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Preface 


The idea of creating a concise and relatively inexpensive Akkadian-English dictionary was conceived in 
1989 by Nicholas Postgate. It was plain from the start that it would need to be based on the Akkadisches 
Handworterbuch (AHw) of W. von Soden, who gave the scheme his blessing in the autumn of that 
year. From the start Jeremy Black and Andrew George agreed to collaborate in the venture, and in the 
course of the work we received considerable assistance from other colleagues with Assyriological 
experience. Although the three Editors have undertaken different proportions of the work, decisions on 
the dictionary’s content and presentation were made collectively. Our procedure was first to produce a 
drastically abbreviated English translation of AHw, letter by letter. This was then checked against AHw 
by asecond collaborator. To reduce the risk of misunderstandings of AHw’s intentions either the first or 
the second stage was done in each case by a native German-speaker (Tina Breckwoldt, Marie-Christine 
Ludwig or Comelia Wunsch). Each letter has been processed at some stage by at least one of the 
principal Editors. During or after the first stage the provisional text of each letter was word-processed, 
and the next major stage was the inclusion of corrections and additions. These came from various 
sources, including the addenda and corrigenda of AHw itself. The principal concern was to take full 
advantage of the material in the encyclopaedic Chicago Assyrian Dictionary (CAD), now almost 
complete, wherever this amplified or corrected AHw. Further to this the reviews of both dictionaries in 
the Assyriological literature were initially harvested by Clemens Reichel, but for each letter responsibility 
for the difficult task of harmonizing or adjudicating between AHw and CAD where they diverged rested 
with one of the Editors. There followed a long period during which the complete text was subjected to 
various editorial and typographical refinements, as well as philological revision and correction. 


Acknowledgements 


It will be evident that our principal debt by far is to Professor von Soden himself. The production of 
CDA has taken all of ten years, and this serves to emphasize the single-minded dedication with which 
the AHw was achieved. Of the collaborators named on the title page Tina Breckwoldt carried out a large 
part of the initial stage of abbreviation and translation, as well as establishing some of the word- 
processing guidelines. At the other end of the line Graham Cunningham has had a major role in 
converting a rather ragged text into a coherent whole, single-handedly re-ordering and re-numbering the 
lemmata, checking all cross-references, standardizing abbreviations and punctuation, proof-reading, etc. 
etc. Both these collaborators put their own time and expertise into the project far beyond the call of duty. 
Our thanks go likewise to Clemens Reichel, to Marie-Christine Ludwig for her considerable input at the 
first and second stages, and to Comelia Wunsch for her timely assistance with the last of the second- 
stage checking. Jonathan Blanchard Smith toiled indefatigably deciphering the handwriting of much of 
the first draft and committing it to disk. Junko Taniguchi prepared with great thoroughness the necessary 
documentation for the standardization of the logograms with R. Borger’s Assyrisch-babylonische 
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Zeichenliste. To all these collaborators, who often contributed independent philological improvements of 
their own, we are much indebted, but we must stress that none of them can be held responsible for the 
inadequacies and especially the inconsistencies which doubtless stilt exist. 

At the very beginning Professor von Soden alerted us to the fact that a Riickldufiges Worterbuch des 
Akkadischen (SANTAG 1; Harrassowitz 1990) was being produced by his colleague and successor at 
Minster, Karl Hecker. He has supported our project since that time, and at the final stages of the work, 
in 1998, he reviewed the manuscript for us and sent a long list of improvements and additions, 
particularly for the Old Assyrian material. We are grateful to him and Walter Sommerfeld for accepting 
the CDA in the SANTAG series. Several other scholars have given us assistance with particular words 
and issues. Alphabetically, we would like to thank David Brown, Stephanie Dalley, John Emerton, John 
MacGinnis, Alasdair Livingstone, Eleanor Robson, Christopher Walker, and Martin West, as well as the 
authors of anonymous corrections inscribed in earlier drafts of the dictionary used in our respective 
libraries. We would like to say a special word of thanks to Michael Jursa and his colleagues for his 
unwitting contribution in the shape of the lists of words which regularly appear in the Archiv fur 
Orientforschung. 

Given that our intention has been to create a work tool for students, we have striven to keep the cost of 
the volume as low as possible, and the text has been supplied to the printers in camera-ready form. For 
the first nine years of our work, which was done on a series of Macintosh machines, we used a font 
called “Raydia”, designed and given to us by Roy Norman. We.are very grateful for this: although with 
the passage of time it has been overhauled for technical reasons, his font made a substantial contribution 
to the dictionary. For the final camera-ready version we converted the font to “Assyrian Dictionary”, 
originally generated for the Oriental Institute in Chicago. Guy Deutscher gave unstintingly of his time 
and computing expertise in the final stages of producing the printout. For ever-present help with 
computing resources in Trinity College, Cambridge, our thanks are due to Laura Cordy and Peter 
Thompson. Nicholas Postgate would also like to include a special word of thanks to Neil Mitchison, on 
whose verandah in Brebbia large sections of the first draft were transcribed. 

Over the years we have had a great deal of financial assistance for the support of our collaborators. 
Our thanks are due to the British Academy, to the C.H.W. Johns Memorial Fund and to the Master and 
Fellows of Trinity College in Cambridge, to the Shillito Fund and the Faculty of Oriental Studies in the 
University of Oxford, and to the School of Oriental and African Studies in the University of London. 


Jeremy Black Andrew George Nicholas Postgate 
Faculty of Oriental Studies School of Oriental and African Studies Faculty of Oriental Studies 
University of Oxford University of London University of Cambridge 


July 1999 


Introduction 


The purpose of the dictionary 


The demand for a relatively short and inexpensive dictionary of Akkadian is undeniable, especially in the 
English-speaking world. The only complete and sufficiently modem dictionary of Akkadian available 
hitherto is Wolfram von Soden’s Akkadisches Handwérterbuch (AHw). While anyone working 
seriously on the textual riches of the ancient Near East will end up reading German, it is not encouraging 
for beginners in Akkadian to be told that they must learn German first. The Chicago Assyrian Dictionary 
(CAD) still lacks several volumes (at the time of writing, P, R, T, T and U), and even more than AHw it 
is far too expensive for a beginner or for those with a non-specialist interest in the language. Moreover, 
there is the purely physical consideration that neither dictionary can be conveniently transported in even 
the most capacious briefcase. 

Our experience in our respective universities suggests that for these reasons A Concise Dictionary of 
Akkadian (CDA) will be much used by students, and in their first year or two this is perfectly 
appropriate. Nevertheless, we must stress here that it is in no way a substitute for the two fundamental 
Akkadian dictionaries. Far more than in modem or even Classical languages, these are essential research 
tools, which need to be constantly consulted by anyone working on the original texts. There are several 
reasons for this. The CDA does not give textual references, so that the contexts in which a word is used 
cannot be controlled, which is essential as soon as finer nuances of meaning require to be established. 
Nor can our succinct presentation convey the relative rarity of many words, or indeed the degree of 
uncertainty surrounding their normalization, meaning, or even their very existence. In AHw and CAD 
the writing of the word is given sign by sign for each textual passage. The normalized transcription of 
each Akkadian word is derived from an interactive process drawing on the attested writings and our 
perceptions of the morphophonemic structure of Akkadian. Especially with infrequent words the attested 
writings can often admit of more than one defensible normalization, an ambiguity to which the format of 
CDA cannot do full justice. The actual writing of a word may also include a determinative which can 
help to define the area of meaning (e.g. giS for wooden and ku8 for leather items), and this too is not 
usually given in CDA. Further, CDA does not list the lexical equivalences, whether with Sumerian or 
synonyms in Akkadian, and these too can play a major role in establishing a word’s meaning. 


CAD, AHw and new material 


As explained in the Preface, the CDA is based on Professor von Soden’s AHw. This means that unless 
there was a compelling reason to the contrary, we have accepted the normalization and translation of a 
word as given in AHw. We have however used different principles for determining the alphabetical 
order of the entries, and adopted a simplified numbering system for words normalized identically. The 
publication of AHw was spread over more than twenty years, from 1958 to 1981. There are inevitably 
changes and inconsistencies in its format and content. Some of these will be reflected in the CDA, 
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Introduction x CDA 


though we have of course noted the detailed addenda and corrigenda at the end of the third volume of 
AHw. In preparing these, Professor von Soden took account of relevant volumes of the CAD, when 
these existed; for the CDA we have checked our first draft against all published volumes of the CAD. In 
the Nachwort to AHw (in Band III) Professor von Soden explains that the pressure of time did not 
allow him always to take account of newly emerging philological commentaries or all of the reviews 
devoted to both the AHw and the CAD in journals. We have consulted such reviews, as also the lists of 
words treated in Assyriological literature published in the Archiv fiir Orientforschung, and some of the 
principal textual editions which have appeared since the completion of the AHw itself. Consequently 
there are additions and occasional corrections to AHw incorporated in the CDA. The style of the 
dictionary does not permit us to provide chapter and verse in justification of such changes, and the 
Editors are considering how best to make such justification available to colleagues. We must stress that 
there are certainly many more improvements which could have been made on the basis of the 
Assyriological literature published since 1982 but which we have not taken on board, and significant 
fresh material appears every year. We would be grateful to receive suggestions from colleagues for 
addenda and corrigenda for an eventual revised edition. 


Principles for ordering of lemmata 


The words (“lemmata”) are arranged in the order of the English alphabet, ignoring any internal brackets 
and using the generally accepted conventions that dotted letters (s and r) follow the undotted letter, and ¥ 
follows 5. We have not used the symbol § in our dictionary, although this is found occasionally in AHw 
in some Old Akkadian contexts, nor have we used the vowel o, nor a symbol for the velar nasal in some 
loanwords from Sumerian. In our transcriptions and in the alphabetical ordering we use the letter y 
instead of the j of AHw (and of CAD, which follows German practice). This means that I and Y entries 
are separated from each other, but in a single volume this should not cause inconvenience. 

Those familiar with other Semitic languages should note that neither /h/ nor /h/ is recognized in 
transcriptions of Akkadian, although there is good reason to think that the difference between the two 
phonemes is reflected in the realization of an underlying adjacent /a/ vowel as a or e respectively. A 
glottal stop indicated in the cuneiform script is often represented in our transcription by an aleph (’); this 
need not always have been an aleph in origin, and again the difference between a Semitic aleph and ‘ayin 
is reflected in the realization of an underlying adjacent /a/ vowel as a or e. This is not the place to discuss 
the realization of other phonemes surviving in Arabic such as the ghayin. 

The only other problem with the alphabetization concems letters with a macron, for long vowels, or a 
circumflex, for contracted vowels, and words transcribed with an aleph (’). The principle by which these 
are ordered is relatively unimportant to the user, since all words displaying the same basic letters are 
placed together. AHw and CAD have quite different practices, and ours is different again. To satisfy the 
curious our practice is as follows: words are first ordered alphabetically ignoring macrons and 
circumflexes, so that all words containing the same letters in the same order are found together. Within 
the resulting groups of words, starting from the beginning of each word, words containing unmarked 
vowels are placed before those containing vowels with macrons, and both are placed before vowels with 
circumflexes. As for aleph, it does not count as a “letter” for alphabetization purposes, and does not have 
a position in the alphabetical sequence. A word containing an aleph will be placed immediately after the 
same sequence of letters without an aleph, or in the place where that word would be if it existed. 

Following AHw the head-words are presented in their notional Old Babylonian forms, in contrast to 
the CAD which adopts a Standard Babylonian version. This has certain consequences for the order of 
the lemmata, most significantly that words with an initial /w/ are found under W, and verbs with /i/ as 
middle radical are to be sought under their uncontracted form. (e.g. didnum). There are inevitably 
difficulties with words whose root has /w/ as a first radical. In some cases one derivative from the root 
(e.g. the verb) may be attested in Old Babylonian and listed under W, while another derivative (e.g. an 


CDA XL Introduction 
adjective) may only be known from later dialects, in which case it will probably be found in A. In these 
cases the derivations and derivatives listed at the end of the entries should make the position clear. 
Mimation (that is, the final - of the nominative case ending) is ignored in the alphabetic ordering of 
the entries; this usually makes very little difference to the order, but note that the final -m of dative or 
loc.-adv. forms is observed, and this can have a significant effect on the position of some entries, such as 


-kum or ahum. leet 
Words with identical transcriptions, or differing only by the presence or absence of mimation, are 


differentiated by Roman numerals (e.g. kibsu(m) 1, kibsu II). In CDA only the substantive entries 
(shown in a bold font) are numbered thus; where we also list an identically transcribed word or words 
as a variant of a word or words whose substantive entry is elsewhere (shown in italics), a cross- 
reference to that entry is given, but unlike AHw further Roman numerals are not assigned to the 


variant(s). 


The lemma 


Nouns are listed in the nominative singular, as are adjectives in their masculine form. A few nouns are 
cited in nominative plural form where a singular is not attested. Verbs are listed in the nominative 
infinitive of the G stem, where that stem is attested (or has been reconstructed for the convenience of the 
dictionary, in which case the reconstructed form may be marked with an asterisk, e.g. *afi(m)). In most 
instances where a verb is not attested in the G stem it will be listed under the D, § or N form, whichever 
is attested. Note that such forms can be tracked down by use of the index of roots (pp. xvii-xxiv). 

Quadriliteral verbs are listed under their N stem, if this is attested, where the S stem will also be found; if 
only the § stem is known, seek it under 8. 

As in AHw the lemmata are presented in their Old Babylonian or Old Assyrian form, where attested. 
In these cases, as with the occasional word attested only in Old Akkadian, the form will normally retain 
its mimation. If the word is also attested in later dialects the mimation is bracketed, e.g. eleppu(m), and if 
it is not attested in any of the earlier dialects, no mimation is shown. As mentioned above, the mimation 
is ignored in the alphabetization. There are special problems with Assyrian forms, and the following 
guidelines, which were adopted late in the day, may not have been applied fully consistently. Where a 
Babylonian form exists it is used as the head-word, and Assyrian forms which differ in accordance with 
regular changes between the two dialects are not separately specified: thus, for instance, the Assyrian 
emddu(m) is not specified in the entry emédu(m) since this is an entirely predictable change, and the 
same applies to short syllables subject to vowel assimilation, such as némudu for the Babylonian 
némedu. Nonetheless, in some cases such forms have been mentioned for the user’s convenience. 
Where, on the other hand, no Babylonian form is attested, the word is cited in its Assyrian form. Thus 
the verb etaku is known only from Assyrian texts and we have refrained from inventing its Babylonian 
equivalent, so that it is listed as etaku (not etéku). Similar considerations apply e.g. to wazzunum and 
nouns such as uthurum. Again the list of roots (pp. xvii-xxiv) should assist the user in tracking down 
some of these less predictable entries. 

After the first form of the lemma, shown in bold type, other forms may be listed, in italics. These may 
be contemporary variants, or the forms attested in other dialects either as a result of predictable dialectal 
differences or less regular changes. The different dialects are often specified, but the caveats applying to 
the dialectal distribution of the word as a whole (see below) also apply here. In many cases we are at 
present unable to determine the correct normalization of a word, because of ambiguities in the way it is 
written in cuneiform: in such cases the format is x (or y), implying that one or other of the forms is 
possible (but not both). 
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Principles for ordering of lemmata 
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adjective) may only be known from later dialects, in which case it will probably be found in A. In these 
cases the derivations and derivatives listed at the end of the entries should make the position clear. 
Mimation (that is, the final - of the nominative case ending) is ignored in the alphabetic ordering of 
the entries; this usually makes very little difference to the order, but note that the final -m of dative or 
loc.-adv. forms is observed, and this can have a significant effect on the position of some entries, such as 


-kum or ahum. leet 
Words with identical transcriptions, or differing only by the presence or absence of mimation, are 


differentiated by Roman numerals (e.g. kibsu(m) 1, kibsu II). In CDA only the substantive entries 
(shown in a bold font) are numbered thus; where we also list an identically transcribed word or words 
as a variant of a word or words whose substantive entry is elsewhere (shown in italics), a cross- 
reference to that entry is given, but unlike AHw further Roman numerals are not assigned to the 


variant(s). 


The lemma 
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dictionary, in which case the reconstructed form may be marked with an asterisk, e.g. *afi(m)). In most 
instances where a verb is not attested in the G stem it will be listed under the D, § or N form, whichever 
is attested. Note that such forms can be tracked down by use of the index of roots (pp. xvii-xxiv). 

Quadriliteral verbs are listed under their N stem, if this is attested, where the S stem will also be found; if 
only the § stem is known, seek it under 8. 
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guidelines, which were adopted late in the day, may not have been applied fully consistently. Where a 
Babylonian form exists it is used as the head-word, and Assyrian forms which differ in accordance with 
regular changes between the two dialects are not separately specified: thus, for instance, the Assyrian 
emddu(m) is not specified in the entry emédu(m) since this is an entirely predictable change, and the 
same applies to short syllables subject to vowel assimilation, such as némudu for the Babylonian 
némedu. Nonetheless, in some cases such forms have been mentioned for the user’s convenience. 
Where, on the other hand, no Babylonian form is attested, the word is cited in its Assyrian form. Thus 
the verb etaku is known only from Assyrian texts and we have refrained from inventing its Babylonian 
equivalent, so that it is listed as etaku (not etéku). Similar considerations apply e.g. to wazzunum and 
nouns such as uthurum. Again the list of roots (pp. xvii-xxiv) should assist the user in tracking down 
some of these less predictable entries. 

After the first form of the lemma, shown in bold type, other forms may be listed, in italics. These may 
be contemporary variants, or the forms attested in other dialects either as a result of predictable dialectal 
differences or less regular changes. The different dialects are often specified, but the caveats applying to 
the dialectal distribution of the word as a whole (see below) also apply here. In many cases we are at 
present unable to determine the correct normalization of a word, because of ambiguities in the way it is 
written in cuneiform: in such cases the format is x (or y), implying that one or other of the forms is 
possible (but not both). 
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Difficulties tracking down a word 


The ambiguities of the cuneiform script frequently make it difficult to track a word down, especially for 
the student starting out. Apart from problems caused by incorrect grammatical analysis of verbal forms, 
most elusive words will be located by trying one of three strategies. The first is to look under e instead of 
i, or vice versa: many cuneiform signs do not distinguish the two vowels (such as /i = /e), and even 
signs which can (such as mi and me) are often used “wrongly” for each other. In general, AHw and 
hence CDA normalize to e (rather than i) more frequently than CAD, and in particular the rule is usually 
observed that /i/ followed by /r/ or /h/ in a closed syllable is realized as /e/ (see GAG §9b). Hence the 
/pirsum/ form of pardsum has to be sought under persum. A second frequent difficulty is posed by the 
inability of many cuneiform signs to differentiate voiced from unvoiced and emphatic from unemphatic 
consonants. Thus the sign DA may be read as da or fa, AD as ad, at or at, BU can be bu and pu, and 
UB can be ub or up; etc. etc. This is in most cases purely a graphic uncertainty caused by the 
multivalence of the sign, and it is not the duty of the dictionary to alert the user to all these options. (One 
particular problem of Old Babylonian texts is posed by cases where a word with a written # may 
alternate with forms showing no consonant in that position (e.g. (#)aldlu). The real nature of the 
phoneme is difficult to determine, and it is not assisted by the use of the AH sign, which in OB may also 
be used for a glottal stop, and only after 1500 was differentiated from the new sign A’). Thirdly, 
especially in earlier texts the scribes often did not indicate double consonants. Hence those reading 
cuneiform texts need to bear in mind the possibility that where they see only a single written consonant it 
may be shown by us as doubled. 


Further details of the lemma 


Where desirable to avoid uncertainty, a word may be followed by a statement identifying its part of 
speech (e.g. adv.) or by f. for feminine nouns not instantly recognizable as such, pl. for nouns cited in 
their plural form, or pl. tant. for nouns cited and thought to occur solely in the plural. There may also 
follow, introduced by f. or pl., feminine or plural forms of the word; these are usually only given where 
they diverge from the expected. 


The principal meaning(s) 


The meaning of a word is normally presented between inverted commas, thus “elephant”. For verbs, the 
English infinitive is used at first, thus “to cut off’, but the “to” is not repeated further on in the article. 
Altemative English renderings of the same area of meaning are separated by commas, “to gain control of, 
acquire”, while distinct meanings may be separated by semicolons, “to restore; have success”. When the 
meaning of a word is not known or unclear, the dictionary states mng. unkn., mng. uncl. or mng. uncert., 
categories which obviously overlap. Following AHw practice, single inverted commas are sometimes 
used to convey the “original” or “etymological” meaning of a word, a concept which may overlap with 
“literally”. The symbol ~ before a meaning signifies “approximately”. In many cases, especially with 
nouns, the broad area of meaning is certain but the precise translation impossible to determine; with these 
generic meanings the broad area is indicated between parentheses, e.g. (a plant) or (a disease). If a 
precise but tentative identification can be suggested we have tended to use the formulation: (a plant, 


phps.) “parsley”. 


The periods of attestation 


After the principal meaning(s) are shown the dialects in which the word is attested, unless it is 
encountered generally throughout the Babylonian and Assyrian dialects of Akkadian, in which case in 
keeping with AHw practice no dialectal distribution is given. After Old Akkadian in the 3rd millennium 
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BC, we distinguish the two main dialects of the vernacular, each of which is divided chronologically into 
Old, Middle or Neo-Babylonian (OB, MB and NB) and Old, Middle or Neo-Assyrian (OA, MA and 
NA). These main periods may be be further refined by geographical qualifications, such as (N.Mes.), 
(Bogh.) or (Urar.). After about 1500 BC, in a parallel development, a more or less degraded version of 
Old Babylonian was preserved by the scribal tradition in Babylonia, in Assyria, and in the various 
surrounding centres where Akkadian was used as a legal or scholarly medium. This is called 
“jungbabylonisch” by German philologists, which corresponds broadly to the term “Standard 
Babylonian” introduced for the CAD. However, the two terms do not coincide exactly and we have 
elected to retain the abbreviation “jB”, partly because it is very familiar to Assyriologists, and partly to 
emphasize that the period attribution is that of AHw. It is probably not necessary to underline that there 
was always a degree of cross-fertilization between the “jB” literary dialect and the contemporary 
vernaculars, especially Middle and Neo-Babylonian. 

There is only one important respect in which our period designations diverge from AHw, and that is 
in our abandonment of the category “sp&tbabylonisch” (spB). The CAD uses the equivalent term “Late 
Babylonian”, but differently at different stages of the dictionary’s compilation. The task of establishing 
our own criteria and applying them to each entry consistently was too daunting, and we decided that for 
our purposes the simplest solution was to include all spB (and CAD LB) references under Neo- 
Babylonian. Users of CDA should therefore be aware that NB now includes both the later vernacular 
(after 625 BC on) and other texts of the Persian and Seleucid periods not written in jB or Standard 
Babylonian. 

It is important to emphasize that these chronological and geographical categories cannot reflect the real 
distribution of each word’s usage, only its attestations. The periods listed refer only to the texts from 
which the word is known to us, not to the periods in which the word may really have been used. In the 
course of preparing the CDA one of the commonest changes from AHw has been the addition of new 
period attestations, and we can be confident that as new texts are found many of our words will tum up 
outside their presently known range of dialect and time. 

While mentioning dialectal distribution we should refer to the limits of our textual catchment area. 
Generally the dictionary includes words in Akkadian texts from the earliest Old Akkadian in the 24th 
century BC to the latest cuneiform texts of the Ist century AD. Akkadian, like 20th century English, was 
a broad church, and under “Akkadian texts” we include even the most divergent products of Hurrian or 
Canaanite scribes. This means that the dictionary does include loan words from other languages (such as 
Hurrian, Sumerian and West Semitic languages) provided they have been incorporated into an Akkadian 
text; however such words are not included when they are listed as equivalents of Akkadian words in 
bilingual or multilingual texts. In general, Akkadian words attested solely in texts in other languages are 
not included, but where a known Akkadian word is encountered, for instance, in a Hittite or Elamite text, 


this may be recorded. 


Amplified meanings 


After the statement of dialectal attestation there follows amplification of the meaning(s), which differs in 
its arrangement from entry to entry. In the case of verbs the entry is arranged according to the verbal 
stems attested (G, D, S and N, with tm and t forms of each where appropriate; and the occasional SD and 
R stems). The vowel of class (a/a, i/i, u/u, a/u etc.) is usually stated for the G stem, together with other 
details of the conjugation which are not to be predicted. In longer entries where the further meanings can 
be divided into significant groups they may be numbered (1., 2., etc.). These groups are not intended to 
correspond to similar subdivisions in the corresponding AHw entries. Such numbering is also used in 
cases, mostly nouns, where quite distinct meanings are given under a single entry. 
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correspond to similar subdivisions in the corresponding AHw entries. Such numbering is also used in 
cases, mostly nouns, where quite distinct meanings are given under a single entry. 
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Logograms 


Logographic writings of a word, usually borrowed from Sumerian, are shown in small Roman capitals 
between square brackets, thus [UDU]. They are usually placed after the dialectal distribution, but different 
logographic writings may apply to parts of an entry only (e.g. to the D stem of a verb, or a specialized 
usage of a noun), in which case they are shown in the appropriate place. No uniformity prevails among 
cuneiform specialists in the transcription of logograms. With rare exceptions we have adopted the values 
given in R. Borger, Assyrisch-babylonische Zeichenliste (3. Auflage, with Supplement; Alter Orient und 
Altes Testament 33/33A, Neukirchen-Vluyn 1986), since it seems best that the work-tools of the 
Assyriologist should be as consistent with each other as possible. Borger’s choice of transcription is 
intended not merely to indicate the sign in use, but also to reproduce the presumed Sumerian value 
associated with that meaning. Hence, in contrast to AHw, we write [MA.GURg] rather than [MA.TU] as 
the logogram for makiuru(m); this does not imply that AHw was wrong, but is a necessary consequence 
of our exclusion of the lexical section of the AHw entries, from which the user can usually identify the 
“correct” Sumerian values. 


Derivations and derivatives 


Akkadian is unusual among Semitic languages in that our modern dictionaries are arranged alphabetically 
word by word, instead of by roots. This is a consequence of two considerations: there are too many 
foreign imports from languages which do not share the Semitic word structures (primarily of course 
Sumerian), and in too many cases the (usually) triliteral root of an “indigenous” Akkadian word cannot 
be confidently identified. In this respect we have followed the practice of AHw and CAD, but one can 
only regret the consequent separation of closely related words from their close relatives, so that, for 
instance, kinu(m), mukinnu(m) and takittum have to be sought in different parts of the dictionary. As a 
poor mitigation of this separation, at the end of each entry for an “indigenous” Akkadian word are listed 
words “derived” from it (preceded by the symbol >), and/or a word from which it “derives” (preceded 
by <). It will hardly need stressing that one form does not always strictly derive from another, but for 
pure convenience we have adopted the convention that the verbal infinitive is primary, and other forms 
derive from it, In some cases, where two closely related forms are placed next to each other, we have not 
felt the need to state their relationship (e.g. gasisix and gasisu(m)). 

When a word is borrowed into Akkadian from elsewhere, the derivation section merely indicates the 
presumed language of origin (preceded by <), e.g. Sum., Hurr., W.Sem., Ug., Hitt., Elam. etc. 


Cross-references 


After the derivatives section (and elsewhere) there may also be cross-references introduced by an arrow 
(—). These often go back to the “rod-and-ring” symbol adopted by AHw, and like it they are intended to 
draw the user’s attention to another entry for a variety of different reasons. Similarly with the many 
italicized head-words which are followed only by an arrow referring the user to a main entry, the form in 
question may not always be listed under the main entry since some are forms not acknowledged by CDA 
but listed solely to assist. the user in tracking down the correct entry. There are however many fewer such 
cross-references than in AHw, partly because the density of entries on the page makes them less 
necessary. In particular cross-references to an entry have generally not been included where they would 
have come immediately before or after it. 


Key to abbreviations 


stands for 


abbreviation, abbreviated 
absolute(ly) 

abstract 

accusative 

Achaemenid inscriptions 
active 

adjective, adjectival 
adverb(ial) 

Akkadian 

Alalakh 

El-Amarna 

apposition 

Arabic 

Aramaic 

archaic, archaizing 
architecture, architectural 
Assyrian 

astrological, astronomical 
Babylonian 

before Christ 
Boghazkiy 

circa 

causative 

comparer 

cohortative 

colophon(s) 

collective 


~ combination(s) 


commentary 

conditional 
(subordinating ) conjunction 
dative 

denominative 
description 

designation, designating 
determinative 
diminutive 

direct 

distributive 

divine name 

dual 

Egypt(ian) 

exempli gratia 


Elam. 
ellipt. 
epith. 
erron. 
esp. 
E&n. 
etc. 
etym. 
euph. 
ext. 

f. 
fact. 
fDN 
fig. etym. 
fPN 
freq. 
GAG 


gen. 
gener. 
Gilg. 

Gk. 
gramm. 
hendiad. 
Hitt. 
Hurr. 
hypocorist. 
ie. 
imper. 
incl. 
indic. 
indir. 
Indo-Iran. 
infin. 
ingress. 
intens. 
interj. 
interrog. 
intrans. 


Elamite 

elliptical 

epithet 

erroneous(ly) 
especially 

ESnunna 

et cetera 

etymology 
euphemism, euphemistic 
extispicy 

feminine 

factitive 

female divine name 
Figura etymologica 
female personal name 
frequent(ly) 

W. von Soden, Grundriss der 
akkadischen Grammatik (3., ergénzte 
Auflage; Rome 1985) 
genitive 

general(ly) 

Epic of GilgameS 
Greek 

grammatical 
hendiadys 

Hittite 

Hurrian 

hypocoristic 

id est 

imperative 

including 

indicative 

indirect 

Indo-Iranian 
infinitive 

ingressive 

intensive 

interjection 
interrogative 
intransitive 

Tranian 

irregular 

iterative 
jungbabylonisch 
Kassite 
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be confidently identified. In this respect we have followed the practice of AHw and CAD, but one can 
only regret the consequent separation of closely related words from their close relatives, so that, for 
instance, kinu(m), mukinnu(m) and takittum have to be sought in different parts of the dictionary. As a 
poor mitigation of this separation, at the end of each entry for an “indigenous” Akkadian word are listed 
words “derived” from it (preceded by the symbol >), and/or a word from which it “derives” (preceded 
by <). It will hardly need stressing that one form does not always strictly derive from another, but for 
pure convenience we have adopted the convention that the verbal infinitive is primary, and other forms 
derive from it, In some cases, where two closely related forms are placed next to each other, we have not 
felt the need to state their relationship (e.g. gasisix and gasisu(m)). 

When a word is borrowed into Akkadian from elsewhere, the derivation section merely indicates the 
presumed language of origin (preceded by <), e.g. Sum., Hurr., W.Sem., Ug., Hitt., Elam. etc. 


Cross-references 


After the derivatives section (and elsewhere) there may also be cross-references introduced by an arrow 
(—). These often go back to the “rod-and-ring” symbol adopted by AHw, and like it they are intended to 
draw the user’s attention to another entry for a variety of different reasons. Similarly with the many 
italicized head-words which are followed only by an arrow referring the user to a main entry, the form in 
question may not always be listed under the main entry since some are forms not acknowledged by CDA 
but listed solely to assist. the user in tracking down the correct entry. There are however many fewer such 
cross-references than in AHw, partly because the density of entries on the page makes them less 
necessary. In particular cross-references to an entry have generally not been included where they would 
have come immediately before or after it. 


Key to abbreviations 


stands for 


abbreviation, abbreviated 
absolute(ly) 

abstract 

accusative 

Achaemenid inscriptions 
active 

adjective, adjectival 
adverb(ial) 

Akkadian 

Alalakh 

El-Amarna 

apposition 

Arabic 

Aramaic 

archaic, archaizing 
architecture, architectural 
Assyrian 

astrological, astronomical 
Babylonian 

before Christ 
Boghazkiy 

circa 

causative 

comparer 

cohortative 

colophon(s) 

collective 


~ combination(s) 


commentary 

conditional 
(subordinating ) conjunction 
dative 

denominative 
description 

designation, designating 
determinative 
diminutive 

direct 

distributive 

divine name 

dual 

Egypt(ian) 

exempli gratia 


Elam. 
ellipt. 
epith. 
erron. 
esp. 
E&n. 
etc. 
etym. 
euph. 
ext. 

f. 
fact. 
fDN 
fig. etym. 
fPN 
freq. 
GAG 


gen. 
gener. 
Gilg. 

Gk. 
gramm. 
hendiad. 
Hitt. 
Hurr. 
hypocorist. 
ie. 
imper. 
incl. 
indic. 
indir. 
Indo-Iran. 
infin. 
ingress. 
intens. 
interj. 
interrog. 
intrans. 


Elamite 

elliptical 

epithet 

erroneous(ly) 
especially 

ESnunna 

et cetera 

etymology 
euphemism, euphemistic 
extispicy 

feminine 

factitive 

female divine name 
Figura etymologica 
female personal name 
frequent(ly) 

W. von Soden, Grundriss der 
akkadischen Grammatik (3., ergénzte 
Auflage; Rome 1985) 
genitive 

general(ly) 

Epic of GilgameS 
Greek 

grammatical 
hendiadys 

Hittite 

Hurrian 

hypocoristic 

id est 

imperative 

including 

indicative 

indirect 

Indo-Iranian 
infinitive 

ingressive 

intensive 

interjection 
interrogative 
intransitive 

Tranian 

irregular 

iterative 
jungbabylonisch 
Kassite 


Abbreviations xvi CDA 
leg. legal prof. profession(al) 

lex. lexical(ly) proh. prohibitive 

lit. literature, literary pron. pronoun, pronominal 
liter. literal(ly) ptcl. particle 

loc.-adv. locative-adverbial ptcp. participle 

log. logogram rdg. reading 

Iw. loanword recipr. reciprocal(ly) 

m. masculine ref. referring 

MA Middle Assyrian refl. reflexive 

mag. magic(al) rel. relative 

math, mathematical rit. ritual 

MB Middle Babylonian RN royal name 

med. medicine, medical(ly) roy. inscr. royal inscription(s) 
metath. metathesis(ed) Sanskr. Sanskrit 

meteor. meteorological Sem. Semitic 

misc, miscellaneous Sg. singular 

Mit. Mittani sim. similar(ly) 

MN month name 5.0. someone 

mng. meaning sq. square 

myth. mythological St. abs. status absolutus 
NA Neo-Assyrian stat. stative 

NB Neo-Babylonian st. constr. status constructus 
neg. | negative s.th. something 

N.Mes. North Mesopotamia subj. subject 

nom. nominative subjunct. subjunctive 

nom. unit. nomen unitatis subord. subordinate 

OA Old Assyrian subst. substantive(s), substantival 
OAkk Old Akkadian suff. suffix(es) . 

OB Old Babylonian Sum. Sumerian 

obj. object syll. syllable, syllabic(ally) 
obl. oblique syn. synonym 

occas. occasional(ly) term.-adv. terminative-adverbial 
om. omen(s) T™N temple name 

OPers Old Persian topog. topographical(ly) 
opp. opposite trans. transitive 

orig. originally transf. transferred 

0.’S one’s Ug. Ugarit(ic) 

0.8 oneself uncert. uncertain 

p. page uncl, unclear 

pass. passive unkn. unknown 

perf. perfect Urar. Urartu, Urartian 
pers. person(al) usu. usually 

phps. perhaps var. variant(s) 

pl. plural vb. verb(al) 

PIN place name vent. ventive 

pl. tant plurale tantum (plural only) voc. vocative 

PN personal name vol. volume 

poet. poetic W.Sem. West Semitic 

pos. positive wr. writing, written 
poss. possessive 

prec. precative Symbols 

pred. predicate, predicative me approximately 
prep. preposition(al) < comes from 

pres. present > goes to 

Pre-Sarg Pre-Sargonic ~ see 

pret. preterite i unattested form 
prob. probable, probably 


Index of verbal roots 


This index refers the reader to those lemmata which are verbs in which the given root letters occur. It is 
intended for practical purposes, to assist the user in identifying a particular verb and find its entry in the 
dictionary, and does not necessarily carry any implications about the history or etymology of the verb. It 
does not refer to other parts of speech. The aleph sign used here (”) stands for all weaknesses, including 
medial 4, i, and &, but excluding initial w. 


haba II 

adu 

alu; e’élu(m) 

éru(m) 

widsum 

aSu 

apd III; eba II 

ebébu(m) 

abatu(m) II 

ebéhu 

abaku(m) LII 

abalu(m); apalu(m) I; 
ebélu; wabalu(m) 

abaru(m) II; 
ebéru(m) LII 

uppusu II 

abatu(m) LI 

ebétu(m) I; ubbutu IV 

edi(m) I 

edépu(m) 

edédu(m) 

edéhu(m) 

edélu(m) 

adamum 

edépu(m) 

edéqu(m) 

adaru(m) 1.1; edéru(m) 

edé5u(m) 

egii(m) II 

agagu(m); ekéku; eqéqu 

agamu 

agaru(m); egéru(m) 

ahd(m) HW; haba I 

abaru(m) 

ahazu(m) 

ekii(m) II 

ekédu(m) © 

ekeku 


*kl 
*km 


ak4lu(m); ekélu(m) 

akamu Il; ekému(m) 

eképu(m); ukkupu 

ekésu 

akaSu(m) 

eldi(m) II; utletl(m) 

Suteli’u 

(w)aladu(m) 

eléhu(m) 

alaku(m) 

alalu(m) ITI; 
elélu(m) ILI 

ne’elld 

alapu(m); elépu(m) 

elésu(m) 

alatu(m); halatum 

amim V; ewéim I; itmé 

emédu(m) 

emému(m) 

eméqu(m) LII 

amaru(m) LI]; 
eméru(m) LI 

amasu 

amasu; emésu(m) LIT 

amasu; eméSu 

end(m) III 

enébu 

anabu(m) Li 

enénu(m) LILOLIV; 
utnénu(m) [I 

enéqu(m) 

enésu(m) 

enétu 

apd III; epai(m) II 

apalu(m) LI; 
uppulu(m) II 

apapum 

epéqu(m) 


aparu(m); ebéru(m) I; 
epéru(m) 

epésum I; uppusu II 

epéSu(m) IT 

eqi(m); uqqf(m) II 

eképu(m) 

eqéqu 

(w)aqaru(m) 

ard(m) TILIV. VI; 
erfi(m) [; wardm II 

erébu(m) I; nérubu(m) 

aradu; (w )aradu(m) 

arabu(m) LIE eréhu 

araku(m) 

aramu 

erépu(m) 

araru(m) II.IIL; eréru(m); 
na’arruru(m) 

Sutérsi(m) 

eréSu(m) LIL; *waraSum 

azi(m) [; esd 

ussudu 

eséhu(m) I; ezégu(m) 

eséhu(m) I; eséqu(m) 

esélu 

(w)asaému(m) 

esépu(m) 

eséqu(m) 

eséru(m) ILHI 

esi; (w)asi(m) 

wasabum 

esédu(m) II 

esélu(m) 

esénu(m) 

esépu(m); wasabum 

eséru(m) I; eséru(m); 
ussuru(m) ILI 


Abbreviations xvi CDA 
leg. legal prof. profession(al) 

lex. lexical(ly) proh. prohibitive 

lit. literature, literary pron. pronoun, pronominal 
liter. literal(ly) ptcl. particle 
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OPers Old Persian topog. topographical(ly) 
opp. opposite trans. transitive 

orig. originally transf. transferred 

0.’S one’s Ug. Ugarit(ic) 

0.8 oneself uncert. uncertain 

p. page uncl, unclear 

pass. passive unkn. unknown 

perf. perfect Urar. Urartu, Urartian 
pers. person(al) usu. usually 

phps. perhaps var. variant(s) 

pl. plural vb. verb(al) 

PIN place name vent. ventive 

pl. tant plurale tantum (plural only) voc. vocative 

PN personal name vol. volume 

poet. poetic W.Sem. West Semitic 

pos. positive wr. writing, written 
poss. possessive 

prec. precative Symbols 

pred. predicate, predicative me approximately 
prep. preposition(al) < comes from 

pres. present > goes to 

Pre-Sarg Pre-Sargonic ~ see 

pret. preterite i unattested form 
prob. probable, probably 
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dictionary, and does not necessarily carry any implications about the history or etymology of the verb. It 
does not refer to other parts of speech. The aleph sign used here (”) stands for all weaknesses, including 
medial 4, i, and &, but excluding initial w. 


haba II 

adu 

alu; e’élu(m) 

éru(m) 

widsum 

aSu 

apd III; eba II 

ebébu(m) 

abatu(m) II 

ebéhu 

abaku(m) LII 

abalu(m); apalu(m) I; 
ebélu; wabalu(m) 

abaru(m) II; 
ebéru(m) LII 

uppusu II 

abatu(m) LI 

ebétu(m) I; ubbutu IV 

edi(m) I 

edépu(m) 

edédu(m) 

edéhu(m) 

edélu(m) 

adamum 

edépu(m) 

edéqu(m) 

adaru(m) 1.1; edéru(m) 

edé5u(m) 

egii(m) II 

agagu(m); ekéku; eqéqu 

agamu 

agaru(m); egéru(m) 

ahd(m) HW; haba I 

abaru(m) 

ahazu(m) 

ekii(m) II 

ekédu(m) © 

ekeku 


*kl 
*km 


ak4lu(m); ekélu(m) 

akamu Il; ekému(m) 

eképu(m); ukkupu 

ekésu 

akaSu(m) 

eldi(m) II; utletl(m) 

Suteli’u 

(w)aladu(m) 

eléhu(m) 

alaku(m) 

alalu(m) ITI; 
elélu(m) ILI 

ne’elld 

alapu(m); elépu(m) 

elésu(m) 

alatu(m); halatum 

amim V; ewéim I; itmé 

emédu(m) 

emému(m) 

eméqu(m) LII 

amaru(m) LI]; 
eméru(m) LI 

amasu 

amasu; emésu(m) LIT 

amasu; eméSu 

end(m) III 

enébu 

anabu(m) Li 

enénu(m) LILOLIV; 
utnénu(m) [I 

enéqu(m) 

enésu(m) 

enétu 

apd III; epai(m) II 

apalu(m) LI; 
uppulu(m) II 

apapum 

epéqu(m) 


aparu(m); ebéru(m) I; 
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epésum I; uppusu II 
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eqi(m); uqqf(m) II 

eképu(m) 

eqéqu 
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ard(m) TILIV. VI; 
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esénu(m) 

esépu(m); wasabum 

eséru(m) I; eséru(m); 
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Verbal roots XViii CDA CDA xix Verbal roots 
~~ e8@’u(m); e80(m) IV.V; brh barabu dir dararu(m) LI hb’ habi(m) H.UWLIV; br araru(m) UI; bararu(m) I; kil kullulu(m) II; 
i80(m) brm —_— baramu(m) LII drs darasu(m) kubba IT Subarruru(m) Il; Subruru Suklulu(m) I 
"8b eSébu; (w)aSabu(m) brq baraqu(m) drs daraSu(m) LH; darasu(m) bbb hababu(m) brs barasu kim kullumu(m) 
Sr a8aru(m); e8éru(m); brr bararu ds’ desii(m) bbl habalu(m) H.ILLIV brs harasu(m); karasu(m) kim’ nekelm(m) 
(w)aSaru(m) brs bardsu dip daSapu(m) hbr habaru(m) LIT; kabaru(m) brs harasu(m) LILI kis kalasu(m) 
*SS a8asu(m) OLIV; brS barasu dw’ dawim hbs habasu(m) LIT hess naharsusu km’ kamai(m) II; kawém II 
usSusu(m) HI bsl basdlu hbs habaSu(m) LI brt haratum kmd — kamadu(m) 
iG nentd bsm bussumu(m) II g” ga’u; ga’fim bbt habatu(m) LILID.IV hs’ hesi(m) kml kamalu 
tk ataku; etaku bsr bussuru(m) gr giaru(m) hd’ hada(m) IILTV hsp basapu(m) kmm_— kamamu 
tl itdlu(m) bsr basaru(m) g's gésu(m) I; gésu(m) I hdd = hadadu LI; kadadu hsr hasaru(m) kmr —_ kamaru(m) IV 
‘tm etému(m) bss basasu g’s gaSu(m) I.E; géSu(m) LT hdl hadalu(m) III bss hasasu(m) kms kamasu(m) LI 
tn etému(m) bél baSalu(m) gbb kababu II hdq hadaqu hs’ hazim I kms kamasu(m) LI 
tq etéqu(m) b§m —baSamu(m) IIIT gdd = gadadu bdr adaru(m) I bsb = basabu(m) LII km§ —— kamasu(m) II 
tr (w)ataru(m) bss basasum gdm = gadamu hd hadasu hsn hasanu(m) kn’ kand(m) 
Y eta II bs’ baSa(m) ghb = guhbubu bb" hahd II bss *asasu(m) LIL knb —kunnupu 
ze etélu(m) btq  _—bataqu(m) eV gala I hk’ bakém bS’ ss haSi(m) IV.V.VI knk — kanaku(m) 
‘tr etéru(m) LII btr butturu II glib gullubu(m) I hkm hakamu(m) Sb hasabu knn gandnu; kananu(m) 
Ww awiim; ewim LII bil batalu(m) gid galatu(m) bkr bakaru(m) b8b hasabu(m) knp —kunnupu 
Y azfi(m) 1; ez0(m) LI br’ bedim gil galalu II; gullulu(m) a haliim III; hetG(m) IT Sl ——-ha8alu(m) kn§ ——_kan@Su(m) LI 
*zb ezébu(m) bz’/y —baza’um gl galasu; gullusu lb halabu bsr hasaru knz kanazu 
‘zh ezéhu(m) git galatu(m) oll alalu IT; halalu(m) LILH bs hasasu(m) LI kp’ kepai(m) 
or azaru; eséru(m) II; ezéru d’b da’apu git’ nagaltd hip balapu(m) LI be’ bata(m) ILI kpd kapadu(m) 
‘EZ ezézu(m); izuzzum d’k daku(m) gm’ gama’u i biq halaqu(m) htk hatakum kpl kapalu(m) 
dl dilu(m) gml — gamalu(m) bls halasu(m); harasu(m) bin ~—hatanu kpp —_kapapu(m) 
b” ba’u(m) 1.0; bu’’a(m) II d’m — da’Amu(m) LII gmm gamamu his’ nehelsfi(m) htp hatapu(m) kpr kaparu(m) LILHI 
b'd bidtum dn dianum gmr = gamaru(m) IT his balasu(m) bir hataru kps _—kapasu(m) I] 
b’l ba’dlu(m); balu; bélu(m); d’p da’apu; dépu gmt = gummutu bt halatum hr batd(m) II kps kapasu(m) II 
~  bullu d’r duarum gn’ gen bm’ = hama’u; hamé LI; hawa btm —hatamu kpS ——kapaSu(m) 
b’r baru(m) LILI d’s _— dasu(m) gnh = ganahu ymd — hamadu(m) bip —_—hatpu(m) kpt —_ kapadu(m); kapatu(m) 
béru(m) LII d’s diasum gnn gananu bml hamalu htt hatatu(m) LI kr’ herdi(m) IT; karan; 
b’s ba’aSu; baSu(m) LIT; dbb dababu(m) II - gns ganasu bmm = hamamu(m) bw’ hawa kardi(m) IE 
be’é&u(m); beSu(m) dbq dubbuqu ep’ gepa bmr hamaru(m); beméru hz’ azi(m) I krb karabu(m) II 
bt bidtum dbr — dabaruI gprs gaparu(m) hms —_ bamasu(m) bz’ hazim II; butenzi krk ——skaraku 
b’t batu del dagalu(m) gps gapasu(m) . his hamaSu(m) LI; bzm bazamu krm karamu(m) 
bbl _babalu(m); wabalu(m) db’ da(m) IT gr gerfi(m) kamasu(m) I bzq —bazaqu kr kararu LU 
bd’ bediim dhs — dubhusu grd = garadu(m) ' bmt = hamatu(m) ILI krs karasu 
bdd — buddudu dk’ dekd(m) I eth garau bn’ hand(m) I; bunnd(m) k” g8’u; ka’’d krs kardsu(m) 
bdh —badau dkk — dakaku(m) LO gm —garamu bnb ——hanabu(m) kd k@du(m) LI krt karatu 
bdm — badamu dkm = dakamu gm qaranu(m) : bnm = — hanamum k’n kanu(m) krt karatu(m) 
bdq bataqu(m) dks dakaSu(m) gir qararu(m); Sugarruru(m) hnn hananu k’l kullu(m) III ks’ kasfi(m) III 
bd5 badasu di’ dala I gers karasu(m) . bnp hanapu LII k’p kapu ksm kasimu(m) 
bh’ babd II; bu’’d(m) I diy —dalau(m) ers garaSu(m); qarasu(m) bnq —_ hanaqu{m) k’r karu(m) LI ksp —_—kas@pu(m) LI 
bbr behéru; bubburu dil dalalu(m) LI gers’ *nagarsa bns hanasu k’s késu(m) ker kasiru(m) 
bhs bubhusu dib dalapu(m) gss gazazu(m); kasasu(m) I ‘ bns kanaSu(m) I k’s kasu kss kasasu(m) 
bk’ bakai(m) dip dalapu(m) gs gesii j hp’ bapim; hepi(m) IT k’S ka3u ks’ kasi(m) HI 
bP’ belfi(m) Ii dm’ = daw@m; dummii gsr gasaru(m) bpd = buppudum II kb’ kubb@i II; kubbu’u .  ksb ——_kasabu 
bIkt —_ nabalkutu(m) II dmm damamu(m) gis gasaSu(m) bpp ——shapapu LI kbb —_kababu II; kapapu(m) ksd —kasadum 
bil balalu(m) dmq  damaqu(m) gz’ gutezzii : hpr baparu(m) LI; hepéru kbd kabatu(m) ksp kasapu 
bim _ balamu dms — damasu gzz — gazzu(m) pt ——bapatum kbl_ ——_kabalu(m) ksr —_—kas@ru(m) 
bls balasu LI dm = damaSu hqm = huqqumum kbr kabaru(m) kss gazazu(m); kasasu(m); 
blt balatu(m) I dn’ danii(m) b’b habu; bidpum ; bar haqaru kbs —_—kabasu(m); kapasu(m) II kas@su(m) I 
bn’ bana(m) ILIV dnn —dananu(m) II bd biadu; biadtu(m) br hard IV; berai(m) I kbs kapasu(m) IT ks’ kaSO(m) LILI 
bnn bunnunu dpn —dapanu(m) I p7 balu; bialum brb harabu; barapu(m) I kbs kabasu(m); kabasu kid kaSadu(m) 
bql baqalu dpr — duppuru(m) I b’p bapu; biapum brb§—naharbusu kbt kabatu(m) kh ——shaSahu(m) 
bqm/n baqdmu(m) dqq daqaqu h’q haqu; hiaqu(m) brd haradu(m) HLIV kdd kadadu k&p kaSapu(m) 
bar baqaru(m); buqquru, dqgS —daqau(m) br biaru(m) brk haraku kdn —kuddunu kar kaSaru(m) 
(w)aqaru(m) dr’ dar(m); derd; durri(m) s basu brm = haramu(m) LI kdp —kadpu k3s kaSaSu(m) Lil 
bg& baqaSu drg darakum IL b's baSu(m) 1.1; biaSum brmm nabarmumu kdr kadaru(m) ILIILTV kt ka8atu(m) 
br’ bara(m) 1.H1.1V; drk daraku(m) LILI h’t hatum brmt —_ naharmutu(m) kl’ kala(m) V ; kt’ kata’um 
berfi(m) If bitra TI drq darakum I b't biatu(m) 7 brp harapu(m) LI ktm katamu(m) 


“ uh | 


Verbal roots XViii CDA CDA xix Verbal roots 
~~ e8@’u(m); e80(m) IV.V; brh barabu dir dararu(m) LI hb’ habi(m) H.UWLIV; br araru(m) UI; bararu(m) I; kil kullulu(m) II; 
i80(m) brm —_— baramu(m) LII drs darasu(m) kubba IT Subarruru(m) Il; Subruru Suklulu(m) I 
"8b eSébu; (w)aSabu(m) brq baraqu(m) drs daraSu(m) LH; darasu(m) bbb hababu(m) brs barasu kim kullumu(m) 
Sr a8aru(m); e8éru(m); brr bararu ds’ desii(m) bbl habalu(m) H.ILLIV brs harasu(m); karasu(m) kim’ nekelm(m) 
(w)aSaru(m) brs bardsu dip daSapu(m) hbr habaru(m) LIT; kabaru(m) brs harasu(m) LILI kis kalasu(m) 
*SS a8asu(m) OLIV; brS barasu dw’ dawim hbs habasu(m) LIT hess naharsusu km’ kamai(m) II; kawém II 
usSusu(m) HI bsl basdlu hbs habaSu(m) LI brt haratum kmd — kamadu(m) 
iG nentd bsm bussumu(m) II g” ga’u; ga’fim bbt habatu(m) LILID.IV hs’ hesi(m) kml kamalu 
tk ataku; etaku bsr bussuru(m) gr giaru(m) hd’ hada(m) IILTV hsp basapu(m) kmm_— kamamu 
tl itdlu(m) bsr basaru(m) g's gésu(m) I; gésu(m) I hdd = hadadu LI; kadadu hsr hasaru(m) kmr —_ kamaru(m) IV 
‘tm etému(m) bss basasu g’s gaSu(m) I.E; géSu(m) LT hdl hadalu(m) III bss hasasu(m) kms kamasu(m) LI 
tn etému(m) bél baSalu(m) gbb kababu II hdq hadaqu hs’ hazim I kms kamasu(m) LI 
tq etéqu(m) b§m —baSamu(m) IIIT gdd = gadadu bdr adaru(m) I bsb = basabu(m) LII km§ —— kamasu(m) II 
tr (w)ataru(m) bss basasum gdm = gadamu hd hadasu hsn hasanu(m) kn’ kand(m) 
Y eta II bs’ baSa(m) ghb = guhbubu bb" hahd II bss *asasu(m) LIL knb —kunnupu 
ze etélu(m) btq  _—bataqu(m) eV gala I hk’ bakém bS’ ss haSi(m) IV.V.VI knk — kanaku(m) 
‘tr etéru(m) LII btr butturu II glib gullubu(m) I hkm hakamu(m) Sb hasabu knn gandnu; kananu(m) 
Ww awiim; ewim LII bil batalu(m) gid galatu(m) bkr bakaru(m) b8b hasabu(m) knp —kunnupu 
Y azfi(m) 1; ez0(m) LI br’ bedim gil galalu II; gullulu(m) a haliim III; hetG(m) IT Sl ——-ha8alu(m) kn§ ——_kan@Su(m) LI 
*zb ezébu(m) bz’/y —baza’um gl galasu; gullusu lb halabu bsr hasaru knz kanazu 
‘zh ezéhu(m) git galatu(m) oll alalu IT; halalu(m) LILH bs hasasu(m) LI kp’ kepai(m) 
or azaru; eséru(m) II; ezéru d’b da’apu git’ nagaltd hip balapu(m) LI be’ bata(m) ILI kpd kapadu(m) 
‘EZ ezézu(m); izuzzum d’k daku(m) gm’ gama’u i biq halaqu(m) htk hatakum kpl kapalu(m) 
dl dilu(m) gml — gamalu(m) bls halasu(m); harasu(m) bin ~—hatanu kpp —_kapapu(m) 
b” ba’u(m) 1.0; bu’’a(m) II d’m — da’Amu(m) LII gmm gamamu his’ nehelsfi(m) htp hatapu(m) kpr kaparu(m) LILHI 
b'd bidtum dn dianum gmr = gamaru(m) IT his balasu(m) bir hataru kps _—kapasu(m) I] 
b’l ba’dlu(m); balu; bélu(m); d’p da’apu; dépu gmt = gummutu bt halatum hr batd(m) II kps kapasu(m) II 
~  bullu d’r duarum gn’ gen bm’ = hama’u; hamé LI; hawa btm —hatamu kpS ——kapaSu(m) 
b’r baru(m) LILI d’s _— dasu(m) gnh = ganahu ymd — hamadu(m) bip —_—hatpu(m) kpt —_ kapadu(m); kapatu(m) 
béru(m) LII d’s diasum gnn gananu bml hamalu htt hatatu(m) LI kr’ herdi(m) IT; karan; 
b’s ba’aSu; baSu(m) LIT; dbb dababu(m) II - gns ganasu bmm = hamamu(m) bw’ hawa kardi(m) IE 
be’é&u(m); beSu(m) dbq dubbuqu ep’ gepa bmr hamaru(m); beméru hz’ azi(m) I krb karabu(m) II 
bt bidtum dbr — dabaruI gprs gaparu(m) hms —_ bamasu(m) bz’ hazim II; butenzi krk ——skaraku 
b’t batu del dagalu(m) gps gapasu(m) . his hamaSu(m) LI; bzm bazamu krm karamu(m) 
bbl _babalu(m); wabalu(m) db’ da(m) IT gr gerfi(m) kamasu(m) I bzq —bazaqu kr kararu LU 
bd’ bediim dhs — dubhusu grd = garadu(m) ' bmt = hamatu(m) ILI krs karasu 
bdd — buddudu dk’ dekd(m) I eth garau bn’ hand(m) I; bunnd(m) k” g8’u; ka’’d krs kardsu(m) 
bdh —badau dkk — dakaku(m) LO gm —garamu bnb ——hanabu(m) kd k@du(m) LI krt karatu 
bdm — badamu dkm = dakamu gm qaranu(m) : bnm = — hanamum k’n kanu(m) krt karatu(m) 
bdq bataqu(m) dks dakaSu(m) gir qararu(m); Sugarruru(m) hnn hananu k’l kullu(m) III ks’ kasfi(m) III 
bd5 badasu di’ dala I gers karasu(m) . bnp hanapu LII k’p kapu ksm kasimu(m) 
bh’ babd II; bu’’d(m) I diy —dalau(m) ers garaSu(m); qarasu(m) bnq —_ hanaqu{m) k’r karu(m) LI ksp —_—kas@pu(m) LI 
bbr behéru; bubburu dil dalalu(m) LI gers’ *nagarsa bns hanasu k’s késu(m) ker kasiru(m) 
bhs bubhusu dib dalapu(m) gss gazazu(m); kasasu(m) I ‘ bns kanaSu(m) I k’s kasu kss kasasu(m) 
bk’ bakai(m) dip dalapu(m) gs gesii j hp’ bapim; hepi(m) IT k’S ka3u ks’ kasi(m) HI 
bP’ belfi(m) Ii dm’ = daw@m; dummii gsr gasaru(m) bpd = buppudum II kb’ kubb@i II; kubbu’u .  ksb ——_kasabu 
bIkt —_ nabalkutu(m) II dmm damamu(m) gis gasaSu(m) bpp ——shapapu LI kbb —_kababu II; kapapu(m) ksd —kasadum 
bil balalu(m) dmq  damaqu(m) gz’ gutezzii : hpr baparu(m) LI; hepéru kbd kabatu(m) ksp kasapu 
bim _ balamu dms — damasu gzz — gazzu(m) pt ——bapatum kbl_ ——_kabalu(m) ksr —_—kas@ru(m) 
bls balasu LI dm = damaSu hqm = huqqumum kbr kabaru(m) kss gazazu(m); kasasu(m); 
blt balatu(m) I dn’ danii(m) b’b habu; bidpum ; bar haqaru kbs —_—kabasu(m); kapasu(m) II kas@su(m) I 
bn’ bana(m) ILIV dnn —dananu(m) II bd biadu; biadtu(m) br hard IV; berai(m) I kbs kapasu(m) IT ks’ kaSO(m) LILI 
bnn bunnunu dpn —dapanu(m) I p7 balu; bialum brb harabu; barapu(m) I kbs kabasu(m); kabasu kid kaSadu(m) 
bql baqalu dpr — duppuru(m) I b’p bapu; biapum brb§—naharbusu kbt kabatu(m) kh ——shaSahu(m) 
bqm/n baqdmu(m) dqq daqaqu h’q haqu; hiaqu(m) brd haradu(m) HLIV kdd kadadu k&p kaSapu(m) 
bar baqaru(m); buqquru, dqgS —daqau(m) br biaru(m) brk haraku kdn —kuddunu kar kaSaru(m) 
(w)aqaru(m) dr’ dar(m); derd; durri(m) s basu brm = haramu(m) LI kdp —kadpu k3s kaSaSu(m) Lil 
bg& baqaSu drg darakum IL b's baSu(m) 1.1; biaSum brmm nabarmumu kdr kadaru(m) ILIILTV kt ka8atu(m) 
br’ bara(m) 1.H1.1V; drk daraku(m) LILI h’t hatum brmt —_ naharmutu(m) kl’ kala(m) V ; kt’ kata’um 
berfi(m) If bitra TI drq darakum I b't biatu(m) 7 brp harapu(m) LI ktm katamu(m) 
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Verbal roots XX CDA 

kur kataru [II m’q muqqu II msk masaku(m) 

kt katatu(m) m’r méaru; (w )aru(m) msl masalu(m) 

ktp gatapu(im) m’s mésu; méSu(m) mésr masaru(m); (w)asaru(m) 

kw’ kawiim II m’s mAasu(m); widsum mss masaSu(m) 

kzb kazabu(m) LU m’s mésu; méSu(m); muasu mth matahu 

kar kezéru(m) I m’t méatu(m) mtq mataqu(m) 

kzz gazazu(m) mz mazu(m) mtr mataru(m); (w )ataru(m) 
md’ medi mt’ mati(m) II 

i le’ G(m): lw’’a(m) II mdd madadu(m) LU mz’ maza’u(m) II; mazim I 

Pb la’abu(m) mdl madalu mzq mazaqu 

I'd 1adu(im) mdr madaru(m) II mzr masarum; masaru(m); 

Vk léku(m) mgg  magagu mazaru 

Vm lému(m); luamum; mer magaru(m); makaru(m) I; mzz muzzuzu 

lummu II mugguru 

Vp la’’upum II; liapum mgs muggusu(m) n” na’u; na’i(m); né’u(m) 

Vs la’aSu(m); 1a8u LIT mh’ mabii(m) nd na’adu(m); nadu(m) 

Mt la’atu mhh mahabu(m) Wh nahu(m) 

Mt latu(m) mbl mahalu n’k naku; niaku(m) 

Ib’ labii; lawéim IT mbhr maharu(m) nl itilu(m); na’alu(m); 

Ibb lababu(m) mhs mahasu(m) nalu(m) 

Ibt lapatu(m) mk’ makiéi(m) ILIV; n’m na’amu(m) 

Ibk labaku(m) meki(m) V n'p na’apu(m); napu LI 

Ibn labanu(m) mkk = makaku n’q naqu(m) LI 

lbr labaru(m) mkl mekélu nr na’aru(m); néru(m) 

Ibs labaSu(m) mkr makaru(m) 1.11 n’s na’asu(m) 

Igg lagagu mks — makasu(m) n’s nasu(m) 

Ihb lahabu mks makasu n’s na’asu; nisu(m); nésu(m) 

Ihd lahatu ml’ mala’u; malfi(m) IV n't nétu LI 

thm. lakamu(m) LIT; lepému mld (w)aladu(m) n't natu 

Ibs lahasu(m). mlb malahu IV nb’ naba’u(m); nab&i(m) IT; 

Iht/t lahatu milk malaku(m) ILI nebi(m) II 

Ik’ lakfi(m) IT; lekd mil malalu(m) I; mélulu(m) nbb nababu 

Ikd lakddu(m) mls/S malasu nbh nabahu 

Ikk lukkuku mit malatu nbk/q = nabakum 

Iks/s — lukkusu mn’ mand(m) IV; mendi(m) nbt nabatu(m) 

ih lala TI; lull 1 mqr (w)aqaru(m) nbz nabazu 

Im’ lawim IT; lemfi(m) LII mqq magagu nd’ nadfi(m) ILIV; 

Imd lamadu(m) mat maqatu(m) nati(m) IV 

Imm lamamu LIE mr’ mari(m) ILTE murré I ndd nadadu(m) 

Imn leménu(m) mrh marahu(m) ndk nadaqu 

Ims lummusu mrk’ —s namarkiéi ndn nadanu(m) II 

Ipn lapanu(m) mrq maraqu(m) ndq nadaqu 

Ipp lapapu(m) mir mararu(m) [IT ndr nadaru(m) I. 

Ipt lapatu(m) mrs marasu nd§ nadasum 

Iq’ laqa’u; lek; leqa(m) I mrs marasu(m) ngb nagabum 

Iqh laqahu mrs *warasum ngg nagagu(m) 

Iqt laqatu(m) mrt maratu ngl nagalu 

Ism lasamu(m) ms’ mesd(m) II; wussim ngr nagaru(m) H 

It’ leta(m) I msh masahum ngs nagasu(m) 

Itk lataku{m) msk masaku(m) ng’ nagi(m) IE 

lw lawim II msr masarum; masaru(m) nh’ nabd; nehi(m) II 

Iz’ leza U1 ms’ masii(m); (w)ussi(m) nhl nabalu(m) LI 

Izn lezénu msl Sumsulu(m) nor naharu(m) LIT 

Izz lazazu msr masarum; masaru(m) nbs nahasu(m) 
mss muzzuzu nhs nubhusu 

m ma’u(m); ma’d(m); ms’ maga’u(m); masai(m) II; nhs nahasu(m) 

mua’um mu§ssu’u; Sumsa(m); nbt nahatu(m) 

md madu(m) wussim nht nubbutu 

m’h mahum mid magadu(m) nkd nakadu(m) 

m'n manu msh = maSahu(m) LI nki nakalu(m) 


CDA XX Verbal roots 
nkm nakamu(m) nzr nazaru(m) ps’ pasa; pesi 
nkp nakapu(m) nzz nasasu I; nazazu(m) psh pasahu(m) 
nkr nakaru(m) psk passuku 
nks nakasu(m) pd padu(m); puaddum psl pasalu(m) 
ns nakaSu(m) pg puagu(m) psm pasamu(m) 
nls nalasu(m) ph pubhu(m) psn pesénu 
om itmd: nawim II pn pénu psq pasaqu(m ) 
nme hawaru(m) pq piaqum; puqqu(m) psr bussuru(m) 
nms namasu(m) pr paru(m) LI pss pasasu(m) 
np’ napi(m) HU; nepiim; p’s pa’adsu(m) ps’ pesii(m) II 
nuppu’um p’s paSu; puasu(m) psd pasadu(m) 
npd napadu I ptt puaddum psm pasamu 
npg napagu pd’ pada(m) psn pasanu(m) 
nph = napabu(m) pg’ pagd(m) II pss pasasu 
npk nabakum pel pagalu ps’ pasi(m) 
npl napalu(m) LILUI ph’ pebii(m) II psh paSahu(m) 
npq nabakum; napaqu(m); phd pahadu psi baSalu(m); pasalu(m) 
nuppuqu(m) phh — pabau psn pasanu 
npr naparu phr pabaru(m) II psq pasaqu(m) 
nps napasu(m) phs/s _ pahasu(m) psr pasaru(m) 
nps napasu(m) LIT phz pahasu; pahazu pss paSasu(m); pasasu 
npt napatu pkl pagalu pst pasatu(m) 
nq’ naqi(m) pkr pakaru; pukkuru pt’ petéi(m) II 
ngqb naqabu(m) pl’ pela Ill pth patahu(m) 
nqd naqadu(m) pld paladu II ptl patalu(m) 
nar naqaru(im) plh palahu(m) ptn patanu(m) LIT 
nrb narabu(m) pik palaku(m); palaqu(m) ptq pataqu(m) LIT 
nt naratu(m) plk’ nepelkii(m) ptm patamum 
ns” nesfi(m) II pll palalum ptr pataru(m) 
nsh nasahu(m); nagabu(m) plq palaqu(m) pzr pazaru(m) 
nsk nasaku(m) pls palasu(m) 
nsq nasaqu(m) plsh napalsuhu(m) q” ga’u; qu’’O(m) 
nst nasaru pls palasu(m) q’b qapu(m) 
nss nasasu(m); nasaSu I plt’ napaltd qd qadu 
nsb nasabu(m) LIT pn’ panda(m) ql qa’alum; qalu(m); 
nsr nasaru(m) png/k — panaku qialu(m) 
nss nasd(m) II pnn bunnunu q’p qapu(m); qiapu(m) 
ns’ naSi(m) II; nesi(m) pq’ peqim q’s/t — qiaSu(m) 
nsb nussubum pad paqadu(m) qb’ ~—qabai(m) I; qu’’i(m) 
ash naSahu(m) par baqaru(m) qbl qitbulu; qubbulu 
nsk nasaku(m); naSaku(m) pr’ para’u(m) LIT; qbr qebéru(m) 
nsp naSapu(m) pard [ILTV; purrdm II qbt habatu IV; qubbutu 
nsq nasaqu(m) prd paradu(m) LII qd’ qada’um; qada IT 
nsr nasaru(m) LI prd’ napardé II qdd qadadu(m) 
nss nasasu LII pr parahu; paraku(m); qdp qadapu 
nt’ natii(m) IV; nentd; para’u(m) I qd5 qadaSu(m) 
nuttim II prk paraku(m) ql’ qali(m) IT 
ntk nataku(m) prk’ naparké I qll qalalu(m) LI 
ntp natapu(m) prq paraqu qip qalapu(m) 
ntr nataru : prqd — naparqudu(m) qlt qullutu 
nt’ natéi(m) JILTV pir pararu(m); qm’ qama(m) II; qemiim; 
ntl natalu(m) Suparruru(m) II qu’’a(m) 
ntp natapu(m) prs parasu(m) LII qmm = qamamu 
nw’ nawi(m) II prsb napalsuhu qms qummusu 
nwr nawaru(m) prs parasu(m) LI qn’ qanii(m) II; qend 
nz’ nezi prs naprusu(m) II; paraSu(m) qnn kananu(m); qananu(m) 
nzl nazalu(m) prsd —naparSudu(m) qnp qunnupu 
nzm nazamu(m) prsm — parSumu qip’ neqelpi(m) 
nzp nazapum prt paratu qp’ qapé 
nzq nazaqu(m) przh Suparzuhu qpl kapalu(m) 


Verbal roots XX CDA 

kur kataru [II m’q muqqu II msk masaku(m) 

kt katatu(m) m’r méaru; (w )aru(m) msl masalu(m) 

ktp gatapu(im) m’s mésu; méSu(m) mésr masaru(m); (w)asaru(m) 

kw’ kawiim II m’s mAasu(m); widsum mss masaSu(m) 

kzb kazabu(m) LU m’s mésu; méSu(m); muasu mth matahu 

kar kezéru(m) I m’t méatu(m) mtq mataqu(m) 

kzz gazazu(m) mz mazu(m) mtr mataru(m); (w )ataru(m) 
md’ medi mt’ mati(m) II 

i le’ G(m): lw’’a(m) II mdd madadu(m) LU mz’ maza’u(m) II; mazim I 

Pb la’abu(m) mdl madalu mzq mazaqu 

I'd 1adu(im) mdr madaru(m) II mzr masarum; masaru(m); 

Vk léku(m) mgg  magagu mazaru 

Vm lému(m); luamum; mer magaru(m); makaru(m) I; mzz muzzuzu 

lummu II mugguru 

Vp la’’upum II; liapum mgs muggusu(m) n” na’u; na’i(m); né’u(m) 

Vs la’aSu(m); 1a8u LIT mh’ mabii(m) nd na’adu(m); nadu(m) 

Mt la’atu mhh mahabu(m) Wh nahu(m) 

Mt latu(m) mbl mahalu n’k naku; niaku(m) 

Ib’ labii; lawéim IT mbhr maharu(m) nl itilu(m); na’alu(m); 

Ibb lababu(m) mhs mahasu(m) nalu(m) 

Ibt lapatu(m) mk’ makiéi(m) ILIV; n’m na’amu(m) 

Ibk labaku(m) meki(m) V n'p na’apu(m); napu LI 

Ibn labanu(m) mkk = makaku n’q naqu(m) LI 

lbr labaru(m) mkl mekélu nr na’aru(m); néru(m) 

Ibs labaSu(m) mkr makaru(m) 1.11 n’s na’asu(m) 

Igg lagagu mks — makasu(m) n’s nasu(m) 

Ihb lahabu mks makasu n’s na’asu; nisu(m); nésu(m) 

Ihd lahatu ml’ mala’u; malfi(m) IV n't nétu LI 

thm. lakamu(m) LIT; lepému mld (w)aladu(m) n't natu 

Ibs lahasu(m). mlb malahu IV nb’ naba’u(m); nab&i(m) IT; 

Iht/t lahatu milk malaku(m) ILI nebi(m) II 

Ik’ lakfi(m) IT; lekd mil malalu(m) I; mélulu(m) nbb nababu 

Ikd lakddu(m) mls/S malasu nbh nabahu 

Ikk lukkuku mit malatu nbk/q = nabakum 

Iks/s — lukkusu mn’ mand(m) IV; mendi(m) nbt nabatu(m) 

ih lala TI; lull 1 mqr (w)aqaru(m) nbz nabazu 

Im’ lawim IT; lemfi(m) LII mqq magagu nd’ nadfi(m) ILIV; 

Imd lamadu(m) mat maqatu(m) nati(m) IV 

Imm lamamu LIE mr’ mari(m) ILTE murré I ndd nadadu(m) 

Imn leménu(m) mrh marahu(m) ndk nadaqu 

Ims lummusu mrk’ —s namarkiéi ndn nadanu(m) II 

Ipn lapanu(m) mrq maraqu(m) ndq nadaqu 

Ipp lapapu(m) mir mararu(m) [IT ndr nadaru(m) I. 

Ipt lapatu(m) mrs marasu nd§ nadasum 

Iq’ laqa’u; lek; leqa(m) I mrs marasu(m) ngb nagabum 

Iqh laqahu mrs *warasum ngg nagagu(m) 

Iqt laqatu(m) mrt maratu ngl nagalu 

Ism lasamu(m) ms’ mesd(m) II; wussim ngr nagaru(m) H 

It’ leta(m) I msh masahum ngs nagasu(m) 

Itk lataku{m) msk masaku(m) ng’ nagi(m) IE 

lw lawim II msr masarum; masaru(m) nh’ nabd; nehi(m) II 

Iz’ leza U1 ms’ masii(m); (w)ussi(m) nhl nabalu(m) LI 

Izn lezénu msl Sumsulu(m) nor naharu(m) LIT 

Izz lazazu msr masarum; masaru(m) nbs nahasu(m) 
mss muzzuzu nhs nubhusu 

m ma’u(m); ma’d(m); ms’ maga’u(m); masai(m) II; nhs nahasu(m) 

mua’um mu§ssu’u; Sumsa(m); nbt nahatu(m) 

md madu(m) wussim nht nubbutu 

m’h mahum mid magadu(m) nkd nakadu(m) 

m'n manu msh = maSahu(m) LI nki nakalu(m) 


CDA XX Verbal roots 
nkm nakamu(m) nzr nazaru(m) ps’ pasa; pesi 
nkp nakapu(m) nzz nasasu I; nazazu(m) psh pasahu(m) 
nkr nakaru(m) psk passuku 
nks nakasu(m) pd padu(m); puaddum psl pasalu(m) 
ns nakaSu(m) pg puagu(m) psm pasamu(m) 
nls nalasu(m) ph pubhu(m) psn pesénu 
om itmd: nawim II pn pénu psq pasaqu(m ) 
nme hawaru(m) pq piaqum; puqqu(m) psr bussuru(m) 
nms namasu(m) pr paru(m) LI pss pasasu(m) 
np’ napi(m) HU; nepiim; p’s pa’adsu(m) ps’ pesii(m) II 
nuppu’um p’s paSu; puasu(m) psd pasadu(m) 
npd napadu I ptt puaddum psm pasamu 
npg napagu pd’ pada(m) psn pasanu(m) 
nph = napabu(m) pg’ pagd(m) II pss pasasu 
npk nabakum pel pagalu ps’ pasi(m) 
npl napalu(m) LILUI ph’ pebii(m) II psh paSahu(m) 
npq nabakum; napaqu(m); phd pahadu psi baSalu(m); pasalu(m) 
nuppuqu(m) phh — pabau psn pasanu 
npr naparu phr pabaru(m) II psq pasaqu(m) 
nps napasu(m) phs/s _ pahasu(m) psr pasaru(m) 
nps napasu(m) LIT phz pahasu; pahazu pss paSasu(m); pasasu 
npt napatu pkl pagalu pst pasatu(m) 
nq’ naqi(m) pkr pakaru; pukkuru pt’ petéi(m) II 
ngqb naqabu(m) pl’ pela Ill pth patahu(m) 
nqd naqadu(m) pld paladu II ptl patalu(m) 
nar naqaru(im) plh palahu(m) ptn patanu(m) LIT 
nrb narabu(m) pik palaku(m); palaqu(m) ptq pataqu(m) LIT 
nt naratu(m) plk’ nepelkii(m) ptm patamum 
ns” nesfi(m) II pll palalum ptr pataru(m) 
nsh nasahu(m); nagabu(m) plq palaqu(m) pzr pazaru(m) 
nsk nasaku(m) pls palasu(m) 
nsq nasaqu(m) plsh napalsuhu(m) q” ga’u; qu’’O(m) 
nst nasaru pls palasu(m) q’b qapu(m) 
nss nasasu(m); nasaSu I plt’ napaltd qd qadu 
nsb nasabu(m) LIT pn’ panda(m) ql qa’alum; qalu(m); 
nsr nasaru(m) png/k — panaku qialu(m) 
nss nasd(m) II pnn bunnunu q’p qapu(m); qiapu(m) 
ns’ naSi(m) II; nesi(m) pq’ peqim q’s/t — qiaSu(m) 
nsb nussubum pad paqadu(m) qb’ ~—qabai(m) I; qu’’i(m) 
ash naSahu(m) par baqaru(m) qbl qitbulu; qubbulu 
nsk nasaku(m); naSaku(m) pr’ para’u(m) LIT; qbr qebéru(m) 
nsp naSapu(m) pard [ILTV; purrdm II qbt habatu IV; qubbutu 
nsq nasaqu(m) prd paradu(m) LII qd’ qada’um; qada IT 
nsr nasaru(m) LI prd’ napardé II qdd qadadu(m) 
nss nasasu LII pr parahu; paraku(m); qdp qadapu 
nt’ natii(m) IV; nentd; para’u(m) I qd5 qadaSu(m) 
nuttim II prk paraku(m) ql’ qali(m) IT 
ntk nataku(m) prk’ naparké I qll qalalu(m) LI 
ntp natapu(m) prq paraqu qip qalapu(m) 
ntr nataru : prqd — naparqudu(m) qlt qullutu 
nt’ natéi(m) JILTV pir pararu(m); qm’ qama(m) II; qemiim; 
ntl natalu(m) Suparruru(m) II qu’’a(m) 
ntp natapu(m) prs parasu(m) LII qmm = qamamu 
nw’ nawi(m) II prsb napalsuhu qms qummusu 
nwr nawaru(m) prs parasu(m) LI qn’ qanii(m) II; qend 
nz’ nezi prs naprusu(m) II; paraSu(m) qnn kananu(m); qananu(m) 
nzl nazalu(m) prsd —naparSudu(m) qnp qunnupu 
nzm nazamu(m) prsm — parSumu qip’ neqelpi(m) 
nzp nazapum prt paratu qp’ qapé 
nzq nazaqu(m) przh Suparzuhu qpl kapalu(m) 


Verbal roots 


qr 
qrb 
qrd 
qrh 
qrm 
qm 
qit 
qrs 
qsd 
qe 
qtl 


gera(im) 

qerébu(m) 

garadum; qaradu(m) 
qarahu 

qaramu 

qaranu(m) 
qararu(m) 
qarasu(m) 
qasadu(m) 
qada’um; gati(m) IT 
qatalum 

qatanu(m) 
qatapu(m) 

qataru TI 

qaté 

qatapu(m) 
qu’’a(m) 


ra’u; re’i(m) 

ra’abu(m); rabu(m); 
riabu(m) 

radu(m) 

riahu(m) 

raku 

ramu(m) IIIT; rému(m); 
ru’’umu 

réqu(im); ridqu(m); 
ruaqu(m) 

rasu(m) 

risu(m); résu(m) 

risu(m); riaSu(m) 

ratu(m) 

ra’azu 

rabi(m) ILI, rubbu’um 

rababu(m) 

rabaku(m) 

rabaqum 

rabasu(m) 

rabasum 

redi(m) LI 

radadu(m) 

radamu 

radapu 

ruggi(m) 

ragabu; ruggubu II 

ragagu(m) LIT 

ragamu(m) 

ragasum 

rehi(m) 

ra’abu(m) 

rahahu(m) 

ruhhupu 

rahasu(m) LILWI 

rahasu(m) 

rahatu 

rakabu(m) 

rakaku 

rakanu(m) 

rakabu(m) 

rakasu(m) 


XXil CDA 
rama(m) ILTI shl sabalu(m) 
ramaku(m) shm sahamu(m) 
ramamu(m); ramu(m) It shn salanu 
ramasu shp sahapu(m) 
rapa’um shr saharu(m) 
rapadu(m) I shs sahasu(m) 
rapaqu(m) skd zaqadum 
rapasu(m) skk sakaku(m) 
rapasu(m) skl sakalu(m) EI 
rapatu skn sakanu; Sakanu(m) 
raqi(m); ruqqd skp sakaépu(m) LI 
raqabu skr sekéru(m) IH 
raqadu(m) skt sakatu(m) 
ragagum H; raqaqu(m) sv salahu(m) IT; 
russii(m) sala’u(m) LILI; 
rasabu(m) sullfi(m) I; 
rasanu(m) Sali(m) LULU 
rasabu(m) sid salatu(m) II 
rasim sih salahu(m) LI 
rasadu(m) sll salalu(m) 
rasanu(m); rasanu(m) slm salamu(m) II 
rasapu sIn sullunu [I 
rasG(m) LILI slq salaqu LII 
rasabu(m); raSabu(m) slt salatu(m) If 
rasadu sm’ sama II 
rasaku(m) smd samadu(m) 
rasasu smh samahu(m) 
ret(m) IT smk samaku(m) 
ruttuhu smr samarum 
ratamu sm§ samasu(m) 
ratatu snb sanapu(m) 
reti(m) II snn sananu 
ratabu(m) snp sanapu(m) 
ratapu(m) snq sanaqu(m) LIL 
razii sns/§ — sanaSu 
re’O(m) sp’ sepO(m) ILI; suppé II 
re’i(m) spd sapadu(m) 

sph sapahu(m) 
sa’u(m); se’a spk sapaku 
sa’abu; sabu(m) spn sapanu(m) 
sadu(m); sédu spq sapaqu 
saku(m) spr sepéru 
sa’alu; salu sqd zaqadum 
sidmu(m) sql saqalu 
sa’abu; sabu(m) sqp __. zaqapu(m) 
siaqu(m) sqr zakaru(m); zaqaru(m) 
saru(m); séru(m) sv surram I; zari(m) IH 
su’’usu srd saradu(m); serédu 
satu srh sarayu(m) 
saba’u(m); sabi(m) srm saramu(m) 
sabaku(m); tabaku(m) sip sarapu 
zabalu(m) srq saraqu(m) 
subbusu II; Sabasu(m) - sir sararu(m); sarruru 
Sapasu ss’ Sasi(m) 
sadadu(m) I. stl satalu 
sadahum sth sadahum 
sadaru(m) str Satéru(m) II 
sagii I; sega 
sehi(m) 3” sé’u; sua’u 
sahahu(m) sd sadu(m) LII 


CDA 

sh sidhu(m) 

sl salu(m) 

sn sanu; sénu(m) 

s’p suppu II 

st séru(m); surrum IV 

sy seu 

sb" saba’um; sabd(m) I; 
sapti{m) II; subbi(m) 

sbb sababu 

sbl zabalu(m) 

sbr sabaru(m) LI 

sbt/t sabatu(m) 

sd sadii(m) 

sdr sadaru 

shr sehéru(m) 

sht sahatu(m) LH 

sv sala’u; seld(m) LU; sulla 

sll salalu(m); sullulu(m) II 

sim salamu(m) 

stp salapu(m) 

sm’ sama(m) II 

smd samadu(m) II 

smn zummunu 

sir samaru(m); seméru(m) 

smt samatu 

snh sanahu 

sp’ sapi(m) I 

sph sappuhu 

spn sapanu 

spp sababu 

spr saparu(m) 

srd saratu(m) 

srh sarahu(m) LILTLIV; 
surruhu II 

srk sarakum 

srm saramu(m) 

stp sarapu(m) LH 

sir sararu(m); sararu(m) LIT 

srs saraSu(m) 

srt saratu(m) 

sw’ sawwim 

3” §4’u(m); 5@’u(m) LI; 
Se’G(m); Subba II; 
Suta’’Gdm 

Sb Sabu(m); Siabum 

sh Séhu; Siahu(m) I 

8k Saqum IT 

31 Salu(m) LII; 8élu(m); 
Sialu(m) 

3m $Amu(m); Siamu(m); 
Summu(m) I 

sn §énu; *Sianum; Sunnu(m) 

3p Sépu 

ie §4qu(m) LILILIV; 
8équ(m) 

sr S$a’dru(m); Saru; Se’ éru; 
S@ru(m); Surru(m); 
SuS’uru 

35 Siasum 


XXili 


Verbal roots 


$étu(m) II 

Satu LIE; sétu(m); Siatu 

Sapi(m) ILIV; Sebai(m) I 

*§ube’’O(m) 

Sababu(m) LH 

Sabahu I; Sapahu(m): 
Subbugu 

Sebéru(m) 

Sabasu(m) 

Sapasu(m) 

Sabasu(m); Sabasu(m) 

Sapatu(m) I; Subbutu 

Sabatu(m) II 

Sada IV; tudda 

Sadadu(m) 

Sadahu(m) 

Sadalu(m) 

Segii(m) II 

Sagagu 

Sagalu(m) 

Sagamu(m) II 

Sugarruru(m) 

Sagasu(m) 

Saha ILI; Séhu; 
Subba(m) ILULIV 

Sahadum 

Sahahu(m) 

Sabalu(m) 

Sahanu(m) 

Sehéqu 

Subarruru(m) I; Subruru 

Sahatu(m) ILIV 

Sahatu(m) ILIV; 
Sahatu(m) LILI 

Sukénu(m) 

Sakaku(m) 

Sukkulu(m) 

§akamu(m) LI 
Sakanu(m) 

Sakanu(m) 

Sakaru 

Sakasum 

Sakasu(m) 

SagaSu(m) 

Sakatu(m) LI 

Sala’um; Sald(m) LILI; 
Sela ILM 

Salagu(m) 

salahu(m) LIT; Salahu(m) 

galalu(m) LILI 

Salamu(m) II 

Salapu(m) 

nesalpa 

Salaqu(m) 

SalaSu(m) 

Salatu(m) LI 

Sawim H; Semi(m) I 

Samadu 

samahu(m); 
Samabu(m) LI 


Samahu(m) I 
Samamu 
Samaru(m) LI 
Samatu; Samatu(m) II 
Samatu(m) Lil 
Sana’u: 
Sand(m) HLIV.V.VL; 
Seni(m) 
§ana’u 
Sandnu(m) 
sanaqu(m) I; Sunnuqu 
Sanasu 
sanaSu 
suppa IT; 
Sapd(m) ILTILIV; 
Sepim 
Supélu(m) 
Sapabu(m) 
Sapaku(m) 
Sapalu(im) 
Sapapu(m) 
Saparu(m); Sitpuru 
Sapasu 
Sapasu(m) 
Sapasum 
Sapatu; Sapatu(m) LII 
Sapatu(m) LII 
Saqd(m) ILI 
Saqalu(m) 
Suqallulu(m) 
Sugammumu(m) IT 
Saqaru 
Sari(m) U; 
Sera LILIILIV; 
Surri(m) ILIV 
Sarabu 
naSarbutu(m) 
Sitrudu 
Sarahu(m) LILI 
Saraku(m) LI 
Saramu(m) 
Sarapu(m) 
Saraqu(m) LILDI 
Sararu(m) LILO 
Sarasu 
Saratu(m) 
Sasii(m) 
Sati(m) ILL 
Satahu 
Satanu 
Satapu; Sutattupu 
Sataqu 
Seté(m) II 
atapu(m) 
Sataru(m) II 
Satatu 
Sawim II 
Suwwurum 


tamé IT; ta’fi(m); té’u 


Verbal roots 


qr 
qrb 
qrd 
qrh 
qrm 
qm 
qit 
qrs 
qsd 
qe 
qtl 


gera(im) 

qerébu(m) 

garadum; qaradu(m) 
qarahu 

qaramu 

qaranu(m) 
qararu(m) 
qarasu(m) 
qasadu(m) 
qada’um; gati(m) IT 
qatalum 

qatanu(m) 
qatapu(m) 

qataru TI 

qaté 

qatapu(m) 
qu’’a(m) 


ra’u; re’i(m) 

ra’abu(m); rabu(m); 
riabu(m) 

radu(m) 

riahu(m) 

raku 

ramu(m) IIIT; rému(m); 
ru’’umu 

réqu(im); ridqu(m); 
ruaqu(m) 

rasu(m) 

risu(m); résu(m) 

risu(m); riaSu(m) 

ratu(m) 

ra’azu 

rabi(m) ILI, rubbu’um 

rababu(m) 

rabaku(m) 

rabaqum 

rabasu(m) 

rabasum 

redi(m) LI 

radadu(m) 

radamu 

radapu 

ruggi(m) 

ragabu; ruggubu II 

ragagu(m) LIT 

ragamu(m) 

ragasum 

rehi(m) 

ra’abu(m) 

rahahu(m) 

ruhhupu 

rahasu(m) LILWI 

rahasu(m) 

rahatu 

rakabu(m) 

rakaku 

rakanu(m) 

rakabu(m) 

rakasu(m) 


XXil CDA 
rama(m) ILTI shl sabalu(m) 
ramaku(m) shm sahamu(m) 
ramamu(m); ramu(m) It shn salanu 
ramasu shp sahapu(m) 
rapa’um shr saharu(m) 
rapadu(m) I shs sahasu(m) 
rapaqu(m) skd zaqadum 
rapasu(m) skk sakaku(m) 
rapasu(m) skl sakalu(m) EI 
rapatu skn sakanu; Sakanu(m) 
raqi(m); ruqqd skp sakaépu(m) LI 
raqabu skr sekéru(m) IH 
raqadu(m) skt sakatu(m) 
ragagum H; raqaqu(m) sv salahu(m) IT; 
russii(m) sala’u(m) LILI; 
rasabu(m) sullfi(m) I; 
rasanu(m) Sali(m) LULU 
rasabu(m) sid salatu(m) II 
rasim sih salahu(m) LI 
rasadu(m) sll salalu(m) 
rasanu(m); rasanu(m) slm salamu(m) II 
rasapu sIn sullunu [I 
rasG(m) LILI slq salaqu LII 
rasabu(m); raSabu(m) slt salatu(m) If 
rasadu sm’ sama II 
rasaku(m) smd samadu(m) 
rasasu smh samahu(m) 
ret(m) IT smk samaku(m) 
ruttuhu smr samarum 
ratamu sm§ samasu(m) 
ratatu snb sanapu(m) 
reti(m) II snn sananu 
ratabu(m) snp sanapu(m) 
ratapu(m) snq sanaqu(m) LIL 
razii sns/§ — sanaSu 
re’O(m) sp’ sepO(m) ILI; suppé II 
re’i(m) spd sapadu(m) 

sph sapahu(m) 
sa’u(m); se’a spk sapaku 
sa’abu; sabu(m) spn sapanu(m) 
sadu(m); sédu spq sapaqu 
saku(m) spr sepéru 
sa’alu; salu sqd zaqadum 
sidmu(m) sql saqalu 
sa’abu; sabu(m) sqp __. zaqapu(m) 
siaqu(m) sqr zakaru(m); zaqaru(m) 
saru(m); séru(m) sv surram I; zari(m) IH 
su’’usu srd saradu(m); serédu 
satu srh sarayu(m) 
saba’u(m); sabi(m) srm saramu(m) 
sabaku(m); tabaku(m) sip sarapu 
zabalu(m) srq saraqu(m) 
subbusu II; Sabasu(m) - sir sararu(m); sarruru 
Sapasu ss’ Sasi(m) 
sadadu(m) I. stl satalu 
sadahum sth sadahum 
sadaru(m) str Satéru(m) II 
sagii I; sega 
sehi(m) 3” sé’u; sua’u 
sahahu(m) sd sadu(m) LII 


CDA 

sh sidhu(m) 

sl salu(m) 

sn sanu; sénu(m) 

s’p suppu II 

st séru(m); surrum IV 

sy seu 

sb" saba’um; sabd(m) I; 
sapti{m) II; subbi(m) 

sbb sababu 

sbl zabalu(m) 

sbr sabaru(m) LI 

sbt/t sabatu(m) 

sd sadii(m) 

sdr sadaru 

shr sehéru(m) 

sht sahatu(m) LH 

sv sala’u; seld(m) LU; sulla 

sll salalu(m); sullulu(m) II 

sim salamu(m) 

stp salapu(m) 

sm’ sama(m) II 

smd samadu(m) II 

smn zummunu 

sir samaru(m); seméru(m) 

smt samatu 

snh sanahu 

sp’ sapi(m) I 

sph sappuhu 

spn sapanu 

spp sababu 

spr saparu(m) 

srd saratu(m) 

srh sarahu(m) LILTLIV; 
surruhu II 

srk sarakum 

srm saramu(m) 

stp sarapu(m) LH 

sir sararu(m); sararu(m) LIT 

srs saraSu(m) 

srt saratu(m) 

sw’ sawwim 

3” §4’u(m); 5@’u(m) LI; 
Se’G(m); Subba II; 
Suta’’Gdm 

Sb Sabu(m); Siabum 

sh Séhu; Siahu(m) I 

8k Saqum IT 

31 Salu(m) LII; 8élu(m); 
Sialu(m) 

3m $Amu(m); Siamu(m); 
Summu(m) I 

sn §énu; *Sianum; Sunnu(m) 

3p Sépu 

ie §4qu(m) LILILIV; 
8équ(m) 

sr S$a’dru(m); Saru; Se’ éru; 
S@ru(m); Surru(m); 
SuS’uru 

35 Siasum 


XXili 


Verbal roots 


$étu(m) II 

Satu LIE; sétu(m); Siatu 

Sapi(m) ILIV; Sebai(m) I 

*§ube’’O(m) 

Sababu(m) LH 

Sabahu I; Sapahu(m): 
Subbugu 

Sebéru(m) 

Sabasu(m) 

Sapasu(m) 

Sabasu(m); Sabasu(m) 

Sapatu(m) I; Subbutu 

Sabatu(m) II 

Sada IV; tudda 

Sadadu(m) 

Sadahu(m) 

Sadalu(m) 

Segii(m) II 

Sagagu 

Sagalu(m) 

Sagamu(m) II 

Sugarruru(m) 

Sagasu(m) 

Saha ILI; Séhu; 
Subba(m) ILULIV 

Sahadum 

Sahahu(m) 

Sabalu(m) 

Sahanu(m) 

Sehéqu 

Subarruru(m) I; Subruru 

Sahatu(m) ILIV 

Sahatu(m) ILIV; 
Sahatu(m) LILI 

Sukénu(m) 

Sakaku(m) 

Sukkulu(m) 

§akamu(m) LI 
Sakanu(m) 

Sakanu(m) 

Sakaru 

Sakasum 

Sakasu(m) 

SagaSu(m) 

Sakatu(m) LI 

Sala’um; Sald(m) LILI; 
Sela ILM 

Salagu(m) 

salahu(m) LIT; Salahu(m) 

galalu(m) LILI 

Salamu(m) II 

Salapu(m) 

nesalpa 

Salaqu(m) 

SalaSu(m) 

Salatu(m) LI 

Sawim H; Semi(m) I 

Samadu 

samahu(m); 
Samabu(m) LI 


Samahu(m) I 
Samamu 
Samaru(m) LI 
Samatu; Samatu(m) II 
Samatu(m) Lil 
Sana’u: 
Sand(m) HLIV.V.VL; 
Seni(m) 
§ana’u 
Sandnu(m) 
sanaqu(m) I; Sunnuqu 
Sanasu 
sanaSu 
suppa IT; 
Sapd(m) ILTILIV; 
Sepim 
Supélu(m) 
Sapabu(m) 
Sapaku(m) 
Sapalu(im) 
Sapapu(m) 
Saparu(m); Sitpuru 
Sapasu 
Sapasu(m) 
Sapasum 
Sapatu; Sapatu(m) LII 
Sapatu(m) LII 
Saqd(m) ILI 
Saqalu(m) 
Suqallulu(m) 
Sugammumu(m) IT 
Saqaru 
Sari(m) U; 
Sera LILIILIV; 
Surri(m) ILIV 
Sarabu 
naSarbutu(m) 
Sitrudu 
Sarahu(m) LILI 
Saraku(m) LI 
Saramu(m) 
Sarapu(m) 
Saraqu(m) LILDI 
Sararu(m) LILO 
Sarasu 
Saratu(m) 
Sasii(m) 
Sati(m) ILL 
Satahu 
Satanu 
Satapu; Sutattupu 
Sataqu 
Seté(m) II 
atapu(m) 
Sataru(m) II 
Satatu 
Sawim II 
Suwwurum 


tamé IT; ta’fi(m); té’u 


CDA 


Verbal roots XXIV 
Ub tébum th’ teha(m) Lil wsq asaqu 
ul télu(m) thd tahadu(m } ws’ (w)asii(m); (w )ussi(m) 
tm tu’’umu I] tlm tullumum wsb wasabum 
Up tapu; tébum tn’ tawim Wss (w )ussusu({m) 
vr taru(m) tmm — tummumu II ws? masa(m) II 
tb” tebii(m) tnp tanapu wsb (w)asabu(m) 
bk tabiku(m) tp’ tapu; tepfi(m) wsm wasamum 
tbl tabalu(m) tpl tapalu(m) wsp (w)aSapu(m) 
td’. tudda tpp tapapu wésr (w)a8aru(m) 
tdn tadanu(m) tpr taparu(m) wst (w)aSatu(m) 
ten taqanu(in) tps tapagu II we (w)ati(m) 
thh tahahu wr terfi(m) wit (w)atdru(m) 
tkk tak@ku(m) trd taradu(m) wzn wazzunum 
tkl takalu(m) tr tararu 
tkp takapu(m) trs/s _—tarasu z zed; zu’"a 
w’ tulld II trs tarasu z'b zAbu(m) 
tk tullukum tw’ tawim Zk siku(m) 
tH talalu(m); tullulu zn za’anu(m) 
tlm Sutilumu(m); tullumum w” wu’’im z’p zu’ upu 
tm’ tama(m) ILI ws (w)aru(m) zq ziaqu(m) 
tmbh/k — tamabu(m) w’s widsum zt zaru I; zéru(m) 
tmm = tamamum w’s wésum ZZ zazu(m) 
tmr teméru(m) wb’ (w)aba’u(m) zbl zabalu(m) 
tp’ tappdm IJ; tapad wbd ——s wabatum zk’ zakO(m) II 
tpk tabaku(m) wol wabalu(m) zkd zaqadum 
tps tapasum wbt/t — wabatum zkp sakapu(m) I; zaqapu(m) 
tqm/n — taq@nu(m) wd’ tuddéi; *wadim zkr zakaru(m) 
ct tara(m) LII wkl wakalum zm’ zemi; zummia{m) I 
trh _taraku wkm — wakamu(m) zmn zummunu 
trk taraku(m) wl’ ala’u zmr samarum; zamaru(m) II 
up tarapu wid (w)aladu(m) my zend(m) If 
irq taraqu(m) wm’ = wama’um znd zanadu 
ur tararu(m) wil (w)amalu(m) zon zananu(m) LIT 
trs/s tardsu wn’ wana’um znq zunnuqu 
trs tarasu(m) LII wp’ (w)apti(m) zpr zaparu 
trs taragsum wpd wabatum zqd zaqadum 
ts’ tasi(m); tesi(m) wps (w )apaSu(m) zqn zaqanu(m) 
tsb *taSabu(m) wpt/t wabatum zqp zaqapu(m) 
tw’ tawim wq’ (w)aqi(m) zqr zakaru(m); zaqaru(m) 
tz’ tesii(m) war (w)aqaru(m) zqt zaqatu(m) LII 
wr’ warim II a zarfi(m) I 
tb tiabu(m) wrd (w)aradu(m) zib zarapu 
tm tému(m) wrh arahu(m) I zrbb nazarbubu(m) 
tn ténu(m) wrq (w)araqu(m) ap zarapu 
tp tapu(m) wos (w)araSu(m) zrq zaraqu({m) 
tb’ tebi(m) ws’ wussim 
tbh tabahu(m) wsm  (w)asamu(m) 


a-anal 

-a “my” (1 sg. pron. suff.); — -7 

-a — also -am 

a “that, those; the afore-mentioned” NB, late NA 
often wr. a’, ag (+ GAG §63g); < Aram. 
emphatic state 

-a “my” (1 sg. pron. suff.) NB for -7 (4 GAG 
§42)-k!) 

d, a-a — ai LI 

a-a- -» ayyd..., Ayyi..., ayyu... 

a’ alu + e’élu 

a’ dlu — e’’ élu 

a’ dru — wdrum 

ab — abu I 

ababdim (a civil servant) OB; < Sum. 

ababim — abu 13 

ababu I “forest” jB lex. 

ababu II mng. unkn. jB lex. 

abadu — abdatu T1N 

abahsinnu(m), abahsennu, ebuhuSsinnu, 
ubuhsinnu ~ “stalk” Bab. as edible commodity 

abahu ~+ appahu 

abaku(m)I “to lead away’ OA, NA, M/NB 
G (a/u) OA “take (commodities) to”; + vent. 
“fetch” commodities, animals; often with 
ippdniya (“myself in person”); Bab. as OA 
“take to”, + vent. “fetch” objects, animals, also 
people, NB “hale” witness, debtor; NB ana 
kaspi a. ‘take away for silver’ = “buy” Gt Mari 
“lead away” D Mari “dispatch, forward” goods; 
jB “push away, displace”; NA “shift” work 
onto s.o. § jB “have s.o. bring” s.o. N pass. of 
G j/NB; > abku, abkiitu, abiktu, abiku? 


abaku(m) II “to overturn, upset” O/jB G (a/u); 
also transf., omen, divine verdict, witchcraft 
D ~ GN pass. of G; > abiku? 

abal “without” NB 

aballu (a vessel for water); < Sum. 

abalu — ablu 

abalu(m) “to dry (up)” Bab., NA G (a/a) 
[HAD.A] intrans. “become dry, dry up” O/jB of 
liquid, plant, swamp; of (parts of) body Gtn 
iter. of G-D trans. “dry” (up) spittle; parts of 
body; drugs; swamp, field, orchard Dt pass. of 
D § ~ D, esp. stat.; >ablu; ndbalu, ndbalis, 
nibalum, tabalu, tabilu; ubbulu; Sdbulu 

abdlu — also apdlu 1; wabdlum 

abamatu “sea” jB lex. 

abarahhum (an object) OB 

abarakkatu(m), abrakkatu  ~ “stewardess, 
housekeeper” O/jB, NA [MUNUS.AGRIG] jB 
also as divine title; < Sum. 

abarakku(m) ~ “steward, housekeeper” Bab., 
M/NA_ [(LU.)AGRIG; NB also IGI.2.DUB] 
administrator of temple or secular household, 
later high state official; NA a. rabi “Chief 
Steward”; also as divine title; <Sum.; 
> abarakkutu; abarakkatu, -—» abarikkum; 
maSennu 

ab(a)rakkutu ‘function of stewardess” jB 
[MUNUS.AGRIG]; < abarakku 

abar(a)Sa “truly, certainly” jB 

abarikkum, abrikk/qqu, agriqqu = abarakku? 
O/jB lex.; jB(lit.) also as divine title; < Sum. 

abarnium (a kind of cloth, phps.) “from 
Abarna” OA 

abartu(m) “opposite shore, bank” OAkk, NB 
(roy. inscr.) for ebertu I; < ebérul 


CDA 


Verbal roots XXIV 
Ub tébum th’ teha(m) Lil wsq asaqu 
ul télu(m) thd tahadu(m } ws’ (w)asii(m); (w )ussi(m) 
tm tu’’umu I] tlm tullumum wsb wasabum 
Up tapu; tébum tn’ tawim Wss (w )ussusu({m) 
vr taru(m) tmm — tummumu II ws? masa(m) II 
tb” tebii(m) tnp tanapu wsb (w)asabu(m) 
bk tabiku(m) tp’ tapu; tepfi(m) wsm wasamum 
tbl tabalu(m) tpl tapalu(m) wsp (w)aSapu(m) 
td’. tudda tpp tapapu wésr (w)a8aru(m) 
tdn tadanu(m) tpr taparu(m) wst (w)aSatu(m) 
ten taqanu(in) tps tapagu II we (w)ati(m) 
thh tahahu wr terfi(m) wit (w)atdru(m) 
tkk tak@ku(m) trd taradu(m) wzn wazzunum 
tkl takalu(m) tr tararu 
tkp takapu(m) trs/s _—tarasu z zed; zu’"a 
w’ tulld II trs tarasu z'b zAbu(m) 
tk tullukum tw’ tawim Zk siku(m) 
tH talalu(m); tullulu zn za’anu(m) 
tlm Sutilumu(m); tullumum w” wu’’im z’p zu’ upu 
tm’ tama(m) ILI ws (w)aru(m) zq ziaqu(m) 
tmbh/k — tamabu(m) w’s widsum zt zaru I; zéru(m) 
tmm = tamamum w’s wésum ZZ zazu(m) 
tmr teméru(m) wb’ (w)aba’u(m) zbl zabalu(m) 
tp’ tappdm IJ; tapad wbd ——s wabatum zk’ zakO(m) II 
tpk tabaku(m) wol wabalu(m) zkd zaqadum 
tps tapasum wbt/t — wabatum zkp sakapu(m) I; zaqapu(m) 
tqm/n — taq@nu(m) wd’ tuddéi; *wadim zkr zakaru(m) 
ct tara(m) LII wkl wakalum zm’ zemi; zummia{m) I 
trh _taraku wkm — wakamu(m) zmn zummunu 
trk taraku(m) wl’ ala’u zmr samarum; zamaru(m) II 
up tarapu wid (w)aladu(m) my zend(m) If 
irq taraqu(m) wm’ = wama’um znd zanadu 
ur tararu(m) wil (w)amalu(m) zon zananu(m) LIT 
trs/s tardsu wn’ wana’um znq zunnuqu 
trs tarasu(m) LII wp’ (w)apti(m) zpr zaparu 
trs taragsum wpd wabatum zqd zaqadum 
ts’ tasi(m); tesi(m) wps (w )apaSu(m) zqn zaqanu(m) 
tsb *taSabu(m) wpt/t wabatum zqp zaqapu(m) 
tw’ tawim wq’ (w)aqi(m) zqr zakaru(m); zaqaru(m) 
tz’ tesii(m) war (w)aqaru(m) zqt zaqatu(m) LII 
wr’ warim II a zarfi(m) I 
tb tiabu(m) wrd (w)aradu(m) zib zarapu 
tm tému(m) wrh arahu(m) I zrbb nazarbubu(m) 
tn ténu(m) wrq (w)araqu(m) ap zarapu 
tp tapu(m) wos (w)araSu(m) zrq zaraqu({m) 
tb’ tebi(m) ws’ wussim 
tbh tabahu(m) wsm  (w)asamu(m) 


a-anal 

-a “my” (1 sg. pron. suff.); — -7 

-a — also -am 

a “that, those; the afore-mentioned” NB, late NA 
often wr. a’, ag (+ GAG §63g); < Aram. 
emphatic state 

-a “my” (1 sg. pron. suff.) NB for -7 (4 GAG 
§42)-k!) 

d, a-a — ai LI 

a-a- -» ayyd..., Ayyi..., ayyu... 

a’ alu + e’élu 

a’ dlu — e’’ élu 

a’ dru — wdrum 

ab — abu I 

ababdim (a civil servant) OB; < Sum. 

ababim — abu 13 

ababu I “forest” jB lex. 

ababu II mng. unkn. jB lex. 

abadu — abdatu T1N 

abahsinnu(m), abahsennu, ebuhuSsinnu, 
ubuhsinnu ~ “stalk” Bab. as edible commodity 

abahu ~+ appahu 

abaku(m)I “to lead away’ OA, NA, M/NB 
G (a/u) OA “take (commodities) to”; + vent. 
“fetch” commodities, animals; often with 
ippdniya (“myself in person”); Bab. as OA 
“take to”, + vent. “fetch” objects, animals, also 
people, NB “hale” witness, debtor; NB ana 
kaspi a. ‘take away for silver’ = “buy” Gt Mari 
“lead away” D Mari “dispatch, forward” goods; 
jB “push away, displace”; NA “shift” work 
onto s.o. § jB “have s.o. bring” s.o. N pass. of 
G j/NB; > abku, abkiitu, abiktu, abiku? 


abaku(m) II “to overturn, upset” O/jB G (a/u); 
also transf., omen, divine verdict, witchcraft 
D ~ GN pass. of G; > abiku? 

abal “without” NB 

aballu (a vessel for water); < Sum. 

abalu — ablu 

abalu(m) “to dry (up)” Bab., NA G (a/a) 
[HAD.A] intrans. “become dry, dry up” O/jB of 
liquid, plant, swamp; of (parts of) body Gtn 
iter. of G-D trans. “dry” (up) spittle; parts of 
body; drugs; swamp, field, orchard Dt pass. of 
D § ~ D, esp. stat.; >ablu; ndbalu, ndbalis, 
nibalum, tabalu, tabilu; ubbulu; Sdbulu 

abdlu — also apdlu 1; wabdlum 

abamatu “sea” jB lex. 

abarahhum (an object) OB 

abarakkatu(m), abrakkatu  ~ “stewardess, 
housekeeper” O/jB, NA [MUNUS.AGRIG] jB 
also as divine title; < Sum. 

abarakku(m) ~ “steward, housekeeper” Bab., 
M/NA_ [(LU.)AGRIG; NB also IGI.2.DUB] 
administrator of temple or secular household, 
later high state official; NA a. rabi “Chief 
Steward”; also as divine title; <Sum.; 
> abarakkutu; abarakkatu, -—» abarikkum; 
maSennu 

ab(a)rakkutu ‘function of stewardess” jB 
[MUNUS.AGRIG]; < abarakku 

abar(a)Sa “truly, certainly” jB 

abarikkum, abrikk/qqu, agriqqu = abarakku? 
O/jB lex.; jB(lit.) also as divine title; < Sum. 

abarnium (a kind of cloth, phps.) “from 
Abarna” OA 

abartu(m) “opposite shore, bank” OAkk, NB 
(roy. inscr.) for ebertu I; < ebérul 


abrammu 


abaru(m) I 


abaru(m)I “(the metal) lead” [A.GARs; Ist 
millennium roy. inscr. A.BAR], MA also 
annuku abaru; (at ASSur) kisal a. “Lead 
Courtyard’’?; < Sum.? 
abaru(m) II, occas. apdru, ubaru 1. Bab.(lit.) (a 
kind of clamp) 2. jB transf. “embrace, physical 
strength” of god, king, in bél a., gamer a.; Sa a. 
. “wrestler”; > abaru I 
abaru(m) III “to embrace” O/jB G (pret. ibir) 
D 1. of magic “embrace intensely, bind” limbs, 
person; of stars 2. leg. “accuse s.o., denounce”; 
< abaru Il denom.; > mubbirtu; — ibru; itbadru 
abaru — also habaru IG 
abaruh (an object) Nuzi; < Hurr.? 
abasigga “receding water” jB lex.; < Sum. 
abaslu — aSlu 
abasmi, amaspi, amasmii, lex. also abasSmitu 
(a stone) M/jB, NA, often mag. 
abat(ti a)gurru — abattu 5 
abattu MA, M/NB 1. “river-gravel” 2. jB “stone 
of carob(-bean)” 3.jB “pestle”; MA as PN 
4. MB, NB (a kind of irrigation pipe) 5. jB lex. 
abat(ti a)gurru “a. of baked brick” (a kind of 
flower) 
abatu + awatu 
abatu(m)I “to destroy’ G (a/u, O/jB also 
iabbat, i’but (— GAG §97h)) objects, 
buildings; living beings; OA “ruin 
(economically)” D “destroy completely” 
objects, parts of body, living beings; jB occas. 
+ eli instead of acc. Dt pass. of D [GUL.MES] 
S caus. of G OB(lit.) N pass. of G (forms > 
GAG §97}); > abtu 
abatu(m) II “to run away, flee from” G (a/u) 
OA, OB “flee: from, abandon” N (nabutu, 
na'butu, ndbudu; ili (+ GAG §971)) Bab., 
M/NA [ZA] “to escape” of slave, conscript; of 
political refugee; in battle Ntn Bogh. iter. of N 
“run away repeatedly” of servant; > munnabtu, 
munnabtuttu, nabutum 
abdatu — also aptu 
abdtu — abiitu; apdtu 
aba’ u — waba’ um 
abaya (a water-fowl) jB lex. 
abb... also = ana b... 
abbalu “very sad’ NB; < Aram. 
abbaégu (a textile) MA 
abbatu — ammatu II 
abba’ — abut 
abbu “swamp”? jB; > abbii 
abbu — abu! 
abba “swamp fauna”? jB lex.; < abbu + -i 
abbunnu (a kind of bird) jB lex.; - appanum II 


abbuttani; f. abbuttdnitu “wearer of abbuttu 
hair-style’” MB as fPN; as name of horse 

abbuttu(m) (a hair-style) O/jB, Nuzi as mark of 
slavery; a. Sakdnum “to give (s.o.) an a. hair- 
style”, also as punishment; a. gullubu “to shear 
the a. hair-style off’; (a part of the head, of the 
hair) jB om., of baby’s abnormality, of dog 

abbuttu — also abbiutu; apputtum 11 

abbitu(m), Ass. abbuttu “fatherhood”, esp. 
transf. “fatherly attitude, patronage”; a. X 
sabatu “to adopt X’s cause, intercede for X”; 
Mari abbut bitim “heads of households”; 
<abu I 

abbutu — also abu I 

abdu “servant, slave” jB; < W.Sem. 

abdii (a prof. desig.) MB 

abgallu — apkallu 

abiheri mng. unkn. Nuzi 

abiktu, NA  apiktu “defeat” M/jB, NA 
[BADs.BADs(- ) (—+ dabdii, tahtii)| a. Sakdnu 
“to inflict a defeat”; lipf a. ‘fat of the defeat’ (a 
plant) jB lex.; < abdku I; > abkitu 

abiku mng unkn. jB lex.; < abdku ? 

abilum — awilu 

abilu — dagilu 

abi(n)gallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

Abirtum — Ebirtum 

abird (or abirii) ~ “weak, poor’? jB 

abitu — ebitu 

abiyanum “poor” Mari; < W.Sem. 

abiyaru, NA abiyuru (a plant) jB/NA lex. 

abkigu only in pl. abkigétu “cow” jB(lit.); 
< Sum. 

abkininitu (a bird) jB lex. 

abku “captive” j/NB; < abdku I 

abkitu “defeated state” MB; < abiktu 

ablu, NB also abalu “dry, dried” [HAD.A] of 
meat; wood; asphalt; pl. ablutu “hay’?; < abdlu 

abnu(m) m. & f. pl. abn and abndtu(m) 
“stone” [NAqg] 1. “stone, rock” in gener, 
2. “(semi)precious stone” 3. compounds: aban 
aladi “birth stone”; a. eré “pregnancy stone”; a. 
iSdti “fire stone, flint” 4. “stone (vessel)” jB, 
NA 5. “stone (bead)”; jB lex. “amulet-stone” 
6. O/MA, OB “stone (weight)”; Nuzi “pebble, 
counter’ for accounting 7.transf. jB 
“(hail)stones” also a. Jamé “hailstones”; lex. 
“stones, kernels of fruits”; med., lex. “stones” 
in body 8.lex. “date panicle” (different 
word ?); + gabii 

abrakkatu — abarakkatu 

abrakkitu — abarakkiutu 

abrammu (a bird) jB lex. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


abratemum 


abratemum (a bird) OB lex. 

abrikku, abriqqu — abarikkum 

abrif “like a stack of wood” jB; < abru III 

abru(m) | “strong, robust”? O/jB(lit.) as f. pl. 
abratu(m) “populace, humanity” 

abru(m) II, apru 1. O/jB “wing” (of bird) 
2. O/B (lit.) “fin” (of fish); > kittabru? 

abru(m) III “pile of brushwood” OAkk(Ur III), 
jB [IZI.HA.MUN] for fuel; > abri¥ 

abru lV, aplu (a kind of priest) Bab. lex.; 
> abriitu 

abrummu — amrummu 

abritu “abru-priesthood” jB lex.; < abru IV 

absahurakku, absahurum — abSahurum 

absinnu(m), absennu “furrow” O/jB [AB.SIN] 
also j/NB astr. constellation Spica, eastern part 
of Virgo [MUL.AB.SIN; NB also MUL.ABSIN]; 
< Sum. 

abSahurum, absahurum, absahurakku (a fish) 
OB, jB lex.; < Sum. 

abSanu(m) “yoke, harness” Bab.(lit.) transf., 
humans draw/bear (sdtu/wabdlum) yoke of 
gods, i.e. are submissive; —+ uppasannu 

Absarrani — abu17 

abSennu — absinnu 

absu I (a kind of belt)? jB lex. 

abgu II, apsu; Hurr. pl. abSena (a legume) 
M/NA, Nuzi, jB lex. 

abtu “destroyed” j/NB of gods, buildings; f. pl. 
“ruins” NA, NB(roy. inscr.); < abatu I 

abu(m) I “father” (st. constr. abi, occas. abu, ab, 
nom. with pron. suff. abi, M/NB, NA also 
abu(yja; abusu etc.; pl. abbu, O/MA abba’ i, 
MB(Alal.), Am. abbiitu) [AD] 1. “(natural) 
father’; rarely pl. abba “parents” 2. “ancestor, 
forefather” often in roy. inscr. 3. ab(i) abi(m), 
OB lex. ababim “grandfather” 4. jB abi muti 
“father-in-law” of wife 5.transf. “father? of 
gods, humans; “(one acting as) father”; OA 
“principal, boss” of a firm; “expert” craftsman 
6. compounds: a. Amurrim (— amurru 3); a. 
aslim (—+ alu 3); Mari abu bitim “household 
head, superintendent”; abi sabim (an official); 
abu PIN “(tribal) chief of PIN’; OAkk a. dlim 
“father of the city” 7.in O/MA month Ab(u) 
Sarrani “Father of the kings”? 8.in PN, of 
people, gods 9. interj. “father!” ~ “think of that; 
oh dear!” 10. (part of the seed plough) jB lex. 
11. OA transf. “down-payment’; > abbitu 

Abu(m) II (5th Bab. month) OAkk, Bab. 
[ITI.NE(.NE.GAR)]; OB isin Abi “Abu festival” 
also as MN; — eburu 

abu — also apu I 


abutana 


abi — api LUI 

ababanis, abubis “like a flood” M/NB(lit.); 
< abubu 

abibu(m) “flood, deluge” Bab. [A.MA.RU] 
1. esp. as cosmic event “the Flood”; Sa lam a. 
“antediluvian”, ¢/ a. “ruin mound from the 
Flood”; “violent spate’; as divine title 2. (name 
of a monster); > abubanis 

abudaniim — abutani 

abuhuru (a kind of flour) MA 

abukkatu, bukkatu (a kind of rush)? jB lex., 
med. [LI.DUR; LLTAR; occas. LLTUR]; fil a. 
“sap of a.” (adrug) 

abulilu, bulilu (the berry of the box-thom) jB 
lex. 

abullu(m) f.; pl. abulldtu(m) “gate (of city or 
large building)” [ABUL] a. kawitum “outer 
gate’; massdr a., ja a., mar a., bél a. 
“gatekeeper”; OB a. Sudiim “to acquaint s.o. 
with gate”, i.e. to forbid exit; a. edélu/pehii “to 
shut/seal up gate”; Bab. “gate tax”; at Nuzi, as a 
public authority; transf. “entrance” to region, 
nether world, heaven etc.; OB ext. jB lex. 
(parts of the organs, esp. portal fissure of the 
liver); > abulmahhu, abultannu 

abulmahhu “high gate” j/NB; < abullu + Sum. 
mah 

abultannu§ “gatekeeper” Nuzi [LU.ABUL] 
alternating with massar abulli; < abullu + Hurr. 
suff. 

dbulu > dgilu 

abunikitu mng. unkn. MB 

abunnatu(m) “umbilical cord, navel” Bab. 
[L1.DUR] also transf. “centre”, “central point” of 
land, army; “socket” of chariot, spade 

aburrisanu, Bogh. burrisdnu mng. unkn. M/jB 
lex. , 

aburris “in a green pasture” M/jB(lit.); mostly 
transf. ref. to human prosperity, a. 
rabdsulasabu “to lie/dwell in a green meadow”; 
< aburru 

aburru(m) ‘“‘water-meadow, pasture” O/jB 
transf. ref. to situation of contented populace; 

. > aburri§ 

aburru — also amurru 

abiisatu pl. tant. “forelock” jB; abusat Siri (a 
deformity ) 

abusin — abusim 

abisu(m), abussu(m); pl. f.. NA also ubsatu 
“storehouse; stable” O/jB; Ug. bit a.; Ass. bit 
abisate/u (also in Assur temple) 

abuSim, abus/sin mng. uncl. jB 

abatani, abudaniim, abuttanii (a fish) O/B 
lex.; < abiitu + -dn+-7 


abrammu 


abaru(m) I 


abaru(m)I “(the metal) lead” [A.GARs; Ist 
millennium roy. inscr. A.BAR], MA also 
annuku abaru; (at ASSur) kisal a. “Lead 
Courtyard’’?; < Sum.? 
abaru(m) II, occas. apdru, ubaru 1. Bab.(lit.) (a 
kind of clamp) 2. jB transf. “embrace, physical 
strength” of god, king, in bél a., gamer a.; Sa a. 
. “wrestler”; > abaru I 
abaru(m) III “to embrace” O/jB G (pret. ibir) 
D 1. of magic “embrace intensely, bind” limbs, 
person; of stars 2. leg. “accuse s.o., denounce”; 
< abaru Il denom.; > mubbirtu; — ibru; itbadru 
abaru — also habaru IG 
abaruh (an object) Nuzi; < Hurr.? 
abasigga “receding water” jB lex.; < Sum. 
abaslu — aSlu 
abasmi, amaspi, amasmii, lex. also abasSmitu 
(a stone) M/jB, NA, often mag. 
abat(ti a)gurru — abattu 5 
abattu MA, M/NB 1. “river-gravel” 2. jB “stone 
of carob(-bean)” 3.jB “pestle”; MA as PN 
4. MB, NB (a kind of irrigation pipe) 5. jB lex. 
abat(ti a)gurru “a. of baked brick” (a kind of 
flower) 
abatu + awatu 
abatu(m)I “to destroy’ G (a/u, O/jB also 
iabbat, i’but (— GAG §97h)) objects, 
buildings; living beings; OA “ruin 
(economically)” D “destroy completely” 
objects, parts of body, living beings; jB occas. 
+ eli instead of acc. Dt pass. of D [GUL.MES] 
S caus. of G OB(lit.) N pass. of G (forms > 
GAG §97}); > abtu 
abatu(m) II “to run away, flee from” G (a/u) 
OA, OB “flee: from, abandon” N (nabutu, 
na'butu, ndbudu; ili (+ GAG §971)) Bab., 
M/NA [ZA] “to escape” of slave, conscript; of 
political refugee; in battle Ntn Bogh. iter. of N 
“run away repeatedly” of servant; > munnabtu, 
munnabtuttu, nabutum 
abdatu — also aptu 
abdtu — abiitu; apdtu 
aba’ u — waba’ um 
abaya (a water-fowl) jB lex. 
abb... also = ana b... 
abbalu “very sad’ NB; < Aram. 
abbaégu (a textile) MA 
abbatu — ammatu II 
abba’ — abut 
abbu “swamp”? jB; > abbii 
abbu — abu! 
abba “swamp fauna”? jB lex.; < abbu + -i 
abbunnu (a kind of bird) jB lex.; - appanum II 


abbuttani; f. abbuttdnitu “wearer of abbuttu 
hair-style’” MB as fPN; as name of horse 

abbuttu(m) (a hair-style) O/jB, Nuzi as mark of 
slavery; a. Sakdnum “to give (s.o.) an a. hair- 
style”, also as punishment; a. gullubu “to shear 
the a. hair-style off’; (a part of the head, of the 
hair) jB om., of baby’s abnormality, of dog 

abbuttu — also abbiutu; apputtum 11 

abbitu(m), Ass. abbuttu “fatherhood”, esp. 
transf. “fatherly attitude, patronage”; a. X 
sabatu “to adopt X’s cause, intercede for X”; 
Mari abbut bitim “heads of households”; 
<abu I 

abbutu — also abu I 

abdu “servant, slave” jB; < W.Sem. 

abdii (a prof. desig.) MB 

abgallu — apkallu 

abiheri mng. unkn. Nuzi 

abiktu, NA  apiktu “defeat” M/jB, NA 
[BADs.BADs(- ) (—+ dabdii, tahtii)| a. Sakdnu 
“to inflict a defeat”; lipf a. ‘fat of the defeat’ (a 
plant) jB lex.; < abdku I; > abkitu 

abiku mng unkn. jB lex.; < abdku ? 

abilum — awilu 

abilu — dagilu 

abi(n)gallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

Abirtum — Ebirtum 

abird (or abirii) ~ “weak, poor’? jB 

abitu — ebitu 

abiyanum “poor” Mari; < W.Sem. 

abiyaru, NA abiyuru (a plant) jB/NA lex. 

abkigu only in pl. abkigétu “cow” jB(lit.); 
< Sum. 

abkininitu (a bird) jB lex. 

abku “captive” j/NB; < abdku I 

abkitu “defeated state” MB; < abiktu 

ablu, NB also abalu “dry, dried” [HAD.A] of 
meat; wood; asphalt; pl. ablutu “hay’?; < abdlu 

abnu(m) m. & f. pl. abn and abndtu(m) 
“stone” [NAqg] 1. “stone, rock” in gener, 
2. “(semi)precious stone” 3. compounds: aban 
aladi “birth stone”; a. eré “pregnancy stone”; a. 
iSdti “fire stone, flint” 4. “stone (vessel)” jB, 
NA 5. “stone (bead)”; jB lex. “amulet-stone” 
6. O/MA, OB “stone (weight)”; Nuzi “pebble, 
counter’ for accounting 7.transf. jB 
“(hail)stones” also a. Jamé “hailstones”; lex. 
“stones, kernels of fruits”; med., lex. “stones” 
in body 8.lex. “date panicle” (different 
word ?); + gabii 

abrakkatu — abarakkatu 

abrakkitu — abarakkiutu 

abrammu (a bird) jB lex. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


abratemum 


abratemum (a bird) OB lex. 

abrikku, abriqqu — abarikkum 

abrif “like a stack of wood” jB; < abru III 

abru(m) | “strong, robust”? O/jB(lit.) as f. pl. 
abratu(m) “populace, humanity” 

abru(m) II, apru 1. O/jB “wing” (of bird) 
2. O/B (lit.) “fin” (of fish); > kittabru? 

abru(m) III “pile of brushwood” OAkk(Ur III), 
jB [IZI.HA.MUN] for fuel; > abri¥ 

abru lV, aplu (a kind of priest) Bab. lex.; 
> abriitu 

abrummu — amrummu 

abritu “abru-priesthood” jB lex.; < abru IV 

absahurakku, absahurum — abSahurum 

absinnu(m), absennu “furrow” O/jB [AB.SIN] 
also j/NB astr. constellation Spica, eastern part 
of Virgo [MUL.AB.SIN; NB also MUL.ABSIN]; 
< Sum. 

abSahurum, absahurum, absahurakku (a fish) 
OB, jB lex.; < Sum. 

abSanu(m) “yoke, harness” Bab.(lit.) transf., 
humans draw/bear (sdtu/wabdlum) yoke of 
gods, i.e. are submissive; —+ uppasannu 

Absarrani — abu17 

abSennu — absinnu 

absu I (a kind of belt)? jB lex. 

abgu II, apsu; Hurr. pl. abSena (a legume) 
M/NA, Nuzi, jB lex. 

abtu “destroyed” j/NB of gods, buildings; f. pl. 
“ruins” NA, NB(roy. inscr.); < abatu I 

abu(m) I “father” (st. constr. abi, occas. abu, ab, 
nom. with pron. suff. abi, M/NB, NA also 
abu(yja; abusu etc.; pl. abbu, O/MA abba’ i, 
MB(Alal.), Am. abbiitu) [AD] 1. “(natural) 
father’; rarely pl. abba “parents” 2. “ancestor, 
forefather” often in roy. inscr. 3. ab(i) abi(m), 
OB lex. ababim “grandfather” 4. jB abi muti 
“father-in-law” of wife 5.transf. “father? of 
gods, humans; “(one acting as) father”; OA 
“principal, boss” of a firm; “expert” craftsman 
6. compounds: a. Amurrim (— amurru 3); a. 
aslim (—+ alu 3); Mari abu bitim “household 
head, superintendent”; abi sabim (an official); 
abu PIN “(tribal) chief of PIN’; OAkk a. dlim 
“father of the city” 7.in O/MA month Ab(u) 
Sarrani “Father of the kings”? 8.in PN, of 
people, gods 9. interj. “father!” ~ “think of that; 
oh dear!” 10. (part of the seed plough) jB lex. 
11. OA transf. “down-payment’; > abbitu 

Abu(m) II (5th Bab. month) OAkk, Bab. 
[ITI.NE(.NE.GAR)]; OB isin Abi “Abu festival” 
also as MN; — eburu 

abu — also apu I 


abutana 


abi — api LUI 

ababanis, abubis “like a flood” M/NB(lit.); 
< abubu 

abibu(m) “flood, deluge” Bab. [A.MA.RU] 
1. esp. as cosmic event “the Flood”; Sa lam a. 
“antediluvian”, ¢/ a. “ruin mound from the 
Flood”; “violent spate’; as divine title 2. (name 
of a monster); > abubanis 

abudaniim — abutani 

abuhuru (a kind of flour) MA 

abukkatu, bukkatu (a kind of rush)? jB lex., 
med. [LI.DUR; LLTAR; occas. LLTUR]; fil a. 
“sap of a.” (adrug) 

abulilu, bulilu (the berry of the box-thom) jB 
lex. 

abullu(m) f.; pl. abulldtu(m) “gate (of city or 
large building)” [ABUL] a. kawitum “outer 
gate’; massdr a., ja a., mar a., bél a. 
“gatekeeper”; OB a. Sudiim “to acquaint s.o. 
with gate”, i.e. to forbid exit; a. edélu/pehii “to 
shut/seal up gate”; Bab. “gate tax”; at Nuzi, as a 
public authority; transf. “entrance” to region, 
nether world, heaven etc.; OB ext. jB lex. 
(parts of the organs, esp. portal fissure of the 
liver); > abulmahhu, abultannu 

abulmahhu “high gate” j/NB; < abullu + Sum. 
mah 

abultannu§ “gatekeeper” Nuzi [LU.ABUL] 
alternating with massar abulli; < abullu + Hurr. 
suff. 

dbulu > dgilu 

abunikitu mng. unkn. MB 

abunnatu(m) “umbilical cord, navel” Bab. 
[L1.DUR] also transf. “centre”, “central point” of 
land, army; “socket” of chariot, spade 

aburrisanu, Bogh. burrisdnu mng. unkn. M/jB 
lex. , 

aburris “in a green pasture” M/jB(lit.); mostly 
transf. ref. to human prosperity, a. 
rabdsulasabu “to lie/dwell in a green meadow”; 
< aburru 

aburru(m) ‘“‘water-meadow, pasture” O/jB 
transf. ref. to situation of contented populace; 

. > aburri§ 

aburru — also amurru 

abiisatu pl. tant. “forelock” jB; abusat Siri (a 
deformity ) 

abusin — abusim 

abisu(m), abussu(m); pl. f.. NA also ubsatu 
“storehouse; stable” O/jB; Ug. bit a.; Ass. bit 
abisate/u (also in Assur temple) 

abuSim, abus/sin mng. uncl. jB 

abatani, abudaniim, abuttanii (a fish) O/B 
lex.; < abiitu + -dn+-7 


abutu(in) 


adi 


abuttum — apputtum V1 
abutu — awdtum 
abutu(m); pl. abdtum (a fish) O/jB; > abutanit 
ad — adi 
adaburtu (a bird) jB lex. 
ad ja(djdu — ad attu 
adadu (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
adagu(r)ru, adakurru (a vessel for libations) 
M/NB, Nuzi [DUG.A.DA.GURs5; DUG.A.DA. 
GUR4q; DUG.A.DA.KUR]; < Sum. 
adaha (a garment) Am.; < Eg. 
adakanni — akanni 
adakurru — adagurru 
adailu ~ “strong” jB lex.; < Hurr.? 
adamatu I, adanatu ‘(red blood)’ (a dark- 
coloured bodily discharge) jB lex., med. 
[ADAMA]; < adammu 
adamatu(m) II, adamutu, adufimatu O/jB 1. (a 
plant (with red blossoms ?)) 2. pl. (dark red 
earth used as dye); < adammu ? 
adamdundi “Adamdun vessel”; < PIN 
ada(m)mu, adumu “red” OAkk, M/jB; Bogh. 
“red (blood)”; “red (garment)”; lex., syn. for 
“Important person”; > adamatu I, II?, adantu 
adammii “conflict, battle” M/jB lex., lit; mag., 
desig. of mythical being; < Sum. 
adammumu, admuimu; NA pl. f. “wasp” jB, NA 
adamtu mng. unkn. jB lex. 
adamu — adammu 
adamum, Mari edémum “to be engaged in” OA, 
Mari G stat., activity, business matter D ~ G ?; 
> admutum 
adamukku — edamukku 
adamutu — adamatu 1 
adanatu > adamatu I 
adannis, addannis “very much, greatly” NA; 
< ana I+ danni§ 
adannu — addnum 
adantu “(reddish? species of) shrew” jB; 
<adammu 
adanum, faddnum (OB often wr. ha/l’aq-da- 
num etc.), adannu, adidnu; pl. f. “fixed date, 
time limit” Bab. (Ass. — eddnu) [UD.DUG4.GA; 
U4.SUR] um a. “fixed day”; jB ina 1d a. “at the 
wrong time”; astr. “‘period”; egel a. “objective” 
adappu, dappu “horizontal crossbeam” j/NB in 
buildings, of timber, for door, of metal; also 
“board”? 
adappu — also atappu 
adapu | 1. jB lex. (a musical instrument) 2. jB (a 
kind of Sum. hymn accompanied by that 
instrument); < Sum. 


adapu II; pl. f. (a type of bandage) jB lex.; + 
edappatu 

adapu III “wise” jB lex. 

addqu — edéqu 

adaranu (a plant) jB lex. 

adartu — atartu 

adaru I (a vessel) NB of silver 

adaru II (an animal or insect) jB lex. 

adaru(m) I, haddru “to be dark, gloomy” 
G (a/u) j/NB [KAxGIg]; of day; of gods, 
people; of heavenly bodies “become obscured”; 
of plants? D O/jB “darken”, esp. stat. with 
panult “look gloomy” Dt jB, NA “become 
gloomy” § “darken” j/NB, NA N “become 
dark”; astr. “become eclipsed” [KAxGIg] OB, 
J/NB Ntn iter. of N jB; >adrul, adrii, 
adirtu 1; addiru; na’ duru; tadirtu; udduru 

adaru(m) III “to be afraid (of), fear’ G (a/u) NB 
éné a. ‘fear the eyes’ = “with an eye to, in 
consideration of’ D “frighten” OA, jB Stn iter. 
of S O/jB St pass. of S N “become restless, 


worry about” OA, OB, jB Ntn iter. of N OA, | 


OB, jB; > adirtu Il, idirtu; adiru, adiri§; ddiru: 
muSsadiru 

adaru(m) III (or atdru(m)?), ataru (a tree) Bab., 
MA [GIS.fLDAG (— also ildakku)] 

adaShu mng. unkn. jB lex. 

ada(§)Su — adusSu 

adattu “succulent part of reed” jB [GI.UR]; > 
adnatu : 

ad(’)a(t)tu (or at’ )Ja(t)tu, ad(’)a(d)du) (an 
ormament) Qatna of gold, precious stone 

adbaru — atbaru 

add... also = ana d... 

adda “daddy”? OB 

addahSum — andahsu 

addanni§ —+ adanni§ 

addar — daruI 

A(d)daru (12th Bab. month) [ITI.SE(.KIN.TAR)]; 
A. mahri “first A”; arhu atru ga A. 
[ITI.DIRIG.SE(.KIN.TAR)] “intercalary A.”, NB 
also A. arkii 

addat — dat 

addatum (a wooden tool) OB 

adda’u (a dwelling) jB lex. 

addiru “very dark” jB; < addru I 

addu ~ “throwstick” M/jB 

addi — adi II 

addunanum — andundnu 

addurarum —+ anduraru 

adi, OAkk, OA also adum, NA often adu, also 
ad “until, as far as” [EN] 1. prep. of time “till”, 
“within”, “during, in the course of’, also adi/u 


adilu 


agakkum 


a _ es a a ee eae oe ae Rae Pee EP CE 


libbi, ad(i) mati; adi inanna; ad(ilun)akanni, 
adikanna “until now” (—+ akanna Ti); of space 
“up to, as far as”, also adi mahar; of amount of 
silver, degree of hunger; adi ulla “for ever” (> 
ulla Il); adi Sari “for all time; everywhere” (— 
Sar). “including, together with” M/NB, NA for 
gadum, before numerals “times, multiplied by” 
[A.RA], adi Salasisu “three times” (+ GAG 
§71a; OA — anal15); OA “concerning, on 
the subject of’; OAkk adi danni§ “very much”; 
jB adi surri§ “instantly” 2.conj. (4 GAG 
$§$116c, 173a-g) with pres. “until”; Mari “as 
soon as”: MA “while”; NB &i adi in oath — 
ki 4; with pret. “until; not before, as soon as”; 
OA “concerning the fact that’; with stat. “as 
long as, while” 3. adi id prep. “before, in 
advance of”; conj. with pres. or pret. “before; as 
long as ... not” 4. adi muhhi NB, occas. NA 
for adi, prep. of time, space; conj.; mostly adi 
muhhi Sa with pres. or perf. 5. adu/i bit NA for 
adi, as conj. with pres. “until”, with /@ “before” 
6.Am., Bogh. adv. ~ “indeed, truly” 7. with 
pron. suff. only in — adini, adisu 

adianni — adi] 

adidnu — addnum 

adikanna > akanni 

adilu; NB pl. adilanu (part of a ceremonial 
garment) M/NB 

adimatu — adamatu I; mati 

adinakanni — akanni 

adini, Mari also adinu, M/jB mostly adina, once 
adinnu ‘up to us’ = “hitherto, til now” OA, 
O/jB; of time, OA “so far, till now”; otherwise 
neg. a. ul/ld “not yet” with stat., pres., pret., OB 
perf.; < adi + -ni; M/NA - udini 

adiptu > ediptu 

adiris “fearfully” jB; < adiru 

adirtul “gloominess” Bab. transf. “sorrow”; 
< adaru I 

adirtu II “fear, apprehension” O/jB esp. pl.; 
< adaru Il 

adirtu — also atartu 

adiru “fear” M/jB; < addru II, > adiris 

adiru “full of awe” jB; /@ a. “fearless, impudent” 
/NB (MB/MA -= /ddiru); < adaru II 

adissu (an object) jB mag. 

adigu “till then” OB, Mari; < adi + -Su 

adiu — adi I 

admanu — watmanum 

admumu + adammumu 

admitum “contributed share” OA; < addmum 

adnatu pl. tant. “world, people” jB 

adnu — atnu 


adri§ “dimly, faintly visible’ jB of celestial 
bodies; “darkly, unhappily” of people; < adru I 

adru I “dark, gloomy” jB of mood; NA of textile; 
<adaru 1 

adru(m) II, MA gen. also idri , f.; pl. adratu and 
adru “threshing floor’ Ass. as topog. feature; 
payment ina adr(at)i “at threshing time’; NA 
also “courtyard’”? 

adrii “ibex-like” jB desig. of sheep; < Sum. 

adu — adi 

adil, Ass. adiu; pl. add, adé “(treaty-)oath; 
supematural power of an oath” M/NA, M/NB 
a. Sakanultami/nasaru “to establish/swear/keep 
a treaty”; NA a. Sa Sarri “(loyalty) oath to 
king”; j/NB, NA él a. ‘“‘vassal” 

ada II “now” NB; also enna a. “now then” 

add(m) II, addié “a (day’s) work, stint” O/jB 
sabu a. “daily workers”; transf. sun’s, moon’s 
“tasks”; < Sum. 

adi IV (a kind of headgear)? jB lex. 

adi V “leader” jB lex. 

adii VI mng. unkn. jB lex. 

adit > also adusSu; edit 1 

adu “to take notice of’ MB G (pres. i’dd, pret. 
iid) S$ “notify, inform” s.o.; 4 na’ ddu 

adudi(Ilu, aduda’ ilu “praying mantis” jB 

adigu, atigu “oven” jB; < Sum. 

adugu()), aduku(/) ~ “indeed” Bogh. (in texts 
from Eg.) 

adum — adi 

adumatu — adamatu II 

adumu — adammu 

adunakanni — akanni 

adupi mng. unkn. jB lex. 

adurtu “village” jB lex.; < adurii 

aduru “mirror’”? jB lex. 

aduri(m), eduri, aturu, uduri? “village, 
farmstead” Bab. [E.DURUs]; < Sum.; > adurtu 

adussu, ada(s)su(m), adi ~ “enclosure wall” 
O/jB 

ae’u — ya'u 

aga, agdi(a) m. & f. sg. & pl. f. rarely agatali 
“this” NB; < Aram.?; — agannii; ingd 

agabbu — akabbu 

agadibbu, gadibbu “hand seeder-plough” jB 
lex.; < Sum. 

agagu(m) “to be(come) furious” Bab. G (a/u; 
stat. agug) of god, human Gtn “be steadfastly 
angry”? D stat. only “is very angry” S caus. of 
GN “get angry”; > ageu, aggis, aggdgit; uggu, 
uggatu, uggugum 

agai(a) + aga 

agakkum “whey” OB lex.; < Sum. 


abutu(in) 


adi 


abuttum — apputtum V1 
abutu — awdtum 
abutu(m); pl. abdtum (a fish) O/jB; > abutanit 
ad — adi 
adaburtu (a bird) jB lex. 
ad ja(djdu — ad attu 
adadu (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
adagu(r)ru, adakurru (a vessel for libations) 
M/NB, Nuzi [DUG.A.DA.GURs5; DUG.A.DA. 
GUR4q; DUG.A.DA.KUR]; < Sum. 
adaha (a garment) Am.; < Eg. 
adakanni — akanni 
adakurru — adagurru 
adailu ~ “strong” jB lex.; < Hurr.? 
adamatu I, adanatu ‘(red blood)’ (a dark- 
coloured bodily discharge) jB lex., med. 
[ADAMA]; < adammu 
adamatu(m) II, adamutu, adufimatu O/jB 1. (a 
plant (with red blossoms ?)) 2. pl. (dark red 
earth used as dye); < adammu ? 
adamdundi “Adamdun vessel”; < PIN 
ada(m)mu, adumu “red” OAkk, M/jB; Bogh. 
“red (blood)”; “red (garment)”; lex., syn. for 
“Important person”; > adamatu I, II?, adantu 
adammii “conflict, battle” M/jB lex., lit; mag., 
desig. of mythical being; < Sum. 
adammumu, admuimu; NA pl. f. “wasp” jB, NA 
adamtu mng. unkn. jB lex. 
adamu — adammu 
adamum, Mari edémum “to be engaged in” OA, 
Mari G stat., activity, business matter D ~ G ?; 
> admutum 
adamukku — edamukku 
adamutu — adamatu 1 
adanatu > adamatu I 
adannis, addannis “very much, greatly” NA; 
< ana I+ danni§ 
adannu — addnum 
adantu “(reddish? species of) shrew” jB; 
<adammu 
adanum, faddnum (OB often wr. ha/l’aq-da- 
num etc.), adannu, adidnu; pl. f. “fixed date, 
time limit” Bab. (Ass. — eddnu) [UD.DUG4.GA; 
U4.SUR] um a. “fixed day”; jB ina 1d a. “at the 
wrong time”; astr. “‘period”; egel a. “objective” 
adappu, dappu “horizontal crossbeam” j/NB in 
buildings, of timber, for door, of metal; also 
“board”? 
adappu — also atappu 
adapu | 1. jB lex. (a musical instrument) 2. jB (a 
kind of Sum. hymn accompanied by that 
instrument); < Sum. 


adapu II; pl. f. (a type of bandage) jB lex.; + 
edappatu 

adapu III “wise” jB lex. 

addqu — edéqu 

adaranu (a plant) jB lex. 

adartu — atartu 

adaru I (a vessel) NB of silver 

adaru II (an animal or insect) jB lex. 

adaru(m) I, haddru “to be dark, gloomy” 
G (a/u) j/NB [KAxGIg]; of day; of gods, 
people; of heavenly bodies “become obscured”; 
of plants? D O/jB “darken”, esp. stat. with 
panult “look gloomy” Dt jB, NA “become 
gloomy” § “darken” j/NB, NA N “become 
dark”; astr. “become eclipsed” [KAxGIg] OB, 
J/NB Ntn iter. of N jB; >adrul, adrii, 
adirtu 1; addiru; na’ duru; tadirtu; udduru 

adaru(m) III “to be afraid (of), fear’ G (a/u) NB 
éné a. ‘fear the eyes’ = “with an eye to, in 
consideration of’ D “frighten” OA, jB Stn iter. 
of S O/jB St pass. of S N “become restless, 


worry about” OA, OB, jB Ntn iter. of N OA, | 


OB, jB; > adirtu Il, idirtu; adiru, adiri§; ddiru: 
muSsadiru 

adaru(m) III (or atdru(m)?), ataru (a tree) Bab., 
MA [GIS.fLDAG (— also ildakku)] 

adaShu mng. unkn. jB lex. 

ada(§)Su — adusSu 

adattu “succulent part of reed” jB [GI.UR]; > 
adnatu : 

ad(’)a(t)tu (or at’ )Ja(t)tu, ad(’)a(d)du) (an 
ormament) Qatna of gold, precious stone 

adbaru — atbaru 

add... also = ana d... 

adda “daddy”? OB 

addahSum — andahsu 

addanni§ —+ adanni§ 

addar — daruI 

A(d)daru (12th Bab. month) [ITI.SE(.KIN.TAR)]; 
A. mahri “first A”; arhu atru ga A. 
[ITI.DIRIG.SE(.KIN.TAR)] “intercalary A.”, NB 
also A. arkii 

addat — dat 

addatum (a wooden tool) OB 

adda’u (a dwelling) jB lex. 

addiru “very dark” jB; < addru I 

addu ~ “throwstick” M/jB 

addi — adi II 

addunanum — andundnu 

addurarum —+ anduraru 

adi, OAkk, OA also adum, NA often adu, also 
ad “until, as far as” [EN] 1. prep. of time “till”, 
“within”, “during, in the course of’, also adi/u 


adilu 


agakkum 


a _ es a a ee eae oe ae Rae Pee EP CE 


libbi, ad(i) mati; adi inanna; ad(ilun)akanni, 
adikanna “until now” (—+ akanna Ti); of space 
“up to, as far as”, also adi mahar; of amount of 
silver, degree of hunger; adi ulla “for ever” (> 
ulla Il); adi Sari “for all time; everywhere” (— 
Sar). “including, together with” M/NB, NA for 
gadum, before numerals “times, multiplied by” 
[A.RA], adi Salasisu “three times” (+ GAG 
§71a; OA — anal15); OA “concerning, on 
the subject of’; OAkk adi danni§ “very much”; 
jB adi surri§ “instantly” 2.conj. (4 GAG 
$§$116c, 173a-g) with pres. “until”; Mari “as 
soon as”: MA “while”; NB &i adi in oath — 
ki 4; with pret. “until; not before, as soon as”; 
OA “concerning the fact that’; with stat. “as 
long as, while” 3. adi id prep. “before, in 
advance of”; conj. with pres. or pret. “before; as 
long as ... not” 4. adi muhhi NB, occas. NA 
for adi, prep. of time, space; conj.; mostly adi 
muhhi Sa with pres. or perf. 5. adu/i bit NA for 
adi, as conj. with pres. “until”, with /@ “before” 
6.Am., Bogh. adv. ~ “indeed, truly” 7. with 
pron. suff. only in — adini, adisu 

adianni — adi] 

adidnu — addnum 

adikanna > akanni 

adilu; NB pl. adilanu (part of a ceremonial 
garment) M/NB 

adimatu — adamatu I; mati 

adinakanni — akanni 

adini, Mari also adinu, M/jB mostly adina, once 
adinnu ‘up to us’ = “hitherto, til now” OA, 
O/jB; of time, OA “so far, till now”; otherwise 
neg. a. ul/ld “not yet” with stat., pres., pret., OB 
perf.; < adi + -ni; M/NA - udini 

adiptu > ediptu 

adiris “fearfully” jB; < adiru 

adirtul “gloominess” Bab. transf. “sorrow”; 
< adaru I 

adirtu II “fear, apprehension” O/jB esp. pl.; 
< adaru Il 

adirtu — also atartu 

adiru “fear” M/jB; < addru II, > adiris 

adiru “full of awe” jB; /@ a. “fearless, impudent” 
/NB (MB/MA -= /ddiru); < adaru II 

adissu (an object) jB mag. 

adigu “till then” OB, Mari; < adi + -Su 

adiu — adi I 

admanu — watmanum 

admumu + adammumu 

admitum “contributed share” OA; < addmum 

adnatu pl. tant. “world, people” jB 

adnu — atnu 


adri§ “dimly, faintly visible’ jB of celestial 
bodies; “darkly, unhappily” of people; < adru I 

adru I “dark, gloomy” jB of mood; NA of textile; 
<adaru 1 

adru(m) II, MA gen. also idri , f.; pl. adratu and 
adru “threshing floor’ Ass. as topog. feature; 
payment ina adr(at)i “at threshing time’; NA 
also “courtyard’”? 

adrii “ibex-like” jB desig. of sheep; < Sum. 

adu — adi 

adil, Ass. adiu; pl. add, adé “(treaty-)oath; 
supematural power of an oath” M/NA, M/NB 
a. Sakanultami/nasaru “to establish/swear/keep 
a treaty”; NA a. Sa Sarri “(loyalty) oath to 
king”; j/NB, NA él a. ‘“‘vassal” 

ada II “now” NB; also enna a. “now then” 

add(m) II, addié “a (day’s) work, stint” O/jB 
sabu a. “daily workers”; transf. sun’s, moon’s 
“tasks”; < Sum. 

adi IV (a kind of headgear)? jB lex. 

adi V “leader” jB lex. 

adii VI mng. unkn. jB lex. 

adit > also adusSu; edit 1 

adu “to take notice of’ MB G (pres. i’dd, pret. 
iid) S$ “notify, inform” s.o.; 4 na’ ddu 

adudi(Ilu, aduda’ ilu “praying mantis” jB 

adigu, atigu “oven” jB; < Sum. 

adugu()), aduku(/) ~ “indeed” Bogh. (in texts 
from Eg.) 

adum — adi 

adumatu — adamatu II 

adumu — adammu 

adunakanni — akanni 

adupi mng. unkn. jB lex. 

adurtu “village” jB lex.; < adurii 

aduru “mirror’”? jB lex. 

aduri(m), eduri, aturu, uduri? “village, 
farmstead” Bab. [E.DURUs]; < Sum.; > adurtu 

adussu, ada(s)su(m), adi ~ “enclosure wall” 
O/jB 

ae’u — ya'u 

aga, agdi(a) m. & f. sg. & pl. f. rarely agatali 
“this” NB; < Aram.?; — agannii; ingd 

agabbu — akabbu 

agadibbu, gadibbu “hand seeder-plough” jB 
lex.; < Sum. 

agagu(m) “to be(come) furious” Bab. G (a/u; 
stat. agug) of god, human Gtn “be steadfastly 
angry”? D stat. only “is very angry” S caus. of 
GN “get angry”; > ageu, aggis, aggdgit; uggu, 
uggatu, uggugum 

agai(a) + aga 

agakkum “whey” OB lex.; < Sum. 


agalapa 


agalapa in mé a. (a kind of impure water) jB 
med. 

agalu(m) I, agallu “donkey” Bab., NA(lit.) 
[DUsU] 

agalu II (a temple employee) jB lex. 

agami “today” Am.; < W.Sem. 

agammu “marsh(es), lagoon” jB 

agamu “to be furious” Bab. G lex. only D MB in 
stat. “is infuriated”; > tégimtu; igimtu 

agamu —» also akamu I 


agana “well now, come on!” OB, Mari before 


prec., imper.; <a + gana (— GAG §124b) 

aganatalli — agannutilla 

agannu, NB aggannu; pl. usu. f. “bowl, 
cauldron” Qatna, M/NA, M/NB, Am., Nuzi for 
liquids; of copper, stone, clay 

aganni; mostly m. pl. agannitu; f. pl. aganna/éti 
“these” NB; < aged + annitI , 

aga(n)nutilla, aganatalli “dropsy” M/NB 
[A.GA.NU.TIL- ]; < Sum. 

agappu(m), NA also agappu “wing” Bab., NA 
“wing” of bird, also as joint of meat; a. éné 
“eye-lashes”; OB lex. “wing” of door; — 
kappu I 

agappu — also akabbu 

agargaritu (a mineral) jB [A-GAR.GAR.4{D] 

agargarti (kind of fish(-spawn)) Bab.; < Sum. 

agargarutu “fish resources” jB [A.GAR.GAR. 
KU6]; < Sum. 

agarimuri (a food) MA 

agarinnu(m), garinnu O/jB 1. “womb” or transf. 
“mother”? 2.in metallurgy “basin, crucible” 
3. “(first) beer mash” [AGARIN4/5; AMA.TUN]; 
< Sum. 

agarrutu > agru 

agaru(m) “to hire, rent” G (a/u) person, animal, 
ship, cart, house D OA = G N pass. of G, of 
person; >agru, agirtum, agritu; dgirum, 
dgirtu; igru; munnagru, nagurtu 

ag(a)runnu “cella” jB; < Sum. 

agasalakku(m), agasa/ilikku(m) (a kind of axe) 
O/jB [AGA.SILIG]; < Sum.; + agit I 

agaSgi “youngest son; junior, novice” jB, NA of 
scribe, physician etc. 

agasu; f. agdSiya; pl. agadsunu “that (one), those 
(ones)” NB; < ag + Su, Si, Sunu 

agatali + aga ; 

agatukullu “butt end of a weapon” jB lex.; 
< Sum. 

agdum — agit I 

agbaru — akbaru 

agg... also =ana g... 

aggagii “furious” jB; < agdgu 


aggannu — agannu; akkannu 

aggis “furiously” Bab., NA; < ageu 

aggu(m) “furious” Bab. mostly with libbu 
(“heart”); < agdgu; > aggis,; -» akku 

aggullu — akkullu 

agiddii + agittti 

agilu, dbi/ulu, jB also agillu ? “towman” of boat 
O/B lex. 

agirtum “hired maid-servant” O/jB; < agaru 

agirtu “(female) hirer, mistress” jB; < agaru 

agirum “hirer” OB [LU.HUN]; < agdaru 

agitth, agiddi, egiddi “headband; bandage” jB 
lex.; < Sum. 

agium — agit! 

agrigqu — abarikkum 

agru(m); pl. OB agri, NA, NB agritu, NB also 
agarriitu “hireling; hired man” [LU.HUN.GA; 
OB also EBRIN.HUN.GA; NB also LU.A.GAR]; 
Bab., NA astr. “Aries” (constellation) [MUL. 
(LU.)HUN(.GA)]; < agdru; > agritu 

agrunnu — agarunnu; garunnu 

agritu “hire (contract)” M/NB; Am. “wages”; 
<agru 

agi(m) I, OAkk agd/ium “tiara, crown” [AGA] 
symbol of rule of god, king; transf. jB “corona” 
of planet, star, sun; OB om. “circle” of oil, 
incense; jB lex. “ring, band” round axe; < Sum.; 
— agasalakku 

agii(m) II, egi “wave, flood” Bab. [A.GIg.A; 
A.GU4; A.GA] of river etc.; transf. ref. to wrath 
of gods, demons; < Sum.; — biniitu 

agii III (a garment) jB lex. 

agt — also egu 

agubba, egubbi “holy water vessel” jB 
[(DUG.)A.GUB.BA]; < Sum. 

agugillu ~ “sorcerer” jB; < Sum.; > agugiltu 

agugiltu ~ “sorceress” jB; < agugillu 

*agtigu unattested; mng. unkn. 

agiigiitu “status of aguégu” jB 

aguhhu(m); OAkk Hurr. pl. aguhhena “sash, 
belt” OAkk, O/jB 

agiinu “tiara” jB lex. 

agurrutu — gurrutu 

agurrum m. & f. 1. “baked brick” Bab., M/NA 
[SIG4.AL.UR.RA; OB math. SIGq4.AL.URs.RA]; 
often coll.; O/MB also as unit of measurement; 
a. ugnt elleti “blue-glazed brick”, a. eSmaré 
“yellow-glazed brick”; a. Sa _ atbarilpéle 
pesélaSnugalli “building block of basalt/white 
limestone/alabaster”; a. kaspi ebbi “slab of pure 
silver” 2. (an impost) NB 

agusigu — husigu 

aha in aha aha “one by one’? OA; < ahu II 


aha’ is 


abia 


aha’is, ahdyis “each other, one another” Ass. as 
obj., NA a. sabatu “to join forces”; iStu/itti a. 
“together”; urki a. “one after the other”; ana a. 
“one another, together’; <ahul; > ahis; + 
ahamis 

ahamis, Am., Bogh. fa(m)mis, NB also 
ahame(§)5u “each other, one another’ M/NB, 
occas. NA as obj.; as gen., NB put a. nasi 
“they stand security mutually”; Ai a. “together, 
at the same time”; itti a. “together”; malla a. “all 
together”; arki a. “one after the other”; ana 
(muhhi) a. “together”; ana panil/tarsi a. “face to 
face”; mehret a. “in the same way”; < ahu I; 
aha’ is 

ahamma, jB also ahammu “apart, separately” 
OA, occas. Bab., NA; < ahu II 

ahanna “on this bank” j/NB of river, marsh etc.; 
<ahu I + anni! 

ahannumma — ahennd 

ahanulI “to another place” NB leg., divert 
property “elsewhere”; < ahu II + -adnu 

ahanum II (a type of worker) Mari 

aharatum “on the far bank” Mari; opp. — 
aqdamatum, < W.Sem.; > aharu 

aharris “in future” jB; < aharu 

aharrum “later, thereafter” OB; opp. —+ pdandnu; 
< aharu 

ahartis “for the future” MB; < ahdru 

aharu(m) “to be behind” G Am. stat. only “is 
late, delayed” D trans. “hold back, delay” s.th.; 
intrans. “stay behind, delay, be in default”; stat. 
“is outstanding, overdue”; OB of days “are left, 
remain”; OA “set aside” statue? § OAkk, jB? 
“make s.o./s.th. late’?; > ahritu, ahrad, akritu, 
ahrétas, ahritis; ahartis, ahertum; aharrum, 
aharri§, haramma; ahurrii; ubhuru, uhhurtu; 
ubrit, uhurrd’ um; téhirtu; + ahardtum 

ahata, ahdri/u “in equal shares” NB; < ahu I 

ahatatum “little sister” OB; < ahdtu I 

ahatu(m) I, NB ahattu; pl. OA ahudtum, OB 
ahhatu “sister” [NIN] “(natural) sister”, transf. 
OA as complimentary term; OB of f. subst.s 
a....a. “the one.xthe other’) <ahul; 
> ahatitu, ahhitu Il, ahatatum 

ahatu II 1. “bank” NA(roy. inscr.) of river, sea 
2. MA pl. “sleeves” of garment 3. jB transf. ref. 
to moral transgression “‘limit”?; < ahu II 

ahdatu — also ahdta; ahu 113 

ahdtu — ahitu;, ahi] 

ahatitu “sisterhood” Nuzi; < ahatu I 

ahazu(m) “to take; marry; lean” G (a/u) 1. of 
demons, diseases “seize, grasp” 2. of husband, 
also father-in-law “take (a woman in marriage), 


marry” 3. “take notice of, learn’ 4. “make s.th. 

0.’s own, acquire” 5. puzram a., margitu a. 

“take refuge’, harradnam a. “take to road” 

6. j/NB din PN a. “take PN to law” 7.OB 

“take” troops (into battle), OA rabisam a. “take 

on as agent” 8. occas. ~ D “inlay” with metal 

Gt “‘be connected with; well versed in’ D (OA 

infin. also ehhuzum) “mount, plate, inlay” with 

metal, stone (<ihzu denom.) [GAR(.RA)]; 

“marry” pl. Dt pass. of D § 1. “make s.o. take 

s.th.” 2. “make s.o. marry” 3. “‘make s.o. learn”, 

“instruct, incite” s.o., “point out, indicate to” 

s.o. 4. OAkk “make s.th. available’ 5.-+ G5 

with puzru etc. “hide” s.th., s.o. 6. leg., dinam 

§. “institute proceedings against s.o.” 7. “ignite, 
set fire to” 8. stat. “has a night to, is entitled to” 
real estate 9.“have an object mounted in 
precious metal” Stn “instruct, inform s.o. 
repeatedly”; OB of disease “infect repeatedly” 
St!.OB “be instructed, incited”? St? lex. 
“ignite” fire, “make” fire “catch” N pass. of G 2 
“marry each other”; of fire etc. “catch, spread”; 
>ahiztu, ahzitu; ihzul, ihzétu; ahizum, 
ahizanu; ahbhazu; ahuzzatu; tahdzu, tahazis; 
tahizu; uhhuzu; mahdzu, mahdazis; muSsahizu, 
muStahhizum, nanhuzu 

abhé “separately, by itself’ O/jB, Bogh., NA; 
> ahennd; - ahu Il 

ahé’ is — ahi 

ahenna, ahennii, Mari akhannumma “each by 
it/himself, apart, separately” O/jB of persons, 
ingredients; jB of hair “in strands”; <ahé + 
anni I 

ahertum, NB ahistu “remainder” OB math., NB; 
< aharu 

ahh... also = ana h... 

ahhatu -+ ahdatu I 

ahhazu ‘the seizer’ (a demon) jB 
[4DIM.ME.LAGAB] 1.as demon often in 
incantations after Lamastu) and  Labasu 

- 2, “jaundice” (the disease caused by the a. 
demon); < ahdzu 

abhu “dry wood” jB lex. 

ahhi — ahul 

ahhur — hurri 

abhitu(m) I “brotherhood” [SES(.MES)-; in 
PNs_ PAP.MES] “(adopted) brotherhood”; 
“brotherly relations”; < ahu I 

ahhutu(m) II “sisterhood” OB(Susa); < ahdtu I 

ahi — ahu LI 

ahia “outside” j/NB; ahia ahia “each side” of; 
<ahu Il 

ahidtum — ahitu; ahil 


agalapa 


agalapa in mé a. (a kind of impure water) jB 
med. 

agalu(m) I, agallu “donkey” Bab., NA(lit.) 
[DUsU] 

agalu II (a temple employee) jB lex. 

agami “today” Am.; < W.Sem. 

agammu “marsh(es), lagoon” jB 

agamu “to be furious” Bab. G lex. only D MB in 
stat. “is infuriated”; > tégimtu; igimtu 

agamu —» also akamu I 


agana “well now, come on!” OB, Mari before 


prec., imper.; <a + gana (— GAG §124b) 

aganatalli — agannutilla 

agannu, NB aggannu; pl. usu. f. “bowl, 
cauldron” Qatna, M/NA, M/NB, Am., Nuzi for 
liquids; of copper, stone, clay 

aganni; mostly m. pl. agannitu; f. pl. aganna/éti 
“these” NB; < aged + annitI , 

aga(n)nutilla, aganatalli “dropsy” M/NB 
[A.GA.NU.TIL- ]; < Sum. 

agappu(m), NA also agappu “wing” Bab., NA 
“wing” of bird, also as joint of meat; a. éné 
“eye-lashes”; OB lex. “wing” of door; — 
kappu I 

agappu — also akabbu 

agargaritu (a mineral) jB [A-GAR.GAR.4{D] 

agargarti (kind of fish(-spawn)) Bab.; < Sum. 

agargarutu “fish resources” jB [A.GAR.GAR. 
KU6]; < Sum. 

agarimuri (a food) MA 

agarinnu(m), garinnu O/jB 1. “womb” or transf. 
“mother”? 2.in metallurgy “basin, crucible” 
3. “(first) beer mash” [AGARIN4/5; AMA.TUN]; 
< Sum. 

agarrutu > agru 

agaru(m) “to hire, rent” G (a/u) person, animal, 
ship, cart, house D OA = G N pass. of G, of 
person; >agru, agirtum, agritu; dgirum, 
dgirtu; igru; munnagru, nagurtu 

ag(a)runnu “cella” jB; < Sum. 

agasalakku(m), agasa/ilikku(m) (a kind of axe) 
O/jB [AGA.SILIG]; < Sum.; + agit I 

agaSgi “youngest son; junior, novice” jB, NA of 
scribe, physician etc. 

agasu; f. agdSiya; pl. agadsunu “that (one), those 
(ones)” NB; < ag + Su, Si, Sunu 

agatali + aga ; 

agatukullu “butt end of a weapon” jB lex.; 
< Sum. 

agdum — agit I 

agbaru — akbaru 

agg... also =ana g... 

aggagii “furious” jB; < agdgu 


aggannu — agannu; akkannu 

aggis “furiously” Bab., NA; < ageu 

aggu(m) “furious” Bab. mostly with libbu 
(“heart”); < agdgu; > aggis,; -» akku 

aggullu — akkullu 

agiddii + agittti 

agilu, dbi/ulu, jB also agillu ? “towman” of boat 
O/B lex. 

agirtum “hired maid-servant” O/jB; < agaru 

agirtu “(female) hirer, mistress” jB; < agaru 

agirum “hirer” OB [LU.HUN]; < agdaru 

agitth, agiddi, egiddi “headband; bandage” jB 
lex.; < Sum. 

agium — agit! 

agrigqu — abarikkum 

agru(m); pl. OB agri, NA, NB agritu, NB also 
agarriitu “hireling; hired man” [LU.HUN.GA; 
OB also EBRIN.HUN.GA; NB also LU.A.GAR]; 
Bab., NA astr. “Aries” (constellation) [MUL. 
(LU.)HUN(.GA)]; < agdru; > agritu 

agrunnu — agarunnu; garunnu 

agritu “hire (contract)” M/NB; Am. “wages”; 
<agru 

agi(m) I, OAkk agd/ium “tiara, crown” [AGA] 
symbol of rule of god, king; transf. jB “corona” 
of planet, star, sun; OB om. “circle” of oil, 
incense; jB lex. “ring, band” round axe; < Sum.; 
— agasalakku 

agii(m) II, egi “wave, flood” Bab. [A.GIg.A; 
A.GU4; A.GA] of river etc.; transf. ref. to wrath 
of gods, demons; < Sum.; — biniitu 

agii III (a garment) jB lex. 

agt — also egu 

agubba, egubbi “holy water vessel” jB 
[(DUG.)A.GUB.BA]; < Sum. 

agugillu ~ “sorcerer” jB; < Sum.; > agugiltu 

agugiltu ~ “sorceress” jB; < agugillu 

*agtigu unattested; mng. unkn. 

agiigiitu “status of aguégu” jB 

aguhhu(m); OAkk Hurr. pl. aguhhena “sash, 
belt” OAkk, O/jB 

agiinu “tiara” jB lex. 

agurrutu — gurrutu 

agurrum m. & f. 1. “baked brick” Bab., M/NA 
[SIG4.AL.UR.RA; OB math. SIGq4.AL.URs.RA]; 
often coll.; O/MB also as unit of measurement; 
a. ugnt elleti “blue-glazed brick”, a. eSmaré 
“yellow-glazed brick”; a. Sa _ atbarilpéle 
pesélaSnugalli “building block of basalt/white 
limestone/alabaster”; a. kaspi ebbi “slab of pure 
silver” 2. (an impost) NB 

agusigu — husigu 

aha in aha aha “one by one’? OA; < ahu II 


aha’ is 


abia 


aha’is, ahdyis “each other, one another” Ass. as 
obj., NA a. sabatu “to join forces”; iStu/itti a. 
“together”; urki a. “one after the other”; ana a. 
“one another, together’; <ahul; > ahis; + 
ahamis 

ahamis, Am., Bogh. fa(m)mis, NB also 
ahame(§)5u “each other, one another’ M/NB, 
occas. NA as obj.; as gen., NB put a. nasi 
“they stand security mutually”; Ai a. “together, 
at the same time”; itti a. “together”; malla a. “all 
together”; arki a. “one after the other”; ana 
(muhhi) a. “together”; ana panil/tarsi a. “face to 
face”; mehret a. “in the same way”; < ahu I; 
aha’ is 

ahamma, jB also ahammu “apart, separately” 
OA, occas. Bab., NA; < ahu II 

ahanna “on this bank” j/NB of river, marsh etc.; 
<ahu I + anni! 

ahannumma — ahennd 

ahanulI “to another place” NB leg., divert 
property “elsewhere”; < ahu II + -adnu 

ahanum II (a type of worker) Mari 

aharatum “on the far bank” Mari; opp. — 
aqdamatum, < W.Sem.; > aharu 

aharris “in future” jB; < aharu 

aharrum “later, thereafter” OB; opp. —+ pdandnu; 
< aharu 

ahartis “for the future” MB; < ahdru 

aharu(m) “to be behind” G Am. stat. only “is 
late, delayed” D trans. “hold back, delay” s.th.; 
intrans. “stay behind, delay, be in default”; stat. 
“is outstanding, overdue”; OB of days “are left, 
remain”; OA “set aside” statue? § OAkk, jB? 
“make s.o./s.th. late’?; > ahritu, ahrad, akritu, 
ahrétas, ahritis; ahartis, ahertum; aharrum, 
aharri§, haramma; ahurrii; ubhuru, uhhurtu; 
ubrit, uhurrd’ um; téhirtu; + ahardtum 

ahata, ahdri/u “in equal shares” NB; < ahu I 

ahatatum “little sister” OB; < ahdtu I 

ahatu(m) I, NB ahattu; pl. OA ahudtum, OB 
ahhatu “sister” [NIN] “(natural) sister”, transf. 
OA as complimentary term; OB of f. subst.s 
a....a. “the one.xthe other’) <ahul; 
> ahatitu, ahhitu Il, ahatatum 

ahatu II 1. “bank” NA(roy. inscr.) of river, sea 
2. MA pl. “sleeves” of garment 3. jB transf. ref. 
to moral transgression “‘limit”?; < ahu II 

ahdatu — also ahdta; ahu 113 

ahdtu — ahitu;, ahi] 

ahatitu “sisterhood” Nuzi; < ahatu I 

ahazu(m) “to take; marry; lean” G (a/u) 1. of 
demons, diseases “seize, grasp” 2. of husband, 
also father-in-law “take (a woman in marriage), 


marry” 3. “take notice of, learn’ 4. “make s.th. 

0.’s own, acquire” 5. puzram a., margitu a. 

“take refuge’, harradnam a. “take to road” 

6. j/NB din PN a. “take PN to law” 7.OB 

“take” troops (into battle), OA rabisam a. “take 

on as agent” 8. occas. ~ D “inlay” with metal 

Gt “‘be connected with; well versed in’ D (OA 

infin. also ehhuzum) “mount, plate, inlay” with 

metal, stone (<ihzu denom.) [GAR(.RA)]; 

“marry” pl. Dt pass. of D § 1. “make s.o. take 

s.th.” 2. “make s.o. marry” 3. “‘make s.o. learn”, 

“instruct, incite” s.o., “point out, indicate to” 

s.o. 4. OAkk “make s.th. available’ 5.-+ G5 

with puzru etc. “hide” s.th., s.o. 6. leg., dinam 

§. “institute proceedings against s.o.” 7. “ignite, 
set fire to” 8. stat. “has a night to, is entitled to” 
real estate 9.“have an object mounted in 
precious metal” Stn “instruct, inform s.o. 
repeatedly”; OB of disease “infect repeatedly” 
St!.OB “be instructed, incited”? St? lex. 
“ignite” fire, “make” fire “catch” N pass. of G 2 
“marry each other”; of fire etc. “catch, spread”; 
>ahiztu, ahzitu; ihzul, ihzétu; ahizum, 
ahizanu; ahbhazu; ahuzzatu; tahdzu, tahazis; 
tahizu; uhhuzu; mahdzu, mahdazis; muSsahizu, 
muStahhizum, nanhuzu 

abhé “separately, by itself’ O/jB, Bogh., NA; 
> ahennd; - ahu Il 

ahé’ is — ahi 

ahenna, ahennii, Mari akhannumma “each by 
it/himself, apart, separately” O/jB of persons, 
ingredients; jB of hair “in strands”; <ahé + 
anni I 

ahertum, NB ahistu “remainder” OB math., NB; 
< aharu 

ahh... also = ana h... 

ahhatu -+ ahdatu I 

ahhazu ‘the seizer’ (a demon) jB 
[4DIM.ME.LAGAB] 1.as demon often in 
incantations after Lamastu) and  Labasu 

- 2, “jaundice” (the disease caused by the a. 
demon); < ahdzu 

abhu “dry wood” jB lex. 

ahhi — ahul 

ahhur — hurri 

abhitu(m) I “brotherhood” [SES(.MES)-; in 
PNs_ PAP.MES] “(adopted) brotherhood”; 
“brotherly relations”; < ahu I 

ahhutu(m) II “sisterhood” OB(Susa); < ahdtu I 

ahi — ahu LI 

ahia “outside” j/NB; ahia ahia “each side” of; 
<ahu Il 

ahidtum — ahitu; ahil 


ahis 


ahum 


ahirtum — ahertum 

ahig “on o.’s own” jB “alone”? 
<ahu Tl? 

ahi8, ahe’is, abiSe, ahiyasi “each other, one 
another’? NA: (k?) a. “together”; isst a. 
issahis; ana a, “one another”, ina muhhi a. 
“one after the other”; < aha’ is 

ahistu — ahertum 

ahitu(m) 1. “side”; also acc. ahitam(ma), ahita 
as adv. “aside, on one side” 2. “surroundings, 
environment” NA pl.  ahitate, esp. pl. 
“entourage, associates” 3.pl. OB ~ “extra 
shares’; (strange, i.e.) unfortunate, adverse” 
events, omen(s) 4.sg. jB as subst. 
“misfortune”, “defamation” 5.OB “additional 
payment” of dues or perquisites; < ahi I 

ahiu — ahi 

ahiyasi — ahis 

ahizanu(m), dhizidnu “(the) one who marries/d” 
OB, MA; < dhizu + -dn 

ahiztu “married woman”? jB; < ahazu 

ahizum “informed person’? Mari; < afdzu 

ahlamatti “in Aramaic” NB; < ablami 

ahlamii (desig. for Aramaeans) M/NA, MB; OB 
as PN ?; lex. “Aramaic” language; > ahlamatti 

ahmaham, afmahim “one another” OB(Susa); 
<aham + ahu I; > ahmamu 

ahmamu “one another” OB(Susa); also 
ahmami§; ana a. “against each other”, also eli 
a.. mala a. “together, equally”; < almaham 

ahnu — uhnu 

ahra — ahritu 

ahratas “for ever after” j/NB(lit.); a. nisi, a. umi 
“for posterity”; < ahritu 

ahrdatu, ahriadtum > ahritu 

ahritis, ahriati§ “for the future” O/B in ahritis 
wimi “in future days”; < ahritu 

ahritu f.; mostly pl. OB ahridtum, M/NB ahrdtu 
“later time” Bab. ahrat ami “later days”; (nisi) 
ahrati “posterity”; MB ana ahrd(ti) adv. “for 
the future”; < aharu; > ahrataS, ahritis, abriitu 

ahrushu (a vessel) O/MB(Alal.), Bogh. for 
liquids, solids; < Hurr. 

ahritu “descendants” jB lex.; < afritu abstr. 

ahSad(a)rapannu “satrap (of the Persian 
empire)” NB; < OPers. 

ahu(m) I “brother” (st. constr. ahi, OA ahula; 
nom. with pron. suff. ahini/ka; aki, ahia “my 
brother’, M/NB ahtiya; acc. ahaka; st. abs. ah 
OAkk, OA in PN; du. ad OB; pl. ahhu, 
W.Sem. ahdte, OB after numerals ahanu; st. 
constr. akhi OB all cases; with pron. suff. 
ahhuka) (SES; OB also SES.A.NI; PAP in later 


of planet; 


PNs, NA] 1. “(natural) brother”; a. rabi/sehru 
“older/younger brother’; a. abim “father’s 
brother, uncle” 2. transf. (address for people of 
equal rank); “colleague”; “fellow tribesman”; a. 
rabi “deputy teacher” 3.ahum aham “one 
another, mutually”, also a. aa a., a. mala a., a. 
kima a.; > ahhiitu |; abdtu I etc.; ahdta, abamis, 
ahd’i, abi, ahmaham, ahmamu; ahi Il, 
— athii 

ahu(m) II “arm, side” (st. constr. ah(i)) 1. 

a. nadi “to ‘drop o.’s arm’, i.e. be es 
negligent”, j/NB nadé a. rai “to become 
negligent”; uppi a. “armpit”; birti a. “chest”?; 
transf. “arm, handle” of an instrument; OB du. 
transf. “strength, ability” 2. “side”; Bab. [GU] 
“shore” of sea, “bank” of river; “edge” of town, 
field; “wing” of army; “flank” of animal; of 
object, part of liver, other parts of body; 4 
Jattim “turn, beginning of (financial) year”; 
ana a. “side by side”; (ina) a. jB as Ae 
“beside, at” 3. NB “part, share”, “one-half”; pl. 
f. ahatu. “partner, joint proprietor’ 4. pl. m. 
ahdnu “arm fetters’? NB; “wings”? of a 
building jB 5.“sleeve (flap)” of garment 
M/NA, MB, Nuzi; > ahitl, ahis?, ahia, aha, 
ahitu, ahamma; ahdtu Il, ahanu I, ahanné, 
ahulld, + ahé; ahum; ahuné 

aha(m) I, Ass. ahiu “outside(r), strange” [BAR] 
of person, also as subst. “stranger” (desig. of 
planet =) Mars; of appearance “abnormal”; of 
textual passage “non-canonical, extraneous’ ” [pl. 
also BAR.BAR]; < aku II + -7; > ahitu 

*ahd(m) II G not attested Gt OA, Am. “to 
fraternize, become brothers” St “pair off with” 
M/jB of stars, features in extispicy “stand 
opposite each other”; of enemies “join forces, 
conspire” N MB(Alal.) “fraternize”; <ahu I 
denom.; > athii, athiitu;, Sutahii 

ahi — also hahii 

ahula, ahulamma “alas!” NA, also in PNs 

ahulab — ahulap 

ahulabakku = “lamentation ~—with 
exclamations” jB lex.; < akulap + -akku 

ahilamma > ahula 

ahulap (or ahulab), OB also ahulup, OB ae 
ahulapum “(it is) enough!” OAkk, Bab.; 
declaration of clemency by god, as petition for 
clemency by worshipper; jB Jam a. (a plant 
name); > ahulabakku 

ahulla, afulli, NB ahulliia “on the other bank; 
on the other side, beyond” j/NB, occas. NA; 
<ahu I + ulli I 

ahulup — ahulap 

ahum “separately, besides” OA; — au II 


ahulap- 


r 
i 


abuneé 


aki 


ahuné “separately, individually” OB; > ahunés; 
— atu Il 

ahunés ently an i Mari; < ahuné + -i§ 

ahurri = =“junior” jB  1.“social — inferior 
2. “younger child”; < aharu 


> 


ahiussu — ubulty 

ahushu (a wooden object) MB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 

ahussu > amussu 

ahus’u (a poet. epith. of copper) jB lex. 

ahuzzatu) “marriage gift; = marriage-like 
protection” MA, MB; < ahdzu 

ahzutu “mounting(s)” of metal objects M/NB; 
< ahdzu 

ail, é (before consonant), 4, ya “not” 1. OAkk, 
OA, O/jB vetitive ptcl. before pret. “may (you, 
he etc.) not...” (+ GAG §§81i, k, 154c); OA 
before perf., stat; jB in denial ai addin “T 
certainly did not give” 2. OA double neg. é /a 
with 2 pers. pret. = strong pos. exhortation 
“definitely” 3. “no!” O/jB usu. before a voc.; 
Am. before proh. 

ai II, 4, avyi, ayya/u “alas!” Bab. 

ai III “where?” OAkk in PNs; OB lex.; >em,— 
ayyikiam etc. 

aigalluhu (a horned animal)? Am., Nuzi 

ailu > awilu 

a iluttu — awilitum 

ainibu — yanibu 

aiwa (a cereal foodstuff) Nuzi; < Hurr. 

aka adv. mng. unkn. Bogh. 

akabbu (or akappu, agabb/ppu) (a tree) Nuzi 

aka(k)ku in a. nari (a plant name) jB lex. 

akalu(m), aklu(m) [NINDA; NB also NINDA.HLA, 
NINDA.MES] 1. ‘bread, loaf; food” [— also 
kusdpu 2]; a. harrdni “joumey bread”, a. giné 
“offering bread”; @. tumri “charcoal baked 
bread”; jB bé/ a. “guest” (or read kusdpu ?) 
2. NB (a small unit of capacity) [for NINDA as 
length measure -—»+ ginindanakku?] 3.MB 
“expenditure’?: < akdlu 

akalu(m) “to eat” G (a/u) [GU7] 1.of men, 
animals “eat, feed (on)”; of baby tulaSa a. “feed 
(from ) her breast’; “bite” 0.’s lips 2. transf. of 
fire, god causing disease, pest, enemy 
“consume, devastate”; of pain, grief “consume; 
irritate, hurt” part of body 3. “soak up” liquid, 
“absorb” fat 4. “use up, spend” money 5. “have 
usufruct of, enjoy” field, agricultural product, 
share, booty 6.in idioms —+ asakku II, ikkibu, 
karsu; OB math. of wall etc. “decrease in 
width” Gtn iter. of G [GU7.GU7] Gt of lands 
“ravage each other”; of stars “cover, absorb 


each other” § caus. of G [GU7] “make” men, 
animals, fire “eat, feed on, consume” food, 
medication, goods, booty, lands; ‘‘steep” an 
object in liquid; OA “satisfy” a claimant; jB stat. 
“is infected” with a disease St [GU7] OB math. 
“multiply together’, freq. “square” measured 
lengths N pass. of G [GU7]; > akalu; aklu, 
dkilu, akiltum, akkilu; akiltu; iklu, ikiltu; 
akussu, ukultu, ukluYl; ukulli tl; mdkalum, 
makaltu, mGkdlu, takaltu?, takultu; Sakulu, 
Sukultu; musakilu, muSdkilutum; — musakkiltu 

akalitu(m) ~ “tree” O/jB; — kaldiru Il 

aka(m)mu “granary’”? jB lex. 

akamul, agdmu ‘“dust-cloud, mist” jB; 
< akamu II 

akamu II mng. uncert. jB G stat. only, of moon; 
> akamu 1; D 4 wakamum .- 

akamu — also akammu 

akanna I, kanna/d, ekannam “so, thus” MA, 
M/NB, Am., Bogh., Ug., introducing dir. 
speech; k.-ma “just so, similarly”; < a@ki/ki + 
anna 

akanna II, akannu/i “here” M/NB, jB; an(a) a. 
“hither”; MB with adi —+ akanni; < Aram.; 
> akannaka 

akannaka, akannaku(nu) “there” NB; 
< akanna Il + -ka/-kunu 

akannama, kannama “similarly, likewise” Am., 
Bogh., Ug. 

akanni “now” M/NA; MA anakanni, NA also 
adilu(n)akanni, MB adikanna “till now, so far” 

akanni — also akanna I 

akannu — akanna Il 

akanu — akkannu 

akanu “hither, this way” MB; < aki + -dnu 

akappu — akabbu 

akaru mng. unkn. jB lex. 

akaSu(m) “to walk, go” Bab., O/MA G (u/u) 
[DU] of messenger, person, snake Gt “go 
away” D “drive away, expel” person, disease, 
demon; ~ “press, push away” part of liver; OA 
stat. of tablet “is mislaid’? Dtn iter. of D 
Dt pass. of D “be expelled, driven off”; 
> ukkusu 


akatu mng. unkn. jB lex. 

akawa “on (this) side” Nuzi; < Hurr. 

akayti + kayyu 

akbaru(m), akkabaru, agbaru “jerboa”? Bab., 


NA as food; as fPN, also Akbartum 


aké — ké 
aki, akki “as” NA, NB L. prep. (alternating with 


— ki) “like, in accordance with; (in sub- 
stitution) for’; aki arhi “per month” 2. conj. of 


ahis 


ahum 


ahirtum — ahertum 

ahig “on o.’s own” jB “alone”? 
<ahu Tl? 

ahi8, ahe’is, abiSe, ahiyasi “each other, one 
another’? NA: (k?) a. “together”; isst a. 
issahis; ana a, “one another”, ina muhhi a. 
“one after the other”; < aha’ is 

ahistu — ahertum 

ahitu(m) 1. “side”; also acc. ahitam(ma), ahita 
as adv. “aside, on one side” 2. “surroundings, 
environment” NA pl.  ahitate, esp. pl. 
“entourage, associates” 3.pl. OB ~ “extra 
shares’; (strange, i.e.) unfortunate, adverse” 
events, omen(s) 4.sg. jB as subst. 
“misfortune”, “defamation” 5.OB “additional 
payment” of dues or perquisites; < ahi I 

ahiu — ahi 

ahiyasi — ahis 

ahizanu(m), dhizidnu “(the) one who marries/d” 
OB, MA; < dhizu + -dn 

ahiztu “married woman”? jB; < ahazu 

ahizum “informed person’? Mari; < afdzu 

ahlamatti “in Aramaic” NB; < ablami 

ahlamii (desig. for Aramaeans) M/NA, MB; OB 
as PN ?; lex. “Aramaic” language; > ahlamatti 

ahmaham, afmahim “one another” OB(Susa); 
<aham + ahu I; > ahmamu 

ahmamu “one another” OB(Susa); also 
ahmami§; ana a. “against each other”, also eli 
a.. mala a. “together, equally”; < almaham 

ahnu — uhnu 

ahra — ahritu 

ahratas “for ever after” j/NB(lit.); a. nisi, a. umi 
“for posterity”; < ahritu 

ahrdatu, ahriadtum > ahritu 

ahritis, ahriati§ “for the future” O/B in ahritis 
wimi “in future days”; < ahritu 

ahritu f.; mostly pl. OB ahridtum, M/NB ahrdtu 
“later time” Bab. ahrat ami “later days”; (nisi) 
ahrati “posterity”; MB ana ahrd(ti) adv. “for 
the future”; < aharu; > ahrataS, ahritis, abriitu 

ahrushu (a vessel) O/MB(Alal.), Bogh. for 
liquids, solids; < Hurr. 

ahritu “descendants” jB lex.; < afritu abstr. 

ahSad(a)rapannu “satrap (of the Persian 
empire)” NB; < OPers. 

ahu(m) I “brother” (st. constr. ahi, OA ahula; 
nom. with pron. suff. ahini/ka; aki, ahia “my 
brother’, M/NB ahtiya; acc. ahaka; st. abs. ah 
OAkk, OA in PN; du. ad OB; pl. ahhu, 
W.Sem. ahdte, OB after numerals ahanu; st. 
constr. akhi OB all cases; with pron. suff. 
ahhuka) (SES; OB also SES.A.NI; PAP in later 


of planet; 


PNs, NA] 1. “(natural) brother”; a. rabi/sehru 
“older/younger brother’; a. abim “father’s 
brother, uncle” 2. transf. (address for people of 
equal rank); “colleague”; “fellow tribesman”; a. 
rabi “deputy teacher” 3.ahum aham “one 
another, mutually”, also a. aa a., a. mala a., a. 
kima a.; > ahhiitu |; abdtu I etc.; ahdta, abamis, 
ahd’i, abi, ahmaham, ahmamu; ahi Il, 
— athii 

ahu(m) II “arm, side” (st. constr. ah(i)) 1. 

a. nadi “to ‘drop o.’s arm’, i.e. be es 
negligent”, j/NB nadé a. rai “to become 
negligent”; uppi a. “armpit”; birti a. “chest”?; 
transf. “arm, handle” of an instrument; OB du. 
transf. “strength, ability” 2. “side”; Bab. [GU] 
“shore” of sea, “bank” of river; “edge” of town, 
field; “wing” of army; “flank” of animal; of 
object, part of liver, other parts of body; 4 
Jattim “turn, beginning of (financial) year”; 
ana a. “side by side”; (ina) a. jB as Ae 
“beside, at” 3. NB “part, share”, “one-half”; pl. 
f. ahatu. “partner, joint proprietor’ 4. pl. m. 
ahdnu “arm fetters’? NB; “wings”? of a 
building jB 5.“sleeve (flap)” of garment 
M/NA, MB, Nuzi; > ahitl, ahis?, ahia, aha, 
ahitu, ahamma; ahdtu Il, ahanu I, ahanné, 
ahulld, + ahé; ahum; ahuné 

aha(m) I, Ass. ahiu “outside(r), strange” [BAR] 
of person, also as subst. “stranger” (desig. of 
planet =) Mars; of appearance “abnormal”; of 
textual passage “non-canonical, extraneous’ ” [pl. 
also BAR.BAR]; < aku II + -7; > ahitu 

*ahd(m) II G not attested Gt OA, Am. “to 
fraternize, become brothers” St “pair off with” 
M/jB of stars, features in extispicy “stand 
opposite each other”; of enemies “join forces, 
conspire” N MB(Alal.) “fraternize”; <ahu I 
denom.; > athii, athiitu;, Sutahii 

ahi — also hahii 

ahula, ahulamma “alas!” NA, also in PNs 

ahulab — ahulap 

ahulabakku = “lamentation ~—with 
exclamations” jB lex.; < akulap + -akku 

ahilamma > ahula 

ahulap (or ahulab), OB also ahulup, OB ae 
ahulapum “(it is) enough!” OAkk, Bab.; 
declaration of clemency by god, as petition for 
clemency by worshipper; jB Jam a. (a plant 
name); > ahulabakku 

ahulla, afulli, NB ahulliia “on the other bank; 
on the other side, beyond” j/NB, occas. NA; 
<ahu I + ulli I 

ahulup — ahulap 

ahum “separately, besides” OA; — au II 


ahulap- 


r 
i 


abuneé 


aki 


ahuné “separately, individually” OB; > ahunés; 
— atu Il 

ahunés ently an i Mari; < ahuné + -i§ 

ahurri = =“junior” jB  1.“social — inferior 
2. “younger child”; < aharu 


> 


ahiussu — ubulty 

ahushu (a wooden object) MB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 

ahussu > amussu 

ahus’u (a poet. epith. of copper) jB lex. 

ahuzzatu) “marriage gift; = marriage-like 
protection” MA, MB; < ahdzu 

ahzutu “mounting(s)” of metal objects M/NB; 
< ahdzu 

ail, é (before consonant), 4, ya “not” 1. OAkk, 
OA, O/jB vetitive ptcl. before pret. “may (you, 
he etc.) not...” (+ GAG §§81i, k, 154c); OA 
before perf., stat; jB in denial ai addin “T 
certainly did not give” 2. OA double neg. é /a 
with 2 pers. pret. = strong pos. exhortation 
“definitely” 3. “no!” O/jB usu. before a voc.; 
Am. before proh. 

ai II, 4, avyi, ayya/u “alas!” Bab. 

ai III “where?” OAkk in PNs; OB lex.; >em,— 
ayyikiam etc. 

aigalluhu (a horned animal)? Am., Nuzi 

ailu > awilu 

a iluttu — awilitum 

ainibu — yanibu 

aiwa (a cereal foodstuff) Nuzi; < Hurr. 

aka adv. mng. unkn. Bogh. 

akabbu (or akappu, agabb/ppu) (a tree) Nuzi 

aka(k)ku in a. nari (a plant name) jB lex. 

akalu(m), aklu(m) [NINDA; NB also NINDA.HLA, 
NINDA.MES] 1. ‘bread, loaf; food” [— also 
kusdpu 2]; a. harrdni “joumey bread”, a. giné 
“offering bread”; @. tumri “charcoal baked 
bread”; jB bé/ a. “guest” (or read kusdpu ?) 
2. NB (a small unit of capacity) [for NINDA as 
length measure -—»+ ginindanakku?] 3.MB 
“expenditure’?: < akdlu 

akalu(m) “to eat” G (a/u) [GU7] 1.of men, 
animals “eat, feed (on)”; of baby tulaSa a. “feed 
(from ) her breast’; “bite” 0.’s lips 2. transf. of 
fire, god causing disease, pest, enemy 
“consume, devastate”; of pain, grief “consume; 
irritate, hurt” part of body 3. “soak up” liquid, 
“absorb” fat 4. “use up, spend” money 5. “have 
usufruct of, enjoy” field, agricultural product, 
share, booty 6.in idioms —+ asakku II, ikkibu, 
karsu; OB math. of wall etc. “decrease in 
width” Gtn iter. of G [GU7.GU7] Gt of lands 
“ravage each other”; of stars “cover, absorb 


each other” § caus. of G [GU7] “make” men, 
animals, fire “eat, feed on, consume” food, 
medication, goods, booty, lands; ‘‘steep” an 
object in liquid; OA “satisfy” a claimant; jB stat. 
“is infected” with a disease St [GU7] OB math. 
“multiply together’, freq. “square” measured 
lengths N pass. of G [GU7]; > akalu; aklu, 
dkilu, akiltum, akkilu; akiltu; iklu, ikiltu; 
akussu, ukultu, ukluYl; ukulli tl; mdkalum, 
makaltu, mGkdlu, takaltu?, takultu; Sakulu, 
Sukultu; musakilu, muSdkilutum; — musakkiltu 

akalitu(m) ~ “tree” O/jB; — kaldiru Il 

aka(m)mu “granary’”? jB lex. 

akamul, agdmu ‘“dust-cloud, mist” jB; 
< akamu II 

akamu II mng. uncert. jB G stat. only, of moon; 
> akamu 1; D 4 wakamum .- 

akamu — also akammu 

akanna I, kanna/d, ekannam “so, thus” MA, 
M/NB, Am., Bogh., Ug., introducing dir. 
speech; k.-ma “just so, similarly”; < a@ki/ki + 
anna 

akanna II, akannu/i “here” M/NB, jB; an(a) a. 
“hither”; MB with adi —+ akanni; < Aram.; 
> akannaka 

akannaka, akannaku(nu) “there” NB; 
< akanna Il + -ka/-kunu 

akannama, kannama “similarly, likewise” Am., 
Bogh., Ug. 

akanni “now” M/NA; MA anakanni, NA also 
adilu(n)akanni, MB adikanna “till now, so far” 

akanni — also akanna I 

akannu — akanna Il 

akanu — akkannu 

akanu “hither, this way” MB; < aki + -dnu 

akappu — akabbu 

akaru mng. unkn. jB lex. 

akaSu(m) “to walk, go” Bab., O/MA G (u/u) 
[DU] of messenger, person, snake Gt “go 
away” D “drive away, expel” person, disease, 
demon; ~ “press, push away” part of liver; OA 
stat. of tablet “is mislaid’? Dtn iter. of D 
Dt pass. of D “be expelled, driven off”; 
> ukkusu 


akatu mng. unkn. jB lex. 

akawa “on (this) side” Nuzi; < Hurr. 

akayti + kayyu 

akbaru(m), akkabaru, agbaru “jerboa”? Bab., 


NA as food; as fPN, also Akbartum 


aké — ké 
aki, akki “as” NA, NB L. prep. (alternating with 


— ki) “like, in accordance with; (in sub- 
stitution) for’; aki arhi “per month” 2. conj. of 


akia 


alaktu(m) 


time “as soon as, when”; aki Sa “just as, in the 
way that”; < ana I + ki; > akanu; — akanna | 

akia “in the following way” M/NA, Bogh.; 
kiam 

akiltu. “expended goods, consumption” NA; 
< akalu; — aklu 

akiltum f. ‘that eats’ OB om. mng. uncl. of pest; 
< akalu 

akilu(m) “that eats, eating; eater, devourer” 
1. Mari rit. (a cultic performer) 2. jB of lion, 
desig. of the jackal 3. O/jB “caterpillar”; < akdlu 

akitu(m); pl. akidtu/i, NB akdte (a cultic festival) 
OAkk, Bab., NA [A.KLIT; A.KLTU; A.KLTUM] 
MB onwards freq. celebrated at the New Year; 
um/isin akiti “akitu day/festival”; also in PN; jB, 
NA (bit) a. “akitu festival building”; a. séri “a. 
in the countryside”; bab a. “akitu gate” 

akk... also = ana k... 

akkabaru — akbaru 

akkadattu “in Akkadian” NB 

akKadiya “cock, rooster’; <Akkade (Aram. 
form) 

akkadii(m), OA gen. akkidiyé; f. akkaditu(m) 
“from Akkade, made in Akkade, Akkadian” 
[URI(.KI)] of language; furniture, boats, cloth; 
jB lex. (a breed of sheep); < Akkade + -i 

akka’i, akkdya “how?” (interrog. ptcl.) j/NB; NB 
a. ki (conj.) 1. “how” 2. “as soon as, when” 

akka’iki “how much, how many?” NB; < akka’i 
+ki : 

akkamda&s, akkandas, anakandas “spoke (of a 
wheel)” MB; < Kass. 

akkannu, a(k)kanu 1. “wild ass” M/jB 2.(a 
breed of horses) Nuzi 3. (a bird) jB 

akkaya — akka’i ; 

akké — ké 

akki — aki 

akkiam —» kiam 

akkidtyé — akkadii 

akkilu(m) “eater” O/jB of lion “(man) eating”; 
< akalu 

akkima —+ kima 9 

akku “furious” NA; < Aram.; + aggu _ 

akku —> kim 

akki, aki “owl” jB lex., NA 

akkullakku (or aqgullakku) (a vegetable) jB 
lex.; < akkullu 

akkullanu (or agqulldnu) (a copper object)? jB 
lex.; NA as PN ~ 

akkullatu pi. tant. “clods”? of field NB 

akkullu (or aqquilu), aggullu; pl. f., occas. m. 
“hatchet, pick(axe), adze” Bab. NA 
[(GIS.)NIG.GUL]; < Sum.; > akkullakku 


akla “apart from” (prep.) jB erron.? 

aklabii (a plant) jB lex. 

aklu(m) “eaten, consumed” O/MB; OB aklam 
iSatim “consumed by fire’; MB “expended” 
commodities; < akdlu; > akiltu 

aklu — also akalu; waklum 

akmu mng. unkn. jB lex. 

aksuppu — askuppu 

aksu, eksu, arch. waksum ~ “brazen, dangerous” 
O/jB of enemies, mountains, illness; < ekésu ?; 
> eksi§ 

aktam, atkam (a medicinal plant) jB lex., med.; 
zeér a. “seed of a.” 

aki I “weak, powerless, humble” M/NB, jB; 
> akitul; + maki! ? 


‘aka(m) II “cripple” Bab.; > akitu I 


aka III ~ “mooring pole”? jB lex. 

aki — also akkii 

akukarumma in a. epésu “to redeem” Nuzi; 
< Hurt. 

akukia in a....@. “so much... so much” MA 
(— GAG §117e appendix) 

akukitu; jB obl. pl. akukari “firebrand” Bogh., 
jB; astr. “red glow in sky” (freq. wr. HA-HA- 
HA-tum = 'a4-kug-kug-tum) 

akullu in bit a. (part of an elaborate house) NA 

akulli — ukulli: 1 

akinu (a vessel for liquids) Am.; < Eg. 

akussu — ukultu + 

akusimu, (a)kusimdnu, kursimatu (a plant) O/jB 
lex., med. : 

akuttu (a part of a waggon) jB lex.; < Sum. 

akitu I “powerlessness”; < aki I abstr. 

akitu II “disablement” jB; a, aldkum “to become 
crippled”; < aké II abstr. 

al — aliT; alla 1; eli 

aladiru, /adiru (a plant) jB lex., med. 

aladlammfi = ““human-headed _bull-colossus” 
M/jB(Ass.), NA [SALAD.4LAMMA]; < Sum. 

alddu — waladum 

alahhinu(m), alhenu, NA lahhinu “miller”? 
Ass.; NA (an official in temple service); OA 
rabi a. (an official); > alahhiniitum; lahhinatu 

alahhinutum (office of the a.) OA 

alahittu mng. unkn. jB 

alaknu (a kind of rush) jB lex. 

alaktu(m), alkatu; pl. + alkakatu “way, course” 
[A.RA] 1.“gait” of man, animal; “route, 
joumey” of gods, people, a. pardsu “to 
break/interrupt s.o.’s course”; “course” of stars, 
water; of illness, fire 2. OA, jB transf. “way of 
life, behaviour”, a. Se’ i(m) “to look after s.o.” 
3. Bab., NA “business trip, caravan”; < aldku 
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alaku(m ) 


Ul alaya 


alaku(m) “to go” G (illak, illik, perf. ittalak (+ 
GAG §97n)) [DU] 1. of person, animal; + vent. 
“come”, JB imper. alka “well, now then!”; + 
ana “go to” somewhere, + dat. pron. suff. “to” 
s.o.; “move along, walk”; ana Simti/Simati a. 
“go to 0.’s destiny, die’; OB a. epéjum 
“travel”; MA (of horses) “trot’?; warki/ana 
pi...a. “follow, serve” s.o.; + dindnu; as ptcp. 
dik mahri ‘who walks in front’ = 
“predecessor” [IGIL.DU]; dlik pdnim ‘who walks 
before’ = “leader, predecessor” (—  dlik- 
pantitu), alik arki “successor” 2. of letters, 
tablets etc. “arrive”; of military campaign, 
vehicles, celestial bodies “move”; of wind 
“blow”; of rain “fall”; of incense, radiance 
“spread”; of skin, flesh etc. “flake off’; of 
liquids “flow”; of time “pass” 3. with internal 
objects: + idu “go at s.o.’s side” = “come to 
s.0.’s aid”; “go on, along” a way, path, road, 
“pass through” the desert; Siddam putam a. ‘go 
length and width’ of an area = “survey” a field 
4. ilka a. “perform (military) service”; dikitu a. 
“report for call-up”; NB naspartu a. “fulfil an 
order, manage/run a business” 5. with abstr. 
noun ending in -#ru and before adv. “become” 
6.misc.: of price “be current, in force”, of 
commodity “be worth, fetch’; of interest 
“accumulate”; of (ominous) signs “appear”: “be 
appropriate, possible, available”; of greed “aim 
at” silver; ana pdni§ulsa a. “advance, grow 
larger”; NB math. X GAM/A.RA/ana Y a. 
“multiply X by Y” 7.NA with ellipsis of 
qgaba'u treq. before dir. speech Gtn [DU.DU] 
“go, come repeatedly; roam about, wander”, 
muttallik muSi [LO.GEg.A.DU.DU; (LU.)GEg.DU. 
DU] ‘who walks around during the night’ = 
“night-watchman’”; OB of leg muscles “twitch 
persistently” Gt “go off, away’ (4 GAG 
§92e) differentiation between pret. of Gt and 
perf. of G difficult § caus. of G [DU] with abstr. 
noun ending in -utu or adv. “make s.o./s.th. 
(become)” s.th.; stat. “is appropriate, suitable” 
[TUM.MA]; > alaktu, alkakatu, ilkakatu; ilku 1, 
alkul; aliku, Gliktu, Glikiitu, alikdnum, Glik- 
panitu, allaku, alldku; malakul; muttalliku: 
muttalliktu; Stluku; taluku; tallaktu, tallakku 

aldlali + aldlu I 

alallu(m), elailu (a stone) Bab. mag., also used 
in building . 

alalld I, elalli “drain, pipe’ O/jB [ALAL]; — 
ali Iv 

alallé II, ali, el@ (device for hoisting water) 
O/jB; < Sum. 

alalla III (a plant) jB 


alalu I, aldlali, alili (a work cry), “work song” 

M/NB, NA esp. a. S/sasitt “to sing a work 
* song”; > aldlu III ? 

alalu(m) I, fa/dlum “to hang up, suspend” Bab. 
G (a/u, pres. OB i’allal, jB illal) “hang (up)” 
people as punishment, “hang up, suspend” 
objects; stat. OB ext. “is ‘hanging’” (wr. falil 
etc.) Gt “be tangled; be allied with” also in PNs 
OAkk, OB D stat. only ext. “is hung (about) 
with” s.th. Dt pass. of D S$ jB in gata Hilulu 
“stay 0.’s hand” N of objects “be hung up”; of 
lamentation “hang (in the air)’?; > mdlaltu; 
ma’ lalum? 

alalu III O/jB G not attested Gt “to sing a joyful 
song; boast” § “exult, celebrate” Stn iter. of 5: 
<aldlul denom.?; >elélul, elélané: alilu; 
illatu II; musahlilu 

alamattu + almattu 

alamdimmii - alandimmii 

alamgatu f. pl. “sculptures” MA; < Sum.? 

alamgiai “‘seal-cutter” jB lex.; < Sum. 

alamittu, elamittu, hulaméfitu, MA alamitu (a 
wild species of date palm) MA, j/NB 

alamai (an aquatic plant)? M/NA, jB as drug 

alamutu — alamittu 

alandimmiai (or alamdimmii) “physique, form” 
JB [ALAN.DIM(.A/MA)] esp. in physiognomic 
omens; < Sum. 

aldnu — alidnu 

alanii(m); f. d/dnitu “living in a (foreign) place, 
abroad, exile” O/jB, Mari, MA in fPN; < dlu I 
+-dnt+-i 

alappanu, /abb/ppanu 1.O/jB lex. “sweet 
pomegranate” 2. O/jB, Mari, NA (a sweet beer) 
in (Sikar) 1; Mari Sa a. “(female) brewer” 

alapa, j/NB, NA also el(a)pii, elappi, anapit (an 
aquatic plant, phps.) “seaweed; algae” Bab., 
NA 

alapu(m) G mung. uncl. jB St OB “to make 
immovable, paralyse” part of body; > alpu Il, 
nélepu? 

aladpu — also elépu 

alasd “Cypriot” Mari; < Alagia 

alatu(m) (var. of la’dtw) “to swallow (up)” Bab. 
G (ulu) ext., transf. of parts of the body or 
foetus “absorb” D ~ G, jB also transf. 
“suppress” revolt; > ma’ ldtu; + halatum 

alata (a social class, palace dependant ?) Nuzi 

ala’u ~ “to lick” G jB lex. St — kurelit’ u 

alayfi “citizen, (dependent) villager’ O/B, MA; 
< alu + -ay; > dldyiitu; + dlium . 

alayt + also alli’ ayya 


akia 


alaktu(m) 


time “as soon as, when”; aki Sa “just as, in the 
way that”; < ana I + ki; > akanu; — akanna | 

akia “in the following way” M/NA, Bogh.; 
kiam 

akiltu. “expended goods, consumption” NA; 
< akalu; — aklu 

akiltum f. ‘that eats’ OB om. mng. uncl. of pest; 
< akalu 

akilu(m) “that eats, eating; eater, devourer” 
1. Mari rit. (a cultic performer) 2. jB of lion, 
desig. of the jackal 3. O/jB “caterpillar”; < akdlu 

akitu(m); pl. akidtu/i, NB akdte (a cultic festival) 
OAkk, Bab., NA [A.KLIT; A.KLTU; A.KLTUM] 
MB onwards freq. celebrated at the New Year; 
um/isin akiti “akitu day/festival”; also in PN; jB, 
NA (bit) a. “akitu festival building”; a. séri “a. 
in the countryside”; bab a. “akitu gate” 

akk... also = ana k... 

akkabaru — akbaru 

akkadattu “in Akkadian” NB 

akKadiya “cock, rooster’; <Akkade (Aram. 
form) 

akkadii(m), OA gen. akkidiyé; f. akkaditu(m) 
“from Akkade, made in Akkade, Akkadian” 
[URI(.KI)] of language; furniture, boats, cloth; 
jB lex. (a breed of sheep); < Akkade + -i 

akka’i, akkdya “how?” (interrog. ptcl.) j/NB; NB 
a. ki (conj.) 1. “how” 2. “as soon as, when” 

akka’iki “how much, how many?” NB; < akka’i 
+ki : 

akkamda&s, akkandas, anakandas “spoke (of a 
wheel)” MB; < Kass. 

akkannu, a(k)kanu 1. “wild ass” M/jB 2.(a 
breed of horses) Nuzi 3. (a bird) jB 

akkaya — akka’i ; 

akké — ké 

akki — aki 

akkiam —» kiam 

akkidtyé — akkadii 

akkilu(m) “eater” O/jB of lion “(man) eating”; 
< akalu 

akkima —+ kima 9 

akku “furious” NA; < Aram.; + aggu _ 

akku —> kim 

akki, aki “owl” jB lex., NA 

akkullakku (or aqgullakku) (a vegetable) jB 
lex.; < akkullu 

akkullanu (or agqulldnu) (a copper object)? jB 
lex.; NA as PN ~ 

akkullatu pi. tant. “clods”? of field NB 

akkullu (or aqquilu), aggullu; pl. f., occas. m. 
“hatchet, pick(axe), adze” Bab. NA 
[(GIS.)NIG.GUL]; < Sum.; > akkullakku 


akla “apart from” (prep.) jB erron.? 

aklabii (a plant) jB lex. 

aklu(m) “eaten, consumed” O/MB; OB aklam 
iSatim “consumed by fire’; MB “expended” 
commodities; < akdlu; > akiltu 

aklu — also akalu; waklum 

akmu mng. unkn. jB lex. 

aksuppu — askuppu 

aksu, eksu, arch. waksum ~ “brazen, dangerous” 
O/jB of enemies, mountains, illness; < ekésu ?; 
> eksi§ 

aktam, atkam (a medicinal plant) jB lex., med.; 
zeér a. “seed of a.” 

aki I “weak, powerless, humble” M/NB, jB; 
> akitul; + maki! ? 


‘aka(m) II “cripple” Bab.; > akitu I 


aka III ~ “mooring pole”? jB lex. 

aki — also akkii 

akukarumma in a. epésu “to redeem” Nuzi; 
< Hurt. 

akukia in a....@. “so much... so much” MA 
(— GAG §117e appendix) 

akukitu; jB obl. pl. akukari “firebrand” Bogh., 
jB; astr. “red glow in sky” (freq. wr. HA-HA- 
HA-tum = 'a4-kug-kug-tum) 

akullu in bit a. (part of an elaborate house) NA 

akulli — ukulli: 1 

akinu (a vessel for liquids) Am.; < Eg. 

akussu — ukultu + 

akusimu, (a)kusimdnu, kursimatu (a plant) O/jB 
lex., med. : 

akuttu (a part of a waggon) jB lex.; < Sum. 

akitu I “powerlessness”; < aki I abstr. 

akitu II “disablement” jB; a, aldkum “to become 
crippled”; < aké II abstr. 

al — aliT; alla 1; eli 

aladiru, /adiru (a plant) jB lex., med. 

aladlammfi = ““human-headed _bull-colossus” 
M/jB(Ass.), NA [SALAD.4LAMMA]; < Sum. 

alddu — waladum 

alahhinu(m), alhenu, NA lahhinu “miller”? 
Ass.; NA (an official in temple service); OA 
rabi a. (an official); > alahhiniitum; lahhinatu 

alahhinutum (office of the a.) OA 

alahittu mng. unkn. jB 

alaknu (a kind of rush) jB lex. 

alaktu(m), alkatu; pl. + alkakatu “way, course” 
[A.RA] 1.“gait” of man, animal; “route, 
joumey” of gods, people, a. pardsu “to 
break/interrupt s.o.’s course”; “course” of stars, 
water; of illness, fire 2. OA, jB transf. “way of 
life, behaviour”, a. Se’ i(m) “to look after s.o.” 
3. Bab., NA “business trip, caravan”; < aldku 
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alaku(m) “to go” G (illak, illik, perf. ittalak (+ 
GAG §97n)) [DU] 1. of person, animal; + vent. 
“come”, JB imper. alka “well, now then!”; + 
ana “go to” somewhere, + dat. pron. suff. “to” 
s.o.; “move along, walk”; ana Simti/Simati a. 
“go to 0.’s destiny, die’; OB a. epéjum 
“travel”; MA (of horses) “trot’?; warki/ana 
pi...a. “follow, serve” s.o.; + dindnu; as ptcp. 
dik mahri ‘who walks in front’ = 
“predecessor” [IGIL.DU]; dlik pdnim ‘who walks 
before’ = “leader, predecessor” (—  dlik- 
pantitu), alik arki “successor” 2. of letters, 
tablets etc. “arrive”; of military campaign, 
vehicles, celestial bodies “move”; of wind 
“blow”; of rain “fall”; of incense, radiance 
“spread”; of skin, flesh etc. “flake off’; of 
liquids “flow”; of time “pass” 3. with internal 
objects: + idu “go at s.o.’s side” = “come to 
s.0.’s aid”; “go on, along” a way, path, road, 
“pass through” the desert; Siddam putam a. ‘go 
length and width’ of an area = “survey” a field 
4. ilka a. “perform (military) service”; dikitu a. 
“report for call-up”; NB naspartu a. “fulfil an 
order, manage/run a business” 5. with abstr. 
noun ending in -#ru and before adv. “become” 
6.misc.: of price “be current, in force”, of 
commodity “be worth, fetch’; of interest 
“accumulate”; of (ominous) signs “appear”: “be 
appropriate, possible, available”; of greed “aim 
at” silver; ana pdni§ulsa a. “advance, grow 
larger”; NB math. X GAM/A.RA/ana Y a. 
“multiply X by Y” 7.NA with ellipsis of 
qgaba'u treq. before dir. speech Gtn [DU.DU] 
“go, come repeatedly; roam about, wander”, 
muttallik muSi [LO.GEg.A.DU.DU; (LU.)GEg.DU. 
DU] ‘who walks around during the night’ = 
“night-watchman’”; OB of leg muscles “twitch 
persistently” Gt “go off, away’ (4 GAG 
§92e) differentiation between pret. of Gt and 
perf. of G difficult § caus. of G [DU] with abstr. 
noun ending in -utu or adv. “make s.o./s.th. 
(become)” s.th.; stat. “is appropriate, suitable” 
[TUM.MA]; > alaktu, alkakatu, ilkakatu; ilku 1, 
alkul; aliku, Gliktu, Glikiitu, alikdnum, Glik- 
panitu, allaku, alldku; malakul; muttalliku: 
muttalliktu; Stluku; taluku; tallaktu, tallakku 

aldlali + aldlu I 

alallu(m), elailu (a stone) Bab. mag., also used 
in building . 

alalld I, elalli “drain, pipe’ O/jB [ALAL]; — 
ali Iv 

alallé II, ali, el@ (device for hoisting water) 
O/jB; < Sum. 

alalla III (a plant) jB 


alalu I, aldlali, alili (a work cry), “work song” 

M/NB, NA esp. a. S/sasitt “to sing a work 
* song”; > aldlu III ? 

alalu(m) I, fa/dlum “to hang up, suspend” Bab. 
G (a/u, pres. OB i’allal, jB illal) “hang (up)” 
people as punishment, “hang up, suspend” 
objects; stat. OB ext. “is ‘hanging’” (wr. falil 
etc.) Gt “be tangled; be allied with” also in PNs 
OAkk, OB D stat. only ext. “is hung (about) 
with” s.th. Dt pass. of D S$ jB in gata Hilulu 
“stay 0.’s hand” N of objects “be hung up”; of 
lamentation “hang (in the air)’?; > mdlaltu; 
ma’ lalum? 

alalu III O/jB G not attested Gt “to sing a joyful 
song; boast” § “exult, celebrate” Stn iter. of 5: 
<aldlul denom.?; >elélul, elélané: alilu; 
illatu II; musahlilu 

alamattu + almattu 

alamdimmii - alandimmii 

alamgatu f. pl. “sculptures” MA; < Sum.? 

alamgiai “‘seal-cutter” jB lex.; < Sum. 

alamittu, elamittu, hulaméfitu, MA alamitu (a 
wild species of date palm) MA, j/NB 

alamai (an aquatic plant)? M/NA, jB as drug 

alamutu — alamittu 

alandimmiai (or alamdimmii) “physique, form” 
JB [ALAN.DIM(.A/MA)] esp. in physiognomic 
omens; < Sum. 

aldnu — alidnu 

alanii(m); f. d/dnitu “living in a (foreign) place, 
abroad, exile” O/jB, Mari, MA in fPN; < dlu I 
+-dnt+-i 

alappanu, /abb/ppanu 1.O/jB lex. “sweet 
pomegranate” 2. O/jB, Mari, NA (a sweet beer) 
in (Sikar) 1; Mari Sa a. “(female) brewer” 

alapa, j/NB, NA also el(a)pii, elappi, anapit (an 
aquatic plant, phps.) “seaweed; algae” Bab., 
NA 

alapu(m) G mung. uncl. jB St OB “to make 
immovable, paralyse” part of body; > alpu Il, 
nélepu? 

aladpu — also elépu 

alasd “Cypriot” Mari; < Alagia 

alatu(m) (var. of la’dtw) “to swallow (up)” Bab. 
G (ulu) ext., transf. of parts of the body or 
foetus “absorb” D ~ G, jB also transf. 
“suppress” revolt; > ma’ ldtu; + halatum 

alata (a social class, palace dependant ?) Nuzi 

ala’u ~ “to lick” G jB lex. St — kurelit’ u 

alayfi “citizen, (dependent) villager’ O/B, MA; 
< alu + -ay; > dldyiitu; + dlium . 

alayt + also alli’ ayya 
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alayatu 

alayatu “status of dependent villager’ MA; 
< dlayit 

aldu — waldum ; 

alda(m) “(grain) quota” O/jB; [AL.DU] esp. for 
sowing: < Sum. 

alé + alil 

algamisu, a/gamesu, algamisu (a kind of stone) 
jB [NA4.ALGAMES]; — gamésu 

algarsurra “drumstick”’? OB lex.; < Sum. 

algumes (or a/gurit?) (a piece of jewellery)? 
jB/NA 

alhenu — alahhinu 

ali I, a/é, al, NB alu “where?” OAkk, Ass., O/jB 
1. “where?” 2.conj. “where(ever)” OA, 
OB(lit.) 3. prep. “at the place of’ OA before 
infin.; > alumma 

ali II ~ “surely” Mari 

alianu, a/dnu (a tree) O/jB lex. 

alidanu “progenitor” MA; < walddum 

alidni, aridni (a plant) jB lex. 

dlidu —» walidum 

alidatu in /é Gliditu “sterility” jB, < walidum 

alikanum “traveller” OB; < dlikum + -an 

alik-pandtu “going in front, leadership” NB; 
< dlik pani abstr. (+ aldku G 1) 

aliktum ‘going; goer’ f. 1.Mari ~ “flying 
column” 2. jB lex. (a kind of bow) 3. (a kind of 
metal weapon); < aliku 

aliku(m) ‘going; goer’ 1. adj. jB, NA “moving, 
walking”; “falling out” of hair; “alight” of stove; 


+ 


Mari “appropriate” 2. subst. OA, O/B 
“traveller; messenger” 3. Nuzi, jB — séru 4; 
< alaku ptcp. 


alikatu subst. ‘going’ = “philandering” jB; dlikat 
mahri “precedence”; < dliku abstr. ° 

alilanu (a tree) jB lex. 

alili — aldlu I 

alilu(m), elilu (or d/élilu?); f. _aleliltu ~ 
“powerful” Bab., NA as epith. of deities, kings, 
warriors; < aldlu TIT 

alimba (a (mythical?) bovid) jB lex.; < Sum. 

alimu ~ “honoured, of high rank” jB; < Sum. 

alig pt — liqu \ 

dli(s)su — walidum 

aligam “village by village” OB, Mari; <alwI + 
-ifam 

alittig in /@ alitti¥ “like a barren woman” jB; 
< walittum 

dlittu > walittum 

alitum — elitu 

_ alium > eli II 
alium “citizen, local” OA, in pl.; < alu I; + dlayd 


alkakatu(m) pl. “ways of life; actions, 
behaviour” Bab.(lit.} of gods, demons, people; 
< alaktu irreg. pl.; + ilkakatu | 
alkanniwe (part of a vehicle) Nuzi; < Hurr. 
alkatu — alaktu 
alku I “state service” NA(lit.); < aldku 
alku I “course” of canal, “region along the bank” 
NB; < Aram. 
all... also = ana 1... 
alla “beyond; apart from” j/NB 1. prep. (also wr. 
al) “beyond, past; more than; apart from”, in 
comparative clauses instead of eli 2. before 
prep.: alla ana, alla ina “beyond, past; apart 
from” 3. adv. “instead, rather”; < ana 1+ la, - 
allanum 
allaharum — annuharu 
allak “hub (of a wheel)” M/jB lex. 
allakkani§ — allanu 1 
allaku “always moving” M/jB; < alaku 
allaku “traveller, messenger; agent” 
< alaku 
allallu I (a kind of bird) jB 
allatlu 0, allalii ~ “powerful” j/NB epith. of 
gods 
allalu mng. unkn. jB lex. 
allami — alli Tl 
allan —» allanum 
Allanatum (an Ass. month name) O/MA, jB 
lex. 
allanu(m) I “oak; acorn” [GIS/U0.AL.LA.AN]; jB as 
drug; OA pl. allani “oak-resin’”?; med. 
[NAGAR(- );  GIS.LAM.MAR] “(suppository 
shaped like) acom”; a. Kani, allakkanis 
“Kani8-oak” (a tree) 
allanu II (a garment) MA 
allanu III (a prof.)? M/NB also as PN 
allanu IV pl.? (a small measured amount) NB 
allanum, allan adv. “from there” OA, also 
allanumma; as prep. + subst. or, also NB, pron. 
suff. “beyond, over and above, apart from”; 
< alli 1 + -dnum; - alla; ellan? 
allapak conj. “when”? jB lex. 
allatturum (a small pipe) OB; < Sum. 
allatu — illatu 
allémi — alli Tl 
alli’ayya, jB dldyd “driveller” O/jB lex. 
allikamma “somewhere else” Nuzi; < alli 1 
allitis “the day after tomorrow” OA; <allil, > 
lidis; ullitis 
allu(m)I “hoe, pickaxe” OAkk, OA, Bab. 
[GIS.AL] as agricultural and building tool; a. 
nasi “to bear the hoe”, a. Sutruku “to make the 
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hoe ring out”; as symbol of Ninurta, also Eg. 
royal emblem; Sa a. “labourer” OB lex.; < Sum. 
allum II (a type of coefficient) OB math. 
allu(m} — also ellu 1; ullumma 
alla(m) I “that (one)” Nuzi, Ug., jB (= ullé1); 
> allanum, allitis; allikdmma, alluka 
all II, alltimi, allémi, allami, illimi ~ “certainly; 
furthermore” Am.; < W.Sem. 
alludanu (a meteor. phenomenon) jB om. 
alluhappu “(a kind of) hunting net; (a net-like 
sack)” jB [SA.AL.HAB]; da. (a demon); < Sum. 
alluharum — annuharu 
alluka “there” Nuzi; < alli 1 
allimi — alld II 
allumzali — alluzu 
allundtu — alluttu 
allaru (a ceremonial dress) MB(Alal.), Nuzi, jB 
lex.; < Hurr.? 
alluttu(m), lex. also allu’u; pl. allundtu(m) 
“crab” j/NB; as animal; as figurine etc.; astr. 
(constellation) Cancer’, also another star 
[MUL.AL.LUL; MUL.NAGAR]; OA pl. “tongs, 
pincers”’?; < Sum.; + kusii 
allu’tu, a/dtu (a plant) jB lex. 
all’ u — alluttu 
alluzu, allumza/i (a spiny plant) M/jB lex., med.; 
root, seed as drug 
almanu(m) “widower” Mari; jB 4A. as DN 
(name of star); > almdniitu, almattu 
almanutu “widow(er)hood” jB in a. alaku “to 
enter a.”;  Nuzi ‘“widow’s allowance”; 
< almattu, almdnu abstr. 
almattu(m), NB also alamattu; pl. almandtu(m) 
“widow” Bab., MA [NU.MU.SU; MUNUS.NU. 
KUS.U; MA MUNUS.NU.KUS.KU]; astr. (a star); 
> almanutu 
almin “without number, innumerable” j/NB (lit. ); 
<al(— eli?) + minu II 
alma mng. unkn. jB lex.; epith. of deity 
alningu, alnikkum (a spice) OAkk, OB; also a 
mineral ? 
alpu(m) I “bull, ox” [GU4; coll. pl. GU4.HI.A; NA 
usu. GU4.(NITA.)MES]; a. mé, a. nari “water, 
Tiver Ox”; a, kisi “water buffalo”? jB; a. Sadé (a 
wild animal) Am.; a. epinnim “plough ox”; a. 
warkatim [GU4.(A. )UR.RA] “rear ox (of team)”; 
math. put alpim ‘ox’s forehead’, i.e. “trapezoid” 
[SAG.KLGU4]; — ré'i-alputu 
alpu II ~ “threatening” jB lex.; < alapu 
alsudila (a primitive farming tool) jB lex.; 
< Sum. 
altald ~ “forest” jB lex. 
altammu ~—» astammu 


alta(p)pipu (a box or chest) Am.; < Hurr.? 
altaputu — iltappu 
altarru | “strong, heroic” jB lex. 
alta(r)ru(m) II “assigned work” O/jB; < Sum. 
alti “well, now then!” jB; < Sum. 
alti — also asSatu 
altikkarum mng. unkn. OB lex. 
altu — waStum 
alu — alil 
ald I, e/a “bull of heaven” jB myth. figure; astr. 
sign of the zodiac, constellation “Taurus” 
[MUL.GU4.AN.NA] 
ald II (an evil demon) M/jB, Bogh., NA [A.LA; 
occas. U;g.LU]; < Sum. 
ali(m) I (a kind of drum) Bab. [GIS.A.LA]; 
< Sum. 
ald IV, eli ~ “pipe” Bab. “(clay) pipe, drain?”: 
lex. “wind-pipe”; < Sum.; —+ alallit I 
ala — also alalla Il; el 1.1 
alu(m)I m., Am. occas. f.; pl. dl, alanu, OB 
freq. dldnii “village, town, city” [URU(.KI); pl. 
OB occas. URU.DIDLLBLKI: later freq. 
URU.MES; also URU.URU; URU.DIDLI] “city” 
opp. to country (séru); OB Sa libb-dlim “town- 
dweller”; 4. béluti, 4. Sarruti etc. “capital, royal 
city”; of sectors a. eli “upper city”, (al) libb(i) 
ali “inner city”, esp. of ASSur; “municipality, 
city authorities”, d. & rabidnum/sibutum “city 
and mayor/elders”; OA dlum “the City” = 
ASur,; > li, dlium, dlayt, dlayitu, dldni, 
dligam; Sa-muhhi-dlitu 
alu(m) II, élu “ram” OAkk, Mari, Qatna, MA, 
M/B, Am., Bogh. ((UDU.)A.LU(M)] also as 
omament 
ald(m); pl. alidtum “townsman” OA; < dlu I 
Alu ~ “to cut”? jB lex. 
a’lu ~ “tribe, confederation”? jB(Ass.) [GIS.DA]; 
< W.Sem.? 
alulutum, jB fuliitu (a kind of mineral)? OB 
math., jB 
alumma “wherever”? jB; < aii I 
alupathi (a topog. desig.) Nuzi; < Hurr. 
alutu (a kind of soup) jB lex. 
aliitu — also allu’ tu 
alutu + Sa-muhhi-dlitu 
aluzinnu L. ~ “buffoon, clown” Bab. 2. (a plant) 
Bogh.; > lezénu ? 
alzibadar (colour desig. for horses) MB, also 
name of horse; < Kass. 
-am, -a 1. “to me” (1 sg. dat. suff.) 2. vent. affix 
(— GAG p.251); > -nim. 
amadénum — amandénum 
ama’errai ~ “female mourner” jB lex.; < Sum. 
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alayatu 

alayatu “status of dependent villager’ MA; 
< dlayit 

aldu — waldum ; 

alda(m) “(grain) quota” O/jB; [AL.DU] esp. for 
sowing: < Sum. 

alé + alil 

algamisu, a/gamesu, algamisu (a kind of stone) 
jB [NA4.ALGAMES]; — gamésu 

algarsurra “drumstick”’? OB lex.; < Sum. 

algumes (or a/gurit?) (a piece of jewellery)? 
jB/NA 

alhenu — alahhinu 

ali I, a/é, al, NB alu “where?” OAkk, Ass., O/jB 
1. “where?” 2.conj. “where(ever)” OA, 
OB(lit.) 3. prep. “at the place of’ OA before 
infin.; > alumma 

ali II ~ “surely” Mari 

alianu, a/dnu (a tree) O/jB lex. 

alidanu “progenitor” MA; < walddum 

alidni, aridni (a plant) jB lex. 

dlidu —» walidum 

alidatu in /é Gliditu “sterility” jB, < walidum 

alikanum “traveller” OB; < dlikum + -an 

alik-pandtu “going in front, leadership” NB; 
< dlik pani abstr. (+ aldku G 1) 

aliktum ‘going; goer’ f. 1.Mari ~ “flying 
column” 2. jB lex. (a kind of bow) 3. (a kind of 
metal weapon); < aliku 

aliku(m) ‘going; goer’ 1. adj. jB, NA “moving, 
walking”; “falling out” of hair; “alight” of stove; 


+ 


Mari “appropriate” 2. subst. OA, O/B 
“traveller; messenger” 3. Nuzi, jB — séru 4; 
< alaku ptcp. 


alikatu subst. ‘going’ = “philandering” jB; dlikat 
mahri “precedence”; < dliku abstr. ° 

alilanu (a tree) jB lex. 

alili — aldlu I 

alilu(m), elilu (or d/élilu?); f. _aleliltu ~ 
“powerful” Bab., NA as epith. of deities, kings, 
warriors; < aldlu TIT 

alimba (a (mythical?) bovid) jB lex.; < Sum. 

alimu ~ “honoured, of high rank” jB; < Sum. 

alig pt — liqu \ 

dli(s)su — walidum 

aligam “village by village” OB, Mari; <alwI + 
-ifam 

alittig in /@ alitti¥ “like a barren woman” jB; 
< walittum 

dlittu > walittum 

alitum — elitu 

_ alium > eli II 
alium “citizen, local” OA, in pl.; < alu I; + dlayd 


alkakatu(m) pl. “ways of life; actions, 
behaviour” Bab.(lit.} of gods, demons, people; 
< alaktu irreg. pl.; + ilkakatu | 
alkanniwe (part of a vehicle) Nuzi; < Hurr. 
alkatu — alaktu 
alku I “state service” NA(lit.); < aldku 
alku I “course” of canal, “region along the bank” 
NB; < Aram. 
all... also = ana 1... 
alla “beyond; apart from” j/NB 1. prep. (also wr. 
al) “beyond, past; more than; apart from”, in 
comparative clauses instead of eli 2. before 
prep.: alla ana, alla ina “beyond, past; apart 
from” 3. adv. “instead, rather”; < ana 1+ la, - 
allanum 
allaharum — annuharu 
allak “hub (of a wheel)” M/jB lex. 
allakkani§ — allanu 1 
allaku “always moving” M/jB; < alaku 
allaku “traveller, messenger; agent” 
< alaku 
allallu I (a kind of bird) jB 
allatlu 0, allalii ~ “powerful” j/NB epith. of 
gods 
allalu mng. unkn. jB lex. 
allami — alli Tl 
allan —» allanum 
Allanatum (an Ass. month name) O/MA, jB 
lex. 
allanu(m) I “oak; acorn” [GIS/U0.AL.LA.AN]; jB as 
drug; OA pl. allani “oak-resin’”?; med. 
[NAGAR(- );  GIS.LAM.MAR] “(suppository 
shaped like) acom”; a. Kani, allakkanis 
“Kani8-oak” (a tree) 
allanu II (a garment) MA 
allanu III (a prof.)? M/NB also as PN 
allanu IV pl.? (a small measured amount) NB 
allanum, allan adv. “from there” OA, also 
allanumma; as prep. + subst. or, also NB, pron. 
suff. “beyond, over and above, apart from”; 
< alli 1 + -dnum; - alla; ellan? 
allapak conj. “when”? jB lex. 
allatturum (a small pipe) OB; < Sum. 
allatu — illatu 
allémi — alli Tl 
alli’ayya, jB dldyd “driveller” O/jB lex. 
allikamma “somewhere else” Nuzi; < alli 1 
allitis “the day after tomorrow” OA; <allil, > 
lidis; ullitis 
allu(m)I “hoe, pickaxe” OAkk, OA, Bab. 
[GIS.AL] as agricultural and building tool; a. 
nasi “to bear the hoe”, a. Sutruku “to make the 
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hoe ring out”; as symbol of Ninurta, also Eg. 
royal emblem; Sa a. “labourer” OB lex.; < Sum. 
allum II (a type of coefficient) OB math. 
allu(m} — also ellu 1; ullumma 
alla(m) I “that (one)” Nuzi, Ug., jB (= ullé1); 
> allanum, allitis; allikdmma, alluka 
all II, alltimi, allémi, allami, illimi ~ “certainly; 
furthermore” Am.; < W.Sem. 
alludanu (a meteor. phenomenon) jB om. 
alluhappu “(a kind of) hunting net; (a net-like 
sack)” jB [SA.AL.HAB]; da. (a demon); < Sum. 
alluharum — annuharu 
alluka “there” Nuzi; < alli 1 
allimi — alld II 
allumzali — alluzu 
allundtu — alluttu 
allaru (a ceremonial dress) MB(Alal.), Nuzi, jB 
lex.; < Hurr.? 
alluttu(m), lex. also allu’u; pl. allundtu(m) 
“crab” j/NB; as animal; as figurine etc.; astr. 
(constellation) Cancer’, also another star 
[MUL.AL.LUL; MUL.NAGAR]; OA pl. “tongs, 
pincers”’?; < Sum.; + kusii 
allu’tu, a/dtu (a plant) jB lex. 
all’ u — alluttu 
alluzu, allumza/i (a spiny plant) M/jB lex., med.; 
root, seed as drug 
almanu(m) “widower” Mari; jB 4A. as DN 
(name of star); > almdniitu, almattu 
almanutu “widow(er)hood” jB in a. alaku “to 
enter a.”;  Nuzi ‘“widow’s allowance”; 
< almattu, almdnu abstr. 
almattu(m), NB also alamattu; pl. almandtu(m) 
“widow” Bab., MA [NU.MU.SU; MUNUS.NU. 
KUS.U; MA MUNUS.NU.KUS.KU]; astr. (a star); 
> almanutu 
almin “without number, innumerable” j/NB (lit. ); 
<al(— eli?) + minu II 
alma mng. unkn. jB lex.; epith. of deity 
alningu, alnikkum (a spice) OAkk, OB; also a 
mineral ? 
alpu(m) I “bull, ox” [GU4; coll. pl. GU4.HI.A; NA 
usu. GU4.(NITA.)MES]; a. mé, a. nari “water, 
Tiver Ox”; a, kisi “water buffalo”? jB; a. Sadé (a 
wild animal) Am.; a. epinnim “plough ox”; a. 
warkatim [GU4.(A. )UR.RA] “rear ox (of team)”; 
math. put alpim ‘ox’s forehead’, i.e. “trapezoid” 
[SAG.KLGU4]; — ré'i-alputu 
alpu II ~ “threatening” jB lex.; < alapu 
alsudila (a primitive farming tool) jB lex.; 
< Sum. 
altald ~ “forest” jB lex. 
altammu ~—» astammu 


alta(p)pipu (a box or chest) Am.; < Hurr.? 
altaputu — iltappu 
altarru | “strong, heroic” jB lex. 
alta(r)ru(m) II “assigned work” O/jB; < Sum. 
alti “well, now then!” jB; < Sum. 
alti — also asSatu 
altikkarum mng. unkn. OB lex. 
altu — waStum 
alu — alil 
ald I, e/a “bull of heaven” jB myth. figure; astr. 
sign of the zodiac, constellation “Taurus” 
[MUL.GU4.AN.NA] 
ald II (an evil demon) M/jB, Bogh., NA [A.LA; 
occas. U;g.LU]; < Sum. 
ali(m) I (a kind of drum) Bab. [GIS.A.LA]; 
< Sum. 
ald IV, eli ~ “pipe” Bab. “(clay) pipe, drain?”: 
lex. “wind-pipe”; < Sum.; —+ alallit I 
ala — also alalla Il; el 1.1 
alu(m)I m., Am. occas. f.; pl. dl, alanu, OB 
freq. dldnii “village, town, city” [URU(.KI); pl. 
OB occas. URU.DIDLLBLKI: later freq. 
URU.MES; also URU.URU; URU.DIDLI] “city” 
opp. to country (séru); OB Sa libb-dlim “town- 
dweller”; 4. béluti, 4. Sarruti etc. “capital, royal 
city”; of sectors a. eli “upper city”, (al) libb(i) 
ali “inner city”, esp. of ASSur; “municipality, 
city authorities”, d. & rabidnum/sibutum “city 
and mayor/elders”; OA dlum “the City” = 
ASur,; > li, dlium, dlayt, dlayitu, dldni, 
dligam; Sa-muhhi-dlitu 
alu(m) II, élu “ram” OAkk, Mari, Qatna, MA, 
M/B, Am., Bogh. ((UDU.)A.LU(M)] also as 
omament 
ald(m); pl. alidtum “townsman” OA; < dlu I 
Alu ~ “to cut”? jB lex. 
a’lu ~ “tribe, confederation”? jB(Ass.) [GIS.DA]; 
< W.Sem.? 
alulutum, jB fuliitu (a kind of mineral)? OB 
math., jB 
alumma “wherever”? jB; < aii I 
alupathi (a topog. desig.) Nuzi; < Hurr. 
alutu (a kind of soup) jB lex. 
aliitu — also allu’ tu 
alutu + Sa-muhhi-dlitu 
aluzinnu L. ~ “buffoon, clown” Bab. 2. (a plant) 
Bogh.; > lezénu ? 
alzibadar (colour desig. for horses) MB, also 
name of horse; < Kass. 
-am, -a 1. “to me” (1 sg. dat. suff.) 2. vent. affix 
(— GAG p.251); > -nim. 
amadénum — amandénum 
ama’errai ~ “female mourner” jB lex.; < Sum. 


amagallu 


amiki 


amagallu “forest” jB lex.; < Sum. 

amahhu, amuhhu “enceinte, 
< Sum. 

amali§ “like an a. tree”; < amalu 

amalitu, amalitum, amalu (a cultic functionary ) 
desig. of a goddess O/jB; < Sum. 

amalu (a conifer) jB; > amalis 

amalu — also amalitu 

amdlu + wamdlum 

amalubukku (a reed shelter) jB lex. 

amaluktu, =omaluktu, maruktu (a cultic 
functionary) desig. of a goddess jB lex.; 
< Sum. 

amalitum —+ amalitu 

amamii (an eye cosmetic) jB lex. 

ama(n)dénum (a farm tool) OB; ga a. 
“(worker) with a.” 

amanitu, amannum (a vegetable) O/jB, Ug. 

amanu in fdbat a. (a reddish salt) j/NB lex., 
med.; < Mt. Amanus ? 

4manii “talker, chatterbox” jB; < awim ptcp.? + 
-an + -7 

amaratu — amru 

amar(girim)hiliba (a stone); < Sum.; — hilibi 

amaridu (a spiny plant) jB lex. 

amaris (strange) “to look at” O/jB; < amdarul + 
-i§ 

amarsanu — amursanu 

amartu(m) I, NB also amastu “partition wall” 
Bab., Am.; between houses; “side” of a bed, 
chest; “arm-rest” of a chair; < amaru II 

amartu II; pl. amrdtu (a measure)? jB glass- 
making text 

amaru(m) I, emerum, NB pl. amaranu “pile of 
bricks” Bab., OA [SIG4.ANSE]; Nuzi in 
amarwumma epésu; > amarum II 

amaru II; pl. f. “side wall” jB, NA; of bed; 
>amartu I 

amaru(m) I “to see” G (a/u) [IGI, IGI.DUg] 
1. “see” s.th., s.o.; “dream” a dream; “look at; 
inspect, examine”; “read” tablet etc.; pan X a. 
“see face of X”, “see X in person”, NA/NB 
“get audience”; OAkk, Ass. én(é) X a. “visit 
X”; “experience, get to know”; “examine, 
inspect, keep an eye on”; “look after, look with 
favour on” persons; “be shown” brotherhood, 
patronage; “‘suffer” punishment, loss; “see”, i.e. 
“make, profit’; ina gati(m) a. “learn from s.0.” 
2. ingress. “see, catch sight of’; “find”, “locate, 
discover, trace (out)’’; “establish” the results of 
a calculation 3. act. stat. “recognizes; comes to 
know”; NB/NA ina/ana muhhi X a. “is devoted 
to X”, NB also “is keen on” s.th. R Mari Gtn 


city-wall” 4B; 


iter. of G; Mari stat. “has learnt thoroughly” 
Gt jB “see from now on’?, mng. uncl. D rare; 
OA “examine” metal; + mummertu § caus. of 
G St “make s.o. meet” s.o. N pass. of G [IGE 
IGI.LA] 1. of animals, tablets etc. “be seen”, of 
heavenly bodies “become visible, appear”; “be 
found”; “be checked, inspected” 2. recipr. “meet 
with (=iti), happen upon” s.o.; astr., of 
heavenly bodies “be opposite” Ntn iter. of N 1; 
> amaris, amru; amertu 1.1]; admeru, dmertu, 
ameranu; ammaru; atmartu?: imru; 
mummertu; namaru, namartu; namurtu; 
tdmartu; nanmurtu; — kallémare 

amarum II “to pile up bricks” G (i/i) OA; 
< amaru I denom. 

amarwumma — amaru | 

amasu — amasu 

amasiru mng. unkn. jB 

amasu (or amdsu) mng. unkn. jB D; = 
hamdsu 2; > ansu?, atmasu? 

amaskmii, amaSpii —» abasmii 

amastu — amartu I 

amasu ~ “to be paralysed”? jB G lex., med., of 
hands etc.; > dmisu?: anéutu, imsu; umsu; 
imistu 

amat-Sarrutu + amtu 

amatu (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr.? 

amatu — amtu; amu; awdtu 

amayii (an aquatic plant) jB lex. 

ambassu, anba(s)su “(game-)park”? j/NB, NA; 
< Hurr.? 

ameharu — awiharu 

améli§ —+ awili§ 

améltu — awiltum 

amélu — awilu 

amélutu — awilitum 

ameranu — awirdnum 

ameranu “eye-witness” MA, M/jB; <dmeru + 
-an 

amertu(m) I, ime/irtu(m), iwirtum “view, 
opinion” O/jB; esp. “preference, choice” of 
land; < amaru I; — imirtu 

amertu II, arhestu “inspection, review” NB of 
soldiers, grain etc.; < amru 

amertu f. “that sees” jB; < dmeru 

ameru(m), denirum “that sees, reads” etc.; of 
murderer amir dami “shedder of blood”; 
< amaru I ptcp.; > dmeradnu, dmertu 

ameStu > amertu II 

ambhara (a medicinal plant) O/jB 

amiharu — awiharu 

amikai (a tree)? NA 
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amtu(m ) 


amilanu (a medicinal plant) jB [U.LU.U)g/19.LU; 
LU-a-nu, NA-a-nu]; < awilu 

amilig > awili§ 

amiltu — awiltum 

amilu —+» awilu 

amilutu — awilatum 

amiranis “like a deaf man’? jB; < amiru 

amiranu — awirdnum 

amiru “obstruction of the ear (through ear-wax) 
jB; also “deaf’?; > amiranis 

amirum — ameru 

amisu (or amisu) ~ “enemy” jB lex.; < amdsu ? 

amkamannu (desig. of horses) Nuzi 

anim... also = ana m... 

amma “look!; lo!’ OA before nominal and vb. 
sentence, for emphasis; > ammdmin; ammaka, 
ammdnum, ammigsa; ammiu 

ammaka(m), ammak, NA also ma(k)ka “‘there’” 
Ass., NA itssu (am)ma(k)ka “from there”; 
<amma + -ka(m) 

ammaki/u conj. “instead of’ jB + subjunct.; 
<ana1+ maki I? 

ammal “as much, as many as” MB(Ass.); 3 
ammar; mala I 

ammamin “would that, if only’ OA + pret.; 
<amma + -min 

ammammu |, ammu (a large beer jar) jB lex.; 
< Sum. 

ammammui II (a bird) jB lex. 

ammanna “anybody”? MB 

ammanum “from there” OA; < amma + -dnum 

ammar, NA also mar “as much as” M/NA; prep. 
a. ubani “a finger’s breadth’; rel. pron. + 
subjunct. a. imhuruni “as much as he received”, 
<OA anal +mala1?; — ammal;, riitu 

ammarkarra, ammari/uakal, hammarakara; pl. 
ammariakalldnu “accountant” NB; < OPers. 

ammarsigu — amursiggu 

ammartu “overseer”? of people jB, desig. of 
goddess; < ammaru f.? 

ammarti “eaglet” Bogh. lex.; < Sum. 

ammaru mng. unkn. Nuzi 

ammaru; pl. ammdrdni 
<amaru |; > ammartu 

ammaruakal + ammarkarra 

amma§abbt (a container) jB lex. 

ammastakal — mastakal 

ammati — mati 

ammatis — ammatu II 

ammatu(m) I “forearm; cubit” [KUS]; Aisir a. 
“elbow”; as linear measure “cubit”, st. abs. 
ammat [1.KUS]; NB as area measure, also a. 
Sehertu “small cubit’; NB as vol. measure a. 


” 


“overseer” NB; 


gaqqgari; X ina ammati “X cubits (long)”; a. 
rabitu “big cubit”; a. Sarri “royal cubit”; NB 
astr. (a measurement of angle); jB_ transf. 
“strength”?; lex. “cubit-measure” of wood? 

ammatu II, abbatu ‘strong, stable’, syn. for 
“earth” JB; also term.-adv. ammatis 

ammatu III (syn. for mother) jB lex. 

ammatu IV mng. unkn. Ug. leg. 

ammi “there” OA; — ammiu 

ammidakkum “lye’”? Mari, in metal treatment 

amminanna “why now?” M/jB; <ammini + 
inanna 

ammini(m), ammin “why?”; < anal + minut; 
— missum 

ammiSsa(m) “there, thither’ OA, NA; < amma + 
-i§am 

ammiu(m); f. ammitu(m); pl. m. NA ammiite, f. 
OA ammidtum, M/NA ammdte “that” Ass., 
Am.; > ammiiri; + ammi; anni 1 

ammu(m) I, fammum “people” OB, jB lex.; 
< W.Sem. 

ammu II (a name of the Tigris) jB lex. 

ammu — also ammammu I; emmu; hammu I 

ammite + ammiu 

ammiiri ~ “at that time’ NA/jB; <ammiu + 
-ri(g); > anniirig 

ammusmu in bit a. (a storehouse)? jB rit. 

amnakku (a kind of white sand) jB/NA for 
manufacture of glass; < Sum.?; — immanakku ? 

ampannu (a kind of wood) Nuzi; < Hurt. 

ampannublu “an ampannu-wood worker” Nuzi; 
< Hurr. 

amrimmum — amrummu 

amru(m) “seen, chosen” by DN etc.; “inspected” 
of troops Bab., NA; jB /a@ a., also pl. ld 
am(a)ratu “‘not seen’, unseemly”; < amdru I 

amri(m) “beam, timber’ OB, Nuzi, in 
construction of house, ship 

amrummu(m), amrimmum, abrummu “outlet, 
water-gate” O/jB; < Sum.? 

am$ali(m), amsdla, once amSat “yesterday” 
Bab.; SamSali, Sanidla (<Sa a.) “the day 
before yesterday”; > amSadliim; — timali 

amSaliim “of yesterday” OB; < amSadli + -i 

amsim “palm fibre” OB 

amtu(m), NB also andu; pl. amdtu(m) “maid, 
female slave” [GEME; OB freq. SAG.GEME; 
Am., Nuzi also MUNUS.GEME, MUNUS.IR] of 
social class; OA, of Anatolian spouse; also 
desig. of o.s. in letters addressed to persons of 
higher rank; a. DN “servant of DN”; a. 
ékalli(m) “slave of the palace”, NA “royal 
concubine’; NB a. Sarri “royal slave”; 


amagallu 


amiki 


amagallu “forest” jB lex.; < Sum. 

amahhu, amuhhu “enceinte, 
< Sum. 

amali§ “like an a. tree”; < amalu 

amalitu, amalitum, amalu (a cultic functionary ) 
desig. of a goddess O/jB; < Sum. 

amalu (a conifer) jB; > amalis 

amalu — also amalitu 

amdlu + wamdlum 

amalubukku (a reed shelter) jB lex. 

amaluktu, =omaluktu, maruktu (a cultic 
functionary) desig. of a goddess jB lex.; 
< Sum. 

amalitum —+ amalitu 

amamii (an eye cosmetic) jB lex. 

ama(n)dénum (a farm tool) OB; ga a. 
“(worker) with a.” 

amanitu, amannum (a vegetable) O/jB, Ug. 

amanu in fdbat a. (a reddish salt) j/NB lex., 
med.; < Mt. Amanus ? 

4manii “talker, chatterbox” jB; < awim ptcp.? + 
-an + -7 

amaratu — amru 

amar(girim)hiliba (a stone); < Sum.; — hilibi 

amaridu (a spiny plant) jB lex. 

amaris (strange) “to look at” O/jB; < amdarul + 
-i§ 

amarsanu — amursanu 

amartu(m) I, NB also amastu “partition wall” 
Bab., Am.; between houses; “side” of a bed, 
chest; “arm-rest” of a chair; < amaru II 

amartu II; pl. amrdtu (a measure)? jB glass- 
making text 

amaru(m) I, emerum, NB pl. amaranu “pile of 
bricks” Bab., OA [SIG4.ANSE]; Nuzi in 
amarwumma epésu; > amarum II 

amaru II; pl. f. “side wall” jB, NA; of bed; 
>amartu I 

amaru(m) I “to see” G (a/u) [IGI, IGI.DUg] 
1. “see” s.th., s.o.; “dream” a dream; “look at; 
inspect, examine”; “read” tablet etc.; pan X a. 
“see face of X”, “see X in person”, NA/NB 
“get audience”; OAkk, Ass. én(é) X a. “visit 
X”; “experience, get to know”; “examine, 
inspect, keep an eye on”; “look after, look with 
favour on” persons; “be shown” brotherhood, 
patronage; “‘suffer” punishment, loss; “see”, i.e. 
“make, profit’; ina gati(m) a. “learn from s.0.” 
2. ingress. “see, catch sight of’; “find”, “locate, 
discover, trace (out)’’; “establish” the results of 
a calculation 3. act. stat. “recognizes; comes to 
know”; NB/NA ina/ana muhhi X a. “is devoted 
to X”, NB also “is keen on” s.th. R Mari Gtn 


city-wall” 4B; 


iter. of G; Mari stat. “has learnt thoroughly” 
Gt jB “see from now on’?, mng. uncl. D rare; 
OA “examine” metal; + mummertu § caus. of 
G St “make s.o. meet” s.o. N pass. of G [IGE 
IGI.LA] 1. of animals, tablets etc. “be seen”, of 
heavenly bodies “become visible, appear”; “be 
found”; “be checked, inspected” 2. recipr. “meet 
with (=iti), happen upon” s.o.; astr., of 
heavenly bodies “be opposite” Ntn iter. of N 1; 
> amaris, amru; amertu 1.1]; admeru, dmertu, 
ameranu; ammaru; atmartu?: imru; 
mummertu; namaru, namartu; namurtu; 
tdmartu; nanmurtu; — kallémare 

amarum II “to pile up bricks” G (i/i) OA; 
< amaru I denom. 

amarwumma — amaru | 

amasu — amasu 

amasiru mng. unkn. jB 

amasu (or amdsu) mng. unkn. jB D; = 
hamdsu 2; > ansu?, atmasu? 

amaskmii, amaSpii —» abasmii 

amastu — amartu I 

amasu ~ “to be paralysed”? jB G lex., med., of 
hands etc.; > dmisu?: anéutu, imsu; umsu; 
imistu 

amat-Sarrutu + amtu 

amatu (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr.? 

amatu — amtu; amu; awdtu 

amayii (an aquatic plant) jB lex. 

ambassu, anba(s)su “(game-)park”? j/NB, NA; 
< Hurr.? 

ameharu — awiharu 

améli§ —+ awili§ 

améltu — awiltum 

amélu — awilu 

amélutu — awilitum 

ameranu — awirdnum 

ameranu “eye-witness” MA, M/jB; <dmeru + 
-an 

amertu(m) I, ime/irtu(m), iwirtum “view, 
opinion” O/jB; esp. “preference, choice” of 
land; < amaru I; — imirtu 

amertu II, arhestu “inspection, review” NB of 
soldiers, grain etc.; < amru 

amertu f. “that sees” jB; < dmeru 

ameru(m), denirum “that sees, reads” etc.; of 
murderer amir dami “shedder of blood”; 
< amaru I ptcp.; > dmeradnu, dmertu 

ameStu > amertu II 

ambhara (a medicinal plant) O/jB 

amiharu — awiharu 

amikai (a tree)? NA 
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amilanu (a medicinal plant) jB [U.LU.U)g/19.LU; 
LU-a-nu, NA-a-nu]; < awilu 

amilig > awili§ 

amiltu — awiltum 

amilu —+» awilu 

amilutu — awilatum 

amiranis “like a deaf man’? jB; < amiru 

amiranu — awirdnum 

amiru “obstruction of the ear (through ear-wax) 
jB; also “deaf’?; > amiranis 

amirum — ameru 

amisu (or amisu) ~ “enemy” jB lex.; < amdsu ? 

amkamannu (desig. of horses) Nuzi 

anim... also = ana m... 

amma “look!; lo!’ OA before nominal and vb. 
sentence, for emphasis; > ammdmin; ammaka, 
ammdnum, ammigsa; ammiu 

ammaka(m), ammak, NA also ma(k)ka “‘there’” 
Ass., NA itssu (am)ma(k)ka “from there”; 
<amma + -ka(m) 

ammaki/u conj. “instead of’ jB + subjunct.; 
<ana1+ maki I? 

ammal “as much, as many as” MB(Ass.); 3 
ammar; mala I 

ammamin “would that, if only’ OA + pret.; 
<amma + -min 

ammammu |, ammu (a large beer jar) jB lex.; 
< Sum. 

ammammui II (a bird) jB lex. 

ammanna “anybody”? MB 

ammanum “from there” OA; < amma + -dnum 

ammar, NA also mar “as much as” M/NA; prep. 
a. ubani “a finger’s breadth’; rel. pron. + 
subjunct. a. imhuruni “as much as he received”, 
<OA anal +mala1?; — ammal;, riitu 

ammarkarra, ammari/uakal, hammarakara; pl. 
ammariakalldnu “accountant” NB; < OPers. 

ammarsigu — amursiggu 

ammartu “overseer”? of people jB, desig. of 
goddess; < ammaru f.? 

ammarti “eaglet” Bogh. lex.; < Sum. 

ammaru mng. unkn. Nuzi 

ammaru; pl. ammdrdni 
<amaru |; > ammartu 

ammaruakal + ammarkarra 

amma§abbt (a container) jB lex. 

ammastakal — mastakal 

ammati — mati 

ammatis — ammatu II 

ammatu(m) I “forearm; cubit” [KUS]; Aisir a. 
“elbow”; as linear measure “cubit”, st. abs. 
ammat [1.KUS]; NB as area measure, also a. 
Sehertu “small cubit’; NB as vol. measure a. 


” 


“overseer” NB; 


gaqqgari; X ina ammati “X cubits (long)”; a. 
rabitu “big cubit”; a. Sarri “royal cubit”; NB 
astr. (a measurement of angle); jB_ transf. 
“strength”?; lex. “cubit-measure” of wood? 

ammatu II, abbatu ‘strong, stable’, syn. for 
“earth” JB; also term.-adv. ammatis 

ammatu III (syn. for mother) jB lex. 

ammatu IV mng. unkn. Ug. leg. 

ammi “there” OA; — ammiu 

ammidakkum “lye’”? Mari, in metal treatment 

amminanna “why now?” M/jB; <ammini + 
inanna 

ammini(m), ammin “why?”; < anal + minut; 
— missum 

ammiSsa(m) “there, thither’ OA, NA; < amma + 
-i§am 

ammiu(m); f. ammitu(m); pl. m. NA ammiite, f. 
OA ammidtum, M/NA ammdte “that” Ass., 
Am.; > ammiiri; + ammi; anni 1 

ammu(m) I, fammum “people” OB, jB lex.; 
< W.Sem. 

ammu II (a name of the Tigris) jB lex. 

ammu — also ammammu I; emmu; hammu I 

ammite + ammiu 

ammiiri ~ “at that time’ NA/jB; <ammiu + 
-ri(g); > anniirig 

ammusmu in bit a. (a storehouse)? jB rit. 

amnakku (a kind of white sand) jB/NA for 
manufacture of glass; < Sum.?; — immanakku ? 

ampannu (a kind of wood) Nuzi; < Hurt. 

ampannublu “an ampannu-wood worker” Nuzi; 
< Hurr. 

amrimmum — amrummu 

amru(m) “seen, chosen” by DN etc.; “inspected” 
of troops Bab., NA; jB /a@ a., also pl. ld 
am(a)ratu “‘not seen’, unseemly”; < amdru I 

amri(m) “beam, timber’ OB, Nuzi, in 
construction of house, ship 

amrummu(m), amrimmum, abrummu “outlet, 
water-gate” O/jB; < Sum.? 

am$ali(m), amsdla, once amSat “yesterday” 
Bab.; SamSali, Sanidla (<Sa a.) “the day 
before yesterday”; > amSadliim; — timali 

amSaliim “of yesterday” OB; < amSadli + -i 

amsim “palm fibre” OB 

amtu(m), NB also andu; pl. amdtu(m) “maid, 
female slave” [GEME; OB freq. SAG.GEME; 
Am., Nuzi also MUNUS.GEME, MUNUS.IR] of 
social class; OA, of Anatolian spouse; also 
desig. of o.s. in letters addressed to persons of 
higher rank; a. DN “servant of DN”; a. 
ékalli(m) “slave of the palace”, NA “royal 
concubine’; NB a. Sarri “royal slave”; 


amtuttu(m ) 


anabu(m) | 


a.-Sarrutu. “position as a_ royal slave”; 
> amiutu I; amtuttu; —+ ginnatu 

amtuttu(m) “status of a female slave” OA, Nuzi 
for amutu | 

amu(m); pl. f. “raft” Bab., usu. of reed; —+ kamu 

ama I “one-handed’’? OB, jB lex. 

ama II (a spiny plant) jB lex. 

amii III ~ “palate” jB lex.; < Sum. 

ami IV ~ “list of reciprocals” NB 

amim V vb. mng. unkn. OAkk in PNs, e.g. /mi- 
tlum 

ami — also awiim Gt; hammu II 

amuaSstu — amumestu 

amiudaya, amudu (a wooden part of the harness) 
M/jB; + muddyii 

amuhhu — amahhu 

amultu (a plant) jB lex. 

amumestu, amumistu, amuaStu (a spiny plant) 
jB lex. 

amumihhuri ~ “substitute, proxy” Nuzi; < Hurr. 

amumui (desig. of beer) NA 

amumunna “city gate” Nuzi; < Hurr. 

amuqu — emuqu 

amurdinnu, murdinnu “bramble”? M/jB 
[GIS.GESTIN.GIR]; also a disease 

amurranu “western” Nuzi; < amurru + -dnu 

amurradnu — also murrdnu | 

amurriqgdnu — awurriganum 

amurru(m), Nuzi also a@burrue “Amurru” 
1, (divine name) [4MAR.TU] 2. toponym for 
Syria and the West 3. OAkk, OB “Amorite(s)” 
(— amurri) [mostly MAR.TU]; OB abi a. 
[AD.DA.MAR.TU] “prince, sheikh”; Mari rabi a. 
(a high-ranking officer), tupsar a. “Amorite 
scribe” 4. Bab., NA “west wind; the West” 
[IM.MAR.TU; NB also IM.KUR.MAR; also astr., 
NA, NB IM.4] 5. jB (western star = Perseus) 
[MUL.MAR.TU]; > amurra, amurranu 

amurri(m) “of, from Amurru” OA, O/B 
{[MAR.TU]; “Amorite” people; jB lex. amurritu 
f. (akind of wool); < amurru + -i 

amursanu, amurSdnu, amarsdnu “wild pigeon” 
jB; — araxSannu; ursdnu I 

amursiggu, amursikku, ammarsigu (a bird) jB 

amursanu — amursdnu 

amussu, ahusiu, a'usSu, arusu (a bulbous 
vegetable) M/jB 

amuttu — amitu LUI 

amutu(m) I, MA amuttu “status of a maid, 
female slave’ M/NB [GEME-; Nuzi also 
GEME.MES]; < amtu abstr. 


amiutu(m) II; pl. OB amuwdtum “liver” OAkk, 
Bab. [BA] of a sacrificial sheep; ext. “findings 
on a sheep’s liver, liver omen” 

amiutu(m) II, OA amuttum (a precious metal, 
phps.) “meteoric iron” OA, Am. [KUG.AN] 

amuzi(n)nu(m) (a plant, drug) Mari, jB 

an — anal 

-an (ending) + GAG p.305 

ana I, an (a§-§... etc.) “to, for’ (freq. abbr. an, 
with assimilation of n.to following consonant 
(OA often wr. a)) (prep., governs subst. in 
gen., pers. pron. in dat.) [from MB onwards 
DIS; O/MB occas. NAM; M/jB SE] 1. of space 
etc.: move, go, come “to, towards”, bring, send, 
give, speak, write “to”, also ana sér(i), ana 
muhhi; sit down “near, beside”; lay, put, throw 
down “onto”; substitute, compensate “for”; 
weigh “for”; sacrifice “to”; wait “for”; look “at”; 
submit “to”; set “against”; grow angry “at” 2. of 
time: “for”, ad-dar ‘forever’; “within” 3. of 
purpose, intention: “for” marriage, work, 
joumey; give “for” o.’s life; before infin. “(in 
order) to” 4.“for, in favour of’ s.o. 
5. “towards, against” 6. “in view of, in the light 
of” s.th., ana Suati “thereupon” 7. “by order of, 
on behalf of’ 8. buy, sell, exchange s.th. “(in 
retum) for” 9. distrib.: “by”, Satta ana Satti 
“year by year’, idi ana idi “on all sides” 
10. “per, for each” NA, NB ana timu “per 
diem” 11. causal and sim.: “about, concerning” 
house, field; weep, rejoice “over” s.th. 12. NB 
comm., of noun “(derived) from, belonging to” 
vb. 13.NB ana la — alla, NB analdnusSu 
“without him” 14,NA, NB as nota accusativi 
(— GAG §114e) 15. modal: ana pi “according 
to’; OA, OB ana gamrim, jB, NA ana 
gimirtisu “completely”; — sihirtu3, gdtu 11, 
zimu; OA ana Salsisu “three times” (Bab. > 
adi 1); NA ana eSrdate “ten times”, “by’’ one- 
third, a quarter etc. 16. pleonastic before term.- 
adv.: e.g. ana ma'di§ “to a great degree” 
17. before prep., adv. + mahru II, panu 18 etc. 
18. “‘as for, with respect to”, OA, OB ana sa 
“with respect to the fact that, with respect to that 
which”; NB — aSSa 

ana II “I” OB(lit.), by-form of andku 

anabu (or anapu) (a loincloth or kilt 7) jB lex. 

anadaru “bearded” jB lex. 

anagmahhu (a drinking vessel) jB lex.; < Sum. 

anahu(m) I “to be(come) tired” G (a/a) stat. 
“becomes tired”, “makes an effort, strives”; of 
buildings etc. “become dilapidated” Gtn iter. of 
G jB med., of limbs, person D OA “tire (s.o.), 


os smeeaatatiaaaaianeenientidiiclemesietioh di lanliiaiesaeatheee anaes me aera edhe Te 


anahu Il 


oppress” § Bab. “trouble, exert, strain” s.0.; 
stat. “is very wearied” St “make an effort”, 
“weary o.s., be depressed”; astr. “endure” 
N OB “become tired”, “struggle, suffer hard- 
ship, be exhausted”; > anhu; anihu; anhiitu; 
inkul; ma@nahu, manahtu; Sinuhu, Sunuhis, 
tanéhu, tanéhtu, tanuhi§ 

anahu II “to perform an inku song” O/jB 
G (pres. innit) esp. rit., inha a. D ~ G rit., of 
assinnu; < inhu II denom. 

ana’ ini — minu I 

anaka — andku; annaka 

anakandas — akkamdas 

anakanni — akanni 

anakannu — akanna Il 

anakku — anaqqu 

anaku, NA also annuku, NB also anaka “I; me” 
[Bogh. GA.E] as pred. freq. andkuma; OB Sa 
andku “as for me”; NB also acc. (to stress a 
pron. suff.), dat.; + ana II; anuki 

analanuSSu — ana \ 13 

anama “as soon as” OA; — anndma 

anameru (a plant) jB; as drug; zér a. “seed of 
a” 

anamii — anmii 

ananihu, nana/ifu (a garden herb, phps.) “mint” 
j/NB 

ana(n)nu (a syn. of copper) jB lex. 

anantu(m); pl. an(ajndtu “battle, 
Bab.(lit.); + anuntu | 

andnu —» enénu tl 

anapu — anabu 

anapti — alaptt 

anapum “to rage” OB G (i/i) 

anaqate f. pl. “she-camels” NA; < Arab. 

anaqqu (or anakku) (a drinking vessel) jB lex.; 
< Sum. 


strife” 


anarhallum (desig. of child) OA 


anatu (a ring) jB lex. 

anaummi§ ~» annummi§ 

anba(s)su —+ ambassu 

anbdi (or anpii) mng. unkn. jB lex. 

andahSu(m), anddsSu, OA addahSum (an 
alliaceous plant) 

andakullim (a corvée worker)? OB; also as PN 

andandnu — andundnu 

andararum — anduraru 

andas “king” jB lex.; < Kass. 

andasu — andahsu 

andésu “inspection, review” NB; < OPers. 

andillu — andullu 

andu — amtu 


anma 


andugii (a meteor. term)? jB lex.; < Sum.? 

anduhallatu, antuhallatu, im/nd/tuhallatu “(a 
kind of) lizard” M/jB [KUN.DAR.GURUN.NA; 
EME.SID.ZI.DA; NIR.GAL.BUR] 

andullu(m), M/jB(Ass.) andillu “shelter, 
canopy” Bab. [AN.DUL; AN.DUL7]; _ transf. 
“(royal, divine) protection, aegis”, also in PNs; 
<Sum.; > suldlu 

andunanu, addundnum, andandnu “substitute” 
O/B; NA — dundnu; — also ardandnu; 
dindnu 

anduraru(m), addurdrum, andardrum, NA, 
NB du/araru “freedom, exemption” [AMA.AR. 
GI] of edict; release from (debt) slavery; 
cancelling debts; a. Sakdnu “promulgate a. 
edict”; < dararu I ; 

andurii “(a kind of) door’ jB lex. 

anénu — aninu 

angallu ~ “wise” M/jB 

angasu, angdsu’ “plum (tree)” NA 

angillu “lament” M/jB; var. of ikkillu 

angubbi(m) ~ ‘standing in the sky’ O/jB 
[AN.GUB.BA] 1. “tutelary deity” 2. astr. (desig. 
of certain stars) 3. (a class of priests); also as 
desig. of deities; < Sum. 

angurinnu (a metal object) MA, Am; — 
ingurenu 

anhu(m) “tired” O/jB of people, animals; M/NB 
of buildings “dilapidated”; < andhu I; > anhiitu 

anhullime — imhur-limi 

anhullu > imhullu 

anbulli/u? (a plant) jB lex., mag. [wr. 
U.AN.HUL(.LA/LU)]; < Sum.? 

anhurasru — imhur-esra 

anhutu “tiredness; dilapidation” j/NB, NA of 
people; buildings, divine images etc.; < anhu 

anihu(m) “tired, weary” O/jB; la a., NB ldanihu 
“indefatigable”; < anahu I 

ani(m)md ~ “kindness, peace” jB lex. 

anina 1. “now” NA, NB also anin 2. “earlier” 
Nuzi, Bogh. 3. “where?” Nuzi 4.mng_uncl. 
Am. 

aninu, anini, anénu “we” NA, NB; NB also gen. 
and dat.; < Aram.; — ninu 

aniu, aniteu (syn.s of copper) jB lex. 

ankibitu “of heaven and earth” jB epith. of I8tar; 
< Sum. 

ankinutu (a plant) jB lex., med. as drug 

ankunnu (a heavy bronze object)? MB(Alal.) 

anmti, anami “this” O/MB, O/MB(Alal.), 
Bogh., Ug. 

ann... also= ana n... 


amtuttu(m ) 


anabu(m) | 


a.-Sarrutu. “position as a_ royal slave”; 
> amiutu I; amtuttu; —+ ginnatu 

amtuttu(m) “status of a female slave” OA, Nuzi 
for amutu | 

amu(m); pl. f. “raft” Bab., usu. of reed; —+ kamu 

ama I “one-handed’’? OB, jB lex. 

ama II (a spiny plant) jB lex. 

amii III ~ “palate” jB lex.; < Sum. 

ami IV ~ “list of reciprocals” NB 

amim V vb. mng. unkn. OAkk in PNs, e.g. /mi- 
tlum 

ami — also awiim Gt; hammu II 

amuaSstu — amumestu 

amiudaya, amudu (a wooden part of the harness) 
M/jB; + muddyii 

amuhhu — amahhu 

amultu (a plant) jB lex. 

amumestu, amumistu, amuaStu (a spiny plant) 
jB lex. 

amumihhuri ~ “substitute, proxy” Nuzi; < Hurr. 

amumui (desig. of beer) NA 

amumunna “city gate” Nuzi; < Hurr. 

amuqu — emuqu 

amurdinnu, murdinnu “bramble”? M/jB 
[GIS.GESTIN.GIR]; also a disease 

amurranu “western” Nuzi; < amurru + -dnu 

amurradnu — also murrdnu | 

amurriqgdnu — awurriganum 

amurru(m), Nuzi also a@burrue “Amurru” 
1, (divine name) [4MAR.TU] 2. toponym for 
Syria and the West 3. OAkk, OB “Amorite(s)” 
(— amurri) [mostly MAR.TU]; OB abi a. 
[AD.DA.MAR.TU] “prince, sheikh”; Mari rabi a. 
(a high-ranking officer), tupsar a. “Amorite 
scribe” 4. Bab., NA “west wind; the West” 
[IM.MAR.TU; NB also IM.KUR.MAR; also astr., 
NA, NB IM.4] 5. jB (western star = Perseus) 
[MUL.MAR.TU]; > amurra, amurranu 

amurri(m) “of, from Amurru” OA, O/B 
{[MAR.TU]; “Amorite” people; jB lex. amurritu 
f. (akind of wool); < amurru + -i 

amursanu, amurSdnu, amarsdnu “wild pigeon” 
jB; — araxSannu; ursdnu I 

amursiggu, amursikku, ammarsigu (a bird) jB 

amursanu — amursdnu 

amussu, ahusiu, a'usSu, arusu (a bulbous 
vegetable) M/jB 

amuttu — amitu LUI 

amutu(m) I, MA amuttu “status of a maid, 
female slave’ M/NB [GEME-; Nuzi also 
GEME.MES]; < amtu abstr. 


amiutu(m) II; pl. OB amuwdtum “liver” OAkk, 
Bab. [BA] of a sacrificial sheep; ext. “findings 
on a sheep’s liver, liver omen” 

amiutu(m) II, OA amuttum (a precious metal, 
phps.) “meteoric iron” OA, Am. [KUG.AN] 

amuzi(n)nu(m) (a plant, drug) Mari, jB 

an — anal 

-an (ending) + GAG p.305 

ana I, an (a§-§... etc.) “to, for’ (freq. abbr. an, 
with assimilation of n.to following consonant 
(OA often wr. a)) (prep., governs subst. in 
gen., pers. pron. in dat.) [from MB onwards 
DIS; O/MB occas. NAM; M/jB SE] 1. of space 
etc.: move, go, come “to, towards”, bring, send, 
give, speak, write “to”, also ana sér(i), ana 
muhhi; sit down “near, beside”; lay, put, throw 
down “onto”; substitute, compensate “for”; 
weigh “for”; sacrifice “to”; wait “for”; look “at”; 
submit “to”; set “against”; grow angry “at” 2. of 
time: “for”, ad-dar ‘forever’; “within” 3. of 
purpose, intention: “for” marriage, work, 
joumey; give “for” o.’s life; before infin. “(in 
order) to” 4.“for, in favour of’ s.o. 
5. “towards, against” 6. “in view of, in the light 
of” s.th., ana Suati “thereupon” 7. “by order of, 
on behalf of’ 8. buy, sell, exchange s.th. “(in 
retum) for” 9. distrib.: “by”, Satta ana Satti 
“year by year’, idi ana idi “on all sides” 
10. “per, for each” NA, NB ana timu “per 
diem” 11. causal and sim.: “about, concerning” 
house, field; weep, rejoice “over” s.th. 12. NB 
comm., of noun “(derived) from, belonging to” 
vb. 13.NB ana la — alla, NB analdnusSu 
“without him” 14,NA, NB as nota accusativi 
(— GAG §114e) 15. modal: ana pi “according 
to’; OA, OB ana gamrim, jB, NA ana 
gimirtisu “completely”; — sihirtu3, gdtu 11, 
zimu; OA ana Salsisu “three times” (Bab. > 
adi 1); NA ana eSrdate “ten times”, “by’’ one- 
third, a quarter etc. 16. pleonastic before term.- 
adv.: e.g. ana ma'di§ “to a great degree” 
17. before prep., adv. + mahru II, panu 18 etc. 
18. “‘as for, with respect to”, OA, OB ana sa 
“with respect to the fact that, with respect to that 
which”; NB — aSSa 

ana II “I” OB(lit.), by-form of andku 

anabu (or anapu) (a loincloth or kilt 7) jB lex. 

anadaru “bearded” jB lex. 

anagmahhu (a drinking vessel) jB lex.; < Sum. 

anahu(m) I “to be(come) tired” G (a/a) stat. 
“becomes tired”, “makes an effort, strives”; of 
buildings etc. “become dilapidated” Gtn iter. of 
G jB med., of limbs, person D OA “tire (s.o.), 


os smeeaatatiaaaaianeenientidiiclemesietioh di lanliiaiesaeatheee anaes me aera edhe Te 


anahu Il 


oppress” § Bab. “trouble, exert, strain” s.0.; 
stat. “is very wearied” St “make an effort”, 
“weary o.s., be depressed”; astr. “endure” 
N OB “become tired”, “struggle, suffer hard- 
ship, be exhausted”; > anhu; anihu; anhiitu; 
inkul; ma@nahu, manahtu; Sinuhu, Sunuhis, 
tanéhu, tanéhtu, tanuhi§ 

anahu II “to perform an inku song” O/jB 
G (pres. innit) esp. rit., inha a. D ~ G rit., of 
assinnu; < inhu II denom. 

ana’ ini — minu I 

anaka — andku; annaka 

anakandas — akkamdas 

anakanni — akanni 

anakannu — akanna Il 

anakku — anaqqu 

anaku, NA also annuku, NB also anaka “I; me” 
[Bogh. GA.E] as pred. freq. andkuma; OB Sa 
andku “as for me”; NB also acc. (to stress a 
pron. suff.), dat.; + ana II; anuki 

analanuSSu — ana \ 13 

anama “as soon as” OA; — anndma 

anameru (a plant) jB; as drug; zér a. “seed of 
a” 

anamii — anmii 

ananihu, nana/ifu (a garden herb, phps.) “mint” 
j/NB 

ana(n)nu (a syn. of copper) jB lex. 

anantu(m); pl. an(ajndtu “battle, 
Bab.(lit.); + anuntu | 

andnu —» enénu tl 

anapu — anabu 

anapti — alaptt 

anapum “to rage” OB G (i/i) 

anaqate f. pl. “she-camels” NA; < Arab. 

anaqqu (or anakku) (a drinking vessel) jB lex.; 
< Sum. 


strife” 


anarhallum (desig. of child) OA 


anatu (a ring) jB lex. 

anaummi§ ~» annummi§ 

anba(s)su —+ ambassu 

anbdi (or anpii) mng. unkn. jB lex. 

andahSu(m), anddsSu, OA addahSum (an 
alliaceous plant) 

andakullim (a corvée worker)? OB; also as PN 

andandnu — andundnu 

andararum — anduraru 

andas “king” jB lex.; < Kass. 

andasu — andahsu 

andésu “inspection, review” NB; < OPers. 

andillu — andullu 

andu — amtu 


anma 


andugii (a meteor. term)? jB lex.; < Sum.? 

anduhallatu, antuhallatu, im/nd/tuhallatu “(a 
kind of) lizard” M/jB [KUN.DAR.GURUN.NA; 
EME.SID.ZI.DA; NIR.GAL.BUR] 

andullu(m), M/jB(Ass.) andillu “shelter, 
canopy” Bab. [AN.DUL; AN.DUL7]; _ transf. 
“(royal, divine) protection, aegis”, also in PNs; 
<Sum.; > suldlu 

andunanu, addundnum, andandnu “substitute” 
O/B; NA — dundnu; — also ardandnu; 
dindnu 

anduraru(m), addurdrum, andardrum, NA, 
NB du/araru “freedom, exemption” [AMA.AR. 
GI] of edict; release from (debt) slavery; 
cancelling debts; a. Sakdnu “promulgate a. 
edict”; < dararu I ; 

andurii “(a kind of) door’ jB lex. 

anénu — aninu 

angallu ~ “wise” M/jB 

angasu, angdsu’ “plum (tree)” NA 

angillu “lament” M/jB; var. of ikkillu 

angubbi(m) ~ ‘standing in the sky’ O/jB 
[AN.GUB.BA] 1. “tutelary deity” 2. astr. (desig. 
of certain stars) 3. (a class of priests); also as 
desig. of deities; < Sum. 

angurinnu (a metal object) MA, Am; — 
ingurenu 

anhu(m) “tired” O/jB of people, animals; M/NB 
of buildings “dilapidated”; < andhu I; > anhiitu 

anhullime — imhur-limi 

anhullu > imhullu 

anbulli/u? (a plant) jB lex., mag. [wr. 
U.AN.HUL(.LA/LU)]; < Sum.? 

anhurasru — imhur-esra 

anhutu “tiredness; dilapidation” j/NB, NA of 
people; buildings, divine images etc.; < anhu 

anihu(m) “tired, weary” O/jB; la a., NB ldanihu 
“indefatigable”; < anahu I 

ani(m)md ~ “kindness, peace” jB lex. 

anina 1. “now” NA, NB also anin 2. “earlier” 
Nuzi, Bogh. 3. “where?” Nuzi 4.mng_uncl. 
Am. 

aninu, anini, anénu “we” NA, NB; NB also gen. 
and dat.; < Aram.; — ninu 

aniu, aniteu (syn.s of copper) jB lex. 

ankibitu “of heaven and earth” jB epith. of I8tar; 
< Sum. 

ankinutu (a plant) jB lex., med. as drug 

ankunnu (a heavy bronze object)? MB(Alal.) 

anmti, anami “this” O/MB, O/MB(Alal.), 
Bogh., Ug. 

ann... also= ana n... 


anna 


anta(1 )la(m) 


anna, anni, anni “yes, certainly” O/jB, Nuzi; 
>annu, anndma; inanna; annanna, —- 
akanna I; anni I; ent 

annabu — arnabu 

annaka(m), Ug. also annakanu, NA also 
hannak(a), nak(a) “here” Ass., analadilissu a. 
“to/as far as/from here’; < anni 1 + -kam 

annaku(m) “tin; lead’ [AN.NA]; MA a. pasiu 
‘white lead’, i.e. “tin”, a. abdru “lead” 

annama OA, O/jB “there; thus, in this way”; jB, 
NA ~ “in the same way”; OB lex. + pron. suff. 
anndmasu “there he is”; < anna + -ma 

annamru; pl. annamrani (a copper object) NA 

annania ~ “such-and-such” MA; <ann(iu) + 
anniu ? 

annanna; f. annannitu “NN, so-and-so, such- 
and-such” O/jB [NENNI, f. {MUNUS.)NENNI 
(-tum) etc.]; Nuzi (a class of women)?; < anna 
+ anna ; 

annanum “here; from ‘here’ OA, O/jB, Am., 
Bogh.; < anni 1+ -anum 

annekiam — annikiam 

annettan — annittan 

anni I “now” OAkk, OA; < anni I 

anni II (a desig. of textiles) Nuzi 

anni — also anna 

annikiam, annekiam, anniké(m), annikd(m), Ug. 
annikdnu “here, hither’ O/MB; <azni(u) + 
-kiam 

anni(m)mis “no sooner than” jB (— GAG 
§§116c, 174g); < annimmii 

annimmii(m), annummii(m), annimmamim, 
OB (E&n.) unummium “this one here” O/jB 
(acc. annammiam, annimmiam, f. OB 
annummitum, anni(m)mitum, du. obl. annim= 
matin, pl. m. annummuttum, annummiitum, jB 
lex. annimmamatum, f. OB anniamatum’), 
MB, Bogh. “this”; > annimmis, annummis; 
annummdnum, — anné I; unummium 

anninati(m) invariable “this” MB(Alal.); — 
anni I 

anninum “here” OB(N.Mes.); <anni I + 
-anum 

anni§ “here, hither” O/jB; also ana a. “hither”, 
i§tu.a. “hence”; < anni I 

annisa(m), NA also Aanni¥a “here, hither” Ass., 
Mart: < anni 1+ -iSam 

annittan, annettan “this then” OB, 
interrog.; < anni 1 f. du. as adv.? 

annitu, anniu 4 anni I 

annu(m) “(word of) consent, assent, approval” 
Bab. of omen, a. kinu “authentic consent’, a. 
apdlu “to say yes”; < anna 


often 


annu — also Anu I; arnu 

annia(m) I, anniu(m), NA also hanniu, hanni, 
OB occas. with nunation “this, those” [j/NB NE; 
SES (for m. pl. anniiti)); OB f. sg. annitum 
“this matter”; annitam Id annitam ‘this one, not 
this one’, “one way or another’: a. ua. 
“various”; NA a(njniite ... a(n)niite ... “some 
..., others ...”3 (a)ki (h)anni(ma) “thus, in the 
same way”; >annil; annania’; anndnum, 
anninum; annikiam, annaka,; anni§, anni§a, 
annittdan, annirig; anumma;, agannii, ahanné, 
ahenna; — ammiu; anna; annimmii, anninati 

anni II “look!” Am.; < W.Sem. 

anni — also anna 

annubaru(m), = aila/uharum, Mari __also 
innuharum f. (a mineral) O/B [IM.SAHAR. 
BABBAR.KUR.RA] sim. to alum, as drug 

annuka mng. unkn. NB 

annuka, annukanna “here” Elam, Nuzi 

annuku — anaku; annaku; annuqum 

annumma — anumma 

a(n)nummanum “here” Mari; < annummii + 
-anum 

annummis, 
<annummii 

annummii — annimmii 

A(n)nunitu(m) OAkk, Bab. 1. (a goddess) 2. (a 
constellation, north-east part of Pisces) 

annuqum (a type of jewellery, phps.) “ring”? 
OA; + unqu I 

anniri(g) “at this moment, now” NA; < anni 1 + 
-ri(g); + ammiri 

annus ~ “look!” Am. 

anpatu (a bird) jB 

anpti — anbii 

anqullu, agqullu (an atmospheric phenomenon; a 
fiery glow) Bab., NA [IZI.AN.NE(=BIR9’)}; jB 
“feverish heat”; NA aban a. “meteor”? 

ansammum — assammu 

ansamullu (a class of person) jB lex. 

ansabtu(m), = insabtu(m), —_ issabtum, pl. 
ilansabatuli, also du. OA issabtan “ring, 
earring” Bab., OA 

ansu “obstinate”? jB lex.; < amdsu ? 

ansama mng. unkn. jB f. anSamitu as epith. of 
door 

anganim ‘of Ansan’ OB as desig. of a bow 

anu — ensSu 

ansitu “paralysis” jB; < amasu 

anstitu — also ensutu 

anta(I)li(m), attalé “eclipse” Bab., NA [AN.GEg; 
AN.TA.LU] of sun, moon, planet, star; Bogh.’ 


anaummi§ “here, hither” O/B; 


antasurra 


aparu(m) 


transf. of king, jB of lands; <Sum.; - 
namtalliim 

antasurrii (or antaSurri) (a precious stone or 
metal) jB; astr. (a star or constellation); < Sum. 

antasié (a scribe) jB 

antasurra — antasurrii 

antu I “ear of barley” jB lex., NA 

antu(m) II mng. unkn. O/jB 

antuhallatu — anduhallatu 

antupSalli — antuwa§alli 

antusG ‘sitting in the sky’ (a constellation) jB 
[(MUL. )AN.TUS.A.MES (always pl.)]; < Sum. 

antuwasalli, antupSalli (a high Hitt. court 
official) Bogh., Ug.; < Hitt. 

Anu(m) I, OB usu. Annum “An(um)” (the god 
of heaven) OAkk, Bab. [AN; NB 460]; of [Star 
anatima “you ate supreme deity”; <Sum.; 
> Anutu 

anu(m) II (a metal) O/jB lex.; < Sum. 

anu III ‘(the cuneiform sign) AN” M/jB [AN] 

anu IV (a syn. for wood or tree) jB lex. 

anuki “I” Am.; < W.Sem.; — andku 

Anukku — Anunnakki 

anumisu “‘then, at that time” OB itu a., warka a. 
“since, after that time”; < ana 1+ umuI+ -Su 

anumma, annumma, anummu, OB(ESn.) 
unumma “now”, esp. of messages “herewith” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB lex. [Ug. UD- 
ma); < annii I loc.-adv. + -ma 

anummamé, anummé “here is” Ug.; < anumma 

anummdnum — annummdénum 

anummé — anummamé 

anummiké “there” Bogh. lex.; < anumma 

anummu — anumma 

Anunitu — Annunitu 

Anunnakku, occas. Anukku, Enunnakki “(the) 
gods” [44.NUN.NA(.KE4.NE)] 1.OB, M/jB the 
gods as a whole 2. M/NB the gods of the earth 
and netherworld; < Sum. 

anuntu; pl. anundtu “fight, combat” jB, NA; > 
anantu 

animnu “fear, dread’? jB; < Sum. 

anunitu, (e)nunitu (a plant) M/jB lex., med.; 
also (an insect)? 

anuSSannu (a metal object) Qatna; < Hurr.? 

anusgu (a leather object) jB lex. 

Anitu “position of An; divinity” j/NB [460- ; 
dan- ]; < Anu I 

anutu — also unidtu 

anzabhu (a kind of glass) Qatna, M/jB, Bogh., 
NA [AN.ZAH]; < Sum. 

anzalilu, jB anzaninu; f. anzaliltu “matchmaker, 
pimp’? M/jB 


anzamatum pl. mng. unkn. OAkk; desig. of 
field 

anzananzii — anzanunzit 

anzaninu — anzalilu 


a 


anzani§ “like Anzai” jB(Ass.); < Anzit 


anzannu) mng. uncl. Nuzi, desig. of 
commodities, fields; < Hurt. 

anzannu —» also arzdnu 

anzanu(n)za, anzananzh “water-table, 


subterranean waters” jB; < Sum. 

anzillu(m), anzullu “taboo; abomination” O/jB; 
a. kabdasu, a. kubbusu “to infringe a taboo”; 
anzillasu “s.th. (to be) avoided by s.o.” 

Anzii “Anz; lion-headed eagle” [ANZU.MUSEN]; 
also astr., desig. of star(s); > anzdni¥ 

anzizu (a type of spider) jB [SE.GUR4] 

apadu “small” jB lex. 

apalu(m) I, OB also abdlum “to pay; answer” 
G (a/u; NB pres. once ihappal ?) 1. “pay” s.o. 
s.th. (=2 acc.), “repay” s.th., “settle” claim; 
“pay off, satisfy” s.o.; M/NA “make in full” 
sacrificial offering; Bab. math., astr., of solution 
“give the result” 2. “answer” s.o. (= acc.); ext. 
“correspond to” another feature 3.OA, OB 
“answer to”, “be answerable to” s.o. (= acc.), 
“justify o.s. before” 4. with idu, kum “stand in 
‘for, represent”, freq. in PN Gtn iter. “pay”, 
“stand in for’ on separate occasions Gt 
“answer one another, have discussion”, “stand 
in for permanently” D “satisfy” s.o; “pay off” 
an obligation; “pay” a debt; NA “make 
answerable” Dt(t) “be held responsible” 
§ “make s.o. answer” N “be paid off, become 
satisfied”; > dpilu, Gpiltum, dpilanu;  ipli, 
mutaplu, ndpaltu, ndpalit, tdpalu; tapiltum, 
tdpultum 

apalu(m) II “to be (too) late” G jB of star “be 
late’ D OA stat. of birth “is retarded”; jB of 
Adad (=thunderstorm) “come later than 
expected” Dt “be delayed”; > apluI, apiltu I; 
tapalatu, uplétum; uppulu I, uppultu; > aplu Il 
and derivatives; uppulu I 

apalwalihurra (a prof. desig.) Nuzi 

apani§ “through the window(s)” jB; <aptu + 
-an + -1§ 

apapu(m) mng. uncl. Mari G unattested N (or 
napadpum ?) ~ “infiltrate” 

apara(k)ku mng. unkn. NA lex. in subdt a. “a. 
garment” 

aparu (a loincloth) jB lex. 

aparu(m), occas. epéru “to cover the head” Bab., 
M/NA G (e/e, OB a/u) “put” crown, helmet 
etc. “on the head of” s.o. (= acc.), stat. “wears”; 


anna 


anta(1 )la(m) 


anna, anni, anni “yes, certainly” O/jB, Nuzi; 
>annu, anndma; inanna; annanna, —- 
akanna I; anni I; ent 

annabu — arnabu 

annaka(m), Ug. also annakanu, NA also 
hannak(a), nak(a) “here” Ass., analadilissu a. 
“to/as far as/from here’; < anni 1 + -kam 

annaku(m) “tin; lead’ [AN.NA]; MA a. pasiu 
‘white lead’, i.e. “tin”, a. abdru “lead” 

annama OA, O/jB “there; thus, in this way”; jB, 
NA ~ “in the same way”; OB lex. + pron. suff. 
anndmasu “there he is”; < anna + -ma 

annamru; pl. annamrani (a copper object) NA 

annania ~ “such-and-such” MA; <ann(iu) + 
anniu ? 

annanna; f. annannitu “NN, so-and-so, such- 
and-such” O/jB [NENNI, f. {MUNUS.)NENNI 
(-tum) etc.]; Nuzi (a class of women)?; < anna 
+ anna ; 

annanum “here; from ‘here’ OA, O/jB, Am., 
Bogh.; < anni 1+ -anum 

annekiam — annikiam 

annettan — annittan 

anni I “now” OAkk, OA; < anni I 

anni II (a desig. of textiles) Nuzi 

anni — also anna 

annikiam, annekiam, anniké(m), annikd(m), Ug. 
annikdnu “here, hither’ O/MB; <azni(u) + 
-kiam 

anni(m)mis “no sooner than” jB (— GAG 
§§116c, 174g); < annimmii 

annimmii(m), annummii(m), annimmamim, 
OB (E&n.) unummium “this one here” O/jB 
(acc. annammiam, annimmiam, f. OB 
annummitum, anni(m)mitum, du. obl. annim= 
matin, pl. m. annummuttum, annummiitum, jB 
lex. annimmamatum, f. OB anniamatum’), 
MB, Bogh. “this”; > annimmis, annummis; 
annummdnum, — anné I; unummium 

anninati(m) invariable “this” MB(Alal.); — 
anni I 

anninum “here” OB(N.Mes.); <anni I + 
-anum 

anni§ “here, hither” O/jB; also ana a. “hither”, 
i§tu.a. “hence”; < anni I 

annisa(m), NA also Aanni¥a “here, hither” Ass., 
Mart: < anni 1+ -iSam 

annittan, annettan “this then” OB, 
interrog.; < anni 1 f. du. as adv.? 

annitu, anniu 4 anni I 

annu(m) “(word of) consent, assent, approval” 
Bab. of omen, a. kinu “authentic consent’, a. 
apdlu “to say yes”; < anna 


often 


annu — also Anu I; arnu 

annia(m) I, anniu(m), NA also hanniu, hanni, 
OB occas. with nunation “this, those” [j/NB NE; 
SES (for m. pl. anniiti)); OB f. sg. annitum 
“this matter”; annitam Id annitam ‘this one, not 
this one’, “one way or another’: a. ua. 
“various”; NA a(njniite ... a(n)niite ... “some 
..., others ...”3 (a)ki (h)anni(ma) “thus, in the 
same way”; >annil; annania’; anndnum, 
anninum; annikiam, annaka,; anni§, anni§a, 
annittdan, annirig; anumma;, agannii, ahanné, 
ahenna; — ammiu; anna; annimmii, anninati 

anni II “look!” Am.; < W.Sem. 

anni — also anna 

annubaru(m), = aila/uharum, Mari __also 
innuharum f. (a mineral) O/B [IM.SAHAR. 
BABBAR.KUR.RA] sim. to alum, as drug 

annuka mng. unkn. NB 

annuka, annukanna “here” Elam, Nuzi 

annuku — anaku; annaku; annuqum 

annumma — anumma 

a(n)nummanum “here” Mari; < annummii + 
-anum 

annummis, 
<annummii 

annummii — annimmii 

A(n)nunitu(m) OAkk, Bab. 1. (a goddess) 2. (a 
constellation, north-east part of Pisces) 

annuqum (a type of jewellery, phps.) “ring”? 
OA; + unqu I 

anniri(g) “at this moment, now” NA; < anni 1 + 
-ri(g); + ammiri 

annus ~ “look!” Am. 

anpatu (a bird) jB 

anpti — anbii 

anqullu, agqullu (an atmospheric phenomenon; a 
fiery glow) Bab., NA [IZI.AN.NE(=BIR9’)}; jB 
“feverish heat”; NA aban a. “meteor”? 

ansammum — assammu 

ansamullu (a class of person) jB lex. 

ansabtu(m), = insabtu(m), —_ issabtum, pl. 
ilansabatuli, also du. OA issabtan “ring, 
earring” Bab., OA 

ansu “obstinate”? jB lex.; < amdsu ? 

ansama mng. unkn. jB f. anSamitu as epith. of 
door 

anganim ‘of Ansan’ OB as desig. of a bow 

anu — ensSu 

ansitu “paralysis” jB; < amasu 

anstitu — also ensutu 

anta(I)li(m), attalé “eclipse” Bab., NA [AN.GEg; 
AN.TA.LU] of sun, moon, planet, star; Bogh.’ 


anaummi§ “here, hither” O/B; 


antasurra 


aparu(m) 


transf. of king, jB of lands; <Sum.; - 
namtalliim 

antasurrii (or antaSurri) (a precious stone or 
metal) jB; astr. (a star or constellation); < Sum. 

antasié (a scribe) jB 

antasurra — antasurrii 

antu I “ear of barley” jB lex., NA 

antu(m) II mng. unkn. O/jB 

antuhallatu — anduhallatu 

antupSalli — antuwa§alli 

antusG ‘sitting in the sky’ (a constellation) jB 
[(MUL. )AN.TUS.A.MES (always pl.)]; < Sum. 

antuwasalli, antupSalli (a high Hitt. court 
official) Bogh., Ug.; < Hitt. 

Anu(m) I, OB usu. Annum “An(um)” (the god 
of heaven) OAkk, Bab. [AN; NB 460]; of [Star 
anatima “you ate supreme deity”; <Sum.; 
> Anutu 

anu(m) II (a metal) O/jB lex.; < Sum. 

anu III ‘(the cuneiform sign) AN” M/jB [AN] 

anu IV (a syn. for wood or tree) jB lex. 

anuki “I” Am.; < W.Sem.; — andku 

Anukku — Anunnakki 

anumisu “‘then, at that time” OB itu a., warka a. 
“since, after that time”; < ana 1+ umuI+ -Su 

anumma, annumma, anummu, OB(ESn.) 
unumma “now”, esp. of messages “herewith” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB lex. [Ug. UD- 
ma); < annii I loc.-adv. + -ma 

anummamé, anummé “here is” Ug.; < anumma 

anummdnum — annummdénum 

anummé — anummamé 

anummiké “there” Bogh. lex.; < anumma 

anummu — anumma 

Anunitu — Annunitu 

Anunnakku, occas. Anukku, Enunnakki “(the) 
gods” [44.NUN.NA(.KE4.NE)] 1.OB, M/jB the 
gods as a whole 2. M/NB the gods of the earth 
and netherworld; < Sum. 

anuntu; pl. anundtu “fight, combat” jB, NA; > 
anantu 

animnu “fear, dread’? jB; < Sum. 

anunitu, (e)nunitu (a plant) M/jB lex., med.; 
also (an insect)? 

anuSSannu (a metal object) Qatna; < Hurr.? 

anusgu (a leather object) jB lex. 

Anitu “position of An; divinity” j/NB [460- ; 
dan- ]; < Anu I 

anutu — also unidtu 

anzabhu (a kind of glass) Qatna, M/jB, Bogh., 
NA [AN.ZAH]; < Sum. 

anzalilu, jB anzaninu; f. anzaliltu “matchmaker, 
pimp’? M/jB 


anzamatum pl. mng. unkn. OAkk; desig. of 
field 

anzananzii — anzanunzit 

anzaninu — anzalilu 


a 


anzani§ “like Anzai” jB(Ass.); < Anzit 


anzannu) mng. uncl. Nuzi, desig. of 
commodities, fields; < Hurt. 

anzannu —» also arzdnu 

anzanu(n)za, anzananzh “water-table, 


subterranean waters” jB; < Sum. 

anzillu(m), anzullu “taboo; abomination” O/jB; 
a. kabdasu, a. kubbusu “to infringe a taboo”; 
anzillasu “s.th. (to be) avoided by s.o.” 

Anzii “Anz; lion-headed eagle” [ANZU.MUSEN]; 
also astr., desig. of star(s); > anzdni¥ 

anzizu (a type of spider) jB [SE.GUR4] 

apadu “small” jB lex. 

apalu(m) I, OB also abdlum “to pay; answer” 
G (a/u; NB pres. once ihappal ?) 1. “pay” s.o. 
s.th. (=2 acc.), “repay” s.th., “settle” claim; 
“pay off, satisfy” s.o.; M/NA “make in full” 
sacrificial offering; Bab. math., astr., of solution 
“give the result” 2. “answer” s.o. (= acc.); ext. 
“correspond to” another feature 3.OA, OB 
“answer to”, “be answerable to” s.o. (= acc.), 
“justify o.s. before” 4. with idu, kum “stand in 
‘for, represent”, freq. in PN Gtn iter. “pay”, 
“stand in for’ on separate occasions Gt 
“answer one another, have discussion”, “stand 
in for permanently” D “satisfy” s.o; “pay off” 
an obligation; “pay” a debt; NA “make 
answerable” Dt(t) “be held responsible” 
§ “make s.o. answer” N “be paid off, become 
satisfied”; > dpilu, Gpiltum, dpilanu;  ipli, 
mutaplu, ndpaltu, ndpalit, tdpalu; tapiltum, 
tdpultum 

apalu(m) II “to be (too) late” G jB of star “be 
late’ D OA stat. of birth “is retarded”; jB of 
Adad (=thunderstorm) “come later than 
expected” Dt “be delayed”; > apluI, apiltu I; 
tapalatu, uplétum; uppulu I, uppultu; > aplu Il 
and derivatives; uppulu I 

apalwalihurra (a prof. desig.) Nuzi 

apani§ “through the window(s)” jB; <aptu + 
-an + -1§ 

apapu(m) mng. uncl. Mari G unattested N (or 
napadpum ?) ~ “infiltrate” 

apara(k)ku mng. unkn. NA lex. in subdt a. “a. 
garment” 

aparu (a loincloth) jB lex. 

aparu(m), occas. epéru “to cover the head” Bab., 
M/NA G (e/e, OB a/u) “put” crown, helmet 
etc. “on the head of” s.o. (= acc.), stat. “wears”; 


apatu 


appu(m) 


transf. of moon, star, king “be decked with” 
halo, radiance etc.; OB stat. of sheep’s tongue 
“be covered, capped” ext. Gtn iter. of G, MA 
“constantly crown” king Gt stat. “is decked 
with” D “put headgear (= acc.) on head of” s.o. 
(=acc.) N “be crowned, covered”, > apru, 
itpuru; upru 1; upurtu 

aparu —+ also abaru I 

apasu —+ wapasum 

apatu — appatu UU; aptu 

apatu, abdtu, epdtu, OB alepidtum, Bogh. 
apiétum f. pl. “numerous, teeming”, epith. of 
niSu, also absol., “humanity” 

apdtu — also api I 

apellu mng. unkn. Nuzi; desig. of arrows; 
< Hurr. 

apidtum, apiétum — apdtu 

apiktu — abiktu 

Apilanu ‘the answerer’ (a bird) jB; < apdlu I 

apilha mng. unkn. jB lex. 

apilld (a cultic performer) jB [A.BIL] 

apiltu(m) I 1.M/NB_ “remainder; remaining 
debts” 2. OAkk (a vessel) 3. jB (a part of the 
year); < aplul; + a. II 

apiltu(m) II “heiress” O/jB; < aplu i; =a.1?; > 
aplatu 

apilu(m); f. dpiltum ‘answerer’ 1. Mari, jB, also 
apliim (a kind of prophet) 2. MB dpil babi (a 
doorkeeper) 3. Nuzi (a prof.); < apdlu I 

apisamis (a type of bow)? Am.; < Hurr. 

apisasi? (a tree)? NA 

apislat (an illness) jB; — apisali 

apis “like reed-beds” jB; < apu I 

apigalii (a cripple)? jB; < PIN Apisal; - apislat 

apita$ mng. unkn. jB 

apitu(m) (a kind of fallow land) O/jB 

apkallatu f. “wise one” jB [ABGAL], also as PN; 
< apkallu 

apkallu, abgailu “wise man, expert” Bab., NA 
[ABGAL] epith. of gods; of Adapa etc.; pl. “the 
(seven) sages”; a. Samni “oil (divination) 
expert”; < Sum.; > apkallatu 

apkisu “furrow” jB; < Sum. 

aplatu “heiress” jB lex. (= apiltu II); < aplu II 

aplu(m) I; f. apiltu “late” OB; <apdlu II; 
> apiltu I, + a. 11 

aplu(m) II; st. constr. apil, apal “heir, son 
[IBILA; j/NB, NA freq. A; NB PN _ occas. 
EDURU; NA PN also 4IBILA] a. résti, a. 
asarédu “prime heir’, a. kinu “legitimate heir’; 
apil erseti ‘son of the earth’, desig. of date 
palm; > apiltu Il, aplatu; aplitu, = a.1? 

aplu — also abru IV 


” 


apliim — apilu | 

apluhtu(m) “armour” O/jB 

aplitu(m) “status of heir; inheritance, estate” 
O/jB [IBILA]; < aplu II 

app... also = ana p... 

appadan “pillared hall, apadana” NB; < OPers. 

appadétu — uppadétu 

appahu, a(b)bahu ~ “branches” jB lex. 

appan in PN for ana pan (- pdnu I) 

appanannu (a metal object) Am.(Mit.); < Hurr. 

appani — appatu II 

appannu (a part of a building, portico) Nuzi; 
< Hurr.; + appdatu 

appanum I (a pulse, phps.) “chick-pea” Mari 

appanum II (a bird) Bogh.; + abbunnu 

apparritu; pl. apparrdtu “tufted hair, strand of 
hair” jB; — apparrii 

apparré, fapparri, f. apparritu “with tufted 
hair” O/jB; MB as PN; (desig. of pig, sheep); 
— apparritu 

apparu(m), jB also ipparu; pl. m. & f. “reed-bed, 
marsh” [AMBAR], NA also “reed(s)”; gan a. 
“reed”; fish, birds simat a. “belonging to the 
marshes” [ME.TE AMBAR.RA]; NB rab a. 
“marsh overseer”; < Sum. 

appatan — appatu II 

appatis “as with a bridle” jB; < appatu Il 

appatu(m) I “tip” NB (of metal implements); 
<appu 

appatu(m) II; NA pl. once appani “bridle, rein” 
Bab., M/NA [NA (KUS.)PA; AB] j/NB, NA 
mukil appati ‘bridle-holder’, ‘chariot driver’; 
also jB lex. appatdn du. (a wooden object)?; 
> appatis 

appatu in bit a. “portico” jB (=bit hilani), 
< Akkadization of appannu ? 

appatu — also appatu IT; appu 

appis conj. “since, given that” OA, OB, jB lex.; 
<appu 

appita f. du. “nostrils’? jB of ape’s snout, 
<appu 

appitti “likewise; just as” NB, also ana appittu, 
<ana\ + pitti 

appu(m) f. “nose” Bab., M/NA [KIRg4] 1. liter.: 
“nose”, also du., of person, animal; “beak” of 
bird; rés a. “tip of the nose”; héhén a., nurub a. 
“soft parts of the nose”; nahir a., pili§ a. 
“nostril”; libbi a. “nasal cavity”; birit a. “nasal 
septum”?; dur a. “‘wall of the nose’, cheek”; 
hasarti a. “nasal mucus”; Sar a. “breath” 
2. idioms: /abdn a. (a gesture of prostration); a. 
gada@dulquddudu (a gesture of grief); Mari a. 
mahdsum (a gesture of distress); OB a.-su 


appuna 


arabu(m) I 


kaSddum “to defeat” s.o.; sibit a. “moment” 
3. transf.: “tip” of tongue, finger, penis, beard; 
“extremity” of shapes, objects etc.; “rim” of 
vessel; “crown” of tree; “fringe” of garment; 
“point? of land, “causeway, bund”; MB 
wooden “stake”; > appis; appatu I; appita 

appudétu —+ uppadeétu 

appultu — uppultu 

appiina, jB also appunndma, Bogh., Am. also 
appundna “moreover” OAkk, OA, O/jB 

apputtu(m) I, appitum ~ “please; it is urgent” 
(interj.) O/MA, OB, jB lex.; + a. II? 

a(p)puttum II (or abbuttum, db/puttum) ~ 
“difficult situation” OA; = a. 1? 

apru(m) in aprussa “with head covered” OB of 
woman; < apdru 

apru — also abru I 

aprusu (a plant) jB, NA as drug; oil, seed, flour 
of a. 

apsammilakku ~—+ apusammikku 

apsasa(m); f. apsasa/itu(m) 1. (an exotic bovid) 
2. (a myth. animal with the body of a cow), 
“sphinx” OAkk, O/B as figurine; jB(Ass.) of 
bull-colossus; [(MUNUS.)AB.ZA.ZA]; < Sum. 

apsi(m) “(cosmic) underground water” Bab., 
NA [ABZU(=ZU.AB)] 1. lit, as home of fish, 
location of foundations; kar a. “quay of the a.” 
(a ritual place) 2. “(deities of) the apsi” 3. (a 
primeval deity) 4. NA’, NB (a water tank in 
temple) 5. j/NB bit a. (a part of the temple) 
[E/ES.ABZU]; < Sum. 

apSitiim “agreed allocation” OB of division of 
land, “contingent” of troops; < Sum. 

apsu — absu I 

aptu(m); pl. apatu “window, window opening” 
Ass., O/jB [AB] in house, NB in sluice; OB ina 
pi a. nadanum, mada@dum “‘to pay in the house 
of the recipient”; DN 4Kilili Sa apati, abati; 
“niche of dovecot’?; a. uzni “ear-hole” O/jB; 
< Sum.; > apdni§ 

apu(m) I, abu “reed-bed; reeds (coll.)” Ass., 
O/jB [G1S.GI]; apukka “to your reed-bed”; gan 
a. “marsh-reed”; Sah a. “wild boar’ (7 
Sahapu); haShur a. (a plant); > api¥ 

apu II “hole, opening” in the ground NA rit. 

apu III (a leather object)? jB 

apii I, abi “veiled” Bab. of eyes; < api TIT 

apd II (a spiny plant) jB 

api II], abii “to become veiled, cloudy” jB med. 
G of eyes; > apii I; ipitu?; upiil 

apti — also wapiim 

apubhu ~ “fear” jB 

apurugis mng. unkn. NB 


ap(u)sammikku(m), apsammakku (a geomet- 
rical shape) O/jB [AB.ZA.Mi]; < Sum. 

a@puttum — apputtum It 

aputu(m) (a plant) jB 

aqappu — agappu 

aqarhu (a piece of jewellery) Am.(Mit.) of 
coloured stones; < Hurt. 

agartu — waqrum 

aqaru — wagarum 

aqdamatum “near bank” Mari of a river; 
< W.Sem.; opp. + ahardtum 

aqdamum “former time” OB; <W.Sem.; — 
gqadmu 

aqqabu; pl. aggabdni “remainder’? NA of 
textiles; < Aram. 

aqqullakku — akkullakku 

aqquilanu — akkullanu 

aqquilu > akkullu; anqullu 

aqrabu “scorpion” jB lex.; < W.Sem. 

aqru — wagrum 

aqupu — uqupu 

ar ~ “forest” jB lex. 

ara “earth, land” NB lex.; < Aram. 

arabani, ar(i)bani (a bird) jB; = arabia? 

arabi, arabia 1.(an_ edible water-fowl) 
[ARAq.BU.MUSEN] (— arabdni) 2.(a plant) 
jB; < Sum.? : 

ar’abu (or ar’ ibu) (a plant) jB lex. 

arabia — arabii 

araddu, arant/du “wild ass” jB; < W.Sem. 

ar(a)d-ékallatu “palace service’ NB [LU.IR.E. 
GAL- J; < wardum + ékalliitu 

arad-Sarritu) “royal service” NB 
LUGAL- ]; < wardum + Sarritu 

aradu > wardum 

aradu “to serve” Am.(Syria) G “be servant of” 
king D ~ G; < wardum denom. 

aradu — also warddum 

aragubbii (a mathematical term) OB lex; 
< Sum. 

arabhu(m) I, arhu “storehouse, granary” OB 
lex., jB; < Sum. 

arahhu II (a genre of Sum. songs) jB; < Sum. 

Arahsamna/u (8th Bab. month) j/NB 
[ITLAPIN(.DUg.A)]; < warhum + samnu I 

Arahtu (major canal in northern Babylonia) 
j/NB; < urhul? 

arahim ~ “fixed metrological ratio”? OB math. 
[A.RA.HI]; < Sum. 

arahu(m) I, occas. wardhum “to hasten” O/jB 
G (pret. irah; stat. aruh) “be urgent, hurry”; 
vent. “come quickly” D “speed up, send 


speedily”; “scare away”; in hendiad. urruhu + 


[LU.ir. 


apatu 


appu(m) 


transf. of moon, star, king “be decked with” 
halo, radiance etc.; OB stat. of sheep’s tongue 
“be covered, capped” ext. Gtn iter. of G, MA 
“constantly crown” king Gt stat. “is decked 
with” D “put headgear (= acc.) on head of” s.o. 
(=acc.) N “be crowned, covered”, > apru, 
itpuru; upru 1; upurtu 

aparu —+ also abaru I 

apasu —+ wapasum 

apatu — appatu UU; aptu 

apatu, abdtu, epdtu, OB alepidtum, Bogh. 
apiétum f. pl. “numerous, teeming”, epith. of 
niSu, also absol., “humanity” 

apdtu — also api I 

apellu mng. unkn. Nuzi; desig. of arrows; 
< Hurr. 

apidtum, apiétum — apdtu 

apiktu — abiktu 

Apilanu ‘the answerer’ (a bird) jB; < apdlu I 

apilha mng. unkn. jB lex. 

apilld (a cultic performer) jB [A.BIL] 

apiltu(m) I 1.M/NB_ “remainder; remaining 
debts” 2. OAkk (a vessel) 3. jB (a part of the 
year); < aplul; + a. II 

apiltu(m) II “heiress” O/jB; < aplu i; =a.1?; > 
aplatu 

apilu(m); f. dpiltum ‘answerer’ 1. Mari, jB, also 
apliim (a kind of prophet) 2. MB dpil babi (a 
doorkeeper) 3. Nuzi (a prof.); < apdlu I 

apisamis (a type of bow)? Am.; < Hurr. 

apisasi? (a tree)? NA 

apislat (an illness) jB; — apisali 

apis “like reed-beds” jB; < apu I 

apigalii (a cripple)? jB; < PIN Apisal; - apislat 

apita$ mng. unkn. jB 

apitu(m) (a kind of fallow land) O/jB 

apkallatu f. “wise one” jB [ABGAL], also as PN; 
< apkallu 

apkallu, abgailu “wise man, expert” Bab., NA 
[ABGAL] epith. of gods; of Adapa etc.; pl. “the 
(seven) sages”; a. Samni “oil (divination) 
expert”; < Sum.; > apkallatu 

apkisu “furrow” jB; < Sum. 

aplatu “heiress” jB lex. (= apiltu II); < aplu II 

aplu(m) I; f. apiltu “late” OB; <apdlu II; 
> apiltu I, + a. 11 

aplu(m) II; st. constr. apil, apal “heir, son 
[IBILA; j/NB, NA freq. A; NB PN _ occas. 
EDURU; NA PN also 4IBILA] a. résti, a. 
asarédu “prime heir’, a. kinu “legitimate heir’; 
apil erseti ‘son of the earth’, desig. of date 
palm; > apiltu Il, aplatu; aplitu, = a.1? 

aplu — also abru IV 


” 


apliim — apilu | 

apluhtu(m) “armour” O/jB 

aplitu(m) “status of heir; inheritance, estate” 
O/jB [IBILA]; < aplu II 

app... also = ana p... 

appadan “pillared hall, apadana” NB; < OPers. 

appadétu — uppadétu 

appahu, a(b)bahu ~ “branches” jB lex. 

appan in PN for ana pan (- pdnu I) 

appanannu (a metal object) Am.(Mit.); < Hurr. 

appani — appatu II 

appannu (a part of a building, portico) Nuzi; 
< Hurr.; + appdatu 

appanum I (a pulse, phps.) “chick-pea” Mari 

appanum II (a bird) Bogh.; + abbunnu 

apparritu; pl. apparrdtu “tufted hair, strand of 
hair” jB; — apparrii 

apparré, fapparri, f. apparritu “with tufted 
hair” O/jB; MB as PN; (desig. of pig, sheep); 
— apparritu 

apparu(m), jB also ipparu; pl. m. & f. “reed-bed, 
marsh” [AMBAR], NA also “reed(s)”; gan a. 
“reed”; fish, birds simat a. “belonging to the 
marshes” [ME.TE AMBAR.RA]; NB rab a. 
“marsh overseer”; < Sum. 

appatan — appatu II 

appatis “as with a bridle” jB; < appatu Il 

appatu(m) I “tip” NB (of metal implements); 
<appu 

appatu(m) II; NA pl. once appani “bridle, rein” 
Bab., M/NA [NA (KUS.)PA; AB] j/NB, NA 
mukil appati ‘bridle-holder’, ‘chariot driver’; 
also jB lex. appatdn du. (a wooden object)?; 
> appatis 

appatu in bit a. “portico” jB (=bit hilani), 
< Akkadization of appannu ? 

appatu — also appatu IT; appu 

appis conj. “since, given that” OA, OB, jB lex.; 
<appu 

appita f. du. “nostrils’? jB of ape’s snout, 
<appu 

appitti “likewise; just as” NB, also ana appittu, 
<ana\ + pitti 

appu(m) f. “nose” Bab., M/NA [KIRg4] 1. liter.: 
“nose”, also du., of person, animal; “beak” of 
bird; rés a. “tip of the nose”; héhén a., nurub a. 
“soft parts of the nose”; nahir a., pili§ a. 
“nostril”; libbi a. “nasal cavity”; birit a. “nasal 
septum”?; dur a. “‘wall of the nose’, cheek”; 
hasarti a. “nasal mucus”; Sar a. “breath” 
2. idioms: /abdn a. (a gesture of prostration); a. 
gada@dulquddudu (a gesture of grief); Mari a. 
mahdsum (a gesture of distress); OB a.-su 


appuna 


arabu(m) I 


kaSddum “to defeat” s.o.; sibit a. “moment” 
3. transf.: “tip” of tongue, finger, penis, beard; 
“extremity” of shapes, objects etc.; “rim” of 
vessel; “crown” of tree; “fringe” of garment; 
“point? of land, “causeway, bund”; MB 
wooden “stake”; > appis; appatu I; appita 

appudétu —+ uppadeétu 

appultu — uppultu 

appiina, jB also appunndma, Bogh., Am. also 
appundna “moreover” OAkk, OA, O/jB 

apputtu(m) I, appitum ~ “please; it is urgent” 
(interj.) O/MA, OB, jB lex.; + a. II? 

a(p)puttum II (or abbuttum, db/puttum) ~ 
“difficult situation” OA; = a. 1? 

apru(m) in aprussa “with head covered” OB of 
woman; < apdru 

apru — also abru I 

aprusu (a plant) jB, NA as drug; oil, seed, flour 
of a. 

apsammilakku ~—+ apusammikku 

apsasa(m); f. apsasa/itu(m) 1. (an exotic bovid) 
2. (a myth. animal with the body of a cow), 
“sphinx” OAkk, O/B as figurine; jB(Ass.) of 
bull-colossus; [(MUNUS.)AB.ZA.ZA]; < Sum. 

apsi(m) “(cosmic) underground water” Bab., 
NA [ABZU(=ZU.AB)] 1. lit, as home of fish, 
location of foundations; kar a. “quay of the a.” 
(a ritual place) 2. “(deities of) the apsi” 3. (a 
primeval deity) 4. NA’, NB (a water tank in 
temple) 5. j/NB bit a. (a part of the temple) 
[E/ES.ABZU]; < Sum. 

apSitiim “agreed allocation” OB of division of 
land, “contingent” of troops; < Sum. 

apsu — absu I 

aptu(m); pl. apatu “window, window opening” 
Ass., O/jB [AB] in house, NB in sluice; OB ina 
pi a. nadanum, mada@dum “‘to pay in the house 
of the recipient”; DN 4Kilili Sa apati, abati; 
“niche of dovecot’?; a. uzni “ear-hole” O/jB; 
< Sum.; > apdni§ 

apu(m) I, abu “reed-bed; reeds (coll.)” Ass., 
O/jB [G1S.GI]; apukka “to your reed-bed”; gan 
a. “marsh-reed”; Sah a. “wild boar’ (7 
Sahapu); haShur a. (a plant); > api¥ 

apu II “hole, opening” in the ground NA rit. 

apu III (a leather object)? jB 

apii I, abi “veiled” Bab. of eyes; < api TIT 

apd II (a spiny plant) jB 

api II], abii “to become veiled, cloudy” jB med. 
G of eyes; > apii I; ipitu?; upiil 

apti — also wapiim 

apubhu ~ “fear” jB 

apurugis mng. unkn. NB 


ap(u)sammikku(m), apsammakku (a geomet- 
rical shape) O/jB [AB.ZA.Mi]; < Sum. 

a@puttum — apputtum It 

aputu(m) (a plant) jB 

aqappu — agappu 

aqarhu (a piece of jewellery) Am.(Mit.) of 
coloured stones; < Hurt. 

agartu — waqrum 

aqaru — wagarum 

aqdamatum “near bank” Mari of a river; 
< W.Sem.; opp. + ahardtum 

aqdamum “former time” OB; <W.Sem.; — 
gqadmu 

aqqabu; pl. aggabdni “remainder’? NA of 
textiles; < Aram. 

aqqullakku — akkullakku 

aqquilanu — akkullanu 

aqquilu > akkullu; anqullu 

aqrabu “scorpion” jB lex.; < W.Sem. 

aqru — wagrum 

aqupu — uqupu 

ar ~ “forest” jB lex. 

ara “earth, land” NB lex.; < Aram. 

arabani, ar(i)bani (a bird) jB; = arabia? 

arabi, arabia 1.(an_ edible water-fowl) 
[ARAq.BU.MUSEN] (— arabdni) 2.(a plant) 
jB; < Sum.? : 

ar’abu (or ar’ ibu) (a plant) jB lex. 

arabia — arabii 

araddu, arant/du “wild ass” jB; < W.Sem. 

ar(a)d-ékallatu “palace service’ NB [LU.IR.E. 
GAL- J; < wardum + ékalliitu 

arad-Sarritu) “royal service” NB 
LUGAL- ]; < wardum + Sarritu 

aradu > wardum 

aradu “to serve” Am.(Syria) G “be servant of” 
king D ~ G; < wardum denom. 

aradu — also warddum 

aragubbii (a mathematical term) OB lex; 
< Sum. 

arabhu(m) I, arhu “storehouse, granary” OB 
lex., jB; < Sum. 

arahhu II (a genre of Sum. songs) jB; < Sum. 

Arahsamna/u (8th Bab. month) j/NB 
[ITLAPIN(.DUg.A)]; < warhum + samnu I 

Arahtu (major canal in northern Babylonia) 
j/NB; < urhul? 

arahim ~ “fixed metrological ratio”? OB math. 
[A.RA.HI]; < Sum. 

arahu(m) I, occas. wardhum “to hasten” O/jB 
G (pret. irah; stat. aruh) “be urgent, hurry”; 
vent. “come quickly” D “speed up, send 


speedily”; “scare away”; in hendiad. urruhu + 


[LU.ir. 


arahu(m) II 


arba’u(m) 


vb. “do X quickly” Stn iter. “hurry (s.o./th.) 
very much”; > arhu I, arhis; urruhis; murribu; 
— eréhu 

arahu(m) II ~ “to devour, destroy” O/jB G (a/u) 
of fire, dog “consume” opponent, life 5 caus. of 
G; — eréhu 

arakaram ~ “factor”? OB math. [A.RA.KARA]; 
< Sum. 

araku(m) “to be long” [GfD(.DA)] G (i/i) of 
distance; transf. in PN of arm (idum); of time, 
patience, life, reign “be long, last long; drag on; 
be too long” D of space, time “make long, 
lengthen; be overdue”; in hendiad. urruku + vb. 
“do X at length” Dt “be protracted” § “prolong, 
extend” time; >arku, ariktu; arraku; urku, 
muraku, maraku; urdku 

aralas (a plant) jB lex.; < Kass.? 

arallii(m), arallu “netherworld” O/jB 
[ARALI(=E.KUR.BAD)] jB Sad a. “mountain of 
the netherworld”, also desig. of temple; < Sum. 

aramanatu f. pl. ~ “lairs’? jB of wild animals 

aramanitum; pl. aramaniatum ~ “constant in an 
equation”? OB math.; < Sum.? 

arammu(m) ~ “causeway” Bab. “ramp” (for 
siege); “embankment, bund” of canal; — 
armu II 

aramu, jB also erému “to cover” Bogh., jB 
G (i/i) “cover s.th. with s.th.” (= 2 acc.), drum 
with skin, object with gold; “place (tablet) in a 
(clay) case”; ext., bodily parts; of cloud “cover” 
moon, planet; of smoke “veil” face; transf. 
“cover” s.0.’s face etc. with radiance, gloom etc. 
D “cover up’; >armul, ndramu, ermu, 
erimtu Tl, urindu; tarimu,; OA, OB — 
hardmum I 

arandu — araddu; arantu 

arani§ “like eagles” jB [TIg.MUSEN]; < eral + 
-an + -1§ 

arannu — aranu I 

arantu, arandu (a kind of grass) jB 

arantu —»+ also araddu 

aranul, NB also arannu, arranu f. “chest, 
cashbox, coffin” j/NB of wood, stone 

aranu(m) II “to be guilty” G Am. stat. only 
D Mari “blame”; < arnu denom.? 

arapgannu (a precious object)? Am.(Mit.); 
< Hurr.? 

aradpu — erépu 

ardqu — waraqum 

arararu — arard\ 

ararathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 

ararihuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

arari(y)anu (a plant) M/jB med. 


ararratu. “female miller, grinder’ MB 
[MUNUS.AR.AR (— fé’ittu)]; < ararru 

ararru(m) “miller, grinder” Bab. [(LU.)AR.AR 
(> té'inu)}, OB bit a. “mill”; <Sum.; 
> ararratu, ararritu, ariru 

ararratu “work of a miller’ JB; < ararru 

ararii I, ardru, arararu (a plant) jB lex., med. 

arard II (a word for granary) jB lex. 

ararai III (a male prostitute)? jB lex. 

araru I subst. “curse” jB, NA; < araru I infin. 

araru(m) II “to curse; insult” OAkk, Bab., 
M/NA G (a/u) “curse” s.o./s.th., erretam/ 
arratam a. “curse s.o. with a curse”; > arru I, 
ariru 1; arratu, erretu I; ardru IJ; errertt 


~ araru(m) III, hararu “to be convulsed” Bab. 


G (u/u, pres. also j’arru/ar) [UR4] of human 
beings, demons, animals, —_ earth(quake) 
“tremble, shake”, lit. “suffer cramp, be 
convulsed’?; med., of parts of body (freq. 
hardru, different word ?); of sea, rivers “be 
rough, muddy” Gtn iter. D ~ “stir up, frighten”; 
om., med. in stat. of parts of body “suffers 
cramp, convulses” Dt ~ “be stirred up, 
convulsed” N ingress. “begin to convulse”? 
Ntn iter. of N and G [URq.UR4]; > ariru 3, 
arurtu; tdraru?; the verbs ardru III, eréru and 
hardru cannot yet be differentiated in every 
case; — also fardru 

araru — also ararii { 

arasu(m) 1.OB (a container for salt)? 2. NA 
mung. unkn. 

arasiyannu (a functionary) Alal. 

arassannu (a bird) Am.(Mit.); = amursdnu ? 

arasu — warsum 

ardsu — erésu 1; wardSum 

arathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 

aratta; f. arattitu “excellent”, liter. ‘(coming) 
from Aratta’ j/NB of seats, daises, land; of a 
mark on the exta; < PIN + -7 

arazallu — arzallu 

arazapanatasu (a functionary) NB; < OPers.? 

araziqqu (part of a waggon) jB lex. 

arbdé — erba 

arballu “sieve” NB; < Aram. 

arbanu (a plant) jB lex. 

arbanii + arabant 

arbasitu (a type of pot) MB 

arba’u(m); f. arbattu “four” after kibratu(m) 
“the edges” (of the world) OAkk; also 
O/jB(lit.) arch. for erbi, f. erbettu (LIMMU}]; > 
erbe 

arbe, arbét — erbe 

arbisu — erbéSu 


arbu(m) I 


arkani§ 


arbitum, arbium — arwium 

arbu(m) I, OB phps. warbum “waste, uncul- 
tivated” Bab., of meadow (ugaru); = harbu I ?; 
> arbutu I 

arbu II “fugitive, runaway” Nuzi, jB; < nérubu; 
> arbitu II 

arbi > arwium; erbii 

arbutis “into barren land” jB; < arbutu I 

arbiitu I “desolation” M/jB [(MUNUS.)KAR- ] in 
a. Suluku “to make desolate, lay waste”; < arbu 
I > arbuti§ 

arbutu(im) II “flight, rout” O/jB, of army, person 
in a. aldku “to take flight’; status of a fugitive; 
<arbu ll 

ardabu (a measure of capacity, ~ 56 litres) NB; 
< Aram. or OPers.? 

ardadillu, artatillu, aStatillu (a plant) M/jB lex., 
med. [U.AS.TAL.TAL] 

ardadu ~ “thief” jB 

ardananu ~ “phantom, double” of a dead person 
M/jB med.; — andundnu 

ardat lili — lilium 

ardatu — wardatum 

ardis§ — artis 

ardu — wardum 

ardutu — warditum 

arébu — erébu I 

argabu, arkabu, erkabu (a bird) jB lex. 
[ARGAB.MUSEN]; < Sum. 

argamannu “purple” j/NB, NA  [SIK.ZA.GIN. 
SAs], of textiles; Bogh. “tribute” 

arganum, argannu, hargdnum (a conifer; its 
resin) O/jB esp. med.; + marganum 

argibillu (a wooden structure)? jB lex.; < Sum. 

arginnum (a commodity) OAkk(Susa) 

argukkum, argugu (an agricultural implement, 
phps.) “roller” O/jB lex.; < Sum. 

arha “every month” NB [ITI(.A)(.TA)(.AM/A’)]; 
< warhum 

arhalum — warhdlum 

arhand, erhdani ‘monthly ...’? jB lex. 1. “green, 
unripe date” 2.(an intestinal disorder), 
< warhum + -dn+-t? 

arhiS, urhis, OB occas. warhis “quickly, hastily” 
Ass., O/jB; < arhu I 

arhiSam(ma) — warhiSamma 

arhitum — warhitum 

arhu(m) I; f. arudtu “fast, quick” O/jB, NA; in 
OB ext. epith. of kakkum; jB(Ass.), NA of 
copper, bronze; < ardhu I; > arhis 

arhu(m) II f. “cow” O/jB [(GU4.)AB]; — a. TIT 

arhu(m) III f. “half-brick” O/jB [SIGq.AB]; = 
a.I1? 


arhu — also arahhu 1; urhu 1; warhum 

arhussu “every month, monthly” j/NB [ITI- }; 
< warhum + -ut + -5u 

aria — erium; iria 

aribanti — arabdanii 

aribanu (a plant) jB lex. 

aribt§ — eribix 

aribii (a garment) MB 

aribii — also erbii 

ar’ ibu > ar’abu 

aridni ~» alidni 

aridu 1. “perpendicular”? of marks on exta jB; 
< warddum 2. mng. unkn. NB 

aribu, arudu (a plant) jB lex., med. 

ariktu 1. (a kind of spear) jB [GIS.GID.DA]; pl. 
arkatu 2.“length” jB ext., comm. 3.(a wind 
instrument) jB; < arku 

arimanu (a kind of axe)? jB lex. 

arinnu “well” Nuzi; < Hurr. 

aripSe (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 

ariru (or driru, ariru) 1.(a priest uttering 
curses)? NB; < ardru II 2. (an epith. of fire) jB 
3. (a weapon) jB; < araru Il 

ariru “miller” Bogh. lex.; < ararru 

arisitu “agricultural tenancy” NA; <eresul 
Ass. 

Grittu — warittum 

aritu(m) I, eritu “pregnant (woman)” Bab., NA 
{[MUNUS.PES4] also of animal; a. Samni 
“pregnant with oil” (a plant); < ard IV 

aritu(m) II 1. Ass., M/NB “shield”; of leather, 
wood, metal; NA LU (=S5a?) a. “shield- 
bearer”; on chariot 2. jB (syn. of door) 3.jB 
(desig. of planet Venus) 

aritu III (a knife, dagger) jB lex. 

ariyatu — eriydtu 

arka — warka; warki 

arka ~ “henceforth” MB; < warkiim ? 

arkabinnu(m) 1. Bab. (kind of door, phps.) 
“half-door”’, also dalat a. 2. Nuzi (a festival; a 
month); < Hurr.? 

arkabu (a type of decoration) Nuzi; < Hurr. 

arkabu — also argabu 

arkana - warkdnum 

arkanis, arkdnus adv. “back; later, subsequently” 
J/NB a. téru “to retum”; < wark(a) + -dn + -i§ 

arkanu — warkanum 

arkanus —» arkanis 

arkat — warkat 

Arkattu — Urkitum 

arka/atu — warkatum; ariktu | 

arkdtu — warkitum B 


arahu(m) II 


arba’u(m) 


vb. “do X quickly” Stn iter. “hurry (s.o./th.) 
very much”; > arhu I, arhis; urruhis; murribu; 
— eréhu 

arahu(m) II ~ “to devour, destroy” O/jB G (a/u) 
of fire, dog “consume” opponent, life 5 caus. of 
G; — eréhu 

arakaram ~ “factor”? OB math. [A.RA.KARA]; 
< Sum. 

araku(m) “to be long” [GfD(.DA)] G (i/i) of 
distance; transf. in PN of arm (idum); of time, 
patience, life, reign “be long, last long; drag on; 
be too long” D of space, time “make long, 
lengthen; be overdue”; in hendiad. urruku + vb. 
“do X at length” Dt “be protracted” § “prolong, 
extend” time; >arku, ariktu; arraku; urku, 
muraku, maraku; urdku 

aralas (a plant) jB lex.; < Kass.? 

arallii(m), arallu “netherworld” O/jB 
[ARALI(=E.KUR.BAD)] jB Sad a. “mountain of 
the netherworld”, also desig. of temple; < Sum. 

aramanatu f. pl. ~ “lairs’? jB of wild animals 

aramanitum; pl. aramaniatum ~ “constant in an 
equation”? OB math.; < Sum.? 

arammu(m) ~ “causeway” Bab. “ramp” (for 
siege); “embankment, bund” of canal; — 
armu II 

aramu, jB also erému “to cover” Bogh., jB 
G (i/i) “cover s.th. with s.th.” (= 2 acc.), drum 
with skin, object with gold; “place (tablet) in a 
(clay) case”; ext., bodily parts; of cloud “cover” 
moon, planet; of smoke “veil” face; transf. 
“cover” s.0.’s face etc. with radiance, gloom etc. 
D “cover up’; >armul, ndramu, ermu, 
erimtu Tl, urindu; tarimu,; OA, OB — 
hardmum I 

arandu — araddu; arantu 

arani§ “like eagles” jB [TIg.MUSEN]; < eral + 
-an + -1§ 

arannu — aranu I 

arantu, arandu (a kind of grass) jB 

arantu —»+ also araddu 

aranul, NB also arannu, arranu f. “chest, 
cashbox, coffin” j/NB of wood, stone 

aranu(m) II “to be guilty” G Am. stat. only 
D Mari “blame”; < arnu denom.? 

arapgannu (a precious object)? Am.(Mit.); 
< Hurr.? 

aradpu — erépu 

ardqu — waraqum 

arararu — arard\ 

ararathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 

ararihuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

arari(y)anu (a plant) M/jB med. 


ararratu. “female miller, grinder’ MB 
[MUNUS.AR.AR (— fé’ittu)]; < ararru 

ararru(m) “miller, grinder” Bab. [(LU.)AR.AR 
(> té'inu)}, OB bit a. “mill”; <Sum.; 
> ararratu, ararritu, ariru 

ararratu “work of a miller’ JB; < ararru 

ararii I, ardru, arararu (a plant) jB lex., med. 

arard II (a word for granary) jB lex. 

ararai III (a male prostitute)? jB lex. 

araru I subst. “curse” jB, NA; < araru I infin. 

araru(m) II “to curse; insult” OAkk, Bab., 
M/NA G (a/u) “curse” s.o./s.th., erretam/ 
arratam a. “curse s.o. with a curse”; > arru I, 
ariru 1; arratu, erretu I; ardru IJ; errertt 


~ araru(m) III, hararu “to be convulsed” Bab. 


G (u/u, pres. also j’arru/ar) [UR4] of human 
beings, demons, animals, —_ earth(quake) 
“tremble, shake”, lit. “suffer cramp, be 
convulsed’?; med., of parts of body (freq. 
hardru, different word ?); of sea, rivers “be 
rough, muddy” Gtn iter. D ~ “stir up, frighten”; 
om., med. in stat. of parts of body “suffers 
cramp, convulses” Dt ~ “be stirred up, 
convulsed” N ingress. “begin to convulse”? 
Ntn iter. of N and G [URq.UR4]; > ariru 3, 
arurtu; tdraru?; the verbs ardru III, eréru and 
hardru cannot yet be differentiated in every 
case; — also fardru 

araru — also ararii { 

arasu(m) 1.OB (a container for salt)? 2. NA 
mung. unkn. 

arasiyannu (a functionary) Alal. 

arassannu (a bird) Am.(Mit.); = amursdnu ? 

arasu — warsum 

ardsu — erésu 1; wardSum 

arathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 

aratta; f. arattitu “excellent”, liter. ‘(coming) 
from Aratta’ j/NB of seats, daises, land; of a 
mark on the exta; < PIN + -7 

arazallu — arzallu 

arazapanatasu (a functionary) NB; < OPers.? 

araziqqu (part of a waggon) jB lex. 

arbdé — erba 

arballu “sieve” NB; < Aram. 

arbanu (a plant) jB lex. 

arbanii + arabant 

arbasitu (a type of pot) MB 

arba’u(m); f. arbattu “four” after kibratu(m) 
“the edges” (of the world) OAkk; also 
O/jB(lit.) arch. for erbi, f. erbettu (LIMMU}]; > 
erbe 

arbe, arbét — erbe 

arbisu — erbéSu 


arbu(m) I 


arkani§ 


arbitum, arbium — arwium 

arbu(m) I, OB phps. warbum “waste, uncul- 
tivated” Bab., of meadow (ugaru); = harbu I ?; 
> arbutu I 

arbu II “fugitive, runaway” Nuzi, jB; < nérubu; 
> arbitu II 

arbi > arwium; erbii 

arbutis “into barren land” jB; < arbutu I 

arbiitu I “desolation” M/jB [(MUNUS.)KAR- ] in 
a. Suluku “to make desolate, lay waste”; < arbu 
I > arbuti§ 

arbutu(im) II “flight, rout” O/jB, of army, person 
in a. aldku “to take flight’; status of a fugitive; 
<arbu ll 

ardabu (a measure of capacity, ~ 56 litres) NB; 
< Aram. or OPers.? 

ardadillu, artatillu, aStatillu (a plant) M/jB lex., 
med. [U.AS.TAL.TAL] 

ardadu ~ “thief” jB 

ardananu ~ “phantom, double” of a dead person 
M/jB med.; — andundnu 

ardat lili — lilium 

ardatu — wardatum 

ardis§ — artis 

ardu — wardum 

ardutu — warditum 

arébu — erébu I 

argabu, arkabu, erkabu (a bird) jB lex. 
[ARGAB.MUSEN]; < Sum. 

argamannu “purple” j/NB, NA  [SIK.ZA.GIN. 
SAs], of textiles; Bogh. “tribute” 

arganum, argannu, hargdnum (a conifer; its 
resin) O/jB esp. med.; + marganum 

argibillu (a wooden structure)? jB lex.; < Sum. 

arginnum (a commodity) OAkk(Susa) 

argukkum, argugu (an agricultural implement, 
phps.) “roller” O/jB lex.; < Sum. 

arha “every month” NB [ITI(.A)(.TA)(.AM/A’)]; 
< warhum 

arhalum — warhdlum 

arhand, erhdani ‘monthly ...’? jB lex. 1. “green, 
unripe date” 2.(an intestinal disorder), 
< warhum + -dn+-t? 

arhiS, urhis, OB occas. warhis “quickly, hastily” 
Ass., O/jB; < arhu I 

arhiSam(ma) — warhiSamma 

arhitum — warhitum 

arhu(m) I; f. arudtu “fast, quick” O/jB, NA; in 
OB ext. epith. of kakkum; jB(Ass.), NA of 
copper, bronze; < ardhu I; > arhis 

arhu(m) II f. “cow” O/jB [(GU4.)AB]; — a. TIT 

arhu(m) III f. “half-brick” O/jB [SIGq.AB]; = 
a.I1? 


arhu — also arahhu 1; urhu 1; warhum 

arhussu “every month, monthly” j/NB [ITI- }; 
< warhum + -ut + -5u 

aria — erium; iria 

aribanti — arabdanii 

aribanu (a plant) jB lex. 

aribt§ — eribix 

aribii (a garment) MB 

aribii — also erbii 

ar’ ibu > ar’abu 

aridni ~» alidni 

aridu 1. “perpendicular”? of marks on exta jB; 
< warddum 2. mng. unkn. NB 

aribu, arudu (a plant) jB lex., med. 

ariktu 1. (a kind of spear) jB [GIS.GID.DA]; pl. 
arkatu 2.“length” jB ext., comm. 3.(a wind 
instrument) jB; < arku 

arimanu (a kind of axe)? jB lex. 

arinnu “well” Nuzi; < Hurr. 

aripSe (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 

ariru (or driru, ariru) 1.(a priest uttering 
curses)? NB; < ardru II 2. (an epith. of fire) jB 
3. (a weapon) jB; < araru Il 

ariru “miller” Bogh. lex.; < ararru 

arisitu “agricultural tenancy” NA; <eresul 
Ass. 

Grittu — warittum 

aritu(m) I, eritu “pregnant (woman)” Bab., NA 
{[MUNUS.PES4] also of animal; a. Samni 
“pregnant with oil” (a plant); < ard IV 

aritu(m) II 1. Ass., M/NB “shield”; of leather, 
wood, metal; NA LU (=S5a?) a. “shield- 
bearer”; on chariot 2. jB (syn. of door) 3.jB 
(desig. of planet Venus) 

aritu III (a knife, dagger) jB lex. 

ariyatu — eriydtu 

arka — warka; warki 

arka ~ “henceforth” MB; < warkiim ? 

arkabinnu(m) 1. Bab. (kind of door, phps.) 
“half-door”’, also dalat a. 2. Nuzi (a festival; a 
month); < Hurr.? 

arkabu (a type of decoration) Nuzi; < Hurr. 

arkabu — also argabu 

arkana - warkdnum 

arkanis, arkdnus adv. “back; later, subsequently” 
J/NB a. téru “to retum”; < wark(a) + -dn + -i§ 

arkanu — warkanum 

arkanus —» arkanis 

arkat — warkat 

Arkattu — Urkitum 

arka/atu — warkatum; ariktu | 

arkdtu — warkitum B 


arkilla 


arsuzuzil 


arkdtu — warkitum B 

Arkayitu — Urkitum 

arki — warka; warki 

arkilla (an animal figure)? jB lex. 

arkinigu “afterwards” NB; < warki 

arkig§ adv. “back” jB in a. tdru “to return”, 
“behind” in pdniS u arkis; <warkum, Ass. > 
urki§ 

arkisi “thereafter” NB for arkisu; < warki 

arkita — warkitam 

arkitu — warkitum 

arku(m), NB also axku “long” [GfD(.DA)], of 
objects, time; “tall” of people; ami arkitu “long 
life’; MB ana a. nadit “to put off’; < ardku; 
> arraku, ariktu 

arku — also warka; warki 

arkii — warktiim 

Arkuzzi (a month) Nuzi; < Hurr. 

arma(h)hu — marmahhu 

arma(n)ni§ “like an apricot?” jB(lit.); < armannu 

armannu(m), armani, ramannu, OB also 

arwanum “apricot? (tree)” O/jB [GIS.BASHUR. 
KUR.RA]; jB, branch used as drug, kernel used 
as perfume 

armarrii + azmarii 

armasitu (a pottery vessel) MB 

armatum (metal sheeting or plating) of copper 
on door OAkk(Sum.); of gold, as decoration 
MB 

armaya, *armi; f. armitu “Aramaic” NA of 
scribe, document etc. 

armédu (a plant) jB lex. 

armitu — armaya; arwium 

armul “covered” jB of weapon; of tablet 
“enclosed” in envelope (—+ fardmum 1); 
< aramu 

armu II ~ “mountain goat” M/NA, M/jB hunted; 
as decoration; NA kaggad a. “goat’s head 
(situla)” 

armu III jB lex. = arammu ? 

armit — armaya; arwium 

armitu “desolation” jB lex. 

arnabtu(m) “female hare” O/jB; OB Arnabatum 
as fPN; < arnabu 

arnabu(m), annabu; pl. f. “hare” OAkk, O/B; 
NA as PN; > arnabtu 

arnu(m), O/jB also annu “guilt, fault; penalty” 
[NAM.TAG.GA] 1. (secular) “fault”, (religious) 
“sin”; a. patdru, a. pasaru “to undo, forgive 
sins”; bél a., Sa a. “culprit, sinner”; Am. awil a. 
“evil-doer’ 2.‘penalty, punishment”, a. 
emédu/nasa “to impose/suffer punishment’; 
OA ana a. nitaddnum “to subject s.o. to 


punishment” 3. Mari a. turrum “transfer 
responsibility” onto s.o.; > ardnu Il 

arnurhéli (a prof.) Nuzi; < Hurr. 

arpa(n)nu (a kind of house)? Nuzi; < Hurr.? 

arpu — erpu 

arqu — warqum 

arqutu “greenness, freshness” Bogh., M/jB 
[SIG7]; < warqum 

arr... also = ana r... 

arrabu(m), arrabé?, arrapu; f. arrabtu ~ 
“dormouse”? Bab. [PES.(GI5.)UR.RA]; rit., skin 
of dormouse 

arraku(m) “very long, tall” Bab., O/MA; used as 
pl. of — arku 

arranu — aranu I 

arrapsatum f. pl. (a social class of women)? 
Mari 

arrapu — arrabu 

arraqu “very green” jB; < wardqum 

arrasabattu — arsabu 

arradsum — errésu 

arratu(m) “curse” OAkk, OA, M/jB [AS] a. 
ardru “to curse s.o. (with a curse)”; a. /d 
napsuri “unliftable curse”; NB a. ildni “one 
cursed by the gods”; < araru II; > erretu I 

arratu pl. tant. “brand mark” on the hands of 
temple slaves NB 

arra’u “on the ground’? NB of goose 

arriatum in Ja a. mng. unkn. OB lex. 

arri§ (a bird) jB om. 

arru I “cursed” jB lex.; < ardru II 

arru II (desig. of sheep) jB lex. 

arru(m) III “decoy bird” M/NB; > arriutu 

arru(m) IV (a weapon) OB, jB lex. 

arriirum (a textile or garment) OB; — hariru ? 

arritu “role as decoy” NB; < arru II 

arsannu, arsa@nu — arzanu 

arsasi(m) (a mountain bird) OB 

arsikku (a kind of millet)? jB lex.; < Sum.? 

arsu ~ arzanu NA lex. 

arsuppu, ersuppu 1. “carp” M/jB [GU4.UD.KU6]; 
qulipti a. “carp scales”; mili a. “carp flood” 
2.(a cereal, phps.) “einkorn’ M/jB, NA 
[SE.ESTUB]; miris a. “einkorn broth” 3. (a kind 
of apple)? jB lex. : 

arsabu, arrasabattu; pl. f. (an agricultural 
implement)? NB 

arsatum — ersetu 

arsammaya (a group or organization) NB 

arsatum f. pl. ‘what is cultivated’, “barley” OA 
[GIG]; < erSu II Ass. 

argu — arsdatum; ersu Il; warsum 

arsuzuzil (a drug) MB; — zuzillu 
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artama (or artdwa) “blessed state” NB; 
< OPers. 

artamagSe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

artartena (a type of textile) Nuzi; < Hurr. 

artartennitu (a special treatment of textiles) 
Nuzi; < Hurr. 

artatillu — ardadillu 

artawa — artama 

artitu — hartitum 

artu, aStu “branches, foliage” j/NB; < aru I 

artu —» also uptu 

artis (or ardi§) adv. mng. unkn. jB lex. 

aru(m) I, eru(m), harum “branch, frond” O/jB 
[PA] of date palm, tamarisk, trees; “stalk” of 
plant; > artu 

aru II (a type of wool) jB lex. 

aru III “hide” of ox OA 

ari(m) I “result” Bab. math. [A.RA] 1. “product” 
of multiplication 2. “factor, multiplier’ (— 
alaku G 6) 3. “ready reckoner, numerical table, 
astronomical ephemeris”; < Sum. 

ara IJ “granary, storehouse” OA, jB lex. 

arii(m) III “to vomit” O/jB G (pres. i’arru) 
[BURUg(=HAL)] Gtn iter. of G § med. “make 
vomit” with feather 

ard(im) IV, erd “to be(come) pregnant, conceive” 
Bab., NA G (i/i) [PES4] of animal, human; with 
child (= acc.) D “make pregnant” jB § caus. of 
G “impregnate” N Ug. = G?; > aritu I; mérii; 
eriitu II; uri VI; arul 

ara V “hungry” jB lex. 

ari VI, era “to cut off’ Bab. G (u/u?) NB 
“prune, lop” date palm D (urri(m), j/NB 
murri) 1,.OB of goddess “sever” (the 
umbilical cord)? of king 2.jB of meteor “cut 
short, stop” luminous display 3. jB of enemy, 
flood “ruin” harvest 4. NB ~ G Dt pass. of D 4; 
> urrivI, ura OU, muwarritum, taritu I 

art — also erru II 2; eri 1-01; wariim II 

4ru [, maru “fish spawn’ jB lex.; < ari IV 

aru(m) I “warrior” jB lex.; —> ayyaru I 

dru — wdrum 

arugimanum “legal claim” OAkk, OB usu. pl.; 
<ragamu 

aruhu — arihu 

arullu (an omament) Qatna, in necklace 

arullu — also urullu LH 

arunu (a plant) JB lex. 

aruppu “armpit” jB; - uruppum 

aruratu — yaruru 

arurtu, jB also arustu ~ “famine, hunger” O/jB 
of land, of individuals; < ardru III 


‘ 


araru ~ “outlet of a canal” jB 

arurutu — yarurutu 

arustu — arurtu, warsum 

artisu — amussu 

aruthu — uruthu 

arutd ~ “mountain” jB lex. 

arutu(m), ervitu “(clay) pipe’ O/jB for libations, 
over grave 

artitu — erfitul 

arwanum — armannu 

arwium, arwiim, armii “male gazelle’ OAkk, 
O/jB; OAkk, OB as PN; OB also fPN 
Arwimitum; OAkk also Arbium, Arbim, 
Arbitum 

arzallu(m), arazallu 1.jB (a plant) 2. j/NB (a 
stone) as jewellery; in mag. 3.OA (an 
implement) 

arzanikkatu (a plant) jB 

arzanu, later arsdnu, NB = arsannu, Nuzi 
arinzannu “barley-groats” [AR.ZA.NA]; — arsu 

arzatu I (a container) Nuzi 

arzatu I], arzazu (a plant) jB lex. 

asa’itu, asa’ittu, NA alisitu; pl. asdydtu, NA 
asi’ dtu, asdtu, esdyatu, alisitate “tower” M/NA 
of fortification wall; “pyramid” of bodies or 
heads on the battlefield; - isittu I 

asakki§, aSakkif “like s.th. 
< asakku M11 

asakku(m) I, asakku (an evil demon) O/jB 
[AZAG(=A.PA)]; (also disease caused by a. 
demon); < Sum. 

asakku(m) IJ “taboo” OA, O/B 
[AZAG(=KU.AN)] esp. a. akdlu “to break a 
taboo”; (s.th. reserved for a god or king); M/jB 
bit a. “forbidden building, sanctum”; < Sum.; 
> asakkis 

asallu(m) f. 1. (a copper vessel) O/jB, M/NA 
2. (a stone) jB lex. 

asamu — wasdmum 

asanitu; pl. asanidtu (an oleiferous plant) MA in 
perfume recipes 

asanum “bear-like’’? OA, OB as PN; < asu II 

asaqu ~ “to strengthen” or “raise up’? jB G (i/i) 

asarruI (an archit. feature) NB, bearing 
inscription; — a. II 

asarru II, aSarru (a type of lit. document) NA; 
=a.1? 

asarum (a class of person) Mari 

asaru — eséru Il 

asatum — asu II 

asatu(m) “female doctor” 
MUNUS.A.2U]; < asit I; + asitu 

asdtu > also asdtu 


tabooed” jB; 


O/B [Mari 


arkilla 


arsuzuzil 


arkdtu — warkitum B 

Arkayitu — Urkitum 

arki — warka; warki 

arkilla (an animal figure)? jB lex. 

arkinigu “afterwards” NB; < warki 

arkig§ adv. “back” jB in a. tdru “to return”, 
“behind” in pdniS u arkis; <warkum, Ass. > 
urki§ 

arkisi “thereafter” NB for arkisu; < warki 

arkita — warkitam 

arkitu — warkitum 

arku(m), NB also axku “long” [GfD(.DA)], of 
objects, time; “tall” of people; ami arkitu “long 
life’; MB ana a. nadit “to put off’; < ardku; 
> arraku, ariktu 

arku — also warka; warki 

arkii — warktiim 

Arkuzzi (a month) Nuzi; < Hurr. 

arma(h)hu — marmahhu 

arma(n)ni§ “like an apricot?” jB(lit.); < armannu 

armannu(m), armani, ramannu, OB also 

arwanum “apricot? (tree)” O/jB [GIS.BASHUR. 
KUR.RA]; jB, branch used as drug, kernel used 
as perfume 

armarrii + azmarii 

armasitu (a pottery vessel) MB 

armatum (metal sheeting or plating) of copper 
on door OAkk(Sum.); of gold, as decoration 
MB 

armaya, *armi; f. armitu “Aramaic” NA of 
scribe, document etc. 

armédu (a plant) jB lex. 

armitu — armaya; arwium 

armul “covered” jB of weapon; of tablet 
“enclosed” in envelope (—+ fardmum 1); 
< aramu 

armu II ~ “mountain goat” M/NA, M/jB hunted; 
as decoration; NA kaggad a. “goat’s head 
(situla)” 

armu III jB lex. = arammu ? 

armit — armaya; arwium 

armitu “desolation” jB lex. 

arnabtu(m) “female hare” O/jB; OB Arnabatum 
as fPN; < arnabu 

arnabu(m), annabu; pl. f. “hare” OAkk, O/B; 
NA as PN; > arnabtu 

arnu(m), O/jB also annu “guilt, fault; penalty” 
[NAM.TAG.GA] 1. (secular) “fault”, (religious) 
“sin”; a. patdru, a. pasaru “to undo, forgive 
sins”; bél a., Sa a. “culprit, sinner”; Am. awil a. 
“evil-doer’ 2.‘penalty, punishment”, a. 
emédu/nasa “to impose/suffer punishment’; 
OA ana a. nitaddnum “to subject s.o. to 


punishment” 3. Mari a. turrum “transfer 
responsibility” onto s.o.; > ardnu Il 

arnurhéli (a prof.) Nuzi; < Hurr. 

arpa(n)nu (a kind of house)? Nuzi; < Hurr.? 

arpu — erpu 

arqu — warqum 

arqutu “greenness, freshness” Bogh., M/jB 
[SIG7]; < warqum 

arr... also = ana r... 

arrabu(m), arrabé?, arrapu; f. arrabtu ~ 
“dormouse”? Bab. [PES.(GI5.)UR.RA]; rit., skin 
of dormouse 

arraku(m) “very long, tall” Bab., O/MA; used as 
pl. of — arku 

arranu — aranu I 

arrapsatum f. pl. (a social class of women)? 
Mari 

arrapu — arrabu 

arraqu “very green” jB; < wardqum 

arrasabattu — arsabu 

arradsum — errésu 

arratu(m) “curse” OAkk, OA, M/jB [AS] a. 
ardru “to curse s.o. (with a curse)”; a. /d 
napsuri “unliftable curse”; NB a. ildni “one 
cursed by the gods”; < araru II; > erretu I 

arratu pl. tant. “brand mark” on the hands of 
temple slaves NB 

arra’u “on the ground’? NB of goose 

arriatum in Ja a. mng. unkn. OB lex. 

arri§ (a bird) jB om. 

arru I “cursed” jB lex.; < ardru II 

arru II (desig. of sheep) jB lex. 

arru(m) III “decoy bird” M/NB; > arriutu 

arru(m) IV (a weapon) OB, jB lex. 

arriirum (a textile or garment) OB; — hariru ? 

arritu “role as decoy” NB; < arru II 

arsannu, arsa@nu — arzanu 

arsasi(m) (a mountain bird) OB 

arsikku (a kind of millet)? jB lex.; < Sum.? 

arsu ~ arzanu NA lex. 

arsuppu, ersuppu 1. “carp” M/jB [GU4.UD.KU6]; 
qulipti a. “carp scales”; mili a. “carp flood” 
2.(a cereal, phps.) “einkorn’ M/jB, NA 
[SE.ESTUB]; miris a. “einkorn broth” 3. (a kind 
of apple)? jB lex. : 

arsabu, arrasabattu; pl. f. (an agricultural 
implement)? NB 

arsatum — ersetu 

arsammaya (a group or organization) NB 

arsatum f. pl. ‘what is cultivated’, “barley” OA 
[GIG]; < erSu II Ass. 

argu — arsdatum; ersu Il; warsum 

arsuzuzil (a drug) MB; — zuzillu 
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artama (or artdwa) “blessed state” NB; 
< OPers. 

artamagSe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

artartena (a type of textile) Nuzi; < Hurr. 

artartennitu (a special treatment of textiles) 
Nuzi; < Hurr. 

artatillu — ardadillu 

artawa — artama 

artitu — hartitum 

artu, aStu “branches, foliage” j/NB; < aru I 

artu —» also uptu 

artis (or ardi§) adv. mng. unkn. jB lex. 

aru(m) I, eru(m), harum “branch, frond” O/jB 
[PA] of date palm, tamarisk, trees; “stalk” of 
plant; > artu 

aru II (a type of wool) jB lex. 

aru III “hide” of ox OA 

ari(m) I “result” Bab. math. [A.RA] 1. “product” 
of multiplication 2. “factor, multiplier’ (— 
alaku G 6) 3. “ready reckoner, numerical table, 
astronomical ephemeris”; < Sum. 

ara IJ “granary, storehouse” OA, jB lex. 

arii(m) III “to vomit” O/jB G (pres. i’arru) 
[BURUg(=HAL)] Gtn iter. of G § med. “make 
vomit” with feather 

ard(im) IV, erd “to be(come) pregnant, conceive” 
Bab., NA G (i/i) [PES4] of animal, human; with 
child (= acc.) D “make pregnant” jB § caus. of 
G “impregnate” N Ug. = G?; > aritu I; mérii; 
eriitu II; uri VI; arul 

ara V “hungry” jB lex. 

ari VI, era “to cut off’ Bab. G (u/u?) NB 
“prune, lop” date palm D (urri(m), j/NB 
murri) 1,.OB of goddess “sever” (the 
umbilical cord)? of king 2.jB of meteor “cut 
short, stop” luminous display 3. jB of enemy, 
flood “ruin” harvest 4. NB ~ G Dt pass. of D 4; 
> urrivI, ura OU, muwarritum, taritu I 

art — also erru II 2; eri 1-01; wariim II 

4ru [, maru “fish spawn’ jB lex.; < ari IV 

aru(m) I “warrior” jB lex.; —> ayyaru I 

dru — wdrum 

arugimanum “legal claim” OAkk, OB usu. pl.; 
<ragamu 

aruhu — arihu 

arullu (an omament) Qatna, in necklace 

arullu — also urullu LH 

arunu (a plant) JB lex. 

aruppu “armpit” jB; - uruppum 

aruratu — yaruru 

arurtu, jB also arustu ~ “famine, hunger” O/jB 
of land, of individuals; < ardru III 


‘ 


araru ~ “outlet of a canal” jB 

arurutu — yarurutu 

arustu — arurtu, warsum 

artisu — amussu 

aruthu — uruthu 

arutd ~ “mountain” jB lex. 

arutu(m), ervitu “(clay) pipe’ O/jB for libations, 
over grave 

artitu — erfitul 

arwanum — armannu 

arwium, arwiim, armii “male gazelle’ OAkk, 
O/jB; OAkk, OB as PN; OB also fPN 
Arwimitum; OAkk also Arbium, Arbim, 
Arbitum 

arzallu(m), arazallu 1.jB (a plant) 2. j/NB (a 
stone) as jewellery; in mag. 3.OA (an 
implement) 

arzanikkatu (a plant) jB 

arzanu, later arsdnu, NB = arsannu, Nuzi 
arinzannu “barley-groats” [AR.ZA.NA]; — arsu 

arzatu I (a container) Nuzi 

arzatu I], arzazu (a plant) jB lex. 

asa’itu, asa’ittu, NA alisitu; pl. asdydtu, NA 
asi’ dtu, asdtu, esdyatu, alisitate “tower” M/NA 
of fortification wall; “pyramid” of bodies or 
heads on the battlefield; - isittu I 

asakki§, aSakkif “like s.th. 
< asakku M11 

asakku(m) I, asakku (an evil demon) O/jB 
[AZAG(=A.PA)]; (also disease caused by a. 
demon); < Sum. 

asakku(m) IJ “taboo” OA, O/B 
[AZAG(=KU.AN)] esp. a. akdlu “to break a 
taboo”; (s.th. reserved for a god or king); M/jB 
bit a. “forbidden building, sanctum”; < Sum.; 
> asakkis 

asallu(m) f. 1. (a copper vessel) O/jB, M/NA 
2. (a stone) jB lex. 

asamu — wasdmum 

asanitu; pl. asanidtu (an oleiferous plant) MA in 
perfume recipes 

asanum “bear-like’’? OA, OB as PN; < asu II 

asaqu ~ “to strengthen” or “raise up’? jB G (i/i) 

asarruI (an archit. feature) NB, bearing 
inscription; — a. II 

asarru II, aSarru (a type of lit. document) NA; 
=a.1? 

asarum (a class of person) Mari 

asaru — eséru Il 

asatum — asu II 

asatu(m) “female doctor” 
MUNUS.A.2U]; < asit I; + asitu 

asdtu > also asdtu 


tabooed” jB; 


O/B [Mari 


ashar 


asutum 


ashar, aShar (a kind of stone) jB lex., med. 
[SIM.BL.SIG7.SIG7] as drug; Bogh. — iShar 

asidu “heel” jB of human, also du.; “heel” of 
shoe; astr. ‘heel’ (lowest part) of constellation 

asikilla “holy water” jB lex.; < Sum. 

asiqatu mng. uncl. NB lex. 

asirtu. “female captive’ jB, also OB fPN 
Asiratum; < asiru 1 

asiru(m) [; pl. asiré “captive, prisoner of war” 
O/MB, MB(Alal.), Am., Ug.; as PN, also MA; 
OB bit a. “prison”; < eséru II; > asirtu; asirutu 

asirum II (or azirum) (an object) OA 

asiritu “captivity” j/NB in a. alaku “to go into 
captivity”; < asiru | 

asisi (a word for copper) jB lex. 

asitu “female physician” NB in PN; — asdtu 

asitu —» also asa’ itu 

askaru — uskaru 

askuppu(m), askuppatu(m), NA aksuppu; pl. m. 
& f. “(threshold) slab” Bab., NA [NAq.LDIB] 
usu. of stone; transf. part of a chariot; part of 
irrigation device; part of the lung 

askuttu —»> aSkuttu 

asli8 “like sheep” jB; < aslu I 

aslu I “ram; sheep” jB as sacrifice; > aslif 

aslu II f. (a special cubit measure) jB, NA; uban 
a. “finger (i.e. subdivision) of a. cubit” 

asmatu pl. tant. (a type of horse trappings)? jB 

asmidu (a garden plant) j/NB 

asmi§ “in a fitting manner” j/NB, a. Siluku “to 
make suitable, adorn”; < wasmum 

asmu — wasmum 

asnan — aSnan 

asnii, assa(n)ni, NB also issanu “(date) from 
Dilmun” j/NB [TILMUN(=NLTUK).KI]; lex. also 
“(copper) from Dilmun” 

aspastu; pl. asupasdtu ? “lucerne” NB; < Iran. 

aspastiia “fodderer” NB; < Iran. 

aspatu in bit a. mng. unkn. NB 

aspu — waspum 

asqaru — uskaru 


asqiqu (a bird) jB lex. 
asqiqh — aSgigi 
asqubbitu(m), asqumbittu, asqubbittu, 


is/Squbbitu “hump” Bab., of cattle, camels; jB 
om. of deformed foetus 

asqadu, asqudu(m) OAkk, O/jB, NA [PES.TUM. 
TUM.ME] 1. (a rodent); as PN 2. (a kind of 
snake); > aSqudanum 

asqumbittu — asqubbitu 

asru mng. uncert. NB 

ass... also = ana 5... 


assammu(m), ansammum, assammii; pl. m. & f. 
“goblet, drinking vessel” OAkk, Bab. 
{AN.ZA.AM] of copper, silver, cedarwood; 
< Sum. 

assannii + asnii; assinnu 

assantii — asnit 

assaru ~ “charioteer” jB 

assaStaranni (cloth streamers on fly-whisk) 
Am.; < Hurr. 

assinnu(m), isinnu/ii, Bogh. assanni?, lex. also 
assinnatu ~ (male cultic prostitute) O/jB, Alal., 
Nuzi, NA [(LU.)UR.MUNUS; SAG.UR.SAG] 

assinnitum (réle of assinnum) OB in a. 
epésum “to act as an assinnum” 

assu — asul 

assukku “sling-stone” Susa, jB 

assurri, OB also ussurre(ma), assurré, Am. 
assurri “(if) perchance” (of undesirable 
eventuality), “hopefully ... not...” OA, OB, 
Am.; before neg. or proh. “on no account 
should ...”; < ana I+ surri 

asu(m) I, OA also aSum, Bogh. assu “myrtle” 
[(GIS/SIM.)AZ; Mari also GIS.A.AZ, GIS.A.ZU; 
j/NB, NA 5IM.GiR] for incense; Saman a. “oil 
of myrtle” as drug 

asu(m) II; pl. f. “bear” O/jB [AZ]; as PN, also f. 
Asatum, < Sum.; > asdnum 

asii(m) I “physician” [(LU.)A.ZU; OAkk in PN 
also A.ZUs] of humans, animals; for eyes; MA 
a. §a bétdanu (a kind of superintendent); NB ~ 
“expert”; < Sum.; > asdtu; astitu, + azugallatu; 
azugallu; azugallutu 

asii(m) II, esd 1. (a wooden part of the loom) 
OAkk, O/jB, Nuzi 2. (part of a door) jB lex. 

asi > also azii I 

asumatanu (a bird) jB; < asumatu + -dn? 

asumatu (a part of the plough) jB_ lex.; 
> asumatanu? 

asumittu(m), NA also uswmittu, usmittu; pl. 
asuminétu(m) “inscribed slab” Bab., NA of 
stone, metal; carved relief; as boundary stone, 
stele, foundation document 

asiimii(m) “stele”? NA; Mari as DN ? 

asupasdatu — aspastu 

asuppu; pl. f. ~ “out-building, annexe” M/NB; 
also bit a.; > asuptu 

asuptu = asuppu ? NB 

asurrakku “subterranean waters” jB; transf. of 
deeply laid water conduit; < Sum. 

asurrti(m) “lower course, footing” of wall Bab.; 
plastered, lined with slabs, repaired; transf. (a 

part of the exta); < Sum. 
asitum (a kind of cloth)? OB 


eee oeteeeatnc eaaaitanatinadaieeitom eee ee 


asitu(m) 


aSgiga 


asiitu(m) “profession of physician; medical skill” 
Bab., NA; < asi 

asdbu — wasdbum 

asappu “pack animal” NA 

asdpu — wasdbum 

asarru(m) (or azarru(m)) (a kind of clock)? jB 
lex. 

asaru — usaru 

asitu —> wasitum 

aspu — waspum 

ass... also = ana $... 

assér — séru 2 

agssurri — assurri 

asti + wastim 

asti + wasiim 

asudu; pl. f. (a dish of food) NA; < Aram.?; + 
kallasudi 

asulimtu (a kind of bitumen)? jB lex. 

asupatu pl. ~ (reed mats) NB; <Aram.; — 
suppatu II 

asuru — azuru 

asusi(m)tu, asusétu, asusu(m)tu, susimtu (a 
medicinal plant) jB; = sasumtu 

aldsiitu + wasititum 

asadbu —+ wasabum 

aSagu(m), eségu (a common spiny plant, phps.) 
“camelthom” Bab., Bogh. [(GIS.)KISI16]; issur 
a. (a small bird) 

aSahhu(m) “granary, storehouse” O/jB; also bit 
a., pl. f. 

aSakkis + asakki§ 

asakku — asakku 1 

aSalallii — aSilaliim 

aSamsanis “like a dust storm” jB; < afam5s(utu) 
+ -an + -if§ 

aSamSutu(m), OB also aSamtitum, pl. also 
aSansatu “dust storm” O/jB [DAL.YA.MUN; 
DALHAMUN]; transf. jB medical condition, 
“storm” in the abdomen; > asamSani§ 

aSannu — Sanannu 

asdpu — wasdpum 

aSar, a/iSarma “straightaway” OB lex. 

aSar — also asru III 

aSaranum — asranu 

aSarédu; f. aSarettu, NA also (a)Saressu “first 
and foremost, pre-eminent” OAkk, Bab., NA 
[SAG.KAL; once SAG.ZI; in PN also SAG, MAS] 
of god, king, official, warrior, NA of objects 
“first-class”; <aSar + wédum; > aSarédiitu, 
asarettu 

aSaréditu “pre-eminence” O/jB, NA  [SAG. 
KAL- ] a. aldku “to take first place”; < aSarédu 


asarettu, (a)Saressu “crack troops” NA [SAG 
(.KAL)- ]; < aSarédu 

aSari “at the same place” OB, also asarima; 
< asru Ul 

asarikiam — asrakiam 

aSarima — asari 

aSari§, jB also aSris “there, thither’ O/jB; OB 
iftu a. “from there”; < agru Ii 

aSarma — asar 

asarmadu — Sarmadu 

aSarru — asarru IT 

aSarSani, aSarsana, aSarSani/umma, MB also 
atarSani “elsewhere, to another place” Bab., 
OA; < aSru TIL + Sani I 

aSartu “waste land” jB; also a@tartu in sér a. (a 
type of snake); < aSru III 

aSaré — aSsru Il 

aSaru(m) “to muster, review” G (a/u) “check, 
take stock of” animals, equipment etc.; “take 
care of; check up on” people Gtn iter. of G jB 
St jB ~ “be gathered, mustered”; > asirtu I; 
GSiru, Sirtu, aSru V; aSSaru, masSartu; taSertum 

asdru — also waSdrum 

aSaSu(m) I (a type of nest made by water fowl) 
O/jB lex. 

aSasu II (a kind of moth) jB tex. 

aSaSu(m) III “to be distressed” OA, O/jB G (u/u; 
stat. also asus) [Z1.IR] “be aggrieved, angry”; jB 
once trans. “‘distress” s.o. Gtn iter. of G O/jB 
Gt ~ G OA D “grieve, distress” s.o., “torture, 
maltreat” s.o. Dtn iter. of D Dt “become 
distressed” St ~ “grieve about s.th., pine away” 
Ntn “constantly become distressed”; > assixu’; 
asuStu; usSatu; usSusu I, ussusis 

aSasu IV, esésu, haiadsu “to catch” jB G (a/u) 
esp. birds; “encompass” learning ?; of flood 
“engulf”? Gtn iter. of G; > asisu 

aSatu, NA also asdtu pl. tant. 1. “reins” M/jB, 
NA of horses; mukil a. “charioteer” NA 2. jB 
lex. (a headdress); < aSitu II or aSutu pl.? 

asdtu — also aSitu I; eSitu; est 

asdtu — wasdtum 

aSbatum (or aspatum) (an object) OAkk(Sum.) 

aSbu (a tree or shrub) jB 

asbu — also waShum 

aSbutu —+ asubbatu 

aSdanu (a medicinal plant) jB 

aSdihu —» ixdihu II 

aSeratum (a type of garment) Mari 

asertu — aSirtu; eSertul 

aSgagu, aSgugu “fight” M/jB 

aSgigh, aixg/kiki, aS/sqiqi, atgigu j/NB, NA 1. (a 
mineral, phps.) “arsenic” 2. (a plant) 


ashar 


asutum 


ashar, aShar (a kind of stone) jB lex., med. 
[SIM.BL.SIG7.SIG7] as drug; Bogh. — iShar 

asidu “heel” jB of human, also du.; “heel” of 
shoe; astr. ‘heel’ (lowest part) of constellation 

asikilla “holy water” jB lex.; < Sum. 

asiqatu mng. uncl. NB lex. 

asirtu. “female captive’ jB, also OB fPN 
Asiratum; < asiru 1 

asiru(m) [; pl. asiré “captive, prisoner of war” 
O/MB, MB(Alal.), Am., Ug.; as PN, also MA; 
OB bit a. “prison”; < eséru II; > asirtu; asirutu 

asirum II (or azirum) (an object) OA 

asiritu “captivity” j/NB in a. alaku “to go into 
captivity”; < asiru | 

asisi (a word for copper) jB lex. 

asitu “female physician” NB in PN; — asdtu 

asitu —» also asa’ itu 

askaru — uskaru 

askuppu(m), askuppatu(m), NA aksuppu; pl. m. 
& f. “(threshold) slab” Bab., NA [NAq.LDIB] 
usu. of stone; transf. part of a chariot; part of 
irrigation device; part of the lung 

askuttu —»> aSkuttu 

asli8 “like sheep” jB; < aslu I 

aslu I “ram; sheep” jB as sacrifice; > aslif 

aslu II f. (a special cubit measure) jB, NA; uban 
a. “finger (i.e. subdivision) of a. cubit” 

asmatu pl. tant. (a type of horse trappings)? jB 

asmidu (a garden plant) j/NB 

asmi§ “in a fitting manner” j/NB, a. Siluku “to 
make suitable, adorn”; < wasmum 

asmu — wasmum 

asnan — aSnan 

asnii, assa(n)ni, NB also issanu “(date) from 
Dilmun” j/NB [TILMUN(=NLTUK).KI]; lex. also 
“(copper) from Dilmun” 

aspastu; pl. asupasdtu ? “lucerne” NB; < Iran. 

aspastiia “fodderer” NB; < Iran. 

aspatu in bit a. mng. unkn. NB 

aspu — waspum 

asqaru — uskaru 


asqiqu (a bird) jB lex. 
asqiqh — aSgigi 
asqubbitu(m), asqumbittu, asqubbittu, 


is/Squbbitu “hump” Bab., of cattle, camels; jB 
om. of deformed foetus 

asqadu, asqudu(m) OAkk, O/jB, NA [PES.TUM. 
TUM.ME] 1. (a rodent); as PN 2. (a kind of 
snake); > aSqudanum 

asqumbittu — asqubbitu 

asru mng. uncert. NB 

ass... also = ana 5... 


assammu(m), ansammum, assammii; pl. m. & f. 
“goblet, drinking vessel” OAkk, Bab. 
{AN.ZA.AM] of copper, silver, cedarwood; 
< Sum. 

assannii + asnii; assinnu 

assantii — asnit 

assaru ~ “charioteer” jB 

assaStaranni (cloth streamers on fly-whisk) 
Am.; < Hurr. 

assinnu(m), isinnu/ii, Bogh. assanni?, lex. also 
assinnatu ~ (male cultic prostitute) O/jB, Alal., 
Nuzi, NA [(LU.)UR.MUNUS; SAG.UR.SAG] 

assinnitum (réle of assinnum) OB in a. 
epésum “to act as an assinnum” 

assu — asul 

assukku “sling-stone” Susa, jB 

assurri, OB also ussurre(ma), assurré, Am. 
assurri “(if) perchance” (of undesirable 
eventuality), “hopefully ... not...” OA, OB, 
Am.; before neg. or proh. “on no account 
should ...”; < ana I+ surri 

asu(m) I, OA also aSum, Bogh. assu “myrtle” 
[(GIS/SIM.)AZ; Mari also GIS.A.AZ, GIS.A.ZU; 
j/NB, NA 5IM.GiR] for incense; Saman a. “oil 
of myrtle” as drug 

asu(m) II; pl. f. “bear” O/jB [AZ]; as PN, also f. 
Asatum, < Sum.; > asdnum 

asii(m) I “physician” [(LU.)A.ZU; OAkk in PN 
also A.ZUs] of humans, animals; for eyes; MA 
a. §a bétdanu (a kind of superintendent); NB ~ 
“expert”; < Sum.; > asdtu; astitu, + azugallatu; 
azugallu; azugallutu 

asii(m) II, esd 1. (a wooden part of the loom) 
OAkk, O/jB, Nuzi 2. (part of a door) jB lex. 

asi > also azii I 

asumatanu (a bird) jB; < asumatu + -dn? 

asumatu (a part of the plough) jB_ lex.; 
> asumatanu? 

asumittu(m), NA also uswmittu, usmittu; pl. 
asuminétu(m) “inscribed slab” Bab., NA of 
stone, metal; carved relief; as boundary stone, 
stele, foundation document 

asiimii(m) “stele”? NA; Mari as DN ? 

asupasdatu — aspastu 

asuppu; pl. f. ~ “out-building, annexe” M/NB; 
also bit a.; > asuptu 

asuptu = asuppu ? NB 

asurrakku “subterranean waters” jB; transf. of 
deeply laid water conduit; < Sum. 

asurrti(m) “lower course, footing” of wall Bab.; 
plastered, lined with slabs, repaired; transf. (a 

part of the exta); < Sum. 
asitum (a kind of cloth)? OB 


eee oeteeeatnc eaaaitanatinadaieeitom eee ee 


asitu(m) 


aSgiga 


asiitu(m) “profession of physician; medical skill” 
Bab., NA; < asi 

asdbu — wasdbum 

asappu “pack animal” NA 

asdpu — wasdbum 

asarru(m) (or azarru(m)) (a kind of clock)? jB 
lex. 

asaru — usaru 

asitu —> wasitum 

aspu — waspum 

ass... also = ana $... 

assér — séru 2 

agssurri — assurri 

asti + wastim 

asti + wasiim 

asudu; pl. f. (a dish of food) NA; < Aram.?; + 
kallasudi 

asulimtu (a kind of bitumen)? jB lex. 

asupatu pl. ~ (reed mats) NB; <Aram.; — 
suppatu II 

asuru — azuru 

asusi(m)tu, asusétu, asusu(m)tu, susimtu (a 
medicinal plant) jB; = sasumtu 

aldsiitu + wasititum 

asadbu —+ wasabum 

aSagu(m), eségu (a common spiny plant, phps.) 
“camelthom” Bab., Bogh. [(GIS.)KISI16]; issur 
a. (a small bird) 

aSahhu(m) “granary, storehouse” O/jB; also bit 
a., pl. f. 

aSakkis + asakki§ 

asakku — asakku 1 

aSalallii — aSilaliim 

aSamsanis “like a dust storm” jB; < afam5s(utu) 
+ -an + -if§ 

aSamSutu(m), OB also aSamtitum, pl. also 
aSansatu “dust storm” O/jB [DAL.YA.MUN; 
DALHAMUN]; transf. jB medical condition, 
“storm” in the abdomen; > asamSani§ 

aSannu — Sanannu 

asdpu — wasdpum 

aSar, a/iSarma “straightaway” OB lex. 

aSar — also asru III 

aSaranum — asranu 

aSarédu; f. aSarettu, NA also (a)Saressu “first 
and foremost, pre-eminent” OAkk, Bab., NA 
[SAG.KAL; once SAG.ZI; in PN also SAG, MAS] 
of god, king, official, warrior, NA of objects 
“first-class”; <aSar + wédum; > aSarédiitu, 
asarettu 

aSaréditu “pre-eminence” O/jB, NA  [SAG. 
KAL- ] a. aldku “to take first place”; < aSarédu 


asarettu, (a)Saressu “crack troops” NA [SAG 
(.KAL)- ]; < aSarédu 

aSari “at the same place” OB, also asarima; 
< asru Ul 

asarikiam — asrakiam 

aSarima — asari 

aSari§, jB also aSris “there, thither’ O/jB; OB 
iftu a. “from there”; < agru Ii 

aSarma — asar 

asarmadu — Sarmadu 

aSarru — asarru IT 

aSarSani, aSarsana, aSarSani/umma, MB also 
atarSani “elsewhere, to another place” Bab., 
OA; < aSru TIL + Sani I 

aSartu “waste land” jB; also a@tartu in sér a. (a 
type of snake); < aSru III 

aSaré — aSsru Il 

aSaru(m) “to muster, review” G (a/u) “check, 
take stock of” animals, equipment etc.; “take 
care of; check up on” people Gtn iter. of G jB 
St jB ~ “be gathered, mustered”; > asirtu I; 
GSiru, Sirtu, aSru V; aSSaru, masSartu; taSertum 

asdru — also waSdrum 

aSaSu(m) I (a type of nest made by water fowl) 
O/jB lex. 

aSasu II (a kind of moth) jB tex. 

aSaSu(m) III “to be distressed” OA, O/jB G (u/u; 
stat. also asus) [Z1.IR] “be aggrieved, angry”; jB 
once trans. “‘distress” s.o. Gtn iter. of G O/jB 
Gt ~ G OA D “grieve, distress” s.o., “torture, 
maltreat” s.o. Dtn iter. of D Dt “become 
distressed” St ~ “grieve about s.th., pine away” 
Ntn “constantly become distressed”; > assixu’; 
asuStu; usSatu; usSusu I, ussusis 

aSasu IV, esésu, haiadsu “to catch” jB G (a/u) 
esp. birds; “encompass” learning ?; of flood 
“engulf”? Gtn iter. of G; > asisu 

aSatu, NA also asdtu pl. tant. 1. “reins” M/jB, 
NA of horses; mukil a. “charioteer” NA 2. jB 
lex. (a headdress); < aSitu II or aSutu pl.? 

asdtu — also aSitu I; eSitu; est 

asdtu — wasdtum 

aSbatum (or aspatum) (an object) OAkk(Sum.) 

aSbu (a tree or shrub) jB 

asbu — also waShum 

aSbutu —+ asubbatu 

aSdanu (a medicinal plant) jB 

aSdihu —» ixdihu II 

aSeratum (a type of garment) Mari 

asertu — aSirtu; eSertul 

aSgagu, aSgugu “fight” M/jB 

aSgigh, aixg/kiki, aS/sqiqi, atgigu j/NB, NA 1. (a 
mineral, phps.) “arsenic” 2. (a plant) 


asha(1)lum 


aSqudanum 


akgugu — aSgagu 

asha(lum, NA asiudu (a container) of metal, 
wood or reed OAkk(Sum.), OB, MB(Alal.), 
NA 

ashappum — Ishappu 

ashar — ashar 

axhaussuhhu 4 asushu 

ashulu — aShallum 

ashushu — aSushu 

asiannu — aSSiyannu 

asiarra, asiaré (a class of servants) Nuzi; 
< Hurr. 

asibu — yaSibum 

aSibu + wasibum 

as(ilalim, asalalla; pl. aSalalldtu ~ “decorative 
fancy work” as gift O/MB; O/jB lex. 

asiptu “sorceress, female magician” jB of witch, 
goddess; < waSipum 

asipu — wasipum 

asipitu “exorcism” M/NB, NA [MAS.MAS- ] 
l.action, ritual of GSipu 2.desig. of prof. 
literature of aSipu; < waSipum 

asiri, usu. Ug. pl. aSiri/uma (persons of a special 
status) Am., Ug. etc.; < W.Sem. 

aéirtu(m) I 1. “check, inspection”; “advice”? jB, 
NA [NA.RI] 2. (a type of religious offering) 
OB; < aSdaru 

asirtum II “tithe” OB(N.Mes.); < eSer 

asirtu — also asru I; eSertul 

asirtu “(female) inspector, organizer” jB; < aSiru 

asiru(m) “inspector, checker” OA, jB; < aSaru 

aSiruma — asiri 

asi§ (part of a chariot) OA 

asi8ii ~ “miserable, wretched” jB lex. 

asigu ‘‘encompassing, wise, engulfing” jB; 
< asa5u IV 

asitu I; pl. satu “chaos, confusion in battle” jB; 
< esti] : 

asitu(m) IT “metal band, strap” O/MB; of door 
(pl. + asatu) 

agitu II] ~ “midday” jB lex. 

asium “(meteoric) iron”? OA; — us 

askadu, maskadu (a spiny plant) jB lex. 

ASka’ itu — Urkitum 


askapu(m)  “leatherworker” —_—[(LU.) ASGAB]; 
< Sum. 
askapitu(m) “‘leatherwork; craft of — the 


leatherworker’” Bab. [LU.ASGAB- ]; < aSkdpu 
askaru — uskaru 
Askayitu — Urkitum 
agkikitu, OB basgigitum, Bogh. masgikidu (a 
bird} O/jB 
askiki + aSgigit 


askiruShu (a utensil used in pairs) Alal., Am.; 
< Hurr. 

asku —+ arku 

askuppu — atkuppu 

askuttu(m), askuttu {(GIS.)ASKUD(=A.SUH)] 
Bab. 1. “locking bar” for barring a door, om., 
math. “wedge-shape” 2. (an earth structure in 
fields and houses); < Sum. 

aslaktum “washerwoman” OAkk (presumed 
rdg. of [MUNUS.LU.AZLAG]); < aSlaku 

aslaku(m), Nuzi also aslasku “washerman; 
fuller? [OAkk, O/MB, MA LU.AZLAG; j/NB, 
NA LU.AZLAG]; < Sum.; > aSlaktum, aSlakutu 

aslakitu “craft of the washerman, fuller’ O/jB; 
< aslaku 

aslalim — asilaliim 

aslasku — aSlaku 

aslu(m) “rush; rope” 1. j/NB [U.NINNIs] har- 
vested; as drug; bed of rushes 2. O/jB, NA; pl. 
f. “tow rope; mooring rope” of a ship 3. Bab., 
MA “measuring line’; OB abi aslim, NB 
abaslu “surveyor”; “survey team (of 8-12 
men)” 4. Bab. (a linear measure of ~ 60 
metres), st. abs. aSal “1 rope(-length)” 5. Nuzi 
~ “field” 

asia (a garment) Nuzi 

aSlubhe; pl. asluhhena adj. mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

aSlukatu (a kind of rush) jB lex. 

aslu(k)katu(m), aSru(k)katu ~ “storeroom”’ Bab. 
[E.US.Gip.DA] for grain; “lobby, hallway” in 
temple 

aSlukku “storeroom” jB 

asmarii + eSmarii 

a’metu ~ “dust storm” jB lex. 

agnan, asnan “grain, cereals” O/jB [4SE.TIR] as 
generic term; also as DN 

asni adv. mng. unkn. Am.; < Hurr.? 

asnu(m) (a bowl) OB(N.Mes.); jB in aSni int 
“eye socket” : 

asnugallu(m), iSnugallu(m), gisnugallu(m) ~ 
“alabaster” Bab., M/NA_ [NA4.GIS.NU11(/NU 
occas.).GAL] as raw material; for building; for 
sculpted items; in mag. 

aSnugallum — also asSunugallum 

agpaltu “social inferior” jB; < Sapdlu 

aspatum — aSbatum — 

aspii — yaspt 

akqaru — uskdru 

aSqiqh — aSgikii 

aSqiidanum “like an a. (rodent)” OB as PN 
only; < asqudu 

akqidu — asqudu 


aSqulalu(m) 


astikittisu 


aSqulalu(m), isqu/dlu 1. O/jB (a weapon, phps.) 
“lasso” 2. O/jB “whirlwind” 3.jB (a marine 
plant) [U.AN.KI.NU.SA; U.LAL]; < Sugallulu 

akra — esra 

agrakiam, asarikiam, OA asrakam “there, in 
that very place” OA, OB; < asru HI + -kiam 

asranu(m), asardnum “there, that very place” 
OB, Am., Nuzi, Bogh, Ug., jB also 
anali§tulina a., < aru I + -dnum 

asratu “heaven” jB; < asru Il 

asrdtu — eSertu I 

agri8 I “humbly” M/jB; < wasrum 

aSris II M/jB 1. adv. “to that place, there” 2. prep. 
“to, towards”, a. dini “to the place of 
judgement”; < asru II 

asri§ — also aSari§ 

aSru(m) I; f. asirtum “taken care of’ OB in PN; 
< asaru 

asru II (a disease of the head) Bogh., jB; 
< Sum.? 

asru(m) III; OA gen. with pron. suff. isri-; pl. m. 
& f., OAkk aarti, Am. agrani “place, site” [KI] 
leana | asriSu— téru/turru. “tos retum 
(intrans./trans.) to his/its (former) place” = “be 
restored, restore”; “place, abode”; pl. ‘‘(holy) 
places, (divine) abodes”; “region”; “building 
site, land”; “the earth”; Bogh. in Hitt. rit. “part” 
2. st. abs. OA, OB asar istén “in a single 
place”; Bab. aSar ... aSar ... “here and there, in 
one place ... in another ...” (+ aSarani) 3. in 
st. constr. as prep. with infin. “where it is 
possible/suitable/necessary” to do s.th.; Nuzi 
“from, with, to” (s.o.) 4. as conj. with subjunct. 
“where, where ... to”; OB also occas. “as soon 
as’’?; OA “provided that” 5. OB in Sar inanna 
“right now”; > asari, asari§, agris Il; asrdnu; 
asartu, asratu; asrakiam; aSarsani; aSarédu 

asru — also wasrum 

asru(k)katu — aslukkatu 

as§... also = ana §... 

asSa, asSu conj. “because, inasmuch as, seeing 
that” NB; < an(a) 1+ Sa; as prep. + assum 

asSdbu — wasSabum 

asSabutu — wassabutum 

asSalluhlu (a functionary)? Nuzi; < Hurr. 

asSanu — aSSunu 

asSaru ~ “expert” jB, epith. of fému; < asdru 

asSattali — Satti 

aSgatu(m); st. constr. O/B also asti, //NB freq. 
alti “wife” [DAM]; occas. also of second “wife”; 
a. ahdzulezébu “to marry/divorce a_ wife”; 
> assutu 

assiati — Sidti 


‘ 


assisu in /@ a. ~ “unruly, disordered’? jB lex.; 
< asasu MIl? 

asSiyannu (desig. of garment) MA, Am., Nuzi; 
< Hurr.; = massiyannu ? 

assu —+ asSa; assum 

assultu (a plant) jB lex., equated with su/utu, 
ussultu 

assum, Bab. also asiu, OA asSumi, NB occas. 
asSa, assut “because (of) Bab. O/MA 
1. prep.: “because of, for the sake of” s.o., s.th.; 
OA, O/jB asSum(i) kiam “therefore”; O/jB a. 
mini(m) “why?”; Bab. + infin. “so that, in order 
to”; “as for, concerning”; in comm. ~ “related 
to; derived from” [MU]; NB a. Sa “because of 
the fact that” 2. conj. + subjunct.: Bab. “because 
(of the fact that)’; Mari, OA + pres. “with a 
view to, in order to”; OB occas. in reported 
speech “that”; < ana I+ Sumu 

asSunu, NA aiianu “they” (3 m. pl. pron.) 
MA(Bogh.), NA; — Ssunu 

aS(Su)nugallum (desig. of snake) OB mag. 

aSSurayitu f. adj. “Assyrian” MA desig. of 
language 

assurd; f. asSuritu(m) “Assyrian” Ass., M/B; in 
f.: 1.DN “the Assyrian Star” 2. jB lex. “ship 
from Assur” 3. OA as PN 

asSut — assum 

assitu(m), Ass. asSuttu “marriage, status of a 
wife” Bab., MA [DAM-.] OB ana a. ahdzum, 
Nuzi ana a. leqi, NB ana a. rast “to take as 
wife”; ana a. naddnum “‘to give (a woman) in 
marriage”; < aSSatu abstr. 

aStabarru, astebarru “lance-bearer” NB; < Iran. 

aSstabiru > aStapiru 

aStakissu, aSta/ikiss/ssu (a rodent) jB lex. 

aStalii(m), lex. also estali (a type of singer) 
O/B; Mari pl. f. aStalétum; < Sum. 

aStammu, altammu “tavern, hostel” Bab., MA 
[ES.DAM]; < Sum. 

aStammim; f. aStammitum “belonging to the 
tavern” OB of woman 

AStapi (a month)? Alal.; < Hurr. 

aStapiru(m), aStabiru, OA aStipirum “slaves, 


servants, domestic staff’ Bab. OA 
[SAG.GEME.ARAD; OB also GEME.(SAG.) 
ARAD] 


aStaru “goddess” jB; < W.Sem. 

aStatillu + ardadillu 

aSte — isti 

aStebarru — aStabarru 

asti — asSatu; isti 

aStikissu — aStakissu 

aStikittigu (desig. of a horse) Nuzi; < Hurr.? 


asha(1)lum 


aSqudanum 


akgugu — aSgagu 

asha(lum, NA asiudu (a container) of metal, 
wood or reed OAkk(Sum.), OB, MB(Alal.), 
NA 

ashappum — Ishappu 

ashar — ashar 

axhaussuhhu 4 asushu 

ashulu — aShallum 

ashushu — aSushu 

asiannu — aSSiyannu 

asiarra, asiaré (a class of servants) Nuzi; 
< Hurr. 

asibu — yaSibum 

aSibu + wasibum 

as(ilalim, asalalla; pl. aSalalldtu ~ “decorative 
fancy work” as gift O/MB; O/jB lex. 

asiptu “sorceress, female magician” jB of witch, 
goddess; < waSipum 

asipu — wasipum 

asipitu “exorcism” M/NB, NA [MAS.MAS- ] 
l.action, ritual of GSipu 2.desig. of prof. 
literature of aSipu; < waSipum 

asiri, usu. Ug. pl. aSiri/uma (persons of a special 
status) Am., Ug. etc.; < W.Sem. 

aéirtu(m) I 1. “check, inspection”; “advice”? jB, 
NA [NA.RI] 2. (a type of religious offering) 
OB; < aSdaru 

asirtum II “tithe” OB(N.Mes.); < eSer 

asirtu — also asru I; eSertul 

asirtu “(female) inspector, organizer” jB; < aSiru 

asiru(m) “inspector, checker” OA, jB; < aSaru 

aSiruma — asiri 

asi§ (part of a chariot) OA 

asi8ii ~ “miserable, wretched” jB lex. 

asigu ‘‘encompassing, wise, engulfing” jB; 
< asa5u IV 

asitu I; pl. satu “chaos, confusion in battle” jB; 
< esti] : 

asitu(m) IT “metal band, strap” O/MB; of door 
(pl. + asatu) 

agitu II] ~ “midday” jB lex. 

asium “(meteoric) iron”? OA; — us 

askadu, maskadu (a spiny plant) jB lex. 

ASka’ itu — Urkitum 


askapu(m)  “leatherworker” —_—[(LU.) ASGAB]; 
< Sum. 
askapitu(m) “‘leatherwork; craft of — the 


leatherworker’” Bab. [LU.ASGAB- ]; < aSkdpu 
askaru — uskaru 
Askayitu — Urkitum 
agkikitu, OB basgigitum, Bogh. masgikidu (a 
bird} O/jB 
askiki + aSgigit 


askiruShu (a utensil used in pairs) Alal., Am.; 
< Hurr. 

asku —+ arku 

askuppu — atkuppu 

askuttu(m), askuttu {(GIS.)ASKUD(=A.SUH)] 
Bab. 1. “locking bar” for barring a door, om., 
math. “wedge-shape” 2. (an earth structure in 
fields and houses); < Sum. 

aslaktum “washerwoman” OAkk (presumed 
rdg. of [MUNUS.LU.AZLAG]); < aSlaku 

aslaku(m), Nuzi also aslasku “washerman; 
fuller? [OAkk, O/MB, MA LU.AZLAG; j/NB, 
NA LU.AZLAG]; < Sum.; > aSlaktum, aSlakutu 

aslakitu “craft of the washerman, fuller’ O/jB; 
< aslaku 

aslalim — asilaliim 

aslasku — aSlaku 

aslu(m) “rush; rope” 1. j/NB [U.NINNIs] har- 
vested; as drug; bed of rushes 2. O/jB, NA; pl. 
f. “tow rope; mooring rope” of a ship 3. Bab., 
MA “measuring line’; OB abi aslim, NB 
abaslu “surveyor”; “survey team (of 8-12 
men)” 4. Bab. (a linear measure of ~ 60 
metres), st. abs. aSal “1 rope(-length)” 5. Nuzi 
~ “field” 

asia (a garment) Nuzi 

aSlubhe; pl. asluhhena adj. mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

aSlukatu (a kind of rush) jB lex. 

aslu(k)katu(m), aSru(k)katu ~ “storeroom”’ Bab. 
[E.US.Gip.DA] for grain; “lobby, hallway” in 
temple 

aSlukku “storeroom” jB 

asmarii + eSmarii 

a’metu ~ “dust storm” jB lex. 

agnan, asnan “grain, cereals” O/jB [4SE.TIR] as 
generic term; also as DN 

asni adv. mng. unkn. Am.; < Hurr.? 

asnu(m) (a bowl) OB(N.Mes.); jB in aSni int 
“eye socket” : 

asnugallu(m), iSnugallu(m), gisnugallu(m) ~ 
“alabaster” Bab., M/NA_ [NA4.GIS.NU11(/NU 
occas.).GAL] as raw material; for building; for 
sculpted items; in mag. 

aSnugallum — also asSunugallum 

agpaltu “social inferior” jB; < Sapdlu 

aspatum — aSbatum — 

aspii — yaspt 

akqaru — uskdru 

aSqiqh — aSgikii 

aSqiidanum “like an a. (rodent)” OB as PN 
only; < asqudu 

akqidu — asqudu 


aSqulalu(m) 


astikittisu 


aSqulalu(m), isqu/dlu 1. O/jB (a weapon, phps.) 
“lasso” 2. O/jB “whirlwind” 3.jB (a marine 
plant) [U.AN.KI.NU.SA; U.LAL]; < Sugallulu 

akra — esra 

agrakiam, asarikiam, OA asrakam “there, in 
that very place” OA, OB; < asru HI + -kiam 

asranu(m), asardnum “there, that very place” 
OB, Am., Nuzi, Bogh, Ug., jB also 
anali§tulina a., < aru I + -dnum 

asratu “heaven” jB; < asru Il 

asrdtu — eSertu I 

agri8 I “humbly” M/jB; < wasrum 

aSris II M/jB 1. adv. “to that place, there” 2. prep. 
“to, towards”, a. dini “to the place of 
judgement”; < asru II 

asri§ — also aSari§ 

aSru(m) I; f. asirtum “taken care of’ OB in PN; 
< asaru 

asru II (a disease of the head) Bogh., jB; 
< Sum.? 

asru(m) III; OA gen. with pron. suff. isri-; pl. m. 
& f., OAkk aarti, Am. agrani “place, site” [KI] 
leana | asriSu— téru/turru. “tos retum 
(intrans./trans.) to his/its (former) place” = “be 
restored, restore”; “place, abode”; pl. ‘‘(holy) 
places, (divine) abodes”; “region”; “building 
site, land”; “the earth”; Bogh. in Hitt. rit. “part” 
2. st. abs. OA, OB asar istén “in a single 
place”; Bab. aSar ... aSar ... “here and there, in 
one place ... in another ...” (+ aSarani) 3. in 
st. constr. as prep. with infin. “where it is 
possible/suitable/necessary” to do s.th.; Nuzi 
“from, with, to” (s.o.) 4. as conj. with subjunct. 
“where, where ... to”; OB also occas. “as soon 
as’’?; OA “provided that” 5. OB in Sar inanna 
“right now”; > asari, asari§, agris Il; asrdnu; 
asartu, asratu; asrakiam; aSarsani; aSarédu 

asru — also wasrum 

asru(k)katu — aslukkatu 

as§... also = ana §... 

asSa, asSu conj. “because, inasmuch as, seeing 
that” NB; < an(a) 1+ Sa; as prep. + assum 

asSdbu — wasSabum 

asSabutu — wassabutum 

asSalluhlu (a functionary)? Nuzi; < Hurr. 

asSanu — aSSunu 

asSaru ~ “expert” jB, epith. of fému; < asdru 

asSattali — Satti 

aSgatu(m); st. constr. O/B also asti, //NB freq. 
alti “wife” [DAM]; occas. also of second “wife”; 
a. ahdzulezébu “to marry/divorce a_ wife”; 
> assutu 

assiati — Sidti 


‘ 


assisu in /@ a. ~ “unruly, disordered’? jB lex.; 
< asasu MIl? 

asSiyannu (desig. of garment) MA, Am., Nuzi; 
< Hurr.; = massiyannu ? 

assu —+ asSa; assum 

assultu (a plant) jB lex., equated with su/utu, 
ussultu 

assum, Bab. also asiu, OA asSumi, NB occas. 
asSa, assut “because (of) Bab. O/MA 
1. prep.: “because of, for the sake of” s.o., s.th.; 
OA, O/jB asSum(i) kiam “therefore”; O/jB a. 
mini(m) “why?”; Bab. + infin. “so that, in order 
to”; “as for, concerning”; in comm. ~ “related 
to; derived from” [MU]; NB a. Sa “because of 
the fact that” 2. conj. + subjunct.: Bab. “because 
(of the fact that)’; Mari, OA + pres. “with a 
view to, in order to”; OB occas. in reported 
speech “that”; < ana I+ Sumu 

asSunu, NA aiianu “they” (3 m. pl. pron.) 
MA(Bogh.), NA; — Ssunu 

aS(Su)nugallum (desig. of snake) OB mag. 

aSSurayitu f. adj. “Assyrian” MA desig. of 
language 

assurd; f. asSuritu(m) “Assyrian” Ass., M/B; in 
f.: 1.DN “the Assyrian Star” 2. jB lex. “ship 
from Assur” 3. OA as PN 

asSut — assum 

assitu(m), Ass. asSuttu “marriage, status of a 
wife” Bab., MA [DAM-.] OB ana a. ahdzum, 
Nuzi ana a. leqi, NB ana a. rast “to take as 
wife”; ana a. naddnum “‘to give (a woman) in 
marriage”; < aSSatu abstr. 

aStabarru, astebarru “lance-bearer” NB; < Iran. 

aSstabiru > aStapiru 

aStakissu, aSta/ikiss/ssu (a rodent) jB lex. 

aStalii(m), lex. also estali (a type of singer) 
O/B; Mari pl. f. aStalétum; < Sum. 

aStammu, altammu “tavern, hostel” Bab., MA 
[ES.DAM]; < Sum. 

aStammim; f. aStammitum “belonging to the 
tavern” OB of woman 

AStapi (a month)? Alal.; < Hurr. 

aStapiru(m), aStabiru, OA aStipirum “slaves, 


servants, domestic staff’ Bab. OA 
[SAG.GEME.ARAD; OB also GEME.(SAG.) 
ARAD] 


aStaru “goddess” jB; < W.Sem. 

aStatillu + ardadillu 

aSte — isti 

aStebarru — aStabarru 

asti — asSatu; isti 

aStikissu — aStakissu 

aStikittigu (desig. of a horse) Nuzi; < Hurr.? 


astu 


attamannu 


astipirum — aStapiru 

aStu (a word for woman) jB lex.; < Hurr. 

astu — also artu; aSSatu 

asta “throne” jB; < Sum. 

aSturru “gnat” jB lex. 

aStuzzu, astuttu (desig. of garments) Nuzi; 
< Hurr. 

astu — waStum 

aStiitu(m) “obduracy, stiffness” OB, jB lex.; 
< wastum 

aSum — asul 

aSti(m) I (a disease of the head) Bab.; Sam(mi) a. 
“plant(s) for a. disease” (name of a plant); > 
rasasim 

aSd II ~ “living creatures” O/jB 

aii III (a kind of field)? MB 

a8i(m) IV ~ “distinguished, noble” OA, jB 

asi — also asium; eSa@LIV; haga; usu; 
wasa' um 

aSu ~ “to retch” G (pres. i’45) Gtn (itand3) iter. 
jB 

asuatu — aSsutu 

aSubbatu, aSbutu “woman, wife” jB lex. 

asubu — yasibum 

aSubhennu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

aSuhu(m) ~ “pine-tree” Bab., NA [GIS.U.SUH5] 
as timber, zér a. “pine kernel” 

aSukku(m) (a dais)? jB lex. 

aguShu, ashausiuhhu, axhuxspu (a measuring 
vessel)? Nuzi; < Hurt. 

asuStu(m) “affliction, grief’ O/jB [(NIG.)ZLIR; 
ext. SA5- ]; < aSaSu III 

aSutu; pl. asudtu (a leather strap) jB for a door; 
— asdtu 

ata “why?” also as interj. NA, NB(Ass.) 

ata’iSu, ar’isu ~ (a plant) M/jB lex., med. 
[U.KUR.KUR] 

ataku “to be(come) bent, crooked” M/jB G (a/a) 
of parts of body D trans. “bend, twist’ s.th.; 
> itku; uttuku 1 

atamu — watmum 

atannu (a piece of jewellery made in pairs) Nuzi; 
< Hurr. 

atanu(m) f. “she-ass” OAkk, Bab., M/NA 
[M/NB EME, EME¢; (ANSE.)EMEs5; Mari also 
EMES5.ANSE]; MB, Nuzi also “mare”; jB lex. a. 
nari (a water fowl); —+ bissiru 

atappis “like a canal” jB; < atappu 

atappu(m), NA adappu f.; pl. f. & m. “(small) 
canal, ditch” Bab. NA [PAs5; OB math. 
PA5.SIG]; > atappis 

atappai (a plant) jB lex. 

atar§ani — aSarsani 


atartu, atirtu, NA also ada/irtu (a type of grass) 
jB,NA 

atartu > also aSartu; watartum 

ataru mng. unkn. jB lex. 

ataru — also watrum 

ataru — addru Il; watarum 

at(’ )a(t)tu —» ad’ attu 

atatum f. pl. “layers (of reed)” Mari 

atbaru(m) (or adbaru) ~ “basalt” Bab., M/NA 
[(NAq.)AD.BAR] for statuary, grindstones; 
< Sum. 

atgigu — asgigi 

athii pl.; OB du. athé? “companions, partners” 
O/B; OA as pl. of ahu I “brothers”; < afi II; 
> athiitu 

athusu, ithusu ~ “carrying-pole” (for fruit)? NA 

athitu(m) “partnership” OB, Am.; a. Sakanum 
“to establish partnership, brotherly relations” 
with s.o.; a. rdmu “to wish partnership” with 
8.0.; ana a. legiim “to accept in partnership 
(through marriage)”; < athd abstr. 

atirtu — atartu 

at isu — ata’ isu 

atkalluSSe (a functionary) NB 

atkam — aktam 

atkuppu(m), askuppu “craftsman making 
objects of reeds” Bab. [(LU.)AD.KID]; < Sum.; 
> atkuppiitu 

atkupputu(m) “craft of the reed worker’ OB 
{(LU.)AD.KID- ]; NB as prebend; < atkuppu 

atmanu + watmanum 

atmartu (title of a goddess) jB; < amdru I? 

atmasu ~ “stubborn” jB lex.; < amdsu ? 

atmu mng. unkn. jB lex. 

atmu — also watmum 

atméi; pl. NB atmdanu ? (a wooden object) Nuzi 

atmii — also atwiim 

atnannu —~ uatnannu 

atnmannuhlu — uatnannuhlu 

atnu (or adnu) “prayer” jB 

atri§ “very much, copiously” M/jB; < watrum 

atru — watrum 

atruk (or atruq) (a cut of meat) NB for offer- 
ings, wr. 42Uq, 

-atta + -atti 

att... also = ana t... 

atta, attu “you” (2 m. sg. pron.); — attunu; atti, 
attina; attamannu 

attadG(m) “spillway”? OB, NB? 

attalii — antallii 

attamannu “each one; whoever you (m.) are” 
MA, M/NB, Nuzi; < attd + mannu I : 


‘ 
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attamukarumma 
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awilutum 


attamukarumma in a. dababu “to conspire’? 
Nuzi; < Hurr. 

Attana, Attannaswe, Attannati 
MB(Alal.), Nuzi; < Hurr. 

attanu(ni) — attunu 

attartu. NA uitartu “{military) cart” M/jB, NA, 
< waldrum; — wattarum 3 

attaru — wattarum 

attassihu “paternal” Nuzi, of estate, property; 
< Hurr. 

atta’u mng. unkn. jB, desig. of monsters in 
Entima elig 

atteru) “companion” 
> atterutu 

atterutu “friendship” Am.(Mit.), Nuzi, Bogh.; 
<atteru 

-atti, -atta(m) (adv. endings) (+ GAG §1131) 

atti “you” (2 f. sg. pron.); + atta; attimannu 

attimannu “whoever you (f.) are” jB; < atti + 
mannu I 

attina “you” (2 f. pl. pron.) O/MA, O/jB; > atta 

attinaSa (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr. 

attu — atta 

atti-, Nuzi after -w also utti- “belonging to” with 
poss. pron. suff. M/NB, Am., Nuzi, Bogh., 
Ug.; Elamtu attika “Elam is yours”; ayyutu 
atta “which ones are mine?” 

attultu (a substance) Nuzi; < Hurr.? 

attunu, NA also attani(ni), NB also attun “you” 
(2 m. pl. pron.); — atta 

ati I jB lex. 1. (a kind of dark wool) 2. (Sutian 
word for ~ throwing stick) 

ati(m) II, atu’u, OB, Alal., Nuzi, Ug. uti(m) 
“gatekeeper, porter” Bab., M/NA [LU.NI.DUg, 
NB wr. .GAB] NB as family name; <Sum.; 
> atitu Il, attitu, + sukkal-ath 

atti + also edit I; watim 

atidu, diidu, OA etudum “wild sheep; ram” OA, 
M/jB 

atugu — adtigu 

atublu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

atulimanu, talimdnu, tulimatu pl. tant. “both 
hands” jB; — Sutlumu; talimu 

atunu — utunu 

aturu —» adurti 

atutu I (a spiny plant) jB lex.; < Sum.? 

atutum II (or utitum) “female doorkeeper” OB 
(MUNUS.NI.DUg]; < ati II 

atitu, utdtum, MB(Ass.) utu'dtu “function of 
gatekeeper” Bab. [LU.NI.DUg-] of man, as 
prebend; of gods in temple; < ati II; + sukkal- 
atiitu 

atu ati U 


(7th month) 


Am.(Eg.); < Hurr.; 


atwim, atmi “speech, word; manner of speech” 
O/jB [once KA.KA]; < awiim Gt infin. 

ataru — adaru III 

a’ “ferryman” O/jB [A.Us]; < Sum. 

ati — also hahi 

a’ ussu — amussu 

awarradnum — awirdnum 

awatamulushe (an object) Am.; < Hurr. 

awatu(m), later Bab. (also occas. OB) amatu, 
M/NA, also Ug. abutu, gen. abiti; pl. awdtum, 
amdtu, abate ““word; matter” [INIM] 1. “word” 
a. gabii, a. dababu, poet. a. zakaru “to speak (a 
word), talk”; a. sabatum “to ‘seize the word’, 
begin to speak” Mari; a. turrum “to report” 
OA, OB; OA a. gabiim “to state (0.’s last) 
will’; MA a. Sakdnu “to declare, make a 
statement”; of deity, king “order, command”, 
“wording” of tablet; a. libbim “thought” 
2. “legal case, lawsuit”; MA a. amaru “to settle 
a case”; a. gamrat “the case is completed”; bél 
awatimlamati — bélu 5 3. “matter, affair”, often 
pl.; a. amdru “to investigate a matter’, a. 
napistim “matter of life”; ul/ld awassu etc. “it is 
not his business, he has not the right to” etc.; 
<awiim; — lamatu 

awiharu, ami/eharu “plough” Nuzi [GIS.APIN]; 
as area measure (= !/t0 homer); <Hurr.; — 
epinnu 

awilanu (a bird) jB; < awilu 

Awilatum (hypocorist. form of PN Awil-DN) 
OB; < awilu 

awiliS, jB ami/élif “like a human being” O/B; 
<awilu 

awiltum, later ami/éltu. “woman” OA, O/MB, 
Am., Nuzi, Bogh. [MUNUS]; jB lex. only; NB 
“dependent woman, slave”; < awilu 

awilu(m), later ami/élu, OAkk abilum, MA a’ilu 
“man” [LU; jB om., med. also NA; Bogh. om. 
ZA] “human being” (also coll.); MA 
“husband”; “person, one”; jB, Nuzi a. ana a. 
“one another”; O/jB a. ... a. “one ... the other”, 
OA, OB “free citizen”, also mdr/mari a.; 
“citizen” of PIN; as term of respect, OA, NA /a 
a. “no gentleman”; OB a. ESnunna “man (i.e. 
ruler) of ESnunna”; Nuzi, NB also “slave”; a. 
nari (an aquatic animal) jB [LU.iD]; > awilis, 
awilutum, awiltum; amilanu, Awilatum, — 
Sahamélu 

awilitum, later ami/élitu, OA awiluttum, MA 
a’ iluttu “humanity” [(NAM.)LU.U{g/19.LU; LU- ] 
1. “mankind”; O/MB “anyone” 2. M/NB freq. 
as coll. pl. .of awilu “servants, slaves, 
personnel” [Nuzi NAM.LU.LU.MES]; NB also 
“(single) slave” 3. MB “status of a retainer” 


astu 


attamannu 


astipirum — aStapiru 

aStu (a word for woman) jB lex.; < Hurr. 

astu — also artu; aSSatu 

asta “throne” jB; < Sum. 

aSturru “gnat” jB lex. 

aStuzzu, astuttu (desig. of garments) Nuzi; 
< Hurr. 

astu — waStum 

aStiitu(m) “obduracy, stiffness” OB, jB lex.; 
< wastum 

aSum — asul 

aSti(m) I (a disease of the head) Bab.; Sam(mi) a. 
“plant(s) for a. disease” (name of a plant); > 
rasasim 

aSd II ~ “living creatures” O/jB 

aii III (a kind of field)? MB 

a8i(m) IV ~ “distinguished, noble” OA, jB 

asi — also asium; eSa@LIV; haga; usu; 
wasa' um 

aSu ~ “to retch” G (pres. i’45) Gtn (itand3) iter. 
jB 

asuatu — aSsutu 

aSubbatu, aSbutu “woman, wife” jB lex. 

asubu — yasibum 

aSubhennu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

aSuhu(m) ~ “pine-tree” Bab., NA [GIS.U.SUH5] 
as timber, zér a. “pine kernel” 

aSukku(m) (a dais)? jB lex. 

aguShu, ashausiuhhu, axhuxspu (a measuring 
vessel)? Nuzi; < Hurt. 

asuStu(m) “affliction, grief’ O/jB [(NIG.)ZLIR; 
ext. SA5- ]; < aSaSu III 

aSutu; pl. asudtu (a leather strap) jB for a door; 
— asdtu 

ata “why?” also as interj. NA, NB(Ass.) 

ata’iSu, ar’isu ~ (a plant) M/jB lex., med. 
[U.KUR.KUR] 

ataku “to be(come) bent, crooked” M/jB G (a/a) 
of parts of body D trans. “bend, twist’ s.th.; 
> itku; uttuku 1 

atamu — watmum 

atannu (a piece of jewellery made in pairs) Nuzi; 
< Hurr. 

atanu(m) f. “she-ass” OAkk, Bab., M/NA 
[M/NB EME, EME¢; (ANSE.)EMEs5; Mari also 
EMES5.ANSE]; MB, Nuzi also “mare”; jB lex. a. 
nari (a water fowl); —+ bissiru 

atappis “like a canal” jB; < atappu 

atappu(m), NA adappu f.; pl. f. & m. “(small) 
canal, ditch” Bab. NA [PAs5; OB math. 
PA5.SIG]; > atappis 

atappai (a plant) jB lex. 

atar§ani — aSarsani 


atartu, atirtu, NA also ada/irtu (a type of grass) 
jB,NA 

atartu > also aSartu; watartum 

ataru mng. unkn. jB lex. 

ataru — also watrum 

ataru — addru Il; watarum 

at(’ )a(t)tu —» ad’ attu 

atatum f. pl. “layers (of reed)” Mari 

atbaru(m) (or adbaru) ~ “basalt” Bab., M/NA 
[(NAq.)AD.BAR] for statuary, grindstones; 
< Sum. 

atgigu — asgigi 

athii pl.; OB du. athé? “companions, partners” 
O/B; OA as pl. of ahu I “brothers”; < afi II; 
> athiitu 

athusu, ithusu ~ “carrying-pole” (for fruit)? NA 

athitu(m) “partnership” OB, Am.; a. Sakanum 
“to establish partnership, brotherly relations” 
with s.o.; a. rdmu “to wish partnership” with 
8.0.; ana a. legiim “to accept in partnership 
(through marriage)”; < athd abstr. 

atirtu — atartu 

at isu — ata’ isu 

atkalluSSe (a functionary) NB 

atkam — aktam 

atkuppu(m), askuppu “craftsman making 
objects of reeds” Bab. [(LU.)AD.KID]; < Sum.; 
> atkuppiitu 

atkupputu(m) “craft of the reed worker’ OB 
{(LU.)AD.KID- ]; NB as prebend; < atkuppu 

atmanu + watmanum 

atmartu (title of a goddess) jB; < amdru I? 

atmasu ~ “stubborn” jB lex.; < amdsu ? 

atmu mng. unkn. jB lex. 

atmu — also watmum 

atméi; pl. NB atmdanu ? (a wooden object) Nuzi 

atmii — also atwiim 

atnannu —~ uatnannu 

atnmannuhlu — uatnannuhlu 

atnu (or adnu) “prayer” jB 

atri§ “very much, copiously” M/jB; < watrum 

atru — watrum 

atruk (or atruq) (a cut of meat) NB for offer- 
ings, wr. 42Uq, 

-atta + -atti 

att... also = ana t... 

atta, attu “you” (2 m. sg. pron.); — attunu; atti, 
attina; attamannu 

attadG(m) “spillway”? OB, NB? 

attalii — antallii 

attamannu “each one; whoever you (m.) are” 
MA, M/NB, Nuzi; < attd + mannu I : 


‘ 


ee eee em 


attamukarumma 


31 


awilutum 


attamukarumma in a. dababu “to conspire’? 
Nuzi; < Hurr. 

Attana, Attannaswe, Attannati 
MB(Alal.), Nuzi; < Hurr. 

attanu(ni) — attunu 

attartu. NA uitartu “{military) cart” M/jB, NA, 
< waldrum; — wattarum 3 

attaru — wattarum 

attassihu “paternal” Nuzi, of estate, property; 
< Hurr. 

atta’u mng. unkn. jB, desig. of monsters in 
Entima elig 

atteru) “companion” 
> atterutu 

atterutu “friendship” Am.(Mit.), Nuzi, Bogh.; 
<atteru 

-atti, -atta(m) (adv. endings) (+ GAG §1131) 

atti “you” (2 f. sg. pron.); + atta; attimannu 

attimannu “whoever you (f.) are” jB; < atti + 
mannu I 

attina “you” (2 f. pl. pron.) O/MA, O/jB; > atta 

attinaSa (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr. 

attu — atta 

atti-, Nuzi after -w also utti- “belonging to” with 
poss. pron. suff. M/NB, Am., Nuzi, Bogh., 
Ug.; Elamtu attika “Elam is yours”; ayyutu 
atta “which ones are mine?” 

attultu (a substance) Nuzi; < Hurr.? 

attunu, NA also attani(ni), NB also attun “you” 
(2 m. pl. pron.); — atta 

ati I jB lex. 1. (a kind of dark wool) 2. (Sutian 
word for ~ throwing stick) 

ati(m) II, atu’u, OB, Alal., Nuzi, Ug. uti(m) 
“gatekeeper, porter” Bab., M/NA [LU.NI.DUg, 
NB wr. .GAB] NB as family name; <Sum.; 
> atitu Il, attitu, + sukkal-ath 

atti + also edit I; watim 

atidu, diidu, OA etudum “wild sheep; ram” OA, 
M/jB 

atugu — adtigu 

atublu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

atulimanu, talimdnu, tulimatu pl. tant. “both 
hands” jB; — Sutlumu; talimu 

atunu — utunu 

aturu —» adurti 

atutu I (a spiny plant) jB lex.; < Sum.? 

atutum II (or utitum) “female doorkeeper” OB 
(MUNUS.NI.DUg]; < ati II 

atitu, utdtum, MB(Ass.) utu'dtu “function of 
gatekeeper” Bab. [LU.NI.DUg-] of man, as 
prebend; of gods in temple; < ati II; + sukkal- 
atiitu 

atu ati U 


(7th month) 


Am.(Eg.); < Hurr.; 


atwim, atmi “speech, word; manner of speech” 
O/jB [once KA.KA]; < awiim Gt infin. 

ataru — adaru III 

a’ “ferryman” O/jB [A.Us]; < Sum. 

ati — also hahi 

a’ ussu — amussu 

awarradnum — awirdnum 

awatamulushe (an object) Am.; < Hurr. 

awatu(m), later Bab. (also occas. OB) amatu, 
M/NA, also Ug. abutu, gen. abiti; pl. awdtum, 
amdtu, abate ““word; matter” [INIM] 1. “word” 
a. gabii, a. dababu, poet. a. zakaru “to speak (a 
word), talk”; a. sabatum “to ‘seize the word’, 
begin to speak” Mari; a. turrum “to report” 
OA, OB; OA a. gabiim “to state (0.’s last) 
will’; MA a. Sakdnu “to declare, make a 
statement”; of deity, king “order, command”, 
“wording” of tablet; a. libbim “thought” 
2. “legal case, lawsuit”; MA a. amaru “to settle 
a case”; a. gamrat “the case is completed”; bél 
awatimlamati — bélu 5 3. “matter, affair”, often 
pl.; a. amdru “to investigate a matter’, a. 
napistim “matter of life”; ul/ld awassu etc. “it is 
not his business, he has not the right to” etc.; 
<awiim; — lamatu 

awiharu, ami/eharu “plough” Nuzi [GIS.APIN]; 
as area measure (= !/t0 homer); <Hurr.; — 
epinnu 

awilanu (a bird) jB; < awilu 

Awilatum (hypocorist. form of PN Awil-DN) 
OB; < awilu 

awiliS, jB ami/élif “like a human being” O/B; 
<awilu 

awiltum, later ami/éltu. “woman” OA, O/MB, 
Am., Nuzi, Bogh. [MUNUS]; jB lex. only; NB 
“dependent woman, slave”; < awilu 

awilu(m), later ami/élu, OAkk abilum, MA a’ilu 
“man” [LU; jB om., med. also NA; Bogh. om. 
ZA] “human being” (also coll.); MA 
“husband”; “person, one”; jB, Nuzi a. ana a. 
“one another”; O/jB a. ... a. “one ... the other”, 
OA, OB “free citizen”, also mdr/mari a.; 
“citizen” of PIN; as term of respect, OA, NA /a 
a. “no gentleman”; OB a. ESnunna “man (i.e. 
ruler) of ESnunna”; Nuzi, NB also “slave”; a. 
nari (an aquatic animal) jB [LU.iD]; > awilis, 
awilutum, awiltum; amilanu, Awilatum, — 
Sahamélu 

awilitum, later ami/élitu, OA awiluttum, MA 
a’ iluttu “humanity” [(NAM.)LU.U{g/19.LU; LU- ] 
1. “mankind”; O/MB “anyone” 2. M/NB freq. 
as coll. pl. .of awilu “servants, slaves, 
personnel” [Nuzi NAM.LU.LU.MES]; NB also 
“(single) slave” 3. MB “status of a retainer” 


awiranum 


ayyigalluhu 


4. OA, OB “humanity; gentlemanly behaviour’; 
< awilu abstr. 

awiranum, ame/iranu, OB also awarrdnum 
“standing water” [jB A.NIGIN] after flood; — 
(@ irtanu 

awiru “field” Nuzi; < Hurr. 

awitum “value (of goods)” OA, expressed in tin, 
silver 

awim “to speak’ G (pret. iwu; stat. and 2 pers. 
sg. imper. awu) OA only Gtn iter. OA 
Gt (atwiim, later atmii) “speak” OA; O/jB{(lit.) 
“discuss”’; isti/itti X a. “negotiate with X”; ana X 
a. “tell X, speak to X”; OA “order (to do 
s.th.)”"; jB iti libbiya (etc.) a. “think about” s.th. 
St 1.O/jB, MA “reflect on s.th., debate with 
o.s.”, also itti/lina libbi §. 2. stat., in j/NB 
comm., of words “are used, considered”; 
> aman, atwiim; awdtu; mutawtiim; mustamit; 
tawitum 

awurriqanum, jB amurriganu 1. “jaundice” 
O/jB [jB IG1.SIG7.SIG7]}; 9A. deified; }am(mi) a. 
“plant for curing jaundice” 2. (a bird) OB fex.; 
< waraqum 

ayarum — haérum 

ayya > ai ll 

ayyabakala, (ay)yab akali (a plant) jB lex.; 
< ayydbu 

ayyabassa (a plant) jB lex.; < ayyabtu + Ja? 

ayyabas “let me not be put to shame” jB (desig. 
of shoe-button)?; < bésu I 

a(y)yabba “the sea” Mari, Am., jB; <Sum.?; 
> ayyabbitu 

a(y)yabbitu, yabbitu f. “of the sea” (epith. of 
Istar) MA; < ayyabba 

ayyabi§, yabis “in a hostile manner’ O/jB, NA; 
< ayyabu 

ayyabtu “(female) enemy” jB, NA; in pl. “evil” 
gener.; < ayyabu; — ayyabassa 

ayyabu(m), M/jB also ydbu; pi. ayydbu, occas. 
ayyabitu. “enemy” Bab., NA _ [(LU.)ERIM] 
“hostile” spells; usu. as subst.; > ayyabiS, 
ayyabtu, ayyabutu; ayyabakala 

ayyabitu(m) “hostility” O/jB; < ayydbu abstr. 

ayyaka(m), yaka Ass. 1. “where?” as interrog. 
pron., NA issu ayyak(a) “whence?” 2.O0A 
“somewhere” 3, in rel. clause “where” 4. NA 
“how?”; <ayyu + -kdm (—+ GAG §113b); 
> ayyakaméni 

ayyakamma “somewhere” OA; <ayyakam + 
-ma 

ayya(k)ku(m), eyakku, ydku (a type of 
sanctuary) O/jB, M/NA [E.AN.NA] esp. of 
goddesses; < Sum.? 


ayyalatum f. “hind” OB as PN; < ayyalu I 

ayyalu(m) I, Ass. ya(’ajlu “stag, deer’ Bab., 
M/NA [DARA.MAS] jB garan a. “hartshorn” as 
drug, also name of plant; > ayyalatum 

ayyalu II ~ “ally” j/NB; > yalutum 

ayyami “where?” Am. 

ayyana — ayyanu 

ayyani§ “whither, where?” Bogh. lex.; < ayydnu 
+ -i§ 

ayyanu(m), ydnu(m}, jB also ayyinna, ayydna, 
lex. also ya’nu “where?” O/jB; “whence?” OA; 
for later usage in negation —+ ydnu; <ayyu + 
-dnum, > ayyani§, ayyanumma; yanummi§ 

ayyanumma “anywhere” M/jB; <ayydnum + 
-ma 

ayyarahhu (a plant) jB lex. 

ayyarahi “gold” jB lex.; < Hurr. 

ayyartu(m), yartu, NB (ay)yastu?; NA pl. 1A-e- 
re-te “white coral’? Bab, NA  [(NAq.)PA]; 
< ayyaru I 

ayyaru(m)!, iyarum, Ass. ya(’u)ru “flower; 
rosette” Bab., M/NA_ 1.j/NB? “(natural) 
flower” 2. “rosette” of stone, gold; a. pani 
(ornament on divine image) 3. jB (ay)yar(i) ili 
‘flower of god’ = “chamaeleon’’? 4. in names of 
plants: a. Aurdsi/kaspi “golden/silver flower” 
etc.; > ayyartu, ayyari, yaritu 

ayyaru II ~ “young man” OAkk, MB in PNs; jB 
lex.; — aru I 

ayyaru III mng. uncl. jB; in comparisons 

ayyarum — also haérum 

ayyari' “rosette-like’ NB; <ayyarul + -7; 
> yaritu 

Ayyaru(m) (2nd Bab. month) Bab. [ITI.GU4 
(.SLSA)]; > ayyarti 

ayyara “born in the month Ayyaru’? MB in fPN 
Ayyaritu;, < Ayyaru 

ayyarurutu — yarurutu 

ayyasu, ydsu (a small mammal, phps.) “weasel” 
Bab.; also “(skin of) weasel?” used as container 
for oil; OB also PN 

ayydSi —+ yasim 

ayyastu — ayyartu 

ayyatu —» ayyu 

Ayya’utu “function of the goddess Ayya” jB; 
< Ayya (wife of Samai) abstr. 

ayyekaméni “anywhere” NA; < ayyaka + -me + 
-ni? 

ayyeéma — ayyisamma 

ayyesa — ayyisa 

ayyi ~ ai ll 

ayyigalluhu, faigallathe (a horned anne) 
Am.(Mit.), Nuzi; < Hurr. 


ayyika 


azzatu 


ayyike COS where to?” M/jB, Nuzi; 

ayyikéni‘ swheie to?” iB: < ayylkd + -ni 

ayyikiam “where?” OB; <ayyu + -kiam (> 
GAG §113b): > avvikd: ékiam, + ai UI 

ayyinna — ayyanu 

ayyis, lex. also yis “where?; whither?” O/B; 
<avyu + iS; > 65; 18; + més 

ayyiSa(m), ayyeSa “whither?” Ass., O/jB; NA 
also ana a.; <ayyu + -iSam;, > ayyiSamma; 
Sam; — missam 

ayyisamma, OA also ayyéma, Ug. ayyisammé 
“to anywhere” OA, OB, Ug.; <ayyisam + 
-mal-mé II, > éSamma 

ayyitu (a leather strap) for a door M/jB 

ayyitu — also ayyu 

ayyitumma — ayyumma 

ayyu(m), ayyii(m), jB, NA also ya'u; f. 
ayyitu(m); m. pl. ayyutu(m), f. ayydatu(m) 
“which?” usu. before subst. adi ayyi umi “tll 
which day?”; after subst. mé ayyiti “which 
water?”: pred. NA ya’u hitdya “what is my 
crime?”; in subst. use “which (person); what 
(thing)”, interrog. or indefinite; NB rel. pron. 
“which, that”, NA in indir. question (4 GAG 
§180c); Bab. occas. for ayyumma; > ayyumma, 
ayyummeé;, ayyaka, ayyikiam etc.; ayyiS etc.; 
ayyanu, yanu etc. 

ayyu — also ai II 

ayyd (a bird) jB lex. 

ayyumma, MB, NA _ also ya’umma; f. 
ayyitumma; pl. ® yutumma “any; anyone”; as 
adj. Sarrum a. “any king’; as subst. “anyone”; 
MB a. Sa “anyone who”; < ayyu + -ma 

ayyummé; pl. ayyidttimmé “anyone” Am., Nuzi, 
Bogh. for ayyumma; < ayyu + -mé II 

azabburu (or azappuru) (a plant) Nuzi, jB; — 
azupiru ? 

aza’illu — azamillu 

azal mng. unkn. jB lex. 

azalla (a medicinal plant) O/jB [U.A.ZAL.LA/LA]; 
< Sum. 

azalum (or azdnum) (a tree) OAkk 

azalwannu (a precious stone) Qatna; for 
necklace, seal; < Hurr. 

azamillu(m), MA aza’illu; pl. f. “sack, net” 
O/MA, O/B, Bogh.; for (transport of) straw, 
OA also du.; MB for flour 

azammu (part of a chariot) MB of gold; + 
assanimu 

azamritu, azamrutu; pl. azamrdtu ~ “lance” 
M/jB held by figurine; -+ azmarti ? 


azamru(m), NA zamru “fruit” OB(N.Mes.), 
M/NA 

azamrutu — azamritu 

azamii — zamii 

azangunti (a bird) jB lex.; < Sum.? 

azannu, azdnu, zdnu; pl. ft. “quiver” MB, 
NA(jB) [MB KUS.A.ZA.AN] 

azannu — also hazannum 1 

azadnu > azalum; azannu 

azappu — asappu; zappu 

azappuru — azabburu 

azarkiru mng. unkn. OB lex. 

azarru — asarru 

azaru(m), azzaru ~ “lynx” O/jB [SA.A.RLRI] 
living in marshes 

azaru ~ “to help” jB; < W.Sem. 

azazhum (a kind of offering) OB(Alal.); 
< Hurr.? 

azazu, fazdzu “to buzz” jB G (pres. i’azzaz) of 
ears 

azibatu ~ “help” jB lex.; < ezébu 

aziru “sputum”? jB 

azirum — also asirum II 

azmari, ismari, armarrti, azzamii “lance” 
M/NB; = azamritu ? 

azi(m) I, haz, asi “to sigh, gasp” O/jB G om., 
of ghost, dog, lizard; > hazii 

azii [I (a craftsman)? Nuzi 

azugallatu, azungallatu “chief physician (f.)” 
M/jB, NA [A.ZU.GAL] as epith. of Gula; 
<Sum.>azugalliitu — 

azugallu(m) “chief physician” O/jB [A.ZU.GAL]; 
< Sum.; > azugallitu, — asi I 

azugallutu. “higher medical art” jB; 
< azugall(at)u 

azukaradnu — azupiru 

azukarastum (desig. of horses) Nuzi; < Hurr.? 

azukirdnu — azupiru 

azumu (a plant) jB lex. 

azungallatu — azugallatu 

azupiranitu f. “resembling saffron” jB_ lex.; 
desig. of spices 

azupiru(m), azupirdnu, azuki/ardnu “saffron” 
Bab. [U.HAR.SAG(.SAR)] freq. a. arqu 
“yellow”; — azabburu ? 

azuru (or asuru) in a. pindi mng. unkn. jB lex. 

Azzalli — Izalli 

azzamii — azmartt 

azzaru — azaru 

azzatu f., Hurt. pl. also azzatena “she-goat” 
Nuzi; — hazzatum 


awiranum 


ayyigalluhu 


4. OA, OB “humanity; gentlemanly behaviour’; 
< awilu abstr. 

awiranum, ame/iranu, OB also awarrdnum 
“standing water” [jB A.NIGIN] after flood; — 
(@ irtanu 

awiru “field” Nuzi; < Hurr. 

awitum “value (of goods)” OA, expressed in tin, 
silver 

awim “to speak’ G (pret. iwu; stat. and 2 pers. 
sg. imper. awu) OA only Gtn iter. OA 
Gt (atwiim, later atmii) “speak” OA; O/jB{(lit.) 
“discuss”’; isti/itti X a. “negotiate with X”; ana X 
a. “tell X, speak to X”; OA “order (to do 
s.th.)”"; jB iti libbiya (etc.) a. “think about” s.th. 
St 1.O/jB, MA “reflect on s.th., debate with 
o.s.”, also itti/lina libbi §. 2. stat., in j/NB 
comm., of words “are used, considered”; 
> aman, atwiim; awdtu; mutawtiim; mustamit; 
tawitum 

awurriqanum, jB amurriganu 1. “jaundice” 
O/jB [jB IG1.SIG7.SIG7]}; 9A. deified; }am(mi) a. 
“plant for curing jaundice” 2. (a bird) OB fex.; 
< waraqum 

ayarum — haérum 

ayya > ai ll 

ayyabakala, (ay)yab akali (a plant) jB lex.; 
< ayydbu 

ayyabassa (a plant) jB lex.; < ayyabtu + Ja? 

ayyabas “let me not be put to shame” jB (desig. 
of shoe-button)?; < bésu I 

a(y)yabba “the sea” Mari, Am., jB; <Sum.?; 
> ayyabbitu 

a(y)yabbitu, yabbitu f. “of the sea” (epith. of 
Istar) MA; < ayyabba 

ayyabi§, yabis “in a hostile manner’ O/jB, NA; 
< ayyabu 

ayyabtu “(female) enemy” jB, NA; in pl. “evil” 
gener.; < ayyabu; — ayyabassa 

ayyabu(m), M/jB also ydbu; pi. ayydbu, occas. 
ayyabitu. “enemy” Bab., NA _ [(LU.)ERIM] 
“hostile” spells; usu. as subst.; > ayyabiS, 
ayyabtu, ayyabutu; ayyabakala 

ayyabitu(m) “hostility” O/jB; < ayydbu abstr. 

ayyaka(m), yaka Ass. 1. “where?” as interrog. 
pron., NA issu ayyak(a) “whence?” 2.O0A 
“somewhere” 3, in rel. clause “where” 4. NA 
“how?”; <ayyu + -kdm (—+ GAG §113b); 
> ayyakaméni 

ayyakamma “somewhere” OA; <ayyakam + 
-ma 

ayya(k)ku(m), eyakku, ydku (a type of 
sanctuary) O/jB, M/NA [E.AN.NA] esp. of 
goddesses; < Sum.? 


ayyalatum f. “hind” OB as PN; < ayyalu I 

ayyalu(m) I, Ass. ya(’ajlu “stag, deer’ Bab., 
M/NA [DARA.MAS] jB garan a. “hartshorn” as 
drug, also name of plant; > ayyalatum 

ayyalu II ~ “ally” j/NB; > yalutum 

ayyami “where?” Am. 

ayyana — ayyanu 

ayyani§ “whither, where?” Bogh. lex.; < ayydnu 
+ -i§ 

ayyanu(m), ydnu(m}, jB also ayyinna, ayydna, 
lex. also ya’nu “where?” O/jB; “whence?” OA; 
for later usage in negation —+ ydnu; <ayyu + 
-dnum, > ayyani§, ayyanumma; yanummi§ 

ayyanumma “anywhere” M/jB; <ayydnum + 
-ma 

ayyarahhu (a plant) jB lex. 

ayyarahi “gold” jB lex.; < Hurr. 

ayyartu(m), yartu, NB (ay)yastu?; NA pl. 1A-e- 
re-te “white coral’? Bab, NA  [(NAq.)PA]; 
< ayyaru I 

ayyaru(m)!, iyarum, Ass. ya(’u)ru “flower; 
rosette” Bab., M/NA_ 1.j/NB? “(natural) 
flower” 2. “rosette” of stone, gold; a. pani 
(ornament on divine image) 3. jB (ay)yar(i) ili 
‘flower of god’ = “chamaeleon’’? 4. in names of 
plants: a. Aurdsi/kaspi “golden/silver flower” 
etc.; > ayyartu, ayyari, yaritu 

ayyaru II ~ “young man” OAkk, MB in PNs; jB 
lex.; — aru I 

ayyaru III mng. uncl. jB; in comparisons 

ayyarum — also haérum 

ayyari' “rosette-like’ NB; <ayyarul + -7; 
> yaritu 

Ayyaru(m) (2nd Bab. month) Bab. [ITI.GU4 
(.SLSA)]; > ayyarti 

ayyara “born in the month Ayyaru’? MB in fPN 
Ayyaritu;, < Ayyaru 

ayyarurutu — yarurutu 

ayyasu, ydsu (a small mammal, phps.) “weasel” 
Bab.; also “(skin of) weasel?” used as container 
for oil; OB also PN 

ayydSi —+ yasim 

ayyastu — ayyartu 

ayyatu —» ayyu 

Ayya’utu “function of the goddess Ayya” jB; 
< Ayya (wife of Samai) abstr. 

ayyekaméni “anywhere” NA; < ayyaka + -me + 
-ni? 

ayyeéma — ayyisamma 

ayyesa — ayyisa 

ayyi ~ ai ll 

ayyigalluhu, faigallathe (a horned anne) 
Am.(Mit.), Nuzi; < Hurr. 


ayyika 


azzatu 


ayyike COS where to?” M/jB, Nuzi; 

ayyikéni‘ swheie to?” iB: < ayylkd + -ni 

ayyikiam “where?” OB; <ayyu + -kiam (> 
GAG §113b): > avvikd: ékiam, + ai UI 

ayyinna — ayyanu 

ayyis, lex. also yis “where?; whither?” O/B; 
<avyu + iS; > 65; 18; + més 

ayyiSa(m), ayyeSa “whither?” Ass., O/jB; NA 
also ana a.; <ayyu + -iSam;, > ayyiSamma; 
Sam; — missam 

ayyisamma, OA also ayyéma, Ug. ayyisammé 
“to anywhere” OA, OB, Ug.; <ayyisam + 
-mal-mé II, > éSamma 

ayyitu (a leather strap) for a door M/jB 

ayyitu — also ayyu 

ayyitumma — ayyumma 

ayyu(m), ayyii(m), jB, NA also ya'u; f. 
ayyitu(m); m. pl. ayyutu(m), f. ayydatu(m) 
“which?” usu. before subst. adi ayyi umi “tll 
which day?”; after subst. mé ayyiti “which 
water?”: pred. NA ya’u hitdya “what is my 
crime?”; in subst. use “which (person); what 
(thing)”, interrog. or indefinite; NB rel. pron. 
“which, that”, NA in indir. question (4 GAG 
§180c); Bab. occas. for ayyumma; > ayyumma, 
ayyummeé;, ayyaka, ayyikiam etc.; ayyiS etc.; 
ayyanu, yanu etc. 

ayyu — also ai II 

ayyd (a bird) jB lex. 

ayyumma, MB, NA _ also ya’umma; f. 
ayyitumma; pl. ® yutumma “any; anyone”; as 
adj. Sarrum a. “any king’; as subst. “anyone”; 
MB a. Sa “anyone who”; < ayyu + -ma 

ayyummé; pl. ayyidttimmé “anyone” Am., Nuzi, 
Bogh. for ayyumma; < ayyu + -mé II 

azabburu (or azappuru) (a plant) Nuzi, jB; — 
azupiru ? 

aza’illu — azamillu 

azal mng. unkn. jB lex. 

azalla (a medicinal plant) O/jB [U.A.ZAL.LA/LA]; 
< Sum. 

azalum (or azdnum) (a tree) OAkk 

azalwannu (a precious stone) Qatna; for 
necklace, seal; < Hurr. 

azamillu(m), MA aza’illu; pl. f. “sack, net” 
O/MA, O/B, Bogh.; for (transport of) straw, 
OA also du.; MB for flour 

azammu (part of a chariot) MB of gold; + 
assanimu 

azamritu, azamrutu; pl. azamrdtu ~ “lance” 
M/jB held by figurine; -+ azmarti ? 


azamru(m), NA zamru “fruit” OB(N.Mes.), 
M/NA 

azamrutu — azamritu 

azamii — zamii 

azangunti (a bird) jB lex.; < Sum.? 

azannu, azdnu, zdnu; pl. ft. “quiver” MB, 
NA(jB) [MB KUS.A.ZA.AN] 

azannu — also hazannum 1 

azadnu > azalum; azannu 

azappu — asappu; zappu 

azappuru — azabburu 

azarkiru mng. unkn. OB lex. 

azarru — asarru 

azaru(m), azzaru ~ “lynx” O/jB [SA.A.RLRI] 
living in marshes 

azaru ~ “to help” jB; < W.Sem. 

azazhum (a kind of offering) OB(Alal.); 
< Hurr.? 

azazu, fazdzu “to buzz” jB G (pres. i’azzaz) of 
ears 

azibatu ~ “help” jB lex.; < ezébu 

aziru “sputum”? jB 

azirum — also asirum II 

azmari, ismari, armarrti, azzamii “lance” 
M/NB; = azamritu ? 

azi(m) I, haz, asi “to sigh, gasp” O/jB G om., 
of ghost, dog, lizard; > hazii 

azii [I (a craftsman)? Nuzi 

azugallatu, azungallatu “chief physician (f.)” 
M/jB, NA [A.ZU.GAL] as epith. of Gula; 
<Sum.>azugalliitu — 

azugallu(m) “chief physician” O/jB [A.ZU.GAL]; 
< Sum.; > azugallitu, — asi I 

azugallutu. “higher medical art” jB; 
< azugall(at)u 

azukaradnu — azupiru 

azukarastum (desig. of horses) Nuzi; < Hurr.? 

azukirdnu — azupiru 

azumu (a plant) jB lex. 

azungallatu — azugallatu 

azupiranitu f. “resembling saffron” jB_ lex.; 
desig. of spices 

azupiru(m), azupirdnu, azuki/ardnu “saffron” 
Bab. [U.HAR.SAG(.SAR)] freq. a. arqu 
“yellow”; — azabburu ? 

azuru (or asuru) in a. pindi mng. unkn. jB lex. 

Azzalli — Izalli 

azzamii — azmartt 

azzaru — azaru 

azzatu f., Hurt. pl. also azzatena “she-goat” 
Nuzi; — hazzatum 


azzubutum 
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azzubutum 


azzubitum = “status 
OB(Susa); < ezébu 


of divorced woman’? 


azzuzd —+ 2za 


i 
é 
5 


ba “‘water’’ jB lex. 

ba —+ also ba’um 

ba’alu(m), bdélu “to be dominant, exceptionally 
big, bright” Bab., NA G (i/i) [GUR4] of decree 
“be valid, in force’; of part of body “be 
exceptionally big”; of stars “be abnormally 
bright” D O/jB “make important, exaggerate” 
Dtn OB iter. of D; > ba’lu, ba’ tilu 

ba’ Glu — also balu 

ba’ aru — bérul 

ba’asu, NB be’éSu “to smell bad, be of bad 
quality” Ass., j/NB G (i/i) of dates “be rotten”, 
transf. of words, day “be bad”; NB pan(i) b. 
“be angry”, of animals “look bad” Gtn iter. 
D “make stink’, j/NB transf. “besmirch” name 
etc.; > bisu I, bi’ iltu; bu’ Su, busdnu; tabastanu 

ba’ aSu — also be’ éSu 

babaltu (a plant) jB lex. 

babalu ~ “leader” jB lex. 

babalu(m) “to carry, bring” var. of wabalu(m), 
supplies G forms for infin., ptcp., stat., NB 
pres. D all forms (except Am.) N all forms; 
>babbilu, babbilitum; biblu, bibiltu, bibbulu; 
mubabbilum, mubabbilitum 

babanu, NB bdbanna “at the gate, outside” 
M/NB of building, courtyard; < babu I + -anu; 
> babani 

babanai “outer” j/NB, NA of building, courtyard; 
< babanu + -i 

babaru ~ “forest” jB lex. 

babbanii; f. babbanitu “excellent, very good” 
NB; < *ban-banii (—+ bani 1); > babbanitittu 

babbaniitu ? “excellence, high quality” jB; 
< babbanii 


babbilu(m) “bearer, carrier; tenant farmer” O/jB; 
< babdalu 

babbilutum “service as bearer” OB; < babbilu 

babbirru — banbirru 

babrunnu “brown” Nuzi of horses; < Indo-Iran. 

babtu(m) I “city quarter, district? OAkk?, Bab., 
MA [DAG.GI/GI4.A; MA, NB KA-] as 
municipal authority; mar b. “member of a city 
quarter”; < babu I, > b. II 

babtu(m) JI “commercial goods, merchandise 
outstanding” OA, OB [KA- }; OB, NB ~ “Joss, 
deficit”, also astr.; < babu I; = b. 1? 

babu(m) I; pl. m. & f. “gate, door” [KA] 1. of 
house, temple, palace, oven etc.; “city gate” as 
administrative authority; “sluice gate’; bab ziqi 
“air vent” 2. transf. “entrance” to marsh, to 
apst, “opening, outlet” of objects; of parts of 
body; ext. bab ékalli(m) (a part of the liver) 
[ME.NI] 3. NB “item” of accounts (< Aram.?) 
4.“point of departure”, esp. in pdna(m) u 
bdba(m) ul ifu ‘have no beginning or end’ = 
“be beyond recording, control”; > babdnu, 
babani; babtu 1.11 

babu II “small child, baby” jB lex. 

badahu “to kiss” jB lex. 

badamu mng. unkn. jB lex. 

badaéqu — bataqu 

badasu mng. unkn. jB lex. 

baddum (or battum) mng. uncl. Mari, desig. of 
person 

badillum (a bird) O/jB 

badu “evening” NA in ki/Sa/inalana_b. 
evening”; < bidtum Ass. 

badu’itu (a garment) NB 

badilu > batilu 
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ba “‘water’’ jB lex. 

ba —+ also ba’um 

ba’alu(m), bdélu “to be dominant, exceptionally 
big, bright” Bab., NA G (i/i) [GUR4] of decree 
“be valid, in force’; of part of body “be 
exceptionally big”; of stars “be abnormally 
bright” D O/jB “make important, exaggerate” 
Dtn OB iter. of D; > ba’lu, ba’ tilu 

ba’ Glu — also balu 

ba’ aru — bérul 

ba’asu, NB be’éSu “to smell bad, be of bad 
quality” Ass., j/NB G (i/i) of dates “be rotten”, 
transf. of words, day “be bad”; NB pan(i) b. 
“be angry”, of animals “look bad” Gtn iter. 
D “make stink’, j/NB transf. “besmirch” name 
etc.; > bisu I, bi’ iltu; bu’ Su, busdnu; tabastanu 

ba’ aSu — also be’ éSu 

babaltu (a plant) jB lex. 

babalu ~ “leader” jB lex. 

babalu(m) “to carry, bring” var. of wabalu(m), 
supplies G forms for infin., ptcp., stat., NB 
pres. D all forms (except Am.) N all forms; 
>babbilu, babbilitum; biblu, bibiltu, bibbulu; 
mubabbilum, mubabbilitum 

babanu, NB bdbanna “at the gate, outside” 
M/NB of building, courtyard; < babu I + -anu; 
> babani 

babanai “outer” j/NB, NA of building, courtyard; 
< babanu + -i 

babaru ~ “forest” jB lex. 

babbanii; f. babbanitu “excellent, very good” 
NB; < *ban-banii (—+ bani 1); > babbanitittu 

babbaniitu ? “excellence, high quality” jB; 
< babbanii 


babbilu(m) “bearer, carrier; tenant farmer” O/jB; 
< babdalu 

babbilutum “service as bearer” OB; < babbilu 

babbirru — banbirru 

babrunnu “brown” Nuzi of horses; < Indo-Iran. 

babtu(m) I “city quarter, district? OAkk?, Bab., 
MA [DAG.GI/GI4.A; MA, NB KA-] as 
municipal authority; mar b. “member of a city 
quarter”; < babu I, > b. II 

babtu(m) JI “commercial goods, merchandise 
outstanding” OA, OB [KA- }; OB, NB ~ “Joss, 
deficit”, also astr.; < babu I; = b. 1? 

babu(m) I; pl. m. & f. “gate, door” [KA] 1. of 
house, temple, palace, oven etc.; “city gate” as 
administrative authority; “sluice gate’; bab ziqi 
“air vent” 2. transf. “entrance” to marsh, to 
apst, “opening, outlet” of objects; of parts of 
body; ext. bab ékalli(m) (a part of the liver) 
[ME.NI] 3. NB “item” of accounts (< Aram.?) 
4.“point of departure”, esp. in pdna(m) u 
bdba(m) ul ifu ‘have no beginning or end’ = 
“be beyond recording, control”; > babdnu, 
babani; babtu 1.11 

babu II “small child, baby” jB lex. 

badahu “to kiss” jB lex. 

badamu mng. unkn. jB lex. 

badaéqu — bataqu 

badasu mng. unkn. jB lex. 

baddum (or battum) mng. uncl. Mari, desig. of 
person 

badillum (a bird) O/jB 

badu “evening” NA in ki/Sa/inalana_b. 
evening”; < bidtum Ass. 

badu’itu (a garment) NB 

badilu > batilu 
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balatu(m) Ll 


ba’ertu “huntress” jB; < ba’ eru 


ba’eru(m), bd’iru(m) 1. “hunter; fisherman” 
Bab. [(LU.)SU.HA/HAg6] 2. OB, Mari (a type of 
military auxiliary); <bd@rul; > ba’ertu, 


ba’ ertitu 
ba”’erutu “substantiation (of evidence)? MA; 
< baru Ul 
ba’eratu(m) “activity of fisherman” OB; NB as 
temple prebend; < ba’ eru 
bagani “under the protection of’ NB; < Aram.; 
— gannu II? 
bagarranu (desig. of a horse) MB 
bagurru (a ladle) Qatna, jB 
bahdsu — be’ éSu; buhhusu 
Bahir (a month) OAkk; < bafru st. abs.? 
bahmddu — barumtu 
bahré? (a stone, phps.) “coral” jB, NA; 
< Arab.? 
bahru “boiling hot” jB; (a specific hot dish); 
< bubhuru; > bahrutu, Bahir? 
bahritu “boiling state” jB med. in bahrussu “in 
its boiling condition, when boiling”; < bahru 
bahgum mng. unkn. OAkk as PN 
bahia I “thin” O/jB of onions; MB, NA of people 
as PN; < bahit TI 
baha II “to be thin; be scarce” jB G (pres. 
ibahhu/i) D “make emaciated”; > baht I 
bahalatu “men, troops” jB(Ass.), artificially 
differentiated from — ba’ ulatu 
bahitu — bahiil 
ba’ilu; f. ba’ itu “ruler” M/jB; m. of DN in PNs; 
f. of goddess; < bélu 
b@ iru — bd’ eru 
ba”itu “thing sought” M/jB(Ass.) in b. ili/t 
“desire(d) of the god(s)”; < bu’’d II Ass. 
baka’ is “to weeping” OB; < baka 
bakisu “wailing woman” NA; < baki ptcp.? 
bakkaré — bakru II 
bakka’um “wailer, mourner” OB lex.; < bakii 
bakkitu “wailing woman, mourner” j/NB, NA; 
< bakkii 
bakka “tearful” jB; < baki; > bakkitu 
bakkutu + baktu 
bakru I “(first-)born” MB, in PNs 
bakru II, pakru; pl. bakkaru “foal” of camel or 
donkey jB; < Arab. 
baktu, bakkutu (an official) NB 
baka(m) “to weep” G (i/i) [ER] of human; of 
animal “cry”; also + dat. “weep over; weep for” 
Gtn iter. of G [ER.MES] S caus. of G; 
> baka’ is; bakisu; bakkii, bakkitu, bakka’ um; 
bikitu 
bakuha ~ “bud, shoot” jB lex. 


bal(a) — balu 

balaggu — balangu 

balalu(m) “to mix (up); alloy” Bab., NA; OAkk’ 
G (alu) (HE.HE] 1.“mix (up)” food, drink, 
drug with (= ina); “alloy” metal; stat., of colour 
“is variegated” 2.OB gablam b. “join battle” 
3. “muddle up, upset” heart, text; ext., of good 
and bad results “be mixed up, confused” 
Gt stat. OB of people “mix with each other” 
D L. “coat, smear” with (= ina) soil, spittle etc.; 
transf. ina dumgi “with prosperity” 2. “mix 
(up)” 3. OB stat. “is numb, deep in sleep” 
Dt 1. pass. of D; jB “be covered” with s.th. 
2. OB “smear” o.s. St OB lex. N jB of people 
“mix”; > ballu, baliltu’, ballussu; billu I, billatu; 
nabldlu, nablaltum, tabliltum 

balamgu — balangu 

balamu “to gag” jB G (i/i); < Aram. 

balangu, balamgu, bipalaggu, buluggu, NA 
palaqqu, palakku?, pilaggu’ (a large drum) jB, 
NA; OAkk in PN ? [BALAG]; < Sum. 

balar “on the other bank” NB; < Sum. 

balasu I “to stare” jB G also in worship D “fix” 
the eyes “in a stare”; > balsu 

balasu II “to thrust, jerk”? with the rump G (i/i) 
of animals D ~ G; >ballisitu, tuballas- 
qinnassa 

balat(a) “without” NA; < baldtu 

bala(t)tu (an omament) Qatna 

balatu(m) “without” OA; also balatu- with pron. 
suff. OA, NA; > baldta, + balu 

ba’latu “mistress” jB; < W.Sem. 

balatu(m) I “life” [TI(.LA); Am. TIL(.LA); NB 
also TIN] esp. ana baldt X “for X’s life”; 
“vigour, good health”; OA baldtukka “during 
your life-time”; O/MB /d baldtu “loss of life”; 
O/jB(lit.) “(eternal) life”; Sipat/Sammi__ b. 
“life(-giving) spell/plant”; OB, Am. 
“provisions”, NA “food” for the gods; OA 
“(meagre) livelihood, small profit’; st. abs. 
Bogh., j/NB ana baldt ‘within a life-time’ = 
“next year”; < baldtu TI infin. 

balatu(m) II “to live” [Th TLLA; TIN] G (u/u, 
Ass. ala) stat. “is alive”, “is healthy”, OB “is 
solvent”; “live, stay alive, (be allowed to) live”; 
M/jB, Bogh. “be healed”; j/NB balay napSati 
“preservation of life”; OA of debt etc. “be 
revived, recognized” D of gods, people “bring 
back to life, revive”; MA “allow to stay alive”, 
OB “let live; support, provide for’; O/jB 
“restore to health; cure’; OA, OB “recognize, 
credit” silver, goods to s.o.; OB “enact, 
validate” a document Dt Mari, jB “réceive 
support, be maintained” S Am. “give life to”; 


a a erect cs paste sire se 


band(m) [V 


baidaba 
>hbaltu, balittum?, baltitu, baltanumma; 
baldtul;  bultu; = muballittu; — muballitanu; 


tablittum, nablatu 

baldahai (or baltah’) mng. unkn. jB 

bali > balu 

baliltu, ba/itu “rubbish tip” or “waste land’”’?; sér 
b. (a type of snake) jB; < ballu f. or bela 11? 

baliltu —+ also Sambaliltu 

balittum “(a kind of) reservoir’, “fishpond’’? 
Mari; < baltu f.? 

balitu — baliltu 

baliu ~ “lord” jB lex. 

ballu “mixed” j/NB, MA of perfumes; of omens 
“confused”; “mixture” of animal fodder; 
< baldlu; > baliltu? 

ballu — also balu 

ballukku(m), Mari pa(J)luk/gu (a tree) OAkk, 
Bab. [GIS.BAL]; (an aromatic substance 
produced by the b. tree) [SIM.MUG; SIM.BAL; 
SIM.BULUG]; < Sum. 

ballussu “mixture” of aromatics ? NA; < baldlu 

balliisitu, pallisitu 1.(a bird) jB (— tuballas- 
qinnassa) 2. (a lizard) jB lex.; < baldsu II 

balsii — palstt 

balsu, palsu in bipalsa ini(m) “staring” O/jB; 
< balasul , 

baltu(m), bastu? (a spiny plant) Bab., NA 
{GIS.DIH] 

baltu — bastu 

baltahii — baldahii 

baltanumma “alive” Am. [TIL.LA- ]; < balatu 0 

balti(t)tu — buStitum 

baltu(m) “living, alive” [(LU.)TI(.LA)] 1. Bab., 
NA of people, animals; “healthy”, “(financially) 
solvent” 2. j/NB, NA “raw, uncooked” of meat, 
seeds 3.NA “green” of wood 4.MA, NB 
“intact” of vessels 5. OA warham baltamma 
“for a whole month”; < baldtu Il; > baltutu 

baltiitu(m) “state of being alive” Bab. [TI NB 
also TIN] of people, esp. baltiissu(nu) “alive”, 
of plants “fresh”, Bogh. of stones; < baltu 

balu(m), bal(a), Am.~bali; with pron. suff. 
bali/i- “without” [NU.ME(.A)]}; also ina b.; esp. 
“without (permission/knowledge of)”  s.0.; 
O/jB also conj. + subjunct. “without ...ing, 
without having ...ed”; > bdlu; balat; + baldtu; 
bilanum 

bali — bela I 

balu, ballu ‘the one without’? (desig. of the 
planet Mars) jB; < balu 

balu, ba’ dlu “to supplicate” G j/NB 

balu — also ba’ dlu 

ba’lu; f. ba’ iltu ~ “large, major” jB; < ba’ dlu 


baluhhu(m), buluhhum (an aromatic plant) 
OAkk, O/jB [SIM.BULUH]; Ail b. “b. resin”; 
< Sum. 

balut “without” MA; < balu 

bama “half and half, in half’ OB; < bamtu I 

bamanis “in halves” jB; < bamtu I + -da + -is 

bamatu(m) pl. tant. “open country, plain” Bab. 

bamtu(m) I, lex. also bdntu, pdndu; pl. bamatu 
“half? Bab., Susa, OB(Alal.); st. abs. 
bamat ... bamat ... “half ... half ...”; > bamd, 
bamanis 

bamtu(m) I, b/pdnd/tu; lex. also pl. “ribcage, 
chest; thorax” O/jB; > Pandanu 

banaikanu (desig. of a group or organization) 
NB 

banbillu (or panbillu) (a dwarf cucumber) jB 
lex. 

banbirru, babbirru ~ “leather coat” jB lex. 

bandillanu “paunchy, fat” jB om.; < bandillu + 
-an 

bandillu ~ 
> bandillanu 

bandii(m) “quotient” OB math., jB; fmpsar b. 
“mathematician’’?; < Sum. 

bandu > bamtu TI 

banduddii(m) “bucket” O/jB [(GIS/GI.)BA.AN. 
DUg.DUg] esp. rit.; < Sum. 

banitu — bani I 

bdnitu — bantu; bank 

bannu(m), banu (a ewer) OB; < Sum. 

bantis “like a mother” jB; < bantu 

bantu “mother” jB; < bani IV; > bantis 

bantu — also bamtu LIT 

banii(m) I “good, beautiful” of person, animal 
[in PNs DU]; of object, word, deed, omen etc.; 
as subst. banitu “s.th. good”; < bani II; 
> baniitu; babbanii, babbaniitu 

banii(m) II “to be(come) good, beautiful” Bab. 
G (i/i) [NB in PN DU] of person, object, word, 
deed etc. D “make good, beautify” person, 
animal, object, building etc.; “look after s.o. 
kindly, respectfully”; NB “produce s.th. well’, 
NB (+ zabnitu) “execute well, do a good job”; 
> banit!; babbanii, babbaniitu; biinu II, bunna, 
bunnii;  bunnannii; = mubannii, mubanniitu, 
mubannitum; tabnitu 1; + bunzerru, buppani- 

bana III “built”? jB lex.; < bani IV 

banii(m) IV “to create; build” G (i/i) [DU] of 
deity “create” person, grain etc.; of person 
“engender” child, “make” figurine etc.; “build” 
house, boat; math. “construct”; ext. of feature 
“form” a shape D Am. “erect” city § lit., caus. 
of GN pass.; > banii HI; bani, bantu, bantis, 


“belly” jB, NA of animal; 


ba’ertu 36 


balatu(m) Ll 


ba’ertu “huntress” jB; < ba’ eru 


ba’eru(m), bd’iru(m) 1. “hunter; fisherman” 
Bab. [(LU.)SU.HA/HAg6] 2. OB, Mari (a type of 
military auxiliary); <bd@rul; > ba’ertu, 


ba’ ertitu 
ba”’erutu “substantiation (of evidence)? MA; 
< baru Ul 
ba’eratu(m) “activity of fisherman” OB; NB as 
temple prebend; < ba’ eru 
bagani “under the protection of’ NB; < Aram.; 
— gannu II? 
bagarranu (desig. of a horse) MB 
bagurru (a ladle) Qatna, jB 
bahdsu — be’ éSu; buhhusu 
Bahir (a month) OAkk; < bafru st. abs.? 
bahmddu — barumtu 
bahré? (a stone, phps.) “coral” jB, NA; 
< Arab.? 
bahru “boiling hot” jB; (a specific hot dish); 
< bubhuru; > bahrutu, Bahir? 
bahritu “boiling state” jB med. in bahrussu “in 
its boiling condition, when boiling”; < bahru 
bahgum mng. unkn. OAkk as PN 
bahia I “thin” O/jB of onions; MB, NA of people 
as PN; < bahit TI 
baha II “to be thin; be scarce” jB G (pres. 
ibahhu/i) D “make emaciated”; > baht I 
bahalatu “men, troops” jB(Ass.), artificially 
differentiated from — ba’ ulatu 
bahitu — bahiil 
ba’ilu; f. ba’ itu “ruler” M/jB; m. of DN in PNs; 
f. of goddess; < bélu 
b@ iru — bd’ eru 
ba”itu “thing sought” M/jB(Ass.) in b. ili/t 
“desire(d) of the god(s)”; < bu’’d II Ass. 
baka’ is “to weeping” OB; < baka 
bakisu “wailing woman” NA; < baki ptcp.? 
bakkaré — bakru II 
bakka’um “wailer, mourner” OB lex.; < bakii 
bakkitu “wailing woman, mourner” j/NB, NA; 
< bakkii 
bakka “tearful” jB; < baki; > bakkitu 
bakkutu + baktu 
bakru I “(first-)born” MB, in PNs 
bakru II, pakru; pl. bakkaru “foal” of camel or 
donkey jB; < Arab. 
baktu, bakkutu (an official) NB 
baka(m) “to weep” G (i/i) [ER] of human; of 
animal “cry”; also + dat. “weep over; weep for” 
Gtn iter. of G [ER.MES] S caus. of G; 
> baka’ is; bakisu; bakkii, bakkitu, bakka’ um; 
bikitu 
bakuha ~ “bud, shoot” jB lex. 


bal(a) — balu 

balaggu — balangu 

balalu(m) “to mix (up); alloy” Bab., NA; OAkk’ 
G (alu) (HE.HE] 1.“mix (up)” food, drink, 
drug with (= ina); “alloy” metal; stat., of colour 
“is variegated” 2.OB gablam b. “join battle” 
3. “muddle up, upset” heart, text; ext., of good 
and bad results “be mixed up, confused” 
Gt stat. OB of people “mix with each other” 
D L. “coat, smear” with (= ina) soil, spittle etc.; 
transf. ina dumgi “with prosperity” 2. “mix 
(up)” 3. OB stat. “is numb, deep in sleep” 
Dt 1. pass. of D; jB “be covered” with s.th. 
2. OB “smear” o.s. St OB lex. N jB of people 
“mix”; > ballu, baliltu’, ballussu; billu I, billatu; 
nabldlu, nablaltum, tabliltum 

balamgu — balangu 

balamu “to gag” jB G (i/i); < Aram. 

balangu, balamgu, bipalaggu, buluggu, NA 
palaqqu, palakku?, pilaggu’ (a large drum) jB, 
NA; OAkk in PN ? [BALAG]; < Sum. 

balar “on the other bank” NB; < Sum. 

balasu I “to stare” jB G also in worship D “fix” 
the eyes “in a stare”; > balsu 

balasu II “to thrust, jerk”? with the rump G (i/i) 
of animals D ~ G; >ballisitu, tuballas- 
qinnassa 

balat(a) “without” NA; < baldtu 

bala(t)tu (an omament) Qatna 

balatu(m) “without” OA; also balatu- with pron. 
suff. OA, NA; > baldta, + balu 

ba’latu “mistress” jB; < W.Sem. 

balatu(m) I “life” [TI(.LA); Am. TIL(.LA); NB 
also TIN] esp. ana baldt X “for X’s life”; 
“vigour, good health”; OA baldtukka “during 
your life-time”; O/MB /d baldtu “loss of life”; 
O/jB(lit.) “(eternal) life”; Sipat/Sammi__ b. 
“life(-giving) spell/plant”; OB, Am. 
“provisions”, NA “food” for the gods; OA 
“(meagre) livelihood, small profit’; st. abs. 
Bogh., j/NB ana baldt ‘within a life-time’ = 
“next year”; < baldtu TI infin. 

balatu(m) II “to live” [Th TLLA; TIN] G (u/u, 
Ass. ala) stat. “is alive”, “is healthy”, OB “is 
solvent”; “live, stay alive, (be allowed to) live”; 
M/jB, Bogh. “be healed”; j/NB balay napSati 
“preservation of life”; OA of debt etc. “be 
revived, recognized” D of gods, people “bring 
back to life, revive”; MA “allow to stay alive”, 
OB “let live; support, provide for’; O/jB 
“restore to health; cure’; OA, OB “recognize, 
credit” silver, goods to s.o.; OB “enact, 
validate” a document Dt Mari, jB “réceive 
support, be maintained” S Am. “give life to”; 


a a erect cs paste sire se 


band(m) [V 


baidaba 
>hbaltu, balittum?, baltitu, baltanumma; 
baldtul;  bultu; = muballittu; — muballitanu; 


tablittum, nablatu 

baldahai (or baltah’) mng. unkn. jB 

bali > balu 

baliltu, ba/itu “rubbish tip” or “waste land’”’?; sér 
b. (a type of snake) jB; < ballu f. or bela 11? 

baliltu —+ also Sambaliltu 

balittum “(a kind of) reservoir’, “fishpond’’? 
Mari; < baltu f.? 

balitu — baliltu 

baliu ~ “lord” jB lex. 

ballu “mixed” j/NB, MA of perfumes; of omens 
“confused”; “mixture” of animal fodder; 
< baldlu; > baliltu? 

ballu — also balu 

ballukku(m), Mari pa(J)luk/gu (a tree) OAkk, 
Bab. [GIS.BAL]; (an aromatic substance 
produced by the b. tree) [SIM.MUG; SIM.BAL; 
SIM.BULUG]; < Sum. 

ballussu “mixture” of aromatics ? NA; < baldlu 

balliisitu, pallisitu 1.(a bird) jB (— tuballas- 
qinnassa) 2. (a lizard) jB lex.; < baldsu II 

balsii — palstt 

balsu, palsu in bipalsa ini(m) “staring” O/jB; 
< balasul , 

baltu(m), bastu? (a spiny plant) Bab., NA 
{GIS.DIH] 

baltu — bastu 

baltahii — baldahii 

baltanumma “alive” Am. [TIL.LA- ]; < balatu 0 

balti(t)tu — buStitum 

baltu(m) “living, alive” [(LU.)TI(.LA)] 1. Bab., 
NA of people, animals; “healthy”, “(financially) 
solvent” 2. j/NB, NA “raw, uncooked” of meat, 
seeds 3.NA “green” of wood 4.MA, NB 
“intact” of vessels 5. OA warham baltamma 
“for a whole month”; < baldtu Il; > baltutu 

baltiitu(m) “state of being alive” Bab. [TI NB 
also TIN] of people, esp. baltiissu(nu) “alive”, 
of plants “fresh”, Bogh. of stones; < baltu 

balu(m), bal(a), Am.~bali; with pron. suff. 
bali/i- “without” [NU.ME(.A)]}; also ina b.; esp. 
“without (permission/knowledge of)”  s.0.; 
O/jB also conj. + subjunct. “without ...ing, 
without having ...ed”; > bdlu; balat; + baldtu; 
bilanum 

bali — bela I 

balu, ballu ‘the one without’? (desig. of the 
planet Mars) jB; < balu 

balu, ba’ dlu “to supplicate” G j/NB 

balu — also ba’ dlu 

ba’lu; f. ba’ iltu ~ “large, major” jB; < ba’ dlu 


baluhhu(m), buluhhum (an aromatic plant) 
OAkk, O/jB [SIM.BULUH]; Ail b. “b. resin”; 
< Sum. 

balut “without” MA; < balu 

bama “half and half, in half’ OB; < bamtu I 

bamanis “in halves” jB; < bamtu I + -da + -is 

bamatu(m) pl. tant. “open country, plain” Bab. 

bamtu(m) I, lex. also bdntu, pdndu; pl. bamatu 
“half? Bab., Susa, OB(Alal.); st. abs. 
bamat ... bamat ... “half ... half ...”; > bamd, 
bamanis 

bamtu(m) I, b/pdnd/tu; lex. also pl. “ribcage, 
chest; thorax” O/jB; > Pandanu 

banaikanu (desig. of a group or organization) 
NB 

banbillu (or panbillu) (a dwarf cucumber) jB 
lex. 

banbirru, babbirru ~ “leather coat” jB lex. 

bandillanu “paunchy, fat” jB om.; < bandillu + 
-an 

bandillu ~ 
> bandillanu 

bandii(m) “quotient” OB math., jB; fmpsar b. 
“mathematician’’?; < Sum. 

bandu > bamtu TI 

banduddii(m) “bucket” O/jB [(GIS/GI.)BA.AN. 
DUg.DUg] esp. rit.; < Sum. 

banitu — bani I 

bdnitu — bantu; bank 

bannu(m), banu (a ewer) OB; < Sum. 

bantis “like a mother” jB; < bantu 

bantu “mother” jB; < bani IV; > bantis 

bantu — also bamtu LIT 

banii(m) I “good, beautiful” of person, animal 
[in PNs DU]; of object, word, deed, omen etc.; 
as subst. banitu “s.th. good”; < bani II; 
> baniitu; babbanii, babbaniitu 

banii(m) II “to be(come) good, beautiful” Bab. 
G (i/i) [NB in PN DU] of person, object, word, 
deed etc. D “make good, beautify” person, 
animal, object, building etc.; “look after s.o. 
kindly, respectfully”; NB “produce s.th. well’, 
NB (+ zabnitu) “execute well, do a good job”; 
> banit!; babbanii, babbaniitu; biinu II, bunna, 
bunnii;  bunnannii; = mubannii, mubanniitu, 
mubannitum; tabnitu 1; + bunzerru, buppani- 

bana III “built”? jB lex.; < bani IV 

banii(m) IV “to create; build” G (i/i) [DU] of 
deity “create” person, grain etc.; of person 
“engender” child, “make” figurine etc.; “build” 
house, boat; math. “construct”; ext. of feature 
“form” a shape D Am. “erect” city § lit., caus. 
of GN pass.; > banii HI; bani, bantu, bantis, 


“belly” jB, NA of animal; 


banu 
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barbaru(m) 


binitu, binitu; biniannum; nabnitu; tabnitu Il, 
— Zér-bdanitu 

banu (a type of crown) jB lex. 

bdnu — also bannu 

bang; f. bdnitu “creator, begetter”; 
“builder” [(LU.)DU]; < bani IV 

baniitu “distinction, beauty” M/jB; < band I 

bappiru(m), pappirum “beer bread” [BAPPIR; 
SIM]; < Sum. 

baqalu “to malt; sprout (intrans.)” jB lex.; 
<buglu denom.?; > bdqilu; baglu; biglum, 
biglétu 

baqamu(m), O/MA, M/NB bagdnu(m) “to 
pluck” G (a/u) “pluck” (wool from) sheep, 
(feathers from) bird, (hair from) human, “tear 
out” plants, Am. “harvest”; “pluck” cotton, 
fringe on garment D “pluck out” hair Dtn iter. 
§ caus. of G N pass., of sheep, wool, grass “be 
plucked”; >baqmu; bdagimu; —buqqumu,; 
buqumu; buqamu, biqnu 

bagartum — waqrum 

baqaru(m), M/NB usu. pagaru “to (lay) claim 
to” Bab., OA G (a/u, occas. u/u, i/i) “claim s.th. 
(=acc.) from s.o. (=acc.)”; absol. “make a 
claim”, “contest” Gt “claim from each other” 
D ~ G, “claim for o.s.”, “contest” Dt “be 
claimed” § caus. of G MB N pass. of house, 
field, slave “be claimed”; > bagru;, bdgiranum, 
paqiru, buqurri; tapgertu; mupaqgqiranu; 
pirqu I; — buqquru 

baqaru — also waqarum 

baqasu ~ “to be broad, prominent” jB, stat. of 
parts of body; > bugasum; buqqusum 

baqbaqqu (a small gnat) jB; + baqqu 

bagqilu(m) “maltster” OAkk, 
{MUNU4.SAR]; also as PN; < bagalu 

bagimu — baqmu 

bagimu “plucker” Mari, of sheep; < baqamu 

baqinu — baqmu 

baqiqatu pl. tant. (a type of groats)? jB 

baqiranum, M/NB_ pdgqirdnu, NB also 
pagaranu, Nuzi also pdarigdnu “claimant” Bab.; 
< baqaru ptcp. + -an 

baqlu; f. bagi{tu “sprouted” jB; < bagalu 

baqmu(m), bagnu, OAkk, Nuzi also baqiminu 
“plucked” O/jB of sheep, wool; OAkk, Nuzi as 
PN “with thinning hair’; < baqgamu 

baqqu(m), badqu “(small) fly, mosquito?” Bab.; 
also as PN; — bagbaqqu; buqaqum 

baqru(m), M/NB pagqru, OB also wagrum 
“(entitlement to) claim” Bab. usu. pl; of slave 
etc. b/paqri raxii(m) “to be claimed”; b. apdlum 
“to satisfy a claim”; ana b. izuzzum “to take 
liability for a claim”; < baqaru 


M/NB 


O/jB; 


baqrum — also wagrum 

bdqu — baqqu 

barahu ~ “to beam, shine”? jB lex. G and D; 
> barhu; barihu?, burahu 

barakku (a corridor or outbuilding) Bab. 
{E.BAR.RA]; < Sum.; > parakku 

baramu I “to be variegated, multicoloured” O/jB, 
NA G [GUN.A] Gt stat. of eye, fleece “is 
multicoloured, speckled” D “make mult- 
coloured; weave (coloured cloth)”; > barmu; 
burmu; birmul; burimitu; burimii; burrumu, 


burrumtu; burummu;  bitrumu, _ bitrému; 
barumtu; birimmu, burmamu; mubarrimu; 
tabrimu 


baramu(m) II “to seal (up)” Bab., NA G (a/u, 
NA i/i) tablet, door; “emboss” inscription on 
metal § “have s.th. sealed”; > birmu II, birimtu; 
nabramu? 

barani “rebel” jB(NA); < bdru II ptcp. + -an 
+-i 

baraqu(m) “to lighten, shine” Bab.(lit.) G (i//) 
[HII] berqu + b. “lightning strikes”; of Adad 
“strike s.th. with lightning”; of eyes “flash” 
D jB stat. of woman “has flashing eyes” 
§ L.“cause lightning to strike” 2. “strike” 
enemy etc. “by lightning” Stn NB iter. of S$ 2 
Ntn jB “flash, light up repeatedly”, MB ptcp. 
dMuttabriqu as name of demon; > bariqum; 
berqu; burruqu; barraqtu 

bardqum — also waraqum D 

barari, bardr(a) adv. “at dusk, evening” O/jB; 
< bararu; > bardritu 

bararitu(m), barartu(m) “dusk, evening watch” 
O/jB [EN.NUN.(AN.)USAN/USAN; EN.NUN.AN. 
TA; EN.NUN.BAR.RA]; also acc. as adv. 
barartam, < barari 

bararu “to flicker” or “be dim”? jB G (u/u) of 
eyes “flicker, be scintillating”; of star; of word, 
lex. only § jB mng. unkn.; > bardri, bardritu; 
bariru I, bariritu, bariratu; barrurum, birratu; 
birbirrii, birbirranu, nabrara?, nabrartu? 

barasiggi, parasiggi, parsigu “house altar, 
small shrine” jB  [BARA.SI/SIG/SIGs.GA]; 
< Sum. ; 


barasu “to light up, shine” jB G (u/u), > birsu;’ 


barisu’?; bursa? 

barasu “to pluck out” jB lex.; > barsu; birsu; 
burrusum 

baratu — biritu 

barbartu “she-wolf” jB; < barbaru 

barbaru(m) “wolf”? OAkk, Bab. [UR.BAR.RA], 
also as PN; (one of the Ellil stars) jB 


: 
: 
| 
| 
| 
: 
| 


bardibbu 
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baru(m) II 


[MUL.UR.BAR.RA]; jB d. ursi ‘bedroom wolf’ = 
“scorpion”; > barbartu 
bardibbu (a garment) jB lex.; < Sum. 
barda ~ “crossbar, lintel” Ug., jB lex., for door, 
window; < Sum. 
bargallu (a desig. of sheep) jB lex.; < Sum. 
barhu “shining” NA, NB in PNs; f. Bariftu as 
fPN, MB; also Ug., m. & f. (a class of 
person)?; < bardhu 
barhum — also warhum 
bari(-) “between, among” OA for Bab. biri-; 
< bartil; — baritum 
barihu (a stone) jB; < barahu ? 
barikatu “(salt from) Bariku” jB, NA; < PIN 
barilu, barilanu (a plant, phps.) “sagapenum” 
jB; var. of barirdtu 
bariqum “flashing, lightning’ OB epith. of 
Amurru; < bardqu 
bariratu(m) (a plant, phps.) “sagapenum” Bab. 
[GIS/U.LUM.HA]; < bardaru; = barilu 
bariritu ‘the glittering one’? M/jB, name of a 
female demon; < bariru 1? 
barirul ~ “radiance, glitter’ jB; < bardru; 
> baririt? 
bariru I mng. unkn. jB 
barisu mng. unkn. j/NB astr.; < bardsu _ 
barittannu (or parittannu) ~ “grey’’? Nuzi, 
colour of old horses 
baritu (or paritu) (an object) Qatna, of gold 
baritum “intervening space’ OAkk (= later 
biritu 1); (in) bariti “between”; < baril, — 
bari- 
baritum “female diviner” OA, jB; < bdrii 
bariu — berii I; birtiyum 
barmu(m) “multicoloured, variegated” O/jB 
[GUN.A] of eyes, animal’s skin, wool; MB, 
Nuzi as PN, fPN (Barundu, Barmatu); 
< baramu I; > barumtu 
barraqitu, pa(r)raqitu (a plant) jB 
barraqtu “emerald” NB; < bardqu 
barraqu (a court official) NA 
barrul mng. uncl. M/NB, of metals, of the 
mouth ~ ; 
barrum II (or parrum) (a head covering) OAkk 
barru —- also baru I 
barrumu — burrumu 
barruqu — burruqu 
barrurum “with scintillating eyes’? OA f. as 
PN; < bardaru 
barsallu (or barsallu) (a kind of sheep) jB lex.; 
< Sum. 
barsillu (a garment) jB lex. 
barsilld (a vessel) jB lex.; < Sum. 


barstm (or parstim) (wooden part of ship) OB; 
< Sum. 
barsallu — barsallu 
barSu(m) “patchy” OB of hair; < bardsu 
barsu — also burasu 
bartu(m) “revolt, rebellion” Bab., NA [HI-GAR]; 
< baru Il; > baranii 
baru -» baru Ill 
barii(m) I “to see, look at” G (i/i) [IGI.KAR; IGE, 
IGLTAB; col. (BA.AN.)E; ext. MAS] 1. “see, 
behold” 2. “read” a tablet, in col. “read, check 
through” 3.of deity ‘oversee, watch 
searchingly” 4.j/NB  (+biru) “perform 
divination” Gtn jB “see repeatedly” Gt jB “look 
at thoroughly” D “announce s.th. to s.0o., 
apprise s.o. of s.th.” Dt OB of battle “be 
announced” § “make s.o. (= acc.) see s.th.”, 
transf. “cause to experience” misdeeds, anger 
etc.; “make s.o. see a dream, reveal in a dream 
to s.o."; jB (+ biru) “make s.o. perform 
divination”; > bari, bari ll, bdaritum, bariitu; 
bari-, baritum; birul; biri-, bird, birtiyum, 
biritu, birit, birit birit, birdtu; bitrii P; tabritu; 
mubarrt, mubarritum, nabritum TI, — b. Ill 
bari Il “seen, checked” jB [BE], of text; of 
poultice; < barii I 
bardm III “to be on the market, be available’? 
OA G (ii) D “put on the market”?; or all = 
b.1? 
bariim IV vb. mng. unkn. OAkk, OB 
barii V (having an eye defect) jB lex. 
bari — also beri 
baru I, barru “tax, tribute” NB; < Iran. 
baru II (a syn. for open country) jB lex. 
baru III (or baru) (a cereal) jB lex. 
baru — also paru II 
bara(m) “diviner’ Bab., NA [(LU.)MAS. 
SU.G{D.GID; LU.HAL; (LU.)AZU; (LU.)NUMUN,. 
LUM, occas. MB(Alal.), NB] usu. by extispicy; 
jB mar b. “(prof.) diviner’; OB wakil b., j/NB 
rab b, “overseer of the diviners”; OB also of 
divination by oil, smoke; népesti b. “diviner’s 
procedures”; < barit 1; > bdriitu, bdritum 
baru(m) I, ba’dru “to catch, trap (with a net 
etc.)” Bab. G (a) fish, birds etc.; wicked 
people, enemies Gtn jB iter. of G [DAB.DAB] 
D “hunt, go hunting”; >bd’eru, bd’ ertu, 
bayydaru, bayyartu, bd’ eriitu; nabdru, nabdartu; 
bu’ uru LU; — liba@ru-susi; pdru 1 
baru(m) II “to revolt, rise against” s.o. (= acc.) 
O/jB om. G (a; Bogh. pres. also iba’’a/ir) 
[HLGAR] Gt OB “rise against each other” N OB 
“be set against each other’’?; > bartu, baranti 


banu 
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binitu, binitu; biniannum; nabnitu; tabnitu Il, 
— Zér-bdanitu 

banu (a type of crown) jB lex. 

bdnu — also bannu 

bang; f. bdnitu “creator, begetter”; 
“builder” [(LU.)DU]; < bani IV 

baniitu “distinction, beauty” M/jB; < band I 

bappiru(m), pappirum “beer bread” [BAPPIR; 
SIM]; < Sum. 

baqalu “to malt; sprout (intrans.)” jB lex.; 
<buglu denom.?; > bdqilu; baglu; biglum, 
biglétu 

baqamu(m), O/MA, M/NB bagdnu(m) “to 
pluck” G (a/u) “pluck” (wool from) sheep, 
(feathers from) bird, (hair from) human, “tear 
out” plants, Am. “harvest”; “pluck” cotton, 
fringe on garment D “pluck out” hair Dtn iter. 
§ caus. of G N pass., of sheep, wool, grass “be 
plucked”; >baqmu; bdagimu; —buqqumu,; 
buqumu; buqamu, biqnu 

bagartum — waqrum 

baqaru(m), M/NB usu. pagaru “to (lay) claim 
to” Bab., OA G (a/u, occas. u/u, i/i) “claim s.th. 
(=acc.) from s.o. (=acc.)”; absol. “make a 
claim”, “contest” Gt “claim from each other” 
D ~ G, “claim for o.s.”, “contest” Dt “be 
claimed” § caus. of G MB N pass. of house, 
field, slave “be claimed”; > bagru;, bdgiranum, 
paqiru, buqurri; tapgertu; mupaqgqiranu; 
pirqu I; — buqquru 

baqaru — also waqarum 

baqasu ~ “to be broad, prominent” jB, stat. of 
parts of body; > bugasum; buqqusum 

baqbaqqu (a small gnat) jB; + baqqu 

bagqilu(m) “maltster” OAkk, 
{MUNU4.SAR]; also as PN; < bagalu 

bagimu — baqmu 

bagimu “plucker” Mari, of sheep; < baqamu 

baqinu — baqmu 

baqiqatu pl. tant. (a type of groats)? jB 

baqiranum, M/NB_ pdgqirdnu, NB also 
pagaranu, Nuzi also pdarigdnu “claimant” Bab.; 
< baqaru ptcp. + -an 

baqlu; f. bagi{tu “sprouted” jB; < bagalu 

baqmu(m), bagnu, OAkk, Nuzi also baqiminu 
“plucked” O/jB of sheep, wool; OAkk, Nuzi as 
PN “with thinning hair’; < baqgamu 

baqqu(m), badqu “(small) fly, mosquito?” Bab.; 
also as PN; — bagbaqqu; buqaqum 

baqru(m), M/NB pagqru, OB also wagrum 
“(entitlement to) claim” Bab. usu. pl; of slave 
etc. b/paqri raxii(m) “to be claimed”; b. apdlum 
“to satisfy a claim”; ana b. izuzzum “to take 
liability for a claim”; < baqaru 


M/NB 


O/jB; 


baqrum — also wagrum 

bdqu — baqqu 

barahu ~ “to beam, shine”? jB lex. G and D; 
> barhu; barihu?, burahu 

barakku (a corridor or outbuilding) Bab. 
{E.BAR.RA]; < Sum.; > parakku 

baramu I “to be variegated, multicoloured” O/jB, 
NA G [GUN.A] Gt stat. of eye, fleece “is 
multicoloured, speckled” D “make mult- 
coloured; weave (coloured cloth)”; > barmu; 
burmu; birmul; burimitu; burimii; burrumu, 


burrumtu; burummu;  bitrumu, _ bitrému; 
barumtu; birimmu, burmamu; mubarrimu; 
tabrimu 


baramu(m) II “to seal (up)” Bab., NA G (a/u, 
NA i/i) tablet, door; “emboss” inscription on 
metal § “have s.th. sealed”; > birmu II, birimtu; 
nabramu? 

barani “rebel” jB(NA); < bdru II ptcp. + -an 
+-i 

baraqu(m) “to lighten, shine” Bab.(lit.) G (i//) 
[HII] berqu + b. “lightning strikes”; of Adad 
“strike s.th. with lightning”; of eyes “flash” 
D jB stat. of woman “has flashing eyes” 
§ L.“cause lightning to strike” 2. “strike” 
enemy etc. “by lightning” Stn NB iter. of S$ 2 
Ntn jB “flash, light up repeatedly”, MB ptcp. 
dMuttabriqu as name of demon; > bariqum; 
berqu; burruqu; barraqtu 

bardqum — also waraqum D 

barari, bardr(a) adv. “at dusk, evening” O/jB; 
< bararu; > bardritu 

bararitu(m), barartu(m) “dusk, evening watch” 
O/jB [EN.NUN.(AN.)USAN/USAN; EN.NUN.AN. 
TA; EN.NUN.BAR.RA]; also acc. as adv. 
barartam, < barari 

bararu “to flicker” or “be dim”? jB G (u/u) of 
eyes “flicker, be scintillating”; of star; of word, 
lex. only § jB mng. unkn.; > bardri, bardritu; 
bariru I, bariritu, bariratu; barrurum, birratu; 
birbirrii, birbirranu, nabrara?, nabrartu? 

barasiggi, parasiggi, parsigu “house altar, 
small shrine” jB  [BARA.SI/SIG/SIGs.GA]; 
< Sum. ; 


barasu “to light up, shine” jB G (u/u), > birsu;’ 


barisu’?; bursa? 

barasu “to pluck out” jB lex.; > barsu; birsu; 
burrusum 

baratu — biritu 

barbartu “she-wolf” jB; < barbaru 

barbaru(m) “wolf”? OAkk, Bab. [UR.BAR.RA], 
also as PN; (one of the Ellil stars) jB 


: 
: 
| 
| 
| 
: 
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bardibbu 
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[MUL.UR.BAR.RA]; jB d. ursi ‘bedroom wolf’ = 
“scorpion”; > barbartu 
bardibbu (a garment) jB lex.; < Sum. 
barda ~ “crossbar, lintel” Ug., jB lex., for door, 
window; < Sum. 
bargallu (a desig. of sheep) jB lex.; < Sum. 
barhu “shining” NA, NB in PNs; f. Bariftu as 
fPN, MB; also Ug., m. & f. (a class of 
person)?; < bardhu 
barhum — also warhum 
bari(-) “between, among” OA for Bab. biri-; 
< bartil; — baritum 
barihu (a stone) jB; < barahu ? 
barikatu “(salt from) Bariku” jB, NA; < PIN 
barilu, barilanu (a plant, phps.) “sagapenum” 
jB; var. of barirdtu 
bariqum “flashing, lightning’ OB epith. of 
Amurru; < bardqu 
bariratu(m) (a plant, phps.) “sagapenum” Bab. 
[GIS/U.LUM.HA]; < bardaru; = barilu 
bariritu ‘the glittering one’? M/jB, name of a 
female demon; < bariru 1? 
barirul ~ “radiance, glitter’ jB; < bardru; 
> baririt? 
bariru I mng. unkn. jB 
barisu mng. unkn. j/NB astr.; < bardsu _ 
barittannu (or parittannu) ~ “grey’’? Nuzi, 
colour of old horses 
baritu (or paritu) (an object) Qatna, of gold 
baritum “intervening space’ OAkk (= later 
biritu 1); (in) bariti “between”; < baril, — 
bari- 
baritum “female diviner” OA, jB; < bdrii 
bariu — berii I; birtiyum 
barmu(m) “multicoloured, variegated” O/jB 
[GUN.A] of eyes, animal’s skin, wool; MB, 
Nuzi as PN, fPN (Barundu, Barmatu); 
< baramu I; > barumtu 
barraqitu, pa(r)raqitu (a plant) jB 
barraqtu “emerald” NB; < bardqu 
barraqu (a court official) NA 
barrul mng. uncl. M/NB, of metals, of the 
mouth ~ ; 
barrum II (or parrum) (a head covering) OAkk 
barru —- also baru I 
barrumu — burrumu 
barruqu — burruqu 
barrurum “with scintillating eyes’? OA f. as 
PN; < bardaru 
barsallu (or barsallu) (a kind of sheep) jB lex.; 
< Sum. 
barsillu (a garment) jB lex. 
barsilld (a vessel) jB lex.; < Sum. 


barstm (or parstim) (wooden part of ship) OB; 
< Sum. 
barsallu — barsallu 
barSu(m) “patchy” OB of hair; < bardsu 
barsu — also burasu 
bartu(m) “revolt, rebellion” Bab., NA [HI-GAR]; 
< baru Il; > baranii 
baru -» baru Ill 
barii(m) I “to see, look at” G (i/i) [IGI.KAR; IGE, 
IGLTAB; col. (BA.AN.)E; ext. MAS] 1. “see, 
behold” 2. “read” a tablet, in col. “read, check 
through” 3.of deity ‘oversee, watch 
searchingly” 4.j/NB  (+biru) “perform 
divination” Gtn jB “see repeatedly” Gt jB “look 
at thoroughly” D “announce s.th. to s.0o., 
apprise s.o. of s.th.” Dt OB of battle “be 
announced” § “make s.o. (= acc.) see s.th.”, 
transf. “cause to experience” misdeeds, anger 
etc.; “make s.o. see a dream, reveal in a dream 
to s.o."; jB (+ biru) “make s.o. perform 
divination”; > bari, bari ll, bdaritum, bariitu; 
bari-, baritum; birul; biri-, bird, birtiyum, 
biritu, birit, birit birit, birdtu; bitrii P; tabritu; 
mubarrt, mubarritum, nabritum TI, — b. Ill 
bari Il “seen, checked” jB [BE], of text; of 
poultice; < barii I 
bardm III “to be on the market, be available’? 
OA G (ii) D “put on the market”?; or all = 
b.1? 
bariim IV vb. mng. unkn. OAkk, OB 
barii V (having an eye defect) jB lex. 
bari — also beri 
baru I, barru “tax, tribute” NB; < Iran. 
baru II (a syn. for open country) jB lex. 
baru III (or baru) (a cereal) jB lex. 
baru — also paru II 
bara(m) “diviner’ Bab., NA [(LU.)MAS. 
SU.G{D.GID; LU.HAL; (LU.)AZU; (LU.)NUMUN,. 
LUM, occas. MB(Alal.), NB] usu. by extispicy; 
jB mar b. “(prof.) diviner’; OB wakil b., j/NB 
rab b, “overseer of the diviners”; OB also of 
divination by oil, smoke; népesti b. “diviner’s 
procedures”; < barit 1; > bdriitu, bdritum 
baru(m) I, ba’dru “to catch, trap (with a net 
etc.)” Bab. G (a) fish, birds etc.; wicked 
people, enemies Gtn jB iter. of G [DAB.DAB] 
D “hunt, go hunting”; >bd’eru, bd’ ertu, 
bayydaru, bayyartu, bd’ eriitu; nabdru, nabdartu; 
bu’ uru LU; — liba@ru-susi; pdru 1 
baru(m) II “to revolt, rise against” s.o. (= acc.) 
O/jB om. G (a; Bogh. pres. also iba’’a/ir) 
[HLGAR] Gt OB “rise against each other” N OB 
“be set against each other’’?; > bartu, baranti 
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basi(m) 


baru(m) III, OAkk, Ass. budru(m) “to appear, 
turn up; be durable” G (#) OAkk in PN eg. 
DN-&umu-li-bur mng. uncl., “appear, be firm”? 
(or + labdru G); OA, OB of animal, goods ~ 
“turn up, become available”; M/NB(lit.) ~ “be 
durable, stay firm” D “affirm, convict” 1. OB, 
M/NA leg. “declare, specify, establish 
precisely”, also math. 2. O/jB “convict s.0. 
(= acc.) of s.th. (= acc.)”; OB, MA “prove s.0. 
(to be s.th.)”; OB “confirm (s.th.) to s.0.” 
Dt OB “be established precisely”, > béru I; 
bartu Il; ba’’ ertitu; bu’ aru 
ba’rum — béru ll 
barullu — burullum 
barumtu, jB barundu “coloured wool” M/NB, 
also pl. barmdtu, bahmadu jB lex.; < barmu 
baratu “work, lore of the diviner’ M/NB 
[NAM.AZU; LU.HAL- ]; b. epésu “to perform 
divination”; igkar b. (desig. of the series of 
extispicy texts); < barti 
basalu mng. unkn. NA of stone; + basalu ? 
basi ~ “soon” NA as prep. “soon after”; as adv. 
“forthwith”; before vb., gen. of infin. “so that, 
in order to” 
baskiltu(m), maskiltu, biskiltu (a part of the 
middle ‘finger’ of the lung) O/jB ext. 
_ bastim “(square or cube) root” OB math. [BA.SI, 
BA.SIg; [B.Sig]; < Sum. 
basaru(m) ~ “to tear off” O/jB G jB grapes 
D “tear apart”; > bisru II; basiru 
basasu “to trickle” jB lex., NA G; > bissu, bisi, 
busash; — basu 
basihu “inhabitant of the marshes” NB; < Aram. 
basillatu (a musical instrument) jB lex.; mistake 
for — habasillatu 2? 
basiltu (a type of headcloth) jB lex. 
basiru mng. uncl. (a class of person) jB lex.; 
< basaru 
basis “like sand” jB; < basu 
basu(m), later bassu “sand” Bab., OA; from 
river, Sipik b. “sand dune”, qaqgar b. “sand 
desert”; Mari “sandbank” in river, > basis; > 
basdasu 
basalu(m), NA also pasdlu “to be cooked; 
become ripe” Ass., M/NB G (a/a, ifi) of food, 
medicine, glass; of dates “ripen”; also trans. 
“cook” § [SEG6(.GA); AL.SEG6.GA] “cook” 
food, drugs; NA “fire” bricks; jB “solder”? 
metal; “melt” silver, wax; “dye” textiles, wool, 
> bailu: buslu, busalu, Subsulum, NA — 
basdlu ? 
pasamu I, besamu, also basdmatu “sackcloth; 
penitential robe” MB(Alal.), jB; jB lex. épik b. 
“maker of penitential robe” 


bagamu II “to create, form” Bab. G (i/i) (dry) 
land, shrine, sculpture; human form; plans, 
cosmic designs D ~ G “create” objects, rites, 
parts of cosmos N pass. of G, NB; > biSimtu 

bagamu(m) III ~ “to allocate’ OB, jB lex. 
G (a/u) share of booty, field 

bagagum “to spread” (intrans.) OB G om., of 
plague 

basgigitum — aSskikitu 

basitu(m) “what is present” Bab. 1. Mari, of 
troops “available, to hand” 2. “goods, 
property”; < basi 

basiu — basi 

baélu “cooked; ripe’ M/NB, NA [(AL.)SEGo.GA 
(— sarpu)] “cooked, boiled” of meat, plants, 
liquids; “heat-treated” of stone, glazes, ivory, 
metal; Nuzi “dyed” of textiles; “ripe” of fruits; 
< basalu 

basmu(m) “(mythical poisonous) snake; horned 
viper (Cerastes cerastes)” O/jB [MUS.SA. 
TUR/TUR]; as symbol; OB (a constellation); jB 
lex. (name of a plant) 

bagsu mng. unkn. jB lex. 

baStu — baltu 

bastu(m), later baltu ~ “dignity, (source of) 
pride”? OAkk, Bab., OA, Am. [TES] of deity, 
person; esp. in PNs of protective force; of 
building, orchard as “pride” of city, land etc.; jB 
subat b. “formal dress”; < basu I 

basa(m), M/jB N occas. napsia “to be (at hand, 
available); exist” [GAL] G (i/i; no perf.) “be in 
existence, available”; of eyes, ears “be fixed on, 
attentive’; of task, responsibility “lie with” s.o.; 
of power, characteristic “be owned” by s.0.; 
pret. ibsi “was/were” (emphatic), M/NA pres. 
ibasii, also pl., as adv. ~ “really, in fact; some”; 
j/NB mala basi “as much as there is available, 
everything, everybody”; adi la basé (infin. ) 
‘until non-existence’ of destruction, disease 
§ “bring into being” 1. of gods “create”; “utter” 
words, incantation 2.of human beings 
“produce” crop, “‘procreate” children; “weave” a 
plot 3. OB “make (s.0.’s ears) fix on, call $.0.’S 
attention to” 4.“let happen” N ingress. of G 
1. of living beings “come into being; emerge, 
appear’ 2.of crop “grow, be produced”, 
“become ripe” 3. of event, lawsuit “happen, take 
place” 4. OA of goods, tablet “be available, in 
safekeeping”, OB transf. of claim, profit 
“materialize, be realized” 5.OB of eyes “get 
fixed on” 6. jB med. of spots’ “occur, develop” 
Ntn “happen repeatedly”; > basitu, basi; 
higull, bisitu; busum; musabsi, -nabSium, 
tabsitu? 


basa(m) 
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basai(m), basiu(m); f. basitum “existing, 
available” O/jB, MA of com and field; of 
exchange-rate; MB(Ass.) ana umi basiti “for 
(‘the existing’ =) all days”; f. pl. bagati “what 
exists”, i.e. status quo; < basi; > basitu 
basu(m) I “to be ashamed, come to shame” [TES] 
G (a) before s.o. (= acc.) D “put to shame” § 
OB mng. uncl., “cause shame’?; > bayyasu; 
bayyasit; ayyabas, bastu; bustu 
basu II “to stamp, tamp” jB G (7) 
bataqu(m), baddqu “‘to cut off, divide, tear off” 
G (a/u) 1.“cut off’ parts of body, object, 
garment, land; “separate” an area; “hew” 
statues, slabs etc. out of stone 2. transf. OA 
“deduct” money, “drop the rate of exchange’’?; 
stat. batig of price “is (too) low”; awatam b. 
“deal with a matter” 3. “cut through, pierce” 
dyke etc.; ellipt. of water(course) “break 
through (intrans.)”; “divert” water into a canal 
4. OB “interrupt” work; OA ellipt. “break off, 
depart” 5. MA, NB “denounce”, esp. bitgé b. 
“make accusations”, also NA_ bél batagi 
“informer” D ~ G 1. “cut off’, esp. MA with pl. 
obj., parts of body, garments, trees; “cut” ropes 
2. “cut up” corpse 3. “cut through, pierce” dyke, 
“divert” watercourse — butugtu Dt pass. of D, 
of breach “‘be opened” N pass. of G Ntn iter. of 
N; >batqu, batiqtu, bitqu, bitiqtu; butiqtu, 
butuqtu; biduqtum; butuqqii; batiqu, batiganu 
batar “thereafter, moreover’ NB uncert.; 
< Aram. 
batbatti —+ battubattu 
batiqanu “informer” MA; < bdtiqu + -dn 
batiqtu§ “denunciation” jB, NA; NA _ also 
“rumour’?; < bataqu 
batiqu(m) 1.OA “express messenger” 2. NA, 
NB “informer, denouncer”; < bataqu 
batqu(m) “cut (off)” etc. 1. jB of ligament “tom” 
2.OA of price “low, cheap” 3.OB of work 
“interrupted” 4.NA “damaged” 5S. j/NB as 
subst. “damage”, esp. in b. sabdtu “to repair 
damage”; NB “loss” of cattle 6.NA, NB 
“(repair to) damage”; rab b. “supervisor of 
repairs”; < bataqu 
battabatte — battubattu 
battatayya in ina b. 
individually” NA; < battu 
battelibatteli — battubattu 
battu(m) “side, region around” Ass.; OA i/ana 
b. “outside, to one side”; M/NA ana b. “aside, 
to one side, apart”; NA ina b. “somewhere; in 
one place”; MA batta u batta “on both sides”; 
NA “side (of river)”; > battubattu; battatayya 


“each of several; 


battubattu/e, battelibatteli, bat(ta)batteli, 
pattepatte “all round, on all sides of’ M/NA, as 
prep. + subst./pron. suff.; ina/issu/Sa b.; also 
du. ina battubattén “on both sides of’ MA; 
< battu 
batu “half” jB lex.; — baum 
batu — bidtum 
batultu, NA batussu “adolescent, nubile girl” 
M/NA, Ug., j/NB [MUNUS.KAL.TUR; NB 
MUNUS.NAR- ?] 
batulu, badilu “boy, young man” M/jB, NA 
[(LU.)KAL.TUR] 
baturru (a small chisel)? jB !ex.; < Sum. 
batussu — batultu 
batalu(m) “to cease” Bab., OA, NA G (i/i) 
“miss, fail to do, abandon” work, offerings; 
“be(come) inactive”; stat. of wool, bread “has 
run out, is exhausted” Gtn iter. OA S§ caus. 
“discontinue, interrupt” offerings, tribute, 
“abandon” campaign, song N jB “fall into 
disuse”, of border, weapon; NB of worker 
“cease work”, jB “cease to be effective’; 
> batlu, batiltu;, bitiltu 
batiltu “interruption” jB(Ass.) in b. isti/rasti “to 
cease”; < batdlu 
batium — batt 
batlu “ceased, disused” Bab., NA of offerings 
etc. jB /a@ batlu “incessantly”; as _ subst. 
“cessation, interruption”, esp. in b. Sakdnu “to 
cause cessation” in deliveries etc.; also (a 
person) “likely to stop work” OB lex.; < batdlu 
battum — baddum 
bata(m), OAkk batium ?; OB pl. f. batiatum (a 
vessel)? OAkk, OB, NB, of silver, copper 
batu “to show contempt’? G (7) NB 
ba’um, bii(m) “half’ OB lex., math.; b. hepiim 
“to halve”, ana ba “in half”; < Sum.; — batu 
ba’u(m) I “to go along” Bab., OA G (@) [DIB] 
1. with acc. “walk along, across” road, street, 
field, sky 2.“pass, overtake, defeat” s.0. 
3. MB(Ass.) “enter”? into (=ana) 4. O/B 
occas. with dat. pron. suff. ‘“‘come near, up to 
s.o."?; OA imper. (ba’am, ba’anim) before 
imper. or cohort. “come on; now then!” Gtn 
“pass repeatedly” S caus. “move along, past”, 
rit. a censer, torch; “‘cause” water, flood “to 
flow over” s.th., s.o., “make” evil signs “pass 
by” 
ba’um II “to come” Mari, Am. G (a); < W.Sem. 
ba’ulatu(m), OB biiladtum (jB — also baluilatu) 
“people, subjects” OAkk, Bab.(lit.), of human 
population; esp. b. Ellil; < bélu 
ba’ulu “great, important” jB lex.; < ba’alu 
ba uru — bw urut 


baru(m) II 40 


basi(m) 


baru(m) III, OAkk, Ass. budru(m) “to appear, 
turn up; be durable” G (#) OAkk in PN eg. 
DN-&umu-li-bur mng. uncl., “appear, be firm”? 
(or + labdru G); OA, OB of animal, goods ~ 
“turn up, become available”; M/NB(lit.) ~ “be 
durable, stay firm” D “affirm, convict” 1. OB, 
M/NA leg. “declare, specify, establish 
precisely”, also math. 2. O/jB “convict s.0. 
(= acc.) of s.th. (= acc.)”; OB, MA “prove s.0. 
(to be s.th.)”; OB “confirm (s.th.) to s.0.” 
Dt OB “be established precisely”, > béru I; 
bartu Il; ba’’ ertitu; bu’ aru 
ba’rum — béru ll 
barullu — burullum 
barumtu, jB barundu “coloured wool” M/NB, 
also pl. barmdtu, bahmadu jB lex.; < barmu 
baratu “work, lore of the diviner’ M/NB 
[NAM.AZU; LU.HAL- ]; b. epésu “to perform 
divination”; igkar b. (desig. of the series of 
extispicy texts); < barti 
basalu mng. unkn. NA of stone; + basalu ? 
basi ~ “soon” NA as prep. “soon after”; as adv. 
“forthwith”; before vb., gen. of infin. “so that, 
in order to” 
baskiltu(m), maskiltu, biskiltu (a part of the 
middle ‘finger’ of the lung) O/jB ext. 
_ bastim “(square or cube) root” OB math. [BA.SI, 
BA.SIg; [B.Sig]; < Sum. 
basaru(m) ~ “to tear off” O/jB G jB grapes 
D “tear apart”; > bisru II; basiru 
basasu “to trickle” jB lex., NA G; > bissu, bisi, 
busash; — basu 
basihu “inhabitant of the marshes” NB; < Aram. 
basillatu (a musical instrument) jB lex.; mistake 
for — habasillatu 2? 
basiltu (a type of headcloth) jB lex. 
basiru mng. uncl. (a class of person) jB lex.; 
< basaru 
basis “like sand” jB; < basu 
basu(m), later bassu “sand” Bab., OA; from 
river, Sipik b. “sand dune”, qaqgar b. “sand 
desert”; Mari “sandbank” in river, > basis; > 
basdasu 
basalu(m), NA also pasdlu “to be cooked; 
become ripe” Ass., M/NB G (a/a, ifi) of food, 
medicine, glass; of dates “ripen”; also trans. 
“cook” § [SEG6(.GA); AL.SEG6.GA] “cook” 
food, drugs; NA “fire” bricks; jB “solder”? 
metal; “melt” silver, wax; “dye” textiles, wool, 
> bailu: buslu, busalu, Subsulum, NA — 
basdlu ? 
pasamu I, besamu, also basdmatu “sackcloth; 
penitential robe” MB(Alal.), jB; jB lex. épik b. 
“maker of penitential robe” 


bagamu II “to create, form” Bab. G (i/i) (dry) 
land, shrine, sculpture; human form; plans, 
cosmic designs D ~ G “create” objects, rites, 
parts of cosmos N pass. of G, NB; > biSimtu 

bagamu(m) III ~ “to allocate’ OB, jB lex. 
G (a/u) share of booty, field 

bagagum “to spread” (intrans.) OB G om., of 
plague 

basgigitum — aSskikitu 

basitu(m) “what is present” Bab. 1. Mari, of 
troops “available, to hand” 2. “goods, 
property”; < basi 

basiu — basi 

baélu “cooked; ripe’ M/NB, NA [(AL.)SEGo.GA 
(— sarpu)] “cooked, boiled” of meat, plants, 
liquids; “heat-treated” of stone, glazes, ivory, 
metal; Nuzi “dyed” of textiles; “ripe” of fruits; 
< basalu 

basmu(m) “(mythical poisonous) snake; horned 
viper (Cerastes cerastes)” O/jB [MUS.SA. 
TUR/TUR]; as symbol; OB (a constellation); jB 
lex. (name of a plant) 

bagsu mng. unkn. jB lex. 

baStu — baltu 

bastu(m), later baltu ~ “dignity, (source of) 
pride”? OAkk, Bab., OA, Am. [TES] of deity, 
person; esp. in PNs of protective force; of 
building, orchard as “pride” of city, land etc.; jB 
subat b. “formal dress”; < basu I 

basa(m), M/jB N occas. napsia “to be (at hand, 
available); exist” [GAL] G (i/i; no perf.) “be in 
existence, available”; of eyes, ears “be fixed on, 
attentive’; of task, responsibility “lie with” s.o.; 
of power, characteristic “be owned” by s.0.; 
pret. ibsi “was/were” (emphatic), M/NA pres. 
ibasii, also pl., as adv. ~ “really, in fact; some”; 
j/NB mala basi “as much as there is available, 
everything, everybody”; adi la basé (infin. ) 
‘until non-existence’ of destruction, disease 
§ “bring into being” 1. of gods “create”; “utter” 
words, incantation 2.of human beings 
“produce” crop, “‘procreate” children; “weave” a 
plot 3. OB “make (s.0.’s ears) fix on, call $.0.’S 
attention to” 4.“let happen” N ingress. of G 
1. of living beings “come into being; emerge, 
appear’ 2.of crop “grow, be produced”, 
“become ripe” 3. of event, lawsuit “happen, take 
place” 4. OA of goods, tablet “be available, in 
safekeeping”, OB transf. of claim, profit 
“materialize, be realized” 5.OB of eyes “get 
fixed on” 6. jB med. of spots’ “occur, develop” 
Ntn “happen repeatedly”; > basitu, basi; 
higull, bisitu; busum; musabsi, -nabSium, 
tabsitu? 


basa(m) 
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basai(m), basiu(m); f. basitum “existing, 
available” O/jB, MA of com and field; of 
exchange-rate; MB(Ass.) ana umi basiti “for 
(‘the existing’ =) all days”; f. pl. bagati “what 
exists”, i.e. status quo; < basi; > basitu 
basu(m) I “to be ashamed, come to shame” [TES] 
G (a) before s.o. (= acc.) D “put to shame” § 
OB mng. uncl., “cause shame’?; > bayyasu; 
bayyasit; ayyabas, bastu; bustu 
basu II “to stamp, tamp” jB G (7) 
bataqu(m), baddqu “‘to cut off, divide, tear off” 
G (a/u) 1.“cut off’ parts of body, object, 
garment, land; “separate” an area; “hew” 
statues, slabs etc. out of stone 2. transf. OA 
“deduct” money, “drop the rate of exchange’’?; 
stat. batig of price “is (too) low”; awatam b. 
“deal with a matter” 3. “cut through, pierce” 
dyke etc.; ellipt. of water(course) “break 
through (intrans.)”; “divert” water into a canal 
4. OB “interrupt” work; OA ellipt. “break off, 
depart” 5. MA, NB “denounce”, esp. bitgé b. 
“make accusations”, also NA_ bél batagi 
“informer” D ~ G 1. “cut off’, esp. MA with pl. 
obj., parts of body, garments, trees; “cut” ropes 
2. “cut up” corpse 3. “cut through, pierce” dyke, 
“divert” watercourse — butugtu Dt pass. of D, 
of breach “‘be opened” N pass. of G Ntn iter. of 
N; >batqu, batiqtu, bitqu, bitiqtu; butiqtu, 
butuqtu; biduqtum; butuqqii; batiqu, batiganu 
batar “thereafter, moreover’ NB uncert.; 
< Aram. 
batbatti —+ battubattu 
batiqanu “informer” MA; < bdtiqu + -dn 
batiqtu§ “denunciation” jB, NA; NA _ also 
“rumour’?; < bataqu 
batiqu(m) 1.OA “express messenger” 2. NA, 
NB “informer, denouncer”; < bataqu 
batqu(m) “cut (off)” etc. 1. jB of ligament “tom” 
2.OA of price “low, cheap” 3.OB of work 
“interrupted” 4.NA “damaged” 5S. j/NB as 
subst. “damage”, esp. in b. sabdtu “to repair 
damage”; NB “loss” of cattle 6.NA, NB 
“(repair to) damage”; rab b. “supervisor of 
repairs”; < bataqu 
battabatte — battubattu 
battatayya in ina b. 
individually” NA; < battu 
battelibatteli — battubattu 
battu(m) “side, region around” Ass.; OA i/ana 
b. “outside, to one side”; M/NA ana b. “aside, 
to one side, apart”; NA ina b. “somewhere; in 
one place”; MA batta u batta “on both sides”; 
NA “side (of river)”; > battubattu; battatayya 


“each of several; 


battubattu/e, battelibatteli, bat(ta)batteli, 
pattepatte “all round, on all sides of’ M/NA, as 
prep. + subst./pron. suff.; ina/issu/Sa b.; also 
du. ina battubattén “on both sides of’ MA; 
< battu 
batu “half” jB lex.; — baum 
batu — bidtum 
batultu, NA batussu “adolescent, nubile girl” 
M/NA, Ug., j/NB [MUNUS.KAL.TUR; NB 
MUNUS.NAR- ?] 
batulu, badilu “boy, young man” M/jB, NA 
[(LU.)KAL.TUR] 
baturru (a small chisel)? jB !ex.; < Sum. 
batussu — batultu 
batalu(m) “to cease” Bab., OA, NA G (i/i) 
“miss, fail to do, abandon” work, offerings; 
“be(come) inactive”; stat. of wool, bread “has 
run out, is exhausted” Gtn iter. OA S§ caus. 
“discontinue, interrupt” offerings, tribute, 
“abandon” campaign, song N jB “fall into 
disuse”, of border, weapon; NB of worker 
“cease work”, jB “cease to be effective’; 
> batlu, batiltu;, bitiltu 
batiltu “interruption” jB(Ass.) in b. isti/rasti “to 
cease”; < batdlu 
batium — batt 
batlu “ceased, disused” Bab., NA of offerings 
etc. jB /a@ batlu “incessantly”; as _ subst. 
“cessation, interruption”, esp. in b. Sakdnu “to 
cause cessation” in deliveries etc.; also (a 
person) “likely to stop work” OB lex.; < batdlu 
battum — baddum 
bata(m), OAkk batium ?; OB pl. f. batiatum (a 
vessel)? OAkk, OB, NB, of silver, copper 
batu “to show contempt’? G (7) NB 
ba’um, bii(m) “half’ OB lex., math.; b. hepiim 
“to halve”, ana ba “in half”; < Sum.; — batu 
ba’u(m) I “to go along” Bab., OA G (@) [DIB] 
1. with acc. “walk along, across” road, street, 
field, sky 2.“pass, overtake, defeat” s.0. 
3. MB(Ass.) “enter”? into (=ana) 4. O/B 
occas. with dat. pron. suff. ‘“‘come near, up to 
s.o."?; OA imper. (ba’am, ba’anim) before 
imper. or cohort. “come on; now then!” Gtn 
“pass repeatedly” S caus. “move along, past”, 
rit. a censer, torch; “‘cause” water, flood “to 
flow over” s.th., s.o., “make” evil signs “pass 
by” 
ba’um II “to come” Mari, Am. G (a); < W.Sem. 
ba’ulatu(m), OB biiladtum (jB — also baluilatu) 
“people, subjects” OAkk, Bab.(lit.), of human 
population; esp. b. Ellil; < bélu 
ba’ulu “great, important” jB lex.; < ba’alu 
ba uru — bw urut 


bayyadu 


bélu(m) 


bayyadu mng. unkn. NA 

bayyartu “huntress” jB; < baru I 

bayyaru “huntsman” MA(lit.); < baru I 

bayyadai, also bayyasu “modest, decent” jB; 
< hdsu I 

bayyatu; pl. bayyaranu “nocturnal 
ritual” j/NB( Uruk ); < bidtum 

baz(a)hatum “military post, outpost” Man; 
< W.Sem. 

baza’um, bazdhum ~ “to make (unreasonable) 
demands” G OA D OB, Mari, Am. “treat 
harshly; press” person, household for services, 
payment; > bazihtum 

baziharzi (a leather object) MB 

bazihtum ~ “claim, need” OB; < baza’ um 

bazitu (an exotic animal) NA, or error for 
pagitu ? (— pagit 1); NA, NB as fPN 

be’ alum — bélu 

be’ aru — béru 

bedam (or betim) mng. unkn. OB G (it) phps. 
“to be slow” D “delay” s.0.; > nabrit? 

be’esu(m), ba’ aku, behésu, bahasu “to stir” 
Ass., jB G (i/i) D ~ G; > mubessu 

be’ é§u — also ba’ aSu 

behéru “to select” NB G (ii) “choose” animals; 
“levy” troops; < Aram.; > béehiru; bihirtu 

béhiru “recruiting officer’ NB, as family name; 
< beheru 

belanum — bildnum 

béltu(m), poet. also béletu(m), O/MA, MB, Am., 
Bogh. bélatu(m) “lady; mistress, proprietress 
(of)” [NIN; GASAN; EN] 1. goddesses, absol.: 


offering 


dB. as DN, esp. NA, NB for Ninlil and 
Sarpanitu in PN; “mistress” of. person; of 


heaven, earth, city; temple etc.; ¢Bélriya NB 
2. OB (human) “owner” of slaves, field; “lady” 
(as respectful address in letters); bélet bitim 
“head of the household, housewife”; jB “queen” 
3. “possessor, controller” of abstr. attributes, 
e.g. battle, life, fates, incantations, divination 
4. jB in compounds: as bélu 5b. amati etc.; b. 
ikki (— ikku 1); b. ridi (— riduI 3); b. serri (> 
serru Il 1); < bélu 

bela(m) I “extinguished” O/jB of brazier, fire, 
torch; < beli Il 

beli(m) II, bali “to be extinguished, come to an 
end” O/jB, NA G (i/i) of fire, smoke; of oil- 
bubble “burst”; transf. of life, disease etc. 
Gtn iter., of brazier, torch D “extinguish” fire, 
disease, fever, “stop” quarrel, fight; “destroy” 
people, life etc.; > bela I; baliltu? 

bélu(m) “lord; proprietor (of)” {EN; rarely dEN, 
UMUN:; MU.LU] 1. gods, absol.; “master” of 


person; of heaven, earth, city, temple etc.; dBeél 
as DN, from MB on esp. = Marduk, also Ellil 
2. of humans, as address to king, to superior; 
“master, owner” of slave, field, house, grain 
etc; OB b. asatim “husband” 3. “possessor, 
controller” of attributes, e.g. strength, decision, 
divination; OA b. Ia ilim of s.o. “without a 
god”, jB /a b. ildni, jB b. pani “nouveau riche, 
parvenu”?; b. hubulli(m) “creditor”; b. nigim 
“owner of the sacrificial lamb, sacrificer”; in 
divine titles “owner” of a tiara, sceptre, 
lightning etc; “master” of life, destiny, 
decisions, wisdom etc. 4. of one concerned 
with, responsible for s.th., eg. 2. gillati 
“sinner”, b. ruhéa “my bewitcher”, b. diktiya 
“my killer’; jB b. gimilli “recipient of a favour”; 
NB b. misri “neighbour” 5. freq. compounds: 
b. adé “s.o. under an oath” jB; b. ali (also 
dlutu) “ruler of a city” jB, NA; b. awatim (jB 
amati) OA, OB, jB “litigant, opposing party (in 
court)”, Mari “enemy”; . birki ‘lord of the 
knees’, “runner, constable” OB, jB; 5. biti 
“tribal chief” NB; b. dabdbi “man of (evil) talk, 
enemy” M/NB; b. dami ~ “murderer” Bab., 
NA; b. dégti “honest”? NA; b. dini “opposing 
party” (in court) M/NA, j/NB; b. dumgim 
“friend”? OB; b. egerré ‘lord of the formula’, 
“sorcerer” jB besides bélet e.; b. emugi ~ “the 
powerful, vigorous”; b. hiti “evil-doer, 
criminal” M/NB, NA; ». ilki ~ “commissioner 
for ilku-duties” NA; b. lemutti (OB lumnim) 
“enemy”, b. narkabti “owner of a war-chariot” 
NA(jB) (— berkabtu); b. nukurti(m) “enemy” 
OA, NB; b. parsi OB “officeholder”, jB “s.o. 
authorized, competent to perform a ritual”; 
O/MB_ b.__ipilahdati(m) (MA pahete) 
“commissioner”, M/NA, M/NB “governor”; }. 
piqitti “commissioner” NA, NB (a class of 
temple-officials); b. gaSti “tenant, cultivator of 
‘bow-land’” NB(Achaem.); 5. — qatate 
“guarantor” NA; b. salami “ally” NA; b. salti 
(NA sdsse, also sélti) “enemy, (personal ) 
opponent” j/NB, _ NA; b. térti(m) 
“commissioner” OB, jB lex.; b. téréti as divine 
title jB, NA; b. tabti “benefactor, patron, friend” 
MA(Bogh.), j/NB, NA; b.-tab(t)itu 
“friendship” NB; > bélutum, bélu ?, beltu 


bélu(m), OA be’ dlum, Ass. also pe’dlu, pélu “to 
rule (over); dispose of’ G (é pres. OAkk 
ibe’’al; OA pret. also ib’el, ptcp. jB ba’ ilu) 
[EN]; “rule over, control” countries; M/NA, 
M/jB “subject to o.’s rule, take possession of”; 
jB, NA absol. “rule, be ruler’; stat. “is 
lord/lady” jB, NA; OB “detain” (s.0:); j/NB “be 
in charge of (= acc.)”; OA “be responsible for” 
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belutu(m) 


a3 bibbulu(m) 


silver, “lay claim to” s.o. D OB “keep s.o. in 
power” N pass. OB “be detained”; OA “be 
claimed”; < bélu denom.?; > ba’ ilu; be’ ulatum; 
ba’ tilatu, bahulatu 
bélutu(m) “rule, domination” Bab., NA [EN- ] }. 
epesu “to rule’; al b. “city of government’; 
< bélu 
bennu(m) I ~ “epilepsy” Bab., NA, also abbr. 
be, bi 
bennu IT mng. unkn. jB 
béram adv. “(for) a double hour” OB, Mari; 
< béru Il 
beratu, birdtu pl. tant. ~ 
beri{-) — biri- 
beris “in hunger, hungrily” jB; < bert I 
berittu — biritu 
beritu I “treaty” Qatna; < W.Sem. 
beritu II (an insect)? jB lex. 
beritu — also biritu TI 
berium mng. unkn. OB lex. 
berkabtu “charioteer’ NB [LU.EN.GIS.GIGIR]; 
< bél(u) + narkabtu 
berqu, birqu “lightning (flash)” M/jB, NA 
[NIM.GiR]; also “(symbol of) lightning”; 
< bardqu 
berteli — birti 


rf 


‘waters, lagoons” jB 


bertu — biritu 

berii(m) I, Ass. bariu “hungry”; of : 
< berii I; > berts, beriitu cE eRe 

beri(m) II, barii(m) “to be hungry, starve” 
G (e/e, OAkk a/a) of humans, animals; of field 
“be starved (of water)’; transf. of silver “be 
unexploited” Gt — bitri II Gtn iter. D “starve 
5.0., let s.o. be hungry” § ~ D St = ditré II; 
>bertil, beri, beritu, biruIV; buru Iv; 
nebritu 

beru I, biru “distant” j/NB, NA of mountains; 
< béru Ti 

béru(m) I, biru(m),  bale/i’rum “selected” 
OAkk, Bab., NA L. “elite” of soldiers; OA pl. 
(an administrative body)? 2.of objects 
“choice”, wool, vegetables, stone, wood etc., 
building site; < béru I 

béru(m) Ul, biru “double hour, league” 
[DANNA(=KASKAL.GiD)] 1. linear —_ measure: 
“double-hour, mile” (= 1,800 ninda ~ 10,800 
metres) 2. angular measurement: !/12 of a circle, 
30 degrees 3. measure of time: “!/12 of a day, 
double-hour” only NA, j/NB (after 700 BC); 
NB bér umi “last double-hour of a day”; bér 
musi “last double-hour of a night’; bér Sér(t)i ? 
double-hour in the moming”; > biris IL, béram 

béru — also biru I-III 


béru(m) I, Ass. be’aru(m) “to choose, select” 
G (é) [BAR] people, textiles, ingredients; jB 
stat., of hair “ts thin”; NB in formula la nasha 
lu béra (whether words of prayer) ‘“‘are omitted 
or merely selected”; OA “examine, check” seal 
N “be checked, tested”; > béru TW; béruitum I 
béru II mng. unkn. G (7) jB 
be’rum — béru Tl 
berullum — burullum 
beriitu(m), biriitu(m) “hunger, starvation” O/jB; 
< beri! 
bérutu(m) I, birdtu(m) ~ “mound” OAkk, j/NB 
[SUR7] jB, esp. of corpses after battle 
bértittum II (a collegium of officials) OA; 
< béru 
besamu — baSamu I 
beskanu — biSkdnu 
bé&u “far apart, distant” O/jB; < bésu 
béSu(m) “‘to go away, withdraw” O/jB, O/MA G 
of living beings, star; transf., of good times; of 
part of liver “fork, produce a bifurcation” N ~ G 
of person “withdraw”; > béSu; mubésu 
bétanu — bitanu 
bétanti — bitani 
betatu pl. tant. (a decoration used on garments 
and leather objects) Am.; also M/NA (or > 
Sabattu 7) 
bétu — bitu 
be’tu (or til’etu) (a commodity) MB, measured 
in gur 
betiim — bediim 
be’u (a bird) NA lex. 
be’ilatum, biélatum pl. tant. “funds available, 
working capital” OA, also OB in biilat kisim 
“business capital”; < bélu 
biddu — bidtum 
bi’aru “spot on the skin” jB med. 


biatum, M/NB bdtu, Ass. biddu(m) “to spend 
the night, stay overnight” G (7) NB of moon; 
med. of preparation, ointment etc. “stand 
overnight” Gtn iter. of G D NB stat., of moon 
“spends several nights” S§ OA “have (people 
and animals) spend the night”; Bogh., jB med. 
“Jet” recipe “stand overnight’; < bitu denom.; 
> badu;, bittu; bayydtu; nubattu 

bibbu(m) f. (a kind of wild sheep) O/jB, NA 
1. “wild sheep” in mountains; Urar. “(image of) 
wild sheep” 2. “planet, star; comet?” [SUDU. 
IDIM; MUL.UDU.IDIM(.GU4.UD)] 3. 0m., desig. 
of plague 

bibbulu(m), M/jB bub/mbulu§ O/jB, Bogh. 
1. “flood, spate” 2. “day of the disappearance of 
the moon” [UD.NA.AM; UD.NA.A] (28th or 29th 
of month); < babdlu 


bayyadu 


bélu(m) 


bayyadu mng. unkn. NA 

bayyartu “huntress” jB; < baru I 

bayyaru “huntsman” MA(lit.); < baru I 

bayyadai, also bayyasu “modest, decent” jB; 
< hdsu I 

bayyatu; pl. bayyaranu “nocturnal 
ritual” j/NB( Uruk ); < bidtum 

baz(a)hatum “military post, outpost” Man; 
< W.Sem. 

baza’um, bazdhum ~ “to make (unreasonable) 
demands” G OA D OB, Mari, Am. “treat 
harshly; press” person, household for services, 
payment; > bazihtum 

baziharzi (a leather object) MB 

bazihtum ~ “claim, need” OB; < baza’ um 

bazitu (an exotic animal) NA, or error for 
pagitu ? (— pagit 1); NA, NB as fPN 

be’ alum — bélu 

be’ aru — béru 

bedam (or betim) mng. unkn. OB G (it) phps. 
“to be slow” D “delay” s.0.; > nabrit? 

be’esu(m), ba’ aku, behésu, bahasu “to stir” 
Ass., jB G (i/i) D ~ G; > mubessu 

be’ é§u — also ba’ aSu 

behéru “to select” NB G (ii) “choose” animals; 
“levy” troops; < Aram.; > béehiru; bihirtu 

béhiru “recruiting officer’ NB, as family name; 
< beheru 

belanum — bildnum 

béltu(m), poet. also béletu(m), O/MA, MB, Am., 
Bogh. bélatu(m) “lady; mistress, proprietress 
(of)” [NIN; GASAN; EN] 1. goddesses, absol.: 


offering 


dB. as DN, esp. NA, NB for Ninlil and 
Sarpanitu in PN; “mistress” of. person; of 


heaven, earth, city; temple etc.; ¢Bélriya NB 
2. OB (human) “owner” of slaves, field; “lady” 
(as respectful address in letters); bélet bitim 
“head of the household, housewife”; jB “queen” 
3. “possessor, controller” of abstr. attributes, 
e.g. battle, life, fates, incantations, divination 
4. jB in compounds: as bélu 5b. amati etc.; b. 
ikki (— ikku 1); b. ridi (— riduI 3); b. serri (> 
serru Il 1); < bélu 

bela(m) I “extinguished” O/jB of brazier, fire, 
torch; < beli Il 

beli(m) II, bali “to be extinguished, come to an 
end” O/jB, NA G (i/i) of fire, smoke; of oil- 
bubble “burst”; transf. of life, disease etc. 
Gtn iter., of brazier, torch D “extinguish” fire, 
disease, fever, “stop” quarrel, fight; “destroy” 
people, life etc.; > bela I; baliltu? 

bélu(m) “lord; proprietor (of)” {EN; rarely dEN, 
UMUN:; MU.LU] 1. gods, absol.; “master” of 


person; of heaven, earth, city, temple etc.; dBeél 
as DN, from MB on esp. = Marduk, also Ellil 
2. of humans, as address to king, to superior; 
“master, owner” of slave, field, house, grain 
etc; OB b. asatim “husband” 3. “possessor, 
controller” of attributes, e.g. strength, decision, 
divination; OA b. Ia ilim of s.o. “without a 
god”, jB /a b. ildni, jB b. pani “nouveau riche, 
parvenu”?; b. hubulli(m) “creditor”; b. nigim 
“owner of the sacrificial lamb, sacrificer”; in 
divine titles “owner” of a tiara, sceptre, 
lightning etc; “master” of life, destiny, 
decisions, wisdom etc. 4. of one concerned 
with, responsible for s.th., eg. 2. gillati 
“sinner”, b. ruhéa “my bewitcher”, b. diktiya 
“my killer’; jB b. gimilli “recipient of a favour”; 
NB b. misri “neighbour” 5. freq. compounds: 
b. adé “s.o. under an oath” jB; b. ali (also 
dlutu) “ruler of a city” jB, NA; b. awatim (jB 
amati) OA, OB, jB “litigant, opposing party (in 
court)”, Mari “enemy”; . birki ‘lord of the 
knees’, “runner, constable” OB, jB; 5. biti 
“tribal chief” NB; b. dabdbi “man of (evil) talk, 
enemy” M/NB; b. dami ~ “murderer” Bab., 
NA; b. dégti “honest”? NA; b. dini “opposing 
party” (in court) M/NA, j/NB; b. dumgim 
“friend”? OB; b. egerré ‘lord of the formula’, 
“sorcerer” jB besides bélet e.; b. emugi ~ “the 
powerful, vigorous”; b. hiti “evil-doer, 
criminal” M/NB, NA; ». ilki ~ “commissioner 
for ilku-duties” NA; b. lemutti (OB lumnim) 
“enemy”, b. narkabti “owner of a war-chariot” 
NA(jB) (— berkabtu); b. nukurti(m) “enemy” 
OA, NB; b. parsi OB “officeholder”, jB “s.o. 
authorized, competent to perform a ritual”; 
O/MB_ b.__ipilahdati(m) (MA pahete) 
“commissioner”, M/NA, M/NB “governor”; }. 
piqitti “commissioner” NA, NB (a class of 
temple-officials); b. gaSti “tenant, cultivator of 
‘bow-land’” NB(Achaem.); 5. — qatate 
“guarantor” NA; b. salami “ally” NA; b. salti 
(NA sdsse, also sélti) “enemy, (personal ) 
opponent” j/NB, _ NA; b. térti(m) 
“commissioner” OB, jB lex.; b. téréti as divine 
title jB, NA; b. tabti “benefactor, patron, friend” 
MA(Bogh.), j/NB, NA; b.-tab(t)itu 
“friendship” NB; > bélutum, bélu ?, beltu 


bélu(m), OA be’ dlum, Ass. also pe’dlu, pélu “to 
rule (over); dispose of’ G (é pres. OAkk 
ibe’’al; OA pret. also ib’el, ptcp. jB ba’ ilu) 
[EN]; “rule over, control” countries; M/NA, 
M/jB “subject to o.’s rule, take possession of”; 
jB, NA absol. “rule, be ruler’; stat. “is 
lord/lady” jB, NA; OB “detain” (s.0:); j/NB “be 
in charge of (= acc.)”; OA “be responsible for” 
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belutu(m) 


a3 bibbulu(m) 


silver, “lay claim to” s.o. D OB “keep s.o. in 
power” N pass. OB “be detained”; OA “be 
claimed”; < bélu denom.?; > ba’ ilu; be’ ulatum; 
ba’ tilatu, bahulatu 
bélutu(m) “rule, domination” Bab., NA [EN- ] }. 
epesu “to rule’; al b. “city of government’; 
< bélu 
bennu(m) I ~ “epilepsy” Bab., NA, also abbr. 
be, bi 
bennu IT mng. unkn. jB 
béram adv. “(for) a double hour” OB, Mari; 
< béru Il 
beratu, birdtu pl. tant. ~ 
beri{-) — biri- 
beris “in hunger, hungrily” jB; < bert I 
berittu — biritu 
beritu I “treaty” Qatna; < W.Sem. 
beritu II (an insect)? jB lex. 
beritu — also biritu TI 
berium mng. unkn. OB lex. 
berkabtu “charioteer’ NB [LU.EN.GIS.GIGIR]; 
< bél(u) + narkabtu 
berqu, birqu “lightning (flash)” M/jB, NA 
[NIM.GiR]; also “(symbol of) lightning”; 
< bardqu 
berteli — birti 


rf 


‘waters, lagoons” jB 


bertu — biritu 

berii(m) I, Ass. bariu “hungry”; of : 
< berii I; > berts, beriitu cE eRe 

beri(m) II, barii(m) “to be hungry, starve” 
G (e/e, OAkk a/a) of humans, animals; of field 
“be starved (of water)’; transf. of silver “be 
unexploited” Gt — bitri II Gtn iter. D “starve 
5.0., let s.o. be hungry” § ~ D St = ditré II; 
>bertil, beri, beritu, biruIV; buru Iv; 
nebritu 

beru I, biru “distant” j/NB, NA of mountains; 
< béru Ti 

béru(m) I, biru(m),  bale/i’rum “selected” 
OAkk, Bab., NA L. “elite” of soldiers; OA pl. 
(an administrative body)? 2.of objects 
“choice”, wool, vegetables, stone, wood etc., 
building site; < béru I 

béru(m) Ul, biru “double hour, league” 
[DANNA(=KASKAL.GiD)] 1. linear —_ measure: 
“double-hour, mile” (= 1,800 ninda ~ 10,800 
metres) 2. angular measurement: !/12 of a circle, 
30 degrees 3. measure of time: “!/12 of a day, 
double-hour” only NA, j/NB (after 700 BC); 
NB bér umi “last double-hour of a day”; bér 
musi “last double-hour of a night’; bér Sér(t)i ? 
double-hour in the moming”; > biris IL, béram 

béru — also biru I-III 


béru(m) I, Ass. be’aru(m) “to choose, select” 
G (é) [BAR] people, textiles, ingredients; jB 
stat., of hair “ts thin”; NB in formula la nasha 
lu béra (whether words of prayer) ‘“‘are omitted 
or merely selected”; OA “examine, check” seal 
N “be checked, tested”; > béru TW; béruitum I 
béru II mng. unkn. G (7) jB 
be’rum — béru Tl 
berullum — burullum 
beriitu(m), biriitu(m) “hunger, starvation” O/jB; 
< beri! 
bérutu(m) I, birdtu(m) ~ “mound” OAkk, j/NB 
[SUR7] jB, esp. of corpses after battle 
bértittum II (a collegium of officials) OA; 
< béru 
besamu — baSamu I 
beskanu — biSkdnu 
bé&u “far apart, distant” O/jB; < bésu 
béSu(m) “‘to go away, withdraw” O/jB, O/MA G 
of living beings, star; transf., of good times; of 
part of liver “fork, produce a bifurcation” N ~ G 
of person “withdraw”; > béSu; mubésu 
bétanu — bitanu 
bétanti — bitani 
betatu pl. tant. (a decoration used on garments 
and leather objects) Am.; also M/NA (or > 
Sabattu 7) 
bétu — bitu 
be’tu (or til’etu) (a commodity) MB, measured 
in gur 
betiim — bediim 
be’u (a bird) NA lex. 
be’ilatum, biélatum pl. tant. “funds available, 
working capital” OA, also OB in biilat kisim 
“business capital”; < bélu 
biddu — bidtum 
bi’aru “spot on the skin” jB med. 


biatum, M/NB bdtu, Ass. biddu(m) “to spend 
the night, stay overnight” G (7) NB of moon; 
med. of preparation, ointment etc. “stand 
overnight” Gtn iter. of G D NB stat., of moon 
“spends several nights” S§ OA “have (people 
and animals) spend the night”; Bogh., jB med. 
“Jet” recipe “stand overnight’; < bitu denom.; 
> badu;, bittu; bayydtu; nubattu 

bibbu(m) f. (a kind of wild sheep) O/jB, NA 
1. “wild sheep” in mountains; Urar. “(image of) 
wild sheep” 2. “planet, star; comet?” [SUDU. 
IDIM; MUL.UDU.IDIM(.GU4.UD)] 3. 0m., desig. 
of plague 

bibbulu(m), M/jB bub/mbulu§ O/jB, Bogh. 
1. “flood, spate” 2. “day of the disappearance of 
the moon” [UD.NA.AM; UD.NA.A] (28th or 29th 
of month); < babdlu 


bibénu 


bird 


bibénu “temple, side of head” jB, left, right; also 
~ “septum of the nose”? 

bibihtu — bibitu 

bibiltu(m) “carrying off, deportation” O/jB of 
troops etc.; Mari pl. ~ “lies”?; < babdlu 

bibinakku (a bird) jB lex. 

bibi(r)ru(m) (a disease) O/jB med. 

bibitu (or bibittu), bibihtu (a demon or disease) 
jB 

biblu(m); pl. m. & f. “the (action of) bringing; 
things brought” 1. “(marriage) gift, present” 
2. “yield, produce” of field, mountain 3. of 
river, “high water” [NiG.DE.A] 4. “(state of) 
being removed, invisibility (of the moon)”, um 
b, “(day of the) invisibility of the moon”; NA 
pl. bib(ijlani “(omens concerning) the new 
moon” 5, bibil libbi “heart’s desire’, b. qati 
“stealing, theft”; b. pani DN ~ “reconciliation, 
appeasement’); < babdlu 

bibri; (a bird) M/jB  [BIBRA.MUSEN] also 
“figurine (of bird)”; Am., Bogh. “rhyton” in the 
shape of a bird or other animals; < Sum. 

bibi(m) “baby”? Bab., in (f)PNs 

bibu — bi'u 

bidalu; pl. bidalum/na “merchant” Ug.; < Ug. 

bidiya “with my (own) hand” NB; < Aram. 

biduqtum “sluice channel” OB; < batdqu 

bidurhu — budulhu 

bihirtu “levy” j/NB of soldiers; b. behéru “to 
raise a levy”; < behéru 

b7’iltu (a container) j/NB for oil, ghee; < ba’a5u 

bi’ iltu — also bisu I 

bikitu(m) “weeping, mourning” Bab. [ER]; b. 
Sakdnu, b. bakit “to perform a mourning-ritual’”; 
$a b. “(prof.) mourner” O/jB; jB gan b. ~ 
“shepherd’s pipe”; < bakit 

bikru (or pikru) (a bead or sim.) Am., of gold 

bilanum, be/ldnum adv., alsoina bildni “without 
(s.0.’s) knowledge”? Mari; — balu 

billatu(m), billetu(m), NB also biltu “mixture” 
1. Bab. (a dry substance used in the preparation 
of beer) [DIDA(=KAS.U.SA); DIDA(=KAS.US. 
SA)]; ~ “beer of second quality” 2. MA, MB 
“alloy” of metals 3.OB, Mari “mixing vat” 
4, NB “admixture”; < baldlu 

billul ‘“(ad)mixture” 1.NA “(component of 
metal) alloy” 2. MA, Nuzi “mixed beer’”? 3. jB 
“complexity, intricacy””?; < baldlu 

billu II 1. MB, NB (a plant) 2. jB (a stone) 

billudi — pelludit 

bilsu(m) mng. unkn. jB; also OAkk as PN ? 

biltu(m), NA bissu, bisu “load; talent; yield; rent; 
tribute” [GU; GUN] 1. “load”, on donkey (also 


du.); as unit, of sticks etc, OA Sa biltim, pl. Sa 
bilatim “‘carrier(s), porter(s)”; imér(um) (Sa) b. 
“pack-ass”; jB transf. “burden, onus” 2. “talent” 
(as unit of weight = 60 minas; NA also 30 
minas — gallu); st. abs. bilat “1 talent” 3. ~ 
“vield" of garden, field, land; trees; barley, 
dates, wool and metal 4. ~ “rental payment” on 
field, flock, equipment etc. 5. “tribute” of 

foreign countries; b. mahdaru “to receive 
tribute”; b. nasi “to bring tribute”; b. eli/ina 
muhhi PN Sakdnulkunnulemédu “to impose 
tribute on s.0.”; < wabdlum 

biltu — also billatu 

biltu — bisu 

bindtu — binitu 


‘bingu(r)ru (a kind of roof)? jB lex. 


biniannum ~ “shape, physique” OB; < bani IV 

binitu(m); pl. bindtu, OB binidtum “creation; 
shape, appearance, structure’ OAkk, Bab. 
1. “creature” of a god 2. “form, shape” 3. in pl. 
“limbs” [ME.DIM] 4. NB in pl. “creation” of 
river 5,(an abnormal growth) on the body 
[ME.DiM] 6. “egg; fish roe” 7. (wooden beam) 
OAkk(Sum.) of house; jB of boat 8. (an item 
of jewellery); < bani IV 

binna, ibinna “give!” (imper.) j/NB usu. vent. 
binnam(ma); f. (i)binni, (i)binnimma; also + 
dat. pron. suff., e.g. ibinnanndsi “give us!” 

binnu — binu I 

bintu, bittu(m) “daughter” O/B, MA; < binu I 

binu(m) I, binnu “son” OAkk, jB, NA in PNs; 


bin bini “grandson”; jB b. gisSé “sprout of a 
cucumber’’?; > bintu 
binu(m) II “tamarisk” OAkk, OA, O/B 


[GIS.SINIG] as tree, timber; med., mag. for 
purification; Qatna “tamarisk(-shaped gem)” of 
lapis lazuli etc. 

biniitu “creation, creature; product; form’ M/NB 
[DU-] of living beings: biniit (gaté) DN 
“creation of (the hands of) DN”; of animals, 
stones b. tdémd/ti “creatures of the sea”; b. Samé, 
b. apst “formed in sky, in apsi”; of wood 6b. 
Hamani “grown in the Amanus”; b. agé 
‘product of the current’ (a marine plant): jB 
“form, appearance” of god, of fabrication of 
bow; b. nuni “fish roe” jB om.; < bant IV 

biqlétu pi. tant. ~ “germinating malt” jB lex.; 
< baqalu 

biqlum ~ “sapling” Mari, of box tree 

biqnu “(what has been) plucked, pluckings” jB 
of goose; < bagamu 

bira adv. ~ “(everywhere) in between”? M/NB; 
ana b. “in accordance with, correspondingly; by 
an equal amount”; < biri- . 


birbasu 


biriitu 


birahhum — birihhu 

hirdndtu — birtu 

hbiragdnum — pirikdnum 

birdtu — beratu; birtu] 

birbasu (a plant) jB lex. 

birbirranu ~ ‘the sparkler’ jB (a kind of lizard); 
< birbirru 

birbirru pl. tant. “radiance; sparkle, flash’? Bab. 
of sun, lightning; < bardru; > birbirranu 

birdu “pockmark”? jB med., om.; also phps. 
“pockmarked person”; + perdum 

birhu mng. unkn. NA 

biri-, biru-, beri(-) “among, between” Bab. 
[DAL.BA.(AN.)NA] with pron. suff., after ina or 
Sa; occas. after st. constr.: OB kasap birini “our 
shared silver’; j/NB also after ana, ultu; loc.- 
adv. (ina) biru(m)- OB(Susa), occas. M/jB; 
spatially “‘between”, “(from) among”; of 
bilateral relations “between”, MB mdmit birini 
“our mutual oath”; Ug. (ina) beri X u (ina) beri 
Y “between X and Y”; jB(Ass.) as adv. ina 
beri “in between”; < bartil, > biritu 1; bird; 
birtiyunt, OA — bari- 

birihhu(m), OAkk birahhum ~ “string, bundle” 
OAkk, O/jB of vegetables etc. 

birimdu — birimtu 


birimmu (a colourful bird) Bogh.  lex.; 
< bardmu I 
birimtu, MB birimdu “sealing” M/jB; 
< baramu I 


biri§ I “over, to the other side” M/jB; + bert¥ 

biriS IT “for a  double-hour’? MB(Ass.); 
< beru I 

birit “between, among” Bab. [DAL.BA.(AN.)NA] 
spatially (ina/Sa) b.; NA, NB also “within”; NA 
issu b. “from inside” PIN, “from among” 
people; < biritu I st. constr.; > birti 

birit birit, OB also pirit pirit “mutually” O/jB; 
< biritu I 

biritu(m) I, bi/ertu, NB also bistu; pl. biré/atu, 
OB biridtum, NB also bardtu “space between, 
distance” [DAL.BA.(AN. )NA] “partition, dividing 
baulk” (between fields); “alley” between 
houses; om. “partition wall” as part of liver; NB 
astr. “elongation, (angular) distance” (freq. 
abbr. bi or be); compounds: b. puridi “area 
between the legs”; b, appi “nasal septum?” b. 
Siddi “area between curtains” in shrine; MB 6. 
alani “countryside”; b. nari(m) “region 
enclosed by river(s)”; igar biritim “wall shared 
by two houses”; bit b. “common house”; 
< biri-; > birit; birit birit, OAkk — baritum 

biritu II, beritu, MA berittu; pl. bi/erétu “fetter” 
M/jB, M/NA; of bronze, iron; freq. pl., birétu/i 


(parzilli) nadi “to throw s.o. (=acc.) into 
(iron) fetters” 
birtyu — birtiyum 
birkatu error for > birratu 
birku(m) “knee” Bab. 1. of humans, animals, 
usu. du. 2. “lap”; birkaSu “on his lap”, tarbit 
birkéya “raised on my lap” 3. as euph. desig. 
for genitals; also transf. “strength” 4. bél b. 
“runner, henchman”; — burku; pétan birki 
birmu I “multicoloured cloth” M/NA, M/NB 
[GUN]; < baramu I 
birmu II in birim kunukki “seal impression” 
M/jB; < baramu I 
birqu — berqu 
birratu mng. uncl. (a disease of the eyes) jB; 
< bararu 
birru “grille, lattice” jB, NA 
birru — also biru III 
birsu(m) (a luminous phenomenon) O/jB, om. 
“sheen’’? of oil; night-time “glow”; < bardsu 
birsu; pl. m. & f. (a coarse fabric, phps.) “felt” 
M/NA, j/NB; NA “(garment of) _ felt?”: 
< barasu 
birti, berte/i, birtu- “between” M/NA, MB; 
spatially “between, within”; “(from) among”; 
NA birtile éné maddudu ‘to measure between 
the eyes’ = “to make s.th. clear to s.o.”; jB lex. 
b. ahi “chest”; — birit etc. 
birtu(m) I, NB also bistu; pl. NB also birdndtu 
“fort, castle” Bab., NA [NA (URU.)HAL.SU (> 
halsu Tt)]; OB also of citadel in town; NB also 
of area protected by fortified outposts; NA, NB 
rab b. “commander of a fortress”; > birtutu 
birtu(m) II in siddu/sindu (u) b. “riffraff’ OB 
lex., jB 
birtu > also biritu; birti 
birtitu “function as fort” jB; < birtu I 
biru- > biri- 
biru(m) I, béru “divination” [MAS] b. bard “to 
perform divination”; ina b. Sakdnu, NA ina b. 
uddi “to determine through divination”, of 
god(s) bél(é) b. “lord(s) of divination”; MB pl. 
f. “oil-divination”?; < bari I 
biru H, béru “bull calf” M/NB [GU4.NINDA] 
biru(m) III, béru, NB birru  “baulk, ridge” 
between fields, canals OB(Susa), j/NB; — 
biritu 
biru IV “hunger, thirst” jB; < berd II 
biru > also béru 1-1; biram 
bi’ rum > béru Tl 
birdtu “divination” jB lex.; < bari I 
birfitu — also bertitu 
birutu — bériitu 1 


bibénu 


bird 


bibénu “temple, side of head” jB, left, right; also 
~ “septum of the nose”? 

bibihtu — bibitu 

bibiltu(m) “carrying off, deportation” O/jB of 
troops etc.; Mari pl. ~ “lies”?; < babdlu 

bibinakku (a bird) jB lex. 

bibi(r)ru(m) (a disease) O/jB med. 

bibitu (or bibittu), bibihtu (a demon or disease) 
jB 

biblu(m); pl. m. & f. “the (action of) bringing; 
things brought” 1. “(marriage) gift, present” 
2. “yield, produce” of field, mountain 3. of 
river, “high water” [NiG.DE.A] 4. “(state of) 
being removed, invisibility (of the moon)”, um 
b, “(day of the) invisibility of the moon”; NA 
pl. bib(ijlani “(omens concerning) the new 
moon” 5, bibil libbi “heart’s desire’, b. qati 
“stealing, theft”; b. pani DN ~ “reconciliation, 
appeasement’); < babdlu 

bibri; (a bird) M/jB  [BIBRA.MUSEN] also 
“figurine (of bird)”; Am., Bogh. “rhyton” in the 
shape of a bird or other animals; < Sum. 

bibi(m) “baby”? Bab., in (f)PNs 

bibu — bi'u 

bidalu; pl. bidalum/na “merchant” Ug.; < Ug. 

bidiya “with my (own) hand” NB; < Aram. 

biduqtum “sluice channel” OB; < batdqu 

bidurhu — budulhu 

bihirtu “levy” j/NB of soldiers; b. behéru “to 
raise a levy”; < behéru 

b7’iltu (a container) j/NB for oil, ghee; < ba’a5u 

bi’ iltu — also bisu I 

bikitu(m) “weeping, mourning” Bab. [ER]; b. 
Sakdnu, b. bakit “to perform a mourning-ritual’”; 
$a b. “(prof.) mourner” O/jB; jB gan b. ~ 
“shepherd’s pipe”; < bakit 

bikru (or pikru) (a bead or sim.) Am., of gold 

bilanum, be/ldnum adv., alsoina bildni “without 
(s.0.’s) knowledge”? Mari; — balu 

billatu(m), billetu(m), NB also biltu “mixture” 
1. Bab. (a dry substance used in the preparation 
of beer) [DIDA(=KAS.U.SA); DIDA(=KAS.US. 
SA)]; ~ “beer of second quality” 2. MA, MB 
“alloy” of metals 3.OB, Mari “mixing vat” 
4, NB “admixture”; < baldlu 

billul ‘“(ad)mixture” 1.NA “(component of 
metal) alloy” 2. MA, Nuzi “mixed beer’”? 3. jB 
“complexity, intricacy””?; < baldlu 

billu II 1. MB, NB (a plant) 2. jB (a stone) 

billudi — pelludit 

bilsu(m) mng. unkn. jB; also OAkk as PN ? 

biltu(m), NA bissu, bisu “load; talent; yield; rent; 
tribute” [GU; GUN] 1. “load”, on donkey (also 


du.); as unit, of sticks etc, OA Sa biltim, pl. Sa 
bilatim “‘carrier(s), porter(s)”; imér(um) (Sa) b. 
“pack-ass”; jB transf. “burden, onus” 2. “talent” 
(as unit of weight = 60 minas; NA also 30 
minas — gallu); st. abs. bilat “1 talent” 3. ~ 
“vield" of garden, field, land; trees; barley, 
dates, wool and metal 4. ~ “rental payment” on 
field, flock, equipment etc. 5. “tribute” of 

foreign countries; b. mahdaru “to receive 
tribute”; b. nasi “to bring tribute”; b. eli/ina 
muhhi PN Sakdnulkunnulemédu “to impose 
tribute on s.0.”; < wabdlum 

biltu — also billatu 

biltu — bisu 

bindtu — binitu 


‘bingu(r)ru (a kind of roof)? jB lex. 


biniannum ~ “shape, physique” OB; < bani IV 

binitu(m); pl. bindtu, OB binidtum “creation; 
shape, appearance, structure’ OAkk, Bab. 
1. “creature” of a god 2. “form, shape” 3. in pl. 
“limbs” [ME.DIM] 4. NB in pl. “creation” of 
river 5,(an abnormal growth) on the body 
[ME.DiM] 6. “egg; fish roe” 7. (wooden beam) 
OAkk(Sum.) of house; jB of boat 8. (an item 
of jewellery); < bani IV 

binna, ibinna “give!” (imper.) j/NB usu. vent. 
binnam(ma); f. (i)binni, (i)binnimma; also + 
dat. pron. suff., e.g. ibinnanndsi “give us!” 

binnu — binu I 

bintu, bittu(m) “daughter” O/B, MA; < binu I 

binu(m) I, binnu “son” OAkk, jB, NA in PNs; 


bin bini “grandson”; jB b. gisSé “sprout of a 
cucumber’’?; > bintu 
binu(m) II “tamarisk” OAkk, OA, O/B 


[GIS.SINIG] as tree, timber; med., mag. for 
purification; Qatna “tamarisk(-shaped gem)” of 
lapis lazuli etc. 

biniitu “creation, creature; product; form’ M/NB 
[DU-] of living beings: biniit (gaté) DN 
“creation of (the hands of) DN”; of animals, 
stones b. tdémd/ti “creatures of the sea”; b. Samé, 
b. apst “formed in sky, in apsi”; of wood 6b. 
Hamani “grown in the Amanus”; b. agé 
‘product of the current’ (a marine plant): jB 
“form, appearance” of god, of fabrication of 
bow; b. nuni “fish roe” jB om.; < bant IV 

biqlétu pi. tant. ~ “germinating malt” jB lex.; 
< baqalu 

biqlum ~ “sapling” Mari, of box tree 

biqnu “(what has been) plucked, pluckings” jB 
of goose; < bagamu 

bira adv. ~ “(everywhere) in between”? M/NB; 
ana b. “in accordance with, correspondingly; by 
an equal amount”; < biri- . 


birbasu 


biriitu 


birahhum — birihhu 

hirdndtu — birtu 

hbiragdnum — pirikdnum 

birdtu — beratu; birtu] 

birbasu (a plant) jB lex. 

birbirranu ~ ‘the sparkler’ jB (a kind of lizard); 
< birbirru 

birbirru pl. tant. “radiance; sparkle, flash’? Bab. 
of sun, lightning; < bardru; > birbirranu 

birdu “pockmark”? jB med., om.; also phps. 
“pockmarked person”; + perdum 

birhu mng. unkn. NA 

biri-, biru-, beri(-) “among, between” Bab. 
[DAL.BA.(AN.)NA] with pron. suff., after ina or 
Sa; occas. after st. constr.: OB kasap birini “our 
shared silver’; j/NB also after ana, ultu; loc.- 
adv. (ina) biru(m)- OB(Susa), occas. M/jB; 
spatially “‘between”, “(from) among”; of 
bilateral relations “between”, MB mdmit birini 
“our mutual oath”; Ug. (ina) beri X u (ina) beri 
Y “between X and Y”; jB(Ass.) as adv. ina 
beri “in between”; < bartil, > biritu 1; bird; 
birtiyunt, OA — bari- 

birihhu(m), OAkk birahhum ~ “string, bundle” 
OAkk, O/jB of vegetables etc. 

birimdu — birimtu 


birimmu (a colourful bird) Bogh.  lex.; 
< bardmu I 
birimtu, MB birimdu “sealing” M/jB; 
< baramu I 


biri§ I “over, to the other side” M/jB; + bert¥ 

biriS IT “for a  double-hour’? MB(Ass.); 
< beru I 

birit “between, among” Bab. [DAL.BA.(AN.)NA] 
spatially (ina/Sa) b.; NA, NB also “within”; NA 
issu b. “from inside” PIN, “from among” 
people; < biritu I st. constr.; > birti 

birit birit, OB also pirit pirit “mutually” O/jB; 
< biritu I 

biritu(m) I, bi/ertu, NB also bistu; pl. biré/atu, 
OB biridtum, NB also bardtu “space between, 
distance” [DAL.BA.(AN. )NA] “partition, dividing 
baulk” (between fields); “alley” between 
houses; om. “partition wall” as part of liver; NB 
astr. “elongation, (angular) distance” (freq. 
abbr. bi or be); compounds: b. puridi “area 
between the legs”; b, appi “nasal septum?” b. 
Siddi “area between curtains” in shrine; MB 6. 
alani “countryside”; b. nari(m) “region 
enclosed by river(s)”; igar biritim “wall shared 
by two houses”; bit b. “common house”; 
< biri-; > birit; birit birit, OAkk — baritum 

biritu II, beritu, MA berittu; pl. bi/erétu “fetter” 
M/jB, M/NA; of bronze, iron; freq. pl., birétu/i 


(parzilli) nadi “to throw s.o. (=acc.) into 
(iron) fetters” 
birtyu — birtiyum 
birkatu error for > birratu 
birku(m) “knee” Bab. 1. of humans, animals, 
usu. du. 2. “lap”; birkaSu “on his lap”, tarbit 
birkéya “raised on my lap” 3. as euph. desig. 
for genitals; also transf. “strength” 4. bél b. 
“runner, henchman”; — burku; pétan birki 
birmu I “multicoloured cloth” M/NA, M/NB 
[GUN]; < baramu I 
birmu II in birim kunukki “seal impression” 
M/jB; < baramu I 
birqu — berqu 
birratu mng. uncl. (a disease of the eyes) jB; 
< bararu 
birru “grille, lattice” jB, NA 
birru — also biru III 
birsu(m) (a luminous phenomenon) O/jB, om. 
“sheen’’? of oil; night-time “glow”; < bardsu 
birsu; pl. m. & f. (a coarse fabric, phps.) “felt” 
M/NA, j/NB; NA “(garment of) _ felt?”: 
< barasu 
birti, berte/i, birtu- “between” M/NA, MB; 
spatially “between, within”; “(from) among”; 
NA birtile éné maddudu ‘to measure between 
the eyes’ = “to make s.th. clear to s.o.”; jB lex. 
b. ahi “chest”; — birit etc. 
birtu(m) I, NB also bistu; pl. NB also birdndtu 
“fort, castle” Bab., NA [NA (URU.)HAL.SU (> 
halsu Tt)]; OB also of citadel in town; NB also 
of area protected by fortified outposts; NA, NB 
rab b. “commander of a fortress”; > birtutu 
birtu(m) II in siddu/sindu (u) b. “riffraff’ OB 
lex., jB 
birtu > also biritu; birti 
birtitu “function as fort” jB; < birtu I 
biru- > biri- 
biru(m) I, béru “divination” [MAS] b. bard “to 
perform divination”; ina b. Sakdnu, NA ina b. 
uddi “to determine through divination”, of 
god(s) bél(é) b. “lord(s) of divination”; MB pl. 
f. “oil-divination”?; < bari I 
biru H, béru “bull calf” M/NB [GU4.NINDA] 
biru(m) III, béru, NB birru  “baulk, ridge” 
between fields, canals OB(Susa), j/NB; — 
biritu 
biru IV “hunger, thirst” jB; < berd II 
biru > also béru 1-1; biram 
bi’ rum > béru Tl 
birdtu “divination” jB lex.; < bari I 
birfitu — also bertitu 
birutu — bériitu 1 
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bitu(m) 


birtyum, jB biriyu, OAkk barium “median” 
OAkk, O/jB; OB of standard measure of 
medium capacity; < birt- 
bis “then, afterwards” NA 
biskiltu — baskiltu 
bisru, bisru “leek” jB 
bissatu mng. unkn. jB lex., desig. of door strap 
(ya’u) 
bissu, bisu — biltu 
bisiltu (a leather container for oil) jB lex. 
hisinnu — businnu 
bisru I “bag” jB lex., of physician, diviner 
bisru [1 mng. uncert. jB lex.; < basdru 
hissirtanu — bissuru 
bissu(m) “droplet” O/jB of oil, tears; < basasu; 
=> bist 
bissiru(m) “female genitals, vulva” [GAL4.LA] 
of human, animal; “vulva(-shaped amulet)”, of 
lapis lazuli; b. atdni, bissirtdnu [NAg.PES4/SA. 
ANSE] ‘jenny-ass vulva’ (a type of seashell), as 
ornament, drug 
bis ‘“(tear) drop”? jB lex.; var. of bissu ?; 
< basasu 
bisbisu “pith” jB lex., inside reed 
bisimtu, bisemtu, bixitta “formation, shape; 
product” j/NB; b. Sadf “product(s) of the 
mountains”; . libitti “formed of — brick”, 
< baSamu II 
bisitu(m) 1. Mari, jB “property, assets” 2. jB in 
bisit uzni “intelligence, wisdom”, also used as 
divine title; ina l@ b. u. “through absence of 
understanding” 3.jB bisit libbi mng. uncl., 
phps. “the whole body”; < bast 
biskanu, bexkdnu “pupa of a caterpillar’ NA 
bisru “small child” jB lex. 
bisru — also bisru 
bisSu, bussu “rue’’? j/NB, a garden plant 
bistu — biritu; birtu I 
bistu — bisu I 
bisti — bisu I 
bigu I, bi’ Su; f. NB (i )iltu “bad; malodorous” 
Bab., of words, actions; objects (e.g. fruit, corn, 
pastry, wool, clothing, soil); < ba’ aSu 
bisu(m) II,. bi§# “possessions, property” O/jB 
(st. constr. bist, OB also bis; acc. with pron. 
suff. bisaSu); < bast 
bi’ Su — bisul 
bit, bite “where; when” [E] 1. conj., M/NA, jB, 
NB(Ass.) (ina) bit “where, whither’; “when”; 
issu b. (temporal) “since”, (spatial) “from (the 
place) where”; adi bit “until’; ana bit 
“concerning the fact that”; ina bit... ina bit... 
“if... if...” 2.0ccas. as prep. MB, NA “at”; 
< bitu st. constr. 


bitanu, Ass. 


bétanu “in the house, inside” 
M/NA, M/NB [E- ] of wall, transaction, ration; 
j/NB, NA “interior” of palace, temple, mountain 
valleys; of person, parts of the body; < bitu + 
-dnu; > bitani 


bitand, Ass. bétdnd “inner, interior” M/NB, NA; 


of archit. features; NA 'Ubitdnitu, '2"bitanidte 
~ “viscera’’?: < bitanu + -7 


bitbitis “from house to house” jB; < bitu 
bite — bit 
bitiqtu(m); pl. bitgatu(m) “damage, loss; deficit” 


Ass., OB; in agriculture, trade; < batdqu 


bititu “inside”? jB of house; < bitu 
bitkulla (a kind of meat) NB 
bitqu(m) 1. Bab. 


“break(age); cutting’; of 
umbilical cord; “opening, sluice” through dam, 
canal bank 2. MA “accusation” 3. M/NB !/s of 
a shekel 4. NB !/2 of a seah measure, uncert. 
5. NB gém bitga/u (a kind of flour) 6.NA 
“levy” of horses etc.; < batdqu 

bitramu(m) “multicoloured” O/jB; of eyes; of a 
stone, of tortoise(shell), jB lex.; < bardmu I 

bitru mng. uncert. jB med. in prescriptions 

bitri I “enormous, magnificent” j/NB “magni- 
ficent” of sun; “prime quality” of pigs, sheep, 
cattle, fish; “enormous” of heaps of barley; 
< bari]? 

bitré II “to be continuous, endure” Gt of battle, 
spell St [ZAL(.ZAL)] “persevere, continue”, 
“hold out; see s.th. through”; “stay permanently; 
do s.th. (=acc.) permanently”; of activities, 
natural phenomena, star etc. “continue”; jB also 
trans. “provide” harvest, rains etc. “per- 
manently”; ext. “pass all the way through”, of a 
hole; > Sutebriim;, muStabritu,; + beri 1 

bitrumu “very colourful’ MA, jB; of bird; 
“multicoloured” of yarn; “‘piebald” of mule, 
< baramu I 

bittu(m) (a kind of wool) OB’, jB lex.; < bidtum 

bittu — also bintu 

bitu(m), Ass. bétu(m) m.; pl. f. bitatu(m), Ass. 
also m., M/NA bétdnu “house” [E; pl. E.MES, 
also. E.HILA(.MES); OB(Susa) _E.A.NI] 

1. “house”, leg. b. epsu(m) “built house” 
fOB(Susa) £.DU.A (also for bitum alone)]; 5. 
kisri “house to let” jB; of (nomad’s) tent, in pl. 
“encampment” 2.of palace, b. mar Sarri 
“palace of the crown prince” NA, NB; rab/éa 
muhhi b. “palace supervisor”; b. riditi “house 
of the succession” (=palace of the crown 
prince) Bab., NA; b. kutalli “rear part of house” 
NA for ékal k. (— ékallu), NB 3. of temple: b. 
ili(m) “temple” Bab., NA; bit DN “temple of 
DN” (— érib biti) 4. jB, as desig. of “tomb” 


bitiltu 


bubru 


5. b. kunukki(m) “sealed storeroom” O/MB; b. 
nisirti “treasure-house” jB; b. piristi “house of 
secrets” (room in a temple) j/NB; 6b. makkuri 
“treasure-house” j/NB; b. karé “granary” NB; 
h. uré “shed” for sheep, cattle, also b. alpi; b. 
ruggi ~ “shed (for the storage of ) pots, vessels” 
M/NB 6.5. kili “prison” M/NB; 0b. sibitti 
“prison” jB, NA 7. “wing of building, room”, 
b. erSi “bedroom” in palace or temple M/NB, 
NA; 5. mayydli(m) “bedroom” Mari, jB, 
M/NA; b. simmilti “(well of a) staircase” 
M/NB 8. b. eleppi, b. narkabti “ship’s cabin”, 
“chariot body”; “container” for weapons, 
liquids, tablets etc.; b. gémi “flour container”; 
NB 6. rigqi “spice-box”; NB b. niri “lantemn’’? 
9. “estate, premises”; NA, NB “plot of land”, b. 
narkabtilqasti etc. “chariot/bow etc. fief’ (-+ 
kussti, sist); jB(Ass.) occas. for asru III 
10. “family, tribe”; “household”; 6. abi(m) 
“paternal house, family” O/jB, NA, b. abutu 
NB 11. Bit-X in names of cities, parts of cities, 
countries 12. freq. compounds: b. dli(m) “City 
House” (as institution) O/MA; b. dulli ~ 
“workroom”, “field under the plough” NB; b. 
maskani “pledge” NB; b. méseri “confinement” 
jB; b. gati ‘house of hand(s)’ NA, NB, mng. 
uncl.; b. rimki “bath-house” j/NB, NA, “bathing 
ritual”, b. 7. epésu “to perform a bathing ritual’; 
NB b. ritti ‘house of the hand’ (a kind of state 
or temple fee); 6. sinni§(a)ti(m) “women’s 
quarters” (in the palace) O/MB; b. Sanit 
“outhouse, annexe” M/NA; Sa 6b. Sanilé 
“lackey”, 5. Sarri ‘house of the king’ 
NB(Achaem.) = “royal exchequer’; NA b. 
sarrani (royal mausoleum); b. sibirri ‘house of 
the sceptre’ mng. unkn., jB lex., NB; b. tabti 
“salt desert” NA/jB; b. tuppi(m) ‘tablet house’ 
= “archive room, school” O/jB [E.DUB.BA(.A)]; 
b. zilaqiqi ‘house of the wind’ = “desert”, jB; 
> bit; bititu, bitdnu, bitdnii, bitbitis; bidtum 

bitiltu ~ “inactivity”? jB, pl. “derelictions”; 
< batalu 

bi’u, Ass. bibu; pl. bibi, bibdnu “opening, 
outlet” M/NA, M/NB; b. Sa duri “drainage 
opening in wall” 

bizazd “frog”-shaped ornament jB lex.; < Sum. 

bim (or piim) (a bird) OB 

bi also ba’ um 

budru — baru III; bu’ dru 

bu(’)aru(m) ~ “happiness” Bab.(lit.); < béru I 

buati + puati 

bubdtu + bubiutu I 

bubbulu — bibbulu 

bubi(m) 1. (part of an oven) jB/NA lex. 2. (a 
topog. feature) OB 


bubuatu — bubiitu 1 
bubuhtu, bubuttu + bubw’ tu 
bubutu(m) I, bubdtu(m), MA bubuatu “hunger, 
starvation” [SA.GAR; SU.GU7] of individuals, 
“famine” of land; also “sustenance” 
bubutu(m) II “axle” O/jB, of cart, chariot; OB 6. 
narim mng. unkn. 
bubu(’)tu(m), bubbuhtu, bububtu, bubuttu; pl. 
bubu(m)dtu “boil, pustule” O/jB [U/U4/U.BU. 
BU.UL; BU.BU.UL; U/U4.BU.BU.UL]; — burbu’ tu 
buddarhu — budulhu 
buddudu “to waste, dissipate” NA D 
budduru, bunduru, butturu, butturu ~ “bundle 
of reeds” OB, jB lex. 
bud (a cake)? NA, NB (or read giddé 7) 
budu(m) I, pudu(m), bu'du f. (an implement) 
OAkk, O/jB, of wood, metal 
biidu(m) II, puidu(m) f. “shoulder” OAkk, Bab. 
[MURGU] of human beings; ext. “shoulder” of 
parts of liver etc. 
budu(m) III, puidu(m); pl. f. (a festival)? OB, 
Mari 
budu IV, pidu ~ (a pest)? jB 
budu — also piidu 
bu'du — bidu I 
budihum mng. unkn. Mari 
budulhu, bidurhu, buddarhu “(resin from) 
bdellium tree” j/NB 
budurum “profusion”? OB(lit.) in buduri nini 
“profusion? of fish” (jB + puzru 3) 
budussu ~ “roller” jB iex. (an agricultural 
implement) 
buggum (or puggum) (a bird) OB 
buginnu, buninnu(m), OB also bukinum ~ 
“bucket, trough” O/jB, esp. rit. for (holy) 
water; “(flour- )chest”; MB (as symbol of Sin); 
< Sum. 
bugurru (or b/pug/qurru) (a cut of meat) M/NA 
buhbulitu — bubw’ tu 
buhhiti > bu’ GI 
bubburu “to heat” jB D a liquid Dtn “keep hot”; 
>bahru, bahritu, Bahir?; buhru, bubritu; 
buhratum? 
buhhusu “to check” jB(Ass.) lex. D_ text; 
< Aram. 
ui (or puflalit) (an Elam. class of priests) 
J 
buhratum (an offering) Mari; < buhhuru ? 
buhritu (a hot dish) M/jB med.; < bufru + -i 
buhru “cooked state; cooked food” jB buhra(m) 
“in cooked state, when ready”; (a hot dish made 
with cereals); fabat b. “cooking  salt’?; 
< bubhhuru 
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bitu(m) 


birtyum, jB biriyu, OAkk barium “median” 
OAkk, O/jB; OB of standard measure of 
medium capacity; < birt- 
bis “then, afterwards” NA 
biskiltu — baskiltu 
bisru, bisru “leek” jB 
bissatu mng. unkn. jB lex., desig. of door strap 
(ya’u) 
bissu, bisu — biltu 
bisiltu (a leather container for oil) jB lex. 
hisinnu — businnu 
bisru I “bag” jB lex., of physician, diviner 
bisru [1 mng. uncert. jB lex.; < basdru 
hissirtanu — bissuru 
bissu(m) “droplet” O/jB of oil, tears; < basasu; 
=> bist 
bissiru(m) “female genitals, vulva” [GAL4.LA] 
of human, animal; “vulva(-shaped amulet)”, of 
lapis lazuli; b. atdni, bissirtdnu [NAg.PES4/SA. 
ANSE] ‘jenny-ass vulva’ (a type of seashell), as 
ornament, drug 
bis ‘“(tear) drop”? jB lex.; var. of bissu ?; 
< basasu 
bisbisu “pith” jB lex., inside reed 
bisimtu, bisemtu, bixitta “formation, shape; 
product” j/NB; b. Sadf “product(s) of the 
mountains”; . libitti “formed of — brick”, 
< baSamu II 
bisitu(m) 1. Mari, jB “property, assets” 2. jB in 
bisit uzni “intelligence, wisdom”, also used as 
divine title; ina l@ b. u. “through absence of 
understanding” 3.jB bisit libbi mng. uncl., 
phps. “the whole body”; < bast 
biskanu, bexkdnu “pupa of a caterpillar’ NA 
bisru “small child” jB lex. 
bisru — also bisru 
bisSu, bussu “rue’’? j/NB, a garden plant 
bistu — biritu; birtu I 
bistu — bisu I 
bisti — bisu I 
bigu I, bi’ Su; f. NB (i )iltu “bad; malodorous” 
Bab., of words, actions; objects (e.g. fruit, corn, 
pastry, wool, clothing, soil); < ba’ aSu 
bisu(m) II,. bi§# “possessions, property” O/jB 
(st. constr. bist, OB also bis; acc. with pron. 
suff. bisaSu); < bast 
bi’ Su — bisul 
bit, bite “where; when” [E] 1. conj., M/NA, jB, 
NB(Ass.) (ina) bit “where, whither’; “when”; 
issu b. (temporal) “since”, (spatial) “from (the 
place) where”; adi bit “until’; ana bit 
“concerning the fact that”; ina bit... ina bit... 
“if... if...” 2.0ccas. as prep. MB, NA “at”; 
< bitu st. constr. 


bitanu, Ass. 


bétanu “in the house, inside” 
M/NA, M/NB [E- ] of wall, transaction, ration; 
j/NB, NA “interior” of palace, temple, mountain 
valleys; of person, parts of the body; < bitu + 
-dnu; > bitani 


bitand, Ass. bétdnd “inner, interior” M/NB, NA; 


of archit. features; NA 'Ubitdnitu, '2"bitanidte 
~ “viscera’’?: < bitanu + -7 


bitbitis “from house to house” jB; < bitu 
bite — bit 
bitiqtu(m); pl. bitgatu(m) “damage, loss; deficit” 


Ass., OB; in agriculture, trade; < batdqu 


bititu “inside”? jB of house; < bitu 
bitkulla (a kind of meat) NB 
bitqu(m) 1. Bab. 


“break(age); cutting’; of 
umbilical cord; “opening, sluice” through dam, 
canal bank 2. MA “accusation” 3. M/NB !/s of 
a shekel 4. NB !/2 of a seah measure, uncert. 
5. NB gém bitga/u (a kind of flour) 6.NA 
“levy” of horses etc.; < batdqu 

bitramu(m) “multicoloured” O/jB; of eyes; of a 
stone, of tortoise(shell), jB lex.; < bardmu I 

bitru mng. uncert. jB med. in prescriptions 

bitri I “enormous, magnificent” j/NB “magni- 
ficent” of sun; “prime quality” of pigs, sheep, 
cattle, fish; “enormous” of heaps of barley; 
< bari]? 

bitré II “to be continuous, endure” Gt of battle, 
spell St [ZAL(.ZAL)] “persevere, continue”, 
“hold out; see s.th. through”; “stay permanently; 
do s.th. (=acc.) permanently”; of activities, 
natural phenomena, star etc. “continue”; jB also 
trans. “provide” harvest, rains etc. “per- 
manently”; ext. “pass all the way through”, of a 
hole; > Sutebriim;, muStabritu,; + beri 1 

bitrumu “very colourful’ MA, jB; of bird; 
“multicoloured” of yarn; “‘piebald” of mule, 
< baramu I 

bittu(m) (a kind of wool) OB’, jB lex.; < bidtum 

bittu — also bintu 

bitu(m), Ass. bétu(m) m.; pl. f. bitatu(m), Ass. 
also m., M/NA bétdnu “house” [E; pl. E.MES, 
also. E.HILA(.MES); OB(Susa) _E.A.NI] 

1. “house”, leg. b. epsu(m) “built house” 
fOB(Susa) £.DU.A (also for bitum alone)]; 5. 
kisri “house to let” jB; of (nomad’s) tent, in pl. 
“encampment” 2.of palace, b. mar Sarri 
“palace of the crown prince” NA, NB; rab/éa 
muhhi b. “palace supervisor”; b. riditi “house 
of the succession” (=palace of the crown 
prince) Bab., NA; b. kutalli “rear part of house” 
NA for ékal k. (— ékallu), NB 3. of temple: b. 
ili(m) “temple” Bab., NA; bit DN “temple of 
DN” (— érib biti) 4. jB, as desig. of “tomb” 


bitiltu 


bubru 


5. b. kunukki(m) “sealed storeroom” O/MB; b. 
nisirti “treasure-house” jB; b. piristi “house of 
secrets” (room in a temple) j/NB; 6b. makkuri 
“treasure-house” j/NB; b. karé “granary” NB; 
h. uré “shed” for sheep, cattle, also b. alpi; b. 
ruggi ~ “shed (for the storage of ) pots, vessels” 
M/NB 6.5. kili “prison” M/NB; 0b. sibitti 
“prison” jB, NA 7. “wing of building, room”, 
b. erSi “bedroom” in palace or temple M/NB, 
NA; 5. mayydli(m) “bedroom” Mari, jB, 
M/NA; b. simmilti “(well of a) staircase” 
M/NB 8. b. eleppi, b. narkabti “ship’s cabin”, 
“chariot body”; “container” for weapons, 
liquids, tablets etc.; b. gémi “flour container”; 
NB 6. rigqi “spice-box”; NB b. niri “lantemn’’? 
9. “estate, premises”; NA, NB “plot of land”, b. 
narkabtilqasti etc. “chariot/bow etc. fief’ (-+ 
kussti, sist); jB(Ass.) occas. for asru III 
10. “family, tribe”; “household”; 6. abi(m) 
“paternal house, family” O/jB, NA, b. abutu 
NB 11. Bit-X in names of cities, parts of cities, 
countries 12. freq. compounds: b. dli(m) “City 
House” (as institution) O/MA; b. dulli ~ 
“workroom”, “field under the plough” NB; b. 
maskani “pledge” NB; b. méseri “confinement” 
jB; b. gati ‘house of hand(s)’ NA, NB, mng. 
uncl.; b. rimki “bath-house” j/NB, NA, “bathing 
ritual”, b. 7. epésu “to perform a bathing ritual’; 
NB b. ritti ‘house of the hand’ (a kind of state 
or temple fee); 6. sinni§(a)ti(m) “women’s 
quarters” (in the palace) O/MB; b. Sanit 
“outhouse, annexe” M/NA; Sa 6b. Sanilé 
“lackey”, 5. Sarri ‘house of the king’ 
NB(Achaem.) = “royal exchequer’; NA b. 
sarrani (royal mausoleum); b. sibirri ‘house of 
the sceptre’ mng. unkn., jB lex., NB; b. tabti 
“salt desert” NA/jB; b. tuppi(m) ‘tablet house’ 
= “archive room, school” O/jB [E.DUB.BA(.A)]; 
b. zilaqiqi ‘house of the wind’ = “desert”, jB; 
> bit; bititu, bitdnu, bitdnii, bitbitis; bidtum 

bitiltu ~ “inactivity”? jB, pl. “derelictions”; 
< batalu 

bi’u, Ass. bibu; pl. bibi, bibdnu “opening, 
outlet” M/NA, M/NB; b. Sa duri “drainage 
opening in wall” 

bizazd “frog”-shaped ornament jB lex.; < Sum. 

bim (or piim) (a bird) OB 

bi also ba’ um 

budru — baru III; bu’ dru 

bu(’)aru(m) ~ “happiness” Bab.(lit.); < béru I 

buati + puati 

bubdtu + bubiutu I 

bubbulu — bibbulu 

bubi(m) 1. (part of an oven) jB/NA lex. 2. (a 
topog. feature) OB 


bubuatu — bubiitu 1 
bubuhtu, bubuttu + bubw’ tu 
bubutu(m) I, bubdtu(m), MA bubuatu “hunger, 
starvation” [SA.GAR; SU.GU7] of individuals, 
“famine” of land; also “sustenance” 
bubutu(m) II “axle” O/jB, of cart, chariot; OB 6. 
narim mng. unkn. 
bubu(’)tu(m), bubbuhtu, bububtu, bubuttu; pl. 
bubu(m)dtu “boil, pustule” O/jB [U/U4/U.BU. 
BU.UL; BU.BU.UL; U/U4.BU.BU.UL]; — burbu’ tu 
buddarhu — budulhu 
buddudu “to waste, dissipate” NA D 
budduru, bunduru, butturu, butturu ~ “bundle 
of reeds” OB, jB lex. 
bud (a cake)? NA, NB (or read giddé 7) 
budu(m) I, pudu(m), bu'du f. (an implement) 
OAkk, O/jB, of wood, metal 
biidu(m) II, puidu(m) f. “shoulder” OAkk, Bab. 
[MURGU] of human beings; ext. “shoulder” of 
parts of liver etc. 
budu(m) III, puidu(m); pl. f. (a festival)? OB, 
Mari 
budu IV, pidu ~ (a pest)? jB 
budu — also piidu 
bu'du — bidu I 
budihum mng. unkn. Mari 
budulhu, bidurhu, buddarhu “(resin from) 
bdellium tree” j/NB 
budurum “profusion”? OB(lit.) in buduri nini 
“profusion? of fish” (jB + puzru 3) 
budussu ~ “roller” jB iex. (an agricultural 
implement) 
buggum (or puggum) (a bird) OB 
buginnu, buninnu(m), OB also bukinum ~ 
“bucket, trough” O/jB, esp. rit. for (holy) 
water; “(flour- )chest”; MB (as symbol of Sin); 
< Sum. 
bugurru (or b/pug/qurru) (a cut of meat) M/NA 
buhbulitu — bubw’ tu 
buhhiti > bu’ GI 
bubburu “to heat” jB D a liquid Dtn “keep hot”; 
>bahru, bahritu, Bahir?; buhru, bubritu; 
buhratum? 
buhhusu “to check” jB(Ass.) lex. D_ text; 
< Aram. 
ui (or puflalit) (an Elam. class of priests) 
J 
buhratum (an offering) Mari; < buhhuru ? 
buhritu (a hot dish) M/jB med.; < bufru + -i 
buhru “cooked state; cooked food” jB buhra(m) 
“in cooked state, when ready”; (a hot dish made 
with cereals); fabat b. “cooking  salt’?; 
< bubhhuru 


bukanu(m) 


buqqumu 


bu itu > bu aI 

bukanu(m), bukannu “(wooden) pestle” Bab. 
[GIS.GAN.NA] 1. as tool; O/jB leg. bukana(m) 
Stituqu(m) “to make step over the pestle” 
(symbolic act in sale transaction) 2.jB lex., 
med. (a plant) 3. jB lex. (an insect), usu. iSid b. 
‘base of a pestle’ 

bukasum “duke” O/MB; < Kass. 

bukinum — buginnu 

bukkatu — abukkatu 

bukratu — bukurtu 

bukru(m) “son, child” 
humans; > bukurtu 

bukum (a bird) OB 

biku (or piku) 1.Qatna (an ornament) 2. jB 
mng. unkn. 

bukurtu, bukratu(m) “daughter” O/jB(lit.), said 
of goddesses only; < bukru 

bulalu (a plant) jB 

bilatum — ba’ uldtu; be’ ulatum 

buld’u — bulii 

bulili (a species of crested bird) jB lex. 

bulilu — abulilu 

bulimanu mng. unkn. MB as PN 

bullu “to throw down, cast away” M/NB 
D hand; work; of fate (Simiu) “strike down” 

bullu I] subst. ~ “decay”? M/jB; > bullim, 
bulliitum 

bulliim ~ “putrid”? OB, of blood; < bullu II + -i 
> bullitum 

bulldtum “state of decay’? OB, of land in b. 
aldkum “to go to wrack and ruin”; < bulliim 

bultu (a quilt or blanket) Am., Nuzi 

bultu + buStu 

bulti(t)tu > buStitum 

pultu(m) “life; cure, healing” —[TI(-LA)] 
1. “lifetime” 2. “(state of) life” 3. “subsistence, 
food” 4. “cure” of illness, freq. in pl. “medical 
treatment, prescription” 5.“health(y state)”; 
< balatu ll 

bula(m), MA buld’u “dry wood, dry reed” Bab., 
MA : 

bilu(m) “animals, livestock” Bab., NA; 
[{MAS.ANSE] “domestic livestock”, NB rab 5. 
“overseer of the herds”; jB of wild animals, b. 
séri “animals of the desert”, also b. Sakkan 

buluggu — balangu 

buluhhum — baluhhu 

bumbulu — bibbulu 

bundnu — pundnu 

binatu “daughter” jB lex.; < bunu I 

bunbullu mng. unkn. jB, NA 

bunduru — budduru 


Bab.(lit.) of gods, 


buninnu — buginnu 

bunna, bunni ~ “thanks to”? MB in PNs; 
bunnamma “be so kind as to ...” OB; < banit II 

bunna(n)ni_ pl. tant. “physiognomy, (facial) 
features” Bab.(lit.) of human, god; jB salam 
b.-ya “likeness of my face”; esp. ‘‘(pleasant) 
features” in PNs, NB also fPN Bunnanitu; 
“(representation of) face” in art etc., also 
“image” of a chariot; of gardens b. dlisu “the 
characteristic feature of his city”’?; < bani II 

bunni — bunna 

bunnu —» biinu TI 

bunnii “beautified” j/NB, of appearance; NB 
(desig. of currency )?; < bani II 

bunnunu (or punnunu) mng. unkn. jB lex. 

buntum “daughter” OA; < bunu I 

bunum — binum III 

binu I “son” jB lex.; > buntum, bunatu 

bunu(m) II, bunnu “goodness”; pl. “face” Bab. 
[DU in PNs only] 1.sg., occas. du. “outward 
appearance” of god, human, tree, day etc., usu. 
“good looks”; “favour, good intentions”; NB 5. 
pani “friendly face”, “prominence, distinction”; 
NB b. zéri “preferential share” of jointly owned 
land; OB ana b. “in view of” 2. pl., occas. du. 
“face” of god, human, b. namritum “shining 
happy faces”; < banii Il, + biinzerru; buppani- 

bimum III (or bunum) (a bird) OB 

binzerru ~ “(fowler’s) hide” jB, of reeds; 
transf. “web” of spider; < bunu II + zerru I 

buppanam “face down” Mari, in b. abdkum “to 
turn upside down” 

buppani- “face down, flat on the face” O/jB with 
pron. suff.; b.- saldlu/sahdpulmaqatu “to lie/be 
prostrate/fall on o.’s face”; of bowl ina b.-Sa 
“upside down’?; <bunull + pdnul pl. 
> buppanis 

buppanis “face down” jB 

buqdmu; f. bugamtu “lamb ready for plucking” 
jB; < baqamu 

buqaqum “little gnat, fly”? OAkk, OB as PN; 
< baqqu dimin.? 

buqarum “cattle” Mari; < W.Sem. 

buqasum “broad(-shouldered)” OAkk, as PN; 
< baqasu 

buqiu(m), buqulu(m) ; OA pl. f. 1. “malt” Bab., 
OA, Nuzi, Bogh. [MUNUs.3; Nuzi also 
BULUG.MES]; in similes kima b. haSalu/Sett “to 
crush/spread out like malt”; gém b. “malt flour” 
2. OA, NB “vegetables”; > baqdlu 

buqqumu; f. buqquntu “lamb 
plucking” jB lex.; “curly-haired” person OB 
lex.; < bagamu 


ready for - 


buqquru 


buru(m) II 


buqquru “to inquire into, investigate’ NB D; 
< Aram.; — baqaru 

buqqusum “very broad” OAkk, OB, as PN; 
< hagasu 

bugrim — buqurrii 

buqulu —> buqli 

bugumu(m), MA, M/jB also buqunu “plucking” 
O/jB, MA [ZU.SI.GA; SID.SLGA] as event, 
season, “(sheep) shearing”; bit b. “plucking 
house” [E.ZU.SI.GA]; MA, MB “plucked. wool”; 
< baqamu 

buqurru — bugurru 

buqurra, pugurrii, MA b/pugurra’u, bugriim; 
MA pl. b/puqurrand’ u “legal claim” O/jB, MA; 
< baqaru 

burahu ~ “shining”? MB as PN; < barahu 

burallu (a stone object) NA 

burallum — also burullum 

burant — burt} 

burasu(m), NB also barsu “(species of) 
juniper” [GIS.LI; (GIS.)SIM.LI] “juniper tree” as 
timber; “juniper (resin); “(pieces of) juniper 
wood” 

burd’um — buriil 

burbani mng. unkn. NA 

burbillatu (an insect) NA 

burbu’tu; pl. burbu’atu, OB  burbuhdtum 
“bubble” O/jB, Bogh.; — bub’ tu 

burddtu — purdatu 

burdi — burti Samhat 

burdii + purdi 

burgd (or purgi) (a type of offering) j/NB; 
< Sum. 

burhis, burhu ~ “buffalo” MA, Am.; hunted; in 
art 

burkitu — burkitu 

burku, purku “knee” M/NB, NA 1. du. “knees” 
2. “lap” of gods and kings, also transf. ref. to 
control, protection 3.5a@ 5. “toincloth” 
MB(Alal.), Am., Nuzi; — birku; meburku 

burkitu, burkitu (or purki/itu) ~ “(hereditary ) 
share” M/NB of fields 

burmabu (a big libation bowl) jB [BUR.MAH]; 
<Sum.; > purul 

burmamu(m) (an animal) OAkk’, MB, jB lex.; 
< baramu I 

burmu “colour(ed part)” jB, in b. int 
< baramul 

burrdnu + murranu 

burratu mng. unkn. jB 

burrisanu — aburrisdnu 

burrum (a kind of cereal) Mari 


79, 


“Gris”: 


burrd (a temple servant)? jB lex.; also pl. 
burritu Bogh., of women; < Sum 

burrumtu (a multicoloured bird) jB; < burrumu 

burrumu, Ass. barrumu(m); f. burrum/ntu, NB 
also burrundu “multicoloured, pied, speckled” 
[GUN(.GUN); GUN.A] of cloth, clothes; metal, 
stone; birthmark; tree; bird; animals: horse, dog, 
cow, sheep, goat; < bardmu I 

burruqu, Ass. barruqu “with flashing eyes” 
M/jB, Bogh., NA, of humans; jB of goat; 
< baradqu 

burrusum “bald”? OAkk, OA Barrusum as PN; 
jB lex.; < barasu 

bursaggu/ai(m) (or pursagegu/ii(m)) a kind of 
offering) Bab. [BUR.SAG.GA]; < Sum. 

bursallé (a stone bowl) jB lex. 

bursiktu —» burSiktu 

bursindu, bursittu — pursindu 

bursa adv. mng. unkn. jB; < bardsu ? 

bursdtu — purddtu 

bursimtu, bursimdu (or pur...); pl. also 
bursimétu ~ “pivot-stone box’? j/NB for door- 
post 

burSaSillu, burSasillu, burSuSalli (or pur...) (a 
stone bow!) jB; also deified as symbol; < Sum. 

bursiktu (or bursiktu, purs/Siktu) (a wooden 
implement) jB lex. 

bursusalli + bursaSillu 

bursuzaggii (a stone bowl) jB lex. 

birti Sambhat, dburta/burdi Samhat,  birti 
§a(n)hat(i), NA also burdi (Sahi) “caterpillar” 
jB, NA 

burtu(m) I “cistem, well; fish pond; source (of 
river); hole, pit” Bab. [PU]; < buru I 

burtu(m) IT, NB bistu “cow” Bab.; also as fPN; 
< biru ll 

burtu(m) III “proof, attestation” OB in ruppi b. 
“record of attestation”; < bdru TI 

buru “son” NA; < Aram. 

bura(m) I, OA burd’ um, Nuzi, NB also biru; 
pl. NB also burdnié “(reed) mat” Bab., OA 
[GILKID.(MA.)MAH; GI.KID.MA.SU.A; — GIKID. 
MA.NIGIN.NA] to cover boat; as shelter, in cult; 
for roofing, irrigation dyke; OA (a type of rug) 

burdi II (a garden plant) jB lex. 

buru(m) I “cistern, well; pool; pit” Bab., MA; of 
water; also “pit” of white naphtha, bitumen; for 
trapping animals; > burtu I 

buru(m) II “(bull) calf’ OAkk, O/MA, O/B 
[(GU4.) AMAR] cow adi b.-Sa “with her calf’; b. 
Sizbi “sucking calf’, occas. of young of other 
animals, e.g. ass; as epith. of gods, e.g. Sin, 
Samasg; of the king etc., in PNs; > buirtu II 


buru(m) IIL 


butuqtu(m ) 


baru(m) III (a surface measure) “bur” O/jB = 18 
ikti (~ 64,800 sq. metres) [BUR(.IKU)]; st. abs. 
bur “1 bur’; < Sum. 

baru(m) IV “hunger” O/jB, NA; < beri I 

biru V (a type of song) jB 

baru VI (a word for sky) jB lex.; < Sum. 

buru — also burii I , 

baru — bu’ uru t 

burubalim I “ruin, (abandoned) building site” 
OB, Mari, Elam [BUR.BAL]; < Sum. 

burubaliim II (desig. of a supernatural snake) 
OB mag. 

buruburu (a children’s game) MB 

burubli + wurupli 

burullum, be/arullu(m), burallum (or pur...) (a 
commercial police official) OA, OB(N.Mes.), 
MB(Alal.); b. rabim “chief b.” 

buramitu “sky-blue lapis lazuli” jB lex.; 
< buriimii 

burummu (a bird) jB; < baramu I 

burama, burummi pl. tant. “heaven, sky” 
j/NB(lit.) bab b. (name of a temple gate in 
Aur); kakkab b. “star of heaven”, Sifir b. 
“celestial writing” i.e. the stars, < baramu I; 
> burumitu 

bururanu mng. unkn. NB 

burussu(m) (or purussu(m)); pl. f. “bung, plug” 
O/jB, NA, of a mash tub; OB “plug” of a 
water-outlet; NA “stopper” of waterskin 

buru(t)tum — puruttum 

burzaggt (a stone bowl) jB lex. 

burzaras, burzarasi (desig. of horses) MB 

burzibandé (kind of vessel) NA 

burziburzi (a leather belt)? jB lex. 

burzidunbarakku (a vessel with a lip or spout) 
jB lex.; < Sum. 

burzigallu “big pursitu vessel” jB [(DUG.) 
BUR.ZI.GAL] for fumigation, incense-burning; 
< Sum. 

burzisilabandd (kind of vessel) jB lex. 

burzisilagalld (kind of vessel) jB lex. 

busarum “announcement” OB; < bussuru 

busratu — bussurtu 

bussumu I “pleasant”? Bogh. lex.; jB lex. of beer 

bussumu(m) II “to please” OB D 

bussurtu(m), j/NB also busratu, NA passurtu 
“message, report” Bab., M/NA [KA.DU.A] b. 
hadé(m)idumqi(m)/lumnim “glad/good/bad 
tidings”; OB om. b. nurim “message of light”; 
< bussuru 

bussuru(m), NA passuru “to bring, send a 
message” O/jB, NA to s.o. (= acc.); “deliver 
(pleasant) news”; “extol” a god; > busarum; 
bussurtu; mubassiru; tabsertum 


busukku (or pusukku) ~ “son” jB lex. 

busallibu, buse/libu (a plant) jB lex. 

busasai pl. tant. “trifles” jB; < basasu 

busellibu + busallibu 

businnu, businum, OA, Nuzi also bisinnu(m) 
[(GIS.)GLZU.LUM(.MA)?] 1.M/jB  “mullein, 
Verbascum” 2. OAkk, O/jB, NA “wick” (made 
from Verbascum leaves), NA also “lamp” 
3. jB, NA bit b. “lamp” 

bisig “like a b. bird” jB; < busu I 

biisu(m) I “hyaena” O/jB, NA; also (a bird) ~ 
“rock partridge”; as PN; > busif 

biasu II 1.M/NA, NB “fine linen, byssus” 
2. M/NA, M/jB, Nuzi m. & f., also buzu? (a 
type of glass); “glass vessel” for oil, salt 

busalu(m) “what has been cooked” 1. OA, jB 
lex. ~ “cooked meat” 2.jB lex. “ripe date”; 
< basdlu 

basanu(m), bu’sdnu 1.0/jB “bad smell” (a 
disease affecting the mouth, nose and skin) 
[KIR4.HAB] 2. Bogh., jB (a plant) lex., med. 
[U.HAB]; < ba’ asu 

busiu —+ busum 

buslu ~ “ripening” of dates jB; “smelting” of 
ores, “melting” of glass MA, jB; < baSdlu 

bussanitu (or pusSdnitu) (a star) jB 

bussu — bissu 

bastu(m), j/NB also biiltu “shame” Bab., OA 
“sense of shame, modesty; dignity”, ina ld b.-5u 
“shamelessly”, sa b. l@ isi “who has no 
shame”; < bau I 

bustu — also burtu Il 

buStitum, j/NB, NA bu/alti(tjtu “woodworm, 
termite’? Bab., NA [AN.TI.BAL] in granary; eats 
walls 

bagum, busi(m), MA busiu “goods, property” 
Bab., MA [NiG.8U; NIG.GAL(.LA)}; OB usu. 
pl. < basi 

bu’Su, busu “stench” jB; also (a stinking plant); 
< ba’ asu 

butinnu (or putinnu) “button” Am., jB lex.; on 
shoe, Am. of stone 

butiqtu “(water-flow from) dam breach” jB, 
NA; < bataqu 


butturu I ~ “with a mutilated leg” MB as name — 


of a horse; < butturu II 

butturu II “to mutilate’? jB lex. D; > butruru [; 
mubattiru 

butturu — also budduru 

butugqqii(m) “loss(es)” O/jB, in trade etc; OA 
butuqqa’a pl. tant. “shortfall, deficiency”: 
< bataqu 

butuqtu(m); pl. butugdtu(m) “breach, cutting” 
Bab. [A.MAH] 1. “breach” in dyke, bank, house; 


butnanu 


bu’’uru 


b. batdqu “to make a breach”; “(water from) 
breach”; transf. ref. to Marduk’s word, flow of 
blood 2. “(new) cutting” for channel 3. OA (a 
type of goods) 4. jB “loss(es)”; < bataqu 

butnanu, butundnu (a garden plant) Bogh., 
j/NB, NA; < burn 

butnatu — butumtu 

butnu “terebinth, Pistacia” M/jB, NA as tree, for 
timber; “terebinth (nuts)” (coll.); > butumtu; 
butnanu 

butturu — budduru 

butumtu(m), = bututtu, = butuntu, — butnatu 
“terebinth” Bab., NA [GIS.LAM.GAL] as tree, 
wood; nut(s); as flour; < butnu 

butundnu — butnanu 

butuntu, bututtu —+ butumtu 

bu’’i I “sought for’ NB 
< bu i 


in fPN Bu’'itu; 


bu’’ai(m) II, Bab., Am. occas. bubhi “to look 
for’ Bab.. M/NA D_ 1. “seek for” things, 
people; life, friendship etc. 2. j/NB, NA ina qati 
X b. ‘look in X’s hands’ for s.th. = “call X to 
account” for s.th. 3.M/NA leg. “attempt to 
start” proceedings 4. M/NA “to demand, claim” 
5.Am., Bogh., Ug. “ask for, aspire to”; 
“intend” evil Dtn jB “keep seeking out” 
Dt (NA Dtt) pass. of D; > bu’ iI; ba’’ itu; 
teb'itum; mube' u? 

bu’’uru I, biiru, Ass. ba’’uru subst. “hunting” 
jB, NA, b. epésu “to go hunting” of king, of 
falcon; “prey”, transf. in love lyrics “quarry, 
catch”; < béru I D infin.; — mu uru 


bu’’uru II adj. “captured” jB; < baru I 
buwati — puati 


buzu — busu II 2 


buru(m) IIL 


butuqtu(m ) 


baru(m) III (a surface measure) “bur” O/jB = 18 
ikti (~ 64,800 sq. metres) [BUR(.IKU)]; st. abs. 
bur “1 bur’; < Sum. 

baru(m) IV “hunger” O/jB, NA; < beri I 

biru V (a type of song) jB 

baru VI (a word for sky) jB lex.; < Sum. 

buru — also burii I , 

baru — bu’ uru t 

burubalim I “ruin, (abandoned) building site” 
OB, Mari, Elam [BUR.BAL]; < Sum. 

burubaliim II (desig. of a supernatural snake) 
OB mag. 

buruburu (a children’s game) MB 

burubli + wurupli 

burullum, be/arullu(m), burallum (or pur...) (a 
commercial police official) OA, OB(N.Mes.), 
MB(Alal.); b. rabim “chief b.” 

buramitu “sky-blue lapis lazuli” jB lex.; 
< buriimii 

burummu (a bird) jB; < baramu I 

burama, burummi pl. tant. “heaven, sky” 
j/NB(lit.) bab b. (name of a temple gate in 
Aur); kakkab b. “star of heaven”, Sifir b. 
“celestial writing” i.e. the stars, < baramu I; 
> burumitu 

bururanu mng. unkn. NB 

burussu(m) (or purussu(m)); pl. f. “bung, plug” 
O/jB, NA, of a mash tub; OB “plug” of a 
water-outlet; NA “stopper” of waterskin 

buru(t)tum — puruttum 

burzaggt (a stone bowl) jB lex. 

burzaras, burzarasi (desig. of horses) MB 

burzibandé (kind of vessel) NA 

burziburzi (a leather belt)? jB lex. 

burzidunbarakku (a vessel with a lip or spout) 
jB lex.; < Sum. 

burzigallu “big pursitu vessel” jB [(DUG.) 
BUR.ZI.GAL] for fumigation, incense-burning; 
< Sum. 

burzisilabandd (kind of vessel) jB lex. 

burzisilagalld (kind of vessel) jB lex. 

busarum “announcement” OB; < bussuru 

busratu — bussurtu 

bussumu I “pleasant”? Bogh. lex.; jB lex. of beer 

bussumu(m) II “to please” OB D 

bussurtu(m), j/NB also busratu, NA passurtu 
“message, report” Bab., M/NA [KA.DU.A] b. 
hadé(m)idumqi(m)/lumnim “glad/good/bad 
tidings”; OB om. b. nurim “message of light”; 
< bussuru 

bussuru(m), NA passuru “to bring, send a 
message” O/jB, NA to s.o. (= acc.); “deliver 
(pleasant) news”; “extol” a god; > busarum; 
bussurtu; mubassiru; tabsertum 


busukku (or pusukku) ~ “son” jB lex. 

busallibu, buse/libu (a plant) jB lex. 

busasai pl. tant. “trifles” jB; < basasu 

busellibu + busallibu 

businnu, businum, OA, Nuzi also bisinnu(m) 
[(GIS.)GLZU.LUM(.MA)?] 1.M/jB  “mullein, 
Verbascum” 2. OAkk, O/jB, NA “wick” (made 
from Verbascum leaves), NA also “lamp” 
3. jB, NA bit b. “lamp” 

bisig “like a b. bird” jB; < busu I 

biisu(m) I “hyaena” O/jB, NA; also (a bird) ~ 
“rock partridge”; as PN; > busif 

biasu II 1.M/NA, NB “fine linen, byssus” 
2. M/NA, M/jB, Nuzi m. & f., also buzu? (a 
type of glass); “glass vessel” for oil, salt 

busalu(m) “what has been cooked” 1. OA, jB 
lex. ~ “cooked meat” 2.jB lex. “ripe date”; 
< basdlu 

basanu(m), bu’sdnu 1.0/jB “bad smell” (a 
disease affecting the mouth, nose and skin) 
[KIR4.HAB] 2. Bogh., jB (a plant) lex., med. 
[U.HAB]; < ba’ asu 

busiu —+ busum 

buslu ~ “ripening” of dates jB; “smelting” of 
ores, “melting” of glass MA, jB; < baSdlu 

bussanitu (or pusSdnitu) (a star) jB 

bussu — bissu 

bastu(m), j/NB also biiltu “shame” Bab., OA 
“sense of shame, modesty; dignity”, ina ld b.-5u 
“shamelessly”, sa b. l@ isi “who has no 
shame”; < bau I 

bustu — also burtu Il 

buStitum, j/NB, NA bu/alti(tjtu “woodworm, 
termite’? Bab., NA [AN.TI.BAL] in granary; eats 
walls 

bagum, busi(m), MA busiu “goods, property” 
Bab., MA [NiG.8U; NIG.GAL(.LA)}; OB usu. 
pl. < basi 

bu’Su, busu “stench” jB; also (a stinking plant); 
< ba’ asu 

butinnu (or putinnu) “button” Am., jB lex.; on 
shoe, Am. of stone 

butiqtu “(water-flow from) dam breach” jB, 
NA; < bataqu 


butturu I ~ “with a mutilated leg” MB as name — 


of a horse; < butturu II 

butturu II “to mutilate’? jB lex. D; > butruru [; 
mubattiru 

butturu — also budduru 

butugqqii(m) “loss(es)” O/jB, in trade etc; OA 
butuqqa’a pl. tant. “shortfall, deficiency”: 
< bataqu 

butuqtu(m); pl. butugdtu(m) “breach, cutting” 
Bab. [A.MAH] 1. “breach” in dyke, bank, house; 


butnanu 


bu’’uru 


b. batdqu “to make a breach”; “(water from) 
breach”; transf. ref. to Marduk’s word, flow of 
blood 2. “(new) cutting” for channel 3. OA (a 
type of goods) 4. jB “loss(es)”; < bataqu 

butnanu, butundnu (a garden plant) Bogh., 
j/NB, NA; < burn 

butnatu — butumtu 

butnu “terebinth, Pistacia” M/jB, NA as tree, for 
timber; “terebinth (nuts)” (coll.); > butumtu; 
butnanu 

butturu — budduru 

butumtu(m), = bututtu, = butuntu, — butnatu 
“terebinth” Bab., NA [GIS.LAM.GAL] as tree, 
wood; nut(s); as flour; < butnu 

butundnu — butnanu 

butuntu, bututtu —+ butumtu 

bu’’i I “sought for’ NB 
< bu i 


in fPN Bu’'itu; 


bu’’ai(m) II, Bab., Am. occas. bubhi “to look 
for’ Bab.. M/NA D_ 1. “seek for” things, 
people; life, friendship etc. 2. j/NB, NA ina qati 
X b. ‘look in X’s hands’ for s.th. = “call X to 
account” for s.th. 3.M/NA leg. “attempt to 
start” proceedings 4. M/NA “to demand, claim” 
5.Am., Bogh., Ug. “ask for, aspire to”; 
“intend” evil Dtn jB “keep seeking out” 
Dt (NA Dtt) pass. of D; > bu’ iI; ba’’ itu; 
teb'itum; mube' u? 

bu’’uru I, biiru, Ass. ba’’uru subst. “hunting” 
jB, NA, b. epésu “to go hunting” of king, of 
falcon; “prey”, transf. in love lyrics “quarry, 
catch”; < béru I D infin.; — mu uru 


bu’’uru II adj. “captured” jB; < baru I 
buwati — puati 


buzu — busu II 2 


da’ abu — da’ apu 

da’Amu(m) I “to be(come) dark, dim” Bab.(lit.) 
G (ili, u/u) [DARA4; MUD] of sun; esp. stat. of 
celestial bodies, eyes, torch etc. “is dark” Gtn 
OB of day “become dark” D “make dark, 
darken”; esp. stat., of celestial bodies, diseased 
parts of body Dt OB pass. of D; >da’mu; 
da’imul; ddmdtu; da’ummatu, da’ ummis; 
du’ umu, du’ umis 

da’amu IJ, dému ~ “to wander about” jB 
G (pres. idém) D ~ “make to fumble” 

da’anatte “by force” NA; < dananu I 

da’ anu — dandnu 1.11 

da’’dnu — dayyanu 

da’apu, NA also da’dabu “to push (away)” jB, 
NA G (ii) “push, knock (against)” part of 
body; “push away” stool etc.; “knock down” 
weapon; NA “push ahead” troops D NA 
“repulse” revolt; “injure by pressure” the nasal 
septum Dt pass. of D “be pushed away” N of 
wall “be knocked over” 

da’ dqu — damdaqu 

da’atu —» di’atum 

da’’ atu — dannatu; dannu 1 

dabababum “idle talk” OB; < dababu II 

dababtu “talk; (faculty of) speech” jB, NA; d. 
su/arrati “false talk”; d. Sapti/pi; < dababu 1 

dababu(m) I “talk” Bab., NA [DU,1; NA also 
DU}1.-DUj;] “(idle) speech”; dd. kitti/kinu 
“honest, straightforward, talk”, neg. ld kitte; 
“complaint”, leg. “litigation”, bél(et)  d. 
“adversary (in court)”; jB of inscription on bed, 
content of letter, document; < dabdabu II infin. 

dababu(m) II “to speak, talk” G (u/u) 
[DUj1.DU}1] 1. “talk” to (= ana), with (= itt) 


s.0.; iti libbisu d. “talk with o.’s heart, 
consider” 2. ‘speak, tell” truth, lies; “make” 
impudent “remarks” etc.; “declare, make 
statement” in front of s.o.; NA “recite” 
3. “litigate”; j/NB dinu d. “bring an action” 
(against s.o.); NB itti X d., NA issi X d. “accuse 
X, prosecute X” 4.“plot” s.th. (NA/NB 
inalana muhhi) R Mari Gtn “talk repeatedly” 
Rtn Mari D “talk much” 1.OB “call on s.o. 
for” (= ana), “because of” (= assum) services, 
payments etc.; ‘call s.o. to account”, transf. of 
disease 2. “complain” 3. Bogh. for $ “cause to 
speak” 4. jB “talk nonsense” DR Mari Dt “be 
called on”; “be claimed” § “make s.0, speak, 
talk”; jB rit. “make s.o. say” prayer etc.; leg. 
“make s.o. declare”, » “make s.0. litigate”; “stir 
up, incite to gossip” etc.; “make” woman 
“compliant? St NB “be made to speak”; 
>dabaébul, dababtu, dabababum, dabubum, 
dibbu, dibbatum; dabibu, dabbibu; dubbubi§, 
dubbubtum; musadbibu, muSadbibitu 


dabaru I mng. unkn. jB G lex. only; > dabru’; 
mundabru? 
dabaru II subst. mng. unkn. jB lex. 


dabasinnu(m), tubaSinnu (a leather object) 
OAkk, Bab., Bogh. 


dabatum ~— tapatum 

dabbanu (a drug)? jB med. 

dabbibu; f. dabbibtu(m) “‘slanderer’ O/jB; jB 
also “garrulous”; NB in PNs; < dabdbu II 

dabbu 1. NB ~ “bolt, pin’? in house construction 
2. jB lex. “bear” 

dabdii(m), dubdi, Mari etc. daw(a)diim “defeat, 
bloodshed” O/jB [BAD.BAD; BADs5.BAD5 (73 


dabibu 


abiktu)| d. daku!mahdsulsakanu “to inflict a 
defeat” 

dabibu “(legal) advocate’? M/NB in PN; 
< dababu I 

dabiru (a leather object) jB lex. 

dabitu, dabium — dabii 

dabniai (or ¢/dap/bnié) mng. unkn. NB 

dabru(m) ~ “aggressive” O/jB(poet.) of person, 
storm; < dabaru 1? 

dabtu (a slab used in glass-making) jB 

dabii, OAkk dabium; f. dabitu(m) “bear” OAkk, 
Bab.; also as (f)PN; > dabiiis 

dabubum “conversation” OB; < dababu II 

dabiis “like a bear” jB; < dabii 

dada (a spiny plant) jB lex. 

dadanu (a spiny plant) jB [GIS.KISI}6.HAB ?] 

dadana,, diaddni, jB also daddanu pl. tant. 
“tendon of the neck” O/jB 

daddamu — damdamu 

daddanu — dddani 

daddari§ “like centaury?” jB; < daddaru 

daddaru(m), daddiru (a foetid plant,. phps.) 
“centaury” Bab. 

daddu(m); pl. f. ~ “sole” O/jB of shoe 

daddu — also dadu 

dadmi pi. tant. “villages, settlements; the 
inhabited world” Bab.(lit.) 

dadu(m), M/NB_ also daddu 1. “darling, 
favourite” of lover, father, son 2. also pl. 

“sexual attractiveness” of male, Female 3. (a 

fish) [AB.KUg] as food 

dagalu(m) “to see, look” G (a/u) 1. “look, (be 
able to) see”, /a@ dagal ini “blindness” 2. Bogh. 
“experience” 3. stat. NB “has at his disposal, 
owns” 4. OA “look upon (as security), reserve 
to os.” 5, “wait” 6. “obey” 7.NA ené X d. 
““look at s.0.’s eyes’, attend to s.o.” 8. pdn(i) X 
d. “await” s.o.; “obey” s.o. Am. “show 
reverence’; pan X d. NA, NB of property 
“belong to s.o.” 9. ana pan X d. “wait for oa 
Gtn iter. of G of eyes “look repeatedly” “aim 
a bow “repeatedly”; pan X d. “constantly shay 
Gt “belong to henceforth” § caus. of G “make 
see, look”, esp. in pan(i) X §. “cause to wait for; 
make subject to”; NA (ina/ana p.) §. “hand 
over, transfer ownership of s.th. to s.o.; put 
under s.o.’s command”; “entrust” with a task 
N in jB ana X iddagil “attention was on X”; 
>diglu,. dagiltu; dagilu, madgaltu, madgalu; 
musadgilannu; Sudugultu 

dagaru N jB mng. uncl. 

dagiltu “observation” jB in Sa d. “observer, spy”; 
< dagalu 


daku(m) 


dagilu “one who sees” 1. adj. of eyes “seeing”, 
of man “sighted” 2.in d. tssur(at)e “augur, 
bird-watcher”; < dagalu 

dahru ~ “angry” jB lex. 

dahii I “beaten”? MA, desig. of textile; < dahi II 

dahii(m) II, debi “to beat, press down”? O/jB, 
NA G OB, NA “push s.o. on”; stat. of part of 
exta “is depressed”? Ntn of kidneys “be always 
compressed”?; > dahit I, deh, dehiitu; dihu’ 

da’ikanu(m) “murderer” Bab., MA; < dd’ iku + 
-an 

da’iku(m), dayyiku; f. dayyiktu “killer; murderer” 
OA, O/jB; OB also “murderous”; jB lex. as 
desig. of abortifacient stone = aban /d aladi; 
< ddku 

da’imu I “gloom” jB lex.; < da’amu I 

da’imu II ~ “lance” jB lex.; — id’ umu 

dd’ intitu —- dayyanitu 

da’ iqtu — damqu 

da’igu(m) “thresher” O/jB desig. of worker, ox; 
< didSum 

dakaku I “to crush” jB G lex. only D “crush, 
grind up” drugs, in mortar; > dakkukutum, 
madakku 

dakaku(m) II ~ “to gambol, scamper”’ O/B 
G (u/u) of lamb, donkey etc.; of child 

dakamu ~ “to bow down” jB G_ lex. 
D “prostrate” s.o., of disease ? lex. 

dakasu(m) ~ “to press in” O/jB G (a/u) om. of 
parts of body, stat. “are depressed”; jB ‘med. 
“press on” s.o.; OB math. “press out, enlarge” 
geometrical figure Gt stat. tidkuS(at) “is 
pressed” OB of liver D ~ G of disease? lex. 
only; > dakSu; dikSu, dikistum 

dakirii ~ “tree” jB lex. 

dakkannu(m) “doorway”? O/jB [KI.GISGAL]; 
< Sum. 

dakkassu — takkassu 

dakkukiitum (an edible commodity) OAkk(Ur 
III); < dakaku I 

dak3u ~ “pressed down” jB; < dakasu 

dakidim (a kind of accommodation)? OB 

dakii —+ also deka TI 

daku(m), Ass. dudku(m) “‘to kill; beat” G (a) 
[GAZ] 1. “kill” person; jB/NA “fight” (— Gt) 
2. “beat” as punishment; “defeat” enemy, city in 
battle (+ dabdii); of disease and sim. “strike”; 
infin. bél(et) d. “‘tormentor”’, of sorcerer 3. OA 
“break (and so invalidate)” tablet 4. “strike 
down” mountain; “kill” part of date palm by 
pruning Gt jB/NA ‘“‘fight with each other’, stat. 
pl. tidiékit § O/jB “make s.o. kill s.o.” N [GAZ] 
pass. “be killed”; diktu idddk “a massacre will 


da’ abu — da’ apu 

da’Amu(m) I “to be(come) dark, dim” Bab.(lit.) 
G (ili, u/u) [DARA4; MUD] of sun; esp. stat. of 
celestial bodies, eyes, torch etc. “is dark” Gtn 
OB of day “become dark” D “make dark, 
darken”; esp. stat., of celestial bodies, diseased 
parts of body Dt OB pass. of D; >da’mu; 
da’imul; ddmdtu; da’ummatu, da’ ummis; 
du’ umu, du’ umis 

da’amu IJ, dému ~ “to wander about” jB 
G (pres. idém) D ~ “make to fumble” 

da’anatte “by force” NA; < dananu I 

da’ anu — dandnu 1.11 

da’’dnu — dayyanu 

da’apu, NA also da’dabu “to push (away)” jB, 
NA G (ii) “push, knock (against)” part of 
body; “push away” stool etc.; “knock down” 
weapon; NA “push ahead” troops D NA 
“repulse” revolt; “injure by pressure” the nasal 
septum Dt pass. of D “be pushed away” N of 
wall “be knocked over” 

da’ dqu — damdaqu 

da’atu —» di’atum 

da’’ atu — dannatu; dannu 1 

dabababum “idle talk” OB; < dababu II 

dababtu “talk; (faculty of) speech” jB, NA; d. 
su/arrati “false talk”; d. Sapti/pi; < dababu 1 

dababu(m) I “talk” Bab., NA [DU,1; NA also 
DU}1.-DUj;] “(idle) speech”; dd. kitti/kinu 
“honest, straightforward, talk”, neg. ld kitte; 
“complaint”, leg. “litigation”, bél(et)  d. 
“adversary (in court)”; jB of inscription on bed, 
content of letter, document; < dabdabu II infin. 

dababu(m) II “to speak, talk” G (u/u) 
[DUj1.DU}1] 1. “talk” to (= ana), with (= itt) 


s.0.; iti libbisu d. “talk with o.’s heart, 
consider” 2. ‘speak, tell” truth, lies; “make” 
impudent “remarks” etc.; “declare, make 
statement” in front of s.o.; NA “recite” 
3. “litigate”; j/NB dinu d. “bring an action” 
(against s.o.); NB itti X d., NA issi X d. “accuse 
X, prosecute X” 4.“plot” s.th. (NA/NB 
inalana muhhi) R Mari Gtn “talk repeatedly” 
Rtn Mari D “talk much” 1.OB “call on s.o. 
for” (= ana), “because of” (= assum) services, 
payments etc.; ‘call s.o. to account”, transf. of 
disease 2. “complain” 3. Bogh. for $ “cause to 
speak” 4. jB “talk nonsense” DR Mari Dt “be 
called on”; “be claimed” § “make s.0, speak, 
talk”; jB rit. “make s.o. say” prayer etc.; leg. 
“make s.o. declare”, » “make s.0. litigate”; “stir 
up, incite to gossip” etc.; “make” woman 
“compliant? St NB “be made to speak”; 
>dabaébul, dababtu, dabababum, dabubum, 
dibbu, dibbatum; dabibu, dabbibu; dubbubi§, 
dubbubtum; musadbibu, muSadbibitu 


dabaru I mng. unkn. jB G lex. only; > dabru’; 
mundabru? 
dabaru II subst. mng. unkn. jB lex. 


dabasinnu(m), tubaSinnu (a leather object) 
OAkk, Bab., Bogh. 


dabatum ~— tapatum 

dabbanu (a drug)? jB med. 

dabbibu; f. dabbibtu(m) “‘slanderer’ O/jB; jB 
also “garrulous”; NB in PNs; < dabdbu II 

dabbu 1. NB ~ “bolt, pin’? in house construction 
2. jB lex. “bear” 

dabdii(m), dubdi, Mari etc. daw(a)diim “defeat, 
bloodshed” O/jB [BAD.BAD; BADs5.BAD5 (73 


dabibu 


abiktu)| d. daku!mahdsulsakanu “to inflict a 
defeat” 

dabibu “(legal) advocate’? M/NB in PN; 
< dababu I 

dabiru (a leather object) jB lex. 

dabitu, dabium — dabii 

dabniai (or ¢/dap/bnié) mng. unkn. NB 

dabru(m) ~ “aggressive” O/jB(poet.) of person, 
storm; < dabaru 1? 

dabtu (a slab used in glass-making) jB 

dabii, OAkk dabium; f. dabitu(m) “bear” OAkk, 
Bab.; also as (f)PN; > dabiiis 

dabubum “conversation” OB; < dababu II 

dabiis “like a bear” jB; < dabii 

dada (a spiny plant) jB lex. 

dadanu (a spiny plant) jB [GIS.KISI}6.HAB ?] 

dadana,, diaddni, jB also daddanu pl. tant. 
“tendon of the neck” O/jB 

daddamu — damdamu 

daddanu — dddani 

daddari§ “like centaury?” jB; < daddaru 

daddaru(m), daddiru (a foetid plant,. phps.) 
“centaury” Bab. 

daddu(m); pl. f. ~ “sole” O/jB of shoe 

daddu — also dadu 

dadmi pi. tant. “villages, settlements; the 
inhabited world” Bab.(lit.) 

dadu(m), M/NB_ also daddu 1. “darling, 
favourite” of lover, father, son 2. also pl. 

“sexual attractiveness” of male, Female 3. (a 

fish) [AB.KUg] as food 

dagalu(m) “to see, look” G (a/u) 1. “look, (be 
able to) see”, /a@ dagal ini “blindness” 2. Bogh. 
“experience” 3. stat. NB “has at his disposal, 
owns” 4. OA “look upon (as security), reserve 
to os.” 5, “wait” 6. “obey” 7.NA ené X d. 
““look at s.0.’s eyes’, attend to s.o.” 8. pdn(i) X 
d. “await” s.o.; “obey” s.o. Am. “show 
reverence’; pan X d. NA, NB of property 
“belong to s.o.” 9. ana pan X d. “wait for oa 
Gtn iter. of G of eyes “look repeatedly” “aim 
a bow “repeatedly”; pan X d. “constantly shay 
Gt “belong to henceforth” § caus. of G “make 
see, look”, esp. in pan(i) X §. “cause to wait for; 
make subject to”; NA (ina/ana p.) §. “hand 
over, transfer ownership of s.th. to s.o.; put 
under s.o.’s command”; “entrust” with a task 
N in jB ana X iddagil “attention was on X”; 
>diglu,. dagiltu; dagilu, madgaltu, madgalu; 
musadgilannu; Sudugultu 

dagaru N jB mng. uncl. 

dagiltu “observation” jB in Sa d. “observer, spy”; 
< dagalu 


daku(m) 


dagilu “one who sees” 1. adj. of eyes “seeing”, 
of man “sighted” 2.in d. tssur(at)e “augur, 
bird-watcher”; < dagalu 

dahru ~ “angry” jB lex. 

dahii I “beaten”? MA, desig. of textile; < dahi II 

dahii(m) II, debi “to beat, press down”? O/jB, 
NA G OB, NA “push s.o. on”; stat. of part of 
exta “is depressed”? Ntn of kidneys “be always 
compressed”?; > dahit I, deh, dehiitu; dihu’ 

da’ikanu(m) “murderer” Bab., MA; < dd’ iku + 
-an 

da’iku(m), dayyiku; f. dayyiktu “killer; murderer” 
OA, O/jB; OB also “murderous”; jB lex. as 
desig. of abortifacient stone = aban /d aladi; 
< ddku 

da’imu I “gloom” jB lex.; < da’amu I 

da’imu II ~ “lance” jB lex.; — id’ umu 

dd’ intitu —- dayyanitu 

da’ iqtu — damqu 

da’igu(m) “thresher” O/jB desig. of worker, ox; 
< didSum 

dakaku I “to crush” jB G lex. only D “crush, 
grind up” drugs, in mortar; > dakkukutum, 
madakku 

dakaku(m) II ~ “to gambol, scamper”’ O/B 
G (u/u) of lamb, donkey etc.; of child 

dakamu ~ “to bow down” jB G_ lex. 
D “prostrate” s.o., of disease ? lex. 

dakasu(m) ~ “to press in” O/jB G (a/u) om. of 
parts of body, stat. “are depressed”; jB ‘med. 
“press on” s.o.; OB math. “press out, enlarge” 
geometrical figure Gt stat. tidkuS(at) “is 
pressed” OB of liver D ~ G of disease? lex. 
only; > dakSu; dikSu, dikistum 

dakirii ~ “tree” jB lex. 

dakkannu(m) “doorway”? O/jB [KI.GISGAL]; 
< Sum. 

dakkassu — takkassu 

dakkukiitum (an edible commodity) OAkk(Ur 
III); < dakaku I 

dak3u ~ “pressed down” jB; < dakasu 

dakidim (a kind of accommodation)? OB 

dakii —+ also deka TI 

daku(m), Ass. dudku(m) “‘to kill; beat” G (a) 
[GAZ] 1. “kill” person; jB/NA “fight” (— Gt) 
2. “beat” as punishment; “defeat” enemy, city in 
battle (+ dabdii); of disease and sim. “strike”; 
infin. bél(et) d. “‘tormentor”’, of sorcerer 3. OA 
“break (and so invalidate)” tablet 4. “strike 
down” mountain; “kill” part of date palm by 
pruning Gt jB/NA ‘“‘fight with each other’, stat. 
pl. tidiékit § O/jB “make s.o. kill s.o.” N [GAZ] 
pass. “be killed”; diktu idddk “a massacre will 


dalahu(m ) 


damaqu(m ) 


take place”; > dd'iku, dd’ikanu; dikul, diktu; 
madaktu. tidtiku 

dakiitu — dikitu 

dalabanu — dalbdnu 

dalabu — dalapu 

dalahu(m) “to disturb, stir up” Bab., OA, NA 
G (a/u) [LU] “muddy” water, “blur” eyes(ight); 
“disturb, trouble” people, land; “disturb, worry” 
heart, mind; “embarrass, interfere with” s.0.; 
stat., of omens “are confused, obscure” D ~ G 
“disturb, trouble” people, water, of face “be 
blurred” with (= acc.) tears; lex., Am. “hurry” 
§ jB “cause disturbance” N [LU] pass. “be made 
turbid”; “be stirred up”; OB of fields “get mixed 
up” Ntn [LU.LU] iter. of N; >dalhu; dilhu, 
diliktu, dulluhtu; dulluhis; duluhhi; dulhanu, 
dalhanis; mudallihu 

dalalu I “to be small, wretched” O/jB G OB stat. 
of part of liver “is stunted” D “oppress” s.0.; 
> dallu, dallalu?, dalilu W?; dullu?; dullulu 

dalalu(m) II “to praise” G (a/u) absol. “sing 
praise”; “praise” god, dalili/tanatti/tanitti DN d. 
“sing praises of DN”; jB qurud DN d. “praise 
valour of DN” § caus. of G Bogh.; > dalilu I; 
tadlultum 

dalamu (or dalamu) (a desig. 
underworld)? jB lex. 

dalapis (or dalapi§), dallapiS adv. “awake” jB; 
< dalapu 

dalapu(m), NA daldbu “to stir up; be sleepless” 
Bab., NA G (i/i) 1. trans. “stir up, keep awake” 
2. intrans. jB/NA “stay awake”, stat. of god, 
human “is sleepless”; astr. “linger on” Gtn jB 
intrans. “stay awake all night; be always 
sleepless” D jB of enemy “disturb, harass” 
Dtn iter. of D § j/NB, NA “stir up” N “become 
restless”; >dalpu, dalpis; dulpu, dalapis;, 
diliptu; dullupu;, Sudlupu 

dal(a)qum mng. unkn. OB as PN 

dalbanu(m), dulbdnu, NB also dalabanu, pl. f. 
“intervening space” Bab.; Susa, math.; M/NB 
“passageway”, also bit d.; < Sum. 

daihanig “into a distracted state” jB with ewim 
8; < dalhu 

dalhu “troubled, disturbed” j/NB, NA [LU] 
“cloudy” of water, beer; “obscure, confused” of 
illness, omen; of land, people “unstable, 
chaotic”; f. dalihtu as subst. sg. & pl. 
“disturbance, (political) troubles”; < dalahu 

dalilu(m) I, M/NA dililu, usu. in pl. “praise” 
Bab., M/NA [KA.TAR] d. DN daldlu “to praise 
DN”; jB/NA ana dalili “to sing” the king’s 
“praises”; also as PN; < daldlu II 


of the 


dalilu II ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 
< daldlu1? 

daliqatu — duliqatu 

dalitum “bucket” OA, for drawing water; < dali 

dallalu ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 
<dalalu 1? 

dallapis — dalapis 

dallu(m) “small, stunted” O/jB, NA of humans, 
as PN; OB of grain; < daldlu I 

dallu — also dali I 

dalluqu > dulluqum 

dalmahu — talmahu 

dalpis “restlessly” jB; < dalpu 

dalpu “sleepless, restless; watchful” jB, of 
person; f. daliptu occas. = diliptu  “restless- 
ness”, also pl.; lex. (desig. of gold); < dalapu; 
— dalapis 

daltu(m) f. “door” [GIS/GLIG] d. Samé/erseti 
cosmic “door of heaven/underworld”; OB ext. 
(feature on breast of foetus); + edélu 

dalfi(m) I, ddlu, dallu “bucket” Bab., NA for 
drawing water; of bronze; NB bit d.. “land 
irrigated by bucket”, opp. of bit mé; < dali II 

dali II “to draw” water “with bucket” G (u/u) 
[BAL], NB also “irrigate” field “with buckets”; 
> daliil, daliitum: dali, dalitum, dalitu, dilum, 
dilitu 1M; dula; madla’ um; — dullii 

dali III (a needle or pin) jB lex.; < Sum. 

dalu — dalit 

dali “water drawer’ M/NB [LU.A.BAL] as 
occupation; also ‘dipper’ (a bird); < dali I; 
> dalitum, dalitu 

dalu(m), Ass. dudlu “to move, roam around” 
O/jB, NA G (#) “walk, run around” of human, 
demon, fox, dog, NA of boat; NA “be active in 
service”, “prowl” of ghosts, demons D “dis- 
turb, disrupt” s.o. S Mari “make s.o. run 
around”; > dayyalu I, dayyaltu, dayydlitu 

dalatum; pl. daluwdtum “bucket-irrigated field” 
Mari; < dali II 

dalitu “function of a water drawer” NB; < dali 

damamié “into (a place of) lamentation” OB; 
< damamu a 

damamu(m) “to wail, moan” OA, O/B(lit.) 
G (u/u) of person; of animal “howl”; “creak, 
rustle” of reed-bed, house, bricks Gtn (a/a, 
u/u) “moan, howl persistently” of person, 
animal (or Ntn ?) § caus. of G “make” people 
“wail”, pigeons “coo” N ~ G, OB Nth > 
Gtn?; >damamis; dimmu, — dimmatu; 
dumamu I 

damaqu(m), NA also *da’dqu “to be(come) 
good” G (ili; NA stat. de’ig, déq) [SIGs; stat. 


id | 
| 


i 


damasu 


dananu(m) IT 


also AL.SAg] 1. absol. of person, god, object, 
part of body; of proceedings etc, 2. Mari “be 
friendly” 3.of person, household “prosper, 
have success, have good luck”; om. “be 
propitious” [also KAL] 4. ana/eli/ina mahri-/ 
ina pan X d. “be pleasing to” s.o. D [SIGs] 
1. “improve s.th. in quality, embellish, beautify, 
polish” 2. “carry out” proceedings, work etc. 
“well, properly”; of deity “make” s.o.’s dreams, 
fate “pleasant”; “make” prayer “acceptable” 
3. NA in hendiad., e.g. dammiqd epsa “do it 
well!” 4. “do good, do a favour” to (= OB ana, 
jB acc.) s.o.; OA, OB “supply, loan” s.th. “as a 
favour (tadmigtum)” 5. Bogh. “approve (of)” 
Dtn OB “continually make good” § jB “make” 
omen etc. “propitious”; >damgu, damqam- 
inam;, damgatu; damqis; dumqu, dumuqtum, 
dumuggt, dumdqi; dummuqu, dummuqtum, 
mudammiqu, mudammigatu; tadmiqu, 
tadmiqtum 

damasu ~ “to humble o.s.” jB G (u/u) “prostrate 
0.8.” Gt ~ G; > damsum 

damasu ~ “to wipe’’? jB lex.; > dumsu 

damatu, da’ mdtu pl. tant. (a dark-yellow paste) 
jB, NA? {IM.SIG7.SIG7] in medical, glazing 
recipes; in foundation deposit; on clay figurine, 
<da'’mu 

damdamu, damdammu, daddamu (a kind of 
mule) O/jB [ANSE.NUN.NA] 

damgaru — tamkaru 

damgiru mng. unkn. jB in binit d. 

damiqtu — damqu 

damkaru — tamkaru 

dammuqu — dummuqu 

damqam-inam, daqqam-inam, damga-ini 
‘good eye’ jB desig. of ocular defect; < damqu 
+inul 

damgatu (a plant) jB lex.; < damdqu 

damqiS ‘well; kindly” Bab., OA [SIGs]; 
<damqu 

damqu(m), NA also danqu, daqqu; f. damileqtu, 
MA da’ iqtu, NA déqtu “good” [SIGs] 1. adj. of 
animal, goods, object “of good quality”; morally 
“good” of person; physically “handsome, 
beautiful”; “capable, qualified” of soldiers etc.; 
“good, favourable” name, words, deed, price, 
omen, message; “kind” of deity, eyes, hands; 
Mari, MB(Alal.), Am., Bogh. “notable, well- 
to-do” 2. M/NA, NB (mdr) damqi [A/DUMU. 
SIG/SIG5] (a kind of soldier)? 3. f. damigtu(m) 
as subst., sg. & pl. [SIG5- ; MUNUS.SIGs] “good 
fortune’; with gab etc. “to speak well on 
behalf of, intercede for” s.o.; jB amat d. “good 


word”; with epésu “to do a good deed, a 
kindness”; <damdqu; >damqis, damgam- 
tnanm 

damsum, dansum “humble” OB; < damdsu 

daméillu (a kind of cucumber)? jB as name of 
one or more plants 

damtum |, tamtu O/jB mng. uncl.; Mari phps. 
“blood, lineage”; < damu ? 

damtu II, dattu ~ “form, shape’’? jB lex. 

damti + dawitim 

damu(m) “blood” [US] 1. liter. sg. & pl.; jB, NA 
tabik d. “shedder of blood”; (aban) dame 
{NAq4.US] ‘blood-stone’ (name of a_ stone) 
2. transf. bél d. “murderer”; pl. “bloodshed; 
bloodguilt”; OA pl. “blood-money” 3. jB pl. 
“blood” = “lineage” 4.lex. “red wine” 
5. dam(ut) eréni(m) ‘cedar-blood’ = “cedar 
resin” as aromatic; > damtum I’; — hilidému 

damu — also da’ mu 

damu — da’ amu II 

da’mu(m), ddmu “dark” O/jB [MUD; DARA4] 
blood, weather; lex. “dark (paste)”; f. pl., lex. 
“dark wool”; < da’ dmu I; > dadmdtu 

dananis “by force” jB; < dandnu I 

dananu(m) I, M/NA da’dnu “power, strength” 
O/jB, M/NA [KALAG] of god, king, enemy; ina 
d. “by force”; “severity” of cold weather; ext. ~ 
‘reinforcement’ (part of liver); <dandnu II 
infin.; > dandnis; da’ anatte 

dananu(m) II, M/NA_ da’dnu “to be(come) 
strong” G (i/i) [KALAG(.GA)] liter. and transf., 
of god, king, person, animal etc.; of city, 
weapon, watch, reed, part of liver, “be heavy” 
of injury, disease, debt, NB deficit; “be hard, 
severe” of terrain, road, weather, work; transf. 
“pressurize” s.o. (= dat.), of words “be tough, 
threatening”; OA of silver, cloth etc. “be hard to 
come by”; with pdnu of attitude “become hard, 
harden” D “make strong; reinforce” person, 
building, fortress; parts of body, esp. liver, 
guard, watch; shouting, grief, fire, treaty, 
bondage; NA/jB “increase” tribute; jB “assign 
permanently, bequeath s.th. to s.o.”; OAkk, OB 
“make” work “solid”; “make” words, letter 
“tough, threatening”; OB pani- d. “harden o.’s 
attitude” Dt pass. “be reinforced, strengthened” 
R (udanannin) of part of liver “be of even 
thickness” Rt (uddanannin) “match o.’s 
strength”; >dannul, II, dannatu, iddanna?, 


dannutu, dannis, dannigam, adannis; 
da’anatte; dandnul, dandnis; dandannu, 
dandannitu; dunnu, dunndnu?; dunnunu, 


dunnuni§, dunnuttu?; madnanu; tadnintum 


dalahu(m ) 


damaqu(m ) 


take place”; > dd'iku, dd’ikanu; dikul, diktu; 
madaktu. tidtiku 

dakiitu — dikitu 

dalabanu — dalbdnu 

dalabu — dalapu 

dalahu(m) “to disturb, stir up” Bab., OA, NA 
G (a/u) [LU] “muddy” water, “blur” eyes(ight); 
“disturb, trouble” people, land; “disturb, worry” 
heart, mind; “embarrass, interfere with” s.0.; 
stat., of omens “are confused, obscure” D ~ G 
“disturb, trouble” people, water, of face “be 
blurred” with (= acc.) tears; lex., Am. “hurry” 
§ jB “cause disturbance” N [LU] pass. “be made 
turbid”; “be stirred up”; OB of fields “get mixed 
up” Ntn [LU.LU] iter. of N; >dalhu; dilhu, 
diliktu, dulluhtu; dulluhis; duluhhi; dulhanu, 
dalhanis; mudallihu 

dalalu I “to be small, wretched” O/jB G OB stat. 
of part of liver “is stunted” D “oppress” s.0.; 
> dallu, dallalu?, dalilu W?; dullu?; dullulu 

dalalu(m) II “to praise” G (a/u) absol. “sing 
praise”; “praise” god, dalili/tanatti/tanitti DN d. 
“sing praises of DN”; jB qurud DN d. “praise 
valour of DN” § caus. of G Bogh.; > dalilu I; 
tadlultum 

dalamu (or dalamu) (a desig. 
underworld)? jB lex. 

dalapis (or dalapi§), dallapiS adv. “awake” jB; 
< dalapu 

dalapu(m), NA daldbu “to stir up; be sleepless” 
Bab., NA G (i/i) 1. trans. “stir up, keep awake” 
2. intrans. jB/NA “stay awake”, stat. of god, 
human “is sleepless”; astr. “linger on” Gtn jB 
intrans. “stay awake all night; be always 
sleepless” D jB of enemy “disturb, harass” 
Dtn iter. of D § j/NB, NA “stir up” N “become 
restless”; >dalpu, dalpis; dulpu, dalapis;, 
diliptu; dullupu;, Sudlupu 

dal(a)qum mng. unkn. OB as PN 

dalbanu(m), dulbdnu, NB also dalabanu, pl. f. 
“intervening space” Bab.; Susa, math.; M/NB 
“passageway”, also bit d.; < Sum. 

daihanig “into a distracted state” jB with ewim 
8; < dalhu 

dalhu “troubled, disturbed” j/NB, NA [LU] 
“cloudy” of water, beer; “obscure, confused” of 
illness, omen; of land, people “unstable, 
chaotic”; f. dalihtu as subst. sg. & pl. 
“disturbance, (political) troubles”; < dalahu 

dalilu(m) I, M/NA dililu, usu. in pl. “praise” 
Bab., M/NA [KA.TAR] d. DN daldlu “to praise 
DN”; jB/NA ana dalili “to sing” the king’s 
“praises”; also as PN; < daldlu II 


of the 


dalilu II ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 
< daldlu1? 

daliqatu — duliqatu 

dalitum “bucket” OA, for drawing water; < dali 

dallalu ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 
<dalalu 1? 

dallapis — dalapis 

dallu(m) “small, stunted” O/jB, NA of humans, 
as PN; OB of grain; < daldlu I 

dallu — also dali I 

dalluqu > dulluqum 

dalmahu — talmahu 

dalpis “restlessly” jB; < dalpu 

dalpu “sleepless, restless; watchful” jB, of 
person; f. daliptu occas. = diliptu  “restless- 
ness”, also pl.; lex. (desig. of gold); < dalapu; 
— dalapis 

daltu(m) f. “door” [GIS/GLIG] d. Samé/erseti 
cosmic “door of heaven/underworld”; OB ext. 
(feature on breast of foetus); + edélu 

dalfi(m) I, ddlu, dallu “bucket” Bab., NA for 
drawing water; of bronze; NB bit d.. “land 
irrigated by bucket”, opp. of bit mé; < dali II 

dali II “to draw” water “with bucket” G (u/u) 
[BAL], NB also “irrigate” field “with buckets”; 
> daliil, daliitum: dali, dalitum, dalitu, dilum, 
dilitu 1M; dula; madla’ um; — dullii 

dali III (a needle or pin) jB lex.; < Sum. 

dalu — dalit 

dali “water drawer’ M/NB [LU.A.BAL] as 
occupation; also ‘dipper’ (a bird); < dali I; 
> dalitum, dalitu 

dalu(m), Ass. dudlu “to move, roam around” 
O/jB, NA G (#) “walk, run around” of human, 
demon, fox, dog, NA of boat; NA “be active in 
service”, “prowl” of ghosts, demons D “dis- 
turb, disrupt” s.o. S Mari “make s.o. run 
around”; > dayyalu I, dayyaltu, dayydlitu 

dalatum; pl. daluwdtum “bucket-irrigated field” 
Mari; < dali II 

dalitu “function of a water drawer” NB; < dali 

damamié “into (a place of) lamentation” OB; 
< damamu a 

damamu(m) “to wail, moan” OA, O/B(lit.) 
G (u/u) of person; of animal “howl”; “creak, 
rustle” of reed-bed, house, bricks Gtn (a/a, 
u/u) “moan, howl persistently” of person, 
animal (or Ntn ?) § caus. of G “make” people 
“wail”, pigeons “coo” N ~ G, OB Nth > 
Gtn?; >damamis; dimmu, — dimmatu; 
dumamu I 

damaqu(m), NA also *da’dqu “to be(come) 
good” G (ili; NA stat. de’ig, déq) [SIGs; stat. 


id | 
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damasu 


dananu(m) IT 


also AL.SAg] 1. absol. of person, god, object, 
part of body; of proceedings etc, 2. Mari “be 
friendly” 3.of person, household “prosper, 
have success, have good luck”; om. “be 
propitious” [also KAL] 4. ana/eli/ina mahri-/ 
ina pan X d. “be pleasing to” s.o. D [SIGs] 
1. “improve s.th. in quality, embellish, beautify, 
polish” 2. “carry out” proceedings, work etc. 
“well, properly”; of deity “make” s.o.’s dreams, 
fate “pleasant”; “make” prayer “acceptable” 
3. NA in hendiad., e.g. dammiqd epsa “do it 
well!” 4. “do good, do a favour” to (= OB ana, 
jB acc.) s.o.; OA, OB “supply, loan” s.th. “as a 
favour (tadmigtum)” 5. Bogh. “approve (of)” 
Dtn OB “continually make good” § jB “make” 
omen etc. “propitious”; >damgu, damqam- 
inam;, damgatu; damqis; dumqu, dumuqtum, 
dumuggt, dumdqi; dummuqu, dummuqtum, 
mudammiqu, mudammigatu; tadmiqu, 
tadmiqtum 

damasu ~ “to humble o.s.” jB G (u/u) “prostrate 
0.8.” Gt ~ G; > damsum 

damasu ~ “to wipe’’? jB lex.; > dumsu 

damatu, da’ mdtu pl. tant. (a dark-yellow paste) 
jB, NA? {IM.SIG7.SIG7] in medical, glazing 
recipes; in foundation deposit; on clay figurine, 
<da'’mu 

damdamu, damdammu, daddamu (a kind of 
mule) O/jB [ANSE.NUN.NA] 

damgaru — tamkaru 

damgiru mng. unkn. jB in binit d. 

damiqtu — damqu 

damkaru — tamkaru 

dammuqu — dummuqu 

damqam-inam, daqqam-inam, damga-ini 
‘good eye’ jB desig. of ocular defect; < damqu 
+inul 

damgatu (a plant) jB lex.; < damdqu 

damqiS ‘well; kindly” Bab., OA [SIGs]; 
<damqu 

damqu(m), NA also danqu, daqqu; f. damileqtu, 
MA da’ iqtu, NA déqtu “good” [SIGs] 1. adj. of 
animal, goods, object “of good quality”; morally 
“good” of person; physically “handsome, 
beautiful”; “capable, qualified” of soldiers etc.; 
“good, favourable” name, words, deed, price, 
omen, message; “kind” of deity, eyes, hands; 
Mari, MB(Alal.), Am., Bogh. “notable, well- 
to-do” 2. M/NA, NB (mdr) damqi [A/DUMU. 
SIG/SIG5] (a kind of soldier)? 3. f. damigtu(m) 
as subst., sg. & pl. [SIG5- ; MUNUS.SIGs] “good 
fortune’; with gab etc. “to speak well on 
behalf of, intercede for” s.o.; jB amat d. “good 


word”; with epésu “to do a good deed, a 
kindness”; <damdqu; >damqis, damgam- 
tnanm 

damsum, dansum “humble” OB; < damdsu 

daméillu (a kind of cucumber)? jB as name of 
one or more plants 

damtum |, tamtu O/jB mng. uncl.; Mari phps. 
“blood, lineage”; < damu ? 

damtu II, dattu ~ “form, shape’’? jB lex. 

damti + dawitim 

damu(m) “blood” [US] 1. liter. sg. & pl.; jB, NA 
tabik d. “shedder of blood”; (aban) dame 
{NAq4.US] ‘blood-stone’ (name of a_ stone) 
2. transf. bél d. “murderer”; pl. “bloodshed; 
bloodguilt”; OA pl. “blood-money” 3. jB pl. 
“blood” = “lineage” 4.lex. “red wine” 
5. dam(ut) eréni(m) ‘cedar-blood’ = “cedar 
resin” as aromatic; > damtum I’; — hilidému 

damu — also da’ mu 

damu — da’ amu II 

da’mu(m), ddmu “dark” O/jB [MUD; DARA4] 
blood, weather; lex. “dark (paste)”; f. pl., lex. 
“dark wool”; < da’ dmu I; > dadmdtu 

dananis “by force” jB; < dandnu I 

dananu(m) I, M/NA da’dnu “power, strength” 
O/jB, M/NA [KALAG] of god, king, enemy; ina 
d. “by force”; “severity” of cold weather; ext. ~ 
‘reinforcement’ (part of liver); <dandnu II 
infin.; > dandnis; da’ anatte 

dananu(m) II, M/NA_ da’dnu “to be(come) 
strong” G (i/i) [KALAG(.GA)] liter. and transf., 
of god, king, person, animal etc.; of city, 
weapon, watch, reed, part of liver, “be heavy” 
of injury, disease, debt, NB deficit; “be hard, 
severe” of terrain, road, weather, work; transf. 
“pressurize” s.o. (= dat.), of words “be tough, 
threatening”; OA of silver, cloth etc. “be hard to 
come by”; with pdnu of attitude “become hard, 
harden” D “make strong; reinforce” person, 
building, fortress; parts of body, esp. liver, 
guard, watch; shouting, grief, fire, treaty, 
bondage; NA/jB “increase” tribute; jB “assign 
permanently, bequeath s.th. to s.o.”; OAkk, OB 
“make” work “solid”; “make” words, letter 
“tough, threatening”; OB pani- d. “harden o.’s 
attitude” Dt pass. “be reinforced, strengthened” 
R (udanannin) of part of liver “be of even 
thickness” Rt (uddanannin) “match o.’s 
strength”; >dannul, II, dannatu, iddanna?, 


dannutu, dannis, dannigam, adannis; 
da’anatte; dandnul, dandnis; dandannu, 
dandannitu; dunnu, dunndnu?; dunnunu, 


dunnuni§, dunnuttu?; madnanu; tadnintum 


dandannu 


dandannu, NB also dannudannu “all-powerful” 
M/NB, NA(lit.) as divine, royal _ title; 
< dandnu I 

dandannitu “all-powerfulness” jB; < dandannu 

danene — dannina 

danistum (a type of service obligation)? OB 

danitu (or dannitu ?) (a battle garment) jB lex. 

*danna — iddanna 

dannatu(m), NA also da’’atu [BAD4; MUNUS. 
KALAG.GA] 1. “fortified (place), fortress” [NA 
E.KALAG] 2. “foundation, building site” 3. Ass. 
“firm, binding (agreement)”, also pl.; NA of 
conveyance document 4. “distress, famine, 
difficulty” 5.d. Sattim “hard time of year’, d. 
kussimlummatim “depth of winter/height of 
summer” 6. also pl. “strict (command), firm 
(order)”, “threatening, harsh (words)” 7. (a 
mark on the exta) 8. (part of the construction of 
a window); < dannu I; + iddanna 

dannina/u, danene “nether world” O/jB 

dannis “very; severely”; < dannu I, — adanni§ 

danni§am “very much” OA; < dannu I 

dannitu — danitu 

dannu(m)I; NA f. also da’’atu “strong, 
powerful, mighty, great” [KALAG(.GA)] of god, 
king, people, country; animal; of city, fortress, 
building, building material, implement, weapon, 
cloth; of mountain; “firm” of statement, 
command; OA tuppum dannum, MA dannutu 
“binding document’; “strong” of oath; “urgent” 
of business, message; “hard, difficult, severe” 
of terrain, weather, disease, distress, onslaught, 
“high” of prices; NA “big”; <dandnu II, 
>adanni§, danni§, danniSam,  dannatu, 
dannitu; — d. I 

dannu II; pl. NB dannitu, NA danndni “(large) 
vat, barrel” j/NB, NA; for bread, spices, dates, 
beer etc., usu. wr. 948d; d. kaspi “silver barrel” 
incult; <a. 1? 

dannudannu — dandannu 

danniitu(m) “strength, power” Ass., O/jB 
[KALAG- ; NAM.KALA(.GA)] 1. divine “power”, 
human “strength” 2. ‘fortress’, also dl d. 
“fortified city? 3.OA “strong, harsh 
(statement)”; < dannu I 

danqu — damqu 

dansum — damsum 

dani(m) mng. uncl. OA, jB G (i/i) jB of house 
“to be of inferior quality’?; OA “disparage 
(without reason)”?; > dunndtu; dund’ u 

dani- — dinanu 

dénu — didnum 


darakum I 


dapanu(m) ~ “to bear down on violently, hurtle 
towards” O/jB(poet.), jB lex. G (a/u) of 
chariot; transf. of deity; >dapnu, dapnis; 
dapinu, dappanu, dappinu 

dapardnum — dapranu 

daparu — duppuru 1; taparu 

dapatum — tapatum — 

dapdappum — taptappum 

dapinu(m) “overbearing, savage” Bab., NA(lit.) 
epith. of god, king, lion etc.; astr. = Jupiter, also 
Procyon [4/™ulup.AL.TAR]; < dapanu 

dapi’u (or fapi’u) (a container) NA, of silver 

dapnis “aggressively” O/jB; < dapnu 

dapnu(m) “aggressive” M/jB(lit.) of god, 
enemy; battle; < dapanu; > dapnis 

dapnii — tabnii 

dappanu “warlike, martial” M/jB(lit.); < dapanu 

dappastu — tappastu 

dappinnum — tappinnu 

dappinu “very warlike” jB lex.; < dapanu 

dappu(m) 1.OB d. sa ddmim “blood clot”? 
2. jB astr. mng. unkn. 

dappu ~—» also adappu 

dappurtum “absence” OA in d. raSiim/iSiim “to 
be(come) absent, default”; < duppuru I 

dapranu(m), OB also dapardnum, dupranu 
“juniper” Bab., NA as timber; as drug; Jaman 
d. “juniper oil”; jB gém d. “juniper flour” 

daqaqu “to be minute, fine’ G not attested 
D “crush minutely” enemy, wall; like potsherds; 
>daqqu, digqqum, daqqiqu, daqqgaqu, 
daqqaqita, duqaqu; duqququ; diqdiqqu 

daqaSu(m) “to bend down” G (u/u) OB; (i/i) 5B, 
of person 

daqqam-inam —» damqam-inam 

daqgagqita adv.? “tinily”; < daqggaqu 

daqqaqu in pl. dagqaqitu “tiny ones” jB lex.; 
< daqaqu; > daqqaqita 

daqqiqu “very tiny” jB lex.; < daqaqu 

daqqu(m) “minute, fine’ OAkk, O/jB of person 
in PN; of corn, stone, metal “pulverized”; f. pl. 
“small amounts left over”? of silver, food OB; 
< daqaqu 

dar > dararu Il 

dar — daru 1 

dara, MB(Alal.) daria “for ever” M/jB; < darii 

daraggu “way, track” jB 

dardgum — darakum I 

daraku I “‘to follow’? G not attested D lex. only; 
> darku 

darakum II (or daradg/qum) ~ “to pack up” OA, 
textiles 


daraku I 


das’um 


daraku I] D “to < Aram.; 
> mudarriktu 

daranu (a plant) jB tex. 

daranu “for ever” jB lex.; < dard + -dnu 

daraqum — darakum II 

dararu(m) I ~ “to move freely” O/jB G lex. only 
N (nadarruru) of pig “roam free”; OB of silver 
“become free” of debts; of gods “run together, 
converge”; > anduraru; Sudaraéru? 

dararu II “to intercalate” a month NA G (a/u; 
stat. dar); < diru denom.; — derii 

dararu — aiso andurdru 

darasu(m), Bogh. dardsu “to trample; push 
back” Bab., NA G (i/i) people; OB “repulse”; 
“trample back, clear’? reeds; O/jB of parts of 
liver “press down’? Gt jB “push each other 
away” D OB “push away, repudiate” wife 
N “be pushed aside”; > darsu; dirsum 

darasum I “to try”? OB G (i/i) 

darasu iI mng. unkn. jB lex. G of wound 

dardsu — also dardsu 

daratu — daritu 2 

dardarah, tartarah ~ “buckle”? MB, of gold, 
copper etc.; on shoe 

dargis ~ “couch” NB of wood 

dargu “stair” NB in bit d. “staircase”; < Aram. 

daria — dara 

dariata, dadriati§, dariatum — daritu 2 

darikum — darku 

dariku; pl. darikanu “pressed dates” NB; 
< Aram. 

daris “for ever” Bab., NA; also ana d., ad-d.; 
Am., Bogh., Ug. adi d; OB d. umim/iumi; 
< daru | 

dariSam “for ever” jB(roy. inscr.); < daru I 

daritu(m) “perpetuity, etemity” Bab., NA 1. sg. 
OB(Susa), Mari ana d. “for ever”; Am., Bogh. 
iStu/ultu d. “from time immemorial”, adi d. “for 
all time” 2. freq. pl. Subat d. “eternal abode”; 
kudurri d. “eternal boundary”; OB ana d. “for 
ever”; Am. adi dariata, jB Sa darati “for ever”, 
OB ddriatis imi “for ever’; jB ana dardat Sanati 
“for all years”; < darii 

dariu — darriim 

dariu — darii 

darku, derku, OB also darikum “following, 
later” OAkk, OB as PN, also [PN Darkatum; 
Bab.(lit.) nisé darkati “later people”, also f. pl. 
as subst. “successors, posterity”; < daraku I 

darkullu — tarkullu 

darriim, M/NA dariu; MA pl. f. “sacrificial 
sheep” OB(Susa), M/NA [UDU.SIZKUR.MES] 
M/NA d. epdSu “to sacrifice a sheep”; < Sum. 


thresh” NA; 


darsu “deposed” M/NA of gods; < dardsu 

darii(m) “to last (for ever)” OAkk, O/MB, NA, 
stat. only; in PNs of person; OB /# daridtali 
“may you live for ever’; NA adi... dariini “as 
long as” (heaven and earth) “last”; > ddru I, 
darts, darisam; dari, dard, dardnu, daritu, 
dariitu, dartitas; ditru Ml, duri§ 

darii + also deri 

daru(m) I “era; eternity’ OAkk, Bab., NA; 
OAkk, OB only st. abs., OAkk iXtum dar 
“from time immemorial”, OB ana/ad-daér “for 
ever”, MB an dar; j/NB ana (timi) dari “for 
ever”, Ug. ana dari diiri “for ever and ever”; 
< darii; > daris, dariSam; + diaru WW 

darum II ~ “lifetime, 60 years”? OB; < W.Sem.? 

daru — also duru I 

dari(m), da@riu(m) “lasting, eternal” Bab., NA 
([DA.Rf] of gods, royal offspring; of life, 
kingship, days, years, protection, good deeds 
etc.; of foundation, temple, wood etc.; < dard; 
> dard, daranu, daritu, dartitu, dartitas 

dariiba (an animal) jB (or scribal error ?) 

daritas “for ever’ jB; < dari 

daritu “long lasting life” NA; < dari 

dastu ~ “treachery, disrespect” M/jB; esp. pl., as 
omen interpretation; < ddsu 

dasu(m) “to treat unjustly, with disrespect” O/jB 
G (a) “pressurize”, jB ptcp. dayyis amdtiya 
“that treats my words with disrespect’? D + 
mudissum; > dastu 

dagannu (an item of jewellery) NA, NB of 
silver 

dasapu(m) “to be sweet” O/jB G lex. only, of 
honey (dispu), dates D “make sweet”; stat. 
transf. of song, sexual charms “are very sweet”; 
< diSpu denom.; > daSpu; dusSupu 

daSari “(a type of) palace” NB; < OPers. 

ddasdatu —» désti 

dasgarinnum —» taskarinnu 

daSnu(m) ~ “mighty” O/jB 

daSpu(m) “(honey-)sweet” Bab.; of beer, fruit; 
of person, also as PN; < dasdpu 

da($)Siya (a functionary) NB 

dasSu(m), tassu “buck; ram” OAkk, Bab., 
M/NA, Nuzi [MA8.GAL] 1. “buck” male of 
gazelie, goat, also “ram” of sheep 2. pl. f. (a 
metal fitment with a leather strap?), on 
furniture etc.; + masgallu 

dds — desi 

da@su — diasum 

daS’um “spring” OA, as time of year; + disu II 


=y ey 


dasus —» idasus 


dandannu 


dandannu, NB also dannudannu “all-powerful” 
M/NB, NA(lit.) as divine, royal _ title; 
< dandnu I 

dandannitu “all-powerfulness” jB; < dandannu 

danene — dannina 

danistum (a type of service obligation)? OB 

danitu (or dannitu ?) (a battle garment) jB lex. 

*danna — iddanna 

dannatu(m), NA also da’’atu [BAD4; MUNUS. 
KALAG.GA] 1. “fortified (place), fortress” [NA 
E.KALAG] 2. “foundation, building site” 3. Ass. 
“firm, binding (agreement)”, also pl.; NA of 
conveyance document 4. “distress, famine, 
difficulty” 5.d. Sattim “hard time of year’, d. 
kussimlummatim “depth of winter/height of 
summer” 6. also pl. “strict (command), firm 
(order)”, “threatening, harsh (words)” 7. (a 
mark on the exta) 8. (part of the construction of 
a window); < dannu I; + iddanna 

dannina/u, danene “nether world” O/jB 

dannis “very; severely”; < dannu I, — adanni§ 

danni§am “very much” OA; < dannu I 

dannitu — danitu 

dannu(m)I; NA f. also da’’atu “strong, 
powerful, mighty, great” [KALAG(.GA)] of god, 
king, people, country; animal; of city, fortress, 
building, building material, implement, weapon, 
cloth; of mountain; “firm” of statement, 
command; OA tuppum dannum, MA dannutu 
“binding document’; “strong” of oath; “urgent” 
of business, message; “hard, difficult, severe” 
of terrain, weather, disease, distress, onslaught, 
“high” of prices; NA “big”; <dandnu II, 
>adanni§, danni§, danniSam,  dannatu, 
dannitu; — d. I 

dannu II; pl. NB dannitu, NA danndni “(large) 
vat, barrel” j/NB, NA; for bread, spices, dates, 
beer etc., usu. wr. 948d; d. kaspi “silver barrel” 
incult; <a. 1? 

dannudannu — dandannu 

danniitu(m) “strength, power” Ass., O/jB 
[KALAG- ; NAM.KALA(.GA)] 1. divine “power”, 
human “strength” 2. ‘fortress’, also dl d. 
“fortified city? 3.OA “strong, harsh 
(statement)”; < dannu I 

danqu — damqu 

dansum — damsum 

dani(m) mng. uncl. OA, jB G (i/i) jB of house 
“to be of inferior quality’?; OA “disparage 
(without reason)”?; > dunndtu; dund’ u 

dani- — dinanu 

dénu — didnum 


darakum I 


dapanu(m) ~ “to bear down on violently, hurtle 
towards” O/jB(poet.), jB lex. G (a/u) of 
chariot; transf. of deity; >dapnu, dapnis; 
dapinu, dappanu, dappinu 

dapardnum — dapranu 

daparu — duppuru 1; taparu 

dapatum — tapatum — 

dapdappum — taptappum 

dapinu(m) “overbearing, savage” Bab., NA(lit.) 
epith. of god, king, lion etc.; astr. = Jupiter, also 
Procyon [4/™ulup.AL.TAR]; < dapanu 

dapi’u (or fapi’u) (a container) NA, of silver 

dapnis “aggressively” O/jB; < dapnu 

dapnu(m) “aggressive” M/jB(lit.) of god, 
enemy; battle; < dapanu; > dapnis 

dapnii — tabnii 

dappanu “warlike, martial” M/jB(lit.); < dapanu 

dappastu — tappastu 

dappinnum — tappinnu 

dappinu “very warlike” jB lex.; < dapanu 

dappu(m) 1.OB d. sa ddmim “blood clot”? 
2. jB astr. mng. unkn. 

dappu ~—» also adappu 

dappurtum “absence” OA in d. raSiim/iSiim “to 
be(come) absent, default”; < duppuru I 

dapranu(m), OB also dapardnum, dupranu 
“juniper” Bab., NA as timber; as drug; Jaman 
d. “juniper oil”; jB gém d. “juniper flour” 

daqaqu “to be minute, fine’ G not attested 
D “crush minutely” enemy, wall; like potsherds; 
>daqqu, digqqum, daqqiqu, daqqgaqu, 
daqqaqita, duqaqu; duqququ; diqdiqqu 

daqaSu(m) “to bend down” G (u/u) OB; (i/i) 5B, 
of person 

daqqam-inam —» damqam-inam 

daqgagqita adv.? “tinily”; < daqggaqu 

daqqaqu in pl. dagqaqitu “tiny ones” jB lex.; 
< daqaqu; > daqqaqita 

daqqiqu “very tiny” jB lex.; < daqaqu 

daqqu(m) “minute, fine’ OAkk, O/jB of person 
in PN; of corn, stone, metal “pulverized”; f. pl. 
“small amounts left over”? of silver, food OB; 
< daqaqu 

dar > dararu Il 

dar — daru 1 

dara, MB(Alal.) daria “for ever” M/jB; < darii 

daraggu “way, track” jB 

dardgum — darakum I 

daraku I “‘to follow’? G not attested D lex. only; 
> darku 

darakum II (or daradg/qum) ~ “to pack up” OA, 
textiles 


daraku I 


das’um 


daraku I] D “to < Aram.; 
> mudarriktu 

daranu (a plant) jB tex. 

daranu “for ever” jB lex.; < dard + -dnu 

daraqum — darakum II 

dararu(m) I ~ “to move freely” O/jB G lex. only 
N (nadarruru) of pig “roam free”; OB of silver 
“become free” of debts; of gods “run together, 
converge”; > anduraru; Sudaraéru? 

dararu II “to intercalate” a month NA G (a/u; 
stat. dar); < diru denom.; — derii 

dararu — aiso andurdru 

darasu(m), Bogh. dardsu “to trample; push 
back” Bab., NA G (i/i) people; OB “repulse”; 
“trample back, clear’? reeds; O/jB of parts of 
liver “press down’? Gt jB “push each other 
away” D OB “push away, repudiate” wife 
N “be pushed aside”; > darsu; dirsum 

darasum I “to try”? OB G (i/i) 

darasu iI mng. unkn. jB lex. G of wound 

dardsu — also dardsu 

daratu — daritu 2 

dardarah, tartarah ~ “buckle”? MB, of gold, 
copper etc.; on shoe 

dargis ~ “couch” NB of wood 

dargu “stair” NB in bit d. “staircase”; < Aram. 

daria — dara 

dariata, dadriati§, dariatum — daritu 2 

darikum — darku 

dariku; pl. darikanu “pressed dates” NB; 
< Aram. 

daris “for ever” Bab., NA; also ana d., ad-d.; 
Am., Bogh., Ug. adi d; OB d. umim/iumi; 
< daru | 

dariSam “for ever” jB(roy. inscr.); < daru I 

daritu(m) “perpetuity, etemity” Bab., NA 1. sg. 
OB(Susa), Mari ana d. “for ever”; Am., Bogh. 
iStu/ultu d. “from time immemorial”, adi d. “for 
all time” 2. freq. pl. Subat d. “eternal abode”; 
kudurri d. “eternal boundary”; OB ana d. “for 
ever”; Am. adi dariata, jB Sa darati “for ever”, 
OB ddriatis imi “for ever’; jB ana dardat Sanati 
“for all years”; < darii 

dariu — darriim 

dariu — darii 

darku, derku, OB also darikum “following, 
later” OAkk, OB as PN, also [PN Darkatum; 
Bab.(lit.) nisé darkati “later people”, also f. pl. 
as subst. “successors, posterity”; < daraku I 

darkullu — tarkullu 

darriim, M/NA dariu; MA pl. f. “sacrificial 
sheep” OB(Susa), M/NA [UDU.SIZKUR.MES] 
M/NA d. epdSu “to sacrifice a sheep”; < Sum. 


thresh” NA; 


darsu “deposed” M/NA of gods; < dardsu 

darii(m) “to last (for ever)” OAkk, O/MB, NA, 
stat. only; in PNs of person; OB /# daridtali 
“may you live for ever’; NA adi... dariini “as 
long as” (heaven and earth) “last”; > ddru I, 
darts, darisam; dari, dard, dardnu, daritu, 
dariitu, dartitas; ditru Ml, duri§ 

darii + also deri 

daru(m) I “era; eternity’ OAkk, Bab., NA; 
OAkk, OB only st. abs., OAkk iXtum dar 
“from time immemorial”, OB ana/ad-daér “for 
ever”, MB an dar; j/NB ana (timi) dari “for 
ever”, Ug. ana dari diiri “for ever and ever”; 
< darii; > daris, dariSam; + diaru WW 

darum II ~ “lifetime, 60 years”? OB; < W.Sem.? 

daru — also duru I 

dari(m), da@riu(m) “lasting, eternal” Bab., NA 
([DA.Rf] of gods, royal offspring; of life, 
kingship, days, years, protection, good deeds 
etc.; of foundation, temple, wood etc.; < dard; 
> dard, daranu, daritu, dartitu, dartitas 

dariiba (an animal) jB (or scribal error ?) 

daritas “for ever’ jB; < dari 

daritu “long lasting life” NA; < dari 

dastu ~ “treachery, disrespect” M/jB; esp. pl., as 
omen interpretation; < ddsu 

dasu(m) “to treat unjustly, with disrespect” O/jB 
G (a) “pressurize”, jB ptcp. dayyis amdtiya 
“that treats my words with disrespect’? D + 
mudissum; > dastu 

dagannu (an item of jewellery) NA, NB of 
silver 

dasapu(m) “to be sweet” O/jB G lex. only, of 
honey (dispu), dates D “make sweet”; stat. 
transf. of song, sexual charms “are very sweet”; 
< diSpu denom.; > daSpu; dusSupu 

daSari “(a type of) palace” NB; < OPers. 

ddasdatu —» désti 

dasgarinnum —» taskarinnu 

daSnu(m) ~ “mighty” O/jB 

daSpu(m) “(honey-)sweet” Bab.; of beer, fruit; 
of person, also as PN; < dasdpu 

da($)Siya (a functionary) NB 

dasSu(m), tassu “buck; ram” OAkk, Bab., 
M/NA, Nuzi [MA8.GAL] 1. “buck” male of 
gazelie, goat, also “ram” of sheep 2. pl. f. (a 
metal fitment with a leather strap?), on 
furniture etc.; + masgallu 

dds — desi 

da@su — diasum 

daS’um “spring” OA, as time of year; + disu II 


=y ey 


dasus —» idasus 


dat 38 


dasa(m) 


dat, dari, datu- “behind, after; then’ NA in comb. 
with ina, ana 1. as prep. spatially: “behind”, 
iddatukka “behind you”, iddat Sarri “behind the 
king’; occas. addat 2.temporally: “after”, 
iddatussu “after him’, iddat anni “after this”, 
also addat; as conj. ina dat $a... taSpuranni 
“after... you wrote to me” 3. adv. iddatile 
“afterwards” 

databarra “legal expert” NB; < OPers.; + datu 

dati — dat 

datnu ~ “warlike” jB lex.; < W.Sem. 

dattu — damtu It 

datim “member” of a family ? OB 

datu “law, decree” NB; < OPers.; + ddtabarra 

datu(m) — also di’ atum; tatu 

ddtu- + dat 

da’tu (part of a plough) jB lex. 

da’d (or fa’ it) adj. mng. unkn. jB 

da’idu mng. unkn. jB lex. 

da’ummatu(m) “gloom, darkness” O/jB(lit.) as 
natural phenomenon; med., mag. of physical 
condition; < da’amu I 

da’ummié “in pitch dark” jB, also astr. [DAR4- 
mes]; < da’ amu 

da’umtu (a cup) jB lex. 

daw(a)diim — dabdi 

dawim, jB dami “to jerk; convulse” O/jB 
G (uu) of person; of limb “jerk”, of eyes 
“move in uncoordinated manner” Gtn iter., of 
body; > dawdm, dimitu; + tawim 

dawiim ~ “convulsive”? OB lex.; < dawiim 

dayyalitu f. “prowling” of witch jB; < dayydlu I 
+-i 

dayyaltu ~ “(hunting) foray” NA; < dalu 

dayyalu! 1.jB “prowling” of dog 2.NA ~ 
“scout”, rab d. “scout commander” 3. jB lex. 
(desig. of gold); < dalu; > dayyalitu 

dayyalu II “servant” NB; < Aram. 

dayyantu, MB also diyantu “(female) judge” 
[MUNUS.DI.KUD- ] M/jB, epith. of goddesses; 
< dayyanu 

dayyanu(m), da’’dnu, MB also diyanu “judge” 
[(LU.)DI.KUD] of human beings, occas. as royal 
title; as divine title, NA Sa pan d. “president of 
tribunal”; < didnum; > dayyanutu, dayyantu 

dayyanitu, NA dd’ inutu “judicature, judgeship” 
O/jB, NA [DI.KUD- ]; < dayyanu abstr. 

dayyastu “threshing sledge” jB/NA in simile; 
< diagsum 

dayyasu adj. “threshing” of ox jB lex.; < didSum 

dayye (a plant) jB lex. 

dayyik(t)u — d@ iku 

dayyiqu “siege wall(s)” jB, NA 


dehii “depressed, pressed in’? jB lex.; < daha I, 
> dehiitu 

dehiitu “depression”? O/jB lex.; < dehu 

deka I “raised” NB of hands; < deké II 

deki(m) II, dak “to raise, shift? OAkk, Bab. 
G (ele, i/i) [ZI] 1.‘“call up, levy” troops, land 
2. “wake up” person 3. “unleash, stir up” battle, 
slander 4. “lift” hand in supplication, as threat; 
from work; “raise” eyes, head, arms (in 
surrender) 5.OB “collect” silver, taxes 
6. M/NB “lift, remove” s.o. from throne, seat; 
stele, crown, commodity etc.; ‘“‘clear away” 
earth, beam, monument 7. NB ~ “break up” or 
“weed” field 8. “charter” a ship D “get s.o. 
moving, incite’? § OB, NB “have (troops) 
called up”; “incite” s.o., s.o.’s heart, to action 
N pass. “be called up”; “be disturbed”; NB of 
hands “be taken off’ (ref. to inactivity); 
>dekiil, déki; diku ll, dikiitu, mudekkii, 
mudakkiu? 

déki(m) “summoner (for taxes and corvée 
work)” Bab. [LU-ZI.ZI]; lex. also “(night-) 
watchman”; < dekii II 

délum “unique, single” OB lex.; < Sum. 

dénu — dinu 

dépu | “warp” jB lex., of textile; < dépu 

dépu II (a thrusting weapon)? j/NB [DUNg] of 
iron; jB ext. (part of liver); < dépu ? 

dépu “to lay” the warp jB lex.; > dépu I, I? 

déq — damdaqu 

déqtu —» damqu 

derderru ~ “battle” jB lex. 

derku(m) (desig. of a priest)? OB lex. 

derku — also darku 

derkullum —+ tarkullu 

dera, NA darii “to intercalate” a month NA, NB 
G stat. “is intercalated” Dt NB pass. “be 
intercalated”; < diru denom.; — dararu II 

de&si “exceedingly opulent” jB of offerings’; 
< desit 

desi(m) “to sprout” Bab.(lit.) G jB lex. only 
D “let flourish” greenery, plants; “let prosper” 
abundance, wealth, “provide — (s.th./s.o.) 
copiously with (s.th.)” (=2 acc.), “supply 
copious” offerings Dt pass. of D “be allowed to 
flourish”; of offering bow! “be copiously 
supplied” Dtn jB iter. of D; < diSu TH denom.; 
> désit, deSSu; dust; daSum 1; mudessii 

déSu — diSu Il 

dési(m), dasa ‘abundant, flourishing” O/jB of 
population, vegetables; < dest 

diadaniu — dédani 


dianum 
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dianum, later danu “to judge” G (7) [DLKUD] 
1. dina(m) d. “administer justice” (to s.o. = 
acc.) 2.“give judgement” 3, “pass judgement 
on, sentence” s.o. 4. “litigate, engage in lawsuit” 
D OB dinamidinatim d. “initiate litigation” N of 
decision “be pronounced”; >dinu,  dittum; 
dayydanu, dayyantu, dayyanitu; Madanu 

diasum, later dau “to tread down; thresh” Bab., 
NA G (i; j/NB also 4) of cattle, people “tread 
out” corm, “thresh”; transf. “trample, tread 
down” countries, enemies etc. Gtn iter. D jB 
“trample down”, > disul, da’isu, dayydsu, 
dayyastu 

di’(a)tum, da’atum, OA, jB lex. ddatu(m) 
“knowledge, information” OA, OB, jB lex.; 
only in d. Salum “to inquire after” s.th., s.0.; 
usu. neg., e.g. di’ati ul taSal “you took no 
notice of me”; < edi II 

di’ atu > dimtu IT 

dibalti + dipali 

dibbatum “argument, chatter” OB; < dababu II 

dibbu(m); OB pl. f. “words, utterance” Bab., 
NA; j/NB, NA “talk, rumour; matter”; Nuzi, 
NB “(legal) claim(s)”; < dababu II 

dibdibbu (or sissippu?) “clepsydra” jB lex.; 
< Sum. . 

dibhu — tibhu 

dibiru ~ “calamity” jB lex., om. 

diblu — tublu 

didaba, didibii “scribal apprentice, pupil” NA 

didakku (a functionary) NB 

didallum, ditallu, didilu “ash(es)” O/jB lex.; 
< Sum.; > ditallis 

didanu — ditanu 

didb& (a door) jB lex.; < Sum. 

didenntitu — titenniitu 

didibbii (court) judgement” jB lex.; < Sum. 

didibti + didaba 

didilu — didallum 

didiqqum — diqdiqqu 

didiSa (feature on liver) jB ext.; <Sum.? 

didi pi.; du. didd (female garment) M/jB, 
NB(Susa); loosened, ton, of temple attendant, 
prostitute, goddess, Lamastu 

digalu, digilu —» diglu 

digimu — tikménu 

digird ‘‘god” jB lex.; < Sum. 

diglu(m), diga/ilu “vision, view” Bab., NA med. 
“(power of) sight, vision”, d. éné “eyesight”. 
OB “view, opinion”, “glance, look”; j/NB (a 
precious stone)?; < dagdlu 

digli (a metal object, phps.) “mirror” M/jB, NA; 
< dagdlu ? 


dihme(n)nu — tikménu 

dihu ~ “mark” (on the liver)? jB ext. ~ 
“depression”; < dahii 11 ?; OB + zihhum 

dihu — also di’ul 

dikénu, dikimu — tikménu 

dikistum ~ “extension”? OB math.; < dakdsu 

dikkulda “legal opponent’? NB; < Sum. 

dikmennu, dikménu — tikménu 

dikSu(m) “bulge, swelling” O/fB on body, on 
liver; lex. “diaphragm” of stomach ?; OB math. 
(part of geometrical figure); < dakdsu 

diktu(m), lex. also tiktu (a type of flour) Bab.; jB 
lex. (a plant) 

diktu(m) “fighting, slaughter” Bab., NA 1. O/jB 
“fight’, OB pl. “blows” 2.j/NB, NA 
[GAZ(.MES)] in d. dd@ku “to massacre”, d.-sunu 
ma’atta aduk “I massacred them in great 
numbers”; < dadku 

diku I 1. Bogh., jB, NA “killed” 2. M/jB “killed” 
by pruning of date palms, reed etc.; < daku 

diku(m) II “lifting, raising” j/NB “awakening”; 
“Jevy, raising (of troops)”; d. biti (a temple 
ceremony); OA (ina d.>) iddik qa@timma ? ‘at 
the lifting of a hand’, i.e. immediately; < deki II 

dikuggallu(m), diqun/ggallu “chief justice” Bab. 
(DLKUD.GAL] 1.OB(Hana) an __ official 
2. M/NB of deity, esp. Sama3; < Sum. 

dikurii “judgement, verdict” jB lex.; < Sum. 

dikitu(m), occas. dakiitu “levy” of workers, 
troops Bab.(lit.) 1.OB ~ “corvée work”, d. 
aldkum “to report for duty” 2. M/jB “levy”, d. 
mati “country(-wide) call up”; erib d. ‘levy 
locusts’, i.e. swarm; < deki II 

dilbu — dulbu 

dilhu(m) “disturbed state” O/jB 1. of river water 
“turbidity” 2. of person “confusion”, of country 
“disruption”; < daladhu 


dilihtu “disturbed condition” | MB(Susa); 
<daladhu 

dililu — dalilu 1 

diliptu(m) “sleeplessness, anxiety” O/B; 
< dalapu 


diliqatu — duliqdtu 

dilitu (a stringed instrument) jB lex. 

dillatu (a cereal) jB lex. 

dilum “(bucket) irrigation” OB; < dali II 

dilitu I “(action of) bucket irrigation” jB mé d. 
“water drawn by bucket”; < dalii II 

dildtu II, duliitu(m); pl. difuldtu “device for water 
drawing, shaduf?” O/jB; < dali II 

dimanu (an insect) jB 

dimati§ | “like towers” jB; < dimtu I 

dimatis II “in tears” OB; < dimtu II 


dat 38 


dasa(m) 


dat, dari, datu- “behind, after; then’ NA in comb. 
with ina, ana 1. as prep. spatially: “behind”, 
iddatukka “behind you”, iddat Sarri “behind the 
king’; occas. addat 2.temporally: “after”, 
iddatussu “after him’, iddat anni “after this”, 
also addat; as conj. ina dat $a... taSpuranni 
“after... you wrote to me” 3. adv. iddatile 
“afterwards” 

databarra “legal expert” NB; < OPers.; + datu 

dati — dat 

datnu ~ “warlike” jB lex.; < W.Sem. 

dattu — damtu It 

datim “member” of a family ? OB 

datu “law, decree” NB; < OPers.; + ddtabarra 

datu(m) — also di’ atum; tatu 

ddtu- + dat 

da’tu (part of a plough) jB lex. 

da’d (or fa’ it) adj. mng. unkn. jB 

da’idu mng. unkn. jB lex. 

da’ummatu(m) “gloom, darkness” O/jB(lit.) as 
natural phenomenon; med., mag. of physical 
condition; < da’amu I 

da’ummié “in pitch dark” jB, also astr. [DAR4- 
mes]; < da’ amu 

da’umtu (a cup) jB lex. 

daw(a)diim — dabdi 

dawim, jB dami “to jerk; convulse” O/jB 
G (uu) of person; of limb “jerk”, of eyes 
“move in uncoordinated manner” Gtn iter., of 
body; > dawdm, dimitu; + tawim 

dawiim ~ “convulsive”? OB lex.; < dawiim 

dayyalitu f. “prowling” of witch jB; < dayydlu I 
+-i 

dayyaltu ~ “(hunting) foray” NA; < dalu 

dayyalu! 1.jB “prowling” of dog 2.NA ~ 
“scout”, rab d. “scout commander” 3. jB lex. 
(desig. of gold); < dalu; > dayyalitu 

dayyalu II “servant” NB; < Aram. 

dayyantu, MB also diyantu “(female) judge” 
[MUNUS.DI.KUD- ] M/jB, epith. of goddesses; 
< dayyanu 

dayyanu(m), da’’dnu, MB also diyanu “judge” 
[(LU.)DI.KUD] of human beings, occas. as royal 
title; as divine title, NA Sa pan d. “president of 
tribunal”; < didnum; > dayyanutu, dayyantu 

dayyanitu, NA dd’ inutu “judicature, judgeship” 
O/jB, NA [DI.KUD- ]; < dayyanu abstr. 

dayyastu “threshing sledge” jB/NA in simile; 
< diagsum 

dayyasu adj. “threshing” of ox jB lex.; < didSum 

dayye (a plant) jB lex. 

dayyik(t)u — d@ iku 

dayyiqu “siege wall(s)” jB, NA 


dehii “depressed, pressed in’? jB lex.; < daha I, 
> dehiitu 

dehiitu “depression”? O/jB lex.; < dehu 

deka I “raised” NB of hands; < deké II 

deki(m) II, dak “to raise, shift? OAkk, Bab. 
G (ele, i/i) [ZI] 1.‘“call up, levy” troops, land 
2. “wake up” person 3. “unleash, stir up” battle, 
slander 4. “lift” hand in supplication, as threat; 
from work; “raise” eyes, head, arms (in 
surrender) 5.OB “collect” silver, taxes 
6. M/NB “lift, remove” s.o. from throne, seat; 
stele, crown, commodity etc.; ‘“‘clear away” 
earth, beam, monument 7. NB ~ “break up” or 
“weed” field 8. “charter” a ship D “get s.o. 
moving, incite’? § OB, NB “have (troops) 
called up”; “incite” s.o., s.o.’s heart, to action 
N pass. “be called up”; “be disturbed”; NB of 
hands “be taken off’ (ref. to inactivity); 
>dekiil, déki; diku ll, dikiitu, mudekkii, 
mudakkiu? 

déki(m) “summoner (for taxes and corvée 
work)” Bab. [LU-ZI.ZI]; lex. also “(night-) 
watchman”; < dekii II 

délum “unique, single” OB lex.; < Sum. 

dénu — dinu 

dépu | “warp” jB lex., of textile; < dépu 

dépu II (a thrusting weapon)? j/NB [DUNg] of 
iron; jB ext. (part of liver); < dépu ? 

dépu “to lay” the warp jB lex.; > dépu I, I? 

déq — damdaqu 

déqtu —» damqu 

derderru ~ “battle” jB lex. 

derku(m) (desig. of a priest)? OB lex. 

derku — also darku 

derkullum —+ tarkullu 

dera, NA darii “to intercalate” a month NA, NB 
G stat. “is intercalated” Dt NB pass. “be 
intercalated”; < diru denom.; — dararu II 

de&si “exceedingly opulent” jB of offerings’; 
< desit 

desi(m) “to sprout” Bab.(lit.) G jB lex. only 
D “let flourish” greenery, plants; “let prosper” 
abundance, wealth, “provide — (s.th./s.o.) 
copiously with (s.th.)” (=2 acc.), “supply 
copious” offerings Dt pass. of D “be allowed to 
flourish”; of offering bow! “be copiously 
supplied” Dtn jB iter. of D; < diSu TH denom.; 
> désit, deSSu; dust; daSum 1; mudessii 

déSu — diSu Il 

dési(m), dasa ‘abundant, flourishing” O/jB of 
population, vegetables; < dest 

diadaniu — dédani 


dianum 


59 dimatis I 


dianum, later danu “to judge” G (7) [DLKUD] 
1. dina(m) d. “administer justice” (to s.o. = 
acc.) 2.“give judgement” 3, “pass judgement 
on, sentence” s.o. 4. “litigate, engage in lawsuit” 
D OB dinamidinatim d. “initiate litigation” N of 
decision “be pronounced”; >dinu,  dittum; 
dayydanu, dayyantu, dayyanitu; Madanu 

diasum, later dau “to tread down; thresh” Bab., 
NA G (i; j/NB also 4) of cattle, people “tread 
out” corm, “thresh”; transf. “trample, tread 
down” countries, enemies etc. Gtn iter. D jB 
“trample down”, > disul, da’isu, dayydsu, 
dayyastu 

di’(a)tum, da’atum, OA, jB lex. ddatu(m) 
“knowledge, information” OA, OB, jB lex.; 
only in d. Salum “to inquire after” s.th., s.0.; 
usu. neg., e.g. di’ati ul taSal “you took no 
notice of me”; < edi II 

di’ atu > dimtu IT 

dibalti + dipali 

dibbatum “argument, chatter” OB; < dababu II 

dibbu(m); OB pl. f. “words, utterance” Bab., 
NA; j/NB, NA “talk, rumour; matter”; Nuzi, 
NB “(legal) claim(s)”; < dababu II 

dibdibbu (or sissippu?) “clepsydra” jB lex.; 
< Sum. . 

dibhu — tibhu 

dibiru ~ “calamity” jB lex., om. 

diblu — tublu 

didaba, didibii “scribal apprentice, pupil” NA 

didakku (a functionary) NB 

didallum, ditallu, didilu “ash(es)” O/jB lex.; 
< Sum.; > ditallis 

didanu — ditanu 

didb& (a door) jB lex.; < Sum. 

didenntitu — titenniitu 

didibbii (court) judgement” jB lex.; < Sum. 

didibti + didaba 

didilu — didallum 

didiqqum — diqdiqqu 

didiSa (feature on liver) jB ext.; <Sum.? 

didi pi.; du. didd (female garment) M/jB, 
NB(Susa); loosened, ton, of temple attendant, 
prostitute, goddess, Lamastu 

digalu, digilu —» diglu 

digimu — tikménu 

digird ‘‘god” jB lex.; < Sum. 

diglu(m), diga/ilu “vision, view” Bab., NA med. 
“(power of) sight, vision”, d. éné “eyesight”. 
OB “view, opinion”, “glance, look”; j/NB (a 
precious stone)?; < dagdlu 

digli (a metal object, phps.) “mirror” M/jB, NA; 
< dagdlu ? 


dihme(n)nu — tikménu 

dihu ~ “mark” (on the liver)? jB ext. ~ 
“depression”; < dahii 11 ?; OB + zihhum 

dihu — also di’ul 

dikénu, dikimu — tikménu 

dikistum ~ “extension”? OB math.; < dakdsu 

dikkulda “legal opponent’? NB; < Sum. 

dikmennu, dikménu — tikménu 

dikSu(m) “bulge, swelling” O/fB on body, on 
liver; lex. “diaphragm” of stomach ?; OB math. 
(part of geometrical figure); < dakdsu 

diktu(m), lex. also tiktu (a type of flour) Bab.; jB 
lex. (a plant) 

diktu(m) “fighting, slaughter” Bab., NA 1. O/jB 
“fight’, OB pl. “blows” 2.j/NB, NA 
[GAZ(.MES)] in d. dd@ku “to massacre”, d.-sunu 
ma’atta aduk “I massacred them in great 
numbers”; < dadku 

diku I 1. Bogh., jB, NA “killed” 2. M/jB “killed” 
by pruning of date palms, reed etc.; < daku 

diku(m) II “lifting, raising” j/NB “awakening”; 
“Jevy, raising (of troops)”; d. biti (a temple 
ceremony); OA (ina d.>) iddik qa@timma ? ‘at 
the lifting of a hand’, i.e. immediately; < deki II 

dikuggallu(m), diqun/ggallu “chief justice” Bab. 
(DLKUD.GAL] 1.OB(Hana) an __ official 
2. M/NB of deity, esp. Sama3; < Sum. 

dikurii “judgement, verdict” jB lex.; < Sum. 

dikitu(m), occas. dakiitu “levy” of workers, 
troops Bab.(lit.) 1.OB ~ “corvée work”, d. 
aldkum “to report for duty” 2. M/jB “levy”, d. 
mati “country(-wide) call up”; erib d. ‘levy 
locusts’, i.e. swarm; < deki II 

dilbu — dulbu 

dilhu(m) “disturbed state” O/jB 1. of river water 
“turbidity” 2. of person “confusion”, of country 
“disruption”; < daladhu 


dilihtu “disturbed condition” | MB(Susa); 
<daladhu 

dililu — dalilu 1 

diliptu(m) “sleeplessness, anxiety” O/B; 
< dalapu 


diliqatu — duliqdtu 

dilitu (a stringed instrument) jB lex. 

dillatu (a cereal) jB lex. 

dilum “(bucket) irrigation” OB; < dali II 

dilitu I “(action of) bucket irrigation” jB mé d. 
“water drawn by bucket”; < dalii II 

dildtu II, duliitu(m); pl. difuldtu “device for water 
drawing, shaduf?” O/jB; < dali II 

dimanu (an insect) jB 

dimati§ | “like towers” jB; < dimtu I 

dimatis II “in tears” OB; < dimtu II 


dimgur 


dimegur, dimmigirru (a kind of wood)? NB for 
furniture; < Sum.? 

dimitu jB 1.(a bird) 2. (an illness, phps.) 
“convulsions”; < dawiim 

dimmahhu (a priest) jB tex.; < Sum.? 

dimmatu(m) “wailing, lamentation” O/jB; Sa d. 
“moumer’; < damamu; > dimtu II; zimmatu 

dimmerii “god” jB lex.; < Sum. 

dimmetu (a vegetable) jB lex. 

dimmigirru — dimgur 

dimmu “wailing” subst. jB of child; < damamu 

dimmu — also timmu 

dimmu§gatu (or timmuSSatu) ~ “reed-thicket” jB 
lex. 

dimtu(m) I, M/jB also dint/du “tower” OAkk, 
O/jB [AN.ZA.GAR; Ug. B.AN.ZA.GAR] “watch- 
tower’, also “(garrison of) tower”, as part of 
wall, of quay; fortified dwelling, also as PIN 
D., D.-DN, D.-5a-PN; Nuzi “district, estate 
(centred on stronghold)”, also bél d. (an 
administrative official); Mari 2d. “wooden 
siege tower”; OB (a feature in oil omens); jB 
“pyramid” of skulls; > dimatis 1 

dimtu(m) II, dintu, M/jB also dindu;, oft. du. 
dimd-; pl. NA di’dte “tear” Bab., NA [ER], 
freq. + aldku “to flow”; NA di’dt pani “tears 
(on) face, weeping”; > dummi, dimatig§ I, + 
dimmatu 

dimurdi (a substance) NB 

dinanu(m) “substitution”, ana dindn X aldku “to 
go as a substitute for X; give 0.s. up to X, lay 
o.’s life down for X” freq. in introduction of 
letters; jB ana d. naddnu “to give as substitute”; 
salam d. “substitute figure’; OB ana d., MB 
assu d. “for the sake of’, NB letters ana 
ddanika, add- ‘for your sake’ = “please”; — 
andundnu; ardandnu 

dindu — dimtu LI 

dingiruggii p!. “the dead (primordial) gods” jB 
[DINGIR.UGs5.GA]; < Sum. 

dinnamii + dunnamii 

dinndi, dinnitu (or tin...) ~ “bedstead” O/MB, jB 
lex. [GIS.(NA.)AS.NA/NE] 

dintu > dimtu LI 

dind (a kind of flour) NB 

dinu(m), Ass. also dénu(m); pl. m. & f. “legal 
decision; lawsuit, trial” [DI; | DLKUD] 
1. “judgement, sentence”, d. didnum/ddnu “to 
pass verdict”; d. gamdru “to pronounce final 
sentence”, d. gamru “completed case”; OA d. 
karim “verdict of kdrum”, OB d. bit Samas 
“verdict of temple of Sama&” 2. “decision” of 
deity, d. Sakanu “to give a decision” (by omen) 


disiptubju 


3.“legal provision, statute” 4. “legal case, 
issue”, OB d. amarum “to look into, examine a 
case”; d. pardsu “to settle a case” 5. “lawsuit, 
trial”, d. Suéhuzu “to grant a lawsuit”, d. 
napistim “case of life or death’; d. epéSu “to 
institute legal proceedings” against (= itt’) s.o.; 
M/NA déna dabdba ba’'ti “to initiate legal 
proceedings”; NB d. dabdbu “to bring an action 
against”, NB d. u ragdmu “lawsuit and claim”; 
bél d. “adversary” (in court), OB also Sa dinisa 
“her adversary”; NB bit d. “law-court”; NA 5a 
pan dinate “president of court’; < didnum, 
> dittum 

dipala (or dibali) “distortion of justice” jB 
[DI.BALA] 

diparu(m) m. & f. “torch” Bab. [GIS/GLIZI.GAR] 
d. nasi, d. napdhu/nuppuhu “to raise, light a 
torch”; transf. “torch” as title of astral deities 

dippu(m) (a kind of wooden door); < Sum. 

diqaru(m); pl. f. “large bowl, tureen” Ass., O/jB 
[(DUG.)UTUL] of clay, stone, copper, bronze; 
for oil, perfume, water, medicine, food, 
“trough” for animals 

diqaritu (a small bow!) jB lex. 

di(q)diqqu(m), dugduqqu, dugudug 
O/jB also as PN; < daqaqu 

diqqum “small, meagre” OB of provisions; as 
PN; < daqaqu . 

diqungallu — dikuggallu 

dirigam “intercalary month’ OB  [DIRIG ?]; 
< Sum.; > diru 

diritu — teritu U 

dirratu(m), tirratu “lash (of whip)’ O/jB 1. jB 
d.  qinndzi “whiplash” (an astronomical 
phenomenon) 2.OB(Bogh.) ~ “halter” of 
donkey ? , 

dirru > diru’u ; 

dirsum “trampling back, clearing”? OB, process 
on reeds; < dardsu 

diru 1.j/NB, NA “intercalation” 2. NB “inter- 
calary month”; <Sum.; > dararu ll; deri; — 
dirigiim 

diru’u, dir(ru) (a kind of bread) NA lex. 

dishu — tiShu 

diskarinnum — taskarinnu 

distum; pl. disdtum “abuse(s)” Mari; < dasu 

digarru ~ “oats” jB lex. 

disa’u, disi’ u, tia’ u “of, born in spring” Nuzi, of 
animals; < dixu II . : i 

dishu — tiShu 

disiptuhhu, diziptuhhu ~ “sweet beer” jB lex.; 
< digpu + tuhhu ? 

disi’u — disa’u 
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dumamu 1 


diskti + tiskii 

diSpu(m) “honey, syrup” [LAL(.MES)] d. Sad? 
“mountain honey” [LAL.KUR.RA]; d. suluppi 
“date syrup”; > dasdpu; diSiptuhhu 

digsu I “trampled down” of palm tree jB lex.; 
< didsum 

disu(m) II, desu “(spring) growth; spring” Bab. 
[U.BARg(.SAR)] O/jB d. eburi, kussi “summer, 
winter growth”, “grass”; as time of year 
“spring”; NB as PN; MB dis mili “spring 
flood”; > dest; di§a’u,; + daf’' um 


_ ditalliS “into ashes” j/NB, usu. d. usémi “reduced 


to ashes”; < didallum 

ditallu — didallum 

ditanu, diddnu “bison’’? jB; also (a fish) 

ditennutu > fitenniitu 

ditillé “final judgement” OAkk, jB lex.; < Sum. 

dittum “lawsuit” OA; < dinu nom. unit. 

di’ tu — di’ atum; dimtu II 

dium — tum 

di’u(m) 1 (or di’ u(m)), dihu(m) (a disease 
affecting the head) Bab., NA [SAG.GIG] also 
murus d. “d. illness”; jB as demon; > di’ tim 

ditu(m) I, d/ti, d/tu’u “(deity’s) — throne- 
platform” in temple Bab. [DU6]; < Sum. 

dvuadrul ; 

di’ iim “afflicted by headache” OB; < di’u I 

divantu — dayyantu 

diyanu — dayydnu 

diziptuhhu — disiptuhhu 

di — di’ u Il 

dudku — ddku 

dudlu — dalu 

duarum “to surround, enfold’” OAkk G stat. 


only 

du(b)baqu — tubaqu 

dubbubi§ “into incoherent speech” jB; 
< dababu IIT D 

dubbubtum = ‘“(troublesome) _negotiation(s), 


complaint(s)” OB; < dabdbu II 

dubbuqu D “to join together” Ug.; < W.Sem. 

dubdii — dabdi 

dubdubbé adv. mng. unkn. jB lex. 

dubdubbu I. (a bird) jB lex. 2. (a drum) jB; 
< Sum. 

dubgallu “big tablet, compendium” jB; < Sum.; 
— fuppu 

dublu — tublu 

dubsarmahhu “chief scribe” jB lex.; < Sum.; — 
tupsSarru 

dubur “foundation” jB lex.; <Sum.; + tublu 

dudittu — tudittu 


didu(m) I (a metal vessel) Bab., Am., Nuzi, 
Ug., NA 

dudu(m) II (a bird) jB lex.; NA as PN ? 

didu — also atitdu 

dugdnu — tugdnu 

dugdumu (or dirkdumu) (a plant) jB lex. 

duglum (or duk/qlum) (a commodity) OA 

dugsanu — dunsdnu 

dugsigakku (a vessel) Bab. lex.; < Sum. 

dugudii + guduttii 

dugudug — digdiqqu 

duharum — tuharum 

dubbusu, also metath. dussuhu D “to oppress” 
s.o. Dt pass., of person “be oppressed”, of 
penitent “be depressed, downhearted” M/jB 

duhnu, tuhnu “millet” M/NA, M/NB 

duhpu(r) + tuhpu(r) 

duhsiim — dusi I 

dukdumu — dugdumu 

dulaqum mng. unkn. OB as PN 

dulbdnu — dalbanu 

dulbu(m), dilbu; pl. f. “plane tree (Platanus 
orientalis)” OAkk, M/jB; as tree, as_ timber; 
OA pl. as commodity 

dulhanu “meteorological 
< dalahu 

duligatu, Ass. also da/iligdtu pl. tant. ~ “roast 
corn”? M/NA, jB; as offering 

dullu(m); pl. m. & f. “trouble; work, service” 
1. “trouble, hardship”; d. mullii(m) “to fill with 
misery, make full of misery” 2. “work 
obligation, corvée”; d. emédu “to impose corvée 
work”; NA d. Sarri “royal service’; building, 
manufacturing “labour” etc. 3. ‘“‘work”, d. 
sabatu “to set to work”; d. epésu/musSuru “to 
do/neglect work”; “(product of) work”; “craft” 
4. religious “ritual”; < daldlu 1? 

dullé D “to lift out, unload” dates NB; < Aram. 

dullubi§ adv. “in confusion; hurriedly” jB; 
< dalahu 

du(Dluhtu = 1. “hurry, despatch” Am., Ug. 
2. “anxiety” NB of person’s state; < daldhu 

dullulu “oppressed” jB of citizens; < daldlu I 

dullupu “very restless” M/NB as PN; < daldpu 

dulluqum, MA dallugqu mng. unkn. OB, MA as 
PN 

dulpu “sleeplessness” jB; < dalapu 

dula “bucket” jB lex.; < dali II 

dulubhd “disturbance” M/jB 1. “turbidity” in 
river 2, “confusion” of person’s state 3. political 
“disorder”; < dalahu 

dulitu > dilitu 1 

dumamu I, tu(m)mdamu ~ “leopard” jB 


disturbance” 4B; 


dimgur 


dimegur, dimmigirru (a kind of wood)? NB for 
furniture; < Sum.? 

dimitu jB 1.(a bird) 2. (an illness, phps.) 
“convulsions”; < dawiim 

dimmahhu (a priest) jB tex.; < Sum.? 

dimmatu(m) “wailing, lamentation” O/jB; Sa d. 
“moumer’; < damamu; > dimtu II; zimmatu 

dimmerii “god” jB lex.; < Sum. 

dimmetu (a vegetable) jB lex. 

dimmigirru — dimgur 

dimmu “wailing” subst. jB of child; < damamu 

dimmu — also timmu 

dimmu§gatu (or timmuSSatu) ~ “reed-thicket” jB 
lex. 

dimtu(m) I, M/jB also dint/du “tower” OAkk, 
O/jB [AN.ZA.GAR; Ug. B.AN.ZA.GAR] “watch- 
tower’, also “(garrison of) tower”, as part of 
wall, of quay; fortified dwelling, also as PIN 
D., D.-DN, D.-5a-PN; Nuzi “district, estate 
(centred on stronghold)”, also bél d. (an 
administrative official); Mari 2d. “wooden 
siege tower”; OB (a feature in oil omens); jB 
“pyramid” of skulls; > dimatis 1 

dimtu(m) II, dintu, M/jB also dindu;, oft. du. 
dimd-; pl. NA di’dte “tear” Bab., NA [ER], 
freq. + aldku “to flow”; NA di’dt pani “tears 
(on) face, weeping”; > dummi, dimatig§ I, + 
dimmatu 

dimurdi (a substance) NB 

dinanu(m) “substitution”, ana dindn X aldku “to 
go as a substitute for X; give 0.s. up to X, lay 
o.’s life down for X” freq. in introduction of 
letters; jB ana d. naddnu “to give as substitute”; 
salam d. “substitute figure’; OB ana d., MB 
assu d. “for the sake of’, NB letters ana 
ddanika, add- ‘for your sake’ = “please”; — 
andundnu; ardandnu 

dindu — dimtu LI 

dingiruggii p!. “the dead (primordial) gods” jB 
[DINGIR.UGs5.GA]; < Sum. 

dinnamii + dunnamii 

dinndi, dinnitu (or tin...) ~ “bedstead” O/MB, jB 
lex. [GIS.(NA.)AS.NA/NE] 

dintu > dimtu LI 

dind (a kind of flour) NB 

dinu(m), Ass. also dénu(m); pl. m. & f. “legal 
decision; lawsuit, trial” [DI; | DLKUD] 
1. “judgement, sentence”, d. didnum/ddnu “to 
pass verdict”; d. gamdru “to pronounce final 
sentence”, d. gamru “completed case”; OA d. 
karim “verdict of kdrum”, OB d. bit Samas 
“verdict of temple of Sama&” 2. “decision” of 
deity, d. Sakanu “to give a decision” (by omen) 


disiptubju 


3.“legal provision, statute” 4. “legal case, 
issue”, OB d. amarum “to look into, examine a 
case”; d. pardsu “to settle a case” 5. “lawsuit, 
trial”, d. Suéhuzu “to grant a lawsuit”, d. 
napistim “case of life or death’; d. epéSu “to 
institute legal proceedings” against (= itt’) s.o.; 
M/NA déna dabdba ba’'ti “to initiate legal 
proceedings”; NB d. dabdbu “to bring an action 
against”, NB d. u ragdmu “lawsuit and claim”; 
bél d. “adversary” (in court), OB also Sa dinisa 
“her adversary”; NB bit d. “law-court”; NA 5a 
pan dinate “president of court’; < didnum, 
> dittum 

dipala (or dibali) “distortion of justice” jB 
[DI.BALA] 

diparu(m) m. & f. “torch” Bab. [GIS/GLIZI.GAR] 
d. nasi, d. napdhu/nuppuhu “to raise, light a 
torch”; transf. “torch” as title of astral deities 

dippu(m) (a kind of wooden door); < Sum. 

diqaru(m); pl. f. “large bowl, tureen” Ass., O/jB 
[(DUG.)UTUL] of clay, stone, copper, bronze; 
for oil, perfume, water, medicine, food, 
“trough” for animals 

diqaritu (a small bow!) jB lex. 

di(q)diqqu(m), dugduqqu, dugudug 
O/jB also as PN; < daqaqu 

diqqum “small, meagre” OB of provisions; as 
PN; < daqaqu . 

diqungallu — dikuggallu 

dirigam “intercalary month’ OB  [DIRIG ?]; 
< Sum.; > diru 

diritu — teritu U 

dirratu(m), tirratu “lash (of whip)’ O/jB 1. jB 
d.  qinndzi “whiplash” (an astronomical 
phenomenon) 2.OB(Bogh.) ~ “halter” of 
donkey ? , 

dirru > diru’u ; 

dirsum “trampling back, clearing”? OB, process 
on reeds; < dardsu 

diru 1.j/NB, NA “intercalation” 2. NB “inter- 
calary month”; <Sum.; > dararu ll; deri; — 
dirigiim 

diru’u, dir(ru) (a kind of bread) NA lex. 

dishu — tiShu 

diskarinnum — taskarinnu 

distum; pl. disdtum “abuse(s)” Mari; < dasu 

digarru ~ “oats” jB lex. 

disa’u, disi’ u, tia’ u “of, born in spring” Nuzi, of 
animals; < dixu II . : i 

dishu — tiShu 

disiptuhhu, diziptuhhu ~ “sweet beer” jB lex.; 
< digpu + tuhhu ? 

disi’u — disa’u 
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dumamu 1 


diskti + tiskii 

diSpu(m) “honey, syrup” [LAL(.MES)] d. Sad? 
“mountain honey” [LAL.KUR.RA]; d. suluppi 
“date syrup”; > dasdpu; diSiptuhhu 

digsu I “trampled down” of palm tree jB lex.; 
< didsum 

disu(m) II, desu “(spring) growth; spring” Bab. 
[U.BARg(.SAR)] O/jB d. eburi, kussi “summer, 
winter growth”, “grass”; as time of year 
“spring”; NB as PN; MB dis mili “spring 
flood”; > dest; di§a’u,; + daf’' um 


_ ditalliS “into ashes” j/NB, usu. d. usémi “reduced 


to ashes”; < didallum 

ditallu — didallum 

ditanu, diddnu “bison’’? jB; also (a fish) 

ditennutu > fitenniitu 

ditillé “final judgement” OAkk, jB lex.; < Sum. 

dittum “lawsuit” OA; < dinu nom. unit. 

di’ tu — di’ atum; dimtu II 

dium — tum 

di’u(m) 1 (or di’ u(m)), dihu(m) (a disease 
affecting the head) Bab., NA [SAG.GIG] also 
murus d. “d. illness”; jB as demon; > di’ tim 

ditu(m) I, d/ti, d/tu’u “(deity’s) — throne- 
platform” in temple Bab. [DU6]; < Sum. 

dvuadrul ; 

di’ iim “afflicted by headache” OB; < di’u I 

divantu — dayyantu 

diyanu — dayydnu 

diziptuhhu — disiptuhhu 

di — di’ u Il 

dudku — ddku 

dudlu — dalu 

duarum “to surround, enfold’” OAkk G stat. 


only 

du(b)baqu — tubaqu 

dubbubi§ “into incoherent speech” jB; 
< dababu IIT D 

dubbubtum = ‘“(troublesome) _negotiation(s), 


complaint(s)” OB; < dabdbu II 

dubbuqu D “to join together” Ug.; < W.Sem. 

dubdii — dabdi 

dubdubbé adv. mng. unkn. jB lex. 

dubdubbu I. (a bird) jB lex. 2. (a drum) jB; 
< Sum. 

dubgallu “big tablet, compendium” jB; < Sum.; 
— fuppu 

dublu — tublu 

dubsarmahhu “chief scribe” jB lex.; < Sum.; — 
tupsSarru 

dubur “foundation” jB lex.; <Sum.; + tublu 

dudittu — tudittu 


didu(m) I (a metal vessel) Bab., Am., Nuzi, 
Ug., NA 

dudu(m) II (a bird) jB lex.; NA as PN ? 

didu — also atitdu 

dugdnu — tugdnu 

dugdumu (or dirkdumu) (a plant) jB lex. 

duglum (or duk/qlum) (a commodity) OA 

dugsanu — dunsdnu 

dugsigakku (a vessel) Bab. lex.; < Sum. 

dugudii + guduttii 

dugudug — digdiqqu 

duharum — tuharum 

dubbusu, also metath. dussuhu D “to oppress” 
s.o. Dt pass., of person “be oppressed”, of 
penitent “be depressed, downhearted” M/jB 

duhnu, tuhnu “millet” M/NA, M/NB 

duhpu(r) + tuhpu(r) 

duhsiim — dusi I 

dukdumu — dugdumu 

dulaqum mng. unkn. OB as PN 

dulbdnu — dalbanu 

dulbu(m), dilbu; pl. f. “plane tree (Platanus 
orientalis)” OAkk, M/jB; as tree, as_ timber; 
OA pl. as commodity 

dulhanu “meteorological 
< dalahu 

duligatu, Ass. also da/iligdtu pl. tant. ~ “roast 
corn”? M/NA, jB; as offering 

dullu(m); pl. m. & f. “trouble; work, service” 
1. “trouble, hardship”; d. mullii(m) “to fill with 
misery, make full of misery” 2. “work 
obligation, corvée”; d. emédu “to impose corvée 
work”; NA d. Sarri “royal service’; building, 
manufacturing “labour” etc. 3. ‘“‘work”, d. 
sabatu “to set to work”; d. epésu/musSuru “to 
do/neglect work”; “(product of) work”; “craft” 
4. religious “ritual”; < daldlu 1? 

dullé D “to lift out, unload” dates NB; < Aram. 

dullubi§ adv. “in confusion; hurriedly” jB; 
< dalahu 

du(Dluhtu = 1. “hurry, despatch” Am., Ug. 
2. “anxiety” NB of person’s state; < daldhu 

dullulu “oppressed” jB of citizens; < daldlu I 

dullupu “very restless” M/NB as PN; < daldpu 

dulluqum, MA dallugqu mng. unkn. OB, MA as 
PN 

dulpu “sleeplessness” jB; < dalapu 

dula “bucket” jB lex.; < dali II 

dulubhd “disturbance” M/jB 1. “turbidity” in 
river 2, “confusion” of person’s state 3. political 
“disorder”; < dalahu 

dulitu > dilitu 1 

dumamu I, tu(m)mdamu ~ “leopard” jB 


disturbance” 4B; 


dumamu II 


durussu 


dumamu II “moaning” jB; < damamu 

dumaqi pl. tant. “jewellery, gems” Ass.; of 
women, king, divine statue, < damaqu 

dumbundtu — tumbunatu 

dummia D “to bring to tears” jB, esp. stat. “Is 
brought to tears”; < dimtu I denom. 

dummuqtum “good deed, benevolence” OB; 
< damaqu 

dummuqu(m), Ass. dammuqu(m) 1.0A, OB 
“good quality” of metal 2. “very good” of 
sheep, action, also NB as PN; NA ol. 
dammagute (a type of soldier)?; < damaqu 

dumqu(m), dungu, duqqu “goodness, good 
(thing)” [SIGs] 1. “welfare” of person; pl. 
dumgi gabii(m) “to decree s.0.’s wellbeing” 
2. ‘good condition; good appearance, beauty” 
of person, face etc. 3. “good deed” OB pl. f., 

gimil d. “reward, return favour’; Mari bél d. 
“favourite, friend” 4. “favourable, — lucky 
meaning” of dreams, omens etc. 5. “good 
results” 6. “the best” of s.th., “prime” produce 
etc.; < damaqu 

duméu ~ “towel” jB lex.; < damdsu 

dumugabi(m), f. dumugabitu(m) “baby, 
suckling” O/jB [(MUNUS. )DUMU.GABA]; 
< Sum. 

dumuqaai “sign of gratitude” jB; < damaqu 

dumuqtum “good deed, favour” OA; < damaqu 

dundnu — andunanu 

duna’i pl. tant. ~ “deductions”? OA; < dant 

dunnama, dinnamii “person of lowly status; 
fool” jB; < Sum. 

dunnanu “strong one”? jB mag.; < dunnu ? 

dunnatu f. pl. “inferior quality’ NB of 
commodity; < danii 

dunnu(m) 1. OAkk; Bab. “power, strength” 
[KALAG.GA] jB d. eriyati “intense cold”; d. 
gaqqgari “solid ground, bedrock”, d. gisati 
“depth of the woods”; transf. dunni pani “hard- 
ness of attitude” 2. Ass. (fortified) farm- 
(stead)”, also (bit) d.; Bab. in PINs 3. Bab. (a 
type of bed)?'4. jB “part of lung”; < dandnu II 

dunnunisé “very firmly” jB; < dunnunu 

dunnunu “very strong” jB; of fortifications; 
Bogh. adv. dunnuna “very securely”, NB of 


person “highly respected”; < dananu II, 
> dunnuni§ 
dunnuttu “strengthening”? jB lex.; 


< dananu Il? 
dunqu — dumqu 
dunsanu, dugsdnu (a vessel) OB; < Sum. 


duppuru(m) I D Bab., OA “to move away, 
withdraw; stay away” from; OA “absent 0.5. 
from work”; > dappurtum; — faparu 

duppuru II adj.? mng. unkn. jB lex. 

duppussi, = tuppussti = “younger brother” 
j/NB(lit.), also transf. “second in rank”; < Sum. 

dupranu — dapranu 

dupsikku — tupsikku 

duqaqu(m) “tiny” O/jB lex., as PN; < daqaqu 

duqdu “almond (tree) NA; — Sigdu 

duqduqqu — digdiqqu 

duqqu — dumqu 

duqququ “very tiny” jB; < dagaqu 

daranig “over the wall” jB; < diru 1+ -dn + -15 

duraru — anduraru 

dura’u “arm” NA, also “foreleg” of sheep; 
< Aram. 

durdii “goddess” jB lex. 

durgallu “(reed) rope” jB lex.; < Sum. 

durga(r)réi (a stool or chair) jB lex.; < Sum. 

durgu, duruku ~ “innermost, central part” 
M/jB(Ass.) of mountain terrain, foundations; 
of royal origins 5a d.-3u AsSur “who is of pure 
Assyrian descent” 

durinnum ~ turinnum 

daris “for ever” Ug.; < duru II 

durmahié “to the durmahu” jB 

durmabu ‘mighty hawser’ jB, cosmic reed rope; 
< Sum.; > durmahis 

durra(m) D “to neglect, reject”? Mari, O/jB lex. 

daru(m)I, OB also ddrum? “(city) wall, 
rampart” [BAD; OA, Mari BAD.KI; OAkk pl. 
BAD.BAD] L.“city wall”; transf. of DN as 
protection in PNs; jB_ reed “fence” of 
shepherds’ camp 2. “fortified place, fortress”; 
bit d. jB, NA “fortress”, NB (temple) 
enclosure” 3. of parts of the body: d. appt 
“cheeks”; d. naglabim “pelvis”? of sheep; d. 
libbi(m) “heart wall”; jB d. Sinn “gums’”?; 
> durani§ 

duru(m) Il “permanence, eternity” Bab., NA 
1. OB “permanent status” of employment, land 
tenure 2. NA issu d. “since long ago”; Susa st. 
abs. ana dir u pala “for ever and always”; 
j/NB (ana/Sa) d. umi “(for) all time, always”; 
(ana) d. dar(i) “for ever’, < dart; > duris; + 
daru\ — 

diiru III “lance” jB lex. 

duruku — durgu 

durummu (a bird) jB lex., om.; — turunnu I 

durussu “foundation (platform)” Bab. of city, 
temple; “base” of mountains; transf. of 
dwelling, support 


dusinnum 
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Du’tzu 


dusinnum (or d/tus/sinnum) ~ (potential 
claimant) OA, of purchased slave, house 

dussuhu — duhhusu 

dususu (a plant) jB lex. 

dusinnum — dusinnum 

dusma, dussumiad; f. dusmitu “slave born in the 
house” Bab., also transf. “servant” of deity; 
MB(Alal.) in PN; > dusmiitu 

dusmiitu “status of a slave born in the house” 
jB; < duSmii 

dussai “abundant, copious” j/NB(lit.) of water, 
offerings; of tavern, storeroom “well-stocked”, 
< desti 

dusSubu — dusSupu 

dussSumum mng. unkn. OAkk, OB as PN 

dusSumtt — dusmii 

dussSupu(m), = dusSubu, _ Ass. dasSupu 
“sweetened; very sweet” O/jB, NA(iit.) of beer, 
wine, dates; < daSapu 


dusi(m) I, OB also duhSiim 1.O0/jB, NA ~ 
“quartz, rock-crystal” [(NA4.)DUH.SI.A] 2.~ 
“untanned leather’? [(KUS. )DUH.S1(.A)]; M/NA 
eleppatisa d. “rafts of (inflated) skins”; NA, 
NB sarip d. “tanner of d. leather’; <Sum.; 
tuhsiwe 

duSii II (a well)? jB lex. 

diisum I (a silver object) OAkk; < dest 

disu II mng. unkn. jB lex. 

ditu(m) “virility, manliness” O/jB; transf. Nuzi 
“codpiece” of armour, jB “nook, secret place” 
of house, shrine etc. 

du’u — di'u II 

du’’umis “in great darkness” OB; < du’’ umu 

du’’umu “very dark” jB; of skin markings; 
< da'amu 1 

Du’izu, Diizu “Tammuz” (4th Bab. month) 
jJ/NB __ [ITILSU(-NUMUN.A/NA); __ITI.SU.GAR. 
NUMUN.NA]; < Sum. 


dumamu II 


durussu 


dumamu II “moaning” jB; < damamu 

dumaqi pl. tant. “jewellery, gems” Ass.; of 
women, king, divine statue, < damaqu 

dumbundtu — tumbunatu 

dummia D “to bring to tears” jB, esp. stat. “Is 
brought to tears”; < dimtu I denom. 

dummuqtum “good deed, benevolence” OB; 
< damaqu 

dummuqu(m), Ass. dammuqu(m) 1.0A, OB 
“good quality” of metal 2. “very good” of 
sheep, action, also NB as PN; NA ol. 
dammagute (a type of soldier)?; < damaqu 

dumqu(m), dungu, duqqu “goodness, good 
(thing)” [SIGs] 1. “welfare” of person; pl. 
dumgi gabii(m) “to decree s.0.’s wellbeing” 
2. ‘good condition; good appearance, beauty” 
of person, face etc. 3. “good deed” OB pl. f., 

gimil d. “reward, return favour’; Mari bél d. 
“favourite, friend” 4. “favourable, — lucky 
meaning” of dreams, omens etc. 5. “good 
results” 6. “the best” of s.th., “prime” produce 
etc.; < damaqu 

duméu ~ “towel” jB lex.; < damdsu 

dumugabi(m), f. dumugabitu(m) “baby, 
suckling” O/jB [(MUNUS. )DUMU.GABA]; 
< Sum. 

dumuqaai “sign of gratitude” jB; < damaqu 

dumuqtum “good deed, favour” OA; < damaqu 

dundnu — andunanu 

duna’i pl. tant. ~ “deductions”? OA; < dant 

dunnama, dinnamii “person of lowly status; 
fool” jB; < Sum. 

dunnanu “strong one”? jB mag.; < dunnu ? 

dunnatu f. pl. “inferior quality’ NB of 
commodity; < danii 

dunnu(m) 1. OAkk; Bab. “power, strength” 
[KALAG.GA] jB d. eriyati “intense cold”; d. 
gaqqgari “solid ground, bedrock”, d. gisati 
“depth of the woods”; transf. dunni pani “hard- 
ness of attitude” 2. Ass. (fortified) farm- 
(stead)”, also (bit) d.; Bab. in PINs 3. Bab. (a 
type of bed)?'4. jB “part of lung”; < dandnu II 

dunnunisé “very firmly” jB; < dunnunu 

dunnunu “very strong” jB; of fortifications; 
Bogh. adv. dunnuna “very securely”, NB of 


person “highly respected”; < dananu II, 
> dunnuni§ 
dunnuttu “strengthening”? jB lex.; 


< dananu Il? 
dunqu — dumqu 
dunsanu, dugsdnu (a vessel) OB; < Sum. 


duppuru(m) I D Bab., OA “to move away, 
withdraw; stay away” from; OA “absent 0.5. 
from work”; > dappurtum; — faparu 

duppuru II adj.? mng. unkn. jB lex. 

duppussi, = tuppussti = “younger brother” 
j/NB(lit.), also transf. “second in rank”; < Sum. 

dupranu — dapranu 

dupsikku — tupsikku 

duqaqu(m) “tiny” O/jB lex., as PN; < daqaqu 

duqdu “almond (tree) NA; — Sigdu 

duqduqqu — digdiqqu 

duqqu — dumqu 

duqququ “very tiny” jB; < dagaqu 

daranig “over the wall” jB; < diru 1+ -dn + -15 

duraru — anduraru 

dura’u “arm” NA, also “foreleg” of sheep; 
< Aram. 

durdii “goddess” jB lex. 

durgallu “(reed) rope” jB lex.; < Sum. 

durga(r)réi (a stool or chair) jB lex.; < Sum. 

durgu, duruku ~ “innermost, central part” 
M/jB(Ass.) of mountain terrain, foundations; 
of royal origins 5a d.-3u AsSur “who is of pure 
Assyrian descent” 

durinnum ~ turinnum 

daris “for ever” Ug.; < duru II 

durmahié “to the durmahu” jB 

durmabu ‘mighty hawser’ jB, cosmic reed rope; 
< Sum.; > durmahis 

durra(m) D “to neglect, reject”? Mari, O/jB lex. 

daru(m)I, OB also ddrum? “(city) wall, 
rampart” [BAD; OA, Mari BAD.KI; OAkk pl. 
BAD.BAD] L.“city wall”; transf. of DN as 
protection in PNs; jB_ reed “fence” of 
shepherds’ camp 2. “fortified place, fortress”; 
bit d. jB, NA “fortress”, NB (temple) 
enclosure” 3. of parts of the body: d. appt 
“cheeks”; d. naglabim “pelvis”? of sheep; d. 
libbi(m) “heart wall”; jB d. Sinn “gums’”?; 
> durani§ 

duru(m) Il “permanence, eternity” Bab., NA 
1. OB “permanent status” of employment, land 
tenure 2. NA issu d. “since long ago”; Susa st. 
abs. ana dir u pala “for ever and always”; 
j/NB (ana/Sa) d. umi “(for) all time, always”; 
(ana) d. dar(i) “for ever’, < dart; > duris; + 
daru\ — 

diiru III “lance” jB lex. 

duruku — durgu 

durummu (a bird) jB lex., om.; — turunnu I 

durussu “foundation (platform)” Bab. of city, 
temple; “base” of mountains; transf. of 
dwelling, support 


dusinnum 


63 


Du’tzu 


dusinnum (or d/tus/sinnum) ~ (potential 
claimant) OA, of purchased slave, house 

dussuhu — duhhusu 

dususu (a plant) jB lex. 

dusinnum — dusinnum 

dusma, dussumiad; f. dusmitu “slave born in the 
house” Bab., also transf. “servant” of deity; 
MB(Alal.) in PN; > dusmiitu 

dusmiitu “status of a slave born in the house” 
jB; < duSmii 

dussai “abundant, copious” j/NB(lit.) of water, 
offerings; of tavern, storeroom “well-stocked”, 
< desti 

dusSubu — dusSupu 

dussSumum mng. unkn. OAkk, OB as PN 

dusSumtt — dusmii 

dussSupu(m), = dusSubu, _ Ass. dasSupu 
“sweetened; very sweet” O/jB, NA(iit.) of beer, 
wine, dates; < daSapu 


dusi(m) I, OB also duhSiim 1.O0/jB, NA ~ 
“quartz, rock-crystal” [(NA4.)DUH.SI.A] 2.~ 
“untanned leather’? [(KUS. )DUH.S1(.A)]; M/NA 
eleppatisa d. “rafts of (inflated) skins”; NA, 
NB sarip d. “tanner of d. leather’; <Sum.; 
tuhsiwe 

duSii II (a well)? jB lex. 

diisum I (a silver object) OAkk; < dest 

disu II mng. unkn. jB lex. 

ditu(m) “virility, manliness” O/jB; transf. Nuzi 
“codpiece” of armour, jB “nook, secret place” 
of house, shrine etc. 

du’u — di'u II 

du’’umis “in great darkness” OB; < du’’ umu 

du’’umu “very dark” jB; of skin markings; 
< da'amu 1 

Du’izu, Diizu “Tammuz” (4th Bab. month) 
jJ/NB __ [ITILSU(-NUMUN.A/NA); __ITI.SU.GAR. 
NUMUN.NA]; < Sum. 


é—ail 

eaya'u 

Eannakkum ‘(the temple) Eanna” OAkk; 
< Sum. 

e’dsu > widsum 

Ea’atu “Ea-ship” j/NB [¢p18- ; 41DIM- J, i.e. the 
réle of the god Ea; < DN Ea 

ebahu > ibahu 

ebar “beyond, the other side of” OA; < ebéru I 

ebaruttum — ibritu 

ebberu — ebbiru 

ebbiate — ebtil 

ebbiru, ebberu “pacing, travelling purposefully” 
M/jB; of knees; < ebéru I 

ebbi§ “in a state of (ritual) cleanliness” jB; 
< ebbu 

ebbu(m) “bright; pure” Bab., NA [DADAG(.GA)] 
“bright, shiny” of metal, precious stone, of 
wood; “clean” of clothes, water; “pure” of 
offerings, rituals; of mythical beings; OB 
“teliable’?, also as subst. ~ “trusted agent, 
colleague”; < ebébu; > ebbis, ebbutum 

ebbiim — ibbii I 

ebbiabu(m), enbibum, embiibu “flute, pipe” 
Bab. [(GIS.)GI.GID (— also malilu)]; songs Sa 
e. “with the flute’?; 3a e. “flute-player”’; e. bast 
“windpipe”; + umbubu 

ebbitum “position of trusted colleague” OB; 
Mari ~ “administrative control”; < ebbu 

ebebu(m) “to be(come) bright, pure” G (i/i) “be 
clean” of hands, “clear” of illness, impurity, 
omen; “be free” of claims D [DADAG] 
“cleanse”, “purify (ritually)”, “keep pure”; leg. 
plta ubbubu ‘clear the forehead’, i.e. 
“manumit”; “clear” s.o./o.s. of guilt, claims; 


“free” s.o. from duties; Mari “take census of” 
Dt [DADAG] “be purified, cleared”; Mari “be 
counted in census” S$ ~ D NB “purify” Stn OB 
iter. St NB pass. of S; > ebbu, ebbis, ebbiitum; 
mubbibum; tébibtu;, ubbubu 

ebéhu “to gird, belt up” O/jB G (i/i) person with 
(=acc.) garment; “surround” building with 
frieze (nébehu); stat., of moon “is encircled” 
D stat. “is surrounded with” N astr. “be 
encircled”; > ebihu; nébehu 

ebéhu — also ebihu 

ebélu “to net, catch with a net” jB G (i/i) birds, 
Anzii; < eblu denom.?; > ébilu 

Eber nari “across the river”, i.e. Syria west of 
Euphrates NA, NB; < ebéru 1 + naru I 

eberta(m) “on the opposite bank” O/MB [MB 
BAL.RI] ina, ana, Sa e.; Nuzi also “on (this) 
bank”; < ebertu I 

ebertan “on the opposite bank” M/NA, Nuzi, 
Bogh., jB; ina, iStu, Sa e.; as prep. e. nari “on 
the other side of the river”; < ebertu I 

ebertu(m) I “bank, esp. opposite bank; other 
side” Bab., MA [BAL.RI]; as prep. (3a) eberti 
(land) across” river, canal; < ebéru I; > eberta, 
ebertan;, —» abartu 

ebertu II “pace; step” M/NA, also of staircase; 
< ebéru | 

ebéru(m) I, NB occas.epéru “to cross over” 
G (i/i) [BALA] river, sea, sky etc.; ext. “stretch 
over, lie across” Gtn iter. of G § “make to 
cross, get s.0./s.th. across, bring across”’; 
> ebar, Eber nari; ebertu LII, eberta, ebertan, 
ebbiru; abartu; néberu, nébertu; musébiru, 
musébirtu; + Sutéburum 


ebéru I 


65 


edena 


ebéru II “to paint (the face)” jB lex.; > ebrum, 
ibaru 

ebéru III “joy, celebration’”? jB lex. 

ebétu(m) I “to swell up” O/jB G (i/i) of water; of 
parts of body; stat. “is swollen” Gt “be 
permanently swollen”? D “make swollen”; lex. 
“fill (with joy)’? Dt pass. of D lex. “be filled 
(with joy)’? N “swell up, become swollen” 
Ntn iter. of N; > ebtum; ubbutu L.11 

ebétu(m) II ~ “to bind”? G MB(Bogh.), NA stat. 
“is bound” D (OB Aubbutum) OA, OB mng. 
uncl. N jB “be bound”?; > ubbutu IIL, nébettu; 
NB — ubbutu IV 

ebihu, ebéhu, ibihu (a rope or girdle) Bab., 
M/NA; also transf., of city wall; < ebéhu 

ébilu ~ “hunter” (with a net) jB lex.; < ebélu 

Ebirtum, He/ibirtum, Abirtum (month at Mari) 
OAkk, OB 

ebissu, ibissu; pl. ebilate “(roped-up) bundle”? 
NA of saplings, reeds; < eblu 

ebitu, abitu (a plant) jB lex.; < W.Sem. 

eblu(m) “rope, thong, string”; as surface measure 
(= 6 iku or '/3 bur); NB “field of 1 eblu area”; 
“string” (of dried fruit); >ebélu; ebissu; 
habalum 

ebrum “painted, made-up” OB lex.; < ebéru II 

ebru — also ibru 

ebtum ~ “swollen” OB lex., of part of body; 
< ebétu I 

ebi(m) I; f. pl. ebbidte “thick” O/jB, NA of 
worm, loaves, trees; “dense” of eclipse; < ebi II 

eba II “to be thick” M/NA, M/jB G of plant 
“become thick”; stat. of part of body, urine, rim 
of pot “is thick”; > ebi@l; ibitu; ubu, ubdatum, 
mubii; mumbium 

ebabatu “wood, thicket” jB lex. 

ebuhiusinnu — abahsinnu 

eburdtu > eburii 

ebiru(m), idiru; pl. MA, NB eburdnu “harvest, 
summer” [BURU,4] “crop, harvest”; “yield” of 
orchard; “(activity of) harvesting”; “(time of) 
harvest”, warah E. “Harvest month” 
(=Abull?); NB “(grain for) harvest, 
seed(-corn)”; > eburii 

ebirai(m) adj. “summer? Bab. “(bom in) 
summer” as PN; ‘summer (lamb)” [OB SILA4. 
BURUy4], “summer (vegetables)” (f. pl.) of 
cucumbers; < eburu 

ebuttum (or ebuttum 7) “interest-free loan” OA 

edabu — edépu 

edadai (a flour offering) jB; < Sum. 

edakku(m) “outhouse, wing (of a building)” 
O/jB [E.DA]; < Sum. 


edakkai “fish-bone” OB lex.; < Sum. 

Edammitu (a title of [Star) jB lex.; < edammii 

edammii(m) (a dream-interpreter) O/jB; < Sum. 

edamukku, adamukku jB 1. “foetal membrane’? 
2. (a membrane) as drum-skin ?; < Sum. 

édanis “alone” jB(Ass.); < édénu 

édaniu — édénti 

edanu(m), iddnu, Mari(Ass.) fe/idanum “fixed 
time” Ass. “time limit, appointment”; “(repay- 
ment) date”; Bab. + adanum 

édanu — édénu 

édanii — édénii 

edappatu, eduppatu ~ “fringe of a towel” jB lex.; 
Nuzi. sg. edaptu ?; < Sum.; — adapu II 

edaqqu ~ “small child” jB lex. 

edatu pl. mng. uncert. MB 

eddatu — eddittu 

eddélu “he who locks” jB; < edélu 

eddessii —+ eddéSii 

eddestum “new town” OB; < edésu 

eddesu —» edesu 

eddesii(m), eddessui “constantly self-renewing” 
O/jB of deities, esp. heavenly bodies; of life, 
reign; < edésu 

eddidu (a kind of thorn-bush) jB; < edédu 

eddittu; pl. eddétu, Am. eddatu (a kind of thorn- 
bush) O/jB, Am.; < edédu 

eddu(m) “pointed” O/jB of horns; < edédu 

edébu — edépu 

edédu(m) “to be(come) pointed, spiky” Bab., 
OA G (u/u; stat. éd, edud) [stat. éd SIG] of 
parts of body, horn; of horns of moon, sun etc. 
Gtn OB uncl. D stat. ~ G “is pointed”; OB in 
hendiad. “look sharp, do s.th. quickly”; OA 
“pressurize”? s.o. N stat. ~ G “becomes 
pointed”; >eddu, eddidu, eddittu, iddum; 
médedu; udittu 

edéhu(m), edékum “to cover with patches, with a 
network” O/jB G stat. “is spotted” of stone, 
face, moon; of entrails “‘are patchily covered” 
with tissue D “cover (objects) with a network” 
of wool; stat. ~ G stat. “is patchily covered with 
(=acc.)” tissue, with network of veins; 
> édihum; médehtum 

edékum — edéhu 

edélu(m) “to shut, bolt” G (i/i, Am pret. idul) 
[TAB] door, city gate; house; hand, mouth; 
“shut (s.o.) off” from (= ing) Gtn iter. D ~ G 
door, gate Dt pass. of D N “be shut, bolted”; 
“shut 0.s. up”; > edlu; eddélu; idiltu; médelu; + 
daltu 

edémum -+ adamum 

edéna (a plant) jB lex. 


é—ail 

eaya'u 

Eannakkum ‘(the temple) Eanna” OAkk; 
< Sum. 

e’dsu > widsum 

Ea’atu “Ea-ship” j/NB [¢p18- ; 41DIM- J, i.e. the 
réle of the god Ea; < DN Ea 

ebahu > ibahu 

ebar “beyond, the other side of” OA; < ebéru I 

ebaruttum — ibritu 

ebberu — ebbiru 

ebbiate — ebtil 

ebbiru, ebberu “pacing, travelling purposefully” 
M/jB; of knees; < ebéru I 

ebbi§ “in a state of (ritual) cleanliness” jB; 
< ebbu 

ebbu(m) “bright; pure” Bab., NA [DADAG(.GA)] 
“bright, shiny” of metal, precious stone, of 
wood; “clean” of clothes, water; “pure” of 
offerings, rituals; of mythical beings; OB 
“teliable’?, also as subst. ~ “trusted agent, 
colleague”; < ebébu; > ebbis, ebbutum 

ebbiim — ibbii I 

ebbiabu(m), enbibum, embiibu “flute, pipe” 
Bab. [(GIS.)GI.GID (— also malilu)]; songs Sa 
e. “with the flute’?; 3a e. “flute-player”’; e. bast 
“windpipe”; + umbubu 

ebbitum “position of trusted colleague” OB; 
Mari ~ “administrative control”; < ebbu 

ebebu(m) “to be(come) bright, pure” G (i/i) “be 
clean” of hands, “clear” of illness, impurity, 
omen; “be free” of claims D [DADAG] 
“cleanse”, “purify (ritually)”, “keep pure”; leg. 
plta ubbubu ‘clear the forehead’, i.e. 
“manumit”; “clear” s.o./o.s. of guilt, claims; 


“free” s.o. from duties; Mari “take census of” 
Dt [DADAG] “be purified, cleared”; Mari “be 
counted in census” S$ ~ D NB “purify” Stn OB 
iter. St NB pass. of S; > ebbu, ebbis, ebbiitum; 
mubbibum; tébibtu;, ubbubu 

ebéhu “to gird, belt up” O/jB G (i/i) person with 
(=acc.) garment; “surround” building with 
frieze (nébehu); stat., of moon “is encircled” 
D stat. “is surrounded with” N astr. “be 
encircled”; > ebihu; nébehu 

ebéhu — also ebihu 

ebélu “to net, catch with a net” jB G (i/i) birds, 
Anzii; < eblu denom.?; > ébilu 

Eber nari “across the river”, i.e. Syria west of 
Euphrates NA, NB; < ebéru 1 + naru I 

eberta(m) “on the opposite bank” O/MB [MB 
BAL.RI] ina, ana, Sa e.; Nuzi also “on (this) 
bank”; < ebertu I 

ebertan “on the opposite bank” M/NA, Nuzi, 
Bogh., jB; ina, iStu, Sa e.; as prep. e. nari “on 
the other side of the river”; < ebertu I 

ebertu(m) I “bank, esp. opposite bank; other 
side” Bab., MA [BAL.RI]; as prep. (3a) eberti 
(land) across” river, canal; < ebéru I; > eberta, 
ebertan;, —» abartu 

ebertu II “pace; step” M/NA, also of staircase; 
< ebéru | 

ebéru(m) I, NB occas.epéru “to cross over” 
G (i/i) [BALA] river, sea, sky etc.; ext. “stretch 
over, lie across” Gtn iter. of G § “make to 
cross, get s.0./s.th. across, bring across”’; 
> ebar, Eber nari; ebertu LII, eberta, ebertan, 
ebbiru; abartu; néberu, nébertu; musébiru, 
musébirtu; + Sutéburum 


ebéru I 
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edena 


ebéru II “to paint (the face)” jB lex.; > ebrum, 
ibaru 

ebéru III “joy, celebration’”? jB lex. 

ebétu(m) I “to swell up” O/jB G (i/i) of water; of 
parts of body; stat. “is swollen” Gt “be 
permanently swollen”? D “make swollen”; lex. 
“fill (with joy)’? Dt pass. of D lex. “be filled 
(with joy)’? N “swell up, become swollen” 
Ntn iter. of N; > ebtum; ubbutu L.11 

ebétu(m) II ~ “to bind”? G MB(Bogh.), NA stat. 
“is bound” D (OB Aubbutum) OA, OB mng. 
uncl. N jB “be bound”?; > ubbutu IIL, nébettu; 
NB — ubbutu IV 

ebihu, ebéhu, ibihu (a rope or girdle) Bab., 
M/NA; also transf., of city wall; < ebéhu 

ébilu ~ “hunter” (with a net) jB lex.; < ebélu 

Ebirtum, He/ibirtum, Abirtum (month at Mari) 
OAkk, OB 

ebissu, ibissu; pl. ebilate “(roped-up) bundle”? 
NA of saplings, reeds; < eblu 

ebitu, abitu (a plant) jB lex.; < W.Sem. 

eblu(m) “rope, thong, string”; as surface measure 
(= 6 iku or '/3 bur); NB “field of 1 eblu area”; 
“string” (of dried fruit); >ebélu; ebissu; 
habalum 

ebrum “painted, made-up” OB lex.; < ebéru II 

ebru — also ibru 

ebtum ~ “swollen” OB lex., of part of body; 
< ebétu I 

ebi(m) I; f. pl. ebbidte “thick” O/jB, NA of 
worm, loaves, trees; “dense” of eclipse; < ebi II 

eba II “to be thick” M/NA, M/jB G of plant 
“become thick”; stat. of part of body, urine, rim 
of pot “is thick”; > ebi@l; ibitu; ubu, ubdatum, 
mubii; mumbium 

ebabatu “wood, thicket” jB lex. 

ebuhiusinnu — abahsinnu 

eburdtu > eburii 

ebiru(m), idiru; pl. MA, NB eburdnu “harvest, 
summer” [BURU,4] “crop, harvest”; “yield” of 
orchard; “(activity of) harvesting”; “(time of) 
harvest”, warah E. “Harvest month” 
(=Abull?); NB “(grain for) harvest, 
seed(-corn)”; > eburii 

ebirai(m) adj. “summer? Bab. “(bom in) 
summer” as PN; ‘summer (lamb)” [OB SILA4. 
BURUy4], “summer (vegetables)” (f. pl.) of 
cucumbers; < eburu 

ebuttum (or ebuttum 7) “interest-free loan” OA 

edabu — edépu 

edadai (a flour offering) jB; < Sum. 

edakku(m) “outhouse, wing (of a building)” 
O/jB [E.DA]; < Sum. 


edakkai “fish-bone” OB lex.; < Sum. 

Edammitu (a title of [Star) jB lex.; < edammii 

edammii(m) (a dream-interpreter) O/jB; < Sum. 

edamukku, adamukku jB 1. “foetal membrane’? 
2. (a membrane) as drum-skin ?; < Sum. 

édanis “alone” jB(Ass.); < édénu 

édaniu — édénti 

edanu(m), iddnu, Mari(Ass.) fe/idanum “fixed 
time” Ass. “time limit, appointment”; “(repay- 
ment) date”; Bab. + adanum 

édanu — édénu 

édanii — édénii 

edappatu, eduppatu ~ “fringe of a towel” jB lex.; 
Nuzi. sg. edaptu ?; < Sum.; — adapu II 

edaqqu ~ “small child” jB lex. 

edatu pl. mng. uncert. MB 

eddatu — eddittu 

eddélu “he who locks” jB; < edélu 

eddessii —+ eddéSii 

eddestum “new town” OB; < edésu 

eddesu —» edesu 

eddesii(m), eddessui “constantly self-renewing” 
O/jB of deities, esp. heavenly bodies; of life, 
reign; < edésu 

eddidu (a kind of thorn-bush) jB; < edédu 

eddittu; pl. eddétu, Am. eddatu (a kind of thorn- 
bush) O/jB, Am.; < edédu 

eddu(m) “pointed” O/jB of horns; < edédu 

edébu — edépu 

edédu(m) “to be(come) pointed, spiky” Bab., 
OA G (u/u; stat. éd, edud) [stat. éd SIG] of 
parts of body, horn; of horns of moon, sun etc. 
Gtn OB uncl. D stat. ~ G “is pointed”; OB in 
hendiad. “look sharp, do s.th. quickly”; OA 
“pressurize”? s.o. N stat. ~ G “becomes 
pointed”; >eddu, eddidu, eddittu, iddum; 
médedu; udittu 

edéhu(m), edékum “to cover with patches, with a 
network” O/jB G stat. “is spotted” of stone, 
face, moon; of entrails “‘are patchily covered” 
with tissue D “cover (objects) with a network” 
of wool; stat. ~ G stat. “is patchily covered with 
(=acc.)” tissue, with network of veins; 
> édihum; médehtum 

edékum — edéhu 

edélu(m) “to shut, bolt” G (i/i, Am pret. idul) 
[TAB] door, city gate; house; hand, mouth; 
“shut (s.o.) off” from (= ing) Gtn iter. D ~ G 
door, gate Dt pass. of D N “be shut, bolted”; 
“shut 0.s. up”; > edlu; eddélu; idiltu; médelu; + 
daltu 

edémum -+ adamum 

edéna (a plant) jB lex. 


edenu 


egalkurra 


edennu — édénu 

édennti —» édéenii 

éedénu, éddnu, édennu, idinu “alone”? M/NB + 
pers. suff. e.g. é@dénukka, édénus§u “on his 
own; alone”; Nuzi “single” [LU.DIL], i.e. 
without family; <wédum + -dnu; > édént, 
édanis 

édénii, édennii, Ass. édaniu, édanii “single, sole, 
lone” M/jB, NA of messenger; of things often 
in pairs, e.g. horses; of village “isolated”; 
< édénu + -7 

edépu(m), edébu, NA eddbu “to blow (away)” 
O/jB, M/NA G (i/i) of demons “blow on” s.o. 
(= acc.); “blow away”; stat. “is inflated” with 
(=acc.) D ~ G of storm; revolts; stat. “is 
inflated” N MA “be blown away” Ntn iter.; 
> edpu’?; idiptu, uddupu 

edéqu(m), addgu “to dress, clothe” Bab.(lit.) 
G (i/i) “clothe” body with (=acc.) D ~ G 
divine statue Dt pass. of D “be arrayed in” 
St OB “have o.s. dressed in” N “get dressed, 
arrayed in” (= acc.); > tédiqu 

edéru(m) “to embrace, wrap o.s. round” O/jB 
G (i/) person, person’s neck; of features in 
exta; astr. of moon’s horns N “embrace one 
another” [GU.DA.RI] of persons; lizards; heaven 
and earth; stat. “have conspired”; > édiru; 
nanduru 

edesu (or eddesu) “bud’’? jB lex.; < edésu ? 

edésu(m) “to be(come) new” G (i/i) of clothes, 
building; “be renewed” of person, god; OAkk 
infin. edésumma “anew” Gtn “constantly 
renew o.s.” of Sin D “renew” [GIBIL] building, 
clothing, dais etc.; “resume” journey; “restore”’ 
life, cult, Mari in hendiad. “repeat” action Dtn 
iter. of D Dt pass. of D; > eSSu I, eSStitu, eSSis; 
uséusu I; eddestum, eddésit, tédiStu, edexu? 

edigu + udugu 

édihum, édikum “basket mender’? OB, also as 
PN; < edéhu 

ediltu —» edlu 

edinu, OA idinum “desert, steppe” jB lex.; OA 
mng. uncl.; < Sum. 

ediptu, adiptu mng. unkn. jB lex. 

edirtu — idirtu 

édiru (a garment) jB lex.; < edéru 

édis “alone” jB; < wédum 

ediSSi- + wedisst- 

edistu — eSSu 

edlu “shut, bolted; inaccessible’ M/jB of door, 
house; bolt; road; “locked up” of prisoner; 
< edélu 


edpu mung. uncl. jB desig. of sheep’s hoof; 
<edepu? 

edii(m) I, occas. adii, att “flood, wave” O/jB of 
river “flood, spate”; ““wave(s)” of sea; as epith. 
of king; < Sum. 

edii(m) I, idii(m), OA iddum “to know” 
(M/NA — wadiim) G (pret. only, ide (4 
GAG §106q)) [ZU]; ina la idé “unwittingly”; 
stat. “is aware of’, also “is known” to s.0.; 
“know” that = ki(ma), how much = mala, 
where = éma, aSar; “be acquainted with” s.o., 
s.th; “be conscious of’ prayer, guilt; 
“experience” defeat, fear; “know” person 
sexually; Am. with ana “care for” s.o. D(t) + 
wadim § “cause to know”, “acquaint s.o. with 
s.th.” (=acc.), abullam §. “show s.o. the city 
gate”, i.e. confine to city; “make s.th. known, 
convey, make pronouncement” St “inform 
oneself’? SD — wadiim N (nilendd) “become 
acquainted”; > di’atum; ediitu,; mudi, miudiitu, 
midéniitu; Sudiitu, mugédit, udi I? 

édu — wedum 

édti + wédiim 

eduk — ediitu 

édukku — wédum 5 

edullanu — edulnu 

edulli (an administrative . building)? j/NB 
[E.DUL]; < Sum. 

edulnu (or edudlanu ?) (a functionary) NA lex. 

édumanu “single” NA i.e. without family [AS- ]; 
< wedum 

eduppatu —+ edappatu 

edurti — adurtt 

edutu “sleeve’’? jB lex. (var eduk erron.?) 

ediitu, idiitu “knowledge, awareness” jB lex.; 
< edi II 

édutu “isolation” jB in éditiya “by myself’; 
< wéedum 

e’élu(m), a’ dlu “to bind (on)” G (pres. i’’il, pret. 
ril) “tie up”, “tie on to”; “bind” with spells, 
with legal contract Gt ~ “tie all round” D ~ G 
NA (with pl. obj.); NB “make” contract 
“binding” (on s.o.); stat. of water, foam “is 
attached together, collects together’ Dt pass. of 
D, of water “be collected” St “link” hands; stat. 
of hands “are linked, folded together” N pass. 
of G of rope; of illness “be attached to, infect” 
8.0.5 >i’ lu; e’iltu, w’iltu; e” élu; mélu? 

e”élu, é' ilu, a’’dlu “binder” jB lex., mag., desig. 
of a demon; < e’élu 

egatkurrad “ritual for entering palace” j/NB 
[E.GAL.KU4/KUR.RA]; < Sum.; > ékallu 


egalturra 


ekélu(m) 


egalturrii f. “little palace” jB [E.GAL.TUR.RA]; 
< Sum.; — ékallu 

egaru “to write down’? MA G stat. “is written 
down”; > egertu; ugurtu 

egégu — ekeku; eqéqu 

egemgiru, cgengiru, gimingiru, gergiri (a 
medicinal plant, phps.) “Sisymbrium officinale 
or Eruca sativa” M/NB [U/GIS.NiG.GAN.GAN] 

egerri, O/jB also igerrii(m), NA gerrii 
“utterance” Bab., NA [INIM.GAR] “ominous 
utterance” relating to s.o.; “spoken opinion, 
reputation”, e¢. dummuqum/lummunum “to 
speak well/ill” of s.o.; bél(et) e. “slanderer (m., 
f.)": < Sum. 

egertu, /gertu “inscribed tablet” NA, NB of letter, 
legal document; < egdru 

egeru(m) “to lie (transversely) across” O/jB 
G (i/i) of animal across a person, another 
animal; transf. of language “be perverse, 
difficult” Gtn Mari, of enemy ‘continually 
thwart” s.o. Gt “lie across each other, be 
crossed over’ of animals, parts of liver; transf. 
“be in disagreement” with s.o.; of heart “be 
perverse, wrong” D mag. “twist” feet of a 
figurine § mng. uncl. St [GIL] “cross” feet 
“over each other’; stat. of parts of body “are 
crossed over each other” N “limp, go lame”? 
Ntn med. of feet “continually cross over each 
other’?; transf. of tongue (speech defect); of 
animal “continually cross (a path)’?; > egru; 
etguru; tégirtu’; + egaru 

eggetu — ekketu 

egiddti — agittii 

egisitu — igisitu 

egitu, jB also igitu? “negligence, omission” 
M/NB e. Ellil “negligence towards EIlil”; 
“(sin(s) of) omission”; < eg# I 

egizaggi, igizaged, igizangi (an ornamental 
stone) jB/NA_ [NA4.IGI.ZAG.GA/GA; NA4.IGI. 
ZAG.GA], also in mag.; < Sum. 

egru(m) “transverse, crossed” O/jB, NA of 
birds, in representation; transf. of language 
“difficult”; of enemy “perverse”; < egéru 

egu, igu, egt, agi (a kind of camel-thom) jB lex. 

egu I “negligent” OB lex., jB; f. egitu (a class of 
person); < eg# III 

egtt II, eqii “antimony (paste), koh!’ jB 

egi(m) III “to be(come) lazy; be negligent” 
OAkk, Bab.; M/NA in PNs G (u/u, i/i) “be 
negligent” towards (= ana) deity, person; with 
respect to (= ana) work, task; > egiiI; egitu, 
egiitu, mégutu; tégi? 

egt — also agi II; egu 


egubbii — agubbii 

egumia(m) “hot water” OB lex.; < Sum. 

egusu mng. unkn. jB lex. 

egiitu “negligence” jB “(act of) negligence” by 
diviner; < eg] 

eguzu mng. uncl. OB lex.; < Sum. 

ebé (acry of lament) jB 

ehele; pl. ehelena, also abbr. ehé (a type of land 
tenure) MB(Alal.); maria e. (a social class); 
< Hurr. 

ehlipakku, efla/upakku “raw glass” Qatna, Am., 
Nuzi, Bogh.; < Hurr. 

ebruShu (or uhrushu) (a vessel) Alal.; < Hurr. 

ehzu(m) (a kind of axe) O/jB [URUDU.GIN. 
MUNUS] used on fields 

e’iltu(m), /’ i/tu(m) “bond, obligation” O/jB “debt, 
liability’; OA “obligation” of offerings, jB 
“obligation” to deity (pl. also ellétu), esp. with 
pataru (to absolve); < e’ élu 

@'ilu > e’’élu 3 

éka, ékdma/e “where?” M/NB; < ayyikd; > ékdnu 

ékalli§ “into the palace” jB [E.GAL- ]; < ékallu 

ékallitu — ékalli 

ékallu(m) f., rarely m.; Mari pl. occas. ékalldnu 
“palace” [E.GAL; NA also KUR] as building; é. 
maSarti “review p., arsenal”; é. kutalli “rear p.”; 
é. tapsuhti, @. saldli“‘p. of rest’, i.e. royal tomb; 
OB(Susa), Nuzi (part of a private house); as 
administrative authority, i.e, “the government”; 
rab(i) é. “palace overseer” [GAL.E.GAL]; Sa é. 
“queen” [prob. MUNUS.E.GAL; MUNUS.KUR]; 
Ja muhhi é., Sa pan &. “palace supervisor”; 
<Sum.; > ékallis, ékalli,  ékalliituy = 
egalkurrii, egalturri; érib-ékalli 

ékallii(m) “palace official” O/jB [(LU.)5A. 
E.GAL]; f. ékallitu j/NB, NA [MUNUS.SA.E. 
GAL] “queen(-mother)?” 

ékallutu — arad-ékallitu 

ékdmale — eka 

ekannam — akanna I 

ékanu “where?” NB ana é. “whither?”; < ékd + 
-anu 

ekdiS “furiously” OB; < ekdu 

ekdu “wild, furious” Bab. of animal, king, 
warrior; < ekédu; > ekdi§ 

ekédu(m) G mng. uncl. OB D ~ “‘to revile, 
slander” jB; > ekdu, ekdi§; ukkudu 

ekéku, egégu(m) “to scratch” O/fB G (ili) 
Gtn iter. of G D ~ G Dt “scratch 0.8.” (or > 
takdku ?); > ekketu; ukkum Y?; mékeku 

ekélu(m) “to be(come) dark” G (i/i) of sun, 
moon etc.; divine image; transf. of face, 
situation etc. Gtn “repeatedly become dark” 


edenu 


egalkurra 


edennu — édénu 

édennti —» édéenii 

éedénu, éddnu, édennu, idinu “alone”? M/NB + 
pers. suff. e.g. é@dénukka, édénus§u “on his 
own; alone”; Nuzi “single” [LU.DIL], i.e. 
without family; <wédum + -dnu; > édént, 
édanis 

édénii, édennii, Ass. édaniu, édanii “single, sole, 
lone” M/jB, NA of messenger; of things often 
in pairs, e.g. horses; of village “isolated”; 
< édénu + -7 

edépu(m), edébu, NA eddbu “to blow (away)” 
O/jB, M/NA G (i/i) of demons “blow on” s.o. 
(= acc.); “blow away”; stat. “is inflated” with 
(=acc.) D ~ G of storm; revolts; stat. “is 
inflated” N MA “be blown away” Ntn iter.; 
> edpu’?; idiptu, uddupu 

edéqu(m), addgu “to dress, clothe” Bab.(lit.) 
G (i/i) “clothe” body with (=acc.) D ~ G 
divine statue Dt pass. of D “be arrayed in” 
St OB “have o.s. dressed in” N “get dressed, 
arrayed in” (= acc.); > tédiqu 

edéru(m) “to embrace, wrap o.s. round” O/jB 
G (i/) person, person’s neck; of features in 
exta; astr. of moon’s horns N “embrace one 
another” [GU.DA.RI] of persons; lizards; heaven 
and earth; stat. “have conspired”; > édiru; 
nanduru 

edesu (or eddesu) “bud’’? jB lex.; < edésu ? 

edésu(m) “to be(come) new” G (i/i) of clothes, 
building; “be renewed” of person, god; OAkk 
infin. edésumma “anew” Gtn “constantly 
renew o.s.” of Sin D “renew” [GIBIL] building, 
clothing, dais etc.; “resume” journey; “restore”’ 
life, cult, Mari in hendiad. “repeat” action Dtn 
iter. of D Dt pass. of D; > eSSu I, eSStitu, eSSis; 
uséusu I; eddestum, eddésit, tédiStu, edexu? 

edigu + udugu 

édihum, édikum “basket mender’? OB, also as 
PN; < edéhu 

ediltu —» edlu 

edinu, OA idinum “desert, steppe” jB lex.; OA 
mng. uncl.; < Sum. 

ediptu, adiptu mng. unkn. jB lex. 

edirtu — idirtu 

édiru (a garment) jB lex.; < edéru 

édis “alone” jB; < wédum 

ediSSi- + wedisst- 

edistu — eSSu 

edlu “shut, bolted; inaccessible’ M/jB of door, 
house; bolt; road; “locked up” of prisoner; 
< edélu 


edpu mung. uncl. jB desig. of sheep’s hoof; 
<edepu? 

edii(m) I, occas. adii, att “flood, wave” O/jB of 
river “flood, spate”; ““wave(s)” of sea; as epith. 
of king; < Sum. 

edii(m) I, idii(m), OA iddum “to know” 
(M/NA — wadiim) G (pret. only, ide (4 
GAG §106q)) [ZU]; ina la idé “unwittingly”; 
stat. “is aware of’, also “is known” to s.0.; 
“know” that = ki(ma), how much = mala, 
where = éma, aSar; “be acquainted with” s.o., 
s.th; “be conscious of’ prayer, guilt; 
“experience” defeat, fear; “know” person 
sexually; Am. with ana “care for” s.o. D(t) + 
wadim § “cause to know”, “acquaint s.o. with 
s.th.” (=acc.), abullam §. “show s.o. the city 
gate”, i.e. confine to city; “make s.th. known, 
convey, make pronouncement” St “inform 
oneself’? SD — wadiim N (nilendd) “become 
acquainted”; > di’atum; ediitu,; mudi, miudiitu, 
midéniitu; Sudiitu, mugédit, udi I? 

édu — wedum 

édti + wédiim 

eduk — ediitu 

édukku — wédum 5 

edullanu — edulnu 

edulli (an administrative . building)? j/NB 
[E.DUL]; < Sum. 

edulnu (or edudlanu ?) (a functionary) NA lex. 

édumanu “single” NA i.e. without family [AS- ]; 
< wedum 

eduppatu —+ edappatu 

edurti — adurtt 

edutu “sleeve’’? jB lex. (var eduk erron.?) 

ediitu, idiitu “knowledge, awareness” jB lex.; 
< edi II 

édutu “isolation” jB in éditiya “by myself’; 
< wéedum 

e’élu(m), a’ dlu “to bind (on)” G (pres. i’’il, pret. 
ril) “tie up”, “tie on to”; “bind” with spells, 
with legal contract Gt ~ “tie all round” D ~ G 
NA (with pl. obj.); NB “make” contract 
“binding” (on s.o.); stat. of water, foam “is 
attached together, collects together’ Dt pass. of 
D, of water “be collected” St “link” hands; stat. 
of hands “are linked, folded together” N pass. 
of G of rope; of illness “be attached to, infect” 
8.0.5 >i’ lu; e’iltu, w’iltu; e” élu; mélu? 

e”élu, é' ilu, a’’dlu “binder” jB lex., mag., desig. 
of a demon; < e’élu 

egatkurrad “ritual for entering palace” j/NB 
[E.GAL.KU4/KUR.RA]; < Sum.; > ékallu 


egalturra 


ekélu(m) 


egalturrii f. “little palace” jB [E.GAL.TUR.RA]; 
< Sum.; — ékallu 

egaru “to write down’? MA G stat. “is written 
down”; > egertu; ugurtu 

egégu — ekeku; eqéqu 

egemgiru, cgengiru, gimingiru, gergiri (a 
medicinal plant, phps.) “Sisymbrium officinale 
or Eruca sativa” M/NB [U/GIS.NiG.GAN.GAN] 

egerri, O/jB also igerrii(m), NA gerrii 
“utterance” Bab., NA [INIM.GAR] “ominous 
utterance” relating to s.o.; “spoken opinion, 
reputation”, e¢. dummuqum/lummunum “to 
speak well/ill” of s.o.; bél(et) e. “slanderer (m., 
f.)": < Sum. 

egertu, /gertu “inscribed tablet” NA, NB of letter, 
legal document; < egdru 

egeru(m) “to lie (transversely) across” O/jB 
G (i/i) of animal across a person, another 
animal; transf. of language “be perverse, 
difficult” Gtn Mari, of enemy ‘continually 
thwart” s.o. Gt “lie across each other, be 
crossed over’ of animals, parts of liver; transf. 
“be in disagreement” with s.o.; of heart “be 
perverse, wrong” D mag. “twist” feet of a 
figurine § mng. uncl. St [GIL] “cross” feet 
“over each other’; stat. of parts of body “are 
crossed over each other” N “limp, go lame”? 
Ntn med. of feet “continually cross over each 
other’?; transf. of tongue (speech defect); of 
animal “continually cross (a path)’?; > egru; 
etguru; tégirtu’; + egaru 

eggetu — ekketu 

egiddti — agittii 

egisitu — igisitu 

egitu, jB also igitu? “negligence, omission” 
M/NB e. Ellil “negligence towards EIlil”; 
“(sin(s) of) omission”; < eg# I 

egizaggi, igizaged, igizangi (an ornamental 
stone) jB/NA_ [NA4.IGI.ZAG.GA/GA; NA4.IGI. 
ZAG.GA], also in mag.; < Sum. 

egru(m) “transverse, crossed” O/jB, NA of 
birds, in representation; transf. of language 
“difficult”; of enemy “perverse”; < egéru 

egu, igu, egt, agi (a kind of camel-thom) jB lex. 

egu I “negligent” OB lex., jB; f. egitu (a class of 
person); < eg# III 

egtt II, eqii “antimony (paste), koh!’ jB 

egi(m) III “to be(come) lazy; be negligent” 
OAkk, Bab.; M/NA in PNs G (u/u, i/i) “be 
negligent” towards (= ana) deity, person; with 
respect to (= ana) work, task; > egiiI; egitu, 
egiitu, mégutu; tégi? 

egt — also agi II; egu 


egubbii — agubbii 

egumia(m) “hot water” OB lex.; < Sum. 

egusu mng. unkn. jB lex. 

egiitu “negligence” jB “(act of) negligence” by 
diviner; < eg] 

eguzu mng. uncl. OB lex.; < Sum. 

ebé (acry of lament) jB 

ehele; pl. ehelena, also abbr. ehé (a type of land 
tenure) MB(Alal.); maria e. (a social class); 
< Hurr. 

ehlipakku, efla/upakku “raw glass” Qatna, Am., 
Nuzi, Bogh.; < Hurr. 

ebruShu (or uhrushu) (a vessel) Alal.; < Hurr. 

ehzu(m) (a kind of axe) O/jB [URUDU.GIN. 
MUNUS] used on fields 

e’iltu(m), /’ i/tu(m) “bond, obligation” O/jB “debt, 
liability’; OA “obligation” of offerings, jB 
“obligation” to deity (pl. also ellétu), esp. with 
pataru (to absolve); < e’ élu 

@'ilu > e’’élu 3 

éka, ékdma/e “where?” M/NB; < ayyikd; > ékdnu 

ékalli§ “into the palace” jB [E.GAL- ]; < ékallu 

ékallitu — ékalli 

ékallu(m) f., rarely m.; Mari pl. occas. ékalldnu 
“palace” [E.GAL; NA also KUR] as building; é. 
maSarti “review p., arsenal”; é. kutalli “rear p.”; 
é. tapsuhti, @. saldli“‘p. of rest’, i.e. royal tomb; 
OB(Susa), Nuzi (part of a private house); as 
administrative authority, i.e, “the government”; 
rab(i) é. “palace overseer” [GAL.E.GAL]; Sa é. 
“queen” [prob. MUNUS.E.GAL; MUNUS.KUR]; 
Ja muhhi é., Sa pan &. “palace supervisor”; 
<Sum.; > ékallis, ékalli,  ékalliituy = 
egalkurrii, egalturri; érib-ékalli 

ékallii(m) “palace official” O/jB [(LU.)5A. 
E.GAL]; f. ékallitu j/NB, NA [MUNUS.SA.E. 
GAL] “queen(-mother)?” 

ékallutu — arad-ékallitu 

ékdmale — eka 

ekannam — akanna I 

ékanu “where?” NB ana é. “whither?”; < ékd + 
-anu 

ekdiS “furiously” OB; < ekdu 

ekdu “wild, furious” Bab. of animal, king, 
warrior; < ekédu; > ekdi§ 

ekédu(m) G mng. uncl. OB D ~ “‘to revile, 
slander” jB; > ekdu, ekdi§; ukkudu 

ekéku, egégu(m) “to scratch” O/fB G (ili) 
Gtn iter. of G D ~ G Dt “scratch 0.8.” (or > 
takdku ?); > ekketu; ukkum Y?; mékeku 

ekélu(m) “to be(come) dark” G (i/i) of sun, 
moon etc.; divine image; transf. of face, 
situation etc. Gtn “repeatedly become dark” 


ekemu(m) 


elathipu 


Gt “become permanently dark”; infin. 
“condition of darkness” D “darken” Dt pass. of 
D; > eklu, ekletu, eklis; iklul; uklul; ukkulu, 
ukkuli§ 

ekému(m) “to take away, deprive” G (i/i) [KAR] 
“take s.th. away” from (=acc.) s.0., usu. 
unjustly; “rescue” (from adversity); “deprive” 
s.o. of sleep, joy, life, potency; ext., of feature 
of liver, stat. “is displaced’’?; “absorb, lie over” 
another feature Gtn “repeatedly take away” 
Gt ext. “(mutually or fully) absorb, lie over” 
D~G MB “carry away” population N pass. of 
G, OB of fields; >ekmu; ekkimu, ekkému; 
ikimtu; ukkumu; nékemtu 

eképu(m), NA also egdbu ~ “to come close, 
approach” G (i/i) in space, time; to girl, 
sexually; Mari “come up with intent to” temple 
(< W.Sem.) Gt “come very close to’’?; stat. “is 
very near” D of time “draw near’, “be in good 
time, early”, trans. of Adad “bring” rain “early, 
in good time” St OA of textiles “pack tightly 
together”; of cedars, hair “grow close together” 
Ntn or Nt of animals “come close together” for 
copulation; >nékepum; ukkupu,  ukkupis; 
tekuptum 

ekésu mng. unkn. jB lex.; > aksu ?, eksi¥ ? 

ekiam “where?, whither?” jB; < ayyikiam 

ekiltu + eklu 

ekkému(m) “robber” O/jB; < ekému 

Ekkena (a month) OB(Alal.); < Hurr. 

ekketu(m), eggetu “itching, scabies” Bab.; 
< ekeku 

ekkimu(m) “rapacious, thieving” O/jB esp. of 
demons; < ekému 

ekletu(m) (or iklétu(m)) “darkness” Bab. 
[KUKKU]; bit e. “dark chamber”, “underworld”; 
< eklu 

ekli§ “gloomily” jB; < eklu 

eklu(m) “dark” Bab. of day, water; transf. jB of 
person ekil pani “with gloomy face”; f. ekiltu 
“dark (times)”; f. pl. eklétu “dark places”; 
< ekélu 

ekmu “taken away, stolen” jB of land, fortress; 
< ekému , 

eksis “insolently” jB; < aksu 

eksu — aksu 

eka(m) I, thi; f.  ekutu; f. pl. eki’atum 
“impoverished; orphaned, bereaved” Bab.; at 
Alal., as social class; freq. f. ‘“‘orphan(s)” 
[NU.SIK]; < ekii II; > ektitu 

ekii(m) II “to starve, deprive (of food, water) 
O/B D land, people; infin. ukki Sa zunni 


” 


“shortage of rain’; >ekil; ekitu; mékiitu; 
tekitu? 

éku — iku 

Ekur 1. (temple of Enlil at Nippur) 2. jB (a name 
of the underworld, abode of demons); < Sum.; 
> ekurris, ékurru 

ékurrig§ “into the Ekur (= underworld)” jB; 
< Ekur 

ékurru f., occas. m. “temple, chapel” M/NA, 
M/NB [E.KUR(.RA)] as building; as cult place; 
akil, §atam ékurrdte “inspector of temples”; 
< Ekur 

ekarum (or equrum) (a wooden object) OAkk 

ekitu jB “impoverishment”; Nuzi “orphanhood”; 
< ek] 

el > eli 

ela “apart from, in the absence of” Ass., O/jB 
“except (for)”, “if it were not for” (~- GAG 
§114p); in adv. use “exclusively” OB; < elu 1?; 
> elaman; elat 

elae, elaya (desig. of horse, of tool) Nuzi; 
< Hurr. 

elallu “cloud” jB lex.; < Sum. 

elallu — also alallu 

elalli mng. unkn. MB(Ass.) 

elalli — also alallii I 

elaman “apart from” OB lex.; e. nidti “were it not 
for us”; < ela + -man 

Elama(t)tu(m) “(goddess) of Elam” O/B 
[ELAM.MA- ] name of the Bow star (gastu); 
also MN at Susa; < elamii 

elamittu — alamittu 

elamitu — elamii 

elamkai (a kind of arrow) jB lex. 

elammakku(m), Nuzi ela/emmahhu (a_ tree, 
valuable wood) OAkk, O/jB (felled in Syria) 
as timber; as material for furniture; M/jB med. 
in prescriptions 

elammihuru (a craftsman) Nuzi; < Hurr. 

elamii; f. ela(m)mitu “Elamite” jB, NA desig. of 
fig, cart, wool, camelian; > Elamattu 

elamutu mng. unkn. jB 

elan — elénu 2; ellan 

elanis “above, in the upper part” jB(Ass.); < el(i) 
+ -dn + -i§ 

elanu > elénu; ilidnum 

eladnum — ilidnum 

ela(p)pii — alapii 

elag pi — liqui 

elat “beyond, over and above” NB “in addition 
to, apart from” (prep.); with pron. suff., Sa; 
also adv. “additionally”; < ela 

elathipu (a linen garment) jB lex. 


eldu 


elitu(m) 


eldtu > elitu: elit I 

elaya — elae 

eldu (a dairy product) jB lex. 

eldt. — also esdu 

eléhu(m) “to strew, sprinkle” O/jB G (i/i) of dry 
substances, e.g. flour D ~ G; also ~ “to adom” 
s.th., with (= acc.) wool, clothing; stat. “is 
decked out” with; transf., with abundance; 
>ulluhum 

eléland “‘carolling merrily” jB; < e/élu I 

elelul “cheerful song” jB e. sadriitu “songs 
(written down) in sections”; < aldlu III 

elélu(m) IT “to be(come) pure, free” G (i/i) [KU] 
of ominous sign “‘be clear”; “be pure” cultically, 
of person, incantation, OA, OB of person, 
person’s forehead (putum) “be free” from 
claims D “purify” [KU] weapons in sea; body, 
mouth, hands; of deity “purify” humans, 
heaven; by magic; “carry out purely” ritual, 
offering; “dedicate by purification’; OB 
“manumit” slave(-woman) Dt “purify o.s.”; “be 
purified”; >elluL.I?, ellif, ella-mé, ellitu; 
élilu ?; ullulu ¥; mullilu; téliltu; tullal 

elélu III mng. uncl. jB lex. 

elemmahhu — elammakku 

elén + elénu 2 

elénitu I, eliydnitu ‘the superior one’ jB mag. 
(desig. of witch); NB “deceitful words”? (— 
elitu 10); < elénti 

elénitu II “upper garment” NB = elitu 4; < eléni 

elénu(m), OB also elidnum?, O/MA, Bogh., NB, 
occas. jB also eldnu “above, over’ Bab. 
[AN.TA(- ); UGU-] 1. adv. “above”, topog., in 
sky; “above (ground)”; after prep. ana, adi, ixtu 
e. “upwards, upstream”, “up to the top”, “from 
above”; elénumma “in addition” 2. prep. (with 
pron. suff., e.g. elénusiu; M/NB often elén, 
eldn) “above, over’; Nuzi also = “to east of”: 
“upstream of”; OB “besides, apart from”, Am. 
“more than’; elan uri “pudenda”; <el(u)I + 
-dnum, > eléni; elénitu 1.11 

elena “upper” M/NB [AN.TA- ; NB also UGU- ?] 
of fields, territory,” sea; <elénu + -i: 
> elénitu LI 

eleppatum —»+ eleppu 

eleppu(m), ilippum f., NB also m. “ship, boat” 
[GIS.MA; OAkk, OB freq. MA; OAkk pl. 
MA.MA] OB also nom. unit. eleppatum 
“(single) boat”; bél e. “ship owner”; e. bd’ eri/i 
“fisherman’s boat”; e. ili “deity’s boat”; e. 
qarabi “battleship”, e. néberi [GIS.MA.DIRI.GA] 
“ferry boat”; “(model) boat”, Am. as toy; jB of 
gold 


elépu(m), aldpu “to sprout, grow” Bab. G (i/i) 
astr. of halo (agi); NB stat. in PNs “grants 
growth to” Gt “grow into one another”, stat. of 
parts of body, exta; “be interlocked” of 
combatants, weapons D “make grow” trees: 
MB transf. “increase” daily stint Dt/Dtn NB 
“increase, multiply” of descendants § “cause” 
stature “to grow” St “(cause to) interlock”, “be 
made to interlock”, of vegetation, in combat; “be 
made to grow, increase” of descendants, regnal 
years; > ellipu; lipu, lip lipi; etlupu; nélepu? 

elésu(m) “to swell; rejoice” Bab.(lit.) G (i/i) of 
heart, liver “rejoice”, also ellipt. of person, stars 
Gtn iter. Gt “rejoice constantly’ D “make 
joyful” heart, liver; stat. “is swollen”, of parts of 
body Dt “be made to swell” § “cause to rejoice” 
heart, liver etc; door (mng. uncl.); ellipt. of 
person, >elsu, elsis; ilsu ll; ulsu, ulsanis; 
ullusu; mélesu 

eleStihhuri (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

elgulla — elkulla 

eli, elu, el, ili, OAkk al “on, over, above; against; 
more than” OAkk, Bab., rarely NA [UGU] “on; 
on to” a place, a thing; of obligation etc. “on; on 
to” a person; of person “over” another, a task; 
“im addition to”; “more than” in quantity or 
quality; “against” enemy, person, esp. of anger, 
shout; “on account, on behalf of” s.o.; “to” s.o. 
after fdbu(m), mardsu(m) “to please, 
displease”; < elu I; > clani§; + eliya Sa sisé 

elianum — elénu 

elidtum — elitu 

eliguila - elkulla 

elihuru (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

elikulla — elkulla 

elilu — alilu 

élilu, ellilu, OA i(i)lilum (a kind of soapwort)? 
jB, OA”: < elélu Il? 

élilu + also alilu 

elinu (a plant) jB lex. 

elis “above; in addition” [AN.TA(-i8)] 1. adv. “up 
above”, i.e. in heaven, or on the earth; e. u 
Saplif “above and below”; “upstream”; 
“upwards”, also ana e.; NA med. ana e. “by 
mouth”; “aloud”; OA “in addition”, “and 
further” 2. occas. j/NB prep. “over” the water; 
“upstream of”; < elu I : 

elif also ili¥ 

elita(m), elitu, ellita 1.OB “furthermore, 
moreover” 2. Bab. “aloud”; < elit I 

elitu(m), ilitu, OAkk alitum,: pl. elidtum, eldtu 
‘that which is above’ [AN.TA] 1.0A 
“top(-load)” of donkey 2. “upper (stone)” for 


ekemu(m) 


elathipu 


Gt “become permanently dark”; infin. 
“condition of darkness” D “darken” Dt pass. of 
D; > eklu, ekletu, eklis; iklul; uklul; ukkulu, 
ukkuli§ 

ekému(m) “to take away, deprive” G (i/i) [KAR] 
“take s.th. away” from (=acc.) s.0., usu. 
unjustly; “rescue” (from adversity); “deprive” 
s.o. of sleep, joy, life, potency; ext., of feature 
of liver, stat. “is displaced’’?; “absorb, lie over” 
another feature Gtn “repeatedly take away” 
Gt ext. “(mutually or fully) absorb, lie over” 
D~G MB “carry away” population N pass. of 
G, OB of fields; >ekmu; ekkimu, ekkému; 
ikimtu; ukkumu; nékemtu 

eképu(m), NA also egdbu ~ “to come close, 
approach” G (i/i) in space, time; to girl, 
sexually; Mari “come up with intent to” temple 
(< W.Sem.) Gt “come very close to’’?; stat. “is 
very near” D of time “draw near’, “be in good 
time, early”, trans. of Adad “bring” rain “early, 
in good time” St OA of textiles “pack tightly 
together”; of cedars, hair “grow close together” 
Ntn or Nt of animals “come close together” for 
copulation; >nékepum; ukkupu,  ukkupis; 
tekuptum 

ekésu mng. unkn. jB lex.; > aksu ?, eksi¥ ? 

ekiam “where?, whither?” jB; < ayyikiam 

ekiltu + eklu 

ekkému(m) “robber” O/jB; < ekému 

Ekkena (a month) OB(Alal.); < Hurr. 

ekketu(m), eggetu “itching, scabies” Bab.; 
< ekeku 

ekkimu(m) “rapacious, thieving” O/jB esp. of 
demons; < ekému 

ekletu(m) (or iklétu(m)) “darkness” Bab. 
[KUKKU]; bit e. “dark chamber”, “underworld”; 
< eklu 

ekli§ “gloomily” jB; < eklu 

eklu(m) “dark” Bab. of day, water; transf. jB of 
person ekil pani “with gloomy face”; f. ekiltu 
“dark (times)”; f. pl. eklétu “dark places”; 
< ekélu 

ekmu “taken away, stolen” jB of land, fortress; 
< ekému , 

eksis “insolently” jB; < aksu 

eksu — aksu 

eka(m) I, thi; f.  ekutu; f. pl. eki’atum 
“impoverished; orphaned, bereaved” Bab.; at 
Alal., as social class; freq. f. ‘“‘orphan(s)” 
[NU.SIK]; < ekii II; > ektitu 

ekii(m) II “to starve, deprive (of food, water) 
O/B D land, people; infin. ukki Sa zunni 


” 


“shortage of rain’; >ekil; ekitu; mékiitu; 
tekitu? 

éku — iku 

Ekur 1. (temple of Enlil at Nippur) 2. jB (a name 
of the underworld, abode of demons); < Sum.; 
> ekurris, ékurru 

ékurrig§ “into the Ekur (= underworld)” jB; 
< Ekur 

ékurru f., occas. m. “temple, chapel” M/NA, 
M/NB [E.KUR(.RA)] as building; as cult place; 
akil, §atam ékurrdte “inspector of temples”; 
< Ekur 

ekarum (or equrum) (a wooden object) OAkk 

ekitu jB “impoverishment”; Nuzi “orphanhood”; 
< ek] 

el > eli 

ela “apart from, in the absence of” Ass., O/jB 
“except (for)”, “if it were not for” (~- GAG 
§114p); in adv. use “exclusively” OB; < elu 1?; 
> elaman; elat 

elae, elaya (desig. of horse, of tool) Nuzi; 
< Hurr. 

elallu “cloud” jB lex.; < Sum. 

elallu — also alallu 

elalli mng. unkn. MB(Ass.) 

elalli — also alallii I 

elaman “apart from” OB lex.; e. nidti “were it not 
for us”; < ela + -man 

Elama(t)tu(m) “(goddess) of Elam” O/B 
[ELAM.MA- ] name of the Bow star (gastu); 
also MN at Susa; < elamii 

elamittu — alamittu 

elamitu — elamii 

elamkai (a kind of arrow) jB lex. 

elammakku(m), Nuzi ela/emmahhu (a_ tree, 
valuable wood) OAkk, O/jB (felled in Syria) 
as timber; as material for furniture; M/jB med. 
in prescriptions 

elammihuru (a craftsman) Nuzi; < Hurr. 

elamii; f. ela(m)mitu “Elamite” jB, NA desig. of 
fig, cart, wool, camelian; > Elamattu 

elamutu mng. unkn. jB 

elan — elénu 2; ellan 

elanis “above, in the upper part” jB(Ass.); < el(i) 
+ -dn + -i§ 

elanu > elénu; ilidnum 

eladnum — ilidnum 

ela(p)pii — alapii 

elag pi — liqui 

elat “beyond, over and above” NB “in addition 
to, apart from” (prep.); with pron. suff., Sa; 
also adv. “additionally”; < ela 

elathipu (a linen garment) jB lex. 


eldu 


elitu(m) 


eldtu > elitu: elit I 

elaya — elae 

eldu (a dairy product) jB lex. 

eldt. — also esdu 

eléhu(m) “to strew, sprinkle” O/jB G (i/i) of dry 
substances, e.g. flour D ~ G; also ~ “to adom” 
s.th., with (= acc.) wool, clothing; stat. “is 
decked out” with; transf., with abundance; 
>ulluhum 

eléland “‘carolling merrily” jB; < e/élu I 

elelul “cheerful song” jB e. sadriitu “songs 
(written down) in sections”; < aldlu III 

elélu(m) IT “to be(come) pure, free” G (i/i) [KU] 
of ominous sign “‘be clear”; “be pure” cultically, 
of person, incantation, OA, OB of person, 
person’s forehead (putum) “be free” from 
claims D “purify” [KU] weapons in sea; body, 
mouth, hands; of deity “purify” humans, 
heaven; by magic; “carry out purely” ritual, 
offering; “dedicate by purification’; OB 
“manumit” slave(-woman) Dt “purify o.s.”; “be 
purified”; >elluL.I?, ellif, ella-mé, ellitu; 
élilu ?; ullulu ¥; mullilu; téliltu; tullal 

elélu III mng. uncl. jB lex. 

elemmahhu — elammakku 

elén + elénu 2 

elénitu I, eliydnitu ‘the superior one’ jB mag. 
(desig. of witch); NB “deceitful words”? (— 
elitu 10); < elénti 

elénitu II “upper garment” NB = elitu 4; < eléni 

elénu(m), OB also elidnum?, O/MA, Bogh., NB, 
occas. jB also eldnu “above, over’ Bab. 
[AN.TA(- ); UGU-] 1. adv. “above”, topog., in 
sky; “above (ground)”; after prep. ana, adi, ixtu 
e. “upwards, upstream”, “up to the top”, “from 
above”; elénumma “in addition” 2. prep. (with 
pron. suff., e.g. elénusiu; M/NB often elén, 
eldn) “above, over’; Nuzi also = “to east of”: 
“upstream of”; OB “besides, apart from”, Am. 
“more than’; elan uri “pudenda”; <el(u)I + 
-dnum, > eléni; elénitu 1.11 

elena “upper” M/NB [AN.TA- ; NB also UGU- ?] 
of fields, territory,” sea; <elénu + -i: 
> elénitu LI 

eleppatum —»+ eleppu 

eleppu(m), ilippum f., NB also m. “ship, boat” 
[GIS.MA; OAkk, OB freq. MA; OAkk pl. 
MA.MA] OB also nom. unit. eleppatum 
“(single) boat”; bél e. “ship owner”; e. bd’ eri/i 
“fisherman’s boat”; e. ili “deity’s boat”; e. 
qarabi “battleship”, e. néberi [GIS.MA.DIRI.GA] 
“ferry boat”; “(model) boat”, Am. as toy; jB of 
gold 


elépu(m), aldpu “to sprout, grow” Bab. G (i/i) 
astr. of halo (agi); NB stat. in PNs “grants 
growth to” Gt “grow into one another”, stat. of 
parts of body, exta; “be interlocked” of 
combatants, weapons D “make grow” trees: 
MB transf. “increase” daily stint Dt/Dtn NB 
“increase, multiply” of descendants § “cause” 
stature “to grow” St “(cause to) interlock”, “be 
made to interlock”, of vegetation, in combat; “be 
made to grow, increase” of descendants, regnal 
years; > ellipu; lipu, lip lipi; etlupu; nélepu? 

elésu(m) “to swell; rejoice” Bab.(lit.) G (i/i) of 
heart, liver “rejoice”, also ellipt. of person, stars 
Gtn iter. Gt “rejoice constantly’ D “make 
joyful” heart, liver; stat. “is swollen”, of parts of 
body Dt “be made to swell” § “cause to rejoice” 
heart, liver etc; door (mng. uncl.); ellipt. of 
person, >elsu, elsis; ilsu ll; ulsu, ulsanis; 
ullusu; mélesu 

eleStihhuri (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

elgulla — elkulla 

eli, elu, el, ili, OAkk al “on, over, above; against; 
more than” OAkk, Bab., rarely NA [UGU] “on; 
on to” a place, a thing; of obligation etc. “on; on 
to” a person; of person “over” another, a task; 
“im addition to”; “more than” in quantity or 
quality; “against” enemy, person, esp. of anger, 
shout; “on account, on behalf of” s.o.; “to” s.o. 
after fdbu(m), mardsu(m) “to please, 
displease”; < elu I; > clani§; + eliya Sa sisé 

elianum — elénu 

elidtum — elitu 

eliguila - elkulla 

elihuru (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

elikulla — elkulla 

elilu — alilu 

élilu, ellilu, OA i(i)lilum (a kind of soapwort)? 
jB, OA”: < elélu Il? 

élilu + also alilu 

elinu (a plant) jB lex. 

elis “above; in addition” [AN.TA(-i8)] 1. adv. “up 
above”, i.e. in heaven, or on the earth; e. u 
Saplif “above and below”; “upstream”; 
“upwards”, also ana e.; NA med. ana e. “by 
mouth”; “aloud”; OA “in addition”, “and 
further” 2. occas. j/NB prep. “over” the water; 
“upstream of”; < elu I : 

elif also ili¥ 

elita(m), elitu, ellita 1.OB “furthermore, 
moreover” 2. Bab. “aloud”; < elit I 

elitu(m), ilitu, OAkk alitum,: pl. elidtum, eldtu 
‘that which is above’ [AN.TA] 1.0A 
“top(-load)” of donkey 2. “upper (stone)” for 


élitu(m ) 


elgu 


grindstone; “pestle” for mortar 3. MA, NB 
“upper room, structure” 4. “upper (garment)” 
(— elénitu II) 5. “upper part” of moon, plant, 
sack, wheel 6. e. uzni(m), ini, libbi “upper part 
of ear, eye, heart”; of parts of liver [AN.TA; 
NU.UM.ME] 7. eldt Samé [AN.PA] “zenith” 8. pl. 
elatu. “the upper world” (as opp. to 
underworld), also = “humanity” 9. OAkk 
alidtum “the upper lands”; OB “high-lying 
(fields)” 10. ‘deception’, pl. “lies” (— 
elénitu 1) 11.jB lex. “exterior”; OA e. fuppim 
“tablet envelope” 12. gramm. (Sa) eliti “(Sum.) 
prefix”; < eli II 

elitu — also elita 

élitu(m) “rising (amount)” Bab.; sg. OB “high 
amount” (opp. to wadrittum), pl. “additional 
payments” in inheritance, bride price; NB “extra 
payments” of dates; < eli HI f. ptcp. 

eliu (a perfume) MA 

eliu — also elé LIT 

eliyanitu — elénitu | 

eliyanu (a garment) jB lex.; < elu I 

eliya “rider” in ¢. Sa sisé NB(Achaem.); < eli ? 

elkulla, e/gudla, e/ilik/gulla (a medicinal plant or 
plants) M/jB lex., med. 

ellabbuhhu(m), ellambuhhu, illabbuhu, 
(e/illibbuku, ilbuhhu f. “bladder” O/B, MA of 
bird, fish, sheep etc.; MA as container for oil; 
< Sum.? 

ella(m)-mé, i//a-mé “pure in divine powers” O/jB 
title of Sin, Samag; lex. (a deity’s garment); 
<ellul+ mi Il 

ellamkusu, illaggusu (a leather object, phps.) 
“bellows” jB; < Sum. 

ellamu-, illamu- “before” (prep.) jB; OB in 
PN ?; with pron. suff. “before” s.o., in time; “in 
front of’, in place; < ina + lamu- 

ellan, elidnu(m) “over and above” Ass. 1.O0A 
adv. ‘‘additionally” 2. prep. “in addition to, apart 
from”; MA “beyond”; Bogh. “more than”; 
M/NA “on the far side of’; Ug. “away from’, 
> ellatan, — allénum ?, ullanu ? 

ellaratu mng. unkn. jB lex. 

ellatan “on the other side of’ OB(N.Mes.); 
<elldn 

ellatu — illatu 

ellaya — elleya 

ellemésum — elmésu 

ellét, ed/iat mng. uncl. OB ina e. DN “with the 
authority of DN’?; Nuzi “beside, next to’”?; 
</létu? 

elletu — ellu I; illatul 

ellétu — e'iltu 


elleya, e/illaya 1. O/jB lex. “no! no way!’’? 2. jB 
(shout of joy) 

elliat - ellét 

ellidtu — eli 1 

ellibbuhu > ellabbuhhu 

elligu, i/ligu (a stone) jB; < Sum. 

Ellil, //li, OAkk Enlil [4EN.LiL; 450; NA 4BAD] 
1.the god Enlil 2.Bab.(lit.) desig. of the 
supreme deity, E. iff “E. of the gods”, of 
Marduk, ASSur, Nergal, Ninurta; > Ellillatu, 
Ellilutu 

Elli(latu, Elli(/)litu (desig. of supreme goddess) 
jB (SEN.LIL.LA- } of IStar, Ninlil; < Ellil 

ellilu — élilu 

Eliilitu, [/liluatum “power of Enlil, divine 
supremacy” O/jB  [SEN.LIL(.LA)-; M/jB 
dBAD- ] of Enlil, Marduk, A&sur, Sin, [8tar, 
Ninlil; < Ellil 

ellimesu —+ elmésu 

ellipu 1. (a plant) jB lex., med. 2. mng. unkn. jB 
lex.; < elépu 

elliS “purely” jB; “clearly” of appearance of 
moon; “in cultic purity”; < el/u I , 

ellita — elita 

elliu — eli II 

ellu(m) I, allu “pure; clear” [KU; SIKIL] “pure, 
clean” of water, oil; “bright, shining” of metal, 
stone; of mountains, forests, onions; 
“(cultically, ritually) pure” of deity, person, 
hands; of incantation, symbol; temple, place; of 
meal, offering, wine; e. as subst., desig. of 
priest; Bogh., Ug. “free” as social class; 
< elélu Il; > ella-mé; ellis; ellaitu; — e. TI 

ellu(m) II “sesame oil” Bab. of a specific quality 
[1.GIS (— also Samnu)]; < e.19 

ella > eliI 

elltiku — illukku 

elléru — illiru 

ellutu + illatu 1 

ellutu “purity” M/jB; < ellu I 

elmarumma “oath”? Nuzi in e. epésu; < Hurr. 

elmestu, elmeru, MA elmeltu, NA elmessu (a 
kind of grass) jB, M/NA; < elmésu 

elmésu(m), e/li/emesum, Ass. e/ilmusu, e/ilmisi 
(a valuable stone, phps.) “amber”. Bab.(lit.), 
NA [SUD.AG] also as (f)PN; freq. in lit; 
> elmestu 

elpetu, ilpitu, elpatu “alfalfa grass” Bab. 
[G.NUMUN; U.A.NUMUN], med. in prescriptions 

elpti — alapit 

elsi§ “joyfully” Bab.(lit.); < e/su 

elsu “joyful” OB of heart; < e/ésu; > elsis 

eltu — iltu lO 


elu(m) I 
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emédu(m) 


eltuhhu — istuhhu 

elu(m) 1 “top, upper side” O/jB (rare); > eli, 
elanis, elénu, elénti, elénitu lI; eliyanu; ells, 
el? Il, elitu, eldtu?, ela?, + e. U; ela I 

elu [I (part of a metal object) NB of censer (= e. I 
“top, lid?) 

elu — also elt; tlu 

eli(m) I, elium, elli “high” Bab.(lit.); “tall” in 
stature; of neck, head “(raised) high”; “exalted”; 
< eli Ill; > elita 

elti(m) II, i/a, além, OAkk alium, Ass. eliu(m), 
MA f. pl. also ellidtu “upper” [AN.TA; AN- ; 
NIM; Am. UGU- ] of parts of body and liver; 
buildings; mdtum elitum = “Upper Meso- 
potamia’; of river, sea, fields; of wind (Sdru) 
“north’’?; “up above, supermal” of Igigi; OB 
“outer” tablet; gramm. “(Sum.) prefix”; < edu I 
+-; > elitu; elitu’ 

elii(m) III, OB also aliim “to go up, arise; (stat.) 
is high” G (i/i) (E11; jB also AN.TA] 1. stat. “is 
(too) high”, “is raised up”; transf. of DN etc. 
“is exalted” 2. of living beings “move upwards, 
climb up” into heaven, mountains, upper land; 
“come up” out of water; on to roof, wall; 
“ascend” (ana) throne; of animal “mount” 
sexually 3. of things “come up, arrive”; of ship 
“go upstream”; of star, cloud, water “rise”, of 
land “emerge” (from water); “come up” of 
plant, lot, metal etc. from kiln; of ornament “go 
on to” s.th. 4. transf. of prices “rise”; “climb 
(socially); “apply (etc.) higher up”, e.g. to 
king, law court; leg. of claimant, witnesses 
“come forward”; of person, tablet etc. “turn up, 
appear”; math. “emerge, be the result”; of 
harvest, profit “be produced, result”; NB ana 
muhhi (X) e. “take on liability for (X)"; ina X 
e., gatu ina X e. “forfeit X” (— Gt); of person 
“get away from” s.o.’s control (qat-), of 
property ‘“‘be lost” to owner Gtn iter. Gt “go up 
and away”; of person, animal, silver, illness; 
O/B ina X e. “forfeit X” D “make higher, raise” 
wall, building, ‘head’ (résu) of building; of 
deity “lift up, elevate” person, kingship (also 
with résu); “extol, praise (deity)”; NA “take 
away, remove” Dtn “repeatedly extol” Dt 1.= 
Gt “forfeit” 2.“be raised high(er)” than 
(= ana) (— utlelli) § [E,,] caus. of G; jB ana 
zaqgipi 5. “impale”; “post, install’ garrison in 
fort etc.; Susa mé §. “have water close over one, 
be submerged” (in ordeal); “dedicate” to 
temple; “get out” from storage, kiln; “embark” 
person, goods; “bring forward” witnesses; 
“produce” lesion; “bring out, produce” tablet, 
lost property; “enter” on tablet; “introduce” bees 


to a region; “express” anxiety, thought; Sum X 
5. “swear oath by X”; “disinherit” heir, “tum 
off, drive from” fields, land; “take” sheep from 
fold; “remove” boundary stone etc.; math. 
“subtract” [E;}; NIM], “determine” root; Am. Sa 
dama sili (desig. of gold) Stn iter. of $ St jB 
of features in liver “be raised (as) high” as 
(= ana); Am. transf. of dowry “be made (as) 
immense as” N — ne’ellii; > elit, elita; éli, 
élitu, méli, mélitu, mila; ulli Tl,  ullitu; 
mullitum;, télitu, Suli, SulutuNl, séld’utum; 
musélit, utlella; — elu | and derivatives 

eli — also alallia 11; ala 1.1V 

élu — dlu I 

éld “claimant” MB; < eli III 

elu’e (a prof. desig.)? Nuzi; < Hurr. 

Elunum, Eldlu(m), j/NB Ululu (a festival; 6th 
Bab. month) [ITI-KIN(.4INNIN.NA)]; OAkk, OB 
“(festival of) £.”; “month of E.”, also “second 
(NB Sanit, NA urkiu) E.”; PN E/Ululdyu 

elupatu (an object) Nuzi; < Hurr. 

eluri = illuré 

eliitu, i/dtu in subdat e. (a garment) jB; < el# II? 

ém, éma “wherever” Bab. IL.prep. “in 
whatever/every part of’, ém ali “in 
whatever/every part of the town”; ém gabli 
“wherever there be battle’; j/NB temporal “at 
whatever time”, @ma arhi “at each (new) 
month” 2.conj. “wherever”, éma tannamru 
“wherever you appear’; j/NB temporal 
“whenever”; < ai III + -ma (+ GAG §114i) 

ema’ e —» miya 

emahu (a word for temple) jB; < Sum. 

emammu, emamu — umamu 

emanamumma “tenfold” Nuzi; < Hurr. 

emantu “group of ten” Nuzi; <Hurr, — 
emantuhlu 

emantublu, emattuhlu “decurion” Nuzi [GAL.10]; 
< Hurr.; + emantu 

emartu (an omament)? jB lex. 

emaru — iméru 

emarukku “flood dragon” jB; < Sum. 

emasu (a temple inner room) jB 

emadsu — also umdasu 

emattuhlu — emantuhlu 

emba (or imbd) “baa”’ jB of sheep 

embibu — ebbubu : 

emdu I, endu “imposed” jB; < emédu 

emdu(m) II, endu (an aromatic tree) O/jB, 
M/NA; its wood as fumigant; NA Sa e.-Su “the 
e. man/supplier”; Saman e. “oil of e.”; — suadu 

emédu(m) “to lean on; impose” G (OA, early 
OB alu, later i/i) [US] L. “lean on” (= acc.) 


élitu(m ) 


elgu 


grindstone; “pestle” for mortar 3. MA, NB 
“upper room, structure” 4. “upper (garment)” 
(— elénitu II) 5. “upper part” of moon, plant, 
sack, wheel 6. e. uzni(m), ini, libbi “upper part 
of ear, eye, heart”; of parts of liver [AN.TA; 
NU.UM.ME] 7. eldt Samé [AN.PA] “zenith” 8. pl. 
elatu. “the upper world” (as opp. to 
underworld), also = “humanity” 9. OAkk 
alidtum “the upper lands”; OB “high-lying 
(fields)” 10. ‘deception’, pl. “lies” (— 
elénitu 1) 11.jB lex. “exterior”; OA e. fuppim 
“tablet envelope” 12. gramm. (Sa) eliti “(Sum.) 
prefix”; < eli II 

elitu — also elita 

élitu(m) “rising (amount)” Bab.; sg. OB “high 
amount” (opp. to wadrittum), pl. “additional 
payments” in inheritance, bride price; NB “extra 
payments” of dates; < eli HI f. ptcp. 

eliu (a perfume) MA 

eliu — also elé LIT 

eliyanitu — elénitu | 

eliyanu (a garment) jB lex.; < elu I 

eliya “rider” in ¢. Sa sisé NB(Achaem.); < eli ? 

elkulla, e/gudla, e/ilik/gulla (a medicinal plant or 
plants) M/jB lex., med. 

ellabbuhhu(m), ellambuhhu, illabbuhu, 
(e/illibbuku, ilbuhhu f. “bladder” O/B, MA of 
bird, fish, sheep etc.; MA as container for oil; 
< Sum.? 

ella(m)-mé, i//a-mé “pure in divine powers” O/jB 
title of Sin, Samag; lex. (a deity’s garment); 
<ellul+ mi Il 

ellamkusu, illaggusu (a leather object, phps.) 
“bellows” jB; < Sum. 

ellamu-, illamu- “before” (prep.) jB; OB in 
PN ?; with pron. suff. “before” s.o., in time; “in 
front of’, in place; < ina + lamu- 

ellan, elidnu(m) “over and above” Ass. 1.O0A 
adv. ‘‘additionally” 2. prep. “in addition to, apart 
from”; MA “beyond”; Bogh. “more than”; 
M/NA “on the far side of’; Ug. “away from’, 
> ellatan, — allénum ?, ullanu ? 

ellaratu mng. unkn. jB lex. 

ellatan “on the other side of’ OB(N.Mes.); 
<elldn 

ellatu — illatu 

ellaya — elleya 

ellemésum — elmésu 

ellét, ed/iat mng. uncl. OB ina e. DN “with the 
authority of DN’?; Nuzi “beside, next to’”?; 
</létu? 

elletu — ellu I; illatul 

ellétu — e'iltu 


elleya, e/illaya 1. O/jB lex. “no! no way!’’? 2. jB 
(shout of joy) 

elliat - ellét 

ellidtu — eli 1 

ellibbuhu > ellabbuhhu 

elligu, i/ligu (a stone) jB; < Sum. 

Ellil, //li, OAkk Enlil [4EN.LiL; 450; NA 4BAD] 
1.the god Enlil 2.Bab.(lit.) desig. of the 
supreme deity, E. iff “E. of the gods”, of 
Marduk, ASSur, Nergal, Ninurta; > Ellillatu, 
Ellilutu 

Elli(latu, Elli(/)litu (desig. of supreme goddess) 
jB (SEN.LIL.LA- } of IStar, Ninlil; < Ellil 

ellilu — élilu 

Eliilitu, [/liluatum “power of Enlil, divine 
supremacy” O/jB  [SEN.LIL(.LA)-; M/jB 
dBAD- ] of Enlil, Marduk, A&sur, Sin, [8tar, 
Ninlil; < Ellil 

ellimesu —+ elmésu 

ellipu 1. (a plant) jB lex., med. 2. mng. unkn. jB 
lex.; < elépu 

elliS “purely” jB; “clearly” of appearance of 
moon; “in cultic purity”; < el/u I , 

ellita — elita 

elliu — eli II 

ellu(m) I, allu “pure; clear” [KU; SIKIL] “pure, 
clean” of water, oil; “bright, shining” of metal, 
stone; of mountains, forests, onions; 
“(cultically, ritually) pure” of deity, person, 
hands; of incantation, symbol; temple, place; of 
meal, offering, wine; e. as subst., desig. of 
priest; Bogh., Ug. “free” as social class; 
< elélu Il; > ella-mé; ellis; ellaitu; — e. TI 

ellu(m) II “sesame oil” Bab. of a specific quality 
[1.GIS (— also Samnu)]; < e.19 

ella > eliI 

elltiku — illukku 

elléru — illiru 

ellutu + illatu 1 

ellutu “purity” M/jB; < ellu I 

elmarumma “oath”? Nuzi in e. epésu; < Hurr. 

elmestu, elmeru, MA elmeltu, NA elmessu (a 
kind of grass) jB, M/NA; < elmésu 

elmésu(m), e/li/emesum, Ass. e/ilmusu, e/ilmisi 
(a valuable stone, phps.) “amber”. Bab.(lit.), 
NA [SUD.AG] also as (f)PN; freq. in lit; 
> elmestu 

elpetu, ilpitu, elpatu “alfalfa grass” Bab. 
[G.NUMUN; U.A.NUMUN], med. in prescriptions 

elpti — alapit 

elsi§ “joyfully” Bab.(lit.); < e/su 

elsu “joyful” OB of heart; < e/ésu; > elsis 

eltu — iltu lO 


elu(m) I 
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emédu(m) 


eltuhhu — istuhhu 

elu(m) 1 “top, upper side” O/jB (rare); > eli, 
elanis, elénu, elénti, elénitu lI; eliyanu; ells, 
el? Il, elitu, eldtu?, ela?, + e. U; ela I 

elu [I (part of a metal object) NB of censer (= e. I 
“top, lid?) 

elu — also elt; tlu 

eli(m) I, elium, elli “high” Bab.(lit.); “tall” in 
stature; of neck, head “(raised) high”; “exalted”; 
< eli Ill; > elita 

elti(m) II, i/a, além, OAkk alium, Ass. eliu(m), 
MA f. pl. also ellidtu “upper” [AN.TA; AN- ; 
NIM; Am. UGU- ] of parts of body and liver; 
buildings; mdtum elitum = “Upper Meso- 
potamia’; of river, sea, fields; of wind (Sdru) 
“north’’?; “up above, supermal” of Igigi; OB 
“outer” tablet; gramm. “(Sum.) prefix”; < edu I 
+-; > elitu; elitu’ 

elii(m) III, OB also aliim “to go up, arise; (stat.) 
is high” G (i/i) (E11; jB also AN.TA] 1. stat. “is 
(too) high”, “is raised up”; transf. of DN etc. 
“is exalted” 2. of living beings “move upwards, 
climb up” into heaven, mountains, upper land; 
“come up” out of water; on to roof, wall; 
“ascend” (ana) throne; of animal “mount” 
sexually 3. of things “come up, arrive”; of ship 
“go upstream”; of star, cloud, water “rise”, of 
land “emerge” (from water); “come up” of 
plant, lot, metal etc. from kiln; of ornament “go 
on to” s.th. 4. transf. of prices “rise”; “climb 
(socially); “apply (etc.) higher up”, e.g. to 
king, law court; leg. of claimant, witnesses 
“come forward”; of person, tablet etc. “turn up, 
appear”; math. “emerge, be the result”; of 
harvest, profit “be produced, result”; NB ana 
muhhi (X) e. “take on liability for (X)"; ina X 
e., gatu ina X e. “forfeit X” (— Gt); of person 
“get away from” s.o.’s control (qat-), of 
property ‘“‘be lost” to owner Gtn iter. Gt “go up 
and away”; of person, animal, silver, illness; 
O/B ina X e. “forfeit X” D “make higher, raise” 
wall, building, ‘head’ (résu) of building; of 
deity “lift up, elevate” person, kingship (also 
with résu); “extol, praise (deity)”; NA “take 
away, remove” Dtn “repeatedly extol” Dt 1.= 
Gt “forfeit” 2.“be raised high(er)” than 
(= ana) (— utlelli) § [E,,] caus. of G; jB ana 
zaqgipi 5. “impale”; “post, install’ garrison in 
fort etc.; Susa mé §. “have water close over one, 
be submerged” (in ordeal); “dedicate” to 
temple; “get out” from storage, kiln; “embark” 
person, goods; “bring forward” witnesses; 
“produce” lesion; “bring out, produce” tablet, 
lost property; “enter” on tablet; “introduce” bees 


to a region; “express” anxiety, thought; Sum X 
5. “swear oath by X”; “disinherit” heir, “tum 
off, drive from” fields, land; “take” sheep from 
fold; “remove” boundary stone etc.; math. 
“subtract” [E;}; NIM], “determine” root; Am. Sa 
dama sili (desig. of gold) Stn iter. of $ St jB 
of features in liver “be raised (as) high” as 
(= ana); Am. transf. of dowry “be made (as) 
immense as” N — ne’ellii; > elit, elita; éli, 
élitu, méli, mélitu, mila; ulli Tl,  ullitu; 
mullitum;, télitu, Suli, SulutuNl, séld’utum; 
musélit, utlella; — elu | and derivatives 

eli — also alallia 11; ala 1.1V 

élu — dlu I 

éld “claimant” MB; < eli III 

elu’e (a prof. desig.)? Nuzi; < Hurr. 

Elunum, Eldlu(m), j/NB Ululu (a festival; 6th 
Bab. month) [ITI-KIN(.4INNIN.NA)]; OAkk, OB 
“(festival of) £.”; “month of E.”, also “second 
(NB Sanit, NA urkiu) E.”; PN E/Ululdyu 

elupatu (an object) Nuzi; < Hurr. 

eluri = illuré 

eliitu, i/dtu in subdat e. (a garment) jB; < el# II? 

ém, éma “wherever” Bab. IL.prep. “in 
whatever/every part of’, ém ali “in 
whatever/every part of the town”; ém gabli 
“wherever there be battle’; j/NB temporal “at 
whatever time”, @ma arhi “at each (new) 
month” 2.conj. “wherever”, éma tannamru 
“wherever you appear’; j/NB temporal 
“whenever”; < ai III + -ma (+ GAG §114i) 

ema’ e —» miya 

emahu (a word for temple) jB; < Sum. 

emammu, emamu — umamu 

emanamumma “tenfold” Nuzi; < Hurr. 

emantu “group of ten” Nuzi; <Hurr, — 
emantuhlu 

emantublu, emattuhlu “decurion” Nuzi [GAL.10]; 
< Hurr.; + emantu 

emartu (an omament)? jB lex. 

emaru — iméru 

emarukku “flood dragon” jB; < Sum. 

emasu (a temple inner room) jB 

emadsu — also umdasu 

emattuhlu — emantuhlu 

emba (or imbd) “baa”’ jB of sheep 

embibu — ebbubu : 

emdu I, endu “imposed” jB; < emédu 

emdu(m) II, endu (an aromatic tree) O/jB, 
M/NA; its wood as fumigant; NA Sa e.-Su “the 
e. man/supplier”; Saman e. “oil of e.”; — suadu 

emédu(m) “to lean on; impose” G (OA, early 
OB alu, later i/i) [US] L. “lean on” (= acc.) 


emegalamma 
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emsu(m) 


person, thing; ext., math., stat. “is in contact 
with, touches, reaches to”; of boat “land”, of 
stars “come into contact with”; “rely on, take 
refuge with” deity, “in” comer, hiding place; 
Sada(%u} e. “resort to mountain” (= disappear) 
2. impose, put s.th. on (= acc.) s.0./s.th.”; 
“install” door, beam; “load” captives on boat; 
“put” yoke, load “on’’ donkey, neck; “impose” 
corvée, tribute, tax etc.; penalty, judgement, 
oath(-taking); illness, woe; O/MB put- e. “give 
guarantee” Gtn iter. MB “push ever further” 
into woods Gt OAkk “lie on each other” D 
“install” beams etc; med. “apply” dressing; 
qata(m) u. “lay hands on”, liter. and transf. of 
legal act; “dock” a ship; “build” quay “onto” 
bank: “set” fire to s.th.; “hide (intrans.) in” 
corners; stat. “is in contact with’; OA 
“assemble, load” goods etc. Dt pass. of D with 
gatu § caus. of G OAKk “cause to take refuge”; 
NB “cause to impose” tax St “bring” troops etc. 
“together”, “put” (o.’s heads) “together”; “add 
up” amounts; “knit” 0.’s eyebrows; of parts of 
body, of liver; med. “mix”, “ad > ingredients 
“to one another” N 1. recipr. of persons “get 
together” with (= itti), “confer”; of troops 
“combine, join up”; “meet” in battle; of parts of 
liver, stars “converge, meet up”; Nuzi_ stat. 
“adjoins” 2. “betake 0.8. to”, “seek refuge in” 
3. pass. of G “be propped up”; “be imposed”; 
“be placed next to” Ntn (or Nt ?) “continually 
join together’, astr. “continually conjoin’; 
>emdul; émidu, emmédu; imdu, imittu I; 
nemedu, némettu; emudu, etamdu; mummidu?; 
Sutémudu, muttetendu; umdu? 
emegalammi. (a Sum. 
[EME.GALAM.MA]; < Sum. 
emému(m) “to be(come) hot” O/jB, NA G (ii; 
stat. ém) [KUM] of person’s body “be hot, run a 
temperature”; of weather, walls of house 
Gtn [KUM.KUM] jB med. “continually have 
temperature” D “heat up” water, oil etc.; 
>emmu, emmi, emmitu, ummull; immu, 
immanis 
eméqu(m) I “to be wise” OAkk, Bab. G stat. 
(emuq) of deity, person St “pray devoutly” to 
(=ana), for (=dat. pron. suff.); > emqu, 
emgis, emgutu, emugtu; némequ, ummuqu, 
rémiqu, mustémiqu, — emuqu 
eméqu(m) II ~ “to care for’ OB G only ptcp. + 
émiqum D “make, appoint s.o. to care” 


dialect)  jB 


emerum — amaru I 
eméru I “to be red” jB G — emru I D “redden”, 
stat. of eyes “are reddened” 


eméru(m) II ~ “to swell” O/jB G stat. of heart, 
gall, pregnant woman “is swollen” N “become 
swollen, enlarged” of body, star Ntn iter. of N; 
>emru 

emesallu — mésallu 

emesu(m) I “to be sour’ O/jB G stat. (emis, 
emus) of beer etc.; > emsu I 

emésu(m) II “to be hungry” OA, O/jB G (Bab. 
ulu, Ass. i/i) of people, land, OA aklam e. “be 
hungry for bread” D OA “allow” s.0. “to go 
hungry”; > emsu II; umsu 1; emmisum 

emééu “to strive” MB(Ass.) Gtn iter. 

emétu(m) “mother-in-law” (or other female 
relative by marriage) Bab.; < emu 

emetukai “slanderer” jB lex.; < Sum. 

émidu “tax assessor” NB; < emédu 

émiqum,; f. émiqtum ~ ‘one who cares for, carer’ 
(a household servant) OA, OB; < eméqu II; - 
emuqtu 

emittam — imitta 

emittu — imittu 1.1 

emmea, embdé “baa” jB of sheep 

emmédu ~ “lodger, tenant’? jB lex.; < emédu 

emmertu —> immertu 

emmeru — immeru ; 

emmisum ~ “in need, short of cash’? OA; 
< emésu II 

emmu(m), ammum “hot” O/jB, M/NA [KUM] of 
bitumen, water, dregs; baked brick, oven; as 


y 


subst. “hot (water)”, 5a e. “servant bringing hot 
water’; emmetu “hot (bread)”; < emeému; 
> emmitu, emmu 

emmii pl. tant. ~ “fuel” MA (or “hot cinders”? ); 
<emmu 

e(m)mit — imi 

emmiitu “heat” MB in e. ami “heat of the day”; 
<emmu 

emis “intelligently” OB; < emqu 

emqu(m), enqu; f. emuqtu “wise, clever” Bab. 
[KU.ZU]; “skilled, clever” craftsman, scribe; 
“wise” god, king etc.; “crafty” fox; < eméqu I; 
> emqis; emuqtu, emqutu 

emgutu “wisdom” Am.?; < emqu 

emru I “red(dish)” jB of otter; < eméru I 

emru II “swollen” M/jB lex.; < eméru II 

emsu(m) I, ensu; f. emistu “sour” O/jB, NA 
[BIL/BIL.LA] of wine, vinegar, beer, fruit; 
pastry; < emésu I 

emsum II, ensu 
“<emésu Il 

emiu(m), ensu, im/nsu “lower body, abdomen” 
O/jB [HAS] 1. of human (also du.), horse 


“hungry” OB, jB lex. 


emSiitu 
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2. (part of a harrow; pl. f. of a chair) 3. (a kind 
of lapis lazuli bead); > emititu? 
emSutu mng. unkn. Nuzi; armour ana e.; 
<emsu ? 
emu(m), imu ‘father-in-law’ (or other male 
relative by marriage) [USBARg]; bite. 
“(father-)in-law’s house, family”; mdr(at) e. 
“brother/sister-in-law”; e. rabé “father-in-law”, 
(as opp. to) e. sehru “son-in-law”; > emétu; 
emumatu, emutu 
emii I “tongue” jB lex. as part of plough; < Sum. 
ema II (a strap) jB lex. 
emit > also ewtim I; imi 
emumatu pl. tant. “relatives, in-laws” jB lex.; 
<emu; — emusutu 
emuqa(mma) “forcibly” MA, Nuzi; < emtiqu 
emiugattam “forcibly, violently” OA; < emiiqu 
emuqtu “carer”? jB (for émigtu 2); < emqu 
emuqu(m), NA also amuqu, miuqu; pl. m. & f. 
“strength; force” (freq. du.) [A; USU] 1. “bodily 
strength”, e. ramani “own strength, resources”; 
often in PNs; OA transf. “(financial) support; 
authority” 2, of groups of men “‘militaryabour 
force”, “forces” 3. “force (majeure); ina e. 
“forcibly”, “forceful, violent” deeds, words 
4. “power, ability, capability”, kima emuq 
‘commensurately with”; NA (/a) mtiga- “(not) 
within the power of’, eg. ld miugdsSa “she 
cannot ..."; > emiigamma; emiligattam,; —+ 
eméqu 1° 
emuSutu error for + emumdtu ? 
emutin (a kind of bandage) jB lex. 
emitu(m) “relatives by marriage; marriage 
relationship” O/B bit e. “father-in-law’s 
house(hold)”; Am. “marriage alliance’; < emu 
enanna — enenna 
enanu (a plant) jB lex. 
enatu — inu |} 
enbu — inbu 
enbubum — ebbubu 
endippu, enduppu (a temple cook) jB lex,; 
< Sum. 
endu — emdu LI; undu I 
enduppu — endippu 
enébu “to fruit” jB G not attested Gtn (or Ntn) 
JB lex. D lex. Dtn “repeatedly gather fruit’? 
Dt “be made to bear fruit’; <inbu denom.; 
> unnubu; innabu; nannadbu 


enen(na), enanna, enin(na), eninni “now” M/B 


var. of tnanna 
enénu(m) I, jB also andnu “to grant favour, be 
favourable” OAkk, OA, O/jB G (a/u) esp. in 


PNs; OA “grant leave (of absence)”; Am. “be 
merciful”; > ennu; ennandtum 
enénu II “to punish” OAkk, MA, M/jB G (i/i) of 
deity, esp. in PNs; > unnunu ? 
enénu III “to sin” jB G (e/u) of person, PIN; 
> ennenu; ennettu 
enénu [IV “to pray” jB lex.; — utnénu II 
enéqu(m) “to suck” G (i/i) of child, animal; obj. 
breast, milk Gtn iter. D lex. “soak, steep” Dt jB 
“be suckled” § “suckle, give suck to”; > éniqu; 
uniqu, muniqu; téniqu; Sunuqu, muséniqtu 
enerhi (a plant) jB lex. 
enéSu(m) “to be(come) weak” G (i/i) [SIG]; of 
person, part of body; transf. ‘“‘be(come) 
poverty-stricken”; of building “become 
dilapidated, fall into disrepair’ Gt stat. OB 
etnuS akalam “he is short of food” D “weaken” 
person, population, land; (part of) body; cattle; 
stat. of ziggurrat “was allowed to fall into 
disrepair” Dt OA “become poverty-stricken, 
insolvent”; > enSu, enSutu, unSu;  etnusu; 
unnusu, unnusutu, munnisu; ménesu, ménestu, 
ménesutu; taniStum 
enetu — entu 
enétu “to flatten’? M/jB, NA G not attested D 
liter. “flatten’?; astr. stat. of moon, planets “are 
faint” Dt astr. “be faint, become faint”; 
> unnutu 


engist, engisi (a stone) jB [NA4.EN.GI/IGLSAg]; 
< Sum. 
engisu, engii (a temple cook) Bab. [EN.ME.GI4]; 
< Sum. 
engist — engisii 
engi — engisu 
enguratti adv. mng. unkn. NA 
engurru(m) “subterranean waters” O/jB  lex.; 
< Sum. 
éni, OB ini ~ “indeed” OAkk, OB; = anna ? 
eniktum — enkétum 
enimgallim “(legal) claim”? OB lex.; < Sum. 
enimmi — inimmii 1 
enimtarrum “rejection of claim’? OB lex. 
< Sum. 
enin(na), eninni — enenna 
eniqu; f. énigtu “suckling, unweaned child” NB; 
< enéqu 
eni(§)Su (a kind of bandage)? jB lex. 
enita, enitu “in changed order” jB of incantation; 
parts of lung; < eni I 
enitu — enita; enti I; initu I 
énitu —» én 
enkétum (or engétum) pl. (a kind of fish) OB, 
purchased for consumption 
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emsu(m) 


person, thing; ext., math., stat. “is in contact 
with, touches, reaches to”; of boat “land”, of 
stars “come into contact with”; “rely on, take 
refuge with” deity, “in” comer, hiding place; 
Sada(%u} e. “resort to mountain” (= disappear) 
2. impose, put s.th. on (= acc.) s.0./s.th.”; 
“install” door, beam; “load” captives on boat; 
“put” yoke, load “on’’ donkey, neck; “impose” 
corvée, tribute, tax etc.; penalty, judgement, 
oath(-taking); illness, woe; O/MB put- e. “give 
guarantee” Gtn iter. MB “push ever further” 
into woods Gt OAkk “lie on each other” D 
“install” beams etc; med. “apply” dressing; 
qata(m) u. “lay hands on”, liter. and transf. of 
legal act; “dock” a ship; “build” quay “onto” 
bank: “set” fire to s.th.; “hide (intrans.) in” 
corners; stat. “is in contact with’; OA 
“assemble, load” goods etc. Dt pass. of D with 
gatu § caus. of G OAKk “cause to take refuge”; 
NB “cause to impose” tax St “bring” troops etc. 
“together”, “put” (o.’s heads) “together”; “add 
up” amounts; “knit” 0.’s eyebrows; of parts of 
body, of liver; med. “mix”, “ad > ingredients 
“to one another” N 1. recipr. of persons “get 
together” with (= itti), “confer”; of troops 
“combine, join up”; “meet” in battle; of parts of 
liver, stars “converge, meet up”; Nuzi_ stat. 
“adjoins” 2. “betake 0.8. to”, “seek refuge in” 
3. pass. of G “be propped up”; “be imposed”; 
“be placed next to” Ntn (or Nt ?) “continually 
join together’, astr. “continually conjoin’; 
>emdul; émidu, emmédu; imdu, imittu I; 
nemedu, némettu; emudu, etamdu; mummidu?; 
Sutémudu, muttetendu; umdu? 
emegalammi. (a Sum. 
[EME.GALAM.MA]; < Sum. 
emému(m) “to be(come) hot” O/jB, NA G (ii; 
stat. ém) [KUM] of person’s body “be hot, run a 
temperature”; of weather, walls of house 
Gtn [KUM.KUM] jB med. “continually have 
temperature” D “heat up” water, oil etc.; 
>emmu, emmi, emmitu, ummull; immu, 
immanis 
eméqu(m) I “to be wise” OAkk, Bab. G stat. 
(emuq) of deity, person St “pray devoutly” to 
(=ana), for (=dat. pron. suff.); > emqu, 
emgis, emgutu, emugtu; némequ, ummuqu, 
rémiqu, mustémiqu, — emuqu 
eméqu(m) II ~ “to care for’ OB G only ptcp. + 
émiqum D “make, appoint s.o. to care” 


dialect)  jB 


emerum — amaru I 
eméru I “to be red” jB G — emru I D “redden”, 
stat. of eyes “are reddened” 


eméru(m) II ~ “to swell” O/jB G stat. of heart, 
gall, pregnant woman “is swollen” N “become 
swollen, enlarged” of body, star Ntn iter. of N; 
>emru 

emesallu — mésallu 

emesu(m) I “to be sour’ O/jB G stat. (emis, 
emus) of beer etc.; > emsu I 

emésu(m) II “to be hungry” OA, O/jB G (Bab. 
ulu, Ass. i/i) of people, land, OA aklam e. “be 
hungry for bread” D OA “allow” s.0. “to go 
hungry”; > emsu II; umsu 1; emmisum 

emééu “to strive” MB(Ass.) Gtn iter. 

emétu(m) “mother-in-law” (or other female 
relative by marriage) Bab.; < emu 

emetukai “slanderer” jB lex.; < Sum. 

émidu “tax assessor” NB; < emédu 

émiqum,; f. émiqtum ~ ‘one who cares for, carer’ 
(a household servant) OA, OB; < eméqu II; - 
emuqtu 

emittam — imitta 

emittu — imittu 1.1 

emmea, embdé “baa” jB of sheep 

emmédu ~ “lodger, tenant’? jB lex.; < emédu 

emmertu —> immertu 

emmeru — immeru ; 

emmisum ~ “in need, short of cash’? OA; 
< emésu II 

emmu(m), ammum “hot” O/jB, M/NA [KUM] of 
bitumen, water, dregs; baked brick, oven; as 


y 


subst. “hot (water)”, 5a e. “servant bringing hot 
water’; emmetu “hot (bread)”; < emeému; 
> emmitu, emmu 

emmii pl. tant. ~ “fuel” MA (or “hot cinders”? ); 
<emmu 

e(m)mit — imi 

emmiitu “heat” MB in e. ami “heat of the day”; 
<emmu 

emis “intelligently” OB; < emqu 

emqu(m), enqu; f. emuqtu “wise, clever” Bab. 
[KU.ZU]; “skilled, clever” craftsman, scribe; 
“wise” god, king etc.; “crafty” fox; < eméqu I; 
> emqis; emuqtu, emqutu 

emgutu “wisdom” Am.?; < emqu 

emru I “red(dish)” jB of otter; < eméru I 

emru II “swollen” M/jB lex.; < eméru II 

emsu(m) I, ensu; f. emistu “sour” O/jB, NA 
[BIL/BIL.LA] of wine, vinegar, beer, fruit; 
pastry; < emésu I 

emsum II, ensu 
“<emésu Il 

emiu(m), ensu, im/nsu “lower body, abdomen” 
O/jB [HAS] 1. of human (also du.), horse 


“hungry” OB, jB lex. 
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2. (part of a harrow; pl. f. of a chair) 3. (a kind 
of lapis lazuli bead); > emititu? 
emSutu mng. unkn. Nuzi; armour ana e.; 
<emsu ? 
emu(m), imu ‘father-in-law’ (or other male 
relative by marriage) [USBARg]; bite. 
“(father-)in-law’s house, family”; mdr(at) e. 
“brother/sister-in-law”; e. rabé “father-in-law”, 
(as opp. to) e. sehru “son-in-law”; > emétu; 
emumatu, emutu 
emii I “tongue” jB lex. as part of plough; < Sum. 
ema II (a strap) jB lex. 
emit > also ewtim I; imi 
emumatu pl. tant. “relatives, in-laws” jB lex.; 
<emu; — emusutu 
emuqa(mma) “forcibly” MA, Nuzi; < emtiqu 
emiugattam “forcibly, violently” OA; < emiiqu 
emuqtu “carer”? jB (for émigtu 2); < emqu 
emuqu(m), NA also amuqu, miuqu; pl. m. & f. 
“strength; force” (freq. du.) [A; USU] 1. “bodily 
strength”, e. ramani “own strength, resources”; 
often in PNs; OA transf. “(financial) support; 
authority” 2, of groups of men “‘militaryabour 
force”, “forces” 3. “force (majeure); ina e. 
“forcibly”, “forceful, violent” deeds, words 
4. “power, ability, capability”, kima emuq 
‘commensurately with”; NA (/a) mtiga- “(not) 
within the power of’, eg. ld miugdsSa “she 
cannot ..."; > emiigamma; emiligattam,; —+ 
eméqu 1° 
emuSutu error for + emumdtu ? 
emutin (a kind of bandage) jB lex. 
emitu(m) “relatives by marriage; marriage 
relationship” O/B bit e. “father-in-law’s 
house(hold)”; Am. “marriage alliance’; < emu 
enanna — enenna 
enanu (a plant) jB lex. 
enatu — inu |} 
enbu — inbu 
enbubum — ebbubu 
endippu, enduppu (a temple cook) jB lex,; 
< Sum. 
endu — emdu LI; undu I 
enduppu — endippu 
enébu “to fruit” jB G not attested Gtn (or Ntn) 
JB lex. D lex. Dtn “repeatedly gather fruit’? 
Dt “be made to bear fruit’; <inbu denom.; 
> unnubu; innabu; nannadbu 


enen(na), enanna, enin(na), eninni “now” M/B 


var. of tnanna 
enénu(m) I, jB also andnu “to grant favour, be 
favourable” OAkk, OA, O/jB G (a/u) esp. in 


PNs; OA “grant leave (of absence)”; Am. “be 
merciful”; > ennu; ennandtum 
enénu II “to punish” OAkk, MA, M/jB G (i/i) of 
deity, esp. in PNs; > unnunu ? 
enénu III “to sin” jB G (e/u) of person, PIN; 
> ennenu; ennettu 
enénu [IV “to pray” jB lex.; — utnénu II 
enéqu(m) “to suck” G (i/i) of child, animal; obj. 
breast, milk Gtn iter. D lex. “soak, steep” Dt jB 
“be suckled” § “suckle, give suck to”; > éniqu; 
uniqu, muniqu; téniqu; Sunuqu, muséniqtu 
enerhi (a plant) jB lex. 
enéSu(m) “to be(come) weak” G (i/i) [SIG]; of 
person, part of body; transf. ‘“‘be(come) 
poverty-stricken”; of building “become 
dilapidated, fall into disrepair’ Gt stat. OB 
etnuS akalam “he is short of food” D “weaken” 
person, population, land; (part of) body; cattle; 
stat. of ziggurrat “was allowed to fall into 
disrepair” Dt OA “become poverty-stricken, 
insolvent”; > enSu, enSutu, unSu;  etnusu; 
unnusu, unnusutu, munnisu; ménesu, ménestu, 
ménesutu; taniStum 
enetu — entu 
enétu “to flatten’? M/jB, NA G not attested D 
liter. “flatten’?; astr. stat. of moon, planets “are 
faint” Dt astr. “be faint, become faint”; 
> unnutu 


engist, engisi (a stone) jB [NA4.EN.GI/IGLSAg]; 
< Sum. 
engisu, engii (a temple cook) Bab. [EN.ME.GI4]; 
< Sum. 
engist — engisii 
engi — engisu 
enguratti adv. mng. unkn. NA 
engurru(m) “subterranean waters” O/jB  lex.; 
< Sum. 
éni, OB ini ~ “indeed” OAkk, OB; = anna ? 
eniktum — enkétum 
enimgallim “(legal) claim”? OB lex.; < Sum. 
enimmi — inimmii 1 
enimtarrum “rejection of claim’? OB lex. 
< Sum. 
enin(na), eninni — enenna 
eniqu; f. énigtu “suckling, unweaned child” NB; 
< enéqu 
eni(§)Su (a kind of bandage)? jB lex. 
enita, enitu “in changed order” jB of incantation; 
parts of lung; < eni I 
enitu — enita; enti I; initu I 
énitu —» én 
enkétum (or engétum) pl. (a kind of fish) OB, 
purchased for consumption 
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enkummu(m) “temple treasurer” O/jB [ENKUM]; 
< Sum. 
Enlil 3 Ellil 
Enli(ljlatu + Ellillatu 
Enlilitu 4 Eulilitu 
enma “thus, saying” OAkk ptcl. introducing dir. 
speech; later — umma 
enna “now” NA, NB, rarely jB; also e. agd, e. 
adit, adi (¥a) e., adi muhhi (Sa) e. “up till now” 
ennakku mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
ennanum,; pl. f. “supplication, petition” OA; pl. 
“indulgence, dispensation”; < enénu I; — uninu 
ennenu ~ “malicious” jB of Lamastu; < enénu III 
ennénu(m), inninnu (a kind of cereal) O/jB 
[SE.IN.NU.A] sown; ground into flour 
ennettu(m), e/innintu, also ennetu “sin; 
punishment” O/jB e. pataru “to absolve sin”; 
bél ¢.-ya “one who has sinned against me”, 
< enénu UI 
ennettu —» also ernittu 
ennetu — ennettu 
enniga (a priest) jB; < Sum. 
ennintu — ennettu 
ennu(m) “favour” OAkk; OA, OB in PNs divine 
“favour, mercy”: < enénu I 
ennu — also enu 
e(n)nungallu “chief guardian” Bogh., of forest; 
< Sum. 
engétum — enkétum 
enqu — emqu 
ensii(m) 1. “dream interpreter” OB lex., jB 2. (a 
plant) jB lex.; < Sum. 
ensu — emsu II ; 
engu(m), M/jB(Ass.) also anu; f. enistu “weak” 
[SIG] of person, animal, esp. “sick”; militarily 
“weak”; socially “weak” as opp. to dannu, 
“poor” exchange rate; of building “dilapidated”; 
< enésu; > ensutu 
ensu — also emsu 
ensipu (a bird) jB 
enatu, MB(Ass.) anStitu “weakness” M/NB of 
person; of building “dilapidation”; < ensu 
entu(m), enetu “high priestess” OAkk, Bab. 
[NIN.DINGIR(.RA)]; MB(Ass.), jB bit e. 
“cloister”, syn. of gagit; < enu 
enti (technical term in date cultivation) jB lex.; 
< Sum. 
enu(m), ennu Bab. 1. “lord” [EN] 2. “high 
priest(ess)” [EN]; < Sum.; > entu, enutu 
— enu —» also ini] 
end I ~ “overturned” jB lex.; < end III; > enita 
ena JI (loincloth or kilt) jB lex. 


eni(m) III “to change” G (i/i) [BAL] “alter” 


place, street, boundary, MA ellipt. “cross 
(boundary); of person kalita e. “change 
kidney”, i.e. lie on the other side; “change” 
dynasty, statement, order, judgement; ellipt. 
“renege” (on earlier agreement); “replace” s.0., 
“substitute for’ Gt “change places with one 
another”, “relieve each other” St “change s.th. 
over into s.th. else”, “exchange” with s.0.; 
“have sexual intercourse”; “reassign” omen to 
s.0. else N pass. of G [BAL] M/NB “be altered” 
of decision, word (usu. negated); of person 
Ntn “be constantly changing” of _ facial 
expression; > enii I, enita; eng initu I, IP; tent, 
téndanii, ténitum;, muStennium‘ 


énu > inul 

én; f. énitu “substitute” O/jB; < ent TI 
enuma — intima 

enungallu — ennungallu 

Enunnakki — Anunnakku 


enunitu — anunitu 
enusu — inwsu . 
enitu j/NB 1. “lordship” of gods, king 2. “office 
of high priestess”; < ent 
enutu — also unutu 
enzu(m), ezzu(m), inzum; pl. mostly f. “goat” 
[Uz; UZ.HLA] “female goat”, “goat(s)” gener., 
ré’i e. “goatherd”; Sdrat e. “goat-hair’; astr. 
“(the constellation) Lyra” [MUL.UZ]; also (a 
kind of bird); + hazzum 
epa(p)pu mng. unkn. jB lex. 
eparsii (or etamsii) (a garment) MB 
epartu (a garment) M/jB lex. 
epattum; pl. epaddtum (a garment) OA, from 
Talhad 
epdtu — apdatu 
epeqénu — epgenu 
epéqu(m) ~ “to embrace; grow over, round” OA, 
O/B G (i/i) “grow over” of part of liver etc., 
usu. stat.; O/jB lex. “embrace (in affection)” Gt 
“grow over each other’ D ~ G ext., stat. “is 
grown over, round” part of body; of wave, 
flood “be turned over”?; OA ~ “pack an upqum 
load” Dt pass. of D (or Gt?) OB of lung “be 
grown over’?; >epqul, ipqum, upqu P, I 
etpuqu; uppuqu’; epuqum’ 
eperis, epri§ “with earth” jB, with katamu (“to 
cover”); < eperu 
epertu(m) “(baked) brickwork” OB(Elam), 
MB(Ass.) material of wall, of temple; < eperu 
eperu(m), epru, j/NB also ipiru “earth, soil; 
dust” [SAHAR(.HI.A)] “(loose) earth, soil” for 
building work; from excavation or destruction, 
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episum 


as means of concealment; “dust (storm)”, 
“dust” of the feet; mag. “dust” from street etc.; 
in self-debasement CA “dust” (on the head), 
MB “dust” (under king’s feet) as self-descr.; jB 
bit e. ‘house of dust’, i.e. underworld, kisid e. 
‘conquest of the soil’, 1.e. doomed to be buried: 
MB(Ass.) “mortar” in masonry (e. Sa kupri “e. 
of bitumen’); “earth” yielding ores etc.; math. 
“volume of earth”; Mari, Alal., Bogh. “land, 
territory”; > eperis; epertu 

epéru(m) “to feed, provide for’ OAkk, Bab., 
MA G (i/i) [SE.BA] of king, deity (esp. in 
PNs) S OB “cause s.0. to provide for, feed’ 
Stn NB “cause to be fed regularly” St “forage; 
hurry about” (or —+ Sutéburum?); > ipru; 
epiru; néperétum 

eperu — also aparu; ebéru I 

epésum “to be difficult” OB G stat. (epis) of 
decision (for = dat.) D “make difficulties” in 
contractual situation 

epésum [ “action, behaviour’ OB e. damqum 
“good behaviour”; < epésu II infin. 

epéSu(m) II “to do; make; build” G (e/u, later 
Bab. u/u) [DU; occas. AK, GI] 1. (without obj.) 
“act, behave’; “work”; of illness “be active, take 
effect”; math. “proceed” 2. “do” s.th.; OA, OB 
5a epalésim e. “do what has to be done”; good, 
evil (towards s.o.) 3. “do, carry out, exercise” a 
function, esp. with abstr. obj. (Akk. -dtu(m}, 
Hurr. -umma), e.g. abbutam, sarritam e. 
“perform function of father, king”; with infin. 
OB alakam e. “make a journey”, NB naddnu u 
mahdru e. “carry on commerce”; “commit” 
crime, “make” rebellion, battle, love; “render” 
help (usdtu): “carry out” act(ion), command, 
instruction; “realize” wish; “do” accounts; 
“effectuate” exchange; “perform” ritual, magic 
rites, incantation etc.; “try” a legal case 
4. idioms: kakki e. “take up arms”; Mari, Am. 
dla(m) e. “take” or “fortify a city”; Ug. ddma e. 
“spill blood”; jB séra e. “go hunting”; “offer 
up, Sacrifice’ animal {also absol. “make 
offering”); Mari awdtam e. (also absol.) 
“speak”, Bab.(lit.) pd(m) e. “speak (up)”, OB 
“raise objections”; Sipram e. “do (agricultural) 
work on” (+ 2nd acc.); eqlam, kiriam e. “work 
field, orchard” (+ 2nd acc. for crop); “cultivate” 
crop; “manage” house, orchard; “process” 
wool, “work” metal 5. “(re)build” temple, 
house, room, wall, bridge, ship; “make” statue, 
furniture, garment etc.; food, drink; document: 
statement, contract; music; “put into effect” 
scheme; puzra e. “act secretively’”, “cause” 
earthquake, wound, anxiety; bitam e. “form 


household, family”; “make profit in” gold, 
silver; stat. “is formed (like)” 6. “make into, 
convert”; Am., Nuzi, Bogh. ana marutti, 
Sarruti “into son, king” etc.; jB/NA “convert” 
fields into (=acc.) own property Gtn_ iter. 
Gt “do thoroughly”? D OB “calculate” amount; 
“do up” hair; “treat, behave towards” s.o.; (in 
col.) “execute properly” tablet; Ass. often ~ G 
“practise” sorcery, “exercise” kingship etc., 
“conclude” agreement, “perform” prayer, 
“sacrifice” sheep, “operate” ferry, “work” gold: 
M/NA leg. in sale “carry out procedure’? § 
caus. of G St “be active, work on” s.th.; of 
demons “work against” s.o. (= acc. or dat.) N 
(OB mostly inneppes, ittenpes, innepis, later 
Bab. u/u) pass. of G Siprum (ul) inneppelus 
“can(not) be done”; of person “be treated”; of 
document “be drawn up”; > epsu; ipsu, ipsix; 
epéesu I, epistu, epuisu, epustu; épiku, épistu, 
épisanu, épisdnutu, eppesu; upisi, upSsassi; 
etpusu, itpéSu, itepsu; uppusu, uppustu, 
muppisu, muppisitu, muppisdnu; musépisu, 
musépisutu; mustépisu, mustépisitu; népesu, 
népisum, népestu 

epidtum — apdtu 

epinnu(m) m. & f. “(seed) plough” [(GIS.)APIN] 
OB alap e. “plough ox” [GU4.APIN(.HLA)|; NB 
bit e. “ploughed plot”; OAkk SAG e., NB rab(i) 
e. “official in charge of plough(-team)s”; astr. 
(a constellation) [MUL.APIN]; Nuzi (a surface 
measure = awiharu); < Sum. 


epigtu — epqu I 
epirru (a bead)? jB lex. 

épiru “provider, feeder” jB lex.; < epéru 
épissu — éepistu 
épisanu 1.NA 


“instigator” of revolt; NB 
“activist” 2. NB “‘confectioner” of sweetmeats 
3. NB of ox, donkey “working”; < épiSu + -dn 


épisanutu “agency” NB i.e. responsibility for 


carrying out tasks (house repairs, agriculture, 
brewing, prebends); < épisanu 


epistu(m), ipistu(m), jB also epserm “deed, 


action” Bab., NA [DU; also NiG.DIM.DiM.MA] 
“act(s), achievement(s)”; mag. “machinations”: 
“rites”; “work, (results of) labour”; agricultural 
“works, operations”; “fabrication, creation” of 
ice, (artificial) precious stone; quality of “manu- 
facture, workmanship”; “building — work, 
construction”’; < epésu II 


épistu(m), NA épissu 1.OB “work team” 2. jB 


“sorceress” 3.NA “she who acts” (of 


goddess); < épisu 


episum, ipisu/a (a kind of carpet)? OA in wool; 


also Bogh.? 
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enkummu(m) “temple treasurer” O/jB [ENKUM]; 
< Sum. 
Enlil 3 Ellil 
Enli(ljlatu + Ellillatu 
Enlilitu 4 Eulilitu 
enma “thus, saying” OAkk ptcl. introducing dir. 
speech; later — umma 
enna “now” NA, NB, rarely jB; also e. agd, e. 
adit, adi (¥a) e., adi muhhi (Sa) e. “up till now” 
ennakku mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
ennanum,; pl. f. “supplication, petition” OA; pl. 
“indulgence, dispensation”; < enénu I; — uninu 
ennenu ~ “malicious” jB of Lamastu; < enénu III 
ennénu(m), inninnu (a kind of cereal) O/jB 
[SE.IN.NU.A] sown; ground into flour 
ennettu(m), e/innintu, also ennetu “sin; 
punishment” O/jB e. pataru “to absolve sin”; 
bél ¢.-ya “one who has sinned against me”, 
< enénu UI 
ennettu —» also ernittu 
ennetu — ennettu 
enniga (a priest) jB; < Sum. 
ennintu — ennettu 
ennu(m) “favour” OAkk; OA, OB in PNs divine 
“favour, mercy”: < enénu I 
ennu — also enu 
e(n)nungallu “chief guardian” Bogh., of forest; 
< Sum. 
engétum — enkétum 
enqu — emqu 
ensii(m) 1. “dream interpreter” OB lex., jB 2. (a 
plant) jB lex.; < Sum. 
ensu — emsu II ; 
engu(m), M/jB(Ass.) also anu; f. enistu “weak” 
[SIG] of person, animal, esp. “sick”; militarily 
“weak”; socially “weak” as opp. to dannu, 
“poor” exchange rate; of building “dilapidated”; 
< enésu; > ensutu 
ensu — also emsu 
ensipu (a bird) jB 
enatu, MB(Ass.) anStitu “weakness” M/NB of 
person; of building “dilapidation”; < ensu 
entu(m), enetu “high priestess” OAkk, Bab. 
[NIN.DINGIR(.RA)]; MB(Ass.), jB bit e. 
“cloister”, syn. of gagit; < enu 
enti (technical term in date cultivation) jB lex.; 
< Sum. 
enu(m), ennu Bab. 1. “lord” [EN] 2. “high 
priest(ess)” [EN]; < Sum.; > entu, enutu 
— enu —» also ini] 
end I ~ “overturned” jB lex.; < end III; > enita 
ena JI (loincloth or kilt) jB lex. 


eni(m) III “to change” G (i/i) [BAL] “alter” 


place, street, boundary, MA ellipt. “cross 
(boundary); of person kalita e. “change 
kidney”, i.e. lie on the other side; “change” 
dynasty, statement, order, judgement; ellipt. 
“renege” (on earlier agreement); “replace” s.0., 
“substitute for’ Gt “change places with one 
another”, “relieve each other” St “change s.th. 
over into s.th. else”, “exchange” with s.0.; 
“have sexual intercourse”; “reassign” omen to 
s.0. else N pass. of G [BAL] M/NB “be altered” 
of decision, word (usu. negated); of person 
Ntn “be constantly changing” of _ facial 
expression; > enii I, enita; eng initu I, IP; tent, 
téndanii, ténitum;, muStennium‘ 


énu > inul 

én; f. énitu “substitute” O/jB; < ent TI 
enuma — intima 

enungallu — ennungallu 

Enunnakki — Anunnakku 


enunitu — anunitu 
enusu — inwsu . 
enitu j/NB 1. “lordship” of gods, king 2. “office 
of high priestess”; < ent 
enutu — also unutu 
enzu(m), ezzu(m), inzum; pl. mostly f. “goat” 
[Uz; UZ.HLA] “female goat”, “goat(s)” gener., 
ré’i e. “goatherd”; Sdrat e. “goat-hair’; astr. 
“(the constellation) Lyra” [MUL.UZ]; also (a 
kind of bird); + hazzum 
epa(p)pu mng. unkn. jB lex. 
eparsii (or etamsii) (a garment) MB 
epartu (a garment) M/jB lex. 
epattum; pl. epaddtum (a garment) OA, from 
Talhad 
epdtu — apdatu 
epeqénu — epgenu 
epéqu(m) ~ “to embrace; grow over, round” OA, 
O/B G (i/i) “grow over” of part of liver etc., 
usu. stat.; O/jB lex. “embrace (in affection)” Gt 
“grow over each other’ D ~ G ext., stat. “is 
grown over, round” part of body; of wave, 
flood “be turned over”?; OA ~ “pack an upqum 
load” Dt pass. of D (or Gt?) OB of lung “be 
grown over’?; >epqul, ipqum, upqu P, I 
etpuqu; uppuqu’; epuqum’ 
eperis, epri§ “with earth” jB, with katamu (“to 
cover”); < eperu 
epertu(m) “(baked) brickwork” OB(Elam), 
MB(Ass.) material of wall, of temple; < eperu 
eperu(m), epru, j/NB also ipiru “earth, soil; 
dust” [SAHAR(.HI.A)] “(loose) earth, soil” for 
building work; from excavation or destruction, 
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as means of concealment; “dust (storm)”, 
“dust” of the feet; mag. “dust” from street etc.; 
in self-debasement CA “dust” (on the head), 
MB “dust” (under king’s feet) as self-descr.; jB 
bit e. ‘house of dust’, i.e. underworld, kisid e. 
‘conquest of the soil’, 1.e. doomed to be buried: 
MB(Ass.) “mortar” in masonry (e. Sa kupri “e. 
of bitumen’); “earth” yielding ores etc.; math. 
“volume of earth”; Mari, Alal., Bogh. “land, 
territory”; > eperis; epertu 

epéru(m) “to feed, provide for’ OAkk, Bab., 
MA G (i/i) [SE.BA] of king, deity (esp. in 
PNs) S OB “cause s.0. to provide for, feed’ 
Stn NB “cause to be fed regularly” St “forage; 
hurry about” (or —+ Sutéburum?); > ipru; 
epiru; néperétum 

eperu — also aparu; ebéru I 

epésum “to be difficult” OB G stat. (epis) of 
decision (for = dat.) D “make difficulties” in 
contractual situation 

epésum [ “action, behaviour’ OB e. damqum 
“good behaviour”; < epésu II infin. 

epéSu(m) II “to do; make; build” G (e/u, later 
Bab. u/u) [DU; occas. AK, GI] 1. (without obj.) 
“act, behave’; “work”; of illness “be active, take 
effect”; math. “proceed” 2. “do” s.th.; OA, OB 
5a epalésim e. “do what has to be done”; good, 
evil (towards s.o.) 3. “do, carry out, exercise” a 
function, esp. with abstr. obj. (Akk. -dtu(m}, 
Hurr. -umma), e.g. abbutam, sarritam e. 
“perform function of father, king”; with infin. 
OB alakam e. “make a journey”, NB naddnu u 
mahdru e. “carry on commerce”; “commit” 
crime, “make” rebellion, battle, love; “render” 
help (usdtu): “carry out” act(ion), command, 
instruction; “realize” wish; “do” accounts; 
“effectuate” exchange; “perform” ritual, magic 
rites, incantation etc.; “try” a legal case 
4. idioms: kakki e. “take up arms”; Mari, Am. 
dla(m) e. “take” or “fortify a city”; Ug. ddma e. 
“spill blood”; jB séra e. “go hunting”; “offer 
up, Sacrifice’ animal {also absol. “make 
offering”); Mari awdtam e. (also absol.) 
“speak”, Bab.(lit.) pd(m) e. “speak (up)”, OB 
“raise objections”; Sipram e. “do (agricultural) 
work on” (+ 2nd acc.); eqlam, kiriam e. “work 
field, orchard” (+ 2nd acc. for crop); “cultivate” 
crop; “manage” house, orchard; “process” 
wool, “work” metal 5. “(re)build” temple, 
house, room, wall, bridge, ship; “make” statue, 
furniture, garment etc.; food, drink; document: 
statement, contract; music; “put into effect” 
scheme; puzra e. “act secretively’”, “cause” 
earthquake, wound, anxiety; bitam e. “form 


household, family”; “make profit in” gold, 
silver; stat. “is formed (like)” 6. “make into, 
convert”; Am., Nuzi, Bogh. ana marutti, 
Sarruti “into son, king” etc.; jB/NA “convert” 
fields into (=acc.) own property Gtn_ iter. 
Gt “do thoroughly”? D OB “calculate” amount; 
“do up” hair; “treat, behave towards” s.o.; (in 
col.) “execute properly” tablet; Ass. often ~ G 
“practise” sorcery, “exercise” kingship etc., 
“conclude” agreement, “perform” prayer, 
“sacrifice” sheep, “operate” ferry, “work” gold: 
M/NA leg. in sale “carry out procedure’? § 
caus. of G St “be active, work on” s.th.; of 
demons “work against” s.o. (= acc. or dat.) N 
(OB mostly inneppes, ittenpes, innepis, later 
Bab. u/u) pass. of G Siprum (ul) inneppelus 
“can(not) be done”; of person “be treated”; of 
document “be drawn up”; > epsu; ipsu, ipsix; 
epéesu I, epistu, epuisu, epustu; épiku, épistu, 
épisanu, épisdnutu, eppesu; upisi, upSsassi; 
etpusu, itpéSu, itepsu; uppusu, uppustu, 
muppisu, muppisitu, muppisdnu; musépisu, 
musépisutu; mustépisu, mustépisitu; népesu, 
népisum, népestu 

epidtum — apdtu 

epinnu(m) m. & f. “(seed) plough” [(GIS.)APIN] 
OB alap e. “plough ox” [GU4.APIN(.HLA)|; NB 
bit e. “ploughed plot”; OAkk SAG e., NB rab(i) 
e. “official in charge of plough(-team)s”; astr. 
(a constellation) [MUL.APIN]; Nuzi (a surface 
measure = awiharu); < Sum. 


epigtu — epqu I 
epirru (a bead)? jB lex. 

épiru “provider, feeder” jB lex.; < epéru 
épissu — éepistu 
épisanu 1.NA 


“instigator” of revolt; NB 
“activist” 2. NB “‘confectioner” of sweetmeats 
3. NB of ox, donkey “working”; < épiSu + -dn 


épisanutu “agency” NB i.e. responsibility for 


carrying out tasks (house repairs, agriculture, 
brewing, prebends); < épisanu 


epistu(m), ipistu(m), jB also epserm “deed, 


action” Bab., NA [DU; also NiG.DIM.DiM.MA] 
“act(s), achievement(s)”; mag. “machinations”: 
“rites”; “work, (results of) labour”; agricultural 
“works, operations”; “fabrication, creation” of 
ice, (artificial) precious stone; quality of “manu- 
facture, workmanship”; “building — work, 
construction”’; < epésu II 


épistu(m), NA épissu 1.OB “work team” 2. jB 


“sorceress” 3.NA “she who acts” (of 


goddess); < épisu 


episum, ipisu/a (a kind of carpet)? OA in wool; 


also Bogh.? 
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episi —> upisi 
épisu(m) 1. Bab. “doer; maker, builder, artisan” 
2.jB “sorcerer” 3.NA /@ @. ‘do-nothing’, 
“idler”; < epésu II; > épistu, épisdnu, épisanutu 
epitatu (a plant) jB lex. 
epitu(m) “baked product, pastry” O/MB, Ug.; 
< epi Il 
épitum “female baker” OB; < épi 
eplu > ipl 
eppesu “clever, effective” Bab. [DU] jB e. tahdzi 
“skilled in battle”; < epésu II 
epqénu, epegénu(m), epqennu (a skin complaint) 
O/B: < epqu U 
epqu I “grown over” jB f. epiqtu, of part of liver; 
< epéqu 
epqu(m) II (a skin complaint, phps.) “leprosy” 
O/jB epga(m) mali “to be afflicted with 
leprosy”; > epgénu 
epri§ — eperis§ 
epru — eperu 
epSetu — epistu 
epsu(m); f. epi/ustu, NB also ipistu “made, built” 
[pU.A; NB also DU] bitu(m) e. “built-on 
house(-plot)”;  “‘cultivated” field, — orchard; 
“worked, prepared” metal, work, dates etc., NB 
ld epsétu “unworked items”; NB f. “adjusted, 
adjustment” of measures; < epésu I 
epsu — also ipsu 
epai(m) I “baked” OAkk, jB; < epi TI 
epii(m) II “to bake” Bab. G (i/i) bread, peaflour 
N pass., of bread; > epi; épii, épitum, epitu; 
nepitu 
épi(m) “baker” Bab.; < epi I, > épitum 
epiqum mng. uncl. Mari (quality/feature of a 
stone); < epéqu ? 
epustu§ “(magical) procedure, 
[DU.DU.BI (= e.-5u)]; < epésu II ; 
episu “execution, carrying out” NB [DU] of 
work, accounts; < epésu II 
eqabu — ekepu 
eqbu(m), NA igbu? “heel” Bab., NA? [MUD; 
MA.SIL; SIL.MUD ?] of human, demon, sheep; 
NB ina eqbinni “in succession to us” (Aram. 
usage); also NB mng. unkn. 
eqéqu, egéeu ~ “to paralyse” O/jB G (i/i ?) stat. 
of person “is paralysed” Gtn iter. “be 
continuously unable to move” D stat. of tongue 
“is tied”; > uqqu; uqququ 
eqidu “cheese” jB, NA te 
eqlu(m) m., OAkk f.; pl. f. “field; terrain” [A.SA; 
NA often A.SA.GA; OAkk, early OB, OA also 
GAN] “cultivated field”; OB e. Sukisim “glebe, 
prebendary f.”, e. akdlum “to enjoy usufruct of 


j/NB 


ritual” 


f.”; Mari ina lad eqlim “on uncultivated land”; 
NB ¢. séri “f. in the desert”; “terrain, territory”, 
e. sumamiti “waterless terrain”, e. tabu “easy 
terrain”, e. namrasi, nukurti, Sulmi “difficult, 
hostile, friendly terrain”; math. “area; squared 
total”, also administrative; “distance” overland, 
Ass. egla(m) “overland”; O/MA eglam, ina 
eglim “in the countryside” (opp. to (libbi) 
ali(m)); “wild” in names of plants, insects 

eqi(m) “to anoint, smear on” OB lex., Bogh., jB 
G [MAR] eyes, with (=acc.) kohl, ointment, 
other parts of body Gtn iter. D stat., of part of 
body (mng. uncl.) Dt “smear o.s. with” paste 
etc.; > méqi, méqitu; uqqtt I; tégitu 

eqti — also egit H 


“€qu (a cult object) M/NA, jB(Ass.); M/NA bit é. 


(a shrine); DN Bélat-éqi; > équtu 

equrum — ekurum 

équtu (a cultic practice) NA(Urar.) in ana é. 
Saluku;, < équ 

era — ivia 

erdnu — ilidnum : 

eratti(ya)nnu (part of a weapon)? Am.; < Hurt. 

erba, arbé “forty”; also jB lex. elep er-ba-ala’-ia 
“40 (gur) boat”; < erbe 

erbe, OA arbe, NA rabbi; f. erbét, Ass. arbét, 
nom. erbii(m); f. erbettu(m) “four”, esp. erb- 
umi, erbé imi, erbet(ti) imu “four days”; NA 
rabbi urhi “four months”; OB erbinammatim 
“four cubits” (—* ammatul); kibrat erbém! 
erbetti(m) [LIMMU(.BA)] “the four edges (of 
the world)” (— arba’u); Sari erbetti “the four 
winds”; siqi erbetti “four-ways, crossroads”, 
with pron. suff. erbettasu(nu) [LIMMU.BI/BA}; 


divide ana erbét “into four’; epin  erbét 
“four(-ox) plough’; >erbd; — erbettum, 
erbettitum, erbénétum, erbéSu, erbéSerisu, 


erbéSerii; rebti etc.; Surbu’itum 

erbénétum —» erbettum 

erbéSerisu “fourteen times” OB; < erbe + -Serisu 
(> GAG §7la) 

erbéserti “fourteenth” Am.; < erbe + -Serii 

erbésu, erbiiu, OA arbiSu “four times” OA, 
O/jB; also ana/adi e.; < erbe (++ GAG §71a) 

erbét —» erbe 

erbette — erpette 

erbettitum “(cow) from a team of four’ OB; 
< erbettum 

erbettum; pl. erbénétum “(team of) four” OB of 
plough oxen; < erbe; > erbettitum 

erbisu — erbésu 

erbu(m) I, irbu “income” [KU4] of temple, 
palace, land, person; also pl., e.g. erbi Se’im 


erbu(m) Il 
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“income (in) grain”; OA (as import-tax)?; NB 
“entry fee’’? to temple; < erébu I; > urbu I 
erbu(m) II, erebu “(sun)set” Bab. in ereb Samii 
(AUTU.SU.A; $U.20] of time “sunset”; of place 
“the west”, Mari also without Jami; < erébu I 
erbi(m), jB also eribii, M/NA ar(i)bit; st. constr. 
elarib “locust” [BURUs] tibiit e. “locust swarm”, 
also e. tibiiti, eli e. madd “more numerous than 
locusts”; erib garabi “leprosy-1.” (a plant 
name); e. ndri “river-l.” (a water insect)?; e. 
tdamti “sea-l.” (a crustacean)?; e. turbu’ ti “dust 
storm-l.”; > eribis; sinnarabu 
erbtii — also erbe 
erebu -— erbu II 
erebu(m) I “to enter” G (Bab. u/u, Ass. a/u; OB 
perf. occas. iterib) [KU4(.RA)] 1. “come in” 
(vent.), “go in” to (= ana) house, to (meet) 
s.0.; “enter” house (to take up residence; in 
marriage, adoption, servitude); land, city, 
heaven, underworld; e. u (w)asti(m) “go/come 
in and out” 2. “enter” new condition, e.g. ana 
wardutimigat PNlilkimiadé e. “go into 
slavery/possession of PN/state service/swom 
contract” 3, “report for duty, present 0.s.” to, 
before deity, king, lawcourt 4. of food, drink, 
incense “enter” the body; of work, lament ana 
libbi-lina karSi- e., ie. be painful; of building, 
feature on liver “encroach, overlap” 5. of goods, 
money etc. “come in, arrive”; of water, caravan, 
month, season; of sun “set” Gtn iter. 
[KU4.KU4(.MES)], e.g. LamaStu muiterribtum &a 
bitati “who continually enters houses”; of 
caravans “arrive at different _ times, 
successively”; “get into” garment “repeatedly”; 
gramm. “occur” Gt O/jB “enter permanently”? 
D (rare) OB “enter” s.th. on (= ana) a tablet; 
Am.; NA stat. (pl. subj.) S caus. of G 
“introduce” into presence; “post, station” troops 
in town, land; “take into” temple as offering, 
house as present; “bring in’ harvest, “import” 
goods; “deliver” letter, tablet etc.; “send in” 
news; “consign” stele etc. to darkness etc.; 
“insert”, stat. of part of liver “is inserted” 
Stn iter. of 5; > erbu Ll; éribu, éribtum, érib 
biti etc. errébu, errebtu, errébiitu; erubbatum: 
urbu 1, urubdtu I; nérebu, nérebtu, nérebtitum; 
Strubtu, muséribtum; térubtu 
erébu(m) II, OB also Aerébum, jB usu. arébu 
“rook,  jackdaw; = crow, —s raven” == O/jB 
[UGA.MUSEN; BURU4.MUSEN]; jB a/eréb zéri 
{a kind of crow) [jB BURUS zéri]; 5ép(d) e/a. 
“crow’s feet” (a plant) [0.GIR.UGA.MUSEN]; 
astr. (a star) “Corvus”, also code name for 
Mars and Saturn [MUL.UGA.MUSEN; MUL.UGs. 


GA]; occas. hard to distinguish. from erbi 
“locust” 

erédu — waraddum 

erehu ~ “to act aggressively” M/jB G (i/i) 
towards s.o. (=dat.); “attack” s.0. (= acc.) 
S mng. uncl.; >erhu, erhanis, erhutu; irhu; 
meérehtu; — ardhu LI 

eremu — aramu 

erénu(m) I, erinnu, Nuzi also urinu “cedar” 
[(GIS.)EREN] OAkk gist? e. “cedar forest”: 
“cedar (logs)” for roof, column, door etc.; as 
aromatic wood (OA by weight); med. in 
recipes; Jaman e. “cedar oil”; dam e. “cedar 
blood” (i.e. resin); ash, powder of c.; e. pesti 
“white c.” (= tiydru); jB giksi e. “cucumber of 
c.” (a stone); swnkinnu e. “cedar shavings””?; 
< Sum.; > urnu II 

erenu II “root” jB comm.; < Sum. 

erépu(m), ardpu “to cloud over” (intrans.) O/jB, 
NA G (wu) [SU; 8U.5U.RU; $U.US.RU] of day, 
of light “grow dark”; transf. of face (pani) 
D stat. “is darkened” of demon, face, eyes; 
> erpu, erpetu; urrupu; urpu, urpatu I; urpanis 

ereqqu(m) f. “cart, waggon’” [(GIS.)MAR.GID. 
DA] (later only lit.); OA, MB, Nuzi “waggon 
(-load)”; astr. “Ursa Major”, also desig. of 
Venus; e. Samé~“Ursa Minor? [MUL.MAR. 
GID.DA.AN.NA] 

eréru(m) “to be parched”? O/jB G of drugs “be 
dry” D “parch” drugs etc. N? jB stat. of star, 
planet; > erru I 

ereSSanu “naked” jB lex.; < erixsi- 

erestum — eriStu II 

eresu “lady, queen” jB lex.; < Sum. 

eréSu(m) I, OAkk e/ardsum, Ass. ardsu(m) “to 
sow; Cultivate” G (Bab. i/i, OB pres. also irrus: 
OAkk, Ass. a/u) [URU4] “cultivate, plough” a 
field; with plough (agadibbu), jB lex.; “plant, 
grow, cultivate” crop. (sesame, wheat, millet 
etc.) Gtn iter., often over X years D ~ G jB 
“carry out cultivation of’ § caus. of G Stn jB 
lex. N pass. of G [URU4] of field “be tilled”; of 
crop “be grown”; > erSu IL, aristitu, arSdtum; 
eristum 1; ériSul, éridanu; errésu, errésatu: 
méresu I, mérestu 1; musérigu; téruxum 

erésu(m) II, Ass. erdsu(m) “to request, wish for” 


OM ape e spe 


freq. in PNs Gtn__ iter. 
URUg.URU4], e.g. 


[URU4.ME(S); 
Statue muiterrif baldtiya 
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episi —> upisi 
épisu(m) 1. Bab. “doer; maker, builder, artisan” 
2.jB “sorcerer” 3.NA /@ @. ‘do-nothing’, 
“idler”; < epésu II; > épistu, épisdnu, épisanutu 
epitatu (a plant) jB lex. 
epitu(m) “baked product, pastry” O/MB, Ug.; 
< epi Il 
épitum “female baker” OB; < épi 
eplu > ipl 
eppesu “clever, effective” Bab. [DU] jB e. tahdzi 
“skilled in battle”; < epésu II 
epqénu, epegénu(m), epqennu (a skin complaint) 
O/B: < epqu U 
epqu I “grown over” jB f. epiqtu, of part of liver; 
< epéqu 
epqu(m) II (a skin complaint, phps.) “leprosy” 
O/jB epga(m) mali “to be afflicted with 
leprosy”; > epgénu 
epri§ — eperis§ 
epru — eperu 
epSetu — epistu 
epsu(m); f. epi/ustu, NB also ipistu “made, built” 
[pU.A; NB also DU] bitu(m) e. “built-on 
house(-plot)”;  “‘cultivated” field, — orchard; 
“worked, prepared” metal, work, dates etc., NB 
ld epsétu “unworked items”; NB f. “adjusted, 
adjustment” of measures; < epésu I 
epsu — also ipsu 
epai(m) I “baked” OAkk, jB; < epi TI 
epii(m) II “to bake” Bab. G (i/i) bread, peaflour 
N pass., of bread; > epi; épii, épitum, epitu; 
nepitu 
épi(m) “baker” Bab.; < epi I, > épitum 
epiqum mng. uncl. Mari (quality/feature of a 
stone); < epéqu ? 
epustu§ “(magical) procedure, 
[DU.DU.BI (= e.-5u)]; < epésu II ; 
episu “execution, carrying out” NB [DU] of 
work, accounts; < epésu II 
eqabu — ekepu 
eqbu(m), NA igbu? “heel” Bab., NA? [MUD; 
MA.SIL; SIL.MUD ?] of human, demon, sheep; 
NB ina eqbinni “in succession to us” (Aram. 
usage); also NB mng. unkn. 
eqéqu, egéeu ~ “to paralyse” O/jB G (i/i ?) stat. 
of person “is paralysed” Gtn iter. “be 
continuously unable to move” D stat. of tongue 
“is tied”; > uqqu; uqququ 
eqidu “cheese” jB, NA te 
eqlu(m) m., OAkk f.; pl. f. “field; terrain” [A.SA; 
NA often A.SA.GA; OAkk, early OB, OA also 
GAN] “cultivated field”; OB e. Sukisim “glebe, 
prebendary f.”, e. akdlum “to enjoy usufruct of 


j/NB 


ritual” 


f.”; Mari ina lad eqlim “on uncultivated land”; 
NB ¢. séri “f. in the desert”; “terrain, territory”, 
e. sumamiti “waterless terrain”, e. tabu “easy 
terrain”, e. namrasi, nukurti, Sulmi “difficult, 
hostile, friendly terrain”; math. “area; squared 
total”, also administrative; “distance” overland, 
Ass. egla(m) “overland”; O/MA eglam, ina 
eglim “in the countryside” (opp. to (libbi) 
ali(m)); “wild” in names of plants, insects 

eqi(m) “to anoint, smear on” OB lex., Bogh., jB 
G [MAR] eyes, with (=acc.) kohl, ointment, 
other parts of body Gtn iter. D stat., of part of 
body (mng. uncl.) Dt “smear o.s. with” paste 
etc.; > méqi, méqitu; uqqtt I; tégitu 

eqti — also egit H 


“€qu (a cult object) M/NA, jB(Ass.); M/NA bit é. 


(a shrine); DN Bélat-éqi; > équtu 

equrum — ekurum 

équtu (a cultic practice) NA(Urar.) in ana é. 
Saluku;, < équ 

era — ivia 

erdnu — ilidnum : 

eratti(ya)nnu (part of a weapon)? Am.; < Hurt. 

erba, arbé “forty”; also jB lex. elep er-ba-ala’-ia 
“40 (gur) boat”; < erbe 

erbe, OA arbe, NA rabbi; f. erbét, Ass. arbét, 
nom. erbii(m); f. erbettu(m) “four”, esp. erb- 
umi, erbé imi, erbet(ti) imu “four days”; NA 
rabbi urhi “four months”; OB erbinammatim 
“four cubits” (—* ammatul); kibrat erbém! 
erbetti(m) [LIMMU(.BA)] “the four edges (of 
the world)” (— arba’u); Sari erbetti “the four 
winds”; siqi erbetti “four-ways, crossroads”, 
with pron. suff. erbettasu(nu) [LIMMU.BI/BA}; 


divide ana erbét “into four’; epin  erbét 
“four(-ox) plough’; >erbd; — erbettum, 
erbettitum, erbénétum, erbéSu, erbéSerisu, 


erbéSerii; rebti etc.; Surbu’itum 

erbénétum —» erbettum 

erbéSerisu “fourteen times” OB; < erbe + -Serisu 
(> GAG §7la) 

erbéserti “fourteenth” Am.; < erbe + -Serii 

erbésu, erbiiu, OA arbiSu “four times” OA, 
O/jB; also ana/adi e.; < erbe (++ GAG §71a) 

erbét —» erbe 

erbette — erpette 

erbettitum “(cow) from a team of four’ OB; 
< erbettum 

erbettum; pl. erbénétum “(team of) four” OB of 
plough oxen; < erbe; > erbettitum 

erbisu — erbésu 

erbu(m) I, irbu “income” [KU4] of temple, 
palace, land, person; also pl., e.g. erbi Se’im 


erbu(m) Il 
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“income (in) grain”; OA (as import-tax)?; NB 
“entry fee’’? to temple; < erébu I; > urbu I 
erbu(m) II, erebu “(sun)set” Bab. in ereb Samii 
(AUTU.SU.A; $U.20] of time “sunset”; of place 
“the west”, Mari also without Jami; < erébu I 
erbi(m), jB also eribii, M/NA ar(i)bit; st. constr. 
elarib “locust” [BURUs] tibiit e. “locust swarm”, 
also e. tibiiti, eli e. madd “more numerous than 
locusts”; erib garabi “leprosy-1.” (a plant 
name); e. ndri “river-l.” (a water insect)?; e. 
tdamti “sea-l.” (a crustacean)?; e. turbu’ ti “dust 
storm-l.”; > eribis; sinnarabu 
erbtii — also erbe 
erebu -— erbu II 
erebu(m) I “to enter” G (Bab. u/u, Ass. a/u; OB 
perf. occas. iterib) [KU4(.RA)] 1. “come in” 
(vent.), “go in” to (= ana) house, to (meet) 
s.0.; “enter” house (to take up residence; in 
marriage, adoption, servitude); land, city, 
heaven, underworld; e. u (w)asti(m) “go/come 
in and out” 2. “enter” new condition, e.g. ana 
wardutimigat PNlilkimiadé e. “go into 
slavery/possession of PN/state service/swom 
contract” 3, “report for duty, present 0.s.” to, 
before deity, king, lawcourt 4. of food, drink, 
incense “enter” the body; of work, lament ana 
libbi-lina karSi- e., ie. be painful; of building, 
feature on liver “encroach, overlap” 5. of goods, 
money etc. “come in, arrive”; of water, caravan, 
month, season; of sun “set” Gtn iter. 
[KU4.KU4(.MES)], e.g. LamaStu muiterribtum &a 
bitati “who continually enters houses”; of 
caravans “arrive at different _ times, 
successively”; “get into” garment “repeatedly”; 
gramm. “occur” Gt O/jB “enter permanently”? 
D (rare) OB “enter” s.th. on (= ana) a tablet; 
Am.; NA stat. (pl. subj.) S caus. of G 
“introduce” into presence; “post, station” troops 
in town, land; “take into” temple as offering, 
house as present; “bring in’ harvest, “import” 
goods; “deliver” letter, tablet etc.; “send in” 
news; “consign” stele etc. to darkness etc.; 
“insert”, stat. of part of liver “is inserted” 
Stn iter. of 5; > erbu Ll; éribu, éribtum, érib 
biti etc. errébu, errebtu, errébiitu; erubbatum: 
urbu 1, urubdtu I; nérebu, nérebtu, nérebtitum; 
Strubtu, muséribtum; térubtu 
erébu(m) II, OB also Aerébum, jB usu. arébu 
“rook,  jackdaw; = crow, —s raven” == O/jB 
[UGA.MUSEN; BURU4.MUSEN]; jB a/eréb zéri 
{a kind of crow) [jB BURUS zéri]; 5ép(d) e/a. 
“crow’s feet” (a plant) [0.GIR.UGA.MUSEN]; 
astr. (a star) “Corvus”, also code name for 
Mars and Saturn [MUL.UGA.MUSEN; MUL.UGs. 


GA]; occas. hard to distinguish. from erbi 
“locust” 

erédu — waraddum 

erehu ~ “to act aggressively” M/jB G (i/i) 
towards s.o. (=dat.); “attack” s.0. (= acc.) 
S mng. uncl.; >erhu, erhanis, erhutu; irhu; 
meérehtu; — ardhu LI 

eremu — aramu 

erénu(m) I, erinnu, Nuzi also urinu “cedar” 
[(GIS.)EREN] OAkk gist? e. “cedar forest”: 
“cedar (logs)” for roof, column, door etc.; as 
aromatic wood (OA by weight); med. in 
recipes; Jaman e. “cedar oil”; dam e. “cedar 
blood” (i.e. resin); ash, powder of c.; e. pesti 
“white c.” (= tiydru); jB giksi e. “cucumber of 
c.” (a stone); swnkinnu e. “cedar shavings””?; 
< Sum.; > urnu II 

erenu II “root” jB comm.; < Sum. 

erépu(m), ardpu “to cloud over” (intrans.) O/jB, 
NA G (wu) [SU; 8U.5U.RU; $U.US.RU] of day, 
of light “grow dark”; transf. of face (pani) 
D stat. “is darkened” of demon, face, eyes; 
> erpu, erpetu; urrupu; urpu, urpatu I; urpanis 

ereqqu(m) f. “cart, waggon’” [(GIS.)MAR.GID. 
DA] (later only lit.); OA, MB, Nuzi “waggon 
(-load)”; astr. “Ursa Major”, also desig. of 
Venus; e. Samé~“Ursa Minor? [MUL.MAR. 
GID.DA.AN.NA] 

eréru(m) “to be parched”? O/jB G of drugs “be 
dry” D “parch” drugs etc. N? jB stat. of star, 
planet; > erru I 

ereSSanu “naked” jB lex.; < erixsi- 

erestum — eriStu II 

eresu “lady, queen” jB lex.; < Sum. 

eréSu(m) I, OAkk e/ardsum, Ass. ardsu(m) “to 
sow; Cultivate” G (Bab. i/i, OB pres. also irrus: 
OAkk, Ass. a/u) [URU4] “cultivate, plough” a 
field; with plough (agadibbu), jB lex.; “plant, 
grow, cultivate” crop. (sesame, wheat, millet 
etc.) Gtn iter., often over X years D ~ G jB 
“carry out cultivation of’ § caus. of G Stn jB 
lex. N pass. of G [URU4] of field “be tilled”; of 
crop “be grown”; > erSu IL, aristitu, arSdtum; 
eristum 1; ériSul, éridanu; errésu, errésatu: 
méresu I, mérestu 1; musérigu; téruxum 

erésu(m) II, Ass. erdsu(m) “to request, wish for” 


OM ape e spe 


freq. in PNs Gtn__ iter. 
URUg.URU4], e.g. 


[URU4.ME(S); 
Statue muiterrif baldtiya 
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erkallu 


“constantly requesting (long) life for me” 
Dt MA pass. “be requested, wanted” N pass. of 
G “be demanded”; “be wanted, desired”; 
> ersu lll, eriStull; ursullk, érisull; errési; 
méresu Ul, mérestu I 
erésu —+ also erisu 
ergididd (a lament accompanied on the flute) jB 
lex.; < Sum. , 
ergilu, ergisu (a type of locust) jB lex. 
erginu (a colour of horses, phps.) “brown” NA 
ergisii (a flute-accompanied dirge) jB lex.; 
< Sum. 
ergisu > ergilu 
erhanis “provocatively” jB; < erhu + -an + -iS 
erhanti — arhani 
erhu ~ “aggressive” M/jB of soldiers, enemy; 
transf. of mouth “provocative”; OB of bull ?; 
<eréhu, > erhanis, erhutu 
erhitu “aggressiveness” MB; < erhu 
eria muri — erium 
erianum — ilianum 
eridtu — eriyatu 
erib — erbit 
érib biti(m) ‘temple-enterer’ Bab., NA [(LU.) 
KUq.E] (member of temple personnel); < éribu 
+ bitu; > érib-bititu 
érib-bit-piristatu “office carrying access to bit- 
pirist’?” NB [(LU.)KU4.E-b.-p.] as prebend; 
< éribu, — bitu 5 
érib-bitatu) “status of ‘temple-enterer’” NB 
[(LU.)KU4.E- ] as prebend; < érib biti 
érib-ékalli(m) ‘palace-enterer’ (a palace official) 
O/jB; < éribu + ékallu 
eribis, aribix “like locusts” jB(NA); < erbii 
éribtum “import tax” OA; < éribu 
eribti — erbii 
éribu(m) “entering; enterer’ Bab., NA 1.OB 
érib ana §Sarrim irubu ‘““‘enterer’? who had 
access to the king’; NA  eribiite 
‘(palace-)enterers’ 2. “(in)coming” [KU4] of 
day, month, year; < erébu I; > érib-...; éribtum 
eridatum pl. (a container for fish)? OB 
erim “side, arm-rest” jB lex. of bed, chair; 
< Sum.; — erimmum II? 
erimmatu(m) 1. “(egg-shaped) bead” O/B; 
“(stone) bead” [(NAq.)NUNUZ] of lapis lazuli 
etc.; in mag.; also of metal, wood; pl. necklace 
of e. beads (— irimmu) 2. jB lex. (part of a 
plough), also dalat e.; NB boxwood for making 
e. [GIS.NUNUZ] (> erimtu 114) 3. jB (part of 
liver); — rimmatum ? 
erimmu I, erimu, irimmu 1.“mole (on skin)” jB 
on face, body; white, yellow, red; MA, jB 


“discoloration” of flesh 2. jB lex., also erimtu 
(a red berry) 
erimmum II mng. unkn. Mari (or = erim ?) 
erimtu I “baked brick” OB(Susa) 
erimtu II “cover(ing)” M/NA, j/NB I. “cover, 
holder” for axe; of stone 2.jB lex. “{(leather) 
cover” for chair 3.j/NB, also urindu “tablet 
envelope” 4.jB lex. (part of a plough) (- 
erimmatu 2); < ermu 
erimtu — also erimmu 12 
erimu > erimmu I 
erinakku (part of a building) MB(Ass.) 
erinnu “neck-stock, halter’ jB for prisoner; 
transf. e. mari held by gods; < Sum. 
erinnu — also erénu I 
eriptu (a colourful garment) jB lex.; — erpu 
eripu, iripu (a copper object) Nuzi 
eriqa’u (a table) jB lex. 
eriru (a garment) jB lex. 
eriS “like an eagle” jB; < ert] 
ériganu “cultivator” MA of field; < érisu 1+ -dn 
eriSsi- “in nakedness” OA, O/jB with pron. suff. 
e. aldku(m) “to go naked”, “in destitution”; 
< erium (—+ GAG §67f); > eresSanu; eriSSuttu; 
—» meéressii 
erigsuttu, errisuttu “destitution” Bogh.; < erissi- 
erigtum I “cultivation” OB also “crop”; < erésu I 
eristu(m) II, erestum, iristu “demand, request, 
need” [KAM; KAM; MB SU.KAM.MA/MI] 
“request” by s.o. (= gen.); “desire, request” for 
(=gen.); “desire, urge” for reproduction, in 
sheep, goat eristi “on heat”; “requirement, 
need”; e. eqli, musari, kasi etc. (plant names); 
‘request’ (desig. of ominous sign, feature on 
liver); < eréSu I 
eristu — also erSu I 
erisu(m), eréSu(m), irisu “scent, fragrance” Bab. 
of person, meal, water, house; esp. of aromatic 
woods, incense 
érigu(m) [ “ploughing” Mari, of oxen; O/jB lex. 
“cultivator”; < erésu I 
érisull “bridegroom” jB (liter. ‘one who 
requests’); < erésu II 
eritu — aritu } 
erium “naked” OA, of person “destitute”, of 
hand, house “empty” (OB — eri§si-); O/jB lex. 
eria(m) muri(m), aria muri (a disease); 
< ert Ill 
eriu — also wertim 
eri(y)atu(m), ariydtu, iriydtu “cold weather” jB 
dunnu/dandn(a) e. “depths of winter” 
erkabu — argabu 
erkallu, erkalla “underworld” jB; < Sum. 


erkitusi 
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erkituSd (a lament) jB; < Sum. 
erku (a garment) jB lex. 
erka (a kind of tyre) jB lex., of wood; jB(Ass.) 
pl. f. erkdti in desig. of papyrus boats ? 
erkulla (a plant) M/jB med. 
ermu(m), OB also fermum “cover(ing)” O/B; 
“envelope” of tablet; “case” of tool; jB lex. (a 
word for cultivated land); e. Ani ‘Anu’s 
canopy’ = “sky”, also wooden “baldachin” 
(8'8e.); < ardmu 
ernama mng. unkn. jB 
ernamtaggadii (a dirge) jB lex.; < Sum. 
ernettu, ernintu — ernittu 
erninum (a drug) OB med. 
ernittu(m), ernettu(m), ernintu, Bogh. ennettu 
“triumph, battle objective” Bab.(lit.), NB 
[U/U.MA] e. kasddu “to achieve victory” 
erpette; pl. erpettena mng. unkn. Nuzi; grain for 
e.; < Hurr. 
erpetu(m) “cloud” Bab. [DUNGU] red, black etc.; 
thick; floating; transf. ref. to sorceress’s 
activity; e. muti “cloud of death”; < erépu 
erpu, arpu “clouded over” j/NB, NA [8U.A] usu. 
umu e. “cloudy day” [U4.SU.SU.RU]; < erépu; 
— eriptu 
erqu — warqum 
erratum — erretu I 
errebtu “immigrant (group)” NB/NA; also sabé 
e. <errébu 
errébu(m) “intruder, new arrival” OAkk, jB; of 
usurper; of new member of household; also jB 
lex. for arbu “fugitive”; <erébul: > errebtu, 
errébutu 
errebutu ‘“‘status as new member” jJB lex. of 
family, household; < errébu 
errerai(m) “given to cursing” OB lex.; < araru II 
erréSu(m), OAkk also arrd3um “cultivator” 
OAkk, Bab. [Bogh. LU.APIN.LA] esp. of tenant; 
also as PN; < erésu I 
erresi “(persistently) demanding” jB  lex.; 
< eresu II 
errésitu(m) “cultivation (contract) Bab. 
[NAM.(GIS.)APIN.LA/LA] OB ana e. 
Sustim/leqim “to rent” afield; ana e. nadanum 
“to lease” etc.; kanik e. “tenancy contract”; 
<errésu 
erretu(m) I, OAkk erratum “curse” OAkk, O/jB 
e. araru “to curse (s.0.)”; < ardru I; - arratu 
erretu(m) II ~ “weir, barrage” O/jB of reeds, 
stone; also jB, Nuzi “pigsty” of reeds; < erru II 
errisuttu —» erissuttu 
érru(m) 1 ~ “parched” O/jB of wood, malt, 
aromatic; < eréru 


erru(m) II, eru ~ “ring, band” OAkk, Bab. 
1.“ring, washer” for peg 2.also ari, 
“headband” in metal, cloth (—+ wariim 1); jB 
also pl. f. errét gaqqgadé 3. Nuzi “(animal) 
enclosure, pen” 4. (enclosed plot of land); 
< Sum.; > erretu [I 
erru(m) III “intestine(s)” Bab, NA [(UZU. SA] 
of human, animal; diviner midé e. “who knows 
the entrails”; e. gatnu/kabru “small/large intes- 
tine’; e. gamertu [NB UZU.SA.TIL] “rectum”: 
ext. pl. erré sdhirtitu [SA.NIGIN] “intestines 
encircling” the liver; transf. “tendrils” of 
cucumber; e. nuini, kalbi, tamti “intestine of fish, 
dog, sea” (plant names) 
erru — also eri Il; werrum 
errd “colocynth’? MB [(U.)UKUS.LAGAB 
(.SAR)] also as drug; aban e. = hard kemel of 
€.?; — merrit 
ersaharhubba (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersiskurrdi (a sacrificial lament) jB lex.; < Sum. 
ersi(m), erst “ready” OA, O/jB “prepared” of 
animals, goods, flour etc.; of person “trained”: 
OB Sa ersim “(cloth) finisher’. > Sutérstt; 
tersitu 
ersuppu — arsuppu 
ersetu(m), OAkk arsatum “earth, — land: 
underworld” OAkk, Bab., NA [KI (often KI- 
tum/tim etc.)] 1. “the earth” (as opp. to heaven) 
2.the earth beneath the surface, i.e. “under- 
world’, DN 4Bélet-e. “Mistress of the 
Underworld”; also in PNs 3. “ground”, soaked; 
ploughed; quakes; for burial 4. politically “land, 
territory”, jB “district”, NB “city quarter” 5. ext. 
(area of liver); + ursu II 
ersu — ursul 
erSabadarii (a lament) jB lex.; < Sum. 
erSahungd (an Emesal cultic prayer) M/jB 
[ER.SA.HUN.GA] also associated ritual: < Sum.; 
— ersemSahungii 
ersanneSakku, erSannasakku (a lament) jB lex.; 
< Sum. 
ersemmakku (or erSemmi) (an Emesal cult 
song) jB [ER.SEM/SEM4.MA]; < Sum. 
erSemSabungai (var. of ersahungit) jB; < Sum. 
erSu(m) I; f. eristu “wise” OAkk, O/jB of deity, 
king etc.; > erSutu; méresu I 
ersu(m) II, NA arsu “tilled; cultivated” OAkk, 
O/jB, NA of field, “tilled”, also subst. 
“cultivated plot’; of plant “cultivated”, jB pi. 
erSutu “vegetables”: < eréku I 
ersu(m) III “demanded, desired” OAkk, O/MB 
“wanted, requested” of things; Nuzi “claimed” 
property; in PNs, of persons: < erésu II 
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erkallu 


“constantly requesting (long) life for me” 
Dt MA pass. “be requested, wanted” N pass. of 
G “be demanded”; “be wanted, desired”; 
> ersu lll, eriStull; ursullk, érisull; errési; 
méresu Ul, mérestu I 
erésu —+ also erisu 
ergididd (a lament accompanied on the flute) jB 
lex.; < Sum. , 
ergilu, ergisu (a type of locust) jB lex. 
erginu (a colour of horses, phps.) “brown” NA 
ergisii (a flute-accompanied dirge) jB lex.; 
< Sum. 
ergisu > ergilu 
erhanis “provocatively” jB; < erhu + -an + -iS 
erhanti — arhani 
erhu ~ “aggressive” M/jB of soldiers, enemy; 
transf. of mouth “provocative”; OB of bull ?; 
<eréhu, > erhanis, erhutu 
erhitu “aggressiveness” MB; < erhu 
eria muri — erium 
erianum — ilianum 
eridtu — eriyatu 
erib — erbit 
érib biti(m) ‘temple-enterer’ Bab., NA [(LU.) 
KUq.E] (member of temple personnel); < éribu 
+ bitu; > érib-bititu 
érib-bit-piristatu “office carrying access to bit- 
pirist’?” NB [(LU.)KU4.E-b.-p.] as prebend; 
< éribu, — bitu 5 
érib-bitatu) “status of ‘temple-enterer’” NB 
[(LU.)KU4.E- ] as prebend; < érib biti 
érib-ékalli(m) ‘palace-enterer’ (a palace official) 
O/jB; < éribu + ékallu 
eribis, aribix “like locusts” jB(NA); < erbii 
éribtum “import tax” OA; < éribu 
eribti — erbii 
éribu(m) “entering; enterer’ Bab., NA 1.OB 
érib ana §Sarrim irubu ‘““‘enterer’? who had 
access to the king’; NA  eribiite 
‘(palace-)enterers’ 2. “(in)coming” [KU4] of 
day, month, year; < erébu I; > érib-...; éribtum 
eridatum pl. (a container for fish)? OB 
erim “side, arm-rest” jB lex. of bed, chair; 
< Sum.; — erimmum II? 
erimmatu(m) 1. “(egg-shaped) bead” O/B; 
“(stone) bead” [(NAq.)NUNUZ] of lapis lazuli 
etc.; in mag.; also of metal, wood; pl. necklace 
of e. beads (— irimmu) 2. jB lex. (part of a 
plough), also dalat e.; NB boxwood for making 
e. [GIS.NUNUZ] (> erimtu 114) 3. jB (part of 
liver); — rimmatum ? 
erimmu I, erimu, irimmu 1.“mole (on skin)” jB 
on face, body; white, yellow, red; MA, jB 


“discoloration” of flesh 2. jB lex., also erimtu 
(a red berry) 
erimmum II mng. unkn. Mari (or = erim ?) 
erimtu I “baked brick” OB(Susa) 
erimtu II “cover(ing)” M/NA, j/NB I. “cover, 
holder” for axe; of stone 2.jB lex. “{(leather) 
cover” for chair 3.j/NB, also urindu “tablet 
envelope” 4.jB lex. (part of a plough) (- 
erimmatu 2); < ermu 
erimtu — also erimmu 12 
erimu > erimmu I 
erinakku (part of a building) MB(Ass.) 
erinnu “neck-stock, halter’ jB for prisoner; 
transf. e. mari held by gods; < Sum. 
erinnu — also erénu I 
eriptu (a colourful garment) jB lex.; — erpu 
eripu, iripu (a copper object) Nuzi 
eriqa’u (a table) jB lex. 
eriru (a garment) jB lex. 
eriS “like an eagle” jB; < ert] 
ériganu “cultivator” MA of field; < érisu 1+ -dn 
eriSsi- “in nakedness” OA, O/jB with pron. suff. 
e. aldku(m) “to go naked”, “in destitution”; 
< erium (—+ GAG §67f); > eresSanu; eriSSuttu; 
—» meéressii 
erigsuttu, errisuttu “destitution” Bogh.; < erissi- 
erigtum I “cultivation” OB also “crop”; < erésu I 
eristu(m) II, erestum, iristu “demand, request, 
need” [KAM; KAM; MB SU.KAM.MA/MI] 
“request” by s.o. (= gen.); “desire, request” for 
(=gen.); “desire, urge” for reproduction, in 
sheep, goat eristi “on heat”; “requirement, 
need”; e. eqli, musari, kasi etc. (plant names); 
‘request’ (desig. of ominous sign, feature on 
liver); < eréSu I 
eristu — also erSu I 
erisu(m), eréSu(m), irisu “scent, fragrance” Bab. 
of person, meal, water, house; esp. of aromatic 
woods, incense 
érigu(m) [ “ploughing” Mari, of oxen; O/jB lex. 
“cultivator”; < erésu I 
érisull “bridegroom” jB (liter. ‘one who 
requests’); < erésu II 
eritu — aritu } 
erium “naked” OA, of person “destitute”, of 
hand, house “empty” (OB — eri§si-); O/jB lex. 
eria(m) muri(m), aria muri (a disease); 
< ert Ill 
eriu — also wertim 
eri(y)atu(m), ariydtu, iriydtu “cold weather” jB 
dunnu/dandn(a) e. “depths of winter” 
erkabu — argabu 
erkallu, erkalla “underworld” jB; < Sum. 


erkitusi 
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erkituSd (a lament) jB; < Sum. 
erku (a garment) jB lex. 
erka (a kind of tyre) jB lex., of wood; jB(Ass.) 
pl. f. erkdti in desig. of papyrus boats ? 
erkulla (a plant) M/jB med. 
ermu(m), OB also fermum “cover(ing)” O/B; 
“envelope” of tablet; “case” of tool; jB lex. (a 
word for cultivated land); e. Ani ‘Anu’s 
canopy’ = “sky”, also wooden “baldachin” 
(8'8e.); < ardmu 
ernama mng. unkn. jB 
ernamtaggadii (a dirge) jB lex.; < Sum. 
ernettu, ernintu — ernittu 
erninum (a drug) OB med. 
ernittu(m), ernettu(m), ernintu, Bogh. ennettu 
“triumph, battle objective” Bab.(lit.), NB 
[U/U.MA] e. kasddu “to achieve victory” 
erpette; pl. erpettena mng. unkn. Nuzi; grain for 
e.; < Hurr. 
erpetu(m) “cloud” Bab. [DUNGU] red, black etc.; 
thick; floating; transf. ref. to sorceress’s 
activity; e. muti “cloud of death”; < erépu 
erpu, arpu “clouded over” j/NB, NA [8U.A] usu. 
umu e. “cloudy day” [U4.SU.SU.RU]; < erépu; 
— eriptu 
erqu — warqum 
erratum — erretu I 
errebtu “immigrant (group)” NB/NA; also sabé 
e. <errébu 
errébu(m) “intruder, new arrival” OAkk, jB; of 
usurper; of new member of household; also jB 
lex. for arbu “fugitive”; <erébul: > errebtu, 
errébutu 
errebutu ‘“‘status as new member” jJB lex. of 
family, household; < errébu 
errerai(m) “given to cursing” OB lex.; < araru II 
erréSu(m), OAkk also arrd3um “cultivator” 
OAkk, Bab. [Bogh. LU.APIN.LA] esp. of tenant; 
also as PN; < erésu I 
erresi “(persistently) demanding” jB  lex.; 
< eresu II 
errésitu(m) “cultivation (contract) Bab. 
[NAM.(GIS.)APIN.LA/LA] OB ana e. 
Sustim/leqim “to rent” afield; ana e. nadanum 
“to lease” etc.; kanik e. “tenancy contract”; 
<errésu 
erretu(m) I, OAkk erratum “curse” OAkk, O/jB 
e. araru “to curse (s.0.)”; < ardru I; - arratu 
erretu(m) II ~ “weir, barrage” O/jB of reeds, 
stone; also jB, Nuzi “pigsty” of reeds; < erru II 
errisuttu —» erissuttu 
érru(m) 1 ~ “parched” O/jB of wood, malt, 
aromatic; < eréru 


erru(m) II, eru ~ “ring, band” OAkk, Bab. 
1.“ring, washer” for peg 2.also ari, 
“headband” in metal, cloth (—+ wariim 1); jB 
also pl. f. errét gaqqgadé 3. Nuzi “(animal) 
enclosure, pen” 4. (enclosed plot of land); 
< Sum.; > erretu [I 
erru(m) III “intestine(s)” Bab, NA [(UZU. SA] 
of human, animal; diviner midé e. “who knows 
the entrails”; e. gatnu/kabru “small/large intes- 
tine’; e. gamertu [NB UZU.SA.TIL] “rectum”: 
ext. pl. erré sdhirtitu [SA.NIGIN] “intestines 
encircling” the liver; transf. “tendrils” of 
cucumber; e. nuini, kalbi, tamti “intestine of fish, 
dog, sea” (plant names) 
erru — also eri Il; werrum 
errd “colocynth’? MB [(U.)UKUS.LAGAB 
(.SAR)] also as drug; aban e. = hard kemel of 
€.?; — merrit 
ersaharhubba (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersiskurrdi (a sacrificial lament) jB lex.; < Sum. 
ersi(m), erst “ready” OA, O/jB “prepared” of 
animals, goods, flour etc.; of person “trained”: 
OB Sa ersim “(cloth) finisher’. > Sutérstt; 
tersitu 
ersuppu — arsuppu 
ersetu(m), OAkk arsatum “earth, — land: 
underworld” OAkk, Bab., NA [KI (often KI- 
tum/tim etc.)] 1. “the earth” (as opp. to heaven) 
2.the earth beneath the surface, i.e. “under- 
world’, DN 4Bélet-e. “Mistress of the 
Underworld”; also in PNs 3. “ground”, soaked; 
ploughed; quakes; for burial 4. politically “land, 
territory”, jB “district”, NB “city quarter” 5. ext. 
(area of liver); + ursu II 
ersu — ursul 
erSabadarii (a lament) jB lex.; < Sum. 
erSahungd (an Emesal cultic prayer) M/jB 
[ER.SA.HUN.GA] also associated ritual: < Sum.; 
— ersemSahungii 
ersanneSakku, erSannasakku (a lament) jB lex.; 
< Sum. 
ersemmakku (or erSemmi) (an Emesal cult 
song) jB [ER.SEM/SEM4.MA]; < Sum. 
erSemSabungai (var. of ersahungit) jB; < Sum. 
erSu(m) I; f. eristu “wise” OAkk, O/jB of deity, 
king etc.; > erSutu; méresu I 
ersu(m) II, NA arsu “tilled; cultivated” OAkk, 
O/jB, NA of field, “tilled”, also subst. 
“cultivated plot’; of plant “cultivated”, jB pi. 
erSutu “vegetables”: < eréku I 
ersu(m) III “demanded, desired” OAkk, O/MB 
“wanted, requested” of things; Nuzi “claimed” 
property; in PNs, of persons: < erésu II 
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esigu 


ergu(m) IV f. “bed” [GIS.NA]; of sickbed e. 
sabdtu(m) “the bed holds” s.o., i.e. person is 
confined to bed; bit e. “bedroom”; “(marriage) 
bed”; > ursul 

ersii — erst 

ersatu “wisdom” jB; < ersu | 

ertabadarii (a lament) jB lex.; < Sum. 

ertum —»+ irtu I 

értu > eru IT 

erti — urtit 

erum mng. unkn. OAkk 

eru — also aru I, erru Il 

erii(m) 1, ard, lex. also ri “eagle” Bab. 
[Tlg.MUSEN] also vulture ?; Qatna “eagle 
(figure)” of gold; astr. “constellation Aquila” 
[MUL.TIg.MUSEN]; > ardnié, erfS 

erfai(m) II, ari, irdim, jB also erru; pl. m. & f. 
“srindstone” Bab., M/NA [NA4.UR5; NAq.URs. 
URS]; of atbaru stone; for grain, cumin etc.; for 
grinding potsherds (for grog) 

era(m) Ill, ari “to be naked” G OA sstat. “‘is 
destitute” D “strip bare” head (of hair); of 
wind, “strip” trees, ground; OA “empty, clear 
out” container (gablitum); “strip, prepare” 
mother (for childbirth); >erium, erfitum Ill; 
erissi-, eriskuttu, ereSSanu; rifummani’; dru IL, 
uratu?, mérénu, mérénd, méressti; murritm II 

ert — also arti 1V.VI; iri’ u; wertim 
éru(m) I “awake” O/jB; < éru; > erutu 
éru(m) II, Ass. e’ru; jB lex. értu (a tree) Bab., 
M/NA [GIS.MA.NU] in fields, mountain; esp. 
mag., med., wood for stick, stave; tabat é. (a 
kind of salt); > mand Il] 
éru(m) “to be(come) awake” G (pret. i’ér) of 
person; jB med. of s.o.’s heart “be awake”, i.e. 
conscious D “waken”; stat. of weapon “is 
aroused” against s.o.; > éru I, éruitu; mustértum 

e'ru— eru ll : ‘ 

erubbatum pl. tant. “pledge, security” OA of 
person, house, tablet; < erébu I 

erublu, wruhlu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

erullu (a bird) M/jB med. as ingredient 

erlitu — arutu 

erdatu I, artitw “back” jB lex. (part of body) 

erdtu Il, u(rjriitu, uruttu “fish spawn” jB; 
<arilV 

erdtum III “nakedness” OB lex. in Sa e. 
“destitute person”?; < erium 

ératu(m) “wakefulness” O/jB; < éru I 

eru'um — wertim 

erwissu “royal service” Nuzi with nasi “to bear 
(liability for)”; < Hurr. 

esadu mng. unkn. jB med. 


esalli (an irrigation construction) NB 
[E.SAL(.A)]; < Sum.? 

esamum (a topog. term) OB 

esdydtu — asa’ itu 

eséhu(m), Mari, M/NA_ eséku(m) “to assign, 
allocate” O/jB, M/NA G (i/i) field, workers, 
rations D ~ G § Mari “have s.o. assign” field 
N pass. of G, of field; > isu II, isihtu, isiktum; 
mésehtu; ussuhum; ussuktu, ussuku 7; eséqu 

eséhu —+ also ezéhu 

eséku — eséhu; eséqu 

esélu ~ “to blow up, inflate’ M/jB G_ stat. 
libbulSuburru.e. “inner body/anus is 
constipated” D, Dt — esélu D, Dt N “become 
inflated; be constipated” Ntn iter., of fish “be 
bloated’’?; > eslu; isiltu 

esépu(m) “to gather together, collect up” OAkk, 
O/jB, M/NA G (i/i) earth, dust; OB grain at 
harvest; burning coals; locusts; “collect up” 
powder, liquid (into vessel); Ug. of demon 
“gather up” victim D ~ G “scrape up” earth 
from furrows § “have s.o. scrape, gather up” 
Stn “have s.o. repeatedly scrape up” N of beer 
“be decanted”; > mussipu; nésepu, néseptu 

eséqu(m), eséku, lex. also ez/§équ “to incise, 
carve” Bab. G (i/i) images in stone D (mostly 
written with k) 1.<isqu denom. “assign, 
distribute” lots 2. of bones, stat. “are etched’”? in 
flesh Dt pass. of D 1; > isigru; ussuku? 

esertu, OB(poet.) esratum, jB also  esettu 
“confined woman, concubine” O/jB, MA; sons 
of e.; Nuzi bit e. “harem”; < esru 

eséru(m) I “confinement” O/jB in bit e. “cage”, 
< eséru II infin. 

eséru(m) II, es/zéru, asdru “to enclose, confine” 
Bab., M/NA G (i/i) bird; person, enemy, army; 
Nuzi eserta e. “take a concubine”; “hold back” 


water, disease, shout; of design “frame” D ~ G- 


ey 


persons, army; stat. of gall bladder “is 


enclosed” Dt pass. of D N 1. “shut o.s. in 
2. of windpipe “be constricted”; > esru, esertu, 
asiru I, asirtu, asiriitu; eséru I, isirtu 1; méseru, 
mésertu; mussiru’; usurtu 

eséru(m) ITI “to exact payment” G (i//) from s.o. 
(=acc.); of silver, grain etc.; “demand” 
document; Nuzi awili Sa eséri “debt 
collectors”; OB more gener. “put pressure on”, 
stat. “is under pressure” D ~ G N of copper “be 
exacted”; > isru II; isirtu II; usertu, esirratu’ 

esettu — esertu 

esigu “ebb, low water” jB lex.; < Sum. 


esihtu — isiftu 


esikillu 
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esikillu (a temple building) O/jB lex.; also Sa e. 


(a temple official); < Sum. 
esiktum — isiktum 
estln: — isiltu 
esirratu ~ “pressing stone’? NB_ for beer; 
< eséeru Ill? 
esittu — esertu; isirtu II 
esittu(m) I “pestle” O/jB [GIS.GAZ] of wood, 
stone; for grain, sesame, bitumen etc. 
esittu IT (a date-palm tax) NB(Uruk) c. 6% 
esittu —» also esertu; iSittu I 
esitu — eSitu 
eslu “constipated” jB of invalid; Sdru e. 
(causing) flatulence”; < esélu 
esratum — esertu 
esru(m) “confined” O/jB lex. “captive” bird; of 
street ‘‘enclosed’”, i.e. cul-de-sac; < eséru II; 
> esertu 
essésum — esSéSu 
‘ essii, est “hole in ground, clay pit” jB [TUL.LA] 
earth from “pits”; e. ali “town pit’; Sam(mi) e. 
(kind of plant) 
esu — eSSu II 
esti ~ “to effectuate, bring to pass”? jB G (i/i) 
word D ~ G Gula.mussét kalama “who brings 
everything to pass”, also m. ptcp.; > isitu? 
esi — also asi II; essii 
esddu — esédu LI 
esdduhlu “harvester” Nuzi; < eséduIl Ass. + 
Hurr. -uflu 
*esdu, e/du “harvested” jB lex. 
< esédu II 
esédu(m) I, Ass. esddu “harvest” Bab., NA [SE. 
KIN(GUR}9’).KUs] “harvest(ed crop)”; “(time 
of) harvest”; “(activity of) harvest’; < esédu II 
infin. ; 
esédu(m) II, Ass. esddu(m) “to harvest” G (i/i) 
[SE.KIN(GUR}j9’).KUs] “reap” grain, field; also 
reeds, grass; plenty; transf. of battle “mow 
down” enemy Gtn “harvest” each year § caus. 
of G N pass. NB of harvest (ebiru) “be 
harvested”; > esdu; esédu 1; ésidu, ésid pan mé, 
ésidanum, esaduhlu 
eselu(m) ~ “to paralyse” O/jB G (i/i) esp. stat. of 
parts of body; OA qatum eslat of slowness to 
pay D ~ G (also ussulu) of sheep; of parts of 
body Dt pass. (also utassulu) “become 
paralysed” N ~ Dt Ntn iter. of N, of hands, feet 
etc.; > ussulu, tissulu? 
esemséru(m), esenséru(m) “backbone” O/jB, 
NA [GU.MUR7g’] of human, animal; OB idi e. 
= ribs; “(area of) spine” on back of animal, 
human; as cut of meat “chine”; transf. e. eleppi 


“6, 


air 


of grain; 


“keel of boat”; of battering ram; < esem(t)u + 
séru 
esemtu(m), esen/ttu, poet. esmetu “bone” Bab., 
M/NA [GiR.PAD.DU; occas. GIR.PAD.DA] of 
human, animal; esmétum sehherétum “car- 
tilage”; Ue, as offering to dead; “bony 
(structure), skeleton” of dead persons; of wood 
= “bone” of divine statues; “bodily frame”; 
M/NA (a linear measure); > esemséru 
esennti “tube, spout” on vessel jB lex. 
esenséru — esemseru 
esentu —+ esemtu 
esenu(m) “to smell” (trans.) O/jB G (i/i) [IR] 
scent (eri§a), incense, wind; OB oil ana esénim 
ul natu “unpleasant to smell”, transf.. of 
impudence D “sniff at” incense, stench; 
“snuffle” like a mongoose S caus. of G N “be 
smelled” of scent (erisu) 
esepu(m) “to double” Bab., NA G = (i/i) 
[TAB(.BA)] math. often ana Sina e. “multiply 
by two”; stat. “is double”, of parts of body; in 
hendiad. e. + Sardkum, NA e. + taddnu 
“give/pay twofold”; “twine” thread, two- and 
also three-ply (ana 3-5u); “plait” reed mat; 
Mari, of message ~ “come in confirmation”; 
> espu 
eséru(m) “to draw, design” G (7/1) [HUR] freq. 
with usurtu; “make (magical) drawing” on 
wall, of flour etc.; “draw” plan of, “plan” 
building; “depict” on a bas-relief; stat., “is/are 
drawn”, of stars in sky, markings on liver, 
“plan, design” favourable schemes for s.0.; 
“form” (or “plan’’?) wall, city; “prescribe” death 
(as punishment)?;.OB ~ “cross out” a tablet 
D (OB also wussurum) ~ G; > esru; isurtu, 
usurtu, isratu; ésiru, mésiru; ussuru 1 , 
eseru —» also eséru II 
esettu — esemtu 
ésidanum ‘reaper’ OB lex., syn. of ésid pdn mé, 
also as PN; < ésidu , 
ésidanu — also ésidu 
esiditu “provisions” NA; = siditu ? 
ésid pan mé ‘reaper of the water’s surface’, 
“water-boatman” (an aquatic insect) jB; < ésidu 
+ panul+ mil 
ésidu(m); Nuzi pl. ésidanu “reaper, harvester” 
(LU.SE.KIN(GUR19’).KUs; Susa also LU.SE.KUs. 
KIN]; OAkk as PN; < esédu Il; > ésid pan mé. 
ésidanum ; 
ésiru “(stone) carver” Bogh., jB; < eséru 
ési§ “soon, shortly” OA; < wisum 
esmetu — esemtu 
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ergu(m) IV f. “bed” [GIS.NA]; of sickbed e. 
sabdtu(m) “the bed holds” s.o., i.e. person is 
confined to bed; bit e. “bedroom”; “(marriage) 
bed”; > ursul 

ersii — erst 

ersatu “wisdom” jB; < ersu | 

ertabadarii (a lament) jB lex.; < Sum. 

ertum —»+ irtu I 

értu > eru IT 

erti — urtit 

erum mng. unkn. OAkk 

eru — also aru I, erru Il 

erii(m) 1, ard, lex. also ri “eagle” Bab. 
[Tlg.MUSEN] also vulture ?; Qatna “eagle 
(figure)” of gold; astr. “constellation Aquila” 
[MUL.TIg.MUSEN]; > ardnié, erfS 

erfai(m) II, ari, irdim, jB also erru; pl. m. & f. 
“srindstone” Bab., M/NA [NA4.UR5; NAq.URs. 
URS]; of atbaru stone; for grain, cumin etc.; for 
grinding potsherds (for grog) 

era(m) Ill, ari “to be naked” G OA sstat. “‘is 
destitute” D “strip bare” head (of hair); of 
wind, “strip” trees, ground; OA “empty, clear 
out” container (gablitum); “strip, prepare” 
mother (for childbirth); >erium, erfitum Ill; 
erissi-, eriskuttu, ereSSanu; rifummani’; dru IL, 
uratu?, mérénu, mérénd, méressti; murritm II 

ert — also arti 1V.VI; iri’ u; wertim 
éru(m) I “awake” O/jB; < éru; > erutu 
éru(m) II, Ass. e’ru; jB lex. értu (a tree) Bab., 
M/NA [GIS.MA.NU] in fields, mountain; esp. 
mag., med., wood for stick, stave; tabat é. (a 
kind of salt); > mand Il] 
éru(m) “to be(come) awake” G (pret. i’ér) of 
person; jB med. of s.o.’s heart “be awake”, i.e. 
conscious D “waken”; stat. of weapon “is 
aroused” against s.o.; > éru I, éruitu; mustértum 

e'ru— eru ll : ‘ 

erubbatum pl. tant. “pledge, security” OA of 
person, house, tablet; < erébu I 

erublu, wruhlu (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

erullu (a bird) M/jB med. as ingredient 

erlitu — arutu 

erdatu I, artitw “back” jB lex. (part of body) 

erdtu Il, u(rjriitu, uruttu “fish spawn” jB; 
<arilV 

erdtum III “nakedness” OB lex. in Sa e. 
“destitute person”?; < erium 

ératu(m) “wakefulness” O/jB; < éru I 

eru'um — wertim 

erwissu “royal service” Nuzi with nasi “to bear 
(liability for)”; < Hurr. 

esadu mng. unkn. jB med. 


esalli (an irrigation construction) NB 
[E.SAL(.A)]; < Sum.? 

esamum (a topog. term) OB 

esdydtu — asa’ itu 

eséhu(m), Mari, M/NA_ eséku(m) “to assign, 
allocate” O/jB, M/NA G (i/i) field, workers, 
rations D ~ G § Mari “have s.o. assign” field 
N pass. of G, of field; > isu II, isihtu, isiktum; 
mésehtu; ussuhum; ussuktu, ussuku 7; eséqu 

eséhu —+ also ezéhu 

eséku — eséhu; eséqu 

esélu ~ “to blow up, inflate’ M/jB G_ stat. 
libbulSuburru.e. “inner body/anus is 
constipated” D, Dt — esélu D, Dt N “become 
inflated; be constipated” Ntn iter., of fish “be 
bloated’’?; > eslu; isiltu 

esépu(m) “to gather together, collect up” OAkk, 
O/jB, M/NA G (i/i) earth, dust; OB grain at 
harvest; burning coals; locusts; “collect up” 
powder, liquid (into vessel); Ug. of demon 
“gather up” victim D ~ G “scrape up” earth 
from furrows § “have s.o. scrape, gather up” 
Stn “have s.o. repeatedly scrape up” N of beer 
“be decanted”; > mussipu; nésepu, néseptu 

eséqu(m), eséku, lex. also ez/§équ “to incise, 
carve” Bab. G (i/i) images in stone D (mostly 
written with k) 1.<isqu denom. “assign, 
distribute” lots 2. of bones, stat. “are etched’”? in 
flesh Dt pass. of D 1; > isigru; ussuku? 

esertu, OB(poet.) esratum, jB also  esettu 
“confined woman, concubine” O/jB, MA; sons 
of e.; Nuzi bit e. “harem”; < esru 

eséru(m) I “confinement” O/jB in bit e. “cage”, 
< eséru II infin. 

eséru(m) II, es/zéru, asdru “to enclose, confine” 
Bab., M/NA G (i/i) bird; person, enemy, army; 
Nuzi eserta e. “take a concubine”; “hold back” 


water, disease, shout; of design “frame” D ~ G- 


ey 


persons, army; stat. of gall bladder “is 


enclosed” Dt pass. of D N 1. “shut o.s. in 
2. of windpipe “be constricted”; > esru, esertu, 
asiru I, asirtu, asiriitu; eséru I, isirtu 1; méseru, 
mésertu; mussiru’; usurtu 

eséru(m) ITI “to exact payment” G (i//) from s.o. 
(=acc.); of silver, grain etc.; “demand” 
document; Nuzi awili Sa eséri “debt 
collectors”; OB more gener. “put pressure on”, 
stat. “is under pressure” D ~ G N of copper “be 
exacted”; > isru II; isirtu II; usertu, esirratu’ 

esettu — esertu 

esigu “ebb, low water” jB lex.; < Sum. 


esihtu — isiftu 


esikillu 
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esikillu (a temple building) O/jB lex.; also Sa e. 


(a temple official); < Sum. 
esiktum — isiktum 
estln: — isiltu 
esirratu ~ “pressing stone’? NB_ for beer; 
< eséeru Ill? 
esittu — esertu; isirtu II 
esittu(m) I “pestle” O/jB [GIS.GAZ] of wood, 
stone; for grain, sesame, bitumen etc. 
esittu IT (a date-palm tax) NB(Uruk) c. 6% 
esittu —» also esertu; iSittu I 
esitu — eSitu 
eslu “constipated” jB of invalid; Sdru e. 
(causing) flatulence”; < esélu 
esratum — esertu 
esru(m) “confined” O/jB lex. “captive” bird; of 
street ‘‘enclosed’”, i.e. cul-de-sac; < eséru II; 
> esertu 
essésum — esSéSu 
‘ essii, est “hole in ground, clay pit” jB [TUL.LA] 
earth from “pits”; e. ali “town pit’; Sam(mi) e. 
(kind of plant) 
esu — eSSu II 
esti ~ “to effectuate, bring to pass”? jB G (i/i) 
word D ~ G Gula.mussét kalama “who brings 
everything to pass”, also m. ptcp.; > isitu? 
esi — also asi II; essii 
esddu — esédu LI 
esdduhlu “harvester” Nuzi; < eséduIl Ass. + 
Hurr. -uflu 
*esdu, e/du “harvested” jB lex. 
< esédu II 
esédu(m) I, Ass. esddu “harvest” Bab., NA [SE. 
KIN(GUR}9’).KUs] “harvest(ed crop)”; “(time 
of) harvest”; “(activity of) harvest’; < esédu II 
infin. ; 
esédu(m) II, Ass. esddu(m) “to harvest” G (i/i) 
[SE.KIN(GUR}j9’).KUs] “reap” grain, field; also 
reeds, grass; plenty; transf. of battle “mow 
down” enemy Gtn “harvest” each year § caus. 
of G N pass. NB of harvest (ebiru) “be 
harvested”; > esdu; esédu 1; ésidu, ésid pan mé, 
ésidanum, esaduhlu 
eselu(m) ~ “to paralyse” O/jB G (i/i) esp. stat. of 
parts of body; OA qatum eslat of slowness to 
pay D ~ G (also ussulu) of sheep; of parts of 
body Dt pass. (also utassulu) “become 
paralysed” N ~ Dt Ntn iter. of N, of hands, feet 
etc.; > ussulu, tissulu? 
esemséru(m), esenséru(m) “backbone” O/jB, 
NA [GU.MUR7g’] of human, animal; OB idi e. 
= ribs; “(area of) spine” on back of animal, 
human; as cut of meat “chine”; transf. e. eleppi 


“6, 


air 


of grain; 


“keel of boat”; of battering ram; < esem(t)u + 
séru 
esemtu(m), esen/ttu, poet. esmetu “bone” Bab., 
M/NA [GiR.PAD.DU; occas. GIR.PAD.DA] of 
human, animal; esmétum sehherétum “car- 
tilage”; Ue, as offering to dead; “bony 
(structure), skeleton” of dead persons; of wood 
= “bone” of divine statues; “bodily frame”; 
M/NA (a linear measure); > esemséru 
esennti “tube, spout” on vessel jB lex. 
esenséru — esemseru 
esentu —+ esemtu 
esenu(m) “to smell” (trans.) O/jB G (i/i) [IR] 
scent (eri§a), incense, wind; OB oil ana esénim 
ul natu “unpleasant to smell”, transf.. of 
impudence D “sniff at” incense, stench; 
“snuffle” like a mongoose S caus. of G N “be 
smelled” of scent (erisu) 
esepu(m) “to double” Bab., NA G = (i/i) 
[TAB(.BA)] math. often ana Sina e. “multiply 
by two”; stat. “is double”, of parts of body; in 
hendiad. e. + Sardkum, NA e. + taddnu 
“give/pay twofold”; “twine” thread, two- and 
also three-ply (ana 3-5u); “plait” reed mat; 
Mari, of message ~ “come in confirmation”; 
> espu 
eséru(m) “to draw, design” G (7/1) [HUR] freq. 
with usurtu; “make (magical) drawing” on 
wall, of flour etc.; “draw” plan of, “plan” 
building; “depict” on a bas-relief; stat., “is/are 
drawn”, of stars in sky, markings on liver, 
“plan, design” favourable schemes for s.0.; 
“form” (or “plan’’?) wall, city; “prescribe” death 
(as punishment)?;.OB ~ “cross out” a tablet 
D (OB also wussurum) ~ G; > esru; isurtu, 
usurtu, isratu; ésiru, mésiru; ussuru 1 , 
eseru —» also eséru II 
esettu — esemtu 
ésidanum ‘reaper’ OB lex., syn. of ésid pdn mé, 
also as PN; < ésidu , 
ésidanu — also ésidu 
esiditu “provisions” NA; = siditu ? 
ésid pan mé ‘reaper of the water’s surface’, 
“water-boatman” (an aquatic insect) jB; < ésidu 
+ panul+ mil 
ésidu(m); Nuzi pl. ésidanu “reaper, harvester” 
(LU.SE.KIN(GUR19’).KUs; Susa also LU.SE.KUs. 
KIN]; OAkk as PN; < esédu Il; > ésid pan mé. 
ésidanum ; 
ésiru “(stone) carver” Bogh., jB; < eséru 
ési§ “soon, shortly” OA; < wisum 
esmetu — esemtu 
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espu(m) “doubled” jB “twin” of metal vessels; 
“twined” of thread; “double” of onions; OB ext. 
of trachea; < esépu 
esru “drawn” jB i.e. shown in relief carving; 
< eseru 
CSSU — ISU 
essii f. “(small) gecko” jB Tex. 
esu — isu 
esi “to slit, cut into” jB G (ii) forehead, head; 
with blade, wheel 
ésu — wisum 
ésum — widsum 
esurtu — tsurtu 
3 “whither?” OB; < ayyis; — i; més 
é$am “whither?” OB; < ayyisa 
éamma “in any direction” jB; < ayyiSamma 
eSar — eSer 
eSartu(m) “group of ten” Ass. 1. OA ‘a tenner’, 
i.e. ten shekels of silver [10 GiN-tum] 2.OA 
“decemvirate” [10-tum] 3. NA in rab e. “chief 
of a group of ten” officials, scribes [LU.GAL 10- 
tile]; < e&er, + eSertu IL 
esaru — isaru I 
esaru — eseéru 
eSdtu — iSdtu 
esdtu — esitu 
eSawa “(on) the other side” Nuzi; < Hurr. 
eSbum — ifsbum 
eSdu —» iSdu 
esébu “to flourish’ M/jB G (i/i) of plants; Ug. 
transf., of house D lex. fact. of G? N lex. Ntn 
(Gtn ?) lex.; > usSubu 
eségu — asdgu 
eséqu — eséqu 
eger, Ass. esar; f. eSeret “ten” (before m. subst. 
exeret, eSelarti; before f. subst. eSer); -(e)Seret 
“teen” (+ GAG §69d); > asirtum II; eSertu Il, 
exartu; esrum, esrii ll; eSrétu, esriSu, esriatu, 
ikrum UL usurtum; uxurd; -Ser, -Seret, -Serisu, 
-Seri etc.; eSrd etc. 
eseris — isarif 
eSertu(m) I, i§e/irtu(m), jB also aSe/irtu; pl. usu. 
egrétu, also airdtu, isrétu, OB isra/étum 
“chapel, shrine” post-OB only lit. [ZAG. 
GAR.RA] “shrine” within temple; “chapel” of 
prince, of people, of family deity (e. bit ilisu, e. 
il biti); of gods gener. (but not e. + DN); on 
kudurru, divine “shrine”, i.e. symbol; also 
“pious donation” 
eSertu II “group of ten” Nuzi, NB ? [10(.MES)-1] 
esp. rab e.: < eser, — eSartu 
eSertu — also iSaru If. 
eseru — also isaru I 


eSéru(m), Ass. i/esdru(m) “to be/go well; be 
straight, fair; direct o.s. (towards)” G (ii) 
[s.SA; NA, NB also GIS] “go well, be 
successful” of crop, harvest, animal breeding; 
human reproduction, birth; “be(come) healthy”; 
of house, city, land, journey “prosper”, of 
person “be successful”; of divination, omens, 
wind “be favourable’; “be(come) right, 
normal”; of gut, i.e. be evacuated; of sceptre; 
(neg.) of Lamastu; “direct 0.s. towards, make 
straight for” (+ ana/dat.), of demon to person, 
army to destruction; also + ana pdnimahar, eli; 
“go straight along” street (= acc.); OA of goods 
“come straight to” s.o. § (pret. wsésir, OAkk, 
OB(poet.) ususir) [SI.SA; GIS] “put in good 
condition, in order” plough, cart, house; Am. 
“prepare, get ready”; MA “process” food; 
“direct” water, canal; “sweep (out)” house, 
ground; “purge” intestines; “direct aright” feet, 
person, person’s way; “make successful, cause 
to prosper”; ‘put right, make straight’, stat. of 
parts of liver; “steer” s.o. (on right way); “make 
straight” the way, also ellipt. “go straight ahead” 
St! pass. of S$ [SISA] “be put in order”; of 
person “be guided aright”; of cattle “be steered 
straight”; “have straightforward (childbirth)” 
St2 “put, keep in order”, “get ready’? weapons; 
house, road; “flatten out” unevennesses; “give 
correct decision”, “formulate correct” plans; 


“get right” text, language; “carry out correctly” . 


ritual, work; “cause to go well” animal, human 
procreation; “guide (0.’s hand) aright”; “lead” 
person, people “aright”, “secure justice for” 
s.0.; harrdna (etc.) §. “take to the road”; ellipt. 
“go off, start out’; of birth “be (bom) 
straightforwardly” N ~ G “become prosper- 
ous”, “become successful’; “make towards, go 
for” s.o.; >iSaru Ll, iSaris, Sartu, iSaritu, 
iSertum?; mifaru, miSaris, mixartu, migariitu, 
migertu; misaru?; muSéSeru, muséSertu, 
mustésertu; SuSuru, Susurif; Sutesuru; téSert? 


eSestu mng. unkn. jB in mukkalli e. (a title of 3 


Nabi) 

esé5u + asasu TV 

eseum — esti] 

esé’u(m) ~ “to muzzle”? OB lex., jB 

eSgallu “great shrine” j/NB [E5.GAL] as cosmic 
domain; temple of Anu at Uruk; lex. (a name 
for the underworld); < Sum. 

eSigillu — sikillu 

esitin + ust 

esittu — isittu | 


eSitu(m), isitu(m), NB also esitu “confusion” 


Bab. “(political) disorder(s)” (sg. & pl); 


“blurring” of the vision; “wildness” of terrain; 
pl. also aSdtu (a term for eclipse) astr., lex.; 
< est | 
esium > ust 
eskaru — iskdru 
eskuru —» iskuru 
esmahu “great shrine” jB lex.; < Sum. 
esmari, f/asmari (a silver alloy) j/NB for 
casting and overlay [GU.AN.NA 7] 
esmekku, is/smekku (a stone, phps.) “malachite” 
Qatna, Am., jB 
espum — iShum 
esqarrurtu — iSgarrurtu 
eSqu “solid, massive” jB of building stone 
esqu — also isqu 
esra, i/asra “twenty”; <eSer; > imhur-esrd; 
esré i, esru’u 
esrétu(m), isrétum, OA i/usrdtum, j/NB also 
usrétu pl. tant. “one-tenth” 1. as fraction, OB 
isrét Siddim “one-tenth of the side”, OA ki iSrat 
(st. abs.) “at one-tenth” 2. ‘payment of one- 
tenth, tithe’ OA, OB, Ug. [Ug. ZAG.10]; 
<esrum f. pL 
esrétu — also esertu I 
eSriatu “tenfold” NA in ana e. [10(.MES)-te/i]; 
<eser 
esis — iSaris 
esrisu, isrisu “ten times” OB, Ass.; also ana/adi 
e., < eser 
esrum; f. eSurtum “tenth” OA, OB; < eger 
esru — also igaru I; igru TI 
esri(m) I, iSrii(m) “20th day (of month)” Bab. 
[UD.20.KAM] as special day; also in PNs; < era 
esrii II “tenth; one-tenth” M/NB, esp. NB 
“(temple) tithe”, “tithe(-land)”, §a@ muhhi e. 
“tithe official”; < eger 
eSru’u “a twentieth” NB; < eird 
esSanna —» essésu 
esSatu “headband; bandage” jB comm. 
exSebitu + exSebi 
eSSebu(m), esiebii(m), iSfebu/i(m) (a kind of 
owl)? M/jB, NA; OAkk as PN; > esSebi? 
eSebi(m), ikebii(m); f. eSsebi/utu(m) (an 
ecstatic) O/jB, SdaratilubuS e. “hair/dress of 
ecstatic’; m. & f. often in mag.; < e¥ebu ? 
esSebti — also eSSebu 
eSSéSu(m), i§56(3)Su(m), Mari also essésum; NB 
pl. eSSanna, SeSSannalu, e/ikeX$ani (a feast 
day) Bab. [(UD.)E5.E8] OB es%éSam (acc.) ete. 
“on the holiday”; jB of Nabi (and TaSmétu); 
occasion of offerings, ritual; < Sum. 
esSetu — es§u 1 


YMA ce 


esSe’u, iS’ u, e584 “touchwood, tinder” JB lex. 


essiS “anew” [GIBIL(.BI)]; also esSixamma; 
< essu I 
eSSu(m) I; f. edistu(m), more freq. esSetu(m) 
“new” [GIBIL; GIBIL4] of building, ship, tool, 
clothing etc.; of year, month, day; OB adi/ina 
essétim, eSSetamma, M/NB ina/ana ess “(up 
ull) recently”; of people “fresh” arrivals, 
departures; of dates, grain ‘“‘fresh(ly harves- 
ted)”; < edésu; > eSSis, e&Suitu; usSusu TI 
eSSu II, esu “shrine” jB lex.; < Sum. 
eSSii I “cold weather’? jB lex. 
e8$da II (a word for a door) jB lex. 
es5t — also eSSe'u 
eSSitu, Ass. ¢/i5Suttu in ana e. “anew, newly” 
M/jB(Ass. ), Bogh. [GIBIL- ] of new building, 
appointment, settlement, name; ana e. sabdtu 
“to reorganize”; Bogh. “recently”; < exéu I 
eStagurri — iStagurrit 
estalti + astalii 
estu — istu 
eStuhhu — ixtuhhu 
e&ii(m) I, eseum, ast, i§t “confused” Bab. [SUH 
in NA PNs] of thread “tangled”; of person, 
mind, face; of omens; of eyes “blurred”; also 
NA [SUH]? in PN; < e3@ IV; > asitu I, esitu 
eSim IT “confusion” Mari of political conditions; 
< esa IV infin. 
eSd III (a loincloth or kilt) jB lex. 
eSdi(m) IV, a3a@ “to confuse, make unclear” Bab., 
NA G [sUy] person, road; eyes, sight; medical 
diagnosis D “confuse, throw into confusion”, 
“make unclear” Dt pass. of D § ~ D “confuse, 
make uncertain” person, understanding N “be 
confused, in state of uncertainty” of person, 
land; > eS@ 1.11, asitul, eitu; nenSiim; sasi, 
Susatu; té5t;, —» misitum 
eSa V mng. unkn. NA (activity connected with 
sand, ground) 
etaku “to be on guard” NA G of soldiers: stat. 
“4s alert”; of king “is aware” of s.th. D “alert” 
S.0.; stat. “is alerted” 
etallu — etellu 
etalliitu — etellitu 
etamdu, efandu “touching, laid against each 
other” OA, NA; of presents “piled up”; OA of 
silver “amassed”, of witnesses “in collusion”; 
lex. of beads etandétu “strung together’?; 
< emédu I Gt; Bab. > etmudu 
etamsti — eparsii 
etandu —+ etamdu 
etebranni (or etepranni) “humanity, mankind” 
jB lex. “all people” 
etéku — etaku 
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espu(m) “doubled” jB “twin” of metal vessels; 
“twined” of thread; “double” of onions; OB ext. 
of trachea; < esépu 
esru “drawn” jB i.e. shown in relief carving; 
< eseru 
CSSU — ISU 
essii f. “(small) gecko” jB Tex. 
esu — isu 
esi “to slit, cut into” jB G (ii) forehead, head; 
with blade, wheel 
ésu — wisum 
ésum — widsum 
esurtu — tsurtu 
3 “whither?” OB; < ayyis; — i; més 
é$am “whither?” OB; < ayyisa 
éamma “in any direction” jB; < ayyiSamma 
eSar — eSer 
eSartu(m) “group of ten” Ass. 1. OA ‘a tenner’, 
i.e. ten shekels of silver [10 GiN-tum] 2.OA 
“decemvirate” [10-tum] 3. NA in rab e. “chief 
of a group of ten” officials, scribes [LU.GAL 10- 
tile]; < e&er, + eSertu IL 
esaru — isaru I 
esaru — eseéru 
eSdtu — iSdtu 
esdtu — esitu 
eSawa “(on) the other side” Nuzi; < Hurr. 
eSbum — ifsbum 
eSdu —» iSdu 
esébu “to flourish’ M/jB G (i/i) of plants; Ug. 
transf., of house D lex. fact. of G? N lex. Ntn 
(Gtn ?) lex.; > usSubu 
eségu — asdgu 
eséqu — eséqu 
eger, Ass. esar; f. eSeret “ten” (before m. subst. 
exeret, eSelarti; before f. subst. eSer); -(e)Seret 
“teen” (+ GAG §69d); > asirtum II; eSertu Il, 
exartu; esrum, esrii ll; eSrétu, esriSu, esriatu, 
ikrum UL usurtum; uxurd; -Ser, -Seret, -Serisu, 
-Seri etc.; eSrd etc. 
eseris — isarif 
eSertu(m) I, i§e/irtu(m), jB also aSe/irtu; pl. usu. 
egrétu, also airdtu, isrétu, OB isra/étum 
“chapel, shrine” post-OB only lit. [ZAG. 
GAR.RA] “shrine” within temple; “chapel” of 
prince, of people, of family deity (e. bit ilisu, e. 
il biti); of gods gener. (but not e. + DN); on 
kudurru, divine “shrine”, i.e. symbol; also 
“pious donation” 
eSertu II “group of ten” Nuzi, NB ? [10(.MES)-1] 
esp. rab e.: < eser, — eSartu 
eSertu — also iSaru If. 
eseru — also isaru I 


eSéru(m), Ass. i/esdru(m) “to be/go well; be 
straight, fair; direct o.s. (towards)” G (ii) 
[s.SA; NA, NB also GIS] “go well, be 
successful” of crop, harvest, animal breeding; 
human reproduction, birth; “be(come) healthy”; 
of house, city, land, journey “prosper”, of 
person “be successful”; of divination, omens, 
wind “be favourable’; “be(come) right, 
normal”; of gut, i.e. be evacuated; of sceptre; 
(neg.) of Lamastu; “direct 0.s. towards, make 
straight for” (+ ana/dat.), of demon to person, 
army to destruction; also + ana pdnimahar, eli; 
“go straight along” street (= acc.); OA of goods 
“come straight to” s.o. § (pret. wsésir, OAkk, 
OB(poet.) ususir) [SI.SA; GIS] “put in good 
condition, in order” plough, cart, house; Am. 
“prepare, get ready”; MA “process” food; 
“direct” water, canal; “sweep (out)” house, 
ground; “purge” intestines; “direct aright” feet, 
person, person’s way; “make successful, cause 
to prosper”; ‘put right, make straight’, stat. of 
parts of liver; “steer” s.o. (on right way); “make 
straight” the way, also ellipt. “go straight ahead” 
St! pass. of S$ [SISA] “be put in order”; of 
person “be guided aright”; of cattle “be steered 
straight”; “have straightforward (childbirth)” 
St2 “put, keep in order”, “get ready’? weapons; 
house, road; “flatten out” unevennesses; “give 
correct decision”, “formulate correct” plans; 


“get right” text, language; “carry out correctly” . 


ritual, work; “cause to go well” animal, human 
procreation; “guide (0.’s hand) aright”; “lead” 
person, people “aright”, “secure justice for” 
s.0.; harrdna (etc.) §. “take to the road”; ellipt. 
“go off, start out’; of birth “be (bom) 
straightforwardly” N ~ G “become prosper- 
ous”, “become successful’; “make towards, go 
for” s.o.; >iSaru Ll, iSaris, Sartu, iSaritu, 
iSertum?; mifaru, miSaris, mixartu, migariitu, 
migertu; misaru?; muSéSeru, muséSertu, 
mustésertu; SuSuru, Susurif; Sutesuru; téSert? 


eSestu mng. unkn. jB in mukkalli e. (a title of 3 


Nabi) 

esé5u + asasu TV 

eseum — esti] 

esé’u(m) ~ “to muzzle”? OB lex., jB 

eSgallu “great shrine” j/NB [E5.GAL] as cosmic 
domain; temple of Anu at Uruk; lex. (a name 
for the underworld); < Sum. 

eSigillu — sikillu 

esitin + ust 

esittu — isittu | 


eSitu(m), isitu(m), NB also esitu “confusion” 


Bab. “(political) disorder(s)” (sg. & pl); 


“blurring” of the vision; “wildness” of terrain; 
pl. also aSdtu (a term for eclipse) astr., lex.; 
< est | 
esium > ust 
eskaru — iskdru 
eskuru —» iskuru 
esmahu “great shrine” jB lex.; < Sum. 
esmari, f/asmari (a silver alloy) j/NB for 
casting and overlay [GU.AN.NA 7] 
esmekku, is/smekku (a stone, phps.) “malachite” 
Qatna, Am., jB 
espum — iShum 
esqarrurtu — iSgarrurtu 
eSqu “solid, massive” jB of building stone 
esqu — also isqu 
esra, i/asra “twenty”; <eSer; > imhur-esrd; 
esré i, esru’u 
esrétu(m), isrétum, OA i/usrdtum, j/NB also 
usrétu pl. tant. “one-tenth” 1. as fraction, OB 
isrét Siddim “one-tenth of the side”, OA ki iSrat 
(st. abs.) “at one-tenth” 2. ‘payment of one- 
tenth, tithe’ OA, OB, Ug. [Ug. ZAG.10]; 
<esrum f. pL 
esrétu — also esertu I 
eSriatu “tenfold” NA in ana e. [10(.MES)-te/i]; 
<eser 
esis — iSaris 
esrisu, isrisu “ten times” OB, Ass.; also ana/adi 
e., < eser 
esrum; f. eSurtum “tenth” OA, OB; < eger 
esru — also igaru I; igru TI 
esri(m) I, iSrii(m) “20th day (of month)” Bab. 
[UD.20.KAM] as special day; also in PNs; < era 
esrii II “tenth; one-tenth” M/NB, esp. NB 
“(temple) tithe”, “tithe(-land)”, §a@ muhhi e. 
“tithe official”; < eger 
eSru’u “a twentieth” NB; < eird 
esSanna —» essésu 
esSatu “headband; bandage” jB comm. 
exSebitu + exSebi 
eSSebu(m), esiebii(m), iSfebu/i(m) (a kind of 
owl)? M/jB, NA; OAkk as PN; > esSebi? 
eSebi(m), ikebii(m); f. eSsebi/utu(m) (an 
ecstatic) O/jB, SdaratilubuS e. “hair/dress of 
ecstatic’; m. & f. often in mag.; < e¥ebu ? 
esSebti — also eSSebu 
eSSéSu(m), i§56(3)Su(m), Mari also essésum; NB 
pl. eSSanna, SeSSannalu, e/ikeX$ani (a feast 
day) Bab. [(UD.)E5.E8] OB es%éSam (acc.) ete. 
“on the holiday”; jB of Nabi (and TaSmétu); 
occasion of offerings, ritual; < Sum. 
esSetu — es§u 1 


YMA ce 


esSe’u, iS’ u, e584 “touchwood, tinder” JB lex. 


essiS “anew” [GIBIL(.BI)]; also esSixamma; 
< essu I 
eSSu(m) I; f. edistu(m), more freq. esSetu(m) 
“new” [GIBIL; GIBIL4] of building, ship, tool, 
clothing etc.; of year, month, day; OB adi/ina 
essétim, eSSetamma, M/NB ina/ana ess “(up 
ull) recently”; of people “fresh” arrivals, 
departures; of dates, grain ‘“‘fresh(ly harves- 
ted)”; < edésu; > eSSis, e&Suitu; usSusu TI 
eSSu II, esu “shrine” jB lex.; < Sum. 
eSSii I “cold weather’? jB lex. 
e8$da II (a word for a door) jB lex. 
es5t — also eSSe'u 
eSSitu, Ass. ¢/i5Suttu in ana e. “anew, newly” 
M/jB(Ass. ), Bogh. [GIBIL- ] of new building, 
appointment, settlement, name; ana e. sabdtu 
“to reorganize”; Bogh. “recently”; < exéu I 
eStagurri — iStagurrit 
estalti + astalii 
estu — istu 
eStuhhu — ixtuhhu 
e&ii(m) I, eseum, ast, i§t “confused” Bab. [SUH 
in NA PNs] of thread “tangled”; of person, 
mind, face; of omens; of eyes “blurred”; also 
NA [SUH]? in PN; < e3@ IV; > asitu I, esitu 
eSim IT “confusion” Mari of political conditions; 
< esa IV infin. 
eSd III (a loincloth or kilt) jB lex. 
eSdi(m) IV, a3a@ “to confuse, make unclear” Bab., 
NA G [sUy] person, road; eyes, sight; medical 
diagnosis D “confuse, throw into confusion”, 
“make unclear” Dt pass. of D § ~ D “confuse, 
make uncertain” person, understanding N “be 
confused, in state of uncertainty” of person, 
land; > eS@ 1.11, asitul, eitu; nenSiim; sasi, 
Susatu; té5t;, —» misitum 
eSa V mng. unkn. NA (activity connected with 
sand, ground) 
etaku “to be on guard” NA G of soldiers: stat. 
“4s alert”; of king “is aware” of s.th. D “alert” 
S.0.; stat. “is alerted” 
etallu — etellu 
etalliitu — etellitu 
etamdu, efandu “touching, laid against each 
other” OA, NA; of presents “piled up”; OA of 
silver “amassed”, of witnesses “in collusion”; 
lex. of beads etandétu “strung together’?; 
< emédu I Gt; Bab. > etmudu 
etamsti — eparsii 
etandu —+ etamdu 
etebranni (or etepranni) “humanity, mankind” 
jB lex. “all people” 
etéku — etaku 


etelletu 


etéru(m) | 


etelletu, etellatu “pre-eminent; lady” O/jB as title 
of goddesses, e. ahhésa “supreme (among) her 
brothers”; < etellu 

etellis “as a lord” O/jB of gods, kings, persons; 
esp. e. + aldku Gtn “to proceed, walk in a lordly 
way”; < etellu 

etellu(m), Ass. efallu(m), OB also itellum, Bogh. 
itillu; OAkk st. constr. eteal “pre-eminent; lord” 
[NIR.GAL] of gods, kings; of commands, esp. in 


PNs_ (Etel-pu/i-DN); OA “independent”; 
>etellu, etelli§, etelletu, etellitu; meétellu, 
métellutu 


etellitu(m), Ass. etallutu(m) “supremacy” Bab., 
OA, NA: OA “independence”, e. epdsum “to 
act on own authority”, ana e.- “on o.’s own 
authority”; < etellu; — relutu 

etému(m), efénu(m) “to be smitten, affected’? 
Bab. G stat. of person, house, part of lung 
D “bring into contact, mix together”? St “bring 
‘against each other” ingredients; of deity “set” 
enemies “against each other’; > etimtum’; 
netentu 

etenniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurt. 

efennu — itinnu 

elenu — etému 

etepranni — etebranni 

etéqu(m) “to go past; go through; cross over” G 
(i/i, Mari pret. also ituq) [DIB] 1. “proceed 
along, through” street, land; ellipt. of person, 
letter “move on” from one place to another 
2. “proceed further, move onward” 3. “pass by, 
go past” king (in parade), city; of bird “fly 
past” ship etc.; of demon, causing illness; of 
time (year, month, day); fixed time (a/edanu), 
offering, eclipse (intrans.); NB (also trans.) 
“miss” date (for payment etc.), ellipt. “be late in 
payment” 4.“cross  (over)” mountain, 
watercourse, boundary; ext., astr. “stretch 
across, overlie” of part of liver, astronomical 
feature; transf. “‘transgress” moral limit, “break” 
oath, treaty, law etc.; OB “ignore” regulation 
Gtn iter. [DIB.MES], e.g. of sun “constantly 
pass across” heaven Gt OA “proceed further 
onwards” § caus. of G [DIB] “channel” water- 
flow; “pass” ship through control; OB stat. of 
slave ‘is made to step over” pestle; NA “carry 
out” ritual (takpertu), also ellipt.; “send, carry 
past” in parade; NB “make s.o. pass on (empty- 
handed)”; “make” evil, bad luck, illness “pass 
on, pass by”; “allow” time “to go past”, “miss 
time for” offering, also ellipt. “miss (date); of 
sun “miss” eclipse; “make transcend, exceed” in 
quality, rank, size etc. Stn iter. of 5; or St? N 
pass. of G; of word, boundary “be 


transgressed”; jB “be made to move on, be 
resettled”; > étiqu, étiqtum;, métequ, méteqtu; 
mittaqu; muSétiqtu;, Sutuqu, Sutuqtu, Sutuqutu 

etguru “crossed over, intertwined” jB [GIL] of 
figures, snakes, cuneiform signs etc.; transf. 
“complicated” of speech, — calculations; 
<egéru Gt 

etilla “dropsy” jB lex.; < Sum. 

etimtum mng. unkn. OAkk, item assoc. with 
flour; < etému ? 

étiqtum “delegation in transit” Mari; < étiqu 

&tiqu “passer-by” jB; also f. étigtu; < etéqut 

etlupu “bound cross-wise” jB lex.; < elépu Gt 

etmudu “touching, laid against each other” jB of 
clouds “massed up”; <emédu Gt; Ass. — 
etamdu 

etnakapii (a tree, or timber) Nuzi; < Hurr. 

etnu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

etnusu “very weak” jB; < enéSu Gt 


etpuqu “grown together’? jB mng. uncl.; 
< epéqu Gt 
etpusu “effective’? jB of men, women, 
< epésu II Gt 


etqu — itqu2 

ettitu — ettutu 

ettu — ittu Il; wédum 

ettitu(m), ettitu(m), uttitum, lex. also ettitwatum 
“spider” O/jB [AS5; AS-tit] gé e. “spider web”; 
compare Uttu (Sum. goddess of textile 
manufacture; — util) 

ett — ith 

etudum — atiidu 

elammum — etemmu 

etélu(m) “to be a man, manly” O/jB G Mari stat. 
“is aman”; jB “reach manhood” D jB “bring up 
to manhood” Dt jB “become full-grown man”; 
> etlu, etlis, etliitu; metlitu 

etemmu(m), itemmum, OA also etammum 
“ghost” (of dead person) [GIDIM1/2/4; OB also 
KLDiM; jB also GU4; Bogh. usu. 4GIDIM] 
receiving libations, offerings; OA _ treated 
well/badly, interrogated; OB in PNs, of king; 
MB e. kimtisu “ghost of his family”, 4e. 


muttaggisu “wandering ghost’; Nuzi oath by , i 


ghost; in gat e. [SU.GIDIM(.MA); SU.GU4 
(MA)]; e. Julai “to raise a ghost (from 
underworld)”; Sa e. “necromancer”; < Sum. 

etemmitu “state of ghost” jB in e. aldku “to 
become a ghost”; < eflemmu 

etéru(m) I “to take away; save” G (i//) [KAR; 
later also SUR] L. “take s.th. from (= acc.)” s.0.; 
“deny” s.o. heir, wisdom; “remove, separate 
off” in glass recipe 2. “‘save, spare” s.o., freq. in 
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PNs; OA also napaStam e. “save s.o.’s life’ 
(financially); life (napistu) in battle, war, by 
medicine; from hardship, death, hand of death 
etc. Gtn iter. N pass. “be taken away”, “be 
rescued”; > etru I; étiru; etteru, ettéru 

etéru IJ “to pay” NB, D also NA G (i/i) [KAR; 
SUR] “pay” person, “pay” silver; infin. etéru Sa 
eglilagurru “payment for field/bricks”; stat. of 
person “is paid off’, of commodity “is paid for” 
D “pay off” (fully); NA stat. ugguru issu pan 
aha if “they are mutually paid off, quit” 
Dt pass. of D NB of silver “be fully paid” 
N pass. of G, of person “be paid (off with 
respect to = acc.)” silver, o.’s credit (rdstissu); 
by means of (= acc.) field, dates etc. Ntn iter. 
of N “be paid off in instalments”; > etru II 

etirtu mng. unkn. jB lex.; — etru LI 

étiru; f. étirtu “saviour” M/NB, NA in PNs 
[KAR; SUR]; < etéru I ptep. 

etli§ “manly” OB; < etlu 

etlu(m) “manly; young man” (pl. as adj. and 
subst.) [(LU.)GURUS; OB also SUL] 1. (as opp. 
to woman) 2.“(mature) young man” (as opp. 
to old man) 3. “man” gener.; of king, of god; 
< efélu; > etlis; ethitu 

etlutu(m) “manliness” O/jB esp. 
strength, bravery in battle; < edlu 

etru I “taken away” jB lex.; < etéru I 

etru ll “paid (off)” NA of grain debt; NB of 
promissory note (w’iltu); < etéru II 

etteru “eager to save” jB of fDN; < etéru I 

ettéru “escaper, deserter” jB; < etéru I 

etd I “dark” jB of day, house; “extinguished” of 
hearth; OA etititum of textiles?; < eri Il; 
> ettitu 

ett II “to be(come) dark, dim” Bab. G (pret. iti; 
stat. etu) of day, sun, moon, star; of torch “burn 
dimly”; of building “be dimly lit”; transf. of face 
Gtn iter. D “darken, make obscure” day; transf. 
face, eyes; “make (situation) unclear” Dt “be 
darkened” of the earth; light; eyes; > eri I, etiitu 

etitu “darkness” M/NB, NA esp. ana e. “into 
darkness”; < erti I 

eu— ya'u 

ewisum (or ewas/sum, ewisum); pl. f. (a tool)? 
OA : 

ewim I, emi “to become” Bab., OA G (i/i, jB 
usu. e/e) with acc., of day “turn into” darkness, 
of loan into grain; freq. with -iS, eg. awilix 
“into a man”, kiSubbi§ “into waste land”; with 
ki(ma) “become like”, with -i§, e.g. kima issirié 
“like a bird”; stat. “is (like)” D with -ix “make 


implying 


s.o./s.th. like”; “falsify”? tablet S with ki(ma), 
-i§ “make s.o./s.th. like” or “into” 

ewiim II ~ “to impose on” OB G (pret. iwi) sins 
on (= acc.) s.0.; > jwitu 

ewuru “heir”? Nuzi: < Hurr.: 
ewurutu 


> ewurumma, 


ewurumma in e. epésu “to inherit” Nuzi; 
< ewuru 

ewuritu “inheritance” Nuzi; < ewuru 

eyakku — ayyakku 


ezbu “abandoned” jB of child; also NA in PN ?; 
< ezébu 

ezébu(m) “to leave, leave behind” G (i/i; imper. 
ezub, ezib) [TAGg] 1. “leave, go away (from)” 
house, land; person, esp. spouse = “divorce”; 
“quit, give up” work; city, property; ext. of 
feature “be out of” place 2. “leave behind, 
abandon” child, boat; “leave, put aside” to 
reserve s.th.; math. “keep back” a remainder 
[(iB.)TAG4] 3. “leave (behind one), bequeath” 
property; OB kanikam, kunukkam (etc.) e. 
“draw up” document 4.“‘set aside, ignore” 
command, decision; “give up, cease to do” 
5. “let go, spare” enemy etc. 6.“allow to 
remain, hold over’, esp. with neg. “leave 
no ...”; “leave s.th.” for, with (= dat./ana), “put 
at s.0.’s disposal” Gtn OA ? Gt OA “separate 
from one another, get divorced” D ~ G (rare) 
jB, Nuzi, M/NA § [KAR] L. caus. of G tuppam 

5. “have a document drawn up” 2. “save, 
rescue” people, city; napista/napsati §. “save 
lifeflives” (of 0.s./others); also in PNs Stn iter. 
of § 2 St pass. of § 2 N pass. of G [TAGg] of 
land “‘be left” untilled; of person “be delayed”; 
“be left over, survive”; of goods “be deposited” 
(with = dat.); “be divorced”; > ezib; ezbu; izbu; 
izibtu; azibatu, azzubitum; uzibu; uzubbi, 
uzubbatu, uzzubu;  musézibu,  musézibtu; 
Sézubtum, Stizubu, Suzubtu; téezubtum 

ezéhu(m), eséhu(m) “to gird on” O/B, NA 
G (i/i) “strap on, tie on” weapon, belt to 
(= acc.) s.o.; pouch, wings, fish-cloak; “gird” 
loins D ~ G stat. “is girt” with belt N “gird o.s.” 
with (= acc.); > ezhu; izhu; mézehu; — ishu I 

ezennii (a kind of stone) jB; < Sum. 

ezéqu — eséqu : 

ezeru “to curse” M/NA, jB G (i/i) s.o. with 
(= acc.) a curse (izru) D ~ G; >izru; a 
nazaru 

ezéru — also eséru II 

ezézu(m) “to be(come) angry, rage” Bab. G (u/u, 
later mostly i/i; stat. eziz, also ez(i)) [SOR; HUS] 
of god, person; heart, liver etc. Gt OB “rage at 


etelletu 


etéru(m) | 


etelletu, etellatu “pre-eminent; lady” O/jB as title 
of goddesses, e. ahhésa “supreme (among) her 
brothers”; < etellu 

etellis “as a lord” O/jB of gods, kings, persons; 
esp. e. + aldku Gtn “to proceed, walk in a lordly 
way”; < etellu 

etellu(m), Ass. efallu(m), OB also itellum, Bogh. 
itillu; OAkk st. constr. eteal “pre-eminent; lord” 
[NIR.GAL] of gods, kings; of commands, esp. in 


PNs_ (Etel-pu/i-DN); OA “independent”; 
>etellu, etelli§, etelletu, etellitu; meétellu, 
métellutu 


etellitu(m), Ass. etallutu(m) “supremacy” Bab., 
OA, NA: OA “independence”, e. epdsum “to 
act on own authority”, ana e.- “on o.’s own 
authority”; < etellu; — relutu 

etému(m), efénu(m) “to be smitten, affected’? 
Bab. G stat. of person, house, part of lung 
D “bring into contact, mix together”? St “bring 
‘against each other” ingredients; of deity “set” 
enemies “against each other’; > etimtum’; 
netentu 

etenniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurt. 

efennu — itinnu 

elenu — etému 

etepranni — etebranni 

etéqu(m) “to go past; go through; cross over” G 
(i/i, Mari pret. also ituq) [DIB] 1. “proceed 
along, through” street, land; ellipt. of person, 
letter “move on” from one place to another 
2. “proceed further, move onward” 3. “pass by, 
go past” king (in parade), city; of bird “fly 
past” ship etc.; of demon, causing illness; of 
time (year, month, day); fixed time (a/edanu), 
offering, eclipse (intrans.); NB (also trans.) 
“miss” date (for payment etc.), ellipt. “be late in 
payment” 4.“cross  (over)” mountain, 
watercourse, boundary; ext., astr. “stretch 
across, overlie” of part of liver, astronomical 
feature; transf. “‘transgress” moral limit, “break” 
oath, treaty, law etc.; OB “ignore” regulation 
Gtn iter. [DIB.MES], e.g. of sun “constantly 
pass across” heaven Gt OA “proceed further 
onwards” § caus. of G [DIB] “channel” water- 
flow; “pass” ship through control; OB stat. of 
slave ‘is made to step over” pestle; NA “carry 
out” ritual (takpertu), also ellipt.; “send, carry 
past” in parade; NB “make s.o. pass on (empty- 
handed)”; “make” evil, bad luck, illness “pass 
on, pass by”; “allow” time “to go past”, “miss 
time for” offering, also ellipt. “miss (date); of 
sun “miss” eclipse; “make transcend, exceed” in 
quality, rank, size etc. Stn iter. of 5; or St? N 
pass. of G; of word, boundary “be 


transgressed”; jB “be made to move on, be 
resettled”; > étiqu, étiqtum;, métequ, méteqtu; 
mittaqu; muSétiqtu;, Sutuqu, Sutuqtu, Sutuqutu 

etguru “crossed over, intertwined” jB [GIL] of 
figures, snakes, cuneiform signs etc.; transf. 
“complicated” of speech, — calculations; 
<egéru Gt 

etilla “dropsy” jB lex.; < Sum. 

etimtum mng. unkn. OAkk, item assoc. with 
flour; < etému ? 

étiqtum “delegation in transit” Mari; < étiqu 

&tiqu “passer-by” jB; also f. étigtu; < etéqut 

etlupu “bound cross-wise” jB lex.; < elépu Gt 

etmudu “touching, laid against each other” jB of 
clouds “massed up”; <emédu Gt; Ass. — 
etamdu 

etnakapii (a tree, or timber) Nuzi; < Hurr. 

etnu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

etnusu “very weak” jB; < enéSu Gt 


etpuqu “grown together’? jB mng. uncl.; 
< epéqu Gt 
etpusu “effective’? jB of men, women, 
< epésu II Gt 


etqu — itqu2 

ettitu — ettutu 

ettu — ittu Il; wédum 

ettitu(m), ettitu(m), uttitum, lex. also ettitwatum 
“spider” O/jB [AS5; AS-tit] gé e. “spider web”; 
compare Uttu (Sum. goddess of textile 
manufacture; — util) 

ett — ith 

etudum — atiidu 

elammum — etemmu 

etélu(m) “to be a man, manly” O/jB G Mari stat. 
“is aman”; jB “reach manhood” D jB “bring up 
to manhood” Dt jB “become full-grown man”; 
> etlu, etlis, etliitu; metlitu 

etemmu(m), itemmum, OA also etammum 
“ghost” (of dead person) [GIDIM1/2/4; OB also 
KLDiM; jB also GU4; Bogh. usu. 4GIDIM] 
receiving libations, offerings; OA _ treated 
well/badly, interrogated; OB in PNs, of king; 
MB e. kimtisu “ghost of his family”, 4e. 


muttaggisu “wandering ghost’; Nuzi oath by , i 


ghost; in gat e. [SU.GIDIM(.MA); SU.GU4 
(MA)]; e. Julai “to raise a ghost (from 
underworld)”; Sa e. “necromancer”; < Sum. 

etemmitu “state of ghost” jB in e. aldku “to 
become a ghost”; < eflemmu 

etéru(m) I “to take away; save” G (i//) [KAR; 
later also SUR] L. “take s.th. from (= acc.)” s.0.; 
“deny” s.o. heir, wisdom; “remove, separate 
off” in glass recipe 2. “‘save, spare” s.o., freq. in 
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PNs; OA also napaStam e. “save s.o.’s life’ 
(financially); life (napistu) in battle, war, by 
medicine; from hardship, death, hand of death 
etc. Gtn iter. N pass. “be taken away”, “be 
rescued”; > etru I; étiru; etteru, ettéru 

etéru IJ “to pay” NB, D also NA G (i/i) [KAR; 
SUR] “pay” person, “pay” silver; infin. etéru Sa 
eglilagurru “payment for field/bricks”; stat. of 
person “is paid off’, of commodity “is paid for” 
D “pay off” (fully); NA stat. ugguru issu pan 
aha if “they are mutually paid off, quit” 
Dt pass. of D NB of silver “be fully paid” 
N pass. of G, of person “be paid (off with 
respect to = acc.)” silver, o.’s credit (rdstissu); 
by means of (= acc.) field, dates etc. Ntn iter. 
of N “be paid off in instalments”; > etru II 

etirtu mng. unkn. jB lex.; — etru LI 

étiru; f. étirtu “saviour” M/NB, NA in PNs 
[KAR; SUR]; < etéru I ptep. 

etli§ “manly” OB; < etlu 

etlu(m) “manly; young man” (pl. as adj. and 
subst.) [(LU.)GURUS; OB also SUL] 1. (as opp. 
to woman) 2.“(mature) young man” (as opp. 
to old man) 3. “man” gener.; of king, of god; 
< efélu; > etlis; ethitu 

etlutu(m) “manliness” O/jB esp. 
strength, bravery in battle; < edlu 

etru I “taken away” jB lex.; < etéru I 

etru ll “paid (off)” NA of grain debt; NB of 
promissory note (w’iltu); < etéru II 

etteru “eager to save” jB of fDN; < etéru I 

ettéru “escaper, deserter” jB; < etéru I 

etd I “dark” jB of day, house; “extinguished” of 
hearth; OA etititum of textiles?; < eri Il; 
> ettitu 

ett II “to be(come) dark, dim” Bab. G (pret. iti; 
stat. etu) of day, sun, moon, star; of torch “burn 
dimly”; of building “be dimly lit”; transf. of face 
Gtn iter. D “darken, make obscure” day; transf. 
face, eyes; “make (situation) unclear” Dt “be 
darkened” of the earth; light; eyes; > eri I, etiitu 

etitu “darkness” M/NB, NA esp. ana e. “into 
darkness”; < erti I 

eu— ya'u 

ewisum (or ewas/sum, ewisum); pl. f. (a tool)? 
OA : 

ewim I, emi “to become” Bab., OA G (i/i, jB 
usu. e/e) with acc., of day “turn into” darkness, 
of loan into grain; freq. with -iS, eg. awilix 
“into a man”, kiSubbi§ “into waste land”; with 
ki(ma) “become like”, with -i§, e.g. kima issirié 
“like a bird”; stat. “is (like)” D with -ix “make 


implying 


s.o./s.th. like”; “falsify”? tablet S with ki(ma), 
-i§ “make s.o./s.th. like” or “into” 

ewiim II ~ “to impose on” OB G (pret. iwi) sins 
on (= acc.) s.0.; > jwitu 

ewuru “heir”? Nuzi: < Hurr.: 
ewurutu 


> ewurumma, 


ewurumma in e. epésu “to inherit” Nuzi; 
< ewuru 

ewuritu “inheritance” Nuzi; < ewuru 

eyakku — ayyakku 


ezbu “abandoned” jB of child; also NA in PN ?; 
< ezébu 

ezébu(m) “to leave, leave behind” G (i/i; imper. 
ezub, ezib) [TAGg] 1. “leave, go away (from)” 
house, land; person, esp. spouse = “divorce”; 
“quit, give up” work; city, property; ext. of 
feature “be out of” place 2. “leave behind, 
abandon” child, boat; “leave, put aside” to 
reserve s.th.; math. “keep back” a remainder 
[(iB.)TAG4] 3. “leave (behind one), bequeath” 
property; OB kanikam, kunukkam (etc.) e. 
“draw up” document 4.“‘set aside, ignore” 
command, decision; “give up, cease to do” 
5. “let go, spare” enemy etc. 6.“allow to 
remain, hold over’, esp. with neg. “leave 
no ...”; “leave s.th.” for, with (= dat./ana), “put 
at s.0.’s disposal” Gtn OA ? Gt OA “separate 
from one another, get divorced” D ~ G (rare) 
jB, Nuzi, M/NA § [KAR] L. caus. of G tuppam 

5. “have a document drawn up” 2. “save, 
rescue” people, city; napista/napsati §. “save 
lifeflives” (of 0.s./others); also in PNs Stn iter. 
of § 2 St pass. of § 2 N pass. of G [TAGg] of 
land “‘be left” untilled; of person “be delayed”; 
“be left over, survive”; of goods “be deposited” 
(with = dat.); “be divorced”; > ezib; ezbu; izbu; 
izibtu; azibatu, azzubitum; uzibu; uzubbi, 
uzubbatu, uzzubu;  musézibu,  musézibtu; 
Sézubtum, Stizubu, Suzubtu; téezubtum 

ezéhu(m), eséhu(m) “to gird on” O/B, NA 
G (i/i) “strap on, tie on” weapon, belt to 
(= acc.) s.o.; pouch, wings, fish-cloak; “gird” 
loins D ~ G stat. “is girt” with belt N “gird o.s.” 
with (= acc.); > ezhu; izhu; mézehu; — ishu I 

ezennii (a kind of stone) jB; < Sum. 

ezéqu — eséqu : 

ezeru “to curse” M/NA, jB G (i/i) s.o. with 
(= acc.) a curse (izru) D ~ G; >izru; a 
nazaru 

ezéru — also eséru II 

ezézu(m) “to be(come) angry, rage” Bab. G (u/u, 
later mostly i/i; stat. eziz, also ez(i)) [SOR; HUS] 
of god, person; heart, liver etc. Gt OB “rage at 


ezhu 


ezzussihe 


“ 


one another’ D “make furious”, stat. “is 
infuriated” § jB “make s.o. furious”; > ezzu, 
ezzetu, ezzis; uzzu, uzzatu; mézezu; Seézuzu, 
SUZUZU 

ezhu “tied round” jB lex.; < ezéhu 

ezib, O/jB also ezub “except (that)” Bab., O/MA 
l. as prep. “except”, “but for’; “apart from”, 
e.g. ezub ld Saparika “despite your not writing” 
2.as conj., also e. Sa “apart from the fact 
that ...”, ext. “disregard (the fact) that ...” 3. as 
interj. “never mind!”; < ezébu G imper. 

ezibtu — izibtu 

ezizzu(m) (an alliaceous vegetable) OA, O/jB 

eziim | “to defecate” OB lex.; > test; zi I 


eza(m) II “to hurry, be hasty” O/jB stat. only; 
OB ezi alakam, jB ina aldkisu ezi “is quick in 
going” 

ezub — ezib 

ezzetu “fury” jB: < ezzu 

ezzis “furiously, fiercely’ Bab. {SUR-i5] of 
shouting, frowning (nekelmil); < ezzu 


ezzu(m) “furious, angry” Bab., NA [SUR] of 
deity, person, animal, fire, wind; battle, weapon, 
divine attributes; < ezézu; > ezzi¥, ezzetu 

ezzu —» also enzu 


ezzussihe mng. unkn. Nuzi desig. of field; 
< Hurr. 


gababu — kababu VII 

gabadibbu(m), gabandibb(a)ii “parapet, 
crenellation” M/NA, j/NB [GAB.DIB (mixes 
with syll. writings)]; < Sum. 

gabagallu(m) (part of chariot, phps.) “box” 
O/jB; < Sum. 

gabandibh(a)i + gabadibbu 

gabarabhu(m), OB also kabarahhum ‘breast- 
beating’, “panic”? O/jB [GABA.RAH; GABA.RA] 
of communal dismay; g. faldgisu “lamentation 
for his loss”; < Sum. 

gabari, gabrii m. & f. “copy; reply; opponent” 
M/NB, NA [GABA.RI] 1. “copy, duplicate” of 
document; NB pl. gabardné 2.“reply” to a 
letter NA, NB, esp. g. (Sa) egirti 3.jB med. 
“equivalent” of herbs (Sammi) 4. astr. “epact”, 
“equivalence” between solar and lunar years? 
5. M/jB “opponent” [once GAB.A.RI.A]; < Sum. 

gabasu “contraction” of eye jB(Ass.) in g. 
issakin “contraction took place”; < kapdsu Il 
Ass. 

gaba’ ti + gab’u 

gabbasu (or gabbasu) mng. unkn. jB in sén 
(“shoes”) gabbasdati 

ga(b)batinnu “female pudenda” jB lex. 

gabbu I “the totality, all (of)” M/NA, M/NB 
(OB(ESn.) gabbum?) [DU] (absol.) “all, 
everything”; (in appos., after subst.) gabbu/a/i; 
(before pron. suff.) MB gabbasunu (acc.), 
otherwise gabbi- (all cases); (st. constr. before 
gen.) usu. gabbi; NB f. (in appos.) gabbutu 

gabbu II ~ “(animal’s) brain’? j/NB as meat 
offering 

gabbii + gabi 


gabbubu “grilled” NA of sheep; < kababu II D 
ASS. 

gabbutu — gabbu I 

gabdibbu — gabadibbu 

gabgabu (a thorn bush) jB lex. 

gabibu (a kind of pastureland) NB 

gabidu, kabidu “liver” M/jB of person, animal; 
g./k. barbari “wolf's liver” (a plant); — kabdtu 

gabiu > gabii 

gabrii — gabari 

gabsidum — qapsidum 

gabai, MA gabiu, NB gabbii “alum” M/NA, 
j/NB_ [IM.SAHAR.NAqg.KUR.RA] in ab(a)n(a) 
gabésiu used in glass-making, tanning; med. as 
drug or salve 

gab’u “(mountain) peak, hill” (pl. Mari gaba’i, 
MA/MB gab’ dani) Mari, M/NA, Emar 

gabudu (a food) NA 

gadadu ~ “to separate off” jB lex., NA G (a/u) 

gadalallu ‘linen wearer’ jB lex., a temple 
functionary; < Sum. 

gadalalii “linen fabric” jB [(TUG.)GADA.LAL], 
used as curtain in temple; < Sum. 

gadamahu(m), gadmadhu “superior — linen 
garment” O/jB [GADA.MAH] jB used on demon 
figurines; < Sum. 

gadamu “to cut off’ MA G (i/i) part of body, as 
punishment 

gadaru (a cloth cover) jB lex.; < Sum.? 

gaddaya — gatta’a 

gadé “I’m going, I’m off!” OB lex.; < Sum. 

gadibbu — agadibbu 

gadmahu — gadamahu 

gadii “young goat” NA, NB of 1-2 years’ age; 
< Aram. 


ezhu 


ezzussihe 


“ 


one another’ D “make furious”, stat. “is 
infuriated” § jB “make s.o. furious”; > ezzu, 
ezzetu, ezzis; uzzu, uzzatu; mézezu; Seézuzu, 
SUZUZU 

ezhu “tied round” jB lex.; < ezéhu 

ezib, O/jB also ezub “except (that)” Bab., O/MA 
l. as prep. “except”, “but for’; “apart from”, 
e.g. ezub ld Saparika “despite your not writing” 
2.as conj., also e. Sa “apart from the fact 
that ...”, ext. “disregard (the fact) that ...” 3. as 
interj. “never mind!”; < ezébu G imper. 

ezibtu — izibtu 

ezizzu(m) (an alliaceous vegetable) OA, O/jB 

eziim | “to defecate” OB lex.; > test; zi I 


eza(m) II “to hurry, be hasty” O/jB stat. only; 
OB ezi alakam, jB ina aldkisu ezi “is quick in 
going” 

ezub — ezib 

ezzetu “fury” jB: < ezzu 

ezzis “furiously, fiercely’ Bab. {SUR-i5] of 
shouting, frowning (nekelmil); < ezzu 


ezzu(m) “furious, angry” Bab., NA [SUR] of 
deity, person, animal, fire, wind; battle, weapon, 
divine attributes; < ezézu; > ezzi¥, ezzetu 

ezzu —» also enzu 


ezzussihe mng. unkn. Nuzi desig. of field; 
< Hurr. 


gababu — kababu VII 

gabadibbu(m), gabandibb(a)ii “parapet, 
crenellation” M/NA, j/NB [GAB.DIB (mixes 
with syll. writings)]; < Sum. 

gabagallu(m) (part of chariot, phps.) “box” 
O/jB; < Sum. 

gabandibh(a)i + gabadibbu 

gabarabhu(m), OB also kabarahhum ‘breast- 
beating’, “panic”? O/jB [GABA.RAH; GABA.RA] 
of communal dismay; g. faldgisu “lamentation 
for his loss”; < Sum. 

gabari, gabrii m. & f. “copy; reply; opponent” 
M/NB, NA [GABA.RI] 1. “copy, duplicate” of 
document; NB pl. gabardné 2.“reply” to a 
letter NA, NB, esp. g. (Sa) egirti 3.jB med. 
“equivalent” of herbs (Sammi) 4. astr. “epact”, 
“equivalence” between solar and lunar years? 
5. M/jB “opponent” [once GAB.A.RI.A]; < Sum. 

gabasu “contraction” of eye jB(Ass.) in g. 
issakin “contraction took place”; < kapdsu Il 
Ass. 

gaba’ ti + gab’u 

gabbasu (or gabbasu) mng. unkn. jB in sén 
(“shoes”) gabbasdati 

ga(b)batinnu “female pudenda” jB lex. 

gabbu I “the totality, all (of)” M/NA, M/NB 
(OB(ESn.) gabbum?) [DU] (absol.) “all, 
everything”; (in appos., after subst.) gabbu/a/i; 
(before pron. suff.) MB gabbasunu (acc.), 
otherwise gabbi- (all cases); (st. constr. before 
gen.) usu. gabbi; NB f. (in appos.) gabbutu 

gabbu II ~ “(animal’s) brain’? j/NB as meat 
offering 

gabbii + gabi 


gabbubu “grilled” NA of sheep; < kababu II D 
ASS. 

gabbutu — gabbu I 

gabdibbu — gabadibbu 

gabgabu (a thorn bush) jB lex. 

gabibu (a kind of pastureland) NB 

gabidu, kabidu “liver” M/jB of person, animal; 
g./k. barbari “wolf's liver” (a plant); — kabdtu 

gabiu > gabii 

gabrii — gabari 

gabsidum — qapsidum 

gabai, MA gabiu, NB gabbii “alum” M/NA, 
j/NB_ [IM.SAHAR.NAqg.KUR.RA] in ab(a)n(a) 
gabésiu used in glass-making, tanning; med. as 
drug or salve 

gab’u “(mountain) peak, hill” (pl. Mari gaba’i, 
MA/MB gab’ dani) Mari, M/NA, Emar 

gabudu (a food) NA 

gadadu ~ “to separate off” jB lex., NA G (a/u) 

gadalallu ‘linen wearer’ jB lex., a temple 
functionary; < Sum. 

gadalalii “linen fabric” jB [(TUG.)GADA.LAL], 
used as curtain in temple; < Sum. 

gadamahu(m), gadmadhu “superior — linen 
garment” O/jB [GADA.MAH] jB used on demon 
figurines; < Sum. 

gadamu “to cut off’ MA G (i/i) part of body, as 
punishment 

gadaru (a cloth cover) jB lex.; < Sum.? 

gaddaya — gatta’a 

gadé “I’m going, I’m off!” OB lex.; < Sum. 

gadibbu — agadibbu 

gadmahu — gadamahu 

gadii “young goat” NA, NB of 1-2 years’ age; 
< Aram. 
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gamirtu —> gamertu 

gamiru(m) 1. “strong, effective’ OAkk, O/jB of 
king; as PN 2. OA gamir awdtim “mediator, 
arbitrator” 3.(a kind of bolt)? O/jB, NA; 
< gamaru I; — kamiru ? 

gamirutu(m) “strength, efficacy” O/jB of king; 


gamaru(m) II “to bring to conclusion, complete 
G (a/u) [TIL] “destroy, finish off” people, city, 
land; “use up completely” corn etc.; “pay out 
all” silver; “finish, get to end of” month, year 
etc.; stat. of days etc. “are ended, used up”; 
“complete” work, building, object; eqlam ina 


gallabu(m) “barber, hairdresser” [(LU.)5U.l, 
KINDA] also as family name, as PN; mar 
gallabi “member of the barbers”, wakil g. 
“overseer of the barbers”; of the king, of 
Samaé, of the market; transf. desig. of north 
wind g. Samé; naglabu, muStu (etc.) g. “razor, 


gddu — gattu II 

ga’eSmahu (a shrine) jB lex.; < Sum. 
ga’ essu — ka’ issum 

gagadad — kaqda 

gdgamu — gayydanu 

gagdam — kaqda 


gagi(m) “cloister”? O/jB [GA.Gl4/GI.A] _ for 
priestesses, esp. naditum at Sippar; ana g. 
erébum “to enter the cloister’; as institution; 
transactions ina bab g. “at the cloister gate”; Sa 
or atu bab g. “cloister porter’; < Sum. 

gagu ~ “ring, torc” NA of gold, silver 

gahhu — guhhu 

ga issu —» ka’ issum 

galadu — galdtu 

galalanu “gravelly” NB as PN; < galdlu I 

galalu I “stone(s)’ NB building stone (for stele 
etc.); “gravel”; < Aram. 

galalu II “to roll’ (trans.) Bab., M/NA G infin. 
in-drug preparations D ~ G of river water; “roll” 
eyes (or “blind’”’?); > gallu; gillu’ 

galamahu(m), galmdhu(m), kalamahu(m) “chief 


comb etc. of barber”, < gullubu ll; > gallabtu; 
gallabutu 

gallabutu “function of barber” Ass., j/NB 
[(LU.)Su.I- ] g. epésu “to act as barber’, also 
cultically of king; < galldbu 

gallanis “like a.ga/ld-demon” jB; < galliI 

gallittu — galtu 

gallu ~ “rolling”? j/NB in tamtu gallatu, also 
ellipt., without t@mtu; < galdlu II 

galla(m) (a demon) Bab. [GAL5.LA] also transf., 
as desig. of enemy; Airis g. lemni “scion of” or 
“sliver from an evil demon”; “constable” as 
divine title; < Sum.; > galldnis 

galléi — also qalli 

galmahu — galamahu 

galpurhu — kalpurhu 

galtappu — gistappu 


epésim g. “finish working field”; “‘finish, settle” 
a lawsuit, account(s); stat. of royal command 
“4s final”; ‘finalize’ decision etc.; in hendiad. 
‘(do s.th.) completely”, OA “satisfy s.o. 
entirely”; “control, own s.th. entirely”; “totally 
occupy” space, time; astr. of halo “be complete” 
Gt OB of persons’ hearts, stat. “are entirely 
(devoted) to each other’? D ~ G esp. OB 
“assemble” workers etc. “in their entirety”, 
“include s.o. in a group”, “collect” water, 
“assign” a field “entirely” to s.o., “pay, supply 
in full” silver, offering; M/jB “be totally in 
control of” lands etc.; also abstr. obj., wisdom, 
strength; libba g. “give (0.’s) heart entirely to” 
s.o., “be fully loyal to”; in hendiad. “do 
completely”; ina/ana + infin. + g. “finish 
(doing s.th.)” Dt (NA Dtt) pass. of D OB of 
troops “be completely assembled”; “‘be finished, 


jB g. epéSu “to act effectively”; g. aldku “to be 
effective”; < gdmiru 
gami§ “like a bent (throwing-)stick” jB; < gamlu 
gamlu(m); pl. f. ~ “bent stick (as projectile), 
throwing-stick” OAkk, Bab, [GIS.ZUBI] as 
weapon, of wood; epith. of gods, attribute of 
gods; 4g.“divine g. symbol”; om. of features 
kima g., i.e. curved, bent; astr. “constellation 
Auriga” (also code name for Jupiter) 
[MUL.ZUBI]; > gamlix 
gammalis “like a camel” jB; < gammalu II 
gammalu I “very merciful” jB; < gamdlu 
gammalu [I “camel” NA [ANSE.A.AB.BA; 
ANSE.GAM.MAL]; < W.Sem.; > gammali§ 
gammali “very merciful” jB; < gammalu 1 + -i 
gammaru — gamru I 


lamentation-priest” Bab. [GALA.MAH; j/NB , ; : 
LU.GALA.MAH, once SU.MAH]; of specific deity gclen Si Pigs used up” etc. § 1.OA “cause to pay out all” gammidatu, NA also ga(m)midu (a garment) ‘ 
u P altis “fearfully” jB; < galtu : : . NA, NB; < kamddu ? ; 

(Enlil, star etc.); performing in cult; <Sum.; + 8 IR irr sain re ao a 3 silver 2. in hendiad. “do to the full’; stat. ‘is in tage? : d : . . 
kalit Til , galtu; f. galittu “fearful” jB; “fearsome” of noise, complete control” 3. NB “cause to encompass” 8ammilu “friendly, accommodating” —_jB; ' 
ae light etc.; of snake; sea; storm-chariot; < galdtu pi ae ee. < gamadlu t 
all wisdom 4.“have s.o. prepare” account : 


galasu ~ “to flatten off’? jB G stat., of moon 
D mng. unkn. lex. 

galatu(m), NA galddu “to tremble, be afraid” 
Bab., NA G (u/u, rarely i/i) [HULUH] med. of 
person, part of body, cow “tremble, shiver’; 
from fear; “be afraid of (= acc.)”; “ejaculate”; 
stat., of god, sea, sunrise etc. “is frightful, 
frightening” Gtn iter. of G [HULUH.JULU] “be 
repeatedly scared” D “‘frighten” s.o., of snake, 
fortification wall Dtn iter. of D of demon, ghost 
Dt pass. of D OB “be frightened” SD ~ D 
S$ 1. “make frightening” divine statue; stat. “is 
very frightening” 2. “terrify, scare off’; > galtu, 
galtis, gilittu; mugallitu; Suglutu 

galaturru “junior lamentation-priest” jB [LU. 
GALA.TUR; LU.SU.TUR]; < Sum.; — kali 1 

galaussii “second-ranking lamentation-priest” jB 
lex.; < Sum.; — kald I 

galdanibatu + kalteniwe 

galdu (a vessel) Am.; < Eg.? 

galgaltu I, ga/eallatu “hunger” jB lex. 

galgaltu II (a plant) jB lex. 

galittu — galtu 

galitu. “deportation”; coll. “‘deportees” NA; 
< gala II 

gallabtu(m) “female barber” OAkk, O/jB 
[(MUNUS.)8U.I]; < gallabu 


gal I “banished, deported” NB; < galit II 

galii II “to be deported” NA, NB G (NA i/i) 
S “take/send into exile” (partly taken as sg/ 
D?); < Aram.; > gali I; galitu; Sugli, Sagalitu 

gam “also” NB; < W.Sem. 

gamagallum (a ring) OB of carnelian; < Sum. 

gamalu(m) “to do a favour; spare” G (i/i, OAkk 
also a/u) “do s.o. a favour, be kind to”; gimilla 
g. “do favour’; NB “give s.th. as a favour’; 
“consent”; of deity “spare, save”, esp. in PN; of 
king etc.; napiSta g. “spare life’; OAkk /@ 
gamal of silver/gold payment, mng. uncl. 
Gt “agree to, accommodate each other” St OB 
“reach agreement about” field (= acc.); 
>gamilu, gammalul, gammalii, gammilu; 
gimlu, gimiltu, gimillu, gitmdlu, gitmalis, 
gitmalitu; humalu’, humalitu? 

gamamu “to cut off” jB lex. G 

gamarru, NA kimarru “infantry” M/NA 

gamartu(m) “totality” O/jB 1. Mari of troops 
“whole force” 2. OB kannii gamartim “signs of 
completion”? 3.jB gramm. of Sum. 
morphemes, incl. prospective u- [TIL-] (— 
gamertu 4); < gamaru Il 

gamarul “completeness” MB  lL.ana_ g. 
“completely” 2.Nuzi “end, completion” of 
month; < gamaru II infin. 


“completely” N pass. of G 1. “be annihilated” 
of people, animals 2. “‘be fully used up” 3. of 
speech, illness “come to an end” 4. of dispute 
etc., of work, oath “be concluded” 5. of house, 
family “be fully assembled”; math. of measure 
“be filled up” 6. Nuzi, of months “pass, be 
completed”; > gamdrul; gamru LII, gamertu, 
gamritum, gimru, gimirtu, gimratu, gamartu; 
gamiru, gamiritu,; gummurtu; mugammerum, 
mugammertu; nagmaru, nagmuru; tagmertu 

gamatu (a measure)? jB lex. 

gama’u vb. mng. unkn. jB lex. 

gamertu(m), gamirtu(m) “completeness” 1. OA 
“communal regulation” 2. “totality, everything”, 
ana g. “in full”; NB kasap g. “full price’; NB 

'[TIL- ] “complete amount”; erru g. + erru Il 
3.OB “destruction” 4. gramm. = gamartu 3; 
< gamru I 

gameru — gamru I 

gamésu (a stone) NA for > algamisu ? 

gamgammu (a bird) jB [GAM.GAM.MUSEN]; 
< Sum. 

gamidu — gammidatu 

gamilu(m) “merciful, sparing” O/jB in PNs, also 
fPN Gamiltum; “pardoner”; ld g. “merciless” of 
soldiers, lion; < gamdlu 


gammirtu — gamru | 

gammi§ (a plant) jB lex., NB 

gammistu — gamrul 

gammurtu > gummurtu 

gamru(m) I, gameru(m), NA, NB _ also 
gammaru, with f. gammir/stu “complete, total” 
[TIL; NA also PAP ?] of price, commodities etc.; 
of quantity, number; tému(m) 9. “the entire 
matter”, “full report”; with libbu, e.g. ina 1.-5u 
gamrim “whole-heartedly”; of lawsuit, 
accounts, work “completed”; OB as_ subst. 
“totality”, “all (of ...)”, ana/adi gamrisu “in its 
entirety”, ana gamrim “totally, _ finally”; 
< gamadru I 

gamrum II “outlay, expenses” OA heavy 
(madum), of trip (Sa harrdnim), g. gamarum, 
&. lamadum “to incur expenses”; < gamaru II; 
— gimru 3 

gamritum “entirety” Mari ana g.-su 
“completely”; < gamru I 

gamuzu mng. unkn. NA of horses 

gana “come on; yallah!” O/jB before imper.; 
before 1 sg. prec.; <Sum.; -+ agana; ingana; 
magana 

ganaddu > ganandu 

ganahu “to cough” M/jB G (i/i) D “cough and 
retch”; — guhhu 
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gamirtu —> gamertu 

gamiru(m) 1. “strong, effective’ OAkk, O/jB of 
king; as PN 2. OA gamir awdtim “mediator, 
arbitrator” 3.(a kind of bolt)? O/jB, NA; 
< gamaru I; — kamiru ? 

gamirutu(m) “strength, efficacy” O/jB of king; 


gamaru(m) II “to bring to conclusion, complete 
G (a/u) [TIL] “destroy, finish off” people, city, 
land; “use up completely” corn etc.; “pay out 
all” silver; “finish, get to end of” month, year 
etc.; stat. of days etc. “are ended, used up”; 
“complete” work, building, object; eqlam ina 


gallabu(m) “barber, hairdresser” [(LU.)5U.l, 
KINDA] also as family name, as PN; mar 
gallabi “member of the barbers”, wakil g. 
“overseer of the barbers”; of the king, of 
Samaé, of the market; transf. desig. of north 
wind g. Samé; naglabu, muStu (etc.) g. “razor, 


gddu — gattu II 

ga’eSmahu (a shrine) jB lex.; < Sum. 
ga’ essu — ka’ issum 

gagadad — kaqda 

gdgamu — gayydanu 

gagdam — kaqda 


gagi(m) “cloister”? O/jB [GA.Gl4/GI.A] _ for 
priestesses, esp. naditum at Sippar; ana g. 
erébum “to enter the cloister’; as institution; 
transactions ina bab g. “at the cloister gate”; Sa 
or atu bab g. “cloister porter’; < Sum. 

gagu ~ “ring, torc” NA of gold, silver 

gahhu — guhhu 

ga issu —» ka’ issum 

galadu — galdtu 

galalanu “gravelly” NB as PN; < galdlu I 

galalu I “stone(s)’ NB building stone (for stele 
etc.); “gravel”; < Aram. 

galalu II “to roll’ (trans.) Bab., M/NA G infin. 
in-drug preparations D ~ G of river water; “roll” 
eyes (or “blind’”’?); > gallu; gillu’ 

galamahu(m), galmdhu(m), kalamahu(m) “chief 


comb etc. of barber”, < gullubu ll; > gallabtu; 
gallabutu 

gallabutu “function of barber” Ass., j/NB 
[(LU.)Su.I- ] g. epésu “to act as barber’, also 
cultically of king; < galldbu 

gallanis “like a.ga/ld-demon” jB; < galliI 

gallittu — galtu 

gallu ~ “rolling”? j/NB in tamtu gallatu, also 
ellipt., without t@mtu; < galdlu II 

galla(m) (a demon) Bab. [GAL5.LA] also transf., 
as desig. of enemy; Airis g. lemni “scion of” or 
“sliver from an evil demon”; “constable” as 
divine title; < Sum.; > galldnis 

galléi — also qalli 

galmahu — galamahu 

galpurhu — kalpurhu 

galtappu — gistappu 


epésim g. “finish working field”; “‘finish, settle” 
a lawsuit, account(s); stat. of royal command 
“4s final”; ‘finalize’ decision etc.; in hendiad. 
‘(do s.th.) completely”, OA “satisfy s.o. 
entirely”; “control, own s.th. entirely”; “totally 
occupy” space, time; astr. of halo “be complete” 
Gt OB of persons’ hearts, stat. “are entirely 
(devoted) to each other’? D ~ G esp. OB 
“assemble” workers etc. “in their entirety”, 
“include s.o. in a group”, “collect” water, 
“assign” a field “entirely” to s.o., “pay, supply 
in full” silver, offering; M/jB “be totally in 
control of” lands etc.; also abstr. obj., wisdom, 
strength; libba g. “give (0.’s) heart entirely to” 
s.o., “be fully loyal to”; in hendiad. “do 
completely”; ina/ana + infin. + g. “finish 
(doing s.th.)” Dt (NA Dtt) pass. of D OB of 
troops “be completely assembled”; “‘be finished, 


jB g. epéSu “to act effectively”; g. aldku “to be 
effective”; < gdmiru 
gami§ “like a bent (throwing-)stick” jB; < gamlu 
gamlu(m); pl. f. ~ “bent stick (as projectile), 
throwing-stick” OAkk, Bab, [GIS.ZUBI] as 
weapon, of wood; epith. of gods, attribute of 
gods; 4g.“divine g. symbol”; om. of features 
kima g., i.e. curved, bent; astr. “constellation 
Auriga” (also code name for Jupiter) 
[MUL.ZUBI]; > gamlix 
gammalis “like a camel” jB; < gammalu II 
gammalu I “very merciful” jB; < gamdlu 
gammalu [I “camel” NA [ANSE.A.AB.BA; 
ANSE.GAM.MAL]; < W.Sem.; > gammali§ 
gammali “very merciful” jB; < gammalu 1 + -i 
gammaru — gamru I 


lamentation-priest” Bab. [GALA.MAH; j/NB , ; : 
LU.GALA.MAH, once SU.MAH]; of specific deity gclen Si Pigs used up” etc. § 1.OA “cause to pay out all” gammidatu, NA also ga(m)midu (a garment) ‘ 
u P altis “fearfully” jB; < galtu : : . NA, NB; < kamddu ? ; 

(Enlil, star etc.); performing in cult; <Sum.; + 8 IR irr sain re ao a 3 silver 2. in hendiad. “do to the full’; stat. ‘is in tage? : d : . . 
kalit Til , galtu; f. galittu “fearful” jB; “fearsome” of noise, complete control” 3. NB “cause to encompass” 8ammilu “friendly, accommodating” —_jB; ' 
ae light etc.; of snake; sea; storm-chariot; < galdtu pi ae ee. < gamadlu t 
all wisdom 4.“have s.o. prepare” account : 


galasu ~ “to flatten off’? jB G stat., of moon 
D mng. unkn. lex. 

galatu(m), NA galddu “to tremble, be afraid” 
Bab., NA G (u/u, rarely i/i) [HULUH] med. of 
person, part of body, cow “tremble, shiver’; 
from fear; “be afraid of (= acc.)”; “ejaculate”; 
stat., of god, sea, sunrise etc. “is frightful, 
frightening” Gtn iter. of G [HULUH.JULU] “be 
repeatedly scared” D “‘frighten” s.o., of snake, 
fortification wall Dtn iter. of D of demon, ghost 
Dt pass. of D OB “be frightened” SD ~ D 
S$ 1. “make frightening” divine statue; stat. “is 
very frightening” 2. “terrify, scare off’; > galtu, 
galtis, gilittu; mugallitu; Suglutu 

galaturru “junior lamentation-priest” jB [LU. 
GALA.TUR; LU.SU.TUR]; < Sum.; — kali 1 

galaussii “second-ranking lamentation-priest” jB 
lex.; < Sum.; — kald I 

galdanibatu + kalteniwe 

galdu (a vessel) Am.; < Eg.? 

galgaltu I, ga/eallatu “hunger” jB lex. 

galgaltu II (a plant) jB lex. 

galittu — galtu 

galitu. “deportation”; coll. “‘deportees” NA; 
< gala II 

gallabtu(m) “female barber” OAkk, O/jB 
[(MUNUS.)8U.I]; < gallabu 


gal I “banished, deported” NB; < galit II 

galii II “to be deported” NA, NB G (NA i/i) 
S “take/send into exile” (partly taken as sg/ 
D?); < Aram.; > gali I; galitu; Sugli, Sagalitu 

gam “also” NB; < W.Sem. 

gamagallum (a ring) OB of carnelian; < Sum. 

gamalu(m) “to do a favour; spare” G (i/i, OAkk 
also a/u) “do s.o. a favour, be kind to”; gimilla 
g. “do favour’; NB “give s.th. as a favour’; 
“consent”; of deity “spare, save”, esp. in PN; of 
king etc.; napiSta g. “spare life’; OAkk /@ 
gamal of silver/gold payment, mng. uncl. 
Gt “agree to, accommodate each other” St OB 
“reach agreement about” field (= acc.); 
>gamilu, gammalul, gammalii, gammilu; 
gimlu, gimiltu, gimillu, gitmdlu, gitmalis, 
gitmalitu; humalu’, humalitu? 

gamamu “to cut off” jB lex. G 

gamarru, NA kimarru “infantry” M/NA 

gamartu(m) “totality” O/jB 1. Mari of troops 
“whole force” 2. OB kannii gamartim “signs of 
completion”? 3.jB gramm. of Sum. 
morphemes, incl. prospective u- [TIL-] (— 
gamertu 4); < gamaru Il 

gamarul “completeness” MB  lL.ana_ g. 
“completely” 2.Nuzi “end, completion” of 
month; < gamaru II infin. 


“completely” N pass. of G 1. “be annihilated” 
of people, animals 2. “‘be fully used up” 3. of 
speech, illness “come to an end” 4. of dispute 
etc., of work, oath “be concluded” 5. of house, 
family “be fully assembled”; math. of measure 
“be filled up” 6. Nuzi, of months “pass, be 
completed”; > gamdrul; gamru LII, gamertu, 
gamritum, gimru, gimirtu, gimratu, gamartu; 
gamiru, gamiritu,; gummurtu; mugammerum, 
mugammertu; nagmaru, nagmuru; tagmertu 

gamatu (a measure)? jB lex. 

gama’u vb. mng. unkn. jB lex. 

gamertu(m), gamirtu(m) “completeness” 1. OA 
“communal regulation” 2. “totality, everything”, 
ana g. “in full”; NB kasap g. “full price’; NB 

'[TIL- ] “complete amount”; erru g. + erru Il 
3.OB “destruction” 4. gramm. = gamartu 3; 
< gamru I 

gameru — gamru I 

gamésu (a stone) NA for > algamisu ? 

gamgammu (a bird) jB [GAM.GAM.MUSEN]; 
< Sum. 

gamidu — gammidatu 

gamilu(m) “merciful, sparing” O/jB in PNs, also 
fPN Gamiltum; “pardoner”; ld g. “merciless” of 
soldiers, lion; < gamdlu 


gammirtu — gamru | 

gammi§ (a plant) jB lex., NB 

gammistu — gamrul 

gammurtu > gummurtu 

gamru(m) I, gameru(m), NA, NB _ also 
gammaru, with f. gammir/stu “complete, total” 
[TIL; NA also PAP ?] of price, commodities etc.; 
of quantity, number; tému(m) 9. “the entire 
matter”, “full report”; with libbu, e.g. ina 1.-5u 
gamrim “whole-heartedly”; of lawsuit, 
accounts, work “completed”; OB as_ subst. 
“totality”, “all (of ...)”, ana/adi gamrisu “in its 
entirety”, ana gamrim “totally, _ finally”; 
< gamadru I 

gamrum II “outlay, expenses” OA heavy 
(madum), of trip (Sa harrdnim), g. gamarum, 
&. lamadum “to incur expenses”; < gamaru II; 
— gimru 3 

gamritum “entirety” Mari ana g.-su 
“completely”; < gamru I 

gamuzu mng. unkn. NA of horses 

gana “come on; yallah!” O/jB before imper.; 
before 1 sg. prec.; <Sum.; -+ agana; ingana; 
magana 

ganaddu > ganandu 

ganahu “to cough” M/jB G (i/i) D “cough and 
retch”; — guhhu 
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ganandu, ganaddu (an ornament) MB of gold, 
lapis lazuli; < Kass.? 

gananu, kandnu(m) ~ “to encircle, shut in” O/jB 
G (a/u) troops D ~ G stat. “is encircled”; 
> ginnatu 

ganasu “‘to lift (nose, lip)” jB G lex., med. D> G 
of sheep, of diviner (obj. KA.MES, appu) 
Dt “wrinkle o.’s nose”, “sneer”; > gunnusum, 
mugannisum, — handsu 

gandarasanu (linen from Gandhara) NB; 
< OPers. 

gangittu (a type of song) jB in Akkadian; 
< Sum.? 

ganinu —» ganinu I 

gannu I (part of insides of a sheep) NB, as cut 
of meat, left/right 

gannu II; pl. gannatu/i “garden” NB, < Aram.; 
— bagani 

gannu — also kannu;, gannu 

ganungurru (a storeroom) jB lex.; < Sum. 

ganunmahu(m) “principal storeroom” 
[GA.NUN.MAH]; < Sum. 

ganunu(m) I, ga/ininu(m) “storeroom” [GA.NUN 
(.NA)] OAkk, OB in private houses; Ass., O/jB 
in temple; j/NB “private chamber” in palace, 
house; < Sum. 

ganunum II (or &/ganiinum) (a weight or 
measure) OAkk 

ganzabaru “treasurer” NB; < OPers. 

ganzazii “dripper” jB lex.; < Sum. 

ganzer “underworld” jB; < Sum. 

gapahsu (a child’s game) MB 

gapanu (or kapdnu) ‘bulb’? Bogh. of leek etc.; 
— gapnu ? 

gaparu(m) “to be superior’ O/jB G — gapru 
D “overcome”? Dt “contend, match strengths’? 
N — mungapru 

gapasu(m) “to rise up, swell” O/jB G (u/u) of 
hero, heart “be(come) proud, swollen”; stat. of 
demon, part of liver, river “is enlarged, huge” 
D “enlarge”, “swell number of” allies; stat. “is 
enlarged, swollen” Dt of army “be enlarged”; 
“be swollen, proud” N of water-table “rise up”; 
> gapsu, gapsis, gapSsutu; gipsu, gipsitu; 
gupsu; guppusum, gitpasu 

gapnu “bush” j/NB in wild; in gardens; of figs, 
pomegranates, apples; g. Sa kardni “vine”; NB 
bit g. “vineyard”; + gapanu; gupnu 

gappu “wing” MA, jB of bird, ghost, winged 
beasts; pl. sér ga(p)pdni “winged snake’”?; + 
agappu; kappu 1 

gapru “superior” jB; < gapdaru 

gapsidum — gapsidum 

gapsis “in spate” jB of high water; < gapsu 


O/B 


gapsu:; f. gapustu “arisen, proud’ O/jB [MAH] of 
flood waters “risen in spate”; of troops 
“numerous”; transf. of heart, person, goddess, 
animal “proud, swollen’; also as PN; < gapasu; 
> gapsis, gapsutu 

gapSitu “numerousness” jB in gapSiussunu “in 
their great numbers” of troops; < gapsu; — 
gipsutu 

garabanu — garbanu 

garabu(m) “mange, scab” O/jB med., mag.; 5a g. 
“leper”; Samnu/abanlereb g. (kinds of plant/ 
stone/locust); > garbu, garbanu; gurrubu? 

garadu(m), garddu “to pluck, tear out” (hair 
etc.) O/jB, NA G OB lex. “pluck” wool; 
transf., of pig “root out” bricks; Am. (imper. 
qurud) mng. uncl. Gt “pluck beard of” s.o. 
D “pluck out” hair; stat., of hair “is mangy”; 
> gardu I; gerdu; gurrudu 

gardhu — garasu 

garakku, girakku (small brick altar) jB 

garamu “to follow course” G (i/i) jB of planet 

garannu — garunnu 

garanu > garanu 

gardru — qararu; Sugarruru 

garasum (a skin complaint) OB lex.; > garsu, 
gerrisanu; gurrusu 

gardsu — also kardsu 

garasgaras > gurusgaras 

garaSu(m), jB lex. also gardhu “to move 
towards” OAkk, O/jB, MA G (pret. igrus) 
1. OAkk, OB of person, god “go towards” s.o. 
(=dat.); MA of animal figures “stride” (or 
G27) 2.jB lex., comm. “copulate”, as euph. 
N of women “be made love to”; > gursu I’; 
guristu, gurusgaras’, + nagarst 

garasu — also garasu 

gara’um — geri 

garbanu, garabanu “leprous” j/NB; < garbu 

garbu “leprous” M/jB; < garabu 

gardapatu — gardupatu 

gardu(m) I, gardu(m) ““mangy’’? O/B; < garddu 

gardu II ~ “state worker(s)” NB coll. term; 
< OPers.?; + gardupatu 

gardumum (or gardumum) (a prof. desig.)? 
OB 

gardupatu, gardapatu “leader of gardu’’ NB; 
< OPers. 

garidu “beaver”? jB med., testicle of g. 

garinnu — agarinnu 

garis(t)u, giris(t)u “loaf (of bread)” NA, NB; 
< Aram. 

garmartu — kanwartu 

garranu — gerranu 


garru(m) 
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germadi 


garru(m) (a box) O/jB for bread; medicines 

garsu(m) “leprous” MB lex.; < gardsum 

gariim “cream” OB lex.; < Sum. 

gar — also geri 

edrli — gérti 

garunnu, garannu, gurunnu, agrunnu (small 
cultic vessel) jB [(DUG.)SAB.TUR] 

Gasur Salul — Saliltum 

gasasu — gazazu; kasasu I 


gasisu© “gnashing, grinding” jB of teeth; 
< kasasu I 
gassanu = “calcareous” NA _ of _ limestone; 


< gassu HI 

gassatu “firewood” NA; Sa gassatéSu “firewood 
man”; < kasdsu 1? 

gassu(m) I ~ “cruel, murderous” O/jB of deities, 
demons 

gassu II ~ “chopped” NB of beams; < kasdsu I 

gassu(m) III “gypsum” Bab, NA [IM.BABBAR] 
as raw material, mineral; as building material; 
mag., esp. for figurines; mé g. “lime wash”; 
> gassanu 

gassu — also gazzu 

gaSaru(m) “to be(come) strong, powerful” 
OAkk, Bab., M/NA(lit.) G (i/i) of deity, king; 
of command, cult-ordinance Gtn infin. 
gitasSuru = Dt gutassuru? D “make” troops 
“dominant”; stat. “is very powerful, more 
powerful” than s.o. Dt “strike with great force”, 
“bully” of gods, men; NA of trees “vie with 
each other’’?; > gasru, Gasrdnu, gasritu; 
magsaru, mugdasru 

gasasu(m) “to cut off’ G (pret. «) Bogh. (or > 
kasasu ?); > gaSisu, gasisié 

gasirutu “appurtenances” jB in g. Sarriti “royal 
paraphernalia” 

gasisu(m) “stake, pole” O/jB, NA for military, 
legal impalement; < gasasu 

gasmushu — kaSmushu 

Gagranu “strong” M/NA as DN; < gagru 

gasru(m), M/NA gesru “very strong, powerful” 
Bab., M/NA(lit.) of deity, king, lion; weapon; 
éemuq(é) g. “great strength’; < gaSaru; 
> GaSsrdanu, gasrutu 

gasritu, gesritu “great strength, power” jB, NA 
of deity, king; < gasru 

gasu(m) I, NA gudsu ~ “to run, hasten” O/jB, 
NA(lit.) G (i) of deity; > giistu 

gasu II “to vomit” jB G not attested D absol. 
“vomit” § “make s.o. vomit’? 

gastru — gusuru 


gattu(m) I, kaztu “form, physical build” of deity, 
divine statue, human; Mari of donkeys gattam 
Sehhéra “of very small build” 
gattu II, gddu (name for Euphrates) j/NB 
gatta’a “reed- or wood-cutter’? NA, NB: 
< Aram. 
ga’im “to be superior” OB over s.o.; < W.Sem. 
ga’um, eawum “people, tribe” Mari; < W.Sem. 
g8’u, kd’u, gd’ u “to spit, spew” jB, NA G 
gadwum — gd’um 
gayyanu, gagamu mng. unkn. jB lex., archit. 
term 
gayyatu + gayyatu 
gazamanu(m), gazimdnu (a pole) O/fjB lex.; 
< Sum. 
gazazu(m), kazdzu, g/kasdsu “to shear” OAkk, 
Bab. G (a/u) sheep N pass. of G, NB; > gazzu; 
kaziztu, kizzatu; gizzu, gizzatu; gdzizu; kuzazu?: 
magzazu; — kizzul 
gazimadnu — gazamanu 
gazizu “shearer” NB pl. gdzizé; < gazdzu 
gazzu(m), OAkk gezzum (or g/kassu(m)?) 
“shorn” OAkk(Elam), Bab. of sheep; < gazdzu 
gegu(n)ni(m), OB also kikunnim, Elam 
kukunnii(m); pl. f. “raised temple” OAkk, Bab. 
often in appos. to zigqurratu(m); < Sum. 
geldublu, keltukiu, MA gelzulu “bowyer, bow- 
maker” MA, Nuzi 
gelletu > gillatu 
gelzulu — gelduhlu 
gennu — kinnt 
gendi ~ “to thrust, butt” M/jB G; D 
génii > gin I 
gepii mng. unkn. jB lex. 
gerdu, gerdu “plucked, carded’? wool” jB, NA 
[SU.TAB.BA] eaten as punishment; < garddu 
gerdudéim mng. unkn. OB silver for g.; < Sum. 
gergiltu (ring-shaped part of plough) jB lex. 
gergilu(m) (a bird) O/B; also OAkk (a city 
name) 
gerginakku “library” jB [IM.GU.LA; IM.LA.a] for 
tablets; < Sum. 
gerginniim (part of liver) OB; < Sum.? 
gergira + egemgiru 
gergisu/ii (a plant) jB lex. 
gergi(s)su ~ (a small battering-ram) jB lex. 
gergissu(m) 1. “strawberry tree” jB lex. 2. (a red 
skin complaint) O/jB; sa g. “sufferer from g.”; 
— qgerqisu 
gergi — gerrigh 
geriddakku (a river fish) jB lex.; < Sum. 
germadi “floor-timbers (of ship)"? jB 
[GE.ER.MA.DU]; < Sum. 


ote 


ganandu 


90 


garis(t)u 


ganandu, ganaddu (an ornament) MB of gold, 
lapis lazuli; < Kass.? 

gananu, kandnu(m) ~ “to encircle, shut in” O/jB 
G (a/u) troops D ~ G stat. “is encircled”; 
> ginnatu 

ganasu “‘to lift (nose, lip)” jB G lex., med. D> G 
of sheep, of diviner (obj. KA.MES, appu) 
Dt “wrinkle o.’s nose”, “sneer”; > gunnusum, 
mugannisum, — handsu 

gandarasanu (linen from Gandhara) NB; 
< OPers. 

gangittu (a type of song) jB in Akkadian; 
< Sum.? 

ganinu —» ganinu I 

gannu I (part of insides of a sheep) NB, as cut 
of meat, left/right 

gannu II; pl. gannatu/i “garden” NB, < Aram.; 
— bagani 

gannu — also kannu;, gannu 

ganungurru (a storeroom) jB lex.; < Sum. 

ganunmahu(m) “principal storeroom” 
[GA.NUN.MAH]; < Sum. 

ganunu(m) I, ga/ininu(m) “storeroom” [GA.NUN 
(.NA)] OAkk, OB in private houses; Ass., O/jB 
in temple; j/NB “private chamber” in palace, 
house; < Sum. 

ganunum II (or &/ganiinum) (a weight or 
measure) OAkk 

ganzabaru “treasurer” NB; < OPers. 

ganzazii “dripper” jB lex.; < Sum. 

ganzer “underworld” jB; < Sum. 

gapahsu (a child’s game) MB 

gapanu (or kapdnu) ‘bulb’? Bogh. of leek etc.; 
— gapnu ? 

gaparu(m) “to be superior’ O/jB G — gapru 
D “overcome”? Dt “contend, match strengths’? 
N — mungapru 

gapasu(m) “to rise up, swell” O/jB G (u/u) of 
hero, heart “be(come) proud, swollen”; stat. of 
demon, part of liver, river “is enlarged, huge” 
D “enlarge”, “swell number of” allies; stat. “is 
enlarged, swollen” Dt of army “be enlarged”; 
“be swollen, proud” N of water-table “rise up”; 
> gapsu, gapsis, gapSsutu; gipsu, gipsitu; 
gupsu; guppusum, gitpasu 

gapnu “bush” j/NB in wild; in gardens; of figs, 
pomegranates, apples; g. Sa kardni “vine”; NB 
bit g. “vineyard”; + gapanu; gupnu 

gappu “wing” MA, jB of bird, ghost, winged 
beasts; pl. sér ga(p)pdni “winged snake’”?; + 
agappu; kappu 1 

gapru “superior” jB; < gapdaru 

gapsidum — gapsidum 

gapsis “in spate” jB of high water; < gapsu 


O/B 


gapsu:; f. gapustu “arisen, proud’ O/jB [MAH] of 
flood waters “risen in spate”; of troops 
“numerous”; transf. of heart, person, goddess, 
animal “proud, swollen’; also as PN; < gapasu; 
> gapsis, gapsutu 

gapSitu “numerousness” jB in gapSiussunu “in 
their great numbers” of troops; < gapsu; — 
gipsutu 

garabanu — garbanu 

garabu(m) “mange, scab” O/jB med., mag.; 5a g. 
“leper”; Samnu/abanlereb g. (kinds of plant/ 
stone/locust); > garbu, garbanu; gurrubu? 

garadu(m), garddu “to pluck, tear out” (hair 
etc.) O/jB, NA G OB lex. “pluck” wool; 
transf., of pig “root out” bricks; Am. (imper. 
qurud) mng. uncl. Gt “pluck beard of” s.o. 
D “pluck out” hair; stat., of hair “is mangy”; 
> gardu I; gerdu; gurrudu 

gardhu — garasu 

garakku, girakku (small brick altar) jB 

garamu “to follow course” G (i/i) jB of planet 

garannu — garunnu 

garanu > garanu 

gardru — qararu; Sugarruru 

garasum (a skin complaint) OB lex.; > garsu, 
gerrisanu; gurrusu 

gardsu — also kardsu 

garasgaras > gurusgaras 

garaSu(m), jB lex. also gardhu “to move 
towards” OAkk, O/jB, MA G (pret. igrus) 
1. OAkk, OB of person, god “go towards” s.o. 
(=dat.); MA of animal figures “stride” (or 
G27) 2.jB lex., comm. “copulate”, as euph. 
N of women “be made love to”; > gursu I’; 
guristu, gurusgaras’, + nagarst 

garasu — also garasu 

gara’um — geri 

garbanu, garabanu “leprous” j/NB; < garbu 

garbu “leprous” M/jB; < garabu 

gardapatu — gardupatu 

gardu(m) I, gardu(m) ““mangy’’? O/B; < garddu 

gardu II ~ “state worker(s)” NB coll. term; 
< OPers.?; + gardupatu 

gardumum (or gardumum) (a prof. desig.)? 
OB 

gardupatu, gardapatu “leader of gardu’’ NB; 
< OPers. 

garidu “beaver”? jB med., testicle of g. 

garinnu — agarinnu 

garis(t)u, giris(t)u “loaf (of bread)” NA, NB; 
< Aram. 

garmartu — kanwartu 

garranu — gerranu 
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germadi 


garru(m) (a box) O/jB for bread; medicines 

garsu(m) “leprous” MB lex.; < gardsum 

gariim “cream” OB lex.; < Sum. 

gar — also geri 

edrli — gérti 

garunnu, garannu, gurunnu, agrunnu (small 
cultic vessel) jB [(DUG.)SAB.TUR] 

Gasur Salul — Saliltum 

gasasu — gazazu; kasasu I 


gasisu© “gnashing, grinding” jB of teeth; 
< kasasu I 
gassanu = “calcareous” NA _ of _ limestone; 


< gassu HI 

gassatu “firewood” NA; Sa gassatéSu “firewood 
man”; < kasdsu 1? 

gassu(m) I ~ “cruel, murderous” O/jB of deities, 
demons 

gassu II ~ “chopped” NB of beams; < kasdsu I 

gassu(m) III “gypsum” Bab, NA [IM.BABBAR] 
as raw material, mineral; as building material; 
mag., esp. for figurines; mé g. “lime wash”; 
> gassanu 

gassu — also gazzu 

gaSaru(m) “to be(come) strong, powerful” 
OAkk, Bab., M/NA(lit.) G (i/i) of deity, king; 
of command, cult-ordinance Gtn infin. 
gitasSuru = Dt gutassuru? D “make” troops 
“dominant”; stat. “is very powerful, more 
powerful” than s.o. Dt “strike with great force”, 
“bully” of gods, men; NA of trees “vie with 
each other’’?; > gasru, Gasrdnu, gasritu; 
magsaru, mugdasru 

gasasu(m) “to cut off’ G (pret. «) Bogh. (or > 
kasasu ?); > gaSisu, gasisié 

gasirutu “appurtenances” jB in g. Sarriti “royal 
paraphernalia” 

gasisu(m) “stake, pole” O/jB, NA for military, 
legal impalement; < gasasu 

gasmushu — kaSmushu 

Gagranu “strong” M/NA as DN; < gagru 

gasru(m), M/NA gesru “very strong, powerful” 
Bab., M/NA(lit.) of deity, king, lion; weapon; 
éemuq(é) g. “great strength’; < gaSaru; 
> GaSsrdanu, gasrutu 

gasritu, gesritu “great strength, power” jB, NA 
of deity, king; < gasru 

gasu(m) I, NA gudsu ~ “to run, hasten” O/jB, 
NA(lit.) G (i) of deity; > giistu 

gasu II “to vomit” jB G not attested D absol. 
“vomit” § “make s.o. vomit’? 

gastru — gusuru 


gattu(m) I, kaztu “form, physical build” of deity, 
divine statue, human; Mari of donkeys gattam 
Sehhéra “of very small build” 
gattu II, gddu (name for Euphrates) j/NB 
gatta’a “reed- or wood-cutter’? NA, NB: 
< Aram. 
ga’im “to be superior” OB over s.o.; < W.Sem. 
ga’um, eawum “people, tribe” Mari; < W.Sem. 
g8’u, kd’u, gd’ u “to spit, spew” jB, NA G 
gadwum — gd’um 
gayyanu, gagamu mng. unkn. jB lex., archit. 
term 
gayyatu + gayyatu 
gazamanu(m), gazimdnu (a pole) O/fjB lex.; 
< Sum. 
gazazu(m), kazdzu, g/kasdsu “to shear” OAkk, 
Bab. G (a/u) sheep N pass. of G, NB; > gazzu; 
kaziztu, kizzatu; gizzu, gizzatu; gdzizu; kuzazu?: 
magzazu; — kizzul 
gazimadnu — gazamanu 
gazizu “shearer” NB pl. gdzizé; < gazdzu 
gazzu(m), OAkk gezzum (or g/kassu(m)?) 
“shorn” OAkk(Elam), Bab. of sheep; < gazdzu 
gegu(n)ni(m), OB also kikunnim, Elam 
kukunnii(m); pl. f. “raised temple” OAkk, Bab. 
often in appos. to zigqurratu(m); < Sum. 
geldublu, keltukiu, MA gelzulu “bowyer, bow- 
maker” MA, Nuzi 
gelletu > gillatu 
gelzulu — gelduhlu 
gennu — kinnt 
gendi ~ “to thrust, butt” M/jB G; D 
génii > gin I 
gepii mng. unkn. jB lex. 
gerdu, gerdu “plucked, carded’? wool” jB, NA 
[SU.TAB.BA] eaten as punishment; < garddu 
gerdudéim mng. unkn. OB silver for g.; < Sum. 
gergiltu (ring-shaped part of plough) jB lex. 
gergilu(m) (a bird) O/B; also OAkk (a city 
name) 
gerginakku “library” jB [IM.GU.LA; IM.LA.a] for 
tablets; < Sum. 
gerginniim (part of liver) OB; < Sum.? 
gergira + egemgiru 
gergisu/ii (a plant) jB lex. 
gergi(s)su ~ (a small battering-ram) jB lex. 
gergissu(m) 1. “strawberry tree” jB lex. 2. (a red 
skin complaint) O/jB; sa g. “sufferer from g.”; 
— qgerqisu 
gergi — gerrigh 
geriddakku (a river fish) jB lex.; < Sum. 
germadi “floor-timbers (of ship)"? jB 
[GE.ER.MA.DU]; < Sum. 


ote 
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gilimmum 


germahhu — kirmahhu 

gerrabbakku(m) (a sea-fish) jB lex.; < Sum. 

gerranu(m), jB also garrdnu “wailing, 
lamentation” OAkk, O/jB 

gerridir, kerridir (a leather item) MB; < Kass.? 

gerrigi, gergr (a reed rope) jB lex. 

gerrisanu “mangy (sheep)” jB lex.; < garasum 

gerru(m) I, OB also kerrum m. & f. “way; 
caravan; (military) campaign” Bab., M/NA 
{KASKAL; Mari also KASKAL.A] 1. topog. 
“road, path” to (Sa) PIN; difficult, narrow etc.; 
jB g. Sarri “royal road”; transf. “way of life”; 
tappi g. “travelling companion” 2. Bab. 
“caravan” 3.OB “journey”; paSsur g. “picnic 
table” 4, military “march, campaign”; “(troops 
on) campaign” 5. “(religious) procession”; NB 
g. massartu “patrol”; astr. rikis g. (an excerpt 
from series) 6. jB pl. kerrétu “marching-song”? 

gerru II “lion cub, puppy” jB 

gerrli — egerrii 

gerseqqi(m) (palace, temple attendant) Bab. 
[(LU. )GIR.SIG5/6/SE(.GA); MB also KLIR.SL 
GA]; < Sum. 

gerseqqitu “post of attendant” Bogh., NB; in 
palace; NB as prebend in temple; < gersegqi 

gersu — kersu 

gersanu(m), giriSdnu (a kind of leek) O/jB 
[GA.RAS.SAG.SAR]; < Sum. 

gerSippum (a tame bird) OB 

geri(m), gar, OA gara’um “to be hostile to, 
attack” G (i/’) with acc. “attack” opponent; salta 
g. “start fight with” s.o. (=acc.); leg. “initiate 
proceedings against” s.o. (=acc.), also dina g., 
NA dénu dabdbu issi PN g.; NB bél gerisu 
(infin.) “legal opponent” Gtn iter. of G OA; jB 
stat. of Lamasgtu gitarrdtu Gt OB “start 
hostilities against each other” D ~ G Dtn iter. of 
DN “start hostilities, get into a fight”, esp. leg.; 
> girdtu; gérii; magri, magritu; tagritum? 

géri(m), gdri “opponent, enemy” Bab., M/NA 
in battle; of animals; in law; < geri 

gerzizu — kerzizu 

gésu(m) “to assign to, confer on” O/jB G (pret. 
igés); > gisu 

gésu > also gésu I 

gesru — gasru 

gesriitu — gasratu 

geSta “very first, leading” jB epith. of god 
[IGI.DU-u]; < Sum.; — igiStdm 

geSii “to belch” jB G wind, water, bile as obj. 
D ~ G wind, blood; like ox; > gisdtu 

géSu(m) I, gésu “to turn over, grub up” O/jB soil 

géSu II “to spend the night” jB lex. 


BeZZU —> QaZZU; BIZZU 
giammalu ~ “sprout, shoot” jB lex. 
giaru(m) mng. uncl. O/jB G “to challenge”? 
person, “demand”? work D “demand”? s.th., 
field; > magirtum 
giballum (a kind of reed) OB lex.; < Sum. 
gibarri, gibarbarri “reed fibres” jB_ lex.; 
< Sum. 
gibbaru, gibburu ~ “hired shepherd’? MA, 
Nuzi; < Hurr.? 
gibbum (or gippum) (a sacrificial rite) Mari 
gibburu — gibbaru 
gibétum (class of soldier) Mari 
gibillu/d ~ “touch-wood, tinder” jB lex. 
giddagiddid (an eye complaint)? jB med; 
< Sum. 
giddé + budi 
gi(d)dil + gidlu 
gidimduhum (an alcoholic drink ) Mari; < Sum. 
gidimmu J; pl. f. ~ “water scoop” jB, NA 
gidimmu II (a bundle of reeds) jB lex.; < Sum.; 
— gidmu 
gidlu(m), freq. wr. gi(d)dil “plaited string” Bab., 
NA 1. Bab. “plait” of onions etc., used as 
measure 2. NA (kind of gold ornament) 
gidmu, gidi(m)mu “bunch, spray of dates” NB as 
measure; < Aram.; — gidimmu II 
gidu(m); NB pl. f. “sinew, gristle’” Bab., M/NA 
(UZU.SA] usu. of sheep; weighed; for chariot 
manufacture etc. 
gigallutu — igigallutu 
gigiruhhe adj. mng. uncl. Nuzi; < Hurr. 
gigitu (or gizitu) mng. unkn. jB lex. 
gigunii —+ gegunnii 
gigurbala (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurdi (a carrying basket) jB lex., <Sum.; > 
massiit 1 
gigurkigubba (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurru(m) (a basket) OAkk, jB’; < Sum. 
gigursugubba (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurd 1. “(the cuneiform sign) U” jB [U] 2. (a 
kind of torch) jB lex.; < Sum. 
gigurzidakum “flour basket” OB; < Sum. 
gihannu(m), giennu(m) (basket for wool) O/B 
[GI.HE.EN(.HI.A); GLHA-AN(.HI.A)]; < Sum. 
gihla(m), guh/i (a mouming ceremony) O/jB 
[GLHUL]; < Sum.; > kihullé 
giladu — gildu 
gilammu > gislammu 
gilamu, kilamu (a kind of ivory) Am., Nuzi 
gildu, giladu “(animal) hide, skin” NB; < Aram. 
gilgidanu “bat” (Fledermaus) jB lex. 
gilimmum mng. unkn. OB lex.; < Sum.? 


gilittu(m) 


giru(m) 


gilittu(m) “terror’ Bab. [SA.MUD] g. raSii “to 
become terrified”; < galdtu 

gillatu(m), gelletu “sin, sacrilege” Bab.; bél g. 
“sinner”; > gullulu 

gillu (a piece of reed) jB lex.; < galdlu 11? 

gilSu, gissu(m), m. & f. ~ “hip(-bone)” O/jB, NA 
[TUGUL] left/right; is broken; child carried ina 
muhhi ¢.-ya; NB abul g. (a gate in Babylon) 

giltiu, giltti +» giStim 

gimdhu — kimahhu 

gimgiru — egemgiru 

gimillu(m), OAkk, NA gimlu(m), pl. f. “requital, 
favour” [SU] “friendly deed (for/as reward)”; 
OA awil g. “one who can do a favour”; jB bél 
g.-su “one owing him a favour’; OA, OB g. 
Sakanum/epésum/gamdlum “to do a favour” to 
(= eli/i(na) sér) s.o.; freq. in PNs; g. turru “to 
return a favour”, also “avenge” s.0.; < gamdlu 

gimiltu “act of friendliness, favour” M/NB(Ass.) 
g. Sakdnu “to do a favour”; < gamdalu 

gimirtu(m) “totality” OAkk, Ass., NB esp. 
inafana gimirtisu etc. “in its totality, all of it’; in 
appos. “all”, “wholly”; Mari “entire body” of 
army; < gamaru II 

gimlu(m) “spare (ox)” O/jB to be kept in 
reserve; < gamdlu 

gimlu — also gimillu 

gimratu(m) “totality” Bab.(poet.) “all” gods, 
men etc.; < gamaru Il 

gimru(m), OB also kimrum “totality; costs, 
expenses” Bab., M/NA_ 1. “totality”, before 
gen./pron. suff., in appos. 2. pl. f. “everything, 
whole world” 3. m. “outlay, expenses” incurred 
in business, labour, travel etc. (— gamrum II); 
< gamaru II 

gimuSsu “reed pole” jB for boat; < Sum. 

gina, gini adv. “constantly; usually” M/NB 
[DIS- ] 1. “always, permanently”, NB ana g. 
“for ever” 2. “regularly, normally”, ki(ma) Sa g. 
“as usual”; NB astr. nasdru Sa giné “regular 
observation”; jB subdat g. “everyday clothing’”?; 
< Akk. lw. in Sum. 

gingiru — egemgiru 

ginigginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 

ginindanakku) “measuring rod” j/NB for 
surveying [GILNINDA.NA- ; NINDA ? (for NINDA 
as capacity measure — akalu 2)]; < Sum. 

ginindanginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 

gininu — ganiunu I 

ginnatu “enclosure” MB in g. gandnu “to hem 
in” (troops); < gandanu 

ginnu (a hallmark for silver) NB in kaspu Sa g. 
“stamped silver”, also kaspu Sa Id g. 

ginnii  kinnt 


ginti(m) I, M/NB also géni; pl. MA gina’é, NB 
ginané “regular contribution (to temple)” Bab., 
M/NA [GI.NA; DIS- ] of wool, bread, sheep etc.; 
g. Sa DN; sut g. “offerings siitu-measure’; in 
appos. sattukké g.; officials: MA rab gind’é, 
NB ré’i g. “shepherd of g. sheep”. sdhit g. “oil- 
presser of regular offerings” (— safit-gindtu); 
< Sum. 

gina II “child” jB in col.; < Sum. 

gin — also gind 

gintitu — sahit-giniitu 

giparu, giparru, also mipdru  (< Emesal?) 
1. M/NB “residence of en(t)u in temple” [Gig. 
PAR] en(t)u enters, leaves g.; g. Sa fDN; also 
part of dwelling house 2.jB ~ “pastureland”; 
< Sum. 

gippum — gibbum 

gipSu(m) “uprising, welling up” Bab., NA of 
water; transf. g. ummdni etc. “massed body of 
troops”, g. libbi “pride”; ext. “thickening”? on 
liver, lung; < gapdsu 

gipSutu) “fullness, numerousness” jB_ in 
gipSussun “in their multitude”; < gipsu; —- 
gapsutu 

gipd “date basket” j/NB; < Sum. 

girakku — garakku 

girdnis — giris 

girberushe (a wall ornament)? Nuzi; < Hurr. 

giridii(m) “access road”? O/jB; < Sum.? 

girigubbu “footboard of chariot, cart” M/jB 
[GiR.GUB]; < Sum. 

girim hilibé + girimmu 2 

girimmi§ mng. uncl. OB 

girimmu, girinnu 1. M/jB, NA lex., med. (a kind 
of fruit) 2. Nuzi, Bogh. (g/kirinnu) (a precious 
stone), NA/jB girim hilibé “underworld g.” (a 
precious stone) 3. OB as PN ?; < Sum. 

girisu-akarranu (a prof. desig.) NB; < OPers. 

giristu — garistu 

girtsu (a kind of fruit) jB lex. 

girisu -—+ also garistu 

giris, girdnis “like Gira, like fire” jB [4GI5.BAR- 
i¥]; < giru 

girisanu — gersanu 

giritu(m) (a kind of fish, phps.) ‘“‘muraena” O/jB 

girratu — kirratu 

girru — giru 

girtablilu “scorpion-man” jB [GiR.TAB.LU.Ujg. 
Lu]; < Sum. 

gird; pl. giré, girérum “!/24 shekel’” NB; < Aram. 
“carob-seed” 

giru(m), girru “fire(-god)” O/jB [9GI5.BAR; 
JGIBIL6] as DN; meaning “fire”, g. ittanpah 
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gilimmum 


germahhu — kirmahhu 

gerrabbakku(m) (a sea-fish) jB lex.; < Sum. 

gerranu(m), jB also garrdnu “wailing, 
lamentation” OAkk, O/jB 

gerridir, kerridir (a leather item) MB; < Kass.? 

gerrigi, gergr (a reed rope) jB lex. 

gerrisanu “mangy (sheep)” jB lex.; < garasum 

gerru(m) I, OB also kerrum m. & f. “way; 
caravan; (military) campaign” Bab., M/NA 
{KASKAL; Mari also KASKAL.A] 1. topog. 
“road, path” to (Sa) PIN; difficult, narrow etc.; 
jB g. Sarri “royal road”; transf. “way of life”; 
tappi g. “travelling companion” 2. Bab. 
“caravan” 3.OB “journey”; paSsur g. “picnic 
table” 4, military “march, campaign”; “(troops 
on) campaign” 5. “(religious) procession”; NB 
g. massartu “patrol”; astr. rikis g. (an excerpt 
from series) 6. jB pl. kerrétu “marching-song”? 

gerru II “lion cub, puppy” jB 

gerrli — egerrii 

gerseqqi(m) (palace, temple attendant) Bab. 
[(LU. )GIR.SIG5/6/SE(.GA); MB also KLIR.SL 
GA]; < Sum. 

gerseqqitu “post of attendant” Bogh., NB; in 
palace; NB as prebend in temple; < gersegqi 

gersu — kersu 

gersanu(m), giriSdnu (a kind of leek) O/jB 
[GA.RAS.SAG.SAR]; < Sum. 

gerSippum (a tame bird) OB 

geri(m), gar, OA gara’um “to be hostile to, 
attack” G (i/’) with acc. “attack” opponent; salta 
g. “start fight with” s.o. (=acc.); leg. “initiate 
proceedings against” s.o. (=acc.), also dina g., 
NA dénu dabdbu issi PN g.; NB bél gerisu 
(infin.) “legal opponent” Gtn iter. of G OA; jB 
stat. of Lamasgtu gitarrdtu Gt OB “start 
hostilities against each other” D ~ G Dtn iter. of 
DN “start hostilities, get into a fight”, esp. leg.; 
> girdtu; gérii; magri, magritu; tagritum? 

géri(m), gdri “opponent, enemy” Bab., M/NA 
in battle; of animals; in law; < geri 

gerzizu — kerzizu 

gésu(m) “to assign to, confer on” O/jB G (pret. 
igés); > gisu 

gésu > also gésu I 

gesru — gasru 

gesriitu — gasratu 

geSta “very first, leading” jB epith. of god 
[IGI.DU-u]; < Sum.; — igiStdm 

geSii “to belch” jB G wind, water, bile as obj. 
D ~ G wind, blood; like ox; > gisdtu 

géSu(m) I, gésu “to turn over, grub up” O/jB soil 

géSu II “to spend the night” jB lex. 


BeZZU —> QaZZU; BIZZU 
giammalu ~ “sprout, shoot” jB lex. 
giaru(m) mng. uncl. O/jB G “to challenge”? 
person, “demand”? work D “demand”? s.th., 
field; > magirtum 
giballum (a kind of reed) OB lex.; < Sum. 
gibarri, gibarbarri “reed fibres” jB_ lex.; 
< Sum. 
gibbaru, gibburu ~ “hired shepherd’? MA, 
Nuzi; < Hurr.? 
gibbum (or gippum) (a sacrificial rite) Mari 
gibburu — gibbaru 
gibétum (class of soldier) Mari 
gibillu/d ~ “touch-wood, tinder” jB lex. 
giddagiddid (an eye complaint)? jB med; 
< Sum. 
giddé + budi 
gi(d)dil + gidlu 
gidimduhum (an alcoholic drink ) Mari; < Sum. 
gidimmu J; pl. f. ~ “water scoop” jB, NA 
gidimmu II (a bundle of reeds) jB lex.; < Sum.; 
— gidmu 
gidlu(m), freq. wr. gi(d)dil “plaited string” Bab., 
NA 1. Bab. “plait” of onions etc., used as 
measure 2. NA (kind of gold ornament) 
gidmu, gidi(m)mu “bunch, spray of dates” NB as 
measure; < Aram.; — gidimmu II 
gidu(m); NB pl. f. “sinew, gristle’” Bab., M/NA 
(UZU.SA] usu. of sheep; weighed; for chariot 
manufacture etc. 
gigallutu — igigallutu 
gigiruhhe adj. mng. uncl. Nuzi; < Hurr. 
gigitu (or gizitu) mng. unkn. jB lex. 
gigunii —+ gegunnii 
gigurbala (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurdi (a carrying basket) jB lex., <Sum.; > 
massiit 1 
gigurkigubba (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurru(m) (a basket) OAkk, jB’; < Sum. 
gigursugubba (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurd 1. “(the cuneiform sign) U” jB [U] 2. (a 
kind of torch) jB lex.; < Sum. 
gigurzidakum “flour basket” OB; < Sum. 
gihannu(m), giennu(m) (basket for wool) O/B 
[GI.HE.EN(.HI.A); GLHA-AN(.HI.A)]; < Sum. 
gihla(m), guh/i (a mouming ceremony) O/jB 
[GLHUL]; < Sum.; > kihullé 
giladu — gildu 
gilammu > gislammu 
gilamu, kilamu (a kind of ivory) Am., Nuzi 
gildu, giladu “(animal) hide, skin” NB; < Aram. 
gilgidanu “bat” (Fledermaus) jB lex. 
gilimmum mng. unkn. OB lex.; < Sum.? 


gilittu(m) 


giru(m) 


gilittu(m) “terror’ Bab. [SA.MUD] g. raSii “to 
become terrified”; < galdtu 

gillatu(m), gelletu “sin, sacrilege” Bab.; bél g. 
“sinner”; > gullulu 

gillu (a piece of reed) jB lex.; < galdlu 11? 

gilSu, gissu(m), m. & f. ~ “hip(-bone)” O/jB, NA 
[TUGUL] left/right; is broken; child carried ina 
muhhi ¢.-ya; NB abul g. (a gate in Babylon) 

giltiu, giltti +» giStim 

gimdhu — kimahhu 

gimgiru — egemgiru 

gimillu(m), OAkk, NA gimlu(m), pl. f. “requital, 
favour” [SU] “friendly deed (for/as reward)”; 
OA awil g. “one who can do a favour”; jB bél 
g.-su “one owing him a favour’; OA, OB g. 
Sakanum/epésum/gamdlum “to do a favour” to 
(= eli/i(na) sér) s.o.; freq. in PNs; g. turru “to 
return a favour”, also “avenge” s.0.; < gamdlu 

gimiltu “act of friendliness, favour” M/NB(Ass.) 
g. Sakdnu “to do a favour”; < gamdalu 

gimirtu(m) “totality” OAkk, Ass., NB esp. 
inafana gimirtisu etc. “in its totality, all of it’; in 
appos. “all”, “wholly”; Mari “entire body” of 
army; < gamaru II 

gimlu(m) “spare (ox)” O/jB to be kept in 
reserve; < gamdlu 

gimlu — also gimillu 

gimratu(m) “totality” Bab.(poet.) “all” gods, 
men etc.; < gamaru Il 

gimru(m), OB also kimrum “totality; costs, 
expenses” Bab., M/NA_ 1. “totality”, before 
gen./pron. suff., in appos. 2. pl. f. “everything, 
whole world” 3. m. “outlay, expenses” incurred 
in business, labour, travel etc. (— gamrum II); 
< gamaru II 

gimuSsu “reed pole” jB for boat; < Sum. 

gina, gini adv. “constantly; usually” M/NB 
[DIS- ] 1. “always, permanently”, NB ana g. 
“for ever” 2. “regularly, normally”, ki(ma) Sa g. 
“as usual”; NB astr. nasdru Sa giné “regular 
observation”; jB subdat g. “everyday clothing’”?; 
< Akk. lw. in Sum. 

gingiru — egemgiru 

ginigginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 

ginindanakku) “measuring rod” j/NB for 
surveying [GILNINDA.NA- ; NINDA ? (for NINDA 
as capacity measure — akalu 2)]; < Sum. 

ginindanginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 

gininu — ganiunu I 

ginnatu “enclosure” MB in g. gandnu “to hem 
in” (troops); < gandanu 

ginnu (a hallmark for silver) NB in kaspu Sa g. 
“stamped silver”, also kaspu Sa Id g. 

ginnii  kinnt 


ginti(m) I, M/NB also géni; pl. MA gina’é, NB 
ginané “regular contribution (to temple)” Bab., 
M/NA [GI.NA; DIS- ] of wool, bread, sheep etc.; 
g. Sa DN; sut g. “offerings siitu-measure’; in 
appos. sattukké g.; officials: MA rab gind’é, 
NB ré’i g. “shepherd of g. sheep”. sdhit g. “oil- 
presser of regular offerings” (— safit-gindtu); 
< Sum. 

gina II “child” jB in col.; < Sum. 

gin — also gind 

gintitu — sahit-giniitu 

giparu, giparru, also mipdru  (< Emesal?) 
1. M/NB “residence of en(t)u in temple” [Gig. 
PAR] en(t)u enters, leaves g.; g. Sa fDN; also 
part of dwelling house 2.jB ~ “pastureland”; 
< Sum. 

gippum — gibbum 

gipSu(m) “uprising, welling up” Bab., NA of 
water; transf. g. ummdni etc. “massed body of 
troops”, g. libbi “pride”; ext. “thickening”? on 
liver, lung; < gapdsu 

gipSutu) “fullness, numerousness” jB_ in 
gipSussun “in their multitude”; < gipsu; —- 
gapsutu 

gipd “date basket” j/NB; < Sum. 

girakku — garakku 

girdnis — giris 

girberushe (a wall ornament)? Nuzi; < Hurr. 

giridii(m) “access road”? O/jB; < Sum.? 

girigubbu “footboard of chariot, cart” M/jB 
[GiR.GUB]; < Sum. 

girim hilibé + girimmu 2 

girimmi§ mng. uncl. OB 

girimmu, girinnu 1. M/jB, NA lex., med. (a kind 
of fruit) 2. Nuzi, Bogh. (g/kirinnu) (a precious 
stone), NA/jB girim hilibé “underworld g.” (a 
precious stone) 3. OB as PN ?; < Sum. 

girisu-akarranu (a prof. desig.) NB; < OPers. 

giristu — garistu 

girtsu (a kind of fruit) jB lex. 

girisu -—+ also garistu 

giris, girdnis “like Gira, like fire” jB [4GI5.BAR- 
i¥]; < giru 

girisanu — gersanu 

giritu(m) (a kind of fish, phps.) ‘“‘muraena” O/jB 

girratu — kirratu 

girru — giru 

girtablilu “scorpion-man” jB [GiR.TAB.LU.Ujg. 
Lu]; < Sum. 

gird; pl. giré, girérum “!/24 shekel’” NB; < Aram. 
“carob-seed” 

giru(m), girru “fire(-god)” O/jB [9GI5.BAR; 
JGIBIL6] as DN; meaning “fire”, g. ittanpah 
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“tire was ignited”, ina g. agmu “I burnt with 
fire’; < DN Gira; > giris 
girtitu “hostility” NA; < gerd 
gisallii(m) (part of roof, phps.) “eaves” Bab.; of 
domestic house; OB transf. g. mutim “g. of 
death”; MB(Ass.) pl. f. gisad/dt Sadé “g. of the 
mountains”; < Sum. 
gisandassti, gisandussi “reed figure” jB lex., 
mag. [GE.SAG.DA.SA-i]; < Sum. 
gisappum (a basket) OB; with handle; < Sum. 
gisgallu, gixgal/u “station (of stars)” jB g. 
Suriudu “to fix (their) station”, < Sum. 
gisgimmaru — gisimmaru 
gisitu — kisitu 
giskimmu(m), iskimmu(m), iskimbu “sign, 
omen” Bab. g. damiqti ‘good sign”; defined by 
gods; “brought” by heaven and earth; rdg. of 
initial GIS- uncert. (gis- or is- 2); < Sum, 
gissiu — gistim 
gist — igisti 
gisu “endowed with” jB; < gésu 
gisisu (desig. of enemy) NA; < kasdsu 1? 
gisttu — kisitu 
gissatu — kissatu 
gissié “into thorn-bushes” OB of pasture 
gissu(m) “thom(-bush)” Bab., NA 1. “thorny 
bush” in steppe etc. 2. transf., of word ki gisst 
“like a thorn” 3.NA bit gissi(te) mng. uncl.; 
> gissi§ 
gigallu “boat-pole, rudder” O/jB [GISAL]; < Sum. 
gisburru ‘releasing wood’ jB lex. 1. (part of 
door) 2. mag. (a ritual instrument); < Sum. 
gisdabtd (a kind of door)? jB lex.; < Sum. 
gisdeda (a musical instrument)? jB lex.; < Sum. 
gisdil (or zagingiSdilt) (a string of beads) jB 
lex.; < Sum. 
giggallu “throne-base” jB of column “bases”; 
< Sum. : 
gisgallu — also gisgallu 
gixgimmaru — gisimmaru 
gisginis “like a clamp’” jB; < gikgina 
gisginfi (a wooden closure, phps.) “clamp” jB as 
descr. of king g. dannu; < Sum.; > gikginiS 
gisgi(r)ru “(wooden) spill” NA for lighting fire; 
or is girri ? ; 
gi8hassu “wooden mace” jB; < Sum. 
gishummu “bench” jB in vehicles; < Sum. 
gishu(r)ru “plan, design, blueprint” M/NB 
[GIS.HUR] for building; of cosmic scheme; mag. 
“design” in flour, < Sum. 
gisimmaru(m), lex. var. ~—gis/Sgimmaru, 
gisnimmaru etc. m. & f. “date palm” [(GIS.) 
GISIMMAR] in plantations; g. sarru “false d.”; 


products of d.; door, bowl, images of wood of 
d.; < Sum. 
giSkallu (a heavy stick) jB lex.; < Sum. 
giSkanakku (part of doorframe) j/NB; < Sum. 
giskurrd (a mountain tree) jB lex.; < Sum. 
gislammu, gilammu “mullein” jB lex. used for 
wicks; < Sum. 
gismabhu “tree-trunk” or “long beam” jB(Ass.) 
of cedars; < Sum. 
gisnimmaru > gisimmaru 
gisnd “bed” jB lex.; < Sum. 
gisnugallu — asnugallu 
gisparru, OB giiperrum “trap, snare” O/jB, NA 
transf. esp. of Sama§; in similes; < Sum. 
gisrinnu(m) “scales” OAkk, O/jB [GIS.ERIN] of 
Samai in judgement; also (part of door); OAkk 
as deified symbol; < Sum. 
gigru(m) “(wooden) bar; bridge” Bab., NA 
1.“bar’ to close door, “barrier? 2. NA, NB 
“bridge” 3. NB “(bridge) toll”; rab g. “toll- 
collector” 
giSsappum —+ giStappu 
gigSakanakku (part of doorframe) j/NB; coated 
with bitumen; < Sum. 
gisSaska (a pole) jB lex; < Sum. 
gisSu mng. unkn. NB in abul g. (a gate at 
Babylon) 
gissu — also gilSu : 
gistaggd “offering” NB(roy. inscr.); < Sum. 
gistalgidda “barrier” jB; < Sum. 
gistallu ~ “cross-bar” j/NB, NA {GIS.DAL] on 
door; as carrying pole for divine statue ?; ext. + 
tallu\; < Sum. 
gistalii “cross-bar”"? Mari, of wooden vessel- 
stand; < Sum. 
gistappu(m), OAkk g/kissappum, galtappu(m), 
jB kersappu, kilzappu Bogh., Syria also 
kiltappu “footstool” OAkk, Bab. [GIR.GUB; NB 
also GIR.GUB.BU]; also “threshing-sledge”; 
Qatna, Am. as element of omament; Am. 
transf., ref. to pharaoh’s subjects; — kaltappii 
gisteld (a dignitary) jB lex.; <Sum.? 
gistim, gilt, MA giltiu, NA gissiu “cross-bar” 
O/jB, M/NA of table, throne etc., < Sum.; + 
helta’u? 
gistuppu(m) “plaque” O/jB [(NAq.)GIS.DUB] i.e. 
flat orament of precious stone or metal; 
< Sum. 
gisti “(writing) board” jB; < Sum. 
gisubbii — kiSubbii 
gisitu “eructation, belch” M/jB; < gesi 
gitepatu (a Persian official) NB; < OPers. 
gitmalis “perfectly” jB; < gitmalu 


gitmalu(m ) 
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gitmalu(m), lex. also gittamlu “perfect, ideal’? 
Bab. epith. of gods, warriors; Gilgames g. 
emugqi “perfect in strength”; of animals, palm- 
fronds, parts of liver; < gamdlu 

gitmalutu “perfection” jB in g. epésu “to act 
perfectly”: < gitmadlu 

gitnu mng. unkn. jB lex. 

gitpasu in emiqi g. “fully supplied with troops” 
JB; < gapdasu 

gitrunu — gitrunu 

gittamlu — gitmalu 


_ gitipu “fresh-pulled stems” of leek NB; < Aram. 


gittu “oblong tablet” NB [(IM.)G{D.DA; IM.GI.DA] 
in lit. col. etc.; leg. as receipt; also ref. to 
parchment document [KUS.GID.DA]; < Sum.; 
imgiddit 
giwara, giwarumma “tanning”? Nuzi, bag of g. 
“tanning? agent”; giwarumma epésu “to tan?” 
leather; < Hurr. 
gizgazii “beater” jB lex. stick for fulling; < Sum. 
gizgizd (a prof. desig.)? jB 
gizilla “torch, brand” Bab., NA [GLIZI-LA], esp. 
rit.; < Sum. 
gizinakku(m), kizind “offering place for Sin” 
O/jB; < Sum. 
gizitu — gigitu 
gizzan — kizzani 
gizzatu “shearing, wool yield” NB of sheep, 
goat; < gazdzu 
gizzatu > also kizzatu 
gizzu(m) “shearing” Bab., NA “(activity, process 
of) shearing”; bit g. “shearing shed”; Bab. pl. 
(product, yield of) shearing”; < gazdzu 
gizzu — also kizzu I 
guasu — edsu I 
gubabtu — ugbabtu 
gubarum, kubdrum ~ “(metal) bar, ingot” OB 
gubaru — also gupdaru II 
gubbu “cistern” NA, NB g. (Sa) mé “water 
cistem’’; < Aram.? 
gubbuhu, gubbufu “bald” O/jB, also as PN 
gubgubu (a part of the body) jB 
gubgubu — also guggubu 
gubibatu pl. tant. “roasted grain” NA; 
< kababu 1 
gubnatu “(a) cheese” NB; < Aram. 
gubru(m) (a kind of lance) O/B lex.; + gupru 
gudadu — kudddu 
gu(d)danagadai “ox-herd” jB lex.; < Sum. 
gudapsi(m) (a priest) O/jB [GUDU4.ABzU] of 
Nanna, Nusku etc.; < Sum. 
guddanagadii — gudanagadi 


gudgudu; pl. f. (side-toes of animals)? MA in 
descr. of animals’ feet 
gudu; pl. guddanu “leather bag, waterskin’” NB; 
< Aram. 
guduballata’ti “off-duty pasisu-priest” jB lex.; 
< Sum. 
guduballaturri, guduballaé “(junior) on-duty 
pasigu-priest” jB lex.; < Sum. 
gududu “battle troop” NB; < Aram. 
gudugu (a kind of door) jB lex. 
gudutti, dugudi (an offering table) jB lex.; 
<Sum.? 
guennakku (the governor of Nippur) Bab., NA 
[GU.EN.NA]; < Sum. 
guennakkitu “governorship (of Nippur)” MB 
[GU.EN.NA- ]; < guennakku 
gugallu(m) I “irrigation controller’ OAkk, Bab., 
NA [(LU.)GU.GAL; OAkKk KU.GAL; jB once 
UGU.GAL] as official, also PN; as epith. of king; 
of god; < Sum.; > gugallatu 
gugallu II ‘big ox’ jB desig. of drum; < Sum. 
gugallutu “post of irrigation controller” Nuzi, 
NB [LU.GU.GAL- ]; also “payment to irrigation 
controller’; < gugallu I 
gugamlu > kigamlum 
gugaru mng. unkn. jB desig. of stone 
gugealipu — gungulipu 
guggubu, gubegubu (a precious omament or 
gemstone) Qatna, Am., of lapis lazuli 
gugguru(m), gukkurum; pl. f. (a clay vessel) 
O/jB, holding lard; sealed; < Sum. 
gugittu (a shout)? jB lex. 
gugdai “shout(ing), cry(ing)” jB lex. 
gugudum — gugutum 
gugupinnu — gungupinnu 
gugutum (or gugudum, ku(k)kut/dum) (a fodder 
plant) OAkk(Ur III) 
guhassum, guhassu, guhalsu “wire; cord: 
trimming” Bab., MA [GU.HAS] “wire” of gold, 
copper etc.; for lyre; mag. “string, cord”; 
“fringe, trimming” of carpet, garment 
gubbu, gahhu “cough(ing)” jB; + gandhu 
gubhubu D “to cough” jB 
gublu “kohl, antimony paste” j/NB [SIM.BI.ZI.DA 
(— Simbizidii)] as raw material; med.; as eye 
make-up 
guhli — gihlii 
guhsi(m), OB, MA also gusii (a reed altar) 
O/B, MA [OB GLGUHSU; jB GI.GUHSU] 
loaded with bread; < Sum. 
gukallu — mukkallu 
gukkallanu — kukkallanu 
gukkallu — kukkallu 
gukku — kukku I 
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“tire was ignited”, ina g. agmu “I burnt with 
fire’; < DN Gira; > giris 
girtitu “hostility” NA; < gerd 
gisallii(m) (part of roof, phps.) “eaves” Bab.; of 
domestic house; OB transf. g. mutim “g. of 
death”; MB(Ass.) pl. f. gisad/dt Sadé “g. of the 
mountains”; < Sum. 
gisandassti, gisandussi “reed figure” jB lex., 
mag. [GE.SAG.DA.SA-i]; < Sum. 
gisappum (a basket) OB; with handle; < Sum. 
gisgallu, gixgal/u “station (of stars)” jB g. 
Suriudu “to fix (their) station”, < Sum. 
gisgimmaru — gisimmaru 
gisitu — kisitu 
giskimmu(m), iskimmu(m), iskimbu “sign, 
omen” Bab. g. damiqti ‘good sign”; defined by 
gods; “brought” by heaven and earth; rdg. of 
initial GIS- uncert. (gis- or is- 2); < Sum, 
gissiu — gistim 
gist — igisti 
gisu “endowed with” jB; < gésu 
gisisu (desig. of enemy) NA; < kasdsu 1? 
gisttu — kisitu 
gissatu — kissatu 
gissié “into thorn-bushes” OB of pasture 
gissu(m) “thom(-bush)” Bab., NA 1. “thorny 
bush” in steppe etc. 2. transf., of word ki gisst 
“like a thorn” 3.NA bit gissi(te) mng. uncl.; 
> gissi§ 
gigallu “boat-pole, rudder” O/jB [GISAL]; < Sum. 
gisburru ‘releasing wood’ jB lex. 1. (part of 
door) 2. mag. (a ritual instrument); < Sum. 
gisdabtd (a kind of door)? jB lex.; < Sum. 
gisdeda (a musical instrument)? jB lex.; < Sum. 
gisdil (or zagingiSdilt) (a string of beads) jB 
lex.; < Sum. 
giggallu “throne-base” jB of column “bases”; 
< Sum. : 
gisgallu — also gisgallu 
gixgimmaru — gisimmaru 
gisginis “like a clamp’” jB; < gikgina 
gisginfi (a wooden closure, phps.) “clamp” jB as 
descr. of king g. dannu; < Sum.; > gikginiS 
gisgi(r)ru “(wooden) spill” NA for lighting fire; 
or is girri ? ; 
gi8hassu “wooden mace” jB; < Sum. 
gishummu “bench” jB in vehicles; < Sum. 
gishu(r)ru “plan, design, blueprint” M/NB 
[GIS.HUR] for building; of cosmic scheme; mag. 
“design” in flour, < Sum. 
gisimmaru(m), lex. var. ~—gis/Sgimmaru, 
gisnimmaru etc. m. & f. “date palm” [(GIS.) 
GISIMMAR] in plantations; g. sarru “false d.”; 


products of d.; door, bowl, images of wood of 
d.; < Sum. 
giSkallu (a heavy stick) jB lex.; < Sum. 
giSkanakku (part of doorframe) j/NB; < Sum. 
giskurrd (a mountain tree) jB lex.; < Sum. 
gislammu, gilammu “mullein” jB lex. used for 
wicks; < Sum. 
gismabhu “tree-trunk” or “long beam” jB(Ass.) 
of cedars; < Sum. 
gisnimmaru > gisimmaru 
gisnd “bed” jB lex.; < Sum. 
gisnugallu — asnugallu 
gisparru, OB giiperrum “trap, snare” O/jB, NA 
transf. esp. of Sama§; in similes; < Sum. 
gisrinnu(m) “scales” OAkk, O/jB [GIS.ERIN] of 
Samai in judgement; also (part of door); OAkk 
as deified symbol; < Sum. 
gigru(m) “(wooden) bar; bridge” Bab., NA 
1.“bar’ to close door, “barrier? 2. NA, NB 
“bridge” 3. NB “(bridge) toll”; rab g. “toll- 
collector” 
giSsappum —+ giStappu 
gigSakanakku (part of doorframe) j/NB; coated 
with bitumen; < Sum. 
gisSaska (a pole) jB lex; < Sum. 
gisSu mng. unkn. NB in abul g. (a gate at 
Babylon) 
gissu — also gilSu : 
gistaggd “offering” NB(roy. inscr.); < Sum. 
gistalgidda “barrier” jB; < Sum. 
gistallu ~ “cross-bar” j/NB, NA {GIS.DAL] on 
door; as carrying pole for divine statue ?; ext. + 
tallu\; < Sum. 
gistalii “cross-bar”"? Mari, of wooden vessel- 
stand; < Sum. 
gistappu(m), OAkk g/kissappum, galtappu(m), 
jB kersappu, kilzappu Bogh., Syria also 
kiltappu “footstool” OAkk, Bab. [GIR.GUB; NB 
also GIR.GUB.BU]; also “threshing-sledge”; 
Qatna, Am. as element of omament; Am. 
transf., ref. to pharaoh’s subjects; — kaltappii 
gisteld (a dignitary) jB lex.; <Sum.? 
gistim, gilt, MA giltiu, NA gissiu “cross-bar” 
O/jB, M/NA of table, throne etc., < Sum.; + 
helta’u? 
gistuppu(m) “plaque” O/jB [(NAq.)GIS.DUB] i.e. 
flat orament of precious stone or metal; 
< Sum. 
gisti “(writing) board” jB; < Sum. 
gisubbii — kiSubbii 
gisitu “eructation, belch” M/jB; < gesi 
gitepatu (a Persian official) NB; < OPers. 
gitmalis “perfectly” jB; < gitmalu 
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gitmalu(m), lex. also gittamlu “perfect, ideal’? 
Bab. epith. of gods, warriors; Gilgames g. 
emugqi “perfect in strength”; of animals, palm- 
fronds, parts of liver; < gamdlu 

gitmalutu “perfection” jB in g. epésu “to act 
perfectly”: < gitmadlu 

gitnu mng. unkn. jB lex. 

gitpasu in emiqi g. “fully supplied with troops” 
JB; < gapdasu 

gitrunu — gitrunu 

gittamlu — gitmalu 


_ gitipu “fresh-pulled stems” of leek NB; < Aram. 


gittu “oblong tablet” NB [(IM.)G{D.DA; IM.GI.DA] 
in lit. col. etc.; leg. as receipt; also ref. to 
parchment document [KUS.GID.DA]; < Sum.; 
imgiddit 
giwara, giwarumma “tanning”? Nuzi, bag of g. 
“tanning? agent”; giwarumma epésu “to tan?” 
leather; < Hurr. 
gizgazii “beater” jB lex. stick for fulling; < Sum. 
gizgizd (a prof. desig.)? jB 
gizilla “torch, brand” Bab., NA [GLIZI-LA], esp. 
rit.; < Sum. 
gizinakku(m), kizind “offering place for Sin” 
O/jB; < Sum. 
gizitu — gigitu 
gizzan — kizzani 
gizzatu “shearing, wool yield” NB of sheep, 
goat; < gazdzu 
gizzatu > also kizzatu 
gizzu(m) “shearing” Bab., NA “(activity, process 
of) shearing”; bit g. “shearing shed”; Bab. pl. 
(product, yield of) shearing”; < gazdzu 
gizzu — also kizzu I 
guasu — edsu I 
gubabtu — ugbabtu 
gubarum, kubdrum ~ “(metal) bar, ingot” OB 
gubaru — also gupdaru II 
gubbu “cistern” NA, NB g. (Sa) mé “water 
cistem’’; < Aram.? 
gubbuhu, gubbufu “bald” O/jB, also as PN 
gubgubu (a part of the body) jB 
gubgubu — also guggubu 
gubibatu pl. tant. “roasted grain” NA; 
< kababu 1 
gubnatu “(a) cheese” NB; < Aram. 
gubru(m) (a kind of lance) O/B lex.; + gupru 
gudadu — kudddu 
gu(d)danagadai “ox-herd” jB lex.; < Sum. 
gudapsi(m) (a priest) O/jB [GUDU4.ABzU] of 
Nanna, Nusku etc.; < Sum. 
guddanagadii — gudanagadi 


gudgudu; pl. f. (side-toes of animals)? MA in 
descr. of animals’ feet 
gudu; pl. guddanu “leather bag, waterskin’” NB; 
< Aram. 
guduballata’ti “off-duty pasisu-priest” jB lex.; 
< Sum. 
guduballaturri, guduballaé “(junior) on-duty 
pasigu-priest” jB lex.; < Sum. 
gududu “battle troop” NB; < Aram. 
gudugu (a kind of door) jB lex. 
gudutti, dugudi (an offering table) jB lex.; 
<Sum.? 
guennakku (the governor of Nippur) Bab., NA 
[GU.EN.NA]; < Sum. 
guennakkitu “governorship (of Nippur)” MB 
[GU.EN.NA- ]; < guennakku 
gugallu(m) I “irrigation controller’ OAkk, Bab., 
NA [(LU.)GU.GAL; OAkKk KU.GAL; jB once 
UGU.GAL] as official, also PN; as epith. of king; 
of god; < Sum.; > gugallatu 
gugallu II ‘big ox’ jB desig. of drum; < Sum. 
gugallutu “post of irrigation controller” Nuzi, 
NB [LU.GU.GAL- ]; also “payment to irrigation 
controller’; < gugallu I 
gugamlu > kigamlum 
gugaru mng. unkn. jB desig. of stone 
gugealipu — gungulipu 
guggubu, gubegubu (a precious omament or 
gemstone) Qatna, Am., of lapis lazuli 
gugguru(m), gukkurum; pl. f. (a clay vessel) 
O/jB, holding lard; sealed; < Sum. 
gugittu (a shout)? jB lex. 
gugdai “shout(ing), cry(ing)” jB lex. 
gugudum — gugutum 
gugupinnu — gungupinnu 
gugutum (or gugudum, ku(k)kut/dum) (a fodder 
plant) OAkk(Ur III) 
guhassum, guhassu, guhalsu “wire; cord: 
trimming” Bab., MA [GU.HAS] “wire” of gold, 
copper etc.; for lyre; mag. “string, cord”; 
“fringe, trimming” of carpet, garment 
gubbu, gahhu “cough(ing)” jB; + gandhu 
gubhubu D “to cough” jB 
gublu “kohl, antimony paste” j/NB [SIM.BI.ZI.DA 
(— Simbizidii)] as raw material; med.; as eye 
make-up 
guhli — gihlii 
guhsi(m), OB, MA also gusii (a reed altar) 
O/B, MA [OB GLGUHSU; jB GI.GUHSU] 
loaded with bread; < Sum. 
gukallu — mukkallu 
gukkallanu — kukkallanu 
gukkallu — kukkallu 
gukku — kukku I 


gulbutu 


guristu 


gukkurum — gugguru 

guldnu — gulénu 

gulbutu, egulubutu; OB pl. gulbdtum ? (a kind of 
cereal) O/jB lex.; < gullubu II 

gulénu, gulinu, guldnu; pl. m. & f. (an over- 
garment) NA, NB 

gulgullu(m), gu/gullatu(m); pl. m. & f. “skull” 
Bab., NA of humans; dog, bird; NB 
“skull(-shaped vessel)” 

gulibatu pl. tant. “hair-trimmings, clippings” jB 
from armpit; < gullubu TI 

gulinnu mng. unkn. NB 

gulinu — egulénu 

gullénu “man” jB lex. 

gullu(m); pl. f. “bowl” Bab., NA of metal; Mari, 
Qatna “bowl(-shaped ornament)” in gold; NA 
“(column) bases” in copper; NB (iron part of 
defensive grating) 

gullubu(m) I “shorn, shaved” Bab.; OB as PN; 
j/NB cultically “shaven” priest, also as subst., 
pl. gullubatu;, f. gulubtu (desig. of wool) lex.; 
< gullubu Il; > gullubutu 

gullubu(m) II D “to shear; shave” Bab., M/NA 
[SAR] muttata(m) g. “shave half (head)” as 
punishment; as sign of slavery, esp. abbutta(m) 
g. also lips, cheeks, temples etc.; “excise” 
tattoo ?; animal, plant; j/NB, NA “shave” as part 
of cultic dedication; Nuzi, NA “clear” crop from 
field; Nuzi “plunder, clear out” house § OB 
uncert; > galldbu,  gallabtu, — gallabiitu; 
gullubu I, gullubutu; gulibdtu; gulbiitu; naglabu 

gullubitu “(cultic) shaving, i.e. ordination” NB; 
< gullubu I 

gullultu(m) “sin, sacrilegious act’ Bab. g. 
epésu(m), g. raSti(m) “to commit sin”; < gullulu 

gullulu(m) D “to sin, commit sacrilege” Bab. 
towards (=ana) s.0.; anni g. “commit sins” 
Dtn iter. of D; < gillatu denom.; > gullultu 

gullusu D mng. unkn. jB lex. 

gulubtu — gullubu I 

gulubitu — gulbitu 

gumabhu(m), gummdhu “prize bull” Bab. 
[GU4.MAH; NB also GU4.MAH.E] for offerings; 
transf. ref. to king; < Sum. 

gumaki(I)lu (a wooden item) NA 

gumialu (a kind of tamarisk) jB lex. 

gumanu (part of a plant)? jB lex. 

gumaru “carbonized wood, charcoal” NA 

gumgum$sai (an altar) jB lex.; < Sum. 

gummdhu — gumahu 

gummatu “summer” NB; < Aram. 

gummurtu(m), Ass. gammurtu “totality, 
completion” O/jB, NA l.ana g. “at all, 
altogether” 2. jB gummurta “altogether” 3. NA 


in i/ana g. libbi “whole-heartedly, i.e. loyally” 
(also abbr. gu-wm 1.); < gamdru II D 

gummutu D “to anger’ NB; stat. “is very 
angry”; < Aram. 

gum’u mng. unkn. NA (part of an ornament) 

gumiru (or kumiru) “sword-hilt” Am. 

gunakku (an animal-skin skirt) NB (=Gk. 
kaunakes 7); < OPers. 

gungitu (a net)? jB lex. 

gungu — kungu I 

gungubinnu — gungupinnu 

gungubu (or gungupu) (part of a chariot) Am. 

gungulipu, eu(g)egalipu “(camel’s) hump” NA 

gungupinnu, gungubinnu, gugupinnu (an 
ornament) NA, NB [GU.GAB(-in-nu)?] 

gungupu — gungubu 

gunnu ~ “mass, bulk” M/NA, jB of troops; 
“main force”? [GU ?] 

gunnu — also gurnu 

gunnusum adj. “nose-wrinkling, sneering” OB 
lex., also as PN; < gandsu 

gunte memétu (an object) Am., in large 
numbers 

-gunu — -kunu 

guntim (a storeroom) OB [E.GU.NA]; < Sum. 

-gunisu —» -kunusi 

guparum I mng. unkn. Mari 

guparu II, gupdari, gubdru “neck; mane” jB also 
of stone/gold ornament; < Sum. 

gupnu “tree(-trunk)” jB, NA; + gapnu 

guppusum “very proud”? OB as PN; < gapdsu 

gupru(m) “shepherd’s hut” OA, O/jB; also lex. 
(a table)?; + gubrum 

gupsu “surge, swell (of water)” jB; < gapasu 

gugqanu — quqanu 

guqqia; pl. guqqgani (a monthly offering) j/NB 
[GUG] of sheep, oxen, beer, dates; for specific 
day, month; < Sum. 

gurabu “sack, wrapping” NB for alum; for large 
pot; < Aram. 

gurartu — kurartu 

gurdaru — kuraru 

gurasu — gurusgaras 

gurastu — kurartu 

gurduppum, kurduppum “basket (for fish)” 
OB; < Sum. 

gurgugu “roller”? jB for moving ship; < Sum.? 

gurgurratu — qurqurratu 

gurgurru (a plant) jB lex. 

gurgurru — also qurqurru 

gurgussii (a big offering-vessel ) jB lex. 

guristu, kuriStu “vulva” M/jB; < gardsu; — 
gurusgaras 
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guristu — also kurartu 

gurnu(m), gunnu(m) “of average quality” O/jB 
of copper, wool, dates etc. 

gurpi(sjsu — qurpissu 

gu(r)rutu, NA agurrutu “ewe” M/NA [UDU.Ug] 

gurru(m), gurrii (a metal object) O/jB, MA 

gurrai > gurru 

gurrubu mng. uncl. NB in ZA.GIN.KUR.RA 
(“blue dye”) gurrubtum: < garabu ? 

gurrudu(m), gurrudu “mangy” O/jB lex.; of 
fish; as PN; desig. of clay lump’; < garddu 

gurruru — gurruru 

gurrusu “scabrous”? NB of skull; < gardsum 

gursa/énum — gusadnu 

gursi(p)pu — qurpissu 

gursu I, qursu ~ “chapel” NA (or “(ritual) 
sexual congress” < gardsu ?); also bit g. (part 
of a house); or = Aursu ? 

gursu II (or qursu) (a peg)? jB lex. 

guru ~ “foliage, leaves (of reed-plants)” jB 
[GLGIL ?] g. (Sa) gani“g. of reed” 

gurummaru(m) (a kind of tree) Bab. 
[GIS.GISIMMAR.KUR.RA (liter. “foreign date 
palm’”)]; MB terinndt g. “cones of g.” as drug; 
< Sum. 

gurummda, gurunni (a reed object) jB 

gurunnis — qurunni§s 

gurunnu — garunnu; qurunnu 

gurunni —> gurummii 

guruSgarags, garaSgaras, gurusu- guru/asu etc. 
“vulva” jB lex., comm., of pig; med. as drug; 
< garasu or Sum.?; — guristu 

QUrUssa — kurusti 

gusanu(m), kusdnu(mj, OA  k/gursd/énum, 
kursinnum, Nuzi kusannu; MA pl. f. (a leather 
sack) O/MA, O/B often containing wool; 
< Hitt.? 

gusigu — husigu 

gusd mng. uncert. jB as destination of boat ? 

gussu mng. unkn. jB (desig. of snake) 

guStappu, dustappu mng. unkn. Am. in pairs, 
part of harness ? 


gustu(m) ~ “whirling dance”? jB with gdsu, of 
GuSea; < gdsu I 
guSii (a god’s garment) jB lex. 
gusii — also guhsii 
gusum (a sheep-offering ) OB(Elam) 
gusubbii — kiSubbii 
gusiiru(m), NA gasuru “tree-trunk, beam” 
[GIS.UR; OB also GIS.UR.RA, GIS.SU.UR] “tree- 
trunk, felled log” of cedar etc.; “beams” often 
for roof; NA transf. ¢.™& Sq libbi “beams of 
heart”; < Sum. 
gutaku (a high official) MB of PIN (or error for 
guennakku ?) 
gutappii(m) (part of donkey harness) O/jB 
[GU.TAB- ]; < Sum. 
gutarru “back” jB lex.; < Sum. 
gutezzi Dt ~ “to take refuge”? jB lex.; + gizu 
gutti — quit 
guzalitu ~ guzaliitu 
guzallu “ruffian, scoundrel” M/jB lex., also as 
PN; < Sum. 
guzali(m), kuzzalim; OB pl. f. ‘“‘chair-carrier, 
throne-bearer” O/jB [GU.ZA.LA] OB (an 
official); later as epith. of deities and demons; 
< Sum. 
guzdlum — kuzallu 
guzalatu, guza/ilitu “female throne-bearer” jB 
[(MUNUS. )GU.ZA.LA] of humans, goddesses; 
< guzalit 
guzazu (a kind of lettuce)? jB lex. 
guzguzu (a garment) NB 
guzi “stable-lad” Am. as self-debasing desig.; 
< Eg. 
guzilitu + guzalitu 
guzippu — kusippum; kuzippu 
guziru mng. unkn. NA 
guziu “drinking cup” jB lex.; < Sum. 
guza (a medicinal plant) MB 
guzu “refuge” NB in PNs; < OPers.?: + gutezzit 
guzullu — kuzullu 


gulbutu 


guristu 


gukkurum — gugguru 

guldnu — gulénu 

gulbutu, egulubutu; OB pl. gulbdtum ? (a kind of 
cereal) O/jB lex.; < gullubu II 

gulénu, gulinu, guldnu; pl. m. & f. (an over- 
garment) NA, NB 

gulgullu(m), gu/gullatu(m); pl. m. & f. “skull” 
Bab., NA of humans; dog, bird; NB 
“skull(-shaped vessel)” 

gulibatu pl. tant. “hair-trimmings, clippings” jB 
from armpit; < gullubu TI 

gulinnu mng. unkn. NB 

gulinu — egulénu 

gullénu “man” jB lex. 

gullu(m); pl. f. “bowl” Bab., NA of metal; Mari, 
Qatna “bowl(-shaped ornament)” in gold; NA 
“(column) bases” in copper; NB (iron part of 
defensive grating) 

gullubu(m) I “shorn, shaved” Bab.; OB as PN; 
j/NB cultically “shaven” priest, also as subst., 
pl. gullubatu;, f. gulubtu (desig. of wool) lex.; 
< gullubu Il; > gullubutu 

gullubu(m) II D “to shear; shave” Bab., M/NA 
[SAR] muttata(m) g. “shave half (head)” as 
punishment; as sign of slavery, esp. abbutta(m) 
g. also lips, cheeks, temples etc.; “excise” 
tattoo ?; animal, plant; j/NB, NA “shave” as part 
of cultic dedication; Nuzi, NA “clear” crop from 
field; Nuzi “plunder, clear out” house § OB 
uncert; > galldbu,  gallabtu, — gallabiitu; 
gullubu I, gullubutu; gulibdtu; gulbiitu; naglabu 

gullubitu “(cultic) shaving, i.e. ordination” NB; 
< gullubu I 

gullultu(m) “sin, sacrilegious act’ Bab. g. 
epésu(m), g. raSti(m) “to commit sin”; < gullulu 

gullulu(m) D “to sin, commit sacrilege” Bab. 
towards (=ana) s.0.; anni g. “commit sins” 
Dtn iter. of D; < gillatu denom.; > gullultu 

gullusu D mng. unkn. jB lex. 

gulubtu — gullubu I 

gulubitu — gulbitu 

gumabhu(m), gummdhu “prize bull” Bab. 
[GU4.MAH; NB also GU4.MAH.E] for offerings; 
transf. ref. to king; < Sum. 

gumaki(I)lu (a wooden item) NA 

gumialu (a kind of tamarisk) jB lex. 

gumanu (part of a plant)? jB lex. 

gumaru “carbonized wood, charcoal” NA 

gumgum$sai (an altar) jB lex.; < Sum. 

gummdhu — gumahu 

gummatu “summer” NB; < Aram. 

gummurtu(m), Ass. gammurtu “totality, 
completion” O/jB, NA l.ana g. “at all, 
altogether” 2. jB gummurta “altogether” 3. NA 


in i/ana g. libbi “whole-heartedly, i.e. loyally” 
(also abbr. gu-wm 1.); < gamdru II D 

gummutu D “to anger’ NB; stat. “is very 
angry”; < Aram. 

gum’u mng. unkn. NA (part of an ornament) 

gumiru (or kumiru) “sword-hilt” Am. 

gunakku (an animal-skin skirt) NB (=Gk. 
kaunakes 7); < OPers. 

gungitu (a net)? jB lex. 

gungu — kungu I 

gungubinnu — gungupinnu 

gungubu (or gungupu) (part of a chariot) Am. 

gungulipu, eu(g)egalipu “(camel’s) hump” NA 

gungupinnu, gungubinnu, gugupinnu (an 
ornament) NA, NB [GU.GAB(-in-nu)?] 

gungupu — gungubu 

gunnu ~ “mass, bulk” M/NA, jB of troops; 
“main force”? [GU ?] 

gunnu — also gurnu 

gunnusum adj. “nose-wrinkling, sneering” OB 
lex., also as PN; < gandsu 

gunte memétu (an object) Am., in large 
numbers 

-gunu — -kunu 

guntim (a storeroom) OB [E.GU.NA]; < Sum. 

-gunisu —» -kunusi 

guparum I mng. unkn. Mari 

guparu II, gupdari, gubdru “neck; mane” jB also 
of stone/gold ornament; < Sum. 

gupnu “tree(-trunk)” jB, NA; + gapnu 

guppusum “very proud”? OB as PN; < gapdsu 

gupru(m) “shepherd’s hut” OA, O/jB; also lex. 
(a table)?; + gubrum 

gupsu “surge, swell (of water)” jB; < gapasu 

gugqanu — quqanu 

guqqia; pl. guqqgani (a monthly offering) j/NB 
[GUG] of sheep, oxen, beer, dates; for specific 
day, month; < Sum. 

gurabu “sack, wrapping” NB for alum; for large 
pot; < Aram. 

gurartu — kurartu 

gurdaru — kuraru 

gurasu — gurusgaras 

gurastu — kurartu 

gurduppum, kurduppum “basket (for fish)” 
OB; < Sum. 

gurgugu “roller”? jB for moving ship; < Sum.? 

gurgurratu — qurqurratu 

gurgurru (a plant) jB lex. 

gurgurru — also qurqurru 

gurgussii (a big offering-vessel ) jB lex. 

guristu, kuriStu “vulva” M/jB; < gardsu; — 
gurusgaras 
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guristu — also kurartu 

gurnu(m), gunnu(m) “of average quality” O/jB 
of copper, wool, dates etc. 

gurpi(sjsu — qurpissu 

gu(r)rutu, NA agurrutu “ewe” M/NA [UDU.Ug] 

gurru(m), gurrii (a metal object) O/jB, MA 

gurrai > gurru 

gurrubu mng. uncl. NB in ZA.GIN.KUR.RA 
(“blue dye”) gurrubtum: < garabu ? 

gurrudu(m), gurrudu “mangy” O/jB lex.; of 
fish; as PN; desig. of clay lump’; < garddu 

gurruru — gurruru 

gurrusu “scabrous”? NB of skull; < gardsum 

gursa/énum — gusadnu 

gursi(p)pu — qurpissu 

gursu I, qursu ~ “chapel” NA (or “(ritual) 
sexual congress” < gardsu ?); also bit g. (part 
of a house); or = Aursu ? 

gursu II (or qursu) (a peg)? jB lex. 

guru ~ “foliage, leaves (of reed-plants)” jB 
[GLGIL ?] g. (Sa) gani“g. of reed” 

gurummaru(m) (a kind of tree) Bab. 
[GIS.GISIMMAR.KUR.RA (liter. “foreign date 
palm’”)]; MB terinndt g. “cones of g.” as drug; 
< Sum. 

gurummda, gurunni (a reed object) jB 

gurunnis — qurunni§s 

gurunnu — garunnu; qurunnu 

gurunni —> gurummii 

guruSgarags, garaSgaras, gurusu- guru/asu etc. 
“vulva” jB lex., comm., of pig; med. as drug; 
< garasu or Sum.?; — guristu 

QUrUssa — kurusti 

gusanu(m), kusdnu(mj, OA  k/gursd/énum, 
kursinnum, Nuzi kusannu; MA pl. f. (a leather 
sack) O/MA, O/B often containing wool; 
< Hitt.? 

gusigu — husigu 

gusd mng. uncert. jB as destination of boat ? 

gussu mng. unkn. jB (desig. of snake) 

guStappu, dustappu mng. unkn. Am. in pairs, 
part of harness ? 


gustu(m) ~ “whirling dance”? jB with gdsu, of 
GuSea; < gdsu I 
guSii (a god’s garment) jB lex. 
gusii — also guhsii 
gusum (a sheep-offering ) OB(Elam) 
gusubbii — kiSubbii 
gusiiru(m), NA gasuru “tree-trunk, beam” 
[GIS.UR; OB also GIS.UR.RA, GIS.SU.UR] “tree- 
trunk, felled log” of cedar etc.; “beams” often 
for roof; NA transf. ¢.™& Sq libbi “beams of 
heart”; < Sum. 
gutaku (a high official) MB of PIN (or error for 
guennakku ?) 
gutappii(m) (part of donkey harness) O/jB 
[GU.TAB- ]; < Sum. 
gutarru “back” jB lex.; < Sum. 
gutezzi Dt ~ “to take refuge”? jB lex.; + gizu 
gutti — quit 
guzalitu ~ guzaliitu 
guzallu “ruffian, scoundrel” M/jB lex., also as 
PN; < Sum. 
guzali(m), kuzzalim; OB pl. f. ‘“‘chair-carrier, 
throne-bearer” O/jB [GU.ZA.LA] OB (an 
official); later as epith. of deities and demons; 
< Sum. 
guzdlum — kuzallu 
guzalatu, guza/ilitu “female throne-bearer” jB 
[(MUNUS. )GU.ZA.LA] of humans, goddesses; 
< guzalit 
guzazu (a kind of lettuce)? jB lex. 
guzguzu (a garment) NB 
guzi “stable-lad” Am. as self-debasing desig.; 
< Eg. 
guzilitu + guzalitu 
guzippu — kusippum; kuzippu 
guziru mng. unkn. NA 
guziu “drinking cup” jB lex.; < Sum. 
guza (a medicinal plant) MB 
guzu “refuge” NB in PNs; < OPers.?: + gutezzit 
guzullu — kuzullu 


ww 


hababu(m) “to murmur, chirp, twitter” Bab. 
G (wu) of water; flies “buzz”; birds; lovers; 
lightning “hiss” D of snake “hiss at” s.o. 
(=acc.); of lover ~ “croon at”; absol., of flies 
§ “make” water “gurgle”, cow “low”; > hubbu; 
habibu, hdbibum; hibabitu; habubitu; habbubu? 

habad? (part of a chariot) M/jB; < Kass.? 

habalatu — habalu I 

habalginnu, Aabalkinnu (a kind of iron) MA, 
Am., jB; < proto-Hattic ? 

habalum “strap” Mari; <W.Sem.; — eblu; 
habanum 

habalu I; pl. often f. “act of violence, wrong- 
doing” M/jB, NA; NA pl. f. also “wrongs, 
injustices”; < habalu II infin. 

habalu(m) II “to do wrong, violence to” s.o. 
G (i/i, OB mostly a/u) “do wrong to, oppress” 
the weak, the poor; “take s.th. from s.o. (=2 
acc.) by force, wrongly” D ~ G “do wrong to” 
s.0.; hibiltam h. “do an injustice” (to 8.0.) 
Dt NB “be wrongly taken” N “be treated 
unjustly”; of fields “be ruined”; > hablu, 
habiltu; hibiltu; habdlu 1, habilu I, muhabbiltu 

habdlu(m) III “to be in debt; borrow” Ass., 
O/MB G (a/u) OA “borrow” (silver etc.) from 
(= ana/dat.) s.o;'NA “owe” s.th. “to” s.o. 
D “lend”: stat. “is in debt” to (= dat/ana) s.o. 
Dt “‘be indebted” to s.o. for (= acc.) s.th. NOA 
“be in debt” to s.o. for (= acc.) s.th.; < Aubullu 
denom.; > Aubbulu, hubbultu 

habalu(m) IV “to bind, harness” O/jB G (ala) 
waggons; > habilu II?; nahbalu, nahbaltu, 
habalum 

habdlum — also habanum 

habannanu “water-tub”? jB 


habannatu(m), NA habnutu (a container) O/jB, 
Mari, NA of silver, bronze; Am., Bogh. of 
stone, for oil; jB, NA of clay; < Eg. 

habanum (or fabdlum) (a wooden object) 
OAkk(Ur III); + babalum 

habaquku — habbaququ 

habarabhu (a box) NA containing vegetables; 
— abarahhum 

habaranu, fabrdnu (a plant) jB, oil of A. 

habarattu(m) “noise, clamour” OB “clamour” of 
mankind; jB “noise, rattling” in chest ?; 
< habaru | 

habaru(m) I “to make noise, clamour” O/B, NA 
G (ulu) “be noisy; be busy” of people; stat. 
habur “is noisy”; jB of house “creak” D lex. 
only Dt jB “(merrily) create a noise”? S jB 
“cause to make (joyful) clamour”; “instigate 
disruption”; >habrum, habbiru; habarattu, 
huburu UW; habburtu? 

habaru(m) II “to be thick, solid” O/jB G (f. stat. 
also abrat) of part of body; stat. of sky, earth; 
transf. of command “is weighty, authoritative” 
D “make” (silver X cubits) “thick”; stat. of 
parts of body; > habbartu’; + kabaru D 

habaru — also hamaru D 

habarzinanum (a bird) OB 

habasillatu ~ “reed shoot” jB lex. 1. (part of 
reed) 2. uudup, (desig. of adrum); — basillatu 

habasiranu (a constellation) jB [MUL.EN.TE.NA. 
BAR.LUM/SIGa]; < habasiru 

habasirtu > humsirtu 

habasiru > humsiru 

habasu(m) I ~ “to be distended” O/jB G (ulu) 
stat. “is distended” through drinking; “be 
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habsurukku 


enlarged” with prosperity Gtn iter. of G, of 
body D lex. only Dt “be dilated (with joy)” 
S “make rejoice”; “make pleasing” to s.0.; 
> habsu, habsutu, hibsu, hubdsu; humbisutu, 
hubbusu; hitbasu; tahbasu? 

habasu(m) II “to smite down”? O/B G (u/u) of 
god; “pulverize” with (upper) grindstone; 
> habisu; nahbasu’; tahbasu? 

habastum (an object) OA 

habasu — habsu I 

habasu(m) I “to become hard, swollen” O/jB 
G (ulu) stat. of part of body, liver D stat. “is 
swollen” of head; > habsu II’; hibsu; hubbusu; 
habganii; hubsasi? 

habasu(m) IT “to crush, comminute” Bab. 
G (a/u) straw, pot, malt etc. D, Dt jB lex. only 
N transf. of breast “be shattered”, > habsu I; 


hibistu;  hubsul?; — habbasu; nahbasu, 
nahbastum 
habatu(m) I “to rob, plunder” OAkk, Bab., 


M/NA G (a/u, OB pret. occas. ihbit) [NB SAR] 
“tob (on road, in countryside)” (acc. = thing, 
person taken); “rustle, steal” cattle etc.; hubta h. 
“carry out a robbery” but also “take (as) 
plunder’; “raid, plunder” a land etc., caravan; 
OB math. “dig” clay for bricks; OB also 
“thresh” Gtn iter. of G Dt ~ N “be taken as 
plunder” § MB mng. uncl. N pass. of G, of 
people “be carried off, plundered”; of a robbery 
“be perpetrated”; > habtu, habitu; hibtu; hubtu; 
habbatu 1; nahbutu Il 

habatu(m) II “to loan (interest-free)” OAkk, 
O/jB G (a/u) OB grain, bricks D OAkk stat., 
of recipient “is loaned, owes”, < hubuttu 
denom. 

habatu(m) III ~ “to wander, roam through” O/jB 
G (alu) with ana, with acc. “roam through” 
mountain, darkness, trouble § “make  s.0. 
wander through” N ~ G with ana; absol. 
“wander”; > habbatu Ul; nahbutum | 

habatu IV, gabdatu MB(Ass.) G (a/u) “to clear 
away” building Gt (i/i) ~ “decay”, of building 

habatu — also abatu I; hapatu 

habazim in Sa h. (an agricultural worker) OB 
lex.; < Sum. : 

habazz(at)u (a vessel) NB; < Aram.? 

habbaqiaiqu, hambaluququ, NA habaquku (a 
garden herb) j/NB, NA 

habbartu (a kind of garment) jB lex. liter. 
“thick (garment)”?; < fabaru Il? 

habbagu “crusher, chopper” NB (a worker); as 
PN (also Hambasu); < habasu I 


habbatu(m)I  “plunderer, —_ bandit” Bab. 
[LU.SA.GAZ (3 fh. II)}; astr. also desig. of 
planet Mars; < fabdtu I 


~ pabbatu(m) II “migrant worker” O/jB, NA 


[LU.SA.GAZ (— A. 1D]; < Aabatu I 

habbilu > habilu I 

habbiru (part of a loom) jB lex.; < habaru | 

habbistu —+ kapisum 

habbitu > hamitu 

habbu (a pit)? Ug., jB 

habbiabu ~ “lover”? jB; < hababu ? 

habbulu > hubbulu 

habburru — habburu 

ha(b)burtu ~ “roaring”? NA (epith. of [8tar); 
< habaru 1? 

habburu (a kind of wine) NA in karan h. 

habbiru(m), fabburru, OB lex. hebburum 
“sprout, shoot” Bab. [HENBUR] used in beer, 
growing out of wall; of various plants, reed; 
transf. of person “scion”, as PN; < Sum.? 

habhaya “from Habhu” MA, desig. of sheep 

habibu(m) “happy hubbub” O/B of people, 
lands; < hababu 

habibu(m) “murmurer” OB, as PN; NB f. (a 
clay vessel); < hababu 

habigalzu (a medicinal plant) jB; < Kass. 

habiltu — hablu, hibiltu 

habilu(m) I, jB habbilu “criminal, wrongdoer” 
O/jB; OB sab h. “criminal band”; desig. of 
demons; < habdlu 1 

habilu It ~ “trapper” jB; desig. of hunter, 4. 
amélu; < habdlu TV ? 

habinnié ~ “secretly”? jB 

habiru — hdpiru; hawirum 

habisu “pulverizing” _jB, of 
< habasu II 

habitu — habil 

habitu “plunderer” NB; < habatu I 

habitum “(female) drawer of water” Mari in &. 
mé; < habii Tl 

hablu(m) adj. and subst. “wronged (person)” [f. 
habiltum MUNUS.SAGA.RA], esp. fablu(m) u 
habiltu(m),; utukidam h. “ghost/blood of 
wronged person”; NA dénu Sa habliute 
“judgement for the wronged”; Ah. SutéSuru(m) 
“to restore rights to the wronged”; < habalu Il 

habnutu — habannatu 

habranu — habaranu 

habratu + habrum 

habrum “clamorous, busy’ OB of people; 
< habarul 

habsukku — kilsukku 

habsurukku (kind of offering meat) NB 


grindstone; 


ww 


hababu(m) “to murmur, chirp, twitter” Bab. 
G (wu) of water; flies “buzz”; birds; lovers; 
lightning “hiss” D of snake “hiss at” s.o. 
(=acc.); of lover ~ “croon at”; absol., of flies 
§ “make” water “gurgle”, cow “low”; > hubbu; 
habibu, hdbibum; hibabitu; habubitu; habbubu? 

habad? (part of a chariot) M/jB; < Kass.? 

habalatu — habalu I 

habalginnu, Aabalkinnu (a kind of iron) MA, 
Am., jB; < proto-Hattic ? 

habalum “strap” Mari; <W.Sem.; — eblu; 
habanum 

habalu I; pl. often f. “act of violence, wrong- 
doing” M/jB, NA; NA pl. f. also “wrongs, 
injustices”; < habalu II infin. 

habalu(m) II “to do wrong, violence to” s.o. 
G (i/i, OB mostly a/u) “do wrong to, oppress” 
the weak, the poor; “take s.th. from s.o. (=2 
acc.) by force, wrongly” D ~ G “do wrong to” 
s.0.; hibiltam h. “do an injustice” (to 8.0.) 
Dt NB “be wrongly taken” N “be treated 
unjustly”; of fields “be ruined”; > hablu, 
habiltu; hibiltu; habdlu 1, habilu I, muhabbiltu 

habdlu(m) III “to be in debt; borrow” Ass., 
O/MB G (a/u) OA “borrow” (silver etc.) from 
(= ana/dat.) s.o;'NA “owe” s.th. “to” s.o. 
D “lend”: stat. “is in debt” to (= dat/ana) s.o. 
Dt “‘be indebted” to s.o. for (= acc.) s.th. NOA 
“be in debt” to s.o. for (= acc.) s.th.; < Aubullu 
denom.; > Aubbulu, hubbultu 

habalu(m) IV “to bind, harness” O/jB G (ala) 
waggons; > habilu II?; nahbalu, nahbaltu, 
habalum 

habdlum — also habanum 

habannanu “water-tub”? jB 


habannatu(m), NA habnutu (a container) O/jB, 
Mari, NA of silver, bronze; Am., Bogh. of 
stone, for oil; jB, NA of clay; < Eg. 

habanum (or fabdlum) (a wooden object) 
OAkk(Ur III); + babalum 

habaquku — habbaququ 

habarabhu (a box) NA containing vegetables; 
— abarahhum 

habaranu, fabrdnu (a plant) jB, oil of A. 

habarattu(m) “noise, clamour” OB “clamour” of 
mankind; jB “noise, rattling” in chest ?; 
< habaru | 

habaru(m) I “to make noise, clamour” O/B, NA 
G (ulu) “be noisy; be busy” of people; stat. 
habur “is noisy”; jB of house “creak” D lex. 
only Dt jB “(merrily) create a noise”? S jB 
“cause to make (joyful) clamour”; “instigate 
disruption”; >habrum, habbiru; habarattu, 
huburu UW; habburtu? 

habaru(m) II “to be thick, solid” O/jB G (f. stat. 
also abrat) of part of body; stat. of sky, earth; 
transf. of command “is weighty, authoritative” 
D “make” (silver X cubits) “thick”; stat. of 
parts of body; > habbartu’; + kabaru D 

habaru — also hamaru D 

habarzinanum (a bird) OB 

habasillatu ~ “reed shoot” jB lex. 1. (part of 
reed) 2. uudup, (desig. of adrum); — basillatu 

habasiranu (a constellation) jB [MUL.EN.TE.NA. 
BAR.LUM/SIGa]; < habasiru 

habasirtu > humsirtu 

habasiru > humsiru 

habasu(m) I ~ “to be distended” O/jB G (ulu) 
stat. “is distended” through drinking; “be 
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habsurukku 


enlarged” with prosperity Gtn iter. of G, of 
body D lex. only Dt “be dilated (with joy)” 
S “make rejoice”; “make pleasing” to s.0.; 
> habsu, habsutu, hibsu, hubdsu; humbisutu, 
hubbusu; hitbasu; tahbasu? 

habasu(m) II “to smite down”? O/B G (u/u) of 
god; “pulverize” with (upper) grindstone; 
> habisu; nahbasu’; tahbasu? 

habastum (an object) OA 

habasu — habsu I 

habasu(m) I “to become hard, swollen” O/jB 
G (ulu) stat. of part of body, liver D stat. “is 
swollen” of head; > habsu II’; hibsu; hubbusu; 
habganii; hubsasi? 

habasu(m) IT “to crush, comminute” Bab. 
G (a/u) straw, pot, malt etc. D, Dt jB lex. only 
N transf. of breast “be shattered”, > habsu I; 


hibistu;  hubsul?; — habbasu; nahbasu, 
nahbastum 
habatu(m) I “to rob, plunder” OAkk, Bab., 


M/NA G (a/u, OB pret. occas. ihbit) [NB SAR] 
“tob (on road, in countryside)” (acc. = thing, 
person taken); “rustle, steal” cattle etc.; hubta h. 
“carry out a robbery” but also “take (as) 
plunder’; “raid, plunder” a land etc., caravan; 
OB math. “dig” clay for bricks; OB also 
“thresh” Gtn iter. of G Dt ~ N “be taken as 
plunder” § MB mng. uncl. N pass. of G, of 
people “be carried off, plundered”; of a robbery 
“be perpetrated”; > habtu, habitu; hibtu; hubtu; 
habbatu 1; nahbutu Il 

habatu(m) II “to loan (interest-free)” OAkk, 
O/jB G (a/u) OB grain, bricks D OAkk stat., 
of recipient “is loaned, owes”, < hubuttu 
denom. 

habatu(m) III ~ “to wander, roam through” O/jB 
G (alu) with ana, with acc. “roam through” 
mountain, darkness, trouble § “make  s.0. 
wander through” N ~ G with ana; absol. 
“wander”; > habbatu Ul; nahbutum | 

habatu IV, gabdatu MB(Ass.) G (a/u) “to clear 
away” building Gt (i/i) ~ “decay”, of building 

habatu — also abatu I; hapatu 

habazim in Sa h. (an agricultural worker) OB 
lex.; < Sum. : 

habazz(at)u (a vessel) NB; < Aram.? 

habbaqiaiqu, hambaluququ, NA habaquku (a 
garden herb) j/NB, NA 

habbartu (a kind of garment) jB lex. liter. 
“thick (garment)”?; < fabaru Il? 

habbagu “crusher, chopper” NB (a worker); as 
PN (also Hambasu); < habasu I 


habbatu(m)I  “plunderer, —_ bandit” Bab. 
[LU.SA.GAZ (3 fh. II)}; astr. also desig. of 
planet Mars; < fabdtu I 


~ pabbatu(m) II “migrant worker” O/jB, NA 


[LU.SA.GAZ (— A. 1D]; < Aabatu I 

habbilu > habilu I 

habbiru (part of a loom) jB lex.; < habaru | 

habbistu —+ kapisum 

habbitu > hamitu 

habbu (a pit)? Ug., jB 

habbiabu ~ “lover”? jB; < hababu ? 

habbulu > hubbulu 

habburru — habburu 

ha(b)burtu ~ “roaring”? NA (epith. of [8tar); 
< habaru 1? 

habburu (a kind of wine) NA in karan h. 

habbiru(m), fabburru, OB lex. hebburum 
“sprout, shoot” Bab. [HENBUR] used in beer, 
growing out of wall; of various plants, reed; 
transf. of person “scion”, as PN; < Sum.? 

habhaya “from Habhu” MA, desig. of sheep 

habibu(m) “happy hubbub” O/B of people, 
lands; < hababu 

habibu(m) “murmurer” OB, as PN; NB f. (a 
clay vessel); < hababu 

habigalzu (a medicinal plant) jB; < Kass. 

habiltu — hablu, hibiltu 

habilu(m) I, jB habbilu “criminal, wrongdoer” 
O/jB; OB sab h. “criminal band”; desig. of 
demons; < habdlu 1 

habilu It ~ “trapper” jB; desig. of hunter, 4. 
amélu; < habdlu TV ? 

habinnié ~ “secretly”? jB 

habiru — hdpiru; hawirum 

habisu “pulverizing” _jB, of 
< habasu II 

habitu — habil 

habitu “plunderer” NB; < habatu I 

habitum “(female) drawer of water” Mari in &. 
mé; < habii Tl 

hablu(m) adj. and subst. “wronged (person)” [f. 
habiltum MUNUS.SAGA.RA], esp. fablu(m) u 
habiltu(m),; utukidam h. “ghost/blood of 
wronged person”; NA dénu Sa habliute 
“judgement for the wronged”; Ah. SutéSuru(m) 
“to restore rights to the wronged”; < habalu Il 

habnutu — habannatu 

habranu — habaranu 

habratu + habrum 

habrum “clamorous, busy’ OB of people; 
< habarul 

habsukku — kilsukku 

habsurukku (kind of offering meat) NB 


grindstone; 


habsu 


baditu 


habsirtu — humsirtu 

habsiru — humsiru 

habsu “plentiful” M/jB of gifts; “fertile” of 
fields; < habasu I; > habsutu 

habsatu “luxuriance” O/jB lex.; < habsu 

habSallurbu, hapSallurhu, hapSilurgu, 
hup(pa)silurg/hu (an oif plant) jB lex., med.; 
< Elam. 

habSana (a desig. of wool) jB lex., in f. pl. 
< habasu I 

habgarru (or Aab/pserru) mng. unkn. jB lex. 

habéitri (or hapsitri) (a vessel)? Mari, for ice 

habgu I, NA habasu “chopped, crushed” M/jB, 
NA esp. of straw; as subst. “chopped (straw)”; 
< habdasu Il 

habsu(m) II (or hapsu(m)) (a vessel) 
MB(Alal.), jB lex.; OB also as emblem 4pabis; 
< habdsul? 

habtu(m) “robbed” O/jB of man; “taken as 
plunder”; “having suffered robbery”; < habdtu I 

habum — ha’u 

haba I; f. Aabitu(m) “soft” j/NB of garment, 
(desig. of pottery vessel); NB in Aab(i) ubini/u 
“over-ripe dates”; < habit Il 

haba II “to be soft” O/jB, of season “be mild”; 
jB of gall; > habiil 

habi(m) III “to draw (water)” O/jB, NA 
G (uu) obj. usu. mé, jB wine; > hebi; 
habitum; nahbii 

haba IV “to give refuge” NA G or D; > hibiitu; 
habit; nahbatu, tahbatu 

habum (or sdpum) (a kind of gazelle)? 
OAkk(Ur III); also as PN 

habu — also hadpu 

hab, dpi (a storage jar) M/NB, NA of 
brewer; < habi IV 

habu “to love” jB lex.; > hibum 

hdbu > also hidpum 

habibitu “bee” NB pl. habibéti, liter. “buzzer”; 
< habdbu 

habulillu (a stone) Nuzi; — hublillu ? 

habullu — hubullu 

habinu “fold, flounce” of garment jB, NA esp. 
transf. as protection 

haburathu (a tree) jB lex. 

habitum — hapitum 

hadadu I “to rustle, roar” jB G (u/u) of storm, 
flood; of camp, gecko 

hadadu II “to incise deeply” Bab. G stat., of 
weight “is incised” D ~ G stat., of gully in 
mountain “is cut in’; of part of body “is 
fissured”; > huddudu 

hadddu + also kadddu 


hadalul ~ “to tie up, knot” M/jB G (a/u) 
“attach” oxen ?; of spider “tie up” fly Gt stat. 
“are tied together” St “knot (ie. plot) together” 
iniquity; > hddilu; mahdalu 

hadalu(m) II ~ “to retreat, go back”? O/jB G (i/i) 
math. of projection on bank D “hold back”? 
water § caus. lex. only 

hadanu (a wooden appliance) jB lex. 

hadanum — also adanum 

hadaqu “to press together” jB G comm., stat. of 
part of body; < Aram. 

hadaru -» adaru I; hatdru 

hadaSSatu “bride” jB lex.; < hadasu 

hadaisi “bridegroom” jB lex.; < hadasu 

hadassutu “marriage ceremony)” M/jB; 
< hadasu 

hadasu D, Dtn “to rejoice (repeatedly )”’ jB lex.; 
> hadassii, hadas¥atu, hadasSitu, hudussim, 
— kaddsu 

haddinu, fddidnu “(malevolent) _ rejoicer, 
gloater’> NA _ pl. shadddanu, had(i)anute; 
< hadi TH 

haddilu — hadilu 

haddai “very joyful” NA; < hadi Il 

hadidnu —+ haddanu 

hadilu, haddilu “knotter” jB desig. of spider; f. 
appi desig. of fisherman; < hadalu I 

hadi8 “happily, joyfully” Bab., NA; < hadi I 

hadi-ii’a-amélu “joy-woe-man”’ jB i.e. of fickle 
mood ; 

hadqum (topog. desig., phps.) “steppe” OB 

hadi I “joyful” j/NB of news; of face, person; 
< hadi I 

hadi(m) II “joy” Bab., esp. bussurat/awat/ 
témam (Sa) hadém ref. to good news; NB ina 
A. libbisu “voluntarily”; < hadi IIT infin. 

hadi(m) III “to be joyful, rejoice’ G (u/u, jB 
also i/i) [HUL] about = ana/dat.; of person; of 
heart, face etc.; “be willing, wish”, “be content 
with” an action Gtn iter. of G D “make happy” 
person, heart etc. Dt(n) lex. only § jB “make 
s.o. rejoice’ N NB “reach an agreement 
together’?; > hadi Ll, hadis, hadiitu; hadi- 
w’a-amélu; hadi, addi, haddanu; hiditu, 
hididtum; hidu, muhaddiim; tahditu 

hadi IV “to cut off’ NB D transf. “cut off” 
crossing-place (néberu); < Aram. 

hada; f. hdditu “(malevolent) rejoicing, gloating” 
jB, NA, e.g. hadi’ a “those who gloat over me”; 
< hadi Mil 

hddu — hiddu; hidtu 

haditu, NA also Audiitu “joy, rejoicing” M/NB, 
NA; < hada II 


haerushu 


halasu(in ) 


haeruShu (a wild beast) NA 

habhalum; pl. f. mng. unkn. OA; < Hitt.? 

hahharum — harharru 

habhasum “hot, burning (with fever)” O/jB of 
part of body 

hahhitu(m) “(garment of) Habhum” OA, Bogh.; 
< Habhum (in Anatolia) 

habhu I “phlegm, mucus” M/jB of human; 
Bogh. of bull ?; > Aahd II? 

hahhu(m) II (a fruit (tree), phps.) “plum” or 
“peach” O/jB, NA 

hahhu III mng. uncl. jB after iron (parzillu); 
< Aram.? 

habharatta “like a raven” jB, i.e. stiff-legged, of 
gait ?; < hahhuru 

hahharu(m); f. fakhurtu “raven” Bab. also as 
PN; OB transf. “spy”; > hakhiratta 

hahinnu, fahinu, NA hihinnu (a thorny plant) 
jB, NA lex., med.; NA also as descr. of god’s 
weapon 

haha I, Aubti(m) “slag, clinker” O/B, of potter; 
from oven 

haha II, ahd, a’i “to spew, spit out” M/B 
G (pres. iahhu, i-’a-ha, i-a-v) blood, bile etc. 
Gtn iter.; < hahhu I denom.?; > hubhitu 

ha’ idu — ha’ itu 

haigallathe — ayyigalluhu 

ha’ iru — hawiru 

ha’iriitu “status of consort” jB; < hdwiru 

ha’itanu “the one who weighed out” (silver) 
NB; < hidtu 

ha’itu(m), fayyitu, hd’idu “watcher? O/jB 
1. “night-watchman” {(LU.)GEg.(A.)LAHS5], also 
epith. of gods, demons; h. Sa musldli “w. of 
siesta-time”’ 2. jB (an official who weighs out); 
< hidtu 

ha’itatu “function of night-watchman” jB [GE¢. 
LAUSs- ]; < ha’ itu 

hakammum “expert” Mani, of doctor; < W.Sem. 

hakamu(m) “to understand, apprehend” O/jB, 
NA G (i/i) of person D ~ GS NA “let 5.0. 
know, inform” St NA “be informed, 
acquainted” N pass. “be understood”; of star 
“be recognized”; + hakammum 

hakaru(m) ~ “to comminute” O/jB G (i/i) 

haké adv. ~ “crooked, askew”? jB comm., ref. to 
birth 

hakim ~ “to take thought’? Mari; < W.Sem. 

hakurratu (a cut of meat) Bogh. in Hitt. rit. 

halabu “to milk” NA G milk, breast; < Sem. 

halahlu > halhallu 

halahwu — hawalhu 


halalum I “to confine, shut away” OA, OB 
G (a/u) person; silver Gtn infin. “continued 
confinement” D OA stat. “is confined” Stn OA 
“have s.o. continuously confined”; > Aillu? 

halalu II ~ ‘“‘to pipe; murmur” j/NB, NA G (u/u) 
of flute, birds, human lungs; of spring water 
D “make emit sound, sound” bell Dtn iter. of 
D; > hdlilu? 

halalu(m) III “to creep, slink” O/jB, NA G (a/u) 
of person, animal; transf. of death Gtn “crawl 
through, continually” N (nahallulu) ~ G lex. 
only Ntn “creep round, continually”; 
> halilum II, hillatu; muttahallilu; — hallulaya 

halalum — also aldlu It 

halanu — huldlu 

halapu(m) I “to slip into, through” Bab., NA 
G (wu) “slip into, through” s.th. (= acc./ 
ina/-is); stat. “is ‘slipped into’”, i.e. “clad in” 
garment, transf. radiance, battle etc. Gtn “creep, 
slip repeatedly into” Gt stat. “is clad in, mantled 
with” radiance etc.; “are tangled” of trees, 
intestines D ‘“‘clothe s.o. with” (= 2 acc.) [GIR6] 
garments; leprosy; “overlay” with metal § lex. 
only N “clothe o.s. with” (= acc.) armour etc.; 
> hdliptu’, huldpu, huluptu; hallupu, halluptu; 
hitlapu, hitlupdtu,; nahlaptu; tahlappdnu, 
tahluptu, tahlipu 

halapu II “to accuse’? OB G not attested 
§ “indict” s.o.; > halpul, haliptum, halputum; 
halipu 

halagis “into flight” OB; < halaqu 

halaqu(m), NB heléqu “to be lost; be(come) 
fugitive” G (i/i) [ZAH; ZAH] 1. “disappear, get 
lost” of goods, animals; of road “be lost” by 
s.o. (=acc.); math. “be unknown” of number 
2.“be destroyed” of ship, walls, goods; 
animals, people 3. stat. of part of body “ts 
absent’ 4. “escape, flee’ of slaves etc. Gtn jB 
of s.o.’s mouth (i.e. words) “repeatedly get 
lost” D fact. of G [ZAH] “lose”; OA “owe a 
loss”; “allow” slave “to escape”; “banish, 
abolish” irrigation buckets; “destroy’’ enemy, 
land etc.; “ruin” s.o. Dtn iter. of D Dt pass. of 
D S “help, allow s.o. to escape” St pass. of S; 
of property “become lost” SD jB “destroy” 
N NA, NB “escape” of workers etc. Ntn NA 
“continually disappear, be lost’, of commodity; 
>halqu, haliqtu, halqutum, helgeni?, hulqu; 
hulaqu; huluqqd’ um, halagis, — hullugis, 
Sahluqtu; muStahalqu 

halasu(m) “to comb out, filter’ O/fB G (a/u) 
wool, goat hair; “strain, filter’ sesame (oil); 


habsu 


baditu 


habsirtu — humsirtu 

habsiru — humsiru 

habsu “plentiful” M/jB of gifts; “fertile” of 
fields; < habasu I; > habsutu 

habsatu “luxuriance” O/jB lex.; < habsu 

habSallurbu, hapSallurhu, hapSilurgu, 
hup(pa)silurg/hu (an oif plant) jB lex., med.; 
< Elam. 

habSana (a desig. of wool) jB lex., in f. pl. 
< habasu I 

habgarru (or Aab/pserru) mng. unkn. jB lex. 

habéitri (or hapsitri) (a vessel)? Mari, for ice 

habgu I, NA habasu “chopped, crushed” M/jB, 
NA esp. of straw; as subst. “chopped (straw)”; 
< habdasu Il 

habsu(m) II (or hapsu(m)) (a vessel) 
MB(Alal.), jB lex.; OB also as emblem 4pabis; 
< habdsul? 

habtu(m) “robbed” O/jB of man; “taken as 
plunder”; “having suffered robbery”; < habdtu I 

habum — ha’u 

haba I; f. Aabitu(m) “soft” j/NB of garment, 
(desig. of pottery vessel); NB in Aab(i) ubini/u 
“over-ripe dates”; < habit Il 

haba II “to be soft” O/jB, of season “be mild”; 
jB of gall; > habiil 

habi(m) III “to draw (water)” O/jB, NA 
G (uu) obj. usu. mé, jB wine; > hebi; 
habitum; nahbii 

haba IV “to give refuge” NA G or D; > hibiitu; 
habit; nahbatu, tahbatu 

habum (or sdpum) (a kind of gazelle)? 
OAkk(Ur III); also as PN 

habu — also hadpu 

hab, dpi (a storage jar) M/NB, NA of 
brewer; < habi IV 

habu “to love” jB lex.; > hibum 

hdbu > also hidpum 

habibitu “bee” NB pl. habibéti, liter. “buzzer”; 
< habdbu 

habulillu (a stone) Nuzi; — hublillu ? 

habullu — hubullu 

habinu “fold, flounce” of garment jB, NA esp. 
transf. as protection 

haburathu (a tree) jB lex. 

habitum — hapitum 

hadadu I “to rustle, roar” jB G (u/u) of storm, 
flood; of camp, gecko 

hadadu II “to incise deeply” Bab. G stat., of 
weight “is incised” D ~ G stat., of gully in 
mountain “is cut in’; of part of body “is 
fissured”; > huddudu 

hadddu + also kadddu 


hadalul ~ “to tie up, knot” M/jB G (a/u) 
“attach” oxen ?; of spider “tie up” fly Gt stat. 
“are tied together” St “knot (ie. plot) together” 
iniquity; > hddilu; mahdalu 

hadalu(m) II ~ “to retreat, go back”? O/jB G (i/i) 
math. of projection on bank D “hold back”? 
water § caus. lex. only 

hadanu (a wooden appliance) jB lex. 

hadanum — also adanum 

hadaqu “to press together” jB G comm., stat. of 
part of body; < Aram. 

hadaru -» adaru I; hatdru 

hadaSSatu “bride” jB lex.; < hadasu 

hadaisi “bridegroom” jB lex.; < hadasu 

hadassutu “marriage ceremony)” M/jB; 
< hadasu 

hadasu D, Dtn “to rejoice (repeatedly )”’ jB lex.; 
> hadassii, hadas¥atu, hadasSitu, hudussim, 
— kaddsu 

haddinu, fddidnu “(malevolent) _ rejoicer, 
gloater’> NA _ pl. shadddanu, had(i)anute; 
< hadi TH 

haddilu — hadilu 

haddai “very joyful” NA; < hadi Il 

hadidnu —+ haddanu 

hadilu, haddilu “knotter” jB desig. of spider; f. 
appi desig. of fisherman; < hadalu I 

hadi8 “happily, joyfully” Bab., NA; < hadi I 

hadi-ii’a-amélu “joy-woe-man”’ jB i.e. of fickle 
mood ; 

hadqum (topog. desig., phps.) “steppe” OB 

hadi I “joyful” j/NB of news; of face, person; 
< hadi I 

hadi(m) II “joy” Bab., esp. bussurat/awat/ 
témam (Sa) hadém ref. to good news; NB ina 
A. libbisu “voluntarily”; < hadi IIT infin. 

hadi(m) III “to be joyful, rejoice’ G (u/u, jB 
also i/i) [HUL] about = ana/dat.; of person; of 
heart, face etc.; “be willing, wish”, “be content 
with” an action Gtn iter. of G D “make happy” 
person, heart etc. Dt(n) lex. only § jB “make 
s.o. rejoice’ N NB “reach an agreement 
together’?; > hadi Ll, hadis, hadiitu; hadi- 
w’a-amélu; hadi, addi, haddanu; hiditu, 
hididtum; hidu, muhaddiim; tahditu 

hadi IV “to cut off’ NB D transf. “cut off” 
crossing-place (néberu); < Aram. 

hada; f. hdditu “(malevolent) rejoicing, gloating” 
jB, NA, e.g. hadi’ a “those who gloat over me”; 
< hadi Mil 

hddu — hiddu; hidtu 

haditu, NA also Audiitu “joy, rejoicing” M/NB, 
NA; < hada II 


haerushu 


halasu(in ) 


haeruShu (a wild beast) NA 

habhalum; pl. f. mng. unkn. OA; < Hitt.? 

hahharum — harharru 

habhasum “hot, burning (with fever)” O/jB of 
part of body 

hahhitu(m) “(garment of) Habhum” OA, Bogh.; 
< Habhum (in Anatolia) 

habhu I “phlegm, mucus” M/jB of human; 
Bogh. of bull ?; > Aahd II? 

hahhu(m) II (a fruit (tree), phps.) “plum” or 
“peach” O/jB, NA 

hahhu III mng. uncl. jB after iron (parzillu); 
< Aram.? 

habharatta “like a raven” jB, i.e. stiff-legged, of 
gait ?; < hahhuru 

hahharu(m); f. fakhurtu “raven” Bab. also as 
PN; OB transf. “spy”; > hakhiratta 

hahinnu, fahinu, NA hihinnu (a thorny plant) 
jB, NA lex., med.; NA also as descr. of god’s 
weapon 

haha I, Aubti(m) “slag, clinker” O/B, of potter; 
from oven 

haha II, ahd, a’i “to spew, spit out” M/B 
G (pres. iahhu, i-’a-ha, i-a-v) blood, bile etc. 
Gtn iter.; < hahhu I denom.?; > hubhitu 

ha’ idu — ha’ itu 

haigallathe — ayyigalluhu 

ha’ iru — hawiru 

ha’iriitu “status of consort” jB; < hdwiru 

ha’itanu “the one who weighed out” (silver) 
NB; < hidtu 

ha’itu(m), fayyitu, hd’idu “watcher? O/jB 
1. “night-watchman” {(LU.)GEg.(A.)LAHS5], also 
epith. of gods, demons; h. Sa musldli “w. of 
siesta-time”’ 2. jB (an official who weighs out); 
< hidtu 

ha’itatu “function of night-watchman” jB [GE¢. 
LAUSs- ]; < ha’ itu 

hakammum “expert” Mani, of doctor; < W.Sem. 

hakamu(m) “to understand, apprehend” O/jB, 
NA G (i/i) of person D ~ GS NA “let 5.0. 
know, inform” St NA “be informed, 
acquainted” N pass. “be understood”; of star 
“be recognized”; + hakammum 

hakaru(m) ~ “to comminute” O/jB G (i/i) 

haké adv. ~ “crooked, askew”? jB comm., ref. to 
birth 

hakim ~ “to take thought’? Mari; < W.Sem. 

hakurratu (a cut of meat) Bogh. in Hitt. rit. 

halabu “to milk” NA G milk, breast; < Sem. 

halahlu > halhallu 

halahwu — hawalhu 


halalum I “to confine, shut away” OA, OB 
G (a/u) person; silver Gtn infin. “continued 
confinement” D OA stat. “is confined” Stn OA 
“have s.o. continuously confined”; > Aillu? 

halalu II ~ ‘“‘to pipe; murmur” j/NB, NA G (u/u) 
of flute, birds, human lungs; of spring water 
D “make emit sound, sound” bell Dtn iter. of 
D; > hdlilu? 

halalu(m) III “to creep, slink” O/jB, NA G (a/u) 
of person, animal; transf. of death Gtn “crawl 
through, continually” N (nahallulu) ~ G lex. 
only Ntn “creep round, continually”; 
> halilum II, hillatu; muttahallilu; — hallulaya 

halalum — also aldlu It 

halanu — huldlu 

halapu(m) I “to slip into, through” Bab., NA 
G (wu) “slip into, through” s.th. (= acc./ 
ina/-is); stat. “is ‘slipped into’”, i.e. “clad in” 
garment, transf. radiance, battle etc. Gtn “creep, 
slip repeatedly into” Gt stat. “is clad in, mantled 
with” radiance etc.; “are tangled” of trees, 
intestines D ‘“‘clothe s.o. with” (= 2 acc.) [GIR6] 
garments; leprosy; “overlay” with metal § lex. 
only N “clothe o.s. with” (= acc.) armour etc.; 
> hdliptu’, huldpu, huluptu; hallupu, halluptu; 
hitlapu, hitlupdtu,; nahlaptu; tahlappdnu, 
tahluptu, tahlipu 

halapu II “to accuse’? OB G not attested 
§ “indict” s.o.; > halpul, haliptum, halputum; 
halipu 

halagis “into flight” OB; < halaqu 

halaqu(m), NB heléqu “to be lost; be(come) 
fugitive” G (i/i) [ZAH; ZAH] 1. “disappear, get 
lost” of goods, animals; of road “be lost” by 
s.o. (=acc.); math. “be unknown” of number 
2.“be destroyed” of ship, walls, goods; 
animals, people 3. stat. of part of body “ts 
absent’ 4. “escape, flee’ of slaves etc. Gtn jB 
of s.o.’s mouth (i.e. words) “repeatedly get 
lost” D fact. of G [ZAH] “lose”; OA “owe a 
loss”; “allow” slave “to escape”; “banish, 
abolish” irrigation buckets; “destroy’’ enemy, 
land etc.; “ruin” s.o. Dtn iter. of D Dt pass. of 
D S “help, allow s.o. to escape” St pass. of S; 
of property “become lost” SD jB “destroy” 
N NA, NB “escape” of workers etc. Ntn NA 
“continually disappear, be lost’, of commodity; 
>halqu, haliqtu, halqutum, helgeni?, hulqu; 
hulaqu; huluqqd’ um, halagis, — hullugis, 
Sahluqtu; muStahalqu 

halasu(m) “to comb out, filter’ O/fB G (a/u) 
wool, goat hair; “strain, filter’ sesame (oil); 
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stat. “seeps out’? of bile Gtn lex. only Gt OB; 
> halsu I; hilsu I; halistu; huldsum 

haldsu — also hardsu N; kalasu Gtn 

halagu(m) “to scrape off, grub up” O/jB G (alu) 
fungus, wall-plaster, door-jamb D ~ G?; 
> hilgu, hilistu; mahlasu 

halatum mng. unkn. OA = alatu ? 

hala’ um — hald I, heli Ui 

Halbatum (a month) OB(Elam) 

halbum “forest” O/jB 

halbukkatu (or falpukkate) (a plant) jB lex. 

haldimmanu (or faltimmanu) “master”? JB lex. 

halhallatu(m) “(a kind of) drum” Bab. [MEN; 
MENg] of copper; accompanying song; thunder 
like f. 

halhailu(m) I, NA, NB falablu adj. and subst. 
(a comestible) M/NA, NB; in basket; NB 
desig. of flour 

halhallu(m) I (a basket) OAkk, jB 

haliltu mng. unkn. jB in f. Sa nari “h. of river” 

halilu(m) I (or falilu(m)) mng. uncl. Bab. in 
desig. of canal, of beer; OB as PN; < faldlu Il ? 

halilum II ~ “spy” Mari; < faldlu IT 

halilu III, Aallilu (an iron tool) NB for digging; 
< Aram.? 

haliptum “accusation” OA, also awatum A. 
“accusing word(s)”; < halpu I 

haliptu (an object) NA, NB; < falapu 1? 

halipu “prosecutor” Bogh. in Hitt. 
< halapu I 

haliqtu(m) “lost” O/jB 1. “lost (item), s.th. lost” 
2. “loss, item/amount lost” 3. (desig. of part of 
liver); < halqu 

halistu, Adlixtu “(female) wool-comber” jB lex.; 
< halasu 

halisu; pl. Aa/isidnu “flayed (animal) skin” j/NB 

halisiknum (a fabric) OB, for bed 

halistu — halistu 

halla “(dung) pellet” NB of bird; #. ¢ssur(1) (a 
plant name); < Aram. 

halla — also hallu IV 

hallalanig, falldlatti “like a centipede’? O/jB; 
< hallulaya 

hallalitu; pl. fallalidtu (an object, phps.) “link 
(of a chain)” MA 

hallala’a — hallulaya 

hallamastu (a kind of legume) jB lex. 

hallamis/su — hulamisu 

hallam(u?) (desig. of meat) NA 

hallaru > halliru 

ballatu I “garden yield tax” NB esp. kirt h. 
(privately owned orchard); < Aram.? 


laws; 


hallatu II (a kind of basket) NB for dates, silver, 
on ship; < Aram. 

hallatu — also hallu | 

hallatussi(m) “apprentice” 
TUS.A}; < Sum. 

hallilu > halilu WI 

hallimu; pl. fallimanu “raft” NB 

hallu(m) I, lex also fallatu? “(upper) thigh” 
O/jB, NA [HAL] in du.; of men, women; subdt 
h. “loincloth”; fh. petit “to open thighs”, i.e. sit 
astride horse, ride; of animals: NA ¥2"Aallanu 
(a cut of meat); Mari on chariot, mng. uncl.; 
</> Sum.; > haliutanii, péthallu 

hallu II (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 

hallu(m) III “(the cuneiform sign) HAL” O/jB 
[HAL] as mark on liver etc. 

hallu IV, haild “vinegar” NA, NB; < Aram. 

halluhum mng. unkn. OA D action towards girl 

hallulaya, faildin’a etc. “centipede”? jB med., 
lex.; also as name of demon; > hallaldnis; > 
halalu Il 

halluptu “armour” NA of soldiers, horses; Sa 
halluptigunu “armour suppliers”; < fallupu 

hallupu) “armoured” NA in Supalitu fh. 
“armoured tunic?”; < faldpu | D 

ballairtu(m) “a (single) pea” O/jB [GU.GAL] in 
similes; < Aalluru 

hallaru(m), Qudlaru, hillaru, hallaru “peas” 
OAkk, Bab. [GU.GAL; pl. OAkk GU.GU.GAL 
(.GAL)] phps. “chick-pea”; NB = '/10 shekel 
weight; > hallurtu 

Hallit (a month) OAkk 

hallutand (black patch on donkey’s leg) jB lex., 
med.; < hallu I 

halmahhu (big /a/lu-container) jB lex.; < Sum. 

halmatru, Nuzi falwat(ar)ru (a kind of wood) 
Nuzi, NB used for chariot parts 

halpatana mng. unkn. Bogh. med.; < falpia ? 

*halpatu, NA gen. halpete mng. unkn. NA, of 
eunuchs 

halpium, falpii (a kind of cistern) O/jB lex. 
< Sum. 

halpu(m) I “accused, prosecuted” OA, OB; OB 
also “concealed, furtive’?;_ << Aalapu II, 
> haliptum, halpiitum 

halpu II “substitute (person)” NB; < Aram. 

halpa(m) “frost, ice” Bab.; < Sum.; > halpatant? 

halpii — also halpium 

halpukkatu — halbukkatu 

halpitum “state of being accused” 
<halpul 

halqu(m) “lost; fugitive” Bab., M/NA [ZAH; 
ZAH; Mari also BA.HA] “lost” property; math. 


O/jB [HAL.LA, 


OA; 


halqitum 


“unknown” value; “fled, fugitive’, esp. as 
subst.; j/NB zér halqat? “nomads”, of field 
“ruined”; <halaqu; >haliqtu, halqutum, 
helgeni? 
halqatum “loss” OB of grain; < halqu 
halsu(m) I, MB occas. harsu “combed, filtered’ 
Bab., M/NA [BARA(.GA/GA); occas. BARA.AG, 
BARA.GE] of sesame, sesame oil “filtered”; of 
perfumes (rigqi), flax; < halasu 
halsu(m) II m., j/NB also f. “fortress; district” 
Bab., M/NA “fort, fortification”; esp. Mari, 
Bogh., M/NA (wr. hal-zu/zi) “district, 
province”, rab h. “fortress commander”, [NA 
(URU.)HAL.SU = log. for birtu1 2]; > halsutu; 
halzuhlu 
halsum — also harsu 
halsatu “fortified state” NA; < halsu II 
haltappanu (a plant) M/B, NA lex., med. 
haltappatu — katappatu 
haltapptt — hultuppi 
haltib, fatib (a magical formula) jB 
haltikku, faltikktitu (a vessel) Bogh., jB lex. 
haltimmanu > haldimmanu 
haltu > haStu 1.11 
hald(m) 1, OAkk fala’um (a woollen garment) 
OAkk, O/MB 
haliim II ‘“‘to be(come) ill” Mari G stat., of lion; 
< W.Sem. 
halti also halu II 
halu(m) I “matemal uncle” also ref. to 
(protective) deity, esp. in PNs 
halu(m) II, Aalé “(black) mole” on skin O/jB 
halu III in karan h. “vinegar”? NA 
halu, OA fAudlum “to melt (away)’ OA, jB 
G usu. with zébu, intrans. of figurines, enemies 
D “dissolve” jB med. 
hdlu — also hidlum 
halulu (a fruit) Nuzi 
haluppu(m), Auluppu(m), NA also hiluppu? (a 
tree) OAkk, O/jB, NA [GIS.HA.LU.UB; occas. 
HU.LU.UB]; wood for vessel, furniture; mag., 
med., seed, twig, bark etc. of A. 
halugqa’u, haluqqi —+ hulugqa’um 
halwat(ar)ru — halmatru 
halwi, fa(1)wumma “boundary wall” Nuzi, esp. 
ha(I)jwumma_ epésu “to build boundary wall 
round” field etc.; < Hurr. 
halziqqu (a container) jB, in reed or leather; 
< Sum. 
halzu — halsu II 
halzuhlu, MA hassihlu; Am. pl. halzuhliti 
“district governor’ MA, MB(Alal.), Am., 
Nuzi, of PIN; < Aalsu Il + Hurr. -uAlu 
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hamadiru(m), hamaddadrum “parched” OAkk, 
O/jB of grain; “withered” of tree; OAkk as PN 

hamadiritu in f. Suluku “to make withered’ 
M/jB; < hamadiru 

hamadu(m) “to hide away, hoard” OB, NB 
G (if) grain, stones N OA “excuse 0.8.”; 
> hamdum, himittum 1 

hamalu “to plan, plot” MB G (i/i) wickedness; 
> himiltu 

hamamu(m) “to gather, collect” Bab. G (a/u) 
grain, reeds; transf., “concentrate (in oneself)” 
ritual offices (parsé), wisdom etc., battles D ~ 
G Dt “be assembled” of building stones; 
> hamimu; himmatu, himmum?, humamatu 

Hamannu (a month) Nuzi; also Alal., a copper 
item ? 

hamarhu mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 

hamaru(m) “to become dry” O/jJB G (stat. 
hamar) of field, eyes, vessel “dry out” 
(intrans.) D fact. “dry out” eyes; lex. infin. also 
hubburu, of penis Dt “be dried out’; 
> hamru Il; humiru; hummuru?, hammurtu? 

hamasiru — humsiru 

hamasu(m) “to tear off, away” Bab., O/MA G 
(a/u) “tear” clothing “off’ s.o. (= 2 acc.); Mari 
“plunder” (after infin. abs. hamusam); OB stat. 
of glance, mng. uncl. D ~ G, clothing, metal 
sheeting; “strip” palm tree, “flay” hide; 
“plunder, ransack” land, temple, house, emblem 
5 NB “(allow to) despoil” person; > hamsum; 
himsu T; hammusu, hummusum; nahmasu; > 
amasu 

hamasiu “fifth” MA; < hamis 

hamasu(m) I “to snap off’ O/jB G (i/i) reed, 
tooth, finger D ~ G?; >hamsull, himsu; 
himistu; hamisum; hummusu I 

hamaégu II “to be fifth; do as fifth action” O/jB 
G (uu); also “become one-fifth” in size 
D “quintuple”; < kami§ denom. 

hamasu — also kamasu I 

hamati — hammu I 

hamiatu pl. tant. “help, assistance’ M/NB ana h.- 
alaku “to go to aid” of s.o.; < W.Sem. 

hamatum | “haste, urgency” OB esp. Mari tém 
h. “pressing matter’; < hamdtu I infin. 

hamatu(m) II “to hasten, be quick” Bab. G (u/u) 
[astr. TAB] “‘go/come in haste”; in hendiad. “(do 
s.th.) hastily”; “be hasty” while doing s.th.; “be 
(too) early”, also astr. of heavenly bodies Gtn 
Mari “be constantly in haste” Gt MB stat. “is 
very hasty” D Am. “hurry” troops etc. “up” 
§ “send” s.th./s.o. “quickly”; “bring” offering 
etc. “in good time, early”; “hasten, bring 
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stat. “seeps out’? of bile Gtn lex. only Gt OB; 
> halsu I; hilsu I; halistu; huldsum 

haldsu — also hardsu N; kalasu Gtn 

halagu(m) “to scrape off, grub up” O/jB G (alu) 
fungus, wall-plaster, door-jamb D ~ G?; 
> hilgu, hilistu; mahlasu 

halatum mng. unkn. OA = alatu ? 

hala’ um — hald I, heli Ui 

Halbatum (a month) OB(Elam) 

halbum “forest” O/jB 

halbukkatu (or falpukkate) (a plant) jB lex. 

haldimmanu (or faltimmanu) “master”? JB lex. 

halhallatu(m) “(a kind of) drum” Bab. [MEN; 
MENg] of copper; accompanying song; thunder 
like f. 

halhailu(m) I, NA, NB falablu adj. and subst. 
(a comestible) M/NA, NB; in basket; NB 
desig. of flour 

halhallu(m) I (a basket) OAkk, jB 

haliltu mng. unkn. jB in f. Sa nari “h. of river” 

halilu(m) I (or falilu(m)) mng. uncl. Bab. in 
desig. of canal, of beer; OB as PN; < faldlu Il ? 

halilum II ~ “spy” Mari; < faldlu IT 

halilu III, Aallilu (an iron tool) NB for digging; 
< Aram.? 

haliptum “accusation” OA, also awatum A. 
“accusing word(s)”; < halpu I 

haliptu (an object) NA, NB; < falapu 1? 

halipu “prosecutor” Bogh. in Hitt. 
< halapu I 

haliqtu(m) “lost” O/jB 1. “lost (item), s.th. lost” 
2. “loss, item/amount lost” 3. (desig. of part of 
liver); < halqu 

halistu, Adlixtu “(female) wool-comber” jB lex.; 
< halasu 

halisu; pl. Aa/isidnu “flayed (animal) skin” j/NB 

halisiknum (a fabric) OB, for bed 

halistu — halistu 

halla “(dung) pellet” NB of bird; #. ¢ssur(1) (a 
plant name); < Aram. 

halla — also hallu IV 

hallalanig, falldlatti “like a centipede’? O/jB; 
< hallulaya 

hallalitu; pl. fallalidtu (an object, phps.) “link 
(of a chain)” MA 

hallala’a — hallulaya 

hallamastu (a kind of legume) jB lex. 

hallamis/su — hulamisu 

hallam(u?) (desig. of meat) NA 

hallaru > halliru 

ballatu I “garden yield tax” NB esp. kirt h. 
(privately owned orchard); < Aram.? 


laws; 


hallatu II (a kind of basket) NB for dates, silver, 
on ship; < Aram. 

hallatu — also hallu | 

hallatussi(m) “apprentice” 
TUS.A}; < Sum. 

hallilu > halilu WI 

hallimu; pl. fallimanu “raft” NB 

hallu(m) I, lex also fallatu? “(upper) thigh” 
O/jB, NA [HAL] in du.; of men, women; subdt 
h. “loincloth”; fh. petit “to open thighs”, i.e. sit 
astride horse, ride; of animals: NA ¥2"Aallanu 
(a cut of meat); Mari on chariot, mng. uncl.; 
</> Sum.; > haliutanii, péthallu 

hallu II (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 

hallu(m) III “(the cuneiform sign) HAL” O/jB 
[HAL] as mark on liver etc. 

hallu IV, haild “vinegar” NA, NB; < Aram. 

halluhum mng. unkn. OA D action towards girl 

hallulaya, faildin’a etc. “centipede”? jB med., 
lex.; also as name of demon; > hallaldnis; > 
halalu Il 

halluptu “armour” NA of soldiers, horses; Sa 
halluptigunu “armour suppliers”; < fallupu 

hallupu) “armoured” NA in Supalitu fh. 
“armoured tunic?”; < faldpu | D 

ballairtu(m) “a (single) pea” O/jB [GU.GAL] in 
similes; < Aalluru 

hallaru(m), Qudlaru, hillaru, hallaru “peas” 
OAkk, Bab. [GU.GAL; pl. OAkk GU.GU.GAL 
(.GAL)] phps. “chick-pea”; NB = '/10 shekel 
weight; > hallurtu 

Hallit (a month) OAkk 

hallutand (black patch on donkey’s leg) jB lex., 
med.; < hallu I 

halmahhu (big /a/lu-container) jB lex.; < Sum. 

halmatru, Nuzi falwat(ar)ru (a kind of wood) 
Nuzi, NB used for chariot parts 

halpatana mng. unkn. Bogh. med.; < falpia ? 

*halpatu, NA gen. halpete mng. unkn. NA, of 
eunuchs 

halpium, falpii (a kind of cistern) O/jB lex. 
< Sum. 

halpu(m) I “accused, prosecuted” OA, OB; OB 
also “concealed, furtive’?;_ << Aalapu II, 
> haliptum, halpiitum 

halpu II “substitute (person)” NB; < Aram. 

halpa(m) “frost, ice” Bab.; < Sum.; > halpatant? 

halpii — also halpium 

halpukkatu — halbukkatu 

halpitum “state of being accused” 
<halpul 

halqu(m) “lost; fugitive” Bab., M/NA [ZAH; 
ZAH; Mari also BA.HA] “lost” property; math. 


O/jB [HAL.LA, 


OA; 


halqitum 


“unknown” value; “fled, fugitive’, esp. as 
subst.; j/NB zér halqat? “nomads”, of field 
“ruined”; <halaqu; >haliqtu, halqutum, 
helgeni? 
halqatum “loss” OB of grain; < halqu 
halsu(m) I, MB occas. harsu “combed, filtered’ 
Bab., M/NA [BARA(.GA/GA); occas. BARA.AG, 
BARA.GE] of sesame, sesame oil “filtered”; of 
perfumes (rigqi), flax; < halasu 
halsu(m) II m., j/NB also f. “fortress; district” 
Bab., M/NA “fort, fortification”; esp. Mari, 
Bogh., M/NA (wr. hal-zu/zi) “district, 
province”, rab h. “fortress commander”, [NA 
(URU.)HAL.SU = log. for birtu1 2]; > halsutu; 
halzuhlu 
halsum — also harsu 
halsatu “fortified state” NA; < halsu II 
haltappanu (a plant) M/B, NA lex., med. 
haltappatu — katappatu 
haltapptt — hultuppi 
haltib, fatib (a magical formula) jB 
haltikku, faltikktitu (a vessel) Bogh., jB lex. 
haltimmanu > haldimmanu 
haltu > haStu 1.11 
hald(m) 1, OAkk fala’um (a woollen garment) 
OAkk, O/MB 
haliim II ‘“‘to be(come) ill” Mari G stat., of lion; 
< W.Sem. 
halti also halu II 
halu(m) I “matemal uncle” also ref. to 
(protective) deity, esp. in PNs 
halu(m) II, Aalé “(black) mole” on skin O/jB 
halu III in karan h. “vinegar”? NA 
halu, OA fAudlum “to melt (away)’ OA, jB 
G usu. with zébu, intrans. of figurines, enemies 
D “dissolve” jB med. 
hdlu — also hidlum 
halulu (a fruit) Nuzi 
haluppu(m), Auluppu(m), NA also hiluppu? (a 
tree) OAkk, O/jB, NA [GIS.HA.LU.UB; occas. 
HU.LU.UB]; wood for vessel, furniture; mag., 
med., seed, twig, bark etc. of A. 
halugqa’u, haluqqi —+ hulugqa’um 
halwat(ar)ru — halmatru 
halwi, fa(1)wumma “boundary wall” Nuzi, esp. 
ha(I)jwumma_ epésu “to build boundary wall 
round” field etc.; < Hurr. 
halziqqu (a container) jB, in reed or leather; 
< Sum. 
halzu — halsu II 
halzuhlu, MA hassihlu; Am. pl. halzuhliti 
“district governor’ MA, MB(Alal.), Am., 
Nuzi, of PIN; < Aalsu Il + Hurr. -uAlu 
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hamadiru(m), hamaddadrum “parched” OAkk, 
O/jB of grain; “withered” of tree; OAkk as PN 

hamadiritu in f. Suluku “to make withered’ 
M/jB; < hamadiru 

hamadu(m) “to hide away, hoard” OB, NB 
G (if) grain, stones N OA “excuse 0.8.”; 
> hamdum, himittum 1 

hamalu “to plan, plot” MB G (i/i) wickedness; 
> himiltu 

hamamu(m) “to gather, collect” Bab. G (a/u) 
grain, reeds; transf., “concentrate (in oneself)” 
ritual offices (parsé), wisdom etc., battles D ~ 
G Dt “be assembled” of building stones; 
> hamimu; himmatu, himmum?, humamatu 

Hamannu (a month) Nuzi; also Alal., a copper 
item ? 

hamarhu mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 

hamaru(m) “to become dry” O/jJB G (stat. 
hamar) of field, eyes, vessel “dry out” 
(intrans.) D fact. “dry out” eyes; lex. infin. also 
hubburu, of penis Dt “be dried out’; 
> hamru Il; humiru; hummuru?, hammurtu? 

hamasiru — humsiru 

hamasu(m) “to tear off, away” Bab., O/MA G 
(a/u) “tear” clothing “off’ s.o. (= 2 acc.); Mari 
“plunder” (after infin. abs. hamusam); OB stat. 
of glance, mng. uncl. D ~ G, clothing, metal 
sheeting; “strip” palm tree, “flay” hide; 
“plunder, ransack” land, temple, house, emblem 
5 NB “(allow to) despoil” person; > hamsum; 
himsu T; hammusu, hummusum; nahmasu; > 
amasu 

hamasiu “fifth” MA; < hamis 

hamasu(m) I “to snap off’ O/jB G (i/i) reed, 
tooth, finger D ~ G?; >hamsull, himsu; 
himistu; hamisum; hummusu I 

hamaégu II “to be fifth; do as fifth action” O/jB 
G (uu); also “become one-fifth” in size 
D “quintuple”; < kami§ denom. 

hamasu — also kamasu I 

hamati — hammu I 

hamiatu pl. tant. “help, assistance’ M/NB ana h.- 
alaku “to go to aid” of s.o.; < W.Sem. 

hamatum | “haste, urgency” OB esp. Mari tém 
h. “pressing matter’; < hamdtu I infin. 

hamatu(m) II “to hasten, be quick” Bab. G (u/u) 
[astr. TAB] “‘go/come in haste”; in hendiad. “(do 
s.th.) hastily”; “be hasty” while doing s.th.; “be 
(too) early”, also astr. of heavenly bodies Gtn 
Mari “be constantly in haste” Gt MB stat. “is 
very hasty” D Am. “hurry” troops etc. “up” 
§ “send” s.th./s.o. “quickly”; “bring” offering 
etc. “in good time, early”; “hasten, bring 
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forward time of” s.th. St pass. of $ “be brought 
early, in good time”; > hamtu, hamtis, hamtutu, 
hamuttu, hamutia; hamétum 1];  humtum I, 
hitmutis; hummutu 1, hummutis 
hamatu(m) III “to burn (up)” O/jB, MA 
G (a/u) [TAB] of fire, Gira, hot weather; transf. 
of anger “burn” heart; of fever “burn” parts of 
body; “etch” leather, “cauterize” like saltpetre 
Gt transf. of pain “bum right up” wicked 
D “burn up, make bum” enemy; of fever “burn 
up” sick person; of fire “burn up” frost; of gods 
“burn up” land; “fire” pottery; stat. “is roasted”, 
of bird, fish Dt pass. “be burnt up” by demons 
S$ ~ D “burn up” land, enemy Stn jB ptcp. 
mustahmitu “ever-ignited”? N of heart “be 
burned, seared”; > himtu, fimittu II; humtu II, 
hummutu Il; handutu? 
hama’u “to see” jB lex. G; < Aram. 
hamban& “of Hamban” NB of leather items; 
< PIN Hamban 
hambaququ — habbaququ 
hambasiisu (a garden herb) NB 
hambasu — habbdasu 
hambéqi pl. (a child’s game) MB 
hambuququ — habbaququ 
hamdagar (a high official) OB(Susa) 
hamdum “hoarded, hidden away” OA transf. of 
words, matters; < hamddu 
hamdam (a kind of headdress) Mari 
hamiltu — hamis, hamistu 
hamiluhhu — hawalhu 
hamimu (an aromatic plant) “Amomum” MA, jB 
med. 
hamimu(m) “(grain) gatherer” O/B phps. 
“gleaner”; < hamamu 
hamiru — hawiru 
hamissati — hami§ 
hami8 st. abs.; f. Aam/nSa/et, OA also hasSat, 
“nom. f. hamiStu(m), hamilultu “five”; OB 
hamis ubdndtim “five fingers”, hamissdti “five 
situ”, hamset gant “five reeds”; hamistimi 
“five days’; NB famis qdatdtu “five-sixths”, 
> hamasu Ul; hamistu, hamustu, hamsu I, 
hamsis, hamsiitu, hamdasiu, hamSisu; humSu; 
hamisSeret, hummusul, humus, humusa, 
humisum; hamsa 
hamis — also ahamis 
hamisgeret “fifteen” jB lex.; < hamis + -Seret 
hamistu(m), familtu, OA also famustum 
“group of five” OA, O/jB [NAM.5] OA (a body 
of five officials); OB wakil h. “overseer of a 
group of five (merchants)”; MB rab h; 
< hamis 


hamisum “(stalk-)snapper’’? OB agricultural 
worker; < hamasu I 
hamittu + hamutta 
hamitu, NA habbitu “hummer; sand-wasp” jB, 
NA; < hawt 
hammamu — hammd’ u 
hammarakara — ammarkarra 
hammaru (a tree)? jB/NA lex. in h. tidi 
hammatu — hammu I 
hamma’u(m), fammii(m), hammamu “rebel; 
usurper” Bab, [IM.GI] 1. Sar A. “usurper” 2. of 
king, “rebel” 
hammis — ahamis 
bammu(m) I; f. ammatu “family head” Bab., 
NA epith. of deities, usu. in PNs; > hammutu 
hammu II, OB ammum, amiim O/jB, NA 
1. “pond, puddle’’?, Nuzi, NA pl. hamati 2. jB 
med. (algae on water)? 3. jB lex. (an aquatic 
animal, phps.) “‘jellyfish” 
hammu — also ammu I 
hammii (a garment) jB 
hammii - also hammd’u 
hammurtu (a kind of beer) NA; < fummuru ? 
hammuru > hummuru 
hammusu (desig. of low grade of copper) Nuzi; 
< hamasu D Ass. form 
hammiatu, NA fa’’ dtu “function of family head” 
j/NB, NA esp. bit h. “family head’s room” [NB 
E.UR4.UR4]; < hammu I 
hampatalli (an object) MB(Alal.); < Hurr. 
hamqum “valley” Mari; < W.Sem. 
hamru(m)I “holy place (of Adad, Assur)” 
occas. 9h.; M/NB tdmirti h. (a type of irrigated 
field); bit 4.; also in PNs 
hamru II “dry, dried out’? O/jB; < hamdru 
hamrushum (a metal vessel) Mari; < Hurr. 
hamsu ~ “maltreated” MA; f. pl. “‘mistreat- 
ments”; + ummusum 
hamsum “bald(-headed)” OB lex.; also as PN; 
< hamasu 
haméa, hand, hava “fifty” st. abs.; before suff. 
hamSadtsunulsina etc.; NB (bit) 50-e “plot of 
land held by (group of) fifty”; NA, NB rab 50 
“captain of fifty’; jB 50-a-a “fifty each’, 
< hamis 
ham§at — hamis 
hamSatu + hamsa; hamsu 1 
hamset + hamis 
haméis, hassix “fifthly” jB; < hamsu I 
hamSisu “five times” OA, O/MB; OA adi h.; 
OB [A.RA 5-5u]; < hamis 
hamgu(m) 1, fansu, hakiu, NB hanzu; f. 
hamus/ltu(m) “fifth”; f. “one-fifth” [IGI.5.GAL]; 
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pl. “fifth part(s)” [ZAG.5]; NB AanSu zittu “fifth 
part”; NB Aamul “|/5 mina”; m. “fifth” string of 
lyre; < hami§s 
ham&u II, fanSu “snapped off” jB of stalks etc.; 
of deformed foot; < hamasu I 
hamsutu, fAansstu in 5-te-Sé “for the fifth time” 
NA; < hamSu I 
hamtis, fantis, hamta “quickly, immediately” 
Bab.; < hamtu 
hamtu, fantu “quick, sudden” M/NB of 
messenger, death, weapon; “fast-acting” of 
drug; “quickly cooked”; jB gramm., of Sum. 
vb. forms (opp. — mariil); < hamdtu Il; 
> hamtis, hamtitu, hamutta, hamuttu 
hamtutu, Aantutu in hantissu “hastily, at once” 
JB; < hamtu 
hamfitu — also handitu 
hamii I ~ “to paralyse” jB G (i/i) humans, flesh 
(Siré); transf. of army Gt “thoroughly 
paralyse” D ~ G “render” s.o. “paralysed” § of 
disease “make” flesh “paralysed” N “be 
paralysed” of flesh 
ham‘ [I “to trust” j/NB G (i/i, occas. u/u) esp. 
prec. and stat. “is secure” D “make confident, 
(re)assure” 
hamti > also hawit 
hamu(m) “raft” O/jB lex. (var. of amu) 
hama pl. tant. “chaff, rubbish” O/jB of corn; of 
wood; esp. #. u husdbu “scourings and 
shavings’’, i.e. valueless property 
hamuhbum mng. unkn. Mari, in desig. of 
chariot 
hamuk (a garden herb) NB 
hamul(tu) + hamsu 
hamuritu “throat” jB lex. 
hamussu — hamustu 
hamisu — hamasu G 
hamustu(m), NA hamussu subst. “a fifth” 
1.OB (desig. of a container) 2.OA (a time 
period, phps.) ‘‘one-fifth” of a month, “week”: 
5a PN, as dating mechanism 3. NA “(payment 
for) one-fifth period”; < hamsu I 
hamustum — also hamistu 
hamutta(m), Am. also hamittu, hamuttii “at 
once, soon” O/MB; < hamtu 
hamuttu(m) “haste” O/jB of chariot ja A. 
“express”; Am., jB analina h. “hastily, 
quickly”; < hamtu 
hamitu mng. unkn. jB lex. 
hanabu(m) “to sprout, flourish” O/jB G (u/u) of 
trees, grain etc.; transf. of divine splendour Gtn 
iter. of G of plants, trees D “make flourish” 
Dt of hair “grow luxuriantly’ § “make grow 


luxuriantly”,; >hanbu;  hdnibu; — hundbu, 
hunibum, hannabu; hunnubu, muhtanbu 
hanamum “‘to thrive, be Iuxuriant” OAkk, OB 
G (i/i) of sheep; transf. of laughter “flourish” 
Dt “be (made) luxuriant” of clouds, plenty: 
> hannamu 
hananabum (a swect fruit)? OB 
hananu mng. unkn. G lex. only D stat. in desig. 
of part of body; > Aunnunu? 
hananu — also enénu I 
hanapul “to act basely, impiously”? Am. 
G (pret. u) in hanpa h.; <W.Sem.; > hanpu; 
hannipu 
hanapu II ~ “to flatter, fawn” NA G (i/i) of fDN 
hanaqu(m) “to press, throttle” Bab., NA G (a/u) 
Stat. of part of body “is constricted”; “wind” 
s.th. “round tightly”; “throttle, kill by  thrott- 
ling”; NB stat. “is angry” Gtn lex. only 
Gt “suffocate” D ~ G “throttle, suffocate”: stat. 
“is constricted” Dt pass. of D § caus. of G 
N pass. of G; NB “‘be(come) angry” Ntn iter. 
of N; >hangu; hinqu;  hinigtu; hanndqu, 
hanniqu; mahnaqu 
hanasu “mourning”? jB comm. 
hanasu “to lift lips, bare teeth” M/jB G (i/i) of 
ox Gt lex. only D ~ G “contort” part of face 
(nose, lip etc.); “scowl”; “grimace”; of animal 
“bare teeth” Dt ~ D of demon “bare teeth’; + 
gandsu 
hanasu — kand§u 1 
handtu — hanii! 
banbara “granary” NB; < OPers. 
hanbu(m) “luxuriant” Bab. in PNs; mdr 4h. 
desig. of Pazuzu; < handbu 
bandabiHu (a kind of shell) jB lex. 
handabtu (a plant) jB lex. 
handa$piru, fandaspuru, Emar pannaspiru (a 
thomy plant) Emar, jB lex. 
banda, fanz/si “reed pith” jB [GLSA.GI] 
bandaihn, hin/dduhhu f. (part of a lock)? M/NB 
in metal; transf., astr. b. Samé 
handuru, hinduru, hi(d)ddru “spur”? Bab., of 
birds; transf. “projection” on wall 
handuttu “vulva” jB lex. 
bandttu “roasting”? OB(Alal.) in Je’i Sa fh. 
(= *hampitu < hamdtu Il 7) 
hangaru ~ “dagger”? NA; < Aram. 
haniahhu — hanii I 
hanibu “luxuriant” jB lex. of fruit tree; < handbu 
hanigalbati “(Hanigalbataean =) charioteer” jB 
lex.; < PIN 
hanigalbatatu “status of a Hanigalbataean” 
MB(Alal.) 
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forward time of” s.th. St pass. of $ “be brought 
early, in good time”; > hamtu, hamtis, hamtutu, 
hamuttu, hamutia; hamétum 1];  humtum I, 
hitmutis; hummutu 1, hummutis 
hamatu(m) III “to burn (up)” O/jB, MA 
G (a/u) [TAB] of fire, Gira, hot weather; transf. 
of anger “burn” heart; of fever “burn” parts of 
body; “etch” leather, “cauterize” like saltpetre 
Gt transf. of pain “bum right up” wicked 
D “burn up, make bum” enemy; of fever “burn 
up” sick person; of fire “burn up” frost; of gods 
“burn up” land; “fire” pottery; stat. “is roasted”, 
of bird, fish Dt pass. “be burnt up” by demons 
S$ ~ D “burn up” land, enemy Stn jB ptcp. 
mustahmitu “ever-ignited”? N of heart “be 
burned, seared”; > himtu, fimittu II; humtu II, 
hummutu Il; handutu? 
hama’u “to see” jB lex. G; < Aram. 
hamban& “of Hamban” NB of leather items; 
< PIN Hamban 
hambaququ — habbaququ 
hambasiisu (a garden herb) NB 
hambasu — habbdasu 
hambéqi pl. (a child’s game) MB 
hambuququ — habbaququ 
hamdagar (a high official) OB(Susa) 
hamdum “hoarded, hidden away” OA transf. of 
words, matters; < hamddu 
hamdam (a kind of headdress) Mari 
hamiltu — hamis, hamistu 
hamiluhhu — hawalhu 
hamimu (an aromatic plant) “Amomum” MA, jB 
med. 
hamimu(m) “(grain) gatherer” O/B phps. 
“gleaner”; < hamamu 
hamiru — hawiru 
hamissati — hami§ 
hami8 st. abs.; f. Aam/nSa/et, OA also hasSat, 
“nom. f. hamiStu(m), hamilultu “five”; OB 
hamis ubdndtim “five fingers”, hamissdti “five 
situ”, hamset gant “five reeds”; hamistimi 
“five days’; NB famis qdatdtu “five-sixths”, 
> hamasu Ul; hamistu, hamustu, hamsu I, 
hamsis, hamsiitu, hamdasiu, hamSisu; humSu; 
hamisSeret, hummusul, humus, humusa, 
humisum; hamsa 
hamis — also ahamis 
hamisgeret “fifteen” jB lex.; < hamis + -Seret 
hamistu(m), familtu, OA also famustum 
“group of five” OA, O/jB [NAM.5] OA (a body 
of five officials); OB wakil h. “overseer of a 
group of five (merchants)”; MB rab h; 
< hamis 


hamisum “(stalk-)snapper’’? OB agricultural 
worker; < hamasu I 
hamittu + hamutta 
hamitu, NA habbitu “hummer; sand-wasp” jB, 
NA; < hawt 
hammamu — hammd’ u 
hammarakara — ammarkarra 
hammaru (a tree)? jB/NA lex. in h. tidi 
hammatu — hammu I 
hamma’u(m), fammii(m), hammamu “rebel; 
usurper” Bab, [IM.GI] 1. Sar A. “usurper” 2. of 
king, “rebel” 
hammis — ahamis 
bammu(m) I; f. ammatu “family head” Bab., 
NA epith. of deities, usu. in PNs; > hammutu 
hammu II, OB ammum, amiim O/jB, NA 
1. “pond, puddle’’?, Nuzi, NA pl. hamati 2. jB 
med. (algae on water)? 3. jB lex. (an aquatic 
animal, phps.) “‘jellyfish” 
hammu — also ammu I 
hammii (a garment) jB 
hammii - also hammd’u 
hammurtu (a kind of beer) NA; < fummuru ? 
hammuru > hummuru 
hammusu (desig. of low grade of copper) Nuzi; 
< hamasu D Ass. form 
hammiatu, NA fa’’ dtu “function of family head” 
j/NB, NA esp. bit h. “family head’s room” [NB 
E.UR4.UR4]; < hammu I 
hampatalli (an object) MB(Alal.); < Hurr. 
hamqum “valley” Mari; < W.Sem. 
hamru(m)I “holy place (of Adad, Assur)” 
occas. 9h.; M/NB tdmirti h. (a type of irrigated 
field); bit 4.; also in PNs 
hamru II “dry, dried out’? O/jB; < hamdru 
hamrushum (a metal vessel) Mari; < Hurr. 
hamsu ~ “maltreated” MA; f. pl. “‘mistreat- 
ments”; + ummusum 
hamsum “bald(-headed)” OB lex.; also as PN; 
< hamasu 
haméa, hand, hava “fifty” st. abs.; before suff. 
hamSadtsunulsina etc.; NB (bit) 50-e “plot of 
land held by (group of) fifty”; NA, NB rab 50 
“captain of fifty’; jB 50-a-a “fifty each’, 
< hamis 
ham§at — hamis 
hamSatu + hamsa; hamsu 1 
hamset + hamis 
haméis, hassix “fifthly” jB; < hamsu I 
hamSisu “five times” OA, O/MB; OA adi h.; 
OB [A.RA 5-5u]; < hamis 
hamgu(m) 1, fansu, hakiu, NB hanzu; f. 
hamus/ltu(m) “fifth”; f. “one-fifth” [IGI.5.GAL]; 


hamSutu 
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pl. “fifth part(s)” [ZAG.5]; NB AanSu zittu “fifth 
part”; NB Aamul “|/5 mina”; m. “fifth” string of 
lyre; < hami§s 
ham&u II, fanSu “snapped off” jB of stalks etc.; 
of deformed foot; < hamasu I 
hamsutu, fAansstu in 5-te-Sé “for the fifth time” 
NA; < hamSu I 
hamtis, fantis, hamta “quickly, immediately” 
Bab.; < hamtu 
hamtu, fantu “quick, sudden” M/NB of 
messenger, death, weapon; “fast-acting” of 
drug; “quickly cooked”; jB gramm., of Sum. 
vb. forms (opp. — mariil); < hamdtu Il; 
> hamtis, hamtitu, hamutta, hamuttu 
hamtutu, Aantutu in hantissu “hastily, at once” 
JB; < hamtu 
hamfitu — also handitu 
hamii I ~ “to paralyse” jB G (i/i) humans, flesh 
(Siré); transf. of army Gt “thoroughly 
paralyse” D ~ G “render” s.o. “paralysed” § of 
disease “make” flesh “paralysed” N “be 
paralysed” of flesh 
ham‘ [I “to trust” j/NB G (i/i, occas. u/u) esp. 
prec. and stat. “is secure” D “make confident, 
(re)assure” 
hamti > also hawit 
hamu(m) “raft” O/jB lex. (var. of amu) 
hama pl. tant. “chaff, rubbish” O/jB of corn; of 
wood; esp. #. u husdbu “scourings and 
shavings’’, i.e. valueless property 
hamuhbum mng. unkn. Mari, in desig. of 
chariot 
hamuk (a garden herb) NB 
hamul(tu) + hamsu 
hamuritu “throat” jB lex. 
hamussu — hamustu 
hamisu — hamasu G 
hamustu(m), NA hamussu subst. “a fifth” 
1.OB (desig. of a container) 2.OA (a time 
period, phps.) ‘‘one-fifth” of a month, “week”: 
5a PN, as dating mechanism 3. NA “(payment 
for) one-fifth period”; < hamsu I 
hamustum — also hamistu 
hamutta(m), Am. also hamittu, hamuttii “at 
once, soon” O/MB; < hamtu 
hamuttu(m) “haste” O/jB of chariot ja A. 
“express”; Am., jB analina h. “hastily, 
quickly”; < hamtu 
hamitu mng. unkn. jB lex. 
hanabu(m) “to sprout, flourish” O/jB G (u/u) of 
trees, grain etc.; transf. of divine splendour Gtn 
iter. of G of plants, trees D “make flourish” 
Dt of hair “grow luxuriantly’ § “make grow 


luxuriantly”,; >hanbu;  hdnibu; — hundbu, 
hunibum, hannabu; hunnubu, muhtanbu 
hanamum “‘to thrive, be Iuxuriant” OAkk, OB 
G (i/i) of sheep; transf. of laughter “flourish” 
Dt “be (made) luxuriant” of clouds, plenty: 
> hannamu 
hananabum (a swect fruit)? OB 
hananu mng. unkn. G lex. only D stat. in desig. 
of part of body; > Aunnunu? 
hananu — also enénu I 
hanapul “to act basely, impiously”? Am. 
G (pret. u) in hanpa h.; <W.Sem.; > hanpu; 
hannipu 
hanapu II ~ “to flatter, fawn” NA G (i/i) of fDN 
hanaqu(m) “to press, throttle” Bab., NA G (a/u) 
Stat. of part of body “is constricted”; “wind” 
s.th. “round tightly”; “throttle, kill by  thrott- 
ling”; NB stat. “is angry” Gtn lex. only 
Gt “suffocate” D ~ G “throttle, suffocate”: stat. 
“is constricted” Dt pass. of D § caus. of G 
N pass. of G; NB “‘be(come) angry” Ntn iter. 
of N; >hangu; hinqu;  hinigtu; hanndqu, 
hanniqu; mahnaqu 
hanasu “mourning”? jB comm. 
hanasu “to lift lips, bare teeth” M/jB G (i/i) of 
ox Gt lex. only D ~ G “contort” part of face 
(nose, lip etc.); “scowl”; “grimace”; of animal 
“bare teeth” Dt ~ D of demon “bare teeth’; + 
gandsu 
hanasu — kand§u 1 
handtu — hanii! 
banbara “granary” NB; < OPers. 
hanbu(m) “luxuriant” Bab. in PNs; mdr 4h. 
desig. of Pazuzu; < handbu 
bandabiHu (a kind of shell) jB lex. 
handabtu (a plant) jB lex. 
handa$piru, fandaspuru, Emar pannaspiru (a 
thomy plant) Emar, jB lex. 
banda, fanz/si “reed pith” jB [GLSA.GI] 
bandaihn, hin/dduhhu f. (part of a lock)? M/NB 
in metal; transf., astr. b. Samé 
handuru, hinduru, hi(d)ddru “spur”? Bab., of 
birds; transf. “projection” on wall 
handuttu “vulva” jB lex. 
bandttu “roasting”? OB(Alal.) in Je’i Sa fh. 
(= *hampitu < hamdtu Il 7) 
hangaru ~ “dagger”? NA; < Aram. 
haniahhu — hanii I 
hanibu “luxuriant” jB lex. of fruit tree; < handbu 
hanigalbati “(Hanigalbataean =) charioteer” jB 
lex.; < PIN 
hanigalbatatu “status of a Hanigalbataean” 
MB(Alal.) 
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iniqu — hanniqu | 
i a functionary) OB(Shemshara); 
< Hurr.? 
hannabu “with luxuriant (hair)” MB in PNs; 
ue handbu 
hannahuru (a stone) jB lex. 
nnak(a) — annaka 
Ae aate) “very luxuriant” O/jB of women; 
clouds ?; < hanamu 
hannaqu 1. jB lex. “strangler” 2. jB lex. (a kind 
of clasp) of reed or wood 3. NB adj. “very 
angry”; < hanaqu 
hannasru mng. unkn. jB lex. 
hannaspiru — handaSpiru 
hannatu mng. unkn. jB ; 
hannipu “baseness, impiety”? Am.; < handpu 1 
hanniqu 1.jB “strangler” (or faniqu way 2. jB 
“Tex. (part of funnel on seed-plough); < hanaqu 
hannt¥a — annisa 
hanniu — anni! eae 
hanpu “baseness” Am.; < fanapu 
fai “strangled” M/NB 1. Bogh. lex. 
“strangled” 2.NB “tightly attached” of neck 
bands ?; < handqu 
hanqullatu (a kind of oil) jB lex. 
hansi + handi 
hansupu (an implement) MA 
hansatu “hips” jB lex.; < Aram. 
hanka — hamsda 
hanSalet — hamis 
hansu — hamSu LIL, kanSu I 
hanStitu — hamsutu 
hantis = hams 
hantu + hamtu 
hantutu — hamtuiu : 
hand(m) I, Alal. haniahhu “from Hana” Bab. 
i [HA.NA] of tribe; MB(Alal.) of social class; 
Nuzi (pl. handti ); NB of type of soldier; lex. of 
sheep, wool ; 
santa II “to pressurize, browbeat” O/jB G 
(ili) 
haniinu (a box) Am.; < Eg. 
hanitu “a shop” NB in bit h.; < Aram. 
hanzabu (potter’s waste product) jB, NA 
hanzartum — hasartu 
hanzétu hanzizitu 
hanzibatu hazzabatu ; 
hanzizitu, hanzétu (a flying insect) jB 
hanzu “goat” jB lex.; < W.Sem., > enzu 
hanzu — also hamSu | 
_ hanzii + handi 
hapddu — kapadu Dtn 


hapalu (or Aapallu); pl. f. (a container) NA 
hapalu — also apalulG 
hapapu I ~ “to break up, smash” jB G (alu) 
“pound” paste D ~ G_ stat. of door “‘is 
smashed”’; transf. of witch “shatter” s.o. 
hapapu [1 “to wash, clean” NB; < Aram. 
haparu(m) I “to surround, encircle” OB, Bene 
 G stat. of oil round water D of army “encircle 
enemy etc.; > hapratu; nahparum? 
haparum II “to decamp, become vagrant” ay 
G (pret. iypur) D “get” troops “underway”?, 
> hapiru 
haparu — also hepéru _ 
hapatum “to triumph, prevail” OB G (i/i, also 
u/u) esp. in PNs Gtn iter (u/u) OB; > Auptu I 
hapa’ u — hepii II 
haphappu(m) (base of door post) O/jB lex. 
hapiru(m) “(class of) vagrant” OA, O/MB 
[LU.SA.GAZ; Am. Ug. also  SAG.GAZ]; 
< haparum Il 
happarrii + apparrii 
happu ~ “stinking, foetid” jB, NA of plants, of 
man; < Sum.? 
happii — huppii lt 
beprlitu visible surface” of moon, sun aINB 
“astr. in #. Stn/Samas; NB often abbr. hap; 
< haparu |, orig. pl. tant. 
haptara(ma)nnu (desig. of horses) Nuzi; 
< Indo-Iran.? . 
hapte (desig. of animal’s foot) Nuzi “front” or 
“rear” side ?; < Hurr.? 
hapim “to wrap up”? G unattested D Mari, 
bows 
hapti — also hepii Il 
hapu, fdbu (a dark earth) M/jB for dyeing; also 
OAkk ‘Mpa-um 2 
hdpum — also habum 
hdpti — habii nets = 
hapu “to fear” O/jB G stat. (hip) “is afraid 
D “terrify”; also in DN Hip-raggu “Terrify the 
wicked”; > Aiuipu Il 
hadpu > also hiapum 
hap'um — hepil 
baptinal abe (an agricultural tool) OAkk, 
OB [URUDU.HA.BU.DA] ° 
haqaru “to investigate”? jB; < Aram.? 
haqu, Audqu mng. unkn. jB lex. G, vb. of 
motion 
haqu — also hidqum 
barabu “to be(come) deserted” M/NB G (u/u, 
NB i/i) [A.RI.A] of land, settlements, palace, 
temple § “devastate, lay waste” land, mountain 
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St pass. of S; > harbul, harbi§, harbanu, 
harbanati, — harbitu; haribum, — haribatu: 
huribtu; hitrubu; Sahrabbutu; Suhrubtu 
harabu — also fardpu | 
haradum I “desert place’? OA 
haradu(m) II “onager, wild — ass” O/jB; 
< W.Sem. 
haradu(m) III ~ “to fit together, fabricate”? O/jB, 
NA G mat, battering ram D mng. uncl.; 
> hurdu f 
haradu IV “to be awake, on guard” NA G (ii) 
also trans. “guard” s.o. D “place on guard, 
alert” N “be (put) on o.’s guard”; > hardu I, 
harduttu; huraduY? 
haragabaé (a container) Am. in stone, metal 
haragu f. (container used in glass-making) NA 
hara@’ is — heri 
haraku “to post” troops NB G stat. only D lex. 
only; < Aram. 
harali “door” jB lex.; < ‘Subartu’ 
harambi (a plant) jB lex. 
haramma, faramme, occas. haremma “later, 
thereafter” M/NA often A.-ma: also inalih-h., 
issu f.3 < *ahar + amma; + ahdru 
baramum I “to cover, envelop” OA, OB G (i/i) 
with 2 acc.; parts of liver; tablet, with clay 
envelope; OA also “write on envelope” D OB 
“cover up, conceal”; OA ~ G “write on 
envelopes” N “be enveloped” OA; > harmum I, 
hermum;, harrumum; nahramum; jB ete. + 
aramu 
haramu II “to separate, cut off” JB lex. G and D; 
> harmu Il, harimtu, harimnitu 
haranti + hari 1 
haraptum “autumn” Mari; < harapu 1 
hardpu(m) I, NA Aarabu “to be early” Bab., NA 
G (u/u) [NIM] of meteor. phenomena: of hair; 
of lactation? (5a twlé); esp. in hendiad. “(do 
s.th.) early’ D ~ G NA “(do s.th.) early” 
S “make” s.o./s.th. “do” s.th, “early”, e.g. palm 
tree ripen; > harpu, harpi§, harputu; harpa; 
haraptum; — haripanu: haripum Tl; hurpit: 
hurdpu; hurrupu; muSahripu 
harapu II “to cut away” jB G (i/i) door, with 
weapon, > faripu I, hariptu, hurpu 
harara, harrara, harharra “objection, protest” 
NB leg.; < Aram. 
hararnu (surface measure) Nuzi = !/2 awiharu; 
< Hurr. 
hararu(m) “to dig, hollow out” O/B G (a/u) 
“dig over’ field; ext., stat. of part of body “is 
hollow” D of part of body, stat. “is hollowed 


out”; “make incisions in” s.th;: > harru I, 
herru; harriru; hurruru; 4 Aurru i 
hararus — also araru IW 
Suharruru UO 
harasapanu + harsapnu 
harasu “to itch, scratch’ G infin. “an itch, 
scabies” D lex. only; > harsu? 
harasu(m) “to break off, deduct; incise; make 
clear” G (a/u) 1.math. “subtract” measured 
length; in commerce, accounting “‘deduct’; of 
furrow “reduce” yield 2. “snap off” plant 3. “cut 
in, excavate” ditch, furrow ?; stat., of part of 
liver “is incised” - 4. “define precisely, 
make/become clear”; “fix, define” value: of 
illness, stat. “is diagnosed”: j/NB, NA “give, 
issue clear” command, instructions etc., also in 
hendiad., e.g. with Sapadru D OA, OB “reduce; 
(wrongly) diminish” amount, size of field etc. 
St “calculate deduction”, “deduct”; jB om. 
“balance” interpretations against one another 
N “be deducted” (Mari pret. once ihpfalis); 
> harsu; haristum Il; hersu, hersétum, hiristu; 
harisu; hurrusu; mahrasu 
harasu — also kardsu 
haragu I “to be in labour” jB, NA G (i/i) mother 
harsassu “is in confinement with him” 
D “bring to birth, deliver” child N ~ G “be in 
labour”; > haristu I; mubarrigu? 
haragu II “to bind (on)” O/jB G transf. of part of 
body “cripple” D ~ G lex., ship, forearm?: 
“bring together, collect’? trees in park; 
>hargsul; — hersu; Aurrusu; mahrasu; 
muharri§u?, tahrigu? 
haraSum III “to be silent” Mari G stat. haris; 
< W.Sem. 
haraSutum? mng. unkn. OAkk 
haratum “to feed on”? OB, NA G (pret. OB 
thrut, NA ihrit) grass etc., of sheep, locusts; 
> hertu 
hara’u (part of an omament) Qatna 
hard’ um > also heri ll 
harauzzublu (an agricultural worker) Nuzi; 
< Hurr. 
haraziaé, haraziun/§ (a plant) JB lex.; < Hitt. 
harbakkannu, harba(q)gannu (or Aurb...) 
1. M/jB [SEN.SEN.(BAL.)BAR.HUS.MUSEN] (a 
bird) also as ornament, of gold 2. NA (desig. 
of a kind of horse) 
barbanati pl. “ruins” of house NA; < harbu I 
harbanu “desert dweller’ NA in PN; < harbu I 
+ -dn 
harba(q)gannu + harbakkannu 
harbig “like a wasteland” JB; < harbu I 


na‘ arrurum; 
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iniqu — hanniqu | 
i a functionary) OB(Shemshara); 
< Hurr.? 
hannabu “with luxuriant (hair)” MB in PNs; 
ue handbu 
hannahuru (a stone) jB lex. 
nnak(a) — annaka 
Ae aate) “very luxuriant” O/jB of women; 
clouds ?; < hanamu 
hannaqu 1. jB lex. “strangler” 2. jB lex. (a kind 
of clasp) of reed or wood 3. NB adj. “very 
angry”; < hanaqu 
hannasru mng. unkn. jB lex. 
hannaspiru — handaSpiru 
hannatu mng. unkn. jB ; 
hannipu “baseness, impiety”? Am.; < handpu 1 
hanniqu 1.jB “strangler” (or faniqu way 2. jB 
“Tex. (part of funnel on seed-plough); < hanaqu 
hannt¥a — annisa 
hanniu — anni! eae 
hanpu “baseness” Am.; < fanapu 
fai “strangled” M/NB 1. Bogh. lex. 
“strangled” 2.NB “tightly attached” of neck 
bands ?; < handqu 
hanqullatu (a kind of oil) jB lex. 
hansi + handi 
hansupu (an implement) MA 
hansatu “hips” jB lex.; < Aram. 
hanka — hamsda 
hanSalet — hamis 
hansu — hamSu LIL, kanSu I 
hanStitu — hamsutu 
hantis = hams 
hantu + hamtu 
hantutu — hamtuiu : 
hand(m) I, Alal. haniahhu “from Hana” Bab. 
i [HA.NA] of tribe; MB(Alal.) of social class; 
Nuzi (pl. handti ); NB of type of soldier; lex. of 
sheep, wool ; 
santa II “to pressurize, browbeat” O/jB G 
(ili) 
haniinu (a box) Am.; < Eg. 
hanitu “a shop” NB in bit h.; < Aram. 
hanzabu (potter’s waste product) jB, NA 
hanzartum — hasartu 
hanzétu hanzizitu 
hanzibatu hazzabatu ; 
hanzizitu, hanzétu (a flying insect) jB 
hanzu “goat” jB lex.; < W.Sem., > enzu 
hanzu — also hamSu | 
_ hanzii + handi 
hapddu — kapadu Dtn 


hapalu (or Aapallu); pl. f. (a container) NA 
hapalu — also apalulG 
hapapu I ~ “to break up, smash” jB G (alu) 
“pound” paste D ~ G_ stat. of door “‘is 
smashed”’; transf. of witch “shatter” s.o. 
hapapu [1 “to wash, clean” NB; < Aram. 
haparu(m) I “to surround, encircle” OB, Bene 
 G stat. of oil round water D of army “encircle 
enemy etc.; > hapratu; nahparum? 
haparum II “to decamp, become vagrant” ay 
G (pret. iypur) D “get” troops “underway”?, 
> hapiru 
haparu — also hepéru _ 
hapatum “to triumph, prevail” OB G (i/i, also 
u/u) esp. in PNs Gtn iter (u/u) OB; > Auptu I 
hapa’ u — hepii II 
haphappu(m) (base of door post) O/jB lex. 
hapiru(m) “(class of) vagrant” OA, O/MB 
[LU.SA.GAZ; Am. Ug. also  SAG.GAZ]; 
< haparum Il 
happarrii + apparrii 
happu ~ “stinking, foetid” jB, NA of plants, of 
man; < Sum.? 
happii — huppii lt 
beprlitu visible surface” of moon, sun aINB 
“astr. in #. Stn/Samas; NB often abbr. hap; 
< haparu |, orig. pl. tant. 
haptara(ma)nnu (desig. of horses) Nuzi; 
< Indo-Iran.? . 
hapte (desig. of animal’s foot) Nuzi “front” or 
“rear” side ?; < Hurr.? 
hapim “to wrap up”? G unattested D Mari, 
bows 
hapti — also hepii Il 
hapu, fdbu (a dark earth) M/jB for dyeing; also 
OAkk ‘Mpa-um 2 
hdpum — also habum 
hdpti — habii nets = 
hapu “to fear” O/jB G stat. (hip) “is afraid 
D “terrify”; also in DN Hip-raggu “Terrify the 
wicked”; > Aiuipu Il 
hadpu > also hiapum 
hap'um — hepil 
baptinal abe (an agricultural tool) OAkk, 
OB [URUDU.HA.BU.DA] ° 
haqaru “to investigate”? jB; < Aram.? 
haqu, Audqu mng. unkn. jB lex. G, vb. of 
motion 
haqu — also hidqum 
barabu “to be(come) deserted” M/NB G (u/u, 
NB i/i) [A.RI.A] of land, settlements, palace, 
temple § “devastate, lay waste” land, mountain 
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St pass. of S; > harbul, harbi§, harbanu, 
harbanati, — harbitu; haribum, — haribatu: 
huribtu; hitrubu; Sahrabbutu; Suhrubtu 
harabu — also fardpu | 
haradum I “desert place’? OA 
haradu(m) II “onager, wild — ass” O/jB; 
< W.Sem. 
haradu(m) III ~ “to fit together, fabricate”? O/jB, 
NA G mat, battering ram D mng. uncl.; 
> hurdu f 
haradu IV “to be awake, on guard” NA G (ii) 
also trans. “guard” s.o. D “place on guard, 
alert” N “be (put) on o.’s guard”; > hardu I, 
harduttu; huraduY? 
haragabaé (a container) Am. in stone, metal 
haragu f. (container used in glass-making) NA 
hara@’ is — heri 
haraku “to post” troops NB G stat. only D lex. 
only; < Aram. 
harali “door” jB lex.; < ‘Subartu’ 
harambi (a plant) jB lex. 
haramma, faramme, occas. haremma “later, 
thereafter” M/NA often A.-ma: also inalih-h., 
issu f.3 < *ahar + amma; + ahdru 
baramum I “to cover, envelop” OA, OB G (i/i) 
with 2 acc.; parts of liver; tablet, with clay 
envelope; OA also “write on envelope” D OB 
“cover up, conceal”; OA ~ G “write on 
envelopes” N “be enveloped” OA; > harmum I, 
hermum;, harrumum; nahramum; jB ete. + 
aramu 
haramu II “to separate, cut off” JB lex. G and D; 
> harmu Il, harimtu, harimnitu 
haranti + hari 1 
haraptum “autumn” Mari; < harapu 1 
hardpu(m) I, NA Aarabu “to be early” Bab., NA 
G (u/u) [NIM] of meteor. phenomena: of hair; 
of lactation? (5a twlé); esp. in hendiad. “(do 
s.th.) early’ D ~ G NA “(do s.th.) early” 
S “make” s.o./s.th. “do” s.th, “early”, e.g. palm 
tree ripen; > harpu, harpi§, harputu; harpa; 
haraptum; — haripanu: haripum Tl; hurpit: 
hurdpu; hurrupu; muSahripu 
harapu II “to cut away” jB G (i/i) door, with 
weapon, > faripu I, hariptu, hurpu 
harara, harrara, harharra “objection, protest” 
NB leg.; < Aram. 
hararnu (surface measure) Nuzi = !/2 awiharu; 
< Hurr. 
hararu(m) “to dig, hollow out” O/B G (a/u) 
“dig over’ field; ext., stat. of part of body “is 
hollow” D of part of body, stat. “is hollowed 


out”; “make incisions in” s.th;: > harru I, 
herru; harriru; hurruru; 4 Aurru i 
hararus — also araru IW 
Suharruru UO 
harasapanu + harsapnu 
harasu “to itch, scratch’ G infin. “an itch, 
scabies” D lex. only; > harsu? 
harasu(m) “to break off, deduct; incise; make 
clear” G (a/u) 1.math. “subtract” measured 
length; in commerce, accounting “‘deduct’; of 
furrow “reduce” yield 2. “snap off” plant 3. “cut 
in, excavate” ditch, furrow ?; stat., of part of 
liver “is incised” - 4. “define precisely, 
make/become clear”; “fix, define” value: of 
illness, stat. “is diagnosed”: j/NB, NA “give, 
issue clear” command, instructions etc., also in 
hendiad., e.g. with Sapadru D OA, OB “reduce; 
(wrongly) diminish” amount, size of field etc. 
St “calculate deduction”, “deduct”; jB om. 
“balance” interpretations against one another 
N “be deducted” (Mari pret. once ihpfalis); 
> harsu; haristum Il; hersu, hersétum, hiristu; 
harisu; hurrusu; mahrasu 
harasu — also kardsu 
haragu I “to be in labour” jB, NA G (i/i) mother 
harsassu “is in confinement with him” 
D “bring to birth, deliver” child N ~ G “be in 
labour”; > haristu I; mubarrigu? 
haragu II “to bind (on)” O/jB G transf. of part of 
body “cripple” D ~ G lex., ship, forearm?: 
“bring together, collect’? trees in park; 
>hargsul; — hersu; Aurrusu; mahrasu; 
muharri§u?, tahrigu? 
haraSum III “to be silent” Mari G stat. haris; 
< W.Sem. 
haraSutum? mng. unkn. OAkk 
haratum “to feed on”? OB, NA G (pret. OB 
thrut, NA ihrit) grass etc., of sheep, locusts; 
> hertu 
hara’u (part of an omament) Qatna 
hard’ um > also heri ll 
harauzzublu (an agricultural worker) Nuzi; 
< Hurr. 
haraziaé, haraziun/§ (a plant) JB lex.; < Hitt. 
harbakkannu, harba(q)gannu (or Aurb...) 
1. M/jB [SEN.SEN.(BAL.)BAR.HUS.MUSEN] (a 
bird) also as ornament, of gold 2. NA (desig. 
of a kind of horse) 
barbanati pl. “ruins” of house NA; < harbu I 
harbanu “desert dweller’ NA in PN; < harbu I 
+ -dn 
harba(q)gannu + harbakkannu 
harbig “like a wasteland” JB; < harbu I 


na‘ arrurum; 
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harranu(m) 


harbu(m) I 


harbiwu — harwiu 
harbu(m) I; f. harubtu(m) “deserted” Bab., NA 
of land, city etc.; as subst. “desert, abandoned 
land” (pl. farbi, harbanu, f. harbati), 
<hardbu. > harbanu, harbutu, — harbi; 
harbanati, — arbu \ 
harbu(m) II “plough” O/jB [(GIS.)APIN.TUG. 
KIN] for breaking soil; also as name of bird 
harbu III (or Aarpu) (a tree) Nuzi; < Hurr. 
harbitu(m) “desolation” O/jB esp. A. alaku(m) 
“to become a wasteland”; < farbu I 
hardu | “watchful, alert” NA; < haradu IV 
hardum II mng. unkn. OB lex. as desig. of day 
hardi(t)tu “vigilance, surveillance” NA; 
< hardu 1 
haremma — haramma 
hargallu(m), M/NB fargullu “locking ring” 
Bab. for door; of copper, silver; #. nadi “to 
apply lock”; < Sum. 
hargdnum — arganum 
hargullu — hargallu 
harhadai (or furhadii) (a lyre) jB lex. 
harharra — harara 
harha(r)ru(m), Aabharum “chain” Bab., NA for 
ox, bucket; NB ornamental, of gold; jB also (a 
musical instrument); < Sum. 
harharu(m) “villain, rogue” O/jB 
harhasannum, farhazinnu “(outer) ear” O/jB; 
also “pelvis, pelvic girdle”? 
harhagakku (a stone bead) jB lex.; < Sum. 
harhazinnu + harhasannum 
harhubbanu, harhubbasir + harmunu 
haribanum mng. unkn. OB in kima h. in descr. 
of liver 
haribatu(m), faribtu “desolate region” O/jB, 
MA; lex. haribtum, desig. of sheep, mng. uncl.; 
< harabu 
haribum “ruination”? OA in bit h.; demon Sa h.; 
< hardbu 
harimtu(m), 
prostitute” 


harintu, harmatu (temple) 


[(MUNUS. )KAR.KID]; 


p.; < fardmu I, > harimtutu 


harim(t)aitu(m), NB hari’ utu “status of temple 
prostitute”; ana h. alaku(m) “to become a t. p.”5 


OB also as prebend 


harinnu, firinnu ‘“(water-)bag, skin” M/NB; 


Alal., pl. f. of gold 
harintu + harimtu; harinnu 
haripanu ~ “early riser”? NA; < harapul 
hariptu “shed blood” MA, M/jB; < harapu Il 


- haripul “congealed blood patches” NA, pl. 


haripdni; < hardpu Ml 


harimaku 
(pred.) “I (f.) am at. p.”; mar h. “son of at. 


haripum II “lamb” Mari; < fardpu I 
hariru(m), Mari also farurum, hurtirum; NA pl. 
f. ~ “bedspread” Mari, NA (= arrurum ?) 
haris, haristu + harsu 
harisu, Ass. hirisu “(city) ditch, moat” M/NA, 
M/NB esp. &. herti, h. hardgu “to dig ditch”; 
lex. gam h. “ditch plant’; NB 4. “moat”, 
< harasu 
haristu(m) I “woman in confinement” OAkk, jB 
dam h. “blood of h.”; < hardSu 1 
haristum II “shortfall (in harvest)? OB; 
< harasu 
hariu — hari! 
hari titu — harimtutu 
harmaku (a profession)? NA 
‘harmatu — harimtu 
harmil ~ “gristle” NB in division of meat 
offerings; < Aram. 
harmistu; pl. harmisatu (a bronze object) Ug. 
harmum I “enclosed in envelope” OA of tablet; 
< hardmum | 
harmu II “(male) lover, consort” jB of Dumuzi; 
Apsi; < haramu I 
harmu — also hurmu 
harmunu, farhubbdnu (or harhubbdasir) (a 
plant) jB [HAR.JUM.BA.SIR ?]; also (a mineral) 
[NAq.HAR.HUM/HU.BA.SIR] 
harpis “early, in good time” O/jB; < harpu 
harpu(m); f. haruptu(m) “early” Bab., MA 
[NIM] of rains, harvest etc.; “early” in moming; 
of sheep, bird; journey; < hardpu | 
harpu — also harbu Il 
harpo pl. tant. “(early) autumn” ASS.; 
< harapu I 
harpitu “earliness” NA in i(h)-harpute “early”; 
< harpu 
harranu(m) f., later also m. “way, road; journey, 
caravan” [KASKAL; OAkk KASKAL.KI; NA, NB 
also KASKAL.2] 1. “road”, built, open(ed), 
blocked, kept in order; astr. “path” of heavenly 
body 2. transf. ref. to behaviour, f#. iSartu(m) 
“tight way”; also deified 3. “(business) jour- 
ney”; “caravan”, OA Sa harranatim “caravan 
leader”, MB h. Sa hurdsi “gold(-trading) 
venture”; OA, OB “joumey(-money)”; NB 
“trading capital” 4. “(military) campaign”, 
“(army on) campaign, expedition”, OB A. 
alakum “to perform military service”; Hitt., 
NB(Achaem.) “time, go”, e.g. ina Saniti h. “for 
second time”; Ug. ina h. Sakdnu “to subject to 
legal proceedings” (Hitt. usage) 
harrara — harara 
harratu — murratum 


harsu 


ee basisu(m) 


harriru ~ “vole” O/jB, NA [PES.A.SA.GaA] as 
food; li§dn h. “tongue of vole” as drug; also as 
PN; 4. (a star); < hararu 
harru(m) I; NB pl. f. “water channel’ Bab., NA 
[SUR] as city moat; as canal; < hardru 
harru(m) II (desig. of kind of lyre) jB lex. 
harruhaya “vulture” jB lex. 
harrumum “enclosed in envelope’ OA = 
harmum I of tablets in pl.; < kardmum 1D 
harrupu > hurrupu 
harsapnu, farasapanu, Bogh. hursennu’ “larva, 
maggot” jB 
harsu mng. unkn. jB lex.; < hardsu ? 
harsu(m), once kalsum; OB f. > harixtum II 
1. mng. uncl. Ug. of field; jB, NA of beer, alum 
2. Mari “deducted” 3.NA, NB “precisely 
defined”, Sim harigs (st. abs.) “at fixed price” 
NA haristu “precise (report)’, as adv. 
“precisely”, fému harsu “precise instruction”, 
NB Haris (st. abs.) “precisely”; < harasu 
harsu — also halsu 1 , 
harSananum (a valuable stone) OB 
harSayu “Harsu(-horse)” NA 
harsitum “Harsi(-sheep)” OAkk 
harSu(m) [; f. Aarixtu(m) “bound (on, t Pe 
O/jB of ship, basket; grain; se part ow. 
< harasu I 
harSu II (a foodstuff) M/NA 
harSéi ‘“(field) roller’? M/NB 
harsultannu (an agricultural worker) Nuzi 
hartitum, artitu (a red flower) OB, jB lex. 
hartu (or furtu) mng. unkn. jB lex. 
hartibi “(Egyptian) diviner” NA; < Eg. 
harum — aru] 
hard I, Ass. bariu(m) f. (a large container) Ass., 
M/NB of pottery, copper; for grain, liquids; 
NA, NB (desig. of an offering ceremony) (NB 
pl. hardné); jB lex. (container on cart)? (> 
namhari), (an ornament); < Sum.? 
hard II (a sanctuary) also bit haré j/NB, NA; 
officials of b. h.; Nabi Sah; jBh. Sa Ninlil 
hard III “palm shoot” O/jB 
bard IV ~ “to overcome”? Ug.’, jB G (i/i) mng 
uncl., phps. of hand “interfere” 
hari + héra 
hdrum, a(y)yarum “donkey stallion” Mari in A. 
gatalum for treaty solemnization; <W.Sem. _ 
hdru — also hiaru 
harabu(m), fariipu(m) “carob (tree)” OAKk 
Bab. as (emergency) foodstuff 
hardrakku mng. unkn. MA 
harurtu “throat” NA 
hardru (part of grindstone) jB 


harurum — also hariru : 
harusShu, faurusihu (an animal) MB(Alal.) 
Am., NA; caught in trap; as ornament; < Hurr. 
haruttu “date palm frond” NB; < Aram. : 
harwarahhu:; pl. f. “hay-fork”; < Hurr. 
barwar(abb)uzzu; pl. m. & f. “small hay-fork” 
Nuzi; < Hurr. 
harwiu, ha/urbiwu (a piece of clothing) Nuzi; 
< Hurr. 
harziqqu (a ring with inset stone) jB lex; 
< Sum. 
harzuharza — murzumurza 
hasappum (or haza j 
ome Oni ppum) (a bronze object) 
hasapu(m) “to tear away, off’ Ass., M/NB 
G (ii) thorns; hair, garment-hem; courses of 
bricks D ~ G; MA Sa hassupi “tweezers (for 
depilation)”’ 
hasarratu, fasirratu (a kind of grass) jB lex. 
hasaru(m), heséru “to flake away, chip off” 
O/jB G (ili) usu. stat., “is chipped” of hom 
tooth, comer of tablet D ~ G grindstone; stat., 
ext. of features on liver, e.g. kKaskasu N pass. of 
G, of throne, part of liver; > hasrum; hesiru?: 
hisrum; husirtum; hussuru “ 
hasasié “for understanding” jB; < hasdsu 
hasasu(m) “‘to be conscious; remember” G (a/u) 
1.“be aware of? (=ana/acc.) s.th., “think 
about” s.th., “think of’ s.o. 2. “remember”: in 
speech, prayer “mention” (s.o.’s) name etc. 
3. “understand”, “conceive, think of? s:th. 
4. “plan, intend” Gtn iter. of G, esp. “repeatedly 
remember”, “repeatedly plan, plot” Gt “think 
deeply about” D 1. “remind” (+ 2nd acc.) 
2.“ponder, reflect? § caus. 1. “make” s.0. 
“remember” 2, “remind” s.o. 3. NB “notify 
make” s.o. “aware of” s.th. St Mari “be made to 
reflect” N 1. “be taken into account, remem- 
bered” 2. “be perceived, noticed” 3. “be under- 
stood”; > hasdsis; hassu, hassitu; hissatu; 
hasisu; hasisitu; tahsistu; Sahsasuttu ‘ 
hasa’u— hesti : 
bashaltu, fashaltu, Bogh. haskaltu’; pl 
hashallatu “leaf, foliage”? M/NB, NA of fig 
tree; timber trees; reed; in manufactured 
ornaments 
hashastu (a tree)? jB 
hasikku — hasikku 
hasirratu — hasarratu 
hasisitu (ear-shaped loaf) Bogh., jB; < hasisu 
hasisu(m) “ear; wisdom” Bab. 1. “ear” of 
human, often du.; transf. of part of liver, of lyre 
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harranu(m) 


harbu(m) I 


harbiwu — harwiu 
harbu(m) I; f. harubtu(m) “deserted” Bab., NA 
of land, city etc.; as subst. “desert, abandoned 
land” (pl. farbi, harbanu, f. harbati), 
<hardbu. > harbanu, harbutu, — harbi; 
harbanati, — arbu \ 
harbu(m) II “plough” O/jB [(GIS.)APIN.TUG. 
KIN] for breaking soil; also as name of bird 
harbu III (or Aarpu) (a tree) Nuzi; < Hurr. 
harbitu(m) “desolation” O/jB esp. A. alaku(m) 
“to become a wasteland”; < farbu I 
hardu | “watchful, alert” NA; < haradu IV 
hardum II mng. unkn. OB lex. as desig. of day 
hardi(t)tu “vigilance, surveillance” NA; 
< hardu 1 
haremma — haramma 
hargallu(m), M/NB fargullu “locking ring” 
Bab. for door; of copper, silver; #. nadi “to 
apply lock”; < Sum. 
hargdnum — arganum 
hargullu — hargallu 
harhadai (or furhadii) (a lyre) jB lex. 
harharra — harara 
harha(r)ru(m), Aabharum “chain” Bab., NA for 
ox, bucket; NB ornamental, of gold; jB also (a 
musical instrument); < Sum. 
harharu(m) “villain, rogue” O/jB 
harhasannum, farhazinnu “(outer) ear” O/jB; 
also “pelvis, pelvic girdle”? 
harhagakku (a stone bead) jB lex.; < Sum. 
harhazinnu + harhasannum 
harhubbanu, harhubbasir + harmunu 
haribanum mng. unkn. OB in kima h. in descr. 
of liver 
haribatu(m), faribtu “desolate region” O/jB, 
MA; lex. haribtum, desig. of sheep, mng. uncl.; 
< harabu 
haribum “ruination”? OA in bit h.; demon Sa h.; 
< hardbu 
harimtu(m), 
prostitute” 


harintu, harmatu (temple) 


[(MUNUS. )KAR.KID]; 


p.; < fardmu I, > harimtutu 


harim(t)aitu(m), NB hari’ utu “status of temple 
prostitute”; ana h. alaku(m) “to become a t. p.”5 


OB also as prebend 


harinnu, firinnu ‘“(water-)bag, skin” M/NB; 


Alal., pl. f. of gold 
harintu + harimtu; harinnu 
haripanu ~ “early riser”? NA; < harapul 
hariptu “shed blood” MA, M/jB; < harapu Il 


- haripul “congealed blood patches” NA, pl. 


haripdni; < hardpu Ml 


harimaku 
(pred.) “I (f.) am at. p.”; mar h. “son of at. 


haripum II “lamb” Mari; < fardpu I 
hariru(m), Mari also farurum, hurtirum; NA pl. 
f. ~ “bedspread” Mari, NA (= arrurum ?) 
haris, haristu + harsu 
harisu, Ass. hirisu “(city) ditch, moat” M/NA, 
M/NB esp. &. herti, h. hardgu “to dig ditch”; 
lex. gam h. “ditch plant’; NB 4. “moat”, 
< harasu 
haristu(m) I “woman in confinement” OAkk, jB 
dam h. “blood of h.”; < hardSu 1 
haristum II “shortfall (in harvest)? OB; 
< harasu 
hariu — hari! 
hari titu — harimtutu 
harmaku (a profession)? NA 
‘harmatu — harimtu 
harmil ~ “gristle” NB in division of meat 
offerings; < Aram. 
harmistu; pl. harmisatu (a bronze object) Ug. 
harmum I “enclosed in envelope” OA of tablet; 
< hardmum | 
harmu II “(male) lover, consort” jB of Dumuzi; 
Apsi; < haramu I 
harmu — also hurmu 
harmunu, farhubbdnu (or harhubbdasir) (a 
plant) jB [HAR.JUM.BA.SIR ?]; also (a mineral) 
[NAq.HAR.HUM/HU.BA.SIR] 
harpis “early, in good time” O/jB; < harpu 
harpu(m); f. haruptu(m) “early” Bab., MA 
[NIM] of rains, harvest etc.; “early” in moming; 
of sheep, bird; journey; < hardpu | 
harpu — also harbu Il 
harpo pl. tant. “(early) autumn” ASS.; 
< harapu I 
harpitu “earliness” NA in i(h)-harpute “early”; 
< harpu 
harranu(m) f., later also m. “way, road; journey, 
caravan” [KASKAL; OAkk KASKAL.KI; NA, NB 
also KASKAL.2] 1. “road”, built, open(ed), 
blocked, kept in order; astr. “path” of heavenly 
body 2. transf. ref. to behaviour, f#. iSartu(m) 
“tight way”; also deified 3. “(business) jour- 
ney”; “caravan”, OA Sa harranatim “caravan 
leader”, MB h. Sa hurdsi “gold(-trading) 
venture”; OA, OB “joumey(-money)”; NB 
“trading capital” 4. “(military) campaign”, 
“(army on) campaign, expedition”, OB A. 
alakum “to perform military service”; Hitt., 
NB(Achaem.) “time, go”, e.g. ina Saniti h. “for 
second time”; Ug. ina h. Sakdnu “to subject to 
legal proceedings” (Hitt. usage) 
harrara — harara 
harratu — murratum 


harsu 


ee basisu(m) 


harriru ~ “vole” O/jB, NA [PES.A.SA.GaA] as 
food; li§dn h. “tongue of vole” as drug; also as 
PN; 4. (a star); < hararu 
harru(m) I; NB pl. f. “water channel’ Bab., NA 
[SUR] as city moat; as canal; < hardru 
harru(m) II (desig. of kind of lyre) jB lex. 
harruhaya “vulture” jB lex. 
harrumum “enclosed in envelope’ OA = 
harmum I of tablets in pl.; < kardmum 1D 
harrupu > hurrupu 
harsapnu, farasapanu, Bogh. hursennu’ “larva, 
maggot” jB 
harsu mng. unkn. jB lex.; < hardsu ? 
harsu(m), once kalsum; OB f. > harixtum II 
1. mng. uncl. Ug. of field; jB, NA of beer, alum 
2. Mari “deducted” 3.NA, NB “precisely 
defined”, Sim harigs (st. abs.) “at fixed price” 
NA haristu “precise (report)’, as adv. 
“precisely”, fému harsu “precise instruction”, 
NB Haris (st. abs.) “precisely”; < harasu 
harsu — also halsu 1 , 
harSananum (a valuable stone) OB 
harSayu “Harsu(-horse)” NA 
harsitum “Harsi(-sheep)” OAkk 
harSu(m) [; f. Aarixtu(m) “bound (on, t Pe 
O/jB of ship, basket; grain; se part ow. 
< harasu I 
harSu II (a foodstuff) M/NA 
harSéi ‘“(field) roller’? M/NB 
harsultannu (an agricultural worker) Nuzi 
hartitum, artitu (a red flower) OB, jB lex. 
hartu (or furtu) mng. unkn. jB lex. 
hartibi “(Egyptian) diviner” NA; < Eg. 
harum — aru] 
hard I, Ass. bariu(m) f. (a large container) Ass., 
M/NB of pottery, copper; for grain, liquids; 
NA, NB (desig. of an offering ceremony) (NB 
pl. hardné); jB lex. (container on cart)? (> 
namhari), (an ornament); < Sum.? 
hard II (a sanctuary) also bit haré j/NB, NA; 
officials of b. h.; Nabi Sah; jBh. Sa Ninlil 
hard III “palm shoot” O/jB 
bard IV ~ “to overcome”? Ug.’, jB G (i/i) mng 
uncl., phps. of hand “interfere” 
hari + héra 
hdrum, a(y)yarum “donkey stallion” Mari in A. 
gatalum for treaty solemnization; <W.Sem. _ 
hdru — also hiaru 
harabu(m), fariipu(m) “carob (tree)” OAKk 
Bab. as (emergency) foodstuff 
hardrakku mng. unkn. MA 
harurtu “throat” NA 
hardru (part of grindstone) jB 


harurum — also hariru : 
harusShu, faurusihu (an animal) MB(Alal.) 
Am., NA; caught in trap; as ornament; < Hurr. 
haruttu “date palm frond” NB; < Aram. : 
harwarahhu:; pl. f. “hay-fork”; < Hurr. 
barwar(abb)uzzu; pl. m. & f. “small hay-fork” 
Nuzi; < Hurr. 
harwiu, ha/urbiwu (a piece of clothing) Nuzi; 
< Hurr. 
harziqqu (a ring with inset stone) jB lex; 
< Sum. 
harzuharza — murzumurza 
hasappum (or haza j 
ome Oni ppum) (a bronze object) 
hasapu(m) “to tear away, off’ Ass., M/NB 
G (ii) thorns; hair, garment-hem; courses of 
bricks D ~ G; MA Sa hassupi “tweezers (for 
depilation)”’ 
hasarratu, fasirratu (a kind of grass) jB lex. 
hasaru(m), heséru “to flake away, chip off” 
O/jB G (ili) usu. stat., “is chipped” of hom 
tooth, comer of tablet D ~ G grindstone; stat., 
ext. of features on liver, e.g. kKaskasu N pass. of 
G, of throne, part of liver; > hasrum; hesiru?: 
hisrum; husirtum; hussuru “ 
hasasié “for understanding” jB; < hasdsu 
hasasu(m) “‘to be conscious; remember” G (a/u) 
1.“be aware of? (=ana/acc.) s.th., “think 
about” s.th., “think of’ s.o. 2. “remember”: in 
speech, prayer “mention” (s.o.’s) name etc. 
3. “understand”, “conceive, think of? s:th. 
4. “plan, intend” Gtn iter. of G, esp. “repeatedly 
remember”, “repeatedly plan, plot” Gt “think 
deeply about” D 1. “remind” (+ 2nd acc.) 
2.“ponder, reflect? § caus. 1. “make” s.0. 
“remember” 2, “remind” s.o. 3. NB “notify 
make” s.o. “aware of” s.th. St Mari “be made to 
reflect” N 1. “be taken into account, remem- 
bered” 2. “be perceived, noticed” 3. “be under- 
stood”; > hasdsis; hassu, hassitu; hissatu; 
hasisu; hasisitu; tahsistu; Sahsasuttu ‘ 
hasa’u— hesti : 
bashaltu, fashaltu, Bogh. haskaltu’; pl 
hashallatu “leaf, foliage”? M/NB, NA of fig 
tree; timber trees; reed; in manufactured 
ornaments 
hashastu (a tree)? jB 
hasikku — hasikku 
hasirratu — hasarratu 
hasisitu (ear-shaped loaf) Bogh., jB; < hasisu 
hasisu(m) “ear; wisdom” Bab. 1. “ear” of 
human, often du.; transf. of part of liver, of lyre 


haslu 
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hasalu(m) 


2. “hearing” 3. “‘comprehension, wisdom”, e.g. 
atra(m) hasis “very wise”, also as PN; pit h. 
“endowed with wisdom”; as DN 4H. (or 
dHasisu); < hasdsu 

hasisu — hasisu 3; hassu 

haskaltu — hashaltu 

haslu (a waterskin) jB lex. 

hasrum, hesru; f. hasirtu “chipped, broken off’ 
O/jB of tooth; < hasaru 

hassayaé mng. unkn. OB (desig. of man); 
<hesii? 

hassihlu — halzuhlu 

hassu(m), kdsisu “clever, wise” Bab; la h. 
“fool”; < hasasu 

hassi pl. tant. “lettuce” Bab. [U.HLIS.SAR] 
cultivated; zér h. “I. seed” 

hassii(m) “oppressor” OB lex.; < hesii 

hassupu + hasadpu D 

hassitu “wisdom” jB in h. alaku “to become 
wise”; < hassu 

hasti + hesi 

hasu ~ “to install” j/NB G (pret. ihis) Dtt lex. 
only 

hasabattu + hasbattu 

hasabtu “sherd (of pottery)” jB  [SIKA]; 
< hasbu III nom. unit. 

hasabu(m) I “to break off’ Bab. G (a/z) reed, 
twig (from = acc.); transf. seed, issue D ~ G 
N “be broken off’; math.; > hasbu I; hisbu TI; 
hisibtu; hasibu; tahstbu; nahsabum?, — kasabu 

hasabu II “to be green” jB S$ “make” orchard 
“verdant”; > Aasbu II; hisbu 1; husabu 

hasanu(m) “to hug, take under o.’s protection” 
j/NB, NA G (ili) of goddess “protect” man; of 
humans “look after, maintain” animals, people 
D~GNA; > hisnu 

hasartu(m), fasertu(m), OB hanzartum, NB 
hasastu, Bogh. faSartu? ‘greenness’ Bab. 
1. lex. ‘“(nasal) mucus” 2. “(yellow-)green 
wool” 

hasaru(m), fasirum, hisdrum, pl. m. & f. 
“sheepfold” Bab. esp. Mari; DN dBélet-h., NB 
(a place where dates were delivered); — 
usarum 

hasasu(m) I “to snap off’ O/B G (a/u) neck, 
reed; transf. of death hdsis améliti “snapping 
off mankind”; stat., of part of body “is broken 
away” D ~ G + pl. obj.: reeds, mountains, 
people Dt pass. of D, of reed-stems “be 
snapped off”; > hissu I; hussusu 

hasasu II “to erect (reed hut)” NA, NB G (a/u) 
with hussu; < Aussu denom. 


hasastu —» hasartu 
hasbattié “like a pottery bowl” jB; < Aasbattu 
hasbattu, NB also Aasabattu (a pottery bowl) 
j/NB as vessel; NB sg. for pl.; also “(crab’s) 
shell”; < hasbu Til 
hasbu(m) I “broken off’ O/jB of branch, twig 
etc.; < hasdbu I 
hasbu II “dark green” jB of forest shade; 
< hasabu I 
hasbu(m) III “pottery, terracotta; potsherd” Bab. 
[(DUG.)SIKA] as material of figurine, vessel; 
NA, NB (small pot), also of metal; “potsherd”; 
“sherd” of oven, of skull; “shell” of egg, turtle, 
pomegranate; > hasabtu, hasbattu, hasbattis 
hasertu — hasartu 
hasibaru(m), fasiburu (a crested bird) jB 
hasibu(m) “(reed) cutter’ Bab. (desig. of 
workman) OB &. kiSSi, also as PN; NB h. qané, 
< hasabu I 
hasiburu — hasibaru 
hasirum — hasaru 
hassasu — hussusu 
hassinnu(m); Mari, NB pl. f. “axe” [OB 
URUDU.HA.ZLIN] of copper, silver, gold etc. 
hassu (a plant) jB 
hassusu — hussusu 
ha(s)suttu (a garden herb) j/NB 
hastim — hazim 
hagabu “to count, reckon” G NA (pret. ihsub) 
D lex. only N~G? NB 
hasadu, NB also haSdu “wedding” j/NB, NA of 
deities, humans; NB also in PN Has(a)daya 
hagahtu(m) “need, requirement” OA; NA in 
plant name h. eqli; < haSahu 
hasahu(m), OA occas. kasdhum “to need, 
desire” G (Bab i/i, Ass. a/a, a/u) “need, 
require”, “want” s.th.; “desire, wish for” esp. 
stat. in Am., Bogh., Ug., Nuzi; also of heart 
“yearn for” s.th. Gt jB, ellipt. “be in constant 
need” D “make needful of”; stat. “is in great 
need” N pass. of G jB 1. “be required” of 
foodstuffs etc. 2. “fail, be found wanting”; 
> haShu; hisihtu, hasahtu; huSahhu 
hagahuSennu (an accounting payment) Nuzi, in 
silver; < Hurt. 
hagalu(m) “to crush” G (a/u) [KUM; GAZ] grain; 
medicaments; earth, animal droppings; “break 
up” tools; parts of body; transf. of army 
“destroy” PIN; stat. of person “is crushed” 
D ~G “crush, pound up” Dt pass. of D med. of 
baby, mng. uncl. § caus. of G “make” s.0. 
“crush”; > haslu; haSilatu; hisiltu; hussulu, 
mahsalum 


hasartennu 


1 ha’am VI 


hasanu — hasianum 

haSartennu mng. unkn. Nuzi (desig. of slave 
woman); < Hurr. 

hasartu — hasartu 

haSaru (a prof. desig.) Elam 

haSaru mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 
> Aisrum? 

haSasu(m) I “to swell; be happy” O/jB G (u/u) 
of lungs Gtn iter. of G “rejoice repeatedly” 
D “make” s.o. “happy” Dt “be made to rejoice”; 
> hisSatu, huSaSum; haSSasu 

hasaSu(m) II 1. G (a/u) OB in hendiad. “to 
gather” people, logs, fields (or rather “hasten’’?) 
2. jB Gt “apply” oil D “plaster” wall with 
(= acc.) clay; > Aussu?; basigum? 

hasasu — also asasu TV 

hasdu + haSadu 

hasduk “beloved”? Elam; < Elam. 

haSehtu — hisihtu 

haSenni (a valuable stone) Nuzi; < Hurr. 

haSeruhuli (a craftsman) MB(Alal.); < Hurr. 

haShalla mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 

haShaltu —+ hashaltu 

haShaStum mng. unkn. OB lex. 

haShasu(m) ~ “lame, hobbling” O/jB; OB as PN 

hashu(m) 1.O0B “one who needs, needy” 
2. Nuzi ina h. “at (his) wish, discretion”, also 
hashussu; < hasahu 

hashurakku “‘apple’ bush” Bogh., jB lex., 
med.; < haShuru 

haShiru(m), Ass. Sahsuru “apple (tree) Bab., 
M/NA [GIS.HASHUR] as tree; as wood, for 
furniture; as fruit; also as ornament; Sipdt h. 
“apple-coloured wool”; h. api [GIS.HASHUR. 
GIS.GI] “‘marsh’-apple”, a drug; fruit, ornament; 
>hashuri,  haShirakkuy — — hathurétu 2; 
hinzuru 

haShard ‘“apple-coloured” MB lex., of stone; 
NB, of wool; NB also “apple-shaped?”, desig. 
of cut of meat; < hashuru 

hasi (a plant) jB med. 

hasianum, fasudnum, haSdnu (a plant, phps.) 
“thyme” OAkk, Bab. esp. MAB med.; 
< hasa I 

hasibbur — haSimbar 

hasihapd mng. unkn. Nuzi, garments ana f.; 
< Hurr. 

hasikkis (or hasikkiS) “like a deaf man” jB 

hagikku (or hasikku) “deaf” jB 

hadilatu pl. tant. (a preparation of dates) NB; 
< hasalu 

haSimbar, faSim/n/bbur etc. (a plant) jB lex; 
< Kass. 


hasimu “grain heap’? MA esp. in bit h. (pl. bit 
hasimate) “granary” 

hasimur(u), Aasmur, hasi’ur(u) “caraway” or 
“cumin” j/NB; erd h. “grindstone for c.” 

haSinbar — hasimbar 

hasiSum mng. uncl. OB, as PN; < fasasu I? 

hasitum (a bronze object) Mari 

hasi' ur(u) + hasimuru 

haslu(m) “crushed” [KUM] Mari esp. of bread 
(aklum), reeds; M/NA, Nuzi, jB(Ass.) 
(Se)paslatu(m) “bruised (grain)”; Susa of law 
suit (dinum) mng. uncl.; < hasdlu 

hasmanu(m), Ug. also fusmdnu (a colour) 
O/jB, MA I. (a coloured stone) 2. (coloured 
wool) 

haSmanuhhe(na) Nuzi pl. form of haimanu 

basmar (a falcon) jB lex.; < Kass. 

al (a metal) NB, material of agricultural 
too 

hasmur — haximuru 

hasr@ mng. unkn. jB lex. 

haSruqu (an aromatic tree) jB lex. 

ha§$a (an official) OB(Susa); < Elam. 

hassa — hamid 

hagSasu “bridegroom” jB lex.; < kasasu 1 


hassu — also hamSu I; kanSu I 

hassim “of HaSSum” OB; < PIN 

haStaru, hastiwusru (part of feminine apparel) 
Nuzi; < Hurr. : 

hastu I, haltu “hole, pit” M/NB “pit (in ground), 
trap”; “hole” in ship, barrel 

haStum II, haltu (a kind of stone) O/jB, NA 
mag. 

basil “dark” jB lex., astr. [UD.SU.US.RU]; 
< hast V 

hasdi(m) II _“lung(s)” Bab. = [MUR; du. 
MUR.2(.MES)] of human, animal; also “lung 
(-shaped omament)” in metal; > hastitum I 

hasi(m) Ill, asa “thyme”? [(GIS/U.)HAR.HAR 
(.SAR)] as food; med. in recipes; akal h. “thyme 
bread”; > haSidnum; hasttu I? 

haSi(m) IV “to crush, chop” O/fB G (u/u) 
foodstuffs; OB woman, as penalty (or “bind’”?) 
D ~G onion etc.; > Aust, muhessi 

has V “to become dark” M/jB G (i/i, u/u) of 
hair, eyes; of person “suffer darkness”, i.e. be 
blinded ?; > hasé I : 

hasiim VI “to pass over in silence” Mari G (i/i); 
< W.Sem. 


haslu 
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hasalu(m) 


2. “hearing” 3. “‘comprehension, wisdom”, e.g. 
atra(m) hasis “very wise”, also as PN; pit h. 
“endowed with wisdom”; as DN 4H. (or 
dHasisu); < hasdsu 

hasisu — hasisu 3; hassu 

haskaltu — hashaltu 

haslu (a waterskin) jB lex. 

hasrum, hesru; f. hasirtu “chipped, broken off’ 
O/jB of tooth; < hasaru 

hassayaé mng. unkn. OB (desig. of man); 
<hesii? 

hassihlu — halzuhlu 

hassu(m), kdsisu “clever, wise” Bab; la h. 
“fool”; < hasasu 

hassi pl. tant. “lettuce” Bab. [U.HLIS.SAR] 
cultivated; zér h. “I. seed” 

hassii(m) “oppressor” OB lex.; < hesii 

hassupu + hasadpu D 

hassitu “wisdom” jB in h. alaku “to become 
wise”; < hassu 

hasti + hesi 

hasu ~ “to install” j/NB G (pret. ihis) Dtt lex. 
only 

hasabattu + hasbattu 

hasabtu “sherd (of pottery)” jB  [SIKA]; 
< hasbu III nom. unit. 

hasabu(m) I “to break off’ Bab. G (a/z) reed, 
twig (from = acc.); transf. seed, issue D ~ G 
N “be broken off’; math.; > hasbu I; hisbu TI; 
hisibtu; hasibu; tahstbu; nahsabum?, — kasabu 

hasabu II “to be green” jB S$ “make” orchard 
“verdant”; > Aasbu II; hisbu 1; husabu 

hasanu(m) “to hug, take under o.’s protection” 
j/NB, NA G (ili) of goddess “protect” man; of 
humans “look after, maintain” animals, people 
D~GNA; > hisnu 

hasartu(m), fasertu(m), OB hanzartum, NB 
hasastu, Bogh. faSartu? ‘greenness’ Bab. 
1. lex. ‘“(nasal) mucus” 2. “(yellow-)green 
wool” 

hasaru(m), fasirum, hisdrum, pl. m. & f. 
“sheepfold” Bab. esp. Mari; DN dBélet-h., NB 
(a place where dates were delivered); — 
usarum 

hasasu(m) I “to snap off’ O/B G (a/u) neck, 
reed; transf. of death hdsis améliti “snapping 
off mankind”; stat., of part of body “is broken 
away” D ~ G + pl. obj.: reeds, mountains, 
people Dt pass. of D, of reed-stems “be 
snapped off”; > hissu I; hussusu 

hasasu II “to erect (reed hut)” NA, NB G (a/u) 
with hussu; < Aussu denom. 


hasastu —» hasartu 
hasbattié “like a pottery bowl” jB; < Aasbattu 
hasbattu, NB also Aasabattu (a pottery bowl) 
j/NB as vessel; NB sg. for pl.; also “(crab’s) 
shell”; < hasbu Til 
hasbu(m) I “broken off’ O/jB of branch, twig 
etc.; < hasdbu I 
hasbu II “dark green” jB of forest shade; 
< hasabu I 
hasbu(m) III “pottery, terracotta; potsherd” Bab. 
[(DUG.)SIKA] as material of figurine, vessel; 
NA, NB (small pot), also of metal; “potsherd”; 
“sherd” of oven, of skull; “shell” of egg, turtle, 
pomegranate; > hasabtu, hasbattu, hasbattis 
hasertu — hasartu 
hasibaru(m), fasiburu (a crested bird) jB 
hasibu(m) “(reed) cutter’ Bab. (desig. of 
workman) OB &. kiSSi, also as PN; NB h. qané, 
< hasabu I 
hasiburu — hasibaru 
hasirum — hasaru 
hassasu — hussusu 
hassinnu(m); Mari, NB pl. f. “axe” [OB 
URUDU.HA.ZLIN] of copper, silver, gold etc. 
hassu (a plant) jB 
hassusu — hussusu 
ha(s)suttu (a garden herb) j/NB 
hastim — hazim 
hagabu “to count, reckon” G NA (pret. ihsub) 
D lex. only N~G? NB 
hasadu, NB also haSdu “wedding” j/NB, NA of 
deities, humans; NB also in PN Has(a)daya 
hagahtu(m) “need, requirement” OA; NA in 
plant name h. eqli; < haSahu 
hasahu(m), OA occas. kasdhum “to need, 
desire” G (Bab i/i, Ass. a/a, a/u) “need, 
require”, “want” s.th.; “desire, wish for” esp. 
stat. in Am., Bogh., Ug., Nuzi; also of heart 
“yearn for” s.th. Gt jB, ellipt. “be in constant 
need” D “make needful of”; stat. “is in great 
need” N pass. of G jB 1. “be required” of 
foodstuffs etc. 2. “fail, be found wanting”; 
> haShu; hisihtu, hasahtu; huSahhu 
hagahuSennu (an accounting payment) Nuzi, in 
silver; < Hurt. 
hagalu(m) “to crush” G (a/u) [KUM; GAZ] grain; 
medicaments; earth, animal droppings; “break 
up” tools; parts of body; transf. of army 
“destroy” PIN; stat. of person “is crushed” 
D ~G “crush, pound up” Dt pass. of D med. of 
baby, mng. uncl. § caus. of G “make” s.0. 
“crush”; > haslu; haSilatu; hisiltu; hussulu, 
mahsalum 


hasartennu 


1 ha’am VI 


hasanu — hasianum 

haSartennu mng. unkn. Nuzi (desig. of slave 
woman); < Hurr. 

hasartu — hasartu 

haSaru (a prof. desig.) Elam 

haSaru mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 
> Aisrum? 

haSasu(m) I “to swell; be happy” O/jB G (u/u) 
of lungs Gtn iter. of G “rejoice repeatedly” 
D “make” s.o. “happy” Dt “be made to rejoice”; 
> hisSatu, huSaSum; haSSasu 

hasaSu(m) II 1. G (a/u) OB in hendiad. “to 
gather” people, logs, fields (or rather “hasten’’?) 
2. jB Gt “apply” oil D “plaster” wall with 
(= acc.) clay; > Aussu?; basigum? 

hasasu — also asasu TV 

hasdu + haSadu 

hasduk “beloved”? Elam; < Elam. 

haSehtu — hisihtu 

haSenni (a valuable stone) Nuzi; < Hurr. 

haSeruhuli (a craftsman) MB(Alal.); < Hurr. 

haShalla mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 

haShaltu —+ hashaltu 

haShaStum mng. unkn. OB lex. 

haShasu(m) ~ “lame, hobbling” O/jB; OB as PN 

hashu(m) 1.O0B “one who needs, needy” 
2. Nuzi ina h. “at (his) wish, discretion”, also 
hashussu; < hasahu 

hashurakku “‘apple’ bush” Bogh., jB lex., 
med.; < haShuru 

haShiru(m), Ass. Sahsuru “apple (tree) Bab., 
M/NA [GIS.HASHUR] as tree; as wood, for 
furniture; as fruit; also as ornament; Sipdt h. 
“apple-coloured wool”; h. api [GIS.HASHUR. 
GIS.GI] “‘marsh’-apple”, a drug; fruit, ornament; 
>hashuri,  haShirakkuy — — hathurétu 2; 
hinzuru 

haShard ‘“apple-coloured” MB lex., of stone; 
NB, of wool; NB also “apple-shaped?”, desig. 
of cut of meat; < hashuru 

hasi (a plant) jB med. 

hasianum, fasudnum, haSdnu (a plant, phps.) 
“thyme” OAkk, Bab. esp. MAB med.; 
< hasa I 

hasibbur — haSimbar 

hasihapd mng. unkn. Nuzi, garments ana f.; 
< Hurr. 

hasikkis (or hasikkiS) “like a deaf man” jB 

hagikku (or hasikku) “deaf” jB 

hadilatu pl. tant. (a preparation of dates) NB; 
< hasalu 

haSimbar, faSim/n/bbur etc. (a plant) jB lex; 
< Kass. 


hasimu “grain heap’? MA esp. in bit h. (pl. bit 
hasimate) “granary” 

hasimur(u), Aasmur, hasi’ur(u) “caraway” or 
“cumin” j/NB; erd h. “grindstone for c.” 

haSinbar — hasimbar 

hasiSum mng. uncl. OB, as PN; < fasasu I? 

hasitum (a bronze object) Mari 

hasi' ur(u) + hasimuru 

haslu(m) “crushed” [KUM] Mari esp. of bread 
(aklum), reeds; M/NA, Nuzi, jB(Ass.) 
(Se)paslatu(m) “bruised (grain)”; Susa of law 
suit (dinum) mng. uncl.; < hasdlu 

hasmanu(m), Ug. also fusmdnu (a colour) 
O/jB, MA I. (a coloured stone) 2. (coloured 
wool) 

haSmanuhhe(na) Nuzi pl. form of haimanu 

basmar (a falcon) jB lex.; < Kass. 

al (a metal) NB, material of agricultural 
too 

hasmur — haximuru 

hasr@ mng. unkn. jB lex. 

haSruqu (an aromatic tree) jB lex. 

ha§$a (an official) OB(Susa); < Elam. 

hassa — hamid 

hagSasu “bridegroom” jB lex.; < kasasu 1 


hassu — also hamSu I; kanSu I 

hassim “of HaSSum” OB; < PIN 

haStaru, hastiwusru (part of feminine apparel) 
Nuzi; < Hurr. : 

hastu I, haltu “hole, pit” M/NB “pit (in ground), 
trap”; “hole” in ship, barrel 

haStum II, haltu (a kind of stone) O/jB, NA 
mag. 

basil “dark” jB lex., astr. [UD.SU.US.RU]; 
< hast V 

hasdi(m) II _“lung(s)” Bab. = [MUR; du. 
MUR.2(.MES)] of human, animal; also “lung 
(-shaped omament)” in metal; > hastitum I 

hasi(m) Ill, asa “thyme”? [(GIS/U.)HAR.HAR 
(.SAR)] as food; med. in recipes; akal h. “thyme 
bread”; > haSidnum; hasttu I? 

haSi(m) IV “to crush, chop” O/fB G (u/u) 
foodstuffs; OB woman, as penalty (or “bind’”?) 
D ~G onion etc.; > Aust, muhessi 

has V “to become dark” M/jB G (i/i, u/u) of 
hair, eyes; of person “suffer darkness”, i.e. be 
blinded ?; > hasé I : 

hasiim VI “to pass over in silence” Mari G (i/i); 
< W.Sem. 


hasu(m) I 
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bata(m) I 


hasu(m) I “to be anxious” O/jB, NA G (a); also 
of ox “ail”? Gtn iter. of G D “worry, make 
anxious” 
hasu II “to give” jB lex. G (a?) 
hdsu — also hiaSum 
hasuanum — haSianum 
hasirum, fasurru (a kind of cypress) Bab. 
[GIS.HA.SUR] as tree, gisti h. “forest of cypress 
trees”; as oil, perfume, also Saman f.; as name 
of mountain 
haSitum I “a lung” OB as cut of meat; < hau II 
nom. unit. 
hagiitu(m) I (a plant) O/jB; < basa II? 
hatakum “to decide” OB G (a/u) absol. 
hatanu(m), Aatnu “in-law, relative by marriage” 
1. “father-in-law” 2. “son-in-law” 3. NA/jB pl. 
f. “in-laws”; > hatnutu 
hatanu “to protect, shelter” j/NB, NA G (ii) of 
god, king; also in PNs; > hutnu 
hatantitum — hatnutu 
hatapu(m) “to slaughter” Bab., M/NA G (ili) 
animal D “make, bring a fitpu-offering”; also 
transf. “sacrifice” enemy Dt pass. of D § lex. 
only; > hitpu; tahtiptu 
hatarilum (a bird) OB 
hatarru (an oil container) MB(Alal.); — hatrum 
hatartu (desig. of wool) Nuzi 
hataru “to flutter, twitch” jB G (i/i) of bird, 
“wag” tail; > hattarit 
hatéhi mng. unkn. Nuzi; < Hurr.? 
hathumma, fattumma in h. epéesu “to kill’? 
Nuzi; < Hurr. 
hathurétu (a dye) NB of wool; —+ haShuru ? 
hatib — haltib 
hatitu, fatitan “lousy, louse ridden” jB lex.; 
huttutu 
hati’u (a fruit) jB lex. 
hatlunum (an object) OA, attached to garment ? 
hatnu > hatanu 
hatnitu, OB fatanutum in h. epesum “to 
establish © marriage relationship” Mari, 
MB(Ta‘annek); < hatanu 
hatrum (or fatrum) (an oil container) Mari; — 
hatarru ; 
hattarai(m) “with twitching gait’? jB lex., OAkk 
as PN ?; < hataru 
hattaSéu (a prof. desig.) NB 
hattu — hatu; hittu TI 
hattd “Hittite” jB, NA 
hattumma — hathumma 
hata I “decorated” jB of garment; < hati TH 
hata(m) II “to strike down” Bab., NA G (i/i) 
enemy; of illness, “strike” person Gtn (or Dtn) 


iter. jB of ghost D ~ G of word; of illness, MB 
bira h. “dig a well” N pass. of G; > tatu 
hati(m) II] mng. uncl. Bab. G OB “to load” 
ship ?; NB “apply” rosettes ? St Mari “decant” 
wine ?; > hati I; mahtitum? 
hatu(m), fAartu(m) “terror, panic’ Bab., esp. 
falling on (magdtu(m)) person, army etc.; 
> hayyattu 
hatum ~ “to seize prey”? Mari G 
hatamu “to stop up, block” jB G (i//) springs; 
“muzzle” mouth D ~ G (pl. obj.) “block” canals 
hatapu(m) mng. uncl. O/jB G lex. (process 
applied to grain) D “to wipe away’? tears; 
> muhattipum 
hataru — hatiru; hatru 
hatatu(m) I “to dig out, excavate” Bab., NA 
G (pret. iAtut) canal, building trench; ext. part 
of liver § Mari “have” canal “excavated”; 
> hittatu 
hatatu(m) II ~ “to ferment” O/jB G (a/u) mash, 
fruit; > hattu I 
hatiru, fafaru, hatru; pl. hafiranu “animal pen’ 
NB for sheep; < Aram.; — fatru 
hatitu — hati l 
hatru, fataru “military, professional group” NB 
esp. at Nippur; < OPers. or Aram. (= hatiru ?) 
hatru — also hatrum; hatiru 
hatta’u, Aapti’u, patti “sinner, criminal” M/NB; 
< hati I 
hattul ~ “fermented” jB lex. of mash; 
< hatatu Il 
hattu(m) II mostly f.; OB pl. fattatum “stick, 
sceptre” [OAkk GIDRU; GIS.GIDRU; GIS.NIG. 
GIDRU] “stick” of wood, for beating; OB in 
galrabi? hattatim [GIDRU.GIDRU] (a military 
officer); “(shepherd’s) stick, staff’, usu. transf. 
h. §Sarriti “royal sceptre”; @. iSartu “ust 
sceptre”; OA, OB rabi h. (a court official); A. 
of deity as illness, punishment; also 4. réi 
“shepherd’s staff” (a plant) 
hatti — hata’ u; hati I, pata 
hati(m) I, -fatti, OA  hafum “defective; 
criminal” Bab., OA; OA of silver “faulty” (or 
“insufficient”?); of omen etc. “bad, malign’; as 
subst. “criminal”; f. subst. fatitu(m) “fault, 
crime”; < hati I 
hatii(m) IT “to do wrong, commit crime” G (ili) 
[LAL] 1. absol. “do wrong” (towards s.o. = 
anaj/dat., NA ana libbi, Bogh., NB itti); 
“commit” crime etc. (e.g. ita) 2. stat. “is faulty, 
unsatisfactory, bad”, e.g. of dream 3. “be 
neglectful” absol.; “neglect” work, field etc.; 
“omit” line of text Gtn iter. of G D ~ G; also 


hatu 


ars 


ee hengallu(m) 


NB “spoil, destroy” Dt NB, of words “be 
misspoken” [LAL.MES] S$ 1. “cause s.o. to 
neglect” 2. “lead into wrongdoing” N “be 
neglected”; > hari I; hitu I, hititu; hatta’u 
hatu “(instalment of) payment” NB; < Aidtu 
hdtu — also hidru 
hatum — hati 
ha’u(m), fabum (a throne cover) OAkk, MA, 
jB; Mari? 
ha’um — also hdpu 
haurusihu — harushu 
ha’ uStarum — hawustarum 
ha’ utu + hammiitu 
hawalhu, halahwu, hamiluhhu (an enclosed plot 
of ground) MA, Nuzi; < Hurr. 
hawir “later” OB(Elam); < Elam. 
hawiru(m), fd’ iru, hdmiru, hayyiru, NA hdabiru 
“husband” Bab., NA; of men, also in PNs; of 
gods; NA 4H. deified; <AidruG  ptep.; 
> ha irtitu 
hawa, hamii ~ “to howl, whine”? jB G (u/u) of 
dog, ghost, storm; > Admitu 
hawumma — halwi 
hawuratum — hiiratu 
ha(w)ustarum, fa’ ustarum (a pastry) Mari 
haya — héya 
haydlu — hi’ dlu 
hayani “child” jB lex.; < ‘Subartu’ 
hayyaltu “woman in labour” jB, NA; < hidlu 
hayyasu “hastener” jB in f. tugmdte “h. to 
battles”; also as DN; < AiaSum 
ha(y)yattu ‘‘(pathological) terror” jB [IGI.LA.3U]; 
< hatu 
hayyatu, fayyattu “surveyor, inspector’ M/jB, 
NA as epith. of deity; desig. of demon; NA 
“spy, look-out”; NA “inspection hole” in oven; 
< hiatu : 
hayyiru — hawiru 
hayyitu — hd’ itu 
hazalliinu (a plant) jB lex., med. 
hazamu ~ “to mutilate” jB G stat., of ear D ~ G 
stat. of ear § lex. only; > hazmu; hazimum: 
huzzumu : 
hazannum I, jB  azannu (an __ alliaceous 
vegetable) OB, jB lex. 
hazannu(m) Il, MA, Mari occas. hazidnu(m), 
Nuzi also fAazinnu; pl. Am. hazannite, jB 
hazannati “mayor, village headman” not OA; 
also as PN; > Aazannitu : 
haza(n)natu(m), MA, Mari occas. hazidnii(t)tu 
“office of mayor’ Mari, M/NA, M/NB; 
< hazannu Il 
hazappum — hasappum 


hazaqu mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 
> hazigat? 
hazdzu — azdzu 
hazidnu — hazannu II 
haziani(t)tu — hazanniitu 
bazimum “with mutilated ear’ OB, as PN; 
< hazamu 
hazinnu — hazannu II 
baziqatu, huzigatu (a headcloth) jB, NA; also a 
skin disease; < hazdqu ? 
hazirum “helper” OB, usu. in PNs; < W.Sem. 
hazmu “with mutilated ear” jB lex.; < hazamu ° 
hazru ~ “swamp” jB lex. : 
hazim (or hasiim) ~ “to raise objections”? OB 
D only 
hazti — also azii I 
hazi “croaker’ (a bird) jB [SU.LU.MUSEN]; 
<azil 
hazuannum (a kind of onion) OA 
haziru (a garment) M/jB 
hazzabatu, han/zza/ibatu (a plant) jB lex. 
hazzatum “a goat” OB(N.Mes.); <azzum 
nom. unit.; — azzatu 
hazzibatu —+ hazzabatu 
hazzum “goat” Mari (=enzu); <W.Sem.; 
> hazzatum 
hebbirum — habbiru 
Hebirtum > Ebirtum 
hebii “drawn” jB of water; < habi II 
hedanum — edanu 
hediitu — hidiitu 
hegallu — hengallu 
hehénu “(nasal ) mucus” jB 
héla — helumma 
heléqu — halaqu 
helgeni (or felqeni) “fugitive? Nuzi; < halqu ? 
helta’u (a chair, stool) Alal. (= gixtim ?) 
held I “light(-coloured)’ jB med., of urine; 
< heli I 
heldi(m) IJ, OA fala'um “to be bright; cheerful” 
OA, O/B G (stat. elu) of light; transf. of 
person(’s mood) Gt “shine brightly” D “make 
bright”, stat. “are bright” of fingers, toes; “cheer 
up”; ptcp. as PN § “illuminate”; “make 
resplendent”; > heli I 
helumma in h. epésu “to reach agreement” Nuzi 
also ana héla h. epésu; < Hurr. ; 
heméru ~ “to shatter” jB G stat. “is cracked 
(up)”? of tongue D “shatter”, part of body ?; 
> hummuru?, hammurtu? 
hengallu(m), fegallu(m) “plenty” [HE.GAL] of 
plants, animals; “(divine dispensation of) 


hasu(m) I 
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bata(m) I 


hasu(m) I “to be anxious” O/jB, NA G (a); also 
of ox “ail”? Gtn iter. of G D “worry, make 
anxious” 
hasu II “to give” jB lex. G (a?) 
hdsu — also hiaSum 
hasuanum — haSianum 
hasirum, fasurru (a kind of cypress) Bab. 
[GIS.HA.SUR] as tree, gisti h. “forest of cypress 
trees”; as oil, perfume, also Saman f.; as name 
of mountain 
haSitum I “a lung” OB as cut of meat; < hau II 
nom. unit. 
hagiitu(m) I (a plant) O/jB; < basa II? 
hatakum “to decide” OB G (a/u) absol. 
hatanu(m), Aatnu “in-law, relative by marriage” 
1. “father-in-law” 2. “son-in-law” 3. NA/jB pl. 
f. “in-laws”; > hatnutu 
hatanu “to protect, shelter” j/NB, NA G (ii) of 
god, king; also in PNs; > hutnu 
hatantitum — hatnutu 
hatapu(m) “to slaughter” Bab., M/NA G (ili) 
animal D “make, bring a fitpu-offering”; also 
transf. “sacrifice” enemy Dt pass. of D § lex. 
only; > hitpu; tahtiptu 
hatarilum (a bird) OB 
hatarru (an oil container) MB(Alal.); — hatrum 
hatartu (desig. of wool) Nuzi 
hataru “to flutter, twitch” jB G (i/i) of bird, 
“wag” tail; > hattarit 
hatéhi mng. unkn. Nuzi; < Hurr.? 
hathumma, fattumma in h. epéesu “to kill’? 
Nuzi; < Hurr. 
hathurétu (a dye) NB of wool; —+ haShuru ? 
hatib — haltib 
hatitu, fatitan “lousy, louse ridden” jB lex.; 
huttutu 
hati’u (a fruit) jB lex. 
hatlunum (an object) OA, attached to garment ? 
hatnu > hatanu 
hatnitu, OB fatanutum in h. epesum “to 
establish © marriage relationship” Mari, 
MB(Ta‘annek); < hatanu 
hatrum (or fatrum) (an oil container) Mari; — 
hatarru ; 
hattarai(m) “with twitching gait’? jB lex., OAkk 
as PN ?; < hataru 
hattaSéu (a prof. desig.) NB 
hattu — hatu; hittu TI 
hattd “Hittite” jB, NA 
hattumma — hathumma 
hata I “decorated” jB of garment; < hati TH 
hata(m) II “to strike down” Bab., NA G (i/i) 
enemy; of illness, “strike” person Gtn (or Dtn) 


iter. jB of ghost D ~ G of word; of illness, MB 
bira h. “dig a well” N pass. of G; > tatu 
hati(m) II] mng. uncl. Bab. G OB “to load” 
ship ?; NB “apply” rosettes ? St Mari “decant” 
wine ?; > hati I; mahtitum? 
hatu(m), fAartu(m) “terror, panic’ Bab., esp. 
falling on (magdtu(m)) person, army etc.; 
> hayyattu 
hatum ~ “to seize prey”? Mari G 
hatamu “to stop up, block” jB G (i//) springs; 
“muzzle” mouth D ~ G (pl. obj.) “block” canals 
hatapu(m) mng. uncl. O/jB G lex. (process 
applied to grain) D “to wipe away’? tears; 
> muhattipum 
hataru — hatiru; hatru 
hatatu(m) I “to dig out, excavate” Bab., NA 
G (pret. iAtut) canal, building trench; ext. part 
of liver § Mari “have” canal “excavated”; 
> hittatu 
hatatu(m) II ~ “to ferment” O/jB G (a/u) mash, 
fruit; > hattu I 
hatiru, fafaru, hatru; pl. hafiranu “animal pen’ 
NB for sheep; < Aram.; — fatru 
hatitu — hati l 
hatru, fataru “military, professional group” NB 
esp. at Nippur; < OPers. or Aram. (= hatiru ?) 
hatru — also hatrum; hatiru 
hatta’u, Aapti’u, patti “sinner, criminal” M/NB; 
< hati I 
hattul ~ “fermented” jB lex. of mash; 
< hatatu Il 
hattu(m) II mostly f.; OB pl. fattatum “stick, 
sceptre” [OAkk GIDRU; GIS.GIDRU; GIS.NIG. 
GIDRU] “stick” of wood, for beating; OB in 
galrabi? hattatim [GIDRU.GIDRU] (a military 
officer); “(shepherd’s) stick, staff’, usu. transf. 
h. §Sarriti “royal sceptre”; @. iSartu “ust 
sceptre”; OA, OB rabi h. (a court official); A. 
of deity as illness, punishment; also 4. réi 
“shepherd’s staff” (a plant) 
hatti — hata’ u; hati I, pata 
hati(m) I, -fatti, OA  hafum “defective; 
criminal” Bab., OA; OA of silver “faulty” (or 
“insufficient”?); of omen etc. “bad, malign’; as 
subst. “criminal”; f. subst. fatitu(m) “fault, 
crime”; < hati I 
hatii(m) IT “to do wrong, commit crime” G (ili) 
[LAL] 1. absol. “do wrong” (towards s.o. = 
anaj/dat., NA ana libbi, Bogh., NB itti); 
“commit” crime etc. (e.g. ita) 2. stat. “is faulty, 
unsatisfactory, bad”, e.g. of dream 3. “be 
neglectful” absol.; “neglect” work, field etc.; 
“omit” line of text Gtn iter. of G D ~ G; also 


hatu 


ars 


ee hengallu(m) 


NB “spoil, destroy” Dt NB, of words “be 
misspoken” [LAL.MES] S$ 1. “cause s.o. to 
neglect” 2. “lead into wrongdoing” N “be 
neglected”; > hari I; hitu I, hititu; hatta’u 
hatu “(instalment of) payment” NB; < Aidtu 
hdtu — also hidru 
hatum — hati 
ha’u(m), fabum (a throne cover) OAkk, MA, 
jB; Mari? 
ha’um — also hdpu 
haurusihu — harushu 
ha’ uStarum — hawustarum 
ha’ utu + hammiitu 
hawalhu, halahwu, hamiluhhu (an enclosed plot 
of ground) MA, Nuzi; < Hurr. 
hawir “later” OB(Elam); < Elam. 
hawiru(m), fd’ iru, hdmiru, hayyiru, NA hdabiru 
“husband” Bab., NA; of men, also in PNs; of 
gods; NA 4H. deified; <AidruG  ptep.; 
> ha irtitu 
hawa, hamii ~ “to howl, whine”? jB G (u/u) of 
dog, ghost, storm; > Admitu 
hawumma — halwi 
hawuratum — hiiratu 
ha(w)ustarum, fa’ ustarum (a pastry) Mari 
haya — héya 
haydlu — hi’ dlu 
hayani “child” jB lex.; < ‘Subartu’ 
hayyaltu “woman in labour” jB, NA; < hidlu 
hayyasu “hastener” jB in f. tugmdte “h. to 
battles”; also as DN; < AiaSum 
ha(y)yattu ‘‘(pathological) terror” jB [IGI.LA.3U]; 
< hatu 
hayyatu, fayyattu “surveyor, inspector’ M/jB, 
NA as epith. of deity; desig. of demon; NA 
“spy, look-out”; NA “inspection hole” in oven; 
< hiatu : 
hayyiru — hawiru 
hayyitu — hd’ itu 
hazalliinu (a plant) jB lex., med. 
hazamu ~ “to mutilate” jB G stat., of ear D ~ G 
stat. of ear § lex. only; > hazmu; hazimum: 
huzzumu : 
hazannum I, jB  azannu (an __ alliaceous 
vegetable) OB, jB lex. 
hazannu(m) Il, MA, Mari occas. hazidnu(m), 
Nuzi also fAazinnu; pl. Am. hazannite, jB 
hazannati “mayor, village headman” not OA; 
also as PN; > Aazannitu : 
haza(n)natu(m), MA, Mari occas. hazidnii(t)tu 
“office of mayor’ Mari, M/NA, M/NB; 
< hazannu Il 
hazappum — hasappum 


hazaqu mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 
> hazigat? 
hazdzu — azdzu 
hazidnu — hazannu II 
haziani(t)tu — hazanniitu 
bazimum “with mutilated ear’ OB, as PN; 
< hazamu 
hazinnu — hazannu II 
baziqatu, huzigatu (a headcloth) jB, NA; also a 
skin disease; < hazdqu ? 
hazirum “helper” OB, usu. in PNs; < W.Sem. 
hazmu “with mutilated ear” jB lex.; < hazamu ° 
hazru ~ “swamp” jB lex. : 
hazim (or hasiim) ~ “to raise objections”? OB 
D only 
hazti — also azii I 
hazi “croaker’ (a bird) jB [SU.LU.MUSEN]; 
<azil 
hazuannum (a kind of onion) OA 
haziru (a garment) M/jB 
hazzabatu, han/zza/ibatu (a plant) jB lex. 
hazzatum “a goat” OB(N.Mes.); <azzum 
nom. unit.; — azzatu 
hazzibatu —+ hazzabatu 
hazzum “goat” Mari (=enzu); <W.Sem.; 
> hazzatum 
hebbirum — habbiru 
Hebirtum > Ebirtum 
hebii “drawn” jB of water; < habi II 
hedanum — edanu 
hediitu — hidiitu 
hegallu — hengallu 
hehénu “(nasal ) mucus” jB 
héla — helumma 
heléqu — halaqu 
helgeni (or felqeni) “fugitive? Nuzi; < halqu ? 
helta’u (a chair, stool) Alal. (= gixtim ?) 
held I “light(-coloured)’ jB med., of urine; 
< heli I 
heldi(m) IJ, OA fala'um “to be bright; cheerful” 
OA, O/B G (stat. elu) of light; transf. of 
person(’s mood) Gt “shine brightly” D “make 
bright”, stat. “are bright” of fingers, toes; “cheer 
up”; ptcp. as PN § “illuminate”; “make 
resplendent”; > heli I 
helumma in h. epésu “to reach agreement” Nuzi 
also ana héla h. epésu; < Hurr. ; 
heméru ~ “to shatter” jB G stat. “is cracked 
(up)”? of tongue D “shatter”, part of body ?; 
> hummuru?, hammurtu? 
hengallu(m), fegallu(m) “plenty” [HE.GAL] of 
plants, animals; “(divine dispensation of) 
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hi’alu 


henunu 


plenty”, also as DN 4H.; “plenty(-symbol)” in 
hand of figure; Mari (a vase); < Sum. 
henunu “plenty” jB lex.; < Sum. 
henzuru — hinzuru 
hepéru, fapdru(m) “to dig” Ass., j/NB G (ii) of 
human, animal “dig” hole in ground; “dig up” 
s.th., from ground . 
hepié “in broken state” OB; < hepiI 
hepd(m) I, OA kap’um “broken” Bab., OA 
{GAZ] of pot, beams, house; hepa liSallim “let 
him restore broken (text)”; astr. of fapratu; 
< hepit Il; > hepis 
hepai(m) II, fapii, Ass. hapa’u(m) “to break” 
G (i/i) [GAZ] vessel, stele; tablet, line of text, 
sign; building; “ruin, destroy” city, land, people; 
“crack, crush, injure” part of body, transf. 
“break” heart (Jibbu —+ hipu 12); “split (open)” 
body etc., math. “divide, halve”, “break 
through” thicket; of moon, “break through” 
‘cloud: transf., “break” word, contract D ~ G 
“break (up)” rock, fetters etc.; inscribed tablets; 
lands; parts of body; MB “scatter” herd; NA 
“open up” wells; “make chips” (— hupti 1); 
“beat” s.o. “up”? Dtn iter. NB, houses Dt pass. 
of D [AL.GAZ] “be broken up, shattered” etc., of 
assembly “be scattered” N pass. of G [GAZ], of 
libbu “be broken”; of kor-measure (kurrum) 
“be halved” Ntn iter., of libbu; > hepi I, hepis, 
hipu I, hipitu; hépt; hup&, huppit I; nahpii 
hépi(m) “breaker” O/jB worker breaking clods, 
stones; < hepii II 
hépum — hiapum 
herahanniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
herébum — erébu Il 
hérianu — hértt 
herinum “grass-seed” OB in simile, of sharp 
object; < Sum.; — lardu 
herizzi (a valuable stone) Am.; < Hurr. 
hermum — ermu 
herru(m); pl. f. (a kind of furrow) O/jB; also 
transf. jB ina herréti maqdtu “to get back 
home”, of army; < fardru 
hersu (a vessel) MA, MB of stone 
hersétum pl. (a kind of field) OB; < harasu; — 
hiristu 
hersu(m), firsu(m) “fragment, cutting” O/jB, 
NA [GIG] “cut piece” of tree, of measuring- 
vessel; (a cut of meat); “track, imprint”, “rut” of 
wheel; < hardsu 
hersu (a furrow or ditch)? jB lex.; < harasu 1Y 
hertu “(insect) bore hole” jB in simile of holes in 
liver; < haratum 
herai(m) I “excavated” O/jB of canal; < herti I 


herfi(m) I], OAkk fard’um “to dig; excavate” 


G (i/i) [BAL] canal, ditch etc., Early Mari 
hard’ ix “in order to dig”; well, cistern; “dig up” 
ground, field D ~ G pl. obj. “dig up” tree 
stumps’; “excavate” cisterns Dtn iter. S caus. of 
G N pass., of canal etc.; > her; hérts, hirite I, 
hirtitu, mahriim II 
héru ~ “totality” jB lex. 
hérd, Adri; NB pl. héridnu “digger" M/NB of 
wells etc.; < Aerii I 
herwu (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
heséru — hasaru 
hesiru “scrap (of cloth)”? jB lex., for headcloth, 
< hasdru? 
heslu “weaned” NB of calf; < Aram. 
hesmu(mma) ~ “buckle, clasp”? Nuzi_ for 
garment; hesmumma epéSu “to buckle up’?; 
< Hurr. 
hesru — hasrum 
hesii(m), hasti(m), hasd’u “to cover up, shroud” 
Bab., NA G (i/i) 1. of bandage “cover over”; of 
foundations, covering underworld; face, with 
(=acc.) hair 2.“(cover with blows =) batter, 
beat s.o. up”, of demons, persons; transf. 
“pressurize” s.o. 3. “break up” mountain with 
pickaxes 4.transf. “cover up, conceal” 
decisions, words D ~ G, transf. “conceal, keep 
secret”, Nuzi ellipt. “keep silent”; “squeeze out” 
drugs, with cloth Dt pass. “be pressed, 
pressurized” St NB “be induced, forced” to ?; 
>hisum; hisitu, hisitu; hasst, hassdyd’; 
hust Il’; hussn?; mehsii, mahstitu? 
heStaruhlu “tailor”? MB(Alal.); < Hurr. 
heStiri ~ “garrison”? Nuzi, MB(Brak); < Hurr. 
hetennu, futennu, hutni (wooden part of 
chariot) Nuzi, NA/jB, in pairs or sets; < Hurr. 
hetnu “!/60 shekel”’? Nuzi; < Hurr. 
hewatumma in h. epésu “to make journey to” 
Nuzi; < Hurr. 
héya, hi/dya “watch-tower’? Ug. in bit As 
< W.Sem.? 


hiadu “to say, pronounce” jB G lex. only | 


Gt “express 0.s.”"?; > Aittu II 

hiallu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

hialu(m), Ad/u “to be in labour, exude” Bab., NA 
G [zum] 1. “be in labour” of woman, cow; “be 
in pain” of people, land etc. 2. of teeth, earth, 
field “exude” blood, honey, other liquids; 
> hilu, hilt; hilt, hayyaltu 

hi’alu, fi/ayalu; pl. hi’alanu etc. (a kind of 
military force) j/NB; < Aram. 


biapum 
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hiapum, fépum, hdbu, hdpu “to cleanse, purify” 
O/B G temple, drum; stat. of person, face “is 
cleansed”; of star “be bright’? D ~ G “purify 
(cultically)” place, object; person, invalid, leg; 
ox Dt pass. of D, of diviner; > hipu II, Aitbu 1 
hiaqu(m), fidgu “to mix (up)” Bab., M/NA 
G “mix, mingle” beer, waters; ellipt. of lands 
“be embroiled” in war St “be mixed together” 
of liquids; transf., of lands N “be mixed in” of 
wine; > hiqu; tahiqrum 
hiari (a festival; also as MN) OB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 
hiaru(m), f#dru “to choose’ G “seek in 
marriage”; of demons etc., “seek out” sufferer; 
in pi nist h. “have people’s interests at heart”: 
J/NB “look out, prepare” offering, provisions 
etc. Gtn iter. of G, of demons Gt “woo one 
another”; > hirtu; hawiru, hd’ irtitu; tahirtum?: 
takirtum? " 
hiarubhe “gold” MB(Alal.); < Hurr. 
hiaSum, /45u “to hurry, hasten” Bab. G of gods, 
persons; “speed” of arrow Gtn iter. D Mari 
mng. uncl.; > fayydasu; musxhistum 
hiatu(m), Adt/du “to supervise, check; weigh 
(out)” G [LAL] 1.“watch over, supervise, 
control” field, land, animals, people; “check, 
inspect, examine” legal case, foundation stone 
2. “seek out, investigate”; of demons “seek out” 
sufferer 3. “weigh out, pay” silver, wool etc.; 
medical dose Gtn iter. [LAL.MES] D “inspect” 
entrails N pass. “be checked”; “be weighed 
our”, > hdtu; ha’ itu, h@’ ititu, ha’ itanw; hayydtu; 
hitu 1; muha’ idu; tahittu " 
hibabitu “bride”? jB lex.; < hababu 
hibaritu(m) (a marshy area) O/jB lex.; as PIN 
hibbum “thicket”? Mari; <W-.Sem. (or — 
hippum ?) 
hibiltu(m), OB(Susa) also fabiltu “wrongdoing; 
damage(s)” Bab., M/NA 1. “wrongful action, 
crime”; H. turru, h. Sullumu “to repay damages” 
2,.0B hibilti PN “PN’s losses” 3.NA 
“debt(s)” 4. NB “(payment in substitution for) 
debt, damages”; < habdlu I 
Hibirtum ~ Ebirtum 
hibiStu(m) “crushed pieces (of aromatic wood)” 
Bab. also h. riggé “crushed pieces of 
aromatics”; OB gutrinni h. “incense from h.”: 
< habdiu Il i 
biblum (a garment) OB 
bibru(m) 1. Mari (part of tribe) 2. jB in plant 
name fi. inbi “group of fruit”; < W.Sem. 
hibsu(m) ‘swelling’ 1. O/jB (a type of leavened 
bread/pastry) 2. NA “bump, lump”; < habdsu I 


hibsu 1. jB lex. (a rough wool) 2. jB/NA archit. 
‘recess, niche”; < habdasu I 

hibtu “robbery”? jB; < habdtu I 

hibum “beloved” OB f. in fPN Hibti-DN:; jB 
lex.?; < hdbu 7 

Hibur — Hubur 

hiburnu, huburnu (a grain-container) M/NA, in 
temple; bit #., esp. in situ ga b. h. “stitu- 
measure of b. h.”; < Hurr. : 1 

bibussum mng. unkn. OB (an edible com- 
modity )? 

hibatu “secrecy” Bogh. in ki kh. “ es 
Ea 8. A. “secretly”; 

hiddnum — edanu 

hidaru (desig. of wool) Alal., Ug.; < Hurr. 

hiddtu — hididtum : 

hi(d)daru — handaru 

hiddu(m), hindu(m); Am pl. Aintu/ena (a b 

af H . pl. / ead ) 

ae OA, Qatna, Am., in stone, gold, silver 
etc. 

hidduhhu > handithu 

hidiatum, hiddtu pl. tant. “j joicings” 

a » hid pl. . “JOY, rejoicings” Bab. 
[HUL.MES] ékal, Subat, bit A. “palace, dwelling 
house of celebrations”; < Aadi IL 

hidirtum — idirtu 
hidlum; pl. f. (a vessel) OB 
hidu — hitu 
biduma, hudumi (part of a garment) Am., Nuzi 
hiditu(m), hediitu(m) “joy, rejoicing” OAkk, 
Bab. [HUL] OAkk in PNs; ing h. “joyfully”; 
‘celebration”; < hadi TI 
hihinnu — hahinnu 
hilabanu, filapanu (a plant with milk j 
lex.; < filpu a 
bilabuli “doorkeeper”? Alal.; < Hurr. 
hilammu, hilimmu (a grasshopper) jB 
bilani, fillani, hitlani, hiléni in bit h. “portico(ed 
building)” (pl. b. hilanani, b. hilandte) jB, NA, 
of Syrian origin; < Hitt.; + appatu 
hilapdnu — hilabanu 
hilasu — hilsu 
hildamu + hilidamu 
hiléni + hilani 
bilépu(m), hilpum’ “willow” Bab. [GIS.KiM] as 
tree; “willow-wood” 
bilibana (desig. of the underworld) JB; < hiliba 
bilibd “the underworld” M/jB, NA [HI-LI.BA] as 
DN; as name of stone; <Sum.; + girimmu 
amar(girim)hiliba ; 
hilidamu, filddmu (a kind of meat) NB; < hillu 
+ damu? ied 
hilimitu (a vegetable)? MB(Alal.) 
hilimmu + hilammu 


hilimitu 
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hi’alu 


henunu 


plenty”, also as DN 4H.; “plenty(-symbol)” in 
hand of figure; Mari (a vase); < Sum. 
henunu “plenty” jB lex.; < Sum. 
henzuru — hinzuru 
hepéru, fapdru(m) “to dig” Ass., j/NB G (ii) of 
human, animal “dig” hole in ground; “dig up” 
s.th., from ground . 
hepié “in broken state” OB; < hepiI 
hepd(m) I, OA kap’um “broken” Bab., OA 
{GAZ] of pot, beams, house; hepa liSallim “let 
him restore broken (text)”; astr. of fapratu; 
< hepit Il; > hepis 
hepai(m) II, fapii, Ass. hapa’u(m) “to break” 
G (i/i) [GAZ] vessel, stele; tablet, line of text, 
sign; building; “ruin, destroy” city, land, people; 
“crack, crush, injure” part of body, transf. 
“break” heart (Jibbu —+ hipu 12); “split (open)” 
body etc., math. “divide, halve”, “break 
through” thicket; of moon, “break through” 
‘cloud: transf., “break” word, contract D ~ G 
“break (up)” rock, fetters etc.; inscribed tablets; 
lands; parts of body; MB “scatter” herd; NA 
“open up” wells; “make chips” (— hupti 1); 
“beat” s.o. “up”? Dtn iter. NB, houses Dt pass. 
of D [AL.GAZ] “be broken up, shattered” etc., of 
assembly “be scattered” N pass. of G [GAZ], of 
libbu “be broken”; of kor-measure (kurrum) 
“be halved” Ntn iter., of libbu; > hepi I, hepis, 
hipu I, hipitu; hépt; hup&, huppit I; nahpii 
hépi(m) “breaker” O/jB worker breaking clods, 
stones; < hepii II 
hépum — hiapum 
herahanniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
herébum — erébu Il 
hérianu — hértt 
herinum “grass-seed” OB in simile, of sharp 
object; < Sum.; — lardu 
herizzi (a valuable stone) Am.; < Hurr. 
hermum — ermu 
herru(m); pl. f. (a kind of furrow) O/jB; also 
transf. jB ina herréti maqdtu “to get back 
home”, of army; < fardru 
hersu (a vessel) MA, MB of stone 
hersétum pl. (a kind of field) OB; < harasu; — 
hiristu 
hersu(m), firsu(m) “fragment, cutting” O/jB, 
NA [GIG] “cut piece” of tree, of measuring- 
vessel; (a cut of meat); “track, imprint”, “rut” of 
wheel; < hardsu 
hersu (a furrow or ditch)? jB lex.; < harasu 1Y 
hertu “(insect) bore hole” jB in simile of holes in 
liver; < haratum 
herai(m) I “excavated” O/jB of canal; < herti I 


herfi(m) I], OAkk fard’um “to dig; excavate” 


G (i/i) [BAL] canal, ditch etc., Early Mari 
hard’ ix “in order to dig”; well, cistern; “dig up” 
ground, field D ~ G pl. obj. “dig up” tree 
stumps’; “excavate” cisterns Dtn iter. S caus. of 
G N pass., of canal etc.; > her; hérts, hirite I, 
hirtitu, mahriim II 
héru ~ “totality” jB lex. 
hérd, Adri; NB pl. héridnu “digger" M/NB of 
wells etc.; < Aerii I 
herwu (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
heséru — hasaru 
hesiru “scrap (of cloth)”? jB lex., for headcloth, 
< hasdru? 
heslu “weaned” NB of calf; < Aram. 
hesmu(mma) ~ “buckle, clasp”? Nuzi_ for 
garment; hesmumma epéSu “to buckle up’?; 
< Hurr. 
hesru — hasrum 
hesii(m), hasti(m), hasd’u “to cover up, shroud” 
Bab., NA G (i/i) 1. of bandage “cover over”; of 
foundations, covering underworld; face, with 
(=acc.) hair 2.“(cover with blows =) batter, 
beat s.o. up”, of demons, persons; transf. 
“pressurize” s.o. 3. “break up” mountain with 
pickaxes 4.transf. “cover up, conceal” 
decisions, words D ~ G, transf. “conceal, keep 
secret”, Nuzi ellipt. “keep silent”; “squeeze out” 
drugs, with cloth Dt pass. “be pressed, 
pressurized” St NB “be induced, forced” to ?; 
>hisum; hisitu, hisitu; hasst, hassdyd’; 
hust Il’; hussn?; mehsii, mahstitu? 
heStaruhlu “tailor”? MB(Alal.); < Hurr. 
heStiri ~ “garrison”? Nuzi, MB(Brak); < Hurr. 
hetennu, futennu, hutni (wooden part of 
chariot) Nuzi, NA/jB, in pairs or sets; < Hurr. 
hetnu “!/60 shekel”’? Nuzi; < Hurr. 
hewatumma in h. epésu “to make journey to” 
Nuzi; < Hurr. 
héya, hi/dya “watch-tower’? Ug. in bit As 
< W.Sem.? 


hiadu “to say, pronounce” jB G lex. only | 


Gt “express 0.s.”"?; > Aittu II 

hiallu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

hialu(m), Ad/u “to be in labour, exude” Bab., NA 
G [zum] 1. “be in labour” of woman, cow; “be 
in pain” of people, land etc. 2. of teeth, earth, 
field “exude” blood, honey, other liquids; 
> hilu, hilt; hilt, hayyaltu 

hi’alu, fi/ayalu; pl. hi’alanu etc. (a kind of 
military force) j/NB; < Aram. 


biapum 
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hiapum, fépum, hdbu, hdpu “to cleanse, purify” 
O/B G temple, drum; stat. of person, face “is 
cleansed”; of star “be bright’? D ~ G “purify 
(cultically)” place, object; person, invalid, leg; 
ox Dt pass. of D, of diviner; > hipu II, Aitbu 1 
hiaqu(m), fidgu “to mix (up)” Bab., M/NA 
G “mix, mingle” beer, waters; ellipt. of lands 
“be embroiled” in war St “be mixed together” 
of liquids; transf., of lands N “be mixed in” of 
wine; > hiqu; tahiqrum 
hiari (a festival; also as MN) OB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 
hiaru(m), f#dru “to choose’ G “seek in 
marriage”; of demons etc., “seek out” sufferer; 
in pi nist h. “have people’s interests at heart”: 
J/NB “look out, prepare” offering, provisions 
etc. Gtn iter. of G, of demons Gt “woo one 
another”; > hirtu; hawiru, hd’ irtitu; tahirtum?: 
takirtum? " 
hiarubhe “gold” MB(Alal.); < Hurr. 
hiaSum, /45u “to hurry, hasten” Bab. G of gods, 
persons; “speed” of arrow Gtn iter. D Mari 
mng. uncl.; > fayydasu; musxhistum 
hiatu(m), Adt/du “to supervise, check; weigh 
(out)” G [LAL] 1.“watch over, supervise, 
control” field, land, animals, people; “check, 
inspect, examine” legal case, foundation stone 
2. “seek out, investigate”; of demons “seek out” 
sufferer 3. “weigh out, pay” silver, wool etc.; 
medical dose Gtn iter. [LAL.MES] D “inspect” 
entrails N pass. “be checked”; “be weighed 
our”, > hdtu; ha’ itu, h@’ ititu, ha’ itanw; hayydtu; 
hitu 1; muha’ idu; tahittu " 
hibabitu “bride”? jB lex.; < hababu 
hibaritu(m) (a marshy area) O/jB lex.; as PIN 
hibbum “thicket”? Mari; <W-.Sem. (or — 
hippum ?) 
hibiltu(m), OB(Susa) also fabiltu “wrongdoing; 
damage(s)” Bab., M/NA 1. “wrongful action, 
crime”; H. turru, h. Sullumu “to repay damages” 
2,.0B hibilti PN “PN’s losses” 3.NA 
“debt(s)” 4. NB “(payment in substitution for) 
debt, damages”; < habdlu I 
Hibirtum ~ Ebirtum 
hibiStu(m) “crushed pieces (of aromatic wood)” 
Bab. also h. riggé “crushed pieces of 
aromatics”; OB gutrinni h. “incense from h.”: 
< habdiu Il i 
biblum (a garment) OB 
bibru(m) 1. Mari (part of tribe) 2. jB in plant 
name fi. inbi “group of fruit”; < W.Sem. 
hibsu(m) ‘swelling’ 1. O/jB (a type of leavened 
bread/pastry) 2. NA “bump, lump”; < habdsu I 


hibsu 1. jB lex. (a rough wool) 2. jB/NA archit. 
‘recess, niche”; < habdasu I 

hibtu “robbery”? jB; < habdtu I 

hibum “beloved” OB f. in fPN Hibti-DN:; jB 
lex.?; < hdbu 7 

Hibur — Hubur 

hiburnu, huburnu (a grain-container) M/NA, in 
temple; bit #., esp. in situ ga b. h. “stitu- 
measure of b. h.”; < Hurr. : 1 

bibussum mng. unkn. OB (an edible com- 
modity )? 

hibatu “secrecy” Bogh. in ki kh. “ es 
Ea 8. A. “secretly”; 

hiddnum — edanu 

hidaru (desig. of wool) Alal., Ug.; < Hurr. 

hiddtu — hididtum : 

hi(d)daru — handaru 

hiddu(m), hindu(m); Am pl. Aintu/ena (a b 

af H . pl. / ead ) 

ae OA, Qatna, Am., in stone, gold, silver 
etc. 

hidduhhu > handithu 

hidiatum, hiddtu pl. tant. “j joicings” 

a » hid pl. . “JOY, rejoicings” Bab. 
[HUL.MES] ékal, Subat, bit A. “palace, dwelling 
house of celebrations”; < Aadi IL 

hidirtum — idirtu 
hidlum; pl. f. (a vessel) OB 
hidu — hitu 
biduma, hudumi (part of a garment) Am., Nuzi 
hiditu(m), hediitu(m) “joy, rejoicing” OAkk, 
Bab. [HUL] OAkk in PNs; ing h. “joyfully”; 
‘celebration”; < hadi TI 
hihinnu — hahinnu 
hilabanu, filapanu (a plant with milk j 
lex.; < filpu a 
bilabuli “doorkeeper”? Alal.; < Hurr. 
hilammu, hilimmu (a grasshopper) jB 
bilani, fillani, hitlani, hiléni in bit h. “portico(ed 
building)” (pl. b. hilanani, b. hilandte) jB, NA, 
of Syrian origin; < Hitt.; + appatu 
hilapdnu — hilabanu 
hilasu — hilsu 
hildamu + hilidamu 
hiléni + hilani 
bilépu(m), hilpum’ “willow” Bab. [GIS.KiM] as 
tree; “willow-wood” 
bilibana (desig. of the underworld) JB; < hiliba 
bilibd “the underworld” M/jB, NA [HI-LI.BA] as 
DN; as name of stone; <Sum.; + girimmu 
amar(girim)hiliba ; 
hilidamu, filddmu (a kind of meat) NB; < hillu 
+ damu? ied 
hilimitu (a vegetable)? MB(Alal.) 
hilimmu + hilammu 


hilimitu 


hiligtu 
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hinzu 


hilistu “scrapings, raked-out matter” jB, from 
oven; < halasu 
hillani — hildni 
hillaru (part of an omament) Qatna, Alal.; 
< Hurr. 
hilldiétu — hillu : 
hillu(m) “covering” OAkk, Bab., NA “(egg) 
shell”; “cortex, hollow stem” of reed, also as 
quiver; “layer” of cloud, “haze”; pl. f. OA ~ 
“custody’?, NB hilla/étu “woollen cover”?; 
< haldlum 12; — hilidamu; hiltu Il 
hilliru — hallaru 
hillutu “creeping” subst. NA in fig. etym. after 
haldlu I 
hilpu “milk” NA; < W.Sem.; > hilabanu 
hilpum — also hilépu 
hilsu(m) I, NB also filasu; pl. f. “filtration, 
combed, filtered materials” Bab. 1. OB “filtered 
-oil” 2.NB “filtration process” for sesame 
3. “combed out (wool)”; < halasu 
hilsu EI (a fortification)? jB lex.; M/NB in bit &., 
part of temple; NB rab b. h. “official in charge 
of b. #.” 
hilSu “scraping(s), raking(s)” jB; < halasu 
hiltu I ~ “sleep” jB; pl. in Jamsat hilati (a kind of 
insect) 
hiltu Il (a kind of reed) jB lex., var. of hillu in 
appar h. 
hiltum ~ “exudation” OA, of silver, < hidlu 
hiltu — also histu 0 
hilti — hulii 
hilu(m) “exudation, resin” Bab., NA [ILLU] of 
trees, plants; f. erf “h. of copper’, a drug; 
< hidlum 
hil pl. tant. “labour pains, birth pangs” jB, NA; 
< hidlum 
hilukannum — hulukannum 
hiluppu — haluppu 
himaru “donkey” jB lex.; syn. of iméru; < Aram. 
himdtu + himétu 
himddtum —» himittum I 
himétu(m), Ass. fimdtu(m) “butter, ghee” 
[i.NUN(.NA)] as food; med., mag.; rit, in 
offerings : 
himiltu “plan” MB; < hamdlu 
himistu “snapped off piece, trimming” jB of 
palm tree; < hamasu I 
himittum I; pl. fimddtum “excuse(s)” OA; 
< hamddu 
himittu II “frostiness” jB med. “shivering”; 
< hamatu WI 
‘himmatu(m) “collected materials, collection” 
O/jB; OB pl. “accumulated possessions”; jB 


“collection” of laws, divine attributes; “matter 
blown together” by storm; “(accumulation of) 
rubbish”; OB mng. uncl. of ship’s load; 
< hamamu 
himmum mng. uncl. Mari in fh. Sater “h. is 
written’; < hamdmu ?; + himi 2 
himrum (a fermented drink) Mari; < W.Sem. 
himsatu, Ainsdtu pl. tant. “wrongful 
possessions” M/NA; — Aummusum 
himsukkim mng. unkn. OB(Elam); < Elam.? 
himsu(m) I; usu. pl. f. ‘torn away material’ O/B 
1. (commercial) profit” 2. ‘plundered goods”; 
< hamasu 
himsu(m) II, insu = “fatty 
{UZU.ME.HE] esp. ext. 
himéu “(act of) snapping off” jB in fig. etym. 4. 
hamasu “to break off” dates; < hamasu 1 
himtu, fintu, hindu; pl. NA himdte, NB hindeéti 
“leather skin, pouch” Ass., j/NB for water; NB 
“purse” for money, stones etc. 
himtu(m), fintu(m) subst. “burming” O/B 
“scorching” of field; “fever”, A. séti “heat 
stroke’? [TAB(.BA)]; A. libbi; pl. f. Aimtétu(m) 
“heartburn’’?; < hamatu IIT 
hima 1. jB (a rush pad for wound) 2. Qatna (as 
omament), with lapis lazuli inlay (or — 
himmum 7) 
himudi mng. unkn. MB(Alal.) 
hina (a stone) Am., material of vessel; < Eg.? 
hindu(m) (a mythical being)? O/jB 
hindu — also hiddu; himtu 
hinduhhu — handihu 
hinduru — handuru 
hinhinu (a kind of spice)? M/NA; gém A. “flour 
of h.” 
hiniqtu “constriction” jB med., of urinary tract; 
also “(urine) retention”; < hanaqu 
hiniSannum (a valuable commodity) OA 
hinnu “ship’s cabin” jB lex. 
hinqu(m) “constriction” 1.NA “narrows” of 
river 2. jB fh. immeri (a sheep disease) 3. O/jB 
of humans mit h. “death by strangulation”; jB 
med. “constriction” of duct; < handqu 
hinsdtu — himsatu 
hinsu > himsu WI 
hinSu (an implement)? j/NB 
hintena —+ hiddu 
hintu — himtu 
hintu — himtu 


tissue’ Bab. 


hinziribu, fizzaribu (blue-green colour) jB, NA | 


lex.; < hinzuiru + Hurr. -iwwe 
binzu mng. unkn. MB desig. of images 


hinzuru 
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hinziru, fenzuru, inziru “apple (tree)” M/jB 
esp. Nuzi as PN, MN (also Hizzurru); 
“apple(-coloured wool)”; > hinziribu; 
inzahurétu, — haShuru 

hipindd (a stone)? jB lex. 

hipitu(m) “breach” O/MB in dyke; in house; 
< hepti Il 

hippum “injury, damaged place’ Mari, on face; 
in riverbank (or + hibbum) 

hipu(m) 1, NA also fAippu “break(age)” Bab., 
M/NA [GAZ] 1. “break, broken place” on 
object, tablet; NB “fissure” in ground ?; jB/NA 
stones fh. Sad? “quarried in the mountains” 
2. “act of breaking” tablet; hip libbi “distress”, 
also med. 3. math. “diameter”; < hepii II 

hipu II “purified” jB, of deity; < hidpum 

hiqu “mixed, diluted” O/jB, NA of oil; jB, NA of 
beer, usu. as subst. [KAS.A.SUD], pl. f. higdti 
“diluted beer’, also A. Sikari, < hidqu 

hirdpu — hurdpu 

hiratu — hirtu 

hir(i)gald (a kind of flour) M/NB, NA 

hirinnu > harinnu; herinum 

hiristu “deduction” jB lex. in pl.; < hardsu; + 
hersétum 

hirtsu — harisu 

hiriSnanum (a textile)? OA 

hiritu(m) I “ditch, channel” Bab., NA 1. “canal” 
2. “city ditch, (dry) moat”; < ferit II 

hiritum II (an ornament) OAkk(Ur II) 

hirsu > hersu 

hirtu(m), firatu, NB Aigtu “(equal ranking) 
wife” Bab. [MUNUS.NITA.DAM] of humans, 
deities; < Aiaru 

hiru(m) (a piece of clothing) Mari, NB? 

hirdtu(m) “(act of) excavation” Bab. of canals, 
fields etc.; < keri II 

hisannu, ihhisannu (a craftsman) NB mar h.; 
< OPers.? 

hisgald (sufferer from illness) jB 

hisitu; pl. Hisi’ ati “maltreatment” NA; < hesii 

hisnanni (a shrub)? jB lex. 

hispu (a garden plant) NB 

hisrum “cutting(s)” OB of reeds; < hasdru 

hissatu(m), Bogh. fissetum “understanding; 
mention” Bab., NA “wisdom, intelligence’, esp. 
h. uzné/libbi; “mention” of s.o.(’s name); 
“memory, remembrance, thought for s.o.”; 
< hasdsu 

hisii(m), isii(m) (a fish) O/jB lex. 

hisum ~ “(sealed) envelope” OB on document; 
<hesti 
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hisdtu “pressure” NB inh. hesi “to put pressure 
on” s.0.; < hesii 

hisarum — hasaru 

hisbu(m) I “luxuriance, plenty” Bab. [MA.DAM] 
bh. matim/Sadi/tamti (abundant) yield of land/ 
mountain/sea”’; < hasdbu II 

hisbu II “chip(ping)s” jB of wood, stone, e.g. A. 
samti “carnelian chippings’’; < fasdbu I 

hisibtu “chip” jB; < Aisbu II nom. unit. 

hisnu(m), hisinu “protection” O/jB of deity, esp. 
in PNs; < hasanu , 

hispatum ~ “insolence” OB 4. kabittum “serious 
insolence” 

hissasatu (or hizzazdtu?) pl. (an_ offering 
food)? j/NB 

hissu I; pl. f. “reed bundle”? M/NB for irrigation 
banks; < hasdasu I 

hissu(m) II “gravel” NB; Mari, ext. (as feature 
on liver) 

hiSehtu — hisihtu 

higelu- (a garment) OAkk, 
hiSeluhina; < Hurr. 

hisihtu(m), hisehtu(m), hasehtu; NB pl. also 
hixihhéti “requirement” Bab. “thing needed”; 
“desire(d)” of god, as descr. of person; 
< haSahu 

hisiltu(m) ‘crushings’ O/jB, desig. of grain, 
spices; < hasdlu 


in Hurr. pl. 


vy= tvy es 


hisSanu(m), Aissdmu “thom; needle, pin” OA, 


hisSatu “swelling” O/jB med.; < hasasu I 

iSSatu — hissa’ um; ki§Satum 

i8$a’um, fisSami ~ “superb, fine” O/jB of god, 

person, horse; O/MB also as fPN HisSatu(m) 

hisSumaku “balancing payment” Nuzi; < Hurr.; 
— iSumaka 

histu I, Aisuitu “thorn bushes” j/NB 

histu(m) II, Ai/ru “sluice” Bab., diverted channel; 
bab h. “sluice gate” 

hiStu — also hirtu 

hisG(m), iS&m “debt-note” O/jB for deferred 
purchase price; < Sum. 

bisu(m) “band, strap” M/jB 1.as_ personal 
omament on breast 2.“(carrying) strap” of 
gardener, fisherman 3. “(head )band” 4. “(reed) 
coil” for bird’s nest 

hisdtu —» histu I 

hitbasu “very joyful”? jB; < Aabdsu I 

hitlani > hildni 

hitlapu, fitlupdtu (a garment) jB lex.; < halapu I 


hitmutis “very quickly” jB; < hamdtu 1 


hiligtu 
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hinzu 


hilistu “scrapings, raked-out matter” jB, from 
oven; < halasu 
hillani — hildni 
hillaru (part of an omament) Qatna, Alal.; 
< Hurr. 
hilldiétu — hillu : 
hillu(m) “covering” OAkk, Bab., NA “(egg) 
shell”; “cortex, hollow stem” of reed, also as 
quiver; “layer” of cloud, “haze”; pl. f. OA ~ 
“custody’?, NB hilla/étu “woollen cover”?; 
< haldlum 12; — hilidamu; hiltu Il 
hilliru — hallaru 
hillutu “creeping” subst. NA in fig. etym. after 
haldlu I 
hilpu “milk” NA; < W.Sem.; > hilabanu 
hilpum — also hilépu 
hilsu(m) I, NB also filasu; pl. f. “filtration, 
combed, filtered materials” Bab. 1. OB “filtered 
-oil” 2.NB “filtration process” for sesame 
3. “combed out (wool)”; < halasu 
hilsu EI (a fortification)? jB lex.; M/NB in bit &., 
part of temple; NB rab b. h. “official in charge 
of b. #.” 
hilSu “scraping(s), raking(s)” jB; < halasu 
hiltu I ~ “sleep” jB; pl. in Jamsat hilati (a kind of 
insect) 
hiltu Il (a kind of reed) jB lex., var. of hillu in 
appar h. 
hiltum ~ “exudation” OA, of silver, < hidlu 
hiltu — also histu 0 
hilti — hulii 
hilu(m) “exudation, resin” Bab., NA [ILLU] of 
trees, plants; f. erf “h. of copper’, a drug; 
< hidlum 
hil pl. tant. “labour pains, birth pangs” jB, NA; 
< hidlum 
hilukannum — hulukannum 
hiluppu — haluppu 
himaru “donkey” jB lex.; syn. of iméru; < Aram. 
himdtu + himétu 
himddtum —» himittum I 
himétu(m), Ass. fimdtu(m) “butter, ghee” 
[i.NUN(.NA)] as food; med., mag.; rit, in 
offerings : 
himiltu “plan” MB; < hamdlu 
himistu “snapped off piece, trimming” jB of 
palm tree; < hamasu I 
himittum I; pl. fimddtum “excuse(s)” OA; 
< hamddu 
himittu II “frostiness” jB med. “shivering”; 
< hamatu WI 
‘himmatu(m) “collected materials, collection” 
O/jB; OB pl. “accumulated possessions”; jB 


“collection” of laws, divine attributes; “matter 
blown together” by storm; “(accumulation of) 
rubbish”; OB mng. uncl. of ship’s load; 
< hamamu 
himmum mng. uncl. Mari in fh. Sater “h. is 
written’; < hamdmu ?; + himi 2 
himrum (a fermented drink) Mari; < W.Sem. 
himsatu, Ainsdtu pl. tant. “wrongful 
possessions” M/NA; — Aummusum 
himsukkim mng. unkn. OB(Elam); < Elam.? 
himsu(m) I; usu. pl. f. ‘torn away material’ O/B 
1. (commercial) profit” 2. ‘plundered goods”; 
< hamasu 
himsu(m) II, insu = “fatty 
{UZU.ME.HE] esp. ext. 
himéu “(act of) snapping off” jB in fig. etym. 4. 
hamasu “to break off” dates; < hamasu 1 
himtu, fintu, hindu; pl. NA himdte, NB hindeéti 
“leather skin, pouch” Ass., j/NB for water; NB 
“purse” for money, stones etc. 
himtu(m), fintu(m) subst. “burming” O/B 
“scorching” of field; “fever”, A. séti “heat 
stroke’? [TAB(.BA)]; A. libbi; pl. f. Aimtétu(m) 
“heartburn’’?; < hamatu IIT 
hima 1. jB (a rush pad for wound) 2. Qatna (as 
omament), with lapis lazuli inlay (or — 
himmum 7) 
himudi mng. unkn. MB(Alal.) 
hina (a stone) Am., material of vessel; < Eg.? 
hindu(m) (a mythical being)? O/jB 
hindu — also hiddu; himtu 
hinduhhu — handihu 
hinduru — handuru 
hinhinu (a kind of spice)? M/NA; gém A. “flour 
of h.” 
hiniqtu “constriction” jB med., of urinary tract; 
also “(urine) retention”; < hanaqu 
hiniSannum (a valuable commodity) OA 
hinnu “ship’s cabin” jB lex. 
hinqu(m) “constriction” 1.NA “narrows” of 
river 2. jB fh. immeri (a sheep disease) 3. O/jB 
of humans mit h. “death by strangulation”; jB 
med. “constriction” of duct; < handqu 
hinsdtu — himsatu 
hinsu > himsu WI 
hinSu (an implement)? j/NB 
hintena —+ hiddu 
hintu — himtu 
hintu — himtu 


tissue’ Bab. 


hinziribu, fizzaribu (blue-green colour) jB, NA | 


lex.; < hinzuiru + Hurr. -iwwe 
binzu mng. unkn. MB desig. of images 


hinzuru 
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hinziru, fenzuru, inziru “apple (tree)” M/jB 
esp. Nuzi as PN, MN (also Hizzurru); 
“apple(-coloured wool)”; > hinziribu; 
inzahurétu, — haShuru 

hipindd (a stone)? jB lex. 

hipitu(m) “breach” O/MB in dyke; in house; 
< hepti Il 

hippum “injury, damaged place’ Mari, on face; 
in riverbank (or + hibbum) 

hipu(m) 1, NA also fAippu “break(age)” Bab., 
M/NA [GAZ] 1. “break, broken place” on 
object, tablet; NB “fissure” in ground ?; jB/NA 
stones fh. Sad? “quarried in the mountains” 
2. “act of breaking” tablet; hip libbi “distress”, 
also med. 3. math. “diameter”; < hepii II 

hipu II “purified” jB, of deity; < hidpum 

hiqu “mixed, diluted” O/jB, NA of oil; jB, NA of 
beer, usu. as subst. [KAS.A.SUD], pl. f. higdti 
“diluted beer’, also A. Sikari, < hidqu 

hirdpu — hurdpu 

hiratu — hirtu 

hir(i)gald (a kind of flour) M/NB, NA 

hirinnu > harinnu; herinum 

hiristu “deduction” jB lex. in pl.; < hardsu; + 
hersétum 

hirtsu — harisu 

hiriSnanum (a textile)? OA 

hiritu(m) I “ditch, channel” Bab., NA 1. “canal” 
2. “city ditch, (dry) moat”; < ferit II 

hiritum II (an ornament) OAkk(Ur II) 

hirsu > hersu 

hirtu(m), firatu, NB Aigtu “(equal ranking) 
wife” Bab. [MUNUS.NITA.DAM] of humans, 
deities; < Aiaru 

hiru(m) (a piece of clothing) Mari, NB? 

hirdtu(m) “(act of) excavation” Bab. of canals, 
fields etc.; < keri II 

hisannu, ihhisannu (a craftsman) NB mar h.; 
< OPers.? 

hisgald (sufferer from illness) jB 

hisitu; pl. Hisi’ ati “maltreatment” NA; < hesii 

hisnanni (a shrub)? jB lex. 

hispu (a garden plant) NB 

hisrum “cutting(s)” OB of reeds; < hasdru 

hissatu(m), Bogh. fissetum “understanding; 
mention” Bab., NA “wisdom, intelligence’, esp. 
h. uzné/libbi; “mention” of s.o.(’s name); 
“memory, remembrance, thought for s.o.”; 
< hasdsu 

hisii(m), isii(m) (a fish) O/jB lex. 

hisum ~ “(sealed) envelope” OB on document; 
<hesti 
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hisdtu “pressure” NB inh. hesi “to put pressure 
on” s.0.; < hesii 

hisarum — hasaru 

hisbu(m) I “luxuriance, plenty” Bab. [MA.DAM] 
bh. matim/Sadi/tamti (abundant) yield of land/ 
mountain/sea”’; < hasdbu II 

hisbu II “chip(ping)s” jB of wood, stone, e.g. A. 
samti “carnelian chippings’’; < fasdbu I 

hisibtu “chip” jB; < Aisbu II nom. unit. 

hisnu(m), hisinu “protection” O/jB of deity, esp. 
in PNs; < hasanu , 

hispatum ~ “insolence” OB 4. kabittum “serious 
insolence” 

hissasatu (or hizzazdtu?) pl. (an_ offering 
food)? j/NB 

hissu I; pl. f. “reed bundle”? M/NB for irrigation 
banks; < hasdasu I 

hissu(m) II “gravel” NB; Mari, ext. (as feature 
on liver) 

hiSehtu — hisihtu 

higelu- (a garment) OAkk, 
hiSeluhina; < Hurr. 

hisihtu(m), hisehtu(m), hasehtu; NB pl. also 
hixihhéti “requirement” Bab. “thing needed”; 
“desire(d)” of god, as descr. of person; 
< haSahu 

hisiltu(m) ‘crushings’ O/jB, desig. of grain, 
spices; < hasdlu 


in Hurr. pl. 


vy= tvy es 


hisSanu(m), Aissdmu “thom; needle, pin” OA, 


hisSatu “swelling” O/jB med.; < hasasu I 

iSSatu — hissa’ um; ki§Satum 

i8$a’um, fisSami ~ “superb, fine” O/jB of god, 

person, horse; O/MB also as fPN HisSatu(m) 

hisSumaku “balancing payment” Nuzi; < Hurr.; 
— iSumaka 

histu I, Aisuitu “thorn bushes” j/NB 

histu(m) II, Ai/ru “sluice” Bab., diverted channel; 
bab h. “sluice gate” 

hiStu — also hirtu 

hisG(m), iS&m “debt-note” O/jB for deferred 
purchase price; < Sum. 

bisu(m) “band, strap” M/jB 1.as_ personal 
omament on breast 2.“(carrying) strap” of 
gardener, fisherman 3. “(head )band” 4. “(reed) 
coil” for bird’s nest 

hisdtu —» histu I 

hitbasu “very joyful”? jB; < Aabdsu I 

hitlani > hildni 

hitlapu, fitlupdtu (a garment) jB lex.; < halapu I 


hitmutis “very quickly” jB; < hamdtu 1 
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bhubusum 


hitpu 


hitpu (an animal sacrifice) NA, NB of sheep, 
oxen, birds etc.; < hatapu 

hitrubu “very desolate” jB(Ass.); < harabu 

hittul; NB pl. Aitednu “lintel” M/NB [(GIS.) 
GAN.DUJ] A. Sa babi “lintel of doorway” 

hittu [I (an utterance, phps.) “riddle” jB lex.; 
< hiddu 

hittu IIL, Aartu (a beer jar) jB lex. 

hitu(m) (or Aidu(m)) (a bathing place)? OB lex. 

hituhli (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

hititu(m) “shortfall, loss; crime” Bab. hf. raSii(m) 
“to become faulty”, “become guilty”; 4. epésu, 


habdlu(m) “commit crime”, &. patdaru(m), 
pussusu etc. “forgive, expunge sin(s)”; 
< hati I 


hittatu “excavation” NB, esp. of building pit, 
< hatatu 1 
hitu(m) I, later hittu,; MA pl. hitdni “error; lack; 
crime; penalty” Bab., M/NA [SE.BI.DA ?] 
1.“failing, defect” of commodity, person 
2. “crime, sin, error’; bél f., NB also Sa fh. 
“suilty person” 3. f. emédulSadadu “to 
impose/bear penalty”; < faté I 
hitu II “payment” NB; < hidtu 
hi?u(m) (a garment)? OAkk in Hurt. pl. fi’ ina; 
jB mng. uncl. 
hiwaru (a copper vessel) Nuzi; < Hurr. 
hiya — héya 
hiydlu + hi’ alu 
hizzaribu — hinziribu 
hizzazatu — hissasatu 
Hizzurru — hinzuru 
ha’a, fi’ u (an owl) jB 
hudlum — hdlu 
huaqu — haqu 
hi’atum (a meal)? OB lex. 
huballu(m), Aubudlu, Nuzi hubbippalla/u “pit, 
trench” O/{B lex., Nuzi 
hubadsu(m) “exuberant one” 
< habasu | 
hubballu > huballu 
hubbu; NB pl. f. “buzz(ing), whining” j/NB of 
noise in head, lamentation; < hababu 
hubba — kubbit LIL 
hubbultu “debt(s)” Nuzi; < habdalu Ill 
hubbulu, Ass. habbulu(m) “indebted” O/MA, 
jB; OA pl. as_ subst. “debtors” of s.0.; 
< habalu M1 
hubburu — habaru VII D; hamaru D 
hubbusu(m), fumbusu “very swollen, exuber- 
ant” Bab., in PNs; < habdsu I 


Bab., as PN; 


hubbusgu(m) “swollen up” O/jB of humans; 
transf. (pejorative) as PN; MB of horse; 
< habasu | 

hubbuttu (or Aupputtu) (a garment)? NB, wool 
for h. of deity 

hubbutum — ebétu ID 

hubibitu — humbabitu 

hubidu, fupiddnu (a plant) jB lex., med. 

hubisitu > humbisutu 

hublillu (a kind of grain) jB lex.; > habulillu ? 

hubriim — huprim 

hubsasi(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB; 
< habasu 1? 

hubéu I “dust, flotsam” jB on surface of water, 
< habasu 11? 

hubéu II, bubusu (object used in cult) j/NB 

hubtdtu > hubuttu 

hubtu(m) “robbery; plunder” Bab., M/NA [NB 
SAR] 1.“(act of) robbery” NB A. dli “urban 
robbery”, MA fubat séri “desert robbery” 
2. “robbed (goods, animals)” etc.; (human) 
plunder, captives” in war, also “h.; < fabaru I 

hubdi mng. unkn. j/NB lex. 

habu I (or fuipu) (a prof. desig.)? NB 

habu II “cleaning” jB; < Aidpum 

hubullu(m), NA fabullu “debt; interest-bearing 

loan; interest” [UR5.RA] 1. “(interest-bearing) 
debt”; ana h. “on loan”; bél h. “creditor”; jB bit 
h. “debtor’s prison” 2. OB(Susa), M/NB 

“interest (on loan)”; > Aabdlu III 

hubullu > also huballu 

hubinum, fubunnu(m); Am., Bogh. pl. f. 
hubunnétu (a small vessel) O/jB of 13-1 
gii(m); + huburnu ? 

Hubur, Hibur 1. jB (underworld river) 2.O/MA 
(a month), OA Hubur, MA usu. Hibur 3. jB 
hubur (a plant name) 

huburnu(m); pl. f. (small! vessel) Mari, Nuzi for 
oil; > Aubinum 

huburnu — also hiburnu 

huburru — huburu Il 

huburtaniru (a high royal official) Ug. 

huburtu(m) (a reed item) OB, NA? 

hubaru(m) I (a beer jar) Bab., OA [MUD ?] OA 
du. “(twin) jars”, bit h.; NB siqi 5a h. “street of 
bh” 

hubaru(m) II, fuburru “bustle, clamour’” O/jB 
of mankind; < fabaru | 

bubisum (a weapon) Mari 

Hubusitu + humbisutu 

hubusSu > hubsu 


bubuttu(m) 
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hubuttu(m); pl. Aubuttdtu(m), lex. once hubtatu 
“interest-free loan” OAkk, O/jB pl. tant., silver, 
grain etc.; NB also sg.; > habdtu Il; hubuttutu 
hubuttatu(m) “interest-free loan” Bab. silver, 
grain; < Aubuttu abstr.? 
hubatu ~ “thicket” Am.; < W.Sem. 
hudatu > hiidu 
huddudu “deeply incised” jB of wadis; 
< hadadu Il 
hudhudum (an object) OB; - huthutu 
budhummu (or futhummu) (a plant) jB lex. 
hudu(m), hudii; OB pl. f. “happiness, pleasure” 
Bab., NA L. “joy”; “‘satisfaction, contentment” 
(with s.th., s.o.) 2.in Aid(u) libbi “joy, 
contentment” [SA.HUL.LA]; leg. ina h. 1.-5u “of 
his own free will” 3.4. kabattilpani “con- 
tentment, happiness”; < hadi III 
hudumii > hidumii 
huduSgu I (an age group)? jB lex.; < Sum. 
hudussu(m) II “frog (figure)” OB, jB lex., of 
lapis lazuli 
hudussim (or huduSum) ~ “marriage celeb- 
ration” Mari; < hadasu 
hudiitu — hadiitu 
hagum (a loaf or cake) Mari; < W.Sem. 
huhari§ “as with a bird-snare” jB 
huharu(m) m. & f. “bird-snare” [HAR.MUSEN. 
NA]; as weapon of Sama; Sa #. “bird-snarer” 
huhhardate — hurhuratu; huruhuru 
hubbitu(m) “expectoration, vomit” 
< hahii II 
huhhurate — hurhurdtu 
Auhhuru — huruhuru 
huhi(n)nu mng. unkn. Emar, desig. of a stone 
feature in city : 
hubhpum (a bronze vessel) OB; < Elam. 
huhtt + hahi I 
huk “wood” jB lex.; < Elam. 
hukunna mng. unkn. MB(Alal.), desig. of table; 
< Hurr. 
hulalam, fulalu 1.MB (desig. 
2. Bogh. lex. (a bird); > hulaluhlu 
bulalu(m), Qatna fAaldnu (a valuable stone) 
[NA4.NIR] for vases, omaments; also as PN 
(also {PN Hulaitum);, jB h. ini (part of eye) 
[NAg.NIR.IGI]; f. kappi issuri “bird’s-wing h. 
stone” [NA4.NIR.PA.MUSEN.NA] 
hulali “like #. stone” NB in fPN Hulaliti 
hiilalu + hiilalam 
hilaluhlu (an official) Nuzi; < hulalam + Hurr. 
-uhlu 
hulamétu — alamittu 


O/B; 


of horse) 


hulamisu, fulamisu, hallamis/su 1.jB lex. (a 
tree) 2. jB “chamaeleon”?; NB as PN 
hulamitu — alamittu 
hulampashi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
huladpu(m) (a wrapping)? OA, jB: < haladpu I 
hulaqu “worn-out garment” jB lex.; < halaqu 
hulasum (a flour) O/jB as food for pigs; 
< haldsu 
hulbaqqu — huluppaqqu 
hulbatu adj. mng. unkn. jB lex. 
huliam, fuliyam “helmet” Am., jB as armour; as 
type of vessel, in stone, metal; (name of a plant) 
hulili mng. unkn. Mari, in am h. 
hulium — hulit 
huliyam — huliam 
hullanu; Nuzi pl. f. “(cloth) cover, wrap” 
M/NA, M/NB [TUG.GU.LA] garment, in pairs; 
hh. ahi “wrap with sleeves”; woollen, linen; also 
“cover” for bed 
bullu(m), uilu; jB pl. ullani “neck ring, torc” 
O/jB as omament, of metal; for dog; “ring” on a 
door; “ring” of fortification walls; < Sum. 
hullugis ‘in order to destroy” jB; < halagu D 
hulliru — halliru 
bulmahu (a kind of snake) jB lex.; < Sum. 
hulmittu ~ “dragon; kind of lizard” jB [MUS. 
HUL]; < Sum. 
bhulmum; pl. f. mng. unkn, Mari 
hulmuna ~ “lamp”? MB(Susa); A. nuwwuru; 
< Elam. 
hulpalu — huppalii 
hulpaqqu — fuluppaqqu 
bulqu(m) “lost property” O/jB; < halagu 
hulqi —» hulugga’ um 
hulsu (a garment) NA lex. 
bultuppu(m), hultuppii(m), occas. hustuppu 
liter. “evilly striking” jB (desig. of demon); also 
O/jB (a month in Elam); < Sum. 
hultuppi, haltappii “(exorcist’s) rod” M/jB; 
<Sum.; + mashulduppi 
hultuppti — also hultuppu 
hultimmu — huttimmu 
hula, OAkk fAulium, jB once hili (a rodent, 
phps. ) “shrew” OAkk PN; jB, NA mag. 
[PES.HUL; PES.SILA.GAZ] 
hulu; pl. Alani “way, road” M/NA, Nuzi 
[KASKAL(.2)] “(physical) road”; MA “course” 
for horses; “journey” of ship 
bulubhu(m) (light(-coloured) slag) O/B, NA 
med.; NA from usmetu stone; < Sum. 
bulukannum, filukannum (a kind of vehicle) 
OA; < Hitt.? 
hulilum (a leather object) OB lex. 


- 
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bhubusum 


hitpu 


hitpu (an animal sacrifice) NA, NB of sheep, 
oxen, birds etc.; < hatapu 

hitrubu “very desolate” jB(Ass.); < harabu 

hittul; NB pl. Aitednu “lintel” M/NB [(GIS.) 
GAN.DUJ] A. Sa babi “lintel of doorway” 

hittu [I (an utterance, phps.) “riddle” jB lex.; 
< hiddu 

hittu IIL, Aartu (a beer jar) jB lex. 

hitu(m) (or Aidu(m)) (a bathing place)? OB lex. 

hituhli (a prof. desig.) Nuzi; < Hurr. 

hititu(m) “shortfall, loss; crime” Bab. hf. raSii(m) 
“to become faulty”, “become guilty”; 4. epésu, 


habdlu(m) “commit crime”, &. patdaru(m), 
pussusu etc. “forgive, expunge sin(s)”; 
< hati I 


hittatu “excavation” NB, esp. of building pit, 
< hatatu 1 
hitu(m) I, later hittu,; MA pl. hitdni “error; lack; 
crime; penalty” Bab., M/NA [SE.BI.DA ?] 
1.“failing, defect” of commodity, person 
2. “crime, sin, error’; bél f., NB also Sa fh. 
“suilty person” 3. f. emédulSadadu “to 
impose/bear penalty”; < faté I 
hitu II “payment” NB; < hidtu 
hi?u(m) (a garment)? OAkk in Hurt. pl. fi’ ina; 
jB mng. uncl. 
hiwaru (a copper vessel) Nuzi; < Hurr. 
hiya — héya 
hiydlu + hi’ alu 
hizzaribu — hinziribu 
hizzazatu — hissasatu 
Hizzurru — hinzuru 
ha’a, fi’ u (an owl) jB 
hudlum — hdlu 
huaqu — haqu 
hi’atum (a meal)? OB lex. 
huballu(m), Aubudlu, Nuzi hubbippalla/u “pit, 
trench” O/{B lex., Nuzi 
hubadsu(m) “exuberant one” 
< habasu | 
hubballu > huballu 
hubbu; NB pl. f. “buzz(ing), whining” j/NB of 
noise in head, lamentation; < hababu 
hubba — kubbit LIL 
hubbultu “debt(s)” Nuzi; < habdalu Ill 
hubbulu, Ass. habbulu(m) “indebted” O/MA, 
jB; OA pl. as_ subst. “debtors” of s.0.; 
< habalu M1 
hubburu — habaru VII D; hamaru D 
hubbusu(m), fumbusu “very swollen, exuber- 
ant” Bab., in PNs; < habdsu I 


Bab., as PN; 


hubbusgu(m) “swollen up” O/jB of humans; 
transf. (pejorative) as PN; MB of horse; 
< habasu | 

hubbuttu (or Aupputtu) (a garment)? NB, wool 
for h. of deity 

hubbutum — ebétu ID 

hubibitu — humbabitu 

hubidu, fupiddnu (a plant) jB lex., med. 

hubisitu > humbisutu 

hublillu (a kind of grain) jB lex.; > habulillu ? 

hubriim — huprim 

hubsasi(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB; 
< habasu 1? 

hubéu I “dust, flotsam” jB on surface of water, 
< habasu 11? 

hubéu II, bubusu (object used in cult) j/NB 

hubtdtu > hubuttu 

hubtu(m) “robbery; plunder” Bab., M/NA [NB 
SAR] 1.“(act of) robbery” NB A. dli “urban 
robbery”, MA fubat séri “desert robbery” 
2. “robbed (goods, animals)” etc.; (human) 
plunder, captives” in war, also “h.; < fabaru I 

hubdi mng. unkn. j/NB lex. 

habu I (or fuipu) (a prof. desig.)? NB 

habu II “cleaning” jB; < Aidpum 

hubullu(m), NA fabullu “debt; interest-bearing 

loan; interest” [UR5.RA] 1. “(interest-bearing) 
debt”; ana h. “on loan”; bél h. “creditor”; jB bit 
h. “debtor’s prison” 2. OB(Susa), M/NB 

“interest (on loan)”; > Aabdlu III 

hubullu > also huballu 

hubinum, fubunnu(m); Am., Bogh. pl. f. 
hubunnétu (a small vessel) O/jB of 13-1 
gii(m); + huburnu ? 

Hubur, Hibur 1. jB (underworld river) 2.O/MA 
(a month), OA Hubur, MA usu. Hibur 3. jB 
hubur (a plant name) 

huburnu(m); pl. f. (small! vessel) Mari, Nuzi for 
oil; > Aubinum 

huburnu — also hiburnu 

huburru — huburu Il 

huburtaniru (a high royal official) Ug. 

huburtu(m) (a reed item) OB, NA? 

hubaru(m) I (a beer jar) Bab., OA [MUD ?] OA 
du. “(twin) jars”, bit h.; NB siqi 5a h. “street of 
bh” 

hubaru(m) II, fuburru “bustle, clamour’” O/jB 
of mankind; < fabaru | 

bubisum (a weapon) Mari 

Hubusitu + humbisutu 

hubusSu > hubsu 


bubuttu(m) 
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hubuttu(m); pl. Aubuttdtu(m), lex. once hubtatu 
“interest-free loan” OAkk, O/jB pl. tant., silver, 
grain etc.; NB also sg.; > habdtu Il; hubuttutu 
hubuttatu(m) “interest-free loan” Bab. silver, 
grain; < Aubuttu abstr.? 
hubatu ~ “thicket” Am.; < W.Sem. 
hudatu > hiidu 
huddudu “deeply incised” jB of wadis; 
< hadadu Il 
hudhudum (an object) OB; - huthutu 
budhummu (or futhummu) (a plant) jB lex. 
hudu(m), hudii; OB pl. f. “happiness, pleasure” 
Bab., NA L. “joy”; “‘satisfaction, contentment” 
(with s.th., s.o.) 2.in Aid(u) libbi “joy, 
contentment” [SA.HUL.LA]; leg. ina h. 1.-5u “of 
his own free will” 3.4. kabattilpani “con- 
tentment, happiness”; < hadi III 
hudumii > hidumii 
huduSgu I (an age group)? jB lex.; < Sum. 
hudussu(m) II “frog (figure)” OB, jB lex., of 
lapis lazuli 
hudussim (or huduSum) ~ “marriage celeb- 
ration” Mari; < hadasu 
hudiitu — hadiitu 
hagum (a loaf or cake) Mari; < W.Sem. 
huhari§ “as with a bird-snare” jB 
huharu(m) m. & f. “bird-snare” [HAR.MUSEN. 
NA]; as weapon of Sama; Sa #. “bird-snarer” 
huhhardate — hurhuratu; huruhuru 
hubbitu(m) “expectoration, vomit” 
< hahii II 
huhhurate — hurhurdtu 
Auhhuru — huruhuru 
huhi(n)nu mng. unkn. Emar, desig. of a stone 
feature in city : 
hubhpum (a bronze vessel) OB; < Elam. 
huhtt + hahi I 
huk “wood” jB lex.; < Elam. 
hukunna mng. unkn. MB(Alal.), desig. of table; 
< Hurr. 
hulalam, fulalu 1.MB (desig. 
2. Bogh. lex. (a bird); > hulaluhlu 
bulalu(m), Qatna fAaldnu (a valuable stone) 
[NA4.NIR] for vases, omaments; also as PN 
(also {PN Hulaitum);, jB h. ini (part of eye) 
[NAg.NIR.IGI]; f. kappi issuri “bird’s-wing h. 
stone” [NA4.NIR.PA.MUSEN.NA] 
hulali “like #. stone” NB in fPN Hulaliti 
hiilalu + hiilalam 
hilaluhlu (an official) Nuzi; < hulalam + Hurr. 
-uhlu 
hulamétu — alamittu 


O/B; 


of horse) 


hulamisu, fulamisu, hallamis/su 1.jB lex. (a 
tree) 2. jB “chamaeleon”?; NB as PN 
hulamitu — alamittu 
hulampashi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
huladpu(m) (a wrapping)? OA, jB: < haladpu I 
hulaqu “worn-out garment” jB lex.; < halaqu 
hulasum (a flour) O/jB as food for pigs; 
< haldsu 
hulbaqqu — huluppaqqu 
hulbatu adj. mng. unkn. jB lex. 
huliam, fuliyam “helmet” Am., jB as armour; as 
type of vessel, in stone, metal; (name of a plant) 
hulili mng. unkn. Mari, in am h. 
hulium — hulit 
huliyam — huliam 
hullanu; Nuzi pl. f. “(cloth) cover, wrap” 
M/NA, M/NB [TUG.GU.LA] garment, in pairs; 
hh. ahi “wrap with sleeves”; woollen, linen; also 
“cover” for bed 
bullu(m), uilu; jB pl. ullani “neck ring, torc” 
O/jB as omament, of metal; for dog; “ring” on a 
door; “ring” of fortification walls; < Sum. 
hullugis ‘in order to destroy” jB; < halagu D 
hulliru — halliru 
bulmahu (a kind of snake) jB lex.; < Sum. 
hulmittu ~ “dragon; kind of lizard” jB [MUS. 
HUL]; < Sum. 
bhulmum; pl. f. mng. unkn, Mari 
hulmuna ~ “lamp”? MB(Susa); A. nuwwuru; 
< Elam. 
hulpalu — huppalii 
hulpaqqu — fuluppaqqu 
bulqu(m) “lost property” O/jB; < halagu 
hulqi —» hulugga’ um 
hulsu (a garment) NA lex. 
bultuppu(m), hultuppii(m), occas. hustuppu 
liter. “evilly striking” jB (desig. of demon); also 
O/jB (a month in Elam); < Sum. 
hultuppi, haltappii “(exorcist’s) rod” M/jB; 
<Sum.; + mashulduppi 
hultuppti — also hultuppu 
hultimmu — huttimmu 
hula, OAkk fAulium, jB once hili (a rodent, 
phps. ) “shrew” OAkk PN; jB, NA mag. 
[PES.HUL; PES.SILA.GAZ] 
hulu; pl. Alani “way, road” M/NA, Nuzi 
[KASKAL(.2)] “(physical) road”; MA “course” 
for horses; “journey” of ship 
bulubhu(m) (light(-coloured) slag) O/B, NA 
med.; NA from usmetu stone; < Sum. 
bulukannum, filukannum (a kind of vehicle) 
OA; < Hitt.? 
hulilum (a leather object) OB lex. 


- 


burbuppu 
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huliimum (valuable type of earth)? OB, weighed 
commodity 

huluppaqqu, 4Aulp/baqgqu (a vessel) M/jB 
[NiG.TAB.TUR.RA] of copper, pottery; usu. for 
incense-burning 

huluppu (a bird) Bogh. lex. 

huluppu — also haluppu 

huluptu (a cloth cover) jB lex.; < halapu I 

huluqqa’um, haluggda’ u(m), hulaluqqt, hulqi 
“(commercial) loss” [ZAB] “lost goods”, 
“(financial) loss(es)”; < halaqu 

hulatu (a mixed’? drink) NA, in massitu 
containers for offerings; < Aram. 

humalitu “friendly, sympathetic’? jB of goddess; 
< humalu 

humalu “sympathy”? Ug.; < gamdlu ? 

humamatu, fummeétu pl. tant. “detritus, jetsam” 
jB mag,, in fig. etym. with hamamu 

humasirum — humsiru 

humasum + umasu 

humatum (part of body) OB lex. 

humbabitu, Aumbubitu, hu(m)bibitu, NA 
humbabaritu? jB, NA 1.(a kind of lizard)? 
2. (a figurine); NA also “Humbaba (figurine)” 

humbirra(t)tu (a stone) jB med. 

humbisitu, hu(m)bisitu; jB pl. humbisate “Jump 
of dough”? M/NB, NA; as NB fPN_ also 
Hu(m)busitu; < habasu I 

humbubitu —> humbabitu 

Humbusitu — humbisutu 

humbusu — hubbusu 

humilatu pl. tant.? mng. unkn. NB, field with hs 
h. of bit PN 

humiru ~ “lump”? jB lex., of lead; < hamaru 

humméanu (a prof. desig.)? NB 

hummdtu — gummatu 

hummétu — humamatu 

hu(m)mudayum (a siege instrument) Mari 

hummuru(m), Ass. fammuru “crippled” Bab., 
MA [KUD.KUD(.DU)] of foot; of human, also as 
PN: “lame” of horse; MA “stumbling”? of 
gazelles; < hamdru or heméru; > hammurtu? 

hummusum D “to pressurize, oppress” OB; — 
hamsu; himsatu’ 

hummusum mng. uncl. OB as PN; < hamdsu D 

hummuiu I “!/s (shekel)” NB; < kamts 

hummuéu II “snapped off” jB lex., of grain; 
< hamasu I 

hummutis “very quickly” O/jB; < kummutu I 

hummutu I “quick” NB, “early-bearing” of palm 
tree; < hamatu II 

hummutu Il “very hot” j/NB 
“parched”? of field; < hamatu TIT 


of fate ?; 


humsiru > humsiru 

humsirtu, fab(a)sirtu “female mouse” j/NB 
[PES.MUNUS]; NB as PN; < humsiru 

humsiru, fumsiru, humussiru(m), humuns/siru, 
halum(a)s/sirum, habim(a)siru(m), kamasirum 
“(large) mouse” OAkk, Bab. [PES]; often as 
PN; > humsirtu; habasiranu 

humSu(m), NB funzu “one-fifth” NB wr. syil., 
else [5- ]; < hamis 

humtu — hutmu 

humtum I “haste”? OB; < kamaru II 

humtu(m) II, Auntu “heat; fever” 1. OAkk, O/B 
“hot season”, also as feast and MN 2. jB, NA 
“fever”; < hamatu III 

bumunnagwe mng. unkn. Nuzi, lamp Sa 4; 
< Hurr. 

humuns/siru etc. + humsiru 

humuSa “five each” OB; < hamis 

humusi, humusa’u, humuSiu [5S- | 1. Nuzi, NB 
“five-year-old” 2.NB family “of five 
individuals”?; < hamis 

humagum “(the number) five” OB; < amis 

humisum — also umaSu 

hunabu(m) “thriving” O/jB lex., of person; as 
(f£)PN; < handbu 

hunibum “shoot, seedling” Mari; < fanabu 

hunima (a vessel) Am.; < Eg. 

bunnum (a kind of table) OB lex. 

hunna(m) “to give shelter, lodge”? Mari, sheep 
(also MB, mng. uncl.); < W.Sem. 

hunnubu(m) “very thriving” O/MB in (f)PNs; 
< hanabu 

hunnunu(m) (desig. of men, sheep) jB lex.; 
< hananu? 

hunnutu “(state of) ripening” jB lex. of grain 
etc.; — huntu 

huntu (part of door) jB lex. 

huntu “ripeness, maturity” jB lex.; + hunnutu 

huntu — also humtu TI 

hunzu — humsu 

bunza, funzu’u, huzzi ~ “lame” M/NB usu. as 
PN, family name; — Autenzii 

hupa’u — hupi 

huphuppu (a container) jB lex.; < Sum. 

bupidanu — hubidu 

hupirririga (a prof. desig.) OB(Susa); < Elam. 

huppa, duppi (stance of mourner) jB; <Sum.?, 
— huppi Il 

huppallalu > huballu 

huppala(m), hut(a)pald, hurpali, hulpdlu (a 
weapon) jB [GIS.TUKUL.SAG.NAq] “mace” or 
“double-axe”? 

huppaSilurgu — habsallurhu 


huppat(a)ru (a vessel) Qatna, Nuzi, for 
washing; of gold; < Hurr. 

huppdtu — huppu LI; huptu Wi 

huppi — huppa 

huppu(m) I; NB pl. f. (a kind of basket) Bab., 
MA [GI.GUR.HUB] as container; OB “guard’’?, 
on lance; MA, of glass; NA Sa hu(p)panisu 
“basket-dealer”’?; < Sum. 

huppu(m) II, uppu(m); Ug. pl. f. “hole, pit’? 
O/jB in fields, of snake’; + Auptu IIT 

huppu — also huppi U1; hurpu; uppu I 

huppa I, Ass. happi “broken (up)” MA, M/NB 
of head; tablets; MA of spices “crushed”; of 
population “scattered”; < hepa I D 

huppa(m) II, Auppu [(LU.)gUB.BI/BU] 1. (cultic 
dancer) O/jB 2.(a weaver) M/NB; <Sum.; 
> huppiitu; + huppa 

huppudu(m) I “blind” O/jB of person, puppy; 
also as PN; < Auppudum II 

huppudum II “to blind” OB; OAkk “delete” 
words on tablet ?; > Auppudu I; + upputu 

hupputtu — hubbuttu 

huppitu “skill of cultic dancer” NB; < Auppé I 

hupri (a capacity measure)? Alal. 

huprém (or Aubriim) mng. unkn. OB 

huprushu, fAurpushu (a vessel) MB(Alal.), 
Nuzi of pottery’, metal; < Hurr. 

hupSena — hupsu 

hupSilurg/hu — habSallurhu 

hupsis “as a plebeian” jB; < Aupsu 

hupSu(m) “(member of) lower class” esp. MA, 
Alal. (Hurr. pl. Aupsena), Am., jB(Ass.); 
“rabble” usu. of soldiers; of mutinous gods; 
> hupsis 

huptu I “superiority” M/NB of gods; also in PN; 
< hapatum ; 

huptum II; pl. Aupati (field subject to specific 
form of duty) OB 

huptu(m) ITI; pl. Auppdtu “hole, hollow” jB, NA 
in ground; in neck, head; A. iné/i ““eye-socket”; 
OB lex. (a metal bowl); + Auppu II 

hupd, MA fupd’u ‘fragment’ MA, jB 1. pl. 
“sherds” of pot, tablet; “chips” of wood; lex. 
“flakes” of fish; “wisps” of cloud 2. jB lex. (a 
vessel holding !/2 qitm); < hepi I 

hupu(m)I “(wheel) rim; ring” OAkk, O/jB 
“rim, tyre” of wheel; jB_ lex., — transf. 
“assembly’’? 

hipu II “fear” NA in h. libbate “fear of s.0.’s 
anger”, < hadpu 

hiipu — also hubu I 

hupurtum —> upurtu 

huqqu mng. unkn. Bogh. lex. 


huqqumum vb. or adj.? mng. unkn. OB, action 
applied to flour 

huqu “step, rung (of ladder)” Bab., NA; also 
NA “landing stage’’?; jB transf. “(critical) 
stage” of illness; (a kind of bird), also (a 
plant)? 

hur > hurri 

huradu I; MA/MB pl. f. “soldier; army” M/NA, 
MB, Urar. MA rab(i) h. “military com- 
mander”; < harddu IV or Hurr.? 

huradu II mng. unkn. j/NB ((part of) a plant)? 

huralbu, Aurallu “bed” jB lex. 

hurapu(m), Nuzi also hirdpu; f. hurdptu “spring 
lamb” O/jB, M/NA [SILAq.NIM, f. KIR{1.NIM; 
Ass. (MUNUS.)UDU.NIM; NA also (MUNUS.) 
NIM] OB also PN; Nuzi in kali@mu h.; Nuzi also 
“kid” of goat; < harapu I 

hurasanum; f. hurdsdnitum ‘goldie’ 1. OA, OB 
as (f)PN [OA KU.GI- ] 2. jB lex. (a bird, phps.) 
“goldfinch”; < hurdsu 

hurasu(m) “gold” [KU.GI; OA also KU.KI| 
nappah h. “goldsmith”, épis h. “gold-worker”; 
as valuable substance; as PN 

huratu(m) pl. tant. “ladder” O/MA 

hdratu(m), Mari also Aawuratum? “madder 
(Rubia tinctorum)” Bab., M/NA [GIS.HAB] as 
shrub; as drug; esp. in dyeing wool, leather 

hura’u mng. unkn. Nuzi, desig. of grain; < Hurr. 

hurbabillu, urbabillu = “chamaeleon”? jB 
[BAR.GUN.GUN.NU]; med. fat of A. 

hurbakkannu, hurba(q)qannu — harbakkannu 

hurbasu(m) “frost; terror” O/jB  [MIR.SES} 
“hoar-frost” and sim.; med. “shivering, cold 
tremors”; “terror, panic”; “‘fearsomeness”; 
> naharbusu 

hurbiwu — harwiu 

hurbu “desert” NB; < Aram. 

hurdatanu “like a Aurdatu” NB of date palm; 
< hurdatu } 

hurdatu(m) I “cross-beam” jB of yoke-shaft, 
house; tamarisk; > hurdatanu 

hurdatu(m) II “female pudenda” Bab., NA; 
learned etym. hurri-dadu “hole of love” 

hurdu(m) I; OB pl. f. “door mat” O/jB i.e. door 
made from mat; < harddu III 

hurdu(m) II “posthumous child” Ass. 

hurhadii — harhadi 

hurhudum — ur’ udu 

hurhummatu(m) “foam, scum” O/jB, NA on 
water, beer, oil etc. 

burhuppu, wrruppu, urrumbum (a vessel with 
knobs)? O/jB lex. 


burbuppu 
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huliimum (valuable type of earth)? OB, weighed 
commodity 

huluppaqqu, 4Aulp/baqgqu (a vessel) M/jB 
[NiG.TAB.TUR.RA] of copper, pottery; usu. for 
incense-burning 

huluppu (a bird) Bogh. lex. 

huluppu — also haluppu 

huluptu (a cloth cover) jB lex.; < halapu I 

huluqqa’um, haluggda’ u(m), hulaluqqt, hulqi 
“(commercial) loss” [ZAB] “lost goods”, 
“(financial) loss(es)”; < halaqu 

hulatu (a mixed’? drink) NA, in massitu 
containers for offerings; < Aram. 

humalitu “friendly, sympathetic’? jB of goddess; 
< humalu 

humalu “sympathy”? Ug.; < gamdlu ? 

humamatu, fummeétu pl. tant. “detritus, jetsam” 
jB mag,, in fig. etym. with hamamu 

humasirum — humsiru 

humasum + umasu 

humatum (part of body) OB lex. 

humbabitu, Aumbubitu, hu(m)bibitu, NA 
humbabaritu? jB, NA 1.(a kind of lizard)? 
2. (a figurine); NA also “Humbaba (figurine)” 

humbirra(t)tu (a stone) jB med. 

humbisitu, hu(m)bisitu; jB pl. humbisate “Jump 
of dough”? M/NB, NA; as NB fPN_ also 
Hu(m)busitu; < habasu I 

humbubitu —> humbabitu 

Humbusitu — humbisutu 

humbusu — hubbusu 

humilatu pl. tant.? mng. unkn. NB, field with hs 
h. of bit PN 

humiru ~ “lump”? jB lex., of lead; < hamaru 

humméanu (a prof. desig.)? NB 

hummdtu — gummatu 

hummétu — humamatu 

hu(m)mudayum (a siege instrument) Mari 

hummuru(m), Ass. fammuru “crippled” Bab., 
MA [KUD.KUD(.DU)] of foot; of human, also as 
PN: “lame” of horse; MA “stumbling”? of 
gazelles; < hamdru or heméru; > hammurtu? 

hummusum D “to pressurize, oppress” OB; — 
hamsu; himsatu’ 

hummusum mng. uncl. OB as PN; < hamdsu D 

hummuiu I “!/s (shekel)” NB; < kamts 

hummuéu II “snapped off” jB lex., of grain; 
< hamasu I 

hummutis “very quickly” O/jB; < kummutu I 

hummutu I “quick” NB, “early-bearing” of palm 
tree; < hamatu II 

hummutu Il “very hot” j/NB 
“parched”? of field; < hamatu TIT 


of fate ?; 


humsiru > humsiru 

humsirtu, fab(a)sirtu “female mouse” j/NB 
[PES.MUNUS]; NB as PN; < humsiru 

humsiru, fumsiru, humussiru(m), humuns/siru, 
halum(a)s/sirum, habim(a)siru(m), kamasirum 
“(large) mouse” OAkk, Bab. [PES]; often as 
PN; > humsirtu; habasiranu 

humSu(m), NB funzu “one-fifth” NB wr. syil., 
else [5- ]; < hamis 

humtu — hutmu 

humtum I “haste”? OB; < kamaru II 

humtu(m) II, Auntu “heat; fever” 1. OAkk, O/B 
“hot season”, also as feast and MN 2. jB, NA 
“fever”; < hamatu III 

bumunnagwe mng. unkn. Nuzi, lamp Sa 4; 
< Hurr. 

humuns/siru etc. + humsiru 

humuSa “five each” OB; < hamis 

humusi, humusa’u, humuSiu [5S- | 1. Nuzi, NB 
“five-year-old” 2.NB family “of five 
individuals”?; < hamis 

humagum “(the number) five” OB; < amis 

humisum — also umaSu 

hunabu(m) “thriving” O/jB lex., of person; as 
(f£)PN; < handbu 

hunibum “shoot, seedling” Mari; < fanabu 

hunima (a vessel) Am.; < Eg. 

bunnum (a kind of table) OB lex. 

hunna(m) “to give shelter, lodge”? Mari, sheep 
(also MB, mng. uncl.); < W.Sem. 

hunnubu(m) “very thriving” O/MB in (f)PNs; 
< hanabu 

hunnunu(m) (desig. of men, sheep) jB lex.; 
< hananu? 

hunnutu “(state of) ripening” jB lex. of grain 
etc.; — huntu 

huntu (part of door) jB lex. 

huntu “ripeness, maturity” jB lex.; + hunnutu 

huntu — also humtu TI 

hunzu — humsu 

bunza, funzu’u, huzzi ~ “lame” M/NB usu. as 
PN, family name; — Autenzii 

hupa’u — hupi 

huphuppu (a container) jB lex.; < Sum. 

bupidanu — hubidu 

hupirririga (a prof. desig.) OB(Susa); < Elam. 

huppa, duppi (stance of mourner) jB; <Sum.?, 
— huppi Il 

huppallalu > huballu 

huppala(m), hut(a)pald, hurpali, hulpdlu (a 
weapon) jB [GIS.TUKUL.SAG.NAq] “mace” or 
“double-axe”? 

huppaSilurgu — habsallurhu 


huppat(a)ru (a vessel) Qatna, Nuzi, for 
washing; of gold; < Hurr. 

huppdtu — huppu LI; huptu Wi 

huppi — huppa 

huppu(m) I; NB pl. f. (a kind of basket) Bab., 
MA [GI.GUR.HUB] as container; OB “guard’’?, 
on lance; MA, of glass; NA Sa hu(p)panisu 
“basket-dealer”’?; < Sum. 

huppu(m) II, uppu(m); Ug. pl. f. “hole, pit’? 
O/jB in fields, of snake’; + Auptu IIT 

huppu — also huppi U1; hurpu; uppu I 

huppa I, Ass. happi “broken (up)” MA, M/NB 
of head; tablets; MA of spices “crushed”; of 
population “scattered”; < hepa I D 

huppa(m) II, Auppu [(LU.)gUB.BI/BU] 1. (cultic 
dancer) O/jB 2.(a weaver) M/NB; <Sum.; 
> huppiitu; + huppa 

huppudu(m) I “blind” O/jB of person, puppy; 
also as PN; < Auppudum II 

huppudum II “to blind” OB; OAkk “delete” 
words on tablet ?; > Auppudu I; + upputu 

hupputtu — hubbuttu 

huppitu “skill of cultic dancer” NB; < Auppé I 

hupri (a capacity measure)? Alal. 

huprém (or Aubriim) mng. unkn. OB 

huprushu, fAurpushu (a vessel) MB(Alal.), 
Nuzi of pottery’, metal; < Hurr. 

hupSena — hupsu 

hupSilurg/hu — habSallurhu 

hupsis “as a plebeian” jB; < Aupsu 

hupSu(m) “(member of) lower class” esp. MA, 
Alal. (Hurr. pl. Aupsena), Am., jB(Ass.); 
“rabble” usu. of soldiers; of mutinous gods; 
> hupsis 

huptu I “superiority” M/NB of gods; also in PN; 
< hapatum ; 

huptum II; pl. Aupati (field subject to specific 
form of duty) OB 

huptu(m) ITI; pl. Auppdtu “hole, hollow” jB, NA 
in ground; in neck, head; A. iné/i ““eye-socket”; 
OB lex. (a metal bowl); + Auppu II 

hupd, MA fupd’u ‘fragment’ MA, jB 1. pl. 
“sherds” of pot, tablet; “chips” of wood; lex. 
“flakes” of fish; “wisps” of cloud 2. jB lex. (a 
vessel holding !/2 qitm); < hepi I 

hupu(m)I “(wheel) rim; ring” OAkk, O/jB 
“rim, tyre” of wheel; jB_ lex., — transf. 
“assembly’’? 

hipu II “fear” NA in h. libbate “fear of s.0.’s 
anger”, < hadpu 

hiipu — also hubu I 

hupurtum —> upurtu 

huqqu mng. unkn. Bogh. lex. 


huqqumum vb. or adj.? mng. unkn. OB, action 
applied to flour 

huqu “step, rung (of ladder)” Bab., NA; also 
NA “landing stage’’?; jB transf. “(critical) 
stage” of illness; (a kind of bird), also (a 
plant)? 

hur > hurri 

huradu I; MA/MB pl. f. “soldier; army” M/NA, 
MB, Urar. MA rab(i) h. “military com- 
mander”; < harddu IV or Hurr.? 

huradu II mng. unkn. j/NB ((part of) a plant)? 

huralbu, Aurallu “bed” jB lex. 

hurapu(m), Nuzi also hirdpu; f. hurdptu “spring 
lamb” O/jB, M/NA [SILAq.NIM, f. KIR{1.NIM; 
Ass. (MUNUS.)UDU.NIM; NA also (MUNUS.) 
NIM] OB also PN; Nuzi in kali@mu h.; Nuzi also 
“kid” of goat; < harapu I 

hurasanum; f. hurdsdnitum ‘goldie’ 1. OA, OB 
as (f)PN [OA KU.GI- ] 2. jB lex. (a bird, phps.) 
“goldfinch”; < hurdsu 

hurasu(m) “gold” [KU.GI; OA also KU.KI| 
nappah h. “goldsmith”, épis h. “gold-worker”; 
as valuable substance; as PN 

huratu(m) pl. tant. “ladder” O/MA 

hdratu(m), Mari also Aawuratum? “madder 
(Rubia tinctorum)” Bab., M/NA [GIS.HAB] as 
shrub; as drug; esp. in dyeing wool, leather 

hura’u mng. unkn. Nuzi, desig. of grain; < Hurr. 

hurbabillu, urbabillu = “chamaeleon”? jB 
[BAR.GUN.GUN.NU]; med. fat of A. 

hurbakkannu, hurba(q)qannu — harbakkannu 

hurbasu(m) “frost; terror” O/jB  [MIR.SES} 
“hoar-frost” and sim.; med. “shivering, cold 
tremors”; “terror, panic”; “‘fearsomeness”; 
> naharbusu 

hurbiwu — harwiu 

hurbu “desert” NB; < Aram. 

hurdatanu “like a Aurdatu” NB of date palm; 
< hurdatu } 

hurdatu(m) I “cross-beam” jB of yoke-shaft, 
house; tamarisk; > hurdatanu 

hurdatu(m) II “female pudenda” Bab., NA; 
learned etym. hurri-dadu “hole of love” 

hurdu(m) I; OB pl. f. “door mat” O/jB i.e. door 
made from mat; < harddu III 

hurdu(m) II “posthumous child” Ass. 

hurhadii — harhadi 

hurhudum — ur’ udu 

hurhummatu(m) “foam, scum” O/jB, NA on 
water, beer, oil etc. 

burhuppu, wrruppu, urrumbum (a vessel with 
knobs)? O/jB lex. 
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hurhuratu, NA fubhu/arate pl. (a red dye) 
M/jB, NA 
hurhutatu “arrow” Nuzi; < Hurr.? 
huridnum — hurium, uriyanu 
huribtu; pl. Aurbatu “desert” M/NB, NA often 
pl.; < Aarabu 
hurinum mng. unkn. OB(Susa) 
hurium, Auridnum (a spice) OAkk(Ur Ii) 
hurizu I; pl. Auriza/etu, hurizena “villa, palace” 
Nuzi; < Hurr. 
hurizu(m) II (a stone) OB, Ug.; = urizu 2 
hurmu (or farnut) (a plant) jB lex. 
hurnim — urna 
hurpalii + huppali 
hurpatum, huruppatum ~ “tent” Mari; — 
huruppu 
hurpu(m), Auppu; OB pl. f. ~ “blood clot” O/jB; 
< hardpu I 
hurpa pl. “early crop” OB; also sg.?; < hardpu | 
hurpushu — huprushu 
hurratu “hole” NA of mongoose; < hurru nom. 
unit. 
hurratu — also murratum 
hurri, bur “ever (after)” O/B, NA; OB “for 
ever’. NA ana hur, mostly ah-hur 
“(t)hereafter’, “else, furthermore” 
hurru(m); NA pl. f. “hole” OAkk, Bab., M/NA 
[HABRUD(.DA)] in wall, door etc.; “burrow” of 
animal; “ravine”; “cave, mine”, 4. pi “mouth 
cavity”; >hurratu; — hararu; hurdatu Il, 
issuru 
hurrupu, NA farrupu “(very) early”? NB; NA 
of kind of wine; < hardpu I 
hurruru(m) “deeply incised” O/jB of feature on 
liver; also PN; < hararu 
hurrusu(m) “furrowed, incised” Bab. as PN; 
< harasu 
hurrusu “bound” M/jB_ lex. also as PN; 
< harasu XI 
hurrutu — murrutu 
hursani§ > hursanis 
hursanu(m), hursanu “river ordeal” Bab., NA 
[NB HUR.SAG] “place of ordeal”, ana h. 
alaku/aparu, “ordeal procedure”, OB as DN; 
(name of plant) 
hursdnu — also hurSanu 
hursennu — harsapnu 
hursatu (a plant) jB lex. 
hurgani8, fursdnix “like a mountain” j/NB; 
< hurSdnu 
hursanu, /ursanu “mountain(s)” M/NB often 
pl. [HUR.SAG (earlier = jadiim 1)]; Bogh. 
“siege mound”; < Sum.; > hur§anis 


hursdnu — also hursanu 
hurgianum m. & f. “package” OA 
hurSu(m), ursu; OA pl. f. (kitchen) storeroom, 
larder” Ass., OB lex., Mari; bit f. in temples 
“storehouse”; — gursu I 
Hurgub(i)um (a month) OB(Susa) 
hurtu > hartu 
haru I “son” jB lex.; < Hurr. 
Hiiru II (a month) Nuzi; < Hurr. 
hiru > also uru Il 
hurigu (a goose)? jB lex. 
hurubaru, furuhuru mng. unkn. MA, jB 
huruhuru, NA fuhkhuru; pl. huruhuratu, NA 
huhhardte (a kind of bread) M/NA 
huruhuru — also hurufaru 
huruppatum — hurpatum 
huruppu(m) 1. “(metal) dish” M/NA pl. f.; for 
betrothal feast 2. “pelvic basin” of ox; NB as 
cut of meat; part of constellation 
hurtirum — hariru 
burudéu (a vegetable) jB lex. 
hurzazatu (a kind of tube)? jB lex. 
hurzinum — urzinu 
hurzuhurza — murzumurza 
husarikku — kusarikku 
husarum, fusdrum “haematite”? OA, traded; 
material of seal; pl. m. “h. pieces”; also as PN 
husa’ i — husi 
husigu, Ass. k/gusigu, jB also agusigu (a stone) 
M/NA, jB 
husinu (a commodity) NA, in $a h.-Su “h. man” 
husirtum “broken piece” of reed OB math.; 
< hasaru 
husmanu — haSmanu 
hussii (a vessel) NB; < fest ? 
bussuru(m) “broken off” etc. O/jB; OB lex. of 
person, “with broken teeth”, OB (desig. of 
copper), “scrap pieces’”?; jB lex. “dilapidated” 
oven; < hasaru 
busi I (a kind of owl) jB lex. 
hus II mng. unkn. jB astr.; < esi ? 
husuhusu (a child’s game) MB 
husukii > husukit 
husabu(m) “twig, branch; stick, splinter’ Bab., 
MINA “twig” of tree, NB “rib” of palm-frond; 
(wooden) “peg”, “stick” for plough, ship etc.; 
“off-cut”, “chip, splinter” of worthless item; NB 
gener. “(fire)wood”; NB, as PN; < hasdbu I 
husannu; NB pl. also f. “sash, belt” j/NB 
[TUG.NiG.iB.LA] worn around hips; also for 
divine statues; > buzunu I 
hussu; pl. f. (a kind of reed hut) M/NB, NA; 
M/NB also as PIN; > hasdsu I ; 


bussusu 
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hussu — also husu 

hussusu, Ass. hassusu, pl. hassasute “snapped 
off” jB, NA of reeds; < hasdsu I 

hisu, Aussu ~ “pain” jB in bh. hip(i) libbi ~ 
“stomach pains” 

husahhu(m), kusahhum “need, — shortage; 
famine” [SU.GU7] “shortage” of grain, straw; 


2, 66, 


OA “needs, requirement”; “neediness, famine’; 
Sanat h. “famine year’; “starvation” as illness; 
< hasdhu 
huSakasu “disposal, disposition” of s.o.? Nuzi; 
< Hurr. 
huSalum mng. unkn. OA 
huSanum (part of ship) OB lex.; < Sum. 
husarum — husdrum 
husasum “rejoicer” OB, as PN; < haSasu I 
Ausa’u — hust 
huSauru/i 
> huSaurtitu 
huSauritu “captivity” Nuzi; < Ausauru 
husinu “strength” NB of men; < Aram. 
huSranni “all humanity” jB lex. 
husria (a magical formula) jB 
hussu “salve” jB in Aus Samni “salve of oil’; 
< haSasu IT? 
hussi(m) “red” [HUS.A; OA HU.SA ?] epith. of 
gold, copper; of garment; of pig, honey etc.; 
< Sum.; > Ausu; russit 
hussulu(m) “crushed, bruised” O/jB of injured, 
damaged person; OB as PN; jB of newborn 
child; < hasalu 
hussSurannu mng. unkn. Nuzi (desig. of cart- 
yoke); < Hurr. 
AuStuppu —» hultuppu 
huSi(m), O/MA’ huSda’u, husa’a pl. tant. ~ 
“(metal) scraps”; < hast IV 
hisu(m) “red (colour)” O/jB of garment; of 
glowing oven; — Aussi 
huSuatu “strength” jB lex. 
huSuhhbu (a garment) Nuzi; < Hurr.? 
ee husukii pl. (part of horse harness) MA, 
husumma in f. epésu “to tie up (to)” Nuzi, 
animal, hand, wheel; < Hurr. 
HutalSe (a month name) Nuzi; <Hurr; — 
Hutizzi 
hutapali —+ huppali 
hutebanu — hutibanu 
hutennu — hetennu 


“prisoner” Nuzi; < Hurr.; 


hutenzd vb. “to be(come) lame’? jB lex.; + 
hunzii 
huthummu — hudhummu 
huthutu) (a commodity) MB(Alal.); — 
hudhudum 
hutibanu, Autebany (an official) NB: < OPers.? 
Hutizzi (a month) Alal.; + Hutalse 
hutmu, fumtu (a bird) jB lex., om. 
hutnu ~ “(legal) guardian” NA; also in PNs; 
< hatanu 
hutnii — hetennu 
hutpalit + huppali ; 
hutpu(m) “arrowhead” O/jB of bronze, for 
Siltahu 
huttu (a storage vessel) M/NB for grain, liquid 
huttumumma in fk. epésu “to enclose” Nuzi; 
< Hurr. 
huttutu “louse ridden” jB lex.; — Aatitu; kuttutu 
hutugu (an implement) NA 
hutul (a magical formula) jB 
hutilu(m); OA pl. f. (an object) OA, jB lex. 
hutartu, NB also hutastu “stick, staff’ M/NB, 
NA in king’s hand; for beating s.o.; NB 
“staff(-shaped mark)” on slave; < hutdru 
hutaru, NB also futuru “branch, stick; staff’ 
j/NB, NA [GIS.GIDRU] NA in Sa fA. (an 
official); NB (a type of soldier); NB also 4H., 
deified in cult; > hutartu 
hutaStu — hutartu 
hutti(m)manu “snouty” MB, as PN; < huttimmu 
huttimmu, fultimmu “snout” j/NB of pig, dog, 
ape; NB as cut of meat; > Auttimmanu 
huturu — hutaru 
hi’ u— hia 
huzalu(m), uzdlu; f. (h)uzdlatum, uzdltum 
“gazelle kid” [AMAR.MAS.DA]; also as PN 
huzigatu — haziqatu 
huziranum “Piggy” OB, as PN; < huziru 
huzirtu “sow, female pig” MA, as fPN; jB/NA 
lex. in A. egli (a kind of cricket); < Auziru 
huziru(m) “pig” Ass.; as PN also OAkk; 
> huziradnum, huzirtu 
huziinu I (an object) Am., in gold 
huzinu IT; pl. f. (a garment) NA; —+ Ausannu 
huzzi (a linen garment) Am. 
huzzii > hunzit 
huzzumu(m) “mutilated” Bab., of person with 
imperfect physical/facial feature; < hazamu 
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hurhuratu, NA fubhu/arate pl. (a red dye) 
M/jB, NA 
hurhutatu “arrow” Nuzi; < Hurr.? 
huridnum — hurium, uriyanu 
huribtu; pl. Aurbatu “desert” M/NB, NA often 
pl.; < Aarabu 
hurinum mng. unkn. OB(Susa) 
hurium, Auridnum (a spice) OAkk(Ur Ii) 
hurizu I; pl. Auriza/etu, hurizena “villa, palace” 
Nuzi; < Hurr. 
hurizu(m) II (a stone) OB, Ug.; = urizu 2 
hurmu (or farnut) (a plant) jB lex. 
hurnim — urna 
hurpalii + huppali 
hurpatum, huruppatum ~ “tent” Mari; — 
huruppu 
hurpu(m), Auppu; OB pl. f. ~ “blood clot” O/jB; 
< hardpu I 
hurpa pl. “early crop” OB; also sg.?; < hardpu | 
hurpushu — huprushu 
hurratu “hole” NA of mongoose; < hurru nom. 
unit. 
hurratu — also murratum 
hurri, bur “ever (after)” O/B, NA; OB “for 
ever’. NA ana hur, mostly ah-hur 
“(t)hereafter’, “else, furthermore” 
hurru(m); NA pl. f. “hole” OAkk, Bab., M/NA 
[HABRUD(.DA)] in wall, door etc.; “burrow” of 
animal; “ravine”; “cave, mine”, 4. pi “mouth 
cavity”; >hurratu; — hararu; hurdatu Il, 
issuru 
hurrupu, NA farrupu “(very) early”? NB; NA 
of kind of wine; < hardpu I 
hurruru(m) “deeply incised” O/jB of feature on 
liver; also PN; < hararu 
hurrusu(m) “furrowed, incised” Bab. as PN; 
< harasu 
hurrusu “bound” M/jB_ lex. also as PN; 
< harasu XI 
hurrutu — murrutu 
hursani§ > hursanis 
hursanu(m), hursanu “river ordeal” Bab., NA 
[NB HUR.SAG] “place of ordeal”, ana h. 
alaku/aparu, “ordeal procedure”, OB as DN; 
(name of plant) 
hursdnu — also hurSanu 
hursennu — harsapnu 
hursatu (a plant) jB lex. 
hurgani8, fursdnix “like a mountain” j/NB; 
< hurSdnu 
hursanu, /ursanu “mountain(s)” M/NB often 
pl. [HUR.SAG (earlier = jadiim 1)]; Bogh. 
“siege mound”; < Sum.; > hur§anis 


hursdnu — also hursanu 
hurgianum m. & f. “package” OA 
hurSu(m), ursu; OA pl. f. (kitchen) storeroom, 
larder” Ass., OB lex., Mari; bit f. in temples 
“storehouse”; — gursu I 
Hurgub(i)um (a month) OB(Susa) 
hurtu > hartu 
haru I “son” jB lex.; < Hurr. 
Hiiru II (a month) Nuzi; < Hurr. 
hiru > also uru Il 
hurigu (a goose)? jB lex. 
hurubaru, furuhuru mng. unkn. MA, jB 
huruhuru, NA fuhkhuru; pl. huruhuratu, NA 
huhhardte (a kind of bread) M/NA 
huruhuru — also hurufaru 
huruppatum — hurpatum 
huruppu(m) 1. “(metal) dish” M/NA pl. f.; for 
betrothal feast 2. “pelvic basin” of ox; NB as 
cut of meat; part of constellation 
hurtirum — hariru 
burudéu (a vegetable) jB lex. 
hurzazatu (a kind of tube)? jB lex. 
hurzinum — urzinu 
hurzuhurza — murzumurza 
husarikku — kusarikku 
husarum, fusdrum “haematite”? OA, traded; 
material of seal; pl. m. “h. pieces”; also as PN 
husa’ i — husi 
husigu, Ass. k/gusigu, jB also agusigu (a stone) 
M/NA, jB 
husinu (a commodity) NA, in $a h.-Su “h. man” 
husirtum “broken piece” of reed OB math.; 
< hasaru 
husmanu — haSmanu 
hussii (a vessel) NB; < fest ? 
bussuru(m) “broken off” etc. O/jB; OB lex. of 
person, “with broken teeth”, OB (desig. of 
copper), “scrap pieces’”?; jB lex. “dilapidated” 
oven; < hasaru 
busi I (a kind of owl) jB lex. 
hus II mng. unkn. jB astr.; < esi ? 
husuhusu (a child’s game) MB 
husukii > husukit 
husabu(m) “twig, branch; stick, splinter’ Bab., 
MINA “twig” of tree, NB “rib” of palm-frond; 
(wooden) “peg”, “stick” for plough, ship etc.; 
“off-cut”, “chip, splinter” of worthless item; NB 
gener. “(fire)wood”; NB, as PN; < hasdbu I 
husannu; NB pl. also f. “sash, belt” j/NB 
[TUG.NiG.iB.LA] worn around hips; also for 
divine statues; > buzunu I 
hussu; pl. f. (a kind of reed hut) M/NB, NA; 
M/NB also as PIN; > hasdsu I ; 


bussusu 
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hussu — also husu 

hussusu, Ass. hassusu, pl. hassasute “snapped 
off” jB, NA of reeds; < hasdsu I 

hisu, Aussu ~ “pain” jB in bh. hip(i) libbi ~ 
“stomach pains” 

husahhu(m), kusahhum “need, — shortage; 
famine” [SU.GU7] “shortage” of grain, straw; 


2, 66, 


OA “needs, requirement”; “neediness, famine’; 
Sanat h. “famine year’; “starvation” as illness; 
< hasdhu 
huSakasu “disposal, disposition” of s.o.? Nuzi; 
< Hurr. 
huSalum mng. unkn. OA 
huSanum (part of ship) OB lex.; < Sum. 
husarum — husdrum 
husasum “rejoicer” OB, as PN; < haSasu I 
Ausa’u — hust 
huSauru/i 
> huSaurtitu 
huSauritu “captivity” Nuzi; < Ausauru 
husinu “strength” NB of men; < Aram. 
huSranni “all humanity” jB lex. 
husria (a magical formula) jB 
hussu “salve” jB in Aus Samni “salve of oil’; 
< haSasu IT? 
hussi(m) “red” [HUS.A; OA HU.SA ?] epith. of 
gold, copper; of garment; of pig, honey etc.; 
< Sum.; > Ausu; russit 
hussulu(m) “crushed, bruised” O/jB of injured, 
damaged person; OB as PN; jB of newborn 
child; < hasalu 
hussSurannu mng. unkn. Nuzi (desig. of cart- 
yoke); < Hurr. 
AuStuppu —» hultuppu 
huSi(m), O/MA’ huSda’u, husa’a pl. tant. ~ 
“(metal) scraps”; < hast IV 
hisu(m) “red (colour)” O/jB of garment; of 
glowing oven; — Aussi 
huSuatu “strength” jB lex. 
huSuhhbu (a garment) Nuzi; < Hurr.? 
ee husukii pl. (part of horse harness) MA, 
husumma in f. epésu “to tie up (to)” Nuzi, 
animal, hand, wheel; < Hurr. 
HutalSe (a month name) Nuzi; <Hurr; — 
Hutizzi 
hutapali —+ huppali 
hutebanu — hutibanu 
hutennu — hetennu 


“prisoner” Nuzi; < Hurr.; 


hutenzd vb. “to be(come) lame’? jB lex.; + 
hunzii 
huthummu — hudhummu 
huthutu) (a commodity) MB(Alal.); — 
hudhudum 
hutibanu, Autebany (an official) NB: < OPers.? 
Hutizzi (a month) Alal.; + Hutalse 
hutmu, fumtu (a bird) jB lex., om. 
hutnu ~ “(legal) guardian” NA; also in PNs; 
< hatanu 
hutnii — hetennu 
hutpalit + huppali ; 
hutpu(m) “arrowhead” O/jB of bronze, for 
Siltahu 
huttu (a storage vessel) M/NB for grain, liquid 
huttumumma in fk. epésu “to enclose” Nuzi; 
< Hurr. 
huttutu “louse ridden” jB lex.; — Aatitu; kuttutu 
hutugu (an implement) NA 
hutul (a magical formula) jB 
hutilu(m); OA pl. f. (an object) OA, jB lex. 
hutartu, NB also hutastu “stick, staff’ M/NB, 
NA in king’s hand; for beating s.o.; NB 
“staff(-shaped mark)” on slave; < hutdru 
hutaru, NB also futuru “branch, stick; staff’ 
j/NB, NA [GIS.GIDRU] NA in Sa fA. (an 
official); NB (a type of soldier); NB also 4H., 
deified in cult; > hutartu 
hutaStu — hutartu 
hutti(m)manu “snouty” MB, as PN; < huttimmu 
huttimmu, fultimmu “snout” j/NB of pig, dog, 
ape; NB as cut of meat; > Auttimmanu 
huturu — hutaru 
hi’ u— hia 
huzalu(m), uzdlu; f. (h)uzdlatum, uzdltum 
“gazelle kid” [AMAR.MAS.DA]; also as PN 
huzigatu — haziqatu 
huziranum “Piggy” OB, as PN; < huziru 
huzirtu “sow, female pig” MA, as fPN; jB/NA 
lex. in A. egli (a kind of cricket); < Auziru 
huziru(m) “pig” Ass.; as PN also OAkk; 
> huziradnum, huzirtu 
huziinu I (an object) Am., in gold 
huzinu IT; pl. f. (a garment) NA; —+ Ausannu 
huzzi (a linen garment) Am. 
huzzii > hunzit 
huzzumu(m) “mutilated” Bab., of person with 
imperfect physical/facial feature; < hazamu 


i “let’s; come on” O/jB cohort. ptel. before 1 pl. 
pret., i nillik “let's go”; also in question “should 
we ...?”: occas. before 3 f. pret. (i ta/tu-) 

i — also ina 

-i “my” (1 sg. pron. suff.) (-- GAG §42); — -a; 
-a I; -ya 

ia’u— ya’u 

ibahu, ebahu “womb” jB lex. 

ibaru (a mark on skin) jB; aban ibari (a stone); 
< ebéru II 

ibas3i + basi'G 

ibbaru — imbaru 

ibbiltu (or ippiltu) (a bird) jB lex. 

ibbal, ebbim ‘day of wrath’, “19th day of 
month” O/jB; < Sum. 
ibbam II, imba “loss” O/jB of grain, in 
commerce; < Sum. 
ibhu (or iphu) (a kind of bug) jB lex. 
ibihu — ebihu 
ibilu “camel, dromedary” jB, NA [ANSE.A.AB. 
BA] 
ibinna — binna 
ibissd’ i — ibissit 
ibissu — ebissu : 
ibissa(m); OA pl. ibissa’u “(financial ) _loss’ 
OA, O/jB [1-Bi.ZA] i. amaru(m), i. dagdalu(m) 
“to suffer a loss”; < Sum. 
ibitu “pus” jB lex., med.; < eb Il 
iblakku (a thin beer) jB lex.; < Sum. . 
ibratu(m), NA gen. ibriti “(outdoor) cult niche’ 
Bab., NA [UB.LIL.LA] 
ibrétu pl. tant. “radius and ulna” jB lex. (liter. 
‘friends’ ); < ibru P 
ibru(m), Ass. ebru(m) “friend, colleague 
[KU.LI]; > ibrétu, ibrutu; > abaru Il 


ibram “sealed document” OB [KISIB.[B.RA]; 
< Sum. 
ibratu, OA ebaruttum “friendship”; OA “group 
of partners”; jB “friendship, partnership”, 
“alliance”; < ibru abstr. 
ibgu (or ipsu) “mat” jB of palm fronds, reeds; 
NB épis i. “mat-weaver” [LU.SU.TAG.GA], as 
family name, < epésu 
iburu — eburu 
Id, Jitu? “River(-god)” O/jB, M/NA {“fp; 
dip.LU.RU.GU] ana 1. alakum “to go to the 
river-ordeal”; also term.-adv. [dis jB; Sa Id 
“ferryman”’ jB lex.; < Sum. 
idanu — edanu 
idasid, dasus, taiux (a creepy-crawly, liter.) ‘60 
arms’? jB lex.; < idu + Susi? 
idatu — ittul 
idatiitu mng. uncl. NB 
ida’ um — edit 11 
iddanna, inadanna “if necessary, at a pinch; in 
any case” OB; < ina + dannatu ? 
iddat etc. + dat 
iddum; pl. f. ~ “sharp end, point” OB of tool; 
< edédu 
iddd > itti 
idiltu “locking, lock-up” jB; < edélu 
idinum — edinu 
idinu — édénu 
idiptu “wind, gust” M/jB; also illness of cattle; 
Am. 4j. as demon; < edépu : 
idirtu(m), edirtu(m), Mari HI-..., NB. idiStu 
“misery, trouble; dismay” Bab.; < adaru I o 
idigam “side by side, in columns” OB of writing 
on tablet; < idu 
idis$i- + wédtssi- 


iditu 
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idiStu — idirtu 
iditu (a kind of mash) jB lex. 
idranu(m) (or itradnu(m)); pl. f. “potash” Bab. 
[NIMUR(=KLNE); MUN.NIMUR.RA] “salt” on 
saline fields; < idru I 
idru [ (or itrw) “saltpetre”’ M/jB “salt” on saline 
fields, walls; also med.; > idranu 
idru II (or itru) (a band, belt) Am., Bogh., jB 
lex. 
idru — also adru I 
idu(m); pl. m. & f. “arm; side; strength; wage” 
[A; DA] 1. “arm” of person; freq. du.; OB PN 
Issu-kabit “His arm is heavy”, idin Sakanum “to 
exert pressure”, Sipir idiSu “his handiwork”; 
“handle” of tool; “wing” of bird 2. “side” of 
person, /. (acc.) alaku, izuzzu “to go, stand at” 
s.o.’s “side”, “help”’; — naparkiill, saharu, 
tdru D; tdi ana idi ‘on each side”; as prep. idi/é 
(acc.) “by, next to”, analina i. “tofat” s.o.’s 
“side”, + loc.-adv. e.g. idusSu “at his side”; pl. 
f. idat “round about, all around” (— dar) 
3. transf. “‘strength”, ina idika “according to 
your ability” 4. “purpose, reason”, idat lemuttim 
“evil intentions”; ina la idim “groundlessly”; 
OB i. rastim ~ “to be set aside”, i. SurSiim “to 
put s.th. off, give low priority” 5. “wage, rental” 
m. pl., NB f.pl.; OB, NB occas. sg. “wages, 
pay” of craftsman, of hired worker; “rental, 
payment for hire” of animal; boat, cart; house, 
store; > ittu 1; idasus; idisam 
idti + edt II 
idugallu “head doorkeeper” j/NB [(LU.)NI.GAB. 
GAL] of deity “doorkeeper” of the nether world; 
NB in cult; < Sum. 
id’umu (a lance) jB lex.; — da’imu TI 
idiitu + ediitu . 
igari§ “like a wall” jB; < igaru 
igartum, OB also ikartum “(a single) wall” OA, 
OB; for pl. — igdru; < igadru nom. unit. 
igaru(m); pl. f. “wall” [E.GARg; IZ.ZI; OB rarely 
LIZ.Z1, E.ZI, SIG4.ZI] of house, garden; “side” of 
boat; < Sum.; > igari§, igartum 
ighu — eqbu 
leerrli — egerrtt 
igertu — egertu 
igiard (a mathematical term) jB lex.; < Sum. 
igibailu ~ “‘orchard’’? jB lex.; < Sum. 
igibrii “storm” jB lex.; < Sum. 
igib(m) “reciprocal of reciprocal” Bab. [IGI.BI] 
math.; < Sum. 
igidald, igidari “with a single eye” as birth 
defect OB; < Sum.? 
igidiim (a list) OB; < Sum. 


igigallu(m), kigailu “wisdom, wise man” Bab. 
[IGI.GAL] O/jB “wisdom”; j/NB “wise one”, 
epith. of god, king; MB(Alal.) (an official)?; 
< Sum. 
igigallatu, gigallitu “wisdom” j/NB [IGI.GAL- ]; 
<igigallu 
Igigd “the (ten) great gods” O/jB; “the gods of 
heaven” M/NB [4NUN.GAL(.MES)] 
igigubbi(m) “coefficient” Bab. math. 
[IGI.GUB(.BA)]; < Sum. 
igimtu “anger, rage” jB; < agamu 
iginutukdé “blind” jB [IGI.NU.TUKU]?; < Sum.; or 
= ndtilu? 
igiri(m) “heron” O/jB [{GIRA.MUSEN; I5.GAR. 
MUSEN] 
igisi(m), gis@ “contribution, gift” Bab. [IGI.SA] 
OB “(annual) dues” from priests, merchants; 
“gift, present” for god, king; < Sum. 
igisigallatu (a priestess) jB lex.; < Sum. , 
igisitu, egisitu(m) (a priestess) O/jB; < Sum. 
igi$gulii “finest olive-oil” jB lex.; < Sum. 
igiStim “the very first” OB lex. [IGI.DU]; < Sum.; 
= gesti 
igitennum “fraction; quotient” OB [IGI.TE(.EN)] 
math.; < Sum. 
igitu — egitu 
igium — igi12 
igizageu, igizangi — egizageu 
igru(m) “hire, wage” Ass., O/JB for worker; OA 
pl. tant.; for rental of house, boat, store; 
<agaru 
igu — egu 
igi(m)I 1.“eye” jB 2.OB also  igium 
“reciprocal” Bab. [IGI]:math.; < Sum. 
igi II “prince, leader” jB lex.; < Sum. 
igu — iku 
iguli(m) “fine ointment, oil” Bab. [I.GU.LA]; 
< Sum. 
thenunnakku ‘oil of plenty’ = “precious oil” jB 
for door; < Sum. 
ihhisannu > hisannu 
ihzétu(m) pl. tant. “decorative inlay, studding” 
O/jB [U.GUN] of garment, metal work, stone; 
<thzul 
ihzu(m) I 1. “leaming, education” Bab. [NiG.ZU] 
for craftsmen, singers etc.; pl. “instructions, 
precepts” 2. freq. pl. “setting, mount” for 
precious stone; < ahdzu; > ihzétu 
ihzu II “whip” jB lex. 
Viltu— e’iltu 
ikartum — igartum 
ikiltu — iklu 0 
ikimtu “atrophied part” jB ext. [KAR ?]; < ekému 


i “let’s; come on” O/jB cohort. ptel. before 1 pl. 
pret., i nillik “let's go”; also in question “should 
we ...?”: occas. before 3 f. pret. (i ta/tu-) 

i — also ina 

-i “my” (1 sg. pron. suff.) (-- GAG §42); — -a; 
-a I; -ya 

ia’u— ya’u 

ibahu, ebahu “womb” jB lex. 

ibaru (a mark on skin) jB; aban ibari (a stone); 
< ebéru II 

ibas3i + basi'G 

ibbaru — imbaru 

ibbiltu (or ippiltu) (a bird) jB lex. 

ibbal, ebbim ‘day of wrath’, “19th day of 
month” O/jB; < Sum. 
ibbam II, imba “loss” O/jB of grain, in 
commerce; < Sum. 
ibhu (or iphu) (a kind of bug) jB lex. 
ibihu — ebihu 
ibilu “camel, dromedary” jB, NA [ANSE.A.AB. 
BA] 
ibinna — binna 
ibissd’ i — ibissit 
ibissu — ebissu : 
ibissa(m); OA pl. ibissa’u “(financial ) _loss’ 
OA, O/jB [1-Bi.ZA] i. amaru(m), i. dagdalu(m) 
“to suffer a loss”; < Sum. 
ibitu “pus” jB lex., med.; < eb Il 
iblakku (a thin beer) jB lex.; < Sum. . 
ibratu(m), NA gen. ibriti “(outdoor) cult niche’ 
Bab., NA [UB.LIL.LA] 
ibrétu pl. tant. “radius and ulna” jB lex. (liter. 
‘friends’ ); < ibru P 
ibru(m), Ass. ebru(m) “friend, colleague 
[KU.LI]; > ibrétu, ibrutu; > abaru Il 


ibram “sealed document” OB [KISIB.[B.RA]; 
< Sum. 
ibratu, OA ebaruttum “friendship”; OA “group 
of partners”; jB “friendship, partnership”, 
“alliance”; < ibru abstr. 
ibgu (or ipsu) “mat” jB of palm fronds, reeds; 
NB épis i. “mat-weaver” [LU.SU.TAG.GA], as 
family name, < epésu 
iburu — eburu 
Id, Jitu? “River(-god)” O/jB, M/NA {“fp; 
dip.LU.RU.GU] ana 1. alakum “to go to the 
river-ordeal”; also term.-adv. [dis jB; Sa Id 
“ferryman”’ jB lex.; < Sum. 
idanu — edanu 
idasid, dasus, taiux (a creepy-crawly, liter.) ‘60 
arms’? jB lex.; < idu + Susi? 
idatu — ittul 
idatiitu mng. uncl. NB 
ida’ um — edit 11 
iddanna, inadanna “if necessary, at a pinch; in 
any case” OB; < ina + dannatu ? 
iddat etc. + dat 
iddum; pl. f. ~ “sharp end, point” OB of tool; 
< edédu 
iddd > itti 
idiltu “locking, lock-up” jB; < edélu 
idinum — edinu 
idinu — édénu 
idiptu “wind, gust” M/jB; also illness of cattle; 
Am. 4j. as demon; < edépu : 
idirtu(m), edirtu(m), Mari HI-..., NB. idiStu 
“misery, trouble; dismay” Bab.; < adaru I o 
idigam “side by side, in columns” OB of writing 
on tablet; < idu 
idis$i- + wédtssi- 


iditu 
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idiStu — idirtu 
iditu (a kind of mash) jB lex. 
idranu(m) (or itradnu(m)); pl. f. “potash” Bab. 
[NIMUR(=KLNE); MUN.NIMUR.RA] “salt” on 
saline fields; < idru I 
idru [ (or itrw) “saltpetre”’ M/jB “salt” on saline 
fields, walls; also med.; > idranu 
idru II (or itru) (a band, belt) Am., Bogh., jB 
lex. 
idru — also adru I 
idu(m); pl. m. & f. “arm; side; strength; wage” 
[A; DA] 1. “arm” of person; freq. du.; OB PN 
Issu-kabit “His arm is heavy”, idin Sakanum “to 
exert pressure”, Sipir idiSu “his handiwork”; 
“handle” of tool; “wing” of bird 2. “side” of 
person, /. (acc.) alaku, izuzzu “to go, stand at” 
s.o.’s “side”, “help”’; — naparkiill, saharu, 
tdru D; tdi ana idi ‘on each side”; as prep. idi/é 
(acc.) “by, next to”, analina i. “tofat” s.o.’s 
“side”, + loc.-adv. e.g. idusSu “at his side”; pl. 
f. idat “round about, all around” (— dar) 
3. transf. “‘strength”, ina idika “according to 
your ability” 4. “purpose, reason”, idat lemuttim 
“evil intentions”; ina la idim “groundlessly”; 
OB i. rastim ~ “to be set aside”, i. SurSiim “to 
put s.th. off, give low priority” 5. “wage, rental” 
m. pl., NB f.pl.; OB, NB occas. sg. “wages, 
pay” of craftsman, of hired worker; “rental, 
payment for hire” of animal; boat, cart; house, 
store; > ittu 1; idasus; idisam 
idti + edt II 
idugallu “head doorkeeper” j/NB [(LU.)NI.GAB. 
GAL] of deity “doorkeeper” of the nether world; 
NB in cult; < Sum. 
id’umu (a lance) jB lex.; — da’imu TI 
idiitu + ediitu . 
igari§ “like a wall” jB; < igaru 
igartum, OB also ikartum “(a single) wall” OA, 
OB; for pl. — igdru; < igadru nom. unit. 
igaru(m); pl. f. “wall” [E.GARg; IZ.ZI; OB rarely 
LIZ.Z1, E.ZI, SIG4.ZI] of house, garden; “side” of 
boat; < Sum.; > igari§, igartum 
ighu — eqbu 
leerrli — egerrtt 
igertu — egertu 
igiard (a mathematical term) jB lex.; < Sum. 
igibailu ~ “‘orchard’’? jB lex.; < Sum. 
igibrii “storm” jB lex.; < Sum. 
igib(m) “reciprocal of reciprocal” Bab. [IGI.BI] 
math.; < Sum. 
igidald, igidari “with a single eye” as birth 
defect OB; < Sum.? 
igidiim (a list) OB; < Sum. 


igigallu(m), kigailu “wisdom, wise man” Bab. 
[IGI.GAL] O/jB “wisdom”; j/NB “wise one”, 
epith. of god, king; MB(Alal.) (an official)?; 
< Sum. 
igigallatu, gigallitu “wisdom” j/NB [IGI.GAL- ]; 
<igigallu 
Igigd “the (ten) great gods” O/jB; “the gods of 
heaven” M/NB [4NUN.GAL(.MES)] 
igigubbi(m) “coefficient” Bab. math. 
[IGI.GUB(.BA)]; < Sum. 
igimtu “anger, rage” jB; < agamu 
iginutukdé “blind” jB [IGI.NU.TUKU]?; < Sum.; or 
= ndtilu? 
igiri(m) “heron” O/jB [{GIRA.MUSEN; I5.GAR. 
MUSEN] 
igisi(m), gis@ “contribution, gift” Bab. [IGI.SA] 
OB “(annual) dues” from priests, merchants; 
“gift, present” for god, king; < Sum. 
igisigallatu (a priestess) jB lex.; < Sum. , 
igisitu, egisitu(m) (a priestess) O/jB; < Sum. 
igi$gulii “finest olive-oil” jB lex.; < Sum. 
igiStim “the very first” OB lex. [IGI.DU]; < Sum.; 
= gesti 
igitennum “fraction; quotient” OB [IGI.TE(.EN)] 
math.; < Sum. 
igitu — egitu 
igium — igi12 
igizageu, igizangi — egizageu 
igru(m) “hire, wage” Ass., O/JB for worker; OA 
pl. tant.; for rental of house, boat, store; 
<agaru 
igu — egu 
igi(m)I 1.“eye” jB 2.OB also  igium 
“reciprocal” Bab. [IGI]:math.; < Sum. 
igi II “prince, leader” jB lex.; < Sum. 
igu — iku 
iguli(m) “fine ointment, oil” Bab. [I.GU.LA]; 
< Sum. 
thenunnakku ‘oil of plenty’ = “precious oil” jB 
for door; < Sum. 
ihhisannu > hisannu 
ihzétu(m) pl. tant. “decorative inlay, studding” 
O/jB [U.GUN] of garment, metal work, stone; 
<thzul 
ihzu(m) I 1. “leaming, education” Bab. [NiG.ZU] 
for craftsmen, singers etc.; pl. “instructions, 
precepts” 2. freq. pl. “setting, mount” for 
precious stone; < ahdzu; > ihzétu 
ihzu II “whip” jB lex. 
Viltu— e’iltu 
ikartum — igartum 
ikiltu — iklu 0 
ikimtu “atrophied part” jB ext. [KAR ?]; < ekému 
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ilku(m) I 


ikisu — ikisu 
ikié “like a ditch” jB; < iku 
Ikigitu “Kis canal” jB lex.; < Sum. 
ikisu, ikisu (a subordinate family-member) jB 
lex., NA? 
ikkanad “your(s)” (pl.) NA; < ikki 
ikkaru(m), Nuzi also inkaru; pl. usu. f. ‘farmer, 
ploughman” [(LU.)ENGAR] M/NA, NB rab 
ikkarati “overseer of farmers”; as epith. of king; 
as desig. of king during occupation of throne by 
substitute; as PN; OB, Nuzi “farm-inspector, 
estate manager”, also desig. of plough animal; 
Bab. also mar i. “member of the i. class”; 
< Sum. 
ikkaratu(m) “farming; ploughing, cultivation” 
OB, Nuzi [ENGAR- ]; < ikkaru 
ikké —» ké 
ikkém —+ kiam 
ikkibu(m) “taboo” Bab., NA [NiG.GIG] ref. to 
object, action; jB i. if/DN “anathema to 
gods/DN”; i. akdlu “to break a taboo”, 
“(consequence of breaking) taboo, misfortune”, 
ref. to s.th. preserved, protected by deity; s.th. 
offensive to, forbidden by deity, king; Ja 
ikkibkunu “let it be taboo to you”; < Sum. 
ikkillu(m), killu(m) “lamentation; — clamour, 
uproar” Bab., NA [AKKIL] of army, child, 
moumer, of thunder, earthquake; “cry” of 
animals, birds; < Sum.; — angillu 
ikkiltu (an object of gold) Qatna 
ikku(m) I ~ “mood, temperament” Bab., NA i 
karitilaraku “to be short-tempered/long-suffer- 
ing”; usu. “bad temper, malice”; bél(et) i. “4il- 
tempered (wo)man” 
ikku II “door” jB lex.; < Sum. 
ikkd “your(s)” (sg.) NA; > ikkdni, — kit 
Tkkukku — ikiiku 
ikkum —+ kum 
ikkurratu — iSkurratu 
iklall (a kind of door) jB lex.; < Sum. 
iklatu f. pl. (an object) Alal. in list 
iklétu — ekletu; eklu 
iklul “darkness” jB in i. pdni “gloominess”?; 
< ekélu 
iklu-Il, ikiltu “victim” (of disease, predator) jB 
lex. of animals; < akdlu 
iknusum (an object) OA 
ikparum (an ornament) OAkk, OB 
ikribu(m) “prayer, dedication; blessing” [SUD; 
SiSKUR] “prayer”, i. qabi/gemilleqa “to 
say/hear/accept prayer”, Sa 1. “supplicant”, bit i. 
“house of prayer, temple”; esp. OA, OB pl. 


“votive gifts”; “blessing” by person on deity, 
king; for long life etc.; < karabu Il 
iksd (or ikzi) (a door) jB lex. 
iksum (or ikzum) mng. unkn. OAkk 
ika(m) “field”; (a measure of area) Bab., MA 
[IKU] 1. OB “cultivated field” 2. (an area, c. 
60x60 metres, = 100 miisar) [NB also AS.IKU]; 
OB math. (a vol. measure, | cubitx! iki@); MA 
also (a linear measure) 3. the constellation 
“Pegasus” [MUL.AS.IKU]; < Sum. 
iki — also ekii I 
iku(m), éku, igu(m) “dyke, ditch” OAkk, O/jB 
[E] “bank of earth”; “ditch, small canal’, also 
“plot surrounded by a dyke or ditch”; < Sum.; 
> ikis 
ikaku ~ “rancid oil” M/jB [i-HAB] med., as 
ointment; also MB /kkukku as PN ? 
ikzum — iksum 
ikzii — iksit 
ilalitu — uldlutu 
iland “favoured by god, lucky” jB [DINGIR- ]; 
<ilu+-dn+-i 
ildtu — elitu 
ilbuhbu — ellabbuhhu 
ildakku ~ (a type of poplar) jB 
[(GIS.){LDAG(=A.AM) (— also addru III); 
< Sum. 
ildu — ikdu;, istu, wildum 
ilhu (a garment)? jB lex. 
ili — eli 
ilianum, iliyannum, i/eridnum, eldnum, jB eradnu 
(a tree) O/jB lex.; > iriyannu; rianum 
ilig/kulla + elkulla 
ililum — élilu 
ilimtumma in i. epésu “to oblige, bind”? s.o. 
Nuzi; < Hurt. 
ilippum — eleppu 
ili, elif “to, on, like a god” OAkk, OA in PN + 
takdlum “to trust in god”; jB “to” or “like god”; 
<ilu 
ilittu. “birth, offspring’ M/NB [MB _ 0U.TU ?] 
“birth”: “origin” of god, person; i. TN/PIN/biti 
etc. “born in, scion of TN/PIN/house”, also of 
animals; < waladum 
ilitu — elitu 
iliyannum — ilianum 
ilkakatu(m) 1.Mari = alkakdtu “ways, 
activities” 2.NA secondary pl. of ilkul 
“(separate) i/ku payments”; < aldku 
ilku(m) I (state) service” Bab., M/NA military 
or civilian service for state, NA, NB also for 
temple; i. aldkum “to perform ilkwm-service”, 
ilik Sarri “royal service”, kasap i. “silver (paid 


ilku If 


in lieu) of i.”; OB, jB “ilku(-land)”, also OB bit 
i; i. ahiim “alien i. (performer); NA, NB 
(contribution, payment in lieu of) 7.”, NA pl. 
— ilkakdtu 2; < alaku; — pilku I 
ilku II ~ “hip area” jB 
ila “without” NB + gen., also M/anussu “without 
him”; < ina + ld (+ -dn) 
illab(a)raya (a bird) jB 
illabbuhu — ellabbuhhu 
iHaggusu — ellamkuSu 
ilakkunnu (part of a quiver) Nuzi, of silver 
illa-mé — ella-mé 
illamu- > ellamu- 
illdnu- — illa 
illaru (a maltster’s tool) jB lex. 
illatu(m) I, also illitu, allatu, Ass. ellutu(m), st. 
constr. ella/et “band, group” [ILLAT] “family 
group, clan”, OAkk also “(god of) clan’; 
“band” of evildoers, of soldiers, i. suppuhu “to 
scatter a band”; “team” of draft-animals, “pack” 
of dogs, lions etc.; OA, OB “trading caravan”; 
jB lex. i. eqli (a weed) 
illatu I “rejoicing, celebration” jB; < alalu TH 
illatu pl. tant. “saliva” jB [UH.MES] i.-Su illakd 
“his saliva flows” 
illaya — elleya 
illibbuhu — ellabbuhhu 
illidi§ + lidi¥ 
illigu > elligu 
Mil — Elli 
illilum — élilu 
Hlilitum — Elliliutu 
illitu — illatu I 
illu(m) I 1. “partner, comrade” O/jB 2. (desig. of 
quality) OB of cattle; NB of wool 
illu II “high water, flood” O/jB lex.; < Sum. 
illu — also ilu LII 
iukku, i/eliiku 1.jB (a precious stone) also 
transf., as term of esteem 2.jB lex. (a 
ceremonial robe); < Sum. 
illimi — alli Il 
Nlirdnu, [liratum — illaru 
iluré, ifluru, eluri (an exclamation) MA, jB; 
< Sum. 
illurgisdila ~ “throwing stick” jB; < Sum. 
illaris “‘like a (red) flower” jB; < illaru 
illurtu “handcuffs” jB 
illuru — illuré 
illiru(m), ed/iiru (a flower) Bab. [U.NINDA] usu. 
red; med. as drug; 7. pani “rouge” for facial 
make-up; as PN, also /lurdnu, f. Mliratum; 
> illiris 
ilmisi + elmésu 
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ilmu (or i/mi) (part of a quiver) Nuzi 
ilmusu — elmésu 
ilpitu — elpetu 
ilpum (a garment) Mari 
ilqu, ilgetu “leech” jB 
ilsu I “loins” jB lex. 
ilsu II “joy” NA in i. libbi; < elésu 
ilt... +» also iSt... 
iltanu — istén 
iltappu, i/tepitu, altapiitu “loincloth” j/NB 
iltat — ixtén 
ilte(-) —> (Sti 
ilteltu — ittiltu 
iltepitu — iltappu 
itét(u) —» istén 
ilti Stu 
iltiltu — ittiltu 
ilti(n)ni — istént 
‘Utin(u), iltit(u) + istén 
iltu(m) I, eltum “goddess” OAkk, Bab., OA? 
[DINGIR; jB also DINGIR.MUNUS] also ref. to 
demon; to statue; < ilu 
iltu II, Bogh. e/tu “chaff? M/jB [IN.RI; IN.(NU.) 
RI] of cereal; “spikelet; awn” of grain 
iltu — also istu 
itubhu, iltuhlu > iStuhhu 
ilu(m), elu(m); pl. ila, ilanu “god, deity” [DINGIR; 
jB NI; jB occas. DINGIR.NITA; OA also EL; pl. 
also DINGIR.DINGIR] “a” or “the god”, also du.; 
personal “god”, i. if(m), i. rasti(m) “to be, get 
lucky”; OA béi Ia ilim, jB id bél ili “luckless 
person”; ref. to divine statue, of metal, repaired, 
in ritual, plundered; OB divine symbols; 
demon, esp. ilu lemnu; mythical hero, deified 
king; mdrat i. (a priestess) jB; > itu I, ilitu, 
ilis, land; + mustartlu; raSilitu; Serki-ilitu 
ili > eli Il 
ilum I (or illum); pl. m. & f. (a leather bag) OA, 
Mari; containing copper; sealed 
lu O, illu “reed bundle” M/jB 
i’lu(m) 1.OB “contract, bond” 2.0/jB, MA 
[TGG.SIG4.ZA; OB TUG.GUZ.ZA ?] “band, bind- 
ing’”? for head, foot; of chair, bed; < e’ élu 
ilulaya (a camel)? OB lex. 
ilutu(m), i/uttu “godhead, divinity” Bab., NA 
[DINGIR- ]; in prayers i.-ka “your divinity”, ie. 
“you”; coll. = “the gods”; bit/bab i. “divine 
house/gate”’; < ilu 
ilitu — elitu 
imampii (or imampadii) (a kind of list) jB lex.; 
< Sum. 
imaru — iméru 
imatu mng. unkn. jB lex. 
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ilku(m) I 


ikisu — ikisu 
ikié “like a ditch” jB; < iku 
Ikigitu “Kis canal” jB lex.; < Sum. 
ikisu, ikisu (a subordinate family-member) jB 
lex., NA? 
ikkanad “your(s)” (pl.) NA; < ikki 
ikkaru(m), Nuzi also inkaru; pl. usu. f. ‘farmer, 
ploughman” [(LU.)ENGAR] M/NA, NB rab 
ikkarati “overseer of farmers”; as epith. of king; 
as desig. of king during occupation of throne by 
substitute; as PN; OB, Nuzi “farm-inspector, 
estate manager”, also desig. of plough animal; 
Bab. also mar i. “member of the i. class”; 
< Sum. 
ikkaratu(m) “farming; ploughing, cultivation” 
OB, Nuzi [ENGAR- ]; < ikkaru 
ikké —» ké 
ikkém —+ kiam 
ikkibu(m) “taboo” Bab., NA [NiG.GIG] ref. to 
object, action; jB i. if/DN “anathema to 
gods/DN”; i. akdlu “to break a taboo”, 
“(consequence of breaking) taboo, misfortune”, 
ref. to s.th. preserved, protected by deity; s.th. 
offensive to, forbidden by deity, king; Ja 
ikkibkunu “let it be taboo to you”; < Sum. 
ikkillu(m), killu(m) “lamentation; — clamour, 
uproar” Bab., NA [AKKIL] of army, child, 
moumer, of thunder, earthquake; “cry” of 
animals, birds; < Sum.; — angillu 
ikkiltu (an object of gold) Qatna 
ikku(m) I ~ “mood, temperament” Bab., NA i 
karitilaraku “to be short-tempered/long-suffer- 
ing”; usu. “bad temper, malice”; bél(et) i. “4il- 
tempered (wo)man” 
ikku II “door” jB lex.; < Sum. 
ikkd “your(s)” (sg.) NA; > ikkdni, — kit 
Tkkukku — ikiiku 
ikkum —+ kum 
ikkurratu — iSkurratu 
iklall (a kind of door) jB lex.; < Sum. 
iklatu f. pl. (an object) Alal. in list 
iklétu — ekletu; eklu 
iklul “darkness” jB in i. pdni “gloominess”?; 
< ekélu 
iklu-Il, ikiltu “victim” (of disease, predator) jB 
lex. of animals; < akdlu 
iknusum (an object) OA 
ikparum (an ornament) OAkk, OB 
ikribu(m) “prayer, dedication; blessing” [SUD; 
SiSKUR] “prayer”, i. qabi/gemilleqa “to 
say/hear/accept prayer”, Sa 1. “supplicant”, bit i. 
“house of prayer, temple”; esp. OA, OB pl. 


“votive gifts”; “blessing” by person on deity, 
king; for long life etc.; < karabu Il 
iksd (or ikzi) (a door) jB lex. 
iksum (or ikzum) mng. unkn. OAkk 
ika(m) “field”; (a measure of area) Bab., MA 
[IKU] 1. OB “cultivated field” 2. (an area, c. 
60x60 metres, = 100 miisar) [NB also AS.IKU]; 
OB math. (a vol. measure, | cubitx! iki@); MA 
also (a linear measure) 3. the constellation 
“Pegasus” [MUL.AS.IKU]; < Sum. 
iki — also ekii I 
iku(m), éku, igu(m) “dyke, ditch” OAkk, O/jB 
[E] “bank of earth”; “ditch, small canal’, also 
“plot surrounded by a dyke or ditch”; < Sum.; 
> ikis 
ikaku ~ “rancid oil” M/jB [i-HAB] med., as 
ointment; also MB /kkukku as PN ? 
ikzum — iksum 
ikzii — iksit 
ilalitu — uldlutu 
iland “favoured by god, lucky” jB [DINGIR- ]; 
<ilu+-dn+-i 
ildtu — elitu 
ilbuhbu — ellabbuhhu 
ildakku ~ (a type of poplar) jB 
[(GIS.){LDAG(=A.AM) (— also addru III); 
< Sum. 
ildu — ikdu;, istu, wildum 
ilhu (a garment)? jB lex. 
ili — eli 
ilianum, iliyannum, i/eridnum, eldnum, jB eradnu 
(a tree) O/jB lex.; > iriyannu; rianum 
ilig/kulla + elkulla 
ililum — élilu 
ilimtumma in i. epésu “to oblige, bind”? s.o. 
Nuzi; < Hurt. 
ilippum — eleppu 
ili, elif “to, on, like a god” OAkk, OA in PN + 
takdlum “to trust in god”; jB “to” or “like god”; 
<ilu 
ilittu. “birth, offspring’ M/NB [MB _ 0U.TU ?] 
“birth”: “origin” of god, person; i. TN/PIN/biti 
etc. “born in, scion of TN/PIN/house”, also of 
animals; < waladum 
ilitu — elitu 
iliyannum — ilianum 
ilkakatu(m) 1.Mari = alkakdtu “ways, 
activities” 2.NA secondary pl. of ilkul 
“(separate) i/ku payments”; < aldku 
ilku(m) I (state) service” Bab., M/NA military 
or civilian service for state, NA, NB also for 
temple; i. aldkum “to perform ilkwm-service”, 
ilik Sarri “royal service”, kasap i. “silver (paid 


ilku If 


in lieu) of i.”; OB, jB “ilku(-land)”, also OB bit 
i; i. ahiim “alien i. (performer); NA, NB 
(contribution, payment in lieu of) 7.”, NA pl. 
— ilkakdtu 2; < alaku; — pilku I 
ilku II ~ “hip area” jB 
ila “without” NB + gen., also M/anussu “without 
him”; < ina + ld (+ -dn) 
illab(a)raya (a bird) jB 
illabbuhu — ellabbuhhu 
iHaggusu — ellamkuSu 
ilakkunnu (part of a quiver) Nuzi, of silver 
illa-mé — ella-mé 
illamu- > ellamu- 
illdnu- — illa 
illaru (a maltster’s tool) jB lex. 
illatu(m) I, also illitu, allatu, Ass. ellutu(m), st. 
constr. ella/et “band, group” [ILLAT] “family 
group, clan”, OAkk also “(god of) clan’; 
“band” of evildoers, of soldiers, i. suppuhu “to 
scatter a band”; “team” of draft-animals, “pack” 
of dogs, lions etc.; OA, OB “trading caravan”; 
jB lex. i. eqli (a weed) 
illatu I “rejoicing, celebration” jB; < alalu TH 
illatu pl. tant. “saliva” jB [UH.MES] i.-Su illakd 
“his saliva flows” 
illaya — elleya 
illibbuhu — ellabbuhhu 
illidi§ + lidi¥ 
illigu > elligu 
Mil — Elli 
illilum — élilu 
Hlilitum — Elliliutu 
illitu — illatu I 
illu(m) I 1. “partner, comrade” O/jB 2. (desig. of 
quality) OB of cattle; NB of wool 
illu II “high water, flood” O/jB lex.; < Sum. 
illu — also ilu LII 
iukku, i/eliiku 1.jB (a precious stone) also 
transf., as term of esteem 2.jB lex. (a 
ceremonial robe); < Sum. 
illimi — alli Il 
Nlirdnu, [liratum — illaru 
iluré, ifluru, eluri (an exclamation) MA, jB; 
< Sum. 
illurgisdila ~ “throwing stick” jB; < Sum. 
illaris “‘like a (red) flower” jB; < illaru 
illurtu “handcuffs” jB 
illuru — illuré 
illiru(m), ed/iiru (a flower) Bab. [U.NINDA] usu. 
red; med. as drug; 7. pani “rouge” for facial 
make-up; as PN, also /lurdnu, f. Mliratum; 
> illiris 
ilmisi + elmésu 
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ilmu (or i/mi) (part of a quiver) Nuzi 
ilmusu — elmésu 
ilpitu — elpetu 
ilpum (a garment) Mari 
ilqu, ilgetu “leech” jB 
ilsu I “loins” jB lex. 
ilsu II “joy” NA in i. libbi; < elésu 
ilt... +» also iSt... 
iltanu — istén 
iltappu, i/tepitu, altapiitu “loincloth” j/NB 
iltat — ixtén 
ilte(-) —> (Sti 
ilteltu — ittiltu 
iltepitu — iltappu 
itét(u) —» istén 
ilti Stu 
iltiltu — ittiltu 
ilti(n)ni — istént 
‘Utin(u), iltit(u) + istén 
iltu(m) I, eltum “goddess” OAkk, Bab., OA? 
[DINGIR; jB also DINGIR.MUNUS] also ref. to 
demon; to statue; < ilu 
iltu II, Bogh. e/tu “chaff? M/jB [IN.RI; IN.(NU.) 
RI] of cereal; “spikelet; awn” of grain 
iltu — also istu 
itubhu, iltuhlu > iStuhhu 
ilu(m), elu(m); pl. ila, ilanu “god, deity” [DINGIR; 
jB NI; jB occas. DINGIR.NITA; OA also EL; pl. 
also DINGIR.DINGIR] “a” or “the god”, also du.; 
personal “god”, i. if(m), i. rasti(m) “to be, get 
lucky”; OA béi Ia ilim, jB id bél ili “luckless 
person”; ref. to divine statue, of metal, repaired, 
in ritual, plundered; OB divine symbols; 
demon, esp. ilu lemnu; mythical hero, deified 
king; mdrat i. (a priestess) jB; > itu I, ilitu, 
ilis, land; + mustartlu; raSilitu; Serki-ilitu 
ili > eli Il 
ilum I (or illum); pl. m. & f. (a leather bag) OA, 
Mari; containing copper; sealed 
lu O, illu “reed bundle” M/jB 
i’lu(m) 1.OB “contract, bond” 2.0/jB, MA 
[TGG.SIG4.ZA; OB TUG.GUZ.ZA ?] “band, bind- 
ing’”? for head, foot; of chair, bed; < e’ élu 
ilulaya (a camel)? OB lex. 
ilutu(m), i/uttu “godhead, divinity” Bab., NA 
[DINGIR- ]; in prayers i.-ka “your divinity”, ie. 
“you”; coll. = “the gods”; bit/bab i. “divine 
house/gate”’; < ilu 
ilitu — elitu 
imampii (or imampadii) (a kind of list) jB lex.; 
< Sum. 
imaru — iméru 
imatu mng. unkn. jB lex. 


imbaris 
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imbaé — embéa 

imbari§ “like fog, cloud” jB; < imbaru 

imbaru(m), ibbaru(m), occas. inbaru “fog, mist” 
O/jB, NA [MURUs] also “fine drizzle”; 
> imbaris§ 

imbu — inbu 

imba, imbu'u 1. Bab. lex. “fibre” (of the date 
palm) 2.7. tamti [(NA4.)KA.A.AB.BA; occas. 
KA+GIR.A.AB.BA] ~ “algae, scum” on sea 

imbiéi — also ibbim Il 

imbu’u (a small stone bottle) jB lex. 

imbu'u — also imbii 

imdu(m), j/NB also indu “support; imposition” 
1. transf. divine “support”, esp. in PNs; Am., 
j/NB “(archit.) support, buttress” 2. M/NA, 
j/NB “imposition, impost” 3.jB (a piece of 
jewellery )?; < emédu 

imduhallatu —+ anduhallatu 

imdullu “(clay) lid’? jB lex.; < Sum. 

imertu — amertu I 

iméru(m), imi/dru(m), Ass. emaru(m) “donkey” 
[ANSE; DUR; Nuzi also ANSE.NITA] Ja i., NA 
fa i.-Xu “donkey driver”; jB “donkey” figurine; 
Ass., N.Mes. ‘donkey-load’ (a measure of 
capacity, a measure of area); i. Samé ‘sky 
donkey’ (a bird); i. faSi(m) ‘lung donkey’ (a 
part of the liver); i. eleppi/yaSibi (a part of 
ship/ram); > imérutum, + himaru 

imératum “donkey stock” Mari [ANSE.HI.A- 
ru- |; < iméru 

imgarrai (a kind of list) jB lex.; < Sum. 

imgiddd (a single-columned tablet) jB  lex., 
comm.; < Sum.; > gittu 

imgipti (or imgipadi) (a kind of list) jB lex. 

imgiriasu — ingirasu 

imgaim adj. mng. unkn. OB, also in PNs 

imgurru; pl. f. “clay envelope’ M/NB of 
cuneiform tablet; “mould” for frit, < Sum. 

imhullis “like a storm” jB 

imhullu(m), anfullu “destructive wind; storm” 
[IM.HUL]; < Sum. 

imbhupa (a tablet) jB lex.; < Sum. 

imhur-esra, — -aSru/i/a, -asna(n), -asla, 
anhurasru (a climbing plant) M/jB, NA 
[U.IGL20]; folk etym. ‘it withstands twenty 
(ailments)’ < mahdru + esra 

imhur-lim(i/e), anhullime (a medicinal plant) 
M/jB, NA [U.IGLLIM]; folk etym. ‘it withstands 
a thousand (ailments)’ < maharu + lim 

imigidd (a kind of list) jB lex. 

imikanum (female animal that has given birth) 
OB lex.; < Sum. 

imikkararu(m) (a kind of grass)? O/jB lex. 


imirtu “sight, view” jB imratsunu mitu “sight of 
them is death”; < amaru 

imirtu — also amertu 1 

imiru — iméru 

imiStu “contraction” jB med., 7. ibbi “contraction 
of the heart”, i.e. appetite ?; < amdsu 

imitta(m), emittam “on the right” OB, less freq. 
j/NB, NA [ZAG; 15; A.21]; < imittu I ace. 

imittu(m) I, emittu(m) “right side, the right” 
[ZAG; OB A.ZI(.DA); j/NB, NA 15] gener. “the 
right”, i.-Su “his right”, sippi i. “the right-hand 
doorjamb”; “the right hand”, also gat i; 1. 
ummani “right wing of army”; OB “(neighbour 
on) the right”; < imnu; > imitta 

imittu(m) II, emittu(m) “support, imposition” 
l.transf. divine “support”, esp. in PNs 
2.“shoulder” of animal [UZU.ZAG(.LU); OB 
also MURGU; jB also 15]; also as cut of meat 
3. (a kind of lance) [Ug. ZAG.LU] 4. “imposi- 
tion” MA of punishment; NB of tenancy dues; 
< emédu 

imitum mng. unkn. OB of cattle, flocks 

imlim (a cone shape)? OB math. [IM.LA]; 
< Sum. 

immanakku, imnanakku (a kind of stone or 
sand) jB, NA {[(NAq.)IM.MA.(AN. )NA]; < Sum.; 
—» amnakku 

immanis “in daytime” OB; < immu + -an + -i8 

immat(ile) —> mati 

immati/éma — matima 

immatimé —» matimé 

immertu(m), Ass. emmertu “ewe” Bab., NA? 
[UDU(.NITA)(-twm); (UDU.)Ug; Nuzi UDU. 
MUNUS]; also as PN; < immeru : 

immeru(m), Ass. emmeru(m); pl. m. & f. 
“sheep” [UDU; UDU.NITA] also specifically 
“male sheep, wether’; pl. “sheep; sheep and 
goats” [UDU.MES; UDU.HLA etc.]; i. Samni “fat 
sheep”; i. marii(m) “fattened sheep” [(UDU.) 
NIGA]; i. Sadi(m) “mountain, wild sheep” 
[UDU.KUR(.RA); UDU.NITA.KUR]; also in PN; 
> immertu 

immu(m) “heat (of day), daytime” O/B opp. to 
night; i. muslali “heat of midday”, < emému, 
> Immanis 

imma “tablet, record” j/NB; < Sum. 

immit — also imi 

immugubba (or mugubbii) “exercise tablet” jB 
lex.; < Sum. 

immunedéi (a kind of list) jB lex. 


immunusu, immunusu ‘female clay’? mng. uncl. 


jB lex.?; < Sum. 


imna 
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imna, imnu adv. “on the right” j/NB, NA [ZAG; 
15]; < imnu 

imnanakku — immanakku 

immnis “on the right” jB [15-5]; < imnu 

imnita ‘male clay’? mng. uncl. 7B lex.; < Sum. 

imnitu “she on the right” (desig. of mother) jB 
lex.; < mminit 

imnu(m) subst. “right (side, hand)” [ZAG; 15] st. 
abs. ana imen “on the right”; imnukka “in your 
right hand”; “right side”, imnussu “at his nght”; 
> iImna, imnis, imnii; imittu I, imitta 

imnu — also imna 

imnii(m); f. imnitu “(lying) on the nght’ O/B 
[A.Z1.DA; 15] of furniture, part of liver; jB lex. 
of Subii-stone; < imnu; > imnitu 

Impurtanni (1st month at Nuzi); < Hurr. 

imralatu — imertu; imru 

imriqqu “clay sealing, bulla” jB lex.; < Sum. 

imru “observation” jB; pl. f., mmng. uncl.; 
<amaru | 

imrai(m) I “fodder” O/jB [MUR.GUD] for animal- 
fattening; < mari II 

imrii II “family, clan” jB lex.; < Sum. 

imsarmupada (a kind of tablet) jB lex.; < Sum. 

imsarsubbti — sarsubbbii 

imsuhhu “whirlwind” jB lex.; also lit. [IM.SUH]?; 
< Sum. 

imSu ~ “stiffness”? jB in i. gati “i. of the hand”; 
< amdsu 

imSu — also emsu 

imSuguppéi ~ “list of required materials” OB, jB 
lex.; < Sum. 

imgukku “(bun-shaped?) exercise tablet’? jB 
[IM.SU]; < Sum. 

imtani “tuft of ‘black hair’ jB lex.; from 
donkey’s rump; + imi 

imtu(m) “poison” Bab., ref. to poisonous spittle 
of demons etc.; “venom” of snake, scorpion; 
imat marti “gall”; imat muti “deadly poison” 

imtuhallatu — anduhallatu 

imtuhsum, intuhSum (a container) OAkk(Sum.) 

imtd, inti 1. pl. tant. jB “loss(es)” in business 
etc; i. dami “anaemia” 2.jB (a cutting 
implement); < mari II; > intatta 

imum (an implement) OB 

imu — also emu 

imi, imum, e(m)mi “tuft of black hair” jB lex.; 
from donkey’s head; — imtanii 

imdtum mng. unkn. OB 

imzida (a kind of list) jB lex.; < Sum. 

ina, in (im-m..., ip-p... etc.) “in, on; by; from” 
(freq. abbr. in, with assimilation of n to 
following consonant (OA often wr. f)) [AS; TA; 


Bogh. SE] 1. of place “in, on”; of time “on, at’, 
“during”, ina PN “in the reign of PN”; before 
infin., ina amarika “when you see” 2. of 
condition, ina baldtim “in health” 3. “among”, 
ina Sarrani “of, among the kings” 4. “from, out 
of”, ina gat PN “from the hand of PN” 5. “by 
means of, with” tool, weapon etc.; word, 
incantation; ‘“‘with, out of’ material (brick, 
stone) 6. “in consequence of, as a result of’, ina 
mahdsim “because of beating”; ina gibit DN “at 
DN’s command” 7. “with respect to; according 
to”, “(measured) by” cubit, suitu etc. 8. ina la 
(— illd) “in, because of the absence of”, ina la 
idé “unwittingly” 9. conj. + stat. subjunct. “‘so 
long as”, ina baltu u Salmu “while alive and 
well” 

inadanna — iddanna 

inanna, after prep. also inanni “now” OAkk, 
Bab. absol., and after prep., adi i. “till now”, 
kima i, “right now”, istu i. “henceforth” etc.; 
< ina + anna; — enenna; innannu; kinanna 

inannii (a cry to Sin) jB lex.; < Sum.; - iuti 

inant “very busy” JB; < ini 

inbaru — imbaru 

inbu(m), enbu, imbu; NB pl. also f. “fruit, 
flower; sexual appeal” [GURUN] “fruit, flower” 
of tree, plant; inib (pan) Satti(m) “i. of spring”; 
i. kir? “orchard fruits’; “fruit tree”; “fruit, 
flower(-shaped jewellery)”; ref. to moon-god, i. 
bel arhi; transf. of humans “offspring”, esp. in 
PNs; “(sexual) attractiveness”; > enébu; — 
Subultinbi 

indu — imdu; undu 1 

induhallatu — anduhallatu 

indubhatu mng. unkn. jB lex. 

indiru (a waterskin) jB lex. 

inedukku —» unnedukkum 

ing, innigd “right now” NB; < ina + aga 

ingallu > niggallu 

ingana “come on!” Am.; + gana 

ingaralisisu — ingiraSu 

ingippu mng. unkn. jB 

ingiraSu, inga/irdlis/su, MA imgiridsu, NA also 
ingiridsu (a fruit tree) M/NA, j/NB 

ingirénu — ingurénu 

ingiridsu — ingirasu 

ingu (part of a plough) jB lex. 

ingurénu, ingirénu (an object) NB; of metal; + 
angurinnu 

inguru ~ (an old garment) jB lex. 

inhu(m) I “hardship, trouble” O/jB, also pl. 
<anahul 
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imbaé — embéa 

imbari§ “like fog, cloud” jB; < imbaru 

imbaru(m), ibbaru(m), occas. inbaru “fog, mist” 
O/jB, NA [MURUs] also “fine drizzle”; 
> imbaris§ 

imbu — inbu 

imba, imbu'u 1. Bab. lex. “fibre” (of the date 
palm) 2.7. tamti [(NA4.)KA.A.AB.BA; occas. 
KA+GIR.A.AB.BA] ~ “algae, scum” on sea 

imbiéi — also ibbim Il 

imbu’u (a small stone bottle) jB lex. 

imbu'u — also imbii 

imdu(m), j/NB also indu “support; imposition” 
1. transf. divine “support”, esp. in PNs; Am., 
j/NB “(archit.) support, buttress” 2. M/NA, 
j/NB “imposition, impost” 3.jB (a piece of 
jewellery )?; < emédu 

imduhallatu —+ anduhallatu 

imdullu “(clay) lid’? jB lex.; < Sum. 

imertu — amertu I 

iméru(m), imi/dru(m), Ass. emaru(m) “donkey” 
[ANSE; DUR; Nuzi also ANSE.NITA] Ja i., NA 
fa i.-Xu “donkey driver”; jB “donkey” figurine; 
Ass., N.Mes. ‘donkey-load’ (a measure of 
capacity, a measure of area); i. Samé ‘sky 
donkey’ (a bird); i. faSi(m) ‘lung donkey’ (a 
part of the liver); i. eleppi/yaSibi (a part of 
ship/ram); > imérutum, + himaru 

imératum “donkey stock” Mari [ANSE.HI.A- 
ru- |; < iméru 

imgarrai (a kind of list) jB lex.; < Sum. 

imgiddd (a single-columned tablet) jB  lex., 
comm.; < Sum.; > gittu 

imgipti (or imgipadi) (a kind of list) jB lex. 

imgiriasu — ingirasu 

imgaim adj. mng. unkn. OB, also in PNs 

imgurru; pl. f. “clay envelope’ M/NB of 
cuneiform tablet; “mould” for frit, < Sum. 

imhullis “like a storm” jB 

imhullu(m), anfullu “destructive wind; storm” 
[IM.HUL]; < Sum. 

imbhupa (a tablet) jB lex.; < Sum. 

imhur-esra, — -aSru/i/a, -asna(n), -asla, 
anhurasru (a climbing plant) M/jB, NA 
[U.IGL20]; folk etym. ‘it withstands twenty 
(ailments)’ < mahdru + esra 

imhur-lim(i/e), anhullime (a medicinal plant) 
M/jB, NA [U.IGLLIM]; folk etym. ‘it withstands 
a thousand (ailments)’ < maharu + lim 

imigidd (a kind of list) jB lex. 

imikanum (female animal that has given birth) 
OB lex.; < Sum. 

imikkararu(m) (a kind of grass)? O/jB lex. 


imirtu “sight, view” jB imratsunu mitu “sight of 
them is death”; < amaru 

imirtu — also amertu 1 

imiru — iméru 

imiStu “contraction” jB med., 7. ibbi “contraction 
of the heart”, i.e. appetite ?; < amdsu 

imitta(m), emittam “on the right” OB, less freq. 
j/NB, NA [ZAG; 15; A.21]; < imittu I ace. 

imittu(m) I, emittu(m) “right side, the right” 
[ZAG; OB A.ZI(.DA); j/NB, NA 15] gener. “the 
right”, i.-Su “his right”, sippi i. “the right-hand 
doorjamb”; “the right hand”, also gat i; 1. 
ummani “right wing of army”; OB “(neighbour 
on) the right”; < imnu; > imitta 

imittu(m) II, emittu(m) “support, imposition” 
l.transf. divine “support”, esp. in PNs 
2.“shoulder” of animal [UZU.ZAG(.LU); OB 
also MURGU; jB also 15]; also as cut of meat 
3. (a kind of lance) [Ug. ZAG.LU] 4. “imposi- 
tion” MA of punishment; NB of tenancy dues; 
< emédu 

imitum mng. unkn. OB of cattle, flocks 

imlim (a cone shape)? OB math. [IM.LA]; 
< Sum. 

immanakku, imnanakku (a kind of stone or 
sand) jB, NA {[(NAq.)IM.MA.(AN. )NA]; < Sum.; 
—» amnakku 

immanis “in daytime” OB; < immu + -an + -i8 

immat(ile) —> mati 

immati/éma — matima 

immatimé —» matimé 

immertu(m), Ass. emmertu “ewe” Bab., NA? 
[UDU(.NITA)(-twm); (UDU.)Ug; Nuzi UDU. 
MUNUS]; also as PN; < immeru : 

immeru(m), Ass. emmeru(m); pl. m. & f. 
“sheep” [UDU; UDU.NITA] also specifically 
“male sheep, wether’; pl. “sheep; sheep and 
goats” [UDU.MES; UDU.HLA etc.]; i. Samni “fat 
sheep”; i. marii(m) “fattened sheep” [(UDU.) 
NIGA]; i. Sadi(m) “mountain, wild sheep” 
[UDU.KUR(.RA); UDU.NITA.KUR]; also in PN; 
> immertu 

immu(m) “heat (of day), daytime” O/B opp. to 
night; i. muslali “heat of midday”, < emému, 
> Immanis 

imma “tablet, record” j/NB; < Sum. 

immit — also imi 

immugubba (or mugubbii) “exercise tablet” jB 
lex.; < Sum. 

immunedéi (a kind of list) jB lex. 


immunusu, immunusu ‘female clay’? mng. uncl. 


jB lex.?; < Sum. 


imna 
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imna, imnu adv. “on the right” j/NB, NA [ZAG; 
15]; < imnu 

imnanakku — immanakku 

immnis “on the right” jB [15-5]; < imnu 

imnita ‘male clay’? mng. uncl. 7B lex.; < Sum. 

imnitu “she on the right” (desig. of mother) jB 
lex.; < mminit 

imnu(m) subst. “right (side, hand)” [ZAG; 15] st. 
abs. ana imen “on the right”; imnukka “in your 
right hand”; “right side”, imnussu “at his nght”; 
> iImna, imnis, imnii; imittu I, imitta 

imnu — also imna 

imnii(m); f. imnitu “(lying) on the nght’ O/B 
[A.Z1.DA; 15] of furniture, part of liver; jB lex. 
of Subii-stone; < imnu; > imnitu 

Impurtanni (1st month at Nuzi); < Hurr. 

imralatu — imertu; imru 

imriqqu “clay sealing, bulla” jB lex.; < Sum. 

imru “observation” jB; pl. f., mmng. uncl.; 
<amaru | 

imrai(m) I “fodder” O/jB [MUR.GUD] for animal- 
fattening; < mari II 

imrii II “family, clan” jB lex.; < Sum. 

imsarmupada (a kind of tablet) jB lex.; < Sum. 

imsarsubbti — sarsubbbii 

imsuhhu “whirlwind” jB lex.; also lit. [IM.SUH]?; 
< Sum. 

imSu ~ “stiffness”? jB in i. gati “i. of the hand”; 
< amdsu 

imSu — also emsu 

imSuguppéi ~ “list of required materials” OB, jB 
lex.; < Sum. 

imgukku “(bun-shaped?) exercise tablet’? jB 
[IM.SU]; < Sum. 

imtani “tuft of ‘black hair’ jB lex.; from 
donkey’s rump; + imi 

imtu(m) “poison” Bab., ref. to poisonous spittle 
of demons etc.; “venom” of snake, scorpion; 
imat marti “gall”; imat muti “deadly poison” 

imtuhallatu — anduhallatu 

imtuhsum, intuhSum (a container) OAkk(Sum.) 

imtd, inti 1. pl. tant. jB “loss(es)” in business 
etc; i. dami “anaemia” 2.jB (a cutting 
implement); < mari II; > intatta 

imum (an implement) OB 

imu — also emu 

imi, imum, e(m)mi “tuft of black hair” jB lex.; 
from donkey’s head; — imtanii 

imdtum mng. unkn. OB 

imzida (a kind of list) jB lex.; < Sum. 

ina, in (im-m..., ip-p... etc.) “in, on; by; from” 
(freq. abbr. in, with assimilation of n to 
following consonant (OA often wr. f)) [AS; TA; 


Bogh. SE] 1. of place “in, on”; of time “on, at’, 
“during”, ina PN “in the reign of PN”; before 
infin., ina amarika “when you see” 2. of 
condition, ina baldtim “in health” 3. “among”, 
ina Sarrani “of, among the kings” 4. “from, out 
of”, ina gat PN “from the hand of PN” 5. “by 
means of, with” tool, weapon etc.; word, 
incantation; ‘“‘with, out of’ material (brick, 
stone) 6. “in consequence of, as a result of’, ina 
mahdsim “because of beating”; ina gibit DN “at 
DN’s command” 7. “with respect to; according 
to”, “(measured) by” cubit, suitu etc. 8. ina la 
(— illd) “in, because of the absence of”, ina la 
idé “unwittingly” 9. conj. + stat. subjunct. “‘so 
long as”, ina baltu u Salmu “while alive and 
well” 

inadanna — iddanna 

inanna, after prep. also inanni “now” OAkk, 
Bab. absol., and after prep., adi i. “till now”, 
kima i, “right now”, istu i. “henceforth” etc.; 
< ina + anna; — enenna; innannu; kinanna 

inannii (a cry to Sin) jB lex.; < Sum.; - iuti 

inant “very busy” JB; < ini 

inbaru — imbaru 

inbu(m), enbu, imbu; NB pl. also f. “fruit, 
flower; sexual appeal” [GURUN] “fruit, flower” 
of tree, plant; inib (pan) Satti(m) “i. of spring”; 
i. kir? “orchard fruits’; “fruit tree”; “fruit, 
flower(-shaped jewellery)”; ref. to moon-god, i. 
bel arhi; transf. of humans “offspring”, esp. in 
PNs; “(sexual) attractiveness”; > enébu; — 
Subultinbi 

indu — imdu; undu 1 

induhallatu — anduhallatu 

indubhatu mng. unkn. jB lex. 

indiru (a waterskin) jB lex. 

inedukku —» unnedukkum 

ing, innigd “right now” NB; < ina + aga 

ingallu > niggallu 

ingana “come on!” Am.; + gana 

ingaralisisu — ingiraSu 

ingippu mng. unkn. jB 

ingiraSu, inga/irdlis/su, MA imgiridsu, NA also 
ingiridsu (a fruit tree) M/NA, j/NB 

ingirénu — ingurénu 

ingiridsu — ingirasu 

ingu (part of a plough) jB lex. 

ingurénu, ingirénu (an object) NB; of metal; + 
angurinnu 

inguru ~ (an old garment) jB lex. 

inhu(m) I “hardship, trouble” O/jB, also pl. 
<anahul 


inhu II 


130 


ipsu(m) 


inhu II (a type of cultic song) MA, jB; 
> andhu I 

ini ~ éni; in ana ini > minu I 

inimma, izimmu ~ “oh!” jB in lamentations 

inimma I, enimmit “word” jB(lit.); < Sum. 

inimma [I “cup, bowl” jB lex. 

initu(m) I, enitu(m), inittum “team of plough- 
oxen” O/jB; iniati illak “he works with the 
plough-team”; “(cost of hiring) plough-team”; 
< enti Ill 

initu II (a secret language)? jB; < end III? 

initu II (a ship)? jB lex. 

inkaru — ikkaru 

innabu “luxuriant” jB lex.; < enébu 

inna(n)nu/a/i “now that, as soon as” jB conj. + 
stat. subjunct.; < inanna 

innedukku ~—» unnedukkum 

innigd — ingd 

inninnatu “Innin-goddess”’ jB as epith.; < Sum. 

inninnu — ennenu 

innintu — ennettu 

innu “look!” jB lex. 

inn “ours” (poss. pron.) NA; — nid’ um 

innuharum — annuharu 

insabtu + ansabtu 

insiS ~ “deceitfully” OB in i. lamnis 

insu — emsu 

intuhsum — imtuhsum 

intatta “in need” NB in ¢. Sakin “is in need”; 
< imti + -atta 

inti — imtii 

inu I, enu, jB, NB(roy. inscr.) also inum “when” 
OAkk, Bab.(lit.) conj. + subjunct.; OAkk also 
prep., inu RN “at the time of RN”; — inuma; 
intisu 

inu(m) II (a stringed musical instrument) O/B 
[GIS.GU.DE] 

ind ~ “job, craft” jB; > indnit 

inu(m) I, OAkk, Ass. énu(m) f. “eye” [IGI(.2); 
pl. usu. 1GI.2.MES; Am. also IGLHIA] 1. “eye” 
of god, human, animal; NA 7. Sakdnu “to pay 
regard to”; OB inka maharum “to please you”; 
7. lemutti “evil eye” 2. transf. in alpi lex. (a 
wine), OB math, (a geometrical figure); transf. 
“(spy-)hole” in oven, “mesh, interstice” of net, 
“thole”? of wheel, “bubble” in beer 3. “spring, 
well”, Ass. rés éni “source” 4. “eye-stone” 
(desig. of ornamental stones), also fish-, bird-, 
pig-eye stones, ++ damqam-inam 

inu II “wine” jB lex. 

inuma, enima “when” Bab. [UD] 1.conj. + 
subjunct. “when” (Mari also + indic.) 2. Bogh., 
Alal., Am. “that”, 1a tide i. Salim “know that he 


is well” 3. prep. “at the time of”, 7. dawdém “at 
the time of the defeat” 4. adv. M/NB “at that 
time” (> inumisu); Am. “now” (for anumma); 
<inul+-ma 

indmé, inimi “when” OAkk, OA, rarely OB 
conj. + subjunct.; < amu I 

inumisu “in those days; then” OA, OB, NB(roy. 
inscr. ); OB. iStu/warki i. “since then”; < umu | 

inumti — umtum 

inunnakku “butter pot” jB lex.; < Sum. 

indSu, eniisu, NB also ins “at that time, then” 
OAkk, Bab. [UD.BI] esp. in main clause after 
inu(ma), kt, < inuI + -Su 

inyanu (a metal object) NB 

inzah(u)rétu, lex. also inzuhirétu, inzura/étu (a 
red dye) j/NB in pot; for textiles; also 
“i.-coloured (wool)”; < hinzuru 

inzara, inzuruhu (an aromatic plant) Bogh., jB 
as drug 

inzum — enzu 

inzuhirétu, inzura/étu — inzahurétu 

inzuru — hinzuru 

inzuruhu — inzarii 

iphu — ibhu 

ipiru — eperu 

ipistu — epistu; epSu 

ipisula — episum 

ipitu “clouding over” of eyes jB; < apa III 

ipli, epli, iplétu pl. tant. “exchange equivalent” 
Nuzi; < apdlu I 

ipparu — apparu 

ippatu (a sea creature) NB Sa tamti 

ippéru — ippiru 

ippiltu — ibbiltu 

ippiru, ippéru ~ “conflict, war’ M/jB; < Sum. 

ippitti > pittul 

ipqum “embrace, protection” OAkk, OB; of 
deity, in PNs; < epéqu 

iprasakku (a Persian legal official) NB; 
< OPers. 

ipru(m) “ration, subsistence allowance” [SE.BA] 
for person, family, animal; < epéru 

ipru — also eperu 

ipsis — ipSu 

ipSu(m), epsu(m) “deed, action; sorcery” [DU]; 
OA pl. “(building) works”; Mari “manufact- 
ure(d item)’; Am., Ug. “behaviour”; jB 
(magical) activities; sorceries”; Bab., NA i. 
nikkassit “doing the accounts’; i. pi(m) 
“utterance, command”, OB(lit.) ipsis pf = ana i. 
pt, < epésu Il 

ipSu — also ibsu 


ipSur-limu/e 
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ipsur-limu/e (a medicinal plant) jB lex.; folk 
etym. ‘it undoes a thousand (ailments)’ 
< paSdru + lim 

iptennu, = ipté/inum 
< patanu | 

iptu(m) f.. st. constr. ipar “luxuriance” Bab. i. 
kibratim “the wealth of the world”; jB 
“luxuriant” (a plant name) 

iptiru(m), ipteru(m) “ransom (money)” O/MA, 
O/jB freq. pl.; for person, for goods; of person 
as ransom for other person; <patdru; — 
naptiru 

ipu(m) “membrane; afterbirth” O/jB, MA? [US] 
“film” on oil; “membrane” in __ intestines; 
“placenta” of animal; “‘blinkers” for horse 

iqbinu mng. uncl. jB lex. 

ign — uqnit 

iqupu — uqupu 

ir... — also er... 

ird - iria 

irana mng. unkn. Nuzi 

irarazakku “lamentation prayer’ jB lex.; < Sum. 

iratu — irtu 

irbu > erbu J 

irdu (a disease of sheep) jB lex. 

irdu —» also ifdu 

ir’emum “loved one” OAkk; < rému II 

irhu ~ “aggressiveness, insolence” jB in irih pisu 
“7, of his mouth’; < eréhu 

iria, aria, e/ird adv. “side by side” Bab. usu. of 
parts of liver 

irianu — ilidnum; iriyannu 

irima’u (or ifalma’u) (a copper object) Nuzi; 
< Hurr. 

irimmu(m) “bead necklace)” OB, Qatna, 
erimmatu 

irimmu — also erimmu 1 

iripu — eripu 

iristu — eristu U 

irtSu — erisu 

iritu “guidance”? jB; < wariim II ? 

iri’u, ert “dregs, lees” jB of beer 

iriya(n)nu/a (a plant) jB lex.; — ilidnum 

iriyatu — eriyatu : 

irpi (an Egyptian official) Am.; < Eg. 

irsisu mng. unkn. NA, a precious item 

irtand, /tdnvi “with breasts” jB transf. of date 
palm; < irtul+ -dn + -i 

irtu(m) I, iratu(m), OAkk ertum “breast, chest” 
[GABA] of human, deity; du. esp. woman’s 
“breasts”; transf. in battle i. turru, i. ne’aé “to 
turn s.o.’s breast = put to flight’, also refl. “to 
retreat”; of animal; as cut of meat; transf. 


“meal(-time)”  O/jB; 


“breastplate” as protection or ornament; “breast- 
piece” of animal’s harness; “front” of chariot; 
“edge, frontage” of sea, building, bow; in prep. 
usages ina i. “opposite”; ana i. “towards, 
against”; > irtant 

irtu IT (a kind of song) jB 

iru mng. unkn. jB in 7. Sa buqli “i. of malt” 

irtim — eri Il 

iru ~ “strong” jB lex. 

isarum (or isdrum) ~ “annexe, outbuilding” OA 

ishappu, ishabbu, OB aSshappum “villain, 
rogue” O/jB; < Sum. 

ishenabe — ixShenabe 

ishu(m) I f. “arm” O/jB of human; “fin, flipper” 
of fish; “wing” of bird; transf. “strength” jB 
lex.; — ezéhu 

ishu II, MA isu; pl. f. isha/étu “allocation” Bab., 
MA of offerings etc. 

ishunnatu(m), ishunnatu(m), ishunnu “bunch of 
grapes” O/jB, NA [(GIS.)KIN.GESTIN]; OB, NB 
as fPN : 

isihtu(m), esihtu(m) ‘“‘allocation” O/jB of 
commodities allocated to s.o; OB fuppi i. 
“allocation document”; < eséhu; — isiktum 

isikku “hard’’? jB lex. of clay; < Sum. 

isiktum, esiktum “allocation” Mari, OB(ESn.); 
< eséhu; — isihtu 

isiltu(m), esiltu ~ “swelling, inflation” O/jB med. 
of parts of body; of land, troops (an epidemic); 
< esélu 

isimmanu(m), simmdni, OB also simannum 
“ration (of flour and malt)” Bab. [Z1.MUNU3/4] 
an edible commodity; j/NB also “allocation, 
allowance” of military or building materials; 
< Sum. 

Isinitu, /Sinitu “the Isin canal” jB; < PIN 

isinnu(m), issinu(m), isSinnu; pl. f. “festival” 
Bab., M/NA [EZEN] um i. “feast-day”; 1. DN 
“DN’s festival’, 7. MN “festival of MN”; also 
transf. as desig. of battle; OB “festival 
(allocation of food)”; < Sum. 

isinnu > also assinnu 

isinnii + assinnu 

isippum mng. unkn OB in Dit i. 

isiqtu(m) “engraving, scratch” O/jB as incised 
design, mark on water-clock; < eséqu 

isirtu I “incarceration” Nuzi; < eséru I 

isirtu(m) HU, esirtu “(debt-)collection” O/MB_ of 
silver, sheep etc.; < eséru III 

isitatu — asa’ itu 

isitu ~ “friendly discourse’ M/NB of human, 
god; locust’s “chirping”; < esi ? 

isitu — also asa’ itu 


inhu II 
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inhu II (a type of cultic song) MA, jB; 
> andhu I 

ini ~ éni; in ana ini > minu I 

inimma, izimmu ~ “oh!” jB in lamentations 

inimma I, enimmit “word” jB(lit.); < Sum. 

inimma [I “cup, bowl” jB lex. 

initu(m) I, enitu(m), inittum “team of plough- 
oxen” O/jB; iniati illak “he works with the 
plough-team”; “(cost of hiring) plough-team”; 
< enti Ill 

initu II (a secret language)? jB; < end III? 

initu II (a ship)? jB lex. 

inkaru — ikkaru 

innabu “luxuriant” jB lex.; < enébu 

inna(n)nu/a/i “now that, as soon as” jB conj. + 
stat. subjunct.; < inanna 

innedukku ~—» unnedukkum 

innigd — ingd 

inninnatu “Innin-goddess”’ jB as epith.; < Sum. 

inninnu — ennenu 

innintu — ennettu 

innu “look!” jB lex. 

inn “ours” (poss. pron.) NA; — nid’ um 

innuharum — annuharu 

insabtu + ansabtu 

insiS ~ “deceitfully” OB in i. lamnis 

insu — emsu 

intuhsum — imtuhsum 

intatta “in need” NB in ¢. Sakin “is in need”; 
< imti + -atta 

inti — imtii 

inu I, enu, jB, NB(roy. inscr.) also inum “when” 
OAkk, Bab.(lit.) conj. + subjunct.; OAkk also 
prep., inu RN “at the time of RN”; — inuma; 
intisu 

inu(m) II (a stringed musical instrument) O/B 
[GIS.GU.DE] 

ind ~ “job, craft” jB; > indnit 

inu(m) I, OAkk, Ass. énu(m) f. “eye” [IGI(.2); 
pl. usu. 1GI.2.MES; Am. also IGLHIA] 1. “eye” 
of god, human, animal; NA 7. Sakdnu “to pay 
regard to”; OB inka maharum “to please you”; 
7. lemutti “evil eye” 2. transf. in alpi lex. (a 
wine), OB math, (a geometrical figure); transf. 
“(spy-)hole” in oven, “mesh, interstice” of net, 
“thole”? of wheel, “bubble” in beer 3. “spring, 
well”, Ass. rés éni “source” 4. “eye-stone” 
(desig. of ornamental stones), also fish-, bird-, 
pig-eye stones, ++ damqam-inam 

inu II “wine” jB lex. 

inuma, enima “when” Bab. [UD] 1.conj. + 
subjunct. “when” (Mari also + indic.) 2. Bogh., 
Alal., Am. “that”, 1a tide i. Salim “know that he 


is well” 3. prep. “at the time of”, 7. dawdém “at 
the time of the defeat” 4. adv. M/NB “at that 
time” (> inumisu); Am. “now” (for anumma); 
<inul+-ma 

indmé, inimi “when” OAkk, OA, rarely OB 
conj. + subjunct.; < amu I 

inumisu “in those days; then” OA, OB, NB(roy. 
inscr. ); OB. iStu/warki i. “since then”; < umu | 

inumti — umtum 

inunnakku “butter pot” jB lex.; < Sum. 

indSu, eniisu, NB also ins “at that time, then” 
OAkk, Bab. [UD.BI] esp. in main clause after 
inu(ma), kt, < inuI + -Su 

inyanu (a metal object) NB 

inzah(u)rétu, lex. also inzuhirétu, inzura/étu (a 
red dye) j/NB in pot; for textiles; also 
“i.-coloured (wool)”; < hinzuru 

inzara, inzuruhu (an aromatic plant) Bogh., jB 
as drug 

inzum — enzu 

inzuhirétu, inzura/étu — inzahurétu 

inzuru — hinzuru 

inzuruhu — inzarii 

iphu — ibhu 

ipiru — eperu 

ipistu — epistu; epSu 

ipisula — episum 

ipitu “clouding over” of eyes jB; < apa III 

ipli, epli, iplétu pl. tant. “exchange equivalent” 
Nuzi; < apdlu I 

ipparu — apparu 

ippatu (a sea creature) NB Sa tamti 

ippéru — ippiru 

ippiltu — ibbiltu 

ippiru, ippéru ~ “conflict, war’ M/jB; < Sum. 

ippitti > pittul 

ipqum “embrace, protection” OAkk, OB; of 
deity, in PNs; < epéqu 

iprasakku (a Persian legal official) NB; 
< OPers. 

ipru(m) “ration, subsistence allowance” [SE.BA] 
for person, family, animal; < epéru 

ipru — also eperu 

ipsis — ipSu 

ipSu(m), epsu(m) “deed, action; sorcery” [DU]; 
OA pl. “(building) works”; Mari “manufact- 
ure(d item)’; Am., Ug. “behaviour”; jB 
(magical) activities; sorceries”; Bab., NA i. 
nikkassit “doing the accounts’; i. pi(m) 
“utterance, command”, OB(lit.) ipsis pf = ana i. 
pt, < epésu Il 

ipSu — also ibsu 


ipSur-limu/e 
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ipsur-limu/e (a medicinal plant) jB lex.; folk 
etym. ‘it undoes a thousand (ailments)’ 
< paSdru + lim 

iptennu, = ipté/inum 
< patanu | 

iptu(m) f.. st. constr. ipar “luxuriance” Bab. i. 
kibratim “the wealth of the world”; jB 
“luxuriant” (a plant name) 

iptiru(m), ipteru(m) “ransom (money)” O/MA, 
O/jB freq. pl.; for person, for goods; of person 
as ransom for other person; <patdru; — 
naptiru 

ipu(m) “membrane; afterbirth” O/jB, MA? [US] 
“film” on oil; “membrane” in __ intestines; 
“placenta” of animal; “‘blinkers” for horse 

iqbinu mng. uncl. jB lex. 

ign — uqnit 

iqupu — uqupu 

ir... — also er... 

ird - iria 

irana mng. unkn. Nuzi 

irarazakku “lamentation prayer’ jB lex.; < Sum. 

iratu — irtu 

irbu > erbu J 

irdu (a disease of sheep) jB lex. 

irdu —» also ifdu 

ir’emum “loved one” OAkk; < rému II 

irhu ~ “aggressiveness, insolence” jB in irih pisu 
“7, of his mouth’; < eréhu 

iria, aria, e/ird adv. “side by side” Bab. usu. of 
parts of liver 

irianu — ilidnum; iriyannu 

irima’u (or ifalma’u) (a copper object) Nuzi; 
< Hurr. 

irimmu(m) “bead necklace)” OB, Qatna, 
erimmatu 

irimmu — also erimmu 1 

iripu — eripu 

iristu — eristu U 

irtSu — erisu 

iritu “guidance”? jB; < wariim II ? 

iri’u, ert “dregs, lees” jB of beer 

iriya(n)nu/a (a plant) jB lex.; — ilidnum 

iriyatu — eriyatu : 

irpi (an Egyptian official) Am.; < Eg. 

irsisu mng. unkn. NA, a precious item 

irtand, /tdnvi “with breasts” jB transf. of date 
palm; < irtul+ -dn + -i 

irtu(m) I, iratu(m), OAkk ertum “breast, chest” 
[GABA] of human, deity; du. esp. woman’s 
“breasts”; transf. in battle i. turru, i. ne’aé “to 
turn s.o.’s breast = put to flight’, also refl. “to 
retreat”; of animal; as cut of meat; transf. 


“meal(-time)”  O/jB; 


“breastplate” as protection or ornament; “breast- 
piece” of animal’s harness; “front” of chariot; 
“edge, frontage” of sea, building, bow; in prep. 
usages ina i. “opposite”; ana i. “towards, 
against”; > irtant 

irtu IT (a kind of song) jB 

iru mng. unkn. jB in 7. Sa buqli “i. of malt” 

irtim — eri Il 

iru ~ “strong” jB lex. 

isarum (or isdrum) ~ “annexe, outbuilding” OA 

ishappu, ishabbu, OB aSshappum “villain, 
rogue” O/jB; < Sum. 

ishenabe — ixShenabe 

ishu(m) I f. “arm” O/jB of human; “fin, flipper” 
of fish; “wing” of bird; transf. “strength” jB 
lex.; — ezéhu 

ishu II, MA isu; pl. f. isha/étu “allocation” Bab., 
MA of offerings etc. 

ishunnatu(m), ishunnatu(m), ishunnu “bunch of 
grapes” O/jB, NA [(GIS.)KIN.GESTIN]; OB, NB 
as fPN : 

isihtu(m), esihtu(m) ‘“‘allocation” O/jB of 
commodities allocated to s.o; OB fuppi i. 
“allocation document”; < eséhu; — isiktum 

isikku “hard’’? jB lex. of clay; < Sum. 

isiktum, esiktum “allocation” Mari, OB(ESn.); 
< eséhu; — isihtu 

isiltu(m), esiltu ~ “swelling, inflation” O/jB med. 
of parts of body; of land, troops (an epidemic); 
< esélu 

isimmanu(m), simmdni, OB also simannum 
“ration (of flour and malt)” Bab. [Z1.MUNU3/4] 
an edible commodity; j/NB also “allocation, 
allowance” of military or building materials; 
< Sum. 

Isinitu, /Sinitu “the Isin canal” jB; < PIN 

isinnu(m), issinu(m), isSinnu; pl. f. “festival” 
Bab., M/NA [EZEN] um i. “feast-day”; 1. DN 
“DN’s festival’, 7. MN “festival of MN”; also 
transf. as desig. of battle; OB “festival 
(allocation of food)”; < Sum. 

isinnu > also assinnu 

isinnii + assinnu 

isippum mng. unkn OB in Dit i. 

isiqtu(m) “engraving, scratch” O/jB as incised 
design, mark on water-clock; < eséqu 

isirtu I “incarceration” Nuzi; < eséru I 

isirtu(m) HU, esirtu “(debt-)collection” O/MB_ of 
silver, sheep etc.; < eséru III 

isitatu — asa’ itu 

isitu ~ “friendly discourse’ M/NB of human, 
god; locust’s “chirping”; < esi ? 

isitu — also asa’ itu 
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iskimbu, iskimmu — giskimmu 
ismarii — azmari 
ismekku —» esmekku 
ispillurtu — iSpallurtu 
isgarrurtu — iSgarrurtit 
isqdtu — isqu; izqatu 
isgillatu —+ iSqillatu 
isgippu — iSqippu 
isqu(m), iSqu, eSqu; pl. usu. f. “lot; share” Bab., 
NA [GIS.SUB.BA] 1. i. nadii “to cast lots”, ina i. 
leqtim ete. “to receive by lot”, i. + maqdtum “to 
fall” to (= ana) s.o. 2, “share (assigned by lot)” 
of land, inheritance; (by divine disposition) of 
land, people; of temple income, office, esp. NB 
of prebends, bél 1. “prebendary” 3. of attribute, 
réle assigned to s.o. by destiny, deity 4. (a 
musical interval sounded by lyre-strings 1+3); 
> esequ 
isqubbitu — asqubbitu 
isqulalu — aSquldlu 
isququ(m), is/Squqqu (a coarse flour or groats) 
O/jB [zi.kUM] grindstone for i; akal i. “i. 
bread’; < Sum. 
isru(m) I (a small granary) O/B lex. 
isru II “exacted payment’ M/NB; < eséru tl 
isru(m) ILI m. & f. (a part of the exta) O/jB 
isru — also isru I 
issahis, issahéS, issahayyiS(1) “together” NA; 
< issi + ahis 
issanu — asni 
issén — istén 
isséni§ > isténi§ 
issénti — isténtt 
issét — isten 
issi — iSti 
issillatu —» tsqillatu 
issinu — isinnu 
issu (or issutu); pl. i(s)sate “woman, wife” NA 
[MUNUS(.MES)]; > isstitu; > isSu; sinnistu 
issu — also isu; iSdu; iStu 
issittu (role of female) NA [MUNUS- ]; < issu; jB 
— sinnisutu 
issurri, issurru “perhaps” NA; < ina + surri 
istatirru; pl. istatirranu “stater? NB Gk. coin; 
< Gk. 
istuhhu — istubpu 
isu(m), issu “jaw” O/jB [(UZU.)ME.ZE; SI] of 
human, animal; i. Sapla “lower jaw”; astr. in is 
lé, also is 1é “bull’s jaw”, the constellation 
Hyades [MUL.GIS.DA; MUL/MUL.GU4.AN(.NA)] 
ist — hist 
isdrum — isarum 


isratu, occas. misratu “plan, ground-plan” O/jB 
of building, field etc. i. eséru, m. mussuru “to 
lay out plan”; < eséru, > usurtu 
issabtum — ansabtu 
issér — séru 2 
issu isu 
issuris “like a bird” jB; < issuru 
issurtu “female bird” j/NB_ [MUNUS.MUSEN; 
AMA.MUSEN] also as fPN; < issuru 
issiru(m) occas. f.; pl. occas. f. “bird” [MUSEN] 
wild, tame; bit i. “poultry house”; gammi i. (a 
plant); aban i. (a stone); Nuzi “bird(-shaped 
vessel)”; ext. (feature of entrails); i. rabit 
“duck” [MUSEN.GAL-w/ii], i. samu, in com- 
pounds: i. appari, agagi, badilli, hurri (“rock- 
partridge”? [BURUs.HABRUD.DA]), Kirt, kisi 
(“swallow”?), kubst, maskani, mé, musi, Sadi, 
Sei, Sari, Sari (‘wind-bird’, i.e. “weather- 
cock”); > issuris, issurtu 
isu(m), issu, Ass. e(s)su(m); pl. m. issii, OA also 
f. “tree; wood” [G15] L. “tree”, i. Airf “orchard- 
tree’, i. bilti “fruit-bearing tree”, i. Sad? 
“mountain tree(s)”; Nuzi “woodland, grove” 
2. “wood, timber”, “(piece of) wood” ref. to 
house-beam, “(shaft of) weapon, stake”, 
“fetter”; “firewood”, — izgdtu; katimisi 
isu — wisum 
isurtu(m), M/NA_ esurtu “drawing, plan”; 
transf., divine, royal “design(s)”; OA 
“inscribed document, writing-board”; < eseru; 
— usurtu- : 
isu(s)su mng. unkn. jB lex. 
i “to, for” Early Mari, OB(Diyala) 
i¥ — also isu 
“i8 “to; like” term.-adv. suffix on subst.s and 
adj.s; + GAG §67 
38 “where?” NB; < ayyis; — é5; més 
iSa(h)hu — ishu 
isan ~ “important” M/jB lex., usu. la i. 
“powerless, poor” jB; < iS 
isarma — asar 
isari&, Ass. i/es(ejri§, JB also misaris “correctly, 
normally”, i. apdlu “to answer, repay 
satisfactorily, satisfy” s.0., i, alaku, t. dabdbum, 
OA i. atwiim “to conduct 0.S., negotiate 
properly”; < aru Tl; > misaris 
i$artu(m), occas. usartu “prosperity” O/jB; 
< isaru I 
iSaru(m) I, iSeru, es(e)ru, Ass. es(a)ru, NB 
migaru? “straight; correct, normal” [SI.sA; 
occas. GIS] of clay, wool etc; “right, just, 
righteous” of ways, sceptre, word; of deity, 
man; “fair, handsome” of looks; “in order” of 
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bowels; f. iSartu (a musical interval sounded by 
lyre-strings 2+6); <eSéru; > iSaru ll; iSartu, 
i§arié, ifarutu, iSertum?; + mifaru 
isaru(m) Tl, M/jB also (m)uSaru “penis” O/B 
[GiS] of man, dog etc.; appi i. “glans penis” 
<isarul 
iSdru — eSéru 
iSaratu(m) “correct state, normality” Bab. 
[s1.SA- ] i. aldku “to flourish”; NB “righteous- 
ness”; < ifaru I : 
isatis “on fire, ablaze”; < iatu 
isatu(m), Am. also eSdtu f.; pl. f. isatatu(m) 
fire” [IZI; M/NA freq. IZI.MES] Am. Sa i. of 
metal (a small brazier)?; “(bon)fire beacon” as 
signal; med. “inflammation”; OB (a disease of 
date palms)?; > iSatis 
iSbabtu ~ (a grass or weed) jB 
isbum, eSbum (or i/espum) (a prof.) OAkk, also 
as PN 
isburna[tu]? (or iXpurna[tuj]?) “pine cone” jB 
comm. 
iSdahhum (a plot? of ground) OB 
iSdibu(m) I, isdippu “profit(able business)” O/jB 
[NIG.ME.GAR]; < Jadahu 
iSdihu II, aSdihu (a garment) jB lex. 
isdu(m), e/uSdu(m), OB also istum, M/NB also 
ildu, irdu, NA issu; pl. f. “foundation, base” 
[sugUS (— §Sursu); OAkk, OB also DU; UR; 
DUR] freq. du. 1. “foundation” of - building; 
transf. of throne, reign, land, city etc.; ref. to 
persons, “discipline” of troops, bel isdin 
disciplined person”; “position, situation” of 
s.o. in life, esp. in PNs 2. “base” of vessel, 
“hull, keel” of boat; “stand” for jars; “central 
part” of object; “stump, trunk” of tree; i. Samé 
base of heaven”, i.e. “horizon” [AN.UR] 
3. “root” of tree, plant, i. nasdhu “to uproot” 
4. base’ of part of body, feature on liver; jB 
du. “legs” of person; > isittu Il; raSadu ? 
isdun mng. unkn. jB lex. 
Sennu, isénu — iSinu 
iSeriS — Saris et 
iSertum “normal quantity’? OA of goods; 
< ifaru 1? 
iSertu — also eSertu I 
iSeru — ifaru I 
iShanabaés, iShanabe — ixShenabe 
iShar “blood” Bogh. in aban i. “blood-stone”; 
< Hitt.; jB — ashar 
ishenabe, iShanabe, ishenabe, ishanabas; pl. 
iShanabedte (a garment) M/NA, M/NB; 
< Hurr. or Hitt.? 


iShenase; pl. ishenasena ~ (desig. of a stool or 
chair) MB(Alal.); < Hurr. 

iShihatum (a wound)? Mari; < Sahdhu ? 

iShilsi§ “into sherds” jB i. purruru “to shatter”; 
< ishilgu 

iShilsu “(pot)sherd” jB [SIKA.KUD.DA]; > ishilsis 

iShitum “razzia, raid” Mari; < Sahatu 1 

iShiuli “contract” OA; <Hitt. 

iShu, iSa(h)hu (a piece of  milita i 
MB(Alal.), M/NA, NB of leather, jostle. a 

iShu — also ishu II 

iShd “bridegroom, husband” jB lex.; < Hitt. 

iShunnatu — ishunnatu 

iShuppu (a game)? MB 

iSibgallu (a chief purification priest) jB lex; 
< Sum. 

iSibkigallu (kind of purification priest) jB lex.; 
< Sum. 

iSibmaSSugallu (kind of purification priest) jB 
lex.; < Sum. 

isiktu “marshland” jB lex. 

ISinitu - Isinitu 

iSinu(m), isénu(m), isi/ennu, isSénu “stalk, stem” 
Bab. of grain; also i. egli (a kind of weed); 
< Sum. ; 

isippu(m) (a purification priest) Bab. 
[ISIB(=ME)] of temple staff; Ass., desig. of 
king; i. Eridu, desig. of Adapa; <Sum.; 
> iSipputu; — iSibgallu etc. 

isipputu “téle, position of a purification priest” 
J/NB i. epéSu “to fulfil function of isippu”; 
< iSippu 

iSirtu — eSertu I 

isiStum mng. unkn. OB lex. 

iSittu(m) I, esittu(m) “storeroom, treasury” Bab. 
NA [ERIM] in temple, palace; “treasure, stores” 
(— laginu) 

iSittu(m) II “foundation, base” O/jB; isitti Samé 
“horizon”; < isdu 

ixttu —» eSitu 

iStu — ust 

iskarissu (a kind of rodent) OB lex., jB 
[PES.GIS.GLKU.E] 

iskaru(m), eSkaru(m); pl. m. & f. “work 
assignment” [ES.GAR; OB also A&’.GAR; MA 
GIS.GAR] 1.“work assignment” for man 
animal, for day(s); MB of daily march 
2. “(assignment _— of) work materials” 
3. “(delivery of) completed work”, NA 
(payment in lieu of) work assignment” 
4. OAkk, Bab. “(field for) work assignment” 
5. “text series”, e.g. of Gilgames, Etana; i. 
maSmassuti “incantation series” etc.; NA ld sa 
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iskimbu, iskimmu — giskimmu 
ismarii — azmari 
ismekku —» esmekku 
ispillurtu — iSpallurtu 
isgarrurtu — iSgarrurtit 
isqdtu — isqu; izqatu 
isgillatu —+ iSqillatu 
isgippu — iSqippu 
isqu(m), iSqu, eSqu; pl. usu. f. “lot; share” Bab., 
NA [GIS.SUB.BA] 1. i. nadii “to cast lots”, ina i. 
leqtim ete. “to receive by lot”, i. + maqdtum “to 
fall” to (= ana) s.o. 2, “share (assigned by lot)” 
of land, inheritance; (by divine disposition) of 
land, people; of temple income, office, esp. NB 
of prebends, bél 1. “prebendary” 3. of attribute, 
réle assigned to s.o. by destiny, deity 4. (a 
musical interval sounded by lyre-strings 1+3); 
> esequ 
isqubbitu — asqubbitu 
isqulalu — aSquldlu 
isququ(m), is/Squqqu (a coarse flour or groats) 
O/jB [zi.kUM] grindstone for i; akal i. “i. 
bread’; < Sum. 
isru(m) I (a small granary) O/B lex. 
isru II “exacted payment’ M/NB; < eséru tl 
isru(m) ILI m. & f. (a part of the exta) O/jB 
isru — also isru I 
issahis, issahéS, issahayyiS(1) “together” NA; 
< issi + ahis 
issanu — asni 
issén — istén 
isséni§ > isténi§ 
issénti — isténtt 
issét — isten 
issi — iSti 
issillatu —» tsqillatu 
issinu — isinnu 
issu (or issutu); pl. i(s)sate “woman, wife” NA 
[MUNUS(.MES)]; > isstitu; > isSu; sinnistu 
issu — also isu; iSdu; iStu 
issittu (role of female) NA [MUNUS- ]; < issu; jB 
— sinnisutu 
issurri, issurru “perhaps” NA; < ina + surri 
istatirru; pl. istatirranu “stater? NB Gk. coin; 
< Gk. 
istuhhu — istubpu 
isu(m), issu “jaw” O/jB [(UZU.)ME.ZE; SI] of 
human, animal; i. Sapla “lower jaw”; astr. in is 
lé, also is 1é “bull’s jaw”, the constellation 
Hyades [MUL.GIS.DA; MUL/MUL.GU4.AN(.NA)] 
ist — hist 
isdrum — isarum 


isratu, occas. misratu “plan, ground-plan” O/jB 
of building, field etc. i. eséru, m. mussuru “to 
lay out plan”; < eséru, > usurtu 
issabtum — ansabtu 
issér — séru 2 
issu isu 
issuris “like a bird” jB; < issuru 
issurtu “female bird” j/NB_ [MUNUS.MUSEN; 
AMA.MUSEN] also as fPN; < issuru 
issiru(m) occas. f.; pl. occas. f. “bird” [MUSEN] 
wild, tame; bit i. “poultry house”; gammi i. (a 
plant); aban i. (a stone); Nuzi “bird(-shaped 
vessel)”; ext. (feature of entrails); i. rabit 
“duck” [MUSEN.GAL-w/ii], i. samu, in com- 
pounds: i. appari, agagi, badilli, hurri (“rock- 
partridge”? [BURUs.HABRUD.DA]), Kirt, kisi 
(“swallow”?), kubst, maskani, mé, musi, Sadi, 
Sei, Sari, Sari (‘wind-bird’, i.e. “weather- 
cock”); > issuris, issurtu 
isu(m), issu, Ass. e(s)su(m); pl. m. issii, OA also 
f. “tree; wood” [G15] L. “tree”, i. Airf “orchard- 
tree’, i. bilti “fruit-bearing tree”, i. Sad? 
“mountain tree(s)”; Nuzi “woodland, grove” 
2. “wood, timber”, “(piece of) wood” ref. to 
house-beam, “(shaft of) weapon, stake”, 
“fetter”; “firewood”, — izgdtu; katimisi 
isu — wisum 
isurtu(m), M/NA_ esurtu “drawing, plan”; 
transf., divine, royal “design(s)”; OA 
“inscribed document, writing-board”; < eseru; 
— usurtu- : 
isu(s)su mng. unkn. jB lex. 
i “to, for” Early Mari, OB(Diyala) 
i¥ — also isu 
“i8 “to; like” term.-adv. suffix on subst.s and 
adj.s; + GAG §67 
38 “where?” NB; < ayyis; — é5; més 
iSa(h)hu — ishu 
isan ~ “important” M/jB lex., usu. la i. 
“powerless, poor” jB; < iS 
isarma — asar 
isari&, Ass. i/es(ejri§, JB also misaris “correctly, 
normally”, i. apdlu “to answer, repay 
satisfactorily, satisfy” s.0., i, alaku, t. dabdbum, 
OA i. atwiim “to conduct 0.S., negotiate 
properly”; < aru Tl; > misaris 
i$artu(m), occas. usartu “prosperity” O/jB; 
< isaru I 
iSaru(m) I, iSeru, es(e)ru, Ass. es(a)ru, NB 
migaru? “straight; correct, normal” [SI.sA; 
occas. GIS] of clay, wool etc; “right, just, 
righteous” of ways, sceptre, word; of deity, 
man; “fair, handsome” of looks; “in order” of 
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bowels; f. iSartu (a musical interval sounded by 
lyre-strings 2+6); <eSéru; > iSaru ll; iSartu, 
i§arié, ifarutu, iSertum?; + mifaru 
isaru(m) Tl, M/jB also (m)uSaru “penis” O/B 
[GiS] of man, dog etc.; appi i. “glans penis” 
<isarul 
iSdru — eSéru 
iSaratu(m) “correct state, normality” Bab. 
[s1.SA- ] i. aldku “to flourish”; NB “righteous- 
ness”; < ifaru I : 
isatis “on fire, ablaze”; < iatu 
isatu(m), Am. also eSdtu f.; pl. f. isatatu(m) 
fire” [IZI; M/NA freq. IZI.MES] Am. Sa i. of 
metal (a small brazier)?; “(bon)fire beacon” as 
signal; med. “inflammation”; OB (a disease of 
date palms)?; > iSatis 
iSbabtu ~ (a grass or weed) jB 
isbum, eSbum (or i/espum) (a prof.) OAkk, also 
as PN 
isburna[tu]? (or iXpurna[tuj]?) “pine cone” jB 
comm. 
iSdahhum (a plot? of ground) OB 
iSdibu(m) I, isdippu “profit(able business)” O/jB 
[NIG.ME.GAR]; < Jadahu 
iSdihu II, aSdihu (a garment) jB lex. 
isdu(m), e/uSdu(m), OB also istum, M/NB also 
ildu, irdu, NA issu; pl. f. “foundation, base” 
[sugUS (— §Sursu); OAkk, OB also DU; UR; 
DUR] freq. du. 1. “foundation” of - building; 
transf. of throne, reign, land, city etc.; ref. to 
persons, “discipline” of troops, bel isdin 
disciplined person”; “position, situation” of 
s.o. in life, esp. in PNs 2. “base” of vessel, 
“hull, keel” of boat; “stand” for jars; “central 
part” of object; “stump, trunk” of tree; i. Samé 
base of heaven”, i.e. “horizon” [AN.UR] 
3. “root” of tree, plant, i. nasdhu “to uproot” 
4. base’ of part of body, feature on liver; jB 
du. “legs” of person; > isittu Il; raSadu ? 
isdun mng. unkn. jB lex. 
Sennu, isénu — iSinu 
iSeriS — Saris et 
iSertum “normal quantity’? OA of goods; 
< ifaru 1? 
iSertu — also eSertu I 
iSeru — ifaru I 
iShanabaés, iShanabe — ixShenabe 
iShar “blood” Bogh. in aban i. “blood-stone”; 
< Hitt.; jB — ashar 
ishenabe, iShanabe, ishenabe, ishanabas; pl. 
iShanabedte (a garment) M/NA, M/NB; 
< Hurr. or Hitt.? 


iShenase; pl. ishenasena ~ (desig. of a stool or 
chair) MB(Alal.); < Hurr. 

iShihatum (a wound)? Mari; < Sahdhu ? 

iShilsi§ “into sherds” jB i. purruru “to shatter”; 
< ishilgu 

iShilsu “(pot)sherd” jB [SIKA.KUD.DA]; > ishilsis 

iShitum “razzia, raid” Mari; < Sahatu 1 

iShiuli “contract” OA; <Hitt. 

iShu, iSa(h)hu (a piece of  milita i 
MB(Alal.), M/NA, NB of leather, jostle. a 

iShu — also ishu II 

iShd “bridegroom, husband” jB lex.; < Hitt. 

iShunnatu — ishunnatu 

iShuppu (a game)? MB 

iSibgallu (a chief purification priest) jB lex; 
< Sum. 

iSibkigallu (kind of purification priest) jB lex.; 
< Sum. 

iSibmaSSugallu (kind of purification priest) jB 
lex.; < Sum. 

isiktu “marshland” jB lex. 

ISinitu - Isinitu 

iSinu(m), isénu(m), isi/ennu, isSénu “stalk, stem” 
Bab. of grain; also i. egli (a kind of weed); 
< Sum. ; 

isippu(m) (a purification priest) Bab. 
[ISIB(=ME)] of temple staff; Ass., desig. of 
king; i. Eridu, desig. of Adapa; <Sum.; 
> iSipputu; — iSibgallu etc. 

isipputu “téle, position of a purification priest” 
J/NB i. epéSu “to fulfil function of isippu”; 
< iSippu 

iSirtu — eSertu I 

isiStum mng. unkn. OB lex. 

iSittu(m) I, esittu(m) “storeroom, treasury” Bab. 
NA [ERIM] in temple, palace; “treasure, stores” 
(— laginu) 

iSittu(m) II “foundation, base” O/jB; isitti Samé 
“horizon”; < isdu 

ixttu —» eSitu 

iStu — ust 

iskarissu (a kind of rodent) OB lex., jB 
[PES.GIS.GLKU.E] 

iskaru(m), eSkaru(m); pl. m. & f. “work 
assignment” [ES.GAR; OB also A&’.GAR; MA 
GIS.GAR] 1.“work assignment” for man 
animal, for day(s); MB of daily march 
2. “(assignment _— of) work materials” 
3. “(delivery of) completed work”, NA 
(payment in lieu of) work assignment” 
4. OAkk, Bab. “(field for) work assignment” 
5. “text series”, e.g. of Gilgames, Etana; i. 
maSmassuti “incantation series” etc.; NA ld sa 


iskihhuru 134 isSini 
i. “not in the series”; also f. pl. “(sub-)sets” of  iSpurusinnum = (or —ispuruzinnum) (an 
songs within an #.; < Sum. implement)? OA 

iskibhuru (a prof. desig., phps.) “ointment- iSgappu — iSqippu 
mixer” Nuzi, desig. of woman; < Hurr. iSqarrurtu(m), eSgarrurtu, isqarrurtu (an 

iskikitum (a bird) OB agricultural implement)? O/jB circular or 


iskina pl. tant. “supplementary payment” OAKk 
[NIG.KLGAR]; < Sakanu 

iskigki mng. unkn. Nuzi ina MN Sai.; < Hurt. 

isku(m) I f. “testicle” [SIR] of man, animal; 
tukkanndt i. “scrotum”; i. alpi ‘ox’s testicle’ (a 
kind of cucumber) 

isku II “son” jB lex.; NA in PNs ? 

iskurratu, ikkurratu (a milk product)? NB 

iskaru(m), exkiru(m) “wax” [DUH.LAL] jB from 
bee’s honey; for making figurines, for wnting 
boards; OB pl. f. iSkuirdtum “wax-candle’”? 

iskuShu (woollen chariot cover, rug)? Nuzi; 
< Hurr. 

ix 1é —+ isu 

islitum (a festival) Mari 

iSlu (a plant) jB lex.; MA pl. f. 

i§mannu — isSimannu 

iSmartt + eSmart 

iSmekku —+ eSmekku 

iSnugallu + agnugallu 

iSpa (desig. of silver) OA 

iSpallurtu(m), pa/illurtu(m), NA ispillurtu 
“cross” O/jB, NA [BAR] ref. to cross-shaped 
object; “crossroads”; astr., ext. “cross-shaped 
feature”; jB adv. pallurta “cross-wise” 

i8pardu, ixperdu, iSpar “horse-bit” M/jB 

ispartu(m), wspartu “female weaver” [MUNUS. 
US.BAR; OB GEME.US.BAR]; < isparu 

iSparu(m), usparu(m);, Nuzi pl. also f. “weaver” 
Bab., M/NA [(LU.)US.BAR] bit i. “weaver’s 
workshop”; wakil/rabi i. “overseer of weavers”; 
i. birmi/kitélsiprati “weaver of multicoloured/ 
linen/s. cloth”; > iXpartu; iSparutu 

isparitu “weaver’s craft; guild” Nuzi, NB 
[US.BAR- ]; < iSparu 

iSpattalu “overnight 
< Hitt. 

ispatu(m) “quiver” [Am. KUS.E.MAR.RU] usu. of 
leather for arrows, javelins; also “bow case” jB 
lex. 

isperdu — iSpardu 

ispiku(m), ixpikku “stores (of crops); grain-bin’ 
OAkk, O/jB [i-DUB] usu. pl; bit i. “store- 
house”; < fapaku 

ispu (a container) NB » 

iSpum — also iSbum 

iSpurnatu — iSburnatu 


accommodation” OA; 


> 


cylindrical ?; astr. as star emblem, also qs oy 
qararu ? 

iSqatu — izqatu 

iSqillatu(m), isqillatu, (is)sillatu “(a type of) 
shell” O/jB [NA4.PES4] of river, canal, sea; also 
OB, Am. (a container for oil); OB as PN 

iSqippu, isgippu, iSqgappu ~ “earthworm” jB 
[MAR.GAL] as drug; (name of an illness); 4/. as 
DN; also (a bird) 

iSqu — isqu 

iXqubbitu — asqubbitu 

iSquqqu — isququ 

isrd — esrd 

isrdtum, iSrétu — eSertu I; eSrétu 

iSri- — aSru TH 

isris — iSaris 

isrisu — esrisu 

isrum I f. (a woollen band, sash) OA 

iSru(m) I], esrum, isru(m), pl. f. 
village’? O/jB 

isrum III “tithe” OB, payment of 10%; < eger 

isrii — esr] 

i8Sa “although” Mari; < ina + $a 

ixSakku —+ issiakkum 

isSakkutu — isSiakkutum 

i8Sand pron. adj. “hers, belonging to her’, also 
“theirs” NA; — isSunii 

iSSaSSume — SalSumi 

isSSebu — eSSebu 

iSSebi — eSSebu; eSSebii 

isSénu — iSinu 

issérta — Sértu Il 

iSSeSSani, iSSe(5)Su + esSeSu 

isSe’u —> esSe’u 

i8Si “she” (3 f. sg. nom. pron.) NB; > S7 

issiakkum, iSSakku “city-ruler, ensi; (a class of 
farmer)” [ENSI(=PA.TE.SI)] 1.i. P/N; as royal 
title; i, AéSur, title of Assyrian king 2. Bab. 
(class of tenants of state land); i. Sarri/Sakin 
mati “tenants of king/governor’; < Sum. 

iSsiakkitum, iXakkitu “ensi-ship” [ENSI- ] 
“position of city-ruler”; OB “service of tenant- 
farmer”; < isSiakkum 

isSidre + Sidru 

issimannu, ismannu = (a 
MB(Alal.), Nuzi 


“enclosed 


bronze —_ object) 


i55u 
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iStu(m ) 


issinnu — isinnu 


issu; pl. 55 “woman, wife” O/jB lex., lit; 3 


issu 
issa “he” (3 m. sg. nom. pron.) NB; > sa 
isSubru (an object) Nuzi; < Hurr. 
issuhurriwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
issunu “they” (3 m. pl. nom. pron.) NB; > Sunu 
issund pron. adj. “theirs” NA; > Sunim I 
i§§uttu — esSutu 
istd- —> iStt 
iStagurra, eStagurrié “(offerings) retumed from 
sanctuary” OB; < Sum. 
istananu, itandnu “north(em)” Nuzi; ina i. eqli 
“to the north of the field”; < iStanu + -dnu 
istanu(m), i/tanu(m) “North” Bab., NA 
[IM.SI(.SA); j/NB, NA also IM.2] as cardinal 
point, Dit 7. “north wing” of palace etc.; “north 
wind”; “the North (lands)” OB(Shemshara); 
> iStandnu 
istana — irtanii 
istanu — istén 
iStaranis, iStaris “to the goddess” jB with vb.s of 
calling, attending; < iStaru 
istaritu 1.O/jB (a priestess, hierodule) [415- ; 
Ug. NU.GIG.AN.NA] 2.jB (epith. of [Star); 
< iStarium 
iStartum; pl. iStariitum “man dedicated to IStar” 
OA; < iStaru; > istaritu 
istartu “goddess” jB; < iStaru 
iStaru(m); pl. iStardtum, istaru, iStardnu 
“goddess” Bab. [(QINNIN, NB pl. 4INNIN.NA. 
MES; (4)iSg.DAR; 415] ilu(m) u i. “god and 
goddess”; i.-5u “his goddess”; “(statue of) 
goddess”; <DN IStar; > istardnis; iftarium, 
istaritu; iStartu, iStariita 
istariita adv. (a musical term) jB [9U.DAR-1-ta]; 
< iftaru 
istat — isten 
iStatan “each one” Nuzi; < istén 
iste —> iSti 
isten, isténu(m), is/ltin(um), iStidnum, is/ltanu, 
later iltén, NA issén; f. iSteat, iStiat, ix/lté/it(um), 
is/ltat, NA issét 1. “one” before noun; emphatic 
after noun; i. ina suharéka “one of your lads”; i. 
u Sina/sitta “one or two”; NB i. ina put Sani 
nasi “one guarantees the other’; math. “(the 
number) one” 2. “single” 3. ‘the first one” 
4.OB  istitu(m) “once”; > isténSeret  etc.; 
iStdtan, isténd; isténis; isténiSu; iXtenniitu; 
isténa, istind, OA ikténa 1.“one each, one by 
one” 2. Mari “all alike, all together”; < istén 
isten-eSret —» isténSeret 


isténis, istinis, later iltenis, NA issénik, occas. 
istuniS “together” [UR.BI; OA SU.NIGIN; NA 
also TA- ] of sending items, mixing ingredients; 
of time, “at the same time”; OB i. zdzum “to 
divide equally”; “altogether, in total”; < istén 

*isténisu, jB i/ténisu “for the first time” jB: 
< istén 

isténiu — isténii 

iSte(n)niitu, ilte(n)nitu “single entity’ Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. 1. ‘(indivisible) unity” of 
kings, fields 2. “single set” of plural items, e.g. 
garments, armour (— istén#) 3. Am., Nuzi adv. 
“for the first time”; < istén abstr. 

isténSeret, poet. ijtén-eSret “eleven” Bab.; < istén 
+ -Seret; + isténSerisu; isténgerti 

*isténSerisu, isteSSerisu “eleven times” OB; 
< iStén + -Serisu 


*isténSerad, MB_ ilténSerii “eleventh” M/jB; 
< istén +--Serti 

isténu — isten 

iSténii(m), iStindi(m), later ilte/i(n)nit, Ass. 
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is/lténiu(m), NA isséné “single”, Ass. with pl. 
tant. subst. “one (set, pair of)” shoes etc.; “each 
one”; Nuzi of sheep “once (shom)”; jB lex. 
“one year old’’?; NB “one each”; Ug. of kings 
“in accord, united”; < isténu + -7 

isteSSerisu —» isténSerisu 

istét(u) — istén 

iSti, ‘Ste, Pre-Sarg. aSte/i, OB also ita-, iftu, MA 
ilte-, NA issi(-) “with” [Ki; NA TA] + subst. or 
pron. suff. in gen. “with” s.o., O/MA also 
“from’,+ vb.s of taking, receiving; Ass. also 
“with, in possession of” things; > issahis; + 
iStu 

istidnum, iStiat, iStin(u) > isten 

i§tinalad — isténd 

iStim§ — isténis 

istini — isténi 

iSti8Su_ “once” Bab [1(-en)-su] absol. or after 
ana, ina, kima; < istén 

ististu — ittiltu 

istit(um) — istén 

iStiyd “first” jB; < istén 

iStu(m), udtu, e/ustu, iltulali, NA issu, NB ildu 
“from, out of; since, after” [TA] A. prep. 1. of 
space: “from out of” city, land etc.; i. X adi Y 
“from X to Y”; “down from” sky, tower 2. of 
time: “since, after” a time, an event; i. X adi Y 
“from X till Y”; + infin. “after having ...” 
3. misc.: i, X adi Y, e.g. from straw to gold, man 
to woman, NB ultu ramnikunu “on your own”; 
late freq. i/ultu: muhhi B.conj. + subjunct. 
1. “since, after’’ 2. “when, as soon as” 3. “since, 


iskihhuru 134 isSini 
i. “not in the series”; also f. pl. “(sub-)sets” of  iSpurusinnum = (or —ispuruzinnum) (an 
songs within an #.; < Sum. implement)? OA 

iskibhuru (a prof. desig., phps.) “ointment- iSgappu — iSqippu 
mixer” Nuzi, desig. of woman; < Hurr. iSqarrurtu(m), eSgarrurtu, isqarrurtu (an 

iskikitum (a bird) OB agricultural implement)? O/jB circular or 


iskina pl. tant. “supplementary payment” OAKk 
[NIG.KLGAR]; < Sakanu 

iskigki mng. unkn. Nuzi ina MN Sai.; < Hurt. 

isku(m) I f. “testicle” [SIR] of man, animal; 
tukkanndt i. “scrotum”; i. alpi ‘ox’s testicle’ (a 
kind of cucumber) 

isku II “son” jB lex.; NA in PNs ? 

iskurratu, ikkurratu (a milk product)? NB 

iskaru(m), exkiru(m) “wax” [DUH.LAL] jB from 
bee’s honey; for making figurines, for wnting 
boards; OB pl. f. iSkuirdtum “wax-candle’”? 

iskuShu (woollen chariot cover, rug)? Nuzi; 
< Hurr. 

ix 1é —+ isu 

islitum (a festival) Mari 

iSlu (a plant) jB lex.; MA pl. f. 

i§mannu — isSimannu 

iSmartt + eSmart 

iSmekku —+ eSmekku 

iSnugallu + agnugallu 

iSpa (desig. of silver) OA 

iSpallurtu(m), pa/illurtu(m), NA ispillurtu 
“cross” O/jB, NA [BAR] ref. to cross-shaped 
object; “crossroads”; astr., ext. “cross-shaped 
feature”; jB adv. pallurta “cross-wise” 

i8pardu, ixperdu, iSpar “horse-bit” M/jB 

ispartu(m), wspartu “female weaver” [MUNUS. 
US.BAR; OB GEME.US.BAR]; < isparu 

iSparu(m), usparu(m);, Nuzi pl. also f. “weaver” 
Bab., M/NA [(LU.)US.BAR] bit i. “weaver’s 
workshop”; wakil/rabi i. “overseer of weavers”; 
i. birmi/kitélsiprati “weaver of multicoloured/ 
linen/s. cloth”; > iXpartu; iSparutu 

isparitu “weaver’s craft; guild” Nuzi, NB 
[US.BAR- ]; < iSparu 

iSpattalu “overnight 
< Hitt. 

ispatu(m) “quiver” [Am. KUS.E.MAR.RU] usu. of 
leather for arrows, javelins; also “bow case” jB 
lex. 

isperdu — iSpardu 

ispiku(m), ixpikku “stores (of crops); grain-bin’ 
OAkk, O/jB [i-DUB] usu. pl; bit i. “store- 
house”; < fapaku 

ispu (a container) NB » 

iSpum — also iSbum 

iSpurnatu — iSburnatu 


accommodation” OA; 


> 


cylindrical ?; astr. as star emblem, also qs oy 
qararu ? 

iSqatu — izqatu 

iSqillatu(m), isqillatu, (is)sillatu “(a type of) 
shell” O/jB [NA4.PES4] of river, canal, sea; also 
OB, Am. (a container for oil); OB as PN 

iSqippu, isgippu, iSqgappu ~ “earthworm” jB 
[MAR.GAL] as drug; (name of an illness); 4/. as 
DN; also (a bird) 

iSqu — isqu 

iXqubbitu — asqubbitu 

iSquqqu — isququ 

isrd — esrd 

isrdtum, iSrétu — eSertu I; eSrétu 

iSri- — aSru TH 

isris — iSaris 

isrisu — esrisu 

isrum I f. (a woollen band, sash) OA 

iSru(m) I], esrum, isru(m), pl. f. 
village’? O/jB 

isrum III “tithe” OB, payment of 10%; < eger 

isrii — esr] 

i8Sa “although” Mari; < ina + $a 

ixSakku —+ issiakkum 

isSakkutu — isSiakkutum 

i8Sand pron. adj. “hers, belonging to her’, also 
“theirs” NA; — isSunii 

iSSaSSume — SalSumi 

isSSebu — eSSebu 

iSSebi — eSSebu; eSSebii 

isSénu — iSinu 

issérta — Sértu Il 

iSSeSSani, iSSe(5)Su + esSeSu 

isSe’u —> esSe’u 

i8Si “she” (3 f. sg. nom. pron.) NB; > S7 

issiakkum, iSSakku “city-ruler, ensi; (a class of 
farmer)” [ENSI(=PA.TE.SI)] 1.i. P/N; as royal 
title; i, AéSur, title of Assyrian king 2. Bab. 
(class of tenants of state land); i. Sarri/Sakin 
mati “tenants of king/governor’; < Sum. 

iSsiakkitum, iXakkitu “ensi-ship” [ENSI- ] 
“position of city-ruler”; OB “service of tenant- 
farmer”; < isSiakkum 

isSidre + Sidru 

issimannu, ismannu = (a 
MB(Alal.), Nuzi 


“enclosed 


bronze —_ object) 


i55u 
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iStu(m ) 


issinnu — isinnu 


issu; pl. 55 “woman, wife” O/jB lex., lit; 3 


issu 
issa “he” (3 m. sg. nom. pron.) NB; > sa 
isSubru (an object) Nuzi; < Hurr. 
issuhurriwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
issunu “they” (3 m. pl. nom. pron.) NB; > Sunu 
issund pron. adj. “theirs” NA; > Sunim I 
i§§uttu — esSutu 
istd- —> iStt 
iStagurra, eStagurrié “(offerings) retumed from 
sanctuary” OB; < Sum. 
istananu, itandnu “north(em)” Nuzi; ina i. eqli 
“to the north of the field”; < iStanu + -dnu 
istanu(m), i/tanu(m) “North” Bab., NA 
[IM.SI(.SA); j/NB, NA also IM.2] as cardinal 
point, Dit 7. “north wing” of palace etc.; “north 
wind”; “the North (lands)” OB(Shemshara); 
> iStandnu 
istana — irtanii 
istanu — istén 
iStaranis, iStaris “to the goddess” jB with vb.s of 
calling, attending; < iStaru 
istaritu 1.O/jB (a priestess, hierodule) [415- ; 
Ug. NU.GIG.AN.NA] 2.jB (epith. of [Star); 
< iStarium 
iStartum; pl. iStariitum “man dedicated to IStar” 
OA; < iStaru; > istaritu 
istartu “goddess” jB; < iStaru 
iStaru(m); pl. iStardtum, istaru, iStardnu 
“goddess” Bab. [(QINNIN, NB pl. 4INNIN.NA. 
MES; (4)iSg.DAR; 415] ilu(m) u i. “god and 
goddess”; i.-5u “his goddess”; “(statue of) 
goddess”; <DN IStar; > istardnis; iftarium, 
istaritu; iStartu, iStariita 
istariita adv. (a musical term) jB [9U.DAR-1-ta]; 
< iftaru 
istat — isten 
iStatan “each one” Nuzi; < istén 
iste —> iSti 
isten, isténu(m), is/ltin(um), iStidnum, is/ltanu, 
later iltén, NA issén; f. iSteat, iStiat, ix/lté/it(um), 
is/ltat, NA issét 1. “one” before noun; emphatic 
after noun; i. ina suharéka “one of your lads”; i. 
u Sina/sitta “one or two”; NB i. ina put Sani 
nasi “one guarantees the other’; math. “(the 
number) one” 2. “single” 3. ‘the first one” 
4.OB  istitu(m) “once”; > isténSeret  etc.; 
iStdtan, isténd; isténis; isténiSu; iXtenniitu; 
isténa, istind, OA ikténa 1.“one each, one by 
one” 2. Mari “all alike, all together”; < istén 
isten-eSret —» isténSeret 


isténis, istinis, later iltenis, NA issénik, occas. 
istuniS “together” [UR.BI; OA SU.NIGIN; NA 
also TA- ] of sending items, mixing ingredients; 
of time, “at the same time”; OB i. zdzum “to 
divide equally”; “altogether, in total”; < istén 

*isténisu, jB i/ténisu “for the first time” jB: 
< istén 

isténiu — isténii 

iSte(n)niitu, ilte(n)nitu “single entity’ Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. 1. ‘(indivisible) unity” of 
kings, fields 2. “single set” of plural items, e.g. 
garments, armour (— istén#) 3. Am., Nuzi adv. 
“for the first time”; < istén abstr. 

isténSeret, poet. ijtén-eSret “eleven” Bab.; < istén 
+ -Seret; + isténSerisu; isténgerti 

*isténSerisu, isteSSerisu “eleven times” OB; 
< iStén + -Serisu 


*isténSerad, MB_ ilténSerii “eleventh” M/jB; 
< istén +--Serti 

isténu — isten 

iSténii(m), iStindi(m), later ilte/i(n)nit, Ass. 
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is/lténiu(m), NA isséné “single”, Ass. with pl. 
tant. subst. “one (set, pair of)” shoes etc.; “each 
one”; Nuzi of sheep “once (shom)”; jB lex. 
“one year old’’?; NB “one each”; Ug. of kings 
“in accord, united”; < isténu + -7 

isteSSerisu —» isténSerisu 

istét(u) — istén 

iSti, ‘Ste, Pre-Sarg. aSte/i, OB also ita-, iftu, MA 
ilte-, NA issi(-) “with” [Ki; NA TA] + subst. or 
pron. suff. in gen. “with” s.o., O/MA also 
“from’,+ vb.s of taking, receiving; Ass. also 
“with, in possession of” things; > issahis; + 
iStu 

istidnum, iStiat, iStin(u) > isten 

i§tinalad — isténd 

iStim§ — isténis 

istini — isténi 

iSti8Su_ “once” Bab [1(-en)-su] absol. or after 
ana, ina, kima; < istén 

ististu — ittiltu 

istit(um) — istén 

iStiyd “first” jB; < istén 

iStu(m), udtu, e/ustu, iltulali, NA issu, NB ildu 
“from, out of; since, after” [TA] A. prep. 1. of 
space: “from out of” city, land etc.; i. X adi Y 
“from X to Y”; “down from” sky, tower 2. of 
time: “since, after” a time, an event; i. X adi Y 
“from X till Y”; + infin. “after having ...” 
3. misc.: i, X adi Y, e.g. from straw to gold, man 
to woman, NB ultu ramnikunu “on your own”; 
late freq. i/ultu: muhhi B.conj. + subjunct. 
1. “since, after’’ 2. “when, as soon as” 3. “since, 


istubhu(in) 


because” Mari, + indic. 4. Mari i.-Sa, NA i. 
mar, i. bit, NB ultu: muhhi (Sa) “since”; 
> istuma; — 1Sti 

iStu — also iSdu; isti 

istuhhu(m), i/eltuhhu, istuhhu, eStuhhu, Nuzi 
also iniilu; pl. f. & m. “whip” Bab.; Sa i. 
“whip-holder’; bit i. “whip-container” on 
chariot 

istuma conj. “if indeed” OA, OB; Mari also + 
indic.; < (Stu 

iSranis — istéeni§ 


iSi(m) “to have” (no pres., pret. iSi, ifu; stat. rare; 


— GAG §106r) [TUK; Mari also IN.TUK] 
“possess” object; “have” merchant, witness, 
relative, opponent; “suffer from” illness, debts, 
fear; personal characteristic, of loan “bear” 
interest, of creditor “be owed s.th.” by (= eli, 
OAkk also itt, OA issér); Am. “exist” 
(< W.Sem.); > Sani; + lassu I 

istt — also eS; Aisti 

isubhu (desig. of a garment) Am. 

iSumaka/i (a kind of payment) Nuzi; — 
hissumaku 

isutu mng. uncl. jB lex. 

ifuzzu —» izuzzum 

ita “adjacent to” OB [US.SA.DU] in field descr.; 
< itt st. constr. 

itahlasanu “dislocated, slipped” of exta JB; 
< nehelst 

itahlisu? (an illness affecting the head) jB lex.; 
< nehelsti 

italma’u — irima'u 

itannu “mesh, interstice” of net jB 

itanu mng. unkn. jB lex. 

itani 3 ith 5 

itaplustu; pl. itaplusdte ‘looking’ NA in Sa i. [Sa 
IGI.DUY] (a copper object); < paldsu Ntn 

ttaSlulu — Saldlu IT Ntn 

itdtu — itt 3 

itbaranu “companionable” jB of man; < itbdru + 
-an 

itbartu “club, consortium” jB; < itbaru 

itbaru(m) “friend, colleague” Bab., OA; also 
“shareholder” in commercial association; 
> ithdranu, itbartu, itbarutu, + abaru II 

itbaratu(m) 1.0O/jB “business partnership” 
2. NB(roy. inscr.) “skill”; < itbaru 

ite 110.2 

ite’ (ella — ne’ ella Nn 

itellum — etellu 

itepsu “expert, competent” jB; < epésu II 

itertum “supplementary consignment” OA of tin 
etc.; < watarum 


itguru (a bird) jB om.; — etguru 

itguriitu mng. uncl. jB comm. 

ithd mng. unkn. jB lex. 

ithuru; pl. ithuranu, ithurate (a kind of standard, 
emblem) M/NA, jB 

ithusu — athusu 

ithusu mng. unkn. NA in Dit ithisi 

itihilum (an object) OA 

itillu — etellu 

itinnu(m), Ass. etennu(m); NA pl. f. “builder 


{(LU.)SITIM; NA LU.DIN] NB as family name; 


< Sum. 

itinnitu(m) “builder’s craft” Bab. [LU.SITIM- ] 
NB also “job of builder” as prebend; < itinnu 

itirtu(m) (a milk product) OAkk(Sum.); jB lex. 

itiSutu mng. unkn. Nuzi in Sipir i. “i. work” 

ititu in NB(roy. inscr.) = initu 1? 

itku “paralysed”? Bogh. lex., of neck; < ataku 

itki, utki “(wooden) peg” jB lex. 

itma Gt ~ “to nod the head” jB lex. Gtn ittami? 

itpésu(m) “expert, competent” Bab. of god, king 
etc,; < epésu II 

itpuru “wearing tiara’? jB epith. of IStar, 
< aparu 

itqu(m) m. & f. 1. “fleece” Bab. [SIK.AKA] of 
sheep; of person’s hair; “(woollen) flock, tuft”; 
(garment made from fleece) 2.jB mag., also 
etqu, in e. eper Sépi “lump of dust from under 
s.0.’s feet” 

itqulu (a garment) jB lex. 

itquru(m), itgurtu(m); pl. f. “spoon” [(GIS.) 
DiLIM] of metal, wood; “pan” of a balance; 
“blade” of an oar; med. i. (abari) (an ointment) 

itranu — idradnu 

itru > idru LI 

itta- — itti 

ittahu “next to, by” NB + gen. subst. or pron. 
suff.; < ina + tdhu 

ittamir, iftemir, ittiyamir (a stone) jB 

ittami > itmit 

ittan mng. uncl. jB lex. 

itte- — itti 

itteltu — ittiltu 

ittemir > ittamir 

itti, ittu, itte-, Am. itta-, OAkk, OB also ittum 
“with” (KI; NB also TA ?] 1. prep. + gen. subst. 
or pron. suff.; be, stand etc., go, send “with” 
s.0.; speak, fight, be angry ‘with’; compete 
“with”, be equal “to” s.o.; divide s.th. “with” 
s.0.; take, buy s.th. “from, chez” s.o.; Mari of 
troops, be “under” s.o.; NB “at” time of day, 
“per” mina 2. conj. Mari “while, whereas”, Ug. 
“as soon as’; > itt? 


itt 


izru 


itti “on top of that, in addition” NB; < itti 

ittidad (a bird, phps.) “francolin’” O/jB 
[DAR.MUSEN] with distinctive cry 

ittil-imat ‘he lay down and died’ (an owl) jB 
[KU.KU.BA.US.MUSEN] om., mag.; <itdlu + 
mati 

ittiltu, ifre/tu, Nuzi usu. ilti/eltu, istiStu “one time, 
once” M/jB; Nuzi also “the first time”, (for 
istér) “one”; < iStén 

ittilu (a tool) jB lex. 

ittiyamir — ittamir 

ittu(m) I, idatu; pl. idatu(m) ~ “peculiarity”? 
Bab., NA [A] 1. “characteristic, special nature” 
2. pl. [A.(2.)MES] “(ominous) conditions”, idat 
lemuttim, dumgi “signs of evil, good”, Samé u 
erseti “of heaven and earth” 3.NB [a idat, 
idatumma introducing solemn statement; < idu 
f=00 

ittu(m) I, Ass. ettu(m), pl. ittdatu(m) “sign” 
[ISKIM] 1. “signpost, road marker” 2. math. 
“diagram’”? 3. “character(istic mark)” of person, 
deity 4.“(ominous) sign’, esp. good, bad 
(damqu, lemnu) 5. “password, verbal cue” 6. in 
commerce etc. ana ittisu “at the agreed point, as 
agreed”; = 1. 1 

ittu —» also [d; itti 

itti(m) I “seed-funnel” [GIS.NINDA] O/jB on 
seeder-plough; < Sum. 

ittd II (a garment) OB(Alal.) 

itt also itu-; itt; itti 

ittuhlu ~ “messenger” Nuzi; < Hurr. 

ittum — itti 

ittuS(Su) ‘clothing’ Nuzi; as ration; a specific 
garment; < Hurr. 

itu(-), itti- “with” MB prep. of things, persons 
“with, chez” s.o.; also jB ana itisun “with 
them”; < itt 

iti(m), eri, itti(m); pl. m. & f. “boundary; 
neighbour” [US.SA.DU] 1. “boundary”, upper/ 
lower, east/west; “border, side” of river, field; i. 
etéqu “to cross boundary”, esp. transf. “to 
transgress a limit” 2. st. constr. ifé + subst. 
“alongside”, i. ahdmis “bordering one another” 
3. f. pl. itdtu(m), lex. itidtu “borders, environs”; 
st. constr. as prep. “all round, surrounding” 
4.NB “hull” of ship 5. “neighbour” [(LU.)US. 
SA.DU], NB pl. also ita; > ita; itu-; ititu 1 

itilu(m), utilu(m) “to lie down; sleep” Bab., 

OA, NA Gt (pres. itdl, pret. itil; perf. ittatil; 

imper. itil; stat. utul; (4+ GAG §107j) [NA] “lie 

down”, “lie” with spouse; transf. of gall “be 

lying” Gtn iter. [NA.NA] D “put to sleep” S 


caus. [NA] “make” s.o. “lie, sleep’; “lay” 
ingredient in salt; > ittil-imuit, muttiitu’; + ndélu 

itinum — utiunu 

itussarra (or ituzzarra) (an ornament) Am. 

itussu — izuzzum 

ititu(m) I, writ, NB also itine’; jB pl. utdtu? 
“selection” Bab.; esp. i. kun libbi “steadfast 
choice” (liter. “choice of steadfastness of ” 
heart”); OB ana t.-ya “by my free choice”; 
< watiim, — ititu 

ititu II ~ “cirumference”; < iti 

ituzzarra — itussarra 

itemmum — etemmu 

itti(m), iti, iddi f. “bitumen’”’ Bab., NA [ESIR; 
ESIR; occas. A.BUL; Mari occas. ESIR.RA] for 
buildings; boats etc.; figurines; buru Sa i. 
“bitumen springs”; in similes, black kima /. “as 
pitch”; < Sum. 

itum — tu 

i’G mng. unkn. jB lex. 

iutd (appeal to Sama’) jB [L.4uTU]; <Sum.; > 
inannii 

iwaru (or iwi/uru) (a wooden object) Nuzi; 
< Hurr. 

iwirtum — amertu I 

Iwiru — iwaru 

iwitu(m) ~ “malicious talk” O/jB; < ewtim II 

iwuru — iwaru 

iyarum — ayyaru I 

iydti — yati 

iyaumas in Sam i. (a plant) jB rit.; < Hitt.? 

Izalli (or Azzalli?) rdg. uncl. (a month) 
OB(Alal.) 

izana’u (a plant) jB lex. 

izbu(m) “misbirth, foetal anomaly” O/jB of 
human, animal; summa i. (teratological omen 
series); < ezébu 

izhu ~ “belt” jB lex.; < ezéhu 

izibtu(m), = ezibtu(m) 1. OB (+ ezébum) 
“deposit”, a kind of pledge 2.OA “divorce 
money”; < ezébu 

izikurum (a bird) OB 

izirtu “help, reinforcement” Am.; <W.Sem.; — 
izzirtu 

iziru “arm; wing” jB, NA 

iziSubbi “stroke of lightning” jB [IZI.SUB.BA]; 
< Sum. 

izizzum — izuzzum 

izmum (an extispicy technique) Mari 

izqatu, isqatu “fetters, handcuffs” j/NB, NA; NB 
i, [GIS.SU.2(.MES)] nadti “to cast into fetters”; 
<isu + qdatu? 

izru “curse” jB; < ezéru 


istubhu(in) 


because” Mari, + indic. 4. Mari i.-Sa, NA i. 
mar, i. bit, NB ultu: muhhi (Sa) “since”; 
> istuma; — 1Sti 

iStu — also iSdu; isti 

istuhhu(m), i/eltuhhu, istuhhu, eStuhhu, Nuzi 
also iniilu; pl. f. & m. “whip” Bab.; Sa i. 
“whip-holder’; bit i. “whip-container” on 
chariot 

istuma conj. “if indeed” OA, OB; Mari also + 
indic.; < (Stu 

iSranis — istéeni§ 


iSi(m) “to have” (no pres., pret. iSi, ifu; stat. rare; 


— GAG §106r) [TUK; Mari also IN.TUK] 
“possess” object; “have” merchant, witness, 
relative, opponent; “suffer from” illness, debts, 
fear; personal characteristic, of loan “bear” 
interest, of creditor “be owed s.th.” by (= eli, 
OAkk also itt, OA issér); Am. “exist” 
(< W.Sem.); > Sani; + lassu I 

istt — also eS; Aisti 

isubhu (desig. of a garment) Am. 

iSumaka/i (a kind of payment) Nuzi; — 
hissumaku 

isutu mng. uncl. jB lex. 

ifuzzu —» izuzzum 

ita “adjacent to” OB [US.SA.DU] in field descr.; 
< itt st. constr. 

itahlasanu “dislocated, slipped” of exta JB; 
< nehelst 

itahlisu? (an illness affecting the head) jB lex.; 
< nehelsti 

italma’u — irima'u 

itannu “mesh, interstice” of net jB 

itanu mng. unkn. jB lex. 

itani 3 ith 5 

itaplustu; pl. itaplusdte ‘looking’ NA in Sa i. [Sa 
IGI.DUY] (a copper object); < paldsu Ntn 

ttaSlulu — Saldlu IT Ntn 

itdtu — itt 3 

itbaranu “companionable” jB of man; < itbdru + 
-an 

itbartu “club, consortium” jB; < itbaru 

itbaru(m) “friend, colleague” Bab., OA; also 
“shareholder” in commercial association; 
> ithdranu, itbartu, itbarutu, + abaru II 

itbaratu(m) 1.0O/jB “business partnership” 
2. NB(roy. inscr.) “skill”; < itbaru 

ite 110.2 

ite’ (ella — ne’ ella Nn 

itellum — etellu 

itepsu “expert, competent” jB; < epésu II 

itertum “supplementary consignment” OA of tin 
etc.; < watarum 


itguru (a bird) jB om.; — etguru 

itguriitu mng. uncl. jB comm. 

ithd mng. unkn. jB lex. 

ithuru; pl. ithuranu, ithurate (a kind of standard, 
emblem) M/NA, jB 

ithusu — athusu 

ithusu mng. unkn. NA in Dit ithisi 

itihilum (an object) OA 

itillu — etellu 

itinnu(m), Ass. etennu(m); NA pl. f. “builder 


{(LU.)SITIM; NA LU.DIN] NB as family name; 


< Sum. 

itinnitu(m) “builder’s craft” Bab. [LU.SITIM- ] 
NB also “job of builder” as prebend; < itinnu 

itirtu(m) (a milk product) OAkk(Sum.); jB lex. 

itiSutu mng. unkn. Nuzi in Sipir i. “i. work” 

ititu in NB(roy. inscr.) = initu 1? 

itku “paralysed”? Bogh. lex., of neck; < ataku 

itki, utki “(wooden) peg” jB lex. 

itma Gt ~ “to nod the head” jB lex. Gtn ittami? 

itpésu(m) “expert, competent” Bab. of god, king 
etc,; < epésu II 

itpuru “wearing tiara’? jB epith. of IStar, 
< aparu 

itqu(m) m. & f. 1. “fleece” Bab. [SIK.AKA] of 
sheep; of person’s hair; “(woollen) flock, tuft”; 
(garment made from fleece) 2.jB mag., also 
etqu, in e. eper Sépi “lump of dust from under 
s.0.’s feet” 

itqulu (a garment) jB lex. 

itquru(m), itgurtu(m); pl. f. “spoon” [(GIS.) 
DiLIM] of metal, wood; “pan” of a balance; 
“blade” of an oar; med. i. (abari) (an ointment) 

itranu — idradnu 

itru > idru LI 

itta- — itti 

ittahu “next to, by” NB + gen. subst. or pron. 
suff.; < ina + tdhu 

ittamir, iftemir, ittiyamir (a stone) jB 

ittami > itmit 

ittan mng. uncl. jB lex. 

itte- — itti 

itteltu — ittiltu 

ittemir > ittamir 

itti, ittu, itte-, Am. itta-, OAkk, OB also ittum 
“with” (KI; NB also TA ?] 1. prep. + gen. subst. 
or pron. suff.; be, stand etc., go, send “with” 
s.0.; speak, fight, be angry ‘with’; compete 
“with”, be equal “to” s.o.; divide s.th. “with” 
s.0.; take, buy s.th. “from, chez” s.o.; Mari of 
troops, be “under” s.o.; NB “at” time of day, 
“per” mina 2. conj. Mari “while, whereas”, Ug. 
“as soon as’; > itt? 


itt 


izru 


itti “on top of that, in addition” NB; < itti 

ittidad (a bird, phps.) “francolin’” O/jB 
[DAR.MUSEN] with distinctive cry 

ittil-imat ‘he lay down and died’ (an owl) jB 
[KU.KU.BA.US.MUSEN] om., mag.; <itdlu + 
mati 

ittiltu, ifre/tu, Nuzi usu. ilti/eltu, istiStu “one time, 
once” M/jB; Nuzi also “the first time”, (for 
istér) “one”; < iStén 

ittilu (a tool) jB lex. 

ittiyamir — ittamir 

ittu(m) I, idatu; pl. idatu(m) ~ “peculiarity”? 
Bab., NA [A] 1. “characteristic, special nature” 
2. pl. [A.(2.)MES] “(ominous) conditions”, idat 
lemuttim, dumgi “signs of evil, good”, Samé u 
erseti “of heaven and earth” 3.NB [a idat, 
idatumma introducing solemn statement; < idu 
f=00 

ittu(m) I, Ass. ettu(m), pl. ittdatu(m) “sign” 
[ISKIM] 1. “signpost, road marker” 2. math. 
“diagram’”? 3. “character(istic mark)” of person, 
deity 4.“(ominous) sign’, esp. good, bad 
(damqu, lemnu) 5. “password, verbal cue” 6. in 
commerce etc. ana ittisu “at the agreed point, as 
agreed”; = 1. 1 

ittu —» also [d; itti 

itti(m) I “seed-funnel” [GIS.NINDA] O/jB on 
seeder-plough; < Sum. 

ittd II (a garment) OB(Alal.) 

itt also itu-; itt; itti 

ittuhlu ~ “messenger” Nuzi; < Hurr. 

ittum — itti 

ittuS(Su) ‘clothing’ Nuzi; as ration; a specific 
garment; < Hurr. 

itu(-), itti- “with” MB prep. of things, persons 
“with, chez” s.o.; also jB ana itisun “with 
them”; < itt 

iti(m), eri, itti(m); pl. m. & f. “boundary; 
neighbour” [US.SA.DU] 1. “boundary”, upper/ 
lower, east/west; “border, side” of river, field; i. 
etéqu “to cross boundary”, esp. transf. “to 
transgress a limit” 2. st. constr. ifé + subst. 
“alongside”, i. ahdmis “bordering one another” 
3. f. pl. itdtu(m), lex. itidtu “borders, environs”; 
st. constr. as prep. “all round, surrounding” 
4.NB “hull” of ship 5. “neighbour” [(LU.)US. 
SA.DU], NB pl. also ita; > ita; itu-; ititu 1 

itilu(m), utilu(m) “to lie down; sleep” Bab., 

OA, NA Gt (pres. itdl, pret. itil; perf. ittatil; 

imper. itil; stat. utul; (4+ GAG §107j) [NA] “lie 

down”, “lie” with spouse; transf. of gall “be 

lying” Gtn iter. [NA.NA] D “put to sleep” S 


caus. [NA] “make” s.o. “lie, sleep’; “lay” 
ingredient in salt; > ittil-imuit, muttiitu’; + ndélu 

itinum — utiunu 

itussarra (or ituzzarra) (an ornament) Am. 

itussu — izuzzum 

ititu(m) I, writ, NB also itine’; jB pl. utdtu? 
“selection” Bab.; esp. i. kun libbi “steadfast 
choice” (liter. “choice of steadfastness of ” 
heart”); OB ana t.-ya “by my free choice”; 
< watiim, — ititu 

ititu II ~ “cirumference”; < iti 

ituzzarra — itussarra 

itemmum — etemmu 

itti(m), iti, iddi f. “bitumen’”’ Bab., NA [ESIR; 
ESIR; occas. A.BUL; Mari occas. ESIR.RA] for 
buildings; boats etc.; figurines; buru Sa i. 
“bitumen springs”; in similes, black kima /. “as 
pitch”; < Sum. 

itum — tu 

i’G mng. unkn. jB lex. 

iutd (appeal to Sama’) jB [L.4uTU]; <Sum.; > 
inannii 

iwaru (or iwi/uru) (a wooden object) Nuzi; 
< Hurr. 

iwirtum — amertu I 

Iwiru — iwaru 

iwitu(m) ~ “malicious talk” O/jB; < ewtim II 

iwuru — iwaru 

iyarum — ayyaru I 

iydti — yati 

iyaumas in Sam i. (a plant) jB rit.; < Hitt.? 

Izalli (or Azzalli?) rdg. uncl. (a month) 
OB(Alal.) 

izana’u (a plant) jB lex. 

izbu(m) “misbirth, foetal anomaly” O/jB of 
human, animal; summa i. (teratological omen 
series); < ezébu 

izhu ~ “belt” jB lex.; < ezéhu 

izibtu(m), = ezibtu(m) 1. OB (+ ezébum) 
“deposit”, a kind of pledge 2.OA “divorce 
money”; < ezébu 

izikurum (a bird) OB 

izirtu “help, reinforcement” Am.; <W.Sem.; — 
izzirtu 

iziru “arm; wing” jB, NA 

iziSubbi “stroke of lightning” jB [IZI.SUB.BA]; 
< Sum. 

izizzum — izuzzum 

izmum (an extispicy technique) Mari 

izqatu, isqatu “fetters, handcuffs” j/NB, NA; NB 
i, [GIS.SU.2(.MES)] nadti “to cast into fetters”; 
<isu + qdatu? 

izru “curse” jB; < ezéru 


Izubitu 


izziru 


Izubitu, /zubi (a canal) jB; < Sum. 
izuitu — zuitu 
izuzussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


izuzzum, uzuzzu(m), OA izizzum, M/NB freq. 
uSuzzu, also iSuzzu, NA itussu “to stand” 
G (pres. izzaz, pret. izziz; perf. ittaziz; imper. 
iziz, M/NB freq. isiz; stat. na(njzuz, M/NB 
usizuz etc.; other forms —+ GAG §107a-h) 
[GUB; MB also GUB.BA] 1. gener. of person, 
thing “stand”; “serve (before)” s.o., esp. deity, 
king; “serve, be present” (as witness); “be 
available” of person, animal, boat; “remain”: 
transf. of oath, legal right “be valid’; OB i. eli 
“be engaged on, work at” s.th.; OB i. ana 
“accept liability for”; OA “stand by, belong to” 
s.0. 2. (ingress.) “appear, make an appearance”; 
“take up service”; “side with” (= iti, itt?) s.o., 
“go to assistance of” (= ana, dat.) s.o.; M/NB 
of god “visit” s.o. in a hostile manner; of part of 
liver “stand erect” Gtn iter. [JB GUB.ME(S); 
GUB.GUB] of a number of people “stand 
around”; of snake, scorpion “repeatedly rear 
up” Gt arch. OB ingress. for G pres. “take up 
o.'s stand”; eli nakrim i. “triumph over enemy”; 
of flood “come to a standstill” § (§! OAkk 


occas., Bab. pres. uszaz, pret. uiziz; imper. 
Suziz; stat. Suzuz; infin. Suzuzzu(m); S2 OAkk, 
Ass., j/NB pres. uSazzaz, pret. usa/ezziz; perf. 
uStazziz; imper. Suzziz; stat. Suzzuz; infin. 
Suzzu(z)zu) caus. “cause to be present”, 
“appoint” witnesses, substitute, pledge: “make 
8.0. serve”; “cause to triumph” over enemy; 
“stable” horse; “erect” stele, statue, tower; “re- 
erect” wall etc.; transf. OA “make” silver 
“available”; “‘enter” items in accounts; 
“establish” justice; “make” hair, furrow “stand 
upright’; poet. “create, bring into being” Stn 
MB “constantly make to stand” St jB “cause to 
appear” N OB(lit.) (infin. nazzazum; stat. 
nanzaz) ingress. of deity “appear, become 
present”; > uzuzzatta; usuzzdyu; mazzazu; 
mazzaztu, mazzazanum,  mazzazdniitum: 
muzzazu; mazzizu, mazziz-panuttu; nanzdzu; 
muSsazzizum; Sazzuztum 

izzidarii “bed with side-rest” jB lex.; < Sum. 

izzihu (a gem)? Qatna 

izzimtu(m) “desire, objective” O/jB usu. with 
kaSadu(m) “to achieve”; < nazamu 

izzirtu “curse” M/NA, M/jB; < nazdru 

izziru “curse” M/jB; < nazdru 


-k — -ka; -ki 

-ka, -k “you” (2 m. sg. acc. suff.) (+ GAG §42) 

kd —» kiam 

ka’ atu — gayydtu 

kababu(m) I, gababu(m); jB pl. f. “shield” O/jB, 
NA (with KUS or GIS det.); nd5(i) k. “shield- 
bearer” 

kababu II, gababu “to burn” Bab. G (a/u) 
intrans., of fire, wood; transf. of illness; Mari, 
trans. (submit lamb to extispicy)? D trans. 
“burn, scorch” wood; transf. of Lamastu “burn” 
s.0.’s body; >kabbu; kibbull; gabbubu; 
gubibdtu 

kababu — also kapdpu 

kabaddu — kabdtu ; 

kabaku (a topog. feature) NA 

kaballu(m) “leggings” O/MB in pairs, freq. 
attached to shoes 

kabaltu (a plant)? jB lex. 

kabalu(m) “to be paralysed” O/jB G (a/u) stat., 
of part of body D “constrict, paralyse” part of 
body; OB transf. “hinder, obstruct” s.o. 
Dt pass. of D, of lips “be paralysed”; 
> kubbulu; — kibiltu 

kabarahhum — gabarahhu 

kabartu “thickness” jB comm.; < kabru 

kabartu — also kabbartu; kabru 

kabaru(m) “to be(come) thick, solid” G (i/i; stat. 
kabar, NB also kabir) of animal, person; part 
of body; tree-trunk, grain, door; moon; of voice 
“loud” D (jB once ubabbir) “make thick; 
thicken” Ntn jB of snake “constantly become 
thick”; >kabru, kabartu, kabriitu; kubru, 
kubartu, kubdrum, — kuburrti; — kabbaru, 


kabbartu; kubburu; mukabbirum, 
muktabbirum; takbdru; nakbartu; +haharu I 

kabdaru — also kawarum 

kabar’t pl. (a festival)? Mari 

kabasu(m), Am. kabasu “to tread” G (a/u) 
[ZUKUM; KI.U8] 1. on ground, road, boundary; 
house, palace; “tread down, trample” ramp, fire; 
“tread on” neck, foot 2. transf. “tread down, 
suppress” enemy, criminal, noise, “forgive, 
remit” crime, debt; anzilla k. “infringe taboo” 
3. OA rama(n)ka k. “exert yourself’ 4. M/NA, 
NB “let” time “pass”, NA “continue” D ~ G 
“tread, walk over” land etc.; “tread down, on” 
neck, opposition; anzilla k. “infringe taboo”; 
OA (also Dtn) “drop, suppress” claim § caus. 
N NA/NB Jl.of land “be — subdued” 
2. “continue” 3. OB “set foot on”; > kabsu I, 
kabistum’, kibsu I; kubasu; kubussti; 
kubbusum; nakbasu; Sukbusu 

kabasu — also kapdsu It 

kabasu — kapasu 1.11 

kabastu — kabru 

kabaSu “to put headgear on” jB G in kubsu 
kabis; < kubsu denom. 

kabasu — also kabdsu 

kabattu(m), poet. also kabtatu(m), later occas. 
kabittu “liver”, also “innards”; usu. transf. 
“mood, temper, humour”, joyful, peaceful, 
unrestful, angry; “mind, intention’; Am. 
kabattuma [once UZU.URs] “on the stomach”; 
— kabdatu 

kabatu(m), NA also kabddu “to be(come) 
heavy” G (i/i) [DUGUD] 1. of animal, objects; 
transf. of fear, work, orders, domination; 
“become burdensome, aggravating”, of illness 


Izubitu 


izziru 


Izubitu, /zubi (a canal) jB; < Sum. 
izuitu — zuitu 
izuzussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


izuzzum, uzuzzu(m), OA izizzum, M/NB freq. 
uSuzzu, also iSuzzu, NA itussu “to stand” 
G (pres. izzaz, pret. izziz; perf. ittaziz; imper. 
iziz, M/NB freq. isiz; stat. na(njzuz, M/NB 
usizuz etc.; other forms —+ GAG §107a-h) 
[GUB; MB also GUB.BA] 1. gener. of person, 
thing “stand”; “serve (before)” s.o., esp. deity, 
king; “serve, be present” (as witness); “be 
available” of person, animal, boat; “remain”: 
transf. of oath, legal right “be valid’; OB i. eli 
“be engaged on, work at” s.th.; OB i. ana 
“accept liability for”; OA “stand by, belong to” 
s.0. 2. (ingress.) “appear, make an appearance”; 
“take up service”; “side with” (= iti, itt?) s.o., 
“go to assistance of” (= ana, dat.) s.o.; M/NB 
of god “visit” s.o. in a hostile manner; of part of 
liver “stand erect” Gtn iter. [JB GUB.ME(S); 
GUB.GUB] of a number of people “stand 
around”; of snake, scorpion “repeatedly rear 
up” Gt arch. OB ingress. for G pres. “take up 
o.'s stand”; eli nakrim i. “triumph over enemy”; 
of flood “come to a standstill” § (§! OAkk 


occas., Bab. pres. uszaz, pret. uiziz; imper. 
Suziz; stat. Suzuz; infin. Suzuzzu(m); S2 OAkk, 
Ass., j/NB pres. uSazzaz, pret. usa/ezziz; perf. 
uStazziz; imper. Suzziz; stat. Suzzuz; infin. 
Suzzu(z)zu) caus. “cause to be present”, 
“appoint” witnesses, substitute, pledge: “make 
8.0. serve”; “cause to triumph” over enemy; 
“stable” horse; “erect” stele, statue, tower; “re- 
erect” wall etc.; transf. OA “make” silver 
“available”; “‘enter” items in accounts; 
“establish” justice; “make” hair, furrow “stand 
upright’; poet. “create, bring into being” Stn 
MB “constantly make to stand” St jB “cause to 
appear” N OB(lit.) (infin. nazzazum; stat. 
nanzaz) ingress. of deity “appear, become 
present”; > uzuzzatta; usuzzdyu; mazzazu; 
mazzaztu, mazzazanum,  mazzazdniitum: 
muzzazu; mazzizu, mazziz-panuttu; nanzdzu; 
muSsazzizum; Sazzuztum 

izzidarii “bed with side-rest” jB lex.; < Sum. 

izzihu (a gem)? Qatna 

izzimtu(m) “desire, objective” O/jB usu. with 
kaSadu(m) “to achieve”; < nazamu 

izzirtu “curse” M/NA, M/jB; < nazdru 

izziru “curse” M/jB; < nazdru 


-k — -ka; -ki 

-ka, -k “you” (2 m. sg. acc. suff.) (+ GAG §42) 

kd —» kiam 

ka’ atu — gayydtu 

kababu(m) I, gababu(m); jB pl. f. “shield” O/jB, 
NA (with KUS or GIS det.); nd5(i) k. “shield- 
bearer” 

kababu II, gababu “to burn” Bab. G (a/u) 
intrans., of fire, wood; transf. of illness; Mari, 
trans. (submit lamb to extispicy)? D trans. 
“burn, scorch” wood; transf. of Lamastu “burn” 
s.0.’s body; >kabbu; kibbull; gabbubu; 
gubibdtu 

kababu — also kapdpu 

kabaddu — kabdtu ; 

kabaku (a topog. feature) NA 

kaballu(m) “leggings” O/MB in pairs, freq. 
attached to shoes 

kabaltu (a plant)? jB lex. 

kabalu(m) “to be paralysed” O/jB G (a/u) stat., 
of part of body D “constrict, paralyse” part of 
body; OB transf. “hinder, obstruct” s.o. 
Dt pass. of D, of lips “be paralysed”; 
> kubbulu; — kibiltu 

kabarahhum — gabarahhu 

kabartu “thickness” jB comm.; < kabru 

kabartu — also kabbartu; kabru 

kabaru(m) “to be(come) thick, solid” G (i/i; stat. 
kabar, NB also kabir) of animal, person; part 
of body; tree-trunk, grain, door; moon; of voice 
“loud” D (jB once ubabbir) “make thick; 
thicken” Ntn jB of snake “constantly become 
thick”; >kabru, kabartu, kabriitu; kubru, 
kubartu, kubdrum, — kuburrti; — kabbaru, 


kabbartu; kubburu; mukabbirum, 
muktabbirum; takbdru; nakbartu; +haharu I 

kabdaru — also kawarum 

kabar’t pl. (a festival)? Mari 

kabasu(m), Am. kabasu “to tread” G (a/u) 
[ZUKUM; KI.U8] 1. on ground, road, boundary; 
house, palace; “tread down, trample” ramp, fire; 
“tread on” neck, foot 2. transf. “tread down, 
suppress” enemy, criminal, noise, “forgive, 
remit” crime, debt; anzilla k. “infringe taboo” 
3. OA rama(n)ka k. “exert yourself’ 4. M/NA, 
NB “let” time “pass”, NA “continue” D ~ G 
“tread, walk over” land etc.; “tread down, on” 
neck, opposition; anzilla k. “infringe taboo”; 
OA (also Dtn) “drop, suppress” claim § caus. 
N NA/NB Jl.of land “be — subdued” 
2. “continue” 3. OB “set foot on”; > kabsu I, 
kabistum’, kibsu I; kubasu; kubussti; 
kubbusum; nakbasu; Sukbusu 

kabasu — also kapdsu It 

kabasu — kapasu 1.11 

kabastu — kabru 

kabaSu “to put headgear on” jB G in kubsu 
kabis; < kubsu denom. 

kabasu — also kabdsu 

kabattu(m), poet. also kabtatu(m), later occas. 
kabittu “liver”, also “innards”; usu. transf. 
“mood, temper, humour”, joyful, peaceful, 
unrestful, angry; “mind, intention’; Am. 
kabattuma [once UZU.URs] “on the stomach”; 
— kabdatu 

kabatu(m), NA also kabddu “to be(come) 
heavy” G (i/i) [DUGUD] 1. of animal, objects; 
transf. of fear, work, orders, domination; 
“become burdensome, aggravating”, of illness 


kaba’u 


kadaru(m) Il 


“be serious”; of fire “be extinguished’? 2. “be 
important, respected” of person, word; 
gaqqadum k. of respected person D 1. “make 
heavy” penalty; “extinguish” fire; “aggravate, 
exaggerate” 2. “treat honourably, respectfully”, 
“regale, entertain honorifically”; with résum, 
gaqqadum “honour” s.o.; Ug. “honour (s.o.) 
with” reward Dt “be honoured” OB Dtn Am. 
iter. of D; OA, OB “do the honours and ...”, 
“be so complimentary as to...” S$ “give 
importance to” matter OB; “work” sculpture 
“massively” NB; >kabtu, kabtitu, kabbuttu; 
kabittu; kubtu; kubdtu; kubuddd’u, kubuttit, 
kubbutu, kubbuttu; nakbatu; takbittu; + gabidu; 
kabattu 

kaba’u, kapa’u ~ “reed foliage” jB lex.,; — 
takba’ u 

ka(b)bartu(m) (part of foot) O/jB of human, 
also du.; of bird; < kabbaru 

kabbaru(m) “very thick”, freq. serves as pl. of 
kabru Bab., M/NA [GUR4.GUR4] of animal; 
part of body; textile, trunk of tree; of rain 
“dense”; < kabaru; > kabbartu; — kubburu 

kabba’um “stitcher” OB; < kubbii U 

kabbillu (wooden part of chariot) jB lex.; 
< Sum. 

kabbu “glowing” jB, NA; of charcoal, incense; 
of hot wind; < kababu II 

kabbuttu; pl. kabbutati “counterweight (for 
jewellery)? Am.; < kabatu 

kabbutu — kubbutu 

kabduqqi — kaptukkiim 

kabhu mng. unkn. Nuzi 

kabidu — gabidu 

kabilukku (a dish or fruit) NA 

kabistum (part of a cubit) OA st. abs. kabsat; 
<kabsul? 

kabis/stu + kapsu 

kabittigalzu (a plant) jB lex.; < Kass. 

kabittu(m) 1. also kibittum, “main body (of 
troops)” Mari, OB(N.Mes.) 2. euph. “eft 
hand” lex. 3. (a double pot) lex.; < kabtu 

kabittu — also kabattu 

kabkiru(m) (or kapkuru(m)) (a container) 
OAkk, for flour; jB lex. 

kablitu (or kaplitu) mng. uncl. jB 

kablu(m); pl. m. & f. “(furniture) foot” [GIS. 
BAD.GU.ZA] of chair, table etc. 

kabnu “casing, tyre (of wheel)? NB, comm.; 
< Aram. 

_ kabru(m); f. kabartu(m), NB also kabastu 

“thick, solid” [GUR4.RA] of person (in PN), 

animal; part of body, flesh; of grain, sesame; of 


textile, garment; “large” of measuring vessel; 
< kabdaru; — kabbaru 

kabritu “thickness” jB lex.; < kabru 

kabsat — kabistum 

kabsatu + kabsu Tl 


kabsul ‘continuous’ NA of — land-tenure; 
< kabdsu 

kabsu II; f. kabsatu “young sheep” OB, j/NB, 
NA 


kabs/su —» kapsu 

kabSarru (or kapSarru) “stone-carver” M/NA, 
M/NB [(LU.)KAB.SAR] of precious stones, 
masonry; < Sum. 

kabgarritu “profession of stone-carver’ Bogh. 
lex. 

kabtatu — kabattu 

kabtu(m); f. kabittu(m) “heavy; important” 
[DUGUD; IDIM in PNs] 1.of stone, metal 
“heavy”; of garment; tribute, booty; transf. 
“grave, serious” of wound, illness; sin, 
punishment, quarrel; of mist, cloud 
2. “important; honoured”; as subst. “important 
person; VIP”; Sumu(m) k. “respected, famous 
name”; of divine order, pronouncement; 
< kabatu; > kabittu; kabtitu 

kabtitu “majesty” jB, of god; < kabtu 

kabum — kabitu 

kabi(m) ~ “plant pod”? Bab. 

kabii > also kabutu; kubbi LI 

kabullu — kamullu 

kabitu(m); pl. m. kabii; OA sg. kabum 
“(animal) dung” Bab., OA [SURIM] of horse, 
sheep etc.; snake; &. Seri¥ “ox-dung” med.; 
libitti k. “dung-cake” 

kabzuzii(m) ~ “educated person’? jB lex. 
< Sum. 

kabzuzuttu “réle of educated person”? Bogh. 

kadabbedi ~ “oral paralysis, aphasia” jB 
[KA.DAB.BE.DA]; < Sum. 

kadadu, lex. also hadddu “to rub in, anoint” jB 
G (a/u) with 2 acc. D ~ G?; >makaddu, 
makdadu 

kadammu; pl. f. ~ “dungeon”? NA 

kadanu (a rush-like plant) jB 

kadanu + kadu 

kadapu mng. unkn. jB lex. 

kadaru I (a reed fence)? jB lex. 

kadaru(m) II “to rear up” Bab., NA G (i/i) of 
enemy, battle “rise in opposition”, ‘‘be 
insubordinate” § “stir up, incite” battle Ntn jB 
med. “jerk repeatedly’?; >kadru, kadriitu, 
kadri§, makdaru’, takdiru? 


kadaru HI 


kakkultu 


kadaru III “to delimit? M/NA, M/jB G (ii) 
kudurra k. “draw a boundary” D ~ G “draw” 
boundary; < kudurru II denom. 

kadarulV “to labour’? NA G; <kudurru 1 
denom.? 

kadasu “celebration” OB (var. of haddsu) 

kaddarhu (a tree) jB lex. 

Kadduhha — Ukaduhha 

kadilti — qadilii 

kadiseru (a plant) M/jB 

kadmuru, kid(ijmuru mng. unkn. M/NA in 
name of [Star temple 

kadrayitu f. (epith. of Istar) jB 

kadriS “aggressively” jB; < kadru 

kadru(m), gadru; f. sg. kadirtu, kadratu “rearing 
up, aggressive” Bab., NA of bull, king, deity, 
enemy; < kadaru II 

kadrii (or katrii), OB also kidraém “present, 
greeting gift” Bab. to deity; to king; also as 
“bribe”; < Sum. 

kadrutu “aggressiveness” jB lex.; < kadru 

kadu; NB pl. kaddnu “guard, watch” j/NB esp. 
military, rab kddadnu “commander of the 
watch”; k. nasaru “to keep guard”; NB “(fee 
for) guard” on orchard; Sa k. “watchman”; (bit) 
k. “guard-house”; < kddu II 

kadii(m) mng. unkn. OB lex. 

kadu(m)I mng. uncl. O/B G (a) “to be 
distressed”?, “cease’"?; > mukiddum? 

kadu(m) II “to watch, guard” Bab. G (%) NB 
D OB “watch out (for)”, “be attentive” Dt pass. 
“be observed”; > kadu; mukiddum? 

kaduhhii “with gaping mouth” jB lex.; <Sum.; 
— Ukaduhha 

kadurru — kudurru I 

ka’ eSSu —» ka’ issum 

kagallu(m), kankallu, kigallu f. “(a kind of) 
waste land” O/jB [KI.GAL]; < Sum.; — kikallid 

kagiskarakku — kannaskarakkum 

kagdm mng. unkn. OB lex. 

Kahama adv.? mng. unkn. MB 

kahaSSinna mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

kahsu “throne” Am.; < W.Sem. 

ka’inimmaku “wish, plan’? jB; < Sum. 

ka’isu “slaughterer” Nuzi of sheep; < kdsu 

ka’issSum, ga'issu, jB g/ka’eSSu ~ “travelling 
merchant” O/jB lex.; < Sum. 

kakammatum (a part of the body) OB 

kakaniasSu (part of body armour) Nuzi, of 
bronze 

kakanuzza (an object) Nuzi, in pairs 


kakardinnu, NA karkadinnu, NB kaskadilannu, 
OB(Alal.) kakatennu “victualler’ [LU.SUM. 
NINDA] a palace employee 

kakdéli + kaqda 

kakikkum? “recorder” OB [KA.KI], a municipal 
official concerned with sales 

kakilu (a bird) MB 

kakkabanu ‘starry one’ jB 1. (a bird) 2. (an ox) 
3. (a kind of lapis lazuli); < kakkabu 

kakkabi§ “like stars” j/NB; < kakkabu 

kakkabtu “star’ M/NB, NA [MUL; MUL] as 
omament, of gold etc.; NB as brand-mark on 
slaves, beasts; < kakkabu 

kakkabu(m) “star” [MUL; later also MUL, UL, TE 
and AB] also ref. to planets; k. Samé/Samami 
“stars of heaven”; ina k. bidtum S “to leave (a 
magic potion) outside overnight” O/jB; k. rabii 
“meteor”; “star(-shaped ormament)” of metal, 
stone; <Sem. kabkab-; > kakkabtu, kakkabiS, 
kakkabanu 

kakkaltu, kalkaltu (an irrigation device) jB 

kakkannu — kankannu 

kakkartum (a round loaf) OAkk, O/MB; OA 
“bun (ingot)” of copper; < kakkaru 

kakkaru, Alal. also kakkuru (a round loaf)? 
Mari, Alal., Am., Bogh. 1. Mari, Bogh. (a loaf) 
2.Am. (a silver disc)? 3.Alal., Am. (an 
ingot)? of copper; > kakkartum 

kakkassu — kakkusu 

kakkiSatti “like a weasel” NA; < kakkigfu + -atti 
(— GAG §1131) 

kakkiéu f. ~ “weasel” M/jB, NA also as PN; jB 
k. nari (a diving bird) 

kakku(m) “stick; weapon” [GIS.TUKUL; occas. 
GIS.SITA] L. rarely “stick” 2. gener. “weapon” 
OA rabi k. “armourer’, OB sdb k.bi-@ “armed 
troops”; k. epésu(m) “to do battle”, ana k. 
parakum “confront for battle’; k. Sebéru(m) 
“break weapons”; &. mahdsu(m) “strike with 
weapon(s)”, also = “afflict with illness” 3. as 
divine symbol &. Sa ilim “divine emblem’, Sa 
Sama etc. 4, (a feature on liver) 

kakku — also kanku 

kakki(m), kakku’u (a small legume, phps.) 
“lentil” OAkk, Bab. [GU.TUR]; > kakkiitu 

kakkullu(m), k/gaqquilu, MA kukullu? f. 
“mash-tub” O/jB, M/NA [GAKKUL] in similes; 
also (a wooden box); NA (a basket or tray) for 
fruit, leavings, rab gaqquilate (an official); MA 
Sa kukulli (a desig. of young worker); < Sum.; 
> kakkultu ; : 

kakkultu) “mash-tub” jB; also M/jB k. ini 
“eyeball”; < kakkullu 


kaba’u 


kadaru(m) Il 


“be serious”; of fire “be extinguished’? 2. “be 
important, respected” of person, word; 
gaqqadum k. of respected person D 1. “make 
heavy” penalty; “extinguish” fire; “aggravate, 
exaggerate” 2. “treat honourably, respectfully”, 
“regale, entertain honorifically”; with résum, 
gaqqadum “honour” s.o.; Ug. “honour (s.o.) 
with” reward Dt “be honoured” OB Dtn Am. 
iter. of D; OA, OB “do the honours and ...”, 
“be so complimentary as to...” S$ “give 
importance to” matter OB; “work” sculpture 
“massively” NB; >kabtu, kabtitu, kabbuttu; 
kabittu; kubtu; kubdtu; kubuddd’u, kubuttit, 
kubbutu, kubbuttu; nakbatu; takbittu; + gabidu; 
kabattu 

kaba’u, kapa’u ~ “reed foliage” jB lex.,; — 
takba’ u 

ka(b)bartu(m) (part of foot) O/jB of human, 
also du.; of bird; < kabbaru 

kabbaru(m) “very thick”, freq. serves as pl. of 
kabru Bab., M/NA [GUR4.GUR4] of animal; 
part of body; textile, trunk of tree; of rain 
“dense”; < kabaru; > kabbartu; — kubburu 

kabba’um “stitcher” OB; < kubbii U 

kabbillu (wooden part of chariot) jB lex.; 
< Sum. 

kabbu “glowing” jB, NA; of charcoal, incense; 
of hot wind; < kababu II 

kabbuttu; pl. kabbutati “counterweight (for 
jewellery)? Am.; < kabatu 

kabbutu — kubbutu 

kabduqqi — kaptukkiim 

kabhu mng. unkn. Nuzi 

kabidu — gabidu 

kabilukku (a dish or fruit) NA 

kabistum (part of a cubit) OA st. abs. kabsat; 
<kabsul? 

kabis/stu + kapsu 

kabittigalzu (a plant) jB lex.; < Kass. 

kabittu(m) 1. also kibittum, “main body (of 
troops)” Mari, OB(N.Mes.) 2. euph. “eft 
hand” lex. 3. (a double pot) lex.; < kabtu 

kabittu — also kabattu 

kabkiru(m) (or kapkuru(m)) (a container) 
OAkk, for flour; jB lex. 

kablitu (or kaplitu) mng. uncl. jB 

kablu(m); pl. m. & f. “(furniture) foot” [GIS. 
BAD.GU.ZA] of chair, table etc. 

kabnu “casing, tyre (of wheel)? NB, comm.; 
< Aram. 

_ kabru(m); f. kabartu(m), NB also kabastu 

“thick, solid” [GUR4.RA] of person (in PN), 

animal; part of body, flesh; of grain, sesame; of 


textile, garment; “large” of measuring vessel; 
< kabdaru; — kabbaru 

kabritu “thickness” jB lex.; < kabru 

kabsat — kabistum 

kabsatu + kabsu Tl 


kabsul ‘continuous’ NA of — land-tenure; 
< kabdsu 

kabsu II; f. kabsatu “young sheep” OB, j/NB, 
NA 


kabs/su —» kapsu 

kabSarru (or kapSarru) “stone-carver” M/NA, 
M/NB [(LU.)KAB.SAR] of precious stones, 
masonry; < Sum. 

kabgarritu “profession of stone-carver’ Bogh. 
lex. 

kabtatu — kabattu 

kabtu(m); f. kabittu(m) “heavy; important” 
[DUGUD; IDIM in PNs] 1.of stone, metal 
“heavy”; of garment; tribute, booty; transf. 
“grave, serious” of wound, illness; sin, 
punishment, quarrel; of mist, cloud 
2. “important; honoured”; as subst. “important 
person; VIP”; Sumu(m) k. “respected, famous 
name”; of divine order, pronouncement; 
< kabatu; > kabittu; kabtitu 

kabtitu “majesty” jB, of god; < kabtu 

kabum — kabitu 

kabi(m) ~ “plant pod”? Bab. 

kabii > also kabutu; kubbi LI 

kabullu — kamullu 

kabitu(m); pl. m. kabii; OA sg. kabum 
“(animal) dung” Bab., OA [SURIM] of horse, 
sheep etc.; snake; &. Seri¥ “ox-dung” med.; 
libitti k. “dung-cake” 

kabzuzii(m) ~ “educated person’? jB lex. 
< Sum. 

kabzuzuttu “réle of educated person”? Bogh. 

kadabbedi ~ “oral paralysis, aphasia” jB 
[KA.DAB.BE.DA]; < Sum. 

kadadu, lex. also hadddu “to rub in, anoint” jB 
G (a/u) with 2 acc. D ~ G?; >makaddu, 
makdadu 

kadammu; pl. f. ~ “dungeon”? NA 

kadanu (a rush-like plant) jB 

kadanu + kadu 

kadapu mng. unkn. jB lex. 

kadaru I (a reed fence)? jB lex. 

kadaru(m) II “to rear up” Bab., NA G (i/i) of 
enemy, battle “rise in opposition”, ‘‘be 
insubordinate” § “stir up, incite” battle Ntn jB 
med. “jerk repeatedly’?; >kadru, kadriitu, 
kadri§, makdaru’, takdiru? 


kadaru HI 


kakkultu 


kadaru III “to delimit? M/NA, M/jB G (ii) 
kudurra k. “draw a boundary” D ~ G “draw” 
boundary; < kudurru II denom. 

kadarulV “to labour’? NA G; <kudurru 1 
denom.? 

kadasu “celebration” OB (var. of haddsu) 

kaddarhu (a tree) jB lex. 

Kadduhha — Ukaduhha 

kadilti — qadilii 

kadiseru (a plant) M/jB 

kadmuru, kid(ijmuru mng. unkn. M/NA in 
name of [Star temple 

kadrayitu f. (epith. of Istar) jB 

kadriS “aggressively” jB; < kadru 

kadru(m), gadru; f. sg. kadirtu, kadratu “rearing 
up, aggressive” Bab., NA of bull, king, deity, 
enemy; < kadaru II 

kadrii (or katrii), OB also kidraém “present, 
greeting gift” Bab. to deity; to king; also as 
“bribe”; < Sum. 

kadrutu “aggressiveness” jB lex.; < kadru 

kadu; NB pl. kaddnu “guard, watch” j/NB esp. 
military, rab kddadnu “commander of the 
watch”; k. nasaru “to keep guard”; NB “(fee 
for) guard” on orchard; Sa k. “watchman”; (bit) 
k. “guard-house”; < kddu II 

kadii(m) mng. unkn. OB lex. 

kadu(m)I mng. uncl. O/B G (a) “to be 
distressed”?, “cease’"?; > mukiddum? 

kadu(m) II “to watch, guard” Bab. G (%) NB 
D OB “watch out (for)”, “be attentive” Dt pass. 
“be observed”; > kadu; mukiddum? 

kaduhhii “with gaping mouth” jB lex.; <Sum.; 
— Ukaduhha 

kadurru — kudurru I 

ka’ eSSu —» ka’ issum 

kagallu(m), kankallu, kigallu f. “(a kind of) 
waste land” O/jB [KI.GAL]; < Sum.; — kikallid 

kagiskarakku — kannaskarakkum 

kagdm mng. unkn. OB lex. 

Kahama adv.? mng. unkn. MB 

kahaSSinna mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

kahsu “throne” Am.; < W.Sem. 

ka’inimmaku “wish, plan’? jB; < Sum. 

ka’isu “slaughterer” Nuzi of sheep; < kdsu 

ka’issSum, ga'issu, jB g/ka’eSSu ~ “travelling 
merchant” O/jB lex.; < Sum. 

kakammatum (a part of the body) OB 

kakaniasSu (part of body armour) Nuzi, of 
bronze 

kakanuzza (an object) Nuzi, in pairs 


kakardinnu, NA karkadinnu, NB kaskadilannu, 
OB(Alal.) kakatennu “victualler’ [LU.SUM. 
NINDA] a palace employee 

kakdéli + kaqda 

kakikkum? “recorder” OB [KA.KI], a municipal 
official concerned with sales 

kakilu (a bird) MB 

kakkabanu ‘starry one’ jB 1. (a bird) 2. (an ox) 
3. (a kind of lapis lazuli); < kakkabu 

kakkabi§ “like stars” j/NB; < kakkabu 

kakkabtu “star’ M/NB, NA [MUL; MUL] as 
omament, of gold etc.; NB as brand-mark on 
slaves, beasts; < kakkabu 

kakkabu(m) “star” [MUL; later also MUL, UL, TE 
and AB] also ref. to planets; k. Samé/Samami 
“stars of heaven”; ina k. bidtum S “to leave (a 
magic potion) outside overnight” O/jB; k. rabii 
“meteor”; “star(-shaped ormament)” of metal, 
stone; <Sem. kabkab-; > kakkabtu, kakkabiS, 
kakkabanu 

kakkaltu, kalkaltu (an irrigation device) jB 

kakkannu — kankannu 

kakkartum (a round loaf) OAkk, O/MB; OA 
“bun (ingot)” of copper; < kakkaru 

kakkaru, Alal. also kakkuru (a round loaf)? 
Mari, Alal., Am., Bogh. 1. Mari, Bogh. (a loaf) 
2.Am. (a silver disc)? 3.Alal., Am. (an 
ingot)? of copper; > kakkartum 

kakkassu — kakkusu 

kakkiSatti “like a weasel” NA; < kakkigfu + -atti 
(— GAG §1131) 

kakkiéu f. ~ “weasel” M/jB, NA also as PN; jB 
k. nari (a diving bird) 

kakku(m) “stick; weapon” [GIS.TUKUL; occas. 
GIS.SITA] L. rarely “stick” 2. gener. “weapon” 
OA rabi k. “armourer’, OB sdb k.bi-@ “armed 
troops”; k. epésu(m) “to do battle”, ana k. 
parakum “confront for battle’; k. Sebéru(m) 
“break weapons”; &. mahdsu(m) “strike with 
weapon(s)”, also = “afflict with illness” 3. as 
divine symbol &. Sa ilim “divine emblem’, Sa 
Sama etc. 4, (a feature on liver) 

kakku — also kanku 

kakki(m), kakku’u (a small legume, phps.) 
“lentil” OAkk, Bab. [GU.TUR]; > kakkiitu 

kakkullu(m), k/gaqquilu, MA kukullu? f. 
“mash-tub” O/jB, M/NA [GAKKUL] in similes; 
also (a wooden box); NA (a basket or tray) for 
fruit, leavings, rab gaqquilate (an official); MA 
Sa kukulli (a desig. of young worker); < Sum.; 
> kakkultu ; : 

kakkultu) “mash-tub” jB; also M/jB k. ini 
“eyeball”; < kakkullu 


kakkusakku 


kalla(m) 


kakkuru — kakkaru 

kakkusakku, kakkusakku jB 1. (a plan)? 2. (a 
stone); + kakkusu, kanku 

kakkasu(m), O/jB kakkussu, NA also kakkassu 
1. ~ (leguminous vegetation) 2. (a stone) M/jB, 
NA; < Sum.?; 3 kakkusakku 

kakkusakku — kakkusakku 

kakkuSu —» kukkusu 

kakkitu “a lentil?’ jB [GU.TUR] also “pimple”; 
< kakkii nom. unit. 

kakmim; f. kakmitu “of Kakmum” O/jB (an 
object; a kind of door); < PIN Kakmum 

kaksalld (a kind of wooden peg) jB lex.; < Sum. 

kaksi (an arrow) jB 

kakugallu, kakugallaku (an incantation priest) 
jB; < Sum. 

kakugallatu “profession of incantation priest” 
JB; < kakugallu 

kal(a) > kali 1 

kalabbu — kalappum 

kalabinu, kalabuttu — kallabunu 

kalakku(m) I; pl. f. ~ “excavation, trench” Bab. 
[KI.LA; TUL(.LA)] “pit” (in canal-bed, field) and 
its spoil; esp. math. in problems; “underground 
store” for grain, straw etc.; < Sum. 

kalakku II (a kind of box) M/jB, NA; Nuzi in 
pairs; also (a seat), “box” in chariot (as part of 
constellation); NA “kelek, raft” 

kalakku III (a kind of wall-plaster) MB, 
jB(Ass.) 

kalakkitu (a kind of earth)? MA 

kalama, kaldm(u/i) “all (of it)” Bab. [DU.A.BI; 
DU; DU.DU.A] indeclinable as obj. of vb. or gen. 
after st. constr.; in appos., e.g. riggi kalama “all 
sorts of aromatics”, ili kalama “‘all the gods”, 
< kalii 1+ -ma 

kalamadhu —» galamahu 

kalammaru — karammaru 

kalammu (part of a chariot) MA, of wood 

kalappum, kalabbu; pl. f. “pickaxe” Ass., NB’, 
of metal 

kalasu(m) “to contract 0.s., roll up” O/jB G (i/) 
of part of body; of dog Gtn (lex. also fitallusu) 
iter. of sheep’s nose D fact. lex. only; > kalsum; 
kilsu 

kala’ um — kaliiV 

kalbanatu (or labbdnatu’?) pl. tant. (a siege 
instrument) jB 

kalbanis “like a dog” O/jB; < kalbu 

kalbanu, ka/ulbannu (a plant) M/jB [GI5/U. 
MAS.HUS] 

kalbatu(m) “female dog, bitch” O/jB [NIG] also 
transf. (a strap on a plough); < kalbu 


kalbu(m) “dog” [UR.GI7; UR; Mari also 
UR. Gly. RA] also “(figure of) dog”, “dog figur- 
ine”; transf. as term of humility; of subject; astr. 
(constellation) Hercules” (with det. MUL); lex. 
(a fish); &. ursi “badger” [UR.KI]; k. mé “otter” 
[UR.(GI7.)A]; &. Samas mng. unkn.; — also 
li§anu 5, zubbu; > kalbdniS, kalbatu 

kaldu — kaSdu 

kalgukku(m), kalguqqu (a red mineral paste) 
O/jB, M/NA_ [KAL.KU7.KU7; IM.KAL.GUG] in 
glass-making, as drug; < Sum. 

kalis “totally” OAkk, Bab. [DU-/is]; < kali II 

kalitu(m) “kidney” [(UZU.)ELLAG(=BIR)] of 
human; ext. of animal, as meat; k. birkim/burki 
“testicle”; astr. (desig. of star) identity uncl. 
[MUL.ELLAG], k. Ea (desig. of crescent moon) 

kahtu(m) 1.lex. (wooden part of chariot) 
2. OAkk(Ur III) (omamental item), of gold; 
<kaliiV 

kalkalli (a bowl) jB lex. 

kalkaltu — kakkaltu 

kalku (a component of armour) Nuzi 

kallabu — kalldpu 

ka(Dlabinu; f. ka(/)labuttu “(kind of) locust” 
j/NB, NA; NB f. as PN 

kallamare “in the early moming” NA; < kallii + 
amarul? 

kallammabu (a plant) jB lex. 

kallanu mng. unkn. NB 

kallapu, kalldbu; pl. kailabipani (a foot-soldier) 
NA, NB; &. Sipirti “messenger”; rab k. “chief 
k.” 

kallasudi (a drug) jB; < kallu + astidu ? 

kallatu(m), Ass. kalla/utu “daughter-in-law, 
bride” [E.GI4(.A); E.GI.A] of human, deities; OB 
st. abs. ana kallat ii mdrat “to be daughter-in- 
law and daughter”; also “young woman, bride” 
in gener.; k. Samak “dragonfly” (—+ kulilitu), k. 
serri ‘snake’s bride’, “lizard”, both as drugs; 
> kallutu 

kallatitu — kallitu 

kallé, kalliu — kalli 

kallimum ~ “delivery (of a person)” OB 
< kullumu 

kallu(m); Ass. pl. f., NB kallanu “(kind of) 
bowl” Bab., M/NA [(DUG.)BUR.ZI.GAL] for 
liquids, food; of metal; k. Selepp? “tortoise’s 
shell”; k. gaqqadi “cranium”; — kallasudi 

kalli(m), NA _ kalliu “express messenger, 
courier” Bab., NA k. nari/tabali “river/land 
courier’; NA rab k. “chief courier’; ina/ana/ki 
kallé “post-haste”; -++ kallamare 
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kallumu — kullumu 

kallutu — kallatu 

kalliatu(m), Nuzi also kallatitu “rdle of 
daughter-in-law, of bride’ O/MB [Ug. E.GI. 
A.MES]; MB Sipir k. “bridal activity”; < kallatu 

kalmakru(m) (or kalmagru(m)) “(kind of) 
battle-axe” Bab. [GIS.AGA.SILIG] of metal 

kalmarhu (a tree) Nuzi, jB 

kalmartu — kanwartu 

kalmatu(m) “insect(s), bug(s)” etc. [UH] usu. 
coll.; OAkKk as PN 

kalpurhu (or galpurhu) (desig. of grain) Nuzi; 
< Hurr. 

kalsum 
<kaldsu 

kaltappai (an object of gold) NB; = gistappu ? 

kalteniwe(§), galteniwe, NA galdanibatu (desig. 
of grain) Nuzi; NA (an official); < Hurr. 

kaltum, ke/tum ~ “vassal(-ruler)’’? Mari 

kala I “held back, detained’ M/NB of persons; 
<kaliV 

kali II, OA also kudum, gen. kili- “all, totality” 
[DU; DU.A.BI] 1. st. abs. kala/i “everything”, 
“everyone”, esp. kala/i/uma 2. st. constr. + 
subst. “all”, “the whole of’, “everyone of”; 
kal(a) umi(m), kallimi “all day”, “every day”, 
M/NA, MAB “during the daytime” (jB also = 
late aftemoon); NA kal musi “night-time” 
3. with pron. suff., after subst. “all of it”, 
matum kalusa “the whole land”, eSréti kalixina 
“every shrine”; lit. also before subst. 
4, OB(poet.) + -i5-, kalfSia “totally”, > kalts; 
kalama; kalummiim; kullatu I, kullatan 

kali(m) III “lamentation-priest” Bab. NA 
[(LU.)GALA; NB = also (LU.)SU];  <Sum,; 
> kalitu 1, —+ galamahu, galaturru, galaussi 

kala(m)IV (a yellow mineral paste, phps.) 
“orpiment’” Bab. [IM.KAL.LA; IM.GA.LI] for 
figurines, wax writing-boards etc.; < Sum. 

kali(m) V, OA kala’ wm “to hold (back), detain” 
G (a/a; imper. kila) [NB GUL] “hold, detain, 
arrest” person, slave, prisoner; “restrain, pull 
up” an animal; “stop, block off”? crater, 
diarrhoea; “hold back, withhold” goods, tribute, 
“withhold, deny” request; “restrain” noise, 
weeping, prayer, hair (from falling out); 
“prevent” s.o. “from” doing s.th.; “moor” boat 
Gtn iter. D rare ~ G “withhold” § caus. “make 
(s.o.) hold (s.o.) back”; “make (s.o.) prevent” 
s.o. from doing s.th.; “make (s.o.) cease” 
fighting SD lex. = S$? N pass. of G; “be held 
back, delayed”; of blood “be staunched”; of hair 
“be retained” Ntn iter. of N; >kalil; kali, 


“contracted, shrivelled” OB  lex.; 


kalitu; kilul, kilitum; kilétu, makalli, maklitu; 
Suklii; kula’ atu? 

kali, NA kdliu (2-4 rather kali?) 1. M/NB 
“dam, barrage” [BAD.DINGIR.RA] in irrigation 
system 2. jB, NA (a bird, phps.) “crane” 3. NB 
(a fetter)?, of iron 4. lex. (a plant): < kalfi V 

kalalu mng. unkn. lex. 

kalumatu f. “lamb” Nuzi as PN; jB lex. of girl; 
< kalumu 

kalumdu —+ kalumtum 

kalimis “like lambs” jB; < kaliimu 

kalumitu “lamb-rearer’”? MA f. prof.; < kaliimu 
+ -i 

kalummim; Nuzi pl. kalummdnu “everything” 
Mari, Nuzi; usu. + pron. suff.; < kala II 

kalumtum, kalum/ndu “female lamb” O/jB, freq. 
as PN; < kaliuimu 

kalumu(m), OA = kulumum “lamb” {(UDU.) 
SILAq]; freq. as PN; > kaliimatu, kalumtum, 
kalumitu, kalumis 

kalundu — kalumtum 

kaliitu — kalitu I 

kalfiitu(m)I = “lamentation-priesthood” —_ Bab. 
[(LU.)GALA- ; jB also NAM.GALA] as prebend; 
OB of kalé priests as group; “craft of the kali”; 

“textual corpus of kali’; < kali III 

kalitu II, kalutu ~ “tree” iB lex.; + akalitu 

kalwasse (type of payment)? Nuzi; < Hurr. 

kalzu; pl. kalzdni ~ “precinct”? M/NA of palace 
in k. @kalli etc. 

kam — kiam 

kamadu(m) “to beat cloth’? O/jB G; D mng. 
uncl.; > kamdum; kamidu; kimdu; gammidatu? 

kamakissu —» kamkissu 

Kamalu “to be(come) angry” M/NB(lit.) G (i/i) 
with (= ifti) s.o. Gt stat. recipr. “are angry with 
one another’ D  fact.; stat. “is angered” 
N “become angry”; > kamlu; kimiltu; kammalu; 
kummulu; kitmulu 

kamamtum (a vegetable) OAkk(Ur III); — 
kammantu 

kamamu ~ “to nod the head”? jB G (a/u) § stat., 
mung. uncl. 

kamamu — also gamamu 

kamannu — kaminu I 

kamantu —» kammantu 

kamanu f. (a loaf or cake) M/NB, NA 
[NINDA.2/3.SILA] containing honey, figs etc.; k. 
tumri “loaf (baked on) the coals”; NA also 
honey “‘comb” 

kamari§ “in the trap” jB; < kamdru I 

kKamaru(m) I, kamarru “hunting trap” OA, jB; 
> kamaris 


kakkusakku 


kalla(m) 


kakkuru — kakkaru 

kakkusakku, kakkusakku jB 1. (a plan)? 2. (a 
stone); + kakkusu, kanku 

kakkasu(m), O/jB kakkussu, NA also kakkassu 
1. ~ (leguminous vegetation) 2. (a stone) M/jB, 
NA; < Sum.?; 3 kakkusakku 

kakkusakku — kakkusakku 

kakkuSu —» kukkusu 

kakkitu “a lentil?’ jB [GU.TUR] also “pimple”; 
< kakkii nom. unit. 

kakmim; f. kakmitu “of Kakmum” O/jB (an 
object; a kind of door); < PIN Kakmum 

kaksalld (a kind of wooden peg) jB lex.; < Sum. 

kaksi (an arrow) jB 

kakugallu, kakugallaku (an incantation priest) 
jB; < Sum. 

kakugallatu “profession of incantation priest” 
JB; < kakugallu 

kal(a) > kali 1 

kalabbu — kalappum 

kalabinu, kalabuttu — kallabunu 

kalakku(m) I; pl. f. ~ “excavation, trench” Bab. 
[KI.LA; TUL(.LA)] “pit” (in canal-bed, field) and 
its spoil; esp. math. in problems; “underground 
store” for grain, straw etc.; < Sum. 

kalakku II (a kind of box) M/jB, NA; Nuzi in 
pairs; also (a seat), “box” in chariot (as part of 
constellation); NA “kelek, raft” 

kalakku III (a kind of wall-plaster) MB, 
jB(Ass.) 

kalakkitu (a kind of earth)? MA 

kalama, kaldm(u/i) “all (of it)” Bab. [DU.A.BI; 
DU; DU.DU.A] indeclinable as obj. of vb. or gen. 
after st. constr.; in appos., e.g. riggi kalama “all 
sorts of aromatics”, ili kalama “‘all the gods”, 
< kalii 1+ -ma 

kalamadhu —» galamahu 

kalammaru — karammaru 

kalammu (part of a chariot) MA, of wood 

kalappum, kalabbu; pl. f. “pickaxe” Ass., NB’, 
of metal 

kalasu(m) “to contract 0.s., roll up” O/jB G (i/) 
of part of body; of dog Gtn (lex. also fitallusu) 
iter. of sheep’s nose D fact. lex. only; > kalsum; 
kilsu 

kala’ um — kaliiV 

kalbanatu (or labbdnatu’?) pl. tant. (a siege 
instrument) jB 

kalbanis “like a dog” O/jB; < kalbu 

kalbanu, ka/ulbannu (a plant) M/jB [GI5/U. 
MAS.HUS] 

kalbatu(m) “female dog, bitch” O/jB [NIG] also 
transf. (a strap on a plough); < kalbu 


kalbu(m) “dog” [UR.GI7; UR; Mari also 
UR. Gly. RA] also “(figure of) dog”, “dog figur- 
ine”; transf. as term of humility; of subject; astr. 
(constellation) Hercules” (with det. MUL); lex. 
(a fish); &. ursi “badger” [UR.KI]; k. mé “otter” 
[UR.(GI7.)A]; &. Samas mng. unkn.; — also 
li§anu 5, zubbu; > kalbdniS, kalbatu 

kaldu — kaSdu 

kalgukku(m), kalguqqu (a red mineral paste) 
O/jB, M/NA_ [KAL.KU7.KU7; IM.KAL.GUG] in 
glass-making, as drug; < Sum. 

kalis “totally” OAkk, Bab. [DU-/is]; < kali II 

kalitu(m) “kidney” [(UZU.)ELLAG(=BIR)] of 
human; ext. of animal, as meat; k. birkim/burki 
“testicle”; astr. (desig. of star) identity uncl. 
[MUL.ELLAG], k. Ea (desig. of crescent moon) 

kahtu(m) 1.lex. (wooden part of chariot) 
2. OAkk(Ur III) (omamental item), of gold; 
<kaliiV 

kalkalli (a bowl) jB lex. 

kalkaltu — kakkaltu 

kalku (a component of armour) Nuzi 

kallabu — kalldpu 

ka(Dlabinu; f. ka(/)labuttu “(kind of) locust” 
j/NB, NA; NB f. as PN 

kallamare “in the early moming” NA; < kallii + 
amarul? 

kallammabu (a plant) jB lex. 

kallanu mng. unkn. NB 

kallapu, kalldbu; pl. kailabipani (a foot-soldier) 
NA, NB; &. Sipirti “messenger”; rab k. “chief 
k.” 

kallasudi (a drug) jB; < kallu + astidu ? 

kallatu(m), Ass. kalla/utu “daughter-in-law, 
bride” [E.GI4(.A); E.GI.A] of human, deities; OB 
st. abs. ana kallat ii mdrat “to be daughter-in- 
law and daughter”; also “young woman, bride” 
in gener.; k. Samak “dragonfly” (—+ kulilitu), k. 
serri ‘snake’s bride’, “lizard”, both as drugs; 
> kallutu 

kallatitu — kallitu 

kallé, kalliu — kalli 

kallimum ~ “delivery (of a person)” OB 
< kullumu 

kallu(m); Ass. pl. f., NB kallanu “(kind of) 
bowl” Bab., M/NA [(DUG.)BUR.ZI.GAL] for 
liquids, food; of metal; k. Selepp? “tortoise’s 
shell”; k. gaqqadi “cranium”; — kallasudi 

kalli(m), NA _ kalliu “express messenger, 
courier” Bab., NA k. nari/tabali “river/land 
courier’; NA rab k. “chief courier’; ina/ana/ki 
kallé “post-haste”; -++ kallamare 
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kallumu — kullumu 

kallutu — kallatu 

kalliatu(m), Nuzi also kallatitu “rdle of 
daughter-in-law, of bride’ O/MB [Ug. E.GI. 
A.MES]; MB Sipir k. “bridal activity”; < kallatu 

kalmakru(m) (or kalmagru(m)) “(kind of) 
battle-axe” Bab. [GIS.AGA.SILIG] of metal 

kalmarhu (a tree) Nuzi, jB 

kalmartu — kanwartu 

kalmatu(m) “insect(s), bug(s)” etc. [UH] usu. 
coll.; OAkKk as PN 

kalpurhu (or galpurhu) (desig. of grain) Nuzi; 
< Hurr. 

kalsum 
<kaldsu 

kaltappai (an object of gold) NB; = gistappu ? 

kalteniwe(§), galteniwe, NA galdanibatu (desig. 
of grain) Nuzi; NA (an official); < Hurr. 

kaltum, ke/tum ~ “vassal(-ruler)’’? Mari 

kala I “held back, detained’ M/NB of persons; 
<kaliV 

kali II, OA also kudum, gen. kili- “all, totality” 
[DU; DU.A.BI] 1. st. abs. kala/i “everything”, 
“everyone”, esp. kala/i/uma 2. st. constr. + 
subst. “all”, “the whole of’, “everyone of”; 
kal(a) umi(m), kallimi “all day”, “every day”, 
M/NA, MAB “during the daytime” (jB also = 
late aftemoon); NA kal musi “night-time” 
3. with pron. suff., after subst. “all of it”, 
matum kalusa “the whole land”, eSréti kalixina 
“every shrine”; lit. also before subst. 
4, OB(poet.) + -i5-, kalfSia “totally”, > kalts; 
kalama; kalummiim; kullatu I, kullatan 

kali(m) III “lamentation-priest” Bab. NA 
[(LU.)GALA; NB = also (LU.)SU];  <Sum,; 
> kalitu 1, —+ galamahu, galaturru, galaussi 

kala(m)IV (a yellow mineral paste, phps.) 
“orpiment’” Bab. [IM.KAL.LA; IM.GA.LI] for 
figurines, wax writing-boards etc.; < Sum. 

kali(m) V, OA kala’ wm “to hold (back), detain” 
G (a/a; imper. kila) [NB GUL] “hold, detain, 
arrest” person, slave, prisoner; “restrain, pull 
up” an animal; “stop, block off”? crater, 
diarrhoea; “hold back, withhold” goods, tribute, 
“withhold, deny” request; “restrain” noise, 
weeping, prayer, hair (from falling out); 
“prevent” s.o. “from” doing s.th.; “moor” boat 
Gtn iter. D rare ~ G “withhold” § caus. “make 
(s.o.) hold (s.o.) back”; “make (s.o.) prevent” 
s.o. from doing s.th.; “make (s.o.) cease” 
fighting SD lex. = S$? N pass. of G; “be held 
back, delayed”; of blood “be staunched”; of hair 
“be retained” Ntn iter. of N; >kalil; kali, 


“contracted, shrivelled” OB  lex.; 


kalitu; kilul, kilitum; kilétu, makalli, maklitu; 
Suklii; kula’ atu? 

kali, NA kdliu (2-4 rather kali?) 1. M/NB 
“dam, barrage” [BAD.DINGIR.RA] in irrigation 
system 2. jB, NA (a bird, phps.) “crane” 3. NB 
(a fetter)?, of iron 4. lex. (a plant): < kalfi V 

kalalu mng. unkn. lex. 

kalumatu f. “lamb” Nuzi as PN; jB lex. of girl; 
< kalumu 

kalumdu —+ kalumtum 

kalimis “like lambs” jB; < kaliimu 

kalumitu “lamb-rearer’”? MA f. prof.; < kaliimu 
+ -i 

kalummim; Nuzi pl. kalummdnu “everything” 
Mari, Nuzi; usu. + pron. suff.; < kala II 

kalumtum, kalum/ndu “female lamb” O/jB, freq. 
as PN; < kaliuimu 

kalumu(m), OA = kulumum “lamb” {(UDU.) 
SILAq]; freq. as PN; > kaliimatu, kalumtum, 
kalumitu, kalumis 

kalundu — kalumtum 

kaliitu — kalitu I 

kalfiitu(m)I = “lamentation-priesthood” —_ Bab. 
[(LU.)GALA- ; jB also NAM.GALA] as prebend; 
OB of kalé priests as group; “craft of the kali”; 

“textual corpus of kali’; < kali III 

kalitu II, kalutu ~ “tree” iB lex.; + akalitu 

kalwasse (type of payment)? Nuzi; < Hurr. 

kalzu; pl. kalzdni ~ “precinct”? M/NA of palace 
in k. @kalli etc. 

kam — kiam 

kamadu(m) “to beat cloth’? O/jB G; D mng. 
uncl.; > kamdum; kamidu; kimdu; gammidatu? 

kamakissu —» kamkissu 

Kamalu “to be(come) angry” M/NB(lit.) G (i/i) 
with (= ifti) s.o. Gt stat. recipr. “are angry with 
one another’ D  fact.; stat. “is angered” 
N “become angry”; > kamlu; kimiltu; kammalu; 
kummulu; kitmulu 

kamamtum (a vegetable) OAkk(Ur III); — 
kammantu 

kamamu ~ “to nod the head”? jB G (a/u) § stat., 
mung. uncl. 

kamamu — also gamamu 

kamannu — kaminu I 

kamantu —» kammantu 

kamanu f. (a loaf or cake) M/NB, NA 
[NINDA.2/3.SILA] containing honey, figs etc.; k. 
tumri “loaf (baked on) the coals”; NA also 
honey “‘comb” 

kamari§ “in the trap” jB; < kamdru I 

kKamaru(m) I, kamarru “hunting trap” OA, jB; 
> kamaris 


kamaru I 


kamaru II, kammdru “defeat” jB; k. Sakanu “to 
accomplish defeat of” s.o. 

kamaru(m) III (a fish) O/jB [KA.MAR.KU6]; 
< Sum. 

kamaru(m) IV “to pile up, accumulate’ Bab., 
NA [GAR] G (a/u, NA i/i) dates, property; 
math. “add (up)” [UL.GAR; GAR.GAR] Gt “pile 
up permanently” wealth; “secrete” poison 
D ~G wealth; corpses Dt pass. of D; of wealth 
etc.; of men “come in crowds” N pass. of G of 
ruins, people “be heaped up”; > kamru, 
kamrutu; kimru, kimirtu, kumurrit; kitmuru; 
nakmaru, nakmartu; kumaru? 

kamasu(m) I, MA kamdsu “to gather in” G (i/i) 
harvest, animals, population; “pack (s.th.) into” 
container, space etc.; MB “deposit” tablet, gold; 
OB “finish up” doing s.th. D “gather in” 
people, animals; “consign” corpse to tomb 
Dt pass. of D § “store s.th. up”, transf. 
“deposit” wisdom in s.o. N “be gathered in”; of 
journey, shearing “be finished, wound up”; 
> kamsum 1; nakmasu®, takmisu? 

kamasu(m) II, kamdsu, kamdaSu, once hamdsu 
“to kneel, squat down” Bab. M/NA 
[(DU19.)GAM] G (i/i) “kneel, crouch” before 
(= esp. Sapal, mahar) god, king; of invalid; of 
part of body; of cow Gtn iter. Gt stat. ~ G stat. 
“is crouched, kneeling” of person, animal; pret. 
MA, of cow D stat. “is kneeling”, NA “resides, 
lives” Dt “kneel down” § “make to kneel, 
squat” in cult, enemy in submission N ~ Dt Ntn 
iter. of N “constantly be submissive”; 
>kamsu Ul, kamisum;, kitmusu; kummusu; —- 
kimsu 

kamasirum — humsiru 

kamasu “rest period” jB lex. 

kamasu — also kamdsu III 

kamaSSeru —» kamisSaru 

kamasu — kamasu M1 

kamasurru + kamisSaru 

kamiaiti§ “to outside” jB; < kawiim I 

kamatu —»> kammantu 

kamdtu — kawiim | 

kam’atum, ka'’matu, NA ka’u? “truffle” O/jB, 
NA? 

kamdalum — kandalu 

kamdum, kandu (desig. of textile) OA, jB lex.; 
< kamdadu 

kamesSaru — kamissaru 

kaméSu (a food) NA 

kameSurru — kamisSaru 

kamgu — kanku 


kama(m) I 


kamidu(m) “fabric-beater’ O/MB, Mani [LU. 
TUG.DUg(.A)]; < kamadu 

kamiru (a noble) Am.; — gdamiru ? 

kamisum “one who kneels” OB lex: 
< kamasu II 

kami§ “in a bound state’ O/jB, NA, esp. &k. 
Susubu ‘to make live in bondage”; < kami I 

kami§sSaru(m), kamaleSSa/eru(m), occas, 
kama/eSurru “pear (tree)” O/jB, NA 

kamiti§ “in bondage” jB. 

kamitu I “bondage” jB, also pl.; < kami I 

kamitu II “(kind of) ring” jB lex.; < kawaim I 

kamitu + also kawiim I 

kamkadu, kankadu (a plant) jB lex., med., 
growing in rock crevices 

kamkammatu(m) “ring” OAkk(Ur III), O/jB of 
metal; transf. astr., round moon; med., desig. of 
part of body 

kamkissu, kamakissu (part of body of animal) 
JB lex. 

kamlu, once kamru “angry” jB of god, man; 
< kamalu 

kamma “so, thus” Am., Nuzi, Ug.; <kiam + 
-ma 

kammakkum (wooden part of chariot) Mari 

kammallu (a tree) NB 

kammalu(m) “opponent, ill-wisher” O/jB in &. 
natalu(m) “to identify an opponent”; < kamdlu 

ka(m)mantu, kammandu, kamdtu (an edible 
plant) j/NB [U.AB.DUH] 

kammaru (desig. of gold)? Am., jB 

kammaru — also kawarum 

kammaru -—» kamaru Il; kawarum 

kammu(m)I “board, plaque” Bab., M/NA 
[KAM] 1. “(writing) tablet, board””’, “(text on) 
writing tablet” 2. M/NA pl. m. & f. “plaque” of 
gold etc. as omament; NB pl. f. “board” for 
smoothing bricks, of wood, iron; Mari, of pine; 
< Sum. 

kammu II, NA ka’u? (a plant used in tanning) 
jB/NA 

kammu III (a metal dowel) M/NA, NB 

kamru “piled up” j/NB of stored dates; of heaps 
of rubble; < kKamaru IV 

kamru — also kamlu; kawarum 

kamrutu “state of rubble” jB; < kamru 

kamsumI (desig. of garments) OA, jB; 
< kamasu I 

kamsu II, kamsu “squatting, crouching” MA, jB; 
of animal; < kamasu II 

kami(m)I “bound” 
prisoner; the “bound” 
> kamis, kamitu I, kamiitu 


“ 


O/jB [LAL] of man, 
gods; <kamii Il; 


| 
| 
| 


kama(m) Il 


kanipanu 


kami(m) II “to bind” OAkk, Bab. G (i/i, occas. 
u/u) [LAL; OAKk SU.DUg.A] enemy, land; god, 
demon, bird; transf. of spells, diseases; of 
feature of liver D ~ G N pass. of G [LAL]; 
> kami LUI, kamtS, kamitul, kamiitu; kimitu: 
kimuitu 

kamim III (or kamiim) pl. “fetters’? OAkk; 
< kami I 

kamti — also kawiim LII 

kamiim — kamiim 

kamullu, kabullu (a plant) jB lex. 

kamunu(m) I, NA kami’u, Nuzi also kamannu 
“cumin” [U.GAMUN(.SAR); OAkk U.TIR] as 
spice, drug; k. bini (a tamarisk product); — 
kamusu 

kaminu IT (a fungus) jB, NA [UZU.DIR] in 
steppe, mountain; on wall; in pot 

kamisa§ (a bronze component of harness) MB; 
< Kass. 

kamuSSakku(m) (a kind of chair or bed) O/jB 
[KA.MUS]; < Sum. 

kamusSsatu mng. unkn. jB lex. 

kamusu mng. unkn. j/NB; var. of kamiunu I? 

kamitu) “bondage” M/NB(lit.) [LAL] in 
kamii(s)su(nu) “in bondage”; < kami I 

kami’ u > kaminuT 

kamzuzu — kanzuzu 

kanagurru(m), lex. var. kuriguru (a circular 
threshing-floor path) OB, jB lex.; < Sum. 

kanahu — kana’ u ; 

kanakku I. Nuzi (a household item) 2. jB mng. 
unkn. 

kanaktu(m), Am. kanazku (an incense-bearing 
tree) Bab., M/NA [SIM.GIG] Saman/zér k. 
“oil/seed of k.”; “‘aromatic resin (from k.)” 

kanaku(m) “to seal” G (a/u) door, container; 
silver etc.; tablet, letter; NB “transfer s.th./s.o. to 
s.o. by sealing (document)”; as magical act, 
with blood; stat. “is cryptic’ D OA, Nuzi, jB 
“seal up” § caus. of G “make s.o. seal”; OB 
“make s.o. draw up sealed document” N “be 
sealed” of grain, textile, tablet; Mari “be attested 
by sealed document”; <kunukku denom.; 
> kanku, kaniku, kaniktu; kinkum I; kanniku; 
maknakum, maknaktu 

kanakurtum (a type of oil) Mari 

kananu(m), gandnu “to roll up” Bab. OA 
[GUR] G (a/u) “wrap up” silver, figurine; of 
part of body “curl up, contract”; “tuck up” 
garment; of snake, refl. “coil (o.s.) up” Gtn 
iter, of parts of body; of snake D ~ G 
“contract” part of body; stat. “is curled up” like 
dog; of horns of moon Stn MA “repeatedly 


bow o.s. down” N of foot “contract” (itself) 
Ntn iter. of N of parts of body; of invalid; 
> qunnunu 

kananu + gandnu 

kanasarru(m), kanazerru(m); pl. f., also 
kaSanSardtum (wooden part of wheel) O/jB for 
carts 

KanaSi(m), kanas/suttu (a red flower) Bab.; 
< Sum. 

kanasu(m) I, OAkk, NA also handSu(m) “to 
bow down, submit” G (u/u, rarely i/i) [GOR] of 
enemy, worshipper, subject; of features on liver 
Gt stat. “is constantly submissive” D “subject” 
people, land; mountains; kiidda k. “bow o.’s 
neck, submit o.s.” Dt “be subjected” SD ~ D § 
“make s.o. submit”; > kanSu I, kanSik, kanditu; 
kinsu; mukannisum;, Suknusu 

kanasu II “to gather in’ NA, NB D_ people, 
harvest; < Aram.; > kanSu II; kinistu 

kanasunu — kundSunu 

kanaSuttu + kanasii 

kanatku + kanaktu 

kana’u, kanahu? (a plant) jB 

kanazerru — kanasarru 

kanazu “to store away” NB food, 
< OPers. kanz “treasure” denom. 

kandaku “(boat’s) hold”? NB for dates 

kandalu(m), OB also kamdalum (a metal item)? 
Bab.; + kundulum 

kandara(sanu) (a linen dress)? NB 

kandarti — kandurii 

kandirgsu 3 kundird§u 

kandu “jar” NB for tar, wine; < Aram. 

kandu — also kamdum 

kandura, Nuzi kandarii M/NB 1. (desig. of 
terrain), also as PIN 2.(a vessel, phps.) 
“thyton’”’ and/or “‘potstand”; < Sum. 

kanerhu (a plant) jB lex. 

kangannu — kankannu 

kangiskarakku — kannaxkarakkum 

kangu —»+ kanku 

kaniktu(m) “sealed document” O/MB; also 
“sealed (consignment)”; < kaniku 

kaniku(m) NA f.; pl. m. & f. “sealed document” 
O/jB, M/NA_ kanikat Simdtim “purchase 
documents”; MA bit kanikate “tablet-container”; 
jB also “(clay) sealing” for jar, door; < kandku 

kaniniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

kanipanu (a plant) jB lex. 

kdni§fu — kanSul 

kankadu — kamkadu 

kankallu — kagallu 


tools; 


kamaru I 


kamaru II, kammdru “defeat” jB; k. Sakanu “to 
accomplish defeat of” s.o. 

kamaru(m) III (a fish) O/jB [KA.MAR.KU6]; 
< Sum. 

kamaru(m) IV “to pile up, accumulate’ Bab., 
NA [GAR] G (a/u, NA i/i) dates, property; 
math. “add (up)” [UL.GAR; GAR.GAR] Gt “pile 
up permanently” wealth; “secrete” poison 
D ~G wealth; corpses Dt pass. of D; of wealth 
etc.; of men “come in crowds” N pass. of G of 
ruins, people “be heaped up”; > kamru, 
kamrutu; kimru, kimirtu, kumurrit; kitmuru; 
nakmaru, nakmartu; kumaru? 

kamasu(m) I, MA kamdsu “to gather in” G (i/i) 
harvest, animals, population; “pack (s.th.) into” 
container, space etc.; MB “deposit” tablet, gold; 
OB “finish up” doing s.th. D “gather in” 
people, animals; “consign” corpse to tomb 
Dt pass. of D § “store s.th. up”, transf. 
“deposit” wisdom in s.o. N “be gathered in”; of 
journey, shearing “be finished, wound up”; 
> kamsum 1; nakmasu®, takmisu? 

kamasu(m) II, kamdsu, kamdaSu, once hamdsu 
“to kneel, squat down” Bab. M/NA 
[(DU19.)GAM] G (i/i) “kneel, crouch” before 
(= esp. Sapal, mahar) god, king; of invalid; of 
part of body; of cow Gtn iter. Gt stat. ~ G stat. 
“is crouched, kneeling” of person, animal; pret. 
MA, of cow D stat. “is kneeling”, NA “resides, 
lives” Dt “kneel down” § “make to kneel, 
squat” in cult, enemy in submission N ~ Dt Ntn 
iter. of N “constantly be submissive”; 
>kamsu Ul, kamisum;, kitmusu; kummusu; —- 
kimsu 

kamasirum — humsiru 

kamasu “rest period” jB lex. 

kamasu — also kamdsu III 

kamaSSeru —» kamisSaru 

kamasu — kamasu M1 

kamasurru + kamisSaru 

kamiaiti§ “to outside” jB; < kawiim I 

kamatu —»> kammantu 

kamdtu — kawiim | 

kam’atum, ka'’matu, NA ka’u? “truffle” O/jB, 
NA? 

kamdalum — kandalu 

kamdum, kandu (desig. of textile) OA, jB lex.; 
< kamdadu 

kamesSaru — kamissaru 

kaméSu (a food) NA 

kameSurru — kamisSaru 

kamgu — kanku 


kama(m) I 


kamidu(m) “fabric-beater’ O/MB, Mani [LU. 
TUG.DUg(.A)]; < kamadu 

kamiru (a noble) Am.; — gdamiru ? 

kamisum “one who kneels” OB lex: 
< kamasu II 

kami§ “in a bound state’ O/jB, NA, esp. &k. 
Susubu ‘to make live in bondage”; < kami I 

kami§sSaru(m), kamaleSSa/eru(m), occas, 
kama/eSurru “pear (tree)” O/jB, NA 

kamiti§ “in bondage” jB. 

kamitu I “bondage” jB, also pl.; < kami I 

kamitu II “(kind of) ring” jB lex.; < kawaim I 

kamitu + also kawiim I 

kamkadu, kankadu (a plant) jB lex., med., 
growing in rock crevices 

kamkammatu(m) “ring” OAkk(Ur III), O/jB of 
metal; transf. astr., round moon; med., desig. of 
part of body 

kamkissu, kamakissu (part of body of animal) 
JB lex. 

kamlu, once kamru “angry” jB of god, man; 
< kamalu 

kamma “so, thus” Am., Nuzi, Ug.; <kiam + 
-ma 

kammakkum (wooden part of chariot) Mari 

kammallu (a tree) NB 

kammalu(m) “opponent, ill-wisher” O/jB in &. 
natalu(m) “to identify an opponent”; < kamdlu 

ka(m)mantu, kammandu, kamdtu (an edible 
plant) j/NB [U.AB.DUH] 

kammaru (desig. of gold)? Am., jB 

kammaru — also kawarum 

kammaru -—» kamaru Il; kawarum 

kammu(m)I “board, plaque” Bab., M/NA 
[KAM] 1. “(writing) tablet, board””’, “(text on) 
writing tablet” 2. M/NA pl. m. & f. “plaque” of 
gold etc. as omament; NB pl. f. “board” for 
smoothing bricks, of wood, iron; Mari, of pine; 
< Sum. 

kammu II, NA ka’u? (a plant used in tanning) 
jB/NA 

kammu III (a metal dowel) M/NA, NB 

kamru “piled up” j/NB of stored dates; of heaps 
of rubble; < kKamaru IV 

kamru — also kamlu; kawarum 

kamrutu “state of rubble” jB; < kamru 

kamsumI (desig. of garments) OA, jB; 
< kamasu I 

kamsu II, kamsu “squatting, crouching” MA, jB; 
of animal; < kamasu II 

kami(m)I “bound” 
prisoner; the “bound” 
> kamis, kamitu I, kamiitu 


“ 


O/jB [LAL] of man, 
gods; <kamii Il; 


| 
| 
| 


kama(m) Il 


kanipanu 


kami(m) II “to bind” OAkk, Bab. G (i/i, occas. 
u/u) [LAL; OAKk SU.DUg.A] enemy, land; god, 
demon, bird; transf. of spells, diseases; of 
feature of liver D ~ G N pass. of G [LAL]; 
> kami LUI, kamtS, kamitul, kamiitu; kimitu: 
kimuitu 

kamim III (or kamiim) pl. “fetters’? OAkk; 
< kami I 

kamti — also kawiim LII 

kamiim — kamiim 

kamullu, kabullu (a plant) jB lex. 

kamunu(m) I, NA kami’u, Nuzi also kamannu 
“cumin” [U.GAMUN(.SAR); OAkk U.TIR] as 
spice, drug; k. bini (a tamarisk product); — 
kamusu 

kaminu IT (a fungus) jB, NA [UZU.DIR] in 
steppe, mountain; on wall; in pot 

kamisa§ (a bronze component of harness) MB; 
< Kass. 

kamuSSakku(m) (a kind of chair or bed) O/jB 
[KA.MUS]; < Sum. 

kamusSsatu mng. unkn. jB lex. 

kamusu mng. unkn. j/NB; var. of kamiunu I? 

kamitu) “bondage” M/NB(lit.) [LAL] in 
kamii(s)su(nu) “in bondage”; < kami I 

kami’ u > kaminuT 

kamzuzu — kanzuzu 

kanagurru(m), lex. var. kuriguru (a circular 
threshing-floor path) OB, jB lex.; < Sum. 

kanahu — kana’ u ; 

kanakku I. Nuzi (a household item) 2. jB mng. 
unkn. 

kanaktu(m), Am. kanazku (an incense-bearing 
tree) Bab., M/NA [SIM.GIG] Saman/zér k. 
“oil/seed of k.”; “‘aromatic resin (from k.)” 

kanaku(m) “to seal” G (a/u) door, container; 
silver etc.; tablet, letter; NB “transfer s.th./s.o. to 
s.o. by sealing (document)”; as magical act, 
with blood; stat. “is cryptic’ D OA, Nuzi, jB 
“seal up” § caus. of G “make s.o. seal”; OB 
“make s.o. draw up sealed document” N “be 
sealed” of grain, textile, tablet; Mari “be attested 
by sealed document”; <kunukku denom.; 
> kanku, kaniku, kaniktu; kinkum I; kanniku; 
maknakum, maknaktu 

kanakurtum (a type of oil) Mari 

kananu(m), gandnu “to roll up” Bab. OA 
[GUR] G (a/u) “wrap up” silver, figurine; of 
part of body “curl up, contract”; “tuck up” 
garment; of snake, refl. “coil (o.s.) up” Gtn 
iter, of parts of body; of snake D ~ G 
“contract” part of body; stat. “is curled up” like 
dog; of horns of moon Stn MA “repeatedly 


bow o.s. down” N of foot “contract” (itself) 
Ntn iter. of N of parts of body; of invalid; 
> qunnunu 

kananu + gandnu 

kanasarru(m), kanazerru(m); pl. f., also 
kaSanSardtum (wooden part of wheel) O/jB for 
carts 

KanaSi(m), kanas/suttu (a red flower) Bab.; 
< Sum. 

kanasu(m) I, OAkk, NA also handSu(m) “to 
bow down, submit” G (u/u, rarely i/i) [GOR] of 
enemy, worshipper, subject; of features on liver 
Gt stat. “is constantly submissive” D “subject” 
people, land; mountains; kiidda k. “bow o.’s 
neck, submit o.s.” Dt “be subjected” SD ~ D § 
“make s.o. submit”; > kanSu I, kanSik, kanditu; 
kinsu; mukannisum;, Suknusu 

kanasu II “to gather in’ NA, NB D_ people, 
harvest; < Aram.; > kanSu II; kinistu 

kanasunu — kundSunu 

kanaSuttu + kanasii 

kanatku + kanaktu 

kana’u, kanahu? (a plant) jB 

kanazerru — kanasarru 

kanazu “to store away” NB food, 
< OPers. kanz “treasure” denom. 

kandaku “(boat’s) hold”? NB for dates 

kandalu(m), OB also kamdalum (a metal item)? 
Bab.; + kundulum 

kandara(sanu) (a linen dress)? NB 

kandarti — kandurii 

kandirgsu 3 kundird§u 

kandu “jar” NB for tar, wine; < Aram. 

kandu — also kamdum 

kandura, Nuzi kandarii M/NB 1. (desig. of 
terrain), also as PIN 2.(a vessel, phps.) 
“thyton’”’ and/or “‘potstand”; < Sum. 

kanerhu (a plant) jB lex. 

kangannu — kankannu 

kangiskarakku — kannaxkarakkum 

kangu —»+ kanku 

kaniktu(m) “sealed document” O/MB; also 
“sealed (consignment)”; < kaniku 

kaniku(m) NA f.; pl. m. & f. “sealed document” 
O/jB, M/NA_ kanikat Simdtim “purchase 
documents”; MA bit kanikate “tablet-container”; 
jB also “(clay) sealing” for jar, door; < kandku 

kaniniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

kanipanu (a plant) jB lex. 

kdni§fu — kanSul 

kankadu — kamkadu 

kankallu — kagallu 


tools; 


kankannu 


146 kapadu 


Kankannu, kakkannu, NB kangannu “( wooden) 


pot stand” j/NB, NA esp. for large washing 


vessels 

kankiru (or kankuru) (an object) NA of copper 

kanku(m), kakku, j/NB kan/mgu “sealed” Bab. 
of silver, vessel, document; _—“‘sealed 
(document)”; “(clay) ‘sealing’, NB “seal”; 
transf. jB “closed off, banned” of sea-port, 
“sealed” of womb, “hidden” of mystery, also in 
kakku sakku (a type of text); < kandku 

kankuru — kankiru 

kanna/d — akanna I 

kannama — akannama 

kannaSkarakkum, kannixkarakkum, kinnaska= 
rakkum, ka(n)giSkarakku(m) (a kind of table) 
O/{B [(GIS.)KA.KARA4]; < Sum. 

kannatu — kannu ILI 

kanniku “sealer, one who seals” j/NB; NB k. 
babi “gate-sealer” as family name; < kandku 

kanniskarakkum — kannaskarakkum 

kannu(m) I “(vessel-)stand; (a large vessel)” 
OAkk, Bab., NA 1. [GIS.GAN] “stand” for pot, 
for metal vessel 2. [DUG.GAN] “jar” for’ milk, 
oil, beer etc.; “(drinking) goblet”?; “bucket” for 
well; < Sum.; —+ kannulathu 

kannu(m) I]; pl. f. “band, binding” Bab., NA for 
hair, attached to clothing; wrestler’s “loincloth”, 
“(menstrual) cloth”; “binding” for sheaf; (a 
kind of trap); NB also of leather 

kannu III; pl. f. “shoot, seedling” jB, NA of 
vine, fruit-trees 

kannulathu (a household 
< kannu 1+ Hurr. -athu ? 

kannutum ‘accommodation, board”? OA in 
kasap k.; < kani D 

kansu — kansu I 

kansu (a milk product) OB lex. 

kansi§ “submissively” j/NB; < kansu I 

kanSu I, kasiu, kdniiu, kansu, hanku, hassu 
“submissive” M/NA, M/NB;  <kandgu I, 
> kansi§, kanSutu 

kanéu II “work-team” NB; < kandsu I 

kanSitu “submissiveness” NB; < kansu I 

kantappu ~ “fish’s tail’? jB, part of a figurine 

kantuhhum (attachment to a chariot) Mari 

-kanu- — -kunu 

kani(m) “to care (for) G “dress up, prepare 
0.s.”, stat. “is cherished” D of deity “treat 
kindly”; of human “praise, do honour to” deity; 
OA “accommodate, put s.o. up”; “attire (for 
burial)”; “care for, look after” clothes, house, 
Statue etc. Dt pass. of D N “be (too much) 


utensil) Nuzi; 


cared for” jB; > kanutu; kintitu; kunni, kunnitu, 
kannutum, tekniim, teknitu 

kanu(m) OAkk, Ass. kudnu(m) “to be(come) 
permanent, firm, true” [GLNA; GIN] G (#) of 
house, land, reign, foundation “be permanent”, 
“firmly established”; astr. “remain visible”: of 
market “be stable”; of person “be reliable”; of 
statement “be(come) dependable, immutable”, 
of libbu “be loyal”; of a prediction “be realized”: 
of a sacrificial animal “be in correct state” 
Gtn iter., of planets “repeatedly stay visible” 
Gt “become permanent” D 1. liter., transf. 
“establish firmly” foundation, kingship etc.; 
_“give permanence to” sceptre, reign, prosperity; 
“install” building, beam, door etc.; “permanently 
deposit” tablets in library; “fix” bowstring 
2. “define, fix” law, time (for s.th.), heavenly 
movements, boundary; “fix, impose” tax, 
tribute, domination, offering; OB + acc. infin. 
“impose” duty to do s.th.; “assign” payment etc. 
to s.o. 3.OA “make secure” for s.o. 4. leg. 
“establish” (s.o.’s guilt), “convict”; “confirm” 
s.0.(’s statement); “prove, confirm” a fact; NB 
eli ram/(a)nixu k. “confess” 5. in cult “set up” 
offering, furnishing “correctly” Dtn iter. of D 
Dt pass. of D Dtt NA of person “be confirmed 
in post” D2 (uka(w)wan, Aram. formation) NB 
“define precisely’ St OB ~ “cause to indict” 
person; > kinu, kina, kittu, kinis, kindtu; kainu; 
kayyanu, kayyanis, kayyamanu, kayyamaniu, 
kayyamanti;  kunnu;  mukinnu, —mukinniitu: 
makanu’, takittum I 

kanoku mng. unkn. jB lex. 

kanunu — ganinum I; kininu 

-kanusu — -kunwsi 

Kanutu f. “the cherished” jB epith. of goddess; 
< kant 

kanwartu, MA kalmartu, NA garmartu (a 
festival; also as MN) Ass. 

kanzabu (a musical instrument) jB; < kazdbu I 

kanzii (a plant) jB lex. 

Kanziizu, kamzizu jB 1.[ZAG(.GA)] ~ “gums” 
of human 2. (a dung-beetle) 

kapad —+ kapdu 

kapadu, MA kapatu “to plan, scheme” Bab., 
MINA G (u/u, occas. i/i) “plan, have plan for” 
wish, garden, temple, journey; to do s.th. 
(infin., acc. or ana); battle, evil (against s.o. = 
dat. or itti/ana/-ix); Mari, of consulting omens; 
NB “hasten” to do s.th. Gt “plan, devote 0.s. to 
s.th. consistently’ D ~ G “plan, scheme” 
Dtn OB Jiktappud “let him take constant care 


| 
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_kapru 


kapalu(m ) 


of? § caus. of G; jB also “make s.o. hasten’: 
> kapdu; kapidu; kappidu?; kipdu; kitpudu 

kapalu(m), gapdlu(m) “to roll up, wind up” 
O/jB, NA G (i/i) reed-mat Gt recipr. “inter- 
twine” each other, of snakes, birds etc.; 
children’s game D “roll up” corpse in shroud; 
dung-ball Dt “roll o.s. up” of snake; transf. 
“form a band, conspiracy” of people, land 
N NA of glaze ~ “roll together”; > kdpilu; 
kitpulu, kitpulitu; kiplu, kapilu?; kapullum’, 
kappultum, — mugappil zé 

kapdnu — gapanu 

kapapu(m), kabdbu “to curve, bow” O/jB, NA 
[GILIM; GUR] G (a/u) of parts of body, stat. 
“are curved, bent”; “surround” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.) D “bend, twist” part of chariot; stat. 
of parts of body, foetus “is bent, curved” 
S caus. jB/NA “make” mankind “bow down” 
N “be bent, twisted” of neck, part of liver, 
> kippu, kippatu; kuppupu 

kaparru(m) I; jB pl. f. kKaparati, Nuzi, Hurr. pl. 
kaparrasta  “shepherd-boy” OAkk, O/jB 
[(LU.)KA.BAR]; > kaparriutu 

kaparru Il ~ “spadix” of palm tree? j/NB; 
< Sum.? 

kaparru III (a whip or goad) j/NB; < Sum.? 

kaparratu(m) “work of shepherd-boy” O/MB; 
< kaparru I 

kapartu — kapru I 

kaparu(m) I “to peel, strip” Bab. G (a/u) “peel” 
reed, pole D “clear away, strip off’ plants from 
land, horns from ziggurrat Dt OB transf., of 
affair “be cleared away”; > kapru Il; kdpiru?, 
takpuru, takpurtu 

kaparu(m) II “to wipe (clean)” Bab., M/NA G 
(a/u) tears, hands etc.; vessel, stone Gtn iter., 
teeth, mouth D [SU.GUR.GUR] ‘“‘(cultically) 
wipe clean” s.o.; town, house, field; by ritual 
activity N “be wiped clean” jB; > kdpiru?; 
kupiratu, kupurtum, takpertu 

kaparu(m) III “to smear” Mari, OB(Hana), jB, 
NA G (a/u?) esp. stat. with bitumen (kupru) 
etc. N “be smeared” with bitumen; < kupru 
denom. 

kapasu — kapdsu Ml 

kapasu(m) I, kabdsu(m) (a seashell) O/B 
[NA4.KA.BA/PA.ZA]; also imitations in stone or 
metal 

kapasu(m) I, kabdsu(m), kap/bdsu(m) “to bend 
back, distort” O/jJB G (i/i) of part of body, 
snake, horn of moon, part of liver D “make 


squint” eyes; stat. “is bent” N “be bent up” of 
parts of liver; > gabdsu; kapsu; kipsu; kapisu 
kapaSu(m) O/jB G (stat. kapus) 1. OB, jB lex. 
“be abundant” of smoke 2. Mari mng. uncl., of 
acrobat; > kapisum 
kapatu(m) O/jB G (i//) of ear, mng. unkn. D “to 
bring together, collect” troops; ominous signs; 
stones; “roll into ball” ingredients (into pill); 
stat. “is rolled up” of lizard, ~ “form ball”, of 
flesh, hair etc. Dt pass. of D; > kupputu, 
kupputtu; kupatinnu? 
kapatu — also kapaddu 
kapa’u — kaba’u 
kapdu, kapdali, kapad adv. “urgently, quickly” 
NB also ana k.; < kapadu 
kapidu “planner” jB; < kapdadu 
kapilu (a leather strap)? NA; < kapdlu ? 
kapilu “winder” OB lex., a prof.; < kapdlu 
kapiru “wiper” or “caulker” jB lex.; < kaparu II 
or III ; 
kapisu (an official)? jB; < kapdsu II 
kapisum; f. kdpistum, jB habbistu (a. cultic 
performer) O/jB; < kapasu 
kapitum “stony ground” Mari, in egel k. ‘stony 
terrain”; < kdpu + -it 
kapizzuhhu (an object) Am. in pairs; of gold; 
< Hurr. 
kapkapu ~ “powerful” M/jB 
kapkiru — kabkuru 
kaplitu — kablitu 
kappaltu “groin” jB of man : 
kapparinnu mng. unkn. NB; — kubarinnu 
kapparnu (a copper can) Nuzi; < Hurr.? 
kappatinnu > kupatinnu 
kappidu mng. unkn. jB; < kapddu ? 
kappu(m) I “wing” O/jB [PA] of bird, ant, god, 
statue; on star; transf. of feature on liver, on 
lung (hast), k. ini(m) “eyelid, eyelash”; lex. 
(branch of tree); —» agappu; gappu 
kappu(m) II “hand, palm of hand” 1. [A(.2)] of 
humans, du. kappdya “my hands”; isid k. “base 
of hand”; NB ina muhhi k. “in one go”; of 
animal “paw” 2. “(small) bow!” of wood, gold, 
silver; NA pl. kappani 3. jB “edge, bank” (or = 
kdpu ?) 
kappu(m) II] (part of harmess) O/jB  lex.; 
< Sum. - 
kappultum “wrapping” OA as purpose of 
textile; < kapalu D 
kapru(m) J; pl. m. & f. “village” [NA URU.SE]; 
Sat k., Sat kaparti (a kind of bird) 
kapru II (a kind of offering)? M/NB desig. of 
sheep, beer, dates 


kankannu 
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Kankannu, kakkannu, NB kangannu “( wooden) 


pot stand” j/NB, NA esp. for large washing 


vessels 

kankiru (or kankuru) (an object) NA of copper 

kanku(m), kakku, j/NB kan/mgu “sealed” Bab. 
of silver, vessel, document; _—“‘sealed 
(document)”; “(clay) ‘sealing’, NB “seal”; 
transf. jB “closed off, banned” of sea-port, 
“sealed” of womb, “hidden” of mystery, also in 
kakku sakku (a type of text); < kandku 

kankuru — kankiru 

kanna/d — akanna I 

kannama — akannama 

kannaSkarakkum, kannixkarakkum, kinnaska= 
rakkum, ka(n)giSkarakku(m) (a kind of table) 
O/{B [(GIS.)KA.KARA4]; < Sum. 

kannatu — kannu ILI 

kanniku “sealer, one who seals” j/NB; NB k. 
babi “gate-sealer” as family name; < kandku 

kanniskarakkum — kannaskarakkum 

kannu(m) I “(vessel-)stand; (a large vessel)” 
OAkk, Bab., NA 1. [GIS.GAN] “stand” for pot, 
for metal vessel 2. [DUG.GAN] “jar” for’ milk, 
oil, beer etc.; “(drinking) goblet”?; “bucket” for 
well; < Sum.; —+ kannulathu 

kannu(m) I]; pl. f. “band, binding” Bab., NA for 
hair, attached to clothing; wrestler’s “loincloth”, 
“(menstrual) cloth”; “binding” for sheaf; (a 
kind of trap); NB also of leather 

kannu III; pl. f. “shoot, seedling” jB, NA of 
vine, fruit-trees 

kannulathu (a household 
< kannu 1+ Hurr. -athu ? 

kannutum ‘accommodation, board”? OA in 
kasap k.; < kani D 

kansu — kansu I 

kansu (a milk product) OB lex. 

kansi§ “submissively” j/NB; < kansu I 

kanSu I, kasiu, kdniiu, kansu, hanku, hassu 
“submissive” M/NA, M/NB;  <kandgu I, 
> kansi§, kanSutu 

kanéu II “work-team” NB; < kandsu I 

kanSitu “submissiveness” NB; < kansu I 

kantappu ~ “fish’s tail’? jB, part of a figurine 

kantuhhum (attachment to a chariot) Mari 

-kanu- — -kunu 

kani(m) “to care (for) G “dress up, prepare 
0.s.”, stat. “is cherished” D of deity “treat 
kindly”; of human “praise, do honour to” deity; 
OA “accommodate, put s.o. up”; “attire (for 
burial)”; “care for, look after” clothes, house, 
Statue etc. Dt pass. of D N “be (too much) 


utensil) Nuzi; 


cared for” jB; > kanutu; kintitu; kunni, kunnitu, 
kannutum, tekniim, teknitu 

kanu(m) OAkk, Ass. kudnu(m) “to be(come) 
permanent, firm, true” [GLNA; GIN] G (#) of 
house, land, reign, foundation “be permanent”, 
“firmly established”; astr. “remain visible”: of 
market “be stable”; of person “be reliable”; of 
statement “be(come) dependable, immutable”, 
of libbu “be loyal”; of a prediction “be realized”: 
of a sacrificial animal “be in correct state” 
Gtn iter., of planets “repeatedly stay visible” 
Gt “become permanent” D 1. liter., transf. 
“establish firmly” foundation, kingship etc.; 
_“give permanence to” sceptre, reign, prosperity; 
“install” building, beam, door etc.; “permanently 
deposit” tablets in library; “fix” bowstring 
2. “define, fix” law, time (for s.th.), heavenly 
movements, boundary; “fix, impose” tax, 
tribute, domination, offering; OB + acc. infin. 
“impose” duty to do s.th.; “assign” payment etc. 
to s.o. 3.OA “make secure” for s.o. 4. leg. 
“establish” (s.o.’s guilt), “convict”; “confirm” 
s.0.(’s statement); “prove, confirm” a fact; NB 
eli ram/(a)nixu k. “confess” 5. in cult “set up” 
offering, furnishing “correctly” Dtn iter. of D 
Dt pass. of D Dtt NA of person “be confirmed 
in post” D2 (uka(w)wan, Aram. formation) NB 
“define precisely’ St OB ~ “cause to indict” 
person; > kinu, kina, kittu, kinis, kindtu; kainu; 
kayyanu, kayyanis, kayyamanu, kayyamaniu, 
kayyamanti;  kunnu;  mukinnu, —mukinniitu: 
makanu’, takittum I 

kanoku mng. unkn. jB lex. 

kanunu — ganinum I; kininu 

-kanusu — -kunwsi 

Kanutu f. “the cherished” jB epith. of goddess; 
< kant 

kanwartu, MA kalmartu, NA garmartu (a 
festival; also as MN) Ass. 

kanzabu (a musical instrument) jB; < kazdbu I 

kanzii (a plant) jB lex. 

Kanziizu, kamzizu jB 1.[ZAG(.GA)] ~ “gums” 
of human 2. (a dung-beetle) 

kapad —+ kapdu 

kapadu, MA kapatu “to plan, scheme” Bab., 
MINA G (u/u, occas. i/i) “plan, have plan for” 
wish, garden, temple, journey; to do s.th. 
(infin., acc. or ana); battle, evil (against s.o. = 
dat. or itti/ana/-ix); Mari, of consulting omens; 
NB “hasten” to do s.th. Gt “plan, devote 0.s. to 
s.th. consistently’ D ~ G “plan, scheme” 
Dtn OB Jiktappud “let him take constant care 
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_kapru 


kapalu(m ) 


of? § caus. of G; jB also “make s.o. hasten’: 
> kapdu; kapidu; kappidu?; kipdu; kitpudu 

kapalu(m), gapdlu(m) “to roll up, wind up” 
O/jB, NA G (i/i) reed-mat Gt recipr. “inter- 
twine” each other, of snakes, birds etc.; 
children’s game D “roll up” corpse in shroud; 
dung-ball Dt “roll o.s. up” of snake; transf. 
“form a band, conspiracy” of people, land 
N NA of glaze ~ “roll together”; > kdpilu; 
kitpulu, kitpulitu; kiplu, kapilu?; kapullum’, 
kappultum, — mugappil zé 

kapdnu — gapanu 

kapapu(m), kabdbu “to curve, bow” O/jB, NA 
[GILIM; GUR] G (a/u) of parts of body, stat. 
“are curved, bent”; “surround” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.) D “bend, twist” part of chariot; stat. 
of parts of body, foetus “is bent, curved” 
S caus. jB/NA “make” mankind “bow down” 
N “be bent, twisted” of neck, part of liver, 
> kippu, kippatu; kuppupu 

kaparru(m) I; jB pl. f. kKaparati, Nuzi, Hurr. pl. 
kaparrasta  “shepherd-boy” OAkk, O/jB 
[(LU.)KA.BAR]; > kaparriutu 

kaparru Il ~ “spadix” of palm tree? j/NB; 
< Sum.? 

kaparru III (a whip or goad) j/NB; < Sum.? 

kaparratu(m) “work of shepherd-boy” O/MB; 
< kaparru I 

kapartu — kapru I 

kaparu(m) I “to peel, strip” Bab. G (a/u) “peel” 
reed, pole D “clear away, strip off’ plants from 
land, horns from ziggurrat Dt OB transf., of 
affair “be cleared away”; > kapru Il; kdpiru?, 
takpuru, takpurtu 

kaparu(m) II “to wipe (clean)” Bab., M/NA G 
(a/u) tears, hands etc.; vessel, stone Gtn iter., 
teeth, mouth D [SU.GUR.GUR] ‘“‘(cultically) 
wipe clean” s.o.; town, house, field; by ritual 
activity N “be wiped clean” jB; > kdpiru?; 
kupiratu, kupurtum, takpertu 

kaparu(m) III “to smear” Mari, OB(Hana), jB, 
NA G (a/u?) esp. stat. with bitumen (kupru) 
etc. N “be smeared” with bitumen; < kupru 
denom. 

kapasu — kapdsu Ml 

kapasu(m) I, kabdsu(m) (a seashell) O/B 
[NA4.KA.BA/PA.ZA]; also imitations in stone or 
metal 

kapasu(m) I, kabdsu(m), kap/bdsu(m) “to bend 
back, distort” O/jJB G (i/i) of part of body, 
snake, horn of moon, part of liver D “make 


squint” eyes; stat. “is bent” N “be bent up” of 
parts of liver; > gabdsu; kapsu; kipsu; kapisu 
kapaSu(m) O/jB G (stat. kapus) 1. OB, jB lex. 
“be abundant” of smoke 2. Mari mng. uncl., of 
acrobat; > kapisum 
kapatu(m) O/jB G (i//) of ear, mng. unkn. D “to 
bring together, collect” troops; ominous signs; 
stones; “roll into ball” ingredients (into pill); 
stat. “is rolled up” of lizard, ~ “form ball”, of 
flesh, hair etc. Dt pass. of D; > kupputu, 
kupputtu; kupatinnu? 
kapatu — also kapaddu 
kapa’u — kaba’u 
kapdu, kapdali, kapad adv. “urgently, quickly” 
NB also ana k.; < kapadu 
kapidu “planner” jB; < kapdadu 
kapilu (a leather strap)? NA; < kapdlu ? 
kapilu “winder” OB lex., a prof.; < kapdlu 
kapiru “wiper” or “caulker” jB lex.; < kaparu II 
or III ; 
kapisu (an official)? jB; < kapdsu II 
kapisum; f. kdpistum, jB habbistu (a. cultic 
performer) O/jB; < kapasu 
kapitum “stony ground” Mari, in egel k. ‘stony 
terrain”; < kdpu + -it 
kapizzuhhu (an object) Am. in pairs; of gold; 
< Hurr. 
kapkapu ~ “powerful” M/jB 
kapkiru — kabkuru 
kaplitu — kablitu 
kappaltu “groin” jB of man : 
kapparinnu mng. unkn. NB; — kubarinnu 
kapparnu (a copper can) Nuzi; < Hurr.? 
kappatinnu > kupatinnu 
kappidu mng. unkn. jB; < kapddu ? 
kappu(m) I “wing” O/jB [PA] of bird, ant, god, 
statue; on star; transf. of feature on liver, on 
lung (hast), k. ini(m) “eyelid, eyelash”; lex. 
(branch of tree); —» agappu; gappu 
kappu(m) II “hand, palm of hand” 1. [A(.2)] of 
humans, du. kappdya “my hands”; isid k. “base 
of hand”; NB ina muhhi k. “in one go”; of 
animal “paw” 2. “(small) bow!” of wood, gold, 
silver; NA pl. kappani 3. jB “edge, bank” (or = 
kdpu ?) 
kappu(m) II] (part of harmess) O/jB  lex.; 
< Sum. - 
kappultum “wrapping” OA as purpose of 
textile; < kapalu D 
kapru(m) J; pl. m. & f. “village” [NA URU.SE]; 
Sat k., Sat kaparti (a kind of bird) 
kapru II (a kind of offering)? M/NB desig. of 
sheep, beer, dates 


kapru I] 
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Kapru III ~ “clipped” lex.; < kaparu 1 
kapsu — kapsu 
kapsii “buyer” jB lex.; < Sum. 
kapsu, kabsu, kapibsu; f. kabis/stu “bent up, 
distorted” jB of part of liver; < kapdsu I 
kapSarru — kabsarru 
kapSuSihuru (desig. of a kind of sheep) Nuzi; 
< Hurr. 
kaptaru (a tree) jB lex. 
kaptard; f. kaptaritum “Cretan” Mari; < PIN 
kaptukkim, kabdugqi “two-siitu container” 
O/B, NA [DUG.2BAN] for liquids, wool; 
< Sum. 
kapit + kepii 
kapu(m); NA pl. kdpdni “rock, cliff? Emar, jB, 
NA of river, of mountain (jB —~ also 
kappu II 3), OB, in PN of man 2; > kdpitum 
kapu ~ “‘to oppress, wrong’? jB G (4) 
Kapullum mng. uncl. OB, feature of wool; 
< kapalu ? 
kaqda/d, g/kak/qdd/i, gag(a)da(m) “constantly” 
Bab.; < gaqqadu ? 
kaqqadu —+ gaqqadu 
kaqqarsu — gaqqarsu 
kaqqaru — qaqqaru 
kaqqullu + kakkullu 
karabu(m) I “prayer; blessing” M/NB, NA 
[SISKUR; SISKUR; A.RA.ZU]; < kardbu II infin. 
karabu(m) II “to pray, bless, greet” G (a/u) 
[SUD] 1.“pray” before (= makar) deity on 
behalf of (= ana, dat.) s.o., for (= ana) s.th.; 
“make, utter’ prayer (ikribu, tamitu); in PNs 
“pray to, supplicate” deity (= acc.) 2. “dedicate” 
votive offering, animal, funerary offering 3. of 
deity etc. “bless, give benediction to” person, 
object 4. “greet (with a blessing)” Gtn_ iter. 
Gt “constantly pray to, call blessings on” D ~ G 
Mari “pray” for (= ana) s.o. 8, Stn caus. of 
GI OffB? N pass. jB “be greeted”; > karbu; 
kiribtu; kurbu; kardbu I; karibu; kariibu, kiribu; 
ikribu; — kuribu 
karagaldu —» karimgaldu 
karakku — kurukku 
karaku “to roll up, collect” M/NB, NA G (i/i) 
1. “block” water, canal 2.“wrap, twine” 
3. “gather” troops 4.NA in hendiad. mng. 
uncl., phps. “do promptly” or “do again” 
D “wrap up” tongue § NA “have collected” 
St jB med. “surround” finger with liquid? 
N “be wound up” of intestines; transf. of people 
“be assembled”; > karku; kerkul,  kiriktu; 
makraku 
karalanu etc. + kardnu 4 


Karallul ~ “goad” jB lex.; also as desig. of 
jewellery item 

karallu II ~ “happiness” jB comm. 

Karammaru, kalammaru, karriammaru (an 
administrative register) NB; < Iran. 

Karammu (part of storage facility)? NB; — 
karmu I 2 

karamu(m), NB also kerému “to grasp, restrain” 
Bab., NA G (i/i) person; “withhold, delay” 
payment, journey; “stock up” bricks, seed 
N NA of eyes “be hindered” from seeing: 
> karmu I; nakramu 

karanani “wine-coloured” jB lex.; < karanu 

karanatu(m) ‘little wine’ OB as hypocorist. PN; 
J/NB (desig. of stone); < karanu 

karanu(m), OA, NA kirdnu(m) “vine; wine” 
1. “vine” [GIS.GESTIN] 2. “wine” [GESTIN(.NA); 
later also GIS.GESTIN] good, poor, red, bitter, 
strong etc; NA rab k. “wine-overseer” 
3. “grapes” 4.in comb.: &. /é, k. Iani, also 
karalanu and var., NA karan la'u (a kind of 
vine); k. Sélebi ‘fox-wine’ (a plant); ser k. 
‘vine-snake’; > kardnatu, karanit, karananit 

karana “(red) wine-coloured” jB lex., desig. of 
lapis lazuli; < kardnu + -i 

karaphu, karpahu “fallow land, year” Alal., NA 

kararatu (a magical word)? jB 

kararai “midday heat” jB [AN.BIRo] 

kararu I “to put (down), discard” M/NA, Ug. 
G (a/u) “put” s.th. “down, on” somewhere; 
“lay” foundations; stat. of place “is situated, 
lies”; “throw, cast” person, lot; “drop” sweat, 
“deposit” com etc.; “put, impose” work, duty; 
“cast” 0.’s eye on s.th.; “lay low” s.o., with 
weapon N “be set up” of bed 

kararu II mng. unkn. jB G stat. (condition of 
eyes); > karruD?; karriru?s karurtu? 

karasu ~ “to tie up” jB lex. NA G; D = 
mukarrisu ?; > kurussu 

karasu(m), gardsu(m), hardsu “to break off, 
pinch off’ O/jB G (i/i, occas. a/u) [KiD] clay, 
esp. k/gersi k. “pinch off a lump”; “gnaw” bone 
Gt lex. only D 1. jB ~ G “pinch off” lumps; of 
pig “gnaw” wall 2.OB denom. from karsu 
“slander” s.o.; >karsu; kersu;  karrisum; 
takrisu 

karasku “funerary chapel”? Am.(Mit.); < Hurr.? 

karaSu(m), karSu(m) “leek” Bab., NA 
[(U.)GA.RAS(.SAR); OAkk once RAS.GA.SAR] 
cultivated; wild, in mountains; also (a stone); 
kurissu 

karaSu > also karsu 

karast — karaSu I 
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karasu(m) I “military camp” [KARAS(=KI-KAL. 
BAD, KI.KALXBAD)] Bogh. also “troops, army”; 
< Sum.? 

karaSu(m) II, 
O/jB 

kardsu — also mukarrisu 

karatasna (or karaurna) (an object) OB(Alal.) 

karatnannu, Qatna gardandnu (an omament) 
Am., Qatna; in pairs, of gold 

karattu “like a grain-store”? jB; < karti 1 + -attu 

karatu “to slice” jB, NA G (i/i) “cut off” tail; 
“fracture”? figurine D “cut off’ hand, horn; 
“chew up” lip; > kartu 

karatu(m) G mng. unkn. OB stat., condition of 
gall N “to be merciful’, as infin. “forgiveness” 
jB; > nakrutu 

kara’u “to bow (0.s.) down” NB; < Aram. 

karaurna — karatasna 

karballatu “(pointed) hat” NA, NB 

karbanum — kirbdnu 

karbu “blessed” NB in 
< karabu ll 

karda (a kind of door) jB lex. 

kargullim ~ “market value” OB; < Sum. 

karibu; f. kdribtu “one who blesses” M/NA, 
M/NB 1. (a priest), nigé karibi “offerings for 
the &.” 2. (a supplicant deity or genie), occas. 
dk. MA f. “female genie” in wood; < kardbu Il 

karihuri (an official) Nuzi 

karimgaldu, karimtaldu, karagaldu “quiver”? 
M/jB on chariot; < Kass. 

karintu — karmu | 

karkadinnu — kakardinnu 

karkamisiim ‘of Carchemish’” OB desig. of 
vessel; < PIN 

karkarru (a bird) jB lex.; < Sum.? 

karkartu (an edible plant) MB, NA 

karkarum mng. unkn. OB, desig. of chair 

karkasum, karkasu (a kind of mash) O/jB lex. 

karkittu “prostitute” jB lex.; < Sum. 

karku “rolled, gathered” j/NB, NA of threads, 
textiles; of troops, ina karkati “‘en masse”; of 
mash “‘soaked’’?; < kardku 

karmis “into a ruin” j/NB in emi/usémi k. “turned 
into a ruin”; < karmu II 

karmu I; f. karintu “delayed” NA; < karamu 

karmu(m) II “heap, mound” 1. Bab. “ruin 
mound”, esp. ana till u k. “into mounds and 
ruins” 2.M/NA, Mari? “grain heap”; bit k. 
“granary”; rab karmani (an official) (— 
karammu); > karmis; karmatu 

karmiatu “ruination’” j/NB esp. in &. alaku “to go 
to ruin”; < karmu II 


karasti “catastrophe, disaster” 


fPN = Karibti ?; 


kari(m) 1 
karpahu — karaphu 
karpanis “like a pot” jB; < karpatu 
karpassu. (a_ fibre, phps.) “cotton” NB; 


< Sanskr. 

karpasu ~ “magnificent” jB lex. 

karpatu(m) “(clay) pot” [DUG] also as measure, 
OA (= !/4 narugqum), OB for liquids, st. abs. 
karpat; occas. of stone, metal; < karpu 

karpum “pot” OA; > karpatu; karpani§ 

karratu mng. unkn. M/jB, desig. of a window 

karriammaru — karammaru 

karriru (desig. of criminal) jB lex.; < kararu Il? 

karrisum, f. karriStum “slanderer” OB; < kardsu 

karru I adj. mng. uncl. MB epith. of mounds; 
< karadru I? 

karru(m) II “knob” Bab., NA  [GAR(.BA)] 
“pommel” of sword; sikkat k. “knob-pegs”, i.e. 
decorative wall pegs; “knob” on throne, also 
“throne” (same word?); transf. “peak” of 
mountain; < Sum. 

karru III (a mourning garment) O/jB 

karru — also karu; kerru 

karsi(m) (a kind of song) jB 

karsillu(m) (or karzillu(m)) ‘ “knife, scalpel’ 
O/jB [GiR.ZAL (later wr. DU)] of copper, used 
by surgeon; < Sum. 

karsu(m) “slander” Bab., NA [EME.SIG(.GA)] k. 
akalu(m) “to slander”, akil k., Mari sa k. 
“slanderer”; NB also “(true) accusation”; 
< karasu 

karsani/u (desig. of bison) M/jB, Bogh. [MB 
GU4.SA.GU4]; < karsu + -dn + -7 

kKarsu(m), karasu m. & f. “stomach, interior’; of 
human “stomach”, pi k. “epigastrium”; of 
animal, also as food item; “insides” in gener., 
also “womb”; transf. “mind, understanding, 
mood” etc.; “interior” of house, of ear; k. ubdni 
(fleshy side of finger/toenails); > karsant 

karSu — also karasu 

karSii (a deformation on the exta) jB 

kartappu(m), gartappu(m), jB  kerdippu 
“(animal) driver’ [LU.KIR4.DAB (— also 
sakrumas)] esp. of horses; M/NB (a high 
official); < Sum. 

kartilla mng. unkn. jB lex. 

kartu ~ “shredded” jB of reeds; < kardatu 

kartum “current price” OB in karat ibbaSsii “the 
existing price”; < kdru nom. unit. 

karii(m) I, gar; MA acc. karu’a, gen. karu’e 
“grain-heap, grain-store” [GUR7]; bit k. 
“granary”; OB also as capacity measure 
(= 3,600 kur); j/NB (8i5)k. “hold” on boat; NB, 
of property held in common; < Sum.; > karattu 


kapru I] 
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Kapru III ~ “clipped” lex.; < kaparu 1 
kapsu — kapsu 
kapsii “buyer” jB lex.; < Sum. 
kapsu, kabsu, kapibsu; f. kabis/stu “bent up, 
distorted” jB of part of liver; < kapdsu I 
kapSarru — kabsarru 
kapSuSihuru (desig. of a kind of sheep) Nuzi; 
< Hurr. 
kaptaru (a tree) jB lex. 
kaptard; f. kaptaritum “Cretan” Mari; < PIN 
kaptukkim, kabdugqi “two-siitu container” 
O/B, NA [DUG.2BAN] for liquids, wool; 
< Sum. 
kapit + kepii 
kapu(m); NA pl. kdpdni “rock, cliff? Emar, jB, 
NA of river, of mountain (jB —~ also 
kappu II 3), OB, in PN of man 2; > kdpitum 
kapu ~ “‘to oppress, wrong’? jB G (4) 
Kapullum mng. uncl. OB, feature of wool; 
< kapalu ? 
kaqda/d, g/kak/qdd/i, gag(a)da(m) “constantly” 
Bab.; < gaqqadu ? 
kaqqadu —+ gaqqadu 
kaqqarsu — gaqqarsu 
kaqqaru — qaqqaru 
kaqqullu + kakkullu 
karabu(m) I “prayer; blessing” M/NB, NA 
[SISKUR; SISKUR; A.RA.ZU]; < kardbu II infin. 
karabu(m) II “to pray, bless, greet” G (a/u) 
[SUD] 1.“pray” before (= makar) deity on 
behalf of (= ana, dat.) s.o., for (= ana) s.th.; 
“make, utter’ prayer (ikribu, tamitu); in PNs 
“pray to, supplicate” deity (= acc.) 2. “dedicate” 
votive offering, animal, funerary offering 3. of 
deity etc. “bless, give benediction to” person, 
object 4. “greet (with a blessing)” Gtn_ iter. 
Gt “constantly pray to, call blessings on” D ~ G 
Mari “pray” for (= ana) s.o. 8, Stn caus. of 
GI OffB? N pass. jB “be greeted”; > karbu; 
kiribtu; kurbu; kardbu I; karibu; kariibu, kiribu; 
ikribu; — kuribu 
karagaldu —» karimgaldu 
karakku — kurukku 
karaku “to roll up, collect” M/NB, NA G (i/i) 
1. “block” water, canal 2.“wrap, twine” 
3. “gather” troops 4.NA in hendiad. mng. 
uncl., phps. “do promptly” or “do again” 
D “wrap up” tongue § NA “have collected” 
St jB med. “surround” finger with liquid? 
N “be wound up” of intestines; transf. of people 
“be assembled”; > karku; kerkul,  kiriktu; 
makraku 
karalanu etc. + kardnu 4 


Karallul ~ “goad” jB lex.; also as desig. of 
jewellery item 

karallu II ~ “happiness” jB comm. 

Karammaru, kalammaru, karriammaru (an 
administrative register) NB; < Iran. 

Karammu (part of storage facility)? NB; — 
karmu I 2 

karamu(m), NB also kerému “to grasp, restrain” 
Bab., NA G (i/i) person; “withhold, delay” 
payment, journey; “stock up” bricks, seed 
N NA of eyes “be hindered” from seeing: 
> karmu I; nakramu 

karanani “wine-coloured” jB lex.; < karanu 

karanatu(m) ‘little wine’ OB as hypocorist. PN; 
J/NB (desig. of stone); < karanu 

karanu(m), OA, NA kirdnu(m) “vine; wine” 
1. “vine” [GIS.GESTIN] 2. “wine” [GESTIN(.NA); 
later also GIS.GESTIN] good, poor, red, bitter, 
strong etc; NA rab k. “wine-overseer” 
3. “grapes” 4.in comb.: &. /é, k. Iani, also 
karalanu and var., NA karan la'u (a kind of 
vine); k. Sélebi ‘fox-wine’ (a plant); ser k. 
‘vine-snake’; > kardnatu, karanit, karananit 

karana “(red) wine-coloured” jB lex., desig. of 
lapis lazuli; < kardnu + -i 

karaphu, karpahu “fallow land, year” Alal., NA 

kararatu (a magical word)? jB 

kararai “midday heat” jB [AN.BIRo] 

kararu I “to put (down), discard” M/NA, Ug. 
G (a/u) “put” s.th. “down, on” somewhere; 
“lay” foundations; stat. of place “is situated, 
lies”; “throw, cast” person, lot; “drop” sweat, 
“deposit” com etc.; “put, impose” work, duty; 
“cast” 0.’s eye on s.th.; “lay low” s.o., with 
weapon N “be set up” of bed 

kararu II mng. unkn. jB G stat. (condition of 
eyes); > karruD?; karriru?s karurtu? 

karasu ~ “to tie up” jB lex. NA G; D = 
mukarrisu ?; > kurussu 

karasu(m), gardsu(m), hardsu “to break off, 
pinch off’ O/jB G (i/i, occas. a/u) [KiD] clay, 
esp. k/gersi k. “pinch off a lump”; “gnaw” bone 
Gt lex. only D 1. jB ~ G “pinch off” lumps; of 
pig “gnaw” wall 2.OB denom. from karsu 
“slander” s.o.; >karsu; kersu;  karrisum; 
takrisu 

karasku “funerary chapel”? Am.(Mit.); < Hurr.? 

karaSu(m), karSu(m) “leek” Bab., NA 
[(U.)GA.RAS(.SAR); OAkk once RAS.GA.SAR] 
cultivated; wild, in mountains; also (a stone); 
kurissu 

karaSu > also karsu 

karast — karaSu I 
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karasu(m) I “military camp” [KARAS(=KI-KAL. 
BAD, KI.KALXBAD)] Bogh. also “troops, army”; 
< Sum.? 

karaSu(m) II, 
O/jB 

kardsu — also mukarrisu 

karatasna (or karaurna) (an object) OB(Alal.) 

karatnannu, Qatna gardandnu (an omament) 
Am., Qatna; in pairs, of gold 

karattu “like a grain-store”? jB; < karti 1 + -attu 

karatu “to slice” jB, NA G (i/i) “cut off” tail; 
“fracture”? figurine D “cut off’ hand, horn; 
“chew up” lip; > kartu 

karatu(m) G mng. unkn. OB stat., condition of 
gall N “to be merciful’, as infin. “forgiveness” 
jB; > nakrutu 

kara’u “to bow (0.s.) down” NB; < Aram. 

karaurna — karatasna 

karballatu “(pointed) hat” NA, NB 

karbanum — kirbdnu 

karbu “blessed” NB in 
< karabu ll 

karda (a kind of door) jB lex. 

kargullim ~ “market value” OB; < Sum. 

karibu; f. kdribtu “one who blesses” M/NA, 
M/NB 1. (a priest), nigé karibi “offerings for 
the &.” 2. (a supplicant deity or genie), occas. 
dk. MA f. “female genie” in wood; < kardbu Il 

karihuri (an official) Nuzi 

karimgaldu, karimtaldu, karagaldu “quiver”? 
M/jB on chariot; < Kass. 

karintu — karmu | 

karkadinnu — kakardinnu 

karkamisiim ‘of Carchemish’” OB desig. of 
vessel; < PIN 

karkarru (a bird) jB lex.; < Sum.? 

karkartu (an edible plant) MB, NA 

karkarum mng. unkn. OB, desig. of chair 

karkasum, karkasu (a kind of mash) O/jB lex. 

karkittu “prostitute” jB lex.; < Sum. 

karku “rolled, gathered” j/NB, NA of threads, 
textiles; of troops, ina karkati “‘en masse”; of 
mash “‘soaked’’?; < kardku 

karmis “into a ruin” j/NB in emi/usémi k. “turned 
into a ruin”; < karmu II 

karmu I; f. karintu “delayed” NA; < karamu 

karmu(m) II “heap, mound” 1. Bab. “ruin 
mound”, esp. ana till u k. “into mounds and 
ruins” 2.M/NA, Mari? “grain heap”; bit k. 
“granary”; rab karmani (an official) (— 
karammu); > karmis; karmatu 

karmiatu “ruination’” j/NB esp. in &. alaku “to go 
to ruin”; < karmu II 


karasti “catastrophe, disaster” 


fPN = Karibti ?; 


kari(m) 1 
karpahu — karaphu 
karpanis “like a pot” jB; < karpatu 
karpassu. (a_ fibre, phps.) “cotton” NB; 


< Sanskr. 

karpasu ~ “magnificent” jB lex. 

karpatu(m) “(clay) pot” [DUG] also as measure, 
OA (= !/4 narugqum), OB for liquids, st. abs. 
karpat; occas. of stone, metal; < karpu 

karpum “pot” OA; > karpatu; karpani§ 

karratu mng. unkn. M/jB, desig. of a window 

karriammaru — karammaru 

karriru (desig. of criminal) jB lex.; < kararu Il? 

karrisum, f. karriStum “slanderer” OB; < kardsu 

karru I adj. mng. uncl. MB epith. of mounds; 
< karadru I? 

karru(m) II “knob” Bab., NA  [GAR(.BA)] 
“pommel” of sword; sikkat k. “knob-pegs”, i.e. 
decorative wall pegs; “knob” on throne, also 
“throne” (same word?); transf. “peak” of 
mountain; < Sum. 

karru III (a mourning garment) O/jB 

karru — also karu; kerru 

karsi(m) (a kind of song) jB 

karsillu(m) (or karzillu(m)) ‘ “knife, scalpel’ 
O/jB [GiR.ZAL (later wr. DU)] of copper, used 
by surgeon; < Sum. 

karsu(m) “slander” Bab., NA [EME.SIG(.GA)] k. 
akalu(m) “to slander”, akil k., Mari sa k. 
“slanderer”; NB also “(true) accusation”; 
< karasu 

karsani/u (desig. of bison) M/jB, Bogh. [MB 
GU4.SA.GU4]; < karsu + -dn + -7 

kKarsu(m), karasu m. & f. “stomach, interior’; of 
human “stomach”, pi k. “epigastrium”; of 
animal, also as food item; “insides” in gener., 
also “womb”; transf. “mind, understanding, 
mood” etc.; “interior” of house, of ear; k. ubdni 
(fleshy side of finger/toenails); > karsant 

karSu — also karasu 

karSii (a deformation on the exta) jB 

kartappu(m), gartappu(m), jB  kerdippu 
“(animal) driver’ [LU.KIR4.DAB (— also 
sakrumas)] esp. of horses; M/NB (a high 
official); < Sum. 

kartilla mng. unkn. jB lex. 

kartu ~ “shredded” jB of reeds; < kardatu 

kartum “current price” OB in karat ibbaSsii “the 
existing price”; < kdru nom. unit. 

karii(m) I, gar; MA acc. karu’a, gen. karu’e 
“grain-heap, grain-store” [GUR7]; bit k. 
“granary”; OB also as capacity measure 
(= 3,600 kur); j/NB (8i5)k. “hold” on boat; NB, 
of property held in common; < Sum.; > karattu 


kari(m) I 
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kasO(m) HI 


kari(m) II “to be(come) short” Bab., M/NA 
G (u/u, also i/i) [LUGUD(.DA)] of space, of 
time; of heart, life “be(come) diminished” Gtn 
[LUGUD.MES] “contract repeatedly” of parts of 
body; of life “constantly become diminished” 
D “shorten” time, “diminish” s.o.’s life, “put in 
desperate straits”; stat. “(are) very short”, of 
parts of body etc., MA “deduct, subtract”? 
S “shorten” days; > kurt, kuritu?, kurri; + 
fagritum 

kartim — also hert II D 

karu(m), NB also karru “quay, port” [KAR] 
1. “(river) quay, quay-bank, wall”; NB “bank” 
of ditch 2. “port” on river, on sea, in PINs; rab 
kari “quay, port overseer”; NB “quay, port 
dues” 3. OB ~ “chamber of commerce” 4. OA 
“trading colony”, e.g. kérum Kane§, st. abs. kar 
karma “colony by colony”; bit k. OA, also NA 
“customs house”, NB “shop” 5. OB ~ “current 
price” (set by kdrum); < Sum.; > kartum 

karum — also kerru I 

karu I “to rub” jB med. G part of body; “rub on” 
medicine Gtn iter. D ~ G “rub” flesh with 
(= ina) s.th. 

karu(m) II “to be dazed” O/jB, NA G (pret. 
ikur) D stat. ~ “is incapacitated’?; > kdru I; 
kirtu? 

karibu “reverently greeted” M/jB, epith. of 
deities; < kardbu Nl 

karurtu ~ “hunger cramp” jB lex.; < kardru 11? 

karzillu > karsillu 

kasaku — kaxku 

kasal — kaslu 

Kasamu(m) “to cut up, chop” OA, O/jB G (alu, 
JB ii) [GAz] body, wood, reed; med. 
malmalislisténis k. “chop up _ together”; 
> kasmu; kismu, kisimtum, kisittu, kasimum 

Kasanitu (a red stone) jB [NAq.GUG.GAZISAR]; 
< kasi I 

kasappum (an object)? OB 

kasapu(m) I “to break (into bits)” O/jB, M/NA 
G (alu) esp. bread, fig. etym. + kusdpu “to 
break bread, have meal”, wood, fingernail etc. 
D ~ G lex. only Dt pass. of D; > kassupu; 
kusdpu, kusipu I, kuspu; — kaspu 

Kasapu(m) II “to make funerary offering” 
OB(Susa), Mari, jB G (ii, jB once takassap) 
in kispu k. N pass., of funerary offering “be 
offered”; < kispu denom. 

kasaru(m), Bab. also keséru “to block; pave” 
O/jB, M/NA G (i/i) with stone, bitumen; 
“block” canal N NA of air “be blocked off”; 
> kisirtu; kdsiru 


Kasasu(m), kasdsu(m) “to chew, gnaw” Bab. 
G (a/u) of human, animal; of fire; of pain 
“gnaw”; OB om. of oil “encroach on” water 
Gtn (wu) D “gnaw, cause pain”; > kdsistu: 
kissatul?’, WI, kissatu; kusasi; kussusu; — 
gasasu G 

kasilaqqu + kizalaqu 

kasilitum mng. unkn. OA 

kasimum “(reed) chopper”? OB; < kasdmu 

kasipu > kusipu Ul 

kasiru(m) “barrage” 
< kasaru 

kasistu “gnawer” (f.) jB epith. of fire; of 
demon’; < kasasu 

kasié “in bondage”? jB; < kasi I 

Kasitu “(magical) constraint” jB; < kasd I 

kasiyd — kasi Il 

Kaskasu(m) “gristly extension of breast-bone, 
ensiform cartilage” Bab. [GAG.ZAG.GA] of 
sacrificial sheep; NB as cut of meat; OB of part 
of furniture-leg 

kasku —» kasku 

kaslu, kasal (a kind of land-plot) NB; < Aram.? 

kaslu -» also kislum 

Kasmu “chopped” MA, jB of tree, plant; 
< kasdmu 

kaspu(m) “silver” [KU.BABBAR; OAkk, OA, 
also OB freq. KU; jB also KLSAG] as raw 
material; used for objects; as currency; “price; 
money”; —» kasapu I 

kassibanuli, kassibu — kusipu Tl 

kassidakku + kassidakku 

Kassupu “broken”? NA; < kasdpu I D 

ka(s)stisu(m) “(hunting) — falcon” O/B 
[SUR.MUSEN]; also as figurine; as desig. of 
hero, as PN 

kasd I “bound” j/NB [LA]; as subst. “captive”; 
< kasi TI 

kasd II pl. tant; NB Aram. pl. kasiyd (a spice 
plant, phps.) “mustard” Bab., NA [(U.)GAZI. 
SAR (GAZI freq. wr. SILA4)] as food-plant, in 
med., roasted, crushed etc., mé k. “mustard?- 
water”, k. serri ‘snake k.’ (a plant); transf. ~ 
“granule”; as desig. of semiprecious stone aban 
k. [NA4.GUG.GAZILSAR (GAZI wr. SILAq)]; 
> kasdnitu; kasiitu I 

kasii(m) II “to bind” G (u/u, i/i) person, animal; 
foot, hand, of illness “grip” insides; OA transf. 
“obligate” s.o.; j/NB “bind” stone, bricks and 
mortar into wall Gtn iter. of illness D ~ G 
“bind” person, animal, limb; OB om. stat. of 
part of body “is grown over by” (=acc.); OA 
“obligate” Dt pass. of D § caus. of G Mari 


O/B in watercourse; 


kasu(m ) 
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kasi(m) LI 


N pass. of G; > kasiil, kast§, kastitul, kasitu; 
kisu Il; kisitu?; kusittu, kusiu; maksi, maksitu 
kasu(m) m. & f.; pl. f. “cup, bowl” [GAL; MB on 
(DUG. )GU.ZI] freq. of metal; for oil, wine; MB, 

NA as measure of capacity 

kasulathu (a copper item) Nuzi; < Hurr. 

kasumma — kazumma 

kasurru — kisurrii 

kastisu — kasstisu 

kasitu I “bondage” jB; < kasi I 

kastitu II “mustard? plant” NA; < kasi II nom. 
unit. 

kasabu ~ “to reduce, pare off’? jB, NA G (a/u) 
stat. of part of body; of gold St? mng. uncl., 
phps. “reach fullness’? N “be reduced’’?; 
> kasibu; — hasdbu I 

kasadum “to seize hold” OA G not attested 
D person, goods Dt pass. “be seized” N of 
person, goods “be seized”; > kussudu? 

kasapu, kesépu “to think” NA, NB G (i/i) 
“reckon, estimate”, stat. of goods “are reckoned 
at” value D “take s.th. into consideration, think 
out” s.th.; > kisiptu 

kasaru — kasru 

kasaru(m) “to tie, knot; gather’ G (a/u, Bab. 
occas. i/i) [KESDA; KAD, KAD in PNs] 1. “knot, 
tie up” string, hair, cloth 2. “gather” troops, 
animals, goods; “compose” literary work 
3. “organize” work, battle, protection 4. “gather, 
form” cloud, smoke, astr. glow; absol. of cloud 
etc. “form, be concentrated” 5. “join together, 
construct’ camp, wall, fort 6.of ice 
“consolidate”, of part of body “contract?, go 
hard”, transf. [a kasir ikki “not hardening the 
heart”, i.e. merciful 7. of god “strengthen” man, 
esp. in PNs Gt stat. recipr. “is interwoven”; “is 
clad in” fear, radiance D ~ G “bind round”; 
“assemble” troops; “organize” _battle; 
“construct” camp, fort; Mari “fortify” town; of 
iliness “paralyse””; of field, stat. “is hard” 
Dt “gather together” of troops, clouds DRt 
Mari § caus. “cause to organize” battle; stat. “is 
hardened’? St “gather” troops etc. “together” 
N pass. of G “be gathered’; of work “be 
organized”; of part of body “be bound” by 
cramp ?, “paralysed’’?; > kasru; kisru, kisirtu; 
kassarum, kassdritum; kdsiru,  kasirtum 
kdsirtitu; kasiranupXi;  kissuru; — kusirum’; 
kussuru; taksiru; maksaru; Sutaksuru 

kasasu(m) I, gasdsu “to grind, grate” O/jB, NA 
G (a/u) [KA.GUZ] usu. “grind, grate” 0.’s teeth, 
also absol., without obj., as sign of aggression; 


“rub”? tongue, heart; ext. stat. “is rubbed away” 
Gtn iter. “persistently grind” teeth, also absol. 
D “cut down, cut back” wings, nails, fingers 
Dt pass. of D of fingers St ~ G, of Adad 
“grind” (teeth) N ~ G as sign of aggression ? 
Ntn ~ Gtn; >gassu ll, gassatu’; gisisu’; 
kassisu; kussusu; taksisitu 

kasasu II ~ “rain”? jB 

kasasu —» also gazdzu; kasdsu 

kasatam — kasattam 

kasatis “in early morning” jB; < kasdtu 

kas(t)tam “in early morning” OB; < kasdtu 

kasatu(m) f. pl. “early moming” O/B; 
< kasi Il, > kasati§, kasdttam; + miskasdt 

kasibu ~ “reducing” jB comm.; < kasdbu 

kasiranupsi (a functionary) OB(Alal.); 
< kasdru 

kasirtu — kisirtu 1; qasirtu 

kasirtum “female ‘knotter’, tailor” OB; < kdsiru 

kasiru(m) ‘knotter’, “tailor’? [LU.(TUG.)KA. 
KESDA] alongside weaver, NA, NB rab k. 
“chief tailor’, NB of hats; also jB lex. (a kind of 
mongoose); OA, as var. of kassdrum; < kasdru 

kasiritu “craft of tailor?’ NB; < kdsiru 

kasisihatu (a spice) j/NB 

kasru(m), jB occas. kasaru “firmly joined, solid” 
of troops, clan; OA “well packed” of donkey; 
“clustered” of skin marks; astr. of halo ~ 
“concentrated”; < kasaru , 

kassarum ~ “packing-supervisor” OAkk, OA, 
Mari of goods in boat, in donkey caravan (OA 
— also kasiru); < kasdru; > kassdritum 

kassarutum “function as packing-supervisor” 
OA; < kassadrum 

kassidakku(m), kazzidakku(m) “miller’ Bab. 
[(LU. )KA/GAZ.Z1.DA(- )]; NB also Kassidakku, 
as family name; < Sum. 

kassisu “habitually grinding teeth” jB of person; 
< kasasul 

kassu — gassu Il; gazzu; kasit I 

kassutu uncert. NB 

kasi(m) I, Bogh. kassu; f. kasitu “cold” Bab., 
NA [SED7] of water; place; oven; transf. Bogh. 
of words; < kasi HI 

kasiim II, gasiim “the (Mesopotamian) steppe” 
Mari; < W.Sem. 

kasii(m) III “to be(come) cold” Bab., M/NA 
G (ii) [SED7] of water, weather; med. of 
patient; infin. kasé umi “cool of the day, 
evening” Gtn iter. of patient, part of body 
“continually become cold” D [SED7] “cool 
down” (trans.) land; horse, after exercise; med. 
part of body, concoction; glass in kiln; transf. 


kari(m) I 
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kari(m) II “to be(come) short” Bab., M/NA 
G (u/u, also i/i) [LUGUD(.DA)] of space, of 
time; of heart, life “be(come) diminished” Gtn 
[LUGUD.MES] “contract repeatedly” of parts of 
body; of life “constantly become diminished” 
D “shorten” time, “diminish” s.o.’s life, “put in 
desperate straits”; stat. “(are) very short”, of 
parts of body etc., MA “deduct, subtract”? 
S “shorten” days; > kurt, kuritu?, kurri; + 
fagritum 

kartim — also hert II D 

karu(m), NB also karru “quay, port” [KAR] 
1. “(river) quay, quay-bank, wall”; NB “bank” 
of ditch 2. “port” on river, on sea, in PINs; rab 
kari “quay, port overseer”; NB “quay, port 
dues” 3. OB ~ “chamber of commerce” 4. OA 
“trading colony”, e.g. kérum Kane§, st. abs. kar 
karma “colony by colony”; bit k. OA, also NA 
“customs house”, NB “shop” 5. OB ~ “current 
price” (set by kdrum); < Sum.; > kartum 

karum — also kerru I 

karu I “to rub” jB med. G part of body; “rub on” 
medicine Gtn iter. D ~ G “rub” flesh with 
(= ina) s.th. 

karu(m) II “to be dazed” O/jB, NA G (pret. 
ikur) D stat. ~ “is incapacitated’?; > kdru I; 
kirtu? 

karibu “reverently greeted” M/jB, epith. of 
deities; < kardbu Nl 

karurtu ~ “hunger cramp” jB lex.; < kardru 11? 

karzillu > karsillu 

kasaku — kaxku 

kasal — kaslu 

Kasamu(m) “to cut up, chop” OA, O/jB G (alu, 
JB ii) [GAz] body, wood, reed; med. 
malmalislisténis k. “chop up _ together”; 
> kasmu; kismu, kisimtum, kisittu, kasimum 

Kasanitu (a red stone) jB [NAq.GUG.GAZISAR]; 
< kasi I 

kasappum (an object)? OB 

kasapu(m) I “to break (into bits)” O/jB, M/NA 
G (alu) esp. bread, fig. etym. + kusdpu “to 
break bread, have meal”, wood, fingernail etc. 
D ~ G lex. only Dt pass. of D; > kassupu; 
kusdpu, kusipu I, kuspu; — kaspu 

Kasapu(m) II “to make funerary offering” 
OB(Susa), Mari, jB G (ii, jB once takassap) 
in kispu k. N pass., of funerary offering “be 
offered”; < kispu denom. 

kasaru(m), Bab. also keséru “to block; pave” 
O/jB, M/NA G (i/i) with stone, bitumen; 
“block” canal N NA of air “be blocked off”; 
> kisirtu; kdsiru 


Kasasu(m), kasdsu(m) “to chew, gnaw” Bab. 
G (a/u) of human, animal; of fire; of pain 
“gnaw”; OB om. of oil “encroach on” water 
Gtn (wu) D “gnaw, cause pain”; > kdsistu: 
kissatul?’, WI, kissatu; kusasi; kussusu; — 
gasasu G 

kasilaqqu + kizalaqu 

kasilitum mng. unkn. OA 

kasimum “(reed) chopper”? OB; < kasdmu 

kasipu > kusipu Ul 

kasiru(m) “barrage” 
< kasaru 

kasistu “gnawer” (f.) jB epith. of fire; of 
demon’; < kasasu 

kasié “in bondage”? jB; < kasi I 

Kasitu “(magical) constraint” jB; < kasd I 

kasiyd — kasi Il 

Kaskasu(m) “gristly extension of breast-bone, 
ensiform cartilage” Bab. [GAG.ZAG.GA] of 
sacrificial sheep; NB as cut of meat; OB of part 
of furniture-leg 

kasku —» kasku 

kaslu, kasal (a kind of land-plot) NB; < Aram.? 

kaslu -» also kislum 

Kasmu “chopped” MA, jB of tree, plant; 
< kasdmu 

kaspu(m) “silver” [KU.BABBAR; OAkk, OA, 
also OB freq. KU; jB also KLSAG] as raw 
material; used for objects; as currency; “price; 
money”; —» kasapu I 

kassibanuli, kassibu — kusipu Tl 

kassidakku + kassidakku 

Kassupu “broken”? NA; < kasdpu I D 

ka(s)stisu(m) “(hunting) — falcon” O/B 
[SUR.MUSEN]; also as figurine; as desig. of 
hero, as PN 

kasd I “bound” j/NB [LA]; as subst. “captive”; 
< kasi TI 

kasd II pl. tant; NB Aram. pl. kasiyd (a spice 
plant, phps.) “mustard” Bab., NA [(U.)GAZI. 
SAR (GAZI freq. wr. SILA4)] as food-plant, in 
med., roasted, crushed etc., mé k. “mustard?- 
water”, k. serri ‘snake k.’ (a plant); transf. ~ 
“granule”; as desig. of semiprecious stone aban 
k. [NA4.GUG.GAZILSAR (GAZI wr. SILAq)]; 
> kasdnitu; kasiitu I 

kasii(m) II “to bind” G (u/u, i/i) person, animal; 
foot, hand, of illness “grip” insides; OA transf. 
“obligate” s.o.; j/NB “bind” stone, bricks and 
mortar into wall Gtn iter. of illness D ~ G 
“bind” person, animal, limb; OB om. stat. of 
part of body “is grown over by” (=acc.); OA 
“obligate” Dt pass. of D § caus. of G Mari 


O/B in watercourse; 


kasu(m ) 
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kasi(m) LI 


N pass. of G; > kasiil, kast§, kastitul, kasitu; 
kisu Il; kisitu?; kusittu, kusiu; maksi, maksitu 
kasu(m) m. & f.; pl. f. “cup, bowl” [GAL; MB on 
(DUG. )GU.ZI] freq. of metal; for oil, wine; MB, 

NA as measure of capacity 

kasulathu (a copper item) Nuzi; < Hurr. 

kasumma — kazumma 

kasurru — kisurrii 

kastisu — kasstisu 

kasitu I “bondage” jB; < kasi I 

kastitu II “mustard? plant” NA; < kasi II nom. 
unit. 

kasabu ~ “to reduce, pare off’? jB, NA G (a/u) 
stat. of part of body; of gold St? mng. uncl., 
phps. “reach fullness’? N “be reduced’’?; 
> kasibu; — hasdbu I 

kasadum “to seize hold” OA G not attested 
D person, goods Dt pass. “be seized” N of 
person, goods “be seized”; > kussudu? 

kasapu, kesépu “to think” NA, NB G (i/i) 
“reckon, estimate”, stat. of goods “are reckoned 
at” value D “take s.th. into consideration, think 
out” s.th.; > kisiptu 

kasaru — kasru 

kasaru(m) “to tie, knot; gather’ G (a/u, Bab. 
occas. i/i) [KESDA; KAD, KAD in PNs] 1. “knot, 
tie up” string, hair, cloth 2. “gather” troops, 
animals, goods; “compose” literary work 
3. “organize” work, battle, protection 4. “gather, 
form” cloud, smoke, astr. glow; absol. of cloud 
etc. “form, be concentrated” 5. “join together, 
construct’ camp, wall, fort 6.of ice 
“consolidate”, of part of body “contract?, go 
hard”, transf. [a kasir ikki “not hardening the 
heart”, i.e. merciful 7. of god “strengthen” man, 
esp. in PNs Gt stat. recipr. “is interwoven”; “is 
clad in” fear, radiance D ~ G “bind round”; 
“assemble” troops; “organize” _battle; 
“construct” camp, fort; Mari “fortify” town; of 
iliness “paralyse””; of field, stat. “is hard” 
Dt “gather together” of troops, clouds DRt 
Mari § caus. “cause to organize” battle; stat. “is 
hardened’? St “gather” troops etc. “together” 
N pass. of G “be gathered’; of work “be 
organized”; of part of body “be bound” by 
cramp ?, “paralysed’’?; > kasru; kisru, kisirtu; 
kassarum, kassdritum; kdsiru,  kasirtum 
kdsirtitu; kasiranupXi;  kissuru; — kusirum’; 
kussuru; taksiru; maksaru; Sutaksuru 

kasasu(m) I, gasdsu “to grind, grate” O/jB, NA 
G (a/u) [KA.GUZ] usu. “grind, grate” 0.’s teeth, 
also absol., without obj., as sign of aggression; 


“rub”? tongue, heart; ext. stat. “is rubbed away” 
Gtn iter. “persistently grind” teeth, also absol. 
D “cut down, cut back” wings, nails, fingers 
Dt pass. of D of fingers St ~ G, of Adad 
“grind” (teeth) N ~ G as sign of aggression ? 
Ntn ~ Gtn; >gassu ll, gassatu’; gisisu’; 
kassisu; kussusu; taksisitu 

kasasu II ~ “rain”? jB 

kasasu —» also gazdzu; kasdsu 

kasatam — kasattam 

kasatis “in early morning” jB; < kasdtu 

kas(t)tam “in early morning” OB; < kasdtu 

kasatu(m) f. pl. “early moming” O/B; 
< kasi Il, > kasati§, kasdttam; + miskasdt 

kasibu ~ “reducing” jB comm.; < kasdbu 

kasiranupsi (a functionary) OB(Alal.); 
< kasdru 

kasirtu — kisirtu 1; qasirtu 

kasirtum “female ‘knotter’, tailor” OB; < kdsiru 

kasiru(m) ‘knotter’, “tailor’? [LU.(TUG.)KA. 
KESDA] alongside weaver, NA, NB rab k. 
“chief tailor’, NB of hats; also jB lex. (a kind of 
mongoose); OA, as var. of kassdrum; < kasdru 

kasiritu “craft of tailor?’ NB; < kdsiru 

kasisihatu (a spice) j/NB 

kasru(m), jB occas. kasaru “firmly joined, solid” 
of troops, clan; OA “well packed” of donkey; 
“clustered” of skin marks; astr. of halo ~ 
“concentrated”; < kasaru , 

kassarum ~ “packing-supervisor” OAkk, OA, 
Mari of goods in boat, in donkey caravan (OA 
— also kasiru); < kasdru; > kassdritum 

kassarutum “function as packing-supervisor” 
OA; < kassadrum 

kassidakku(m), kazzidakku(m) “miller’ Bab. 
[(LU. )KA/GAZ.Z1.DA(- )]; NB also Kassidakku, 
as family name; < Sum. 

kassisu “habitually grinding teeth” jB of person; 
< kasasul 

kassu — gassu Il; gazzu; kasit I 

kassutu uncert. NB 

kasi(m) I, Bogh. kassu; f. kasitu “cold” Bab., 
NA [SED7] of water; place; oven; transf. Bogh. 
of words; < kasi HI 

kasiim II, gasiim “the (Mesopotamian) steppe” 
Mari; < W.Sem. 

kasii(m) III “to be(come) cold” Bab., M/NA 
G (ii) [SED7] of water, weather; med. of 
patient; infin. kasé umi “cool of the day, 
evening” Gtn iter. of patient, part of body 
“continually become cold” D [SED7] “cool 
down” (trans.) land; horse, after exercise; med. 
part of body, concoction; glass in kiln; transf. 


kasu 


kassu 


“calm” heart, >kasil, kasdtu, kasdtis, 
kasdttam; kisu; kuisu, ksh, klisdyu; mukarsitu’; 
taksdtu 

kasu “to skin, flay’ M/NB, NA G (#, Nuzi also 
i) “skin” animal, captive; “flay” skin (of 
captive); “strip” off layer, from eye, plant ? 
D ~ G “flay” animal, person § caus. of G Mari 
N pass. of G; > kisu I; ka’ isu; makdsu; takdsu? 

kdSa + k&Sim 

kaSadu(m) “to reach, arrive; accomplish; 
conquer” G (a/u) {KUR; jB occas. SA.SA] 
1. “reach, arrive at” place, level; person; time, 
day, season; of time, event “arrive”; also + ana, 
ana sér/mubhi, adi 2. “stretch as far as”, “be 
contiguous with’; of house “equal” (in value) 
3. “(succeed in) reach(ing)’, “locate” s.o., s.th. 
4. “achieve, get” silver, health, offspring, 
kingship; desire, plan 5. “conquer” land, city, 
“defeat” enemy; of demon, curse, ordeal ‘“‘catch 
up. with, overcome”; freq. gd@tum as subj. 
6. “complete, accomplish” job, field(-work); 
“master” instructions 7. of supplies, people “be 
sufficient, adequate” Gtn iter. of G OB Gt OB 
lex., mng. uncl. D “drive off, chase away” 
person, demon, animal; “send away” 
messenger; Nuzi “disinherit”; OA, Mari, Bogh. 
“pursue, follow up” s.o., M/NA “chase, catch 
up with” animal Dtn iter. of D “constantly 
pursue”; Alal. “repeatedly send away” wife 
S caus. of G St OB “complete (work on)” field 
N pass. of G; NB also of payment, land- 
holding “belong with, pertain to” Ntn ~ Gtn of 
G5; >kaSdu, kaSittu; kaSidu; kiSdu, kisittu; 
kusSudu; mukasSidu 

kaSdhum — hasdhu 

kaSame — kiSamma 

kaSanSardtum — kanasarru 

kaSanu- — kdSunu 

kaSapu(m) “to cast spells (on s.o. = acc.), 
bewitch” O/jB G (i/i) D ~ G; > kiSpu; kusapu; 
kaSSaptu, kaSSapu, kaSSaputu 

kaSaru(m), keséru “to restore; have success” 
G (OAkk, OB a/u, later i/i) 1. “repair” building 
etc.; “replace” grain etc.; in PNs, of deity 
“compensate” 2. of person “accomplish” s.th. 
“successfully”; of illness ‘“be(come) _ satis- 
factory’ D ~ G_ “restore” building 
N ingress. of G “be accomplished success- 
fully”; > kiSertum?;  kuSiru; — kuSurrd’ um; 
takSiru; kixirru?, kisirtu’; kusaru?, kuSartu 

kaSasu(m) I “to gain control of, acquire’ OA, 
O/B G (a/u, Am. i/i) liter, property, leg. 
“assume control of” s.o., Am. “control” enemy; 


transf., wisdom D OA “make acquisitions” 
N OB, with kisSatum “be taken as pledge” 
Rtn? (ptcp. muktas¥asSu) jB “constantly gain 
mastery over’ s.0.; > kaSSu, kaSkaSSu; kasiSum; 
kasusu; kissu, kis8Si, kiSSdtum, kisSutu, 
kisSatu J 

kaSasu II ~ “to become dizzy”? jB G (u/u) of 
patient 

kaSatu(m) “to cut off’ Bab, NA G (i/i) “chop 
down” tree, vine; “cut off’ caravan, 
descendants; “cut down” oil issue 

kasa' um > kasi Il 

kaSdu(m), NB kaldu “achieved, successful” Bab. 
[KUR] of revolt, attack; desire, plan; “sufficient, 
adequate” of work etc.; “arrived” of goods; 
< kaSddu; > kaSittu 

kaSerkana mng. unkn. NB (a plant)? rdg. 
uncert. 

kSi —» kdSim 

kaSidu “conquering” NA in DN 4Kasiduti; 
< kaSadu 

kasim, kasi, kaSu(m), kaSa(m) “to you” (2 sg. 
pron.) Bab., NA; OB m. & f. dat. “to, for you”; 
later kaSa = m. and k@si = f., also acc., gen. 
after Sa la “without”; + kuaSim; Saka 

*kaSina “(to) you” (2 f. pl. acc., dat. pron.) not 
attested (+ GAG §41i) 

kasisum “creditor, pledge-taker” 
< kaSasu 1 

kasittu(m) 1.OB “recovered (goods)” 2. jB 
“success”; < kaSdu 

kaSitu f. mng. unkn. jB lex. 

kaSkadalinnu — kakardinnu 

kaSkaSSu(m) “all powerful” Bab., as divine 
epith.; OB (desig. of divine weapon); < kaSSu 

kaSkaSum “(the cuneiform sign) KASKAL” OB 
ext. [KASKAL] 

kaSku, kaskiniwe, kas(a)ku (a kind of land 
holding) Nuzi; < Hurt. 

kaSmahhum, kasmahu “first class beer” O/jB 
[KAS.MAH]; < Sum. 


OB, Ug. 


kaSmusShu (or = gasmushu) (an — object) 
OB(Alal.); < Hurr.? 
kaSSaptu(m) “sorceress” Bab. [MUNUS. 


US11(.ZU)]; < kaSapu 

kassapu = “sorcerer” = O/jB 
< kaSapu 

kaSsaputu “sorcery” jB aklé k. mé k. “bread of 
sorcery, water of sorcery”; < kaSSdpu 

kaSsidu mng. uncert. jB of sign 

kasSu “massive, strong” NB of flood-waters; 
< kasasu I; > kaSkasSu 

kasSu — also kanSu I 


{LU.US 1 1(.ZU)]; 


kassa 


katai(m) I 


kasi “Kassite” Bab. lex., of words; as PN, as 
gentilic 

kaSi(m) I “to cover over’ O/B G (i/i) with 
(= acc.) dust N of person “be mistreated’? 

kaSfi(m) II], OAkk kaSd’um ~ “to increase” 
(intrans.) OAkk, OA, O/jB G (i/i) jB of profit 
(takSitu) D “make profit”, infin. kussa “profit”; 
stat. “is plentifully endowed with” hair; “ex- 
pand” temple St OB mng. uncl.; > kussi?, 
takSti, takSitu 

kaSiim III mng. unkn. OAkk G (pret. ikSu) 

kaSu “to delay, linger’ M/NA, M/NB G (#) of 
person; of plant “be late” D “hold up, delay” 
s.o.; NA “tarry” St “be held up, delayed’? 

kaSu — also kaSim; kiaSum 

kasudii “informer” jB lex.; < Sum. 

kaSunu, NA before stress kdSanu- “you” (2 m. 
pl. pron.) M/NB, NA dat., after ana; gen.; acc.; 
— kdtunu 

kaSurritu (textile from Gasur) jB lex. 

kasu(r)ra(m) “of Gasur’ 1. “basalt” jB in myth, 
for door-sockets 2. OA, of person, of textile; 
< PIN (= Nuzi) 

kaSusu(m) (a divine weapon) O/jB of Nergal; 
om., as desig. of catastrophe; as epith. of deity, 
king; < kasasu I 

kaSiitu mng. unkn. jB comm. 

kdta — kati 

katabbum — katappum 

kataduggi “saying, 
DUG4.GA]; < Sum. 

katamlalu — kutamlalu 

kdtamma — qatamma 

katammu “lid, cover’ NB, for kettle, stove; 
< katamu 

katamu(m) “to cover” G (a/u) [DUL] 1. “cover 
(s.th.) up” with (= acc./ina) earth, light etc.; 
stat. “is covered” with (= acc.) flesh; “close” 
lips; of dust, sand “cover, shroud” city, sky 
2. of demon etc., fear, radiance “overwhelm” 
3. “hide, secrete”, “seize and detain” person, 
animal D ~ G [DUL] “cover” with (= acc./ina) 
earth, garment etc.; “close” eyes, lips; “cover 
over” vessel, oven; Am. “conceal’’ Dtn “keep 
constantly secret” words Dt pass. of D of 
mouth “be closed”; of person “be clad” with 
garment SD ~ D? § caus. “make” dust “cover 
sky”; “close” lips Stn iter. “constantly close” 
mouth N “be covered” with (= acc.) garment 
Ntn [DUL.DUL]? iter. “be constantly over- 
whelmed”, also ~ Gtn; >katmu, katammu; 
kitmu, kitimtu; kutmu, kutummu; kutumtu; 


utterance” jB  [KA.TA. 


katimtu,; kuttumu, mukattimtu; — naktamu, 
naktamtu, Saktumu, taktimu; katimisi 

katappatu, once Aaltappdtu (part of animal’s 
breast) jB lex.; < katappum or katappii ? 

katappum (an object) OA, OB of wood, silver, 
copper; < Sum.? 

katappii “bridle, halter’ M/jB [Am., Bogh. 
KUS.KA.TAB(.ANSE)] for donkey, horse; 
< Sum. 

katarru (a kind of fungus) jB, NA [KA.TAR] in 
house, on wall; < Sum.? 

kataru I “to get (as) help’ NA/B G (i/i) of 
troops; < kitru I denom.? 

kataru II ~ “to wait” NA G (i/i); < Aram. 

katatu(m) “to quiver, vibrate’? O/jB G (pret. 
iktut) of part of liver? D “‘shake’’? (trans.) lex. 
only Stn of flesh “quiver continually’? St “be 
disturbed”, astr. “descend” 

katatu “needle’’? jB lex. 

kata’um “to distrain, take as pledge’ OA 
G (a/a) slave, tool Gtn iter. of G D ~ G with 
pl. obj., slaves; > kdtu; katti; kutitum 

kati, kata, jB also kdtu “you” (2 sg. pron.) Bab.; 
kati m. & f. acc., gen.; kdta m. only, acc., gen., 
Mari also nom., jB only dat.; + kudti; Saka 

katimattu, katimuttu (a bird) jB 

katimisi (a climbing plant)? jB lex.; <kdtim + 
isu 

katimtu — katmu 

katimtu 1. jB “net” for birds etc. 2. (desig. of 
kind of door); < katému; — mukattimtu 

katimuttu —» katimattu 

*katina “you” (2 f. pl. acc. pron.) not attested 
(— GAG §41i) 

katinnu — kattinnu 

katmu(m) “covered” O/jB of earth; “concealed”; 
f. katimtu “a secret”, k. Sadé “secret places of 
mountains” etc.; < katamu 

katrii — kadrii | 

kattamma — kayyanu 

kata’ um — katti 

kattillu, kattellu (a predatory animal) Bogh., jB 
killing horse; among demons, diseases 

ka(t)tinnu (a metal weapon) MB(Alal.), Nuzi, 
Emar 

kattu — gattu I; kit 

katti(m), kattd’um, kattu’um? “corroborator” 
OAkk, OA?, O/B of judicial statement; 
< kata’ um 

katum (a tool) OB ? 

kati(m)!I “weak, needy” O/jB; < katiim II: 
> katiitu 


= ne 


kasu 


kassu 


“calm” heart, >kasil, kasdtu, kasdtis, 
kasdttam; kisu; kuisu, ksh, klisdyu; mukarsitu’; 
taksdtu 

kasu “to skin, flay’ M/NB, NA G (#, Nuzi also 
i) “skin” animal, captive; “flay” skin (of 
captive); “strip” off layer, from eye, plant ? 
D ~ G “flay” animal, person § caus. of G Mari 
N pass. of G; > kisu I; ka’ isu; makdsu; takdsu? 

kdSa + k&Sim 

kaSadu(m) “to reach, arrive; accomplish; 
conquer” G (a/u) {KUR; jB occas. SA.SA] 
1. “reach, arrive at” place, level; person; time, 
day, season; of time, event “arrive”; also + ana, 
ana sér/mubhi, adi 2. “stretch as far as”, “be 
contiguous with’; of house “equal” (in value) 
3. “(succeed in) reach(ing)’, “locate” s.o., s.th. 
4. “achieve, get” silver, health, offspring, 
kingship; desire, plan 5. “conquer” land, city, 
“defeat” enemy; of demon, curse, ordeal ‘“‘catch 
up. with, overcome”; freq. gd@tum as subj. 
6. “complete, accomplish” job, field(-work); 
“master” instructions 7. of supplies, people “be 
sufficient, adequate” Gtn iter. of G OB Gt OB 
lex., mng. uncl. D “drive off, chase away” 
person, demon, animal; “send away” 
messenger; Nuzi “disinherit”; OA, Mari, Bogh. 
“pursue, follow up” s.o., M/NA “chase, catch 
up with” animal Dtn iter. of D “constantly 
pursue”; Alal. “repeatedly send away” wife 
S caus. of G St OB “complete (work on)” field 
N pass. of G; NB also of payment, land- 
holding “belong with, pertain to” Ntn ~ Gtn of 
G5; >kaSdu, kaSittu; kaSidu; kiSdu, kisittu; 
kusSudu; mukasSidu 

kaSdhum — hasdhu 

kaSame — kiSamma 

kaSanSardtum — kanasarru 

kaSanu- — kdSunu 

kaSapu(m) “to cast spells (on s.o. = acc.), 
bewitch” O/jB G (i/i) D ~ G; > kiSpu; kusapu; 
kaSSaptu, kaSSapu, kaSSaputu 

kaSaru(m), keséru “to restore; have success” 
G (OAkk, OB a/u, later i/i) 1. “repair” building 
etc.; “replace” grain etc.; in PNs, of deity 
“compensate” 2. of person “accomplish” s.th. 
“successfully”; of illness ‘“be(come) _ satis- 
factory’ D ~ G_ “restore” building 
N ingress. of G “be accomplished success- 
fully”; > kiSertum?;  kuSiru; — kuSurrd’ um; 
takSiru; kixirru?, kisirtu’; kusaru?, kuSartu 

kaSasu(m) I “to gain control of, acquire’ OA, 
O/B G (a/u, Am. i/i) liter, property, leg. 
“assume control of” s.o., Am. “control” enemy; 


transf., wisdom D OA “make acquisitions” 
N OB, with kisSatum “be taken as pledge” 
Rtn? (ptcp. muktas¥asSu) jB “constantly gain 
mastery over’ s.0.; > kaSSu, kaSkaSSu; kasiSum; 
kasusu; kissu, kis8Si, kiSSdtum, kisSutu, 
kisSatu J 

kaSasu II ~ “to become dizzy”? jB G (u/u) of 
patient 

kaSatu(m) “to cut off’ Bab, NA G (i/i) “chop 
down” tree, vine; “cut off’ caravan, 
descendants; “cut down” oil issue 

kasa' um > kasi Il 

kaSdu(m), NB kaldu “achieved, successful” Bab. 
[KUR] of revolt, attack; desire, plan; “sufficient, 
adequate” of work etc.; “arrived” of goods; 
< kaSddu; > kaSittu 

kaSerkana mng. unkn. NB (a plant)? rdg. 
uncert. 

kSi —» kdSim 

kaSidu “conquering” NA in DN 4Kasiduti; 
< kaSadu 

kasim, kasi, kaSu(m), kaSa(m) “to you” (2 sg. 
pron.) Bab., NA; OB m. & f. dat. “to, for you”; 
later kaSa = m. and k@si = f., also acc., gen. 
after Sa la “without”; + kuaSim; Saka 

*kaSina “(to) you” (2 f. pl. acc., dat. pron.) not 
attested (+ GAG §41i) 

kasisum “creditor, pledge-taker” 
< kaSasu 1 

kasittu(m) 1.OB “recovered (goods)” 2. jB 
“success”; < kaSdu 

kaSitu f. mng. unkn. jB lex. 

kaSkadalinnu — kakardinnu 

kaSkaSSu(m) “all powerful” Bab., as divine 
epith.; OB (desig. of divine weapon); < kaSSu 

kaSkaSum “(the cuneiform sign) KASKAL” OB 
ext. [KASKAL] 

kaSku, kaskiniwe, kas(a)ku (a kind of land 
holding) Nuzi; < Hurt. 

kaSmahhum, kasmahu “first class beer” O/jB 
[KAS.MAH]; < Sum. 


OB, Ug. 


kaSmusShu (or = gasmushu) (an — object) 
OB(Alal.); < Hurr.? 
kaSSaptu(m) “sorceress” Bab. [MUNUS. 


US11(.ZU)]; < kaSapu 

kassapu = “sorcerer” = O/jB 
< kaSapu 

kaSsaputu “sorcery” jB aklé k. mé k. “bread of 
sorcery, water of sorcery”; < kaSSdpu 

kaSsidu mng. uncert. jB of sign 

kasSu “massive, strong” NB of flood-waters; 
< kasasu I; > kaSkasSu 

kasSu — also kanSu I 


{LU.US 1 1(.ZU)]; 


kassa 


katai(m) I 


kasi “Kassite” Bab. lex., of words; as PN, as 
gentilic 

kaSi(m) I “to cover over’ O/B G (i/i) with 
(= acc.) dust N of person “be mistreated’? 

kaSfi(m) II], OAkk kaSd’um ~ “to increase” 
(intrans.) OAkk, OA, O/jB G (i/i) jB of profit 
(takSitu) D “make profit”, infin. kussa “profit”; 
stat. “is plentifully endowed with” hair; “ex- 
pand” temple St OB mng. uncl.; > kussi?, 
takSti, takSitu 

kaSiim III mng. unkn. OAkk G (pret. ikSu) 

kaSu “to delay, linger’ M/NA, M/NB G (#) of 
person; of plant “be late” D “hold up, delay” 
s.o.; NA “tarry” St “be held up, delayed’? 

kaSu — also kaSim; kiaSum 

kasudii “informer” jB lex.; < Sum. 

kaSunu, NA before stress kdSanu- “you” (2 m. 
pl. pron.) M/NB, NA dat., after ana; gen.; acc.; 
— kdtunu 

kaSurritu (textile from Gasur) jB lex. 

kasu(r)ra(m) “of Gasur’ 1. “basalt” jB in myth, 
for door-sockets 2. OA, of person, of textile; 
< PIN (= Nuzi) 

kaSusu(m) (a divine weapon) O/jB of Nergal; 
om., as desig. of catastrophe; as epith. of deity, 
king; < kasasu I 

kaSiitu mng. unkn. jB comm. 

kdta — kati 

katabbum — katappum 

kataduggi “saying, 
DUG4.GA]; < Sum. 

katamlalu — kutamlalu 

kdtamma — qatamma 

katammu “lid, cover’ NB, for kettle, stove; 
< katamu 

katamu(m) “to cover” G (a/u) [DUL] 1. “cover 
(s.th.) up” with (= acc./ina) earth, light etc.; 
stat. “is covered” with (= acc.) flesh; “close” 
lips; of dust, sand “cover, shroud” city, sky 
2. of demon etc., fear, radiance “overwhelm” 
3. “hide, secrete”, “seize and detain” person, 
animal D ~ G [DUL] “cover” with (= acc./ina) 
earth, garment etc.; “close” eyes, lips; “cover 
over” vessel, oven; Am. “conceal’’ Dtn “keep 
constantly secret” words Dt pass. of D of 
mouth “be closed”; of person “be clad” with 
garment SD ~ D? § caus. “make” dust “cover 
sky”; “close” lips Stn iter. “constantly close” 
mouth N “be covered” with (= acc.) garment 
Ntn [DUL.DUL]? iter. “be constantly over- 
whelmed”, also ~ Gtn; >katmu, katammu; 
kitmu, kitimtu; kutmu, kutummu; kutumtu; 


utterance” jB  [KA.TA. 


katimtu,; kuttumu, mukattimtu; — naktamu, 
naktamtu, Saktumu, taktimu; katimisi 

katappatu, once Aaltappdtu (part of animal’s 
breast) jB lex.; < katappum or katappii ? 

katappum (an object) OA, OB of wood, silver, 
copper; < Sum.? 

katappii “bridle, halter’ M/jB [Am., Bogh. 
KUS.KA.TAB(.ANSE)] for donkey, horse; 
< Sum. 

katarru (a kind of fungus) jB, NA [KA.TAR] in 
house, on wall; < Sum.? 

kataru I “to get (as) help’ NA/B G (i/i) of 
troops; < kitru I denom.? 

kataru II ~ “to wait” NA G (i/i); < Aram. 

katatu(m) “to quiver, vibrate’? O/jB G (pret. 
iktut) of part of liver? D “‘shake’’? (trans.) lex. 
only Stn of flesh “quiver continually’? St “be 
disturbed”, astr. “descend” 

katatu “needle’’? jB lex. 

kata’um “to distrain, take as pledge’ OA 
G (a/a) slave, tool Gtn iter. of G D ~ G with 
pl. obj., slaves; > kdtu; katti; kutitum 

kati, kata, jB also kdtu “you” (2 sg. pron.) Bab.; 
kati m. & f. acc., gen.; kdta m. only, acc., gen., 
Mari also nom., jB only dat.; + kudti; Saka 

katimattu, katimuttu (a bird) jB 

katimisi (a climbing plant)? jB lex.; <kdtim + 
isu 

katimtu — katmu 

katimtu 1. jB “net” for birds etc. 2. (desig. of 
kind of door); < katému; — mukattimtu 

katimuttu —» katimattu 

*katina “you” (2 f. pl. acc. pron.) not attested 
(— GAG §41i) 

katinnu — kattinnu 

katmu(m) “covered” O/jB of earth; “concealed”; 
f. katimtu “a secret”, k. Sadé “secret places of 
mountains” etc.; < katamu 

katrii — kadrii | 

kattamma — kayyanu 

kata’ um — katti 

kattillu, kattellu (a predatory animal) Bogh., jB 
killing horse; among demons, diseases 

ka(t)tinnu (a metal weapon) MB(Alal.), Nuzi, 
Emar 

kattu — gattu I; kit 

katti(m), kattd’um, kattu’um? “corroborator” 
OAkk, OA?, O/B of judicial statement; 
< kata’ um 

katum (a tool) OB ? 

kati(m)!I “weak, needy” O/jB; < katiim II: 
> katiitu 


= ne 


katOm I 


katim II “to become poor” OA; > kati, katitu; 
— gada’ um 

katu “surety, pawn” MA for loan; < katd’ um 

kdtu — kati; k@ um; gayydtu 

katunu “you” (2 m. pl. pron.) M/jB acc., gen., 
after ana, > kdSunu; kunitt 

katurii — kitturru I 

katitu “poverty” jB; < kati I 

katapum —+ gatapu 

ka’u — kam’atum or kammu II; kayyu 

ka’’a D NA “‘to wave” frond 

ka’um; pl. kétum (a cloth) OA 

kd'u — gd'u 

ka’ ulu — kullu WI 

kauriyannu mng. unkn. Nuzi in desig. of gold 
vessel 

ka’urraku “carver of reliefs”? jB lex.; <Sum.? 

kawali — qawali 

kawalzuru (a metal object) Nuzi; <Hurr.; — 
qawali 

kawarum, MA kabéru, NB kamma/dru, kamru 
~ “ramp” Bab., MA; Mari also (a component of 
jewellery) 

kawatumma in k. epésu ~ “to plunder” or 
“confiscate”? Nuzi; < Hurr.? 

kawim I, kamé “outer” Bab. [(AN.)AS.A.AN; 
BAR(.RA)], bdbum k. “outer gate”; f. kamitu 
“(area) outside”, kamitus ‘to the outside”; f. pl. 
kaw/mdtu(m) “environs” of city, “open 
country”; > kamdtis; kamitu Il, kimd, takwim? 

kawdm II, kami “to bur” (trans.) Bab. G rare 
D “roast, bake” N pass. lex. only; > nakmil; 
takwim? 

kayyaman(a) — kayyamanu 

kayyamaniu — kayyamdani 

kayyamanu(m) “permanent, regular” Bab., NA 
[SAG.US] “permanent” water etc.; astr., ext. 
“normal(ly present)” of features; as adv., also 
kayyaman(a) “constantly”; (desig. of planet) 
“Satum” [also TUR.DIS]; <kayydnu (irreg. 
extended form); > kKayyamdniu, kayyamanit 

kayyamana, NA kayyamdniu “reliable” j/NB of 
words; NA “permanent” [(LU.)SAG.US] of 
soldier, of lion; of offering “regular”; as adv. 
“constantly”; < kayyamanu + -i 

kayydn(alu), kayyanamma — kayydnu 

kayyanis “constantly” OB; < kayyanu 

kayyanu(m) “constant, regular’ OA, Bab. 
[SAG.US; jB also GUB] of tribute, rain, famine 
etc.; of person “constantly present”; of part of 
liver “normal”; OB kima kayyantim(ma) “as 
normal”; in adv. usages OB kayyantam, also 
(ana) kattam(ma), O/jB  kayydn, M/NB 


keltum 
kayyanalu, kayydnamma “regularly, con- 
stantly”; jB “in usual meaning”; <kdnu; 


> kayyamanu; kayyani§s 

kayyanzu ~ “property”? Emar 

kayyipu “criminal” jB lex. 

kayyu, ka’'u, akayii “(donkey ) stick” jB lex.; also 
part of loom 

kazabu (a plant) jB lex. 

kazabu(m) I “to be attractive, alluring” O/jB 
G stat. of cow D “flatter, fawn” of man, dog; 


>kazbum, kuzbu, kuzbdnu, — kuzbdnitu, 
kuzubtum; kuzdbum; kanzabu; — kuzzubu; 
mukanzibtu 


kazabu II “to tell lies’ Am. G (i/i); < W.Sem.; 
> kazbutu 

kazallu (a plant) jB [U.KA.ZAL] as drug 

kazalluhu (a plant) jB lex. 

kazan, kazanena — gazan 

kazdru — kezéru 

kazazakku mung. unkn. jB lex.; < Sum.? 

kazdzu -+ gazdzu 

kazbum_ “charming, 
Kazubtum, < kazabu 1 

kazbutu “lies” Am. in awdt k.; < kazdbu II 

kazirsu mng. uncl. Nuzi 

kazirtum (desig. of slavewoman) OB 

kaziru “fringe, curl”? M/jB of plant, also med. (a 
plant); of stone omament, pl. kazirdnu; 
< kezéru? 

kazitaSSu mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 

kaziztu subst. “cutting off” jB ext.; < gazdzu 

kazratu — kezretu 

kazti — kizh 

kazumma (or kasumma) in k. epéSu of woman ~ 
“to scratch” s.o.? Nuzi; < Hurr.? 

kazurhu, kazuShu (a garment); < Hurr. 

kazzapurushu (an implement) Nuzi, of copper, 
< Hurr. 

kazzaurnu ~ “substitute, compensation’? Nuzi; 
< Hurr.? 

kazzidakku — kassidakku 

kazzu — kizzul 

ké, a(kjké, ikké “how?’”, “how!” in exclamations 
before vb., adj. in st. abs.; in rhetorical 
questions; OA before number, “approximately”; 
oki 

ké’ am — kiam 

kéké kiki 

kelésu — kaldsu 

keltum (a disease) OB lex. 

keltum — also kaltum 

keltuhlu > geltuhlu 

kém > kiam 


alluring” OB as. fPN 


y 


kenniwe 


kibarru 


kéna — kina 

kénu — kinu 

kénitu — kinitu 

kenniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

keppi(m) “skipping rope” O/jB; also as an 
attribute of [Star; < kepii 

kepi(m), kapi “to bend (back)” O/jB G [GAM] 
stat. of part of liver, of body, horns of moon 
“are curved” D ~ G stat. “is curved” Dtn OB 
mng.? St(n?) of IStar “make s.th. whirl 
round””?; > keppii 

kerdippu — kartappu 

kerému — karamu 

kergilu — gergilu 

kerhu(m) “enclosure wall; enclosed area” Bab., 
NA of city, temple court 

kerku(m) I “blockage”? Bab., of water-flow; NB 
in Susdnu Sa ker(e)k(ét)i (an irrigation work- 
er)?; < karaku 

kerku II “roll” NA, NB of cloth, of papyrus; 
< Aram. 

kerlammu (a small vessel) jB lex.; < Sum. 

kerperuShu (an object on wall) Nuzi; < Hurt. 

kerrétu — gerru 1 6; kirrétu; kirru; geritu 

kerridir — gerridir 

kerru(m) I, Mari karrum, karum “male sheep” 
OAkk, OA, Mari 

kerru(m) II “(area of) collarbone” Bab., of 
human, left, right; also du.; of bird 

kerrum — also gerru I 

kersappu — gistappu 

kersu, gersu “pinched-off piece, lump” M/jB, 
OA? of clay; of dough; OA of piece of metal ?; 
of miscarried foetus’, also Y24k.; < kardsu 

kéru > kiru I 

kerzizu (an object) jB in Marduk §a k.; rdg. 
uncert. 

keséru — kasaru 

késu —» kisu Il 

késii (a prof.)? jB lex. 

késu(m) mng. unkn. OB, jB lex. G 

kesépu — kasapu 

keSéru — kaSdru 

kettu — kittu I 

kétu —» kittu \; kitu 

kezertum — kezru 

kezéru(m), kazdru “to give s.o. a (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA G (i/i) king, woman, 
animal; OB nébeh/parsi kezérim (a payment 
relating to function of a kezretum); > kezru, 
kezretu, kezrutu; kizirtu; kuzirum; kaziru? 


kezretu(m), kazratu “woman with (special kind 
of) hair-do” O/B, NA [MUNUS.SUHUR.LA] a 
type of cultic prostitute, OB wakil kezrétim 
“overseer of the prostitutes”; jB issvr kezréti (a 
bird); < kezéru 

kezru(m); f. kezertum “with (special kind of) 
hair-do” O/MB lex., NA [LU.SUHUR.LA] also 
as PN, fPN; < kezéru 

kezritu “status of a kezretu’”’ MB; < kezretu 

-ki, -k, NB -ku “you” (2 f. sg. acc. suff.) (> 
GAG §42g-k) 

-ki — also -kim 

ki “like; how?; as” 1. prep.: “like”; “according 
to”; “for” (a price); “on account of’; before 
infin., kt 1d meké “without negligence”, ki Sakan 
bilte “by imposing tribute”; MB ki gdt, jB ki Sa 
“instead of 2. interrog. adv.: “how?”, NA PNs 
before prec. “How should I...7", 3 kiyd; 
masii 1 G 6 3. conj. usu. + subjunct. [NB GIM] 
temporal: “when” before pret., perf., pres., stat. 
4.condit: NB “if? before perf., pres. i 
introducing oath = neg., e.g. ki undesSer “if I 
abandon” = “I will not abandon”, &7 /a@ = pos. 
(ki adi before pres.); ki... ki “whether ... or”; 
Sa’a@lu ki “to ask” etc. “whether? 5. MB 
“because” 6.“‘that” after vb. of knowing, 
saying, swearing 7. “just as”, usu. &? $a; > kiam 
etc.; kiki; kima, kimé, ké; kistima; — akanna I, 
aki, kinanna 

kia — kiam, kiya 

kia’im in k. u k. “here and there” Mari; also Am. 
ki-ia-am ... ki-ia-am; + kiam 

kiakt “thus”? OB(poet.) 

kiam, kia, Mari also kém, M/NB also kd(m) “so, 
thus” [URs.GIM] 1. of way of speaking, writing, 
calculating etc.; “etc., and so on”; 37 la k. “so be 
it (for ever)”; OB Summa Id kiamma “‘if it is 
not the case”, MA i Id kia 2. O/MA k.-ma “just 
so, in the same way” 3. OB as pred. ~ “‘it is”, 
warhum kiam “it has been a month”; + pron. 
suff. kiasSa “she is like that” 4. after prep., 
inalana k., OA akkiam, OB(N.Mes.) also 
ikkém “hence, in consequence”; aiSum k. “for 
that reason, purpose” 5.k....k. “once... 
another time, now ... then”, of person k. k. “so- 
and-so” 6. O/jB interrog. “how (much)?”; < ki 
+ -am; > kdmma; — akia; kid’ im; kiaSSu 

kia(S)Su Bab. lex. = kiam + -5u “in that way” 

kidSum, jB kau “to help” O/jB, esp. infin. 
“assistance, support”; > kiSamma ? 

kibaltu (a kind of semiprecious stone) jB lex. 

kibala, kipald “rebel land” jB lex.; < Sum. 

kibarru “boat of inflated skins”? NA/jB 


katOm I 


katim II “to become poor” OA; > kati, katitu; 
— gada’ um 

katu “surety, pawn” MA for loan; < katd’ um 

kdtu — kati; k@ um; gayydtu 

katunu “you” (2 m. pl. pron.) M/jB acc., gen., 
after ana, > kdSunu; kunitt 

katurii — kitturru I 

katitu “poverty” jB; < kati I 

katapum —+ gatapu 

ka’u — kam’atum or kammu II; kayyu 

ka’’a D NA “‘to wave” frond 

ka’um; pl. kétum (a cloth) OA 

kd'u — gd'u 

ka’ ulu — kullu WI 

kauriyannu mng. unkn. Nuzi in desig. of gold 
vessel 

ka’urraku “carver of reliefs”? jB lex.; <Sum.? 

kawali — qawali 

kawalzuru (a metal object) Nuzi; <Hurr.; — 
qawali 

kawarum, MA kabéru, NB kamma/dru, kamru 
~ “ramp” Bab., MA; Mari also (a component of 
jewellery) 

kawatumma in k. epésu ~ “to plunder” or 
“confiscate”? Nuzi; < Hurr.? 

kawim I, kamé “outer” Bab. [(AN.)AS.A.AN; 
BAR(.RA)], bdbum k. “outer gate”; f. kamitu 
“(area) outside”, kamitus ‘to the outside”; f. pl. 
kaw/mdtu(m) “environs” of city, “open 
country”; > kamdtis; kamitu Il, kimd, takwim? 

kawdm II, kami “to bur” (trans.) Bab. G rare 
D “roast, bake” N pass. lex. only; > nakmil; 
takwim? 

kayyaman(a) — kayyamanu 

kayyamaniu — kayyamdani 

kayyamanu(m) “permanent, regular” Bab., NA 
[SAG.US] “permanent” water etc.; astr., ext. 
“normal(ly present)” of features; as adv., also 
kayyaman(a) “constantly”; (desig. of planet) 
“Satum” [also TUR.DIS]; <kayydnu (irreg. 
extended form); > kKayyamdniu, kayyamanit 

kayyamana, NA kayyamdniu “reliable” j/NB of 
words; NA “permanent” [(LU.)SAG.US] of 
soldier, of lion; of offering “regular”; as adv. 
“constantly”; < kayyamanu + -i 

kayydn(alu), kayyanamma — kayydnu 

kayyanis “constantly” OB; < kayyanu 

kayyanu(m) “constant, regular’ OA, Bab. 
[SAG.US; jB also GUB] of tribute, rain, famine 
etc.; of person “constantly present”; of part of 
liver “normal”; OB kima kayyantim(ma) “as 
normal”; in adv. usages OB kayyantam, also 
(ana) kattam(ma), O/jB  kayydn, M/NB 


keltum 
kayyanalu, kayydnamma “regularly, con- 
stantly”; jB “in usual meaning”; <kdnu; 


> kayyamanu; kayyani§s 

kayyanzu ~ “property”? Emar 

kayyipu “criminal” jB lex. 

kayyu, ka’'u, akayii “(donkey ) stick” jB lex.; also 
part of loom 

kazabu (a plant) jB lex. 

kazabu(m) I “to be attractive, alluring” O/jB 
G stat. of cow D “flatter, fawn” of man, dog; 


>kazbum, kuzbu, kuzbdnu, — kuzbdnitu, 
kuzubtum; kuzdbum; kanzabu; — kuzzubu; 
mukanzibtu 


kazabu II “to tell lies’ Am. G (i/i); < W.Sem.; 
> kazbutu 

kazallu (a plant) jB [U.KA.ZAL] as drug 

kazalluhu (a plant) jB lex. 

kazan, kazanena — gazan 

kazdru — kezéru 

kazazakku mung. unkn. jB lex.; < Sum.? 

kazdzu -+ gazdzu 

kazbum_ “charming, 
Kazubtum, < kazabu 1 

kazbutu “lies” Am. in awdt k.; < kazdbu II 

kazirsu mng. uncl. Nuzi 

kazirtum (desig. of slavewoman) OB 

kaziru “fringe, curl”? M/jB of plant, also med. (a 
plant); of stone omament, pl. kazirdnu; 
< kezéru? 

kazitaSSu mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 

kaziztu subst. “cutting off” jB ext.; < gazdzu 

kazratu — kezretu 

kazti — kizh 

kazumma (or kasumma) in k. epéSu of woman ~ 
“to scratch” s.o.? Nuzi; < Hurr.? 

kazurhu, kazuShu (a garment); < Hurr. 

kazzapurushu (an implement) Nuzi, of copper, 
< Hurr. 

kazzaurnu ~ “substitute, compensation’? Nuzi; 
< Hurr.? 

kazzidakku — kassidakku 

kazzu — kizzul 

ké, a(kjké, ikké “how?’”, “how!” in exclamations 
before vb., adj. in st. abs.; in rhetorical 
questions; OA before number, “approximately”; 
oki 

ké’ am — kiam 

kéké kiki 

kelésu — kaldsu 

keltum (a disease) OB lex. 

keltum — also kaltum 

keltuhlu > geltuhlu 

kém > kiam 


alluring” OB as. fPN 


y 


kenniwe 


kibarru 


kéna — kina 

kénu — kinu 

kénitu — kinitu 

kenniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

keppi(m) “skipping rope” O/jB; also as an 
attribute of [Star; < kepii 

kepi(m), kapi “to bend (back)” O/jB G [GAM] 
stat. of part of liver, of body, horns of moon 
“are curved” D ~ G stat. “is curved” Dtn OB 
mng.? St(n?) of IStar “make s.th. whirl 
round””?; > keppii 

kerdippu — kartappu 

kerému — karamu 

kergilu — gergilu 

kerhu(m) “enclosure wall; enclosed area” Bab., 
NA of city, temple court 

kerku(m) I “blockage”? Bab., of water-flow; NB 
in Susdnu Sa ker(e)k(ét)i (an irrigation work- 
er)?; < karaku 

kerku II “roll” NA, NB of cloth, of papyrus; 
< Aram. 

kerlammu (a small vessel) jB lex.; < Sum. 

kerperuShu (an object on wall) Nuzi; < Hurt. 

kerrétu — gerru 1 6; kirrétu; kirru; geritu 

kerridir — gerridir 

kerru(m) I, Mari karrum, karum “male sheep” 
OAkk, OA, Mari 

kerru(m) II “(area of) collarbone” Bab., of 
human, left, right; also du.; of bird 

kerrum — also gerru I 

kersappu — gistappu 

kersu, gersu “pinched-off piece, lump” M/jB, 
OA? of clay; of dough; OA of piece of metal ?; 
of miscarried foetus’, also Y24k.; < kardsu 

kéru > kiru I 

kerzizu (an object) jB in Marduk §a k.; rdg. 
uncert. 

keséru — kasaru 

késu —» kisu Il 

késii (a prof.)? jB lex. 

késu(m) mng. unkn. OB, jB lex. G 

kesépu — kasapu 

keSéru — kaSdru 

kettu — kittu I 

kétu —» kittu \; kitu 

kezertum — kezru 

kezéru(m), kazdru “to give s.o. a (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA G (i/i) king, woman, 
animal; OB nébeh/parsi kezérim (a payment 
relating to function of a kezretum); > kezru, 
kezretu, kezrutu; kizirtu; kuzirum; kaziru? 


kezretu(m), kazratu “woman with (special kind 
of) hair-do” O/B, NA [MUNUS.SUHUR.LA] a 
type of cultic prostitute, OB wakil kezrétim 
“overseer of the prostitutes”; jB issvr kezréti (a 
bird); < kezéru 

kezru(m); f. kezertum “with (special kind of) 
hair-do” O/MB lex., NA [LU.SUHUR.LA] also 
as PN, fPN; < kezéru 

kezritu “status of a kezretu’”’ MB; < kezretu 

-ki, -k, NB -ku “you” (2 f. sg. acc. suff.) (> 
GAG §42g-k) 

-ki — also -kim 

ki “like; how?; as” 1. prep.: “like”; “according 
to”; “for” (a price); “on account of’; before 
infin., kt 1d meké “without negligence”, ki Sakan 
bilte “by imposing tribute”; MB ki gdt, jB ki Sa 
“instead of 2. interrog. adv.: “how?”, NA PNs 
before prec. “How should I...7", 3 kiyd; 
masii 1 G 6 3. conj. usu. + subjunct. [NB GIM] 
temporal: “when” before pret., perf., pres., stat. 
4.condit: NB “if? before perf., pres. i 
introducing oath = neg., e.g. ki undesSer “if I 
abandon” = “I will not abandon”, &7 /a@ = pos. 
(ki adi before pres.); ki... ki “whether ... or”; 
Sa’a@lu ki “to ask” etc. “whether? 5. MB 
“because” 6.“‘that” after vb. of knowing, 
saying, swearing 7. “just as”, usu. &? $a; > kiam 
etc.; kiki; kima, kimé, ké; kistima; — akanna I, 
aki, kinanna 

kia — kiam, kiya 

kia’im in k. u k. “here and there” Mari; also Am. 
ki-ia-am ... ki-ia-am; + kiam 

kiakt “thus”? OB(poet.) 

kiam, kia, Mari also kém, M/NB also kd(m) “so, 
thus” [URs.GIM] 1. of way of speaking, writing, 
calculating etc.; “etc., and so on”; 37 la k. “so be 
it (for ever)”; OB Summa Id kiamma “‘if it is 
not the case”, MA i Id kia 2. O/MA k.-ma “just 
so, in the same way” 3. OB as pred. ~ “‘it is”, 
warhum kiam “it has been a month”; + pron. 
suff. kiasSa “she is like that” 4. after prep., 
inalana k., OA akkiam, OB(N.Mes.) also 
ikkém “hence, in consequence”; aiSum k. “for 
that reason, purpose” 5.k....k. “once... 
another time, now ... then”, of person k. k. “so- 
and-so” 6. O/jB interrog. “how (much)?”; < ki 
+ -am; > kdmma; — akia; kid’ im; kiaSSu 

kia(S)Su Bab. lex. = kiam + -5u “in that way” 

kidSum, jB kau “to help” O/jB, esp. infin. 
“assistance, support”; > kiSamma ? 

kibaltu (a kind of semiprecious stone) jB lex. 

kibala, kipald “rebel land” jB lex.; < Sum. 

kibarru “boat of inflated skins”? NA/jB 


ki(b)bu(m) I 
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kigallu(m) 


kibasu — kibsu I 

kibbatu — kibbu Tl 

ki(b)bu(m) I; pl. ki(b)bani (an object) Bab., NA; 
of gold; < Sum.? 

kibbu(m) II; lex. pl. f. “burn mark, brand’? Bab.; 
Mari (an extispicy procedure)?; < kababu II 

kibegdm “initial state” OB math.; < Sum. 

kibiltu uncl. jB lex.; — kabdlu 

kibind (syn. for) “father” jB lex. 

kibirru(m); pl. m. & f. 1. Bab. ~ (a weapon) 
2. Bab. lex. “taper, fire-brand”; < Sum. 

kibittum — kabittu | 

kiblu — kiplu 

kibnu — kipnu 

kibratu — kibru 

kibritu, kubritu “sulphur” M/jB [P1S}o(=KLA). 
(4)fD; PIS 19.41D.LU.RU.GU; also kibri-4fp (folk 
etym.)] as drug, of various colours; rit., om.; 
isat k. “fire of s.” 

kibru(m), kipru(m); pl. m. & f. “bank, shore, 
rim’ [PIS|9(=KI.A)] of river, canal, sea, as safe 
place; “rim” of oil cup; “border, edge” of 
furniture, boat; of part of body, k. inim “rim 
(=white) of eye”; in kibrat erbetti(m)arba’ i(m) 
{UB.DA.LIMMU(.BA)] “the four edges” of the 
world, jB also kibrdtum alone [UB.MES] “the 
world” 

kibra, kubari ~ “old man” jB lex. 

kibrtim — also kiprum 

kibsu(m) I; pl. m. & f. “track, footprint” [KI.US] 
1. “tread, imprint” of foot, k. redii “to follow a 
track”, Sa kibsi “tracker”? (NA — rddiu 2); 
“droppings” of animal, as drug; MA “rung” of 
ladder, jB “step”; &. Sépé “soles of feet” 
2. “track, route” of person, animal, k. Sakanu 
“to make o.’s way’; transf. “mode of life, 
behaviour, course of life” 3.math. “way of 
calculation”; OA kibsatum “deducted amounts”; 
< kabdsu 

kibsu II, NB also kibasu (a garment) M/NB usu. 
of deity 

kibsSum I (or kipSu) “donkey foal”? OA 

kibsu II (or kipsu) (a fungal mould) jB as skin- 
complaint; zér k. as drug 

kibsa (or kipsa) (a bird) jB lex. 

kibtu(m); pl. kibdatu, Mari kabdtum “wheat” 
Bab., NA [(SE.)GIG(.BA); NB also GIG.BI] 

kidam “to the outside” OB; < kidu 

kidadabru (a plant) jB lex. 

kidanu(m), kididnu adv. “outside” Bab., MA of 
buildings Sa/ana k. “exterior”; of persons 
“away” from home, family, land; as prep. 
“outside” gate etc.; < kidu + -anum 


“ 


kidanai “external” MB of wall; < kidanu + -7 

kidapasse — kindabaSse 

kiddum — kidu 

kiddudii — kidudii 

kidennu — kidinnu 

kididnu — kidanu 

kidil- — kidinnu 

kidimuri — kadmuru 

kidinétu “forest” jB lex. 

kidinnu(m), kidennu(m), kidinu ~ “protection, 
aegis” OB(Susa), M/NA, M/NB [UBARA; in 
PNs also BAR] at Susa ~ “divine protection” for 
person; later also privileged status (incl. tax 
exemption) of cities and their citizens, amél/al 
k, “exempted man/city”; in PN Kidin-DN (NB 
also Kidil- before Ellil, Itar); jB “protective 
watch”; <Elam.; >kuddunu;  kidinniil, 
kidinnutu 

kidinnai I; f. kidinnitu “protégé(e)” M/NB, esp. 
as (f)PN; < kidinnu 

kidinndai II (or kitinnii) 1. NB (a fabric, textile)? 
(— kidintu) 2.j/NB (a metal object) 3. NB (a 
payment or delivery) 

kidinnitu “exempt status, protection” j/NB, NA 
esp. in k. kasdru, k. Sakanu “to establish 
(s.o.’s) exemption”; < kidinnu 

kidintu f. var. of kidinné 11 1 ? 

kidinu — kidinnu 

kiditu “exterior part’ O/jB [SA] om. (a part of the 
liver); pl. kidétum, kidiadtu ~ “outlying 
establishments”; < kidit 

kidkidru — kukkudru 

kidmuri — kadmuru 

kidrim — kadrit 

kidii(m) “exterior” O/jB of part of geometrical 
figure; “external” of plaster on wall; astr. of 
moon’s halo; MB as fPN “(Woman) from 
outside”; < kidu + -i; > kiditu 

kidu(m), OB also kiddum; pl. m. & f. “outside, 
countryside”, esp. as opp. to in the city; as 
habitat of plants, animals; “outside” of building, 
of human body; > kidam; kidanu, kidanit, kidt, 
kiditu 

kidudi, kiddudi pl. tant. “rites” jB, NA 
[KI.DU.DU] of ritual in temple, freq. with parsa; 
< Sum. 

kigallu(m) ‘“‘socle, pedestal” OAkk, Bab., NA 
{KI.GAL] of building, statue; “(foundation of 
earth =) underworld”, also in DN Eres-kigal; 
< Sum. 

kigallu — also igigallu; kagailu 

kiga(l)li — kikallit 


if 


kigamlum 


kima 


kigamlum, OA also kugamlum, M/NA gugamlu 
“animal pen” Ass., OB; OA for donkeys, MA 
lambs 

kigullatu (desig. of a woman) jB, among 
paupers etc. 

kigulla ~ “place of destruction” jB lex.; < Sum. 

kigurrum (a mathematical body) OB; < Sum.? 

kihulli “mourning rites” jB [KI-HUL]; also 
“mourning place”; < Sum.; — gihlit 

kika “thus, like’? Am.; < W.Sem. 

kika(Dld, kiga(ijlé “hard ground” Bab. [KLGAL 
(.LA)]; < Sum.; — kagallu 

kikamunu “third in line’ Nuzi [3-mu-nu] of 
person for duty; < Hurr.; + kukumnu 

kikarpu “three-year-old” Nuzi, of animals; 
< Hurr. 

kiki, kéké, kikiya “how?” M/jB in exclamation; 
< ki 

kikittu mng. unkn. jB lex. 

kikitt@ “ritual procedure” 
(.DA/BI)]; < Sum. 

kikiya — kiki 

ki(k)killu — kilkillum 

kikkimdi, kikkisti (desig. of a reed artefact) jB 
lex.; < Sum. 

kikkiranu(m), kikkirianu, kirkiradnu, kilkil/ranu, 
kiskirdnu, kixkalanu, MB(Bogh.), Ug. 
kirkiriyannu “pine or juniper seeds” O/jB, MA 
[SIM.SE.LI/LA(.BABBAR)] 

kikkisu(m), NA kikkisu “reed fence, wall” O/jB, 
NA [GI.SIG]; as enclosure for field, orchard; as 
hut for ritual 

kikkixti  kikkimit- 

kiksu ~ “splinter of wood” jB tex. 

kikunannum, kipunannum (an item of dress) 
OA 

kikunniim — gegunnii 

kikurra ~ “temple foundation” jB; < Sum. 

kilallan, kilalld(n); f. kilattan, OA also kilaltan, 
OB gen. kilettin “both” [MAS.TAB.BA] of 
persons, things, as subst. or. adj.; with pron. 
suff., e.g. OA kilallakunu “both of you”; OB st. 
abs. kilalal kilalal “in pairs”; — kali I 

kilamu — gilamu 

kilattan — kilallan 

kilatu pl. tant. “barrage” M/NB in watercourse; 
<kalii V 

kildu — kiSdu 

kilt- — kali I 

kilibbu “total” jB lex.?; < Sum. 

kilibbum — also kilimbu 

kilidar (desig. of horse) MB, also as name of 
horse 


M/jB  [KID.KID 


kililanu — karanu 4 

kililiS “as with a wreath” jB with vb. of 
surrounding; < kililu 

kilitu(m) “wreath” OAkk, Bab., NA [GILIM] 
1. head ornament for humans, gods, of silver, 
gold; OAkk, OB transf. desig. of DN in PNs 
2. jB, NA, NB also killilu “parapet” of wall, 
building 3. Bab. lex. (a kind of rush)? 4. (issir) 
k. (an owl); 4K. (a female demon); > kililix; 
kullulu UW, kulilum T; — kultilu 

kilimbu, kilibbum, kilimmu “reed bundle” O/jB 
[GI.GILIM]; < Sum. 

kilimmu —kilimbu 

kilippi — kuluppa 

kilitum “restraint” Mari, as function of door; 
< kali V 

kilkilanu — kikkirdnu 

kilkillum, jB ki(k)killu (a reed structure) O/jB, 
for rituals 

kilkiranu — kikkirdnu 

killatu > kullatu 1 

killilu —» kililu 2 

killilii — kulilitu 

killu(m) mng. uncl. l. OB ext. (part of liver)? 
2. jB lex. in aban killi (a stone) 

killu — also ikkillu; kilu I 

kilpum I “profit”? OA 

kilpu II mng. unkn. NB 

kilsukku (or kirsukku, habsukku?) (part of 
plough) jB lex. 

kilsu ~ ‘“(physical) contraction” jB comm.; 
< kalasu 

kiltappu — giStappu 

kilu I, NB killu “enclosure, confinement” M/NB 
[K1.SU] of prisoner; bit k. “prison”; Sa &. 
“prisoner”; issur k. “cage-bird”; < kalfiV:; - 
KI 

kilum II “finale” of song Mari; = k. 1? 

kilabu “(bird) cage, trap” Am.; < W.Sem. 

kilulla ~ “massacre” jB lex.; < Sum.? 

kilupinnum — kulupinnum 

kilzappu — gisStappu 

-kim, -ki “to you” (2 f. sg. dat. suff.) (+ GAG 
§42g-h) 

kim — kima 3 

kima adv. “outside” jB; < kawiim I 

kima “like; when, as, that” [GIM] I. “like”, in 
similes; ‘‘according to” measure, word, decree 
etc.; math. “equal to”, “equal in rank to”; “as” of 
person’s rdle, number’s function 2. “in place of, 
instead of’, Sa kima PN “PN’s_ repre- 
sentative(s)”; kima kunukki “instead of a seal” 
3.OB kim(a) inanna “right now”, kima 


ki(b)bu(m) I 
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kigallu(m) 


kibasu — kibsu I 

kibbatu — kibbu Tl 

ki(b)bu(m) I; pl. ki(b)bani (an object) Bab., NA; 
of gold; < Sum.? 

kibbu(m) II; lex. pl. f. “burn mark, brand’? Bab.; 
Mari (an extispicy procedure)?; < kababu II 

kibegdm “initial state” OB math.; < Sum. 

kibiltu uncl. jB lex.; — kabdlu 

kibind (syn. for) “father” jB lex. 

kibirru(m); pl. m. & f. 1. Bab. ~ (a weapon) 
2. Bab. lex. “taper, fire-brand”; < Sum. 

kibittum — kabittu | 

kiblu — kiplu 

kibnu — kipnu 

kibratu — kibru 

kibritu, kubritu “sulphur” M/jB [P1S}o(=KLA). 
(4)fD; PIS 19.41D.LU.RU.GU; also kibri-4fp (folk 
etym.)] as drug, of various colours; rit., om.; 
isat k. “fire of s.” 

kibru(m), kipru(m); pl. m. & f. “bank, shore, 
rim’ [PIS|9(=KI.A)] of river, canal, sea, as safe 
place; “rim” of oil cup; “border, edge” of 
furniture, boat; of part of body, k. inim “rim 
(=white) of eye”; in kibrat erbetti(m)arba’ i(m) 
{UB.DA.LIMMU(.BA)] “the four edges” of the 
world, jB also kibrdtum alone [UB.MES] “the 
world” 

kibra, kubari ~ “old man” jB lex. 

kibrtim — also kiprum 

kibsu(m) I; pl. m. & f. “track, footprint” [KI.US] 
1. “tread, imprint” of foot, k. redii “to follow a 
track”, Sa kibsi “tracker”? (NA — rddiu 2); 
“droppings” of animal, as drug; MA “rung” of 
ladder, jB “step”; &. Sépé “soles of feet” 
2. “track, route” of person, animal, k. Sakanu 
“to make o.’s way’; transf. “mode of life, 
behaviour, course of life” 3.math. “way of 
calculation”; OA kibsatum “deducted amounts”; 
< kabdsu 

kibsu II, NB also kibasu (a garment) M/NB usu. 
of deity 

kibsSum I (or kipSu) “donkey foal”? OA 

kibsu II (or kipsu) (a fungal mould) jB as skin- 
complaint; zér k. as drug 

kibsa (or kipsa) (a bird) jB lex. 

kibtu(m); pl. kibdatu, Mari kabdtum “wheat” 
Bab., NA [(SE.)GIG(.BA); NB also GIG.BI] 

kidam “to the outside” OB; < kidu 

kidadabru (a plant) jB lex. 

kidanu(m), kididnu adv. “outside” Bab., MA of 
buildings Sa/ana k. “exterior”; of persons 
“away” from home, family, land; as prep. 
“outside” gate etc.; < kidu + -anum 


“ 


kidanai “external” MB of wall; < kidanu + -7 

kidapasse — kindabaSse 

kiddum — kidu 

kiddudii — kidudii 

kidennu — kidinnu 

kididnu — kidanu 

kidil- — kidinnu 

kidimuri — kadmuru 

kidinétu “forest” jB lex. 

kidinnu(m), kidennu(m), kidinu ~ “protection, 
aegis” OB(Susa), M/NA, M/NB [UBARA; in 
PNs also BAR] at Susa ~ “divine protection” for 
person; later also privileged status (incl. tax 
exemption) of cities and their citizens, amél/al 
k, “exempted man/city”; in PN Kidin-DN (NB 
also Kidil- before Ellil, Itar); jB “protective 
watch”; <Elam.; >kuddunu;  kidinniil, 
kidinnutu 

kidinnai I; f. kidinnitu “protégé(e)” M/NB, esp. 
as (f)PN; < kidinnu 

kidinndai II (or kitinnii) 1. NB (a fabric, textile)? 
(— kidintu) 2.j/NB (a metal object) 3. NB (a 
payment or delivery) 

kidinnitu “exempt status, protection” j/NB, NA 
esp. in k. kasdru, k. Sakanu “to establish 
(s.o.’s) exemption”; < kidinnu 

kidintu f. var. of kidinné 11 1 ? 

kidinu — kidinnu 

kiditu “exterior part’ O/jB [SA] om. (a part of the 
liver); pl. kidétum, kidiadtu ~ “outlying 
establishments”; < kidit 

kidkidru — kukkudru 

kidmuri — kadmuru 

kidrim — kadrit 

kidii(m) “exterior” O/jB of part of geometrical 
figure; “external” of plaster on wall; astr. of 
moon’s halo; MB as fPN “(Woman) from 
outside”; < kidu + -i; > kiditu 

kidu(m), OB also kiddum; pl. m. & f. “outside, 
countryside”, esp. as opp. to in the city; as 
habitat of plants, animals; “outside” of building, 
of human body; > kidam; kidanu, kidanit, kidt, 
kiditu 

kidudi, kiddudi pl. tant. “rites” jB, NA 
[KI.DU.DU] of ritual in temple, freq. with parsa; 
< Sum. 

kigallu(m) ‘“‘socle, pedestal” OAkk, Bab., NA 
{KI.GAL] of building, statue; “(foundation of 
earth =) underworld”, also in DN Eres-kigal; 
< Sum. 

kigallu — also igigallu; kagailu 

kiga(l)li — kikallit 


if 


kigamlum 


kima 


kigamlum, OA also kugamlum, M/NA gugamlu 
“animal pen” Ass., OB; OA for donkeys, MA 
lambs 

kigullatu (desig. of a woman) jB, among 
paupers etc. 

kigulla ~ “place of destruction” jB lex.; < Sum. 

kigurrum (a mathematical body) OB; < Sum.? 

kihulli “mourning rites” jB [KI-HUL]; also 
“mourning place”; < Sum.; — gihlit 

kika “thus, like’? Am.; < W.Sem. 

kika(Dld, kiga(ijlé “hard ground” Bab. [KLGAL 
(.LA)]; < Sum.; — kagallu 

kikamunu “third in line’ Nuzi [3-mu-nu] of 
person for duty; < Hurr.; + kukumnu 

kikarpu “three-year-old” Nuzi, of animals; 
< Hurr. 

kiki, kéké, kikiya “how?” M/jB in exclamation; 
< ki 

kikittu mng. unkn. jB lex. 

kikitt@ “ritual procedure” 
(.DA/BI)]; < Sum. 

kikiya — kiki 

ki(k)killu — kilkillum 

kikkimdi, kikkisti (desig. of a reed artefact) jB 
lex.; < Sum. 

kikkiranu(m), kikkirianu, kirkiradnu, kilkil/ranu, 
kiskirdnu, kixkalanu, MB(Bogh.), Ug. 
kirkiriyannu “pine or juniper seeds” O/jB, MA 
[SIM.SE.LI/LA(.BABBAR)] 

kikkisu(m), NA kikkisu “reed fence, wall” O/jB, 
NA [GI.SIG]; as enclosure for field, orchard; as 
hut for ritual 

kikkixti  kikkimit- 

kiksu ~ “splinter of wood” jB tex. 

kikunannum, kipunannum (an item of dress) 
OA 

kikunniim — gegunnii 

kikurra ~ “temple foundation” jB; < Sum. 

kilallan, kilalld(n); f. kilattan, OA also kilaltan, 
OB gen. kilettin “both” [MAS.TAB.BA] of 
persons, things, as subst. or. adj.; with pron. 
suff., e.g. OA kilallakunu “both of you”; OB st. 
abs. kilalal kilalal “in pairs”; — kali I 

kilamu — gilamu 

kilattan — kilallan 

kilatu pl. tant. “barrage” M/NB in watercourse; 
<kalii V 

kildu — kiSdu 

kilt- — kali I 

kilibbu “total” jB lex.?; < Sum. 

kilibbum — also kilimbu 

kilidar (desig. of horse) MB, also as name of 
horse 


M/jB  [KID.KID 


kililanu — karanu 4 

kililiS “as with a wreath” jB with vb. of 
surrounding; < kililu 

kilitu(m) “wreath” OAkk, Bab., NA [GILIM] 
1. head ornament for humans, gods, of silver, 
gold; OAkk, OB transf. desig. of DN in PNs 
2. jB, NA, NB also killilu “parapet” of wall, 
building 3. Bab. lex. (a kind of rush)? 4. (issir) 
k. (an owl); 4K. (a female demon); > kililix; 
kullulu UW, kulilum T; — kultilu 

kilimbu, kilibbum, kilimmu “reed bundle” O/jB 
[GI.GILIM]; < Sum. 

kilimmu —kilimbu 

kilippi — kuluppa 

kilitum “restraint” Mari, as function of door; 
< kali V 

kilkilanu — kikkirdnu 

kilkillum, jB ki(k)killu (a reed structure) O/jB, 
for rituals 

kilkiranu — kikkirdnu 

killatu > kullatu 1 

killilu —» kililu 2 

killilii — kulilitu 

killu(m) mng. uncl. l. OB ext. (part of liver)? 
2. jB lex. in aban killi (a stone) 

killu — also ikkillu; kilu I 

kilpum I “profit”? OA 

kilpu II mng. unkn. NB 

kilsukku (or kirsukku, habsukku?) (part of 
plough) jB lex. 

kilsu ~ ‘“(physical) contraction” jB comm.; 
< kalasu 

kiltappu — giStappu 

kilu I, NB killu “enclosure, confinement” M/NB 
[K1.SU] of prisoner; bit k. “prison”; Sa &. 
“prisoner”; issur k. “cage-bird”; < kalfiV:; - 
KI 

kilum II “finale” of song Mari; = k. 1? 

kilabu “(bird) cage, trap” Am.; < W.Sem. 

kilulla ~ “massacre” jB lex.; < Sum.? 

kilupinnum — kulupinnum 

kilzappu — gisStappu 

-kim, -ki “to you” (2 f. sg. dat. suff.) (+ GAG 
§42g-h) 

kim — kima 3 

kima adv. “outside” jB; < kawiim I 

kima “like; when, as, that” [GIM] I. “like”, in 
similes; ‘‘according to” measure, word, decree 
etc.; math. “equal to”, “equal in rank to”; “as” of 
person’s rdle, number’s function 2. “in place of, 
instead of’, Sa kima PN “PN’s_ repre- 
sentative(s)”; kima kunukki “instead of a seal” 
3.OB kim(a) inanna “right now”, kima 
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once”; Am. + adv. “... as possible”, e.g. kima 
madi§ “as much as possible” 4. before infin. “in 
order to”, kima libbika la mardsim “‘so that you 
should not feel insulted”; OA kima itappulim 
ittanapuluniati “they will pay us as far as 
possible”, OB kima ld nabsi “as though it had 
not occurred”; “instead of” doing s.th.; “in spite 
of” doing s.th.; “as soon as”, kima asé Samsi 
“as soon as the sun rises/rose” 5. adv., OB after 
Sa “from time to time, on occasion”; agar kima 
Sapdrim “wherever he may send” 6. conj. 
“when” (NA + indic.) 7. conj. “because”, “in 
such a way that” 8.conj. “that” after vb. of 
saying, knowing 9. conj. “as” in comparative 
clauses, kima tidi “as you know”, also ana 
kima, akkima;, kima Sa “just as though”; < ki + 
-ma; — kimé; kimi; kitm 

kima’ “how much?” NB; < Aram. 

kima(h)hu(m), gimdhu “grave, tomb” Bab., NA 
[KI.MAH]; bit &. “mausoleum”; < Sum. 

kimant — kimi 

kimarru — gamarru 

kimatu — kimtu 

kimdu(m) (a kind of cloth) OB, Ug., jB?; 
< kamddu 

kimé “like; as, that” Alal., Am., Nuzi, Bogh., Ug. 
1. prep. “like”, “according to” 2. conj. (freq. + 
indic.) “when”, “if”; “because”; “that” after vb. 
of saying etc.; “in order that”; “as, in the way 
that”; < ki + -mé II 

kimek (part of a vehicle) jB lex. 
Kimiltu “wrath, anger” M/NB of deities [DIB; 
DINGIR.SA.DIB.BA]; < kamdlu 
kimirtu(m) “sum, total” Bab. 
< kamaru IV 

kimitu “bondage” jB; < kami II 

kimkimmu, kinkimmu 1.jB “wrist (joint)” 
2. lex. (syn. of taboo) 

kimmagatu pl. tant. (a kind of textile) MB 

kimru(m) “layer(ing), heap(ing)” O/jB, NA of 
dates, NA (Udu)g. (a sacrificial sheep); Am. (a 
festival); < kamaru IV 

kimrum — also gimru 

kimsu(m), kinsu, kissum “shin, lower leg” Bab., 
NA [DU19.GAM] 1. “shin, calf’ of human, left, 
right, also du.; of animal, constellation; of boot 
2. Nuzi (a measure of length, = esemtu, 3/4 
cubit) 3. “support”, OB of DN in PN; math. of 
three-dimensional body; Nuzi (part of a lock); 
— kamdsu I 

kimtu(m), kintum, kimatu f. “family” [IM.RLA] 
bit k. “family house”; — kimu 


esp. math.; 


kimu “family” jB; + kimtu 

kimi, NB also kimdnii “instead of’ Bab., M/NA; 
as prep. OB kimusu/Sa “instead of him/her’; “in 
retum for”; Nuzi “as” share, gift etc., + kima; 
kimuhlu; kim 

kimuhlu “substitute’? Nuzi: < kin + Hurr. 
-uhlu ? 

kimitu “bondage” jB; < kamii II 

kimziru mng. unkn. jB in k. §a¢ amélati “human 
k.” as drug 

-kin(a) “your” (2 f. pl. gen. suff.) (4 GAG 
§42g-k) 

kina, kéna “yes!” OA; < kinu 

kinahhu; Hurr. pl. kinahhena “purple” Nuzi in 
Minas; garments Sa k.; < PIN Kinah(n)i ? 

kinakata adv.? mng. unkn. MA 

kinaltu — kinistu - 

kinanna “so, thus” Am., Nuzi, Bogh.; — ki; 
inanna 

kinartu — kini§tu 

*kinaSi(m) “to you” (2 f. pl. dat. pron.) (> 
GAG §41f) 

-kinaSi(m) “to you” (2 f. pl. dat. suff.) (+ GAG 
§42g-k); jB also acc. 

kinaStu — kinistu 

kinati “you” (2 f. pl. acc. pron.) Bab. unattested 
(—+ GAG §41f); OA dat. 

-kinati “you” (2 f. pl. acc. suff.) Bab. (4+ GAG 
§429-k); OA dat. 

kinattu(m), kindtu; pl. m., later also f. kindtatu 
1.“employee, menial’; as coll. “staff”; 
OB(Chagar Bazar) sit k. (a siitu-measure); 
2. j/NB, NA business or prof. “colleague” 

kinattitu “colleagueship” jB; Am. “personnel”; 
< kinattu abstr. 

kinatu > kinattu 

kindtu + kinu; kittu I 

kinayyatu pl. tant. (a present, payment or 
offering) j/NB, NA 

kinburru (a nest)? jB of a bird; < Sum. 

kindabagSe, kindabasse, kidapasse 
“loincloth” M/NA 

kingallu “leader of assembly” jB epith. of Nabd; 
< Sum. 

kingu — kinkum I 

kiniS “reliably, genuinely’ OAkk, Bab. 
“faithfully, truly”; “duly, legitimately”, “right- 
eously”’; < kinu 

kinistu, kinastu, kinaltu, kinartu “priesthood, 
religious staff’ NB [LU.UKKIN]; < kanasu I 

kinitum I (a kind of emmer) Mari 

kinitu II (or ginitu) “concubine”? jB lex. 

kinkimmu — kimkimmu 


etc. ~ 


ig 


kinkum I 


kiribinnu 


kinkum I, j/NB kingu “sealing” Bab., of bag, 
door; OB “sealed tag”; < kandku 

kinkum II (a festival) OB; (name of 6th month 
at Esn.) 

kinnandi (syn. of) “father” jB lex. 

kinnarum, pl. f. ~ “lyre” Mari, Ug.; < W.Sem. 

kinnaruhuli “lyre player” Alal.; <Ainndrum + 
Hurr. -uh(ujli 

kinnaSkarakkum —> kannaSkarakkum 

kinnikém “over there” Mari 

kinnd, ginnti, gennu “mountain” M/NB néreb(i} 
k. “mountain pass”; < Sum. 

kinsigu — kinsikkum 

kinsigubba (one present at afternoon meal) jB 
lex.; < Sum. 

kinsikkum, kissikkum, kinsigu, kinzigu “late 
afternoon” Bab. [KIN.SIG]; < Sum. 

kinsu — kimsu 

kinSu “slope” j/NB, constructed round house, 
field; < kanasu I 

kintilla “completed job” jB; < Sum. 

kintum —+ kimtu 

kinturru — kitturrul 

kinu(m), Ass. kénu(m) “permanent, true” 
[GI(.NA); GIN, esp. in PNs;  ZLDA] 
1.‘“‘permanent” of health, life etc; of part of 
liver, station of planet, temple 2. “reliable, true” 
of word, command; of person, servant, partner 
“honest”; “loyal”, “righteous” of king 
3. “legitimate” of ‘son, ruler; math. “correct”, 
also of standard measures; <kd@nu; > kina, 
kittu I; kinis, kinitu 

kiniinatu (a tree) jB lex. 

kinunu(m), M/NA kaniunu; pl. f. “brazier”’ 
[KI.NE; NB also KI.NE.NE] of copper, silver etc.; 
MA “oven” of brick; (a festival) esp. as name 
of 10th month, Mari, Nuzi, NA [ITLAB (— 
Tebétu)}; also in PNs; > Kinunit 

Kiniind; f. Kinunitu; Kilaninadya “born on the 
Kintinu festival” M/NB, NA [KI-NE(.NE)-; NA 
ITLAB- ]; < kintinu 

kinuphuSssi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

-kintiSu —» -kunusi 

kinétu ~ “nickname” jB comm. of word for 
illness; < kant 

kinitu, NA kénutu “loyalty, steadfastness” NA, 
NB; < kinu 

kinzigu —» kinsikkum 

kipalallu (a piece of furniture) Am. 

kipalti — kibali 

kiparu (an official at Susa) Bab.(Elam); < Elam. 

kipattu “vulva”? jB in Sapat k. 


kipdu, kipidu “plan(s), efforts” jB, esp. with 
Suddii ‘to make s.o. abandon plan”; < kapadu 

kipilu — kiplu 

kipkippu (a bird of prey)? jB 

kiplu, kiblu, NA kipilu? “twisting, twine” M/jB 
of rope; decorative “twine” on whip, on door; 
of withies, as packaging material; also (part of 
body )?; < kapalu 

kipnu (or kibnu) (a plant) jB lex. 

kippatu(m) “circle, hoop, ring” Bab., M/NA 
[GAM; math. also KA.KESDA] 1. math. ‘“‘circum- 
ference; circle” 2. “perimeter”? of heaven and/or 
earth; of baldachin 3. “ring” of metal; held by 
ruler; of door; “handle, grip” of vessel, musical 
instrument; (feature on liver) 4. kakkab k. (a 
star) 5.“tendril, twining stem” of vine 6. k. 
lemutti “ring of evil”; < kapdpu 

kippu(m) “loop, trap” O/jB, NA as trap for 
birds, animals; pl. “loops” of intestines of 
sacrificial sheep, ‘“(resultant) omens”; < kapdpu 

kipputtatu pl. mng. unkn. Susa, a device for 
casting lots or sim. 

kiprum (or kib/priim) (an object or substance) 
OB 

kipru — also kibru 

kipsu — kipsu; kispu 

kipsu, kipsu “constriction, contraction” jB ext; 
< kapasu I] 

kipSanti mng. unkn. Nuzi in Sa k., desig. of 
chariot 

kipSu — kibsu LU 

kipsti —+ kibsi 

kipu; pl. kipani (a linen cloth) NB 

kipualu, kupudlu (a kind of tamarisk ) jB lex. 

kipunannum — kikunannum 

kiqillutu “rubbish dump” NA; < Aram. 

kiradu(m) (leather container) O/}B for oil 

kiranu — karanu 

kiraru mng. unkn. OB(Alal.), as MN 

kirassu —+ kirissu 

kirbanu(m), karbdnum, ki/urbannu “lump (of 
earth)” Bab., NA [LAG] 1. “clay Jump”: in 
symbolic acts, k. nasdkum/nadim/hepii “to 
throw/cast/break a lump”; k. lagdtum “pick up 
lumps”; mag., math. 2.of other materials, 
“lump” of lapis lazuli, salt 3.4. eqli [LAG 
GAN/A.SA] (a plant, phps.) “camomile”; also ~ 
(a grasshopper) 

kirenzi “proclamation” Nuzi; < Hurr. 

kirgunnu (a container) jB lex. 

kiri(b)bu (or kiri(p)pu) (a garment) jB lex. + 
kiribinnu 

kiribinnu (a garment) NA lex.; > kiribbu 
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once”; Am. + adv. “... as possible”, e.g. kima 
madi§ “as much as possible” 4. before infin. “in 
order to”, kima libbika la mardsim “‘so that you 
should not feel insulted”; OA kima itappulim 
ittanapuluniati “they will pay us as far as 
possible”, OB kima ld nabsi “as though it had 
not occurred”; “instead of” doing s.th.; “in spite 
of” doing s.th.; “as soon as”, kima asé Samsi 
“as soon as the sun rises/rose” 5. adv., OB after 
Sa “from time to time, on occasion”; agar kima 
Sapdrim “wherever he may send” 6. conj. 
“when” (NA + indic.) 7. conj. “because”, “in 
such a way that” 8.conj. “that” after vb. of 
saying, knowing 9. conj. “as” in comparative 
clauses, kima tidi “as you know”, also ana 
kima, akkima;, kima Sa “just as though”; < ki + 
-ma; — kimé; kimi; kitm 

kima’ “how much?” NB; < Aram. 

kima(h)hu(m), gimdhu “grave, tomb” Bab., NA 
[KI.MAH]; bit &. “mausoleum”; < Sum. 

kimant — kimi 

kimarru — gamarru 

kimatu — kimtu 

kimdu(m) (a kind of cloth) OB, Ug., jB?; 
< kamddu 

kimé “like; as, that” Alal., Am., Nuzi, Bogh., Ug. 
1. prep. “like”, “according to” 2. conj. (freq. + 
indic.) “when”, “if”; “because”; “that” after vb. 
of saying etc.; “in order that”; “as, in the way 
that”; < ki + -mé II 

kimek (part of a vehicle) jB lex. 
Kimiltu “wrath, anger” M/NB of deities [DIB; 
DINGIR.SA.DIB.BA]; < kamdlu 
kimirtu(m) “sum, total” Bab. 
< kamaru IV 

kimitu “bondage” jB; < kami II 

kimkimmu, kinkimmu 1.jB “wrist (joint)” 
2. lex. (syn. of taboo) 

kimmagatu pl. tant. (a kind of textile) MB 

kimru(m) “layer(ing), heap(ing)” O/jB, NA of 
dates, NA (Udu)g. (a sacrificial sheep); Am. (a 
festival); < kamaru IV 

kimrum — also gimru 

kimsu(m), kinsu, kissum “shin, lower leg” Bab., 
NA [DU19.GAM] 1. “shin, calf’ of human, left, 
right, also du.; of animal, constellation; of boot 
2. Nuzi (a measure of length, = esemtu, 3/4 
cubit) 3. “support”, OB of DN in PN; math. of 
three-dimensional body; Nuzi (part of a lock); 
— kamdsu I 

kimtu(m), kintum, kimatu f. “family” [IM.RLA] 
bit k. “family house”; — kimu 


esp. math.; 


kimu “family” jB; + kimtu 

kimi, NB also kimdnii “instead of’ Bab., M/NA; 
as prep. OB kimusu/Sa “instead of him/her’; “in 
retum for”; Nuzi “as” share, gift etc., + kima; 
kimuhlu; kim 

kimuhlu “substitute’? Nuzi: < kin + Hurr. 
-uhlu ? 

kimitu “bondage” jB; < kamii II 

kimziru mng. unkn. jB in k. §a¢ amélati “human 
k.” as drug 

-kin(a) “your” (2 f. pl. gen. suff.) (4 GAG 
§42g-k) 

kina, kéna “yes!” OA; < kinu 

kinahhu; Hurr. pl. kinahhena “purple” Nuzi in 
Minas; garments Sa k.; < PIN Kinah(n)i ? 

kinakata adv.? mng. unkn. MA 

kinaltu — kinistu - 

kinanna “so, thus” Am., Nuzi, Bogh.; — ki; 
inanna 

kinartu — kini§tu 

*kinaSi(m) “to you” (2 f. pl. dat. pron.) (> 
GAG §41f) 

-kinaSi(m) “to you” (2 f. pl. dat. suff.) (+ GAG 
§42g-k); jB also acc. 

kinaStu — kinistu 

kinati “you” (2 f. pl. acc. pron.) Bab. unattested 
(—+ GAG §41f); OA dat. 

-kinati “you” (2 f. pl. acc. suff.) Bab. (4+ GAG 
§429-k); OA dat. 

kinattu(m), kindtu; pl. m., later also f. kindtatu 
1.“employee, menial’; as coll. “staff”; 
OB(Chagar Bazar) sit k. (a siitu-measure); 
2. j/NB, NA business or prof. “colleague” 

kinattitu “colleagueship” jB; Am. “personnel”; 
< kinattu abstr. 

kinatu > kinattu 

kindtu + kinu; kittu I 

kinayyatu pl. tant. (a present, payment or 
offering) j/NB, NA 

kinburru (a nest)? jB of a bird; < Sum. 

kindabagSe, kindabasse, kidapasse 
“loincloth” M/NA 

kingallu “leader of assembly” jB epith. of Nabd; 
< Sum. 

kingu — kinkum I 

kiniS “reliably, genuinely’ OAkk, Bab. 
“faithfully, truly”; “duly, legitimately”, “right- 
eously”’; < kinu 

kinistu, kinastu, kinaltu, kinartu “priesthood, 
religious staff’ NB [LU.UKKIN]; < kanasu I 

kinitum I (a kind of emmer) Mari 

kinitu II (or ginitu) “concubine”? jB lex. 

kinkimmu — kimkimmu 


etc. ~ 


ig 


kinkum I 


kiribinnu 


kinkum I, j/NB kingu “sealing” Bab., of bag, 
door; OB “sealed tag”; < kandku 

kinkum II (a festival) OB; (name of 6th month 
at Esn.) 

kinnandi (syn. of) “father” jB lex. 

kinnarum, pl. f. ~ “lyre” Mari, Ug.; < W.Sem. 

kinnaruhuli “lyre player” Alal.; <Ainndrum + 
Hurr. -uh(ujli 

kinnaSkarakkum —> kannaSkarakkum 

kinnikém “over there” Mari 

kinnd, ginnti, gennu “mountain” M/NB néreb(i} 
k. “mountain pass”; < Sum. 

kinsigu — kinsikkum 

kinsigubba (one present at afternoon meal) jB 
lex.; < Sum. 

kinsikkum, kissikkum, kinsigu, kinzigu “late 
afternoon” Bab. [KIN.SIG]; < Sum. 

kinsu — kimsu 

kinSu “slope” j/NB, constructed round house, 
field; < kanasu I 

kintilla “completed job” jB; < Sum. 

kintum —+ kimtu 

kinturru — kitturrul 

kinu(m), Ass. kénu(m) “permanent, true” 
[GI(.NA); GIN, esp. in PNs;  ZLDA] 
1.‘“‘permanent” of health, life etc; of part of 
liver, station of planet, temple 2. “reliable, true” 
of word, command; of person, servant, partner 
“honest”; “loyal”, “righteous” of king 
3. “legitimate” of ‘son, ruler; math. “correct”, 
also of standard measures; <kd@nu; > kina, 
kittu I; kinis, kinitu 

kiniinatu (a tree) jB lex. 

kinunu(m), M/NA kaniunu; pl. f. “brazier”’ 
[KI.NE; NB also KI.NE.NE] of copper, silver etc.; 
MA “oven” of brick; (a festival) esp. as name 
of 10th month, Mari, Nuzi, NA [ITLAB (— 
Tebétu)}; also in PNs; > Kinunit 

Kiniind; f. Kinunitu; Kilaninadya “born on the 
Kintinu festival” M/NB, NA [KI-NE(.NE)-; NA 
ITLAB- ]; < kintinu 

kinuphuSssi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

-kintiSu —» -kunusi 

kinétu ~ “nickname” jB comm. of word for 
illness; < kant 

kinitu, NA kénutu “loyalty, steadfastness” NA, 
NB; < kinu 

kinzigu —» kinsikkum 

kipalallu (a piece of furniture) Am. 

kipalti — kibali 

kiparu (an official at Susa) Bab.(Elam); < Elam. 

kipattu “vulva”? jB in Sapat k. 


kipdu, kipidu “plan(s), efforts” jB, esp. with 
Suddii ‘to make s.o. abandon plan”; < kapadu 

kipilu — kiplu 

kipkippu (a bird of prey)? jB 

kiplu, kiblu, NA kipilu? “twisting, twine” M/jB 
of rope; decorative “twine” on whip, on door; 
of withies, as packaging material; also (part of 
body )?; < kapalu 

kipnu (or kibnu) (a plant) jB lex. 

kippatu(m) “circle, hoop, ring” Bab., M/NA 
[GAM; math. also KA.KESDA] 1. math. ‘“‘circum- 
ference; circle” 2. “perimeter”? of heaven and/or 
earth; of baldachin 3. “ring” of metal; held by 
ruler; of door; “handle, grip” of vessel, musical 
instrument; (feature on liver) 4. kakkab k. (a 
star) 5.“tendril, twining stem” of vine 6. k. 
lemutti “ring of evil”; < kapdpu 

kippu(m) “loop, trap” O/jB, NA as trap for 
birds, animals; pl. “loops” of intestines of 
sacrificial sheep, ‘“(resultant) omens”; < kapdpu 

kipputtatu pl. mng. unkn. Susa, a device for 
casting lots or sim. 

kiprum (or kib/priim) (an object or substance) 
OB 

kipru — also kibru 

kipsu — kipsu; kispu 

kipsu, kipsu “constriction, contraction” jB ext; 
< kapasu I] 

kipSanti mng. unkn. Nuzi in Sa k., desig. of 
chariot 

kipSu — kibsu LU 

kipsti —+ kibsi 

kipu; pl. kipani (a linen cloth) NB 

kipualu, kupudlu (a kind of tamarisk ) jB lex. 

kipunannum — kikunannum 

kiqillutu “rubbish dump” NA; < Aram. 

kiradu(m) (leather container) O/}B for oil 

kiranu — karanu 

kiraru mng. unkn. OB(Alal.), as MN 

kirassu —+ kirissu 

kirbanu(m), karbdnum, ki/urbannu “lump (of 
earth)” Bab., NA [LAG] 1. “clay Jump”: in 
symbolic acts, k. nasdkum/nadim/hepii “to 
throw/cast/break a lump”; k. lagdtum “pick up 
lumps”; mag., math. 2.of other materials, 
“lump” of lapis lazuli, salt 3.4. eqli [LAG 
GAN/A.SA] (a plant, phps.) “camomile”; also ~ 
(a grasshopper) 

kirenzi “proclamation” Nuzi; < Hurr. 

kirgunnu (a container) jB lex. 

kiri(b)bu (or kiri(p)pu) (a garment) jB lex. + 
kiribinnu 

kiribinnu (a garment) NA lex.; > kiribbu 


kinibtu 
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kiribtu “blessing” M/NB, NA from deity; k. DN 
“one blessed by DN” freq. in PNs; < kardbu IT 

Kiribu — kiribbu 

kiribu “blessed one” NB in PN; < kardbu II 

kirikarum (a bird) OB 

kiriktu) “collection, accumulation” M/NB_ of 
water at regulator; < karaku 

kirimahhu “park” jB/NA, NB [GIS.KIRIg.MAH] 
of botanical garden at Nineveh; city sector at 
Uruk; < Sum. 

kirimmu “(crook of) arm” M/jB; as protection to 
child, supplicant etc.; also du. 

kirinnu/ii ~ “clay lump” M/jB lex., of potter; 
< Sum.? 

kirinnu — also girimmu 2 

kirinnt’ — kirinnu 

kirippum (an oil jar) Mari 

kirippu — also kiribbu 

kirissu(m), MA _ kirassu ~ “hairpin, clasp”? 
O/MA, O/jB [GI5.KIRID(=SIR)]; < Sum. 

kirts, kirtSum — kirti 

kiritum I (a container) OB, for foods 

kiritu II 1. (a rope) jB lex., for boat 2. NB pl. 
kirdta (an ornament in gold) (or — kirratu) 

kiritu —+ also qiritu 

kirium — kirt 

kirkirdnu, kirkiriyannu — kikkirénu 

kirlammu (a container) jB lex.; < Sum. 

kirmahhu (or ge/irmahhu) “large oven, kiln” jB 
lex.; < Sum.; > kiru I 

kirnaya (desig. of a coat) NA lex. 

kirratu(m) (or girratu(m)) (an  omament) 
OAkk, Mari, in gold; MB, attached to chair; + 
kiritu 2 

kirrétu (a kind of meat) jB lex. 

kirru(m), kiru (a big jar) [(DUG.)KiR; OAkk 
DUG.GIR; Bogh. DUG.GIR.GAN/KIS] for liquids; 
of stone, metal; < Sum.; — kerru; kirratu 

kirsukku — kilsukku 

kirtu “daze, coma’? jB lex.; < Adru I? 

kiri(m), OA kirtum, term.-adv. kiri¥, kiriSum, pl. 
m. & f. “(fruit), plantation, orchard” (GIS.KIRI6; 
Mari also GIS.KI.SAR] esp. of date palms; 
< Sum. 

kiru(m) I, kéru f. “oven, kiln” Bab. [GIR4] OB 
esp. for bitumen; < Sum. 

kiru IT (an official) NB 

kiru — also kirru 

kisal (a weight) NA/jB [KISAL] prob. !/20 shekel 

kisalbarakku “outer court” OB(N.Mes.), Mari; 
<Sum.; = kisallu 


kisallu(m), MB also kisellu; pl. f. “forecourt” 
Bab., M/NA [KISAL] of temple, palace, house; 
k. nari “river foreshore’; <Sum.; — 
kisalbarakku; kisalluhhu:kisalmahu 

kisallu — also kisallu 

kisalluhhatu(m) “female courtyard sweeper” 
O/jB [MUNUS.KISAL.LUH]; < kisalluhhu 

kisalluhhu(m) “courtyard sweeper’ O/jB 
[KISAL.LUH]; < Sum.; > kisalluhhatu; — kisallu 

kisalluhhutu “réle of courtyard sweeper” Nuzi, 
Bogh. [KISAL.LUH- ]; < kisalluhh(at)u abstr. 

kisalmahu(m) “main court” Bab. [KISAL.MAH] 
of temple; < Sum.; — kisallu 

kisbu —> kupsu 

kisellu — kisallu 

kisibirritu(m), —ki(s)sibirru(m), — kusibirritu, 
M/NB ~ ku(s)sibirru, Ass. kisibarru(m) 
“coriander” [(U.)SE.LU(.SAR)}]; M/NB also a 
metal object ? 

kisiggd, Aisikké pl. tant. “funerary offerings” jB; 
< Sum.; — kisikkum 

kisikkum (a vase) Mari; = kisiggi ? 

kisikkii — kisiggit 

Kis()limu (9th Bab. month) M/NB [ITI.GAN 
(.GAN.NA); OB rdg. uncert.]; > kissilimii 

kisilimit — kissilimii 

kisillu - kisallu 

kisimmu =~ ~— “sour 
{(U.)GA/HAB]; < Sum. 

kisimtum (a vegetable) OB; < kasamu 

kisinnu (a bronze object) MB(Alal.) 

kisintu —» kisittu 

kisirru (a tool) NB 

kisirtu “wall facing” Mari, M/jB(Ass.) of stone, 
brick; on quay-wall, city-wall, tower, building; 
< kasaru 

kisittu(m), kisintu, kiSittu “branches, boughs (of 
tree)” Bab., M/NA of cedar; for fuel; “stem” of 
reed, of stag’s horn; transf. “descent” of person, 
city, k. sdti “primeval ancestry”; “descendant, 
offspring”; < kismu 

Kisitu (or gis/situ) (a weapon) Nuzi; < kasi Ill ? 

kiskibirru, kiskibirru (a trap)? or “kindling 
wood” jB tex.; < Sum. 

kiskilatu (or kiskildtu) pl. tant. (a musical 
instrument)? jB/NA; — kiski’u 

kiskilili (a demoness); — lilium 

kiskirru(m), kixkirru(m) (a wooden board) 
Bab.; NB (a type of temple contribution 
(recorded on a wooden ledger)) 

Kiski(s)sum (3rd? month) Mari, OB(Eén.) 

kiskisum (a wooden siege implement) Mari 


milk”? Bogh., jB 


kiskiVu 


kisam 


kiski’u) (a musical instrument)? jB lex. — 
kiskilatu 

kislahti “threshing floor’ jB lex.; < Sum. 

kislaqqu — kizalaqu 

Kislimu — Kisilimu 

kislum, kaslu (part of body) O/jB, NA of 
human; animal; to right and left of backbone; 
OB kisil ritti “side? of hand” (or — kisallu) 

kismu(m) “cutting” O/jB; Mari “stubble”?; jB 
lex. (a growth of leeks)?; < kKasdmu 

kispu(m), Nuzi, NA, NB kipsu; Nuzi pl. f. 
“funerary offering” (to ancestors) Bab., NA 
[KI.S].GA] food, drink ana k; k. kasdpu “to 
make a funerary offering’; wm k. “day of 
funerary offering”; > kasdpu II 

kispu — also kupsu 

kissatu(m) I, NB also kisSatu “fodder” Bab., NA 
for domestic animals, birds; NA, NB rab k. 
“fodder-official”; jB k. serri ‘snake-fodder’ (a 
plant); < kasdsu ? 

kissatu IT “(action of) gnawing” jB; of fire; &. 
(libbi) (an illness); < kasdsu 

kissikkum > kinsikkum 

ki(s)silima “bor in Kislimuw’ MB in fPN 
Kissilimitum; < Kisilimu 

kissu (part of a plough and a chariot) MB 

kissu — also kisu LL; kisSu 

kissti + kist 

kissugu (a fish) jB mag. 

kissuku — kiSukku Tl 

kissurratu — kisurratu— 

kistum (topog. term)? OB 

kisum — kizum 

kisi(m), kissti(m) “footing, plinth”. Bab. [KLSA] 
around base of building, gate, wall; < Sum. 

kisti — also kizit : 

kisu(m) I, kissu (a kind of reed) O/jB lex. [GI.ZI] 
(a reed; an object made of reed); < Sum.? 

kisu(m) II, késu, kissu, kisu f. “money-bag; 
money” [(KUS.)NIG.NA4] of leather, for gold, 
silver; k. Sa tamkari “merchant’s money-bag”; 
transf. (sum of money as capital investment); 
aban k. (stone weight); nai k. (merchant); jB 
“(gardener’s) bag” 

kisu III, occas. kifu “binding, bonds” M/NB; kis 
libbi “heart constriction” (a medical complaint); 
< kasi UI 

kisukku — kisukku Il 

kisurratu, kissurratu, OB also kiturratum (a 
teed pipe)? Bab. as musical instrument 

kisurra(m), kisurru, kasurru; pl. m. & f. 
“border, territory” Bab. [KI.SUR] “boundary” of 


field; “ground plan” of building; “territory”; 
< Sum. 

kisallu(m), kis/sillu, kisallu f. ‘ankle’ O/B 
[ZLIN.GI] of human; left, right; of animal; 
“astragalus, knucklebone” as “‘jacks, fivestones” 

kisaru — kisru 

kisillu — kisallu 

kisiptu “calculation” jB, NA; < kasapu 

kisirtu(m) 1.jB med. ~ “thickening, constric- 
tion”, also NA kasirtu 2. O/jB ext. (a feature on 
liver) 3. OB “rental payment” 4. jB (a kind of 
construction) 5. M/NA (a kind of document, 
phps.) “envelope, case-tablet”’; < kisru 

kisru(m), occas. kisaru; pl. usu. m. “knot; 
concentration, group; rental” [KA.KESDA; 
KES(.DA); I.KESDA] 1. “knot, bonding” of reed- 
stem, string; “joint” of arm, finger; “clasp” etc. 
of shoe, container; of mountains k. Sadf, pl. f. 
kisrat §. “natural rock, bedrock” 2. “concen- 
tration, conglomeration” of tangled reed; “lump” 
of material; “accumulated wealth’; “group, 
band” of men, esp. military, OB &. (Sarrim), 
NA k. (Sarruti) “(royal) contingent’, pl. also f.; 
rab k. “centurion”; astr. “group” of stars; 
“crossing” of path with ecliptic? 3. transf. k. 
libbi “anger” of deity, person; &. zikriiti 
“concentrated manliness”; k. DN “strengthened 
by DN”, esp. in PNs 4. OAkk, Bab. “rental 
(payment)”; NB (a collection of dues); 
< kasdru 

kissatu, gissatu “hair loss, shedding of skin” 
M/jB med.; < kasdsu : 

kissu(m) “shrine” [ITIMA] as residence of deity; 
M/NA also desig. of (holy) city 

kissum — also kimsu 

kissuru “interlocked, entwined” jB_ of 
iconographic elements; < kasdru Gt 

kisu I “flayed” jB; < kdsu 

kisu(m) II “coolness” OAkk, Bab. k. (imi) “cool 
(of day), evening”; < kasi IIT 

kisa — kiSamma 

kigab(k)u — kusabku 

kisadanussu “on his neck” jB; < kisadu du. 

kisadu(m); pl. f. “neck; bank” [(UZU.)GU] 1. of 
human, deity, statue; du. “(both sides of) neck”, 
“back of neck” (as recipient of load, yoke); as 
place of necklace, seal etc.; of animal 2. OB f. 
(a neckcloth) 3. “necklace”, “(stone worn at) 
neck, neckstone” 4. “bank, shore” of sea, water- 
course, also du. “both banks” 5. (part of a 
wheel) 

kiSaha (an offering) jB lex.; < Sum. 

kiSam ink. ...k.... “either... or...” OA 


kinibtu 
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kiribtu “blessing” M/NB, NA from deity; k. DN 
“one blessed by DN” freq. in PNs; < kardbu IT 

Kiribu — kiribbu 

kiribu “blessed one” NB in PN; < kardbu II 

kirikarum (a bird) OB 

kiriktu) “collection, accumulation” M/NB_ of 
water at regulator; < karaku 

kirimahhu “park” jB/NA, NB [GIS.KIRIg.MAH] 
of botanical garden at Nineveh; city sector at 
Uruk; < Sum. 

kirimmu “(crook of) arm” M/jB; as protection to 
child, supplicant etc.; also du. 

kirinnu/ii ~ “clay lump” M/jB lex., of potter; 
< Sum.? 

kirinnu — also girimmu 2 

kirinnt’ — kirinnu 

kirippum (an oil jar) Mari 

kirippu — also kiribbu 

kirissu(m), MA _ kirassu ~ “hairpin, clasp”? 
O/MA, O/jB [GI5.KIRID(=SIR)]; < Sum. 

kirts, kirtSum — kirti 

kiritum I (a container) OB, for foods 

kiritu II 1. (a rope) jB lex., for boat 2. NB pl. 
kirdta (an ornament in gold) (or — kirratu) 

kiritu —+ also qiritu 

kirium — kirt 

kirkirdnu, kirkiriyannu — kikkirénu 

kirlammu (a container) jB lex.; < Sum. 

kirmahhu (or ge/irmahhu) “large oven, kiln” jB 
lex.; < Sum.; > kiru I 

kirnaya (desig. of a coat) NA lex. 

kirratu(m) (or girratu(m)) (an  omament) 
OAkk, Mari, in gold; MB, attached to chair; + 
kiritu 2 

kirrétu (a kind of meat) jB lex. 

kirru(m), kiru (a big jar) [(DUG.)KiR; OAkk 
DUG.GIR; Bogh. DUG.GIR.GAN/KIS] for liquids; 
of stone, metal; < Sum.; — kerru; kirratu 

kirsukku — kilsukku 

kirtu “daze, coma’? jB lex.; < Adru I? 

kiri(m), OA kirtum, term.-adv. kiri¥, kiriSum, pl. 
m. & f. “(fruit), plantation, orchard” (GIS.KIRI6; 
Mari also GIS.KI.SAR] esp. of date palms; 
< Sum. 

kiru(m) I, kéru f. “oven, kiln” Bab. [GIR4] OB 
esp. for bitumen; < Sum. 

kiru IT (an official) NB 

kiru — also kirru 

kisal (a weight) NA/jB [KISAL] prob. !/20 shekel 

kisalbarakku “outer court” OB(N.Mes.), Mari; 
<Sum.; = kisallu 


kisallu(m), MB also kisellu; pl. f. “forecourt” 
Bab., M/NA [KISAL] of temple, palace, house; 
k. nari “river foreshore’; <Sum.; — 
kisalbarakku; kisalluhhu:kisalmahu 

kisallu — also kisallu 

kisalluhhatu(m) “female courtyard sweeper” 
O/jB [MUNUS.KISAL.LUH]; < kisalluhhu 

kisalluhhu(m) “courtyard sweeper’ O/jB 
[KISAL.LUH]; < Sum.; > kisalluhhatu; — kisallu 

kisalluhhutu “réle of courtyard sweeper” Nuzi, 
Bogh. [KISAL.LUH- ]; < kisalluhh(at)u abstr. 

kisalmahu(m) “main court” Bab. [KISAL.MAH] 
of temple; < Sum.; — kisallu 

kisbu —> kupsu 

kisellu — kisallu 

kisibirritu(m), —ki(s)sibirru(m), — kusibirritu, 
M/NB ~ ku(s)sibirru, Ass. kisibarru(m) 
“coriander” [(U.)SE.LU(.SAR)}]; M/NB also a 
metal object ? 

kisiggd, Aisikké pl. tant. “funerary offerings” jB; 
< Sum.; — kisikkum 

kisikkum (a vase) Mari; = kisiggi ? 

kisikkii — kisiggit 

Kis()limu (9th Bab. month) M/NB [ITI.GAN 
(.GAN.NA); OB rdg. uncert.]; > kissilimii 

kisilimit — kissilimii 

kisillu - kisallu 

kisimmu =~ ~— “sour 
{(U.)GA/HAB]; < Sum. 

kisimtum (a vegetable) OB; < kasamu 

kisinnu (a bronze object) MB(Alal.) 

kisintu —» kisittu 

kisirru (a tool) NB 

kisirtu “wall facing” Mari, M/jB(Ass.) of stone, 
brick; on quay-wall, city-wall, tower, building; 
< kasaru 

kisittu(m), kisintu, kiSittu “branches, boughs (of 
tree)” Bab., M/NA of cedar; for fuel; “stem” of 
reed, of stag’s horn; transf. “descent” of person, 
city, k. sdti “primeval ancestry”; “descendant, 
offspring”; < kismu 

Kisitu (or gis/situ) (a weapon) Nuzi; < kasi Ill ? 

kiskibirru, kiskibirru (a trap)? or “kindling 
wood” jB tex.; < Sum. 

kiskilatu (or kiskildtu) pl. tant. (a musical 
instrument)? jB/NA; — kiski’u 

kiskilili (a demoness); — lilium 

kiskirru(m), kixkirru(m) (a wooden board) 
Bab.; NB (a type of temple contribution 
(recorded on a wooden ledger)) 

Kiski(s)sum (3rd? month) Mari, OB(Eén.) 

kiskisum (a wooden siege implement) Mari 


milk”? Bogh., jB 


kiskiVu 


kisam 


kiski’u) (a musical instrument)? jB lex. — 
kiskilatu 

kislahti “threshing floor’ jB lex.; < Sum. 

kislaqqu — kizalaqu 

Kislimu — Kisilimu 

kislum, kaslu (part of body) O/jB, NA of 
human; animal; to right and left of backbone; 
OB kisil ritti “side? of hand” (or — kisallu) 

kismu(m) “cutting” O/jB; Mari “stubble”?; jB 
lex. (a growth of leeks)?; < kKasdmu 

kispu(m), Nuzi, NA, NB kipsu; Nuzi pl. f. 
“funerary offering” (to ancestors) Bab., NA 
[KI.S].GA] food, drink ana k; k. kasdpu “to 
make a funerary offering’; wm k. “day of 
funerary offering”; > kasdpu II 

kispu — also kupsu 

kissatu(m) I, NB also kisSatu “fodder” Bab., NA 
for domestic animals, birds; NA, NB rab k. 
“fodder-official”; jB k. serri ‘snake-fodder’ (a 
plant); < kasdsu ? 

kissatu IT “(action of) gnawing” jB; of fire; &. 
(libbi) (an illness); < kasdsu 

kissikkum > kinsikkum 

ki(s)silima “bor in Kislimuw’ MB in fPN 
Kissilimitum; < Kisilimu 

kissu (part of a plough and a chariot) MB 

kissu — also kisu LL; kisSu 

kissti + kist 

kissugu (a fish) jB mag. 

kissuku — kiSukku Tl 

kissurratu — kisurratu— 

kistum (topog. term)? OB 

kisum — kizum 

kisi(m), kissti(m) “footing, plinth”. Bab. [KLSA] 
around base of building, gate, wall; < Sum. 

kisti — also kizit : 

kisu(m) I, kissu (a kind of reed) O/jB lex. [GI.ZI] 
(a reed; an object made of reed); < Sum.? 

kisu(m) II, késu, kissu, kisu f. “money-bag; 
money” [(KUS.)NIG.NA4] of leather, for gold, 
silver; k. Sa tamkari “merchant’s money-bag”; 
transf. (sum of money as capital investment); 
aban k. (stone weight); nai k. (merchant); jB 
“(gardener’s) bag” 

kisu III, occas. kifu “binding, bonds” M/NB; kis 
libbi “heart constriction” (a medical complaint); 
< kasi UI 

kisukku — kisukku Il 

kisurratu, kissurratu, OB also kiturratum (a 
teed pipe)? Bab. as musical instrument 

kisurra(m), kisurru, kasurru; pl. m. & f. 
“border, territory” Bab. [KI.SUR] “boundary” of 


field; “ground plan” of building; “territory”; 
< Sum. 

kisallu(m), kis/sillu, kisallu f. ‘ankle’ O/B 
[ZLIN.GI] of human; left, right; of animal; 
“astragalus, knucklebone” as “‘jacks, fivestones” 

kisaru — kisru 

kisillu — kisallu 

kisiptu “calculation” jB, NA; < kasapu 

kisirtu(m) 1.jB med. ~ “thickening, constric- 
tion”, also NA kasirtu 2. O/jB ext. (a feature on 
liver) 3. OB “rental payment” 4. jB (a kind of 
construction) 5. M/NA (a kind of document, 
phps.) “envelope, case-tablet”’; < kisru 

kisru(m), occas. kisaru; pl. usu. m. “knot; 
concentration, group; rental” [KA.KESDA; 
KES(.DA); I.KESDA] 1. “knot, bonding” of reed- 
stem, string; “joint” of arm, finger; “clasp” etc. 
of shoe, container; of mountains k. Sadf, pl. f. 
kisrat §. “natural rock, bedrock” 2. “concen- 
tration, conglomeration” of tangled reed; “lump” 
of material; “accumulated wealth’; “group, 
band” of men, esp. military, OB &. (Sarrim), 
NA k. (Sarruti) “(royal) contingent’, pl. also f.; 
rab k. “centurion”; astr. “group” of stars; 
“crossing” of path with ecliptic? 3. transf. k. 
libbi “anger” of deity, person; &. zikriiti 
“concentrated manliness”; k. DN “strengthened 
by DN”, esp. in PNs 4. OAkk, Bab. “rental 
(payment)”; NB (a collection of dues); 
< kasdru 

kissatu, gissatu “hair loss, shedding of skin” 
M/jB med.; < kasdsu : 

kissu(m) “shrine” [ITIMA] as residence of deity; 
M/NA also desig. of (holy) city 

kissum — also kimsu 

kissuru “interlocked, entwined” jB_ of 
iconographic elements; < kasdru Gt 

kisu I “flayed” jB; < kdsu 

kisu(m) II “coolness” OAkk, Bab. k. (imi) “cool 
(of day), evening”; < kasi IIT 

kisa — kiSamma 

kigab(k)u — kusabku 

kisadanussu “on his neck” jB; < kisadu du. 

kisadu(m); pl. f. “neck; bank” [(UZU.)GU] 1. of 
human, deity, statue; du. “(both sides of) neck”, 
“back of neck” (as recipient of load, yoke); as 
place of necklace, seal etc.; of animal 2. OB f. 
(a neckcloth) 3. “necklace”, “(stone worn at) 
neck, neckstone” 4. “bank, shore” of sea, water- 
course, also du. “both banks” 5. (part of a 
wheel) 

kiSaha (an offering) jB lex.; < Sum. 

kiSam ink. ...k.... “either... or...” OA 


kisa(m )ma 
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kisa(m)ma, MB isa, jB also kaidme “forgive 
me” O/jB as interj., implying polite contra- 
diction; < kidSum imper.? 

kiSaranum, kise/irdnum (an edible item) OA 

kiSdu, MA kildu “acquisition” O/MB, MA; jB in 
k. eperi (an illness); lex. “limit, boundary”: 
< kaSadu 

kiSerdnum — kigardnum 

kiSertum, kiSersum “bondage, captivity” Early 
Mari, OA; OAkk bit k. “prison”; < kaSaru ? 

kiShi “chair” jB lex.; < Hurr. 

ki8ibbu, kiXippu “seal(ing)” jB; < Sum. 

kisibgallu “seal-owner” OB, jB lex. [KISIB.GAL]; 
< Sum. 

kisinnu — kiSSanu 

kiSippu — kisibbu 

AiStrdnum —+ ki§ardnum 

kisirru(m) “success”? OA /d Sa k. “unsuc- 
cessful, failure’; jB of DN alik k. “helper’?; 
< kaSaru ? 

kiSirtu (a food)? NB; < kaSaru ? 

kiSirum (or gisirum) mng. uncl. OB math. 

kisittu(m) ‘achievement, acquisition; conquest” 
[KUR(- )] 1. pl. OA, OB “acquisitions” (other 
than by purchase) 2. “conquest” of land, town; 
“items acquired by conquest, spoil”, also freq. 
k. qati, of town, property, population 3. k. ilim 
(a serious illness); < kaSadu 

kiSitta — also kisittu 

kiSitu ~ “rebellion” jB lex. 

kiskaldnu — kikkirdnu 

kiskani, MA kixkand’u (a tree) M/NA, M/NB 
[GIS.KIN]; growing at Eridu; used as wood, 
drug; < Sum. 

kiskatti(m), Aiskitti(m), NA/jB kitkitti, pl. f. 
kitkitate [GIS.KIN.TI] 1. “(industrial) kiln” 
2. “craftsman” Bab., NA esp. military 
craftsman; OB bit k. “workshop”; < Sum. 

kigkibirru — kiskibirru 

kiskilatu — kiskilatu 

kiskiranu — kikkirdnu 

kiSkirru — kiskirru 

kiSkittu jB lex. 1. (part of a ship’s keel) 2.(a 
leather item) 

kiskittti — kikkatti 

kiSpu(m) “sorcery, evil spell” Bab., M/NA usu. 
pl. [USj1; US11.ZU] &. pas/taru “to dispel 
sorceries”; gat k. causing illness; < kaSapu 

kiSsappum — gistappu 

kisSanu, Ai(S)Si/ennu (a leguminous vegetable) 
Ass., O/jB [GU.NiG.HAR.RA] 

kiSSatu(m) I “totality, world” Bab., M/NA [KIS; 
SU; SAR; KLSAR.RA] 1. before subst. “totality, 


all of, k. nisi “all people” etc. 2. alone “the 
world, universe”; Sar k. “king of the world” 
3. of river “full flood”, esp. mil k.; — kasasu I 

kisSatu(m) II “emmer” O/jB [AS(.A.AN) (> 
kunasu)| 

kisSatum III (a garment) OB 

kigSatu — also kissatu I 

kissatum, fissdtum pl. tant. “debt-slavery; 
distraint” OB of persons, property; “indemnity” 
for lost property; < kasasu | 

kisSelinnu — kisSanu 

KisSitu(m) “of Kis” O/jB epith. of [Star; < PIN 
Kis 

kiSSu(m), kissu “(reed-)bundle” O/jB [GLSA]; 
also math. “truncated cone”; < Sum. 

ki§SG pl. tant. ~ “exercise of power’? O/B; 
< kasasu I 

ki8Sa “empowered, authorized” jB; < kis¥u(tu) 
+-i 

kisSutu “exercise of power, authority” M/NB, 
NA [SU; KIS] &. sabdtulepéSu/bélu “to 
seize/exercise/take control of power’; dl k. 
“capital city”; of king “personal authority”; 
< kaSdsu 1 

kifu —» kisu ILI 

kisi pl. tant. ~ “‘pain(s)” jB 

kiSubb(an)is “into a waste” jB; < kijubbi 

kiSubba(m), NA also giiubbi, NB gi/uxubbii 
“waste ground” [KI.SUB.BA] &. peti “to bring 
w.g. into cultivation”; NB egel k. “waste field”, 
“waste (building) plot’; < Sum.; > kisubbant¥ 

ki8ub@ “ending of hymn” jB [K1.8U.BI(.™)]; 
< Sum. 

kiSukkis “in captivity” jB; < kiSukku I 

kiSukku I “captivity” j/NB(lit.); <Sum.; > &. II 

kiSukku II, NA ki(s)suku ~ “grating”? j/NB, 
NA; =k.1? 

kiSuma (or kiSuma) “so, thus” Am., Ug.; < ki 

kitbarattu ~ (bed-frame) jB lex. 

kitekard “prostitute” Bogh. lex.; < Sum. 

kiterru — kitru I 

kitimtu “secret, mystery” Ug., of scribal craft, 
< katamu 

kitinntt — kidinnai I 

kitintu — kititu | 

kitirru — kitru Il 

kititu(m) I, Aitin/ttu, NA qititu “linen robe” Bab., 
NA; < kitii 

kititu I (a metal tool) MB 

kitkittti — kiskatti 

kitmu(m) O/jB 1. “cover(ing)” of bed, vehicle 
2. (a musical interval sounded by strings 6 + 
3); also (a lyre-string); < katamu 


kitmulu 


ka(m) 


kitmulu “very displeased” jB; < kamdlu Gt 

kitmuru “piled up” jB of treasure; of disease’; 
< kamaru IV Gt 

kitmusu “kneeling, 
< kamasu II Gt 

kitpudu “cunning” jB, of spells; < kapadu Ct 

kitpulu “entwined” jB, of snakes; of wrestler’; 
< kapalu Gt 

kitpulatu in Aitpuldssunu “in an entwined state” 
JB; < kitpulu 

kitru I “help, reinforcements” j/NB, NA ana k. 
Saparulaladku “to send/go for reinforcements”; 
“ally”; also of DN in PNs; > kataru 1? 

kitru Il, kite/irru ~ “legacy, bequest” Nuzi; 
< Hurr.? 

kittabru (or kittapru) (syn. for arm) M/jB [SE]; 
also (a growth)? on lung, face; < abru II? 

kittu(m) I, later also ké/itu, Ass. kettu(m); pl. 
kindtum etc. “steadiness, reliability, truth” 
[NIG.GLNA: jB also NiG.ZI; GINA]; pl. ~ sg. 
1. “stability, solidarity” OB of work, transf. 
“stable conditions” 2. “reality”, ina k. “really, 
truly”, acc. “honestly!, indeed!”, “reliability, 
truth” of omens; zér k. “true, legitimate heir’, 
esp. in PNs 3. “loyalty” of subject, slave 
4. “righteousness, justice”, Sar/dayydnidin k. 
“just king/judge/verdict”; (YK. as DN; Ja k. 
“iniquity”, ana ld k. “unjustly” 5. “truth”, NB 
ina kittiSu “sincerely”; la k. “untruth, lies”; 
< kinu . 

kittu II (or gittu ?); pl. kitata (a stand, support)? 
NB 


squatting” JB; 


kitturru I, kinturru, katuré “toad, frog” O/jB 
lex.; also “(stone figure of) frog” 

ki(t)tu(r)ru II (a kind of chair or stool) jB/NA; 
Sa_k.-8u “chair person”; Nuzi — kutturu 2; 
< Sum. 

kita(m) “flax; linen” [(TUG.)GADA; occas. 
GIS.GADA] 1. as plant; zér k. “linseed” 2. “linen 
fibre’, gé k. “linen thread” 3. as textile “linen”, 
ifpar k. “linen weaver” 4. “linen garment”; jB k. 
isinni “festival of linen clothing”, labis k. “one 
entitled to wear linen”; Nuzi, NB “linen” for 
bed clothes; < Sum.; > kititu I 

kitu(m), kétu (a reed mat) OA, M/jB [GLKID]; 
< Sum. 

kitu — also kittu I 

kitullu (a troop formation)? jB(Ass.) 

kiturratum — kisurratu 

kitu(r)ru — kitturru U1 

kidrum I (desig. of shrine at Nippur) OB lex.; 
< Sum. 

Kitru II (a metal basin) jB, NA [KI-UR]; < Urar. 


kitru II “ground, earth” jB lex.; also (chthonic 
deity of Lullubu)?; < Urar. 

kitsu “step, tread” M/jB lex.; < Sum. 

ki?utukku syll. wr. not attested (an incantation) 
jB lex. [KL¢uTU(.KAM)}; < Sum. 

kiya “how much?” OB; — 47 2 

kiyahum adv.? mng. uncl. OB lex. 

kizalaqu, kiz/sla(q)qu, NB kasilaqqu ~ “treasure, 
treasury” NA, NB; of goddess 

kizapuzzu (an object) Qatna, of gold; < Hurr.? 

kizehhuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

kizibiannu — zibibidnum 

kiziné — gizinakku 

kizirtu “lock of hair, pigtail” NA; < kezéru 

kizitu (or kizzutu ) mng. uncl. MA in suti Sa ki- 
zi-ti (a kind of svitu measure); also (an 
emblem)? 

kizla(q)qu — kizalaqu 

kizum (or Aisum) ~ (a pastry)? Mari 

kizi(m), NB also kisi, Nuzi, Ug. also kazii ~ 
“animal-trainer”’ Bab. [(LU.)KUS7]} later esp. 
associated with horses, “groom”; > kiziitum 

kizétum “job of a kiztim’” Mari; < kizt 

kizzani§ mng. uncl. jB 

kizzana, gizzdnii; f: k/gizzdnitu (desig. of star, 
phps.) “goat’’(-star)? jB; < kizzu I 

kizzatu(m), gizzatu(m) ~ “deduction, curtail- 
ment”? Bab., NA 1. OB transf. “curtailment, 
retrenchment’? due to famine 2. “deduction”? 
from yield of field, “diminution”? of field 3. pl. 
NA, NB (reserved land)?; < gazdzu 

kizzatu > also kizitu 

kizzihu mng. unkn. Qatna, desig. of golden pin; 
< Hurr.? 

kizzu I, kazzu, gizzu “(young male) goat” jB 
[MAS.2U]; > kizzanitt; + gazdzu 

kizzu II (a cloak for offering ceremony ) MB 

-knu — -kunu 

-ku — -ki; -kum 

ki — kim 

ka(m), O/MA ku(w)d'u(m), jB also kummazlu; f. 
kattum, OA ku(wjdatum; pl. m. kuttun, kuttin, 
OA ku(wja’utum, f. kdttun, kuttum “your; 
yours” O/MA, O/jB 1. with subst., OA esp. 
before, kuwdtum tértaka “your instruction”, OB 
after, suharé kuttin “your lads” 2. alone “yours” 
3. as pred., OA kaspum Id kud’um “the silver is 
not yours”; OB kiimma “is yours”, “is in your 
control/gift”; NA — ikki 

kudnu — kdnu 


kisa(m )ma 
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kisa(m)ma, MB isa, jB also kaidme “forgive 
me” O/jB as interj., implying polite contra- 
diction; < kidSum imper.? 

kiSaranum, kise/irdnum (an edible item) OA 

kiSdu, MA kildu “acquisition” O/MB, MA; jB in 
k. eperi (an illness); lex. “limit, boundary”: 
< kaSadu 

kiSerdnum — kigardnum 

kiSertum, kiSersum “bondage, captivity” Early 
Mari, OA; OAkk bit k. “prison”; < kaSaru ? 

kiShi “chair” jB lex.; < Hurr. 

ki8ibbu, kiXippu “seal(ing)” jB; < Sum. 

kisibgallu “seal-owner” OB, jB lex. [KISIB.GAL]; 
< Sum. 

kisinnu — kiSSanu 

kiSippu — kisibbu 

AiStrdnum —+ ki§ardnum 

kisirru(m) “success”? OA /d Sa k. “unsuc- 
cessful, failure’; jB of DN alik k. “helper’?; 
< kaSaru ? 

kiSirtu (a food)? NB; < kaSaru ? 

kiSirum (or gisirum) mng. uncl. OB math. 

kisittu(m) ‘achievement, acquisition; conquest” 
[KUR(- )] 1. pl. OA, OB “acquisitions” (other 
than by purchase) 2. “conquest” of land, town; 
“items acquired by conquest, spoil”, also freq. 
k. qati, of town, property, population 3. k. ilim 
(a serious illness); < kaSadu 

kiSitta — also kisittu 

kiSitu ~ “rebellion” jB lex. 

kiskaldnu — kikkirdnu 

kiskani, MA kixkand’u (a tree) M/NA, M/NB 
[GIS.KIN]; growing at Eridu; used as wood, 
drug; < Sum. 

kiskatti(m), Aiskitti(m), NA/jB kitkitti, pl. f. 
kitkitate [GIS.KIN.TI] 1. “(industrial) kiln” 
2. “craftsman” Bab., NA esp. military 
craftsman; OB bit k. “workshop”; < Sum. 

kigkibirru — kiskibirru 

kiskilatu — kiskilatu 

kiskiranu — kikkirdnu 

kiSkirru — kiskirru 

kiSkittu jB lex. 1. (part of a ship’s keel) 2.(a 
leather item) 

kiskittti — kikkatti 

kiSpu(m) “sorcery, evil spell” Bab., M/NA usu. 
pl. [USj1; US11.ZU] &. pas/taru “to dispel 
sorceries”; gat k. causing illness; < kaSapu 

kiSsappum — gistappu 

kisSanu, Ai(S)Si/ennu (a leguminous vegetable) 
Ass., O/jB [GU.NiG.HAR.RA] 

kiSSatu(m) I “totality, world” Bab., M/NA [KIS; 
SU; SAR; KLSAR.RA] 1. before subst. “totality, 


all of, k. nisi “all people” etc. 2. alone “the 
world, universe”; Sar k. “king of the world” 
3. of river “full flood”, esp. mil k.; — kasasu I 

kisSatu(m) II “emmer” O/jB [AS(.A.AN) (> 
kunasu)| 

kisSatum III (a garment) OB 

kigSatu — also kissatu I 

kissatum, fissdtum pl. tant. “debt-slavery; 
distraint” OB of persons, property; “indemnity” 
for lost property; < kasasu | 

kisSelinnu — kisSanu 

KisSitu(m) “of Kis” O/jB epith. of [Star; < PIN 
Kis 

kiSSu(m), kissu “(reed-)bundle” O/jB [GLSA]; 
also math. “truncated cone”; < Sum. 

ki§SG pl. tant. ~ “exercise of power’? O/B; 
< kasasu I 

ki8Sa “empowered, authorized” jB; < kis¥u(tu) 
+-i 

kisSutu “exercise of power, authority” M/NB, 
NA [SU; KIS] &. sabdtulepéSu/bélu “to 
seize/exercise/take control of power’; dl k. 
“capital city”; of king “personal authority”; 
< kaSdsu 1 

kifu —» kisu ILI 

kisi pl. tant. ~ “‘pain(s)” jB 

kiSubb(an)is “into a waste” jB; < kijubbi 

kiSubba(m), NA also giiubbi, NB gi/uxubbii 
“waste ground” [KI.SUB.BA] &. peti “to bring 
w.g. into cultivation”; NB egel k. “waste field”, 
“waste (building) plot’; < Sum.; > kisubbant¥ 

ki8ub@ “ending of hymn” jB [K1.8U.BI(.™)]; 
< Sum. 

kiSukkis “in captivity” jB; < kiSukku I 

kiSukku I “captivity” j/NB(lit.); <Sum.; > &. II 

kiSukku II, NA ki(s)suku ~ “grating”? j/NB, 
NA; =k.1? 

kiSuma (or kiSuma) “so, thus” Am., Ug.; < ki 

kitbarattu ~ (bed-frame) jB lex. 

kitekard “prostitute” Bogh. lex.; < Sum. 

kiterru — kitru I 

kitimtu “secret, mystery” Ug., of scribal craft, 
< katamu 

kitinntt — kidinnai I 

kitintu — kititu | 

kitirru — kitru Il 

kititu(m) I, Aitin/ttu, NA qititu “linen robe” Bab., 
NA; < kitii 

kititu I (a metal tool) MB 

kitkittti — kiskatti 

kitmu(m) O/jB 1. “cover(ing)” of bed, vehicle 
2. (a musical interval sounded by strings 6 + 
3); also (a lyre-string); < katamu 


kitmulu 


ka(m) 


kitmulu “very displeased” jB; < kamdlu Gt 

kitmuru “piled up” jB of treasure; of disease’; 
< kamaru IV Gt 

kitmusu “kneeling, 
< kamasu II Gt 

kitpudu “cunning” jB, of spells; < kapadu Ct 

kitpulu “entwined” jB, of snakes; of wrestler’; 
< kapalu Gt 

kitpulatu in Aitpuldssunu “in an entwined state” 
JB; < kitpulu 

kitru I “help, reinforcements” j/NB, NA ana k. 
Saparulaladku “to send/go for reinforcements”; 
“ally”; also of DN in PNs; > kataru 1? 

kitru Il, kite/irru ~ “legacy, bequest” Nuzi; 
< Hurr.? 

kittabru (or kittapru) (syn. for arm) M/jB [SE]; 
also (a growth)? on lung, face; < abru II? 

kittu(m) I, later also ké/itu, Ass. kettu(m); pl. 
kindtum etc. “steadiness, reliability, truth” 
[NIG.GLNA: jB also NiG.ZI; GINA]; pl. ~ sg. 
1. “stability, solidarity” OB of work, transf. 
“stable conditions” 2. “reality”, ina k. “really, 
truly”, acc. “honestly!, indeed!”, “reliability, 
truth” of omens; zér k. “true, legitimate heir’, 
esp. in PNs 3. “loyalty” of subject, slave 
4. “righteousness, justice”, Sar/dayydnidin k. 
“just king/judge/verdict”; (YK. as DN; Ja k. 
“iniquity”, ana ld k. “unjustly” 5. “truth”, NB 
ina kittiSu “sincerely”; la k. “untruth, lies”; 
< kinu . 

kittu II (or gittu ?); pl. kitata (a stand, support)? 
NB 


squatting” JB; 


kitturru I, kinturru, katuré “toad, frog” O/jB 
lex.; also “(stone figure of) frog” 

ki(t)tu(r)ru II (a kind of chair or stool) jB/NA; 
Sa_k.-8u “chair person”; Nuzi — kutturu 2; 
< Sum. 

kita(m) “flax; linen” [(TUG.)GADA; occas. 
GIS.GADA] 1. as plant; zér k. “linseed” 2. “linen 
fibre’, gé k. “linen thread” 3. as textile “linen”, 
ifpar k. “linen weaver” 4. “linen garment”; jB k. 
isinni “festival of linen clothing”, labis k. “one 
entitled to wear linen”; Nuzi, NB “linen” for 
bed clothes; < Sum.; > kititu I 

kitu(m), kétu (a reed mat) OA, M/jB [GLKID]; 
< Sum. 

kitu — also kittu I 

kitullu (a troop formation)? jB(Ass.) 

kiturratum — kisurratu 

kitu(r)ru — kitturru U1 

kidrum I (desig. of shrine at Nippur) OB lex.; 
< Sum. 

Kitru II (a metal basin) jB, NA [KI-UR]; < Urar. 


kitru II “ground, earth” jB lex.; also (chthonic 
deity of Lullubu)?; < Urar. 

kitsu “step, tread” M/jB lex.; < Sum. 

ki?utukku syll. wr. not attested (an incantation) 
jB lex. [KL¢uTU(.KAM)}; < Sum. 

kiya “how much?” OB; — 47 2 

kiyahum adv.? mng. uncl. OB lex. 

kizalaqu, kiz/sla(q)qu, NB kasilaqqu ~ “treasure, 
treasury” NA, NB; of goddess 

kizapuzzu (an object) Qatna, of gold; < Hurr.? 

kizehhuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

kizibiannu — zibibidnum 

kiziné — gizinakku 

kizirtu “lock of hair, pigtail” NA; < kezéru 

kizitu (or kizzutu ) mng. uncl. MA in suti Sa ki- 
zi-ti (a kind of svitu measure); also (an 
emblem)? 

kizla(q)qu — kizalaqu 

kizum (or Aisum) ~ (a pastry)? Mari 

kizi(m), NB also kisi, Nuzi, Ug. also kazii ~ 
“animal-trainer”’ Bab. [(LU.)KUS7]} later esp. 
associated with horses, “groom”; > kiziitum 

kizétum “job of a kiztim’” Mari; < kizt 

kizzani§ mng. uncl. jB 

kizzana, gizzdnii; f: k/gizzdnitu (desig. of star, 
phps.) “goat’’(-star)? jB; < kizzu I 

kizzatu(m), gizzatu(m) ~ “deduction, curtail- 
ment”? Bab., NA 1. OB transf. “curtailment, 
retrenchment’? due to famine 2. “deduction”? 
from yield of field, “diminution”? of field 3. pl. 
NA, NB (reserved land)?; < gazdzu 

kizzatu > also kizitu 

kizzihu mng. unkn. Qatna, desig. of golden pin; 
< Hurr.? 

kizzu I, kazzu, gizzu “(young male) goat” jB 
[MAS.2U]; > kizzanitt; + gazdzu 

kizzu II (a cloak for offering ceremony ) MB 

-knu — -kunu 

-ku — -ki; -kum 

ki — kim 

ka(m), O/MA ku(w)d'u(m), jB also kummazlu; f. 
kattum, OA ku(wjdatum; pl. m. kuttun, kuttin, 
OA ku(wja’utum, f. kdttun, kuttum “your; 
yours” O/MA, O/jB 1. with subst., OA esp. 
before, kuwdtum tértaka “your instruction”, OB 
after, suharé kuttin “your lads” 2. alone “yours” 
3. as pred., OA kaspum Id kud’um “the silver is 
not yours”; OB kiimma “is yours”, “is in your 
control/gift”; NA — ikki 

kudnu — kdnu 


kuasim 


kuduktu II 


kuaSim, Ug., M/NA kudSa/u “to you” (2 m. sg. 
dat. pron.) OAkk, O/MB, M/NA; after a(na); 
also Bogh. for gen.; NA for acc.; — kdsim 

kuati, jB kudta “(of, to) you” (2 m. sg. pron.) 
OA, jB lex., as acc., gen., dat.; + kati 

Kudtum, hud’ u— kti 

ku’ dtu — kuydatu 

kuba’atum pl. (a topog. term) OA (or > 
kupdtum 7) 

kubadu — kubdtu 

kubarinnu, kubarindu (a vessel) jB lex. — 
kapparinnu ? 

kubartu(m) (heavy garment)? O/jB; < kubarum 

kubarti 3 kibrit . 

kubarum “thick, heavy” OAkk as PN; < kabaru 

kubarum —+ also gubarum 

kubasu (a foodstuff) MB; < kabdsu 

Kkubatu, kubddu “veneration” j/NB, NA; 
“honorific ceremony”; < kabdtu 

kubbu — quppu 0 

kubba(m) I, Nuzi also fubbi “sewn” O/jB; 
< kubbii II 

kubbti H, NB fAubbi “to sew” M/NB, NA; 
birma k. “sew” s.th. with (= acc.) coloured 
thread; NB “sew” s.th. “on”; > kubbitl; 
kabba’ um; mukabbit 

kubbudu — kubbutu 

kubbulu(m), kumbulu(m) “crippled” O/jB [ADag] 
of humans, sheep; < kabdlu 

kubburu(m) “very thick” O/jB lex., and in PNs; 
< kabaru; — kabbaru 

kubbusum “downtrodden” OB; < kabdsu 

kubbusu (or kuppusu) (a cake) NB 

kubbuttu; pl. kubudati “honorific gift” Am., 
Ug.; < kabatu 

kubbutu(m),  kubbudu, Ass. kabbutu(m) 
1. “very heavy, solid” 2.“very honoured”; 
< kabatu 

kubbu’u D mng. unkn. jB lex. 

kubdum — kubtu 

kubritu — kibritu; kupritu 

kubru(m) “thickness” O/jB, M/NA; as 
dimension, also “diameter”; “thickest part” of 
tail, horn, arm; “fattest” of sheep-flock, “mass” 
of army; < kabdru 

kubsu (or k/qub/psu) mng. unkn. Ug. in eglét 
kubsati 

kubSanu (a crested bird) jB; < kubsu 

kubSu(m) occas. f. ‘“headcloth, turban” 
[(TUG.)SAGSU] 1. “turban” worn by man, by 
king, god; NA Sa kubSésu “turban-purveyor” 
2. “crest” of bird in kubsi barmat [SIPA. 
TIR.RA.MUSEN] 3. Qatna “cap” of seal 4. “top” 


of part of body, of heart (/ibbim), lung 
(hasim), k. kimsi “kneecap’?; > kabdsu; 
kubsanu, kubsuhuli 

kubsuhuli “turban-maker” MB(Alal.); < kubsu 
+ Hurr, -uh(ujli 

kubtu(m), Mari kubdum 1. “lump, clod” O/B, 
NA [IM.DUGUD] of clay; “ingot” of lead, 
copper; Mari “(net) weight” 2. jB “heavy yield, 
tribute”; < kabdtu 

kabu(m) I, gaépu “foetus” [NIGIN] esp. (K. as 
DN 


kabu(m) II (or kujpu(m)) (a building) jB 

kubu III (a drinking vessel) Am.; < Eg. 

kubudda’u(m) ~ “honorific gift’? Mari, Emar, 
< kabdatu 

kubukku(m) f.; du. kubukkan 
OB(Susa)’, jB; of god, man 

kuburrii(m) “thickness, reinforcement” Bab., as 
dimension; j/NB “projection”, of gate tower; 
< kabaru 

kubussii(m) (a kind of legal decree) OB(Susa) 
esp. k. kabdsum, k. Sakadnum “to promulgate a 
decree”; warki k. “after the decree”; < kabdsu 

kubusu(m) (or kuptisu(m)) ~ (a handle)? O/jB 
on door, box 

kubuttd “abundant wealth” j/NB; < kabdtu 

kudadu(m), gudddu(m) “very small, tiny” j/NB 
lex.; as PN (also OAkk, OA ?) 

kiadanu(m), ktidannu, Ass. kuidunu, gen. kidini 
“mule” Bab., M/NA [ANSE.GIR.NUN(.NA); NA 
abbr. GIR; OB ANSE.LA.GU ?] 

kudaru, kuddaru (kind of terrain)? NA; rab k. 
(an official) 

kuddru — also kudurru I 

kuddaru — kudaru 

kuddilu, lex. also kuddulu ? (a garment) MA 

kuddu (a container) jB lex., of wood, of reed; 
< Sum. 

kuddubba mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

kuddulu — kuddilu 

kuddunu D “to seek sanctuary” jB; < kidinnu 
denom. 

kudimeru, kudime/ardanu (a plant) jB lex., med. 

kudimmu(m), kuttimmu(m) (a herb) Ass., jB 
yielding “salt”; seeds sown across destroyed 
city 

kutdin(i) — kiidanu 

kudkuddu (a plant) jB lex. 

kuduhtas (a prof.) OB(Susa) 

kuduktu I; pl. kudkétu (a unit of measure) Nuzi, 
for textiles and wool 

kuduktu II mng. unkn. j/NB 

kuidunu — kiidanu 


“strength” 


y 


kuduppanu 


kullizu(m) 


kuduppanu “(a kind of) pomegranate” M/jB 
[GIS.NU.UR.MA.LAL?/KU7.KU7] 

kudurranu (a crested bird) M/NB; [NiG.DU-nu] 
also as PN; — kudurru IL? 

kudurru I, NA kadurru, NB also kudaru; pl. m. 
& f. “carrying frame, (builder’s) hod” NA, 
j/NB_ [NiG.DU] for hay, bricks, mud; NA 
“(earth-carrying) labour (obligation)”; Nuzi (a 
wooden container); NB k. tikki “neck-k.” mng. 
uncl.; < Hurr.?; > kaddru IV ? 

kudurru II; pl. m. & f. “boundary; boundary 
stone’ M/NB [NiG.DU] k. kunnu, nasdru, 
nukkuru “to fix, observe, change boundary”; k. 
nasdhu = “to remove boundary _ stone”; 
M/NB(Ass.) “territorial limits”; > kadaru III; 
— kudurranu 

kudurru ITT “eldest son” M/NA, M/NB [NiG.DU; 
BULUG]; usu. in PNs; < Elam. 

kugamlum — kigamlum 

kug(u)rGm = “granary-supervisor’ OB [KA. 
GUR7]; < Sum. 

kuhatu — kuydtu 

kuihku (container for oil) Am.; < Eg. 

kukittu: pl. NA quginétu ~ “inappropriate 
location’? jB/NA lex., ext. 

kukkadru — kukkudru 

kukkallanu, gukkallanu ~ “of fat-tailed type” jB 
lex. 

kukkallu(m), gukkallu(m) ‘“‘fat-tailed 
Bab., MA [GUKKAL]; < Sum. 

kukkanitu (a garden plant) j/NB; — kukku I 

kukku(m) I, eukku f. “(a kind of) cake” Ass., jB 
[GUG; jB NINDA.KA.DU]; < Sum. 

kukku II, kitku (part of a balance) jB lex. 

kukkiim “darkness” O/jB lex.; as desig. of 
nether world; < Sum. 

ku(k)ku(b)bu, NA also kukkupu, quqqubu; pl. 
m. & f. 1. M/NA, M/NB (an offering vessel, 
phps.) “rhyton” for liquids, of metal, stone 
2. jB lex. “pig’s stomach” 

ku(k)kudru(m), kukkadru, kidkidru “sheep’s 
stomach” O/jB lex., ext. 

kukkupu — kukkubbu 

kukkurratum — kurkurratu 

kukkuSu(m), kakkusu, kukkuStu(m) (a low 
quality flour) O/jB, also gém k.; k. (Sa) bugli 
“malt-flour’; < Sum. 

Kukkuzannum — kurkuzannu 

kukru — kukuru 

kuksu (a garden tool) jB lex.; < Sum. 

ktiku — kukku UT 

kukubu — kukkubbu 

kukudru — kukkudru 


sheep” 


kukudum — gugutum 

kukullu — kakkullu 

kukumnu “three-year-old” Nuzi, of ox; < Hurr.; 
— kikamunu 

kukunnii + geeunnii 

kukuru(m), Aukrie (an aromatic tree) [SIM/GIS. 
GUR.GUR; SIM.KU7.KU7] (an aromatic product 
from the tree), also med., mag. 

kukusum (part of body) OB lex. 

kukutu (or kukuitu) (a reed artefact) Am. 

kukutum — also gugutum 

kula’e (a garment) Nuzi 

kula’utu “delay, procrastination”? Bogh. in &. 
epésu; < kali V (or = kuliitu ?) 

kulbab(an)is “like ants” j/NB; < kulbabu 

kulbabtu “female ant” Bogh. lex.; < kulbdbu 

kulbabu, Bogh. also kulbibu “ant” jB, NA 
[KISIg]; eggs, earth of ants as drug; 
> kulbabtu; kulbabani§ 

kulbannu — kalbaénu 

kulbattu — kulmittu 

kulbibu —» kulbadbu 

kuldu (or k/qultu) (a copper object) Am. 

kulilanu (a plant) jB lex.; < kudilu I 

kulil@tu, illild “dragonfly” jB; < kulilu I 

kulild (a kind of curtain)? jB lex.; < dudilu Il ? 

kulilul, kudilii “dragonfly” jB; mil k. “flood 
bearing dragonfly (corpses)”; > kudilitu; 
kulilanu 

kulilum IT “small crown, headband” Mari, of 
silver; < kililu dimin. 

kulttu IT, kudullu/i “fish-man” jB  [KUg.LU. 
Uigy19-LU]; in myth; “(figure of) fish-man” in 
copper, clay; < Sum.; > kulil@? 

kulinaS mng. unkn. Nuzi, desig. of textile; 
< Hurr. 

kullanum (or gud/dnum) (a metal item) Mari 

kullanu — also kullu 1 

kullaru I “Kullar-juniper’” jB lex.; < PIN Kullar 

kullarum II (a disease) OB mag. 

kullatan “universally” NB(lit.); <kullatul; + 
mitutan 

kullatu(m) I, Bogh. also killatu “totality, all 
of...” OAkk, Bab.(lit.); absol. “‘whole 
(world)”; before subst., pron. suff. “all of ...”; 
< kali Il; > kullatan é 

kullatu(m) IT “clay pit” O/jB [KLGAR], for 
figurine clay etc. 

kullizu(m) “ox-driver; plough-ox” OAkk, Bab. 
1. “ox-driver” [(LU/ERIN.)SA.GUq],  lisdn k. 
“ox-driver’s slang”; occas. of woman 
2. “plough-ox” [GU4.SA.GU4] 


kuasim 


kuduktu II 


kuaSim, Ug., M/NA kudSa/u “to you” (2 m. sg. 
dat. pron.) OAkk, O/MB, M/NA; after a(na); 
also Bogh. for gen.; NA for acc.; — kdsim 

kuati, jB kudta “(of, to) you” (2 m. sg. pron.) 
OA, jB lex., as acc., gen., dat.; + kati 

Kudtum, hud’ u— kti 

ku’ dtu — kuydatu 

kuba’atum pl. (a topog. term) OA (or > 
kupdtum 7) 

kubadu — kubdtu 

kubarinnu, kubarindu (a vessel) jB lex. — 
kapparinnu ? 

kubartu(m) (heavy garment)? O/jB; < kubarum 

kubarti 3 kibrit . 

kubarum “thick, heavy” OAkk as PN; < kabaru 

kubarum —+ also gubarum 

kubasu (a foodstuff) MB; < kabdsu 

Kkubatu, kubddu “veneration” j/NB, NA; 
“honorific ceremony”; < kabdtu 

kubbu — quppu 0 

kubba(m) I, Nuzi also fubbi “sewn” O/jB; 
< kubbii II 

kubbti H, NB fAubbi “to sew” M/NB, NA; 
birma k. “sew” s.th. with (= acc.) coloured 
thread; NB “sew” s.th. “on”; > kubbitl; 
kabba’ um; mukabbit 

kubbudu — kubbutu 

kubbulu(m), kumbulu(m) “crippled” O/jB [ADag] 
of humans, sheep; < kabdlu 

kubburu(m) “very thick” O/jB lex., and in PNs; 
< kabaru; — kabbaru 

kubbusum “downtrodden” OB; < kabdsu 

kubbusu (or kuppusu) (a cake) NB 

kubbuttu; pl. kubudati “honorific gift” Am., 
Ug.; < kabatu 

kubbutu(m),  kubbudu, Ass. kabbutu(m) 
1. “very heavy, solid” 2.“very honoured”; 
< kabatu 

kubbu’u D mng. unkn. jB lex. 

kubdum — kubtu 

kubritu — kibritu; kupritu 

kubru(m) “thickness” O/jB, M/NA; as 
dimension, also “diameter”; “thickest part” of 
tail, horn, arm; “fattest” of sheep-flock, “mass” 
of army; < kabdru 

kubsu (or k/qub/psu) mng. unkn. Ug. in eglét 
kubsati 

kubSanu (a crested bird) jB; < kubsu 

kubSu(m) occas. f. ‘“headcloth, turban” 
[(TUG.)SAGSU] 1. “turban” worn by man, by 
king, god; NA Sa kubSésu “turban-purveyor” 
2. “crest” of bird in kubsi barmat [SIPA. 
TIR.RA.MUSEN] 3. Qatna “cap” of seal 4. “top” 


of part of body, of heart (/ibbim), lung 
(hasim), k. kimsi “kneecap’?; > kabdsu; 
kubsanu, kubsuhuli 

kubsuhuli “turban-maker” MB(Alal.); < kubsu 
+ Hurr, -uh(ujli 

kubtu(m), Mari kubdum 1. “lump, clod” O/B, 
NA [IM.DUGUD] of clay; “ingot” of lead, 
copper; Mari “(net) weight” 2. jB “heavy yield, 
tribute”; < kabdtu 

kabu(m) I, gaépu “foetus” [NIGIN] esp. (K. as 
DN 


kabu(m) II (or kujpu(m)) (a building) jB 

kubu III (a drinking vessel) Am.; < Eg. 

kubudda’u(m) ~ “honorific gift’? Mari, Emar, 
< kabdatu 

kubukku(m) f.; du. kubukkan 
OB(Susa)’, jB; of god, man 

kuburrii(m) “thickness, reinforcement” Bab., as 
dimension; j/NB “projection”, of gate tower; 
< kabaru 

kubussii(m) (a kind of legal decree) OB(Susa) 
esp. k. kabdsum, k. Sakadnum “to promulgate a 
decree”; warki k. “after the decree”; < kabdsu 

kubusu(m) (or kuptisu(m)) ~ (a handle)? O/jB 
on door, box 

kubuttd “abundant wealth” j/NB; < kabdtu 

kudadu(m), gudddu(m) “very small, tiny” j/NB 
lex.; as PN (also OAkk, OA ?) 

kiadanu(m), ktidannu, Ass. kuidunu, gen. kidini 
“mule” Bab., M/NA [ANSE.GIR.NUN(.NA); NA 
abbr. GIR; OB ANSE.LA.GU ?] 

kudaru, kuddaru (kind of terrain)? NA; rab k. 
(an official) 

kuddru — also kudurru I 

kuddaru — kudaru 

kuddilu, lex. also kuddulu ? (a garment) MA 

kuddu (a container) jB lex., of wood, of reed; 
< Sum. 

kuddubba mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

kuddulu — kuddilu 

kuddunu D “to seek sanctuary” jB; < kidinnu 
denom. 

kudimeru, kudime/ardanu (a plant) jB lex., med. 

kudimmu(m), kuttimmu(m) (a herb) Ass., jB 
yielding “salt”; seeds sown across destroyed 
city 

kutdin(i) — kiidanu 

kudkuddu (a plant) jB lex. 

kuduhtas (a prof.) OB(Susa) 

kuduktu I; pl. kudkétu (a unit of measure) Nuzi, 
for textiles and wool 

kuduktu II mng. unkn. j/NB 

kuidunu — kiidanu 


“strength” 


y 


kuduppanu 


kullizu(m) 


kuduppanu “(a kind of) pomegranate” M/jB 
[GIS.NU.UR.MA.LAL?/KU7.KU7] 

kudurranu (a crested bird) M/NB; [NiG.DU-nu] 
also as PN; — kudurru IL? 

kudurru I, NA kadurru, NB also kudaru; pl. m. 
& f. “carrying frame, (builder’s) hod” NA, 
j/NB_ [NiG.DU] for hay, bricks, mud; NA 
“(earth-carrying) labour (obligation)”; Nuzi (a 
wooden container); NB k. tikki “neck-k.” mng. 
uncl.; < Hurr.?; > kaddru IV ? 

kudurru II; pl. m. & f. “boundary; boundary 
stone’ M/NB [NiG.DU] k. kunnu, nasdru, 
nukkuru “to fix, observe, change boundary”; k. 
nasdhu = “to remove boundary _ stone”; 
M/NB(Ass.) “territorial limits”; > kadaru III; 
— kudurranu 

kudurru ITT “eldest son” M/NA, M/NB [NiG.DU; 
BULUG]; usu. in PNs; < Elam. 

kugamlum — kigamlum 

kug(u)rGm = “granary-supervisor’ OB [KA. 
GUR7]; < Sum. 

kuhatu — kuydtu 

kuihku (container for oil) Am.; < Eg. 

kukittu: pl. NA quginétu ~ “inappropriate 
location’? jB/NA lex., ext. 

kukkadru — kukkudru 

kukkallanu, gukkallanu ~ “of fat-tailed type” jB 
lex. 

kukkallu(m), gukkallu(m) ‘“‘fat-tailed 
Bab., MA [GUKKAL]; < Sum. 

kukkanitu (a garden plant) j/NB; — kukku I 

kukku(m) I, eukku f. “(a kind of) cake” Ass., jB 
[GUG; jB NINDA.KA.DU]; < Sum. 

kukku II, kitku (part of a balance) jB lex. 

kukkiim “darkness” O/jB lex.; as desig. of 
nether world; < Sum. 

ku(k)ku(b)bu, NA also kukkupu, quqqubu; pl. 
m. & f. 1. M/NA, M/NB (an offering vessel, 
phps.) “rhyton” for liquids, of metal, stone 
2. jB lex. “pig’s stomach” 

ku(k)kudru(m), kukkadru, kidkidru “sheep’s 
stomach” O/jB lex., ext. 

kukkupu — kukkubbu 

kukkurratum — kurkurratu 

kukkuSu(m), kakkusu, kukkuStu(m) (a low 
quality flour) O/jB, also gém k.; k. (Sa) bugli 
“malt-flour’; < Sum. 

Kukkuzannum — kurkuzannu 

kukru — kukuru 

kuksu (a garden tool) jB lex.; < Sum. 

ktiku — kukku UT 

kukubu — kukkubbu 

kukudru — kukkudru 


sheep” 


kukudum — gugutum 

kukullu — kakkullu 

kukumnu “three-year-old” Nuzi, of ox; < Hurr.; 
— kikamunu 

kukunnii + geeunnii 

kukuru(m), Aukrie (an aromatic tree) [SIM/GIS. 
GUR.GUR; SIM.KU7.KU7] (an aromatic product 
from the tree), also med., mag. 

kukusum (part of body) OB lex. 

kukutu (or kukuitu) (a reed artefact) Am. 

kukutum — also gugutum 

kula’e (a garment) Nuzi 

kula’utu “delay, procrastination”? Bogh. in &. 
epésu; < kali V (or = kuliitu ?) 

kulbab(an)is “like ants” j/NB; < kulbabu 

kulbabtu “female ant” Bogh. lex.; < kulbdbu 

kulbabu, Bogh. also kulbibu “ant” jB, NA 
[KISIg]; eggs, earth of ants as drug; 
> kulbabtu; kulbabani§ 

kulbannu — kalbaénu 

kulbattu — kulmittu 

kulbibu —» kulbadbu 

kuldu (or k/qultu) (a copper object) Am. 

kulilanu (a plant) jB lex.; < kudilu I 

kulil@tu, illild “dragonfly” jB; < kulilu I 

kulild (a kind of curtain)? jB lex.; < dudilu Il ? 

kulilul, kudilii “dragonfly” jB; mil k. “flood 
bearing dragonfly (corpses)”; > kudilitu; 
kulilanu 

kulilum IT “small crown, headband” Mari, of 
silver; < kililu dimin. 

kulttu IT, kudullu/i “fish-man” jB  [KUg.LU. 
Uigy19-LU]; in myth; “(figure of) fish-man” in 
copper, clay; < Sum.; > kulil@? 

kulinaS mng. unkn. Nuzi, desig. of textile; 
< Hurr. 

kullanum (or gud/dnum) (a metal item) Mari 

kullanu — also kullu 1 

kullaru I “Kullar-juniper’” jB lex.; < PIN Kullar 

kullarum II (a disease) OB mag. 

kullatan “universally” NB(lit.); <kullatul; + 
mitutan 

kullatu(m) I, Bogh. also killatu “totality, all 
of...” OAkk, Bab.(lit.); absol. “‘whole 
(world)”; before subst., pron. suff. “all of ...”; 
< kali Il; > kullatan é 

kullatu(m) IT “clay pit” O/jB [KLGAR], for 
figurine clay etc. 

kullizu(m) “ox-driver; plough-ox” OAkk, Bab. 
1. “ox-driver” [(LU/ERIN.)SA.GUq],  lisdn k. 
“ox-driver’s slang”; occas. of woman 
2. “plough-ox” [GU4.SA.GU4] 


kullizitum 


kumru(m) 


kullizatum “rdle of ox-driver” OB [GU4.SA. 
GUg- ; NAM.SA.GUg- ] 

kullu I; pl. kud/iani “nut(-kermel)” NA 

kullu II “hoe” jB lex. 

kullu(m) III, Ass. ka’’ulu(m) D “to hold” [DIB] 
(stat. NB only) 1. “hold, be holding” s.th., in 
the hand; “hold up” roof; “hold on to, hold 
back”’; “be in possession of” country, property, 
field; “hold ready“ offering etc., “have 
available”; NA (ina qati) k. “consider, take” 
value (as given); “maintain, keep to” cult, 
righteousness; “bear in mind” words, dream; 
“have tenure of” office, prebend; “wear” 
garment; of things “contain”; of person, body 
“have, suffer from” illness; of month “bring, be 
characterized by” rain, eclipse 2. reSa(m) k. of 
people, things “be at s.o.’s disposal”, “be ready, 
be at the service of, serve”; “look after, care for, 
Pay attention to” Dtn iter. Dt pass. of D OA of 
silver “be retained” isti kaspim, “be held back, 
restrained” Dtt NA “be restrained”; > mukillu; 
takiltum Il; — takaltu 


kullultu) “coronation, crenellation”? jB ext. 
<kullulu 1 
kullulu I ‘veiled, covered” M/jB of bride; 


< kullulu I 

kullulu(m) II D “to veil, crown” O/jB, M/NA 
face, lips, in distress; MA “crown” king; jB 
stat. of gate “is crowned” with crenellations 
Dt pass. of D; <kililu/kulilu denom.; 
> kullulu I, kullultu, + kutamlalu 

kullumu(m), Ass. kallumu(m) D “to show, 
display” [IGI] 1. “show s.th. to s.o.” (= 2 acc.), 
“make s.th. apparent, reveal”, “expose” to light 
2. abstr. obj. “show s.o.” anger, love, power 
3. “make s.o. experience” trouble, hunger, profit 
4.+ infin., subord. clause “show how to..., 
where...” 5. “instruct, teach’? person, horse 
Dtn iter. Dt pass., of thing “be revealed”; of 
person “be informed of” DR OB § “reveal” a 
sign, a fact Stn iter. SD — muskallimu; 
>kallimum, kullumitu, mukallimtu,; muskal= 
limu; taklimu, taklimtu 

kullumitu “exhibition, display’? jB in bab k. 
“gate of k.”; < kullumu 

kulmandu — zermandu 

kulmasitu(m) (a cultic prostitute) Bab. [NU. 
BAR] 

kulmasum — kulpasum 

kulmittu (or ku/battu) (a vessel) NB 

kulpasum, also kulmasSum ? (a divine weapon) 
OB 

kultaru —» kuStaru 


kultibu — kustibum 

kultu — kuldu; kustu 

kulti — kali WI, kulu’u 

kululluli — kulilu 1 

kullu “crown” M/NA, j/NB as mark of royalty; 
“veil”?; “crenellation” of gateway towers; 
> kullulu I, - kililu 

kultimum — kaltimu 

kulupinnum, kilupinnum mng. uncl. OA, phps. 
“sickle”, or unit of measurement, for straw 

kuluppu (a worm) jB 

kuluppd, kilippa (a bird) jB 

kulatu “réle of a kulu’u’? MB(Susa); + 
kula’uitu 

kuluw’u(m),  kuli(m) (male cultic _ prostitute) 
OAkk?, Bab., NA, esp. of IStar, also in PNs; 
> kuliitu 

-kum, -ku “to you” (2 m. sg. dat. suff.) 

kim, ku(mjmu(-), ku, kumi-, tkktim, NB also 
akku “instead of’ NA, NB, occas. jB 1. prep. 
“in place of”, “in exchange for’, also ina/ana k. 
2.conj. + subjunct. “instead of” doing s.th. 
(=pres.); “since, in view of the fact that” 
(+ pret., stat.) 3. adv. “instead”, “in return’, 
also ina k.; + kima; kimi 

kumahu (a plant) jB lex. 

kumanu (a surface measure) MA, MB(Alal.), 
Nuzi (= '/6 iki; Nuzi '/2 awiharu); Ass. also 
linear measure (= 10 puridu ?); < Hurr.? 

kumaru,; pl. f. 1. (a kind of terrain) M/NA, j/NB 
2.(desig. of precious stones) NB; 
< kamaru VV ?; — qumaru 

kumiasu ~ “bush offering refuge’? jB lex. 

kumbulu — kubbulu 

kumdilhi (a functionary) OB(Susa); < Elam. 

kumi- + kim 

kumirtu (a priestess) jB; < Aram.; + kumru 

kumiru mng. uncl. Am.; < W.Sem. 

kumma — kit 

kummaru (a white garment) jB lex. 

kummu(m) I “cella, shrine” [AGRUN] “innermost 
room” of shrine, also of house, palace; in gener. 
“shrine, temple”; also term.-adv. kummis 

kummu II “(the cuneiform sign) KUM” jB 

kummu — also kii; kum 

kummu- — kim 

kummulu “very angry” jB; < kamdlu 

kummusu “fearsome’’? jB lex.; < kamdsu I 

kumru(m) “priest” O/MA, Mari [OA GUDUg]; 
— kumirtu 

kumSillu — kunSillu 


T 


kumteniwa 


kuppittu 


kumteniwa mng. unkn. Nuzi, in topog. desig.; 
< Hurr. 

kumai (a water bird, phps.) “pelican” jB 

kumnu(-) > kiim 

kumurri(m) “heaping up” O/B 1. math. 
[UL.GAR; GAR.GAR] “addition” 2. jB “piling up, 
accumulation” 3. }B lex. “laying out” of dates to 
ripen; < kamdru IV 

kumuru — gumuru 

kumuSa’u mng. unkn. Nuzi 

-kun — -kunu 

kunaggu — kunangum 

kunahi (a building) Ug. 

kunangum, kunaggu (a metal drinking vessel) 
OB [wr. KU/GU.NA.(AN. )GIq] 

kunastu ming. uncl. jB; < kundsu ? 

kunaSu(m), jB also kunsu, Nuzi, Bogh. kunisu 
f.; pl. freq. m. “emmer” [OAkk AS.AN; Bab. 
AS.AN.NA; j/NB, NA _ (SE.)AS.A-AN (> 
kiSatu IL)]; > kunastu? 

kunasunu, NA kanaSunu “to you” (2 m. pl. dat. 
pron.) M/NA 

*kunatunu “you” (2 m. pl. acc. pron.) MA 

kund'u — kuniim 

kundiraSu, kundarasu, kandirsu (a piece of 
apparel) NA. 

kundulum (a bronze vessel) OB; — kandalu 

kungu I (a kind of house) jB lex. 

kungu II, gungu (a kind of rush) jB lex., med. 

kunguSakkum (desig. of a servant) Mari 

-kuni “your” (2 m. du. gen. suff.) OAkk 

kunibhu, kunibu (a garden plant)? j/NB, NA 

kuni(n)nu(m) (a basin for liquids) O/jB, of 
stone, metal, bitumened basketry; gant k. 
“drinking-straw”; < Sum. 

kunisu 3 kundsu 

kunkunnu mng. unkn. jB lex. 

kunnir (a window) jB lex. 

kunnu “fixed” M/NB, NA; “firmly established” 
of table, heir; “fixed in place” of bolt; 
“confirmed” of statement, “loyal”; — astr. 
“correct”; < kdnu D 

kunnu — also kdnu D; kitnu 

kunnii “cared for, cherished” j/NB of person; jB 
lex., of textile “well-finished”; < kanii D 

kunnupu (or kunnubu) D mng. unkn. jB lex. 

kunniatu “care, cherishing” j/NB; < kunnii 

kunsaggii “tuming-point, apogee”? jB of 
planet’s course; < Sum. 

kungillu, Awmsillu “carder”? M/jB 1. “carding- 
comb” or “teasel” for fabric 2. MB as prof. 


desig. “carder”, also abbr. kung 3. lex. (part of 
the body) 

kunsu(m) “ball” of wool jB 

kunSu — also kunaSu 

-kunu, -kun, OA also -knu, NA -kanit before -ni, 
NB after 7 or m also -gunu L. “your” (2 m. pl. 
gen. suff.) 2. Ass. also “(to) you” (2 m. pl. 
acc., dat. suff.) 

kunim, kunu’ um, MA kund’u “your(s)” (2 m. 
pl. pron. adj.) O/MA; f. as subst. “your 
(affair)” etc.; + ikkanii 

kinu, kunnu “firmness” M/NB, NA [GIN] in k. 
qati “fixed procedure”; k. libbi “loyalty”; k. 
kussi “permanence of throne”; < kdnu 

kunukku(m); pl. m. & f. ‘‘seal’ [(NA4/IM. )KISIB; 
Nuzi also NAg] 1.“(cylinder) seal” 2. “seal 
impression, sealing, bulla’ 3. ‘“‘sealed (tablet)’”, 
NB ina kandk k. Suati “at the sealing of that 
document” 4. ext. “vertebra” of sheep (and 
associated muscle) [also UZU.KISIB]; med., of 
human k. kiSddi/esemsérim “neck/backbone 
vertebra”; > kandku 

kuniSi(m) “to you” (2 m. pl. dat. pron.) O/jB 

-kunusi(m), NB also -kuniSu, -ka/inuSu, after m 
also -gundsu “to you” (2 m. pl. dat. suff.) Bab.; 
M/NB also acc. 

kuniti “you” (2 m. pl. acc., gen. pron.). OA, 
OB; OA also dat.; — katunu 

-kunuti, arch. OB also -kumit “you” (2 m. pl. 
acc. suff.) O/jB; OA dat. 

kunw’ um — kuniim 

kunzu (a leather bag) jB, for aromatics 

kunzubu — kuzzubu 

kupanna mng. unkn. Nuzi 

kupartu “expiation” NB; < Aram. 

kupatinnu, kuptatinnum, ka/uppatinnu, 
kuppitannu “globule, pill’ O/JB [NU.KAR.KAR] 
as golden ornament; med., mag., of clay; 
< kapatu ?; — kuppittu 

kupatu(m) ~ “com(field)’? OA, j/NB, NA; 
more than one word ? (—+ kuba’ dtum) 

kupiratu pl. tant. ~ ‘“swabbings” jB rit. 
< kaparu II 

kupiru “bitumen”? NA for building; — kupru 

kupitu I (a marsh-bird) jB, NA; < kupii 

kupitu II (animal dropping)? jB lex. 

kupkudum (a reed artefact) OB 

kuppatinnu, kuppitannu — kupatinnu 

kuppatu (a kind of building) Nuzi; < qguppu Il 
pl.? 

kuppittu; pl. kuppinéti jB var. of kupatinnu ? 
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kullizitum 


kumru(m) 


kullizatum “rdle of ox-driver” OB [GU4.SA. 
GUg- ; NAM.SA.GUg- ] 

kullu I; pl. kud/iani “nut(-kermel)” NA 

kullu II “hoe” jB lex. 

kullu(m) III, Ass. ka’’ulu(m) D “to hold” [DIB] 
(stat. NB only) 1. “hold, be holding” s.th., in 
the hand; “hold up” roof; “hold on to, hold 
back”’; “be in possession of” country, property, 
field; “hold ready“ offering etc., “have 
available”; NA (ina qati) k. “consider, take” 
value (as given); “maintain, keep to” cult, 
righteousness; “bear in mind” words, dream; 
“have tenure of” office, prebend; “wear” 
garment; of things “contain”; of person, body 
“have, suffer from” illness; of month “bring, be 
characterized by” rain, eclipse 2. reSa(m) k. of 
people, things “be at s.o.’s disposal”, “be ready, 
be at the service of, serve”; “look after, care for, 
Pay attention to” Dtn iter. Dt pass. of D OA of 
silver “be retained” isti kaspim, “be held back, 
restrained” Dtt NA “be restrained”; > mukillu; 
takiltum Il; — takaltu 


kullultu) “coronation, crenellation”? jB ext. 
<kullulu 1 
kullulu I ‘veiled, covered” M/jB of bride; 


< kullulu I 

kullulu(m) II D “to veil, crown” O/jB, M/NA 
face, lips, in distress; MA “crown” king; jB 
stat. of gate “is crowned” with crenellations 
Dt pass. of D; <kililu/kulilu denom.; 
> kullulu I, kullultu, + kutamlalu 

kullumu(m), Ass. kallumu(m) D “to show, 
display” [IGI] 1. “show s.th. to s.o.” (= 2 acc.), 
“make s.th. apparent, reveal”, “expose” to light 
2. abstr. obj. “show s.o.” anger, love, power 
3. “make s.o. experience” trouble, hunger, profit 
4.+ infin., subord. clause “show how to..., 
where...” 5. “instruct, teach’? person, horse 
Dtn iter. Dt pass., of thing “be revealed”; of 
person “be informed of” DR OB § “reveal” a 
sign, a fact Stn iter. SD — muskallimu; 
>kallimum, kullumitu, mukallimtu,; muskal= 
limu; taklimu, taklimtu 

kullumitu “exhibition, display’? jB in bab k. 
“gate of k.”; < kullumu 

kulmandu — zermandu 

kulmasitu(m) (a cultic prostitute) Bab. [NU. 
BAR] 

kulmasum — kulpasum 

kulmittu (or ku/battu) (a vessel) NB 

kulpasum, also kulmasSum ? (a divine weapon) 
OB 

kultaru —» kuStaru 


kultibu — kustibum 

kultu — kuldu; kustu 

kulti — kali WI, kulu’u 

kululluli — kulilu 1 

kullu “crown” M/NA, j/NB as mark of royalty; 
“veil”?; “crenellation” of gateway towers; 
> kullulu I, - kililu 

kultimum — kaltimu 

kulupinnum, kilupinnum mng. uncl. OA, phps. 
“sickle”, or unit of measurement, for straw 

kuluppu (a worm) jB 

kuluppd, kilippa (a bird) jB 

kulatu “réle of a kulu’u’? MB(Susa); + 
kula’uitu 

kuluw’u(m),  kuli(m) (male cultic _ prostitute) 
OAkk?, Bab., NA, esp. of IStar, also in PNs; 
> kuliitu 

-kum, -ku “to you” (2 m. sg. dat. suff.) 

kim, ku(mjmu(-), ku, kumi-, tkktim, NB also 
akku “instead of’ NA, NB, occas. jB 1. prep. 
“in place of”, “in exchange for’, also ina/ana k. 
2.conj. + subjunct. “instead of” doing s.th. 
(=pres.); “since, in view of the fact that” 
(+ pret., stat.) 3. adv. “instead”, “in return’, 
also ina k.; + kima; kimi 

kumahu (a plant) jB lex. 

kumanu (a surface measure) MA, MB(Alal.), 
Nuzi (= '/6 iki; Nuzi '/2 awiharu); Ass. also 
linear measure (= 10 puridu ?); < Hurr.? 

kumaru,; pl. f. 1. (a kind of terrain) M/NA, j/NB 
2.(desig. of precious stones) NB; 
< kamaru VV ?; — qumaru 

kumiasu ~ “bush offering refuge’? jB lex. 

kumbulu — kubbulu 

kumdilhi (a functionary) OB(Susa); < Elam. 

kumi- + kim 

kumirtu (a priestess) jB; < Aram.; + kumru 

kumiru mng. uncl. Am.; < W.Sem. 

kumma — kit 

kummaru (a white garment) jB lex. 

kummu(m) I “cella, shrine” [AGRUN] “innermost 
room” of shrine, also of house, palace; in gener. 
“shrine, temple”; also term.-adv. kummis 

kummu II “(the cuneiform sign) KUM” jB 

kummu — also kii; kum 

kummu- — kim 

kummulu “very angry” jB; < kamdlu 

kummusu “fearsome’’? jB lex.; < kamdsu I 

kumru(m) “priest” O/MA, Mari [OA GUDUg]; 
— kumirtu 

kumSillu — kunSillu 


T 


kumteniwa 


kuppittu 


kumteniwa mng. unkn. Nuzi, in topog. desig.; 
< Hurr. 

kumai (a water bird, phps.) “pelican” jB 

kumnu(-) > kiim 

kumurri(m) “heaping up” O/B 1. math. 
[UL.GAR; GAR.GAR] “addition” 2. jB “piling up, 
accumulation” 3. }B lex. “laying out” of dates to 
ripen; < kamdru IV 

kumuru — gumuru 

kumuSa’u mng. unkn. Nuzi 

-kun — -kunu 

kunaggu — kunangum 

kunahi (a building) Ug. 

kunangum, kunaggu (a metal drinking vessel) 
OB [wr. KU/GU.NA.(AN. )GIq] 

kunastu ming. uncl. jB; < kundsu ? 

kunaSu(m), jB also kunsu, Nuzi, Bogh. kunisu 
f.; pl. freq. m. “emmer” [OAkk AS.AN; Bab. 
AS.AN.NA; j/NB, NA _ (SE.)AS.A-AN (> 
kiSatu IL)]; > kunastu? 

kunasunu, NA kanaSunu “to you” (2 m. pl. dat. 
pron.) M/NA 

*kunatunu “you” (2 m. pl. acc. pron.) MA 

kund'u — kuniim 

kundiraSu, kundarasu, kandirsu (a piece of 
apparel) NA. 

kundulum (a bronze vessel) OB; — kandalu 

kungu I (a kind of house) jB lex. 

kungu II, gungu (a kind of rush) jB lex., med. 

kunguSakkum (desig. of a servant) Mari 

-kuni “your” (2 m. du. gen. suff.) OAkk 

kunibhu, kunibu (a garden plant)? j/NB, NA 

kuni(n)nu(m) (a basin for liquids) O/jB, of 
stone, metal, bitumened basketry; gant k. 
“drinking-straw”; < Sum. 

kunisu 3 kundsu 

kunkunnu mng. unkn. jB lex. 

kunnir (a window) jB lex. 

kunnu “fixed” M/NB, NA; “firmly established” 
of table, heir; “fixed in place” of bolt; 
“confirmed” of statement, “loyal”; — astr. 
“correct”; < kdnu D 

kunnu — also kdnu D; kitnu 

kunnii “cared for, cherished” j/NB of person; jB 
lex., of textile “well-finished”; < kanii D 

kunnupu (or kunnubu) D mng. unkn. jB lex. 

kunniatu “care, cherishing” j/NB; < kunnii 

kunsaggii “tuming-point, apogee”? jB of 
planet’s course; < Sum. 

kungillu, Awmsillu “carder”? M/jB 1. “carding- 
comb” or “teasel” for fabric 2. MB as prof. 


desig. “carder”, also abbr. kung 3. lex. (part of 
the body) 

kunsu(m) “ball” of wool jB 

kunSu — also kunaSu 

-kunu, -kun, OA also -knu, NA -kanit before -ni, 
NB after 7 or m also -gunu L. “your” (2 m. pl. 
gen. suff.) 2. Ass. also “(to) you” (2 m. pl. 
acc., dat. suff.) 

kunim, kunu’ um, MA kund’u “your(s)” (2 m. 
pl. pron. adj.) O/MA; f. as subst. “your 
(affair)” etc.; + ikkanii 

kinu, kunnu “firmness” M/NB, NA [GIN] in k. 
qati “fixed procedure”; k. libbi “loyalty”; k. 
kussi “permanence of throne”; < kdnu 

kunukku(m); pl. m. & f. ‘‘seal’ [(NA4/IM. )KISIB; 
Nuzi also NAg] 1.“(cylinder) seal” 2. “seal 
impression, sealing, bulla’ 3. ‘“‘sealed (tablet)’”, 
NB ina kandk k. Suati “at the sealing of that 
document” 4. ext. “vertebra” of sheep (and 
associated muscle) [also UZU.KISIB]; med., of 
human k. kiSddi/esemsérim “neck/backbone 
vertebra”; > kandku 

kuniSi(m) “to you” (2 m. pl. dat. pron.) O/jB 

-kunusi(m), NB also -kuniSu, -ka/inuSu, after m 
also -gundsu “to you” (2 m. pl. dat. suff.) Bab.; 
M/NB also acc. 

kuniti “you” (2 m. pl. acc., gen. pron.). OA, 
OB; OA also dat.; — katunu 

-kunuti, arch. OB also -kumit “you” (2 m. pl. 
acc. suff.) O/jB; OA dat. 

kunw’ um — kuniim 

kunzu (a leather bag) jB, for aromatics 

kunzubu — kuzzubu 

kupanna mng. unkn. Nuzi 

kupartu “expiation” NB; < Aram. 

kupatinnu, kuptatinnum, ka/uppatinnu, 
kuppitannu “globule, pill’ O/JB [NU.KAR.KAR] 
as golden ornament; med., mag., of clay; 
< kapatu ?; — kuppittu 

kupatu(m) ~ “com(field)’? OA, j/NB, NA; 
more than one word ? (—+ kuba’ dtum) 

kupiratu pl. tant. ~ ‘“swabbings” jB rit. 
< kaparu II 

kupiru “bitumen”? NA for building; — kupru 

kupitu I (a marsh-bird) jB, NA; < kupii 

kupitu II (animal dropping)? jB lex. 

kupkudum (a reed artefact) OB 

kuppatinnu, kuppitannu — kupatinnu 

kuppatu (a kind of building) Nuzi; < qguppu Il 
pl.? 

kuppittu; pl. kuppinéti jB var. of kupatinnu ? 
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Kuppu 


168 


kurru(m) I 


kuppu; pl. m. & f. “cistern, water-source” M/jB, 
mé kuppani Sa Sadé “water from mountain 
springs” 

kuppii(m) [ “eel”? O/jB [GU.Bi-KU6]; marti k. 
“eel’s gall” as drug; also (a bird), (a snake); 
< Sum. 

kuppd II “snow, ice” NA 

kuppupu(m) “very bent” Bab.; as PN; < kapapu 

kuppurtum — kupurtum 

kuppusu — kubbusu 

_ Kupputtu (a measuring vessel) j/NB; < kupputu 


kupputu “conglomerated” j/NB of parts of liver; | 


(desig. of carnelian); < kapatu 

kupritu(m) (or kubritu(m)) mng. uncl. O/MB; 
<kupru? 

kupru(m), kupuru “bitumen, pitch” Bab., M/NA 
[ESIR/ESIR.UD.(DU.)A] usu. in dry form; for 
building, ship, figurine; = > kaparu III; 
kupritum?; — kupiru 

kupsu, kuspu, kisb/pu “husks, bran” M/NA, 
M/jB [DUH.SE.GIS.i] usu. of sesame; k. dispi 
“honey remnants”, i.e. “wax”; Ug. k. pasSiri 
“table crumbs” 

kupsu —» also kubsu 

kuptatinnum —» kupatinnu 

kupdi ~ “reed thicket” jB; > kupitu I 

ktipu — kubu I 

kupualu — kipudlu 

kuputhu (a linen cloth)? NB 

kupursinnum, kurup/bsinnu(m) (desig. of gold) 
OA, Bogh.; < Hitt.? 

kupurtum (or kuppurtum) “anointment” OB 
(Susa); < kaparu I 

Auplisu —> kubtisu 

kurabdu (a plant) jB lex. 

kuradu (an implement) jB lex. 

kurangu, kuragegu “rice” jB, NA 

kdrapanu “neck-protector” NB; < OPers. 

kurartu, g/kura/ir/stu (a skin complaint, phps.) 
“boil”? JB med.; < kurdru 

kuraru(m), gurdru O/jB 1. “glowing ashes” 
2.(a boil, carbuncle)? [GIR.GIG; occas. GIG. 
GIR]; > Aurartu 

kurassii — kurusti 

kurastu —» kurartu 

kurbannu — kirbanu 

kurbasi (a kind of thistle)? jB lex. 

kurbu f. “blessing” jB; < kardbu I 

kurdillu (a kind of cucumber; a fruit) jB lex. 

kurdinnu (or kurtinnu) (an evil-smelling plant) 
jB lex., NA 

kurdigsu (a storage facility for straw) M/NA 

kurduppum — gurduppum 


kurgarranu (a kind of stone) jB; < kurgarrii 
kurgarrii (a cultic performer) M/NA, M/NB 
[(LU.)KUR.GAR.RA] freq. with assinnu: bearing 
sword and mace; rab k. “chief k.”; NA f. 
[MUNUS.KUR.GAR.RA] = kurgarratu ?; < Sum.; 
> kurgarranu, kurgarriitu 
kurgarritu “function of the kurgarri’” NB; as 
prebend; < kurgarrii 
kuriallum (a functionary)? OA; > kurniyallu ? 
kuribinnu (a kind of land)? Nuzi; < Hurr. 
kuribu (an ethereal spirit) NA/jB freq. 4x.; 
“(figure of) ak.” of silver etc.; + kardbu II 
kur(i)giqu (part of a building) jB, rdg. unkn, 
phps. mat(i)giqu 
kuriguru — kanagurru 
kurillu — kurullu 1 
kuriltt — kurusti 
kurinnu — kurrinnu 
kuripinnu (a kind of terrain)? Nuzi 
kurissu; pl. f. ~ “leek” NA; > karasu 
kuristu — gurigtu; kurartu 
kuritu(m) “shin, tibia” Bab. [GIR.PAD.DU/DA. 
LUGUD.DA] of sheep, ox etc.; OB &. kappim 
“wing-bone” (desig. of part of liver ?); < kurt? 
kurkand (a medicinal plant) M/NB, NA [U/SIM. 
KUR/KUR4.GIRIN/RIN.NA] as drug; root of k. 
kurkatta(m) “like a goose” jB; < kurkii 
kurkizannu — kurkuzannu 
kurki(m) “goose” Bab., NA [KUR.GI.MUSEN; 
NB also MUSEN.KUR.GI]; as tribute, offering; 
med. Saman k. “goose-fat”; < Sum.; > kurkatta 
kurkudum mng. unkn. OB, as PN 
kurkurranu (desig. of a sheep) jB lex. 
kurkurratu(m), kukkurratum (a vessel) OAkk, 
O/B; for honey, wine; < kurkurru 
kurkurru jB, NA L.lex. (a bird) 2. (a vessel), 
of copper 3. astr. (a phenomenon associated 
with stars); > kurkurratu 
kurkuzannu(m), kurkizannu “piglet” O/B, 
M/NA [SAH/SAH.TUR]; as PN, also Kukku= 
ZQnnHUMN 
kurmatu — kurummatu 
kurmittu “butterfly”? jB 
kurmu — kurummu 
kurniya(Ilu (a functionary) Ug.; + kuriallum ? 
Kurnugi “The Underworld” Bab. lex.; < Sum. 
kurpisu — gurpissu 
ku(r)rinnu; pl. f. (a neck ornament) M/jB, NA 
kurru(m) I occas. f. “(measure of dry capacity:) 
gur, kor” OAkk, Bab., OA [GUR] OB kur 
kittim “normal gur”, loc.-adv. kurrum “per gur”; 
k. Saqdlu “to weigh the gur’; Bab. as measure 
of ship’s capacity; < Sum.; + kursisakkatum 


y | 


kurru I kusapu 
kurru II (part of body, phps.) “pelvis” jB; med. kurubsinnu — kupursinnum 
left, right kuriabu (a bird) jB lex. 
kurru(m) II “tanning fluid” Bab., NA kurukku, karakku (a bird) M/jB 
kurru — also kuru UI kuru(Dlu(m) I, kurillu “sheaf, stook” O/jB, 


kurrii(m); st. abs. du. kurrid/kurrd “short” OB, 
Bogh., jB as pl. of kurit; < kurii 

kursallum, kurSullum (a basket) Bab. of reed; 
also, as an ornament; < Sum. 

kursanum — gusanu 

kursimtu, kursimtu, kursittum, JB kurs/sindu, 
kursiddu, NA kussimtu? “scale, plate” O/jB 
1. of snakeskin 2. (a tool) 3. for scale-armour 
4, NA on door ? 

kursimtu — also kusimu 

kursindu — kursimtu 

kursinnu(m), Bogh. kursinnu; pi. m. & f. 
“ankle”; of human, sheep; as cut of meat; MB 
“astragalus”, as game; lex. (an object) 

kursinnum —+ also gusanu 

kursisakk(at)um; pl. f. “grain-container” OB, of 
1 gur; < Sum.; — kurrul 

kursissu — kurusissu 

kursittum — kursimtu 

kursa — kurusta 

kursibtu — kursiptu 

kursiddu — kursimtu 

kursimatu — akusimu 

kursimtu — kursimtu; kusimu 

kursindu — kursimtu 

kursiptanu (a plant) jB lex.; < kursiptu 

kursiptu (or kursibtu) “butterfly” jB, NA; k. alpi 
(a flower); k. egli ‘nettle’? [GI.ZU.LUM.MA] 
lex., med. 

kursii(m) “fetter” Bab., OA [Nuzi GI5.GIR] of 
copper, for feet; k. purrurum/hepii “to loosen/ 
break bonds”; NB (an ornament) “chain” of 
gold; jB desig. of a star 

kursinnu — kursinnu 

kurgullum — kursallum 

kurtinnu — kurdinnu 

kurii(m); f. kuritu(m) “short” OAkk, Bab. 
[LUGUD(.DA)] of things, part of body, time; as 
subst. “short (person), dwarf’, also as (f)PN; 
transf. medical complaint /ibbi kuri “my heart is 
short”; < kard Il; > kuritu?, kurra 

kuru I “depression, torpor” jB, NA [U.SA] of 
physical and mental apathy; NA k. éné “weak- 
sightedness”; < kdru II 

karu(m) II f. “kiln, furnace” Ass., OB for metal, 
glass; uqné/abné k. “kiln-made lapis lazuli/ 
stone” i.e. (blue) glass 

kiru(m) III, kurru (part of a reed) jB 

kirum IV (a short reed mat) Bab. lex.; < Sum. 


\ 


M/NA; “(single) sheaf’, coll. “sheaves, the 
harvest”; MA, Nuzi (a harvest festival); Mari 
pl. f. “bundles” of vine-prunings; — &. II 

kurullum II ~ “catastrophe, death-toll’” Mari; = 
k.1? 

kurullum III (a spice)? OAkk, OB 

kurultti + kurusti 

kuru(m)manu (a vessel, or kind of fruit)? Am., 
of ivory 

kurummatu(m), kurmatu “food allocation, 
ration” [SUK(.HI.A)] for human, deity, animal; 
OB egel k. “field for subsistence”; “bread 
(ration)”, OA silver, tin as “ration”; — 
kurummu 

kurummu_ (or 
kurummatu ? 

kurumtu (a stone) Ug. 

kuru(n)nu(m) (a kind of beer) Bab.(lit.) 
[KURUN.NAM/NA] offered to deity; drunk by 
men, in ritual; < Sum. 

kuruppu(m) “(vegetable) basket, hamper’ Bab.; 
also a reed structure; NB in maSihu Sa k. as 
measuring unit for grain, dates, legumes and 
onions . 

kurupSinnu — kupurSinnum 

kurusi(s)su(m), kursissu (a rodent) O/jB, esp. 
fond of sesame 

kurussu “strap” M/jB; of leather; also “band” of 
copper; < kardsu 

kurusst — kurustti 

kuru (a spice) jB lex.; < Kass. 

kurusta’u “fatted animal” MB, Nuzi, of sheep; 
< kurusti 

kurusti(m), gurussi, MA kuru/ilti, kuru/assii, 
kurst (fodder for fattening) O/jB, MA; usu. in 
Sak. “animal-fattener” [LU.KU7]; <Sum.; 
> kurusta’ u, kurustumma 

kurustumma in k. epéSu “to fatten” Nuzi; 
< kurusti 

kurzabhu; Hurr. pl. kurzahhena mng. unkn. 
Nuzi, in topog. desig.; < Hurr. 

kurzidakkum “flour-basket” OB; < Sum. 

kusa, kusi in kusa/i yami “‘algae’’? jB, liter. “sea- 
covering”; < W.Sem. 

kusannu —» gusadnu 

kusapu 1.jB “crumb, scrap” of bread [PAD] 
2. NA “bread” [NINDA.MES (—» also akalu 1)); 
< kasdpul 


kurmu?) jB, by-form of 


Kuppu 
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kurru(m) I 


kuppu; pl. m. & f. “cistern, water-source” M/jB, 
mé kuppani Sa Sadé “water from mountain 
springs” 

kuppii(m) [ “eel”? O/jB [GU.Bi-KU6]; marti k. 
“eel’s gall” as drug; also (a bird), (a snake); 
< Sum. 

kuppd II “snow, ice” NA 

kuppupu(m) “very bent” Bab.; as PN; < kapapu 

kuppurtum — kupurtum 

kuppusu — kubbusu 

_ Kupputtu (a measuring vessel) j/NB; < kupputu 


kupputu “conglomerated” j/NB of parts of liver; | 


(desig. of carnelian); < kapatu 

kupritu(m) (or kubritu(m)) mng. uncl. O/MB; 
<kupru? 

kupru(m), kupuru “bitumen, pitch” Bab., M/NA 
[ESIR/ESIR.UD.(DU.)A] usu. in dry form; for 
building, ship, figurine; = > kaparu III; 
kupritum?; — kupiru 

kupsu, kuspu, kisb/pu “husks, bran” M/NA, 
M/jB [DUH.SE.GIS.i] usu. of sesame; k. dispi 
“honey remnants”, i.e. “wax”; Ug. k. pasSiri 
“table crumbs” 

kupsu —» also kubsu 

kuptatinnum —» kupatinnu 

kupdi ~ “reed thicket” jB; > kupitu I 

ktipu — kubu I 

kupualu — kipudlu 

kuputhu (a linen cloth)? NB 

kupursinnum, kurup/bsinnu(m) (desig. of gold) 
OA, Bogh.; < Hitt.? 

kupurtum (or kuppurtum) “anointment” OB 
(Susa); < kaparu I 

Auplisu —> kubtisu 

kurabdu (a plant) jB lex. 

kuradu (an implement) jB lex. 

kurangu, kuragegu “rice” jB, NA 

kdrapanu “neck-protector” NB; < OPers. 

kurartu, g/kura/ir/stu (a skin complaint, phps.) 
“boil”? JB med.; < kurdru 

kuraru(m), gurdru O/jB 1. “glowing ashes” 
2.(a boil, carbuncle)? [GIR.GIG; occas. GIG. 
GIR]; > Aurartu 

kurassii — kurusti 

kurastu —» kurartu 

kurbannu — kirbanu 

kurbasi (a kind of thistle)? jB lex. 

kurbu f. “blessing” jB; < kardbu I 

kurdillu (a kind of cucumber; a fruit) jB lex. 

kurdinnu (or kurtinnu) (an evil-smelling plant) 
jB lex., NA 

kurdigsu (a storage facility for straw) M/NA 

kurduppum — gurduppum 


kurgarranu (a kind of stone) jB; < kurgarrii 
kurgarrii (a cultic performer) M/NA, M/NB 
[(LU.)KUR.GAR.RA] freq. with assinnu: bearing 
sword and mace; rab k. “chief k.”; NA f. 
[MUNUS.KUR.GAR.RA] = kurgarratu ?; < Sum.; 
> kurgarranu, kurgarriitu 
kurgarritu “function of the kurgarri’” NB; as 
prebend; < kurgarrii 
kuriallum (a functionary)? OA; > kurniyallu ? 
kuribinnu (a kind of land)? Nuzi; < Hurr. 
kuribu (an ethereal spirit) NA/jB freq. 4x.; 
“(figure of) ak.” of silver etc.; + kardbu II 
kur(i)giqu (part of a building) jB, rdg. unkn, 
phps. mat(i)giqu 
kuriguru — kanagurru 
kurillu — kurullu 1 
kuriltt — kurusti 
kurinnu — kurrinnu 
kuripinnu (a kind of terrain)? Nuzi 
kurissu; pl. f. ~ “leek” NA; > karasu 
kuristu — gurigtu; kurartu 
kuritu(m) “shin, tibia” Bab. [GIR.PAD.DU/DA. 
LUGUD.DA] of sheep, ox etc.; OB &. kappim 
“wing-bone” (desig. of part of liver ?); < kurt? 
kurkand (a medicinal plant) M/NB, NA [U/SIM. 
KUR/KUR4.GIRIN/RIN.NA] as drug; root of k. 
kurkatta(m) “like a goose” jB; < kurkii 
kurkizannu — kurkuzannu 
kurki(m) “goose” Bab., NA [KUR.GI.MUSEN; 
NB also MUSEN.KUR.GI]; as tribute, offering; 
med. Saman k. “goose-fat”; < Sum.; > kurkatta 
kurkudum mng. unkn. OB, as PN 
kurkurranu (desig. of a sheep) jB lex. 
kurkurratu(m), kukkurratum (a vessel) OAkk, 
O/B; for honey, wine; < kurkurru 
kurkurru jB, NA L.lex. (a bird) 2. (a vessel), 
of copper 3. astr. (a phenomenon associated 
with stars); > kurkurratu 
kurkuzannu(m), kurkizannu “piglet” O/B, 
M/NA [SAH/SAH.TUR]; as PN, also Kukku= 
ZQnnHUMN 
kurmatu — kurummatu 
kurmittu “butterfly”? jB 
kurmu — kurummu 
kurniya(Ilu (a functionary) Ug.; + kuriallum ? 
Kurnugi “The Underworld” Bab. lex.; < Sum. 
kurpisu — gurpissu 
ku(r)rinnu; pl. f. (a neck ornament) M/jB, NA 
kurru(m) I occas. f. “(measure of dry capacity:) 
gur, kor” OAkk, Bab., OA [GUR] OB kur 
kittim “normal gur”, loc.-adv. kurrum “per gur”; 
k. Saqdlu “to weigh the gur’; Bab. as measure 
of ship’s capacity; < Sum.; + kursisakkatum 
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kurru I kusapu 
kurru II (part of body, phps.) “pelvis” jB; med. kurubsinnu — kupursinnum 
left, right kuriabu (a bird) jB lex. 
kurru(m) II “tanning fluid” Bab., NA kurukku, karakku (a bird) M/jB 
kurru — also kuru UI kuru(Dlu(m) I, kurillu “sheaf, stook” O/jB, 


kurrii(m); st. abs. du. kurrid/kurrd “short” OB, 
Bogh., jB as pl. of kurit; < kurii 

kursallum, kurSullum (a basket) Bab. of reed; 
also, as an ornament; < Sum. 

kursanum — gusanu 

kursimtu, kursimtu, kursittum, JB kurs/sindu, 
kursiddu, NA kussimtu? “scale, plate” O/jB 
1. of snakeskin 2. (a tool) 3. for scale-armour 
4, NA on door ? 

kursimtu — also kusimu 

kursindu — kursimtu 

kursinnu(m), Bogh. kursinnu; pi. m. & f. 
“ankle”; of human, sheep; as cut of meat; MB 
“astragalus”, as game; lex. (an object) 

kursinnum —+ also gusanu 

kursisakk(at)um; pl. f. “grain-container” OB, of 
1 gur; < Sum.; — kurrul 

kursissu — kurusissu 

kursittum — kursimtu 

kursa — kurusta 

kursibtu — kursiptu 

kursiddu — kursimtu 

kursimatu — akusimu 

kursimtu — kursimtu; kusimu 

kursindu — kursimtu 

kursiptanu (a plant) jB lex.; < kursiptu 

kursiptu (or kursibtu) “butterfly” jB, NA; k. alpi 
(a flower); k. egli ‘nettle’? [GI.ZU.LUM.MA] 
lex., med. 

kursii(m) “fetter” Bab., OA [Nuzi GI5.GIR] of 
copper, for feet; k. purrurum/hepii “to loosen/ 
break bonds”; NB (an ornament) “chain” of 
gold; jB desig. of a star 

kursinnu — kursinnu 

kurgullum — kursallum 

kurtinnu — kurdinnu 

kurii(m); f. kuritu(m) “short” OAkk, Bab. 
[LUGUD(.DA)] of things, part of body, time; as 
subst. “short (person), dwarf’, also as (f)PN; 
transf. medical complaint /ibbi kuri “my heart is 
short”; < kard Il; > kuritu?, kurra 

kuru I “depression, torpor” jB, NA [U.SA] of 
physical and mental apathy; NA k. éné “weak- 
sightedness”; < kdru II 

karu(m) II f. “kiln, furnace” Ass., OB for metal, 
glass; uqné/abné k. “kiln-made lapis lazuli/ 
stone” i.e. (blue) glass 

kiru(m) III, kurru (part of a reed) jB 

kirum IV (a short reed mat) Bab. lex.; < Sum. 
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M/NA; “(single) sheaf’, coll. “sheaves, the 
harvest”; MA, Nuzi (a harvest festival); Mari 
pl. f. “bundles” of vine-prunings; — &. II 

kurullum II ~ “catastrophe, death-toll’” Mari; = 
k.1? 

kurullum III (a spice)? OAkk, OB 

kurultti + kurusti 

kuru(m)manu (a vessel, or kind of fruit)? Am., 
of ivory 

kurummatu(m), kurmatu “food allocation, 
ration” [SUK(.HI.A)] for human, deity, animal; 
OB egel k. “field for subsistence”; “bread 
(ration)”, OA silver, tin as “ration”; — 
kurummu 

kurummu_ (or 
kurummatu ? 

kurumtu (a stone) Ug. 

kuru(n)nu(m) (a kind of beer) Bab.(lit.) 
[KURUN.NAM/NA] offered to deity; drunk by 
men, in ritual; < Sum. 

kuruppu(m) “(vegetable) basket, hamper’ Bab.; 
also a reed structure; NB in maSihu Sa k. as 
measuring unit for grain, dates, legumes and 
onions . 

kurupSinnu — kupurSinnum 

kurusi(s)su(m), kursissu (a rodent) O/jB, esp. 
fond of sesame 

kurussu “strap” M/jB; of leather; also “band” of 
copper; < kardsu 

kurusst — kurustti 

kuru (a spice) jB lex.; < Kass. 

kurusta’u “fatted animal” MB, Nuzi, of sheep; 
< kurusti 

kurusti(m), gurussi, MA kuru/ilti, kuru/assii, 
kurst (fodder for fattening) O/jB, MA; usu. in 
Sak. “animal-fattener” [LU.KU7]; <Sum.; 
> kurusta’ u, kurustumma 

kurustumma in k. epéSu “to fatten” Nuzi; 
< kurusti 

kurzabhu; Hurr. pl. kurzahhena mng. unkn. 
Nuzi, in topog. desig.; < Hurr. 

kurzidakkum “flour-basket” OB; < Sum. 

kusa, kusi in kusa/i yami “‘algae’’? jB, liter. “sea- 
covering”; < W.Sem. 

kusannu —» gusadnu 

kusapu 1.jB “crumb, scrap” of bread [PAD] 
2. NA “bread” [NINDA.MES (—» also akalu 1)); 
< kasdpul 


kurmu?) jB, by-form of 


kusarikku(m) 


kussikky 


kusarikku(m), kusarakku, husarikku, Bogh. 
kuSarihhu “bison” OAkk, Bab.(lit.) [GUg.A. 
LIM; GU4.ALIM] jB also 4K.; salmé k. “images 
of bison’’; astr. (a star) 

kusasi pl. tant. “gums” or “chewed bits’? jB; 
< kasasu 

kusi — kusa 

kusibirr(it}u — kisibirritu 

kusigau — kusiqu 

kusigu — husigu 

kusipani — kusipu II 

kusipu I; pl. m. & f. “bread (crumbs)” j/NB; 
< kasapu I 

kusipu II, ka(s)sip/bu (a plant) jB lex., med.; pl. 
(or derivative ?) kusipdnii, kassibanii/u; jB lex. 
desig. of a snake 

kusiqu, kusigau (a garment) jB lex. 

kusitu(m), Bogh. kusitu “robe” [TUG.BAR. 
DUL/DUL5/g]; OA fine (ragqatum), of Akkad; 
Am. of linen; NB for divine statue; < kasi II 

kusiu (a headband) jB lex.; < kasi III 

kuspu) in kusup libbi “heartbreak”? NA; 
< kasdpu I 

kuspu — also kupsu 

kussalili (a functionary) Nuzi 

kussimtu — kursimtu 

kussium — kussti ; 

kussu (an ornament) Qatna, of gold, attached to 
disc 

kussi(m), OAkk, OA kussium f. occas. m. 
“chair, stool, throne” [(GIS.)GU.ZA; (GIS.)AS. 
TE; (GIS.)AS.TI] as piece of household furn- 
iture; “seat” in boat, chariot etc.; OA “saddle” 
on donkey; k. serdé, k. Sa harrani “travelling 
seat, sedan-chair’; Nuzi k. Sa ebéri “sedan- 
chair’’?; k. Sapiltum -“low chair, stool”; judge’s 
“seat”; king’s “throne”, transf. kusstim kussiam 
iSannan “one throne (= dynasty) will rival 
another”; deity’s “throne”; NB bit k. “throne 
land, royal estate’’?; nid k. (part of liver); 
<Sum.; — kuza’u 

kussusu “gnawed (reed)” jB lex.; < kasasu 

kuséi mng. unkn. jB lex. 

kusullum (a wooden object) OB 

kusummii (a garment) jB lex. 

kusanii — kusdyu 

kusa’u “spillage”? MA; < kussit 

kisayu(m) “of winter”? Bab., of harvest, pig; 
NB of date palm, also kusand; < kuisu 

kisi (a plant) jB lex. 

kusibi (a garden herb) NB 

kusillatu (an illness)? jB lex. 

kusimanu — akusimu 


kusimu(m), kurs/simtu (a bent stick) O/jB; as 
part of door 

kusippum (or g/kuzippum), pl. f. mng. unkn, 
OAkk 

kusirum (or kuzirum) (a binding)? Op, 
< kasaru? 

kussu — kusu 

kuss@ D “to tilt” NA a bowl for libation; 
> kusa’u 

kusstii — also kusii 

kussudu ~ “‘cripple(d)” jB; < kasddu ? 

kussulu (or kuzzulu) D mng. unkn. jB lex. 

kussuru(m) “thoroughly knotted” O/B; 
< kasaru D 

kussusu(m) “(one) crippled by lack of hand”? 
O/jB lex.; < kasdsu I 

kusu(m), kussu(m) “coldness, winter” [EN.TE, 
(EN.)NA; SED7] “cold temperature”, “cold 
weather”; med. “chill, shivering”; “winter 
(-time)”, OB ina k. k. ibaSSi “there will be cold 
weather in the winter’; < kasi II; > kusdyu; 
kust 

kissd, kussi adj. “winter(’s)” j/NB, of sheep, 
vegetable; NB “winter stores”; < kusu 

kusu’u (an animal)? jB lex., equated with mus’ u 

kuSabku(m), kiSab(k)u, kusdbu (a thomy tree, 
shrub) O/jB [GIS.AB.BA] OB for fuel; < Sum. 

kusahhum — husahhu 

kuSdnu — gusadnu 

kuSapu; pl. m. & f. “sorcerous materials” jB; 
< kaSapu 

kuSarihhu — kusarikku 

kuSartu “repair, patch” M/NB; < kasaru 

kuSaru ~ “reed stalk” Bab. mag.; also lex. (a 
shelter); < kaSaru ?; — kusruJ 

kusér(dt)u — kusiru 

kuSgugalii (a drum, liter.) ‘skin of great ox’ jB 
[KUS.GU4.GAL- ]; < Sum. 

kuSharu (a wall) jB lex. 

kuSiru(m), kuséru; lex. pl. £.2 “success, profit” 
O/jB, NA; st. abs. la kusir “profitless”; 
< kaSaru 

kusitu -' kusitu 

kuSpa’e (an edible item)? Nuzi; <Hurr.; -+ 
kuSupha 

kuSrahhum ~ (leather strap) OB, for chariot; 
< Sum. 

ku&ru I, kuzuru (a plant) j/NB, NA [U.KU.GAG 
(or tus-ré ?)] as drug; —+ kuSdru; tusru 

kusru II ~ “ingot” NB of silver, copper 

kusrum III (component of a boat) OB 

kuSSatu(m) (a garment) OA, Bogh. 

kuSsikku (a clay) jB lex. 


kuzippu 


kussa 


kussii/u mng. unkn. jB lex.; < kasi 11? 

kussudu “chased (off)” jB of bird, person; 
< kaSddu D 

kussuku (prof. desig.) OB(Susa); < Elam. 

kustappu — gustappu 

kustaru(m), jB freq. kudtaru; pl. m. & f. “tent” 
Bab.; bit séri k. Sarrutisu “desert house, his 
royal tent”; (Aklamii) Sut k. “tent people”; OB 
PIN KuStaratum 

kustibum, kultibu ‘(kind of) shovel” O/jB 

kuStu, kudtu (a kind of grass) M/jB 

kusii ~ “crab” j/NB(lit.) [KUSU]; <Sum.; —> 
alluttu 

kusu “skin” jB lex.; < Sum. 

kusum — also qusum 

kusuhannu (a wooden object) Nuzi; < Hurr.? 

kuSupha, kuSuppara (kinds of bread or pastry) 
Nuzi; < Hurr.; - kuspa’e 

kuSurra’um “restitution” OAkk, in Sibut k. 
“witnesses to r.”; < kaSaru 

kuSurru mng. unkn. jB 

kutahu; pl. m. & f. ~ “spear, lance” NA 

kutallanu(m) “backward” jB adv. in kutallanikka 
“behind you”; OA as PN; < kutallu 

kutallu(m) “back” [GU.TAL; GU.TAR] 1. “back of 
head” of human, animal; jB mukil k. “supporter, 
helper” 2. “back” of lung, ear etc.; “rear” of 
chair, building, army etc.; ina/ana k. “behind” 
as prep., as adv., st. abs. ina kutal 3. of time, k. 
Satti “end of year”, ina k. “later” 4. NA, NB 
(5a) k., NB pl. f., also Mari? “reserve” soldier, 
NB also “spare (ox)”; <Sum.; > kutallitu, 
kutallanu 

kutallatu “position as reserve” NB; < kutallu 4 

kutamlalu, datamlalu mng. uncl. jB lex.; + 
kullulu I 

kutanum, occas. kutinum (a textile) OAkk, OA, 
Mani; or qutanum ? 

kutasu (a log)? jB lex. 

Kutdtu — kitu 

kutatuphuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurt. 

kutimmitu§ “position as goldsmith’ NB 
[LU.KU.DIM- ], as prebend; < kutimu 

kutimu(m), ku(t)timmu(m) “goldsmith, silver- 
smith” Bab. [(LU.)KU.DiM; NB usu. KU.DIM]; 
< Sum.; > kutimmiitu 

kutkim mng. unkn. MB in skins of k.; < Kass.? 

kutlalu mng. unkn. jB lex. 

kutlanum (a bird) OB 

kutlu(m); pl. f. ~ “rail, fence, side-wall’’? Bab., 
MA of oven 

kutma’igu (a container) Ug., of bronze 

kutmanu ~ (a tamarisk)? jB lex. 


kutmu(m) “cover, covering” O/jB [DUL] in k. 
libbi “stomach tissue” of animal; < katamu 

kutpti “black frit” M/jB [(NA4.)AN.ZAH.GE6] 

kutrannu (or gutrannu) (an object) Nuzi 

kuttenaswe (desig. of cattle) Nuzi; < Hurr. 

kuttim (prof. desig.) Nuzi 

kuttimmatu “female charcoal-burner” jB mag. 

kuttimmu “charcoal-burner” jB lex. 

kuttimmu — also kudimmu; kutimu 

kuttu + kiitu 

kuttumu “covered over” j/NB; of bride “veiled”; 
of ship “with deck”; of land “inaccessible”, 
< katamu 

kutturu. 1.OB(Alal.) (a class of person)? 
2. Nuzi (a wooden object) = kitturru TI ? 

kuttutu mng. unkn. jB lex.; phps. = Auttutu 

kutu(m), kuttu(m), kuti; pl. m. & f. “jug, can” for 
liquids O/jB, M/NA [(GIS/DUG. )UD+MUNUS+ 
KAB] of wood, clay, copper; transf., elephant’s 
“trunk” 

kutullu + kuzullu 

kutultu mng. unkn. jB lex. 

kutumdu — kutumtu 

kutummu(m) “cover(ing)” Bab., OA; for axe; 
of reed, leather for interior of boat; “protection, 
covering garment” for person; “outer sheath” of 
reed stem; < katamu 

kutumtu, kutumdu ~ “covered basket’? jB; 
< katamu 

kutuniwe mng. unkn. Nuzi; desig. of yoke-team; 
< Hurr. 

kututum; pi. 
< kata’ um 

kuwati — kuati 

kuwa’ um — kit 

kuyatu, ku’dtu, kubdtu (a plant) M/jB, as drug; 
Qatna, as omament in gold, lapis lazuli 

kuzabum “alluring” OB in fPN Kuzdbatum; 
< kazabu I 

kuzallu(m), OB also guzdlum; pl. f. “shepherd” 
O/MA, O/jB; (warah) K. (3rd month) Ass. 

kuza’u “throne” jB lex.; < Sum.; > kussii 

kuzazu jB_ 1.“wood-wasp” 2.(a goat); 
< gazazu ? 

kuzbanitu “alluring” M/jB, of goddess; as fPN; 
< kuzbu 

kuzbanu (a bird) jB lex.; < kuzbu 

kuzbu(m) ~ “attractiveness, (sex) appeal” Bab. 
{HLLI] “charms” of woman, goddess, za’ nat 
kuzbam “is laden with allure”; female genitalia; 
“sexual potency” of male; transf. of field, water, 
temple; < kazdbu I 

kuzippu, guzippu “cloak” M/NA 


kutu’dtum “security” OA; 


kusarikku(m) 


kussikky 


kusarikku(m), kusarakku, husarikku, Bogh. 
kuSarihhu “bison” OAkk, Bab.(lit.) [GUg.A. 
LIM; GU4.ALIM] jB also 4K.; salmé k. “images 
of bison’’; astr. (a star) 

kusasi pl. tant. “gums” or “chewed bits’? jB; 
< kasasu 

kusi — kusa 

kusibirr(it}u — kisibirritu 

kusigau — kusiqu 

kusigu — husigu 

kusipani — kusipu II 

kusipu I; pl. m. & f. “bread (crumbs)” j/NB; 
< kasapu I 

kusipu II, ka(s)sip/bu (a plant) jB lex., med.; pl. 
(or derivative ?) kusipdnii, kassibanii/u; jB lex. 
desig. of a snake 

kusiqu, kusigau (a garment) jB lex. 

kusitu(m), Bogh. kusitu “robe” [TUG.BAR. 
DUL/DUL5/g]; OA fine (ragqatum), of Akkad; 
Am. of linen; NB for divine statue; < kasi II 

kusiu (a headband) jB lex.; < kasi III 

kuspu) in kusup libbi “heartbreak”? NA; 
< kasdpu I 

kuspu — also kupsu 

kussalili (a functionary) Nuzi 

kussimtu — kursimtu 

kussium — kussti ; 

kussu (an ornament) Qatna, of gold, attached to 
disc 

kussi(m), OAkk, OA kussium f. occas. m. 
“chair, stool, throne” [(GIS.)GU.ZA; (GIS.)AS. 
TE; (GIS.)AS.TI] as piece of household furn- 
iture; “seat” in boat, chariot etc.; OA “saddle” 
on donkey; k. serdé, k. Sa harrani “travelling 
seat, sedan-chair’; Nuzi k. Sa ebéri “sedan- 
chair’’?; k. Sapiltum -“low chair, stool”; judge’s 
“seat”; king’s “throne”, transf. kusstim kussiam 
iSannan “one throne (= dynasty) will rival 
another”; deity’s “throne”; NB bit k. “throne 
land, royal estate’’?; nid k. (part of liver); 
<Sum.; — kuza’u 

kussusu “gnawed (reed)” jB lex.; < kasasu 

kuséi mng. unkn. jB lex. 

kusullum (a wooden object) OB 

kusummii (a garment) jB lex. 

kusanii — kusdyu 

kusa’u “spillage”? MA; < kussit 

kisayu(m) “of winter”? Bab., of harvest, pig; 
NB of date palm, also kusand; < kuisu 

kisi (a plant) jB lex. 

kusibi (a garden herb) NB 

kusillatu (an illness)? jB lex. 

kusimanu — akusimu 


kusimu(m), kurs/simtu (a bent stick) O/jB; as 
part of door 

kusippum (or g/kuzippum), pl. f. mng. unkn, 
OAkk 

kusirum (or kuzirum) (a binding)? Op, 
< kasaru? 

kussu — kusu 

kuss@ D “to tilt” NA a bowl for libation; 
> kusa’u 

kusstii — also kusii 

kussudu ~ “‘cripple(d)” jB; < kasddu ? 

kussulu (or kuzzulu) D mng. unkn. jB lex. 

kussuru(m) “thoroughly knotted” O/B; 
< kasaru D 

kussusu(m) “(one) crippled by lack of hand”? 
O/jB lex.; < kasdsu I 

kusu(m), kussu(m) “coldness, winter” [EN.TE, 
(EN.)NA; SED7] “cold temperature”, “cold 
weather”; med. “chill, shivering”; “winter 
(-time)”, OB ina k. k. ibaSSi “there will be cold 
weather in the winter’; < kasi II; > kusdyu; 
kust 

kissd, kussi adj. “winter(’s)” j/NB, of sheep, 
vegetable; NB “winter stores”; < kusu 

kusu’u (an animal)? jB lex., equated with mus’ u 

kuSabku(m), kiSab(k)u, kusdbu (a thomy tree, 
shrub) O/jB [GIS.AB.BA] OB for fuel; < Sum. 

kusahhum — husahhu 

kuSdnu — gusadnu 

kuSapu; pl. m. & f. “sorcerous materials” jB; 
< kaSapu 

kuSarihhu — kusarikku 

kuSartu “repair, patch” M/NB; < kasaru 

kuSaru ~ “reed stalk” Bab. mag.; also lex. (a 
shelter); < kaSaru ?; — kusruJ 

kusér(dt)u — kusiru 

kuSgugalii (a drum, liter.) ‘skin of great ox’ jB 
[KUS.GU4.GAL- ]; < Sum. 

kuSharu (a wall) jB lex. 

kuSiru(m), kuséru; lex. pl. £.2 “success, profit” 
O/jB, NA; st. abs. la kusir “profitless”; 
< kaSaru 

kusitu -' kusitu 

kuSpa’e (an edible item)? Nuzi; <Hurr.; -+ 
kuSupha 

kuSrahhum ~ (leather strap) OB, for chariot; 
< Sum. 

ku&ru I, kuzuru (a plant) j/NB, NA [U.KU.GAG 
(or tus-ré ?)] as drug; —+ kuSdru; tusru 

kusru II ~ “ingot” NB of silver, copper 

kusrum III (component of a boat) OB 

kuSSatu(m) (a garment) OA, Bogh. 

kuSsikku (a clay) jB lex. 


kuzippu 


kussa 


kussii/u mng. unkn. jB lex.; < kasi 11? 

kussudu “chased (off)” jB of bird, person; 
< kaSddu D 

kussuku (prof. desig.) OB(Susa); < Elam. 

kustappu — gustappu 

kustaru(m), jB freq. kudtaru; pl. m. & f. “tent” 
Bab.; bit séri k. Sarrutisu “desert house, his 
royal tent”; (Aklamii) Sut k. “tent people”; OB 
PIN KuStaratum 

kustibum, kultibu ‘(kind of) shovel” O/jB 

kuStu, kudtu (a kind of grass) M/jB 

kusii ~ “crab” j/NB(lit.) [KUSU]; <Sum.; —> 
alluttu 

kusu “skin” jB lex.; < Sum. 

kusum — also qusum 

kusuhannu (a wooden object) Nuzi; < Hurr.? 

kuSupha, kuSuppara (kinds of bread or pastry) 
Nuzi; < Hurr.; - kuspa’e 

kuSurra’um “restitution” OAkk, in Sibut k. 
“witnesses to r.”; < kaSaru 

kuSurru mng. unkn. jB 

kutahu; pl. m. & f. ~ “spear, lance” NA 

kutallanu(m) “backward” jB adv. in kutallanikka 
“behind you”; OA as PN; < kutallu 

kutallu(m) “back” [GU.TAL; GU.TAR] 1. “back of 
head” of human, animal; jB mukil k. “supporter, 
helper” 2. “back” of lung, ear etc.; “rear” of 
chair, building, army etc.; ina/ana k. “behind” 
as prep., as adv., st. abs. ina kutal 3. of time, k. 
Satti “end of year”, ina k. “later” 4. NA, NB 
(5a) k., NB pl. f., also Mari? “reserve” soldier, 
NB also “spare (ox)”; <Sum.; > kutallitu, 
kutallanu 

kutallatu “position as reserve” NB; < kutallu 4 

kutamlalu, datamlalu mng. uncl. jB lex.; + 
kullulu I 

kutanum, occas. kutinum (a textile) OAkk, OA, 
Mani; or qutanum ? 

kutasu (a log)? jB lex. 

Kutdtu — kitu 

kutatuphuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurt. 

kutimmitu§ “position as goldsmith’ NB 
[LU.KU.DIM- ], as prebend; < kutimu 

kutimu(m), ku(t)timmu(m) “goldsmith, silver- 
smith” Bab. [(LU.)KU.DiM; NB usu. KU.DIM]; 
< Sum.; > kutimmiitu 

kutkim mng. unkn. MB in skins of k.; < Kass.? 

kutlalu mng. unkn. jB lex. 

kutlanum (a bird) OB 

kutlu(m); pl. f. ~ “rail, fence, side-wall’’? Bab., 
MA of oven 

kutma’igu (a container) Ug., of bronze 

kutmanu ~ (a tamarisk)? jB lex. 


kutmu(m) “cover, covering” O/jB [DUL] in k. 
libbi “stomach tissue” of animal; < katamu 

kutpti “black frit” M/jB [(NA4.)AN.ZAH.GE6] 

kutrannu (or gutrannu) (an object) Nuzi 

kuttenaswe (desig. of cattle) Nuzi; < Hurr. 

kuttim (prof. desig.) Nuzi 

kuttimmatu “female charcoal-burner” jB mag. 

kuttimmu “charcoal-burner” jB lex. 

kuttimmu — also kudimmu; kutimu 

kuttu + kiitu 

kuttumu “covered over” j/NB; of bride “veiled”; 
of ship “with deck”; of land “inaccessible”, 
< katamu 

kutturu. 1.OB(Alal.) (a class of person)? 
2. Nuzi (a wooden object) = kitturru TI ? 

kuttutu mng. unkn. jB lex.; phps. = Auttutu 

kutu(m), kuttu(m), kuti; pl. m. & f. “jug, can” for 
liquids O/jB, M/NA [(GIS/DUG. )UD+MUNUS+ 
KAB] of wood, clay, copper; transf., elephant’s 
“trunk” 

kutullu + kuzullu 

kutultu mng. unkn. jB lex. 

kutumdu — kutumtu 

kutummu(m) “cover(ing)” Bab., OA; for axe; 
of reed, leather for interior of boat; “protection, 
covering garment” for person; “outer sheath” of 
reed stem; < katamu 

kutumtu, kutumdu ~ “covered basket’? jB; 
< katamu 

kutuniwe mng. unkn. Nuzi; desig. of yoke-team; 
< Hurr. 

kututum; pi. 
< kata’ um 

kuwati — kuati 

kuwa’ um — kit 

kuyatu, ku’dtu, kubdtu (a plant) M/jB, as drug; 
Qatna, as omament in gold, lapis lazuli 

kuzabum “alluring” OB in fPN Kuzdbatum; 
< kazabu I 

kuzallu(m), OB also guzdlum; pl. f. “shepherd” 
O/MA, O/jB; (warah) K. (3rd month) Ass. 

kuza’u “throne” jB lex.; < Sum.; > kussii 

kuzazu jB_ 1.“wood-wasp” 2.(a goat); 
< gazazu ? 

kuzbanitu “alluring” M/jB, of goddess; as fPN; 
< kuzbu 

kuzbanu (a bird) jB lex.; < kuzbu 

kuzbu(m) ~ “attractiveness, (sex) appeal” Bab. 
{HLLI] “charms” of woman, goddess, za’ nat 
kuzbam “is laden with allure”; female genitalia; 
“sexual potency” of male; transf. of field, water, 
temple; < kazdbu I 

kuzippu, guzippu “cloak” M/NA 


kutu’dtum “security” OA; 


kuzirum 


kuzzubu(m) 


kuzippum — also kusippum 

kuzirum (cultic person) jB; < kezéru 

kuzirum — also kusirum 

kuzubtum “flattery, seduction”? OA, of words; 
< kazabu 1 

kuzullu(m), kutudlu(m), guzullu “bundle of 
reeds” Bab. 


kuzuru — kusru I 

kuzzaliim — guzali 

kuzzisallum (a basket) OB; < Sum. 

kuzzubu(m), kunzubu “very charming, attrac- 
tive” OA, O/jB, of goddess; as fPN; OA of 
speech; jB also desig. of illness; < kazdbu I 

kuzzulu — kussulu 


la prep. jB(Ass.), NA, NB 1. spatially “from” a 
place 2.in /a qati/é “from” a person 3, Emar 
“to”; < W.Sem.; > lapani 


la “not, no; without, un-” [NU] A. negation of 
individual words: adj. la damqu “not good”, la 
Si “not his own’, ptcp. /a@ mupparkii 
“unceasing”, subst. /@ kittu “injustice”, adv. la 
piqam “not once”; + infin. gen. or st. abs. e.g. 
la mahar “irresistible”; + gen. “without”, OB 
kasap 14 kantkim “silver without a tablet’, OA 
la Sibé “without witnesses”, OAkk /ad Surrdtim 
“no lies’; NA dibbi la dibbi “unspeakable 
things”, NB amdt lad amat “every single word”, 
Ass. /@.../@ “neither... nor’ B. negation of 
clause, placed immediately before pred: 
1. subord. clauses before subjunct. (OA also 
inverted /a@ Sa + vb.) 2.condit. clauses (— 
summa 1) 3. oaths before subjunct. (j/NB pos. 
statements — ki 4; Summa 2; GAG §185j) 4. in 
interrog. clauses 5.in proh. before pres., stat. 
6. Ass. as negation of main clause, OA also 
~ ula; ld...ld... “neither ... nor ...”; before 
subst. for emphasis, e.g. NA ld kusdpé takkal 
“she eats no bread at all” 7. OAkk, Bab. rarely 
as strong negation of main clause (-— ul), 
OAkk mandma Id illik “no one at all went”, NB 
ld dmur “I definitely did not see”, OB /d@ tutta 
“you surely will not find” C. in comb.: 1. §a ld 
“without”, esp. “without agreement of” s.0.; 
“except for’ 2. adi3; ana113, alla; ezib; 
ina 7, illa; laman; Summa 4 


la’Abu(m), /e’ébu ~ “to harass” O/jB G (i/i) of 
demons etc. “afflict” person, lung; jB of 
la’ bu/li’ bu “infect” s.o. D “infect” s.o. with /. 


illness N pass. “be infected”; > /i'bu, la’ bum, 
la’ ibum; tal’ abum? 

la’amum — lému 

la’aSu(m) ~ “to dirty, defile’? jB lex. G; D; 
> li’ Su, la’ Su Ml, la isu; lu’ aktu 

la’atu “to swallow (up)” Bab. G (u/u) of 
persons, animals D ~ G; — aldtu; ma’ latu 

la’ad’u— le’ti 

lababu(m) “to rage” O/jB G (a/u) of person, 
demon § caus., of fever “make s.o. rage” St OB 
“exert 0.8.2 N “become furious” of flood, “be 
feverish”? of lips; > libbdtu; labbibu; Salbabu; 
Salbubu; nalbubu, nalbabu 

labaku(m) “to be(come) soft” OAkk, O/jB, MA 
G (ii) of part of body; of bow “‘be supple”; of 
drugs, in liquid D “make soft, soften up” part of 
body etc.; drugs in liquid Dtn iter. of DS ~ D 
“soften, soak”; >labku; labbuku;  lubku; 
lubkanu , 

labanatu “incense” jB 

labanu(m), NB also /e/abénu “to spread, stroke” 
G (if; NA perf. issibin) 1. “stroke” part of 
body, esp. nose (appa), gesture of submission, 
respect [KIR4.SU.GAL] 2. “spread out’ (mud to 
make) bricks, libittam |. “make bricks”, agurra 
1. “make baked bricks”, also absol.; jB/NA 
“brick over” D MA, jB lex. ~ G2 “cover, 
reinforce with brickwork” § caus. of G1 jB 
appa I.; caus. of G 2 “have bricks made”, also 
NA “cause to brick over’; >Jlabnul; libnu; 
labinu, labbinu?, libittu, lubbundu, labbinu; 
nalbanu, nalbattu, nalbanatta 

labanu — labidnum ; 

labariS j/NB 1.in 1. aldku of buildings “to 
become old, dilapidated” 2. in /. amé “in days to 


kuzirum 


kuzzubu(m) 


kuzippum — also kusippum 

kuzirum (cultic person) jB; < kezéru 

kuzirum — also kusirum 

kuzubtum “flattery, seduction”? OA, of words; 
< kazabu 1 

kuzullu(m), kutudlu(m), guzullu “bundle of 
reeds” Bab. 


kuzuru — kusru I 

kuzzaliim — guzali 

kuzzisallum (a basket) OB; < Sum. 

kuzzubu(m), kunzubu “very charming, attrac- 
tive” OA, O/jB, of goddess; as fPN; OA of 
speech; jB also desig. of illness; < kazdbu I 

kuzzulu — kussulu 


la prep. jB(Ass.), NA, NB 1. spatially “from” a 
place 2.in /a qati/é “from” a person 3, Emar 
“to”; < W.Sem.; > lapani 


la “not, no; without, un-” [NU] A. negation of 
individual words: adj. la damqu “not good”, la 
Si “not his own’, ptcp. /a@ mupparkii 
“unceasing”, subst. /@ kittu “injustice”, adv. la 
piqam “not once”; + infin. gen. or st. abs. e.g. 
la mahar “irresistible”; + gen. “without”, OB 
kasap 14 kantkim “silver without a tablet’, OA 
la Sibé “without witnesses”, OAkk /ad Surrdtim 
“no lies’; NA dibbi la dibbi “unspeakable 
things”, NB amdt lad amat “every single word”, 
Ass. /@.../@ “neither... nor’ B. negation of 
clause, placed immediately before pred: 
1. subord. clauses before subjunct. (OA also 
inverted /a@ Sa + vb.) 2.condit. clauses (— 
summa 1) 3. oaths before subjunct. (j/NB pos. 
statements — ki 4; Summa 2; GAG §185j) 4. in 
interrog. clauses 5.in proh. before pres., stat. 
6. Ass. as negation of main clause, OA also 
~ ula; ld...ld... “neither ... nor ...”; before 
subst. for emphasis, e.g. NA ld kusdpé takkal 
“she eats no bread at all” 7. OAkk, Bab. rarely 
as strong negation of main clause (-— ul), 
OAkk mandma Id illik “no one at all went”, NB 
ld dmur “I definitely did not see”, OB /d@ tutta 
“you surely will not find” C. in comb.: 1. §a ld 
“without”, esp. “without agreement of” s.0.; 
“except for’ 2. adi3; ana113, alla; ezib; 
ina 7, illa; laman; Summa 4 


la’Abu(m), /e’ébu ~ “to harass” O/jB G (i/i) of 
demons etc. “afflict” person, lung; jB of 
la’ bu/li’ bu “infect” s.o. D “infect” s.o. with /. 


illness N pass. “be infected”; > /i'bu, la’ bum, 
la’ ibum; tal’ abum? 

la’amum — lému 

la’aSu(m) ~ “to dirty, defile’? jB lex. G; D; 
> li’ Su, la’ Su Ml, la isu; lu’ aktu 

la’atu “to swallow (up)” Bab. G (u/u) of 
persons, animals D ~ G; — aldtu; ma’ latu 

la’ad’u— le’ti 

lababu(m) “to rage” O/jB G (a/u) of person, 
demon § caus., of fever “make s.o. rage” St OB 
“exert 0.8.2 N “become furious” of flood, “be 
feverish”? of lips; > libbdtu; labbibu; Salbabu; 
Salbubu; nalbubu, nalbabu 

labaku(m) “to be(come) soft” OAkk, O/jB, MA 
G (ii) of part of body; of bow “‘be supple”; of 
drugs, in liquid D “make soft, soften up” part of 
body etc.; drugs in liquid Dtn iter. of DS ~ D 
“soften, soak”; >labku; labbuku;  lubku; 
lubkanu , 

labanatu “incense” jB 

labanu(m), NB also /e/abénu “to spread, stroke” 
G (if; NA perf. issibin) 1. “stroke” part of 
body, esp. nose (appa), gesture of submission, 
respect [KIR4.SU.GAL] 2. “spread out’ (mud to 
make) bricks, libittam |. “make bricks”, agurra 
1. “make baked bricks”, also absol.; jB/NA 
“brick over” D MA, jB lex. ~ G2 “cover, 
reinforce with brickwork” § caus. of G1 jB 
appa I.; caus. of G 2 “have bricks made”, also 
NA “cause to brick over’; >Jlabnul; libnu; 
labinu, labbinu?, libittu, lubbundu, labbinu; 
nalbanu, nalbattu, nalbanatta 

labanu — labidnum ; 

labariS j/NB 1.in 1. aldku of buildings “to 
become old, dilapidated” 2. in /. amé “in days to 


labarmanna 


labnis 


come” (in future), “with the passage of time” 
(in past); < labdru 

labarmanna ~ “for the future, henceforth” Bogh. 

labaru(m) “to be(come) old, long-lasting” 
G (i/i) [TIL] of persons “live long, live to a 
great age”; of city, food, work “become old”; of 
time “last long”; labar (dir) umi “long 
duration; longevity; distant future”; labar palé 
“long reign’; in PNs_ -lilbir, -lilbur (— 
bdru Wl) Gtn iter. jB litabbur dadmi “long 
survival of (separate) settlements” D “make 
long-lived, long-lasting” [TIL; also LIBIR.RA], 
of god “‘give” s.o. “long life”, “make” s.o.’s life, 
reign “last long”; of man “hold” e.g. sceptre 
“for a long time”, OB kussém ulabbar “will 
hold the throne for long”; ellipt. “live long” 
Dt “be allowed to live long, reach old age” of 
person, building § 1. caus. “bring to old age, 
allow to last long” reign, priesthood 2. of 
person, building “become old, dilapidated”; 
> labiru, labiri§, labirtu, labirutu; labaris; + 
lubaru; labarmanna 

Labasu, Lapdsu (a disease 
{4DiM.ME.A] as demon, as disease 

labasu(m) “to clothe o.s.” G (a@/a, jB i/i) “put 
on” garment (= acc.); stat. “wears, is wearing”, 
subdtam la labSaku “I wear no clothing”; 
transf. “is clad in” fear, soreness, radiance etc.; 
Nuzi for D “clothe” s.o. Gt 1. stat. transf. “is 
clad in” sickness, fear etc.; of object “is overlaid 
with” gold etc. 2.OA, OB “provide with 
clothing” 3. liter. “get dressed (in)” [MU4.MU4] 
D “clothe” [MU4.MU4], “provide with clothing” 
esp. as gift; transf. OA “enclose” tablet in 
envelope; MB/MA “face” wall with bricks; NB 
“overlay” object with metal; “wrap” s.o. with 
leprosy Dt “clothe o.s. with, put on” garment 
etc. § “clothe, array” transf. with greenery, fear 
etc.; “overlay, bedeck” with precious metal St 
“clothe o.s. with’; stat. “is clothed with’ N ~ G 
“put on” garment (=acc.), also transf. light, 
justice; stat. “is clad in’; > labsu, labSutum, 
libsu, lubsu, lubasu, lubiifu, lubustu; labbasu’, 
lubbuSu; litbusu; nalbaSu; talbisum, talbuStu 

labatu (a kind of wool) jB lex. 

labatu — also labtu; lapdatu 

labatu(m), jB labbatu “lioness” OAkk, O/jB as 
epith. of goddess; in fPN Si-/abar; < labu 

labatu, /apitu (a plant) jB lex., comm. 

laba’u — lawitm If 

labbanatu > kalbanatu 

labbanu — alappanu 

labba&u (prof. desig.) NB; < labasu ? 


demon) jB 


labbaSiite — lubbusu 

labbatu — labatu 

labbibu “very furious” jB of weapon; < lababu 

labbinu (a fly) jB lex.; < labanu ? 

labbi§ — labi§ 

labbu 1. ~ “weak’’? OB of oxen 2. (desig. of low 
quality dates) j/NB [GIS.GISIMMAR.BUR ?] 

labbu — also ldbu 

labbuku “softened, steeped” MA of aromatics: 
< labaku D 

labbunu; pl. f. (a stand or pedestal)? M/NA for 
statues; in bit (4)/, (a religious building); also in 
PN; < labanu 

labbusu — lubbusu 

labénu — labanu 

labertu — labirtu 

labéru — labiru 

labériitu + labiriitu 

labianum, labanu, NA lib/pdnu “neck(tendons)” 
O/jB, M/NA [SA.GU] of human, animal 

labinu(m), NB /ébinu “brick-maker” Bab. esp, 
labin libitti(m); < labdnu 

labiri$ “of old” OB in istu 1, ina 1. “for a long 
time”; < /abiru 

labirtum, labertum OB 1. ‘long-standing 
property” esp. of fields 2. “long-standing, old 
debt” [LIBIR] 3. “earlier time”; < labiru 

labiru(m), /abéru(m), jB also labru; NB f. also 
labistu “old” [LIBIR(.RA); TIL] of objects, food, 
drink etc.; of building; “former, previous, long- 
standing” of field, person, king etc.; “old- 
established” of customs, measures; of tablet, in 
col. as subst. kima labirigu “according to its 
original” [LIBIR.RA.BI.GIM]; as subst. “former 
time”, kima 1, ina |. “(as) in the past’, 
< labaru; > labiris, labirtu, labirutu 

labiritu, la/ebérutu “old age” M/jB(Ass.), 
Bogh., NA of person, building / aldku “to 
grow old, become dilapidated”; Bogh. ki 1. “as 
of old”; < dabiru 

labi§, labbis “like a lion” M/jB; < labu 

labistu — labiru 

labisu (a plant) jB lex. 

labittu + labnu I, libittu 

labitu in /. ilabbi fig. etym. of guard, “makes the 
round” NA; < dawiim II 

labiu — lami 

labku; NA f. labaktu “soft” M/NB, NA 1. Nuzi 
“supple” of bow 2. MB “moist” of plaster; NB 
in subst. use “moistening” of soil 3. NB (a type 
of beer) 4. NA “tender” of meat; < labdku 

labni§ “as (if using) throwsticks”? jB(Ass.); 
< labnu It 


if 


Jabnu I 


lahtu 


labnu I; f. /abittu “(spread) flat” MA, iB of face, 
nose; “moulded” of bricks MA; (a type of 
basket) jB lex.; < Jabanu 

labnu II, /ibnu “throwstick” jB lex.; > labnis 

labru — labiru 

labsum “foreigner”? OB lex. 

labsu “clothed” jB esp. in labis kité “linen- 
wearer” (a temple official); Nuzi “worn” of 
clothes; < labaSu 

labSitum “clothed state” OB 
“clothed” of woman; < labsu 

labtu(m), also pl. /abatu “(oven-)parched grain” 
O/jB, NA [NA. SE.SA.A] 

labia, /ebd “to howl, whine, squeal, cry out” jB 
G (u/u, also i/f) of dog, pig etc.; of sick person 
“cry out”, of baby; of wind in stomach; of 
house “creak”; zubbi labé (a type of fly) jB lex. 
Gtn iter. of invalid; > /abi 

labti — also lawim II 

labu(m), OAkk, OA /ab’um, jB also labbu 
“tion”; also transf. as desig. of god, king, 
demon; > /abatu; labi§ 

labu > also Li’ bu 

labia adj. “howling, bleating” jB lex.; < laba 

lab’ um — labu 

la’bum adj. “suffering from /i’bu disease” OB 
lex.; < la’ abu 

la' bu — also li’ bu 

labubi(t)tu (a plant) j/NB 

labiinu — labbunu 

labussu — lubustu 

ladinnu, /adnu, ladunu (an aromatic, phps.) 
“ladanum resin”’ j/NB, NA 

ladiru — aladiru 

ladiru “fearless” MB/MA for /d dadiru 

ladnu — ladinnu 

ladu(m), NA /uddu “to bend down” O/jB, NA 
G (a) of wrestler; tree; path; of part of exta; NA 
“bow” in shame ? 

ladunu — ladinnu 

la’ébum — la’ ibum 

lagabbis “like a lump” jB; < lagabbu 

lagabbu(m) “lump, clod” OA, O/jB lex.; < Sum. 

lagagu “to cry out” jB lex. only G; D 

lagallum, laga(r)ru(m) + lagaru 

lagarturru§ “apprentice /agaru priest” NB; 
< Sum. 

lagaru(m), lagarru, lagallum (a priest) Bab., 
Susa; < Sum. 

laga(§)takka$ (desig. of horses) M/NB; < Kass. 

laga’u, /agii “scale, dirt, scum” jB on lips, ears, 
scalp; in bitumen oven 


in labsussa 


laginu (an agricultural occupation) jB lex., also 
ldgin isitti “rich, important” 

lagu mng. unkn. jB lex. in absu lagu (a kind of 
legume) 

lagi — laga’u 

lahabu, /efébu ~ “to rumble, growl’ MA, JB 
G (ii) of patient’s belly, horse, wolf Stn 
“cause to growl continuously” 
luhddu — lahdtu 

lahagu (a plant) jB lex., med. 

lahamu — lahmu 

lahamu(m) I, /ehému “to be hairy” O/jB G stat. 
only Sdrta la/ehim “is covered in hair’ D, § lex. 
only; > lahmu, lahimu; luhhumu 

lahamu II G unattested D j/NB “to brew’ beer 
from malt or dates 

lahanatu, lahandu —+ lahantu 

lahangiddii (a slender flask) jB lex.; < Sum. 

lahannu(m); pl. m. & f. (a flask) Bab., M/NA 
[DUG.LA.HA.AN] of pottery, stone, metal; 
< Sum.; —+ lahianum 

lahantu, /ahanatu, lahandu (a bird) jB lex.; of 
girl in song 

laharim, laharitum (desig. of a garment) OB 

laharuhsum, Jaharussu, laharuska/u “quiver 
(on chariot)” O/jB 

lahaSu(m) “to whisper’ O/jB G not attested 
Gt jB “pray in a whisper” D “whisper” Dtn 
Mari iter. Dt jB “whisper to o.s.”; > lihSu; 
Mulahhisu 

lahatu (or lakdd/tu) mng. unkn. jB lex. D: § 

lahhinu — alahhinu 

lahhinutu (a female official) M/NA; < jahiin 

Lahbum (a month) Mari, OB(Susa) 

lahianum (a vessel) OB = 
> lahiyanatu 

lahimu “hairy” jB lex.; < /ahamu I 

lahi(y)anatu(m) pl. tant. (a kind of shell) O/jB; 
< lahidnum 

lahmu(m), /ahamu 1. ‘hairy’ jB lex.; OB as PN 
2. (a mythical being) OAkk, Bab. guardians of 
sea, sky, earth, apsi; “(statue, image of) /.”; 
< lahamu 1 

lahru(m) m. & f. “sheep”, mostly f. “ewe” 
OAkk, Bab., NA [(UDU.)Ug]; lit. “flocks”, also 
deified Lahar 

lahsatu f. pl. (implements)? NB of iron 

lahSu — lagshu 

lahtangiddai (a narrow beer vessel) jB lex.; 
< Sum. 

lahtanu(m); pl. f. (a beer vat) OA, O/B 
[LAHTAN]; < Sum. 

lahtu “pit” jB lex. 


lahannu ?; 


labarmanna 


labnis 


come” (in future), “with the passage of time” 
(in past); < labdru 

labarmanna ~ “for the future, henceforth” Bogh. 

labaru(m) “to be(come) old, long-lasting” 
G (i/i) [TIL] of persons “live long, live to a 
great age”; of city, food, work “become old”; of 
time “last long”; labar (dir) umi “long 
duration; longevity; distant future”; labar palé 
“long reign’; in PNs_ -lilbir, -lilbur (— 
bdru Wl) Gtn iter. jB litabbur dadmi “long 
survival of (separate) settlements” D “make 
long-lived, long-lasting” [TIL; also LIBIR.RA], 
of god “‘give” s.o. “long life”, “make” s.o.’s life, 
reign “last long”; of man “hold” e.g. sceptre 
“for a long time”, OB kussém ulabbar “will 
hold the throne for long”; ellipt. “live long” 
Dt “be allowed to live long, reach old age” of 
person, building § 1. caus. “bring to old age, 
allow to last long” reign, priesthood 2. of 
person, building “become old, dilapidated”; 
> labiru, labiri§, labirtu, labirutu; labaris; + 
lubaru; labarmanna 

Labasu, Lapdsu (a disease 
{4DiM.ME.A] as demon, as disease 

labasu(m) “to clothe o.s.” G (a@/a, jB i/i) “put 
on” garment (= acc.); stat. “wears, is wearing”, 
subdtam la labSaku “I wear no clothing”; 
transf. “is clad in” fear, soreness, radiance etc.; 
Nuzi for D “clothe” s.o. Gt 1. stat. transf. “is 
clad in” sickness, fear etc.; of object “is overlaid 
with” gold etc. 2.OA, OB “provide with 
clothing” 3. liter. “get dressed (in)” [MU4.MU4] 
D “clothe” [MU4.MU4], “provide with clothing” 
esp. as gift; transf. OA “enclose” tablet in 
envelope; MB/MA “face” wall with bricks; NB 
“overlay” object with metal; “wrap” s.o. with 
leprosy Dt “clothe o.s. with, put on” garment 
etc. § “clothe, array” transf. with greenery, fear 
etc.; “overlay, bedeck” with precious metal St 
“clothe o.s. with’; stat. “is clothed with’ N ~ G 
“put on” garment (=acc.), also transf. light, 
justice; stat. “is clad in’; > labsu, labSutum, 
libsu, lubsu, lubasu, lubiifu, lubustu; labbasu’, 
lubbuSu; litbusu; nalbaSu; talbisum, talbuStu 

labatu (a kind of wool) jB lex. 

labatu — also labtu; lapdatu 

labatu(m), jB labbatu “lioness” OAkk, O/jB as 
epith. of goddess; in fPN Si-/abar; < labu 

labatu, /apitu (a plant) jB lex., comm. 

laba’u — lawitm If 

labbanatu > kalbanatu 

labbanu — alappanu 

labba&u (prof. desig.) NB; < labasu ? 


demon) jB 


labbaSiite — lubbusu 

labbatu — labatu 

labbibu “very furious” jB of weapon; < lababu 

labbinu (a fly) jB lex.; < labanu ? 

labbi§ — labi§ 

labbu 1. ~ “weak’’? OB of oxen 2. (desig. of low 
quality dates) j/NB [GIS.GISIMMAR.BUR ?] 

labbu — also ldbu 

labbuku “softened, steeped” MA of aromatics: 
< labaku D 

labbunu; pl. f. (a stand or pedestal)? M/NA for 
statues; in bit (4)/, (a religious building); also in 
PN; < labanu 

labbusu — lubbusu 

labénu — labanu 

labertu — labirtu 

labéru — labiru 

labériitu + labiriitu 

labianum, labanu, NA lib/pdnu “neck(tendons)” 
O/jB, M/NA [SA.GU] of human, animal 

labinu(m), NB /ébinu “brick-maker” Bab. esp, 
labin libitti(m); < labdnu 

labiri$ “of old” OB in istu 1, ina 1. “for a long 
time”; < /abiru 

labirtum, labertum OB 1. ‘long-standing 
property” esp. of fields 2. “long-standing, old 
debt” [LIBIR] 3. “earlier time”; < labiru 

labiru(m), /abéru(m), jB also labru; NB f. also 
labistu “old” [LIBIR(.RA); TIL] of objects, food, 
drink etc.; of building; “former, previous, long- 
standing” of field, person, king etc.; “old- 
established” of customs, measures; of tablet, in 
col. as subst. kima labirigu “according to its 
original” [LIBIR.RA.BI.GIM]; as subst. “former 
time”, kima 1, ina |. “(as) in the past’, 
< labaru; > labiris, labirtu, labirutu 

labiritu, la/ebérutu “old age” M/jB(Ass.), 
Bogh., NA of person, building / aldku “to 
grow old, become dilapidated”; Bogh. ki 1. “as 
of old”; < dabiru 

labi§, labbis “like a lion” M/jB; < labu 

labistu — labiru 

labisu (a plant) jB lex. 

labittu + labnu I, libittu 

labitu in /. ilabbi fig. etym. of guard, “makes the 
round” NA; < dawiim II 

labiu — lami 

labku; NA f. labaktu “soft” M/NB, NA 1. Nuzi 
“supple” of bow 2. MB “moist” of plaster; NB 
in subst. use “moistening” of soil 3. NB (a type 
of beer) 4. NA “tender” of meat; < labdku 

labni§ “as (if using) throwsticks”? jB(Ass.); 
< labnu It 


if 


Jabnu I 


lahtu 


labnu I; f. /abittu “(spread) flat” MA, iB of face, 
nose; “moulded” of bricks MA; (a type of 
basket) jB lex.; < Jabanu 

labnu II, /ibnu “throwstick” jB lex.; > labnis 

labru — labiru 

labsum “foreigner”? OB lex. 

labsu “clothed” jB esp. in labis kité “linen- 
wearer” (a temple official); Nuzi “worn” of 
clothes; < labaSu 

labSitum “clothed state” OB 
“clothed” of woman; < labsu 

labtu(m), also pl. /abatu “(oven-)parched grain” 
O/jB, NA [NA. SE.SA.A] 

labia, /ebd “to howl, whine, squeal, cry out” jB 
G (u/u, also i/f) of dog, pig etc.; of sick person 
“cry out”, of baby; of wind in stomach; of 
house “creak”; zubbi labé (a type of fly) jB lex. 
Gtn iter. of invalid; > /abi 

labti — also lawim II 

labu(m), OAkk, OA /ab’um, jB also labbu 
“tion”; also transf. as desig. of god, king, 
demon; > /abatu; labi§ 

labu > also Li’ bu 

labia adj. “howling, bleating” jB lex.; < laba 

lab’ um — labu 

la’bum adj. “suffering from /i’bu disease” OB 
lex.; < la’ abu 

la' bu — also li’ bu 

labubi(t)tu (a plant) j/NB 

labiinu — labbunu 

labussu — lubustu 

ladinnu, /adnu, ladunu (an aromatic, phps.) 
“ladanum resin”’ j/NB, NA 

ladiru — aladiru 

ladiru “fearless” MB/MA for /d dadiru 

ladnu — ladinnu 

ladu(m), NA /uddu “to bend down” O/jB, NA 
G (a) of wrestler; tree; path; of part of exta; NA 
“bow” in shame ? 

ladunu — ladinnu 

la’ébum — la’ ibum 

lagabbis “like a lump” jB; < lagabbu 

lagabbu(m) “lump, clod” OA, O/jB lex.; < Sum. 

lagagu “to cry out” jB lex. only G; D 

lagallum, laga(r)ru(m) + lagaru 

lagarturru§ “apprentice /agaru priest” NB; 
< Sum. 

lagaru(m), lagarru, lagallum (a priest) Bab., 
Susa; < Sum. 

laga(§)takka$ (desig. of horses) M/NB; < Kass. 

laga’u, /agii “scale, dirt, scum” jB on lips, ears, 
scalp; in bitumen oven 


in labsussa 


laginu (an agricultural occupation) jB lex., also 
ldgin isitti “rich, important” 

lagu mng. unkn. jB lex. in absu lagu (a kind of 
legume) 

lagi — laga’u 

lahabu, /efébu ~ “to rumble, growl’ MA, JB 
G (ii) of patient’s belly, horse, wolf Stn 
“cause to growl continuously” 
luhddu — lahdtu 

lahagu (a plant) jB lex., med. 

lahamu — lahmu 

lahamu(m) I, /ehému “to be hairy” O/jB G stat. 
only Sdrta la/ehim “is covered in hair’ D, § lex. 
only; > lahmu, lahimu; luhhumu 

lahamu II G unattested D j/NB “to brew’ beer 
from malt or dates 

lahanatu, lahandu —+ lahantu 

lahangiddii (a slender flask) jB lex.; < Sum. 

lahannu(m); pl. m. & f. (a flask) Bab., M/NA 
[DUG.LA.HA.AN] of pottery, stone, metal; 
< Sum.; —+ lahianum 

lahantu, /ahanatu, lahandu (a bird) jB lex.; of 
girl in song 

laharim, laharitum (desig. of a garment) OB 

laharuhsum, Jaharussu, laharuska/u “quiver 
(on chariot)” O/jB 

lahaSu(m) “to whisper’ O/jB G not attested 
Gt jB “pray in a whisper” D “whisper” Dtn 
Mari iter. Dt jB “whisper to o.s.”; > lihSu; 
Mulahhisu 

lahatu (or lakdd/tu) mng. unkn. jB lex. D: § 

lahhinu — alahhinu 

lahhinutu (a female official) M/NA; < jahiin 

Lahbum (a month) Mari, OB(Susa) 

lahianum (a vessel) OB = 
> lahiyanatu 

lahimu “hairy” jB lex.; < /ahamu I 

lahi(y)anatu(m) pl. tant. (a kind of shell) O/jB; 
< lahidnum 

lahmu(m), /ahamu 1. ‘hairy’ jB lex.; OB as PN 
2. (a mythical being) OAkk, Bab. guardians of 
sea, sky, earth, apsi; “(statue, image of) /.”; 
< lahamu 1 

lahru(m) m. & f. “sheep”, mostly f. “ewe” 
OAkk, Bab., NA [(UDU.)Ug]; lit. “flocks”, also 
deified Lahar 

lahsatu f. pl. (implements)? NB of iron 

lahSu — lagshu 

lahtangiddai (a narrow beer vessel) jB lex.; 
< Sum. 

lahtanu(m); pl. f. (a beer vat) OA, O/B 
[LAHTAN]; < Sum. 

lahtu “pit” jB lex. 


lahannu ?; 


laa | 


laman 


laha I “jaw(s)” M/jB 

laha II “dry wood” jB lex.; < Sum. 

lahu “young shoot” jB lex.; < W.Sem. 

la’ibum, /a’ébum “suffering from /i’ bu disease” 
OAKkk as PN; < la’adbu 

la’ir(Danu, /a@wirdnu(m) “standing water” O/|B; 
— awirdnum 

la’is “like a small child” jB; < la’it 

la’isu(m) “oppressive, merciless” 
goddess, death; < la’ asu 

I@ium — let 

lakadu(m) “to run” O/jB G (i/i) of person, 
animal; > /a@kittu 

lakanum (or /agdnum) (a type of sheep)? OA, 
also as PN 

lakbum (or /akpum, lagb/pum) (a vessel) OB 
lex. 

lakittu “(a type of) boat” jB lex. 
‘runner’?); < lakadu 

lakku (or /agqu) (a vessel) Qatna of silver 

lakpum — lakbum 

laké(m) I “weak” of person, “suckling” of 
animal, child; also as fPN Lakitu(m); of date 
palm; < laki I; > la’ 

lakai(m) II “to be(come) weak” OA, O/jB G (i/2) 
of person, foundation D “weaken” s.o.; > lakii I 

lakd III “crooked” jB lex.; < Sum. 

ldku > léku 

lalagu — lallangu 

lala’i§ “like kids” jB; < laliu 

lalana “indigent, powerless” jB lex.; > /uldnii? 

laland “flourishing” jB of person; “luxuriant” of 
garden; < Jalil 

lala’u mng. unkn. jB 

lala’ u — laliu 

lalénu, /dlenna in ina |. “above (in document), 
supra” NB; < Aram. 

lalgar “cosmic (underground) water, apsii” jB 

lalikkit — liligit | 

laliu(m), Jali’u, lali(m), lala’u(m) “kid, young 
goat” O/jB, MA [MAS.TUR]; also OA, OB 
Laliya as PN; > lala’ i§ 

la(langu, /alagu (a leguminous vegetable) jB 
lex. 

lallaratu pl. tant. “lamentation” jB; < /allaru 

lallaris “like a mourmer” jB; < /allaru 

lallaris “like honey” jB; < lallaru 

lallartu(m), Jallaritu “female moumer”’ O/jB; 
also as desig. of bird, insect; of squeaky shoe ?; 
<lallaru 

lallaru(m) “(professional) mourner” O/jB; also 
(a bird); desig. of owl, cricket etc.; > /allardtu; 
lallartu, lallaris 


O/B. of 


(liter. 


lallaru “white honey” jB; also transf., of lips; 
> lallari§ 

laliaSu mng. unkn. OB lex. 

Lallubi(m), Lanlubii, jB also Ludlubi (a month) 
O/jB; 6th month, OB(Susa); 7th month, jB 
astr.: OB fPN at Susa Lallubitu 

lalSagakku “midwife” jB lex.; < Sum. 

lali(m) I “plenty, exuberance” OAkk, Bab.. NA 
[LA] 1. “plenty, wealth; abundance” of luxury, 
vegetation 2. “exuberance, (sexual) charms, 
attractions” of woman, goddess, rarely also 
man; of god, man “prime of life” etc.; OB also 
pl. f. as PN; /. mali “to be full of charms”, /. 
Sebi “to be satisfied, sated with attractions” of 
woman, life, palace etc. 3. “desire” for s.th., to 
do s.th.; “longing” for god; > laldnii; laldtu, 
lula I; lulla I 

lala II “to bind”? jB lex. 

lalii — also laliu : 

laliitu(m) “vigour, prime of life’ OB as PN, jB 
of man’s middle age; < dali I 

lama, M/jB also /am; before pron. suff. /a@mi/u- 
“before (in time); in front of’ OAkk, Bab., OA 
1. prep. “before” person; “before” an event, 
lama esédim “before reaping”, lam libbiya 
“before I wish”; > ellamu- 2. adv. OAkk, OB 
before pret. “not yet’? 3.conj. “before” + 
subjunct. 

lamadu(m) “to learn” G (a/a; imper. limad) [ZU] 
“lear, come to know” a fact, a matter (esp. 
with obj. témum, awatum); “learn” how to do 
s.th.; “comprehend, understand”; OA 
“recognize, acknowledge” a claim, obligation; 
OA, O/fB “know (sexually)” Gtn__ iter. 
“(repeatedly) ascertain” s.th.; OA “repeatedly 
study” tablet, MB(Shechem) “study” (as 
apprentice) Gt 1.“leam thoroughly, com- 
pletely”, esp. stat. 2. recipr. OB “get to know 
one another” D 1.‘inform” s.o. of s.th. (=2 
acc.) 2. “teach” s.o. a fact, a craft etc. 3.OA 
“charge” s.o. with an expense S M/jB, NA 
“have” s.o. “learn” s.th. N of command, plan, 
demon “be comprehended, fathomed”; > lamdu; 
limittum; lummudu; mulammidu; talmidu 

lam(a)hussi f. (a ceremonial garment) Bab., 
Am., Bogh. [TUG.NiG.LAM]; < Sum. 

lamamabhu “human-headed _ bull 
jB(Ass.) [4LAMMA.MAH]; < Sum. 

lamamu I “to chew” jB G (a/u) of animal, 
person D ~ G ? “masticate” alum 

lamamu II, /emému “to test’? MB, NA in glass 
manufacture 

[aman “not yet” jB lex.; < /d + -man 


colossus” 


lamagartu 


lapatu(m) 


lamanu — leménu 
lamagqartu, /amaqurtu (a container of standard 
capacity) NA for fish 


lamassannu ~ “fortunate, blessed” MB of 
correspondent’s superior; < /amassu 
lamassatu(m) “tutelary goddess” O/jB 


[¢LAMMA]; also “(image of) tutelary goddess”, 
e.g. |. [star “figurine of I8tar”; 1. ini “pupil” of 
the eye; OAkk, OA, OB also fPN; < /amassu 

lamassu(m) f. “(female) tutelary deity” 
[4LAMMA]; freq. in PNs; as source of good 
fortune, /. ras “to have personal god, i.e. good 
fortune’; OB lex. awil I. “lucky man’; OB 
Mardukma_ lamassaka “Marduk is your 
personal deity”; /. mati “tutelary deity of land”; 
“(image of, figurine of) /. deity”; in NA palaces 
(a type of sphinx) also [MUNUS.JLAMMA]; 
aban |. (a precious stone); > /amassannu, 
lamassatu 

lamaStu(m), NA also /amassu (a demoness) 
[{DIM.ME] attacking esp. new-born and suck- 
lings; also in aban 1, Sam(mi) 1. (kinds of 
stone, plant) 

lamattu “ant” jB lex. 

lamatu in Sa /a-mat-su “one with no true claim” 
jB; also lex. (an interj.); < /a@ + awdtu 

lamdu “experienced” jB; of virgin la lamittu; 
<lamadu 

lamhussti —» lamahussii 

lami- + lama ; 

la’mi§ “like ashes” jB; < /amu 

lammu I, /wmmu (a tree) M/jB, NA; < Sum. 

lammu II jB 1. (desig. of the underworld) 
2, mul/, (a star); < Sum. 

lammudu — lummudu 

lammunum —+ lummunu 

lamni§ + lemnis 

lamnu — lemnu 

lamsisu, /amsisii (a brewing vat) jB; < Sum. 

lamsatanu “fly-bitten”? MB as horse’s name; 
<lamsu 

lamsu, lamsatu(m), nams(at)u (a big fly) O/jB 
[NIM.SAHAR.RA]; also med., “fly(-bite)’, esp. 
lamsat hildti; > lamsatanu 

lamiai (a branch) jB lex. 

lami + also lawiim LIL 

famu, /a'mu “glowing ashes” Bab. esp. with 
beli/bulld “to (be) extinguish(ed)”; > la’ mis 

lamu- — lama 

lama, /émi, NA labiu M/NB, Nuzi, NA adj. 
1. Nuzi of witness “walking round” land 
2. “‘surrounding” (with obj.); < lawiim II ptcp. 

la'mu — lamu 


lamutanu, /amutu, lautanu m. & f.; f. latdnu, 
mostly pl. “slave(s), retainer(s)’” NB 

lamuttu — lemuttu 

lamutu — lamutanu 

lanthu — anihu 

Lanlubii — Lallubi 

lanu(m) “form, stature’ Bab., NA [ALAN] 
“outward form” of human; “height, size” of 
person, deity, image, tree, ark; mag. “(image of) 
human form” 

lanu — also kardnu 4 

lanuqanu (part of a statue)? MB 

lapan(i) “in front of’ j/NB spatially; with vb.s of 
fleeing, fearing etc. “from before”; taking, 
stealing “from” s.o.; attitude “towards, with 
regard to” s.o.; occas. commanded, engendered 
“by” s.o.; < la + panu I 

lapanu(m) “to be(come) poor” G (i/i, occas. 
u/u) {UKU] of persons D “make poor, 
impoverish”; >lapnu;  lupnu;  lappanu; 
luppunum 

lapapu(m) “to wrap around” Bab. G (pres. 
ilappap) med., mag. with wrappings (Jippi) etc. 
D~G?; > lippu 

Lapasu — Labdasu 

lapatu(m), labdtu “to touch, take hold of” 
G (a/u) [TAG] 1. “touch” person, part of body; 
also with sexual connotation; transf. OA 
“touch” s.o.’s ear, in court; “involve, call in” 
palace (officials); “undertake” job  (liptu) 
2.“(wrongly) lay hands on” property etc. 
3. “attack (with violence), grasp violently” 0.’s 
throat (in oath-taking); with knife, sword, whip 
etc. 4.OB “levy, call up” troops 5.OA, OB 
math. “inscribe, enter (on tablet)” 6. “affect 
with, harm with” fire, damp, pest, disease etc. 
7.“apply” s.th. to s.th. (=2 acc.), “smear, 
anoint” s.th. with (=ina) e.g. bitumen, oil, 
blood etc. 8.stat, of omen etc. ‘“‘is 
unfavourable” 9. of omen “affect” s.o., “be 
applicable to” s.o. 10. MB of sun “touch” the 
sky, “rise” Gtn [TAG.MES] iter. of G6, 7 
Gt [TAG.TAG] 1. ~ G5 OA “write down, enter 
(on tablet)” 2.~ G7 “smear” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.), ellipt. “infect” weapon (with poison) 
D [TAG.TAG; TAG.MES] 1. ~ G “grasp” throat 
(~ G 3), “touch” part of body “roughly”, “play” 
stringed instrument, “make contact with’’ dirt, 
pollution, genitals 2. “have bad effect on” s.th., 
“upset” situation, omen 3.OA, OB “delay”, 
stat. “is delayed”; ellipt. “tarry, make a stop” 
4. OA “write” message, answer, tablet etc. to 
s.o. 5. “sprinkle, fumigate” with liquid, incense 


al 


laa | 


laman 


laha I “jaw(s)” M/jB 

laha II “dry wood” jB lex.; < Sum. 

lahu “young shoot” jB lex.; < W.Sem. 

la’ibum, /a’ébum “suffering from /i’ bu disease” 
OAKkk as PN; < la’adbu 

la’ir(Danu, /a@wirdnu(m) “standing water” O/|B; 
— awirdnum 

la’is “like a small child” jB; < la’it 

la’isu(m) “oppressive, merciless” 
goddess, death; < la’ asu 

I@ium — let 

lakadu(m) “to run” O/jB G (i/i) of person, 
animal; > /a@kittu 

lakanum (or /agdnum) (a type of sheep)? OA, 
also as PN 

lakbum (or /akpum, lagb/pum) (a vessel) OB 
lex. 

lakittu “(a type of) boat” jB lex. 
‘runner’?); < lakadu 

lakku (or /agqu) (a vessel) Qatna of silver 

lakpum — lakbum 

laké(m) I “weak” of person, “suckling” of 
animal, child; also as fPN Lakitu(m); of date 
palm; < laki I; > la’ 

lakai(m) II “to be(come) weak” OA, O/jB G (i/2) 
of person, foundation D “weaken” s.o.; > lakii I 

lakd III “crooked” jB lex.; < Sum. 

ldku > léku 

lalagu — lallangu 

lala’i§ “like kids” jB; < laliu 

lalana “indigent, powerless” jB lex.; > /uldnii? 

laland “flourishing” jB of person; “luxuriant” of 
garden; < Jalil 

lala’u mng. unkn. jB 

lala’ u — laliu 

lalénu, /dlenna in ina |. “above (in document), 
supra” NB; < Aram. 

lalgar “cosmic (underground) water, apsii” jB 

lalikkit — liligit | 

laliu(m), Jali’u, lali(m), lala’u(m) “kid, young 
goat” O/jB, MA [MAS.TUR]; also OA, OB 
Laliya as PN; > lala’ i§ 

la(langu, /alagu (a leguminous vegetable) jB 
lex. 

lallaratu pl. tant. “lamentation” jB; < /allaru 

lallaris “like a mourmer” jB; < /allaru 

lallaris “like honey” jB; < lallaru 

lallartu(m), Jallaritu “female moumer”’ O/jB; 
also as desig. of bird, insect; of squeaky shoe ?; 
<lallaru 

lallaru(m) “(professional) mourner” O/jB; also 
(a bird); desig. of owl, cricket etc.; > /allardtu; 
lallartu, lallaris 


O/B. of 


(liter. 


lallaru “white honey” jB; also transf., of lips; 
> lallari§ 

laliaSu mng. unkn. OB lex. 

Lallubi(m), Lanlubii, jB also Ludlubi (a month) 
O/jB; 6th month, OB(Susa); 7th month, jB 
astr.: OB fPN at Susa Lallubitu 

lalSagakku “midwife” jB lex.; < Sum. 

lali(m) I “plenty, exuberance” OAkk, Bab.. NA 
[LA] 1. “plenty, wealth; abundance” of luxury, 
vegetation 2. “exuberance, (sexual) charms, 
attractions” of woman, goddess, rarely also 
man; of god, man “prime of life” etc.; OB also 
pl. f. as PN; /. mali “to be full of charms”, /. 
Sebi “to be satisfied, sated with attractions” of 
woman, life, palace etc. 3. “desire” for s.th., to 
do s.th.; “longing” for god; > laldnii; laldtu, 
lula I; lulla I 

lala II “to bind”? jB lex. 

lalii — also laliu : 

laliitu(m) “vigour, prime of life’ OB as PN, jB 
of man’s middle age; < dali I 

lama, M/jB also /am; before pron. suff. /a@mi/u- 
“before (in time); in front of’ OAkk, Bab., OA 
1. prep. “before” person; “before” an event, 
lama esédim “before reaping”, lam libbiya 
“before I wish”; > ellamu- 2. adv. OAkk, OB 
before pret. “not yet’? 3.conj. “before” + 
subjunct. 

lamadu(m) “to learn” G (a/a; imper. limad) [ZU] 
“lear, come to know” a fact, a matter (esp. 
with obj. témum, awatum); “learn” how to do 
s.th.; “comprehend, understand”; OA 
“recognize, acknowledge” a claim, obligation; 
OA, O/fB “know (sexually)” Gtn__ iter. 
“(repeatedly) ascertain” s.th.; OA “repeatedly 
study” tablet, MB(Shechem) “study” (as 
apprentice) Gt 1.“leam thoroughly, com- 
pletely”, esp. stat. 2. recipr. OB “get to know 
one another” D 1.‘inform” s.o. of s.th. (=2 
acc.) 2. “teach” s.o. a fact, a craft etc. 3.OA 
“charge” s.o. with an expense S M/jB, NA 
“have” s.o. “learn” s.th. N of command, plan, 
demon “be comprehended, fathomed”; > lamdu; 
limittum; lummudu; mulammidu; talmidu 

lam(a)hussi f. (a ceremonial garment) Bab., 
Am., Bogh. [TUG.NiG.LAM]; < Sum. 

lamamabhu “human-headed _ bull 
jB(Ass.) [4LAMMA.MAH]; < Sum. 

lamamu I “to chew” jB G (a/u) of animal, 
person D ~ G ? “masticate” alum 

lamamu II, /emému “to test’? MB, NA in glass 
manufacture 

[aman “not yet” jB lex.; < /d + -man 


colossus” 


lamagartu 


lapatu(m) 


lamanu — leménu 
lamagqartu, /amaqurtu (a container of standard 
capacity) NA for fish 


lamassannu ~ “fortunate, blessed” MB of 
correspondent’s superior; < /amassu 
lamassatu(m) “tutelary goddess” O/jB 


[¢LAMMA]; also “(image of) tutelary goddess”, 
e.g. |. [star “figurine of I8tar”; 1. ini “pupil” of 
the eye; OAkk, OA, OB also fPN; < /amassu 

lamassu(m) f. “(female) tutelary deity” 
[4LAMMA]; freq. in PNs; as source of good 
fortune, /. ras “to have personal god, i.e. good 
fortune’; OB lex. awil I. “lucky man’; OB 
Mardukma_ lamassaka “Marduk is your 
personal deity”; /. mati “tutelary deity of land”; 
“(image of, figurine of) /. deity”; in NA palaces 
(a type of sphinx) also [MUNUS.JLAMMA]; 
aban |. (a precious stone); > /amassannu, 
lamassatu 

lamaStu(m), NA also /amassu (a demoness) 
[{DIM.ME] attacking esp. new-born and suck- 
lings; also in aban 1, Sam(mi) 1. (kinds of 
stone, plant) 

lamattu “ant” jB lex. 

lamatu in Sa /a-mat-su “one with no true claim” 
jB; also lex. (an interj.); < /a@ + awdtu 

lamdu “experienced” jB; of virgin la lamittu; 
<lamadu 

lamhussti —» lamahussii 

lami- + lama ; 

la’mi§ “like ashes” jB; < /amu 

lammu I, /wmmu (a tree) M/jB, NA; < Sum. 

lammu II jB 1. (desig. of the underworld) 
2, mul/, (a star); < Sum. 

lammudu — lummudu 

lammunum —+ lummunu 

lamni§ + lemnis 

lamnu — lemnu 

lamsisu, /amsisii (a brewing vat) jB; < Sum. 

lamsatanu “fly-bitten”? MB as horse’s name; 
<lamsu 

lamsu, lamsatu(m), nams(at)u (a big fly) O/jB 
[NIM.SAHAR.RA]; also med., “fly(-bite)’, esp. 
lamsat hildti; > lamsatanu 

lamiai (a branch) jB lex. 

lami + also lawiim LIL 

famu, /a'mu “glowing ashes” Bab. esp. with 
beli/bulld “to (be) extinguish(ed)”; > la’ mis 

lamu- — lama 

lama, /émi, NA labiu M/NB, Nuzi, NA adj. 
1. Nuzi of witness “walking round” land 
2. “‘surrounding” (with obj.); < lawiim II ptcp. 

la'mu — lamu 


lamutanu, /amutu, lautanu m. & f.; f. latdnu, 
mostly pl. “slave(s), retainer(s)’” NB 

lamuttu — lemuttu 

lamutu — lamutanu 

lanthu — anihu 

Lanlubii — Lallubi 

lanu(m) “form, stature’ Bab., NA [ALAN] 
“outward form” of human; “height, size” of 
person, deity, image, tree, ark; mag. “(image of) 
human form” 

lanu — also kardnu 4 

lanuqanu (part of a statue)? MB 

lapan(i) “in front of’ j/NB spatially; with vb.s of 
fleeing, fearing etc. “from before”; taking, 
stealing “from” s.o.; attitude “towards, with 
regard to” s.o.; occas. commanded, engendered 
“by” s.o.; < la + panu I 

lapanu(m) “to be(come) poor” G (i/i, occas. 
u/u) {UKU] of persons D “make poor, 
impoverish”; >lapnu;  lupnu;  lappanu; 
luppunum 

lapapu(m) “to wrap around” Bab. G (pres. 
ilappap) med., mag. with wrappings (Jippi) etc. 
D~G?; > lippu 

Lapasu — Labdasu 

lapatu(m), labdtu “to touch, take hold of” 
G (a/u) [TAG] 1. “touch” person, part of body; 
also with sexual connotation; transf. OA 
“touch” s.o.’s ear, in court; “involve, call in” 
palace (officials); “undertake” job  (liptu) 
2.“(wrongly) lay hands on” property etc. 
3. “attack (with violence), grasp violently” 0.’s 
throat (in oath-taking); with knife, sword, whip 
etc. 4.OB “levy, call up” troops 5.OA, OB 
math. “inscribe, enter (on tablet)” 6. “affect 
with, harm with” fire, damp, pest, disease etc. 
7.“apply” s.th. to s.th. (=2 acc.), “smear, 
anoint” s.th. with (=ina) e.g. bitumen, oil, 
blood etc. 8.stat, of omen etc. ‘“‘is 
unfavourable” 9. of omen “affect” s.o., “be 
applicable to” s.o. 10. MB of sun “touch” the 
sky, “rise” Gtn [TAG.MES] iter. of G6, 7 
Gt [TAG.TAG] 1. ~ G5 OA “write down, enter 
(on tablet)” 2.~ G7 “smear” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.), ellipt. “infect” weapon (with poison) 
D [TAG.TAG; TAG.MES] 1. ~ G “grasp” throat 
(~ G 3), “touch” part of body “roughly”, “play” 
stringed instrument, “make contact with’’ dirt, 
pollution, genitals 2. “have bad effect on” s.th., 
“upset” situation, omen 3.OA, OB “delay”, 
stat. “is delayed”; ellipt. “tarry, make a stop” 
4. OA “write” message, answer, tablet etc. to 
s.o. 5. “sprinkle, fumigate” with liquid, incense 


al 


laplaptu(m ) 


178 lasmu(m) 


etc. 6. NA ~ G6 of eclipse “affect” land Dtn 
iter. of D 4 “repeatedly write” tablets Dt pass. 
of D3 OB “be delayed” S [HUL.MES; 
TAG.TAG] “ruin, destroy, plunder” land, city, 
building; gods, people, images; cult; “pound 
up” in mortar St! [HUL(.MES)] pass. of S St? 
caus. of pass. OB “allow to be touched” 
N pass. of G [TAG.TAG] of work “be under- 
taken”; of possession “have hands laid on, be 
appropriated”; OA “be entered, recorded” as 
(= acc.) surety; “be affected” by weevils, by 
fire, by injury; of salt “be applied” to fish; 
> laptu I; laptanu; liptanu; liptu, lipittu; lupputu; 
mulappitu, talpittu, nalpatu, nalpattu; salputtu, 
Sulputu 

lapitu > labatu 

laplaptu(m) “thirst”? OB lex., jB, NA 

lapnu(m); f. lapuntu, laputtu “poor; pauper” 
[UKU; NIG.NU.TUKU] as adj. (opp. = Sari I) 
‘and subst.; NB as fPN; < /apdnu; > lappanu 

lappanu “very poor” jB; < /apnu 

lappadnu — alappanu 

laptanu “tainted” jB with blood etc.; < laptu I 

laptana “turnip-coloured” jB lex. of stone; 
< laptu I 

laptu(m) I; f. /apittu “touched, affected” Bab., 
NA [TAG] of limb “injured”; animal, wood 

_ “affected” by disease, insects; of omen 
“unfavourable”; of lyre “struck, played”; 
< lapatu 

laptu(m) II, = lip = “tumip” ~~ Bab, ~=NA 
[LU.UB.SAR] also lex., med. lapat armanni (a 
plant); > laptanit; — labtu 

lapu — lidpum 

laputti(m), /uputti ~ “lieutenant; overseer” 
OAkk, Bab., OA [NU.BANDA/BAN.DA] a milit- 
ary officer; also as epith. of deities, rulers; 
< Sum. 

laqahu “to take” Am.; < W.Sem.; = leqii II 

laqalaqa — laqlaqqu 

laqanum — lakanum 

laqatu(m) “to gather up, glean” G (a/u, NA pres. 
ilagqut) of humans, animals “pick up, collect’ 
clods, seeds, flour, animals; human tears; of 
bees “gather” honey; “take away by force, 
subdue” enemies, descendants etc. D ~ G 
“gather together hastily” commodities, troops 
etc.; “plunder, strip’ house Dtn iter. (or pl. 
obj.?) § caus. of G “cause to collect, gather up” 
N pass. of G “be taken away by force, 
destroyed”; >lagtu; ligtu, laqitu, ldgittu; 
laqqatum, luquttiim, malqatu 

laqa’u “to suffer” NA; < Aram. 


laga’u — also legit Il 

laqbum —» lakbum 

Lda-qépu — qgipu | 

laqianu “buyer” MA; < leqi U 

laqittu(m) “female collector” OB of grain: of 
clods; < lagdtu 

laqitu(m) in /. ki/urbdni(m) “clod-collector” O/jB 
[LU.LAG.RLRI.GA]; < lagatu 

laglaqqatu — laglaqtu 

laqlaqqu, lagalaga, ragraqqu “stork” jB [RAG. 
RAG.MUSEN; A.RAG.MUSEN]; also desig. of 
vulva 

laqlaqtu, /aglagqatu (a skin complaint) jB med., 
on head 

laqpum —+ lakbum 

laqqatum “gatherer” OAkk as PN; < lagatu 

laqqiqu (a stone) jB lex. 

laqqum mong. unkn. OB lex., desig. of person 

laqqu ~ also lakku 

laqtu “gathered, gleaned” jB of seed; transf. 
“destroyed”; < laqatu 

laqtum ? mng. unkn. OB 

lagi — leqi Tl 

laqu — liquI 

laradu — lardu 

larandu (a big cat) jB 

Jardu, laradu (a grass, Nardus) j/NB, NA 
(U.KLKAL.ULRI/RIC.IN)] in field, as drug, as 
soap; — herinum 

larindu > lurmiim 

laripu (a linen garment) NB 

larsinum, larsinnu f. “hoof” O/jB of animal; of 
pig, as drug; OB lex. Sa larsindtim “club- 
footed’? 

lari(m) “branch, twig” O/jB, MA [PA] of plant; 
as omamental design; ext., in sheep “branch” of 
rib, of vein 

larum — leéru 

larusSu mng. unkn. jB in larus tamti “sea 1.” 

lasamu(m) “to run” Bab., M/NA G (u/u) [KASa] 
of god, human; of animal, bird; “gallop”; “serve 
as a runner’ NA, of army service Gtn 


[KAS4.KASq] iter., of demons, animals § caus. ° 


OB lex.; >lasmu; lismu; lassamu, lussumu; 
ldsimu. 

lasimu(m) 1. “swift” of horses, knees (birkd) jB 
2. “runner, courier” Bab., NA [OB LU.KA54.E; 
later (LU.)KASzq] as official; also as PN; 4L. (a 
deity); < lasamu 

lasmu(m) “speedy” M/NA, jB [KAS] of animal; 
of feet; < lasamu 


lasqum 


leka 


lasqum, /asqu (a kind of pastureland)? Mari, 
MB, MB(Ass.) 

lassamu “speedy, nimble” NA of feet; < Jasamu 

lasbu, /ahsu “gum(s)” jB; /. Sapli “lower g.” 

lasi — lasSul 

laslasu ‘“‘valueless’” NA of words; < /assu II 

laSqu —» lasqum 

lassu I, NA also /dsu/i “(there) is not, are not” 
Ass., occas. Bab.; OA kima emarii laSSini “as 
there are no donkeys”, 2 f. stat. lasSudti; NA 
nigittaka li laSSu “may you have no anxiety”, 
Summa ibassi Summa lasSu “whether there is 
or not”, absol. lasSu “no!”; < ld + isi 

la8su(m) II “absent; alien’? OA, O/jB; > lasstitu; 
laSlaSu 

lassitu (response that there is not) MA; 
< las§u II 

las (part of body) jB lex. 

lasu — laSSu I; la’ Su 

lasu I “to knead” Bab. G (#) [SILA)(=SID)] 
dough, clay etc.; > isu 

148u II “to lick’? jB lex.; > meléstu 

la’su I, /a@su (a copper ore) jB lex. 

1a’Su II “polluted” jB; < /a’asu 

lataku(m) “to try out, test” G (a/u) food, drink; 
animal, person; opinion, mathematical exercise; 
“question” s.o.; “be circumspect”; jB mag. 
Saman I. (a type of oil) D ~ G “test” s.th; 
> latku; litku, litiktu, maltakum, maltaktu 

latanu — lamutanu 

lata’u — leti 

latku(m) “tested, checked” jB, NA of textile, 
metal, drug; < lataku 

lattu (a container of standard capacity) NA for 
fish 

latti —+ letii 

latu — litu Il 

latu(m) “to confine, keep in check” Bab., NA 
G (4) with bridle, stock; of animal “wrap itself 
round”; of god “encircle” world; of ring 
“enclose” enemy; “bind up” weapons D ~ G 
“encircle, enclose” world, enemy; > Jitu I, litatu; 
malitu 

la’'u — karanu 4 

la’i(m) “smail child; baby(ish)” OA, O/B 
[LU.TUR] as adj. and subst.; OB as PN, and 
fPN La’ itum, of reed; > la’ is; —+ lakiil 

la”’upum I “wrapped in cloth’ OA of textiles; 
<la’’upum I 

la”’upum I] D “to wrap in cloth’ OA; 
> la’ upum I 

lautanu — lamutanu 

lawa’ um > lawiim II 


ladwirdnu — Ia’ irianu 

lawitum “encirclement, siege” OB in al lawitika 
“city you are besieging”; < lawém II 

lawim I, lami “besieged” OB of land; Nuzi 
“fenced” of threshing floor; < /awiim II 

Jawim II, fami, OAkk, OA lawd’um, M/NA 
laba’u, labii “to surround; besiege” G (i/i; NA 
perf. assibi) [NIGIN; NIGIN] 1. “surround, en- 
circle” s.th. with (=acc., also ina) s.th., with 
wall, ornament, mag. with lime, flour, astr. with 
halo (tarbdsa) 2.“encircle, besiege” city, 
enemy etc. 3.“wrap up” in cloth, string etc. 
4.“go round” in survey; in cult; of animals 
5. Nuzi of witness “walk round (the land of)” 
s.o. 6. NB “keep company” with (= itti) 7. of 
part of liver, weather, incense “tum round, veer 
round” Gtn iter. of demon “continually 
encircle” s.o.; of part of liver “repeatedly be 
wound round” Gt jB “be wound round (each 
other)”, stat. (tikni) “is surrounded” 
D “surround”; OA “wrap” S [Nuzi NIGIN 
(.MES)] “encircle” building with brickwork, 
wall, ornament; “cause to besiege”; “make” s.o. 
“walk round”, Nuzi “survey” (field); NB 
“bring by circuitous route” N 1. “be besieged” 
2.OA “embrace one another”; > /awiim I, 
‘labitu, lawitum, lami; liwitum, limu Tl, limitu; 
muSelwii; nalbétu;, nalbdn;, talmitu 

lazdnu — lezénu 

lazazu “to endure, persist” jB G (pres. ilazzaz) 
[ZAL(.ZAL)] of rains; illness Gtn ~ G; > /azzu, 
lazzi§; luzzuzum; lezt Il 

lazzi§ “persistently” jB [ZAL-i5]; < lazzu 

lazzu “enduring, persistent” M/NB, NA 
[ZAL.ZAL] of rain, injury, illness; < /lazdzu; 
> lazzi§ 

1é + karanu 4 

le’amu — lému 

le’a’um = le’ ti 

lebénu —» labanu 

lebérutu — labiritu 

lébinu > labinu 

lebti — labii 

lebu — libu; li’ bu 

le’ ébu — la’ abu 

lehébu — lahadbu 

lehému “to consume” Am., j/NB G (i/') food or 
drink 

lehému — also lahamu I 

lei jB in /a le’ ?§ “like an incompetent’; < lé’ a 

leka, legii “to go” G jB lex. 


laplaptu(m ) 


178 lasmu(m) 


etc. 6. NA ~ G6 of eclipse “affect” land Dtn 
iter. of D 4 “repeatedly write” tablets Dt pass. 
of D3 OB “be delayed” S [HUL.MES; 
TAG.TAG] “ruin, destroy, plunder” land, city, 
building; gods, people, images; cult; “pound 
up” in mortar St! [HUL(.MES)] pass. of S St? 
caus. of pass. OB “allow to be touched” 
N pass. of G [TAG.TAG] of work “be under- 
taken”; of possession “have hands laid on, be 
appropriated”; OA “be entered, recorded” as 
(= acc.) surety; “be affected” by weevils, by 
fire, by injury; of salt “be applied” to fish; 
> laptu I; laptanu; liptanu; liptu, lipittu; lupputu; 
mulappitu, talpittu, nalpatu, nalpattu; salputtu, 
Sulputu 

lapitu > labatu 

laplaptu(m) “thirst”? OB lex., jB, NA 

lapnu(m); f. lapuntu, laputtu “poor; pauper” 
[UKU; NIG.NU.TUKU] as adj. (opp. = Sari I) 
‘and subst.; NB as fPN; < /apdnu; > lappanu 

lappanu “very poor” jB; < /apnu 

lappadnu — alappanu 

laptanu “tainted” jB with blood etc.; < laptu I 

laptana “turnip-coloured” jB lex. of stone; 
< laptu I 

laptu(m) I; f. /apittu “touched, affected” Bab., 
NA [TAG] of limb “injured”; animal, wood 

_ “affected” by disease, insects; of omen 
“unfavourable”; of lyre “struck, played”; 
< lapatu 

laptu(m) II, = lip = “tumip” ~~ Bab, ~=NA 
[LU.UB.SAR] also lex., med. lapat armanni (a 
plant); > laptanit; — labtu 

lapu — lidpum 

laputti(m), /uputti ~ “lieutenant; overseer” 
OAkk, Bab., OA [NU.BANDA/BAN.DA] a milit- 
ary officer; also as epith. of deities, rulers; 
< Sum. 

laqahu “to take” Am.; < W.Sem.; = leqii II 

laqalaqa — laqlaqqu 

laqanum — lakanum 

laqatu(m) “to gather up, glean” G (a/u, NA pres. 
ilagqut) of humans, animals “pick up, collect’ 
clods, seeds, flour, animals; human tears; of 
bees “gather” honey; “take away by force, 
subdue” enemies, descendants etc. D ~ G 
“gather together hastily” commodities, troops 
etc.; “plunder, strip’ house Dtn iter. (or pl. 
obj.?) § caus. of G “cause to collect, gather up” 
N pass. of G “be taken away by force, 
destroyed”; >lagtu; ligtu, laqitu, ldgittu; 
laqqatum, luquttiim, malqatu 

laqa’u “to suffer” NA; < Aram. 


laga’u — also legit Il 

laqbum —» lakbum 

Lda-qépu — qgipu | 

laqianu “buyer” MA; < leqi U 

laqittu(m) “female collector” OB of grain: of 
clods; < lagdtu 

laqitu(m) in /. ki/urbdni(m) “clod-collector” O/jB 
[LU.LAG.RLRI.GA]; < lagatu 

laglaqqatu — laglaqtu 

laqlaqqu, lagalaga, ragraqqu “stork” jB [RAG. 
RAG.MUSEN; A.RAG.MUSEN]; also desig. of 
vulva 

laqlaqtu, /aglagqatu (a skin complaint) jB med., 
on head 

laqpum —+ lakbum 

laqqatum “gatherer” OAkk as PN; < lagatu 

laqqiqu (a stone) jB lex. 

laqqum mong. unkn. OB lex., desig. of person 

laqqu ~ also lakku 

laqtu “gathered, gleaned” jB of seed; transf. 
“destroyed”; < laqatu 

laqtum ? mng. unkn. OB 

lagi — leqi Tl 

laqu — liquI 

laradu — lardu 

larandu (a big cat) jB 

Jardu, laradu (a grass, Nardus) j/NB, NA 
(U.KLKAL.ULRI/RIC.IN)] in field, as drug, as 
soap; — herinum 

larindu > lurmiim 

laripu (a linen garment) NB 

larsinum, larsinnu f. “hoof” O/jB of animal; of 
pig, as drug; OB lex. Sa larsindtim “club- 
footed’? 

lari(m) “branch, twig” O/jB, MA [PA] of plant; 
as omamental design; ext., in sheep “branch” of 
rib, of vein 

larum — leéru 

larusSu mng. unkn. jB in larus tamti “sea 1.” 

lasamu(m) “to run” Bab., M/NA G (u/u) [KASa] 
of god, human; of animal, bird; “gallop”; “serve 
as a runner’ NA, of army service Gtn 


[KAS4.KASq] iter., of demons, animals § caus. ° 


OB lex.; >lasmu; lismu; lassamu, lussumu; 
ldsimu. 

lasimu(m) 1. “swift” of horses, knees (birkd) jB 
2. “runner, courier” Bab., NA [OB LU.KA54.E; 
later (LU.)KASzq] as official; also as PN; 4L. (a 
deity); < lasamu 

lasmu(m) “speedy” M/NA, jB [KAS] of animal; 
of feet; < lasamu 


lasqum 


leka 


lasqum, /asqu (a kind of pastureland)? Mari, 
MB, MB(Ass.) 

lassamu “speedy, nimble” NA of feet; < Jasamu 

lasbu, /ahsu “gum(s)” jB; /. Sapli “lower g.” 

lasi — lasSul 

laslasu ‘“‘valueless’” NA of words; < /assu II 

laSqu —» lasqum 

lassu I, NA also /dsu/i “(there) is not, are not” 
Ass., occas. Bab.; OA kima emarii laSSini “as 
there are no donkeys”, 2 f. stat. lasSudti; NA 
nigittaka li laSSu “may you have no anxiety”, 
Summa ibassi Summa lasSu “whether there is 
or not”, absol. lasSu “no!”; < ld + isi 

la8su(m) II “absent; alien’? OA, O/jB; > lasstitu; 
laSlaSu 

lassitu (response that there is not) MA; 
< las§u II 

las (part of body) jB lex. 

lasu — laSSu I; la’ Su 

lasu I “to knead” Bab. G (#) [SILA)(=SID)] 
dough, clay etc.; > isu 

148u II “to lick’? jB lex.; > meléstu 

la’su I, /a@su (a copper ore) jB lex. 

1a’Su II “polluted” jB; < /a’asu 

lataku(m) “to try out, test” G (a/u) food, drink; 
animal, person; opinion, mathematical exercise; 
“question” s.o.; “be circumspect”; jB mag. 
Saman I. (a type of oil) D ~ G “test” s.th; 
> latku; litku, litiktu, maltakum, maltaktu 

latanu — lamutanu 

lata’u — leti 

latku(m) “tested, checked” jB, NA of textile, 
metal, drug; < lataku 

lattu (a container of standard capacity) NA for 
fish 

latti —+ letii 

latu — litu Il 

latu(m) “to confine, keep in check” Bab., NA 
G (4) with bridle, stock; of animal “wrap itself 
round”; of god “encircle” world; of ring 
“enclose” enemy; “bind up” weapons D ~ G 
“encircle, enclose” world, enemy; > Jitu I, litatu; 
malitu 

la’'u — karanu 4 

la’i(m) “smail child; baby(ish)” OA, O/B 
[LU.TUR] as adj. and subst.; OB as PN, and 
fPN La’ itum, of reed; > la’ is; —+ lakiil 

la”’upum I “wrapped in cloth’ OA of textiles; 
<la’’upum I 

la”’upum I] D “to wrap in cloth’ OA; 
> la’ upum I 

lautanu — lamutanu 

lawa’ um > lawiim II 


ladwirdnu — Ia’ irianu 

lawitum “encirclement, siege” OB in al lawitika 
“city you are besieging”; < lawém II 

lawim I, lami “besieged” OB of land; Nuzi 
“fenced” of threshing floor; < /awiim II 

Jawim II, fami, OAkk, OA lawd’um, M/NA 
laba’u, labii “to surround; besiege” G (i/i; NA 
perf. assibi) [NIGIN; NIGIN] 1. “surround, en- 
circle” s.th. with (=acc., also ina) s.th., with 
wall, ornament, mag. with lime, flour, astr. with 
halo (tarbdsa) 2.“encircle, besiege” city, 
enemy etc. 3.“wrap up” in cloth, string etc. 
4.“go round” in survey; in cult; of animals 
5. Nuzi of witness “walk round (the land of)” 
s.o. 6. NB “keep company” with (= itti) 7. of 
part of liver, weather, incense “tum round, veer 
round” Gtn iter. of demon “continually 
encircle” s.o.; of part of liver “repeatedly be 
wound round” Gt jB “be wound round (each 
other)”, stat. (tikni) “is surrounded” 
D “surround”; OA “wrap” S [Nuzi NIGIN 
(.MES)] “encircle” building with brickwork, 
wall, ornament; “cause to besiege”; “make” s.o. 
“walk round”, Nuzi “survey” (field); NB 
“bring by circuitous route” N 1. “be besieged” 
2.OA “embrace one another”; > /awiim I, 
‘labitu, lawitum, lami; liwitum, limu Tl, limitu; 
muSelwii; nalbétu;, nalbdn;, talmitu 

lazdnu — lezénu 

lazazu “to endure, persist” jB G (pres. ilazzaz) 
[ZAL(.ZAL)] of rains; illness Gtn ~ G; > /azzu, 
lazzi§; luzzuzum; lezt Il 

lazzi§ “persistently” jB [ZAL-i5]; < lazzu 

lazzu “enduring, persistent” M/NB, NA 
[ZAL.ZAL] of rain, injury, illness; < /lazdzu; 
> lazzi§ 

1é + karanu 4 

le’amu — lému 

le’a’um = le’ ti 

lebénu —» labanu 

lebérutu — labiritu 

lébinu > labinu 

lebti — labii 

lebu — libu; li’ bu 

le’ ébu — la’ abu 

lehébu — lahadbu 

lehému “to consume” Am., j/NB G (i/') food or 
drink 

lehému — also lahamu I 

lei jB in /a le’ ?§ “like an incompetent’; < lé’ a 

leka, legii “to go” G jB lex. 


leku(m) 


le’a(m) 


léku(m), /dku “to lick (up)’ O/jB G (pres. i/é/ak) 
of person, animal D of cow “lick” hide; 
> malaku!? 

lemému — lamamu II 

leménu(m), Ass. lamdnu(m) “to be(come) bad” 
G (i/f, stat. lemun; NA pret. also ilmun) [HUL] 
“become” (stat. “‘is’’) “unsatisfactory”, “unfav- 
ourable”, “unlucky”; of heart, person “be 
malevolent”, “become angry” towards (= dat.) 
Gtn of heart “repeatedly become angry” Gt stat. 
“is very angry, malevolent” D 1. “make” s.th. 
“unfavourable” e.g. word, fate 2. “do evil, treat” 
5.0. “badly” 3. “trouble, burden” s.o.’s heart, 
o.s. Dtn OB “repeatedly trouble” s.o.’s heart 
Dt “become angry with one another’ 
St “become hostile to one another’ SD jB 
“make difficult”; >lemnu, lemnis, lemuttu, 
lemuttanu; lemmenu;  lumnu, — lumndanii, 
lumnatta; lummunu, lummuttum; nelmenu 

lemmenu “very bad” jB; < leménu 

lemmu — lému 

lemnis, OA, OB lamni§s “badly” Bab., OA; esp. 
1. epélasu(m) “to treat badly”; < lemnu 

lemnu(m), OAkk, O/MA also lamnu(m); f. 
lelamuttu(m) “bad” [HUL] person, demon, 
animal; illness, curse etc.; day, wind, word, 
action; of taste or smell; as subst. (pl. also 
lemnu) “evil person, enemy”; mimma lemnu 
“all that is evil’, also as demon [NiG.HUL]; 
< leménu; > lemuttu, lemnis 

lemii(m) I “to consume” O/jB, Mari G (e/e) food 
and drink 

lemii(m) II “to be unwilling” OB, Bogh. G stat. 
only lemi/u “is unwilling”; > lému; + mud’ um 

lému, /emmu “disobedient (one) M/jB; 
< lemii I 

lémit + lamit; le’ 

lému(m), OAkk /a’dmum, NA le’admu? “to 
consume, eat and drink” G (é; OAkk pres. 
tala’’am) of human, of lamb; jB akla u Sikara 
la ilém “should not consume bread or beer” 

lemuntu — lemuttu 

lemuttanu “scoundrel” NB; < lemuttu 

lemuttu(m), lemuntu(m), Ass. usu. lamuttu(m) 
“evil, wickedness” [HUL- ; MUNUS.HUL] often 
pl. le/amné/ldtu (OB also lennéti), of bad 
intentions, words, actions; OA /. alakum “to 
intend, plot harm”; “misfortune” of weather, 
flood etc.; Bab. béi |. “adversary”; OB lex. Sa /. 
“evildoer’; issir 1. (a bird, owl); <Jlemnu; 
> lemuttanu 

lennétu + lemuttu 

lépu — libu; lipium; lipu 


leqd I “adopted” jB lex.; < legit II 

leqii(m) IT, lagii(m), OAkk, Ass. laga’u(m) “to 
take, take over” G (e/e) [TI; SU.TI; 5U.BA.AN. 
TI(.MES)] 1. “take hold of’ weapon, earth etc., 
“take delivery of” animal 2. “be in receipt of, 
take over” goods, money, ground, slave, bribe, 
document 3. “receive” share, ration, bequest 
4. “take away with o.s., take off” gift, person; 
vent. “bring, fetch” 5. “take away, carry off” 
booty, captives etc. 6. idioms: “adopt” child, 
brother; “take” as wife, for slave; gat/qatati PN 
1. “stand surety for PN”; of planet kakkaba leqdat 
“contains, absorbs star”; parsa/i |. “perform 
ritual(s)”; of part(s) of body Sara legeld 
“suffers from draught; from wind’? 7. “accept” 
abstr. obj., prayer, wish; judgement; name; 
office, function; math. “take” number etc.; ~ 
Sétutu 8. OB “get to know” s.th. 9. Am. also G 
pass. forms 10. Ug. in Sa lagé iSati “fire tongs” 
Gtn ite. of G D Ass. ~ G pl. obj. 
S caus., esp. of G7 “cause to take office, 
appoint” s.o. N pass. of G 1-5 Ntn iter. OA; 
> leqil; léqi; lagianu; ligitu, liqu; luqutum; 
melqétu, — laqadhu 

leqi — also lekii 

léqai “foster father” O/jB; < legé Il 

léru, liru , OA ldr(um) (a gold paste) j/NB, OA, 
NA measured by weight 

léSu —» lifu 

lett: I “split, divided” jB lex. of wood, reed; 
< lett II : 

Jetii(m) II, /ati, MA(Ug.) lata’u? “to split” 
Bab., MA? G (e/e) part of body; stat. of parts 
of liver “are split”; “divide” into portions 
D “shatter” skull, legs, mountain, stone N OB 
“be divided” ana Sina “in two”; > leti I; luti 

létu(m), Jitu f. “cheek; side’ Bab., MA [TE] 
1. “cheek” J. mahdsu(m) “to slap”; Sarat 1. 
‘cheek-hair’, i.e. “beard”; |. nadii(m) ‘to drop 
o.’s cheek’ i.e. “give o.’s attention” to, also “be 
careless” 2. transf. “side” of parts of entrails; of 
building, wall, gate 3. M/jB as prep. ina 1. 
“beside”, ana 1. “to” s.o.’s “presence”, adi I. 


“up to” s.o., istu 1 “from” s.o.; > ellét?; — | 


lituT 1 

létu — also litu 1 

leth — luti 2 

létu > litu 

le’G(m), OAkk, OA /e’d’um, MA la’d’u “to be 
able, powerful” G (i/i, e/e) (4 GAG §106t) 
[ZU; in PNs also DA, A.GAL] L. after (occas. 
before) infin. “be able” to do s.th., ebéram ul 
il’ @ “they were unable to cross”; before subst. 


je-u(m) 


libittu(m ) 


“be competent to do, master’; absol. “be able”, 
also with second vb.; NA, NB(Ass.) of king, 
god ki Sa tla’ vini “as he chooses” 2. “be (more) 
powerful” than s.o. (=acc.), ina dinim 
ile’ iSusuiti “he defeated them in the lawsuit”; 
“gain power over” s.o. (=acc.) R Mari Gtn 
iter. of G 1 OB Gt OA “be competent, capable” 
with respect to s.th. § OB of gods “give power 
to, empower”; > /é’ii, lé’i8, lé’ dtu; litu I, litand; 
tele’ ti, telitu I, telutu? 

1l@’u(m), /éyu, 14 “board” [GIS.ZU; GIS.DA; GIS.LE. 
Us(.UM)] L. “(writing-)board” of wood infilled 
with wax; DN nas 1. “holding a writing-board”, 
l. Sa balati “b. of life” 2. “( wooden) board” of 
door, chariot, plough; “sheet, plaque” of metal 

1é’d(m), OAkk /a’ium, OB also léytim, NB also 
lémi; MA f. /d’ittu: “powerful, competent” 
[A.GAL; in PNs also DA, ZU] of deity, king; of 
worker, doctor “competent”; + gen. “skilled in” 
s.th., soldiers /é’iit gabli “skilled in battle’; in 
PNs, of deity, father, brother; [ad 1. “weak, 
powerless”; < lett; > lé’i8, lé’ titu 

le’aitu(m), OB also /éyiitum “competence, skill, 
power” Bab., NA [A.GAL-; ZU-] “power” of 
god, king; “victory” in lawsuit; “skill” of 
craftsman, scribe; /d 1. “incompetence”; < /é’i# 

léyu > lé’u 

léyiim > lé’ it 

léyiitum — lé' titu 

lezénu, Ass. /azdnu “to ridicule, jeer (at)” Bab., 
NA G_ (ii) person; “speak” word 
“slanderously” D ~ G; < aluzinnu denom.? 

lezii I “persistent” MB of injury; < /ezé I 

lezii II ‘to continue, be persistent” jB G (u/u); 
> lezit I; + lazdzu 

liapum, /épu mng. unkn. G; D 

lidru — tidlu 

lidtu — litu I 

li’atu “saliva”? Bogh. lex. 

libanu — labianum 

libaru(m), lipdru, lupdru, lipir (a fruit (tree)) 
OA, O/jB, Elam, Bogh. [GIS.MI.PAR/PARg4] 

libaru-Susi ‘let them catch sixty’ (a plant) jB 
lex.; — bdru I 

libbanu “inside” Mari, M/jB [SA-nu] adv. 
“within”, of region, halo, lung, also ana 1; + 
pron. suff. libbanussu “within it’; <libbu + 
anu 

libb4tu(m) pl. tant. “rage, fury”, esp. J. mali “to 
be filled with anger, angry” against s.o. 
(= gen.), libbatini la imalla “let him not be 
angry with us”; < labdbu 

libbatu — narbatu 2 


libbilibbi — libbu B 3; lipu 2 

libbu(m) “inner body; heart’ [SA] A. 1. “inner 
body, internal organs’ of human, animal 
“womb”, Sa l.-Sa “foetus”; sit libbi “offspring” 
of father 2. “heart” of human; of animal, in 
extispicy, aS meat portion; (parts > diiru 13, 
papdnu 2, réSu) 3.1. ini “iris”? 4. as seat of 
emotions, thought, memory “mind, mood, 
spirit”; joyful, angry, sorrowful; of loyalty —> 
gamaru II Gt, D; peaceful, fearful; ina |. basi 
“to be in” s.o.’s “thoughts”, ina |. Sakdnu “to 
take to heart” 5. as seat of will, Summa 1. “if it is 
wish of” s.o., Ai 1. “according to wish” of s.o., 
agar |. “where” s.o. “wishes”; mutu libbisa “a 
husband of her choosing”; fa J. ili(mma) 
“against god’s will; alas”, OB ul libbi “I don’t 
want to”; NB ina hid libbisu “of his own free 
will? 6.OA_ pl. “attitude” towards — s.o. 
7.“courage”, |. naddnum, 1. Sakdnu “to 
encourage”, /. nasdhu(m) “discourage” 
B.transf. 1.“content” of letter, statement 
2. “interior” of city, palace, sea etc., “pith” of 
reed 3. “heart” (= various parts) of date palm, 
NB also /ib(bi) libbi 4. (an ornament) of metal, 
stone 5. NA akai /. (a pastry)? 6.OB “weft” 
C.in prep. expressions Lina /. (after ga 
without ina) [SA.BA for ina libbi(Sa/Su)]; $a 
libbi(Sa/su) “in(side), within” of space, time; 
“from among”; “from out of’; OA “incumbent 
on”; NA, NB “by means of”, “in exchange for”; 
NB oath “by” DN; NA “at the time of” s.o. 
2.loc.-adv. (usu. Jibbi) “from out of, 
belonging to” group, larger quantity; NB “in the 
same way as, just like’ 3.ana [. “into, 
towards”; ‘“‘as addition to”; “against, in 
opposition to”; “‘on account of, because of’; NB 
“(in exchange) for? 4. ultu/ixtu/issu 1. “trom 
(out of)”; of time “since” 5. adi /. “until”; “as 
far as” D. adv. etc. 1. ina /. ‘tin there, therein” 
2. “from out of it/them” 3.NB ina libbi kv 
“because of the fact that” 4. ana /.(-ma) “to the 
interior’; > libbanu 

libbii — libbu C 2 

libbuhu — ellabbuhhu 

libbursu (part of a house) Nuzi 

libittu(m), Am. also labittu; j/NB st. constr. also 
libnat “mudbrick” [SIGq]; coll. “mudbrick(s)”; 
also of metal, dung, “block” of pressed figs; 
“brickwork” (often Jibnatu), — “‘mudbrick 
building”; < labanu 

libitu — liwitum 

liblibbi — libbu B 3; lipu 2 

libnat(u) — libittu 


leku(m) 


le’a(m) 


léku(m), /dku “to lick (up)’ O/jB G (pres. i/é/ak) 
of person, animal D of cow “lick” hide; 
> malaku!? 

lemému — lamamu II 

leménu(m), Ass. lamdnu(m) “to be(come) bad” 
G (i/f, stat. lemun; NA pret. also ilmun) [HUL] 
“become” (stat. “‘is’’) “unsatisfactory”, “unfav- 
ourable”, “unlucky”; of heart, person “be 
malevolent”, “become angry” towards (= dat.) 
Gtn of heart “repeatedly become angry” Gt stat. 
“is very angry, malevolent” D 1. “make” s.th. 
“unfavourable” e.g. word, fate 2. “do evil, treat” 
5.0. “badly” 3. “trouble, burden” s.o.’s heart, 
o.s. Dtn OB “repeatedly trouble” s.o.’s heart 
Dt “become angry with one another’ 
St “become hostile to one another’ SD jB 
“make difficult”; >lemnu, lemnis, lemuttu, 
lemuttanu; lemmenu;  lumnu, — lumndanii, 
lumnatta; lummunu, lummuttum; nelmenu 

lemmenu “very bad” jB; < leménu 

lemmu — lému 

lemnis, OA, OB lamni§s “badly” Bab., OA; esp. 
1. epélasu(m) “to treat badly”; < lemnu 

lemnu(m), OAkk, O/MA also lamnu(m); f. 
lelamuttu(m) “bad” [HUL] person, demon, 
animal; illness, curse etc.; day, wind, word, 
action; of taste or smell; as subst. (pl. also 
lemnu) “evil person, enemy”; mimma lemnu 
“all that is evil’, also as demon [NiG.HUL]; 
< leménu; > lemuttu, lemnis 

lemii(m) I “to consume” O/jB, Mari G (e/e) food 
and drink 

lemii(m) II “to be unwilling” OB, Bogh. G stat. 
only lemi/u “is unwilling”; > lému; + mud’ um 

lému, /emmu “disobedient (one) M/jB; 
< lemii I 

lémit + lamit; le’ 

lému(m), OAkk /a’dmum, NA le’admu? “to 
consume, eat and drink” G (é; OAkk pres. 
tala’’am) of human, of lamb; jB akla u Sikara 
la ilém “should not consume bread or beer” 

lemuntu — lemuttu 

lemuttanu “scoundrel” NB; < lemuttu 

lemuttu(m), lemuntu(m), Ass. usu. lamuttu(m) 
“evil, wickedness” [HUL- ; MUNUS.HUL] often 
pl. le/amné/ldtu (OB also lennéti), of bad 
intentions, words, actions; OA /. alakum “to 
intend, plot harm”; “misfortune” of weather, 
flood etc.; Bab. béi |. “adversary”; OB lex. Sa /. 
“evildoer’; issir 1. (a bird, owl); <Jlemnu; 
> lemuttanu 

lennétu + lemuttu 

lépu — libu; lipium; lipu 


leqd I “adopted” jB lex.; < legit II 

leqii(m) IT, lagii(m), OAkk, Ass. laga’u(m) “to 
take, take over” G (e/e) [TI; SU.TI; 5U.BA.AN. 
TI(.MES)] 1. “take hold of’ weapon, earth etc., 
“take delivery of” animal 2. “be in receipt of, 
take over” goods, money, ground, slave, bribe, 
document 3. “receive” share, ration, bequest 
4. “take away with o.s., take off” gift, person; 
vent. “bring, fetch” 5. “take away, carry off” 
booty, captives etc. 6. idioms: “adopt” child, 
brother; “take” as wife, for slave; gat/qatati PN 
1. “stand surety for PN”; of planet kakkaba leqdat 
“contains, absorbs star”; parsa/i |. “perform 
ritual(s)”; of part(s) of body Sara legeld 
“suffers from draught; from wind’? 7. “accept” 
abstr. obj., prayer, wish; judgement; name; 
office, function; math. “take” number etc.; ~ 
Sétutu 8. OB “get to know” s.th. 9. Am. also G 
pass. forms 10. Ug. in Sa lagé iSati “fire tongs” 
Gtn ite. of G D Ass. ~ G pl. obj. 
S caus., esp. of G7 “cause to take office, 
appoint” s.o. N pass. of G 1-5 Ntn iter. OA; 
> leqil; léqi; lagianu; ligitu, liqu; luqutum; 
melqétu, — laqadhu 

leqi — also lekii 

léqai “foster father” O/jB; < legé Il 

léru, liru , OA ldr(um) (a gold paste) j/NB, OA, 
NA measured by weight 

léSu —» lifu 

lett: I “split, divided” jB lex. of wood, reed; 
< lett II : 

Jetii(m) II, /ati, MA(Ug.) lata’u? “to split” 
Bab., MA? G (e/e) part of body; stat. of parts 
of liver “are split”; “divide” into portions 
D “shatter” skull, legs, mountain, stone N OB 
“be divided” ana Sina “in two”; > leti I; luti 

létu(m), Jitu f. “cheek; side’ Bab., MA [TE] 
1. “cheek” J. mahdsu(m) “to slap”; Sarat 1. 
‘cheek-hair’, i.e. “beard”; |. nadii(m) ‘to drop 
o.’s cheek’ i.e. “give o.’s attention” to, also “be 
careless” 2. transf. “side” of parts of entrails; of 
building, wall, gate 3. M/jB as prep. ina 1. 
“beside”, ana 1. “to” s.o.’s “presence”, adi I. 


“up to” s.o., istu 1 “from” s.o.; > ellét?; — | 


lituT 1 

létu — also litu 1 

leth — luti 2 

létu > litu 

le’G(m), OAkk, OA /e’d’um, MA la’d’u “to be 
able, powerful” G (i/i, e/e) (4 GAG §106t) 
[ZU; in PNs also DA, A.GAL] L. after (occas. 
before) infin. “be able” to do s.th., ebéram ul 
il’ @ “they were unable to cross”; before subst. 


je-u(m) 


libittu(m ) 


“be competent to do, master’; absol. “be able”, 
also with second vb.; NA, NB(Ass.) of king, 
god ki Sa tla’ vini “as he chooses” 2. “be (more) 
powerful” than s.o. (=acc.), ina dinim 
ile’ iSusuiti “he defeated them in the lawsuit”; 
“gain power over” s.o. (=acc.) R Mari Gtn 
iter. of G 1 OB Gt OA “be competent, capable” 
with respect to s.th. § OB of gods “give power 
to, empower”; > /é’ii, lé’i8, lé’ dtu; litu I, litand; 
tele’ ti, telitu I, telutu? 

1l@’u(m), /éyu, 14 “board” [GIS.ZU; GIS.DA; GIS.LE. 
Us(.UM)] L. “(writing-)board” of wood infilled 
with wax; DN nas 1. “holding a writing-board”, 
l. Sa balati “b. of life” 2. “( wooden) board” of 
door, chariot, plough; “sheet, plaque” of metal 

1é’d(m), OAkk /a’ium, OB also léytim, NB also 
lémi; MA f. /d’ittu: “powerful, competent” 
[A.GAL; in PNs also DA, ZU] of deity, king; of 
worker, doctor “competent”; + gen. “skilled in” 
s.th., soldiers /é’iit gabli “skilled in battle’; in 
PNs, of deity, father, brother; [ad 1. “weak, 
powerless”; < lett; > lé’i8, lé’ titu 

le’aitu(m), OB also /éyiitum “competence, skill, 
power” Bab., NA [A.GAL-; ZU-] “power” of 
god, king; “victory” in lawsuit; “skill” of 
craftsman, scribe; /d 1. “incompetence”; < /é’i# 

léyu > lé’u 

léyiim > lé’ it 

léyiitum — lé' titu 

lezénu, Ass. /azdnu “to ridicule, jeer (at)” Bab., 
NA G_ (ii) person; “speak” word 
“slanderously” D ~ G; < aluzinnu denom.? 

lezii I “persistent” MB of injury; < /ezé I 

lezii II ‘to continue, be persistent” jB G (u/u); 
> lezit I; + lazdzu 

liapum, /épu mng. unkn. G; D 

lidru — tidlu 

lidtu — litu I 

li’atu “saliva”? Bogh. lex. 

libanu — labianum 

libaru(m), lipdru, lupdru, lipir (a fruit (tree)) 
OA, O/jB, Elam, Bogh. [GIS.MI.PAR/PARg4] 

libaru-Susi ‘let them catch sixty’ (a plant) jB 
lex.; — bdru I 

libbanu “inside” Mari, M/jB [SA-nu] adv. 
“within”, of region, halo, lung, also ana 1; + 
pron. suff. libbanussu “within it’; <libbu + 
anu 

libb4tu(m) pl. tant. “rage, fury”, esp. J. mali “to 
be filled with anger, angry” against s.o. 
(= gen.), libbatini la imalla “let him not be 
angry with us”; < labdbu 

libbatu — narbatu 2 


libbilibbi — libbu B 3; lipu 2 

libbu(m) “inner body; heart’ [SA] A. 1. “inner 
body, internal organs’ of human, animal 
“womb”, Sa l.-Sa “foetus”; sit libbi “offspring” 
of father 2. “heart” of human; of animal, in 
extispicy, aS meat portion; (parts > diiru 13, 
papdnu 2, réSu) 3.1. ini “iris”? 4. as seat of 
emotions, thought, memory “mind, mood, 
spirit”; joyful, angry, sorrowful; of loyalty —> 
gamaru II Gt, D; peaceful, fearful; ina |. basi 
“to be in” s.o.’s “thoughts”, ina |. Sakdnu “to 
take to heart” 5. as seat of will, Summa 1. “if it is 
wish of” s.o., Ai 1. “according to wish” of s.o., 
agar |. “where” s.o. “wishes”; mutu libbisa “a 
husband of her choosing”; fa J. ili(mma) 
“against god’s will; alas”, OB ul libbi “I don’t 
want to”; NB ina hid libbisu “of his own free 
will? 6.OA_ pl. “attitude” towards — s.o. 
7.“courage”, |. naddnum, 1. Sakdnu “to 
encourage”, /. nasdhu(m) “discourage” 
B.transf. 1.“content” of letter, statement 
2. “interior” of city, palace, sea etc., “pith” of 
reed 3. “heart” (= various parts) of date palm, 
NB also /ib(bi) libbi 4. (an ornament) of metal, 
stone 5. NA akai /. (a pastry)? 6.OB “weft” 
C.in prep. expressions Lina /. (after ga 
without ina) [SA.BA for ina libbi(Sa/Su)]; $a 
libbi(Sa/su) “in(side), within” of space, time; 
“from among”; “from out of’; OA “incumbent 
on”; NA, NB “by means of”, “in exchange for”; 
NB oath “by” DN; NA “at the time of” s.o. 
2.loc.-adv. (usu. Jibbi) “from out of, 
belonging to” group, larger quantity; NB “in the 
same way as, just like’ 3.ana [. “into, 
towards”; ‘“‘as addition to”; “against, in 
opposition to”; “‘on account of, because of’; NB 
“(in exchange) for? 4. ultu/ixtu/issu 1. “trom 
(out of)”; of time “since” 5. adi /. “until”; “as 
far as” D. adv. etc. 1. ina /. ‘tin there, therein” 
2. “from out of it/them” 3.NB ina libbi kv 
“because of the fact that” 4. ana /.(-ma) “to the 
interior’; > libbanu 

libbii — libbu C 2 

libbuhu — ellabbuhhu 

libbursu (part of a house) Nuzi 

libittu(m), Am. also labittu; j/NB st. constr. also 
libnat “mudbrick” [SIGq]; coll. “mudbrick(s)”; 
also of metal, dung, “block” of pressed figs; 
“brickwork” (often Jibnatu), — “‘mudbrick 
building”; < labanu 

libitu — liwitum 

liblibbi — libbu B 3; lipu 2 

libnat(u) — libittu 


ig 
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libnu, (ipnu in libin appi “stroking of the nose’ 
M/jB, gesture of submission; < labanu 

libnu — also labnu I 

tibSu(m) “raiment” OB (poet.); < labasu 

libu, /7/@b/pu adj. mng. unkn. Bogh., jB of hide 

li’ bu(m), /7/ébu, la’ bu(m), ldbu (a serious disease 
with associated fever) O/jB [DIW]; also /. (sibit) 
Sadf, as demon; ext. (a spot affected by J. 
disease); < /a’dbu 

lidanu “chick, young bird” M/NB of ducks etc.; 
MA, jB “child (of a slave girl)”; < lidu 

liddtu — littuT 

liddananu (a plant) jB lex. 

liddatu = littu I 

liddu — lidu 

lidi§ “day after tomorrow” NA in ina L, illidis; — 
allitis, ulliti§ 

lidu(m), /iddu “child, offspring” O/jB of humans; 
< waladum, > lidanu 

ligimd(m), nigimmi, nagimu “kernel, sprout” 
O/B of palm tree, barley; transf. of humans, 
animals; jB i/ligimiya “in my youth”; < Sum. 

liginnu(m) f. “(type of) tablet” Bab., NA 
[(IM.)GiD.DA] Mari in administrative context; 
J/NB, NA “school exercise tablet”, /. gabii “to 
recite text”; < Sum. 

ligittu “crooked furrow” jB lex.; < Sum. 

lignu (or /iknuw) (a wooden container)? NA 

lihburu (a garden herb) NB 

lihmu “muddy water’ Bogh. lex.; + luhdmum 

lihSu “whisper(ing)” jB, NA as prayer, malicious 
rumour; < lahasu 

Likkage (a month) OB(Alal.) 

liknu — lignu 

liktirik (a garment) OB(Susa) 

hla “in the evening” M/jB; < dilum 

lildtu — lilidtum 

lildu — li§dum 

lilén in in /lén ‘in the evening” Mari; < lilum 

iliatum, i/dtu(m) pl. tant. “evening” OAkk, Bab. 
[KIN.SIG]; also “evening (meal); Jiliattam, 
lildtan “in the evening”; warah Lildtim/Lilliatim 
(Ist month) Mari; < /ilum : 

lilibu (part of horse-trappings) jB lex., of leather 

liligd also Jalikki  “colocynth” jB 
{UKUS.LI.LI.GI] 2. (a bird) jB [LILLI.GI.MUSEN]; 
< Sum. 

lilissu(m); pl. m. & f. “kettledrum” Bab., NA 
[LILIZ; also LI.LLIZ] of bronze, esp. rit.; < Sum. 

lilium, /i/id; f. lilitu(m), and ardat lili (storm 
demons) O/jB [/ild = LIL.LA.EN.NA/NU; LU.LIL. 
LA; lilita = MUNUS.L{L.LA; KI-SIKIL.LIL.LA; 
ardat lil? = KI.SIKIL.LIL.LA; KISIKIL.UD.DA. 


KAR.RA]; singly, pl. (Jit), in pair (ila lilitu), 
and as triad; OB ina sit lilim “‘at the rising of the 
1”; <Sum.; — kiskilili; wardatum 

lilldnitu (a plant) jB lex.; < /illiannum 

lillanu — lilliannum 

lillatu — lillut 

lilliannum, Jilldnu; pl. f. “stalk with ripe ears” 
O/jB [SE.LILLAN]; > lilldnitu 

Lillidtum — lilidtum 

lillidu(m); f. lidlittu(m) “offspring” 1. of humans, 
coll. “children, offspring”; of animals 2. as age 
category, of sheep “(recently sexually) mature” 
[SILA4.GUB; f. KIR;}.GUB], of pigs; < walddum 

lillu(m) I, f. lillatu “idiot” OAkk, OA, O/B 
[(LU/MUNUS. )LIL] also as PN; Nuzi, of horse; 
> lilliitu 

Lillu(m) II Bab. 1. (a demon) 2. (a god) 

lillitu “idiocy” M/jB in /. Suluku “to reduce to 
idiocy, incapacitate”; < illu I 

lilum (desig. of a sheep)? Mari 

lili - lilium 

Klum “evening, night’ OB; > /7/4, lilén, lilidtum 

lim; nom. /imu, NA also li’ mu; also Pre-Sarg.; pl. 
limi “thousand” [LIM] OA /0 limé; OB, Alal. 
occas. abbr. to li; NA adu (1) li’ miSu “1,000 


times”, also jB ana lima; NA rab / lim “captain - 


of 1,000” 

lima — luma 

limittum, pl. limddtum ~ “thing(s) notified, 
promised item(s)” OB in pl. of gifts; < lamddu 

limitu — liwitum 

himu(m) I, limmu “eponym (of year)” Ass.; also 
“eponymate”’, ina Sané limmixu “in his second 
eponymate”; OA bit 1. “office of the eponym 
official” 

fimu I] “environs”? NB of town; < /awiim II 

imu III, /i’ mu “family, tribe” jB lex. 

limu — also lim 

Li’ mu — lim; limu 1 

limfitu ~ “encirclement’’? jB lex.; < dawiim II 

lipanu — labidnum 

lipadru — libdru 

lipi lipi — lipu 2 

lipiltu — lipistu 

lipir + libaru 

lipiskigd (an internal disease) Ug.; < Sum. 

lipiSSatu “female genitalia” jB 

lipiStu(m), lipilea O/fB, NA [(UZU.)NU] 1.0m. 
“male genitalia” 2. “sperm” of human; jB lex. 
transf. “offspring” 3. (a sperm-like secretion) in 
body of human, sheep 4. (a part of the exta) 
5. (a plant) 


lipittu(m) 1. ~ “work-levy” OA 2. (a disease)? 
M/jB; < lapdtu G 4.6 

lipium, Jipii(m), lipum, lépu “(animal) fat; 
tallow” Bab., NA [(UZU.)I.UDU] in sacrificial 
animal; as ingredient, commodity; material of 
figurine; /. magarri “axle-grease”; /. améluti 
“human fat”; of plants; — lupii 

lip lipi + lipu2 

lipnu — libnu 

lippu “wrapping” M/NA, jB, of cloth; med. 
“tampon; wad” of wool; < /apapu 

liptanu “warty” MB, name of horse; < liptu 

liptu(m); pl. f. [(NiG.)TAG] 1. “undertaking, job”, 
“offering”, in PNs “creation” of DN 2.in 1 
gatilt, “handiwork”, (ritual) “undertaking” 
3. “attack” of illness; /. ilim, 1. Erra “plague” 
4. lipit napistim “throat-grasping”’, i.e. treaty (> 
lapatu G 3) 5. “mole, wart” on human, animal, 
entrails; < lapdtu; > liptanu 

liptu — also laptu II 

lipti > lipium 

fipu(m), /épu “descendant, scion” [NUNUZ] 
1. MB /. rebii “great-great-grandson”; jB /a lip 
Sarri “not of royal descent”; pl. “descendants” 
2. lip(i) lipi, lib(bijlibbi [SA.BAL.BAL] “great- 
grandson”, “descendant” of king, scribal family; 
of Samaé, as son of Sin; < elépu 

lipu — also libu; lipium 

liqtu(m) ‘‘gathered material; selection” Bab., 
M/NA desig. of quality of gold, textiles, OB 
oil; “gleanings” of grain, usu. pl. f.; ligit supri 
“nail parings”; “(textual) excerpts”, pl. m. & f.; 
MA rab ligtani (an official); OB as PN 
“Foundling”; Nuzi for — ligiitu; < laqatu 

liqu(m) I, /dégu in |. pi, also aliq pi, elaq pi 
“palate” O/jB 

liqu II “steering paddle”? NB; < Aram. 

liqatu(m) “adopted child” O/jB; < legi II 

liriSa (a prof.) OB(Elam) 

liru — léru 

lisakkii — ligakkii 

lismu(m) “running, race” O/jB, NA esp. in cult; 
Sa 1. “runner”; < lasadmu; — lisnu ; 

lisnu mng. uncert. NA = lismu ? 

lissisu (a plant) MA; seed of J. 

li8akka (or lisakkit) mng. unkn. jB in mamit 1. 
“oath by 1.” 

liSanu(m) f. “tongue, language” [(UZU.)EME] 
1.“tongue” of human, animal (pl. m.); as 
instrument of prayer, malice, /. Jakdnu “to 
engage in discussion” 2. “language”; jB, NA 
bél 1. “one who knows a (foreign) language” 

3.“‘speech, statement”; fa J. “informer, 


informant”; Nuzi “judicial deposition”; jB 
“synonym list’ 4. transf. “tongue (of flame)”; 
“blade” of implement 5.M/jB, NA J. kalbi 
“hound’s-tongue, Cynoglossum” [U.EME.UR. 
Gl7], NB ™ul/, x. (a star) 

liSdum, /ifdu “cream” O/jB 

listahu — Siltahu 

lsu, NA /éiu “dough” M/NB, NA _[NiG. 
SILA; }(=SID).GA] of emmer; ina |. kuppuru “to 
cleanse with dough”; figurines of d; Am., 
Bogh. “(fruit) paste”; < /4su I 

li’Su “desecration” NA; < la’ dasu 

fitand “victorious” MB in PN; < Jitu I 

litbusu “clothed; clothing’? jB lex.; < /abasu Gt 

liti, Jitum (desig. of kind of silver) OA 

litiktu(m) “test” OA, O/jB; esp. (a measuring 
vessel); < lataku 

liti§ mng. unkn. NA 

litku “test, means of testing” jB; < lataku 

littu(m) I, liddatu; pl. liddtu “descendant, 
progeny” OAkk, M/jB, NA of god; king etc.; 
< waladum 

littu(m) J; pl. littétu(m) “stool” Bab., M/NA 
[GIS.SU.A] 

littu(m) III ~ “old age” Bab.; > littutu 

litu — also lituL. ~ 

litté (a net) jB lex.; < Sum. 

littatu “(extreme) old age” j/NB, NA 1. alaku, 
kaSadu, Sebii “to live to, reach, be satisfied with 
extreme old age”; < littu III 

litum — liti 

litu(m) I, dittu, Bogh. also létu; M/jB pl. litatu 
“power, victory” [NIG.E] 1.“sphere of 
authority”, OA commercial, OB administrative 
“province”; Mari “(army) corps” (or /étu?) 
2. “power, strength” from deity, esp. in PNs 
3. “victory”, 1. Sakdnu “to establish victory” 
over (= eli); litat Sarritiya “my royal victories”; 
ina I. “‘victoriously, in triumph”; < /e’#; > litantt 

litu(m) II, ditt; pl. lidtu, [atu “cow” [AB; GUq.AB; 
NB also AB.GAL; pl. (GU4.)AB.HI.A, AB.GUq. 
HLA etc.]; pl. also “cattle” (coll.); < /? um I 

litu — also létu 

littu mng. uncl. jB 

littu — also litu 1-10 

litu(m) I, Jitu “hostage” O/jB, NA; _ liter. 
‘confined’, Bogh. pl. Jitutu; as subst., pl. /itu; 
< ldtu; > lititu 

litu II, littu, létu, pl. littétu (a garment or cloth) 
M/NA, M/NB as bed covering; white 

litu TI, dittu “sketch, drawing” NA 

litutu “rdle as hostage” M/jB(Ass.) ana 1. sabatu 
“to take as hostage”; < litu I 


ig 
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libnu, (ipnu in libin appi “stroking of the nose’ 
M/jB, gesture of submission; < labanu 

libnu — also labnu I 

tibSu(m) “raiment” OB (poet.); < labasu 

libu, /7/@b/pu adj. mng. unkn. Bogh., jB of hide 

li’ bu(m), /7/ébu, la’ bu(m), ldbu (a serious disease 
with associated fever) O/jB [DIW]; also /. (sibit) 
Sadf, as demon; ext. (a spot affected by J. 
disease); < /a’dbu 

lidanu “chick, young bird” M/NB of ducks etc.; 
MA, jB “child (of a slave girl)”; < lidu 

liddtu — littuT 

liddananu (a plant) jB lex. 

liddatu = littu I 

liddu — lidu 

lidi§ “day after tomorrow” NA in ina L, illidis; — 
allitis, ulliti§ 

lidu(m), /iddu “child, offspring” O/jB of humans; 
< waladum, > lidanu 

ligimd(m), nigimmi, nagimu “kernel, sprout” 
O/B of palm tree, barley; transf. of humans, 
animals; jB i/ligimiya “in my youth”; < Sum. 

liginnu(m) f. “(type of) tablet” Bab., NA 
[(IM.)GiD.DA] Mari in administrative context; 
J/NB, NA “school exercise tablet”, /. gabii “to 
recite text”; < Sum. 

ligittu “crooked furrow” jB lex.; < Sum. 

lignu (or /iknuw) (a wooden container)? NA 

lihburu (a garden herb) NB 

lihmu “muddy water’ Bogh. lex.; + luhdmum 

lihSu “whisper(ing)” jB, NA as prayer, malicious 
rumour; < lahasu 

Likkage (a month) OB(Alal.) 

liknu — lignu 

liktirik (a garment) OB(Susa) 

hla “in the evening” M/jB; < dilum 

lildtu — lilidtum 

lildu — li§dum 

lilén in in /lén ‘in the evening” Mari; < lilum 

iliatum, i/dtu(m) pl. tant. “evening” OAkk, Bab. 
[KIN.SIG]; also “evening (meal); Jiliattam, 
lildtan “in the evening”; warah Lildtim/Lilliatim 
(Ist month) Mari; < /ilum : 

lilibu (part of horse-trappings) jB lex., of leather 

liligd also Jalikki  “colocynth” jB 
{UKUS.LI.LI.GI] 2. (a bird) jB [LILLI.GI.MUSEN]; 
< Sum. 

lilissu(m); pl. m. & f. “kettledrum” Bab., NA 
[LILIZ; also LI.LLIZ] of bronze, esp. rit.; < Sum. 

lilium, /i/id; f. lilitu(m), and ardat lili (storm 
demons) O/jB [/ild = LIL.LA.EN.NA/NU; LU.LIL. 
LA; lilita = MUNUS.L{L.LA; KI-SIKIL.LIL.LA; 
ardat lil? = KI.SIKIL.LIL.LA; KISIKIL.UD.DA. 


KAR.RA]; singly, pl. (Jit), in pair (ila lilitu), 
and as triad; OB ina sit lilim “‘at the rising of the 
1”; <Sum.; — kiskilili; wardatum 

lilldnitu (a plant) jB lex.; < /illiannum 

lillanu — lilliannum 

lillatu — lillut 

lilliannum, Jilldnu; pl. f. “stalk with ripe ears” 
O/jB [SE.LILLAN]; > lilldnitu 

Lillidtum — lilidtum 

lillidu(m); f. lidlittu(m) “offspring” 1. of humans, 
coll. “children, offspring”; of animals 2. as age 
category, of sheep “(recently sexually) mature” 
[SILA4.GUB; f. KIR;}.GUB], of pigs; < walddum 

lillu(m) I, f. lillatu “idiot” OAkk, OA, O/B 
[(LU/MUNUS. )LIL] also as PN; Nuzi, of horse; 
> lilliitu 

Lillu(m) II Bab. 1. (a demon) 2. (a god) 

lillitu “idiocy” M/jB in /. Suluku “to reduce to 
idiocy, incapacitate”; < illu I 

lilum (desig. of a sheep)? Mari 

lili - lilium 

Klum “evening, night’ OB; > /7/4, lilén, lilidtum 

lim; nom. /imu, NA also li’ mu; also Pre-Sarg.; pl. 
limi “thousand” [LIM] OA /0 limé; OB, Alal. 
occas. abbr. to li; NA adu (1) li’ miSu “1,000 


times”, also jB ana lima; NA rab / lim “captain - 


of 1,000” 

lima — luma 

limittum, pl. limddtum ~ “thing(s) notified, 
promised item(s)” OB in pl. of gifts; < lamddu 

limitu — liwitum 

himu(m) I, limmu “eponym (of year)” Ass.; also 
“eponymate”’, ina Sané limmixu “in his second 
eponymate”; OA bit 1. “office of the eponym 
official” 

fimu I] “environs”? NB of town; < /awiim II 

imu III, /i’ mu “family, tribe” jB lex. 

limu — also lim 

Li’ mu — lim; limu 1 

limfitu ~ “encirclement’’? jB lex.; < dawiim II 

lipanu — labidnum 

lipadru — libdru 

lipi lipi — lipu 2 

lipiltu — lipistu 

lipir + libaru 

lipiskigd (an internal disease) Ug.; < Sum. 

lipiSSatu “female genitalia” jB 

lipiStu(m), lipilea O/fB, NA [(UZU.)NU] 1.0m. 
“male genitalia” 2. “sperm” of human; jB lex. 
transf. “offspring” 3. (a sperm-like secretion) in 
body of human, sheep 4. (a part of the exta) 
5. (a plant) 


lipittu(m) 1. ~ “work-levy” OA 2. (a disease)? 
M/jB; < lapdtu G 4.6 

lipium, Jipii(m), lipum, lépu “(animal) fat; 
tallow” Bab., NA [(UZU.)I.UDU] in sacrificial 
animal; as ingredient, commodity; material of 
figurine; /. magarri “axle-grease”; /. améluti 
“human fat”; of plants; — lupii 

lip lipi + lipu2 

lipnu — libnu 

lippu “wrapping” M/NA, jB, of cloth; med. 
“tampon; wad” of wool; < /apapu 

liptanu “warty” MB, name of horse; < liptu 

liptu(m); pl. f. [(NiG.)TAG] 1. “undertaking, job”, 
“offering”, in PNs “creation” of DN 2.in 1 
gatilt, “handiwork”, (ritual) “undertaking” 
3. “attack” of illness; /. ilim, 1. Erra “plague” 
4. lipit napistim “throat-grasping”’, i.e. treaty (> 
lapatu G 3) 5. “mole, wart” on human, animal, 
entrails; < lapdtu; > liptanu 

liptu — also laptu II 

lipti > lipium 

fipu(m), /épu “descendant, scion” [NUNUZ] 
1. MB /. rebii “great-great-grandson”; jB /a lip 
Sarri “not of royal descent”; pl. “descendants” 
2. lip(i) lipi, lib(bijlibbi [SA.BAL.BAL] “great- 
grandson”, “descendant” of king, scribal family; 
of Samaé, as son of Sin; < elépu 

lipu — also libu; lipium 

liqtu(m) ‘‘gathered material; selection” Bab., 
M/NA desig. of quality of gold, textiles, OB 
oil; “gleanings” of grain, usu. pl. f.; ligit supri 
“nail parings”; “(textual) excerpts”, pl. m. & f.; 
MA rab ligtani (an official); OB as PN 
“Foundling”; Nuzi for — ligiitu; < laqatu 

liqu(m) I, /dégu in |. pi, also aliq pi, elaq pi 
“palate” O/jB 

liqu II “steering paddle”? NB; < Aram. 

liqatu(m) “adopted child” O/jB; < legi II 

liriSa (a prof.) OB(Elam) 

liru — léru 

lisakkii — ligakkii 

lismu(m) “running, race” O/jB, NA esp. in cult; 
Sa 1. “runner”; < lasadmu; — lisnu ; 

lisnu mng. uncert. NA = lismu ? 

lissisu (a plant) MA; seed of J. 

li8akka (or lisakkit) mng. unkn. jB in mamit 1. 
“oath by 1.” 

liSanu(m) f. “tongue, language” [(UZU.)EME] 
1.“tongue” of human, animal (pl. m.); as 
instrument of prayer, malice, /. Jakdnu “to 
engage in discussion” 2. “language”; jB, NA 
bél 1. “one who knows a (foreign) language” 

3.“‘speech, statement”; fa J. “informer, 


informant”; Nuzi “judicial deposition”; jB 
“synonym list’ 4. transf. “tongue (of flame)”; 
“blade” of implement 5.M/jB, NA J. kalbi 
“hound’s-tongue, Cynoglossum” [U.EME.UR. 
Gl7], NB ™ul/, x. (a star) 

liSdum, /ifdu “cream” O/jB 

listahu — Siltahu 

lsu, NA /éiu “dough” M/NB, NA _[NiG. 
SILA; }(=SID).GA] of emmer; ina |. kuppuru “to 
cleanse with dough”; figurines of d; Am., 
Bogh. “(fruit) paste”; < /4su I 

li’Su “desecration” NA; < la’ dasu 

fitand “victorious” MB in PN; < Jitu I 

litbusu “clothed; clothing’? jB lex.; < /abasu Gt 

liti, Jitum (desig. of kind of silver) OA 

litiktu(m) “test” OA, O/jB; esp. (a measuring 
vessel); < lataku 

liti§ mng. unkn. NA 

litku “test, means of testing” jB; < lataku 

littu(m) I, liddatu; pl. liddtu “descendant, 
progeny” OAkk, M/jB, NA of god; king etc.; 
< waladum 

littu(m) J; pl. littétu(m) “stool” Bab., M/NA 
[GIS.SU.A] 

littu(m) III ~ “old age” Bab.; > littutu 

litu — also lituL. ~ 

litté (a net) jB lex.; < Sum. 

littatu “(extreme) old age” j/NB, NA 1. alaku, 
kaSadu, Sebii “to live to, reach, be satisfied with 
extreme old age”; < littu III 

litum — liti 

litu(m) I, dittu, Bogh. also létu; M/jB pl. litatu 
“power, victory” [NIG.E] 1.“sphere of 
authority”, OA commercial, OB administrative 
“province”; Mari “(army) corps” (or /étu?) 
2. “power, strength” from deity, esp. in PNs 
3. “victory”, 1. Sakdnu “to establish victory” 
over (= eli); litat Sarritiya “my royal victories”; 
ina I. “‘victoriously, in triumph”; < /e’#; > litantt 

litu(m) II, ditt; pl. lidtu, [atu “cow” [AB; GUq.AB; 
NB also AB.GAL; pl. (GU4.)AB.HI.A, AB.GUq. 
HLA etc.]; pl. also “cattle” (coll.); < /? um I 

litu — also létu 

littu mng. uncl. jB 

littu — also litu 1-10 

litu(m) I, Jitu “hostage” O/jB, NA; _ liter. 
‘confined’, Bogh. pl. Jitutu; as subst., pl. /itu; 
< ldtu; > lititu 

litu II, littu, létu, pl. littétu (a garment or cloth) 
M/NA, M/NB as bed covering; white 

litu TI, dittu “sketch, drawing” NA 

litutu “rdle as hostage” M/jB(Ass.) ana 1. sabatu 
“to take as hostage”; < litu I 
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rum I, /i(m) “bull” O/jB offered, slain, eaten; 
also as wooden figure; heavenly “bull”; lex. 
also = lion; > ditu I 

l’um II (a word for food) OB 

lind — luma 

liwitum, M/NB_ limitu, M/NA_ libitu 1.0A 
“packaging, wrapping” 2. “circumference, rim” 
of eye, armour, chariot 3. “‘limits, extent, area’ 
of field, building 4. jB ina |. amimma “within 
the compass of one day” 5. “enclosure” round 
field, garden: igdr /. “enclosure wall” 
6. “environs” of town, palace, canal; M/jB 
kings, lands in “surrounding area” 7.NA 
“entourage” of king; < lawitim IT 

li, in prec. /u-, li-, Ass. also /a- “let it be; or” [HE] 
A. ptcl. expressing wish I. + pret. = prec. (only 
OA before | pers. pl., > i) “let me, you, him” 
etc. do s.th.; with interrog. force ‘should I, 
he ...?” etc., concessive “even if ...”, potential 
“should he ..., then ...” 2. occas. + perf. 3. + 2 
pers. pres., /u@ tahassas “you should think” 4. + 
stat. and forms of izuzzum, ediIl etc. 5. in 
nominal clauses, atta li mutima “may you be 
my husband”, NA hanniite lu ina pdnika “may 
these be before you” 6. M/NA Ja Jd in proh., + 
pres., + stat. 7. in unfulfilled condit. clauses, + 
pret. or stat., /@ ide “had I known” 8. in 
concessive clauses, + pret. perf., stat, 
tattadna “even though you have given” B. ptcl. 
expressing affirmation 1./é + pret. “verily”, 
usu. in roy. inscr. 2. in oaths, asseverations (— 
GAG §185), + subjunct. (OAkk, OA); + 
indic., + subst. C. “or”, freq. a li; (a) lit... (a) 
la “either ... or’ [HE ... HE]; between substs. 
and clauses D. Am. “if”; > iiman; limé 

li > karanu 4; lé wu; I? um I 

luddu — ladu 

luamum “to harangue” s.o. OA G (iz) Dtn 
“repeatedly harangue’’? 

lw’aStu(m) “dirty straw” Bab. lex.; < la’ dSu 

lu’ Gtu — lui 


’ 


ui 

lubadu (or /ubatu) (a disease) jB 

lubalakkum ~ “man on duty” OB lex.; < Sum. 

lubanu — lupanu 

lubartum “garment” OB; < lubdru 

lubaru(m), O/MA — lubéru(m) “garment” 
[TUG.HI.A] freq. of linen; for god, for kali 
priest; med., mag. “piece of cloth, rag”; bir /. 
“clothes chest” jB lex.; > lubartum; -+ labdru 

lubasu(m) “clothing” OA, O/jB; < labasu 

lubdtu — lubddu 

lubbatum mng. unkn. OB 

lubbétu — narbdtu 2 


lubbundu “brickwork” NB of lintel; < labanu 

lubbund “incense”? NB 

lubbusu; NA Jabbusu, pl. labbastite “clothed” 
J/NB, NA of unshorn sheep; “uniformed” of 
soldiers; < labésu D 

lubéru — lubaru 

lubkanu (oil used for lubrication)? jB  lex.; 
< lubku 

lubku(m) “salve, lubricant” O/jB; napSalti 1, 
“softening ointment’; NB pl. f.  lubkéti: 
< labaku 

lubru I (a kind of date palm) jB 

lubru II (prof. desig.) Nuzi 


lubsu “clothing” jB; also “covering” of young © 


reed; < labasu 

lubultu — lubustu 

luburu mng. unkn. jB lex. in bit I. (a woolsack)? 

lubuStu(m), later /ubultu, NA — lalubussu 
“clothing, garment” [SfkK.BA; later TUG.HIA] 
1. gener. “dress, outfit”, “clothing allocation, 
ration” 2. specific “garment”; coll. “clothes”, /. 
birmi/e “multicoloured clothing” —_ 3. j/NB 
“(ceremony of) clothing (the images)”, pl. 
lubuSalétu 4.transf. sheep’s “coat”, door’s 
“covering”, footstool’s “cover”, < labdsu; +4 
lubusu 

lubuSu(m) “garment”, also “dress, outfit” 
(~ lubustu 1); NB = lubustu 3; < labdsu 

luddu mng. unkn. jB; + dugdu 

ludii(m) (desig. of a field) O/MB 

ludii + also luti 

luduttu — lu’ tu 

lugalara(us)sa (a royal retainer) jB lex.; < Sum. 

lugsu — lukSu 

lugii (a door) jB lex. 

luhamu(m) “mud” OB incant. 

lubbu (part of entrails)? jB 

luhhum — also lu’u 

lubhumu “with long-haired coat” jB lex., of ox; 
< lahamu I 

luhmii — luhummit 

luhSi(m) (a temple functionary) Mari, jB 
[LU.SiK.BAR.RA]; < Sum. 

luhumma(m), lex. also /uhmi “silt, mud” O/jB 

luhumit + lummii 

luhusinum (an object) OA 

lu itu > la’ at 

lukanu in ina lukdnumma mng. unkn. NB 

lukkuku D mng. unkn. jB lex. 

lukkusu (or /ukkusu) D mng. unkn. jB lex. 

lukSu (or Jugsu) ~ “conifer needles’? jB 
[GIS.EREN.SIG ?] 


luksa 


Jurmim 


luksd (a garment) jB lex.? 

luku (a tree) Bogh. lex.; < Sum. 

lukurgallu “chief lukur-priestess’ jB_ lex.; 
< Sum. 

juland “‘weakling” jB lex.; < Juli TI or lalanii ? 

luliddnitu —» luluddnitu 

lulimitu (a siege-instrument)? jB 

lulimmu — lulimu 

lulimtu (a jewel)? jB of elmésu stone, of gold 

lulimu(m), /ulimmu “red deer, stag” Bab., NA 
[LU.LIM]; also a constellation [MUL.LU.LIM]; 
transf. of ruler, e.g. /. erSu = “wise prince” 

julitum, ///itum mng. unkn. OB 

lulitu “arrowhead” NB of iron, bronze; < Aram. 

luliu = luli 

lullakku (a beer vat) jB lex.; < Sum. 

lullitum — lulitum 

lulla(m) I “primeval man” O/jB [LU.U}8/19-LU] 
created by gods; desig. of Ut-napisti; < Sum. 

lula [1 D “to enrich, endow with plenty” M/NB, 
NA, land with luxuries, trees with fruit; < /ali I 
denom.; > /udlé II 

lulld III “luxurious, beautiful” M/jB; < lullé II 

lulla TV “false”? jB 

Lullubti — Lallubii 

lullubatu (a plant) jB lex. 

lullumtum, /u/luntu (a travel and battle garment) 
OAkk, Mari, jB 

lulmd “earring” jB; < Sum. 

luli(m) I “plenty, luxury, splendour’? j/NB /. 
mali/mulld, Sumallii “to be ladenfload, fill with 
abundance, splendour” divine image, temple, 
ship; < lala I 

luli(m) II, Ass. ludiu(m) f. “slag’? Ass., O/jB 
[KU.GAN; KU.AM] of metals; NA of glass; 
< Sum.?; > luldnit? 

lulu f. mng. unkn. OB 

luludanitu, /udiddnitu (a stone) M/jB 

luludanti (a prof. desig.) jB lex. 

lulumtu, /uduntu, luluttu (a plant) jB 

lulatu (an animal)? Am. in descr. of vessel 

lulitu — also alulatum 

luma, /imd, liwd ptcl. mng. unkn. Bogh., jB lex. 

lumahhu 1. (a purification priest) jB [LU.MAH] 
2. also lummahu ~ “chief, ruler” jB lex.; < Sum. 

lumakku — lummakku 

luman O/jB modal adv. 1. in /. /a@ “were it not 
for’, |. la kati... “but for you...” 2.4 vb. “if 
only ...!” 3. Bogh. /.... 1... “were it that ... or 
that ...”" in unreal clause; < Ja + -man 

lumasu, /umasSu “constellation” j/NB  [LU. 
MAS(- )]; also ™ul/mul) ; forming zodiac 


lumeé mng. uncl. Ug.; phps. “would that ...” or 
“if perhaps ...”; — li 

lummahu — lumahhu 2 

lu(m)makku (a minor priest) O/jB lex. 

lummu(m) I (a small drinking-vessel) O/jB, NA 
[UTUL.TUR]; < Sum. 

lummu II D “to dissolve’? jB alum, wax, honey 

lummu — also lammu I 

lummiaj, /ujumi (a spider or snail) jB [MUL.DA. 
MUL] 

lummudu; Ass. lammudu, pl. lammaditi 1. NA 
“taught” of words 2. jB lex. in /d@ /. “uninitiated” 
of calf (sexually), “untried” of plough; 
< lamadu 

lummunu(m), OA lammunum “very bad” OA, 
O/jB of man “very unfortunate, oppressed”; of 
road, fate; OA of copper; < leménu 

tummusu D mng. unkn. jB comm. stat. of eyes 

lummuttum “misfortune” OB; < /eménu 

lumnané “evilly inclined” jB; < /umnu + -dn + -7 

lumnatta “evilly” jB [HUL-at-ta]; < lumnu 

lumnu(m) “evil, misery” [HUL] of evil action, 
thought towards s.o.; bél |. “adversary”; s.o.’s 
“evil plight’; /. amdru “to experience ill 
fortune”; /. libbi(m) [SA.HUL] “sorrow, misery”, 
astr. “eclipsed state”; (a name of the planet 
Mars) [MUL.HUL]; <leménu; > lumnatta; 
lumnanii 

lupanu, /ubdnu(m) (a terebinth) OAkk, jB 

luparu — libaru 

lupnu(m) “poverty” O/jB; < lapdnu 

luppu(m); pl. m. & f. L.O/jB (a leather bag) 
[KUS.LU.UB] 2. jB lex. (a part of the scales); 
< Sum. 

luppunum “very poor” OB lex.; < lapanu 

lupputu; also f. /upputtu in subst. use “tainted, 
soiled” jB [SU.LAL], esp. of dirty bandages; 
< lapdatu 

tupd mng. unkn. j/NB; (a fish), or = lipium ? 

luputti — laputti 

luqu ~ “(state of) hostage”? Am.; < leqi II 

luquma mng. unkn. NB 

luquttiim “activity of gleaning”? OB; < /aqatu 

luqitum; pl. lugudtum “goods” OA, usu. in 
transit; < legit II 

lurima’u etc. + lurmiim 

lurmu(m) “ostrich” Bab., NA [GA/GA.NU}1. 
MUSEN; GA.NA.MUSEN] pel /. “ostrich egg”; Sa 
pel L. “ostrich-egg vessel” 

lurmim, MA lurimda’u, lurinnu, lurinu;, f. 
lurimtu(m), NB lu/arindu “pomegranate”, as 
fruit; as tree, NB gapnu Sa |. “branch of p.”; as 
wood for tool; as decorative element, of 
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rum I, /i(m) “bull” O/jB offered, slain, eaten; 
also as wooden figure; heavenly “bull”; lex. 
also = lion; > ditu I 

l’um II (a word for food) OB 

lind — luma 

liwitum, M/NB_ limitu, M/NA_ libitu 1.0A 
“packaging, wrapping” 2. “circumference, rim” 
of eye, armour, chariot 3. “‘limits, extent, area’ 
of field, building 4. jB ina |. amimma “within 
the compass of one day” 5. “enclosure” round 
field, garden: igdr /. “enclosure wall” 
6. “environs” of town, palace, canal; M/jB 
kings, lands in “surrounding area” 7.NA 
“entourage” of king; < lawitim IT 

li, in prec. /u-, li-, Ass. also /a- “let it be; or” [HE] 
A. ptcl. expressing wish I. + pret. = prec. (only 
OA before | pers. pl., > i) “let me, you, him” 
etc. do s.th.; with interrog. force ‘should I, 
he ...?” etc., concessive “even if ...”, potential 
“should he ..., then ...” 2. occas. + perf. 3. + 2 
pers. pres., /u@ tahassas “you should think” 4. + 
stat. and forms of izuzzum, ediIl etc. 5. in 
nominal clauses, atta li mutima “may you be 
my husband”, NA hanniite lu ina pdnika “may 
these be before you” 6. M/NA Ja Jd in proh., + 
pres., + stat. 7. in unfulfilled condit. clauses, + 
pret. or stat., /@ ide “had I known” 8. in 
concessive clauses, + pret. perf., stat, 
tattadna “even though you have given” B. ptcl. 
expressing affirmation 1./é + pret. “verily”, 
usu. in roy. inscr. 2. in oaths, asseverations (— 
GAG §185), + subjunct. (OAkk, OA); + 
indic., + subst. C. “or”, freq. a li; (a) lit... (a) 
la “either ... or’ [HE ... HE]; between substs. 
and clauses D. Am. “if”; > iiman; limé 

li > karanu 4; lé wu; I? um I 

luddu — ladu 

luamum “to harangue” s.o. OA G (iz) Dtn 
“repeatedly harangue’’? 

lw’aStu(m) “dirty straw” Bab. lex.; < la’ dSu 

lu’ Gtu — lui 


’ 


ui 

lubadu (or /ubatu) (a disease) jB 

lubalakkum ~ “man on duty” OB lex.; < Sum. 

lubanu — lupanu 

lubartum “garment” OB; < lubdru 

lubaru(m), O/MA — lubéru(m) “garment” 
[TUG.HI.A] freq. of linen; for god, for kali 
priest; med., mag. “piece of cloth, rag”; bir /. 
“clothes chest” jB lex.; > lubartum; -+ labdru 

lubasu(m) “clothing” OA, O/jB; < labasu 

lubdtu — lubddu 

lubbatum mng. unkn. OB 

lubbétu — narbdtu 2 


lubbundu “brickwork” NB of lintel; < labanu 

lubbund “incense”? NB 

lubbusu; NA Jabbusu, pl. labbastite “clothed” 
J/NB, NA of unshorn sheep; “uniformed” of 
soldiers; < labésu D 

lubéru — lubaru 

lubkanu (oil used for lubrication)? jB  lex.; 
< lubku 

lubku(m) “salve, lubricant” O/jB; napSalti 1, 
“softening ointment’; NB pl. f.  lubkéti: 
< labaku 

lubru I (a kind of date palm) jB 

lubru II (prof. desig.) Nuzi 


lubsu “clothing” jB; also “covering” of young © 


reed; < labasu 

lubultu — lubustu 

luburu mng. unkn. jB lex. in bit I. (a woolsack)? 

lubuStu(m), later /ubultu, NA — lalubussu 
“clothing, garment” [SfkK.BA; later TUG.HIA] 
1. gener. “dress, outfit”, “clothing allocation, 
ration” 2. specific “garment”; coll. “clothes”, /. 
birmi/e “multicoloured clothing” —_ 3. j/NB 
“(ceremony of) clothing (the images)”, pl. 
lubuSalétu 4.transf. sheep’s “coat”, door’s 
“covering”, footstool’s “cover”, < labdsu; +4 
lubusu 

lubuSu(m) “garment”, also “dress, outfit” 
(~ lubustu 1); NB = lubustu 3; < labdsu 

luddu mng. unkn. jB; + dugdu 

ludii(m) (desig. of a field) O/MB 

ludii + also luti 

luduttu — lu’ tu 

lugalara(us)sa (a royal retainer) jB lex.; < Sum. 

lugsu — lukSu 

lugii (a door) jB lex. 

luhamu(m) “mud” OB incant. 

lubbu (part of entrails)? jB 

luhhum — also lu’u 

lubhumu “with long-haired coat” jB lex., of ox; 
< lahamu I 

luhmii — luhummit 

luhSi(m) (a temple functionary) Mari, jB 
[LU.SiK.BAR.RA]; < Sum. 

luhumma(m), lex. also /uhmi “silt, mud” O/jB 

luhumit + lummii 

luhusinum (an object) OA 

lu itu > la’ at 

lukanu in ina lukdnumma mng. unkn. NB 

lukkuku D mng. unkn. jB lex. 

lukkusu (or /ukkusu) D mng. unkn. jB lex. 

lukSu (or Jugsu) ~ “conifer needles’? jB 
[GIS.EREN.SIG ?] 


luksa 


Jurmim 


luksd (a garment) jB lex.? 

luku (a tree) Bogh. lex.; < Sum. 

lukurgallu “chief lukur-priestess’ jB_ lex.; 
< Sum. 

juland “‘weakling” jB lex.; < Juli TI or lalanii ? 

luliddnitu —» luluddnitu 

lulimitu (a siege-instrument)? jB 

lulimmu — lulimu 

lulimtu (a jewel)? jB of elmésu stone, of gold 

lulimu(m), /ulimmu “red deer, stag” Bab., NA 
[LU.LIM]; also a constellation [MUL.LU.LIM]; 
transf. of ruler, e.g. /. erSu = “wise prince” 

julitum, ///itum mng. unkn. OB 

lulitu “arrowhead” NB of iron, bronze; < Aram. 

luliu = luli 

lullakku (a beer vat) jB lex.; < Sum. 

lullitum — lulitum 

lulla(m) I “primeval man” O/jB [LU.U}8/19-LU] 
created by gods; desig. of Ut-napisti; < Sum. 

lula [1 D “to enrich, endow with plenty” M/NB, 
NA, land with luxuries, trees with fruit; < /ali I 
denom.; > /udlé II 

lulld III “luxurious, beautiful” M/jB; < lullé II 

lulla TV “false”? jB 

Lullubti — Lallubii 

lullubatu (a plant) jB lex. 

lullumtum, /u/luntu (a travel and battle garment) 
OAkk, Mari, jB 

lulmd “earring” jB; < Sum. 

luli(m) I “plenty, luxury, splendour’? j/NB /. 
mali/mulld, Sumallii “to be ladenfload, fill with 
abundance, splendour” divine image, temple, 
ship; < lala I 

luli(m) II, Ass. ludiu(m) f. “slag’? Ass., O/jB 
[KU.GAN; KU.AM] of metals; NA of glass; 
< Sum.?; > luldnit? 

lulu f. mng. unkn. OB 

luludanitu, /udiddnitu (a stone) M/jB 

luludanti (a prof. desig.) jB lex. 

lulumtu, /uduntu, luluttu (a plant) jB 

lulatu (an animal)? Am. in descr. of vessel 

lulitu — also alulatum 

luma, /imd, liwd ptcl. mng. unkn. Bogh., jB lex. 

lumahhu 1. (a purification priest) jB [LU.MAH] 
2. also lummahu ~ “chief, ruler” jB lex.; < Sum. 

lumakku — lummakku 

luman O/jB modal adv. 1. in /. /a@ “were it not 
for’, |. la kati... “but for you...” 2.4 vb. “if 
only ...!” 3. Bogh. /.... 1... “were it that ... or 
that ...”" in unreal clause; < Ja + -man 

lumasu, /umasSu “constellation” j/NB  [LU. 
MAS(- )]; also ™ul/mul) ; forming zodiac 


lumeé mng. uncl. Ug.; phps. “would that ...” or 
“if perhaps ...”; — li 

lummahu — lumahhu 2 

lu(m)makku (a minor priest) O/jB lex. 

lummu(m) I (a small drinking-vessel) O/jB, NA 
[UTUL.TUR]; < Sum. 

lummu II D “to dissolve’? jB alum, wax, honey 

lummu — also lammu I 

lummiaj, /ujumi (a spider or snail) jB [MUL.DA. 
MUL] 

lummudu; Ass. lammudu, pl. lammaditi 1. NA 
“taught” of words 2. jB lex. in /d@ /. “uninitiated” 
of calf (sexually), “untried” of plough; 
< lamadu 

lummunu(m), OA lammunum “very bad” OA, 
O/jB of man “very unfortunate, oppressed”; of 
road, fate; OA of copper; < leménu 

tummusu D mng. unkn. jB comm. stat. of eyes 

lummuttum “misfortune” OB; < /eménu 

lumnané “evilly inclined” jB; < /umnu + -dn + -7 

lumnatta “evilly” jB [HUL-at-ta]; < lumnu 

lumnu(m) “evil, misery” [HUL] of evil action, 
thought towards s.o.; bél |. “adversary”; s.o.’s 
“evil plight’; /. amdru “to experience ill 
fortune”; /. libbi(m) [SA.HUL] “sorrow, misery”, 
astr. “eclipsed state”; (a name of the planet 
Mars) [MUL.HUL]; <leménu; > lumnatta; 
lumnanii 

lupanu, /ubdnu(m) (a terebinth) OAkk, jB 

luparu — libaru 

lupnu(m) “poverty” O/jB; < lapdnu 

luppu(m); pl. m. & f. L.O/jB (a leather bag) 
[KUS.LU.UB] 2. jB lex. (a part of the scales); 
< Sum. 

luppunum “very poor” OB lex.; < lapanu 

lupputu; also f. /upputtu in subst. use “tainted, 
soiled” jB [SU.LAL], esp. of dirty bandages; 
< lapdatu 

tupd mng. unkn. j/NB; (a fish), or = lipium ? 

luputti — laputti 

luqu ~ “(state of) hostage”? Am.; < leqi II 

luquma mng. unkn. NB 

luquttiim “activity of gleaning”? OB; < /aqatu 

luqitum; pl. lugudtum “goods” OA, usu. in 
transit; < legit II 

lurima’u etc. + lurmiim 

lurmu(m) “ostrich” Bab., NA [GA/GA.NU}1. 
MUSEN; GA.NA.MUSEN] pel /. “ostrich egg”; Sa 
pel L. “ostrich-egg vessel” 

lurmim, MA lurimda’u, lurinnu, lurinu;, f. 
lurimtu(m), NB lu/arindu “pomegranate”, as 
fruit; as tree, NB gapnu Sa |. “branch of p.”; as 
wood for tool; as decorative element, of 


lurpianum 


186 tuzzuzum 


camelian, silver; NB f. as fPN; var. of — 
nurma 

lurpidnum, /urpdnu, lurpddu (a mineral)? O/jB 

lurrakkdm, =f. /urrakkitum = (a culinary 
profession) Mari, OB lex. 

lursu (prof. desig.) OB(Susa) 

lurii(m) “man with feminine voice’? O/jB 

lusan, OB /usanu (a musical instrument, or part 
of it) O/jB 

lussumu “very fleet” NB as PN; < lasému 

luSanu — lusan 

lusmu mng. unkn. MA in bit J. 

lusti “grease” jB lex. 

luttu — luttu 

luti “twig” j/NB of apple, poplar etc., in 
ceremonies; < /etd IT 

lutu(m), /u’ tu “debility; (a disease)” O/jB 


lu’tu, /uduttu (a wooden implement) jB lex. 

lu’ tu — also luitu 

luttu(m), /uttu(m) (a cup or bowl) O/jB, NA; 
< Sum. 

luti(m) 1. Bab. [GiR.ZU] (a dagger) 2. jB lex., 
also ludi, leti (a sharp part of a reed) 

Iw’u(m), /ubhum “throat, oesophagus” O/jB of 
human, bird; blocked 

lua J; f. lu?’ atu, lu’itu “sullied, dirty” j/NB of 
person, hands, in ritual context; of street; f. pl. 
/w’’ dtu in subst. use; < /u’ “it I 

lu’’G(m) II D “to sully, make dirty” Bab., esp. in 
cult Dt pass. of D; > /u’'# 1; mali Ul; tal’ itu 

lu”’umu adj. mng. unkn. jB 


luzzuzum mng. unkn. OB lex., desig. of man; 
< lazdzu 


i 


-ma, also -me, -mu ptcl. and conj. (-me Am.; 
NA, NB rarely after e or im; NA before -ni (> 
ayyakaméni, matimeni), -mu NB, occas. jB, 
esp. after u) 1. to stress single words esp. pred. 
of nominal clause 2. “and” between main 
clauses or infin.s, NA rare (4 GAG §§123a, 
126, 158-60) 

ma “what!” ptcl. introducing and continuing dir. 
speech; “indeed”, esp. expressing indignation; 
M/NA “this means:”; — magana; muk I 

-ma interrog. ptcl. O/jB (4 GAG §123b) 

ma’ Gdu —+ mddu 

ma’’altu + mayyaltu 

ma’’ alu — mayydlu 

ma’ aru — wadrum 

ma’ assu — madu 

ma’’ assu + mayyaltu 

ma’ attu —+ mdadu 


‘ma'da — mddu 


madadu(m) I “to measure (out)” G (a/u) [AGA] 
“measure out, pay” grain, other dry and liquid 
commodities; “survey” field, border Gtn iter. of 
G Gt stat. “is balanced, equal” D = G; 
“measure” building, person; NA birti éné 
maddudu (NB ina birit ini muddudu) ‘measure 
between the eyes’, i.e. “give s.o. strict orders” 
S caus. of G “have measure out, pay” N of 
produce “be measured out”; fields “be 
measured, surveyed”; > middatu; mddidu, 
madiditu; mindu ll; namaddul, namdattum, 
muddi? 

madadu II NB G (i/i) ~ “to escape” (from = 
acc. ); “avoid” (s.th. = acc.); < Aram. 

madagallim (a type of boat) OB; < Sum. 


madakku, madaku “(wooden) mortar” jB lex. 
kak m. “pestle”; (part of a loom); < dakaku I 

madaktu “(military) camp; expeditionary force” 
j/NB, NA m. Sakanu, nadi “to make, pitch 
camp”; NB ana m. aldku “to take the field”, 
(LU) alik m. “conscript”; PIN Madaktu (in 
Elam); < daku 

maddaku — madakku 

madallu(m) (or matallu(m)) 1. O/jB (a precious 
stone) 2. OAkk(Sum.) (a copper object) 

madalu “to preserve in salt” NA G (i/i), meat, 
> madlu; midlu, muddulu 

madananu — madnanu 

Madanu(m), Manddnu DN “the Divine Judge” 
Bab. [9DI.KUD] jB; also = Marduk, Enlil; 
< didnum 

madarum I ~ “chief, noble” Mari; > maddritum 

madaru(m) II mng. unkn. O/jB om., med. 
G (i/i?) stat. (a condition of eyes) D stat. (a 
condition of exta); > midru II? 

madaritum (status of a maddrum) Man; 
< madarum I 

madattu — maddattu 

madbare§ “into the steppe” jB; < madbaru 

madbaru(m), mud(a)buru “steppe, desert” Mari, 
M/NB, NA; NA in PN; < W.Sem.? 

maddanum, manddnu (a bread basket) OB, jB 
lex.; < naddnu II 

ma(d)dattu(m), mandattu “payment, obligation” 
Ass., M/NB; OA (an allotment, a quota); Ass., 
Bogh., Ug. “tribute”; MB “delivery quota” of 
textiles; NB (compensatory payment to make 
up for lost. work-time); NB(Nippur) “supple- 
mentary payment, commission”; < naddnu II 

maddatu —+ middatu 


lurpianum 
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camelian, silver; NB f. as fPN; var. of — 
nurma 

lurpidnum, /urpdnu, lurpddu (a mineral)? O/jB 

lurrakkdm, =f. /urrakkitum = (a culinary 
profession) Mari, OB lex. 

lursu (prof. desig.) OB(Susa) 

lurii(m) “man with feminine voice’? O/jB 

lusan, OB /usanu (a musical instrument, or part 
of it) O/jB 

lussumu “very fleet” NB as PN; < lasému 

luSanu — lusan 

lusmu mng. unkn. MA in bit J. 

lusti “grease” jB lex. 

luttu — luttu 

luti “twig” j/NB of apple, poplar etc., in 
ceremonies; < /etd IT 

lutu(m), /u’ tu “debility; (a disease)” O/jB 


lu’tu, /uduttu (a wooden implement) jB lex. 

lu’ tu — also luitu 

luttu(m), /uttu(m) (a cup or bowl) O/jB, NA; 
< Sum. 

luti(m) 1. Bab. [GiR.ZU] (a dagger) 2. jB lex., 
also ludi, leti (a sharp part of a reed) 

Iw’u(m), /ubhum “throat, oesophagus” O/jB of 
human, bird; blocked 

lua J; f. lu?’ atu, lu’itu “sullied, dirty” j/NB of 
person, hands, in ritual context; of street; f. pl. 
/w’’ dtu in subst. use; < /u’ “it I 

lu’’G(m) II D “to sully, make dirty” Bab., esp. in 
cult Dt pass. of D; > /u’'# 1; mali Ul; tal’ itu 

lu”’umu adj. mng. unkn. jB 


luzzuzum mng. unkn. OB lex., desig. of man; 
< lazdzu 


i 


-ma, also -me, -mu ptcl. and conj. (-me Am.; 
NA, NB rarely after e or im; NA before -ni (> 
ayyakaméni, matimeni), -mu NB, occas. jB, 
esp. after u) 1. to stress single words esp. pred. 
of nominal clause 2. “and” between main 
clauses or infin.s, NA rare (4 GAG §§123a, 
126, 158-60) 

ma “what!” ptcl. introducing and continuing dir. 
speech; “indeed”, esp. expressing indignation; 
M/NA “this means:”; — magana; muk I 

-ma interrog. ptcl. O/jB (4 GAG §123b) 

ma’ Gdu —+ mddu 

ma’’altu + mayyaltu 

ma’’ alu — mayydlu 

ma’ aru — wadrum 

ma’ assu — madu 

ma’’ assu + mayyaltu 

ma’ attu —+ mdadu 


‘ma'da — mddu 


madadu(m) I “to measure (out)” G (a/u) [AGA] 
“measure out, pay” grain, other dry and liquid 
commodities; “survey” field, border Gtn iter. of 
G Gt stat. “is balanced, equal” D = G; 
“measure” building, person; NA birti éné 
maddudu (NB ina birit ini muddudu) ‘measure 
between the eyes’, i.e. “give s.o. strict orders” 
S caus. of G “have measure out, pay” N of 
produce “be measured out”; fields “be 
measured, surveyed”; > middatu; mddidu, 
madiditu; mindu ll; namaddul, namdattum, 
muddi? 

madadu II NB G (i/i) ~ “to escape” (from = 
acc. ); “avoid” (s.th. = acc.); < Aram. 

madagallim (a type of boat) OB; < Sum. 


madakku, madaku “(wooden) mortar” jB lex. 
kak m. “pestle”; (part of a loom); < dakaku I 

madaktu “(military) camp; expeditionary force” 
j/NB, NA m. Sakanu, nadi “to make, pitch 
camp”; NB ana m. aldku “to take the field”, 
(LU) alik m. “conscript”; PIN Madaktu (in 
Elam); < daku 

maddaku — madakku 

madallu(m) (or matallu(m)) 1. O/jB (a precious 
stone) 2. OAkk(Sum.) (a copper object) 

madalu “to preserve in salt” NA G (i/i), meat, 
> madlu; midlu, muddulu 

madananu — madnanu 

Madanu(m), Manddnu DN “the Divine Judge” 
Bab. [9DI.KUD] jB; also = Marduk, Enlil; 
< didnum 

madarum I ~ “chief, noble” Mari; > maddritum 

madaru(m) II mng. unkn. O/jB om., med. 
G (i/i?) stat. (a condition of eyes) D stat. (a 
condition of exta); > midru II? 

madaritum (status of a maddrum) Man; 
< madarum I 

madattu — maddattu 

madbare§ “into the steppe” jB; < madbaru 

madbaru(m), mud(a)buru “steppe, desert” Mari, 
M/NB, NA; NA in PN; < W.Sem.? 

maddanum, manddnu (a bread basket) OB, jB 
lex.; < naddnu II 

ma(d)dattu(m), mandattu “payment, obligation” 
Ass., M/NB; OA (an allotment, a quota); Ass., 
Bogh., Ug. “tribute”; MB “delivery quota” of 
textiles; NB (compensatory payment to make 
up for lost. work-time); NB(Nippur) “supple- 
mentary payment, commission”; < naddnu II 

maddatu —+ middatu 


madd 


magaru(m) 


maddu — mddu 

madda in m. kussi(m) (part of the liver) OB; = 
mandi II 

madgaltu “observation tower; border post” MA, 
Bogh.; bél m. “commander of the border post”; 
< dagalu 

madgalu “observation’’? NA; < dagdlu 

madidu, mandidu “measuring official (for grain 
etc.)” M/NB, NA [LU.(1.)AG]; NB as family 
name; < madddu | 

*madidutu, mandidtitu “office of the measuring 
official” NB [LU.MAN.DLDI- ]; < madddu I 

madi$, M/NB also ma’di§ “greatly, very” Bab., 
OA; OB m. umi “for many days”; < mddu 

madiya “pregnant”? NB; < Aram. 

madla’um, madilii(m) “bucket” OAkk, Bab.; 
< dali 11 

madlu “salted” NA; < madalu 

madli — madl@ um 

madnanu, MB also madananu 1.jB lex. 
“strength” 2.MB (type or part of chariot); 
< dananu II 

madti + medii 

madu(m), later also ma’du, mandu, NA maddu; 
f, mattu(m), ma’attu, NA also ma’assu “many, 
numerous, significant” [HI.A(.MES); MES]; f. pl. 
abstr. “much, many things”; m. pl. in lex. 
“plural” (sign, forms); acc. as adv. “very”; 
< mddu; > mddi§, ma’ di, madiitu 

madi — ma’ dit; mandi I 

madu(m), ma’ddu, OAkk, Bab. also middu(m) 
“to be(come) many, numerous” G (7; i/i) [HI.A] 
OAkk, OB in PNs; jB eli... m. “become more 
than”; NA ina muhhi ...m. “become too many 
for’ Gtn iter. of G S “make numerous, 
increase”, “make more numerous”; “do too 


much” N “become very much, become 
increased”; > mddu, mddis, ma'di, mdditu; 
mu'uddi; nam’adum, namattu; Sum’ uttu: 
musmidu 

ma’ du — mddu 

ma’di, mddi “(large) quantity, wealth, 


abundance” j/NB; NB (a)ki mddé ‘“‘very much”; 
< mddu + -i 

ma’ dii + aiso mandii I 

madusésu (a plank)? jB tex.; < Sum. 

maditu “numerousness” Am. in ki(ma) mdduti 
“very much”; < mdadu 

magagu, magdagqu “to spread, stick out, protrude” 
M/NA, M/jB G (a/u) of beggar “hold out” the 
hand; “have cramps, spasms”; stat. “is tense”; 
of animals “cover, mate” Gtn iter. of G “have 
repeated cramps” D = G of limbs “stiffen, 
project”, of penis “be erect”; NA “impale”? 


Nlex. (nam(a)gugu) “suffer cramp”, 
> mangu I; mungu; mangdgu; namungatu; + 
makaku 

magal “very (much), greatly” Bab., M/NA(lit.) 
[UL4.GAL] 

magallatu “parchment scroll” NB; < Aram. 

magallatu-karra “maker of parchment scrolls” 
NB; < Aram. + OPers. 

magallum (a big boat) Mari; < Sum. 

magana ~ “now; please” OB; < md + gana ?; = 
gana 

magannu I (or makannu), magdnu “gift” Nuzi 
etc. also in PN; as Aram. lw. NA ina m., im- 
magani “gratuitously, in vain’, NB ana m. 
“gratis”; < Indo-[ran.; > maganniitu I 

magannu II (a location)? MB(Alal.); > magan= 
nutu I 

magannitu I (or makannitu) “gift” MB(Alal.), 
Nuzi; < magannu I 

magannitu II mng. 
< magannu II 

magdnu — magannu I 

magarani§ — maqranis 

magarranu (a type of horse) MB 

magarru(m), Nuzi also mugarru “wheel” Bab., 
NA [GIS.UMBIN]; also “waggon, chariot”; 
< gararu ?; + mugerru 

maga(r)riim “travel provisions on a ship” OB 
[MA.GAR.RA]; < Sum. 

magaru(m) “to consent, agree” G (OA, OB, 
occas. jB a/u, later u/u, NA pret. immagur) 
[SE(.GA); AS] L.stat. “is in agreement”; 
“allows, permits”; “is agreeable (to), convenient 
(for), suits (s.o.)”; hemerology, of day, time “is 
favourable” 2. “agree with” (s.o. = acc.) 3. after 
neg. “not consent” (to = acc. or ana), “disagree 
with”; NA and NB in hendiad. “refuse, be 
unwilling to” 4. OB of woman “be submissive, 
compliant, yield to (s.o.)” 5.of deity “hear, 
answer” a prayer, “grant” a request, also in 
PNs, PINs and names of buildings Gtn iter. of 
G Gt recipr. “agree with one another, settle on”; 
stat. “are in (mutual) agreement” [SE.SE.GA] 
D OA “bring to agreement, make agree”; jB 
“reconcile” Dt ? prob. Gtn § 1. OB “cause to 
agree” 2. “make (s.th.) agreeable” St OB “bring 
into harmony, reconcile” people, feelings 
N 1. OB “consent (to s.th.)” 2. “agree” (with 
so. = iSti, itti PN) 3.“reach, make an 
agreement” 4. “have (0.’s request) granted” 
5. Bogh. “receive, accept gladly” a present Ntn 
iter. of N OA, jB “be repeatedly acceptable”; 
>magru, mdgiru; migru,; mitgdru, mitguru, 
mitgurtu; mundagru; tamgertum, tamgurtu 


unkn.  MB(Alal.); 


i 


i 


magattu 


maharu 


magattu; pl. magatdta “scraper (for bricks)” 
NB; < Aram. 

maggalum — mangdlu 

maggarum — maqqarum 

maggu “tight, taut” MA, reins; < magdgu 

magika “provider” jB lex. 

magillu(m), magilu(m) OAkk, jB 1. (type of 
boat), barge 2. lex. (name of a mythical being) 

maginnu; pl. f. maginndta “(wide-brimmed 
Greek hat)” NB 

magirtum, migirtu “challenge, insult”; < gidru 


. magiru(m) “submissive, compliant” Bab., OB 


also in PN [SE.GA]; /@ m. “unobliging, 
uncooperative, unwilling”; < magdru 

magisu (a type of boat) jB lex. 

Magmaru (a month) Ug.; < Ug. 

magranis — magrani§ 

magritu(m) “spite(ful act), malice, abuse” Bab.; 
< gerti 

magru 1.MA “willing” 2.M/NB “friendly, 
favourable”, in PN [SE.GA]; of water; month; 
< magaru 

magréi “insulting” O/jB lex.; < geri 

magsaru(m) Bab. 1. “superior strength” 2. (a 
battleaxe); also (part of the liver)?; < gasaru 

magii(m) mng. unkn., (a metal)? lex., OAkk? 

magullaya (desig. of a group of villagers) NB; 
<magulii? 

magulii (a big raft) jB [GIS.MA.GU.LA] to 
transport bull colossi.; < Sum. 

magurgurru “ark” M/jB; < Sum. 

magusu “magus, Magian” NB; < OPers. 

magzazu “shearing blade’? jB lex.; < gazdzu 

mahabbum (or maappum) (s.th. by a canal)? 
OB 

mahadum — mahhatum 

mahahu(m) “to soak, steep (in liquid); dissolve 
in liquid” O/jB, M/NA G (a/u) [DIR] of earth, 
clay, excrement; clay figurines in urine; of 
plants; stat. of fog; “cause” eyes “to swell” 
(through rubbing) Gtn iter. of G D = G? 
N pass. of G; > mihhu I, mikhatu 

mahalu mng. unkn. jB lex. 

mahan (a type of wooden chest) Am.; < Eg. 

mahappum — mahabbum 

mahari “tomorrow” Am.; < W.Sem. 

maharis —+ mahri§ 

maharis 1. OAKkk “in order to receive” 2. jB “in 
order to confront’; < maharu + -i§ 

maharti — mahriit 

maharu(m) “to face, confront; oppose; receive” 
G (a/u, pret. NB also infur, Ass. also ihhur) 
[IGI] 1. “oppose”; “face” (an enemy = acc.); 


“set o.s. against” wind; “dam up, impound” a 
river; of obstacle “obstruct, stand in s.o.’s way” 
2. ‘appeal to” (s.o. = acc.) judge, king, deity, 
also in PN 3. “receive, accept” goods, money, 
interest, ransom, tribute, present, also in PN; 
ana Simi, ana kaspi m. “buy”, esp. naddnu u mi. 
“do business”; “‘receive’ defamation, slander, 
calumny; “answer”? a prayer, “receive” s.0.; 
“meet with” misfortune 4. “take upon o.s.” bad 
omen, trouble etc. 5. “correspond, equal” in 
size, rank; also in PN; “please”; OB stat. inam 
m. “pleases the eye”, NA ina pan PN mahir; 
“become attractive, pleasing” (for = acc.) 6. jB 
“compare with, equal’? Gtn iter. of G 
Gt recipr. of G + N, “attack each other’; astr., 
celestial bodies “‘enter conjunction” or “enter 
opposition”; O/jB of length, breadth etc. 
“become equal to each other’, OB math. 
[iB.SA]; of horns of the moon “become 
proportionate, symmetric’; om., of signs 
“harmonize, agree’; “become square” D 1. as 
G2 “appeal to” 2.“send, travel upstream” 
3. M/jB “drive against the wind” 4. “place, lay 
down opposite’ 5.OA, jB “present, offer” 
6. OB(Susa) “make demands on, require’? 
7. “mix” ingredient into liquid glass Dtn iter. of 
D 5 “present again and again’; astr. “rise again 
and again’? § caus. of G [GABA.RI] 1. “cause 
s.o. to meet (with)” trouble 2. “face” wind 


3. “receive” goods, money etc., “present” 
offerings [GABA.RI] 4.jB “recite, recount” 
5.jB, NA “make equal” 6.NA “make 


proportionate (to)” good deed Stn OA “‘let 
receive again and again” St 1.jB “oppose, 
confront” (s.th. or s.o. = acc.) 2. “compare o.s. 
to, put 0.s. on the same level with” 3. jB “equate 
with, put in the same category with” 4. “make, 
be equal (with one another)” height, depth 
5. math. “square” a number or length [NIGIN; 
{B.SA; MB UR.KA.E] N 1. pass. of G “be 
opposed”; of goods etc. “be accepted, received”; 
of prayers “be answered”; “be confronted” 
(with = acc.) 2.recipr. “meet one another, 
collide”; of interest. “become equal to each 
other’; > mahrul; mehrul, mehri, mehritu, 
mehertu, mehratum, mehretu; muhru; maharis, 
mahiru, mahiris, mahirtu; mahiru, mahirtu, 


mahiranu; mahhiru; muhhuru, muhhuris, 
muhhurtu; muhurra'um; mihhiru, mitharu, 
mithari§, mithartu, = mithurtu; — namharu, 
namhartu, namharu; Sumhurtu;  tamharu, 


tamhari§, tamhartu, tamhiru 


maharu “tomorrow” MB(Ta‘annak); < W.Sem. 


madd 


magaru(m) 


maddu — mddu 

madda in m. kussi(m) (part of the liver) OB; = 
mandi II 

madgaltu “observation tower; border post” MA, 
Bogh.; bél m. “commander of the border post”; 
< dagalu 

madgalu “observation’’? NA; < dagdlu 

madidu, mandidu “measuring official (for grain 
etc.)” M/NB, NA [LU.(1.)AG]; NB as family 
name; < madddu | 

*madidutu, mandidtitu “office of the measuring 
official” NB [LU.MAN.DLDI- ]; < madddu I 

madi$, M/NB also ma’di§ “greatly, very” Bab., 
OA; OB m. umi “for many days”; < mddu 

madiya “pregnant”? NB; < Aram. 

madla’um, madilii(m) “bucket” OAkk, Bab.; 
< dali 11 

madlu “salted” NA; < madalu 

madli — madl@ um 

madnanu, MB also madananu 1.jB lex. 
“strength” 2.MB (type or part of chariot); 
< dananu II 

madti + medii 

madu(m), later also ma’du, mandu, NA maddu; 
f, mattu(m), ma’attu, NA also ma’assu “many, 
numerous, significant” [HI.A(.MES); MES]; f. pl. 
abstr. “much, many things”; m. pl. in lex. 
“plural” (sign, forms); acc. as adv. “very”; 
< mddu; > mddi§, ma’ di, madiitu 

madi — ma’ dit; mandi I 

madu(m), ma’ddu, OAkk, Bab. also middu(m) 
“to be(come) many, numerous” G (7; i/i) [HI.A] 
OAkk, OB in PNs; jB eli... m. “become more 
than”; NA ina muhhi ...m. “become too many 
for’ Gtn iter. of G S “make numerous, 
increase”, “make more numerous”; “do too 


much” N “become very much, become 
increased”; > mddu, mddis, ma'di, mdditu; 
mu'uddi; nam’adum, namattu; Sum’ uttu: 
musmidu 

ma’ du — mddu 

ma’di, mddi “(large) quantity, wealth, 


abundance” j/NB; NB (a)ki mddé ‘“‘very much”; 
< mddu + -i 

ma’ dii + aiso mandii I 

madusésu (a plank)? jB tex.; < Sum. 

maditu “numerousness” Am. in ki(ma) mdduti 
“very much”; < mdadu 

magagu, magdagqu “to spread, stick out, protrude” 
M/NA, M/jB G (a/u) of beggar “hold out” the 
hand; “have cramps, spasms”; stat. “is tense”; 
of animals “cover, mate” Gtn iter. of G “have 
repeated cramps” D = G of limbs “stiffen, 
project”, of penis “be erect”; NA “impale”? 


Nlex. (nam(a)gugu) “suffer cramp”, 
> mangu I; mungu; mangdgu; namungatu; + 
makaku 

magal “very (much), greatly” Bab., M/NA(lit.) 
[UL4.GAL] 

magallatu “parchment scroll” NB; < Aram. 

magallatu-karra “maker of parchment scrolls” 
NB; < Aram. + OPers. 

magallum (a big boat) Mari; < Sum. 

magana ~ “now; please” OB; < md + gana ?; = 
gana 

magannu I (or makannu), magdnu “gift” Nuzi 
etc. also in PN; as Aram. lw. NA ina m., im- 
magani “gratuitously, in vain’, NB ana m. 
“gratis”; < Indo-[ran.; > maganniitu I 

magannu II (a location)? MB(Alal.); > magan= 
nutu I 

magannitu I (or makannitu) “gift” MB(Alal.), 
Nuzi; < magannu I 

magannitu II mng. 
< magannu II 

magdnu — magannu I 

magarani§ — maqranis 

magarranu (a type of horse) MB 

magarru(m), Nuzi also mugarru “wheel” Bab., 
NA [GIS.UMBIN]; also “waggon, chariot”; 
< gararu ?; + mugerru 

maga(r)riim “travel provisions on a ship” OB 
[MA.GAR.RA]; < Sum. 

magaru(m) “to consent, agree” G (OA, OB, 
occas. jB a/u, later u/u, NA pret. immagur) 
[SE(.GA); AS] L.stat. “is in agreement”; 
“allows, permits”; “is agreeable (to), convenient 
(for), suits (s.o.)”; hemerology, of day, time “is 
favourable” 2. “agree with” (s.o. = acc.) 3. after 
neg. “not consent” (to = acc. or ana), “disagree 
with”; NA and NB in hendiad. “refuse, be 
unwilling to” 4. OB of woman “be submissive, 
compliant, yield to (s.o.)” 5.of deity “hear, 
answer” a prayer, “grant” a request, also in 
PNs, PINs and names of buildings Gtn iter. of 
G Gt recipr. “agree with one another, settle on”; 
stat. “are in (mutual) agreement” [SE.SE.GA] 
D OA “bring to agreement, make agree”; jB 
“reconcile” Dt ? prob. Gtn § 1. OB “cause to 
agree” 2. “make (s.th.) agreeable” St OB “bring 
into harmony, reconcile” people, feelings 
N 1. OB “consent (to s.th.)” 2. “agree” (with 
so. = iSti, itti PN) 3.“reach, make an 
agreement” 4. “have (0.’s request) granted” 
5. Bogh. “receive, accept gladly” a present Ntn 
iter. of N OA, jB “be repeatedly acceptable”; 
>magru, mdgiru; migru,; mitgdru, mitguru, 
mitgurtu; mundagru; tamgertum, tamgurtu 


unkn.  MB(Alal.); 


i 


i 


magattu 


maharu 


magattu; pl. magatdta “scraper (for bricks)” 
NB; < Aram. 

maggalum — mangdlu 

maggarum — maqqarum 

maggu “tight, taut” MA, reins; < magdgu 

magika “provider” jB lex. 

magillu(m), magilu(m) OAkk, jB 1. (type of 
boat), barge 2. lex. (name of a mythical being) 

maginnu; pl. f. maginndta “(wide-brimmed 
Greek hat)” NB 

magirtum, migirtu “challenge, insult”; < gidru 


. magiru(m) “submissive, compliant” Bab., OB 


also in PN [SE.GA]; /@ m. “unobliging, 
uncooperative, unwilling”; < magdru 

magisu (a type of boat) jB lex. 

Magmaru (a month) Ug.; < Ug. 

magranis — magrani§ 

magritu(m) “spite(ful act), malice, abuse” Bab.; 
< gerti 

magru 1.MA “willing” 2.M/NB “friendly, 
favourable”, in PN [SE.GA]; of water; month; 
< magaru 

magréi “insulting” O/jB lex.; < geri 

magsaru(m) Bab. 1. “superior strength” 2. (a 
battleaxe); also (part of the liver)?; < gasaru 

magii(m) mng. unkn., (a metal)? lex., OAkk? 

magullaya (desig. of a group of villagers) NB; 
<magulii? 

magulii (a big raft) jB [GIS.MA.GU.LA] to 
transport bull colossi.; < Sum. 

magurgurru “ark” M/jB; < Sum. 

magusu “magus, Magian” NB; < OPers. 

magzazu “shearing blade’? jB lex.; < gazdzu 

mahabbum (or maappum) (s.th. by a canal)? 
OB 

mahadum — mahhatum 

mahahu(m) “to soak, steep (in liquid); dissolve 
in liquid” O/jB, M/NA G (a/u) [DIR] of earth, 
clay, excrement; clay figurines in urine; of 
plants; stat. of fog; “cause” eyes “to swell” 
(through rubbing) Gtn iter. of G D = G? 
N pass. of G; > mihhu I, mikhatu 

mahalu mng. unkn. jB lex. 

mahan (a type of wooden chest) Am.; < Eg. 

mahappum — mahabbum 

mahari “tomorrow” Am.; < W.Sem. 

maharis —+ mahri§ 

maharis 1. OAKkk “in order to receive” 2. jB “in 
order to confront’; < maharu + -i§ 

maharti — mahriit 

maharu(m) “to face, confront; oppose; receive” 
G (a/u, pret. NB also infur, Ass. also ihhur) 
[IGI] 1. “oppose”; “face” (an enemy = acc.); 


“set o.s. against” wind; “dam up, impound” a 
river; of obstacle “obstruct, stand in s.o.’s way” 
2. ‘appeal to” (s.o. = acc.) judge, king, deity, 
also in PN 3. “receive, accept” goods, money, 
interest, ransom, tribute, present, also in PN; 
ana Simi, ana kaspi m. “buy”, esp. naddnu u mi. 
“do business”; “‘receive’ defamation, slander, 
calumny; “answer”? a prayer, “receive” s.0.; 
“meet with” misfortune 4. “take upon o.s.” bad 
omen, trouble etc. 5. “correspond, equal” in 
size, rank; also in PN; “please”; OB stat. inam 
m. “pleases the eye”, NA ina pan PN mahir; 
“become attractive, pleasing” (for = acc.) 6. jB 
“compare with, equal’? Gtn iter. of G 
Gt recipr. of G + N, “attack each other’; astr., 
celestial bodies “‘enter conjunction” or “enter 
opposition”; O/jB of length, breadth etc. 
“become equal to each other’, OB math. 
[iB.SA]; of horns of the moon “become 
proportionate, symmetric’; om., of signs 
“harmonize, agree’; “become square” D 1. as 
G2 “appeal to” 2.“send, travel upstream” 
3. M/jB “drive against the wind” 4. “place, lay 
down opposite’ 5.OA, jB “present, offer” 
6. OB(Susa) “make demands on, require’? 
7. “mix” ingredient into liquid glass Dtn iter. of 
D 5 “present again and again’; astr. “rise again 
and again’? § caus. of G [GABA.RI] 1. “cause 
s.o. to meet (with)” trouble 2. “face” wind 


3. “receive” goods, money etc., “present” 
offerings [GABA.RI] 4.jB “recite, recount” 
5.jB, NA “make equal” 6.NA “make 


proportionate (to)” good deed Stn OA “‘let 
receive again and again” St 1.jB “oppose, 
confront” (s.th. or s.o. = acc.) 2. “compare o.s. 
to, put 0.s. on the same level with” 3. jB “equate 
with, put in the same category with” 4. “make, 
be equal (with one another)” height, depth 
5. math. “square” a number or length [NIGIN; 
{B.SA; MB UR.KA.E] N 1. pass. of G “be 
opposed”; of goods etc. “be accepted, received”; 
of prayers “be answered”; “be confronted” 
(with = acc.) 2.recipr. “meet one another, 
collide”; of interest. “become equal to each 
other’; > mahrul; mehrul, mehri, mehritu, 
mehertu, mehratum, mehretu; muhru; maharis, 
mahiru, mahiris, mahirtu; mahiru, mahirtu, 


mahiranu; mahhiru; muhhuru, muhhuris, 
muhhurtu; muhurra'um; mihhiru, mitharu, 
mithari§, mithartu, = mithurtu; — namharu, 
namhartu, namharu; Sumhurtu;  tamharu, 


tamhari§, tamhartu, tamhiru 


maharu “tomorrow” MB(Ta‘annak); < W.Sem. 


mahasu(m) 


mabisu(m) 


mahasu(m) “to beat; weave” G (a/a; NA perf. 
— GAG §96h) [SIG; RA] 1. “beat” human 
being, animal, limb; idiomatic expressions OA 
gatam m. “refuse to accept”, Nuzi put PN m. 
“vouch for, guarantee”; “put in (fetters); 
wound, smite’; pan, panadt PN m. “defeat 
utterly”; of deity, demon “strike, inflict” with a 
disease 2. “drive in”’ object; “play, beat’? musical 
instrument, toy; OA “smash, divide’ silver, 
“cut” prices; “ram” a boat; “beat down” crops; 
“cut” reeds 3. “weave” textile 4. with 2 acc. 
mayyari m., Ser’a(m) m. “plough” a field; 
“apply” colour, stamp to s.th. 5. gagqad, res 
eqli m. “plough a (fallow) field”; “sprinkle” 
with liquid; gaggada(m) m. “undertake work, 
process”; Nuzi of land “border on, abut”; OA 
“bring down” price Gtn iter. of G Gt (pret. 
imtahas, MB onwards imt/dahhes) “beat each 
other, fight” D [SiG.siG] “beat, belabour; 
wound”, of animal tail “twitch”; Am, “cover” 
with gold; NA “slaughter”; “mark out” border 
with posts; of pain “hurt, stab” S$ “cause to 
beat”; NA “sow discord” St 1. lex. of part of 
the liver “become detached”? 2. pass. of § “let 
0.8. be beaten” N [RA] “be beaten (up); 
wounded; smashed; slaughtered”; of vegetation 
“be beaten down”; of peg “be driven in”; NB = 
Gt “fight”; > mahsu; mehsu, mihistu; mahisdatu; 
mahisu, mahisdnu, mdahistu, mdahis-pitatu; 
muhhusu; mithusu, mithusitu; mundahsu, 
mundahsutu,  musSamhisu, muSambisutu; 
namhasu, namhastu; tamhusu, tamhisu 

mahat —» mahi 

mahatum ~» mahhatum 

mahatum (a_ relative, phps.) 
<mahd’ um 

maha’um (a relative, phps.) “uncle” OA; 
> mahatum 

mahazis “into the city” jB; < mahdzu 

mahazu(m) (or mahazu), occas. mahzu ‘place 
of taking’ [KI.SU.PESs5] 1. “shrine, cultic 
centre”; “(market) town”; OAkk also a PIN; 
Nuzi “quay” 2. jB ~ “spring, basin”; < ahdzu; 
> mahazis 

mahdalu mng. unkn. jB lex.; < haddlu I 

mahdu/ii mng. unkn. jB lex. 

mahhadum — mahhatum 

mahhaltu(m) “sieve” O/jB  [GI.MA.AN.SIM. 
NIG.AR.RA]; < nahdlu I 

mahhalu (a basket or box)? O/jB, MA; 
<nahdlu 1? 

mabhatum (or ma(h)had/tum) (an object of 
reed) OAkk 

mabhiru “willingly receiving’? JB; < mahdru 
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aunt’ OA; 


mahhitu — mahhiitu 

mabhu “exalted” jB; < Sum. 

mahha(m), muhihii(m) “ecstatic, prophet’ OAkk, 
Bab., NA [LU.GUB.BA]; also OB (a bird); 
< mahi 

mahhurts — muhhuris 

ma(h)hurtum — muhhurtu 

mahburu(m) OA for — muhhuru; Mahhur-ili 
(4th month); < mahdru 

mahhutis “like a female ecstatic” jB; < mahhutu 

mabhiti$ in m. aldku “to become frenzied, 
ecstatic” jB; < mahhi 

mabhitu(m), muhhiitum, mahhitu “female 
ecstatic, prophetess” OAkk, O/jB [MUNUS. 
GUB.BA]; < mahhit 

mahi, mahat, mara “one-twelfth of a shekel” 
NB; < Aram. 

mahilumma mng. unkn. Nuzi in m. epésu 

mahiranu, NB also mdhirnu “the one who 
received, recipient” MA, NB; < mdhiru + -dn 

mahiri§ “at the market” jB; < mahiru 

mahirnu > mahiranu 

mahirtu (a bone of the leg) Bogh., jB 

mahirtu(m) “market price, current value, 
exchange rate” Mari; < mahiru 

mahirtu(m), OB also méhirtum 1.OAkk 
“recipient (f.)” 2.O/jB, NA “(boat) moving 
upstream”; ana m. “upstream; wrong way”; 
“passer-by coming in 0.’s direction (f.)” 3.jB 
lex. (a kind of door); < mdhiru 

mahiru(m), makirum; pl. m. & f. [KILLAM; 
GAN.BA] 1. Bab., NA “exchange rate, market 
price”, OB bit m. ~ “shop”; NB m. nabii “to 
announce the exchange rate (valid for a sale)”, 
m., epéSu “to complete a transaction”, tuppi sa 
m., kunuk m. “exchange-rate document” 2. jB, 
NA “trade” 3. OA, O/MB “market”, rabi m. 
“market-overseer”, Bab., OA, NA bab m. 
“market gate”, also desig. of city quarter, 
< maharu 

mahiru(m) “opponent, antagonist, enemy; one 
who faces; recipient” [GABA.RI]; < mahdru; 
> mahirtu, madhiranu 

mabisanu “the one who struck” MA; < mahisu 

mabisatu pl. tant. (a wooden calculator, phps.) 
“abacus” j/NB; < mahdsu 

mabis-pitutu “guaranty” NB; <mabdsu; 7 
putul 

mahisu(m); f. ma@histu, mahistu 1. Bab., NA 
“beater, striker” [LU.GIS.PAN.TAG.GA] (a 
person who brands and castrates? animals for 
slaughtering); Nuzi, NB mdhis piiti “guarantor, 
bondsman”, mdhis-pututu “warranty”; Mari 


mahitu 


makilu(m) 


mdhis gaggadim “accuser” 2. Bab. “weaver” 
3. jB “hunter”, NA/NB “archer”; < mahdsu 

mahitu “whip” OB, M/NA 

mahlasu(m), mahlixsu (a bronze scraper)? Mari, 
MA: < halasu 

mahnaqu (a sling, noose)? lex.,; < handqu 

mahra, mafri “in front’; “before”; “earlier” Bab.; 
< mahru Il 

mahrasu(m) ~ “(battering) ram” O/jB; (a 
wooden piece of equipment) NA; < hardsu 

mahrasu, lex. once marhasu (a post for 
fastening things to) jB; < hardSu II 

mahratu(m) pl. tant. “front part, forepart; first 
instalment; bow (of boat)” O/jB; < mahru I] 

mahri — mahra 

mahris, jB maharié “in front of OAkk, jB; 
< mahru I 

mahritu, mahrium + mahri I 

mahru(m) I 1.jB “(s.th.) that can be faced, 
withstood” 2. “received”; < maharu 

mahru(m) II “front” [IGI] 1. subst., of place: 
“front, presence”; of time: “past (time)” 2. in 
prep. expressions (—- GAG §115j): (ina) 
mahar “before (s.0.), in the presence of (s.o.)”; 
ana mahar “before (s.0.), into the presence of 
(s.0.)”; adi m. “up to, in the direction of’ jB, 
NA(roy. inscr.); iste m. “from (s.0.)"; 
> mahra, mahratu, mahris, mahrit I 

mahra(m) I, mahrium; f. mahritu(m); MB also 
mahari, j/NB also muhré [ict] 1. “first; 
former, earlier; previous, older” 2. “next, 
future” 3. Mari in adv. use mahrii/émma 
“promptly”; < mahru I+ -1 

mahrim II (a type of spade) OB; < herd II 

mahsii — mehsi 

mahsiitu (a wooden object) NA lex.; < hesi ? 

mahsu(m) “beaten, smitten” O/MA, O/jB of 
people “beaten”; of nails, posts “driven in”; of 
metal “hammered’’?; “woven”; of a boat 
“rammed”; < mahdsu 

mahsalum, mahSulu (a pestle)? OA, MB; 
< hasdlu 

mahtitum mng. unkn. OB; < fata Ti? 

mahii(m) “to rave” O/jB G (i/i, orig. u/u ?) Gtn 
iter. of G N “become frenzied”; > mahhii, 
mahhitis, mahhiutu, mahhatis 

mahum “to set out, depart”? OB G (pret. imih) 

mahziramu pl. “requirements” Am.; < W.Sem. 

ma’ iritu + maritu 

ma’igu (a kind of sheep)? MA 

ma’itu; pl. ma’ itdtu “garden”? MB(Alal.), NB 

maka — ammaka 


makaddu, makkadu, magaddu, manqudu 1. jB 
lex. (a wooden stick or spatula)? 2. MB(Alal.) 
(a copper object); < kadddu 

makahu (or magahu) “enclosure”? Nuzi 

makaku “to extend, spread (out)” j/NB G (a/u) 
irtu m. “expand (the chest)”, gdatu m1. “stretch 
out o.’s hand; raise o.’s hand against (= ana)? 
D=G?; > magagu 

makallu, mangallu (topog. term) Nuzi 

makallii “anchorage, berth” j/NB; also ~ 
“irrigation dyke’’?; < kali V 

makaltu(m), NA makassu; pl. makaldtu(m), OB 
also mdkaltdtum “wooden dish” O/jB, M/NA 
[(GI8/DUG. )DILIM.GAL]; < akdlu 

makalu — mangdlu 

makalum (a knife) Mari; < akalu 

makalu(m), mdkdlii “meal, food” Bab., NA; 
< akdlu 

makanaktu — maknaktu 

makannu — magannu I 

makannitu — maganniitu | 

makanu(m) ~ “emplacement”? O/jB; < kdnu ? 

makarrii (a type of boat) NB; < Sum. 

makaru(m) 1, mekéru, megéru “to irrigate, 
water” Bab., NA, with 2 acc. G (OB a/u, later 
i/i) fields; heart with wine D = G Dt pass. 
“become flooded” § “let (water) irrigate (the 
fields), provide irrigation” N pass, of G “be 
irrigated”; > makrumi,; mikrul; — mékiru, 
namkaru; tamkiru 

makaru(m) II “to do business, use for 
commerce”? OA, Ug., j/NB G jB; OA “plan 
ahead, make dispositions freely, have  s.th. 
entirely at o.’s disposal” D NB “buy (with 
silver’? St = G2; >makkdérum, makiru; 
makkuru, namkuru; mustamkiru; tamkaru, 
tamkaritu, tamkarani, tamkdrasse 

makassu — makaltu 

makasu(m) “to levy customs or rental dues” 
O/jB, M/NA, Ug. G (i/i, OB mostly u/u) 
N pass. of G; >maksum; miksu, mikiltu”, 
makisu ; 

makasu, makassu “slaughtering block” jB; 
< kdsu 

makasu mng. unkn. jB lex. Gt 

makétu — makitu 

makdadu (a scraper)? jB lex.; < kadadu 

makdaru mng. unkn. MA; < kaddru II? 

makdiai (a wooden bucket)? jB lex. 

makiltu — makistu 

makilu(m) (or magilu(m)) (a type of weapon) 
OAkk, jB 

makirum — mahiru 


mahasu(m) 


mabisu(m) 


mahasu(m) “to beat; weave” G (a/a; NA perf. 
— GAG §96h) [SIG; RA] 1. “beat” human 
being, animal, limb; idiomatic expressions OA 
gatam m. “refuse to accept”, Nuzi put PN m. 
“vouch for, guarantee”; “put in (fetters); 
wound, smite’; pan, panadt PN m. “defeat 
utterly”; of deity, demon “strike, inflict” with a 
disease 2. “drive in”’ object; “play, beat’? musical 
instrument, toy; OA “smash, divide’ silver, 
“cut” prices; “ram” a boat; “beat down” crops; 
“cut” reeds 3. “weave” textile 4. with 2 acc. 
mayyari m., Ser’a(m) m. “plough” a field; 
“apply” colour, stamp to s.th. 5. gagqad, res 
eqli m. “plough a (fallow) field”; “sprinkle” 
with liquid; gaggada(m) m. “undertake work, 
process”; Nuzi of land “border on, abut”; OA 
“bring down” price Gtn iter. of G Gt (pret. 
imtahas, MB onwards imt/dahhes) “beat each 
other, fight” D [SiG.siG] “beat, belabour; 
wound”, of animal tail “twitch”; Am, “cover” 
with gold; NA “slaughter”; “mark out” border 
with posts; of pain “hurt, stab” S$ “cause to 
beat”; NA “sow discord” St 1. lex. of part of 
the liver “become detached”? 2. pass. of § “let 
0.8. be beaten” N [RA] “be beaten (up); 
wounded; smashed; slaughtered”; of vegetation 
“be beaten down”; of peg “be driven in”; NB = 
Gt “fight”; > mahsu; mehsu, mihistu; mahisdatu; 
mahisu, mahisdnu, mdahistu, mdahis-pitatu; 
muhhusu; mithusu, mithusitu; mundahsu, 
mundahsutu,  musSamhisu, muSambisutu; 
namhasu, namhastu; tamhusu, tamhisu 

mahat —» mahi 

mahatum ~» mahhatum 

mahatum (a_ relative, phps.) 
<mahd’ um 

maha’um (a relative, phps.) “uncle” OA; 
> mahatum 

mahazis “into the city” jB; < mahdzu 

mahazu(m) (or mahazu), occas. mahzu ‘place 
of taking’ [KI.SU.PESs5] 1. “shrine, cultic 
centre”; “(market) town”; OAkk also a PIN; 
Nuzi “quay” 2. jB ~ “spring, basin”; < ahdzu; 
> mahazis 

mahdalu mng. unkn. jB lex.; < haddlu I 

mahdu/ii mng. unkn. jB lex. 

mahhadum — mahhatum 

mahhaltu(m) “sieve” O/jB  [GI.MA.AN.SIM. 
NIG.AR.RA]; < nahdlu I 

mahhalu (a basket or box)? O/jB, MA; 
<nahdlu 1? 

mabhatum (or ma(h)had/tum) (an object of 
reed) OAkk 

mabhiru “willingly receiving’? JB; < mahdru 
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aunt’ OA; 


mahhitu — mahhiitu 

mabhu “exalted” jB; < Sum. 

mahha(m), muhihii(m) “ecstatic, prophet’ OAkk, 
Bab., NA [LU.GUB.BA]; also OB (a bird); 
< mahi 

mahhurts — muhhuris 

ma(h)hurtum — muhhurtu 

mahburu(m) OA for — muhhuru; Mahhur-ili 
(4th month); < mahdru 

mahhutis “like a female ecstatic” jB; < mahhutu 

mabhiti$ in m. aldku “to become frenzied, 
ecstatic” jB; < mahhi 

mabhitu(m), muhhiitum, mahhitu “female 
ecstatic, prophetess” OAkk, O/jB [MUNUS. 
GUB.BA]; < mahhit 

mahi, mahat, mara “one-twelfth of a shekel” 
NB; < Aram. 

mahilumma mng. unkn. Nuzi in m. epésu 

mahiranu, NB also mdhirnu “the one who 
received, recipient” MA, NB; < mdhiru + -dn 

mahiri§ “at the market” jB; < mahiru 

mahirnu > mahiranu 

mahirtu (a bone of the leg) Bogh., jB 

mahirtu(m) “market price, current value, 
exchange rate” Mari; < mahiru 

mahirtu(m), OB also méhirtum 1.OAkk 
“recipient (f.)” 2.O/jB, NA “(boat) moving 
upstream”; ana m. “upstream; wrong way”; 
“passer-by coming in 0.’s direction (f.)” 3.jB 
lex. (a kind of door); < mdhiru 

mahiru(m), makirum; pl. m. & f. [KILLAM; 
GAN.BA] 1. Bab., NA “exchange rate, market 
price”, OB bit m. ~ “shop”; NB m. nabii “to 
announce the exchange rate (valid for a sale)”, 
m., epéSu “to complete a transaction”, tuppi sa 
m., kunuk m. “exchange-rate document” 2. jB, 
NA “trade” 3. OA, O/MB “market”, rabi m. 
“market-overseer”, Bab., OA, NA bab m. 
“market gate”, also desig. of city quarter, 
< maharu 

mahiru(m) “opponent, antagonist, enemy; one 
who faces; recipient” [GABA.RI]; < mahdru; 
> mahirtu, madhiranu 

mabisanu “the one who struck” MA; < mahisu 

mabisatu pl. tant. (a wooden calculator, phps.) 
“abacus” j/NB; < mahdsu 

mabis-pitutu “guaranty” NB; <mabdsu; 7 
putul 

mahisu(m); f. ma@histu, mahistu 1. Bab., NA 
“beater, striker” [LU.GIS.PAN.TAG.GA] (a 
person who brands and castrates? animals for 
slaughtering); Nuzi, NB mdhis piiti “guarantor, 
bondsman”, mdhis-pututu “warranty”; Mari 


mahitu 


makilu(m) 


mdhis gaggadim “accuser” 2. Bab. “weaver” 
3. jB “hunter”, NA/NB “archer”; < mahdsu 

mahitu “whip” OB, M/NA 

mahlasu(m), mahlixsu (a bronze scraper)? Mari, 
MA: < halasu 

mahnaqu (a sling, noose)? lex.,; < handqu 

mahra, mafri “in front’; “before”; “earlier” Bab.; 
< mahru Il 

mahrasu(m) ~ “(battering) ram” O/jB; (a 
wooden piece of equipment) NA; < hardsu 

mahrasu, lex. once marhasu (a post for 
fastening things to) jB; < hardSu II 

mahratu(m) pl. tant. “front part, forepart; first 
instalment; bow (of boat)” O/jB; < mahru I] 

mahri — mahra 

mahris, jB maharié “in front of OAkk, jB; 
< mahru I 

mahritu, mahrium + mahri I 

mahru(m) I 1.jB “(s.th.) that can be faced, 
withstood” 2. “received”; < maharu 

mahru(m) II “front” [IGI] 1. subst., of place: 
“front, presence”; of time: “past (time)” 2. in 
prep. expressions (—- GAG §115j): (ina) 
mahar “before (s.0.), in the presence of (s.o.)”; 
ana mahar “before (s.0.), into the presence of 
(s.0.)”; adi m. “up to, in the direction of’ jB, 
NA(roy. inscr.); iste m. “from (s.0.)"; 
> mahra, mahratu, mahris, mahrit I 

mahra(m) I, mahrium; f. mahritu(m); MB also 
mahari, j/NB also muhré [ict] 1. “first; 
former, earlier; previous, older” 2. “next, 
future” 3. Mari in adv. use mahrii/émma 
“promptly”; < mahru I+ -1 

mahrim II (a type of spade) OB; < herd II 

mahsii — mehsi 

mahsiitu (a wooden object) NA lex.; < hesi ? 

mahsu(m) “beaten, smitten” O/MA, O/jB of 
people “beaten”; of nails, posts “driven in”; of 
metal “hammered’’?; “woven”; of a boat 
“rammed”; < mahdsu 

mahsalum, mahSulu (a pestle)? OA, MB; 
< hasdlu 

mahtitum mng. unkn. OB; < fata Ti? 

mahii(m) “to rave” O/jB G (i/i, orig. u/u ?) Gtn 
iter. of G N “become frenzied”; > mahhii, 
mahhitis, mahhiutu, mahhatis 

mahum “to set out, depart”? OB G (pret. imih) 

mahziramu pl. “requirements” Am.; < W.Sem. 

ma’ iritu + maritu 

ma’igu (a kind of sheep)? MA 

ma’itu; pl. ma’ itdtu “garden”? MB(Alal.), NB 

maka — ammaka 


makaddu, makkadu, magaddu, manqudu 1. jB 
lex. (a wooden stick or spatula)? 2. MB(Alal.) 
(a copper object); < kadddu 

makahu (or magahu) “enclosure”? Nuzi 

makaku “to extend, spread (out)” j/NB G (a/u) 
irtu m. “expand (the chest)”, gdatu m1. “stretch 
out o.’s hand; raise o.’s hand against (= ana)? 
D=G?; > magagu 

makallu, mangallu (topog. term) Nuzi 

makallii “anchorage, berth” j/NB; also ~ 
“irrigation dyke’’?; < kali V 

makaltu(m), NA makassu; pl. makaldtu(m), OB 
also mdkaltdtum “wooden dish” O/jB, M/NA 
[(GI8/DUG. )DILIM.GAL]; < akdlu 

makalu — mangdlu 

makalum (a knife) Mari; < akalu 

makalu(m), mdkdlii “meal, food” Bab., NA; 
< akdlu 

makanaktu — maknaktu 

makannu — magannu I 

makannitu — maganniitu | 

makanu(m) ~ “emplacement”? O/jB; < kdnu ? 

makarrii (a type of boat) NB; < Sum. 

makaru(m) 1, mekéru, megéru “to irrigate, 
water” Bab., NA, with 2 acc. G (OB a/u, later 
i/i) fields; heart with wine D = G Dt pass. 
“become flooded” § “let (water) irrigate (the 
fields), provide irrigation” N pass, of G “be 
irrigated”; > makrumi,; mikrul; — mékiru, 
namkaru; tamkiru 

makaru(m) II “to do business, use for 
commerce”? OA, Ug., j/NB G jB; OA “plan 
ahead, make dispositions freely, have  s.th. 
entirely at o.’s disposal” D NB “buy (with 
silver’? St = G2; >makkdérum, makiru; 
makkuru, namkuru; mustamkiru; tamkaru, 
tamkaritu, tamkarani, tamkdrasse 

makassu — makaltu 

makasu(m) “to levy customs or rental dues” 
O/jB, M/NA, Ug. G (i/i, OB mostly u/u) 
N pass. of G; >maksum; miksu, mikiltu”, 
makisu ; 

makasu, makassu “slaughtering block” jB; 
< kdsu 

makasu mng. unkn. jB lex. Gt 

makétu — makitu 

makdadu (a scraper)? jB lex.; < kadadu 

makdaru mng. unkn. MA; < kaddru II? 

makdiai (a wooden bucket)? jB lex. 

makiltu — makistu 

makilu(m) (or magilu(m)) (a type of weapon) 
OAkk, jB 

makirum — mahiru 


makisu(m ) 


malahu(m) I 


makiru — makkdrum 

makisu(m) “tax-collector” O/jB, M/NA 1.OB 
“collector (of tenancy dues)” [EN7.KU6/GIR] 
2. “‘collector of taxes, customs dues” [LU.NiG. 
KUD.DA]; < makasu 

makistu, maki/ru (a type of conifer) jB lex. 

makittu — makkitu 

mdkiu — mékim 

makka — ammaka 

makkadu — makaddu 

makkaltu — makkastu 

makkannu (a container) jB lex. 

makkannii, manga(n)niim (a cripple) O/jB lex. 

makkand “(originating) from Makkan, in 
Makkan style” jB lex. 

makkarani§ ‘as with a donkey-goad” jB; 
< makkaru + -dn + -1§ 

makkaru “donkey-goad” jB lex.; > makkarani§s 

makkarum, mdkiru(m) “merchant, dealer” OA, 
JB; < makaru II 

*makkastu, makkaltu 
< nakasu 

makkasu 1. M/jB (a knife) 2. MA, M/NB, Am. 
(a bowl) 3. NB “cut (dates of good quality)”; 
< nakdsu 

makkasu (a prof. or occupation) jB lex. 

makkitu(m), makittu “(processional) boat” Bab. 
[GIS.MA.GiD.DA]; OB Sa m., pl. Sat m. 
“bargee”; < Sum. 

makkil, megiu (a pole)? jB lex.; + makutu 11? 

makkuru(m), ma(k)kurru jB also f. “property, 
possession(s)” [NiG.GA]; < makdru II 

makkiru — also makuru 

makkutu (a type of boat) jB lex.; < Sum. 

makkutu — also makiutu I 

maklalu, muklalu, (or ma/uglalu) (a type. of 
garment) M/NA, Bogh. 

maklitu “anchorage, berth” jB; < kali V 

maknaktu, makanaktu “seal” NB; < kandku 

maknakum, makndkum “sealed container, 
room” OA; < kandku 

makraku “bandage” lex.; < karaku 

makrasii, (5a) makratti (a type of table) Nuzi 

makri§ (a part of a chariot) OA 

makrum [ “irrigated” OB; < makaru I 

makru II “advice”? jB lex. 

makru III “red spot” jB lex. 

makru(m) “red” OA, Mari, jB; name for planet 
Mars; Mari of copper 

maksum “taxed” OB, of donkey; < makdsu 

maksifi(m) “(medical) bandage; fetter, shackles” 
O/jB; < kasi TIT 


“wood-cutting” MB; 


maksutu 1. j/NB “binding; bandage” 2.NB (a 
religious ceremony) 3. NA (a wooden stand)?; 
< kasi Ill 

maksaru(m); pl. m. & f. 1.OB (a mathematical 
procedure) 2.jB “snaffle” for horse 3.NB 
“bundle” of straw etc.: < kasdru 

maka I, madku(m),; NA pl. makitite ~ “destitute, 
poor’? Bab., NA; NA _ also “missing”; 
> makiitu; — aki}; maki I.I0 

maki(m) II, mdkum “want, lack, need” O/jB; 
< maki III infin.; — ammaki 

maki(m) Il “to be absent, missing” OB, jB, NA 
G; S “cause to go missing”; > maki I?, II 

makimIV (or magiim) “to spy” Mari G; 
> maktim 

maki — also mekii V 

maku — maki LI 

-maku suff. indicating unreality or potentiality 
Am., Bogh., occas. jB; < Hurr.? 

makiim (or mdgiim) ~ “reconnoitrer, scout” 
Mari; < makiim IV 

makuhu(m) (a type of textile) OA, Nuzi, Ug. 

makurru — makkuru; makuru 

makuru(m), makurru, makkiru, maqurru f. 
“(processional) boat” O/jB  [GIS.MA.GURg8] 
“boat”; mag. “(model of a) boat”; “gibbous 
moon”; (a constellation); OB math. (biconvex 
figure); < Sum. 

makiitu I (a type of bread)? OB 

makutu(m) II, makkitu; pl. makdtu “staff, pole, 
post” Bab. (pole for a well, shaduf’); NB 
[DIM.ME ?] “pillar; punt pole”; (a bread or 
cake); jB (a bone); —+ makkit 

makiatu “destitution”? NA/jB; < maki I 


mala I, mali, mal, malla/u, NB malu- “as much. 


as” 1. prep. before pron. suff. and subst. “as 

much as, equivalent to”; before infin. “as much 

as necessary to”; ana mala, ammala “in 
accordance with” 2. malali sa OB “everything 
that”; NB “just as much as”, “such as (s.th.) is” 
3. rel. pron. “as much as; everything that” and 
sim. (+ GAG §§48j, 168f-h), mimma mala 
“everything that”; NB mamma mala “everyone 
who”; < mali TH st. constr.; + ammal; ammar 

mala IJ, mali, MA malla “once, one” 1. Ass. 
“once” 2. OB, MA, Nuzi, jB before units of 
measure “one”; > malama, malani; malmala, 
malmali§ 

malé — mala l4 

maladu —+ waladum 

malahu(m) I, malahhu “sailor; shipwright” 
[(LU.)MA.LAH4/s] JB isdn m. “sailors’ jargon”; 
NB as family name; zé m. ‘‘excrement m.” (a 
plant); < Sum.; > malahatu 


if 


malahum I 


mailakum 


malahum II (a container)? OA 

malahu ITT “god” jB lex.; < W.Sem. 

malahu IV “to tear out” M/jB, NA G (a/u) 
D “reduce (s.th.) to fibres, shred”; astr. 
“flicker” N “be tom out”; > malhu?, milhu, 
milihtu, muluhhit, + mala’ u 

malahitu “sailor’s trade’ NB [LU.MA.LAHg- ]; 
<malahu | 

mala’is “in abundance, fully” OB; < mali III 

malakis “in order to advise” jB; < malaku II 

malaku(m) I 1. O/jB (a cut of meat) 2. jB lex. (a 
bush)?; < /éku ? 

malaku(m) II “to discuss; advise” G (i/i) 
[GALGA] “advise (s.o., s.th.)” with 2 acc.; Am. 
“look after, mind” with ana Gtn iter. of G 
Gt “discuss (with others), confer (about s.th.); 
consider, ponder” D Mari “advise, exhort” 
N “be advised; consider; discuss (with 
others)”; > milku, —-miliktum, — malkum II; 
malaki§, malldkum; mdliku, mdliktu, mitluku, 
mitluktu; mumtalkum, mundalkitu; tamlaku; 
tamtalku 

malaku III “to rule (over s.o.)” Ug.; < W.Sem.; 
> namlaktum, — malku I 

malaku(m) I “walk, way; course” OAkk, Bab., 
NA “access road, walkway; march, route; stage 
(of march); river-bed”; NB mdlak Sin “lunar 
orbit”; < alaku 

malakum II “messenger” OB; < W.Sem. 

malallu — ma'lalum 

malalli(m), malli (a type of freight boat) O/jB 
[(GIS.)MA.LAL]; < Sum. 

malalli — also manalali 

malaltu(m), OB also ma’ /laltum (a post or beam) 
O/jB [DIM.TUR.TUR]; < aldlu 0 

malalti — ma’ lalum 

malalu(m)I “to eat o.’s fill; pillage, loot; 
consume” O/jB G (a/u) St NB “carry off from 
everywhere’”?; > millatum 

malalu II (a part of the body) jB 

ma’lalum, mdlalu(m), malallu, ma(ijlali ~ 
“wooden mortar”? O/jB; < aldlu II ? 

malam ~ “on an equal basis” OB(lit.); < malé Til 

malama “once again” MA; < mala II 

malamalis + malmali§ 

malani “once” NA; < mala II 

mal’anum “entirely, totally” OA; < maldé III 

malasu, malasu “to pluck (out), tear out” jB 
G (alu, i/1) D; > mullusum 

malasu — maldsu 

malatu mng. unkn. O/MB, jB lex. G; Gt of 
entrails; > multu 


malatu “the entire offerings (for a period)’”? NB; 
—» malitu 

ma’latu, mallidtu, mal’atu “root of the tongue” 
JB; < aldtu (ma’latu, mallatu), la’ atu (mal’ atu) 

malatu — malitu; mullutu 

mala’u “to tear out’? jB G: = mala IV ? 

mala’ um — also mali IV 

malbasu — nalbasu 

maldadu ~ “curtain’”? jB, in boat; NA; < Sadadu 

maldahu — masdahu 

maldara, maldari§ — masdara 

maldaru — masdaru 

maldu — masdu 1; waldum 

malemmu — melemmu 

mal’etum “possibility, option”? OA; < lei 

malgai, malgdtum “from Malgim’” O/jB, of 
vessel, song, musical instrument; < PIN 

malgitu (topog. term) NA 

malbu (desig. of a stringed instrument) jB lex.; 
< malahu IV ? 

mali — maia LI 

malia — mali! 

malihum — malku I 

maliktu(m) “adviser, counsellor (f.)” O/jB; 
< maliku 

maliku — malku | 

maliku(m) “adviser, counsellor’ [(LU.)GALGA; 
LU.AD.GI4.GI4]; Mari also of worshipped ances- 
tors; < maldku Il, > mdliktu 

malikutu(m), malkutu “rulership, rule” Bab.; 
< malku I 

malili§ “like a pipe’” jB; < malilu 

malitu (a wind instrument, phps.) “pipe” jB 
[GLGID (— also ebbubu)]; > malilis 

malittu — walittum 

malitu; pl. ma/dtu. 1. jB (a lament) 2. j/NB (a 
ritual vessel); < mali f.; + maldtu 

malium > mali J 

Malkanum (2nd? month) Mari; < malku I 

malkatu(m) “ruler (f.), queen” OAkk, M/jB; 

< malku I 

malkittu — maSkittu 

malku(m) I, maliku(m) “prince, king” not OA ?; 
also a demon, spirit?, OB also malihum; 
> malkatu, Malkdnum, malikitu; > malaku Il 

malkum II “advice” OA m1. sabdtum “‘to take a 
decision”; < malaku II 

malkutu — malikutu 

malla > mala L.II 

mallahtu, muliahtu (a type of saline grass) jB 
lex, 

mallakum 
< malaku I 


“adviser” early OB in PN; 


makisu(m ) 


malahu(m) I 


makiru — makkdrum 

makisu(m) “tax-collector” O/jB, M/NA 1.OB 
“collector (of tenancy dues)” [EN7.KU6/GIR] 
2. “‘collector of taxes, customs dues” [LU.NiG. 
KUD.DA]; < makasu 

makistu, maki/ru (a type of conifer) jB lex. 

makittu — makkitu 

mdkiu — mékim 

makka — ammaka 

makkadu — makaddu 

makkaltu — makkastu 

makkannu (a container) jB lex. 

makkannii, manga(n)niim (a cripple) O/jB lex. 

makkand “(originating) from Makkan, in 
Makkan style” jB lex. 

makkarani§ ‘as with a donkey-goad” jB; 
< makkaru + -dn + -1§ 

makkaru “donkey-goad” jB lex.; > makkarani§s 

makkarum, mdkiru(m) “merchant, dealer” OA, 
JB; < makaru II 

*makkastu, makkaltu 
< nakasu 

makkasu 1. M/jB (a knife) 2. MA, M/NB, Am. 
(a bowl) 3. NB “cut (dates of good quality)”; 
< nakdsu 

makkasu (a prof. or occupation) jB lex. 

makkitu(m), makittu “(processional) boat” Bab. 
[GIS.MA.GiD.DA]; OB Sa m., pl. Sat m. 
“bargee”; < Sum. 

makkil, megiu (a pole)? jB lex.; + makutu 11? 

makkuru(m), ma(k)kurru jB also f. “property, 
possession(s)” [NiG.GA]; < makdru II 

makkiru — also makuru 

makkutu (a type of boat) jB lex.; < Sum. 

makkutu — also makiutu I 

maklalu, muklalu, (or ma/uglalu) (a type. of 
garment) M/NA, Bogh. 

maklitu “anchorage, berth” jB; < kali V 

maknaktu, makanaktu “seal” NB; < kandku 

maknakum, makndkum “sealed container, 
room” OA; < kandku 

makraku “bandage” lex.; < karaku 

makrasii, (5a) makratti (a type of table) Nuzi 

makri§ (a part of a chariot) OA 

makrum [ “irrigated” OB; < makaru I 

makru II “advice”? jB lex. 

makru III “red spot” jB lex. 

makru(m) “red” OA, Mari, jB; name for planet 
Mars; Mari of copper 

maksum “taxed” OB, of donkey; < makdsu 

maksifi(m) “(medical) bandage; fetter, shackles” 
O/jB; < kasi TIT 


“wood-cutting” MB; 


maksutu 1. j/NB “binding; bandage” 2.NB (a 
religious ceremony) 3. NA (a wooden stand)?; 
< kasi Ill 

maksaru(m); pl. m. & f. 1.OB (a mathematical 
procedure) 2.jB “snaffle” for horse 3.NB 
“bundle” of straw etc.: < kasdru 

maka I, madku(m),; NA pl. makitite ~ “destitute, 
poor’? Bab., NA; NA _ also “missing”; 
> makiitu; — aki}; maki I.I0 

maki(m) II, mdkum “want, lack, need” O/jB; 
< maki III infin.; — ammaki 

maki(m) Il “to be absent, missing” OB, jB, NA 
G; S “cause to go missing”; > maki I?, II 

makimIV (or magiim) “to spy” Mari G; 
> maktim 

maki — also mekii V 

maku — maki LI 

-maku suff. indicating unreality or potentiality 
Am., Bogh., occas. jB; < Hurr.? 

makiim (or mdgiim) ~ “reconnoitrer, scout” 
Mari; < makiim IV 

makuhu(m) (a type of textile) OA, Nuzi, Ug. 

makurru — makkuru; makuru 

makuru(m), makurru, makkiru, maqurru f. 
“(processional) boat” O/jB  [GIS.MA.GURg8] 
“boat”; mag. “(model of a) boat”; “gibbous 
moon”; (a constellation); OB math. (biconvex 
figure); < Sum. 

makiitu I (a type of bread)? OB 

makutu(m) II, makkitu; pl. makdtu “staff, pole, 
post” Bab. (pole for a well, shaduf’); NB 
[DIM.ME ?] “pillar; punt pole”; (a bread or 
cake); jB (a bone); —+ makkit 

makiatu “destitution”? NA/jB; < maki I 


mala I, mali, mal, malla/u, NB malu- “as much. 


as” 1. prep. before pron. suff. and subst. “as 

much as, equivalent to”; before infin. “as much 

as necessary to”; ana mala, ammala “in 
accordance with” 2. malali sa OB “everything 
that”; NB “just as much as”, “such as (s.th.) is” 
3. rel. pron. “as much as; everything that” and 
sim. (+ GAG §§48j, 168f-h), mimma mala 
“everything that”; NB mamma mala “everyone 
who”; < mali TH st. constr.; + ammal; ammar 

mala IJ, mali, MA malla “once, one” 1. Ass. 
“once” 2. OB, MA, Nuzi, jB before units of 
measure “one”; > malama, malani; malmala, 
malmali§ 

malé — mala l4 

maladu —+ waladum 

malahu(m) I, malahhu “sailor; shipwright” 
[(LU.)MA.LAH4/s] JB isdn m. “sailors’ jargon”; 
NB as family name; zé m. ‘‘excrement m.” (a 
plant); < Sum.; > malahatu 


if 


malahum I 


mailakum 


malahum II (a container)? OA 

malahu ITT “god” jB lex.; < W.Sem. 

malahu IV “to tear out” M/jB, NA G (a/u) 
D “reduce (s.th.) to fibres, shred”; astr. 
“flicker” N “be tom out”; > malhu?, milhu, 
milihtu, muluhhit, + mala’ u 

malahitu “sailor’s trade’ NB [LU.MA.LAHg- ]; 
<malahu | 

mala’is “in abundance, fully” OB; < mali III 

malakis “in order to advise” jB; < malaku II 

malaku(m) I 1. O/jB (a cut of meat) 2. jB lex. (a 
bush)?; < /éku ? 

malaku(m) II “to discuss; advise” G (i/i) 
[GALGA] “advise (s.o., s.th.)” with 2 acc.; Am. 
“look after, mind” with ana Gtn iter. of G 
Gt “discuss (with others), confer (about s.th.); 
consider, ponder” D Mari “advise, exhort” 
N “be advised; consider; discuss (with 
others)”; > milku, —-miliktum, — malkum II; 
malaki§, malldkum; mdliku, mdliktu, mitluku, 
mitluktu; mumtalkum, mundalkitu; tamlaku; 
tamtalku 

malaku III “to rule (over s.o.)” Ug.; < W.Sem.; 
> namlaktum, — malku I 

malaku(m) I “walk, way; course” OAkk, Bab., 
NA “access road, walkway; march, route; stage 
(of march); river-bed”; NB mdlak Sin “lunar 
orbit”; < alaku 

malakum II “messenger” OB; < W.Sem. 

malallu — ma'lalum 

malalli(m), malli (a type of freight boat) O/jB 
[(GIS.)MA.LAL]; < Sum. 

malalli — also manalali 

malaltu(m), OB also ma’ /laltum (a post or beam) 
O/jB [DIM.TUR.TUR]; < aldlu 0 

malalti — ma’ lalum 

malalu(m)I “to eat o.’s fill; pillage, loot; 
consume” O/jB G (a/u) St NB “carry off from 
everywhere’”?; > millatum 

malalu II (a part of the body) jB 

ma’lalum, mdlalu(m), malallu, ma(ijlali ~ 
“wooden mortar”? O/jB; < aldlu II ? 

malam ~ “on an equal basis” OB(lit.); < malé Til 

malama “once again” MA; < mala II 

malamalis + malmali§ 

malani “once” NA; < mala II 

mal’anum “entirely, totally” OA; < maldé III 

malasu, malasu “to pluck (out), tear out” jB 
G (alu, i/1) D; > mullusum 

malasu — maldsu 

malatu mng. unkn. O/MB, jB lex. G; Gt of 
entrails; > multu 


malatu “the entire offerings (for a period)’”? NB; 
—» malitu 

ma’latu, mallidtu, mal’atu “root of the tongue” 
JB; < aldtu (ma’latu, mallatu), la’ atu (mal’ atu) 

malatu — malitu; mullutu 

mala’u “to tear out’? jB G: = mala IV ? 

mala’ um — also mali IV 

malbasu — nalbasu 

maldadu ~ “curtain’”? jB, in boat; NA; < Sadadu 

maldahu — masdahu 

maldara, maldari§ — masdara 

maldaru — masdaru 

maldu — masdu 1; waldum 

malemmu — melemmu 

mal’etum “possibility, option”? OA; < lei 

malgai, malgdtum “from Malgim’” O/jB, of 
vessel, song, musical instrument; < PIN 

malgitu (topog. term) NA 

malbu (desig. of a stringed instrument) jB lex.; 
< malahu IV ? 

mali — maia LI 

malia — mali! 

malihum — malku I 

maliktu(m) “adviser, counsellor (f.)” O/jB; 
< maliku 

maliku — malku | 

maliku(m) “adviser, counsellor’ [(LU.)GALGA; 
LU.AD.GI4.GI4]; Mari also of worshipped ances- 
tors; < maldku Il, > mdliktu 

malikutu(m), malkutu “rulership, rule” Bab.; 
< malku I 

malili§ “like a pipe’” jB; < malilu 

malitu (a wind instrument, phps.) “pipe” jB 
[GLGID (— also ebbubu)]; > malilis 

malittu — walittum 

malitu; pl. ma/dtu. 1. jB (a lament) 2. j/NB (a 
ritual vessel); < mali f.; + maldtu 

malium > mali J 

Malkanum (2nd? month) Mari; < malku I 

malkatu(m) “ruler (f.), queen” OAkk, M/jB; 

< malku I 

malkittu — maSkittu 

malku(m) I, maliku(m) “prince, king” not OA ?; 
also a demon, spirit?, OB also malihum; 
> malkatu, Malkdnum, malikitu; > malaku Il 

malkum II “advice” OA m1. sabdtum “‘to take a 
decision”; < malaku II 

malkutu — malikutu 

malla > mala L.II 

mallahtu, muliahtu (a type of saline grass) jB 
lex, 

mallakum 
< malaku I 


“adviser” early OB in PN; 


mallatu 
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mami 


mallalti —+ ma’ lalum 

mallatu “bowl, dish” jB 

matlatu — ma’ latu 

mallittu mng. unkn. jB lex. 

mallu — mala 

mallii + malalli 

mallutu “balancing payment, final instalment’? 
MA; < mali IV D 

matmala “singly, once’’? jB lex.; < mala II 

malmalis, =omammalif, malamali¥  “corte- 
spondingly, equally” Bab.; m. zd@zu “to share 
equally’”?; < malmala 

malmallu — mulmullu 

matmalu (a type of beer) jB lex. 

malqatu(m) (tool for gathering dates) O/jB; 
< lagdtu 

malqétu —+ melqétu 

malstitu — massitu 

mattakal + maStakal 

maltaktu(m) “test, check” O/jB; bilat maltakti 
“(officially) assayed talent’; OB ‘“sand-clock”; 
<maltakum 

maltakum, maStaku “test, check” OB; < lataku; 
> maltaktu 

matltitu — maSstitu 

maltu(m) (a type of bowl) OAkk, O/jB and in 
Sum. texts 

maltti — marti, masta 

maltum — mayyaltu 

maltitu + mastitu 

maltaru — mastaru 

maltitu — meStitu 

malt + mesti 

malu- + mala! 

mala(m) I, *malium, OA mal’ um; f. malitu “full, 
complete, sated’ [SA5] 1.of objects and 
measurements 2. of gramm. forms 3. of time 
4. malia, mald mé “dropsical” [A.GAL.LA.TLLA] 
5. OB maliam “totally, entirely”; < mali IV 

mali IJ, often pl. “matted, dirty (body) hair” 
M/NB; < lu’ 4 II 

mala(m) III “abundance, fullness” Bab. [SA5] 
malé irti “success”; NB m. sabdtu “to reach 
(healthy) fullness”; < malé IV infin. 

mali(m) IV, OAkk, O/MA_ mald’um “to 
be(come) full; fill up (with = acc.)” G (a/a) 
[SA5] of canal, land “fill up with” water, earth 
etc., also people; also of containers, human and 
animal organs, the human body; stat. “is full of” 
radiance, fertility etc. Gtn iter. of G D [SAs] 
“fill (up)” (with = acc.); “inlay”; gdtum-, ana 
gat PN m. “hand over, entrust”; “put s.o. (or 
s.th.) under s.o.”; of time “fulfil, reach 


fullness”; of measurement “do in full”; “pay in 
full”; mulli naddnu “pay the full amount”; 
“nock” a bow; OB(Susa) “enlarge, add” Dtn 
iter. of D Dt pass. of D S “cause to become 
full” (of = acc.) and = D St “deliver in full; 
complement; provide (with = ace.)” SD poet. 
for D N NB pass. for Dt; > malé LHI, mala 1, 
maldm, mald’is, mal’dnum, malitu, malatu; 
milu, militum; militu, milu; mula’u; mulli I, 
mallitu; nemli?; tamliu, tamlitu 

mal’'u — mali! 

maluktu — amaluktu 

malutu(m), maluttu, maldtu “ring, clasp, 
fastening (device); stocks, pillory” O/jB lex.; 
< ldtu 

mamilitum mng. unkn. OB(Susa) 

maminu(m) “why?; what?!” 
< W.Sem. md + minut? 

mamis “like water” NB; < mama 

mamitu(m); pl. mamdtu “oath; curse” [NAM. 
ERIM/RIM; SAG.BA] leg. “(asseverative) oath” 
of vassals and subjects; “(promissory) oath”; 
om., mag., med. “(broken) oath’; “curse” 
following the breaking of an oath; as a demon; 
qat m. (a disease); < wamd’ um, > tamitu — 

mamlu, lex. once meamlu adj. ~ “impetuous, 
fierce”? j/NB; < wamdlum ? 

mamlitu ~ “impetuosity” MB; < mamlu 

mamma — mamman 

mamma- — mammannu- 

mammali§ — malmalis 

mamman, mamma(m), OB occas. manman, NB 
also mammu, mammama, Nuzi mammamma 
“somebody, who(so)ever’, with neg. ‘“‘no- 
body”; OAkk — mammana, NA — meméni; 
< man-man/ma; —- mammannu-; manama 

mammiéana, occas. mammdnan “who(so)ever” 
OAkk and occas. later for mamman; OAkk 
with neg. “nobody” 

mamma(n)nu-, mamma-, NA mummu(n)nu- 
with poss. suff. “whosoever, anyone of” s.o. 
NA, NB; — mamman 

Mammitu(m) (name of a goddess); OAkk, Bab. 
warah M. (a winter month); < mamma; — 
mumitu 

mammu(m), mammi, mdmu, meammu “tiara” 
O/jB; + mednum 

mammu — also mamman 

mammii(m), mummu “frost, ice” O/jB; also (a 
copper mineral); < Sum.; > Mammitu 

mammii — also mammu 

mamsaru — namsdru 

mami, mdwi pl. “water? OB, M/jB(poet.); 
> mamis, + mit 


Am., Bogh; 


“man 


mand(m) 1V 


madmu — mammu 

man — mannu I 

-man suff. indicating unreality after stressed 
word O/jB, esp. in condit. clauses (-+ GAG 
§§152d, 170h); OA — -min; — ldman; liman; 
Summaman, ulaman; ullaman 

Mana (a month) OB(N.Mes.) 

ma’na “hey!” OB(lit.) 

manahtu “resting-place” NA; < ndhu 

manahtu(m); MA pl. also mdnehatu “weariness, 
fatigue; toil, work” Ass., O/jB 1. gener., m. 
amaru “to suffer hardship” 2. “(expenditure of) 
labour and materials; equipment for work”; m. 
Sakdnu “to invest labour’; m. apdlu, also 
nadanu, mulli “to pay expenses, compensate 
for expended labour”; m. leq “to recover costs 
of labour’ 3.pl. “proceeds (of labour); 
earings” 4. “cultivated field, 
5. MB(Alal.) ‘vassal service”; < andhu 1 

manahu ~ mdnahtu Susa, j/NB; Susa “earn- 
ings”; j/NB “hard labour”; < and@hu I 

manakuttu mng. unkn. jB lex. 

manal(al)G, malalli “official 
weighing” jB lex.; < Sum. 

manama, Ass. manndma, manamma “some- 
body; who(so)ever”’; m. la “no-one”; m. (Sa) 
“whoever”; — mamman 

manan mng. unkn. OB in ana m., phps “why?” 
or “although” 

manantu (a type of storage building) jB lex. 

mananu pl. tant. “nerves”? jB 

manat(um) 1.OB(Susa) (a mathematical vari- 
able) 2. NB “accounting”; < mani IV 

mand’ um — mani ILIV; meni - 

manda — minde; Ummdn-manda 

mandanu — Maddnu; maddanum 

mandattu — maddattu 


in charge of 


mandeétu “(result of) reconnoitring, report, 
information” NB; m. Sapdru “to report”; 
< Aram. 


mandidu —»+ madidu 

mandidutu —+ madiditu 

mandittu (a wooden object) jB; < nadanu Hi? 

manditu 1.j/NB “surprise (attack)"? 2. NB 
“(metal) attachment” for furniture — etc.; 
< nadii Il 

mandu — madu 

manda 1, ma’dii, mddii (a pole)? jB lex.; — 
muittt 

manda II “emplacement” OB, Bogh.; in mandi 
kussi (a part of the liver); <nadéiTI,; — 
maddi, nidu 

mdnehdtu + manahtu 


orchard” - 


mangagu “fibres of the date palm” j/NB; 
< magdagu 

mangallu — makallu 

mangalu, makalu, OB maggalum mng. unkn. 
Bab., assoc. with door; < nagdlu ? 

manga(n)niim — makkannt 

mangaru(m) I (a large basket) OB [GI.GUR. 
IN.NU.DA] 

mangaru II, also mangdsu (< *nagdsu?) ~ 
“advice”? jB lex.; < nagaru II? 

mangu I, mannagu (a type of bean)? j/NB [TE] 

mangu II (a skin disease) jB; < magdgu 

manhbalu “entrance, entering” NB; < Aram. 

mani “how much, many?” Am.; < W.Sem. 

manidtum — minitu 

maninnu (a type of necklace) Qatna, Alal., Am.; 
< Sanskr.? 

manitu m. & f. “(gentle) wind, breeze” jB 

manman — mamman 

mannagu — mangu I 

mannama — manama 

mannagam adv. mng. unkn. OA 

manniki (so) be it” Mari; < Hurr. 

mannu(m) I, OAkk, NA also man, NA also 
ma’’u “who?”; in PN; with pron. suff.; indir. 


questions; m. Sa “who(so)ever; everyone 
who”, “each, every (single) person”; m. 
Sandmma “anyone else’; —  attamannu; 


attimannu; mamman 

mannu II “what?” Am.; < W.Sem. 

mannummé, mannumma “who(so)ever’ MB 
(Alal.), Am., Nuzi, Bogh., Ug.; with neg. 
“nobody”; Ug. “everybody”; — minummé 

manqudu — makaddu 

mansii — massit; mas§i 1 3 

mansartu — massartu 

mantaru “fibre, bast” NB; < Aram. 

manii(m) I “counted” Bab.; /@ m. “countless”; 
< mani IV 

mani(m) II, OAkk, OA mand’ um “mina (c. 480 
grams)” [MA.NA; MB, NA also abbr. MA] of 
metal; wool; dates etc; NA m. Sa PIN/Sarri 
“(standard) mina of PIN/the king”; “a mina- 
weight”; jB man se/ahru “small mina (= '/3 
shekel)”; NB astr. m. = four hours; < mani IV 

manii III, manu (a kind of wood) jB lex., syn. 
of éru Il; < Sum.? 

manii(m) IV, OAkk, OA mand'um “to count, 
calculate; recite’ G (u/u, later often i/i) [SID] 
1. “count, enumerate, list’; ‘calculate; wait (a 
number of days); charge; debit” 2. “count as 
(= ana or -i§), count among (= itti)”; “change 
into” 3. ina/ana qaté m., or loc.-adv. qatu- + 
pron. suff. m. “deliver, surrender s.o. (to)” 


mallatu 
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mami 


mallalti —+ ma’ lalum 

mallatu “bowl, dish” jB 

matlatu — ma’ latu 

mallittu mng. unkn. jB lex. 

mallu — mala 

mallii + malalli 

mallutu “balancing payment, final instalment’? 
MA; < mali IV D 

matmala “singly, once’’? jB lex.; < mala II 

malmalis, =omammalif, malamali¥  “corte- 
spondingly, equally” Bab.; m. zd@zu “to share 
equally’”?; < malmala 

malmallu — mulmullu 

matmalu (a type of beer) jB lex. 

malqatu(m) (tool for gathering dates) O/jB; 
< lagdtu 

malqétu —+ melqétu 

malstitu — massitu 

mattakal + maStakal 

maltaktu(m) “test, check” O/jB; bilat maltakti 
“(officially) assayed talent’; OB ‘“sand-clock”; 
<maltakum 

maltakum, maStaku “test, check” OB; < lataku; 
> maltaktu 

matltitu — maSstitu 

maltu(m) (a type of bowl) OAkk, O/jB and in 
Sum. texts 

maltti — marti, masta 

maltum — mayyaltu 

maltitu + mastitu 

maltaru — mastaru 

maltitu — meStitu 

malt + mesti 

malu- + mala! 

mala(m) I, *malium, OA mal’ um; f. malitu “full, 
complete, sated’ [SA5] 1.of objects and 
measurements 2. of gramm. forms 3. of time 
4. malia, mald mé “dropsical” [A.GAL.LA.TLLA] 
5. OB maliam “totally, entirely”; < mali IV 

mali IJ, often pl. “matted, dirty (body) hair” 
M/NB; < lu’ 4 II 

mala(m) III “abundance, fullness” Bab. [SA5] 
malé irti “success”; NB m. sabdtu “to reach 
(healthy) fullness”; < malé IV infin. 

mali(m) IV, OAkk, O/MA_ mald’um “to 
be(come) full; fill up (with = acc.)” G (a/a) 
[SA5] of canal, land “fill up with” water, earth 
etc., also people; also of containers, human and 
animal organs, the human body; stat. “is full of” 
radiance, fertility etc. Gtn iter. of G D [SAs] 
“fill (up)” (with = acc.); “inlay”; gdtum-, ana 
gat PN m. “hand over, entrust”; “put s.o. (or 
s.th.) under s.o.”; of time “fulfil, reach 


fullness”; of measurement “do in full”; “pay in 
full”; mulli naddnu “pay the full amount”; 
“nock” a bow; OB(Susa) “enlarge, add” Dtn 
iter. of D Dt pass. of D S “cause to become 
full” (of = acc.) and = D St “deliver in full; 
complement; provide (with = ace.)” SD poet. 
for D N NB pass. for Dt; > malé LHI, mala 1, 
maldm, mald’is, mal’dnum, malitu, malatu; 
milu, militum; militu, milu; mula’u; mulli I, 
mallitu; nemli?; tamliu, tamlitu 

mal’'u — mali! 

maluktu — amaluktu 

malutu(m), maluttu, maldtu “ring, clasp, 
fastening (device); stocks, pillory” O/jB lex.; 
< ldtu 

mamilitum mng. unkn. OB(Susa) 

maminu(m) “why?; what?!” 
< W.Sem. md + minut? 

mamis “like water” NB; < mama 

mamitu(m); pl. mamdtu “oath; curse” [NAM. 
ERIM/RIM; SAG.BA] leg. “(asseverative) oath” 
of vassals and subjects; “(promissory) oath”; 
om., mag., med. “(broken) oath’; “curse” 
following the breaking of an oath; as a demon; 
qat m. (a disease); < wamd’ um, > tamitu — 

mamlu, lex. once meamlu adj. ~ “impetuous, 
fierce”? j/NB; < wamdlum ? 

mamlitu ~ “impetuosity” MB; < mamlu 

mamma — mamman 

mamma- — mammannu- 

mammali§ — malmalis 

mamman, mamma(m), OB occas. manman, NB 
also mammu, mammama, Nuzi mammamma 
“somebody, who(so)ever’, with neg. ‘“‘no- 
body”; OAkk — mammana, NA — meméni; 
< man-man/ma; —- mammannu-; manama 

mammiéana, occas. mammdnan “who(so)ever” 
OAkk and occas. later for mamman; OAkk 
with neg. “nobody” 

mamma(n)nu-, mamma-, NA mummu(n)nu- 
with poss. suff. “whosoever, anyone of” s.o. 
NA, NB; — mamman 

Mammitu(m) (name of a goddess); OAkk, Bab. 
warah M. (a winter month); < mamma; — 
mumitu 

mammu(m), mammi, mdmu, meammu “tiara” 
O/jB; + mednum 

mammu — also mamman 

mammii(m), mummu “frost, ice” O/jB; also (a 
copper mineral); < Sum.; > Mammitu 

mammii — also mammu 

mamsaru — namsdru 

mami, mdwi pl. “water? OB, M/jB(poet.); 
> mamis, + mit 


Am., Bogh; 


“man 


mand(m) 1V 


madmu — mammu 

man — mannu I 

-man suff. indicating unreality after stressed 
word O/jB, esp. in condit. clauses (-+ GAG 
§§152d, 170h); OA — -min; — ldman; liman; 
Summaman, ulaman; ullaman 

Mana (a month) OB(N.Mes.) 

ma’na “hey!” OB(lit.) 

manahtu “resting-place” NA; < ndhu 

manahtu(m); MA pl. also mdnehatu “weariness, 
fatigue; toil, work” Ass., O/jB 1. gener., m. 
amaru “to suffer hardship” 2. “(expenditure of) 
labour and materials; equipment for work”; m. 
Sakdnu “to invest labour’; m. apdlu, also 
nadanu, mulli “to pay expenses, compensate 
for expended labour”; m. leq “to recover costs 
of labour’ 3.pl. “proceeds (of labour); 
earings” 4. “cultivated field, 
5. MB(Alal.) ‘vassal service”; < andhu 1 

manahu ~ mdnahtu Susa, j/NB; Susa “earn- 
ings”; j/NB “hard labour”; < and@hu I 

manakuttu mng. unkn. jB lex. 

manal(al)G, malalli “official 
weighing” jB lex.; < Sum. 

manama, Ass. manndma, manamma “some- 
body; who(so)ever”’; m. la “no-one”; m. (Sa) 
“whoever”; — mamman 

manan mng. unkn. OB in ana m., phps “why?” 
or “although” 

manantu (a type of storage building) jB lex. 

mananu pl. tant. “nerves”? jB 

manat(um) 1.OB(Susa) (a mathematical vari- 
able) 2. NB “accounting”; < mani IV 

mand’ um — mani ILIV; meni - 

manda — minde; Ummdn-manda 

mandanu — Maddnu; maddanum 

mandattu — maddattu 


in charge of 


mandeétu “(result of) reconnoitring, report, 
information” NB; m. Sapdru “to report”; 
< Aram. 


mandidu —»+ madidu 

mandidutu —+ madiditu 

mandittu (a wooden object) jB; < nadanu Hi? 

manditu 1.j/NB “surprise (attack)"? 2. NB 
“(metal) attachment” for furniture — etc.; 
< nadii Il 

mandu — madu 

manda 1, ma’dii, mddii (a pole)? jB lex.; — 
muittt 

manda II “emplacement” OB, Bogh.; in mandi 
kussi (a part of the liver); <nadéiTI,; — 
maddi, nidu 

mdnehdtu + manahtu 


orchard” - 


mangagu “fibres of the date palm” j/NB; 
< magdagu 

mangallu — makallu 

mangalu, makalu, OB maggalum mng. unkn. 
Bab., assoc. with door; < nagdlu ? 

manga(n)niim — makkannt 

mangaru(m) I (a large basket) OB [GI.GUR. 
IN.NU.DA] 

mangaru II, also mangdsu (< *nagdsu?) ~ 
“advice”? jB lex.; < nagaru II? 

mangu I, mannagu (a type of bean)? j/NB [TE] 

mangu II (a skin disease) jB; < magdgu 

manhbalu “entrance, entering” NB; < Aram. 

mani “how much, many?” Am.; < W.Sem. 

manidtum — minitu 

maninnu (a type of necklace) Qatna, Alal., Am.; 
< Sanskr.? 

manitu m. & f. “(gentle) wind, breeze” jB 

manman — mamman 

mannagu — mangu I 

mannama — manama 

mannagam adv. mng. unkn. OA 

manniki (so) be it” Mari; < Hurr. 

mannu(m) I, OAkk, NA also man, NA also 
ma’’u “who?”; in PN; with pron. suff.; indir. 


questions; m. Sa “who(so)ever; everyone 
who”, “each, every (single) person”; m. 
Sandmma “anyone else’; —  attamannu; 


attimannu; mamman 

mannu II “what?” Am.; < W.Sem. 

mannummé, mannumma “who(so)ever’ MB 
(Alal.), Am., Nuzi, Bogh., Ug.; with neg. 
“nobody”; Ug. “everybody”; — minummé 

manqudu — makaddu 

mansii — massit; mas§i 1 3 

mansartu — massartu 

mantaru “fibre, bast” NB; < Aram. 

manii(m) I “counted” Bab.; /@ m. “countless”; 
< mani IV 

mani(m) II, OAkk, OA mand’ um “mina (c. 480 
grams)” [MA.NA; MB, NA also abbr. MA] of 
metal; wool; dates etc; NA m. Sa PIN/Sarri 
“(standard) mina of PIN/the king”; “a mina- 
weight”; jB man se/ahru “small mina (= '/3 
shekel)”; NB astr. m. = four hours; < mani IV 

manii III, manu (a kind of wood) jB lex., syn. 
of éru Il; < Sum.? 

manii(m) IV, OAkk, OA mand'um “to count, 
calculate; recite’ G (u/u, later often i/i) [SID] 
1. “count, enumerate, list’; ‘calculate; wait (a 
number of days); charge; debit” 2. “count as 
(= ana or -i§), count among (= itti)”; “change 
into” 3. ina/ana qaté m., or loc.-adv. qatu- + 
pron. suff. m. “deliver, surrender s.o. (to)” 


manu 


maqtu(m ) 


4. “recite” hymn, incantation Gtn iter. of G D = 
G Dt pass. of D § “cause to count; cause to 
deliver” N pass. “be counted, calculated; 
delivered”; > manit1Il, mdnu, mandtum, 
manttu; minu ll, minanu?, minitu, miniitu 1; 
munity 

mani — also ment; muni I 

manu in ana ld mani “countless” NA/jB of 
booty; prisoners; < mani IV 

manu — also mani III 

manu “to supply (with food)” j/NB, NA G; 
> mu untu, ma’’ uttu 

manunim mng. unkn. OB; < Sum.? 

manitu “count(ing), standard” NB [SID] in (ina) 
m. Sa PIN; < manii IV; + minitu I 

manzaltu — mazzaztu 

manzassu, manzaStum — mazzaztu 

Manzdat — Manziat 

manzattuhlu, mazzattuhlu. “policeman”? Nuzi; 
< Hurr.; > manzattuhlitu 

manzattublatu “the office of policeman” Nuzi; 
< manzattuhlu 

manza’tum (a wooden implement) Early Mari 

manzazanu — mazzazanum 

manzazanutum — mazzazanutum 

manzaz pani(t)tu + mazziz padnuttu 

manzaztum — mazzaztu 

manzazu —+ mazzizu; nanzdzu 

manzdzu — mazzazu 

manzes, manziase jB(NA) 1.(a mene) 2. (a 
metal container)?; < Urar.? 

Manziat, Manzét, also Manzit “rainbow” OAkk, 
Bab., NA [4TIR.AN.NA] also DN; occas. in PN; 
astr. (a stellar nebula)? 

manzi, ma(zjzfi (a type of drum) jB 
[MEZE(ABxME.EN); ME.ZE]; < Sum. 

maprti (a (silver) vessel) Am. 

maqaddu — makaddu 

maqahu — makahu 

magqaltanu (a priest)? NA; < W.Sem.? 

magalitu — maqliitu 

maqdqu — magagu 

magarratu) “bale (of straw)” 
<qgararu? 

magartu (desig. of vessel) NA, NB; phps. 
“cooling” vessel; < Aram. 

magartu — also wagrum 

maqaru — waqdrum 

maqatu(m) “to fall” [SUB] G (u/u; perf. NA 
ittugut) 1. liter. “fall, drop”; of soldier in battle 
“die”; “fall down (before s.o.); plunge; 
collapse”; “pounce on, rush at”; “fall into s.o.’s 
hands” 2. transf. “fall into (the heart); catch (the 


NA, NB; 


eye)”; j/NB, NA ina pf m. “fall from the mouth 
= be declared solemnly” 3. of event “befall”, 
with ana or dat. “happen to s.o.”; of illness, 
misfortune “attack, strike s.o.”; of inheritance 
“fall to s.o.”; “invade, raid” a country 4. of 
person, information “‘come, appear, arrive’, of 
thought “occur to, come to mind” 5. “run away, 
desert, defect” (to = ana pan) 6. of tax, etc. “be 
abandoned”, of glow “fade; of flesh, charms 
“waste away” Gtn iter. of G D “declare as 
falling due”; ~ “cause to waste away” § “cause 
to fall, cause s.o.’s downfall, ruin s.th. or s.o., 
wreck”; “cause to fall to s.o.”; “cause to be 
dropped”; OA “assign, forward”; > magtu, 
maqittu, maqtam, maqtis, maqtutum; magqittu; 
miqtu, muigqittu; muquttit, muqquium,; 
muSamqittu, Sumquttu 

maqatu, magdtutu; pl. maqdtdati (a garment) NA 

maqilu — makilu 

maqittu “dilapidation, disrepair” jB(roy. inscr.); 
<maqtu 

maqittu “missile” jB lex.; < magdtu 

magqlalu —» maklalu 

maqlalu ‘small thing’, syn. for “vulva” jB lex.; 
< galalu I 

maqli 1. jB, NA “‘bum(ing), combustion”, esp. 
inritual 2. jB lex. “roasting oven”; < galt II 

maqlutu(m), NA also magaliétu “burn(ing), 
conflagration” O/jB, NA  [GiBIL]; “bumt 
offering”; < galdé II 

maqqabu,° maggibu “hammer”? Am., Ug.; 
< W.Sem. 

maqqadu, muggadu, miuqadu “(right of) 
pasture” Ug.; < Ug.; + ndqidu 

maqqaha du. “tongs” Ug.; < Ug. 

maqqarum, maggdrum “chisel” OB; < nagdru? 

maqgatum pl. (a plant) OB 

maqqibu — maggabu 

maqqitu(m) “libation; vessel for libation” Bab. 
[BAL- ]; < naqi 

maqqi(m), Bogh. meqqi; NB pl. maqqani 
“libation (vessel)” Bab., M/NA; < naqit 

maqranis, mag(a)rani§ “on threshing floors” jB; 
< maqranu 

maqranu(m) “threshing floor’ OB; (a month) 
Mari, OB(ESn., Chagar Bazar); < gardnu; 
> maqrani§ 

maqrattu(m) “threshing floor” OB(Susa), Nuzi; 
< garanu 

maqtam “suddenly” Mari; < maqtu 

maqtarum “censer” OB; < gatdaru II 

maqtiS “suddenly”? jB; < magtu 

maqtu(m) “fallen” Bab., NA [SUB]; of person, 
animal “fallen, defected, deserted’; of fruit, 


marhitu(m ) 


maqtutum 

architecture “dropped, collapsed”; “sudden”; 
<maqdtu, >maqtam, maqtis, magittu, 
maqtutum 


maqtiitum “collapsed state” Mari; < magtu 

maqam — makiim IV 

maqam — mdktim 

maqu mng. unkn. NA G (a) 

maqurru > makuru 

mar — ammar 

mara — mahi 

marahu(m) “to allow to become spoiled”? OB, 
jB lex. G grain D lex. N of grain “be spoiled”; 
> marhum; merhu Il; murhu? 

mara’iS — mari IG 

maraku(m) “length; full extent” O/jB; < araku 

maraqqum — marraqum 

maraqu(m) “to rub s.th. smooth; grind s.th. 
(down)” Bab., NA G (a@/u) 1.“rub_ s.th. 
smooth; scrape off’; “polish” beam; “whet, 
sharpen” tooth; transf. “wipe out” city 
2. “grind”; “pulverize” drug; cuneiform tablet 
D =G “grind”; NB “clear o.s.” of claims Dtt 
NA “be pulverized, ground down” N pass. of 
G “be scraped, rubbed away”; > marqu; mirqu, 
miriqtul; murqul?, WU; murruqu, murruganu, 
mumarriqanu; tamrigdtu 

mararu(m) I “to be(come) bitter’ G (i/i) [SES] 
of substances, food etc.; transf. of person “be 
bitter’; of punishment, weapon “be heavy, 
bitter, prevail” Gtn iter. of G [SES.MES] 
D “make bitter’; stat. “is embittered’ NB; 
“scrutinize closely” Dt pass. of D $ “make 
bitter” weapons in battle; > marruI, martu, 
marratu; murru, murrdnu?: muraru, murdaritu;, 
marraru;  marruru;  murrurtu; tamrirum, 
tamrirtu 

mararu(m) II “to break up (by digging)” O/jB 
G (a/u) also transf. “overturn” N pass. of G 

mararu III ~ “to go away, depart” Am., Ug. 
G (ulu) S “chase away”; < Ug. 

marasu ‘“‘to mix; mash” jB, NA G 1. (a/u) “mix” 
2.(i/i <Aram.) “crush” D = in comm.; 
> marsu I; mersu 

marasu(m) “to be(come) ill; be(come) arduous, 
difficult” G (a/a, NB u/u; stat. marus, Ass. 
maris) [GIG] 1. stat. of person, animal “is/was 
ill’, “suffers” (from = acc.), (in = acc.); 
“become ill” 2. “worry; care for’, stat. “is 
distressed, grieved, worried” often with /ibbu as 
subj.; “worry” (about = ana or dat.) 
3. “‘displease” (s.o. = eli) 4.“‘be(come) diffi- 
cult, oppressive, unpleasant”, stat. of work etc. 
‘is oppressive”; “become annoying” Gtn iter. 


of G “fall ill repeatedly”; with libbu ike) 
incessantly” D “offend, hurt; worry s.o.”; OB 
as § “do in an offensive manner, make (s. th.) 
hurtful” § caus. of G “cause to suffer; make ill”; 
“infect” a place; “expose to an eclipse (of the 
moon)”; “hurt, offend”; “do in an offensive 
manner’; “torment; affect s.o. badly, give s.o. a 
hard time”; stat. jB of terrain “is very difficult’; 
“cause to displease” (s.o. = efi) St! “be hurt, 
troubled” St? “exert o.s., take trouble” SD Am. 
with libbum “distress 0.s.”; > marsu, marsi§, 
marustu, marsutu; marrasu; mursu; namrasu, 
namrasi§s; Sumrusu 

marasu — marsu 2 

mardsu — wardsum 

marat banitu — maru 3 

maratii “in Marad style”? Mari; < PIN 

mar’ atum — martu 

maratu “to scratch; scrape off’ M/NA, M/jB 
G (a/u); also ~ “overuse, make excessive use 
(of)” D=GN “be scratched”; > mertu 

mara’ um — marti II 

mar bani, mar baniitu + maru 3 

marbigatum (a piece of jewellery)? Mari; 
< W.Sem. 

marda(n)nu (a porridge or pudding )? jB lex. 

mardatu(m), M/NA mardutu “rug, tapestry” 
Ass., O/MB; > mardatuhulu 

mardatuh(u)lu ~ “rug weaver”? MB(Alal.), 
Nuzi; < mardatu + Hurt. -uh(ujlu 

marditu M/NA, M/NB(Ass.) 1. “bed” of river 
2.“stage” of march, bit m. ‘“road-house”; 
< redii I; + merditu 

mardi “successor” jB; < redi I 

mardutu — mardatu 

marganum, marga/unnu, also margulu (a 
resinous bush; also its resin) O/jB; + argdnum 

margiranu > merginanu 

margi(m) 1.OB (an animal, phps.) “bear”; 
> margutu? 2. OB (a topog. desig.); 4 sagé Ul 

margulu, margunnu — marganum 

margusu(m) (a resinous bush) O/jB also as a 
drug 

margutu (an animal)? jB lex.; < margi 1? 

marha(!)lu(m) (a variety of ‘carnelian)? O/jB, 
Qatna, Am. 

marhanai (a tree)? jB lex. 

marhasu, NB also warhasu 1.M/NB, NA 
“rinse, lavage” [RA]; med., mag. 2. j/NB 
“drain(pipe)” of chariots, terraces; < rahdsu I 

marhasu -» also mahrasu; marhusu 

marhitu(m) “mate, wife” O/jB; < rehi 


manu 


maqtu(m ) 


4. “recite” hymn, incantation Gtn iter. of G D = 
G Dt pass. of D § “cause to count; cause to 
deliver” N pass. “be counted, calculated; 
delivered”; > manit1Il, mdnu, mandtum, 
manttu; minu ll, minanu?, minitu, miniitu 1; 
munity 

mani — also ment; muni I 

manu in ana ld mani “countless” NA/jB of 
booty; prisoners; < mani IV 

manu — also mani III 

manu “to supply (with food)” j/NB, NA G; 
> mu untu, ma’’ uttu 

manunim mng. unkn. OB; < Sum.? 

manitu “count(ing), standard” NB [SID] in (ina) 
m. Sa PIN; < manii IV; + minitu I 

manzaltu — mazzaztu 

manzassu, manzaStum — mazzaztu 

Manzdat — Manziat 

manzattuhlu, mazzattuhlu. “policeman”? Nuzi; 
< Hurr.; > manzattuhlitu 

manzattublatu “the office of policeman” Nuzi; 
< manzattuhlu 

manza’tum (a wooden implement) Early Mari 

manzazanu — mazzazanum 

manzazanutum — mazzazanutum 

manzaz pani(t)tu + mazziz padnuttu 

manzaztum — mazzaztu 

manzazu —+ mazzizu; nanzdzu 

manzdzu — mazzazu 

manzes, manziase jB(NA) 1.(a mene) 2. (a 
metal container)?; < Urar.? 

Manziat, Manzét, also Manzit “rainbow” OAkk, 
Bab., NA [4TIR.AN.NA] also DN; occas. in PN; 
astr. (a stellar nebula)? 

manzi, ma(zjzfi (a type of drum) jB 
[MEZE(ABxME.EN); ME.ZE]; < Sum. 

maprti (a (silver) vessel) Am. 

maqaddu — makaddu 

maqahu — makahu 

magqaltanu (a priest)? NA; < W.Sem.? 

magalitu — maqliitu 

maqdqu — magagu 

magarratu) “bale (of straw)” 
<qgararu? 

magartu (desig. of vessel) NA, NB; phps. 
“cooling” vessel; < Aram. 

magartu — also wagrum 

maqaru — waqdrum 

maqatu(m) “to fall” [SUB] G (u/u; perf. NA 
ittugut) 1. liter. “fall, drop”; of soldier in battle 
“die”; “fall down (before s.o.); plunge; 
collapse”; “pounce on, rush at”; “fall into s.o.’s 
hands” 2. transf. “fall into (the heart); catch (the 


NA, NB; 


eye)”; j/NB, NA ina pf m. “fall from the mouth 
= be declared solemnly” 3. of event “befall”, 
with ana or dat. “happen to s.o.”; of illness, 
misfortune “attack, strike s.o.”; of inheritance 
“fall to s.o.”; “invade, raid” a country 4. of 
person, information “‘come, appear, arrive’, of 
thought “occur to, come to mind” 5. “run away, 
desert, defect” (to = ana pan) 6. of tax, etc. “be 
abandoned”, of glow “fade; of flesh, charms 
“waste away” Gtn iter. of G D “declare as 
falling due”; ~ “cause to waste away” § “cause 
to fall, cause s.o.’s downfall, ruin s.th. or s.o., 
wreck”; “cause to fall to s.o.”; “cause to be 
dropped”; OA “assign, forward”; > magtu, 
maqittu, maqtam, maqtis, maqtutum; magqittu; 
miqtu, muigqittu; muquttit, muqquium,; 
muSamqittu, Sumquttu 

maqatu, magdtutu; pl. maqdtdati (a garment) NA 

maqilu — makilu 

maqittu “dilapidation, disrepair” jB(roy. inscr.); 
<maqtu 

maqittu “missile” jB lex.; < magdtu 

magqlalu —» maklalu 

maqlalu ‘small thing’, syn. for “vulva” jB lex.; 
< galalu I 

maqli 1. jB, NA “‘bum(ing), combustion”, esp. 
inritual 2. jB lex. “roasting oven”; < galt II 

maqlutu(m), NA also magaliétu “burn(ing), 
conflagration” O/jB, NA  [GiBIL]; “bumt 
offering”; < galdé II 

maqqabu,° maggibu “hammer”? Am., Ug.; 
< W.Sem. 

maqqadu, muggadu, miuqadu “(right of) 
pasture” Ug.; < Ug.; + ndqidu 

maqqaha du. “tongs” Ug.; < Ug. 

maqqarum, maggdrum “chisel” OB; < nagdru? 

maqgatum pl. (a plant) OB 

maqqibu — maggabu 

maqqitu(m) “libation; vessel for libation” Bab. 
[BAL- ]; < naqi 

maqqi(m), Bogh. meqqi; NB pl. maqqani 
“libation (vessel)” Bab., M/NA; < naqit 

maqranis, mag(a)rani§ “on threshing floors” jB; 
< maqranu 

maqranu(m) “threshing floor’ OB; (a month) 
Mari, OB(ESn., Chagar Bazar); < gardnu; 
> maqrani§ 

maqrattu(m) “threshing floor” OB(Susa), Nuzi; 
< garanu 

maqtam “suddenly” Mari; < maqtu 

maqtarum “censer” OB; < gatdaru II 

maqtiS “suddenly”? jB; < magtu 

maqtu(m) “fallen” Bab., NA [SUB]; of person, 
animal “fallen, defected, deserted’; of fruit, 


marhitu(m ) 


maqtutum 

architecture “dropped, collapsed”; “sudden”; 
<maqdtu, >maqtam, maqtis, magittu, 
maqtutum 


maqtiitum “collapsed state” Mari; < magtu 

maqam — makiim IV 

maqam — mdktim 

maqu mng. unkn. NA G (a) 

maqurru > makuru 

mar — ammar 

mara — mahi 

marahu(m) “to allow to become spoiled”? OB, 
jB lex. G grain D lex. N of grain “be spoiled”; 
> marhum; merhu Il; murhu? 

mara’iS — mari IG 

maraku(m) “length; full extent” O/jB; < araku 

maraqqum — marraqum 

maraqu(m) “to rub s.th. smooth; grind s.th. 
(down)” Bab., NA G (a@/u) 1.“rub_ s.th. 
smooth; scrape off’; “polish” beam; “whet, 
sharpen” tooth; transf. “wipe out” city 
2. “grind”; “pulverize” drug; cuneiform tablet 
D =G “grind”; NB “clear o.s.” of claims Dtt 
NA “be pulverized, ground down” N pass. of 
G “be scraped, rubbed away”; > marqu; mirqu, 
miriqtul; murqul?, WU; murruqu, murruganu, 
mumarriqanu; tamrigdtu 

mararu(m) I “to be(come) bitter’ G (i/i) [SES] 
of substances, food etc.; transf. of person “be 
bitter’; of punishment, weapon “be heavy, 
bitter, prevail” Gtn iter. of G [SES.MES] 
D “make bitter’; stat. “is embittered’ NB; 
“scrutinize closely” Dt pass. of D $ “make 
bitter” weapons in battle; > marruI, martu, 
marratu; murru, murrdnu?: muraru, murdaritu;, 
marraru;  marruru;  murrurtu; tamrirum, 
tamrirtu 

mararu(m) II “to break up (by digging)” O/jB 
G (a/u) also transf. “overturn” N pass. of G 

mararu III ~ “to go away, depart” Am., Ug. 
G (ulu) S “chase away”; < Ug. 

marasu ‘“‘to mix; mash” jB, NA G 1. (a/u) “mix” 
2.(i/i <Aram.) “crush” D = in comm.; 
> marsu I; mersu 

marasu(m) “to be(come) ill; be(come) arduous, 
difficult” G (a/a, NB u/u; stat. marus, Ass. 
maris) [GIG] 1. stat. of person, animal “is/was 
ill’, “suffers” (from = acc.), (in = acc.); 
“become ill” 2. “worry; care for’, stat. “is 
distressed, grieved, worried” often with /ibbu as 
subj.; “worry” (about = ana or dat.) 
3. “‘displease” (s.o. = eli) 4.“‘be(come) diffi- 
cult, oppressive, unpleasant”, stat. of work etc. 
‘is oppressive”; “become annoying” Gtn iter. 


of G “fall ill repeatedly”; with libbu ike) 
incessantly” D “offend, hurt; worry s.o.”; OB 
as § “do in an offensive manner, make (s. th.) 
hurtful” § caus. of G “cause to suffer; make ill”; 
“infect” a place; “expose to an eclipse (of the 
moon)”; “hurt, offend”; “do in an offensive 
manner’; “torment; affect s.o. badly, give s.o. a 
hard time”; stat. jB of terrain “is very difficult’; 
“cause to displease” (s.o. = efi) St! “be hurt, 
troubled” St? “exert o.s., take trouble” SD Am. 
with libbum “distress 0.s.”; > marsu, marsi§, 
marustu, marsutu; marrasu; mursu; namrasu, 
namrasi§s; Sumrusu 

marasu — marsu 2 

mardsu — wardsum 

marat banitu — maru 3 

maratii “in Marad style”? Mari; < PIN 

mar’ atum — martu 

maratu “to scratch; scrape off’ M/NA, M/jB 
G (a/u); also ~ “overuse, make excessive use 
(of)” D=GN “be scratched”; > mertu 

mara’ um — marti II 

mar bani, mar baniitu + maru 3 

marbigatum (a piece of jewellery)? Mari; 
< W.Sem. 

marda(n)nu (a porridge or pudding )? jB lex. 

mardatu(m), M/NA mardutu “rug, tapestry” 
Ass., O/MB; > mardatuhulu 

mardatuh(u)lu ~ “rug weaver”? MB(Alal.), 
Nuzi; < mardatu + Hurt. -uh(ujlu 

marditu M/NA, M/NB(Ass.) 1. “bed” of river 
2.“stage” of march, bit m. ‘“road-house”; 
< redii I; + merditu 

mardi “successor” jB; < redi I 

mardutu — mardatu 

marganum, marga/unnu, also margulu (a 
resinous bush; also its resin) O/jB; + argdnum 

margiranu > merginanu 

margi(m) 1.OB (an animal, phps.) “bear”; 
> margutu? 2. OB (a topog. desig.); 4 sagé Ul 

margulu, margunnu — marganum 

margusu(m) (a resinous bush) O/jB also as a 
drug 

margutu (an animal)? jB lex.; < margi 1? 

marha(!)lu(m) (a variety of ‘carnelian)? O/jB, 
Qatna, Am. 

marhanai (a tree)? jB lex. 

marhasu, NB also warhasu 1.M/NB, NA 
“rinse, lavage” [RA]; med., mag. 2. j/NB 
“drain(pipe)” of chariots, terraces; < rahdsu I 

marhasu -» also mahrasu; marhusu 

marhitu(m) “mate, wife” O/jB; < rehi 


marhum 


martutu 


marhum mng. unkn. OB describing a feature of 
the liver; < marahu 

marhusu(m), marhasu(m) ‘of Marhasi’ 
1. OAkk(Sum.), O/jB (a stone) “marcasite” 
2. Mari (a wood) 3. Ug. “marcasite (bowl)” for 
oil; < PIN 

mariakitum mng. unkn. OB 

marinum, marinnu (a leather article) O/jB; 
<Sum.? 

marismara, marixmali (a plant) jB 

maritu(m), jB also ma’ iritu “(s.th.) from Mari” 
Mari; jB lex.; + méritu 

mari(y)annu, maryannu (a caste of warriors) 
MB(Alal.), Bogh., Ug.; < Sanskr. 

markabtu “chariot” Ug.; < W.Sem.; — narkabtu 


markastu) ‘compress, poultice’? jB  med.; 
<rakasu 

markasu “bond, tie; rope” Bab. [DUR] 
1.“(ship’s) painter’, NB pl. maskasdtu 


2. “closure” of door 3. “bond” of brickwork 
4. transf. of goddess, palace; jB PIN markas 
samé u erseti “PIN, the bond of heaven and 
earth’; < rakasu 

markutum (a wooden object) Mari 

marmahhu(m), arma(h)hu (a fruit tree) O/jB 

marmahhitu “office of the pasisu priest” jB 

marma(r)ru “strong” jB lex. 

marménu (a drink) NA 

marnu’atum (a farinaceous food) OA 

marqantu (a weapon) jB 

marqitu(m) I “refuge” O/jB; < raqii 

marqitu II “vegetation” jB lex.; < waraqum 

marqu “ground, pulverized” Nuzi, jB/NA, salt, 
glass; < mardqu 

marraqum, maraqqum (a prof.) OB lex. 

marraru “very bitter” jB; < mararu | 

marrasu “sickly” jB; < mardsu 

marratu(m) “bitter thing” 1. lex. and in Sum. 
texts (desig. of a date palm) 2. j/NB, NA “the 
sea” (incl. southern marshes), NB (the 
Mediterranean) 3. “rainbow” — [IM.SES-tum] 
4. lex. (achain)? 5. (a bird); < marru I 

marru(m) I “bitter” [SES] of food and drink; of 
the mouth; transf. of wind, weapons; pl. 
marrutu (a type of onion); < mararu I 

marru(m) II “shovel, spade” Bab.  [(GIS/ 
URUDU. )MAR] also as symbol of Marduk and 
Naba; < Sum. 

marruru(m) 1, OA “bitter flour” 2. MA “closely 
scrutinized”; < mardru ID 

marrutu — marrut 

marsattu(m); MA pl. marsanatu “a (soaking) 
vat” OAkk, MA, NB?: < rasdnu 


marsu I “mixed” jB lex.; < mardsu 


marsum IT (part of the equipment of a chariot)? 
OA; — marsu | 

marsadu (a copper object or mineral) jB lex.: 
< rasddu 

marsa’u “awl”? Am.’, jB lex. 

marsi§ “bitterly, sadly; laboriously” j/NB [GIG- 
i5]; < marsu 

marsu(m); f. — marustu, Bab. later also 
marultu, OA maristum “sick; troublesome” 
[GIG; TU.RA] of lament “bitter”; “difficult, 
severe”; of terrain “difficult”; < mardsu; 
> marsi§, marstitu 

marsitu(m) in marsussu 1. OB “in his trouble” 
2. jB “in his illness”; < marsu 

mar-Sarriitu + maru | 

marse’urrii — Se’ urrii 

marSidatum pl. (a stone) Mari; < raSddu 

mar Sipri, mar Sipritu + mdru 4 

marSitu(m) “property, possessions, livestock” 
O/B, Nuzi, Ug.; < rasa I 

mar$u(m) 1. “leather strap” Ass., Mari, M/jB, of 
bag, sandal, harness (— marsum 1); Mari pl. 
f., attached to net 2. lex. (a bed), also marasu 
(— muruS) 3. Bogh. (a garment) 

marsu — also warsum 

martakal — maStakal 

martatum “Martu woman’? OAkk 

martianni “men, warriors” Nuzi; < Sanskr.? 

martu(m), Bogh. mertu “gall bladder; bile” [zi; 
also ES ?] also transf., eg. NB to drink m. 
before s.o. = to despise s.o.; aban m. “gall 
stone”; < marru I 

marti, merti, malti, NB masti (a tree) Bab. 
[GIS.MA.NU.TUR.TUR]; a pole, part of a cart; 
<reté i? . 

martu(m), OAkk, OA(lit.) mar’atum, pl. 
marudtum; OA mer’ a/etum, pl. meru(w)dtum, 
merdtum, jB also mértu, NB also mdsStu 
“daughter; girl” [DUMU.MUNUS]; NA m. rabitu 
“eldest daughter”; m. Sarri “princess”; transf. to 
express a relationship, e.g. in PN “daughter” 
(of a deity); jB-m. ilani (a priestess); m. baniitu 
— maru 3; lex. m. [Star (an animal); m. Samé 
(sulphur); jB m. ré’? “locust”; m. egli (a plant); 
marat palhi (plant name); m./marti uppi (part 
of a palm tree); NA m. lipé, ndre (figurine)?; 
NB m. n Sanati “n years old”; m. Sanat “one 
year old”; < maru; > martutu 

marturrd “smail vehicle” jB; < Sum. 

martutu “(adoptive) daughterhood” Nuzi 
[DUMU.MUNUS- ]; < martu 


mara(m) I 
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masiru 


mari(m)I, Ass. mar’u(m) “fattened, fat” 
[NIGA(=SE)]; “slow”, jB gramm. of Sum. 
verbal forms (opp. — kamtu); < marii II 

marai(m) II, OAkk, Ass. mara’ um “to fatten; do 
slowly” G (i/i) animals, organs; OAKk mara’ is 
“in order to fatten” Gtn iter. of G “delay 
repeatedly” S§ “supply with fodder, fatten” 
St “give in abundance” N NA uncl.; > mari I; 
mirull, mari, maritum,; musamri, imrii I, 
namra’ um, namridtum, namritu?; Samrit 

mari III “to examine”? Mari G 

maru(m), OAkk, Ass. mar’u(m), OA mostly 
mer’um, jB also méru, Nuzi also ndéru “son, 
descendant; boy” [DUMU; later often A, in col. 
PES.GAL] 1.m. sehru/rabii “younger/elder 
son’; Nuzi ‘adopted son”; mdr mdri(m) 
“grandson”; mdr ahi(m), ahati(m) “nephew”, 
mar Sarri(m) “prince”, NA “crown prince”, 
mar-Sarritu “status of crown prince” 2. of 
social or geographical origin: “member of, 
belonging to”, in mar ali(m) “citizen”, mar PIN; 
mar biti(m) “member of the house(hold), house 
slave”, NB “household administrator”; OB mar 
bit.tuppim “government scribe”; mar ékallim, 
mar mati(m) “native (of a region)” 3. of 
membership of class or prof.: mar awilim “free 
man”, OB mar muskénim; mar barim “diviner” 
etc; M/NA_ [A/DUMU.SIG/SIGs] phps. mar 
damqi “nobleman”, usu. as charioteer ; NB mdr 
banf “free man”, mar banitu “status of a free 
man”, with MUNUS = mdrat baniitu? 4. “who 


has to do with” (s.th.) and sim. in OB m. ° 


abullim ‘porter’ (i.e. court official)?; NB m. 
amél sist “(horse) groom’, m. zéri “field 
labourer”; mdr Sipri(m) [LU.A.KIN; LU.KIN. 
GI4.A] “delegate, envoy”, mar Sipritu “réle as 
envoy; exchange of envoys” 5. “boy, young 
friend, darling”, Ug. addressing subordinates 
6.as desig. of age or size, eg. m. Satti 
“yearling, one-year-old”; of animals “kid, lamb, 
chick” etc. 7. m. libitti (plant name); > martu, 
martutu; marutu 

maru — also aru I 

marai(m) “animal fattener’ O/jB, Nuzi 
[(LU.)NIGA(=SE)]; bit mari “fattening shed”; 
< marti I; > martitum : 

maru “to buy”? NB G (i/i); < Aram.? 

mdaru — also wadrum 

mar’ u — marti l; maru 

maruktu — amaluktu 

marustu, marustu(m), j/NB also marultu “evil, 
distress” [NIG.GIG] m. amdru “to experience 
trouble”; ina marustim “reluctantly”; < marsu 

marustu —+ marustu; warsum 


ry 


maritu(m), OA mer'uttum, MA mar'uttu, 
maruttu “status of son” [DUMU-] ina m. 
nasahu “to disinherit”; “‘status of adopted son 
(or daughter)”, ana m. leqii/Sakdnu “to adopt”, 
ana m. nadanu “to put up for adoption”; 
<maru 

maritum “fattening (technique)” OB; < mari 

maryannu — mariyannu 

marza’u, marzihu, marzii (a priest)? Am., Ug.; 
— marsa’u 

masabbu(m), masappu(m) (a basket) Bab., Ug., 
NA [(GI.)MA.SA.AB]; also (a cultic object) 

masablu’urraku “street-sweeper’s basket” jB 
lex.; < Sum. 

masahum OA D “to treat with contempt’; stat. 
of metal “is of inferior quality”; > massuhum 

masaku(m), maSdaku “to be(come) bad, worsen” 
Ass., O/jB G; D “make s.th. bad” § “consider 
as bad” N “be made bad”, “turn out bad”; “be 
blamed”; >masku; = masiktu; — muskum?; 
mussuku; musukkit 

masappu — masabbu 

masartu — madsartu 

masarum (or mas/zdrum) ~ “to obstruct, 
impede’? OA G (a/u); stat. “is not available”? 
N ? pass. of G; > masirum?; musdrum? 

masaru — also masaru 

masatu “washbasin” jB lex.; < mesit II 

masa’u — mesii II 

masdara, maldara, mas/Idari§, meSdari§ “con- 
tinuously, always” Am., jB; < masdaru 

masdaru, maldaru 1.MA “duration; perman- 
ence” 2. jB lex. (a knife)?; < saddru 

masennu — masennu 

mashartum (a vessel for oil) OA, OB; 
< saharu; + mashdtum 

masharu(m) (a vessel)? OAkk(Sum.), jB lex., 
NB; < saharu 

masharitum mng. uncl. Mari; < sahdru 

mashastum uncl. OB; < sahdsu ? 

mashatum (a beaker) OB, scribal error for + 
mashartum ? 

masiktu(m), Bogh. etc. masiktu “badness, bad 
feelings, reputation” O/jB, MA; MB(Alal.) bé/ 
masikti “criminal”; < masku - 

masirum — masirum 

masiru ~ “clay, mud” (as wall plaster)? jB, NA; 
<séru? 

masiu —» mesii 1 

maskannu — musukkannu 

maskartum — maskartum 

maskiltu — baskiltu 


marhum 


martutu 


marhum mng. unkn. OB describing a feature of 
the liver; < marahu 

marhusu(m), marhasu(m) ‘of Marhasi’ 
1. OAkk(Sum.), O/jB (a stone) “marcasite” 
2. Mari (a wood) 3. Ug. “marcasite (bowl)” for 
oil; < PIN 

mariakitum mng. unkn. OB 

marinum, marinnu (a leather article) O/jB; 
<Sum.? 

marismara, marixmali (a plant) jB 

maritu(m), jB also ma’ iritu “(s.th.) from Mari” 
Mari; jB lex.; + méritu 

mari(y)annu, maryannu (a caste of warriors) 
MB(Alal.), Bogh., Ug.; < Sanskr. 

markabtu “chariot” Ug.; < W.Sem.; — narkabtu 


markastu) ‘compress, poultice’? jB  med.; 
<rakasu 

markasu “bond, tie; rope” Bab. [DUR] 
1.“(ship’s) painter’, NB pl. maskasdtu 


2. “closure” of door 3. “bond” of brickwork 
4. transf. of goddess, palace; jB PIN markas 
samé u erseti “PIN, the bond of heaven and 
earth’; < rakasu 

markutum (a wooden object) Mari 

marmahhu(m), arma(h)hu (a fruit tree) O/jB 

marmahhitu “office of the pasisu priest” jB 

marma(r)ru “strong” jB lex. 

marménu (a drink) NA 

marnu’atum (a farinaceous food) OA 

marqantu (a weapon) jB 

marqitu(m) I “refuge” O/jB; < raqii 

marqitu II “vegetation” jB lex.; < waraqum 

marqu “ground, pulverized” Nuzi, jB/NA, salt, 
glass; < mardqu 

marraqum, maraqqum (a prof.) OB lex. 

marraru “very bitter” jB; < mararu | 

marrasu “sickly” jB; < mardsu 

marratu(m) “bitter thing” 1. lex. and in Sum. 
texts (desig. of a date palm) 2. j/NB, NA “the 
sea” (incl. southern marshes), NB (the 
Mediterranean) 3. “rainbow” — [IM.SES-tum] 
4. lex. (achain)? 5. (a bird); < marru I 

marru(m) I “bitter” [SES] of food and drink; of 
the mouth; transf. of wind, weapons; pl. 
marrutu (a type of onion); < mararu I 

marru(m) II “shovel, spade” Bab.  [(GIS/ 
URUDU. )MAR] also as symbol of Marduk and 
Naba; < Sum. 

marruru(m) 1, OA “bitter flour” 2. MA “closely 
scrutinized”; < mardru ID 

marrutu — marrut 

marsattu(m); MA pl. marsanatu “a (soaking) 
vat” OAkk, MA, NB?: < rasdnu 


marsu I “mixed” jB lex.; < mardsu 


marsum IT (part of the equipment of a chariot)? 
OA; — marsu | 

marsadu (a copper object or mineral) jB lex.: 
< rasddu 

marsa’u “awl”? Am.’, jB lex. 

marsi§ “bitterly, sadly; laboriously” j/NB [GIG- 
i5]; < marsu 

marsu(m); f. — marustu, Bab. later also 
marultu, OA maristum “sick; troublesome” 
[GIG; TU.RA] of lament “bitter”; “difficult, 
severe”; of terrain “difficult”; < mardsu; 
> marsi§, marstitu 

marsitu(m) in marsussu 1. OB “in his trouble” 
2. jB “in his illness”; < marsu 

mar-Sarriitu + maru | 

marse’urrii — Se’ urrii 

marSidatum pl. (a stone) Mari; < raSddu 

mar Sipri, mar Sipritu + mdru 4 

marSitu(m) “property, possessions, livestock” 
O/B, Nuzi, Ug.; < rasa I 

mar$u(m) 1. “leather strap” Ass., Mari, M/jB, of 
bag, sandal, harness (— marsum 1); Mari pl. 
f., attached to net 2. lex. (a bed), also marasu 
(— muruS) 3. Bogh. (a garment) 

marsu — also warsum 

martakal — maStakal 

martatum “Martu woman’? OAkk 

martianni “men, warriors” Nuzi; < Sanskr.? 

martu(m), Bogh. mertu “gall bladder; bile” [zi; 
also ES ?] also transf., eg. NB to drink m. 
before s.o. = to despise s.o.; aban m. “gall 
stone”; < marru I 

marti, merti, malti, NB masti (a tree) Bab. 
[GIS.MA.NU.TUR.TUR]; a pole, part of a cart; 
<reté i? . 

martu(m), OAkk, OA(lit.) mar’atum, pl. 
marudtum; OA mer’ a/etum, pl. meru(w)dtum, 
merdtum, jB also mértu, NB also mdsStu 
“daughter; girl” [DUMU.MUNUS]; NA m. rabitu 
“eldest daughter”; m. Sarri “princess”; transf. to 
express a relationship, e.g. in PN “daughter” 
(of a deity); jB-m. ilani (a priestess); m. baniitu 
— maru 3; lex. m. [Star (an animal); m. Samé 
(sulphur); jB m. ré’? “locust”; m. egli (a plant); 
marat palhi (plant name); m./marti uppi (part 
of a palm tree); NA m. lipé, ndre (figurine)?; 
NB m. n Sanati “n years old”; m. Sanat “one 
year old”; < maru; > martutu 

marturrd “smail vehicle” jB; < Sum. 

martutu “(adoptive) daughterhood” Nuzi 
[DUMU.MUNUS- ]; < martu 


mara(m) I 
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masiru 


mari(m)I, Ass. mar’u(m) “fattened, fat” 
[NIGA(=SE)]; “slow”, jB gramm. of Sum. 
verbal forms (opp. — kamtu); < marii II 

marai(m) II, OAkk, Ass. mara’ um “to fatten; do 
slowly” G (i/i) animals, organs; OAKk mara’ is 
“in order to fatten” Gtn iter. of G “delay 
repeatedly” S§ “supply with fodder, fatten” 
St “give in abundance” N NA uncl.; > mari I; 
mirull, mari, maritum,; musamri, imrii I, 
namra’ um, namridtum, namritu?; Samrit 

mari III “to examine”? Mari G 

maru(m), OAkk, Ass. mar’u(m), OA mostly 
mer’um, jB also méru, Nuzi also ndéru “son, 
descendant; boy” [DUMU; later often A, in col. 
PES.GAL] 1.m. sehru/rabii “younger/elder 
son’; Nuzi ‘adopted son”; mdr mdri(m) 
“grandson”; mdr ahi(m), ahati(m) “nephew”, 
mar Sarri(m) “prince”, NA “crown prince”, 
mar-Sarritu “status of crown prince” 2. of 
social or geographical origin: “member of, 
belonging to”, in mar ali(m) “citizen”, mar PIN; 
mar biti(m) “member of the house(hold), house 
slave”, NB “household administrator”; OB mar 
bit.tuppim “government scribe”; mar ékallim, 
mar mati(m) “native (of a region)” 3. of 
membership of class or prof.: mar awilim “free 
man”, OB mar muskénim; mar barim “diviner” 
etc; M/NA_ [A/DUMU.SIG/SIGs] phps. mar 
damqi “nobleman”, usu. as charioteer ; NB mdr 
banf “free man”, mar banitu “status of a free 
man”, with MUNUS = mdrat baniitu? 4. “who 


has to do with” (s.th.) and sim. in OB m. ° 


abullim ‘porter’ (i.e. court official)?; NB m. 
amél sist “(horse) groom’, m. zéri “field 
labourer”; mdr Sipri(m) [LU.A.KIN; LU.KIN. 
GI4.A] “delegate, envoy”, mar Sipritu “réle as 
envoy; exchange of envoys” 5. “boy, young 
friend, darling”, Ug. addressing subordinates 
6.as desig. of age or size, eg. m. Satti 
“yearling, one-year-old”; of animals “kid, lamb, 
chick” etc. 7. m. libitti (plant name); > martu, 
martutu; marutu 

maru — also aru I 

marai(m) “animal fattener’ O/jB, Nuzi 
[(LU.)NIGA(=SE)]; bit mari “fattening shed”; 
< marti I; > martitum : 

maru “to buy”? NB G (i/i); < Aram.? 

mdaru — also wadrum 

mar’ u — marti l; maru 

maruktu — amaluktu 

marustu, marustu(m), j/NB also marultu “evil, 
distress” [NIG.GIG] m. amdru “to experience 
trouble”; ina marustim “reluctantly”; < marsu 

marustu —+ marustu; warsum 


ry 


maritu(m), OA mer'uttum, MA mar'uttu, 
maruttu “status of son” [DUMU-] ina m. 
nasahu “to disinherit”; “‘status of adopted son 
(or daughter)”, ana m. leqii/Sakdnu “to adopt”, 
ana m. nadanu “to put up for adoption”; 
<maru 

maritum “fattening (technique)” OB; < mari 

maryannu — mariyannu 

marza’u, marzihu, marzii (a priest)? Am., Ug.; 
— marsa’u 

masabbu(m), masappu(m) (a basket) Bab., Ug., 
NA [(GI.)MA.SA.AB]; also (a cultic object) 

masablu’urraku “street-sweeper’s basket” jB 
lex.; < Sum. 

masahum OA D “to treat with contempt’; stat. 
of metal “is of inferior quality”; > massuhum 

masaku(m), maSdaku “to be(come) bad, worsen” 
Ass., O/jB G; D “make s.th. bad” § “consider 
as bad” N “be made bad”, “turn out bad”; “be 
blamed”; >masku; = masiktu; — muskum?; 
mussuku; musukkit 

masappu — masabbu 

masartu — madsartu 

masarum (or mas/zdrum) ~ “to obstruct, 
impede’? OA G (a/u); stat. “is not available”? 
N ? pass. of G; > masirum?; musdrum? 

masaru — also masaru 

masatu “washbasin” jB lex.; < mesit II 

masa’u — mesii II 

masdara, maldara, mas/Idari§, meSdari§ “con- 
tinuously, always” Am., jB; < masdaru 

masdaru, maldaru 1.MA “duration; perman- 
ence” 2. jB lex. (a knife)?; < saddru 

masennu — masennu 

mashartum (a vessel for oil) OA, OB; 
< saharu; + mashdtum 

masharu(m) (a vessel)? OAkk(Sum.), jB lex., 
NB; < saharu 

masharitum mng. uncl. Mari; < sahdru 

mashastum uncl. OB; < sahdsu ? 

mashatum (a beaker) OB, scribal error for + 
mashartum ? 

masiktu(m), Bogh. etc. masiktu “badness, bad 
feelings, reputation” O/jB, MA; MB(Alal.) bé/ 
masikti “criminal”; < masku - 

masirum — masirum 

masiru ~ “clay, mud” (as wall plaster)? jB, NA; 
<séru? 

masiu —» mesii 1 

maskannu — musukkannu 

maskartum — maskartum 

maskiltu — baskiltu 


masku(m) 
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masku(m), masku “bad, evil” O/jB; OB as PN 
“Ugly”; < masdku; > masiktu 

maslahtu(m), masrahtu (a libation vessel) Bab. 
[DUG.A.SU]; < salahu I 

maslahu(m), masrahu (a libation tube) O/jB; 
med. “urethra”; < saldhu I 

maslaqtu (a cooking pot) jB lex.; < salaqu 1 

masla’tu “infection, epidemic” M/jB; < sala’ u I 

masla’u “pitcher, jug” jB lex.; < sala’uI 

masmakannu — musukkannu 

masmas (a plant) jB : 

masnaqtu “inspection” j/NB; < sandqu I 

masradum (a pack-saddle) OA; < sarddu 

masrahtu — maslahtu 

masrahu — maslahu 

massaku(m) 1. OB ~ “tow-rope” for boat 2. NA 
mng. unkn., textile item in pairs; < nasdku 

massaku — also mastaku 

massaru “saw” jB; bél m. (epith. of Ninsar); 
< nasaru 

massatum “princess, queen” OA; < massi 

massi§ (horse trappings)? MB; < Kass. 

massitu — mastitu 

massu (a conscript labourer) Alal., Am. 

massum — also massum 

massi(m), OA massu’um, jB also massa, 
malenst, f. massiitum “leader, expert” Bab. 
(lit.), O/MA [MAS.SU]; <Sum.; > massdtum; 
masstitu II 

massti > also massu 13 

massuhum ~ “inferior quality” OA of metal; 
< masahu D 

massusu mng. unkn. NB 

massiitu “washing” MA; < mesi II D 

massuitum — also masst 

massitu, malsiitu 1. MB “call”? 2. j/NB “read- 
ing out, lecture”; < Sasi 

massu’um —massii 

mast — mesit | 

masu — mésu 

mas'um — mest I 

ma’su mng. unkn. jB 

masuktu “mortar” jB; < sdku 

masussii (topog. term)? MB 

maswatu (a type of tree) Ug.; < Ug.? 

masadu (a melting pot) Ug., jB; < sédu II 

masallu; pl. f. “sleeping place, shelter’ for 
shepherds etc. M/jB; NA, of tomb; < salalu; + 
musallu 

masarritum (a vessel) Mari; < masarru 

masarru(m) (a vessel) O/jB, NA; < sararu I 

masaru(m), also phps. maz/sdru Bab. G (a/u) ~ 
“to stride about’? D (<misru ‘denom.?) 
“enclose, mark boundaries (of)”; “limit” time 
N (phps. different word?) ~ “become com- 
pact’’?; > masirum?, musdrum?; namsaru 


masarum — also masdrum 

masa’ um — masii 

masén — masi 

mashatu(m) (a kind of flour) Bab., M/NA 
[ZI.MAD/MA.AD.GA]; < sahdtu I 

masi, also (+ subjunct. -n(i)?) masin, masén 
“(but) since, in view of” NA in issu m. “since”, 
“as if’?; ki m. “correspondingly, accordingly” 
(— also mast G 6.7); < mast 

masihu “middle”? NB; < Aram.? 

masilu (a musician, phps.) “cymbalist’” Ug.; 
< W.Sem. 

masirum (or mas/zirum) in annakam m. (a 
variety of tin) OA; < masdrum or masdru ? 

masiru (a shipping due) NB; < Aram.? 

masitu “(that which is) sufficient” jB; < mast 

maslalum (or masialum) mng. unkn. OB in PN; 
< saldlu 

masrahtu (an emblem) jB lex.; < masrahu 

masrahu(m) O/jB, NA 1. “socle for (divine) 
symbols” 2. “‘socle’” of the gall bladder, phps. 
“bile-duct’’? [SUR]; < sarahu IT 

massartu(m), Am. also mansartu “observation, 
guard” [EN.NUN/NU.UN] OA rabi massar(d)tim 
“captain of the guards”; Sa m., bél m. “guard, 
watchman”, NB bit m. “guardroom”; m. 
nasdru(m) “to stand guard”, also  astr. 
“observe”; “watch” of the night, st. abs. 
massarat “at first watch”; “cultic watch”; m. 
hastm ‘guard of the lungs’ (= “bronchia’’?); 
“depot, warehouse”; ‘“‘safe custody; proper 
care”; < nasdru; > massariitu 

massaru(m), NA massuru “guard, watchman” 
[(LU.)EN.NUN; (LU. )EN.NU(.UN)] in comb., e.g. 
Am. m. Sarri “king’s guard”; m. abullim 
“gatekeeper”; m. giSdtim/qiSsti “forest guard”; m. 
eqlim “field guard’’; of deities and divine images 
m. Sulmi(m) u balati(m) “guardian of health and 
life’; m. tidi ‘guardian of clay’ (=a worm); 
< nasaru 

massariitu(m) “safekeeping” O/jB; < massartu 

Iassum, mass/zzum? OB 1.(a_ garment) 
2. (rash, eczema)? 

massuru 4 massaru 

masii(m), OAkk, Ass. masa’ um “to correspond, 
comply with (s.th.); be sufficient, suffice” 
G (it) Lafter mala, NA (am)mar (of field 
etc.) “be as much as it amounts to, is worth”, 


“be worth as much as s.o. else”; mala, ammar 
libbi- m. “achieve wishes”; after infin. “be able 
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to” 2. with ana or dat. “reach” o.’s goal; stat. “is 
sufficient” 3. with acc. “reach” a number or a 
time 4.OA “take responsibility for’ 5. with 
kima “become equal to” 6. ki masi “how much 
(does it correspond to)?”, math. also after prep. 
(— masi) 7. absol. masi “itis enough!”, also in 
PN; OA before lagad’um and sahatum “be 
ready, in a position to take” D “make available, 
provide” (— wussiim), OB gatam m. “make 
o0.s. available, get involved” Dt OA “be made 
available’ § caus. of G “cause toflet 
correspond”; “cause to suffice”; jB “prepare 
(properly)? drug mixture; NA “be able to” Stn 
uncl. St I. “set about doing s.th.” 2. stat. “is 
within reach, available’; >masi,  masitu; 
misituny, mustamsi 

masu(m) “to churn, make butter’? O/jB G; 
> namasu; namusu ? 

mdsu — also widsum 

masullultu — sulultu I 

maSaddu, meseddu, Nuzi masandu; NA pl. f. 
“(yoke-)shaft’” M/NB; jB astr. “shaft (of the 
waggon-star = Ursa Major)”; < Sadddu 

masadu(m) “to beat; full (cloth, wool)? Bab., 
OA [SA] G (i/i, OA a/u) OA “full”? textiles; jB 
“massage”, of demons etc. “strike” with 
disease; “crush, press in’? foetus, organs 
D “massage”? N pass. of G “be stricken, have a 
stroke”; > maSdu II; miSdu, mi§ittu 

masahu(m)I “to measure’ land, buildings 
M/NB G_ (a/u) “measure, mete out” 
commodities: also Mari “count” people? Gtn 
“measure out to each” D = G N “be measured”; 
>mashu ll; masihu, mishul, — misihtu; 
masibum, mdasihdnu, mumassihu, namSahu; 
tamSthu, — maSda'u 

masahu IT ~ “to flash, shine, glow” [SUR] jB 
G (u/u) of star, meteor; > mishu II 

maSdku —+ masdku 

maSallu(m) (a groove, channel, conduit)? OB, 
jB lex.; < Saldlu 11 ?; -+ musldlu 

maSalld (a boat) jB lex.; < Sum. 

ma8s’altu “questioning, interrogation” j/NB; also 
(a type of commentary); < Sdlu I 

masalu(m), MB also mesélu “to equal” G (O/fB 
u/u, jB also a/a, MB i/i) stat. “is equal” (to = 
ana), “become equal” (to = ana, -i§ or dat.); 
MB “become equal”, i.e. “smooth”, of the sea; 
“be(come) halved, bisected” of time, grain; the 
moon D ‘make equal, proportionate”; with ana 
“equalize in value”, “equal s.o.”; “make s.th. 
similar, match’; “reproduce, copy” Dt “find o.’s 
match” § “make s.th. equal” St “place on a 
level” (with = acc.) N “attain the equivalent 


condition’’?; > maslu, miSlu, mislani, misla; 
musdlu; musSulu, musSultu, tamSilu, tamsiltu; 
missulu? 

mas’alu (an oracle)? Ug.; < sd/u 1 

masandu — masaddu 

maganum (an object of precious metal) OAkk 
and in Sum. texts; + masSdnu, musadnum ? 

mas’ anum — mesénu 

ma§arrii “dream” jB lex. 

masartu, NB mdsartu “inspection, (military) 
review” M/NA, NB; NA ékal m. “Review 
Palace, arsenal”; < asaru 

masaru(m) “to drag (across the ground)” OA, 
O/jB G (a/u) garments; Nuzi leg. “drag (the 
hem of a garment)” to confirm the validity of an 
agreement; “teasel” fabric; “drive” a vehicle Gtn 
of animal “drag” tail “to and fro”; “drag s.o. to 
death” with animals; OA “delay, draw out” 
action, treatment D, Dtn, Dt -—+ wasdrum 
S caus. of G: > masru: mixertu; maSirum; 
masiru; tamSaru; namsartu 

ma’Saru “tithe” Ug.; < Ug. 

magasu(m) “to wipe off; clean’ O/jB G (a/u) 
D “clean”? Dt pass. of ‘D N pass. of G; 
> masSu; masistu; masistu? 

ma§satu “to itch” jB G stat.; > maxtu 

ma8’atu (a plant with thorns) jB 

maSa’u(m) “to take away by force, rob” G (a/u, 
jB once i/i) [KAR] from s.o. = acc.; “abduct 
s.o.”; “loot, pillage, ransack” country, building; 
stat. “is robbed” Gtn iter. of G D > muSSu'u 
§ “let s.o. be robbed, cause to be robbed” N “be 
taken away by force”; “be looted, ransacked”; 
“be stolen’; > mas’u; miSe'tu, masSi'u; 
massitu 1? 

masa’ u — also mast I 

masdahu, ma/dahu “procession (street) j/NB; 
< Sadahu 

magdu I, maldu ~ “edge’’? of bed, river j/NB 

mas’ enum — mesénu 

ma&gsdu I, maldu ~ “edge”? of bed, river j/NB 

masdu II “dressed”? f. pl., of hair jB_ lex.; 
< maSddu 

ma&sdii (a stone) jB 

maseéltu — meséltu 

masennu, masénu, Nuzi, NA masennu (an 
administrator, a manager) Nuzi, NA, NB 
[(LU.)AGRIG ? (— abarakku)] 

mas’ enum — mesénu 

mas’ertum mng. uncl. OA 

maSerum — mdsirum 

maSgabarti, maSgabiai (types of sacrificial goat) 
jB lex.; < Sum. 
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masku(m), masku “bad, evil” O/jB; OB as PN 
“Ugly”; < masdku; > masiktu 

maslahtu(m), masrahtu (a libation vessel) Bab. 
[DUG.A.SU]; < salahu I 

maslahu(m), masrahu (a libation tube) O/jB; 
med. “urethra”; < saldhu I 

maslaqtu (a cooking pot) jB lex.; < salaqu 1 

masla’tu “infection, epidemic” M/jB; < sala’ u I 

masla’u “pitcher, jug” jB lex.; < sala’uI 

masmakannu — musukkannu 

masmas (a plant) jB : 

masnaqtu “inspection” j/NB; < sandqu I 

masradum (a pack-saddle) OA; < sarddu 

masrahtu — maslahtu 

masrahu — maslahu 

massaku(m) 1. OB ~ “tow-rope” for boat 2. NA 
mng. unkn., textile item in pairs; < nasdku 

massaku — also mastaku 

massaru “saw” jB; bél m. (epith. of Ninsar); 
< nasaru 

massatum “princess, queen” OA; < massi 

massi§ (horse trappings)? MB; < Kass. 

massitu — mastitu 

massu (a conscript labourer) Alal., Am. 

massum — also massum 

massi(m), OA massu’um, jB also massa, 
malenst, f. massiitum “leader, expert” Bab. 
(lit.), O/MA [MAS.SU]; <Sum.; > massdtum; 
masstitu II 

massti > also massu 13 

massuhum ~ “inferior quality” OA of metal; 
< masahu D 

massusu mng. unkn. NB 

massiitu “washing” MA; < mesi II D 

massuitum — also masst 

massitu, malsiitu 1. MB “call”? 2. j/NB “read- 
ing out, lecture”; < Sasi 

massu’um —massii 

mast — mesit | 

masu — mésu 

mas'um — mest I 

ma’su mng. unkn. jB 

masuktu “mortar” jB; < sdku 

masussii (topog. term)? MB 

maswatu (a type of tree) Ug.; < Ug.? 

masadu (a melting pot) Ug., jB; < sédu II 

masallu; pl. f. “sleeping place, shelter’ for 
shepherds etc. M/jB; NA, of tomb; < salalu; + 
musallu 

masarritum (a vessel) Mari; < masarru 

masarru(m) (a vessel) O/jB, NA; < sararu I 

masaru(m), also phps. maz/sdru Bab. G (a/u) ~ 
“to stride about’? D (<misru ‘denom.?) 
“enclose, mark boundaries (of)”; “limit” time 
N (phps. different word?) ~ “become com- 
pact’’?; > masirum?, musdrum?; namsaru 


masarum — also masdrum 

masa’ um — masii 

masén — masi 

mashatu(m) (a kind of flour) Bab., M/NA 
[ZI.MAD/MA.AD.GA]; < sahdtu I 

masi, also (+ subjunct. -n(i)?) masin, masén 
“(but) since, in view of” NA in issu m. “since”, 
“as if’?; ki m. “correspondingly, accordingly” 
(— also mast G 6.7); < mast 

masihu “middle”? NB; < Aram.? 

masilu (a musician, phps.) “cymbalist’” Ug.; 
< W.Sem. 

masirum (or mas/zirum) in annakam m. (a 
variety of tin) OA; < masdrum or masdru ? 

masiru (a shipping due) NB; < Aram.? 

masitu “(that which is) sufficient” jB; < mast 

maslalum (or masialum) mng. unkn. OB in PN; 
< saldlu 

masrahtu (an emblem) jB lex.; < masrahu 

masrahu(m) O/jB, NA 1. “socle for (divine) 
symbols” 2. “‘socle’” of the gall bladder, phps. 
“bile-duct’’? [SUR]; < sarahu IT 

massartu(m), Am. also mansartu “observation, 
guard” [EN.NUN/NU.UN] OA rabi massar(d)tim 
“captain of the guards”; Sa m., bél m. “guard, 
watchman”, NB bit m. “guardroom”; m. 
nasdru(m) “to stand guard”, also  astr. 
“observe”; “watch” of the night, st. abs. 
massarat “at first watch”; “cultic watch”; m. 
hastm ‘guard of the lungs’ (= “bronchia’’?); 
“depot, warehouse”; ‘“‘safe custody; proper 
care”; < nasdru; > massariitu 

massaru(m), NA massuru “guard, watchman” 
[(LU.)EN.NUN; (LU. )EN.NU(.UN)] in comb., e.g. 
Am. m. Sarri “king’s guard”; m. abullim 
“gatekeeper”; m. giSdtim/qiSsti “forest guard”; m. 
eqlim “field guard’’; of deities and divine images 
m. Sulmi(m) u balati(m) “guardian of health and 
life’; m. tidi ‘guardian of clay’ (=a worm); 
< nasaru 

massariitu(m) “safekeeping” O/jB; < massartu 

Iassum, mass/zzum? OB 1.(a_ garment) 
2. (rash, eczema)? 

massuru 4 massaru 

masii(m), OAkk, Ass. masa’ um “to correspond, 
comply with (s.th.); be sufficient, suffice” 
G (it) Lafter mala, NA (am)mar (of field 
etc.) “be as much as it amounts to, is worth”, 


“be worth as much as s.o. else”; mala, ammar 
libbi- m. “achieve wishes”; after infin. “be able 
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to” 2. with ana or dat. “reach” o.’s goal; stat. “is 
sufficient” 3. with acc. “reach” a number or a 
time 4.OA “take responsibility for’ 5. with 
kima “become equal to” 6. ki masi “how much 
(does it correspond to)?”, math. also after prep. 
(— masi) 7. absol. masi “itis enough!”, also in 
PN; OA before lagad’um and sahatum “be 
ready, in a position to take” D “make available, 
provide” (— wussiim), OB gatam m. “make 
o0.s. available, get involved” Dt OA “be made 
available’ § caus. of G “cause toflet 
correspond”; “cause to suffice”; jB “prepare 
(properly)? drug mixture; NA “be able to” Stn 
uncl. St I. “set about doing s.th.” 2. stat. “is 
within reach, available’; >masi,  masitu; 
misituny, mustamsi 

masu(m) “to churn, make butter’? O/jB G; 
> namasu; namusu ? 

mdsu — also widsum 

masullultu — sulultu I 

maSaddu, meseddu, Nuzi masandu; NA pl. f. 
“(yoke-)shaft’” M/NB; jB astr. “shaft (of the 
waggon-star = Ursa Major)”; < Sadddu 

masadu(m) “to beat; full (cloth, wool)? Bab., 
OA [SA] G (i/i, OA a/u) OA “full”? textiles; jB 
“massage”, of demons etc. “strike” with 
disease; “crush, press in’? foetus, organs 
D “massage”? N pass. of G “be stricken, have a 
stroke”; > maSdu II; miSdu, mi§ittu 

masahu(m)I “to measure’ land, buildings 
M/NB G_ (a/u) “measure, mete out” 
commodities: also Mari “count” people? Gtn 
“measure out to each” D = G N “be measured”; 
>mashu ll; masihu, mishul, — misihtu; 
masibum, mdasihdnu, mumassihu, namSahu; 
tamSthu, — maSda'u 

masahu IT ~ “to flash, shine, glow” [SUR] jB 
G (u/u) of star, meteor; > mishu II 

maSdku —+ masdku 

maSallu(m) (a groove, channel, conduit)? OB, 
jB lex.; < Saldlu 11 ?; -+ musldlu 

maSalld (a boat) jB lex.; < Sum. 

ma8s’altu “questioning, interrogation” j/NB; also 
(a type of commentary); < Sdlu I 

masalu(m), MB also mesélu “to equal” G (O/fB 
u/u, jB also a/a, MB i/i) stat. “is equal” (to = 
ana), “become equal” (to = ana, -i§ or dat.); 
MB “become equal”, i.e. “smooth”, of the sea; 
“be(come) halved, bisected” of time, grain; the 
moon D ‘make equal, proportionate”; with ana 
“equalize in value”, “equal s.o.”; “make s.th. 
similar, match’; “reproduce, copy” Dt “find o.’s 
match” § “make s.th. equal” St “place on a 
level” (with = acc.) N “attain the equivalent 


condition’’?; > maslu, miSlu, mislani, misla; 
musdlu; musSulu, musSultu, tamSilu, tamsiltu; 
missulu? 

mas’alu (an oracle)? Ug.; < sd/u 1 

masandu — masaddu 

maganum (an object of precious metal) OAkk 
and in Sum. texts; + masSdnu, musadnum ? 

mas’ anum — mesénu 

ma§arrii “dream” jB lex. 

masartu, NB mdsartu “inspection, (military) 
review” M/NA, NB; NA ékal m. “Review 
Palace, arsenal”; < asaru 

masaru(m) “to drag (across the ground)” OA, 
O/jB G (a/u) garments; Nuzi leg. “drag (the 
hem of a garment)” to confirm the validity of an 
agreement; “teasel” fabric; “drive” a vehicle Gtn 
of animal “drag” tail “to and fro”; “drag s.o. to 
death” with animals; OA “delay, draw out” 
action, treatment D, Dtn, Dt -—+ wasdrum 
S caus. of G: > masru: mixertu; maSirum; 
masiru; tamSaru; namsartu 

ma’Saru “tithe” Ug.; < Ug. 

magasu(m) “to wipe off; clean’ O/jB G (a/u) 
D “clean”? Dt pass. of ‘D N pass. of G; 
> masSu; masistu; masistu? 

ma§satu “to itch” jB G stat.; > maxtu 

ma8’atu (a plant with thorns) jB 

maSa’u(m) “to take away by force, rob” G (a/u, 
jB once i/i) [KAR] from s.o. = acc.; “abduct 
s.o.”; “loot, pillage, ransack” country, building; 
stat. “is robbed” Gtn iter. of G D > muSSu'u 
§ “let s.o. be robbed, cause to be robbed” N “be 
taken away by force”; “be looted, ransacked”; 
“be stolen’; > mas’u; miSe'tu, masSi'u; 
massitu 1? 

masa’ u — also mast I 

masdahu, ma/dahu “procession (street) j/NB; 
< Sadahu 

magdu I, maldu ~ “edge’’? of bed, river j/NB 

mas’ enum — mesénu 

ma&gsdu I, maldu ~ “edge”? of bed, river j/NB 

masdu II “dressed”? f. pl., of hair jB_ lex.; 
< maSddu 

ma&sdii (a stone) jB 

maseéltu — meséltu 

masennu, masénu, Nuzi, NA masennu (an 
administrator, a manager) Nuzi, NA, NB 
[(LU.)AGRIG ? (— abarakku)] 

mas’ enum — mesénu 

mas’ertum mng. uncl. OA 

maSerum — mdsirum 

maSgabarti, maSgabiai (types of sacrificial goat) 
jB lex.; < Sum. 


masgallu 


masma(§ )siitu 


ma§Sgallu “billy goat” jB lex., NB; — dasSu 

maéSgallii “pertaining to a billy goat” Nuzi 

masgasu(m), maxkasu(m) (a battle mace)? O/jB; 
< Sagasu 

masgibilla + maSsgizilli 

maSgikidiu — askikitu 

masgizilla, masgibilli (a sacrificial goat) jB 
[MAS.GL1IZI.LA/LAL]; < Sum. 

maSgubbu “sexually mature goat” jB  lex.; 
< Sum. 

maShaltappii (a priest performing sacrifices)? 
JB; < Sum.? 

mashaltu “(type of) sieve” jB; < Sahdlu 

maShalu(m) “(type of) sieve” O/JB, M/NA; 
< Sahdlu 

mashantu, mashandu (a waistband, sash)? jB; 
< Jahdnu 

maShatu “stairs, ladder” M/jB; MB PIN Mashat- 
Sarrt, < Sahatu I 

mashu I “measured, surveyed” NB; < masahu I 

maShu(m) II 1.OAkk(Sum.) (a beer mug) 
2. Qatna, Am. (a bead)?; < masahu I 

mashu III “god” M/jB; < Kass. 

mashudii (a class of people)? jB lex. 

maShulduppi “scapegoat, kid as  expiatory 
sacrifice” jB [MAS.HUL.DUB(.BA)]; < Sum.; > 
hultuppai 

mashurannu (a garment) Ug. 

mashuru, gen. mashiri (a textile) MA; 
<saharu ? : 

masidnu — masSdnu 

maSihanu “the one who surveyed” MB; 
< masahu | 

masthu; pl. also f. (a measure of capacity, varies 
from 30 to 54 gi, ~ 1 pan) NB; < masahul 

masihum “surveyor” OB lex.; < masdahu I 

masiktu — masiktu 

masirru (a wooden vessel) jB lex. 

masiru) (a wheeled vehicle) MA, M/jB; 
< masaru 

masirum, mdaserum “a teaseller of cloth” OB 
lex.; < maSaru 
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masi§ “in oblivion, forgotten” OB; < masii I 

masis “on both sides” jB; < masu 

masistu modal ptcl. jB; < maSasu ? 

masistu f. “polisher” jB lex.; < masa5u 

masitu, maSsitu “twin sister” jB; < masu 

masitu — also maSi I 1 

maskabum; pl. f. “camp” Mari; < W.Sem. 

maskadu (an illness of the joints, arthritis?) jB 

. maskadu — also asSkadu 

maskakatu(m) pl. tant. “harrow” O/jB [GIS. 
GAN.UR]; < Sakdku 


maskantu “ingredients, materials” jB; < Sakdnu 

maskantu — also maskattu 

maskanu(m) ‘place of putting’ 1. “threshing 
floor’ [KISLAH; MAS.GAN] OB; pl. also f, 
2. “place, site, settlement”; OB PIN Maskan-RN 
etc.; om. of parts of the liver; of the moon 
3. “fetter, shackles, chain”; OB as mark of a 
slave 4. NB “security, pledge”, also bit m.; m, 
Sakanu “to pawn, pledge”; m. sabdtu “to take as 
pledge” 5. Ass., Urar. (tég)m. “tent”; < Sakanu; 
— maskantu; maskattu 

maSkanum “deposit” OA; < Sakdnu 

maskanutu “state of pledge” NB ana m. Sakdnu 
“to pledge”; ana m. sabatu “to take as pledge”, 
< maskanu 4 

maskartum, maskartum (a piece of jewellery) 
OAkk, OB 

maskartum — also maSgartum 

maskasu —» markasu 

maskaSu + masgasu 

maskattu(m), NA maskantu “depot; account” 
except OB; OAkk “depot”; O/MA “account”, 
m. Sakdnu(m} “to open an account’; M/NB 
“depot; stores”, PIN Maikanati; NA maskanti 
ugni “substitute lapis lazuli”?; < maskanu 

maskénu — muskénu 

maskirtum (a drinking vessel) Mari; < Sakdru 

masSkiru — maskaru 

masgkittu, matkitt: “sacrificial table, altar” jB, 
NA; < Sakdnu 

maSku(m) “skin” [KUS] of human; “hide” of 
animal; “leather”; “‘peel, skin” of fruit, plant; jB 
m. hurasi “gold overlay”; > musSuku 

masku — also masku 

maskiinum mng. unkn. OA 

maskuru Ass., NB masSkiru “(inflatable) animal 
skin” NA, NB? [KUS.BAR.RA] for swimmer or 
raft; < Sakaru ? 

maslatu “knife (of a basket weaver)”; < saldtu II 

masliu — masli 

maslu(m) “half’ O/B; jB am masil “midday” 
[UD.SA9.AM]; O/jB mii mail “midnight”; OB 
of length, width; < masalu 

masli(m), meSiim?, OAkk, MA masliu(m) 
1. OAkk, MA “(leather) bucket”; OAkk pl. f. 
2. OB “leather wrapper” for textiles 3.jB (a 
wall socle)?; < Sali I 

maSmasgallum “chief exorcist” OB lex.; < Sum. 

masma(§)Su “incantation priest” M/NA, M/NB 
[(LU.)MAS.MAS]; also as epith. of deity; > 
wasipum 

masma(§)sutu “conjuration; function, work of 
an incantation priest” jB, NA [MAS.MAS- ] m. 


masna 


masu(m) 


epesu “to perform an incantation”; of deity DN 


bél m-th, < masmasSu 

masna “for the second time” Ug.; < Sani II 

masqalillu, masqaliltu “suspension”? jB; 
< Sugallulu ? 

maSqaltum OA, OB L. “weighing out; payment 
2.“‘balance, scales” 3. “weight, pendant”; 
< Saqdlu 

ma§sqalu “weight” Am.; < W.Sem.; — Saqdlu 

masqartum (or maSkartum) (an agricultural 
implement) Mari, OB(ESn.) 

maSqitu(m) O/jB, NA 1. “watering _ place”, 
“irrigation outlet”; “drink, (medicinal) potion” 
2. (leather enema bag); < masqi 

masqium — masqu 

masqu — warqum 2 

masqi(m), OAkk maSqium “watering place’ 
OAkk, O/jB; “sprinkling vessel, watering can’; 
< Saqu I 

magqiitu j/NB 1. (a watering vessel) 2. “potion”; 
< masqi 

masrahi pl. tant. ~ “good health’? OB; 
< Sarahu I 

masraktu 
< Saraku 

magritu, meSritu “riches, wealth” Bogh., jB; 
< masrii 

masru “teased” of textile, “roughened” of skin, 
door MA, M/jB; < maSaru 

masri(m), mesri “riches, wealth” [NiG.TUKU]; 
also pl.; Bab. in PN; med. transf. “excrement’’?; 
jB bél m. “rich man”; is m. “date palm”; astr. 
kakkab m. “Sirius”; < Sart I 

massakku — musSakku 

masSaktu (a kind of income payment) NB 

masSanu, NA masidnu “tongs” M/NA; NB 
wooden; < nasi Il ?; 4+ masSanum 

massartu(m) “deduction, withdrawal; foodstuffs 
set aside” Bab.; NB (a remuneration for temple 
officials); astr. “diminution” of lunar visibility; 
< nasaru | 

massaru (a container)? jB lex.; < nasdru 1 

massSatum (a metal weapon)? OAkk 

maégsitu(m) ‘carrying (to)’, “delivery” OA, M/jB 
{HI] MB “delivery” of commodities; “ingre- 
dient(s)” of drugs, in glass recipe; < nasé I; + 
massti I 

massitu — also maSitu 

massi’u(m) — “rapacious, 
< masa’ u 

massiyannu) (a sash)? Ug.; <Hitt; —- 
asSiyannu ? 

masgu “polished, shining” M/jB, Am.; < masasu 


” 


> 


“votive offering’ NA(Urar.); 


predatory” O/jB; 


vy A 


massii(m) I 1. OB (a carrying basket or board) 
[GLGUR.DA (— gigurdit)] 2.jB (a suction 
tube) 3. also massi, mansti (a symbol or 
signal) [MAS.SU}; < nasa II 

massa II “forgetful” jB; < masi II 

massii — also mass, masu 

massitu I mng. uncl. MA, MB; < masa’u? 

ma(S)Satu(m) IT 1. OB(Susa) (a royal donation 
document) 2. jB “sovereign dignity”?; < massii 

mastakal, OB ammaStakal, jB also mal/rtakal 
(an alkaline plant) O/jB, NA [(U.)IN.NU.US; 
U.IN6.US/US] 

mastaktu (or mastagtu) (a wooden object) OB 
lex.; + maltaktu 

maStaku(m), massaku, meStaku “chamber; cell” 
Bab.(lit.) [AMA], of humans, deities 

maStaku — also maltakum 

mastaqtu ~ “constriction” jB med.; < satdqu 

maStaqtu — also maStaktu 

mastitu(m), MA, M/jB also maltitu, NA massitu 
1. O/B, MA “(allowance of) drink” 2.NA 
“drinking vessel”; < Sart II 

mastu(m) (an itching skin condition) O/jB; 
< masdatu 

masti(m), jB also malti “drinking vessel: drink” 
O/jB; < Sard II 

masti — also marti 

mastu — martu; masu 

mastitu(m), M/jB maltitu 1. OB “weaving”, in 
bit m. “weaving shed” 2.O/jB “textile”; 
< Sati Il 

mastaru, maltaru 1.M/NB, NA “inscription” 
2.MB pl. f., jB “medical prescription”; 
< Sataru II 

masti + mesti 

masi(m) I; f. masitu(m) 1. Bab. “forgotten”, f. 
also subst. “forgotten thing(s)”; (a part of the 
gall bladder) 2.jB “maki (a plant name); 
< maSii II 

masii(m) II, Ass. masa’u(m), NB occas. wast 
“to forget” G (i/i) “forget” s.th., also in PN; 
“forget, leave (s.th.) behind”; “forget about”; 
OA, OB in hendiad. “forget o.s., (do s.th.) 
unintentionally” Gtn iter. of G D OA, OB 
“allow to sink into oblivion’; jB — wussiim 
S “cause, allow to forget” N “be forgotten, 
neglected”; > maSil, masts; massa Tl, misu I; 
misitu?, tamsitum;, + mixitum 

mast — also masu; mest IG 

magsu(m), ma(s)sa; f. maxtu “twin (brother/ 
sister)” [MAS.TAB.BA] OAkk, Bab. of human, 
OAkk as PN; of deity; image; astr. (the 
constellation Gemini) [MUL.MAS.TAB.BA], 


- ae 


masgallu 


masma(§ )siitu 


ma§Sgallu “billy goat” jB lex., NB; — dasSu 

maéSgallii “pertaining to a billy goat” Nuzi 

masgasu(m), maxkasu(m) (a battle mace)? O/jB; 
< Sagasu 

masgibilla + maSsgizilli 

maSgikidiu — askikitu 

masgizilla, masgibilli (a sacrificial goat) jB 
[MAS.GL1IZI.LA/LAL]; < Sum. 

maSgubbu “sexually mature goat” jB  lex.; 
< Sum. 

maShaltappii (a priest performing sacrifices)? 
JB; < Sum.? 

mashaltu “(type of) sieve” jB; < Sahdlu 

maShalu(m) “(type of) sieve” O/JB, M/NA; 
< Sahdlu 

mashantu, mashandu (a waistband, sash)? jB; 
< Jahdnu 

maShatu “stairs, ladder” M/jB; MB PIN Mashat- 
Sarrt, < Sahatu I 

mashu I “measured, surveyed” NB; < masahu I 

maShu(m) II 1.OAkk(Sum.) (a beer mug) 
2. Qatna, Am. (a bead)?; < masahu I 

mashu III “god” M/jB; < Kass. 

mashudii (a class of people)? jB lex. 

maShulduppi “scapegoat, kid as  expiatory 
sacrifice” jB [MAS.HUL.DUB(.BA)]; < Sum.; > 
hultuppai 

mashurannu (a garment) Ug. 

mashuru, gen. mashiri (a textile) MA; 
<saharu ? : 

masidnu — masSdnu 

maSihanu “the one who surveyed” MB; 
< masahu | 

masthu; pl. also f. (a measure of capacity, varies 
from 30 to 54 gi, ~ 1 pan) NB; < masahul 

masihum “surveyor” OB lex.; < masdahu I 

masiktu — masiktu 

masirru (a wooden vessel) jB lex. 

masiru) (a wheeled vehicle) MA, M/jB; 
< masaru 

masirum, mdaserum “a teaseller of cloth” OB 
lex.; < maSaru 


MAM 66s 


masi§ “in oblivion, forgotten” OB; < masii I 

masis “on both sides” jB; < masu 

masistu modal ptcl. jB; < maSasu ? 

masistu f. “polisher” jB lex.; < masa5u 

masitu, maSsitu “twin sister” jB; < masu 

masitu — also maSi I 1 

maskabum; pl. f. “camp” Mari; < W.Sem. 

maskadu (an illness of the joints, arthritis?) jB 

. maskadu — also asSkadu 

maskakatu(m) pl. tant. “harrow” O/jB [GIS. 
GAN.UR]; < Sakdku 


maskantu “ingredients, materials” jB; < Sakdnu 

maskantu — also maskattu 

maskanu(m) ‘place of putting’ 1. “threshing 
floor’ [KISLAH; MAS.GAN] OB; pl. also f, 
2. “place, site, settlement”; OB PIN Maskan-RN 
etc.; om. of parts of the liver; of the moon 
3. “fetter, shackles, chain”; OB as mark of a 
slave 4. NB “security, pledge”, also bit m.; m, 
Sakanu “to pawn, pledge”; m. sabdtu “to take as 
pledge” 5. Ass., Urar. (tég)m. “tent”; < Sakanu; 
— maskantu; maskattu 

maSkanum “deposit” OA; < Sakdnu 

maskanutu “state of pledge” NB ana m. Sakdnu 
“to pledge”; ana m. sabatu “to take as pledge”, 
< maskanu 4 

maskartum, maskartum (a piece of jewellery) 
OAkk, OB 

maskartum — also maSgartum 

maskasu —» markasu 

maskaSu + masgasu 

maskattu(m), NA maskantu “depot; account” 
except OB; OAkk “depot”; O/MA “account”, 
m. Sakdnu(m} “to open an account’; M/NB 
“depot; stores”, PIN Maikanati; NA maskanti 
ugni “substitute lapis lazuli”?; < maskanu 

maskénu — muskénu 

maskirtum (a drinking vessel) Mari; < Sakdru 

masSkiru — maskaru 

masgkittu, matkitt: “sacrificial table, altar” jB, 
NA; < Sakdnu 

maSku(m) “skin” [KUS] of human; “hide” of 
animal; “leather”; “‘peel, skin” of fruit, plant; jB 
m. hurasi “gold overlay”; > musSuku 

masku — also masku 

maskiinum mng. unkn. OA 

maskuru Ass., NB masSkiru “(inflatable) animal 
skin” NA, NB? [KUS.BAR.RA] for swimmer or 
raft; < Sakaru ? 

maslatu “knife (of a basket weaver)”; < saldtu II 

masliu — masli 

maslu(m) “half’ O/B; jB am masil “midday” 
[UD.SA9.AM]; O/jB mii mail “midnight”; OB 
of length, width; < masalu 

masli(m), meSiim?, OAkk, MA masliu(m) 
1. OAkk, MA “(leather) bucket”; OAkk pl. f. 
2. OB “leather wrapper” for textiles 3.jB (a 
wall socle)?; < Sali I 

maSmasgallum “chief exorcist” OB lex.; < Sum. 

masma(§)Su “incantation priest” M/NA, M/NB 
[(LU.)MAS.MAS]; also as epith. of deity; > 
wasipum 

masma(§)sutu “conjuration; function, work of 
an incantation priest” jB, NA [MAS.MAS- ] m. 


masna 


masu(m) 


epesu “to perform an incantation”; of deity DN 


bél m-th, < masmasSu 

masna “for the second time” Ug.; < Sani II 

masqalillu, masqaliltu “suspension”? jB; 
< Sugallulu ? 

maSqaltum OA, OB L. “weighing out; payment 
2.“‘balance, scales” 3. “weight, pendant”; 
< Saqdlu 

ma§sqalu “weight” Am.; < W.Sem.; — Saqdlu 

masqartum (or maSkartum) (an agricultural 
implement) Mari, OB(ESn.) 

maSqitu(m) O/jB, NA 1. “watering _ place”, 
“irrigation outlet”; “drink, (medicinal) potion” 
2. (leather enema bag); < masqi 

masqium — masqu 

masqu — warqum 2 

masqi(m), OAkk maSqium “watering place’ 
OAkk, O/jB; “sprinkling vessel, watering can’; 
< Saqu I 

magqiitu j/NB 1. (a watering vessel) 2. “potion”; 
< masqi 

masrahi pl. tant. ~ “good health’? OB; 
< Sarahu I 

masraktu 
< Saraku 

magritu, meSritu “riches, wealth” Bogh., jB; 
< masrii 

masru “teased” of textile, “roughened” of skin, 
door MA, M/jB; < maSaru 

masri(m), mesri “riches, wealth” [NiG.TUKU]; 
also pl.; Bab. in PN; med. transf. “excrement’’?; 
jB bél m. “rich man”; is m. “date palm”; astr. 
kakkab m. “Sirius”; < Sart I 

massakku — musSakku 

masSaktu (a kind of income payment) NB 

masSanu, NA masidnu “tongs” M/NA; NB 
wooden; < nasi Il ?; 4+ masSanum 

massartu(m) “deduction, withdrawal; foodstuffs 
set aside” Bab.; NB (a remuneration for temple 
officials); astr. “diminution” of lunar visibility; 
< nasaru | 

massaru (a container)? jB lex.; < nasdru 1 

massSatum (a metal weapon)? OAkk 

maégsitu(m) ‘carrying (to)’, “delivery” OA, M/jB 
{HI] MB “delivery” of commodities; “ingre- 
dient(s)” of drugs, in glass recipe; < nasé I; + 
massti I 

massitu — also maSitu 

massi’u(m) — “rapacious, 
< masa’ u 

massiyannu) (a sash)? Ug.; <Hitt; —- 
asSiyannu ? 

masgu “polished, shining” M/jB, Am.; < masasu 


” 


> 


“votive offering’ NA(Urar.); 


predatory” O/jB; 


vy A 


massii(m) I 1. OB (a carrying basket or board) 
[GLGUR.DA (— gigurdit)] 2.jB (a suction 
tube) 3. also massi, mansti (a symbol or 
signal) [MAS.SU}; < nasa II 

massa II “forgetful” jB; < masi II 

massii — also mass, masu 

massitu I mng. uncl. MA, MB; < masa’u? 

ma(S)Satu(m) IT 1. OB(Susa) (a royal donation 
document) 2. jB “sovereign dignity”?; < massii 

mastakal, OB ammaStakal, jB also mal/rtakal 
(an alkaline plant) O/jB, NA [(U.)IN.NU.US; 
U.IN6.US/US] 

mastaktu (or mastagtu) (a wooden object) OB 
lex.; + maltaktu 

maStaku(m), massaku, meStaku “chamber; cell” 
Bab.(lit.) [AMA], of humans, deities 

maStaku — also maltakum 

mastaqtu ~ “constriction” jB med.; < satdqu 

maStaqtu — also maStaktu 

mastitu(m), MA, M/jB also maltitu, NA massitu 
1. O/B, MA “(allowance of) drink” 2.NA 
“drinking vessel”; < Sart II 

mastu(m) (an itching skin condition) O/jB; 
< masdatu 

masti(m), jB also malti “drinking vessel: drink” 
O/jB; < Sard II 

masti — also marti 

mastu — martu; masu 

mastitu(m), M/jB maltitu 1. OB “weaving”, in 
bit m. “weaving shed” 2.O/jB “textile”; 
< Sati Il 

mastaru, maltaru 1.M/NB, NA “inscription” 
2.MB pl. f., jB “medical prescription”; 
< Sataru II 

masti + mesti 

masi(m) I; f. masitu(m) 1. Bab. “forgotten”, f. 
also subst. “forgotten thing(s)”; (a part of the 
gall bladder) 2.jB “maki (a plant name); 
< maSii II 

masii(m) II, Ass. masa’u(m), NB occas. wast 
“to forget” G (i/i) “forget” s.th., also in PN; 
“forget, leave (s.th.) behind”; “forget about”; 
OA, OB in hendiad. “forget o.s., (do s.th.) 
unintentionally” Gtn iter. of G D OA, OB 
“allow to sink into oblivion’; jB — wussiim 
S “cause, allow to forget” N “be forgotten, 
neglected”; > maSil, masts; massa Tl, misu I; 
misitu?, tamsitum;, + mixitum 

mast — also masu; mest IG 

magsu(m), ma(s)sa; f. maxtu “twin (brother/ 
sister)” [MAS.TAB.BA] OAkk, Bab. of human, 
OAkk as PN; of deity; image; astr. (the 
constellation Gemini) [MUL.MAS.TAB.BA], 


- ae 


matahu 


matu(m) | 


dimly; (name of a star in the constellation 
Hercules ?); of objects; “mastu (a plant name) 
[prob. U.MAS.TAB.BA]; <Sum.; > masi5, 
masitu 

mdsu —+ mudsu 

maS'u —» “destitute, robbed” jB: < masa’ u 

masutu — masstitu IT 

mat — mati 

mat — me’atu 

matahu “to lift?’ M/NA G (a/u) “pick up, lift” 
objects for transport; “collect” person, thing; 
“lift, raise” eyes; réfa m. “lift s.o.’s head” for 
an office; “lift, help s.o. up”; of the new moon 
“ascend” D = G ? N “be lifted”; of moon, stars 
“ascend higher” 

matallu — madallu 

mataqu(m) “to be(come) sweet” O/jB, NA 
G (ii) D “make sweet, sweeten”; > matqu, 
mutqu 1, mutqt, mutqitu, mutaqu, mutaqutu 

matar — watar 

mataru — watrum 

mataru(m) G stat. only “is spotted, speckled” 
O/jB 

matdaru — also watarum 

mate — mati 

matema — matima 

mati, mate, also mat, immati/e (=ina m.), 
ammati “when?”; ad(i) m., OA, MA(Ug.) 
gadu mate, NA adi immat(e) “until when?”, 
also in PN; as conj. “when” (— GAG §174e); 
> matima, matimé; matmatma, matimeni 

mat(i)giqu 4 kurigiqu 

matima, matéma, matime, Immati/éma “ever, 
always” [UD.KUR.SE] 1. in questions “at any 
time, ever’; in pos. sentences “sometime”; with 
neg. “never” 2.“always” in the past 3. “for 
ever” in the future; ana m. “for ever’; < mati; 
— mutima 

matimatima —» matmatma 

matime — matima 

matimé, immatimé “whenever” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh.; < mati + -mé II 

matimeni “ever’ NA, with neg. “never”; 
<matima - 

matitan “all countries” j/NB(lit.) 1. jB loc.-adv. 
“in all lands” 2. gen. subst. “of all [ands”; 
< matu I (— GAG §61q) 

matlihsum, mazlishum (a strap, belt) OA 

matmatma, matimatima, matummatumma “ever 
and ever” OB, Mari 

_ matnu(m) “sinew, tendon; string (of a bow)” 
O/jB, NA; also used as a drug ? 

matqanu “stand, tripod” Nuzi, j/NB; < taganu 


matqu(m); f. matugru “sweet” [KU7.KU7] of 
food etc.: of skin diseases; NB in [PN Matugqtu; 
< matdaqu 

matqii (an iron object) NB 

matraktu(m) (a stone hammer)? Bab. lex.: 
< taraku 

matru — watrum 

mattu — mddu 

mattim — muttii 

matu(m) I f. “land, country” [mostly KUR (pl. 
KUR.KUR); OAkk, OB  KALAM; OAkk, 
NB(roy. inscr.) also MA.DA] 1. sg. ‘“(own) 
home country, territory”; in names of countries, 
DNs, PNs; “flat country’ in contrast to 
mountain; “land” in contrast to sea; “(foreign) 
country, territory”; “inhabitants of a country”; 
“area of” surface of entrails, e.g. mdf ubdni(m) 
“area of ‘finger’”, mat (ubdn) has? “a. of lung”, 
mat takaltim “a. of stomach” 2.pl. f. “the 
countries” of a region; “‘all countries”; > matitan 

matu(m) II m. ~ “sacred precinct”? O/jB 

matu(m), OAkk, Ass. mudtu(m) “to die” 
G [mostly US (NB often wr. GAM)} stat. of 
humans and animals “are/were dead”, “fall” in 
battle; “‘be put to death, killed, executed”; of 
body tissue “become gangrenous”; of tree “die”, 
NA stat. “is exhausted, spent’?; OA of 
document “become invalid” Gtn pl. subj. “die 
one after another, consecutively” § “put (s.0.) 
to death, kill; kill (involuntarily)”’; ‘‘destroy” 
plants, harvest; > mitu, mitani, mitutu, mitutis, 
mitutan, mayyitanu; musmitu; miitu, muitanu; 
muttatu Il; muatis; ittil-imuit 

mdtu > me’atu 

matummatumma ~+ matmatma 

matuqtu — matqu 

maturru(m) “(little) boat” O/jB [GIS.MA.TUR]; 
< Sum. 

matuSi (desig. of Marduk’s boat) j/NB 
[GIS.MA.(Us.)TUS.A]; < Sum. 

mata’ u — mati TT 

mati§ adv. “little” jB lex.; < mari I 

matium — mati 1 

matri 1.Am., jB (a handle)? 2.NB “welt, 
weal’’?; < ferii 

mattaltu “mirror image, reflection; counterpart” 
jB; < natalu 

mattalu “reeds used for kindling” jB_ lex.; 
<natdlu ? 

matti — mati Il 

mati(m)I, OA = matium “small, __ little; 
insignificant, low-value” [LAL]; piam  m. 
Jakdnum “to speak humbly” (to s.o. = ana); 
< mati I 


matd(m) Il 
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mazzaztu(m) 


mati(m) I], OAkk, Ass. matd’u(m) “to 
be(come) little’ G (i/1) [LAL] of water level 
“become low”; of yield, possessions _ etc. 
“become less, lessen, diminish’; “grow scarce, 
be in short supply’; esp. as opp. to 
mjatdru(m): stat. “1s lacking, wanting’; pi X 
mati “X is humiliated”; math. “become less” 
(than = ana), mati “minus” in X LAL Y (rdg.?); 
“need, be in need” (of = acc.); “be defective”; 
of sight “fail, deteriorate’; of humans “waste 
away, be emaciated” D “reduce, curtail” [LAL], 
stat. “is restricted in o.’s ability” (to do s.th.); pi 
X mutt “humiliate X” Dt “be reduced; 
impeded” § “lessen; neglect, disregard (s.o. or 
s.th.)”, “treat badly, insult” St “suffer reduction, 
meet with loss’; stat. OB “is despised”; 
> mati l, matix, mitu, mititu, muti, muddi?, 
mutta; inti, intatta, Sami; tamtitu 

ma’u(m) 1. OB (a bird) 2. jB lex. (a part of the 
tongue) 

ma’''u— mannu I 

ma’ii(m) ~ “to push (s.th.) away’? G ? OB bolt; 
NA uncl. D L.~ “throw, hurl down’? 
2. “praise”? 

ma’u | ~ “ruler”? jB 

ma’u II “excrement” jB lex. 

mau — mii] 

ma’u(m) “to vomit (bile)” O/jB G (a/a) Gtn 
iter. of G 

md’ — also mud’ um 

ma’unnu “dwelling, habitation” Am.; < W.Sem. 

ma”uttu; pl. ma’'utdti “subsistence? (field)” 
NA; rab m. (official in charge of m.); < mdnu; 
= NB nu’ untu ? 

mawi — mamu 

mayyakum “place of copulation”? OB(Gilg.); 
<niaku ? ; 

mayyaltu(m), md/tum, ma’’altu, NA ma’’assu 
“bed; stable” O/jB, NA 1. “bed” [(GI5.)KINA] 
2.“litter, sedan  (chair)’? [GIS.MAR.SUM] 
3. NA ma''assu “stable”; < ndlu 

mayyalu(m), ma’'dlu “bed, resting place” Bab., 
M/NA_ [(GIS.)KLNA] euph. for “grave”; m. 
mus(it)i “bed for the night”; bit m. “bedroom”; 
OB om. (part of the gall bladder); m. [Star (a 
type of grass); < ndlu 

ma(y)yaru(m) “breaking up (of the soil)? Bab. 
[APIN.SU.KIN] m. malidsu “to plough (a field)”; 
“field ploughed with a m.”; j/NB “plough” 
(employed for this); < néru ? 

Mayyitanu “moribund”? jB; < matu 

mdazahu + mézehu 


mazaqu “‘to suck” jB, NA G (a/u) D “suck out” 
Dtt pass. of D § “let suck”: > mizqu; muzigatu; 
— namzaqu 

mazaru (a garment) Ug.; < mazaru ? 

mazaru (to treat wool in a certain way) O/jB G; 
> mazru, mizru, mazarue 

mazaru — also masarum;, masaru 

maza’u I (a leather bag)? NA 

maza’u(m) II, mazd “to press, squeeze” Ass., jB 
G (OA if, jB a/u) “press out” beer; “crush” 
drugs in oil D MA “rape” a woman N pass. of 
G “be pressed out”; > mazitl; miz’u, mézti; 
munzu' um; namzitu 

mazianu (a racecourse for horses)? MA 

mazirum — masirum 

mazitum — mazii I 

maziu (a metal vessel) NA; 3 manzit 

mazium — also mazt I 

mazkitu “clearance of an obligation” NB; 
< zaki I 

mazlagum “trident, fork” OA 

mazpan — mazzizu 

mazru ~ “felted”? jB lex.; < mazaru 

mazritu, ma(z)zarutu, mazruttu 1. Bab. 
“basket” (of a gardener etc.) 2. NA “(area or 
state of) cultivation”, esp. ina m. ; < zarfi Il 

mazi(m) I, OA mazium “pressed” OAkk, OA, 
jB [KAS.SUR.RA] as subst. OAkk, jB; OA f. 
mazitum “excessively pressed, cheap beer”; 
(desig. of bread); < maza@’u II 

mazuim II mng. unkn. OB(lit.) G (u/u) Dt jB ? 

mazti + also manzit; maza@’u II 

mazu(m) G unattested Dt Bab. “to refuse” to do 
s.th. 

mazuru ‘“fuller’s stick” jB lex.; < zdru 

mazzaltu “clearing (out)” NB; < nazdlu 

mazzaltu — also mazzaztu 

mazzalu(m) (a pouring vessel) for water, oil 
O/B; < nazalu 

mazzarutu — mazrutu 

mazzassu, mazzaStu — mazzaztu 

mazzattuhlu + manzattuhlu 

mazzazanum, manzazdnu(m), mazzuzdnum, 
OB(Alal.) also mazzazzdnum, Susa munza= 
zanum “security, pledge” O/jB; < mazzdzu; 
> mazzazanutum 

mazzazaniitum, manzazdnitum “(state of being 
a) pledge” OB of slave; < mazzazdnum 

mazzaz panu(t)tu + mazziz pdnuttu 

mazzaztu(m), =mazzastu(m), manzaz/Stum; 
M/NB manzaltu, pl. freq. manzalatu; MA 
mazzaltu, NA manizzassu “position; post”; 
OAkk(Sum.) “office”; NB “term of office, 
shift” [KI.DAG ?]; bél m. “office-holder’; jB 


cial 


matahu 


matu(m) | 


dimly; (name of a star in the constellation 
Hercules ?); of objects; “mastu (a plant name) 
[prob. U.MAS.TAB.BA]; <Sum.; > masi5, 
masitu 

mdsu —+ mudsu 

maS'u —» “destitute, robbed” jB: < masa’ u 

masutu — masstitu IT 

mat — mati 

mat — me’atu 

matahu “to lift?’ M/NA G (a/u) “pick up, lift” 
objects for transport; “collect” person, thing; 
“lift, raise” eyes; réfa m. “lift s.o.’s head” for 
an office; “lift, help s.o. up”; of the new moon 
“ascend” D = G ? N “be lifted”; of moon, stars 
“ascend higher” 

matallu — madallu 

mataqu(m) “to be(come) sweet” O/jB, NA 
G (ii) D “make sweet, sweeten”; > matqu, 
mutqu 1, mutqt, mutqitu, mutaqu, mutaqutu 

matar — watar 

mataru — watrum 

mataru(m) G stat. only “is spotted, speckled” 
O/jB 

matdaru — also watarum 

mate — mati 

matema — matima 

mati, mate, also mat, immati/e (=ina m.), 
ammati “when?”; ad(i) m., OA, MA(Ug.) 
gadu mate, NA adi immat(e) “until when?”, 
also in PN; as conj. “when” (— GAG §174e); 
> matima, matimé; matmatma, matimeni 

mat(i)giqu 4 kurigiqu 

matima, matéma, matime, Immati/éma “ever, 
always” [UD.KUR.SE] 1. in questions “at any 
time, ever’; in pos. sentences “sometime”; with 
neg. “never” 2.“always” in the past 3. “for 
ever” in the future; ana m. “for ever’; < mati; 
— mutima 

matimatima —» matmatma 

matime — matima 

matimé, immatimé “whenever” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh.; < mati + -mé II 

matimeni “ever’ NA, with neg. “never”; 
<matima - 

matitan “all countries” j/NB(lit.) 1. jB loc.-adv. 
“in all lands” 2. gen. subst. “of all [ands”; 
< matu I (— GAG §61q) 

matlihsum, mazlishum (a strap, belt) OA 

matmatma, matimatima, matummatumma “ever 
and ever” OB, Mari 

_ matnu(m) “sinew, tendon; string (of a bow)” 
O/jB, NA; also used as a drug ? 

matqanu “stand, tripod” Nuzi, j/NB; < taganu 


matqu(m); f. matugru “sweet” [KU7.KU7] of 
food etc.: of skin diseases; NB in [PN Matugqtu; 
< matdaqu 

matqii (an iron object) NB 

matraktu(m) (a stone hammer)? Bab. lex.: 
< taraku 

matru — watrum 

mattu — mddu 

mattim — muttii 

matu(m) I f. “land, country” [mostly KUR (pl. 
KUR.KUR); OAkk, OB  KALAM; OAkk, 
NB(roy. inscr.) also MA.DA] 1. sg. ‘“(own) 
home country, territory”; in names of countries, 
DNs, PNs; “flat country’ in contrast to 
mountain; “land” in contrast to sea; “(foreign) 
country, territory”; “inhabitants of a country”; 
“area of” surface of entrails, e.g. mdf ubdni(m) 
“area of ‘finger’”, mat (ubdn) has? “a. of lung”, 
mat takaltim “a. of stomach” 2.pl. f. “the 
countries” of a region; “‘all countries”; > matitan 

matu(m) II m. ~ “sacred precinct”? O/jB 

matu(m), OAkk, Ass. mudtu(m) “to die” 
G [mostly US (NB often wr. GAM)} stat. of 
humans and animals “are/were dead”, “fall” in 
battle; “‘be put to death, killed, executed”; of 
body tissue “become gangrenous”; of tree “die”, 
NA stat. “is exhausted, spent’?; OA of 
document “become invalid” Gtn pl. subj. “die 
one after another, consecutively” § “put (s.0.) 
to death, kill; kill (involuntarily)”’; ‘‘destroy” 
plants, harvest; > mitu, mitani, mitutu, mitutis, 
mitutan, mayyitanu; musmitu; miitu, muitanu; 
muttatu Il; muatis; ittil-imuit 

mdtu > me’atu 

matummatumma ~+ matmatma 

matuqtu — matqu 

maturru(m) “(little) boat” O/jB [GIS.MA.TUR]; 
< Sum. 

matuSi (desig. of Marduk’s boat) j/NB 
[GIS.MA.(Us.)TUS.A]; < Sum. 

mata’ u — mati TT 

mati§ adv. “little” jB lex.; < mari I 

matium — mati 1 

matri 1.Am., jB (a handle)? 2.NB “welt, 
weal’’?; < ferii 

mattaltu “mirror image, reflection; counterpart” 
jB; < natalu 

mattalu “reeds used for kindling” jB_ lex.; 
<natdlu ? 

matti — mati Il 

mati(m)I, OA = matium “small, __ little; 
insignificant, low-value” [LAL]; piam  m. 
Jakdnum “to speak humbly” (to s.o. = ana); 
< mati I 


matd(m) Il 
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mazzaztu(m) 


mati(m) I], OAkk, Ass. matd’u(m) “to 
be(come) little’ G (i/1) [LAL] of water level 
“become low”; of yield, possessions _ etc. 
“become less, lessen, diminish’; “grow scarce, 
be in short supply’; esp. as opp. to 
mjatdru(m): stat. “1s lacking, wanting’; pi X 
mati “X is humiliated”; math. “become less” 
(than = ana), mati “minus” in X LAL Y (rdg.?); 
“need, be in need” (of = acc.); “be defective”; 
of sight “fail, deteriorate’; of humans “waste 
away, be emaciated” D “reduce, curtail” [LAL], 
stat. “is restricted in o.’s ability” (to do s.th.); pi 
X mutt “humiliate X” Dt “be reduced; 
impeded” § “lessen; neglect, disregard (s.o. or 
s.th.)”, “treat badly, insult” St “suffer reduction, 
meet with loss’; stat. OB “is despised”; 
> mati l, matix, mitu, mititu, muti, muddi?, 
mutta; inti, intatta, Sami; tamtitu 

ma’u(m) 1. OB (a bird) 2. jB lex. (a part of the 
tongue) 

ma’''u— mannu I 

ma’ii(m) ~ “to push (s.th.) away’? G ? OB bolt; 
NA uncl. D L.~ “throw, hurl down’? 
2. “praise”? 

ma’u | ~ “ruler”? jB 

ma’u II “excrement” jB lex. 

mau — mii] 

ma’u(m) “to vomit (bile)” O/jB G (a/a) Gtn 
iter. of G 

md’ — also mud’ um 

ma’unnu “dwelling, habitation” Am.; < W.Sem. 

ma”uttu; pl. ma’'utdti “subsistence? (field)” 
NA; rab m. (official in charge of m.); < mdnu; 
= NB nu’ untu ? 

mawi — mamu 

mayyakum “place of copulation”? OB(Gilg.); 
<niaku ? ; 

mayyaltu(m), md/tum, ma’’altu, NA ma’’assu 
“bed; stable” O/jB, NA 1. “bed” [(GI5.)KINA] 
2.“litter, sedan  (chair)’? [GIS.MAR.SUM] 
3. NA ma''assu “stable”; < ndlu 

mayyalu(m), ma’'dlu “bed, resting place” Bab., 
M/NA_ [(GIS.)KLNA] euph. for “grave”; m. 
mus(it)i “bed for the night”; bit m. “bedroom”; 
OB om. (part of the gall bladder); m. [Star (a 
type of grass); < ndlu 

ma(y)yaru(m) “breaking up (of the soil)? Bab. 
[APIN.SU.KIN] m. malidsu “to plough (a field)”; 
“field ploughed with a m.”; j/NB “plough” 
(employed for this); < néru ? 

Mayyitanu “moribund”? jB; < matu 

mdazahu + mézehu 


mazaqu “‘to suck” jB, NA G (a/u) D “suck out” 
Dtt pass. of D § “let suck”: > mizqu; muzigatu; 
— namzaqu 

mazaru (a garment) Ug.; < mazaru ? 

mazaru (to treat wool in a certain way) O/jB G; 
> mazru, mizru, mazarue 

mazaru — also masarum;, masaru 

maza’u I (a leather bag)? NA 

maza’u(m) II, mazd “to press, squeeze” Ass., jB 
G (OA if, jB a/u) “press out” beer; “crush” 
drugs in oil D MA “rape” a woman N pass. of 
G “be pressed out”; > mazitl; miz’u, mézti; 
munzu' um; namzitu 

mazianu (a racecourse for horses)? MA 

mazirum — masirum 

mazitum — mazii I 

maziu (a metal vessel) NA; 3 manzit 

mazium — also mazt I 

mazkitu “clearance of an obligation” NB; 
< zaki I 

mazlagum “trident, fork” OA 

mazpan — mazzizu 

mazru ~ “felted”? jB lex.; < mazaru 

mazritu, ma(z)zarutu, mazruttu 1. Bab. 
“basket” (of a gardener etc.) 2. NA “(area or 
state of) cultivation”, esp. ina m. ; < zarfi Il 

mazi(m) I, OA mazium “pressed” OAkk, OA, 
jB [KAS.SUR.RA] as subst. OAkk, jB; OA f. 
mazitum “excessively pressed, cheap beer”; 
(desig. of bread); < maza@’u II 

mazuim II mng. unkn. OB(lit.) G (u/u) Dt jB ? 

mazti + also manzit; maza@’u II 

mazu(m) G unattested Dt Bab. “to refuse” to do 
s.th. 

mazuru ‘“fuller’s stick” jB lex.; < zdru 

mazzaltu “clearing (out)” NB; < nazdlu 

mazzaltu — also mazzaztu 

mazzalu(m) (a pouring vessel) for water, oil 
O/B; < nazalu 

mazzarutu — mazrutu 

mazzassu, mazzaStu — mazzaztu 

mazzattuhlu + manzattuhlu 

mazzazanum, manzazdnu(m), mazzuzdnum, 
OB(Alal.) also mazzazzdnum, Susa munza= 
zanum “security, pledge” O/jB; < mazzdzu; 
> mazzazanutum 

mazzazaniitum, manzazdnitum “(state of being 
a) pledge” OB of slave; < mazzazdnum 

mazzaz panu(t)tu + mazziz pdnuttu 

mazzaztu(m), =mazzastu(m), manzaz/Stum; 
M/NB manzaltu, pl. freq. manzalatu; MA 
mazzaltu, NA manizzassu “position; post”; 
OAkk(Sum.) “office”; NB “term of office, 
shift” [KI.DAG ?]; bél m. “office-holder’; jB 


cial 


mazzazu(m )} 


mekeky 


astr. “position” of divine constellations; 
“position” at court, in the cult etc.; of cultic 
object, MB pl. mazzaldt tagrubti “battle 
stations”; < mazzazu 

mazzazu — mazzizu;, nanzazu 

mazzazu(m), manzdazu(m) “position” [mostly 
KL.GUB; also NA] “abode, location” of living 
being; “position; post”; med. “faeces” or 
“flatulence’?; astr. “position” of star, planet, 
constellation, “phase” of the moon; om. (an 
ominous constellation); ext. (mark on the lobus 
sinister); “socle, stand” of stele, statue etc.; jB 
“running board” of chariot; math. 
[KI.GUB(.US)] uncl.; “pledge, security” mostly 
mazzazanum, < izuzzum 

mazzazzanum — mazzazanum 

mazziz panu(t)tu, man/zzaz panu(t)tu (+ GAG 
§59a) “position as a courtier” M/NA, M/NB 

mazzizu, mazzazu, manzazu “standing” (earlier 
—> muzzazu), in comb. M/NA, M/NB m. pani, 
NB realized as mazpdn (a courtier) [LU.GUB. 
BA.IGI]; NA manzaz ékalle (a courtier); 
< izuzzum G ptep.; —» mazziz panuttu; nanzdzu 

mazzum — massum 

mazzi — manztt 

mazzuzanum — mazzazanum 

-me —> -ma; -mi 

mé —+ me’atu 

-mé I after voc. and pron. “hey!” jB 

-mé II forms indir. interrog. pron.s, ptcl.s etc. in 
Am., Nuzi, Bogh., Ug. etc. + anummamé; 
ayyisammé, ayyummé; kimé; mannummé; 
matimé, minummé 

-mé — also -mi 

meamlu — mamlu 

meammu — mammu 

meanum, ménu, minnu “tiara”? O/jB; <Sum.; 
—mammu 

me’atu(m), mat, also mé, O/MA meétu(m); pl. 
me’dtu(m), mdtu(m), Mari métum “(one) 


hundred” [ME] as numeral; followed by object. 


counted or unit of measure; NB rab mé 
“centurion”; OA loc.-adv. (ana) métum n“n per 
cent”; + méta 

meburku(m) “halfa grass” OAkk, jB; folk etym. 
<mit+ burku 

médedu “thorn” jB lex.; < edédu 

médehtum ~ “spotted condition’? of gall bladder 
OB; < edéhu 

médelu “bolt, bar’ M/NB [GIS.SU.DES]; < edélu 

mediru — midru Il 

media, NA madi ~ “to become visible” M/NB, 
NA G stat. “is known” (-+ edi I1G) D “look 
after; observe”; “take friendly notice” (of s.o.); 


“look up to”; NB “watch” N NB “become 
clear” 

medutu (desig. of animal hides) Nuzi 

megéru — makaru t 

mégiru — mekiru 

mégtitu(m) “negligence” O/B: < egit III 

mehandtu — mehii I 

mehertu, mihirtu 1.M/jB “produce, income, 
production” 2. M/jB “complaint against” 3. jB 
ina meherti- “upstream of? 4, MA “(woman) 
of equal rank”; < mahdru 

mehhu -+ mihhu LII 

meéhirtu — mahirtu 

mehratum OA _ 1.“copy” of tablet, oath 
2. “equivalent” usu. in silver; < mahdru 

mehretu(m), NA, occas. NB mehratu “opposite 
side; front” Bab., NA [IGI- ; GAB] 1. after prep, 
ina m. “opposite”; ana m. “towards the 
opposite side, against”; also adi m., istu m. 
2. without prep. “opposite” 3.as prep. 
“toward(s)”; “in the presence off’ 4. “facade, 
frontage (of a building)”?; < mahdaru 

mehritu > mehrii 

mehru(m) I, mifru(m); pl. m. & f. [GABA.RI] 
1.“copy, duplicate” of tablet 2. “answer” 
3. musical “refrain, response” [GIS.GI4.GAL] 
4.“equivalent’, math. “equal number’; 
“(person) of equal status’; of omen 
“counterbalance” 5. NA “colleague”, esp. ganni 
m. “among colleagues” 6.for —+ mehretu 
7. “weir, barrage” 8. “presentation” (type of 
offering) 9. “adversity, unfavourable incident”; 
< maharu; > mehrii, mehritu . 

mebru II (a conifer) jB, NA 

mehrii(m) “(of) equal (rank)” OB, f. mehritu as 
fPN; < mehrul + -i 

mehrutu, mefruttu “equal rank” Am., Bogh.; 
< mehrul 

mehsi(m), mahsi (a metal cup with a lid)? 
OB; < hesii 

mehsu(m), mihsu(m) “blow; textile’ [SIG] 
1. “blow, strike”; “attack” of demon 2. Nuzi 
“welt, weal” 3. “thrust, impact” of tool, weapon 
4. “prick, sting, bite’ of animal, plant 
5.“‘doorpost”? 6.(type of engraved gem)? 
7.“(woven) fabric, textile’ [TUG.SIG}; 
< mahasu 

meha(m) I; occas. Aram. pl. mehdndtu “storm” 
Bab. §a m. said of Adad; tib(iit) m. “onset of a 
storm”; transf. of battle etc. 

mehim II “evening (offering)” 
OB(Elam); — tamhii 

mékeku (a wooden scraper) jB lex.; < ekéku 


OAkk, 


mekélu 
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mérestu II 


mekélu mng. unkn. jB, NA’, NB? G; D 

mekéru — makdru 1 

mékiru, mégiru “irrigator” jB lex.; < makdru I 

mekku, mikku (type of glass) Ug., NA 

mekkii(m), mikkii(m) O/jB 1.(a reed sieve) 
2. “drumstick” or “stick (for a hoop)” 3. (part 
of animal’s harness) lex. 4. (type of tool) lex. 

meki(m)I (or mékii(m)?) ~ “instruction”? 
OAkk, jB 

mekai II, miki (a bitter plant) jB 

mekai Il (a type of song) jB lex. 

mek IV (a siege instrument) Bab. lex. 

meki(m) V, maki “to neglect” O/jB, Mari, Am. 
G (i/i) “neglect” s.th.; “be negligent” (towards 
= ana) Dt = G? St 1. ~ “pacify”? a country 
2. of part of the lung, mng. unkn.; > mékiim; 
mikitu 1; temktim 

mékdm, mdkiu “inactive, idle man” OB, NA; 
<mekii V 

mékii — also mekii I 

mékitu(m) “want, lack, shortage” jB; < ekd II 

melammu — melemmu 

melammai (a shining garment) jB; < melemmu 

mélelu “play” jB; < mélulu 

melemmu(m), also ma/lemmu, M/NB melammu, 
mostly pl. “fearsome radiance, aura’ Bab.(lit.) 
[ME.LAM] of deity, demon; m. nasii(m) “to 
wear m.”; of king m. Sarrutim “royal radiance”; 
of temple; of planet Saturn; of person “glow of 
health, healthy glow”; < Sum.; > melammii 

mélesu(m) ~ “excitement, exhilaration”? O/jB; 
< elésu 

meléstu, melistu, méseltu (part of the tongue)? jB 
lex.; < [au II 

mélitu, mélittu “step, stairway” Mari, jB; < eld III 

melgétu(m), Ass. malgétu (a tax or perquisite)? 
O/B, MA [SU.TLA]; < legit H 

meltitu —> meStitu 

melttt —» mesta 

méli(m) “height, altitude’ Bab. [SUKUD] 
1. “(measured) height” of door etc. 2. ‘‘ascent, 
way up”; “step” of staircase, ladder 3. “high 
place, hill”; < e/# I 

mélu “poultice (hung round neck)” jB, NA; 
<e'élu? 

meluhhd “of Melubha (type)” jB lex.; < PIN 

mélulayu “playful” jB lex.; <mélulu + -dy (— 
GAG §56p) 

mélultu(m) “game, play” O/jB, Nuzi; of cultic 
games, sport; transf. of battle; < mélulu 

mélulu(m) “to play” (with = acc.) O/jB, NA 
(pret. immelil, Ass. immalil, pl. immel(i)lii; 
imper. melil; ptcp. mummelium) irreg. vb.; 
> mélelu, mélultu, mélult, mélulayu, mummellu 


meélulii “player, actor” jB; < mélulu 

meméni, also mimi/énu, menimeni “somebody, 
who(so)ever’ NA for -+ mamman; with neg. 
“nobody”; more rarely for mimma “something, 
any(thing)”; with neg. “nothing” 

memitu, memertu jB lex. 1. (term for a girl) 2. (a 
plant) 

mendiu (a musical instrument) jB lex.; < Sum.? 

ménestu ‘weakness, famine” jB; < ménesu 

ménesu ~ “weakness” NA; < enéSu; > méneStu, 
meéneSitu 

méneSutu “(condition of) weakness” M/jB; 
< méneSu 

menimeni —- memeéni 

menstii — massii 

menti(m), manii(m), OAkk mand’ um “to love” 
OAkk, O/B G (i/i) OAkk in PN D lex. 
“flatter’’?; > ménum?; mintitum IL; mumanniim 

ménum “love”? OAkk subst. in PN; < menii ? 

ménu — meanum 

menunianum (a type of textile) OA 

méqiqanu —» miqqanu 

méqitu “eye paint” Am., Bogh.; < eqii 

meqiu > makkii 

meqqtt — maqqi 

méqim “cosmetics” OB; < eqii 

mérdnu — miranu I 

mérdnu — mérénu 

méranti + mérénii 

mérastum — mérestu I 

mérasu — méresu I 

mer’ atum — martu 

merditu, merdétu, marditu j/NB 1. lex. m. hurri 
mng. unkn. 2.NB (a cultic ceremony or 
procession) 3. lex. (a stepladder) {GIS.MAH]; 
<redil 

mérehtu “aggressiveness, insolence” j/NB; NB 
in PN; < eréhu 

meéreltu — méreStu II 

mérénu(m), mérdnu “nakedness” O/jB; of 
country “barrenness”; esp. loc.-adv. with pron. 
suff. mérénusSu “in naked, wasted state” O/jB; 
<ert Ul 

mérénil, mérdnd “naked” jB; < mérénu + -i 

méressii “naked” jB; < erixii- and mérénu 
(mixed form) 

mérestu(m)I, OA = méraStum “planting, 
cultivation” OA, O/jB [APIN-] OA “sowing 
time”; OB eqlum m. “arable land, farmland”; 
< méresu | 

mérestu II, méreltu “wish, need” M/NB “daily 
needs, requisites, necessaries”; “consignment” 
of silver or commodities; NB in col. ina méresti 
“with intent, deliberately”; < eréiu II 


+ ne 


mazzazu(m )} 


mekeky 


astr. “position” of divine constellations; 
“position” at court, in the cult etc.; of cultic 
object, MB pl. mazzaldt tagrubti “battle 
stations”; < mazzazu 

mazzazu — mazzizu;, nanzazu 

mazzazu(m), manzdazu(m) “position” [mostly 
KL.GUB; also NA] “abode, location” of living 
being; “position; post”; med. “faeces” or 
“flatulence’?; astr. “position” of star, planet, 
constellation, “phase” of the moon; om. (an 
ominous constellation); ext. (mark on the lobus 
sinister); “socle, stand” of stele, statue etc.; jB 
“running board” of chariot; math. 
[KI.GUB(.US)] uncl.; “pledge, security” mostly 
mazzazanum, < izuzzum 

mazzazzanum — mazzazanum 

mazziz panu(t)tu, man/zzaz panu(t)tu (+ GAG 
§59a) “position as a courtier” M/NA, M/NB 

mazzizu, mazzazu, manzazu “standing” (earlier 
—> muzzazu), in comb. M/NA, M/NB m. pani, 
NB realized as mazpdn (a courtier) [LU.GUB. 
BA.IGI]; NA manzaz ékalle (a courtier); 
< izuzzum G ptep.; —» mazziz panuttu; nanzdzu 

mazzum — massum 

mazzi — manztt 

mazzuzanum — mazzazanum 

-me —> -ma; -mi 

mé —+ me’atu 

-mé I after voc. and pron. “hey!” jB 

-mé II forms indir. interrog. pron.s, ptcl.s etc. in 
Am., Nuzi, Bogh., Ug. etc. + anummamé; 
ayyisammé, ayyummé; kimé; mannummé; 
matimé, minummé 

-mé — also -mi 

meamlu — mamlu 

meammu — mammu 

meanum, ménu, minnu “tiara”? O/jB; <Sum.; 
—mammu 

me’atu(m), mat, also mé, O/MA meétu(m); pl. 
me’dtu(m), mdtu(m), Mari métum “(one) 


hundred” [ME] as numeral; followed by object. 


counted or unit of measure; NB rab mé 
“centurion”; OA loc.-adv. (ana) métum n“n per 
cent”; + méta 

meburku(m) “halfa grass” OAkk, jB; folk etym. 
<mit+ burku 

médedu “thorn” jB lex.; < edédu 

médehtum ~ “spotted condition’? of gall bladder 
OB; < edéhu 

médelu “bolt, bar’ M/NB [GIS.SU.DES]; < edélu 

mediru — midru Il 

media, NA madi ~ “to become visible” M/NB, 
NA G stat. “is known” (-+ edi I1G) D “look 
after; observe”; “take friendly notice” (of s.o.); 


“look up to”; NB “watch” N NB “become 
clear” 

medutu (desig. of animal hides) Nuzi 

megéru — makaru t 

mégiru — mekiru 

mégtitu(m) “negligence” O/B: < egit III 

mehandtu — mehii I 

mehertu, mihirtu 1.M/jB “produce, income, 
production” 2. M/jB “complaint against” 3. jB 
ina meherti- “upstream of? 4, MA “(woman) 
of equal rank”; < mahdru 

mehhu -+ mihhu LII 

meéhirtu — mahirtu 

mehratum OA _ 1.“copy” of tablet, oath 
2. “equivalent” usu. in silver; < mahdru 

mehretu(m), NA, occas. NB mehratu “opposite 
side; front” Bab., NA [IGI- ; GAB] 1. after prep, 
ina m. “opposite”; ana m. “towards the 
opposite side, against”; also adi m., istu m. 
2. without prep. “opposite” 3.as prep. 
“toward(s)”; “in the presence off’ 4. “facade, 
frontage (of a building)”?; < mahdaru 

mehritu > mehrii 

mehru(m) I, mifru(m); pl. m. & f. [GABA.RI] 
1.“copy, duplicate” of tablet 2. “answer” 
3. musical “refrain, response” [GIS.GI4.GAL] 
4.“equivalent’, math. “equal number’; 
“(person) of equal status’; of omen 
“counterbalance” 5. NA “colleague”, esp. ganni 
m. “among colleagues” 6.for —+ mehretu 
7. “weir, barrage” 8. “presentation” (type of 
offering) 9. “adversity, unfavourable incident”; 
< maharu; > mehrii, mehritu . 

mebru II (a conifer) jB, NA 

mehrii(m) “(of) equal (rank)” OB, f. mehritu as 
fPN; < mehrul + -i 

mehrutu, mefruttu “equal rank” Am., Bogh.; 
< mehrul 

mehsi(m), mahsi (a metal cup with a lid)? 
OB; < hesii 

mehsu(m), mihsu(m) “blow; textile’ [SIG] 
1. “blow, strike”; “attack” of demon 2. Nuzi 
“welt, weal” 3. “thrust, impact” of tool, weapon 
4. “prick, sting, bite’ of animal, plant 
5.“‘doorpost”? 6.(type of engraved gem)? 
7.“(woven) fabric, textile’ [TUG.SIG}; 
< mahasu 

meha(m) I; occas. Aram. pl. mehdndtu “storm” 
Bab. §a m. said of Adad; tib(iit) m. “onset of a 
storm”; transf. of battle etc. 

mehim II “evening (offering)” 
OB(Elam); — tamhii 

mékeku (a wooden scraper) jB lex.; < ekéku 


OAkk, 


mekélu 
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mérestu II 


mekélu mng. unkn. jB, NA’, NB? G; D 

mekéru — makdru 1 

mékiru, mégiru “irrigator” jB lex.; < makdru I 

mekku, mikku (type of glass) Ug., NA 

mekkii(m), mikkii(m) O/jB 1.(a reed sieve) 
2. “drumstick” or “stick (for a hoop)” 3. (part 
of animal’s harness) lex. 4. (type of tool) lex. 

meki(m)I (or mékii(m)?) ~ “instruction”? 
OAkk, jB 

mekai II, miki (a bitter plant) jB 

mekai Il (a type of song) jB lex. 

mek IV (a siege instrument) Bab. lex. 

meki(m) V, maki “to neglect” O/jB, Mari, Am. 
G (i/i) “neglect” s.th.; “be negligent” (towards 
= ana) Dt = G? St 1. ~ “pacify”? a country 
2. of part of the lung, mng. unkn.; > mékiim; 
mikitu 1; temktim 

mékdm, mdkiu “inactive, idle man” OB, NA; 
<mekii V 

mékii — also mekii I 

mékitu(m) “want, lack, shortage” jB; < ekd II 

melammu — melemmu 

melammai (a shining garment) jB; < melemmu 

mélelu “play” jB; < mélulu 

melemmu(m), also ma/lemmu, M/NB melammu, 
mostly pl. “fearsome radiance, aura’ Bab.(lit.) 
[ME.LAM] of deity, demon; m. nasii(m) “to 
wear m.”; of king m. Sarrutim “royal radiance”; 
of temple; of planet Saturn; of person “glow of 
health, healthy glow”; < Sum.; > melammii 

mélesu(m) ~ “excitement, exhilaration”? O/jB; 
< elésu 

meléstu, melistu, méseltu (part of the tongue)? jB 
lex.; < [au II 

mélitu, mélittu “step, stairway” Mari, jB; < eld III 

melgétu(m), Ass. malgétu (a tax or perquisite)? 
O/B, MA [SU.TLA]; < legit H 

meltitu —> meStitu 

melttt —» mesta 

méli(m) “height, altitude’ Bab. [SUKUD] 
1. “(measured) height” of door etc. 2. ‘‘ascent, 
way up”; “step” of staircase, ladder 3. “high 
place, hill”; < e/# I 

mélu “poultice (hung round neck)” jB, NA; 
<e'élu? 

meluhhd “of Melubha (type)” jB lex.; < PIN 

mélulayu “playful” jB lex.; <mélulu + -dy (— 
GAG §56p) 

mélultu(m) “game, play” O/jB, Nuzi; of cultic 
games, sport; transf. of battle; < mélulu 

mélulu(m) “to play” (with = acc.) O/jB, NA 
(pret. immelil, Ass. immalil, pl. immel(i)lii; 
imper. melil; ptcp. mummelium) irreg. vb.; 
> mélelu, mélultu, mélult, mélulayu, mummellu 


meélulii “player, actor” jB; < mélulu 

meméni, also mimi/énu, menimeni “somebody, 
who(so)ever’ NA for -+ mamman; with neg. 
“nobody”; more rarely for mimma “something, 
any(thing)”; with neg. “nothing” 

memitu, memertu jB lex. 1. (term for a girl) 2. (a 
plant) 

mendiu (a musical instrument) jB lex.; < Sum.? 

ménestu ‘weakness, famine” jB; < ménesu 

ménesu ~ “weakness” NA; < enéSu; > méneStu, 
meéneSitu 

méneSutu “(condition of) weakness” M/jB; 
< méneSu 

menimeni —- memeéni 

menstii — massii 

menti(m), manii(m), OAkk mand’ um “to love” 
OAkk, O/B G (i/i) OAkk in PN D lex. 
“flatter’’?; > ménum?; mintitum IL; mumanniim 

ménum “love”? OAkk subst. in PN; < menii ? 

ménu — meanum 

menunianum (a type of textile) OA 

méqiqanu —» miqqanu 

méqitu “eye paint” Am., Bogh.; < eqii 

meqiu > makkii 

meqqtt — maqqi 

méqim “cosmetics” OB; < eqii 

mérdnu — miranu I 

mérdnu — mérénu 

méranti + mérénii 

mérastum — mérestu I 

mérasu — méresu I 

mer’ atum — martu 

merditu, merdétu, marditu j/NB 1. lex. m. hurri 
mng. unkn. 2.NB (a cultic ceremony or 
procession) 3. lex. (a stepladder) {GIS.MAH]; 
<redil 

mérehtu “aggressiveness, insolence” j/NB; NB 
in PN; < eréhu 

meéreltu — méreStu II 

mérénu(m), mérdnu “nakedness” O/jB; of 
country “barrenness”; esp. loc.-adv. with pron. 
suff. mérénusSu “in naked, wasted state” O/jB; 
<ert Ul 

mérénil, mérdnd “naked” jB; < mérénu + -i 

méressii “naked” jB; < erixii- and mérénu 
(mixed form) 

mérestu(m)I, OA = méraStum “planting, 
cultivation” OA, O/jB [APIN-] OA “sowing 
time”; OB eqlum m. “arable land, farmland”; 
< méresu | 

mérestu II, méreltu “wish, need” M/NB “daily 
needs, requisites, necessaries”; “consignment” 
of silver or commodities; NB in col. ina méresti 
“with intent, deliberately”; < eréiu II 


+ ne 


méresu(m) | més 

méresu(m) I, Ass. mérasu “cultivated land” meskannu — musukkannu 
Bab., M/NA “(year of) eae Opp. fo meskertum “barrage, dam"? OB; < sekéru I 
pote ne ue cultivated as so eee messam —+ misissam 

méresu II “wisdom” jB; < ersu I eo santa , 

méresu III “desire” MB: < erégu I messétu “distance” O/jB lex.; < nesi I 

mer’ etum —> martu messi (a trap 1B 1X: 

merginanu, me/irgirdnu, jB(Ass.) margirdnu (a — messiitu “identification” MB; — wussiim 
medicinal plant) M/jB; — merzinu mesi(m)I, Ass. mas’um, masiu(m), masii 

merhum | (an official, phps.) “judge” OAkk, “washed, clean, pure” [LUH] of object, 
OB; OAkk in PN; > merhitum substance; OB fPN Mesitum?; of metal, 


merhu(m) II, mirhum “ergot, stye (in the eye)” 
O/jB; < marahu 

merhu III mng. unkn. MB 

merhutum “office of the merhum” Mari; 
< merhum I 

meritu(m), miritu(m), mer’itu “pasture” O/jB; 
<reti 

méritu(m), miritu(m) “musical instrument from 
Mari” OAkk, O/jB; OAkk, OB in Sum. texts; 
< PIN; — maritu 

mer’ itu — meritu 

mermeri mng. unkn. Ug. 

merqu — mirqu 

merritum mng. unkn. OB 

merru jB 1.lex. “wind” 2.(a type of song); 
< Sum. 

merrii (a plant) jB lex.; var. of > err? 

mersu(m), mirsu(m) (a cake) ingredients: dates, 
sesame, oil etc. [NINDA.I.DE.A/AM]; OB fPN 
Mersiya “Little cake, ‘Sweetie pie’”; < mardsu 

mertu — martu 

merti — marti 

meértu — martu 

mertu “scrapings”? jB; < maratu 

meru “hundred” OB(Susa) 

méru — maru; mirul 

mérii “pregnancy” jB; < ari IV 

mer’ um — maru 

mer’ uttum — mariitu 

meruwdtum — martu 

merzinu (a medicinal plant) jB; + merginanu 

mésallu(m), jB usu. emesallu (desig. of salt) 
O/B; < Sum.; > wnmisallu 

mésehtu “allocation (document)” jB lex.; 
< eséhu 

meéseltu — meléstu 

meserru — misarrum 

mésertu “confinement, siege” jB; < eséru II 

méseru(m) “confinement; enclosure” O/jB; OB 
“imprisonment”; bit m. (ritual enclosure); 
“(feeling of) isolation”; < eséru II 

mesitu(m) 1. OB(Susa) ‘purification’, “clearing” 
of claims 2. jB “water for washing”; < mesa II 


mineral “refined, purified’’; OB(Susa) leg. 
“cleared”; < mest II 

mesti(m) II, Alal, Ug. also ma/eSii, Ass. 
masa’ u(m) “to wash, clean(se), purify” G (i/i) 
[LUH] “wash”; “wipe away” tears, blood; 
“refine” metal, mineral; OB(Susa) “clear” of 
claim Gtn iter. of G [LUH.MES] D “panty, 
cleanse” —» ace eied Dt pass. of D “wash o.s.’ 
SD < ‘wipe away” N of crime “be washed 
away”; > mesii I; mesitu; misul; musdtu; 
masa massitu, massu’ um; nemsi, nemsétu; 
tamsiitu? 

mésu(m), mésu (a type of tree) O/jB [GIS.MES 
(— musukkannu)); + mésu; misena 

mésu — also misu I 

meésil, mdsu pl. tant. “cult, 
misu 1 

mésu, mésu MA, j/NB G of god “to hurl down” 
human; “crush” stone, plant; “destroy” N_ pass. 
of G 

mésu — also méSu 

mesukkannu — musukkannu 

mesukku 1.jB, NA (a bird, phps.) “falcon” 
2.MB (pl. f. mesukkéti), Am. (bird-shaped 
jewellery) 

meshariitu — mesheritu 

meshéri§ “during childhood” O/jB; < sehéru 

mesherutu, mesharitu “childhood, youth” j/NB; 
< sehéru 

mesiranu (desig. of horse) NA 

mesirtum in Sa m. (an occupation) OB lex. 

mésiru “drawing”? NA; < eséru 

mesiuri (a plant) jB lex. 

mésu — wisum 

més “where?” jB; - é 

mésarif — mikaris 

méSaru — misaru 

mésarutu —+ misarutu 

meSdaris — masdara 

meSdugudii + mestegudi 

meseddu — maSaddu; mesétu 

meSedi —» meSétu 


rites” M/NB; + 


aX. 


3 ES 


meséltu(m) 


mibhiru(m) 


meséltu(m), mu/aséltu, OA maSsdltum; pil. 
mesélétu “whetstone” O/jB [NAq4.BAR.DU.E ?]; 
< Sélu 

mesélu — masdlu; musdlu 

meséenu(m), OAkk mas’anum, OA mas’ enum 
“sandal, shoe” OAkk, Bab., OA; <Sénu; —- 
misSena 

meséqu(m) “strickle” O/jB for levelling grain in 
measuring-vessel; OB Sig m. kabrim/raqqim/ 
birtiyim “heavy/light/medium level measure”; 
< Séqu 

méseri§ — misaris§ 

méSeru — misaru 

méSseStu — misertu 

mesétu(m), méSitu(m) ~ “opening, passageway 
in a wall’? OA, OB, Bogh., Ug. 1. OB, Susa 
math. mng. unkn. in surface calculations 2. OA 
(a narrow storeroom) 3. Hitt, Ug. in LU 
mesédi, meSetti (an official, phps. orig. in 
charge of a storeroom ?); rab m. (overseer of 
the m.) 

meSgiim “rabies” Mari; < Segii II 

mesha(t)tu —» misihtu 

meéSitu + mesétu 

meskalallii (a table) lex.; < Sum. 

meSkalii (a type of door) jB lex. 

meSki (a type of door) jB lex. 

meslu — mislu 

meslim — masli 

meérétu pl. tant. “limbs” M/NB [4.U0R]; < Sard II 

mesritu — masritu 

mesrii — masrii 

meStaku — maSstaku 

mestegudi, mestegurrii, meSt/dugudi (a heavy 
table) jB lex.; < Sum. 

mestitu, me/aititu ~ “assignment, ration” j/NB; 
< Seti Il; + mesti 3 

meSti(m), meltii, misti, mas/ité Bab. 1. “drying 
(process); dried state”, Sir m. “dried meat”; 
nun(é) m. “dried fish” 2. jB “bedstead”? 3. NB 
= meStitu; < Seti Il 

mesui — mest I 

mé&u (a club of mésu wood)? jB 

mésu — also mésu; misu 

mésSu(m), mésu “to disregard, scorn” Bab. 
G (pret. imés, imis, im'eS) “neglect” deity, 
human; “fail” in o.’s duty Gtn iter. of G D =G 
N “be neglected”; > teméSu 

mésu — also mésu 

mesurru (a topog. term) NA 

méta “a hundred times” OA; — me’atu 

meétaqtu —+ méteqtu 

métaqu — meétequ 


meétellu “lordship, power” jB; < etellu; — mézezu 

métellitu(m) “rulership, power of a ruler” O/jB; 
< etellu 

méteqtu, NA métaqtu 
MB, NA; < etéqu 

métequ(m), NA métagu “route, passage” O/jB, 
NA of troops, vehicles; < etéqu 

métu — me’ atu; mitu 

métum — me’ atu 

meténu(m) ~ “flour bin” OAkk(Sum.), O/jB; 
<rénu 

metlutu “manhood” M/jB; < erlu 

métu (a divine garment in the cult) NB 

métu — also mittu 

me’um (a bird) OB 

mézehu, mé/dzahu “sash” j/NB, for divine 
statues, priests; < ezéhu 

mézezu ~ “wrath, fury” M/jB; < ezézu; — métellu 

mézii ‘beer brewer” Bab. lex.; < mazda’ u Il 

mezura, misuru (material of armour) Nuzi; 3 
MIZrUu 

-mi, -me suff. in citation of dir. speech (4 GAG 
§123c) 

-mi, -mé ptcl. in interrog. clauses 

middu — mddu 

miammu — mimmii 

middatu(m), mindatu(m), maddatu “measure” 
of volume, length, area, time Bab., NA gan m. 
“measuring reed”; m. Sa ammati Sa erf (a 
bronze measure of 1  cubit); “dimension, 
measure” of body, limb; < madddu I . 

midde — minde 

midduh!’ ru — minduhru 

midinu — mindinu 

midirtu; pl. midrati “garden plot” jB; < midru I 

midlu “process of salting; salt meat” Bab. lex., 
NA; < madadlu 

midru(m) I (a type of jana) OA, Ug., jB; 
> midirtu 

midru II (a disease)? jB; < madaru II? 

midru III, mediru (a type of bread) M/NA 

migirtu + magirtum 

migru(m) “consent, approval, agreement’ OB 
ina m., jB ana m. “voluntarily”; MA /a migir 
“against o.’s_ will’; j/NB ina migir libbi 
“gladly”; OA pl. f. ina migrdati “on (s.o.’s own) 
accord, initiative”; OB in PN; “who is favoured 
by, favourite of” a deity etc. OAkk, OB in PN; 
of king; < magdaru 

mibhu(m) I, mehhu(m), mihhatu (a type of beer) 
used for libations O/jB, NA; < mahdhu 

mibbu II, mehhu mng. unkn. jB 

mibhiru(m) “offering” OAkk(Sum.), OB, NB; 
< maharu D (- GAG §550) 


“march-past, advance” 


méresu(m) | més 

méresu(m) I, Ass. mérasu “cultivated land” meskannu — musukkannu 
Bab., M/NA “(year of) eae Opp. fo meskertum “barrage, dam"? OB; < sekéru I 
pote ne ue cultivated as so eee messam —+ misissam 

méresu II “wisdom” jB; < ersu I eo santa , 

méresu III “desire” MB: < erégu I messétu “distance” O/jB lex.; < nesi I 

mer’ etum —> martu messi (a trap 1B 1X: 

merginanu, me/irgirdnu, jB(Ass.) margirdnu (a — messiitu “identification” MB; — wussiim 
medicinal plant) M/jB; — merzinu mesi(m)I, Ass. mas’um, masiu(m), masii 

merhum | (an official, phps.) “judge” OAkk, “washed, clean, pure” [LUH] of object, 
OB; OAkk in PN; > merhitum substance; OB fPN Mesitum?; of metal, 


merhu(m) II, mirhum “ergot, stye (in the eye)” 
O/jB; < marahu 

merhu III mng. unkn. MB 

merhutum “office of the merhum” Mari; 
< merhum I 

meritu(m), miritu(m), mer’itu “pasture” O/jB; 
<reti 

méritu(m), miritu(m) “musical instrument from 
Mari” OAkk, O/jB; OAkk, OB in Sum. texts; 
< PIN; — maritu 

mer’ itu — meritu 

mermeri mng. unkn. Ug. 

merqu — mirqu 

merritum mng. unkn. OB 

merru jB 1.lex. “wind” 2.(a type of song); 
< Sum. 

merrii (a plant) jB lex.; var. of > err? 

mersu(m), mirsu(m) (a cake) ingredients: dates, 
sesame, oil etc. [NINDA.I.DE.A/AM]; OB fPN 
Mersiya “Little cake, ‘Sweetie pie’”; < mardsu 

mertu — martu 

merti — marti 

meértu — martu 

mertu “scrapings”? jB; < maratu 

meru “hundred” OB(Susa) 

méru — maru; mirul 

mérii “pregnancy” jB; < ari IV 

mer’ um — maru 

mer’ uttum — mariitu 

meruwdtum — martu 

merzinu (a medicinal plant) jB; + merginanu 

mésallu(m), jB usu. emesallu (desig. of salt) 
O/B; < Sum.; > wnmisallu 

mésehtu “allocation (document)” jB lex.; 
< eséhu 

meéseltu — meléstu 

meserru — misarrum 

mésertu “confinement, siege” jB; < eséru II 

méseru(m) “confinement; enclosure” O/jB; OB 
“imprisonment”; bit m. (ritual enclosure); 
“(feeling of) isolation”; < eséru II 

mesitu(m) 1. OB(Susa) ‘purification’, “clearing” 
of claims 2. jB “water for washing”; < mesa II 


mineral “refined, purified’’; OB(Susa) leg. 
“cleared”; < mest II 

mesti(m) II, Alal, Ug. also ma/eSii, Ass. 
masa’ u(m) “to wash, clean(se), purify” G (i/i) 
[LUH] “wash”; “wipe away” tears, blood; 
“refine” metal, mineral; OB(Susa) “clear” of 
claim Gtn iter. of G [LUH.MES] D “panty, 
cleanse” —» ace eied Dt pass. of D “wash o.s.’ 
SD < ‘wipe away” N of crime “be washed 
away”; > mesii I; mesitu; misul; musdtu; 
masa massitu, massu’ um; nemsi, nemsétu; 
tamsiitu? 

mésu(m), mésu (a type of tree) O/jB [GIS.MES 
(— musukkannu)); + mésu; misena 

mésu — also misu I 

meésil, mdsu pl. tant. “cult, 
misu 1 

mésu, mésu MA, j/NB G of god “to hurl down” 
human; “crush” stone, plant; “destroy” N_ pass. 
of G 

mésu — also méSu 

mesukkannu — musukkannu 

mesukku 1.jB, NA (a bird, phps.) “falcon” 
2.MB (pl. f. mesukkéti), Am. (bird-shaped 
jewellery) 

meshariitu — mesheritu 

meshéri§ “during childhood” O/jB; < sehéru 

mesherutu, mesharitu “childhood, youth” j/NB; 
< sehéru 

mesiranu (desig. of horse) NA 

mesirtum in Sa m. (an occupation) OB lex. 

mésiru “drawing”? NA; < eséru 

mesiuri (a plant) jB lex. 

mésu — wisum 

més “where?” jB; - é 

mésarif — mikaris 

méSaru — misaru 

mésarutu —+ misarutu 

meSdaris — masdara 

meSdugudii + mestegudi 

meseddu — maSaddu; mesétu 

meSedi —» meSétu 


rites” M/NB; + 


aX. 


3 ES 


meséltu(m) 


mibhiru(m) 


meséltu(m), mu/aséltu, OA maSsdltum; pil. 
mesélétu “whetstone” O/jB [NAq4.BAR.DU.E ?]; 
< Sélu 

mesélu — masdlu; musdlu 

meséenu(m), OAkk mas’anum, OA mas’ enum 
“sandal, shoe” OAkk, Bab., OA; <Sénu; —- 
misSena 

meséqu(m) “strickle” O/jB for levelling grain in 
measuring-vessel; OB Sig m. kabrim/raqqim/ 
birtiyim “heavy/light/medium level measure”; 
< Séqu 

méseri§ — misaris§ 

méSeru — misaru 

méSseStu — misertu 

mesétu(m), méSitu(m) ~ “opening, passageway 
in a wall’? OA, OB, Bogh., Ug. 1. OB, Susa 
math. mng. unkn. in surface calculations 2. OA 
(a narrow storeroom) 3. Hitt, Ug. in LU 
mesédi, meSetti (an official, phps. orig. in 
charge of a storeroom ?); rab m. (overseer of 
the m.) 

meSgiim “rabies” Mari; < Segii II 

mesha(t)tu —» misihtu 

meéSitu + mesétu 

meskalallii (a table) lex.; < Sum. 

meSkalii (a type of door) jB lex. 

meSki (a type of door) jB lex. 

meslu — mislu 

meslim — masli 

meérétu pl. tant. “limbs” M/NB [4.U0R]; < Sard II 

mesritu — masritu 

mesrii — masrii 

meStaku — maSstaku 

mestegudi, mestegurrii, meSt/dugudi (a heavy 
table) jB lex.; < Sum. 

mestitu, me/aititu ~ “assignment, ration” j/NB; 
< Seti Il; + mesti 3 

meSti(m), meltii, misti, mas/ité Bab. 1. “drying 
(process); dried state”, Sir m. “dried meat”; 
nun(é) m. “dried fish” 2. jB “bedstead”? 3. NB 
= meStitu; < Seti Il 

mesui — mest I 

mé&u (a club of mésu wood)? jB 

mésu — also mésu; misu 

mésSu(m), mésu “to disregard, scorn” Bab. 
G (pret. imés, imis, im'eS) “neglect” deity, 
human; “fail” in o.’s duty Gtn iter. of G D =G 
N “be neglected”; > teméSu 

mésu — also mésu 

mesurru (a topog. term) NA 

méta “a hundred times” OA; — me’atu 

meétaqtu —+ méteqtu 

métaqu — meétequ 


meétellu “lordship, power” jB; < etellu; — mézezu 

métellitu(m) “rulership, power of a ruler” O/jB; 
< etellu 

méteqtu, NA métaqtu 
MB, NA; < etéqu 

métequ(m), NA métagu “route, passage” O/jB, 
NA of troops, vehicles; < etéqu 

métu — me’ atu; mitu 

métum — me’ atu 

meténu(m) ~ “flour bin” OAkk(Sum.), O/jB; 
<rénu 

metlutu “manhood” M/jB; < erlu 

métu (a divine garment in the cult) NB 

métu — also mittu 

me’um (a bird) OB 

mézehu, mé/dzahu “sash” j/NB, for divine 
statues, priests; < ezéhu 

mézezu ~ “wrath, fury” M/jB; < ezézu; — métellu 

mézii ‘beer brewer” Bab. lex.; < mazda’ u Il 

mezura, misuru (material of armour) Nuzi; 3 
MIZrUu 

-mi, -me suff. in citation of dir. speech (4 GAG 
§123c) 

-mi, -mé ptcl. in interrog. clauses 

middu — mddu 

miammu — mimmii 

middatu(m), mindatu(m), maddatu “measure” 
of volume, length, area, time Bab., NA gan m. 
“measuring reed”; m. Sa ammati Sa erf (a 
bronze measure of 1  cubit); “dimension, 
measure” of body, limb; < madddu I . 

midde — minde 

midduh!’ ru — minduhru 

midinu — mindinu 

midirtu; pl. midrati “garden plot” jB; < midru I 

midlu “process of salting; salt meat” Bab. lex., 
NA; < madadlu 

midru(m) I (a type of jana) OA, Ug., jB; 
> midirtu 

midru II (a disease)? jB; < madaru II? 

midru III, mediru (a type of bread) M/NA 

migirtu + magirtum 

migru(m) “consent, approval, agreement’ OB 
ina m., jB ana m. “voluntarily”; MA /a migir 
“against o.’s_ will’; j/NB ina migir libbi 
“gladly”; OA pl. f. ina migrdati “on (s.o.’s own) 
accord, initiative”; OB in PN; “who is favoured 
by, favourite of” a deity etc. OAkk, OB in PN; 
of king; < magdaru 

mibhu(m) I, mehhu(m), mihhatu (a type of beer) 
used for libations O/jB, NA; < mahdhu 

mibbu II, mehhu mng. unkn. jB 

mibhiru(m) “offering” OAkk(Sum.), OB, NB; 
< maharu D (- GAG §550) 


“march-past, advance” 


mihistu 210 minitu( (m) 

mihiltu — mihistu chest? = “success”; OB ina mil libbj 

mihirtu — mehertu “lightheartedly”’?; < mali IV; > milidtum 

mihistu, mihis/tu, pl. mihsdtu, NB also mihilétu ilu, milhu f.  “saltpetre’ M/jB, NA 
[(NAq.)AN.NE]} 


“strike” M/NB 1. “blow; wound”; jB river 
name 'Mihsat-Era; (an abrasion on the gall 
bladder) 2. ‘(cuneiform) wedge; sign” 
[GU/GU.SUM]; < mahdsu 

mihru — mehru I 

mihsu — mehsu 

mikdu mng. unkn. jB lex. 

mikiltu. “percentage due on produce’? MB; 
< makasu ? 

mikitu I “neglect, absence’? j/NB; < mekii V 

mikitu(m) II (or migitu(m)) mng. unkn. OB, 
Am. 

mikku — mekku 

mikkii —» mekkii 

miklu mng. unkn. NA 

mikru(m) I “irrigation; irrigated land” O/jB; 
< makaru 1 

mikru II (or migru) “(horse’s) girth-strap”? 
Nuzi, jB 

miksu(m); pl. f. & m. “tax (on produce)” Bab., 
M/NA [NIG.KUD.DA] 1. OB “due” payable by 
tenant 2. “duty, tax”; MB bit m. “tax depot”; 
M/NA “customs duty”; m. kdre nébere “quay 
and ferry dues”; NB (shipping dues), (rab 
m. “tax collector, inspector”; < makdsu 

mikim ~ “seductive (feminine) charm(s)” OB 
of IStar 

mila, mili “times” Am. in 7 u 7 m.; < W.Sem. 

mildu — wildum 

milbu “extraction, tearing out” NA; < maldhu IV 

milhu — also mil’ u 

mili — mila 

milihtu “(cattle) theft’? jB; < milhu 

miliktum “advice” OB(lit.); < malaku TI 

militu “corpulence” OB; < mali IV 

milku(m); pi. f. “advice, counsel; resolution, 
intelligence” [GALGA] “advice” given by deity, 
in PN; NB ina zéri ld m. “with unconsidered 
hate”; of person, king “reason”; “council”, jB 
bit m. “council hall”; “plan, decision’; 
< malaku TT - 

millatum “looting, pillage” OB om.; < maldlu I 

millu mng. unkn. jB 

miltu mng. unkn. jB lex.; < maldatu 

milu(m), NA mil’u; pl. mili, NA mil’ani Bab., 
NA L. “high water, flood(ing)” [ILLU; A.ZI.GA; 
A.MAH] mil kigsSati “maximum level of high 
water”; transf. m. béri “mile-high flood” of 
speech 2, “fullness” m. irti(m) ‘fullness of the 


mil’u — also milu 

milutum in mé miluti “flood waters’ OB math.; 
< milu 

mimé/inu —+ meméni 

mimma, Am., Nuzi, NB also mimmu/i and sim, 
“anything, something; everything, all” [Nic. 
NAM] 1. “something”; m. + subst. “any”; m. /d, 
m. ul “nothing; not at all”; adv. m. ld m. 
“somehow” 2. “every(thing), total(ly), all” 
rarely of persons; m. annim “all this”; m. Sa “all 
that” 3.as rel. pron. “all that’, m. Sumsu 
“anything”, m. §. ul(a), ld “nothing at all” 
4. Nuzi, Am., Ug. mimmuli/a Sum/nSu often 
with second pron. suff. “all that belongs to”, 
< min(u) 1+ -ma; > mimmi; NA — meméni 

mimmamu/a/i_ “everything, all” ~~ O/jB(it.); 
< mimma 

mimmi > mimma 

mimmu > mimma; mimmii 

mimmi, Am. also miammu, partly declined 
1. before gen. or pron. suff. “all, anything (of)” 
possessions; “all things”, OAkk in PN; OA 
“anything of/from” 2.rarely absol. “all, 

everything”; m. mala “all that” 3. as rel. pron. 

“all that”; “whatever”; <prinna (+ GAG 

§48f) 

-min ptcl. indicating unreality OA, esp. in condit. 
and final clauses; Summa-min “if it were 
that...” (-- GAG §§152d, 162a); O/jB + 
-man 

minam — minu I 

minanu ~ “reckoned”? jB; < mand IV ? 

mindtu — minitu 

mindatu — middatu 

minde, midde, also manda “perhaps” Bab., Am., 
Bogh.; OB etc. in PN; < min ide “what do I 
know?” Mari etc. + wuddi 

mindinu(m), midinu(m) and sim. (a wild cat, 
phps.) “tiger” or “cheetah” O/B [UR. 
SUB5(=NUMUN)] 

mindu | (a plant) jB lex. 

mindu II “measured amount, ration” NB; bél m. 
“quartermaster’?; < madddu I 

mindu — also mundu 

minduhru, midduh/’ru 
MA, jB? 

minihd mng. unkn. jB lex. 

minitu(m); pl. OB mi/anidtum, Mari minétum, 
later mindtu “measure, dimension” Bab., NA 
[SID] 1. sg. jB “reckoning”; NB astr. “measur- 


“residue, sediment’? 


sf 


minsu 


misu(m) I 


able part” 2. pl. “(normal) dimensions”; efi m. 
“beyond measure”; ana m. “in relation to, 
according to”; NB tupsSar mindti “architect’’?; 
“(period of) time, moment” 3. pl. “limbs, 
physique” [UB.NIGIN/NIGIN.NA]; < mani IV 

punnu — meanum, minu I 

minsu, minsi “why?” M/NB(lit.); NB in PN; 
< min(u) 1+ -Su(m); + missum 

minsu — minu I; missum 

minu “who?” Am.; < W.Sem. 

mind (a pustule)? jB lex. 

minu(m) I, Bab. mostly minii(m) “what?” [math. 
EN.NAM; M/NB also EN(.NA)] OAkk, OB, 
MA, Nuzi, NB in PN; with ina, OB imminim, 
MB ina m. “with what?”, jB imminé “how, by 
what means?”; ana m. (MA ana’ ini), asSum m. 
and sim., OB also minam “why?”; with pron. 
suff.; minum Sa “what is it that?’; NA, NB 
before rel. clause m. Sa, NB also m. ki “what- 
ever, all that”; > minsu, misSum; minummé; 
mimma, mimmii, mimmamu; minde; manu 1; + 
ammini, maminu; missam 

minu(m) II, NA also minnu “number” Bab., NA; 
(analinalsa) ld m. “without number, countless”; 
NB “payment (by instalments)’?; < mani IV; 
— almin ; 

mini — minu I 

minummeé “all (of), each (of)” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. occas. for —+ mimma; m. Sa 
“all that”; Bogh. “whatever; everything that”; 
<minu 1+ -mé II; — mannummé 

mindtu(m)I  Bab., M/NA _ [SITI(.MA)] 
1. “count(ing); number” 2. math. “calculation” 
3. astr. “calculated time’, esp. /@ m. of 
unexpected appearance 4.jB om. nikkassi 
“settlement (of accounts)” 5. “recitation” of 
incantation 6. “form, physique”; < mani IV; 
manitu 

miniitum II “desire, love” OB lex.; < meni 

minzer, minzahar (a term for a horse) MB; 
< Kass. 

minzé mng. unkn. MB 

miparu — giparu 

miqittu(m) “(down)fall” [RI-RLGA; SUB] “col- 
lapse” of building; “strike (of lightning)”; 
“attack (of disease)”; “fallen (soldier), corpse”; 
“deaths of livestock, epidemic (among 
animals)”; “dead animal; carcass”; < migtu 

migitu — mikitu I 

miqqanu, mégigdnu (an insect, phps.) “moth’ 
jB 

miqqu “hole, cavity” jB lex. 

migqru — mikru I 


migqtu(m); pl. migtu “fall” [SUB]; “collapse” of 
wall; OB, NA (pl. migtdni) “driftwood”, 
“(plant) detritus” on river; ‘‘fall” of meteor, star, 
OB migit parzillim “fallen piece of (meteoric) 
iron”; “incidence” of fire, Gira, rit. migit mé u 
isati “onset of water and fire’; OA migit 
niggallim ‘falling of the sickles’ i.e. “(start of) 
harvest’; jB “dry rot” on wall; OA “what fell to 
(s.0.)”, i.e. money, profit; migit pi(m) ‘what fell 
from the mouth’ = ‘“impudence, effrontery”, m. 
pf rast “to become impudent’; m. témi 
“despair; loss of reason”; in desig. of diseases 
“failure”? of part of the liver; m. erri, m. libbi 
(intestinal diseases), m. or migit Samé ‘fallen 
from the sky’, phps. “falling sickness, 
epilepsy”? [AN.TA.SUB.BA; + antaSubbil]; 
name of demon Migit; < maqdtu 

miranu(m) 1, mérdnu(m), later also muiranu 
“young dog, puppy” OAkk, Bab. {UR.TUR 
(.RA)]; “cub” of lion or hyaena; Nuzi transf. in 
PN; < muru : 

miranu [i (a plant) jB lex. 

mirgirdnu — merginanu 

mirgu (an alliaceous plant, phps.) “leek” j/NB 

mirhum — merhu II 

miriqtu(m) I; pl. mirgétu “damaged part” of 
building O/jB; < mardqu 

miriqtum II (a container) OB 

miritu — meéritu 

mirqu, merqu 1. MB (a type of flour) 2. jB/NA 
(a fine glass); < maraqu 

mirsu —» mersu 

mirtum (an agricultural tool) OB 

mirtum “breeding cow” OB; < miru I 

miru(m) I, méru “breeding bull’ O/jB; OB in 
Sum. texts only; of deity; OB(Susa) “breeding 
ram?”; > mirtum 

miru II “fattening (process)” j/NB; < mari II 

miru Lil, muru(m) (part of the intestines) O/jB 

miru IV mng. unkn. jB lex. 

miritu in ana miriti “for viewing, to see” (the 
king) Am.; < W.Sem.? 

misarrum, mi/eserru(m), also musarrum; pl. m. 
& f. “belt” [KUS.E.{B]; also “(metal) band” 
decorating doors 

misissam, messam “sheep’s stomach” Bogh., jB 
lex. 

misissanu (a plant) jB lex.; < misissu 

misissu, miSissu, MB missam in m. 
“meerschaum, sepiolite” M/jB 

missam —+ misissu 

missatu mng. unkn. jB lex. 

misu(m) I, mésu “washing; purification; (a type 
of refined metal)” O/jB [LUH] kasap m. 


tamti 


mihistu 210 minitu( (m) 

mihiltu — mihistu chest? = “success”; OB ina mil libbj 

mihirtu — mehertu “lightheartedly”’?; < mali IV; > milidtum 

mihistu, mihis/tu, pl. mihsdtu, NB also mihilétu ilu, milhu f.  “saltpetre’ M/jB, NA 
[(NAq.)AN.NE]} 


“strike” M/NB 1. “blow; wound”; jB river 
name 'Mihsat-Era; (an abrasion on the gall 
bladder) 2. ‘(cuneiform) wedge; sign” 
[GU/GU.SUM]; < mahdsu 

mihru — mehru I 

mihsu — mehsu 

mikdu mng. unkn. jB lex. 

mikiltu. “percentage due on produce’? MB; 
< makasu ? 

mikitu I “neglect, absence’? j/NB; < mekii V 

mikitu(m) II (or migitu(m)) mng. unkn. OB, 
Am. 

mikku — mekku 

mikkii —» mekkii 

miklu mng. unkn. NA 

mikru(m) I “irrigation; irrigated land” O/jB; 
< makaru 1 

mikru II (or migru) “(horse’s) girth-strap”? 
Nuzi, jB 

miksu(m); pl. f. & m. “tax (on produce)” Bab., 
M/NA [NIG.KUD.DA] 1. OB “due” payable by 
tenant 2. “duty, tax”; MB bit m. “tax depot”; 
M/NA “customs duty”; m. kdre nébere “quay 
and ferry dues”; NB (shipping dues), (rab 
m. “tax collector, inspector”; < makdsu 

mikim ~ “seductive (feminine) charm(s)” OB 
of IStar 

mila, mili “times” Am. in 7 u 7 m.; < W.Sem. 

mildu — wildum 

milbu “extraction, tearing out” NA; < maldhu IV 

milhu — also mil’ u 

mili — mila 

milihtu “(cattle) theft’? jB; < milhu 

miliktum “advice” OB(lit.); < malaku TI 

militu “corpulence” OB; < mali IV 

milku(m); pi. f. “advice, counsel; resolution, 
intelligence” [GALGA] “advice” given by deity, 
in PN; NB ina zéri ld m. “with unconsidered 
hate”; of person, king “reason”; “council”, jB 
bit m. “council hall”; “plan, decision’; 
< malaku TT - 

millatum “looting, pillage” OB om.; < maldlu I 

millu mng. unkn. jB 

miltu mng. unkn. jB lex.; < maldatu 

milu(m), NA mil’u; pl. mili, NA mil’ani Bab., 
NA L. “high water, flood(ing)” [ILLU; A.ZI.GA; 
A.MAH] mil kigsSati “maximum level of high 
water”; transf. m. béri “mile-high flood” of 
speech 2, “fullness” m. irti(m) ‘fullness of the 


mil’u — also milu 

milutum in mé miluti “flood waters’ OB math.; 
< milu 

mimé/inu —+ meméni 

mimma, Am., Nuzi, NB also mimmu/i and sim, 
“anything, something; everything, all” [Nic. 
NAM] 1. “something”; m. + subst. “any”; m. /d, 
m. ul “nothing; not at all”; adv. m. ld m. 
“somehow” 2. “every(thing), total(ly), all” 
rarely of persons; m. annim “all this”; m. Sa “all 
that” 3.as rel. pron. “all that’, m. Sumsu 
“anything”, m. §. ul(a), ld “nothing at all” 
4. Nuzi, Am., Ug. mimmuli/a Sum/nSu often 
with second pron. suff. “all that belongs to”, 
< min(u) 1+ -ma; > mimmi; NA — meméni 

mimmamu/a/i_ “everything, all” ~~ O/jB(it.); 
< mimma 

mimmi > mimma 

mimmu > mimma; mimmii 

mimmi, Am. also miammu, partly declined 
1. before gen. or pron. suff. “all, anything (of)” 
possessions; “all things”, OAkk in PN; OA 
“anything of/from” 2.rarely absol. “all, 

everything”; m. mala “all that” 3. as rel. pron. 

“all that”; “whatever”; <prinna (+ GAG 

§48f) 

-min ptcl. indicating unreality OA, esp. in condit. 
and final clauses; Summa-min “if it were 
that...” (-- GAG §§152d, 162a); O/jB + 
-man 

minam — minu I 

minanu ~ “reckoned”? jB; < mand IV ? 

mindtu — minitu 

mindatu — middatu 

minde, midde, also manda “perhaps” Bab., Am., 
Bogh.; OB etc. in PN; < min ide “what do I 
know?” Mari etc. + wuddi 

mindinu(m), midinu(m) and sim. (a wild cat, 
phps.) “tiger” or “cheetah” O/B [UR. 
SUB5(=NUMUN)] 

mindu | (a plant) jB lex. 

mindu II “measured amount, ration” NB; bél m. 
“quartermaster’?; < madddu I 

mindu — also mundu 

minduhru, midduh/’ru 
MA, jB? 

minihd mng. unkn. jB lex. 

minitu(m); pl. OB mi/anidtum, Mari minétum, 
later mindtu “measure, dimension” Bab., NA 
[SID] 1. sg. jB “reckoning”; NB astr. “measur- 


“residue, sediment’? 


sf 


minsu 


misu(m) I 


able part” 2. pl. “(normal) dimensions”; efi m. 
“beyond measure”; ana m. “in relation to, 
according to”; NB tupsSar mindti “architect’’?; 
“(period of) time, moment” 3. pl. “limbs, 
physique” [UB.NIGIN/NIGIN.NA]; < mani IV 

punnu — meanum, minu I 

minsu, minsi “why?” M/NB(lit.); NB in PN; 
< min(u) 1+ -Su(m); + missum 

minsu — minu I; missum 

minu “who?” Am.; < W.Sem. 

mind (a pustule)? jB lex. 

minu(m) I, Bab. mostly minii(m) “what?” [math. 
EN.NAM; M/NB also EN(.NA)] OAkk, OB, 
MA, Nuzi, NB in PN; with ina, OB imminim, 
MB ina m. “with what?”, jB imminé “how, by 
what means?”; ana m. (MA ana’ ini), asSum m. 
and sim., OB also minam “why?”; with pron. 
suff.; minum Sa “what is it that?’; NA, NB 
before rel. clause m. Sa, NB also m. ki “what- 
ever, all that”; > minsu, misSum; minummé; 
mimma, mimmii, mimmamu; minde; manu 1; + 
ammini, maminu; missam 

minu(m) II, NA also minnu “number” Bab., NA; 
(analinalsa) ld m. “without number, countless”; 
NB “payment (by instalments)’?; < mani IV; 
— almin ; 

mini — minu I 

minummeé “all (of), each (of)” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. occas. for —+ mimma; m. Sa 
“all that”; Bogh. “whatever; everything that”; 
<minu 1+ -mé II; — mannummé 

mindtu(m)I  Bab., M/NA _ [SITI(.MA)] 
1. “count(ing); number” 2. math. “calculation” 
3. astr. “calculated time’, esp. /@ m. of 
unexpected appearance 4.jB om. nikkassi 
“settlement (of accounts)” 5. “recitation” of 
incantation 6. “form, physique”; < mani IV; 
manitu 

miniitum II “desire, love” OB lex.; < meni 

minzer, minzahar (a term for a horse) MB; 
< Kass. 

minzé mng. unkn. MB 

miparu — giparu 

miqittu(m) “(down)fall” [RI-RLGA; SUB] “col- 
lapse” of building; “strike (of lightning)”; 
“attack (of disease)”; “fallen (soldier), corpse”; 
“deaths of livestock, epidemic (among 
animals)”; “dead animal; carcass”; < migtu 

migitu — mikitu I 

miqqanu, mégigdnu (an insect, phps.) “moth’ 
jB 

miqqu “hole, cavity” jB lex. 

migqru — mikru I 


migqtu(m); pl. migtu “fall” [SUB]; “collapse” of 
wall; OB, NA (pl. migtdni) “driftwood”, 
“(plant) detritus” on river; ‘‘fall” of meteor, star, 
OB migit parzillim “fallen piece of (meteoric) 
iron”; “incidence” of fire, Gira, rit. migit mé u 
isati “onset of water and fire’; OA migit 
niggallim ‘falling of the sickles’ i.e. “(start of) 
harvest’; jB “dry rot” on wall; OA “what fell to 
(s.0.)”, i.e. money, profit; migit pi(m) ‘what fell 
from the mouth’ = ‘“impudence, effrontery”, m. 
pf rast “to become impudent’; m. témi 
“despair; loss of reason”; in desig. of diseases 
“failure”? of part of the liver; m. erri, m. libbi 
(intestinal diseases), m. or migit Samé ‘fallen 
from the sky’, phps. “falling sickness, 
epilepsy”? [AN.TA.SUB.BA; + antaSubbil]; 
name of demon Migit; < maqdtu 

miranu(m) 1, mérdnu(m), later also muiranu 
“young dog, puppy” OAkk, Bab. {UR.TUR 
(.RA)]; “cub” of lion or hyaena; Nuzi transf. in 
PN; < muru : 

miranu [i (a plant) jB lex. 

mirgirdnu — merginanu 

mirgu (an alliaceous plant, phps.) “leek” j/NB 

mirhum — merhu II 

miriqtu(m) I; pl. mirgétu “damaged part” of 
building O/jB; < mardqu 

miriqtum II (a container) OB 

miritu — meéritu 

mirqu, merqu 1. MB (a type of flour) 2. jB/NA 
(a fine glass); < maraqu 

mirsu —» mersu 

mirtum (an agricultural tool) OB 

mirtum “breeding cow” OB; < miru I 

miru(m) I, méru “breeding bull’ O/jB; OB in 
Sum. texts only; of deity; OB(Susa) “breeding 
ram?”; > mirtum 

miru II “fattening (process)” j/NB; < mari II 

miru Lil, muru(m) (part of the intestines) O/jB 

miru IV mng. unkn. jB lex. 

miritu in ana miriti “for viewing, to see” (the 
king) Am.; < W.Sem.? 

misarrum, mi/eserru(m), also musarrum; pl. m. 
& f. “belt” [KUS.E.{B]; also “(metal) band” 
decorating doors 

misissam, messam “sheep’s stomach” Bogh., jB 
lex. 

misissanu (a plant) jB lex.; < misissu 

misissu, miSissu, MB missam in m. 
“meerschaum, sepiolite” M/jB 

missam —+ misissu 

missatu mng. unkn. jB lex. 

misu(m) I, mésu “washing; purification; (a type 
of refined metal)” O/jB [LUH] kasap m. 


tamti 


misum II 


“refined silver”; mis gaté “(ritual) hand- 
washing”; mis pf “mouth-washing” [KA.LUH. 
HU/U.DA] of sacrificial animal; of human; of 
divine statue; < mesii Il; — mésit 

misum II (a kind of fish) OB 

MUSH —> MeZura 

misaru, migirru — misru 

misitum “equivalent” OB; < mast 

misratu —+ isratu 

misru(m), misirru, misaru; pl. m. & f. Bab., 
M/NA_ 1. “border, boundary”; NB bél m. 
“(adjoining) neighbour”; “boundary mark”; 
“band, dividing line” on figurine etc.; jB pl. f. 
“limit” of time (— masdru D) 2. “territory, 
region”; ana m. mati turru “to reconquer” 
3. M/NA (an ornament); > masaru ? 

misrii — musrii 

misu > wisum 

misitamma ~ “as a small company”? Am.; 
<wisum 

misahu — mishu V1 

misari§ —+ iSaris 

misaris, mi/éSa/eri§ “in justice, justly’ M/jB; 
< misaru 

misarru —+ miSaru 

misartu(m) “justice” OAkk, jB; OAkk as PN; 
< misaru ? 

misaru NB for — iSaru J 

misaru(m), also  mésa/eru(m), misSarru(m) 
“justice” [NiG.SLSA] 1. of deity, esp. Samag; as 
DN 2.m. Sakdnu(m) “to establish just order, 
bring about justice’; OB (royal decree 
promulgating justice) 3. OB(Alal.) arah m. (a 
month) 4. OB (a part of the body)?; < eséru; 
— misartu 

miSarutu in m. aldku “to obtain justice” jB 
[NiG.SLSA- ]; < migaru 

misdu(m) 1. OB (part of a doorpost) 2. jB rit. 
“massage”; < masadu 

misertu(m), misirtum, NB me/igeStu (a small 
net) Bab. lex. ; < maSaru ? 

misertu — also misirtu 

misertu(m), miSirtu(m) 1.O/jB lex. “standard 
qu-measure, vessel (holding 1 sila)” 2. OB 
(regular festival contribution of flour); < eséru 

misestu —+ miSertu 

mise’tu(m) “forcible removal; pillage” Ass., 
M/jB: < maSd’u 

nusha(t)tu —» misihtu ; 

mishu 1, mixahu “measured area” for building 
assignment NB; < masahu I 

mishu II, misahu “flash, illumination” jB; ~ 
“train” of meteor, star; “glitter” of fabric; 
“glow” of person; < masahu II 


mitguru(m) 


mishu III mng. unkn. jB rit. 

misihtu, mi/eSha(t)tu; pl. mishdtu “measurement; 
dimension” j/NB “size, length” of building: 
“distance”; NB “measured (plot)” of lang: 
< masahu | 

misirtu(m), #isertu(m) “produce (of the sea and 
rivers)” O/jB 

misirtum — also misertu 

misirtu — misertu 

misissu — misissu 

misittu. “(medical) stroke” j/NB  “apoplectic 
stroke; coronary”; of parts of the body 
“paralysis (caused by a stroke)”; m. rabisi 
(stroke caused by the 7. demon); < maSddu 

misitu “oblivion” jB; < masa II 

misitum “confusion” OB; < es# IV 

misla adv. “in half’ OA; < mislu 

misland pl. tant. 1. “half (shares)” of profit O/jB 
[SU.RLA; also IGI2.GAL.LA.A} 2.(a drainage 
tile} lex.; < mislu 

mislu(m), meslu; pl. m. & f. “half; middle, 
centre” [BAR]; OB loc.-adv. miSlum “half”; NA 
pl. f. ina meSlati Sa MN “in mid-MN” 
< masdalu; > migla, migslani 

misSmunnu “sealed bulla” Nuzi; < Hurr. 

misqu (a drinking vessel)? Ug.; < Ug. 

misSam “where to?’’? jB lex.; + ayyisa; minuI 

missum, minsum “why?” OAkk, OA; OB lex, 
OAkk in PN; < minu I; + ammini; minsu (+ 
GAG §67g) 

misSu — also minu I 

misSulatam mng. unkn. Mari 

missulu mng. unkn. jB lex.; < masdlu Gt ? 

mistannu “head money, reward (for capture)” 
MB(Alal.); < Indo-Iran.? 

mistti + mestii 

misu “army, troops” Am.; < Eg. 

migu I, mésu 1. MB “oblivion” 2. NB (joint of 
meat)?; < mast II 

misu II “night” Am.; — nuisu 

misuhhu (a dye)? Nuzi, for textiles; < Hurr. 

misurum I (an object in a temple)? OA 

misurum II (an official)? Nuzi 

misiitu mng. unkn. jB lex.; < mas II ? 

mitahsutu — mithusutu 

mitani “deceased” NB; < mitu + -dn + -i 

miteku (a weapon)? jB lex. 

mitgaru “favourable, propitious” j/NB [SE.GA]; 
< magaru Gt 

mitgurtu(m) “agreement, mutual understanding” 
Bab. [SE.SE.GA; MUNUS.SE] /@ m. “discord. 
disobedience”; < magdru Gt 

mitguru(m) 1.OB “(previously) 
2. Bogh., jB “harmonious”; < magdru Gt 


agreed”? 


muballi(t)tum 


mitharis “in the same manner” O/jB [TES.BI] to 
take, distribute, pay “in equal shares”; 
“simultaneously”; “similarly”; “altogether, 
totally”; < nutharu 

mithartu(m) 1.OB math. “(side of a) square” 
[iB.SA; LAGAB’] 2. O/jB “totality”, “mankind”; 
mitharta “altogether”; < mithdru 

mitharu(m) “corresponding (to one another); 
like (one another)” {[LAGAB]; “symmetric(al), 
proportionate, of the same size” [TES.BI.MES]; 
of fever ‘equally high’; “uniform, homo- 
geneous, even”, “of equal rank, equivocal”; 
“square”; of features “regular”, OAkk also in 
PN; “proportionate to”; M/NA ana mithdr st. 
abs. ‘equally, one-to-one”; of periods of time 
“(of) equal (length)”; /@ m. “diverse, of uneven 
quality” [NU.TES.A]; < mahdru 

mitha(s)situ + mithusutu 

mithummu > muthummu 

mithurtu “convergence, coincidence; harmony” 
j/NB astr. “conjunction, opposition” of celestial 
bodies; “joining of waters”; /ijdn m. “harmony 
of languages”, DN sdnig(u) m. “who controls 
the a.” of languages, of Nabi, Ninurta, Nergal; 
“(harmonious) mankind”?; < mahdru 

mithusu “fight, combat” M/jB, NA; also ref. to 
hunting; < mahdsu Gt 

mithusatu, NA also mitha(s)stitu, mitahsatu 
“battle” jB/NA; with sedéru “to line up (troops) 
for combat”, with epésu “to fight, wage war”; 
< mithusu 

mitinnu — mitu 

Mitirunnu (a month) Nuzi; < Hurr. 


mitluktu. = “advice, deliberation” —j/NB; 
<maldku 
mitluku “circumspect, prudent” ——/NB; 


< malaku I 

mitru I “strong, powerful” jB, of opponent 

mitru II 1. jB lex. (a reed)? 2. Nuzi (a tree)? 

mitra (a garment)? MB; < mudrii or Ug.? 

mitu(m), Ass. métu(m), Nuzi once mitinnu 
“dead” [US, NB often wr. GAM; BA.US] transf. 
of the (politically) powerless, of city or 
country; “dead person; dead animal”, “appar- 
ition of dead person”; OA “insolvent”; Emar pl. 
(as if subst.) mini, of ancestors; < mdtu; 
> mitant, mititu, mitutis, mititdn 

mititan “the dead (gener.)” NB; <mitu; > 
kullatan 

mitéti§ “like death” jB in ikSuddi (= kaSddu G) 
minitix “they became (still) as death”; < mitutu 

mititu(m) “(state of) death” Bab., NA; “(form 
of) death” in m. gatéSu/ramannisu “suicide”; 
< mitu, > mitts 

mitétu — mititu 


mitirtu, also mitru, jB also mitratu “watercourse, 
canal; a type of irrigation” M/jB 

mititu(m), mifétu(m), Nuzi also mitutu “decrease, 
reduction” Bab., M/NA; “reduced _ yield, 
shortfall”; “shortage; loss” of troops, animals, 
materials; ‘‘under-performance” of work: OB 
“flaking, peeling off’ of colour, coating; NB 
mititi “my humble self”; < mati II 

mitratu — mitirtu 

mitru — mitirtu 

mittu(m), mi/étu (a divine weapon) OAkk, O/jB, 
NA [GIS.TUKUL.DINGIR] OAkk, OB in Sum. 
texts; also as cultic object 

mitu(m) 1. O/jB “low level” of water 2.OB 
“loss” during transport; < mari II 

mitu — also mittu 

nutitu — mititu 

miya, miyati, ema’e “who?” Am.; < W.Sem. 

mizqu (a bowl)? Ug., jB; < mazdaqu 

mizru “felt”? jB lex.; < mazdaru, + mezura 

miz’u, mizu, OB(Alal.) mizzu? (a sweet alco- 
holic drink) jB, NA; < mazd’u II 

-mu — -ma 

mu — muk 1 

mil, OAkk, OA nid’ pl. tant. “water” 
[A(.MES); also A.HLA] mé kabritim “mass of 
water’; m. ndri “river water’, m. musi “dew’’; 
in names of canals; “watering place”; rit. mé 
qati “water for (washing) the hands”; OA Sa 
ma’isu (desig. of gold, textiles); of other 
liquids: “(body ) fluid(s), secretion”, ‘‘amniotic 
fluid”, mé marti “gall”; “sap” of plant; mé Séri 
“meat broth’; in representations as a decorative 
element; + mamu 

mii II pl. tant.? “(cultic, cosmic) order, rules” 
Bab.; OB in PN; < Sum.; — ella-mé 

mii III ‘mu-word’ jB lex.; desig. of ptcp.s; < mu- 

mii IV sg. (an object) OB 

mu’arrirum “auxiliary force” Mari; < na’ arruru 

mu’ aru “man” jB 

muasu “to check”? NA; < Aram. 

muatis “towards death” OA; < mdtu 

mudatu > mdatu 

mua’um in /d m. “not to want (to)” OA G after 
infin.; after subst. in acc. rare Gtn iter. of G; 
lemi 

mubabbilum; pl. mubabbilitu “juggler” or 
“acrobat”? OB; < babalu D; > mubabbilitum 

mubabbilitum “rdle of juggler’ Mart, 
< mubabbilum 

muballitanu “that keeps alive; maintainer” MA; 
< balatu It D 

muballi(t)tum mostly f. 1. OB “cage” for a lion 
2. Mari (part of a canal, phps.) “weir” 3. lex. 


misum II 


“refined silver”; mis gaté “(ritual) hand- 
washing”; mis pf “mouth-washing” [KA.LUH. 
HU/U.DA] of sacrificial animal; of human; of 
divine statue; < mesii Il; — mésit 

misum II (a kind of fish) OB 

MUSH —> MeZura 

misaru, migirru — misru 

misitum “equivalent” OB; < mast 

misratu —+ isratu 

misru(m), misirru, misaru; pl. m. & f. Bab., 
M/NA_ 1. “border, boundary”; NB bél m. 
“(adjoining) neighbour”; “boundary mark”; 
“band, dividing line” on figurine etc.; jB pl. f. 
“limit” of time (— masdru D) 2. “territory, 
region”; ana m. mati turru “to reconquer” 
3. M/NA (an ornament); > masaru ? 

misrii — musrii 

misu > wisum 

misitamma ~ “as a small company”? Am.; 
<wisum 

misahu — mishu V1 

misari§ —+ iSaris 

misaris, mi/éSa/eri§ “in justice, justly’ M/jB; 
< misaru 

misarru —+ miSaru 

misartu(m) “justice” OAkk, jB; OAkk as PN; 
< misaru ? 

misaru NB for — iSaru J 

misaru(m), also  mésa/eru(m), misSarru(m) 
“justice” [NiG.SLSA] 1. of deity, esp. Samag; as 
DN 2.m. Sakdnu(m) “to establish just order, 
bring about justice’; OB (royal decree 
promulgating justice) 3. OB(Alal.) arah m. (a 
month) 4. OB (a part of the body)?; < eséru; 
— misartu 

miSarutu in m. aldku “to obtain justice” jB 
[NiG.SLSA- ]; < migaru 

misdu(m) 1. OB (part of a doorpost) 2. jB rit. 
“massage”; < masadu 

misertu(m), misirtum, NB me/igeStu (a small 
net) Bab. lex. ; < maSaru ? 

misertu — also misirtu 

misertu(m), miSirtu(m) 1.O/jB lex. “standard 
qu-measure, vessel (holding 1 sila)” 2. OB 
(regular festival contribution of flour); < eséru 

misestu —+ miSertu 

mise’tu(m) “forcible removal; pillage” Ass., 
M/jB: < maSd’u 

nusha(t)tu —» misihtu ; 

mishu 1, mixahu “measured area” for building 
assignment NB; < masahu I 

mishu II, misahu “flash, illumination” jB; ~ 
“train” of meteor, star; “glitter” of fabric; 
“glow” of person; < masahu II 


mitguru(m) 


mishu III mng. unkn. jB rit. 

misihtu, mi/eSha(t)tu; pl. mishdtu “measurement; 
dimension” j/NB “size, length” of building: 
“distance”; NB “measured (plot)” of lang: 
< masahu | 

misirtu(m), #isertu(m) “produce (of the sea and 
rivers)” O/jB 

misirtum — also misertu 

misirtu — misertu 

misissu — misissu 

misittu. “(medical) stroke” j/NB  “apoplectic 
stroke; coronary”; of parts of the body 
“paralysis (caused by a stroke)”; m. rabisi 
(stroke caused by the 7. demon); < maSddu 

misitu “oblivion” jB; < masa II 

misitum “confusion” OB; < es# IV 

misla adv. “in half’ OA; < mislu 

misland pl. tant. 1. “half (shares)” of profit O/jB 
[SU.RLA; also IGI2.GAL.LA.A} 2.(a drainage 
tile} lex.; < mislu 

mislu(m), meslu; pl. m. & f. “half; middle, 
centre” [BAR]; OB loc.-adv. miSlum “half”; NA 
pl. f. ina meSlati Sa MN “in mid-MN” 
< masdalu; > migla, migslani 

misSmunnu “sealed bulla” Nuzi; < Hurr. 

misqu (a drinking vessel)? Ug.; < Ug. 

misSam “where to?’’? jB lex.; + ayyisa; minuI 

missum, minsum “why?” OAkk, OA; OB lex, 
OAkk in PN; < minu I; + ammini; minsu (+ 
GAG §67g) 

misSu — also minu I 

misSulatam mng. unkn. Mari 

missulu mng. unkn. jB lex.; < masdlu Gt ? 

mistannu “head money, reward (for capture)” 
MB(Alal.); < Indo-Iran.? 

mistti + mestii 

misu “army, troops” Am.; < Eg. 

migu I, mésu 1. MB “oblivion” 2. NB (joint of 
meat)?; < mast II 

misu II “night” Am.; — nuisu 

misuhhu (a dye)? Nuzi, for textiles; < Hurr. 

misurum I (an object in a temple)? OA 

misurum II (an official)? Nuzi 

misiitu mng. unkn. jB lex.; < mas II ? 

mitahsutu — mithusutu 

mitani “deceased” NB; < mitu + -dn + -i 

miteku (a weapon)? jB lex. 

mitgaru “favourable, propitious” j/NB [SE.GA]; 
< magaru Gt 

mitgurtu(m) “agreement, mutual understanding” 
Bab. [SE.SE.GA; MUNUS.SE] /@ m. “discord. 
disobedience”; < magdru Gt 

mitguru(m) 1.OB “(previously) 
2. Bogh., jB “harmonious”; < magdru Gt 


agreed”? 


muballi(t)tum 


mitharis “in the same manner” O/jB [TES.BI] to 
take, distribute, pay “in equal shares”; 
“simultaneously”; “similarly”; “altogether, 
totally”; < nutharu 

mithartu(m) 1.OB math. “(side of a) square” 
[iB.SA; LAGAB’] 2. O/jB “totality”, “mankind”; 
mitharta “altogether”; < mithdru 

mitharu(m) “corresponding (to one another); 
like (one another)” {[LAGAB]; “symmetric(al), 
proportionate, of the same size” [TES.BI.MES]; 
of fever ‘equally high’; “uniform, homo- 
geneous, even”, “of equal rank, equivocal”; 
“square”; of features “regular”, OAkk also in 
PN; “proportionate to”; M/NA ana mithdr st. 
abs. ‘equally, one-to-one”; of periods of time 
“(of) equal (length)”; /@ m. “diverse, of uneven 
quality” [NU.TES.A]; < mahdru 

mitha(s)situ + mithusutu 

mithummu > muthummu 

mithurtu “convergence, coincidence; harmony” 
j/NB astr. “conjunction, opposition” of celestial 
bodies; “joining of waters”; /ijdn m. “harmony 
of languages”, DN sdnig(u) m. “who controls 
the a.” of languages, of Nabi, Ninurta, Nergal; 
“(harmonious) mankind”?; < mahdru 

mithusu “fight, combat” M/jB, NA; also ref. to 
hunting; < mahdsu Gt 

mithusatu, NA also mitha(s)stitu, mitahsatu 
“battle” jB/NA; with sedéru “to line up (troops) 
for combat”, with epésu “to fight, wage war”; 
< mithusu 

mitinnu — mitu 

Mitirunnu (a month) Nuzi; < Hurr. 


mitluktu. = “advice, deliberation” —j/NB; 
<maldku 
mitluku “circumspect, prudent” ——/NB; 


< malaku I 

mitru I “strong, powerful” jB, of opponent 

mitru II 1. jB lex. (a reed)? 2. Nuzi (a tree)? 

mitra (a garment)? MB; < mudrii or Ug.? 

mitu(m), Ass. métu(m), Nuzi once mitinnu 
“dead” [US, NB often wr. GAM; BA.US] transf. 
of the (politically) powerless, of city or 
country; “dead person; dead animal”, “appar- 
ition of dead person”; OA “insolvent”; Emar pl. 
(as if subst.) mini, of ancestors; < mdtu; 
> mitant, mititu, mitutis, mititdn 

mititan “the dead (gener.)” NB; <mitu; > 
kullatan 

mitéti§ “like death” jB in ikSuddi (= kaSddu G) 
minitix “they became (still) as death”; < mitutu 

mititu(m) “(state of) death” Bab., NA; “(form 
of) death” in m. gatéSu/ramannisu “suicide”; 
< mitu, > mitts 

mitétu — mititu 


mitirtu, also mitru, jB also mitratu “watercourse, 
canal; a type of irrigation” M/jB 

mititu(m), mifétu(m), Nuzi also mitutu “decrease, 
reduction” Bab., M/NA; “reduced _ yield, 
shortfall”; “shortage; loss” of troops, animals, 
materials; ‘‘under-performance” of work: OB 
“flaking, peeling off’ of colour, coating; NB 
mititi “my humble self”; < mati II 

mitratu — mitirtu 

mitru — mitirtu 

mittu(m), mi/étu (a divine weapon) OAkk, O/jB, 
NA [GIS.TUKUL.DINGIR] OAkk, OB in Sum. 
texts; also as cultic object 

mitu(m) 1. O/jB “low level” of water 2.OB 
“loss” during transport; < mari II 

mitu — also mittu 

nutitu — mititu 

miya, miyati, ema’e “who?” Am.; < W.Sem. 

mizqu (a bowl)? Ug., jB; < mazdaqu 

mizru “felt”? jB lex.; < mazdaru, + mezura 

miz’u, mizu, OB(Alal.) mizzu? (a sweet alco- 
holic drink) jB, NA; < mazd’u II 

-mu — -ma 

mu — muk 1 

mil, OAkk, OA nid’ pl. tant. “water” 
[A(.MES); also A.HLA] mé kabritim “mass of 
water’; m. ndri “river water’, m. musi “dew’’; 
in names of canals; “watering place”; rit. mé 
qati “water for (washing) the hands”; OA Sa 
ma’isu (desig. of gold, textiles); of other 
liquids: “(body ) fluid(s), secretion”, ‘‘amniotic 
fluid”, mé marti “gall”; “sap” of plant; mé Séri 
“meat broth’; in representations as a decorative 
element; + mamu 

mii II pl. tant.? “(cultic, cosmic) order, rules” 
Bab.; OB in PN; < Sum.; — ella-mé 

mii III ‘mu-word’ jB lex.; desig. of ptcp.s; < mu- 

mii IV sg. (an object) OB 

mu’arrirum “auxiliary force” Mari; < na’ arruru 

mu’ aru “man” jB 

muasu “to check”? NA; < Aram. 

muatis “towards death” OA; < mdtu 

mudatu > mdatu 

mua’um in /d m. “not to want (to)” OA G after 
infin.; after subst. in acc. rare Gtn iter. of G; 
lemi 

mubabbilum; pl. mubabbilitu “juggler” or 
“acrobat”? OB; < babalu D; > mubabbilitum 

mubabbilitum “rdle of juggler’ Mart, 
< mubabbilum 

muballitanu “that keeps alive; maintainer” MA; 
< balatu It D 

muballi(t)tum mostly f. 1. OB “cage” for a lion 
2. Mari (part of a canal, phps.) “weir” 3. lex. 


mubannitum 
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“life?-boat” 4. Am. “smelling bottle” 5. OB as 
fPN; < baldtu 11 D 

mubannitum “benefactress” OB; < bani ITD 

mubanné, mubennii; pl. mubanni, Aram. 
mubanniya ‘who beautifies’, “preparer of 
offering tables”? j/NB [LU.DiM] i.e. temple 
cook: < bani ITD 

mubannitu “office of the mubannii” NB; 
< bani 11D 

mubarrimu “worker of coloured textiles’ NA 
lex.; < bardmu 1D 


mubarritum “observation corps’? Mari; 
< baril D 
mubarri = 1.“‘commentary”? 2.(a temple’ 


official) NB; Bogh. rab m. “overseer of the 
m.?; < bari D; — mubirru 

mubassiru(m), NA also mupassiru; pi. 
mubassiru “messenger” Mari, NA; < bussuru 

mubattiru (a worm or grub)? jB; < butturu II 

mubbibum; pl. mubbibi “census official” Mari; 
<ebébu D 

mubbirtu “(female) accuser” NA; < abdru III 

mube’ isu — mubésu 

mubenni — mubanni 

mubéSu, mubessu?, mube’igu? “ 
stirring” MA; < bésu D 

mube’u (or mupe’u) (an official, phps.) “‘inves- 
tigator” Nuzi in LU m.; < bu’ #11? 

mubirru/é (a prof.) MB; = mubarrii ? 

mubai “thickness” NA; < eba I 

mudaburu, mudabiri + madbaru 

midadum “beloved” OB as PN only; < W. 
Sem.?; — madadu II 

mudakkiu (a (metal) object) NA; < deka II D? 

mudakkii — mudekkii 

mudallihu (an official)? NB; < dalahu 

mudammigq(a)tu(m) (a wooden implement) 
O/B, NA; < damaqu D 

mudammiqu (a craftsman)? Mari; < damaqu D 

miudanitu in /d m. “ignorance” NA; < mudi 

mudarriktu “woman thresher’ NA; < dardku 
li D 

mudasii(m) “list of names, register” O/jB [MU. 
DA.SA]; < Sum. 

mudatu (payment due from a mudu) Ug.; 
< mudu 

muda’ um — mudi 

mudayad, mudi (a wooden object) jB lex.; + 
amuddaya 

mudbaru — madbaru 

muddu — mudu; mundu 

mudda “deficit, arrears”? Nuzi; - muti 

muddii > also mudi 


implement for 


muddultu — mundultu 

muddulu(m), mundulu “salted? (meat)” OAkk 
(Sum.), jB; < madalu D 

mudekki, mudakkié ~ “inciter, agitator’? MB; 
<dekit1D 

mudeSssii “life-giver” OB lex.; < desi D 

mudidld, mudidlu, mudillu/d “individual line” jB 
lex. of text 

mudissum “deceptive, oppressive’? OB lex. 
< ddasuD 

mudrd (a mourning garment)? jB lex.; <Sum.; 
= MB mitrii? 

mudu (or muddu), esp. m. Sarri (a courtier), 
“acquaintance” of the king Ug.; > mudatu; + 
mudi 

mudiim (a garment) OAkk(Sum.); < Sum.? 

mudii — also mudayit 

mudi(m), OAkk muiida’um, OA miidi'um, 
occas. muddii; pl. midi, NB mudané; f. st. 
constr. miideat, miidét “knowing, wise” 
{(GAL.)ZU] with dependent gen. “knowing, 
aware of (s.th.)”; “experienced”; muidiit qabli, 
tahdzi “battle-tested, experienced in combat” 
soldiers; m. kaldma etc. “omniscient” in divine 
and royal epith.s; absol. “intelligent, knowing”; 
“competent, well-versed”; “expert”; “acquain- 
tance’”’?; [a m. “stupid, ignorant’; stat. “is 
learned” OAkk in PN; “is versed” (in = acc.); 
<edillG ptcp. > miiditu, miuddénit, - 
mudu 

mu’ di — mu’ uddit 

mudulu (a pole)? jB lex.; < Sum. 

muditu(m) “knowledge, awareness (of s.th.)” 
Bab.; < mudi 

mu’erru(m), muwerrum ~ “leader (of an 
assembly )” O/jB [GAL.UKKIN.NA; (LU.)A.GAL] 
(an official); of deities, esp. Papsukal; OB as 
PN; < warum D 

mu’errutu “leadership (of an assembly); 
command” M/NB; of kings; of Marduk; 
< mu’ erru 

mu’ertum; OB pl. mu’erétum “order, com- 
mission” for goods ? OA, OB; < waérum 

mugabbii + mukabbii 

mugallitu(m) ‘troublemaker; intimidator” Bab.; 
< galatu D 

mugammertu ‘that gathers’?, i.e. “the sea” jB 
lex.; < gamaru II D 

mugammerum “collector” of soldiers, i.e. 
“conscription officer’? OB; < gamdaru II D 

mugannisum ~ “haughty, sneering person” OB 
lex.; < gandsu D 

mugarru — magarru 


mugdasru 
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mugdasru,  mugdesSru “powerful” —_—j/NB; 
< gasaru Gt 

mugerru “two-wheeled vehicle, chariot; wheel” 
M/NA [GIS.GIGIR ?]; nangar m. “cartwright”; 
< qararu ?; -+ magarru 

muggu — mungu 

mugguru D “to tear down” NA, building; 
< Aram. 

muggusu(m) D mng. unkn. O/jB 

mugi(I)lu (a container)? MA in m. Sa urge “m. 
of greens” 

mugu, Bab. mostly mungu in rab m. (a high 
official) NA, NB 

mugu — also mungu 

mugubbii + immugubbii 

muhabbiltu ‘that damages’, i.e. (a bad omen)? 
jB; < habalu 11D 

muhaddiim “who gives delight, joy” OB as PN 
only; < hadi I D 

muha’’idu “watcher” jB lex.; < Aidtu D 

muhalum (a foodstuff)? OA 

muharrigsu mng. unkn. jB lex.; < fardsul or 
IID 

muhattipum mng. unkn. OB; < hatapu D 

muhessi mng. unkn. jB lex.; < Aas TV D 

muhhelsitum “slippery ground” OB; < nehelsit 

mubhhu(m) “skull; top” from OAkk on [UGU] 
1. as subst. “skull”, med. also “brain”; “surface” 
of organs; “upper part” of object; OB math. 
(upper width or surface-area of a body) 2. after 
prep. (4 GAG §115h): ina muhhi, muh “on, 
in, on top of’; “over, above”; of debt, duty 
“incumbent on”, OB ina m. PN Sasiim “to call 
s.0. to account”; talk, laugh, write “about”; live 
“at s.o.’s expense” 3. “with regard to, con- 
cerning; on account of’; NB “in accordance 
with”; Am. often muhhi on its own 4. ana m. 
“in addition to”, math. “plus”, “with respect to”, 
“toward(s)”; “until”; “onto” (s.th: or s.o.); 
“per’; “against”; “referring to” 5.M/NA Sa 
muhhi X “official in charge of X” 6. as adv. 
M/NB, NA: ina m. “(up)on it”; “over, above 
it’; “in addition’; “about it, on that subject’; ana 
m. “upon it”; “in addition” 

mubhi + mahhii 

mubhuris, NA mahhurisS “as an offering” JB, 
NA(roy. inscr.); < maharu D , 

mubhurtu, OA ma(h)hurtum “opposite, facing 
(side)” OA, M/jB; < maharu D 

muhhuru “offering” MA, jB; MA Muhhur-ilt 
(8th? Ass. month); <maharuD; OA — 
mahhuru 

mubbusu; f. muhhus/stu 
fittings”? jB lex.; < mahdsu D 


“provided with 


muhhutum — mahhitu 

muhru 1.jB (an offering) 2. NA “appeal”; (a 
prayer) 3.jB (a cultic building) [KUN.SAG 
(.GA)]; < maharu 

muhrii — mahrii I 

muhtanbu “growing” jB; < handbu Gt 

muhterkun “female (animal )” jB lex.; < Elam. 

muhtillG (a garment) M/NB 

muhurra’um “receipt” of commodities OAkk; 
< mahdru 

mu irtu ~ “subject, dependant’? Bogh.( Hitt.) 

muw’irtuttu. ~ “government, administration” 
Bogh.(Hitt. ) 

muk I, muku, also mi NA after 1 sg. to introduce 
dir. speech; + ma; nuk I 

muk II (a plant) jB lex. 

mukabbirum, muktabbirum “boaster, exag- 
gerator” OB lex.; < kabdru D, Dtn 

mukabbii, mugabbi “stitcher, tailor’ j/NB 
[LU.TUG.KAL(.KAL)]; < kubba II 

mukallimtu “scholarly commentary” j/NB, NA 
{NiG.PA.DA]; NB (an extract from the land 
register)?; < kullumu 

mukallu + mukkallu 

mukannisum “subjugator, subduer” OB, MA in 
PN; < kanasu 1D 

mukanu(m) (part of a loom)? O/jB 

mukanzibtu). (a water clock) jB_ lex, 
< kazabuID 

mukarrisu, NB mukarrisu (a metal vessel for 
liquids) NA, NB; < kardsu D? 

mukarsitu (a metal item, phps.) “cooler” NB; 
< kasi TI] D ? 

mukassidu “pursuer, persecutor”; < kaSddu D 

mukattimtu 1. jB rit. (a net)? 2. jB lex. (desig. 
of adoor); < katamu D; — kdatimtu 

mukiddum mng. unkn. OB lex.; <kdduI or 
IID 

mukillu(m), st. constr. mukil “holder, support, 
grip” Bab. 1. of objects (a vessel stand); m. 
dalti ‘holder of a door’; m. Sipri (a sleeve)?; m. 
réSi(m) (part of the. liver) 2. of person, deity, 
demon: m. abbiti “intercessor, advocate”; m. 
appati, as@ti “chariot driver, rein-holder”’; m. 
babi(m) “gatekeeper”; m. réSi(m) “constant 
attendant”, m. ré§ damiqtim “good spirit”, m. 
ré§ lemutti(m) “evil spirit” [SAG.WUL.HA.ZA]; 
< kullu O11 : 

mukinnu(m) “witness” Bab.; NB m. Sarri mng. 
unkn.; < kdnu D 

mukinnitu “testimony, evidence” j/NB, NA; 
<kani D 

mu(k)kallu, gukallu (a priest or scholar) jB 

mukkidu jB lex., syn. of ukkudu 


mubannitum 
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“life?-boat” 4. Am. “smelling bottle” 5. OB as 
fPN; < baldtu 11 D 

mubannitum “benefactress” OB; < bani ITD 

mubanné, mubennii; pl. mubanni, Aram. 
mubanniya ‘who beautifies’, “preparer of 
offering tables”? j/NB [LU.DiM] i.e. temple 
cook: < bani ITD 

mubannitu “office of the mubannii” NB; 
< bani 11D 

mubarrimu “worker of coloured textiles’ NA 
lex.; < bardmu 1D 


mubarritum “observation corps’? Mari; 
< baril D 
mubarri = 1.“‘commentary”? 2.(a temple’ 


official) NB; Bogh. rab m. “overseer of the 
m.?; < bari D; — mubirru 

mubassiru(m), NA also mupassiru; pi. 
mubassiru “messenger” Mari, NA; < bussuru 

mubattiru (a worm or grub)? jB; < butturu II 

mubbibum; pl. mubbibi “census official” Mari; 
<ebébu D 

mubbirtu “(female) accuser” NA; < abdru III 

mube’ isu — mubésu 

mubenni — mubanni 

mubéSu, mubessu?, mube’igu? “ 
stirring” MA; < bésu D 

mube’u (or mupe’u) (an official, phps.) “‘inves- 
tigator” Nuzi in LU m.; < bu’ #11? 

mubirru/é (a prof.) MB; = mubarrii ? 

mubai “thickness” NA; < eba I 

mudaburu, mudabiri + madbaru 

midadum “beloved” OB as PN only; < W. 
Sem.?; — madadu II 

mudakkiu (a (metal) object) NA; < deka II D? 

mudakkii — mudekkii 

mudallihu (an official)? NB; < dalahu 

mudammigq(a)tu(m) (a wooden implement) 
O/B, NA; < damaqu D 

mudammiqu (a craftsman)? Mari; < damaqu D 

miudanitu in /d m. “ignorance” NA; < mudi 

mudarriktu “woman thresher’ NA; < dardku 
li D 

mudasii(m) “list of names, register” O/jB [MU. 
DA.SA]; < Sum. 

mudatu (payment due from a mudu) Ug.; 
< mudu 

muda’ um — mudi 

mudayad, mudi (a wooden object) jB lex.; + 
amuddaya 

mudbaru — madbaru 

muddu — mudu; mundu 

mudda “deficit, arrears”? Nuzi; - muti 

muddii > also mudi 


implement for 


muddultu — mundultu 

muddulu(m), mundulu “salted? (meat)” OAkk 
(Sum.), jB; < madalu D 

mudekki, mudakkié ~ “inciter, agitator’? MB; 
<dekit1D 

mudeSssii “life-giver” OB lex.; < desi D 

mudidld, mudidlu, mudillu/d “individual line” jB 
lex. of text 

mudissum “deceptive, oppressive’? OB lex. 
< ddasuD 

mudrd (a mourning garment)? jB lex.; <Sum.; 
= MB mitrii? 

mudu (or muddu), esp. m. Sarri (a courtier), 
“acquaintance” of the king Ug.; > mudatu; + 
mudi 

mudiim (a garment) OAkk(Sum.); < Sum.? 

mudii — also mudayit 

mudi(m), OAkk muiida’um, OA miidi'um, 
occas. muddii; pl. midi, NB mudané; f. st. 
constr. miideat, miidét “knowing, wise” 
{(GAL.)ZU] with dependent gen. “knowing, 
aware of (s.th.)”; “experienced”; muidiit qabli, 
tahdzi “battle-tested, experienced in combat” 
soldiers; m. kaldma etc. “omniscient” in divine 
and royal epith.s; absol. “intelligent, knowing”; 
“competent, well-versed”; “expert”; “acquain- 
tance’”’?; [a m. “stupid, ignorant’; stat. “is 
learned” OAkk in PN; “is versed” (in = acc.); 
<edillG ptcp. > miiditu, miuddénit, - 
mudu 

mu’ di — mu’ uddit 

mudulu (a pole)? jB lex.; < Sum. 

muditu(m) “knowledge, awareness (of s.th.)” 
Bab.; < mudi 

mu’erru(m), muwerrum ~ “leader (of an 
assembly )” O/jB [GAL.UKKIN.NA; (LU.)A.GAL] 
(an official); of deities, esp. Papsukal; OB as 
PN; < warum D 

mu’errutu “leadership (of an assembly); 
command” M/NB; of kings; of Marduk; 
< mu’ erru 

mu’ertum; OB pl. mu’erétum “order, com- 
mission” for goods ? OA, OB; < waérum 

mugabbii + mukabbii 

mugallitu(m) ‘troublemaker; intimidator” Bab.; 
< galatu D 

mugammertu ‘that gathers’?, i.e. “the sea” jB 
lex.; < gamaru II D 

mugammerum “collector” of soldiers, i.e. 
“conscription officer’? OB; < gamdaru II D 

mugannisum ~ “haughty, sneering person” OB 
lex.; < gandsu D 

mugarru — magarru 


mugdasru 
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mugdasru,  mugdesSru “powerful” —_—j/NB; 
< gasaru Gt 

mugerru “two-wheeled vehicle, chariot; wheel” 
M/NA [GIS.GIGIR ?]; nangar m. “cartwright”; 
< qararu ?; -+ magarru 

muggu — mungu 

mugguru D “to tear down” NA, building; 
< Aram. 

muggusu(m) D mng. unkn. O/jB 

mugi(I)lu (a container)? MA in m. Sa urge “m. 
of greens” 

mugu, Bab. mostly mungu in rab m. (a high 
official) NA, NB 

mugu — also mungu 

mugubbii + immugubbii 

muhabbiltu ‘that damages’, i.e. (a bad omen)? 
jB; < habalu 11D 

muhaddiim “who gives delight, joy” OB as PN 
only; < hadi I D 

muha’’idu “watcher” jB lex.; < Aidtu D 

muhalum (a foodstuff)? OA 

muharrigsu mng. unkn. jB lex.; < fardsul or 
IID 

muhattipum mng. unkn. OB; < hatapu D 

muhessi mng. unkn. jB lex.; < Aas TV D 

muhhelsitum “slippery ground” OB; < nehelsit 

mubhhu(m) “skull; top” from OAkk on [UGU] 
1. as subst. “skull”, med. also “brain”; “surface” 
of organs; “upper part” of object; OB math. 
(upper width or surface-area of a body) 2. after 
prep. (4 GAG §115h): ina muhhi, muh “on, 
in, on top of’; “over, above”; of debt, duty 
“incumbent on”, OB ina m. PN Sasiim “to call 
s.0. to account”; talk, laugh, write “about”; live 
“at s.o.’s expense” 3. “with regard to, con- 
cerning; on account of’; NB “in accordance 
with”; Am. often muhhi on its own 4. ana m. 
“in addition to”, math. “plus”, “with respect to”, 
“toward(s)”; “until”; “onto” (s.th: or s.o.); 
“per’; “against”; “referring to” 5.M/NA Sa 
muhhi X “official in charge of X” 6. as adv. 
M/NB, NA: ina m. “(up)on it”; “over, above 
it’; “in addition’; “about it, on that subject’; ana 
m. “upon it”; “in addition” 

mubhi + mahhii 

mubhuris, NA mahhurisS “as an offering” JB, 
NA(roy. inscr.); < maharu D , 

mubhurtu, OA ma(h)hurtum “opposite, facing 
(side)” OA, M/jB; < maharu D 

muhhuru “offering” MA, jB; MA Muhhur-ilt 
(8th? Ass. month); <maharuD; OA — 
mahhuru 

mubbusu; f. muhhus/stu 
fittings”? jB lex.; < mahdsu D 


“provided with 


muhhutum — mahhitu 

muhru 1.jB (an offering) 2. NA “appeal”; (a 
prayer) 3.jB (a cultic building) [KUN.SAG 
(.GA)]; < maharu 

muhrii — mahrii I 

muhtanbu “growing” jB; < handbu Gt 

muhterkun “female (animal )” jB lex.; < Elam. 

muhtillG (a garment) M/NB 

muhurra’um “receipt” of commodities OAkk; 
< mahdru 

mu irtu ~ “subject, dependant’? Bogh.( Hitt.) 

muw’irtuttu. ~ “government, administration” 
Bogh.(Hitt. ) 

muk I, muku, also mi NA after 1 sg. to introduce 
dir. speech; + ma; nuk I 

muk II (a plant) jB lex. 

mukabbirum, muktabbirum “boaster, exag- 
gerator” OB lex.; < kabdru D, Dtn 

mukabbii, mugabbi “stitcher, tailor’ j/NB 
[LU.TUG.KAL(.KAL)]; < kubba II 

mukallimtu “scholarly commentary” j/NB, NA 
{NiG.PA.DA]; NB (an extract from the land 
register)?; < kullumu 

mukallu + mukkallu 

mukannisum “subjugator, subduer” OB, MA in 
PN; < kanasu 1D 

mukanu(m) (part of a loom)? O/jB 

mukanzibtu). (a water clock) jB_ lex, 
< kazabuID 

mukarrisu, NB mukarrisu (a metal vessel for 
liquids) NA, NB; < kardsu D? 

mukarsitu (a metal item, phps.) “cooler” NB; 
< kasi TI] D ? 

mukassidu “pursuer, persecutor”; < kaSddu D 

mukattimtu 1. jB rit. (a net)? 2. jB lex. (desig. 
of adoor); < katamu D; — kdatimtu 

mukiddum mng. unkn. OB lex.; <kdduI or 
IID 

mukillu(m), st. constr. mukil “holder, support, 
grip” Bab. 1. of objects (a vessel stand); m. 
dalti ‘holder of a door’; m. Sipri (a sleeve)?; m. 
réSi(m) (part of the. liver) 2. of person, deity, 
demon: m. abbiti “intercessor, advocate”; m. 
appati, as@ti “chariot driver, rein-holder”’; m. 
babi(m) “gatekeeper”; m. réSi(m) “constant 
attendant”, m. ré§ damiqtim “good spirit”, m. 
ré§ lemutti(m) “evil spirit” [SAG.WUL.HA.ZA]; 
< kullu O11 : 

mukinnu(m) “witness” Bab.; NB m. Sarri mng. 
unkn.; < kdnu D 

mukinnitu “testimony, evidence” j/NB, NA; 
<kani D 

mu(k)kallu, gukallu (a priest or scholar) jB 

mukkidu jB lex., syn. of ukkudu 


mukku 


muna(m )mi 


mukku, muggy “poor quality, waste wool” O/jB 
lex.; < Sum. 

muklalu — maklalu 

mukru (or mugru) (a loincloth) lex. 

muktabbirum — mukabbirum 

muktassassu “overpowering” jB; < dasasu I Rtn 

muku — muk 1 

mulabbitu mng. unkn. jB 

Mulahhisu “Whisperer” as name of god jB/NA; 
<lahasu D 

mulammidu “master (of an apprentice)” jB lex.; 
<lamddu D 

mulappitu (an implement) NA; < /apdtu D 

mula’u(m) ~ “complementary payment” to fill a 
quota O/MA; < mali IV 

muldama (or muldamulii) (an invertebrate) 
Bab. lex., syn. of /ummii 

muligu — mulugu 

mulku “kingship”? Am.; < W.Sem. 

mullahtu — mallahitu 

mullilu(m) “purifier” O/jB, NA 1. (a priest) 2. (a 
cultic? cleaning implement) [SANGA4]; < elélu 
11D 

mullitum “she who raises” OB of [Star in fPN; 
<eli HID 

mulla(m) I “filling (up), replenishment” Bab., 
Nuzi, Bogh. “compensation”; NB m. mulli “to 
make compensation (for)’; Ug. “compensation 
(blood money)”; < mala IV D 

mulli(m) II (an object) OB; < Sum. 

mulluqtum mng. unkn. OB in fPN 

mullusum “with the hair plucked/torn out” 
OAkk in PN; < maldasu 

mullutu (a desig. of a person) jB lex. 

mulmullu, malmallu “arrow” M/NA, M/jB 

mult... —-» must... 

multarrihu — muStarhu; muStarrihu 

multu — mustu 

miu “fullness” O/MB in PN; < mali IV 

mali(m) O/jB, Bogh., NA [DU6] 1. “height” 
2. “rise, hill(ock)”; Mari, of acropolis 3. “climb, 
ascent”; < eld III 

mulagu, muligu (a type of dowry) M/NB, Nuzi 

mulugitu ~ muligu Nuzi 

muluhhi ‘tearing out’ jB om. uncert.; 
< malahu IV 

mulihum, mu/i' um ? (a type of wood)? OA 

mulitu? “rule(rship)” NB; < Sum. mulu + -tw 

mulit’ um —» mulihum 

mum (an emblem of Ea) MB 

muma”’eru; f. muma’’ ertu “commander, ruler; 
satrap” j/NB, NA [LU.GAL.UKKIN]; < wadrum 


muma’’eritu “office of satrap” [LU.GAL. 
UKKIN- | NB; < muma’’eru 

mumannim “flatterer’? OB lex.; < meni D 

mumarriqanu, mumarragdnu “guarantor” NB; 
< maraqu D; — murruqiinu 

mUMaTHY — muwarritum 

mumasst — muwasstim 

mumaéssihu (a measuring instrument)? jB lex.; 
< maSahu1D 

mumassii — muwassiim 

mumbium “boaster, braggart’? OB lex.; 
<ebui IID 

mumerritu —- muwarritum 

Mumitu jB DN; = Mammitu ? 

mummallittu + walddum D 

mummdtu — mummu II 

mummellu “actor’, player” jB lex.; < mélulu 

mummenu (a trader)? jB lex. 

mummertu, mummirtu ‘“(female) matchmaker, 
procuress” MA; < amaru ID 

mummidu(m) mng. unkn. OB lex. and as PN; 
<emédu D? : 

mummilu “stirring, exciting; whirling; obscur- 
ing’’? JB of deities; lex. of storm; < wamdlum D 

mummirtu —+ mummertu 

mummu I ~ “life-giving force’? M/NB, NA of 
deities, e.g. Ea, IStar, Papsukal, Marduk; DN 
dMummu, the vizier of Apsi; MB (a symbol of 
Ea); jB “destination, use, purpose’’?; (a school), 
(bit) m. ~ “(sculpture) workshop of a temple”; 
jB mar m. “pupil, apprentice scribe”; < Sum. 

mummu(m) II; pl. mummdtu? (a scraper)? O/B 

mummui III “someone, something” Bab. 

mummu IV “noise’’? jB 

mummu — also mammii 

mummu(njnu- + mammannu- 

mumt... — also mund..., munt... 

mumtalkum, mundalku, NA  muttalku; f. 
muttaliktu Bab., NA 1. “deliberate, circum- 
spect” 2. ‘counsellor, sage”; < maldku II Gt 

munabbim, munambii(m) (a lamentation priest) 
O/jB lex.; < nabi II D 

munaggiru(m), munan/mgiru(m) ‘‘denouncer, 
informer” O/jB; < nagaru II D 

munaggirutu “activity of a denouncer” jB; 
< munaggiru 

muna’’igu “veterinary surgeon” jB; < nésSu D 

munamatu — munattu 

munambii + munabbiim 

munamgiru — munaggiru 

munammiru — munawwirum 

muna(m)mii ~ “abundance”? jB 

munangiru —»+ munaggiru 


munappihtum 


mupparsu 


munappihtum “bellows”? OB; < munappihu 

munappihu(m) “lighter of fires; rumour- 
monger” O/jB lex.; < napahu D 

munappilum “digger” OB lex.; < napalu 1D 

munaqqitu “libation vessel’ NA; < naga D 

munassiku; f. munassiktu “biting (dog) JB; 
< nasSdku D 

munattu; pl. mundmdtu “moming slumber” jB; 
adv. munartis “awake” 

munawwirum, munammiru “brightening, 
cheering (person) OB in PN only, jB lex.; 
< nawdru D 

mundabru (or mundapru) ~ “powerful” jB lex.; 
< dabaru Gt? 

mundagru “compliant” jB; < magdaru Gt 

mundahsu, = mundahhisu, NA — muttahsu 
“fighting; fighter” jB, NA; < mahdsu Gt 

mundahsitu “soldiering” M/NB; < mundahsu 

mundalku — mumtalkum 

mundalkutu = “deliberation, — circumspection’ 
M/NB; < mumtalkum 

mundapru — mundabru 

mundu(m), muddu(m), mindu (a type of flour) 
OAkk, Bab. [NiG.AR.RA] 

mundultum, muddultum (a type of bed) Bab. 
lex. 

mundulu — muddulu 

munedii + immunedii 

munehhu “who repulses, subduer” Ass., M/jB; 
<né'u D; ~ muné’ u 

munértum “murderess” OB lex.; < néru D 

muné’u in siparri muné’e mng. unkn. NB; — 
munehhu ? 

mungapru “superior”? jB lex.; < gaparu N 

mungu, NA mu(g)gu (a disease causing) 
“cramp, stiffness” jB; < magdgu 


’ 


mungu — also mugu 


munhiatum mung. unkn. OB, as field name 

muniqu “lamb” or “kid” NB; < enéqu; > uniqu 

munnabtu(m); f. musnnabittu(m); pl. munnabtu, 
MB(Alal.) also munnabatu, Ug. munnabtitu 
“fugitive, refugee”; Ass., M/NB also as PN; 
< abatu IN (— GAG §971); > munnabtuttu 

munnabtuttu “refugee = status” ~— Bogh.; 
< munnabtu 

munnagru “hired man” NA; < agdru N 

munnarbu, munnerbu “fugitive, runaway” jB; 
“fleet(-footed), swift” of deity, demon, king; 
< nérubu 

munnisu “weakening, debilitating”  — jB; 
< enésu D 

munt... —» also mund... 

muntaqu — mutaqu 


-munu “(n-)placed; (n-)year-old” Nuzi; < Hurr. 
suff. 

muniil, mani (a type of bed) jB_ lex.; 
< Sum.(Emesal) 

muni II (a foot disease) jB 

munu I “what?” NA occas. for > minu Trin PN 

miinu II “larva, caterpillar” jB, NA (ZA.NA] 

munutu(m); pl. munudtu “(ac)count(ing)” Ass., 
OB; OB “check, count(ing)”; OA “quota, 
dividend”; < manii IV 

munutukai “childless, without issue” M/jB [MU. 
NU.TUKU]; < Sum. 

munutukitu§ “childlessness” M/jB  [MU.NU. 
TUKU- ]; < munutukii 

munzazanum — mazzazanum 

munzétu + musdtu 

munziqu — muziqu 

munzirra 3 muzzirri 

munzizu — muzzazu 

munzu’um “squeezed dry, exhausted’? OB lex.; 
< maza’u ll D 

mupadda “(sheep) offering for the naming (of 
s.0.)” jB lex.; < Sum. 

mupahhirum “who gathers, collector’ OB; in 
PN; < paharu 11D 

mupallisum “who diverts, interferes” OB; 
< paldsu D 

mupallisSum “breacher” OB lex. in mupallis 
bitatim “burglar”; < palasu D 

mupaqqiranu “claimant” NB; < bagaru D 

muparritu (a butcher)? Bogh.; < pardtu D 

mupassiru — mubassiru 

mupassa, mupessit “washerman, cleaner’ NB; 
< pesi IID 

mupassiru(m) OB lex. 1. (profession concerned 
with textiles) 2.in m. Sundtim “dream- 
interpreter”; < pasdru D 

mupattilum “(yarn-)twister’ OB; < patdlu D 

mupattitu ‘opener’ (an implement for cult- 
ivation) jB lex.; < peti Il D; —+ mupettim 

mupazzirum “smuggler” OA; < pazadru D 

mupeggiai “‘slanderer”; < pagé II D 

mupessi — mupassii 

mupettim “person regulating a sluice-gate”? OB 
lex.; “open-mouthed”? OB in PN; < perd II D; 
— mupattitu 

mupe’u — mube'u 

muppalsihum (an occupation) OB; < napalsuhiu 

muppalsu “looking (benevolently) on (s.o.)” jB; 
< palasuN 

mupparkii — naparki II 

mupparsu “flying, winged” OB, jB; of bird, 
Anz; Mupparsu (name of Marduk’s horse); 
< naprusu II 


mukku 


muna(m )mi 


mukku, muggy “poor quality, waste wool” O/jB 
lex.; < Sum. 

muklalu — maklalu 

mukru (or mugru) (a loincloth) lex. 

muktabbirum — mukabbirum 

muktassassu “overpowering” jB; < dasasu I Rtn 

muku — muk 1 

mulabbitu mng. unkn. jB 

Mulahhisu “Whisperer” as name of god jB/NA; 
<lahasu D 

mulammidu “master (of an apprentice)” jB lex.; 
<lamddu D 

mulappitu (an implement) NA; < /apdtu D 

mula’u(m) ~ “complementary payment” to fill a 
quota O/MA; < mali IV 

muldama (or muldamulii) (an invertebrate) 
Bab. lex., syn. of /ummii 

muligu — mulugu 

mulku “kingship”? Am.; < W.Sem. 

mullahtu — mallahitu 

mullilu(m) “purifier” O/jB, NA 1. (a priest) 2. (a 
cultic? cleaning implement) [SANGA4]; < elélu 
11D 

mullitum “she who raises” OB of [Star in fPN; 
<eli HID 

mulla(m) I “filling (up), replenishment” Bab., 
Nuzi, Bogh. “compensation”; NB m. mulli “to 
make compensation (for)’; Ug. “compensation 
(blood money)”; < mala IV D 

mulli(m) II (an object) OB; < Sum. 

mulluqtum mng. unkn. OB in fPN 

mullusum “with the hair plucked/torn out” 
OAkk in PN; < maldasu 

mullutu (a desig. of a person) jB lex. 

mulmullu, malmallu “arrow” M/NA, M/jB 

mult... —-» must... 

multarrihu — muStarhu; muStarrihu 

multu — mustu 

miu “fullness” O/MB in PN; < mali IV 

mali(m) O/jB, Bogh., NA [DU6] 1. “height” 
2. “rise, hill(ock)”; Mari, of acropolis 3. “climb, 
ascent”; < eld III 

mulagu, muligu (a type of dowry) M/NB, Nuzi 

mulugitu ~ muligu Nuzi 

muluhhi ‘tearing out’ jB om. uncert.; 
< malahu IV 

mulihum, mu/i' um ? (a type of wood)? OA 

mulitu? “rule(rship)” NB; < Sum. mulu + -tw 

mulit’ um —» mulihum 

mum (an emblem of Ea) MB 

muma”’eru; f. muma’’ ertu “commander, ruler; 
satrap” j/NB, NA [LU.GAL.UKKIN]; < wadrum 


muma’’eritu “office of satrap” [LU.GAL. 
UKKIN- | NB; < muma’’eru 

mumannim “flatterer’? OB lex.; < meni D 

mumarriqanu, mumarragdnu “guarantor” NB; 
< maraqu D; — murruqiinu 

mUMaTHY — muwarritum 

mumasst — muwasstim 

mumaéssihu (a measuring instrument)? jB lex.; 
< maSahu1D 

mumassii — muwassiim 

mumbium “boaster, braggart’? OB lex.; 
<ebui IID 

mumerritu —- muwarritum 

Mumitu jB DN; = Mammitu ? 

mummallittu + walddum D 

mummdtu — mummu II 

mummellu “actor’, player” jB lex.; < mélulu 

mummenu (a trader)? jB lex. 

mummertu, mummirtu ‘“(female) matchmaker, 
procuress” MA; < amaru ID 

mummidu(m) mng. unkn. OB lex. and as PN; 
<emédu D? : 

mummilu “stirring, exciting; whirling; obscur- 
ing’’? JB of deities; lex. of storm; < wamdlum D 

mummirtu —+ mummertu 

mummu I ~ “life-giving force’? M/NB, NA of 
deities, e.g. Ea, IStar, Papsukal, Marduk; DN 
dMummu, the vizier of Apsi; MB (a symbol of 
Ea); jB “destination, use, purpose’’?; (a school), 
(bit) m. ~ “(sculpture) workshop of a temple”; 
jB mar m. “pupil, apprentice scribe”; < Sum. 

mummu(m) II; pl. mummdtu? (a scraper)? O/B 

mummui III “someone, something” Bab. 

mummu IV “noise’’? jB 

mummu — also mammii 

mummu(njnu- + mammannu- 

mumt... — also mund..., munt... 

mumtalkum, mundalku, NA  muttalku; f. 
muttaliktu Bab., NA 1. “deliberate, circum- 
spect” 2. ‘counsellor, sage”; < maldku II Gt 

munabbim, munambii(m) (a lamentation priest) 
O/jB lex.; < nabi II D 

munaggiru(m), munan/mgiru(m) ‘‘denouncer, 
informer” O/jB; < nagaru II D 

munaggirutu “activity of a denouncer” jB; 
< munaggiru 

muna’’igu “veterinary surgeon” jB; < nésSu D 

munamatu — munattu 

munambii + munabbiim 

munamgiru — munaggiru 

munammiru — munawwirum 

muna(m)mii ~ “abundance”? jB 

munangiru —»+ munaggiru 


munappihtum 


mupparsu 


munappihtum “bellows”? OB; < munappihu 

munappihu(m) “lighter of fires; rumour- 
monger” O/jB lex.; < napahu D 

munappilum “digger” OB lex.; < napalu 1D 

munaqqitu “libation vessel’ NA; < naga D 

munassiku; f. munassiktu “biting (dog) JB; 
< nasSdku D 

munattu; pl. mundmdtu “moming slumber” jB; 
adv. munartis “awake” 

munawwirum, munammiru “brightening, 
cheering (person) OB in PN only, jB lex.; 
< nawdru D 

mundabru (or mundapru) ~ “powerful” jB lex.; 
< dabaru Gt? 

mundagru “compliant” jB; < magdaru Gt 

mundahsu, = mundahhisu, NA — muttahsu 
“fighting; fighter” jB, NA; < mahdsu Gt 

mundahsitu “soldiering” M/NB; < mundahsu 

mundalku — mumtalkum 

mundalkutu = “deliberation, — circumspection’ 
M/NB; < mumtalkum 

mundapru — mundabru 

mundu(m), muddu(m), mindu (a type of flour) 
OAkk, Bab. [NiG.AR.RA] 

mundultum, muddultum (a type of bed) Bab. 
lex. 

mundulu — muddulu 

munedii + immunedii 

munehhu “who repulses, subduer” Ass., M/jB; 
<né'u D; ~ muné’ u 

munértum “murderess” OB lex.; < néru D 

muné’u in siparri muné’e mng. unkn. NB; — 
munehhu ? 

mungapru “superior”? jB lex.; < gaparu N 

mungu, NA mu(g)gu (a disease causing) 
“cramp, stiffness” jB; < magdgu 


’ 


mungu — also mugu 


munhiatum mung. unkn. OB, as field name 

muniqu “lamb” or “kid” NB; < enéqu; > uniqu 

munnabtu(m); f. musnnabittu(m); pl. munnabtu, 
MB(Alal.) also munnabatu, Ug. munnabtitu 
“fugitive, refugee”; Ass., M/NB also as PN; 
< abatu IN (— GAG §971); > munnabtuttu 

munnabtuttu “refugee = status” ~— Bogh.; 
< munnabtu 

munnagru “hired man” NA; < agdru N 

munnarbu, munnerbu “fugitive, runaway” jB; 
“fleet(-footed), swift” of deity, demon, king; 
< nérubu 

munnisu “weakening, debilitating”  — jB; 
< enésu D 

munt... —» also mund... 

muntaqu — mutaqu 


-munu “(n-)placed; (n-)year-old” Nuzi; < Hurr. 
suff. 

muniil, mani (a type of bed) jB_ lex.; 
< Sum.(Emesal) 

muni II (a foot disease) jB 

munu I “what?” NA occas. for > minu Trin PN 

miinu II “larva, caterpillar” jB, NA (ZA.NA] 

munutu(m); pl. munudtu “(ac)count(ing)” Ass., 
OB; OB “check, count(ing)”; OA “quota, 
dividend”; < manii IV 

munutukai “childless, without issue” M/jB [MU. 
NU.TUKU]; < Sum. 

munutukitu§ “childlessness” M/jB  [MU.NU. 
TUKU- ]; < munutukii 

munzazanum — mazzazanum 

munzétu + musdtu 

munziqu — muziqu 

munzirra 3 muzzirri 

munzizu — muzzazu 

munzu’um “squeezed dry, exhausted’? OB lex.; 
< maza’u ll D 

mupadda “(sheep) offering for the naming (of 
s.0.)” jB lex.; < Sum. 

mupahhirum “who gathers, collector’ OB; in 
PN; < paharu 11D 

mupallisum “who diverts, interferes” OB; 
< paldsu D 

mupallisSum “breacher” OB lex. in mupallis 
bitatim “burglar”; < palasu D 

mupaqqiranu “claimant” NB; < bagaru D 

muparritu (a butcher)? Bogh.; < pardtu D 

mupassiru — mubassiru 

mupassa, mupessit “washerman, cleaner’ NB; 
< pesi IID 

mupassiru(m) OB lex. 1. (profession concerned 
with textiles) 2.in m. Sundtim “dream- 
interpreter”; < pasdru D 

mupattilum “(yarn-)twister’ OB; < patdlu D 

mupattitu ‘opener’ (an implement for cult- 
ivation) jB lex.; < peti Il D; —+ mupettim 

mupazzirum “smuggler” OA; < pazadru D 

mupeggiai “‘slanderer”; < pagé II D 

mupessi — mupassii 

mupettim “person regulating a sluice-gate”? OB 
lex.; “open-mouthed”? OB in PN; < perd II D; 
— mupattitu 

mupe’u — mube'u 

muppalsihum (an occupation) OB; < napalsuhiu 

muppalsu “looking (benevolently) on (s.o.)” jB; 
< palasuN 

mupparkii — naparki II 

mupparsu “flying, winged” OB, jB; of bird, 
Anz; Mupparsu (name of Marduk’s horse); 
< naprusu II 


muppisanu 


murqu IJ 


muppisanu “who committed” (sorcery) MA; 
< epésu ID 

muppisu; f. muppistu “who does s.th. to (s.0.), 
harms (s.o.)” jB, NA “bewitcher, sorcerer, 
sorceress”; “slanderer”; NA “dealer, agent’’?; 
< epesu HD 

muppis(a)tu “witchcraft, spell” jB; < muppisu 

muqabbi “who laments; wailer’ jB lex.; 
< gabé TID 

miigadu — maqqadu 

muqallilum “who belittles, humiliates” OB, jB; 
< galaluID 

mugallipum “dehusker (of grain)’? OB lex.; 
< galdpu D 

muqallim 
< gali IID 

muqappil zé ‘roller-up of dung’ = “dung beetle” 
JB lex.; < kapalu ? + zi 

mugqarribum —> mugerribum 

muqaru(m) mng. unkn. O/jB; also as PN 

mugattertu “censer, thunble” 
< gataru 11D 

mugerribum, OA mugarribum “transporter, 
delivery agent” OA, OB; < gerébu D 

muqi(p)pu(m) “guarantor? OAkk, jB 
< qgiapu D 

muglalu — maklalu 

mugqqadu — maqqadu 

mugqgelpitu(m), muggalpitu(m) (vessel) “going 
downstream” O/jB; OB Sa m. (captain of a boat 
moving downstream); ana m. “downstream”; 
“from top to bottom, from top to toe”; 
< neqgelpii 

muqqu(m)I ~ 
< muqqu II 

muqqu(m) II “to weary, tire; wane” O/jB; OB 
“obliterate, disregard’’ fault, crime; “be slack”, 
“delay” journey, action; of person “age”; MB in 
PN; stat. jB of troops, limbs “are slack”; 
> muqqu I 

mugqu — also mukku 

muqqutum 1.OB lex. “wasted (through a 
disease)” 2. Mari mng. uncert.; < maqatu D 

mugqru — mukru 

muqtablu “fighter” Bab.; < gitbulu 

muiqu — emuqu;, mugqu 1 

muqutti(m) ~ “claim falling due” 
< maqatu 

murabbianu, murabbdnu 1. MA “foster-father” 
2.NA “educator, tutor’?; <rab# HD; —- 
muribbanu ? 

murabbitu(m) “foster-mother” O/jB; <rabi 
IID 


“roaster (of grain)” OB lex. 


J/NB; 


lex.; 


“weakened, wearied” O/B; 


Bab.; 


mura(d)du, occas. murradu “descent, 
down” j/NB; < warddum 

murakkisu) “binder of 
<rakasuD 

muraku, Nuzi also maruku “length” M/jB, Am., 
NA [GiD(.DA)]; < ardku 

murammiktum “washbasin” OB; < ramdaku D 

murammiku — muremmiku 

murammii (a tool) NB used for brick-making; 
<rami Tl D? 

murdnu — mirdnu IT 

murappidum “one who makes difficulties” OA; 
<rapddu II D 

muraqqitu  “(woman) maker of perfumes, 
spicer” M/NA, NB; rab muraqqidatu “chief of 
the female perfume makers”; < muraqqiu 

muraqqiu, muraqqi ~ “maker of perfumes, 
spicer” M/NA [(LU.)LRA.RA]; < rugqtt 

muraritu “vegetable plot”? MA; < muraru 

muraru(m), murartu (a bitter vegetable, phps.) 
“endive, chicory” O/jB; < mardru 1; > murdritu 

murassi I ‘who does wrong’ j/NB 1. “quar- 
teller, cantankerous person” 2. “wild cat” 
[SA.A.RI] f. murassitu,; NB as PN; < rasié I] D 

muraégsii II (a worker) NB 

murattib(t)u “soaking vessel” = 
MB, jB lex.; < ratabu D 

murdinnu — amurdinnu 

murdii — murudii 

murduda (a plant) Bogh., jB [U.MUR.DU.DU; 
Bogh. MUL.DU.DU}; < Sum. 

murédu — muridu 

muremmiku, NB also murammiku ? “bath atten- 
dant”? MB(Hana); < ramaku D 

murhu, murru, murikua (a garment) 
< marahu ? 

muribbanu (a function or prof.) NA/NB; ~— 
murabbidanu ? 

muridu, murédu (a function or prof.) Bogh. 
Hitt. 

miridum 
< waradum 

murikua — murhu 

murinnakum mng. unkn. OB; < Sum. 

murkiga (pulmonary disease) Ug.; < Sum. 

murkunasgs (a garment)? Nuzi 

mirnisqu “select young animal; war horse” 
JB/NA; < miru + nisqu (—- GAG §59a) 

murqannu — murruqunu 

murqu I ~ “intellect, reason” jB; /@ m. “lack of 
reason; foolishness”; < mardaqu ? 

murqu II NB occas. for murruqu 

murqu > also wurqum 

murradu — miraddu 


way 


sheaves” jB lex. 


” 


“mash tun’? 


lex.;. 


“person descending”? OB; 


T 
| 


murranu(m) 


muskum 


murranu(m), NB lex. u(r)rdnu, jB lex. also 
burranu 1.jB, NA (a tree or shrub) 
[GIS.MA.NU.SIG7.SIG7], jB also amurranu 
2. OAkk(Sum.) (source of an oil); = 1 ? 3. lex. 
(a stone (object))?; < murru ? 

murraqttu “release, clearing from claims” NB; 
< murruqu 2 

murratum (or hu/arratum) (a weapon)? OAkk 

murrihu “urgent” jB in wm murrihti “hasty, 
urgent storm”; < aradhu 1D 

murru Ass., M/NB, Am., Bogh. 1. “bitterness” 
2.“myrrh” —_—[(GIS.)SIM.SES]; < mararu I; 
> murranu? 

murru — also murhu 

murrii I D “to be silent” jB lex. 

murriim II ‘one who uncovers’ OA in murri 
gablitim “uncoverer of the jar’ (to do 
accounts); < eri HI D 

murrii — also aré VID 

murruqu NB 1. of silver “refined” 2. “released 
from claims” 3. “clear, intelligible”; < maraqu 
D; — murqu I 

mu(r)ruqunu, murgannu ete. 
mumarriganu 

murrurtu “slander”? Ug.; < mararu TD 

murrutu (or Aurrutu?) (a plant) NB used to 
make flour during famine 

mursu(m); pl. mursdnu “illness, disease” [GIG] 
of various parts of the body, e.g. murus 
gaqqadi “head disease, headache”, m. Sinni 
“dental infection”; m. libbi(m) “heartache, 
sorrow, distress”; < mardsu 

murta’’imu “thunderer” (name of Adad) jB lex. 
(< NA for *murtammimu 7); < ramamu Gtn ? 

murtamu, jB lex. also mustami; mostly in pl. 
murtamu “loving each other, lovers, friends” 
MAB; < ramu TI Gt 

murtappidu(m) “wandering, roving” O/jB; of 
animals, of ghost of a dead person [KIP-du 7]; 
of weapon; < rapdadu II Gtn 

murtasnu ~ “thunderous, roaring” of Adad 3B; 
dMurtasnu (name of Adad); < rasdnu Gt 

murtass@ “who wrongs continuously’? jB lex.; 
< rast UI Din 

murte' dtu — re’ Gt 

mirtu, miStu “young female animal” MA, MB; 
<muru 

miirtu — wu’ urtum 

murda “rainstorm” Ug. lex.; < Sum. 


NB for — 


miru(m) “young animal; young bull; foal (of. 


donkey or horse)” [DUR]; also transf. of king; 
lex, mar mé (an insect); > murnisqu, miurtu 
muru —» also erium; miru III 
mur’u (an official)? Nuzi, Ug.; < Ug.; > muritu 


mur(u)di(m) “lattice, grating” O/jB in river; 
“(golden) filigree”; < Sum. 

muruku — muraku 

murima pl. (a textile) Ug. 

muruqunu etc. > murruqunu 

muru§ “bed” jB lex.; — marsu 2 


vA Gs. 


muru&sii “man’’ jB lex.; < Sum.? 
murutu “function of mur’u official” Nuzi; 
<mur’u 


murzanum, muruzdnum, murzinum (a wooden 
object) OAkk(Ur IIT), OB 

murzumurza (or fa/urzuhalurza’) (a garden 
plant) NB 

musabbiktu “woman basket-weaver” jB lex.; 
< sabaku D 

musahhiptu (a hunting net) jB !ex.; < sahapu D 

musabhirtum mng. unkn. OB fPN?; 
< saharu D ? 

musahhiru “buyer, buying agent” NB; rab m. 
“head of the buying agents”; < Aram. 

musahhiim “troublemaker”? OB in PN; < sehit 
D 

musakkiltu (or musagqqiltu); pl. musakk/qqilatu 
(topog, term) NA, rdg. uncert.; < sak/qdlu D or 
akalu St? 

musallihtu; pl. musallihdtu (a libation vessel) 
M/NB, NA; < salahu 1D 

musallimu “conciliable, 
< salamu II D 

musammehtu “woman mixer” (of dough?)? 
NB; in bab m. (name of a gate’); < samdhu D 

musagqqiltu — musakkiltu 

musarriru —> sararu D; sarrirum 

musarrum — misarrum 

musarrii — musaru 

musarai (a disease)? jB lex. 

musarii — also muSarit; musaru 

musarum — musarum 

musassidnu “who has proclamation made” MA; 
< fast D 

musatu, munzétu “(used) washing water’ j/NB 
“toilet, lavatory”; bit m. “lavatory”; rabis m. 
“demon of the lavatory”; < mesii II 

musazkirum —> muSazkirum 

musellam “supplicant” OB lex.; < sudiié 1 

museppém “supplicant” OB lex.; < supp 1; + 
also suppi 1D 

musiktu (or musiktu) (a stone object) Ug. lex. 

musiqqum “who makes narrow, confines” OB 
lex.; < siagum D 

muskum “s.th. bad, s.th. evil’? OB; < masaku ? 

musku — also musku 


placatable”  jB; 


muppisanu 


murqu IJ 


muppisanu “who committed” (sorcery) MA; 
< epésu ID 

muppisu; f. muppistu “who does s.th. to (s.0.), 
harms (s.o.)” jB, NA “bewitcher, sorcerer, 
sorceress”; “slanderer”; NA “dealer, agent’’?; 
< epesu HD 

muppis(a)tu “witchcraft, spell” jB; < muppisu 

muqabbi “who laments; wailer’ jB lex.; 
< gabé TID 

miigadu — maqqadu 

muqallilum “who belittles, humiliates” OB, jB; 
< galaluID 

mugallipum “dehusker (of grain)’? OB lex.; 
< galdpu D 

muqallim 
< gali IID 

muqappil zé ‘roller-up of dung’ = “dung beetle” 
JB lex.; < kapalu ? + zi 

mugqarribum —> mugerribum 

muqaru(m) mng. unkn. O/jB; also as PN 

mugattertu “censer, thunble” 
< gataru 11D 

mugerribum, OA mugarribum “transporter, 
delivery agent” OA, OB; < gerébu D 

muqi(p)pu(m) “guarantor? OAkk, jB 
< qgiapu D 

muglalu — maklalu 

mugqqadu — maqqadu 

mugqgelpitu(m), muggalpitu(m) (vessel) “going 
downstream” O/jB; OB Sa m. (captain of a boat 
moving downstream); ana m. “downstream”; 
“from top to bottom, from top to toe”; 
< neqgelpii 

muqqu(m)I ~ 
< muqqu II 

muqqu(m) II “to weary, tire; wane” O/jB; OB 
“obliterate, disregard’’ fault, crime; “be slack”, 
“delay” journey, action; of person “age”; MB in 
PN; stat. jB of troops, limbs “are slack”; 
> muqqu I 

mugqu — also mukku 

muqqutum 1.OB lex. “wasted (through a 
disease)” 2. Mari mng. uncert.; < maqatu D 

mugqru — mukru 

muqtablu “fighter” Bab.; < gitbulu 

muiqu — emuqu;, mugqu 1 

muqutti(m) ~ “claim falling due” 
< maqatu 

murabbianu, murabbdnu 1. MA “foster-father” 
2.NA “educator, tutor’?; <rab# HD; —- 
muribbanu ? 

murabbitu(m) “foster-mother” O/jB; <rabi 
IID 


“roaster (of grain)” OB lex. 


J/NB; 


lex.; 


“weakened, wearied” O/B; 


Bab.; 


mura(d)du, occas. murradu “descent, 
down” j/NB; < warddum 

murakkisu) “binder of 
<rakasuD 

muraku, Nuzi also maruku “length” M/jB, Am., 
NA [GiD(.DA)]; < ardku 

murammiktum “washbasin” OB; < ramdaku D 

murammiku — muremmiku 

murammii (a tool) NB used for brick-making; 
<rami Tl D? 

murdnu — mirdnu IT 

murappidum “one who makes difficulties” OA; 
<rapddu II D 

muraqqitu  “(woman) maker of perfumes, 
spicer” M/NA, NB; rab muraqqidatu “chief of 
the female perfume makers”; < muraqqiu 

muraqqiu, muraqqi ~ “maker of perfumes, 
spicer” M/NA [(LU.)LRA.RA]; < rugqtt 

muraritu “vegetable plot”? MA; < muraru 

muraru(m), murartu (a bitter vegetable, phps.) 
“endive, chicory” O/jB; < mardru 1; > murdritu 

murassi I ‘who does wrong’ j/NB 1. “quar- 
teller, cantankerous person” 2. “wild cat” 
[SA.A.RI] f. murassitu,; NB as PN; < rasié I] D 

muraégsii II (a worker) NB 

murattib(t)u “soaking vessel” = 
MB, jB lex.; < ratabu D 

murdinnu — amurdinnu 

murdii — murudii 

murduda (a plant) Bogh., jB [U.MUR.DU.DU; 
Bogh. MUL.DU.DU}; < Sum. 

murédu — muridu 

muremmiku, NB also murammiku ? “bath atten- 
dant”? MB(Hana); < ramaku D 

murhu, murru, murikua (a garment) 
< marahu ? 

muribbanu (a function or prof.) NA/NB; ~— 
murabbidanu ? 

muridu, murédu (a function or prof.) Bogh. 
Hitt. 

miridum 
< waradum 

murikua — murhu 

murinnakum mng. unkn. OB; < Sum. 

murkiga (pulmonary disease) Ug.; < Sum. 

murkunasgs (a garment)? Nuzi 

mirnisqu “select young animal; war horse” 
JB/NA; < miru + nisqu (—- GAG §59a) 

murqannu — murruqunu 

murqu I ~ “intellect, reason” jB; /@ m. “lack of 
reason; foolishness”; < mardaqu ? 

murqu II NB occas. for murruqu 

murqu > also wurqum 

murradu — miraddu 


way 


sheaves” jB lex. 


” 


“mash tun’? 


lex.;. 


“person descending”? OB; 


T 
| 


murranu(m) 


muskum 


murranu(m), NB lex. u(r)rdnu, jB lex. also 
burranu 1.jB, NA (a tree or shrub) 
[GIS.MA.NU.SIG7.SIG7], jB also amurranu 
2. OAkk(Sum.) (source of an oil); = 1 ? 3. lex. 
(a stone (object))?; < murru ? 

murraqttu “release, clearing from claims” NB; 
< murruqu 2 

murratum (or hu/arratum) (a weapon)? OAkk 

murrihu “urgent” jB in wm murrihti “hasty, 
urgent storm”; < aradhu 1D 

murru Ass., M/NB, Am., Bogh. 1. “bitterness” 
2.“myrrh” —_—[(GIS.)SIM.SES]; < mararu I; 
> murranu? 

murru — also murhu 

murrii I D “to be silent” jB lex. 

murriim II ‘one who uncovers’ OA in murri 
gablitim “uncoverer of the jar’ (to do 
accounts); < eri HI D 

murrii — also aré VID 

murruqu NB 1. of silver “refined” 2. “released 
from claims” 3. “clear, intelligible”; < maraqu 
D; — murqu I 

mu(r)ruqunu, murgannu ete. 
mumarriganu 

murrurtu “slander”? Ug.; < mararu TD 

murrutu (or Aurrutu?) (a plant) NB used to 
make flour during famine 

mursu(m); pl. mursdnu “illness, disease” [GIG] 
of various parts of the body, e.g. murus 
gaqqadi “head disease, headache”, m. Sinni 
“dental infection”; m. libbi(m) “heartache, 
sorrow, distress”; < mardsu 

murta’’imu “thunderer” (name of Adad) jB lex. 
(< NA for *murtammimu 7); < ramamu Gtn ? 

murtamu, jB lex. also mustami; mostly in pl. 
murtamu “loving each other, lovers, friends” 
MAB; < ramu TI Gt 

murtappidu(m) “wandering, roving” O/jB; of 
animals, of ghost of a dead person [KIP-du 7]; 
of weapon; < rapdadu II Gtn 

murtasnu ~ “thunderous, roaring” of Adad 3B; 
dMurtasnu (name of Adad); < rasdnu Gt 

murtass@ “who wrongs continuously’? jB lex.; 
< rast UI Din 

murte' dtu — re’ Gt 

mirtu, miStu “young female animal” MA, MB; 
<muru 

miirtu — wu’ urtum 

murda “rainstorm” Ug. lex.; < Sum. 


NB for — 


miru(m) “young animal; young bull; foal (of. 


donkey or horse)” [DUR]; also transf. of king; 
lex, mar mé (an insect); > murnisqu, miurtu 
muru —» also erium; miru III 
mur’u (an official)? Nuzi, Ug.; < Ug.; > muritu 


mur(u)di(m) “lattice, grating” O/jB in river; 
“(golden) filigree”; < Sum. 

muruku — muraku 

murima pl. (a textile) Ug. 

muruqunu etc. > murruqunu 

muru§ “bed” jB lex.; — marsu 2 


vA Gs. 


muru&sii “man’’ jB lex.; < Sum.? 
murutu “function of mur’u official” Nuzi; 
<mur’u 


murzanum, muruzdnum, murzinum (a wooden 
object) OAkk(Ur IIT), OB 

murzumurza (or fa/urzuhalurza’) (a garden 
plant) NB 

musabbiktu “woman basket-weaver” jB lex.; 
< sabaku D 

musahhiptu (a hunting net) jB !ex.; < sahapu D 

musabhirtum mng. unkn. OB fPN?; 
< saharu D ? 

musahhiru “buyer, buying agent” NB; rab m. 
“head of the buying agents”; < Aram. 

musahhiim “troublemaker”? OB in PN; < sehit 
D 

musakkiltu (or musagqqiltu); pl. musakk/qqilatu 
(topog, term) NA, rdg. uncert.; < sak/qdlu D or 
akalu St? 

musallihtu; pl. musallihdtu (a libation vessel) 
M/NB, NA; < salahu 1D 

musallimu “conciliable, 
< salamu II D 

musammehtu “woman mixer” (of dough?)? 
NB; in bab m. (name of a gate’); < samdhu D 

musagqqiltu — musakkiltu 

musarriru —> sararu D; sarrirum 

musarrum — misarrum 

musarrii — musaru 

musarai (a disease)? jB lex. 

musarii — also muSarit; musaru 

musarum — musarum 

musassidnu “who has proclamation made” MA; 
< fast D 

musatu, munzétu “(used) washing water’ j/NB 
“toilet, lavatory”; bit m. “lavatory”; rabis m. 
“demon of the lavatory”; < mesii II 

musazkirum —> muSazkirum 

musellam “supplicant” OB lex.; < sudiié 1 

museppém “supplicant” OB lex.; < supp 1; + 
also suppi 1D 

musiktu (or musiktu) (a stone object) Ug. lex. 

musiqqum “who makes narrow, confines” OB 
lex.; < siagum D 

muskum “s.th. bad, s.th. evil’? OB; < masaku ? 

musku — also musku 


placatable”  jB; 


mussah( bi ru 


musabripu 


mussah(hi)ru) 1.OB(Susa) (a household 
utensil) 2.jB “(benignly) tumed to(wards 
s.0.)”, of goddess; < saharu Gtn, N 

mussa’'itu + musta’ itu 

mussdtu — esti D 

mussipu ~ “scoop” MA; < esépu D 

mussiru(m) 1. MA (part of a stove) 2. lex. (part 
of a plough, phps.) “seed funnel” 3. Mari, jB 
lex. (a cultic functionary); < eséru 1D ? 

mussii > mesti ILD; wusstim 

mussuku ‘wretched, pitiful’? jB; MA also PN; 
< masdku D 

musukkannu, mes(uk)kannu, occas. 
mas(majkannu, (ujsukkannu  “‘Magan-tree”’, 
phps. “Dalbergia sissoo” Bab., NA [GIS.MES. 
MA.KAN.NA (—+ mésu)]; < Sum.?; — usukannu 

musukka’ a — musukkit 

musukku(m), usukku; f. (m)usukkatu “ritually 
unclean; impure person” O/jB [U.ZUG; f. 
MUNUS.U.ZUG]; < Sum. 

musukki, OA musukkda’u pl. tant. 1.OA, OB 
“poor quality (silver)”? 2,.OB mng. unkn.; 
< masaku 

musabbi(t)tu 1. jB lex. (part of a loom) 2. NB 
(a bronze implement); < sabatu D 

musa”’iranu, musdranu “frog” Qatna, jB 
[BIL.ZA.ZA]; med. also used as drug; “(figurine 
of a) frog” 

musallu NA for — masallu or muslalu ? 

musallu — also mussdlu 

musalld “liar, evildoer” jB lex.; < sel# 1D 

musdne — musi ; 

musappertu ‘she who shapes’, i.e. 
hairdresser’? jB lex.; < saparu D 

musappiu “dyer” NA; < sapa II D 

musdrdnu — musa’ ’iranu 

musarrihtum “wailing woman”? OB; < sardhu 
1D; — sarrihtum 

musarrirtu(m), musarristu; pl. musarriradtu (a 
libation vessel) O/jB, NA, usu. metal; 
<sararulD 

musarum (or miusdrum) (a metal object) OA; 
< masdrum or masaru ? 

musa’ u — mist 

musehhu — musihhu — 

musihhu(m), musehhu(m) “clown, jester” O/jB 
lex.; < sidhu D 

musiptu; pl. 
< suppu IL? 

miusium | (a departure tax) OA; <wasiim; > 
must 

musium II (an official) OA 

muisiu — also must 


oe 


“woman 


musipéti (a garment) NB; 


Bab, 
noon”, 


muslalu(m) ‘“‘siesta(-time); midday” 
[AN.BIR9(=NE)]; acc. as adv. “at 
< saldlu; -+ musallu, Sumsulu 

musri, misri “Egyptian” jB lex. 

mussabru — muzzapru 

mussaltu, mrussé/tu jB lex. 1. (a term for the gal] 
bladder, phps.) “gallstone” 2.(a mineral); 
< mussdlu 

mussalu, musallu “quarrelsome; troublesome” 
JB; of a stone; < sd/u Gt ?; > mussaltu 

musséltu — mussaltu 

mussii + masit D; miist; wussim 

mussusu —> muzzuzu 

musa@(m) (a garment) OA’, M/NB; pdn m. (part 
of the garment); < wussiim ? 

musu “exudation” jB 1. lex. (a stone) 2. med. 
“discharge” at the foreskin 

musi(m), M/NA misd’u, NB also mussii, Ug. 
misiu?; NB pl. miisdne “exit” Bab., M/NA 
[KI.E; ZAG.B; KLTA.E.A]; “way out”; “going out, 
departure”; “escape route”, Sa lad miisé 

“inescapable”; “outflow, outlet”; NB “exit tax”, 

a canal charge; astr. “‘rising” of star; ‘“‘yield” 
(< W.Sem.); OB m. Sattim “end of the year”, 
< wasiim, OA — muisium I 

musa — misu 

muSabbistu mng. unkn. jB lex. 

muSab§i “that calls into existence; creator” jB 
lex.; f. also DN; < basi S 

miSabtu (a room in a house, phps.) “toilet” jB; 
< wasadbum 

musSabu(m) “dwelling, domicile, abode; seat (of 
honour), throne”; < wasabum 

muSadbibu, musedbibu 1. MB “that causes s.o. 
to litigate” 2. j/NB, NA “that causes s.0. to 
speak (sedition)”; < dabdbu ILS 

muSadbibutu “instigation” NA; < musadbibu 

musaddinum “tax collector” OB; < nadanu IS 

muSaddi “that causes negligence’? jB; 
<nadi Ils 

muSadgil(ann)u “who transfers ownership (of 
s.th. to s.o.)” NB; < dagdlu § 

musadiru “frightening” jB; < adaru II § 

muSaggisum “murderer” OB lex.; < Sagasu D 

muSabhinu, musehhinu; NB pl. musahhinanu 
“brazier,* stove” j/NB — [ZABAR.SEN.DIL- 
KUM.MA]; < Sahanu D; + muSehhittu 

muSahhitum mng. unkn. Mari 

muSahizu(m) “who gives instructions; trainer” 
Bab.; < ahazuS 

muSahlilu “that causes to shout with joy” jB; of 
bull; < a/alu I$ 


musahripu “early ripening (date palm)” jB lex; 


< harapul § 


musakilu(m ) 


muséla 


muSakilu(m) ‘that lets eat, feeds’ Bab., M/NA 
1. “supplier of food” to people 2. “feeder, 
fattener” of animals, birds 3. Mari, Bogh.(Hitt.) 
(a kind of knife); < akalu $ 

musakilitum “feeding (of animals)” OB; 
< musakilu 

musalittu “midwife” jB lex.; < walddum § 

musSallilu “plunderer’” jB lex.; < saldlu ID 

muSallimanu “delivery man”? M/NA, NB; NA 
“healer’?; NB as a prof.; < musallimu 

muSallimu(m) O/jB 1. Mari “that delivers safely; 
safe-conduct, escort” 2.jB stat. of deity 
“safeguarding, preserving (s.0.’s) health”; 
< Salamu WD 

musallé + musSallii 

musalmii —» muselwi 

muSalu(m), Am. meSé/u; JB pl. f. “metal mirror” 
[NIG.SU.ZABAR}],; also (a wooden object); 
< maSsalu 

musalwit — muselwtt 

muSamhisu, musanhisu, pl. 
musambisutu “inciter to fight, 
NA, NB; < mahdsu S 

muSamhisitu “sedition” NA; < muSamhisu 

muSama@i(t)tu; Pi. musamqitatu OB ‘“‘(agri- 
cultural) sieve”; jB lex. Sa m. (an agricultural 
worker); < magatu § 

musamrd “that fattens” animals jB lex. of Adad; 
< mari IS 

muSamsi “wandering by night, wakeful” 4B; 
< Sumsti 

muSanhisu —> musamhisu 

muganmirtu “lamp” NA; < nawaru § 

muSannitu, muSennitu; pl. musSennétu “dam” 
diverting water flow NB; < santé TV D 

musanni(m) mng. unkn. OB lfex., NB; 
< Sani IV D? 

muSanum (a wooden object) OB; — masanum 

musappiktu (vessel for pouring) oil? jB lex.; 
< Sapaku D 

muSappilu(m) 
< Sapalu D 

muSapSihu (part of a door) NB; < pasdhu S 

muSapSiqtu “having difficulty” in childbirth 
Bogh., jB; < pasdqu S$ 

muSapzertu ‘that hides’ jB lex. (term for a door) 
lex.: < pazaru § 

muSaqqiltu “scales” NB comm.; < Sagalu D 

muSaqgii | “that raises” jB; < Sagi TD 

muSaqqim II (man) that waters” animals Mari; 
< faqt I D 

muSarbidu ‘that makes roam’? jB lex., desig. of 
official ?; < rapadu 11S ? 

mugardai “leaking” jB, of basket; < red I$ 


musaminhist, 
troublemaker” 


“that lowers” OB ioe. jB; 


musdridum — muSarritum 1 
muSarisam “per muSar-measure” OB; < mutsaru 
(— GAG §67g) 


muSarkisu  “(military) procurement officer”? 
NA/NB; < rakdsu S 
muSsarkisttu) “office of  musarkisu” NA; 


< muSarkisu 

muéarqidu “dizzying”? jB; < ragddu § 

musSarritum I (or muSdridum) (prof. connected 
with trade) OA; < Saratu D ? 

musSarritu II “that tears” (garments) OB lex.; 
< §ardtu D 

musarrii + musaru 

muSartu mng. unkn. Bogh. in asar m. 

muSaru — iSaru II 

muSara, musari, NA also musSarii; pl. 
mussaré, NA also musSardni  ‘“(royal) 
inscription” M/NB, NA [MU.SAR]; < Sum. 

misaru(m), mus/sa(rjri “(flower, vegetable) 
bed” Bab. 1.“garden(-plot)” OB ana m. 
Sakanim and sim. “to divide up in beds” 
2. (surface measure = 12x12 cubits) [SAR] 
3.(cubic measure = 12x12x1 cubits) [SAR] 
4. jB (term for) “buttocks”: < eféru or Sum.?: 
> musSarisam 

musasnii “regulated, diverted” NA of canal; 
< gant IV § 

muSatpilu “calumniator” jB; < tapdlu § 

musatu(m) “combed-out hair; carded wool” 
O/jB [SIK.SAB]; also “(cloth of) carded wool’?; 
< muStu 

muSazkirum, musazkirum “official swearing in 
(a witness), taking an oath (from s.o.)”? Mari; 
< zakaruS 

musazziqu “troublemaker” jB; < nazdqu $ 

muSazzizum “(person) that makes (s.o.) attend” 
(an accounting procedure)? OA; < izuzzum § 

musébirtu. mng. unkn., phps. “ferry” NA; 
< musébiru ; 

musébiru(m) 1. OB “that brings (s.o.) across” 
the water 2. MB (an aqueduct)?; < ebéru IS 

muSedbibu — muSadbibu 

musédé ~ “that informs’? jB lex.; 
<edillS 

muSehhinétu pl. “stoves” NB (pl. of musehhinu 
or muxehhittu): < Sahdnu D 

musehhinu + muSsahhinu;, musehhinetu 

muSelbi, muselimu — muSselwi 

musélitu + muSélit 6 

muselmti + muselwit 

muséltu — meséltu 

muSeéeli ‘that raises’ M/NB 1.{a doorkeeper) 
2. “winnower” 3. (priest performing incantation 
for the dead), “necromancer” 4. {an (agri- 


of deity; 


mussah( bi ru 


musabripu 


mussah(hi)ru) 1.OB(Susa) (a household 
utensil) 2.jB “(benignly) tumed to(wards 
s.0.)”, of goddess; < saharu Gtn, N 

mussa’'itu + musta’ itu 

mussdtu — esti D 

mussipu ~ “scoop” MA; < esépu D 

mussiru(m) 1. MA (part of a stove) 2. lex. (part 
of a plough, phps.) “seed funnel” 3. Mari, jB 
lex. (a cultic functionary); < eséru 1D ? 

mussii > mesti ILD; wusstim 

mussuku ‘wretched, pitiful’? jB; MA also PN; 
< masdku D 

musukkannu, mes(uk)kannu, occas. 
mas(majkannu, (ujsukkannu  “‘Magan-tree”’, 
phps. “Dalbergia sissoo” Bab., NA [GIS.MES. 
MA.KAN.NA (—+ mésu)]; < Sum.?; — usukannu 

musukka’ a — musukkit 

musukku(m), usukku; f. (m)usukkatu “ritually 
unclean; impure person” O/jB [U.ZUG; f. 
MUNUS.U.ZUG]; < Sum. 

musukki, OA musukkda’u pl. tant. 1.OA, OB 
“poor quality (silver)”? 2,.OB mng. unkn.; 
< masaku 

musabbi(t)tu 1. jB lex. (part of a loom) 2. NB 
(a bronze implement); < sabatu D 

musa”’iranu, musdranu “frog” Qatna, jB 
[BIL.ZA.ZA]; med. also used as drug; “(figurine 
of a) frog” 

musallu NA for — masallu or muslalu ? 

musallu — also mussdlu 

musalld “liar, evildoer” jB lex.; < sel# 1D 

musdne — musi ; 

musappertu ‘she who shapes’, i.e. 
hairdresser’? jB lex.; < saparu D 

musappiu “dyer” NA; < sapa II D 

musdrdnu — musa’ ’iranu 

musarrihtum “wailing woman”? OB; < sardhu 
1D; — sarrihtum 

musarrirtu(m), musarristu; pl. musarriradtu (a 
libation vessel) O/jB, NA, usu. metal; 
<sararulD 

musarum (or miusdrum) (a metal object) OA; 
< masdrum or masaru ? 

musa’ u — mist 

musehhu — musihhu — 

musihhu(m), musehhu(m) “clown, jester” O/jB 
lex.; < sidhu D 

musiptu; pl. 
< suppu IL? 

miusium | (a departure tax) OA; <wasiim; > 
must 

musium II (an official) OA 

muisiu — also must 


oe 


“woman 


musipéti (a garment) NB; 


Bab, 
noon”, 


muslalu(m) ‘“‘siesta(-time); midday” 
[AN.BIR9(=NE)]; acc. as adv. “at 
< saldlu; -+ musallu, Sumsulu 

musri, misri “Egyptian” jB lex. 

mussabru — muzzapru 

mussaltu, mrussé/tu jB lex. 1. (a term for the gal] 
bladder, phps.) “gallstone” 2.(a mineral); 
< mussdlu 

mussalu, musallu “quarrelsome; troublesome” 
JB; of a stone; < sd/u Gt ?; > mussaltu 

musséltu — mussaltu 

mussii + masit D; miist; wussim 

mussusu —> muzzuzu 

musa@(m) (a garment) OA’, M/NB; pdn m. (part 
of the garment); < wussiim ? 

musu “exudation” jB 1. lex. (a stone) 2. med. 
“discharge” at the foreskin 

musi(m), M/NA misd’u, NB also mussii, Ug. 
misiu?; NB pl. miisdne “exit” Bab., M/NA 
[KI.E; ZAG.B; KLTA.E.A]; “way out”; “going out, 
departure”; “escape route”, Sa lad miisé 

“inescapable”; “outflow, outlet”; NB “exit tax”, 

a canal charge; astr. “‘rising” of star; ‘“‘yield” 
(< W.Sem.); OB m. Sattim “end of the year”, 
< wasiim, OA — muisium I 

musa — misu 

muSabbistu mng. unkn. jB lex. 

muSab§i “that calls into existence; creator” jB 
lex.; f. also DN; < basi S 

miSabtu (a room in a house, phps.) “toilet” jB; 
< wasadbum 

musSabu(m) “dwelling, domicile, abode; seat (of 
honour), throne”; < wasabum 

muSadbibu, musedbibu 1. MB “that causes s.o. 
to litigate” 2. j/NB, NA “that causes s.0. to 
speak (sedition)”; < dabdbu ILS 

muSadbibutu “instigation” NA; < musadbibu 

musaddinum “tax collector” OB; < nadanu IS 

muSaddi “that causes negligence’? jB; 
<nadi Ils 

muSadgil(ann)u “who transfers ownership (of 
s.th. to s.o.)” NB; < dagdlu § 

musadiru “frightening” jB; < adaru II § 

muSaggisum “murderer” OB lex.; < Sagasu D 

muSabhinu, musehhinu; NB pl. musahhinanu 
“brazier,* stove” j/NB — [ZABAR.SEN.DIL- 
KUM.MA]; < Sahanu D; + muSehhittu 

muSahhitum mng. unkn. Mari 

muSahizu(m) “who gives instructions; trainer” 
Bab.; < ahazuS 

muSahlilu “that causes to shout with joy” jB; of 
bull; < a/alu I$ 


musahripu “early ripening (date palm)” jB lex; 


< harapul § 


musakilu(m ) 


muséla 


muSakilu(m) ‘that lets eat, feeds’ Bab., M/NA 
1. “supplier of food” to people 2. “feeder, 
fattener” of animals, birds 3. Mari, Bogh.(Hitt.) 
(a kind of knife); < akalu $ 

musakilitum “feeding (of animals)” OB; 
< musakilu 

musalittu “midwife” jB lex.; < walddum § 

musSallilu “plunderer’” jB lex.; < saldlu ID 

muSallimanu “delivery man”? M/NA, NB; NA 
“healer’?; NB as a prof.; < musallimu 

muSallimu(m) O/jB 1. Mari “that delivers safely; 
safe-conduct, escort” 2.jB stat. of deity 
“safeguarding, preserving (s.0.’s) health”; 
< Salamu WD 

musallé + musSallii 

musalmii —» muselwi 

muSalu(m), Am. meSé/u; JB pl. f. “metal mirror” 
[NIG.SU.ZABAR}],; also (a wooden object); 
< maSsalu 

musalwit — muselwtt 

muSamhisu, musanhisu, pl. 
musambisutu “inciter to fight, 
NA, NB; < mahdsu S 

muSamhisitu “sedition” NA; < muSamhisu 

muSama@i(t)tu; Pi. musamqitatu OB ‘“‘(agri- 
cultural) sieve”; jB lex. Sa m. (an agricultural 
worker); < magatu § 

musamrd “that fattens” animals jB lex. of Adad; 
< mari IS 

muSamsi “wandering by night, wakeful” 4B; 
< Sumsti 

muSanhisu —> musamhisu 

muganmirtu “lamp” NA; < nawaru § 

muSannitu, muSennitu; pl. musSennétu “dam” 
diverting water flow NB; < santé TV D 

musanni(m) mng. unkn. OB lfex., NB; 
< Sani IV D? 

muSanum (a wooden object) OB; — masanum 

musappiktu (vessel for pouring) oil? jB lex.; 
< Sapaku D 

muSappilu(m) 
< Sapalu D 

muSapSihu (part of a door) NB; < pasdhu S 

muSapSiqtu “having difficulty” in childbirth 
Bogh., jB; < pasdqu S$ 

muSapzertu ‘that hides’ jB lex. (term for a door) 
lex.: < pazaru § 

muSaqqiltu “scales” NB comm.; < Sagalu D 

muSaqgii | “that raises” jB; < Sagi TD 

muSaqqim II (man) that waters” animals Mari; 
< faqt I D 

muSarbidu ‘that makes roam’? jB lex., desig. of 
official ?; < rapadu 11S ? 

mugardai “leaking” jB, of basket; < red I$ 


musaminhist, 
troublemaker” 


“that lowers” OB ioe. jB; 


musdridum — muSarritum 1 
muSarisam “per muSar-measure” OB; < mutsaru 
(— GAG §67g) 


muSarkisu  “(military) procurement officer”? 
NA/NB; < rakdsu S 
muSsarkisttu) “office of  musarkisu” NA; 


< muSarkisu 

muéarqidu “dizzying”? jB; < ragddu § 

musSarritum I (or muSdridum) (prof. connected 
with trade) OA; < Saratu D ? 

musSarritu II “that tears” (garments) OB lex.; 
< §ardtu D 

musarrii + musaru 

muSartu mng. unkn. Bogh. in asar m. 

muSaru — iSaru II 

muSara, musari, NA also musSarii; pl. 
mussaré, NA also musSardni  ‘“(royal) 
inscription” M/NB, NA [MU.SAR]; < Sum. 

misaru(m), mus/sa(rjri “(flower, vegetable) 
bed” Bab. 1.“garden(-plot)” OB ana m. 
Sakanim and sim. “to divide up in beds” 
2. (surface measure = 12x12 cubits) [SAR] 
3.(cubic measure = 12x12x1 cubits) [SAR] 
4. jB (term for) “buttocks”: < eféru or Sum.?: 
> musSarisam 

musasnii “regulated, diverted” NA of canal; 
< gant IV § 

muSatpilu “calumniator” jB; < tapdlu § 

musatu(m) “combed-out hair; carded wool” 
O/jB [SIK.SAB]; also “(cloth of) carded wool’?; 
< muStu 

muSazkirum, musazkirum “official swearing in 
(a witness), taking an oath (from s.o.)”? Mari; 
< zakaruS 

musazziqu “troublemaker” jB; < nazdqu $ 

muSazzizum “(person) that makes (s.o.) attend” 
(an accounting procedure)? OA; < izuzzum § 

musébirtu. mng. unkn., phps. “ferry” NA; 
< musébiru ; 

musébiru(m) 1. OB “that brings (s.o.) across” 
the water 2. MB (an aqueduct)?; < ebéru IS 

muSedbibu — muSadbibu 

musédé ~ “that informs’? jB lex.; 
<edillS 

muSehhinétu pl. “stoves” NB (pl. of musehhinu 
or muxehhittu): < Sahdnu D 

musehhinu + muSsahhinu;, musehhinetu 

muSelbi, muselimu — muSselwi 

musélitu + muSélit 6 

muselmti + muselwit 

muséltu — meséltu 

muSeéeli ‘that raises’ M/NB 1.{a doorkeeper) 
2. “winnower” 3. (priest performing incantation 
for the dead), “necromancer” 4. {an (agri- 


of deity; 
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cultural) implement) 5. (part of door closure) . 


6.(a cloud formation), also f. musélitu; 
<elt IS 

muselwi, =o muselmii, musalwimi, occas. 
muselbi, muselimu “(field) surveyor” Nuzi; 
<lawtim lS 

musénigqtu(m); pl. nusénigatu, Alal. muséniqtati 
“wet nurse” [UM.ME.GA.LA] of woman, 
goddess, also “mother animal suckling”; 
<enéquS 

muSennitu —» muSannitu 

muSépisu(m) “overseer, foreman” Bab. 
“organizer of a mitual’; NB “workshop’?; 
< epésu IS 

muSépisitu(m) 1. OB “supervision, direction of 
work” 2.jB “organization? of a ritual”; 
< musépisu 

muSeqqilum “(deity) in charge of weighing” (in 
the nether world)? OB(Susa); < Sagdlu D 

muséribtum ‘that brings in’ (desig. of a feeder 
canal) OB; < erébu IS 

muséridum ‘that conveys down’ OB; musérittu 
“oesophagus” jB; < warddum S 

musérigu ~ “cultivation inspector’? MB; 
<erésulS 

musérittu + muséridum 

musértu(m) 1. Mari “overlooking window”; also 
“overlooking” in jB apti m. 2.jB ‘she who 
leans in’ (name of a demon); < Surru 

musésitum ‘that brings out’ (desig. of a drainage 
channel) OB; < musésii 

musésii, musési’u 1.NB “drain”; pl. musésdnii 
2. NA (an ornament)? 3. OB “one who leases, 
tenant’ 4.0B, Mar, NB (an _ official); 
<wasiim S 

musésertu “palm broom” jB lex.; < eséru § 

museseru jB L. “that puts in order” 2. “draining 
freely” of water ? 3. mng. unkn. lex.; < eséru S 

muSétiqtu ‘that lets pass’ mng. unkn. NB; 
<etéqusS 

musézibtu 1. in Sa musézibti “shield-bearer’” NA 
2. “Jife-belt”? NB; < musézibu 

muSézibu(m) “saving, rescuing; saviour’; of 
deity in PN [MA, NB (mu-)KAR]; of human; 
<ezébu $ 

muSgallu, musSugallu ‘great serpent’, (mythical 
beast) jB [MUS.GAL]; also used as a drug ?; 
< Sum. 

mushalsitu, mushe/situ “slippery _ place’”?; 
<nehelsiS 

muShistum ‘that makes hasten’? OB of goddess; 
< hidsum 


muShussu(m) ~ “serpent-dragon” Bab. [Mug 
HUS] (a mythical monster) jB; (a constellation); 
< Sum. 

muSibbu (a water-clock ) jB lex.; < sdhum 1D 

muSihtum (a vessel) Mari; < sidhum 1 D 

musiktu — musiktu 

musimmu — Sidmu D 

musis “at night” jB; < miasu 

musitis (or musitas), musitan “during the night- 
time” jB; < musSitu 

musitu(m); pl. musidtu, musdtu “night(-time)” 
[GE6]; acc. “at night”; rit., invoked as person; 
< musu 

muskallimu_ “teaching, explaining” jB stat,; 
< kullumu SD 

muSkallu (a large fish net) jB lex.; error for 
Suskallu ?; < Sum.? 

miuSkasat “at night towards moming” OB lex.; 
< mugsu + kasatu 

muSkénu(m), maskénu; Mari f. muskettum? 
“dependant, bondsman of the palace; poor man” 
OAKk, Bab., NA [MAS.EN.GAG; MAS.GAG.EN] 
OB leg. (a social class) contrasted with awilum 
and wardum;, jB, NA “pauper”; < W.Sem.?, 
> muskénitu; + Sukénu 

muskénitu(m) O/jB, Bogh., NA 1. “depend- 
ence on the palace, status of a muskénum” 
2. “impoverishment, poverty”, m. aldku “to sink. 
into poverty, become poor”; < muskénu 

muskinnu (a belt)? jB lex. 

musku, musku (a tree and its wood) jB, NA 

muSkii ‘snake-eater’ jB lex., desig. of a bird o! 
prey; < Sum. 

muSlabhitu “art of the snake charmer” jB lex. 

muS(la)lahhatu jB 1. “female snake charmer” 
(MUS.LAH4(.LAH4)] 2. lex. (a — worm)?; 
< muslalahhu 

muS(la)lahhu “snake charmer’ M/jB  [(LU.) 
MUS.LAH4/s; once MUS.LAH6]; < Sum. 

muélalu(m) (archit. construction, phps.) ‘“stair- 
case(-gate)” Ass., OB; <Salalull?; — 
maSallu 


_ muSmahhu (a mythical serpent) jB [MUS.MAH]; 


< Sum. 

musmidu “making numerous” jB lex.; < mddu $ 

muSmitu “murderous, death-bearing” jB as epith: 
of deity; < mdtu S 

musnigum (or musniqum) mng. unkn. OB om., 
substance filling spleen 

muSpalu(m) “depth” of an excavation; 
“depression (in the ground)”, “lowland” O/jB 
[TUN/TUL.LAL]; < Sapdlu 

muspisu “conjurer”? jB lex. 

muSsqalpitu mng. unkn. jB; < negelpa § 


mussakku(m ) 
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mussakku(m), maSSakku “incense” O/jB used 
by dream- interpreter, as opiate ? 

mu(3)Salla (a clay tube, pipe)? NB 

mu%sarratu “craft of wood inscriber, engraver” 
Bogh. lex.; < Sum. 

mussari + musard 

mussaru(m) (a semiprecious stone, phps.) 
“serpentine” Bab., M/NA [(NAq.)MUS.GIR; MB 
NAg.NIR.MUS.GIR ?]; m. zagdni (a variety of 
m.); in m. “‘eye’(-stone) of m.”; < Sum.? 

mussipu= = (an__ incantation ~— priest) ~—‘JB; 
< waSapum D 

mussu “(female) breast” Qatna, jB, akal m. 
(breast-shaped roll, loaf of bread)? 

mussai — mast WD; wusstim 

mussugallu + musgallu 

mussuku “leathery” jB; < masku 

muséultu “likeness, replica”; < maSalu D 

muSsSulu(m) ‘made to resemble’ OAkk, M/NB, 
NA 1. OAkk as PN 2. ‘image, likeness” of 
(sick) person, object 3. “mirror”; < masalu D 

mussuru mng. unkn. Am. 

mussuru — also waSarum D; wusSurum 

mussu’tu; pl. oo musSudtu “ointment” —jB; 
< musSu'u 

mussu’u D “to rub” part of body jB, with s.th. = 
acc. Dtn iter. of D; > muSSu’ tu 

mustabbabbu(m) “blazing”? OA, O/jB of 
Lamastu) and other demons; jB lex. 
dIMustabbabbu; < Sabdbu I Rt 

mustabiltu(m), multabiltu jB 1. (desig. of the 
tongue)? 2. Summa m. (name of commentary 
series on liver omens) 3. OB (type of due or 
tax); < wabdlu St 

muStablakkitum 
< nabalkutu I Stn 

mustabritu, muttabritu ‘enduring’, i.e. “sea- 
worthy ship” jB lex.; < bitri II St 

muStaddinu ‘that ponders’ jB lex. of deliberate 
person ; < nadanu Il St 

muStag gixu —+ muttaggisu 

muStahalqu ~ “deserter” NB; < haldqu 

mustahhizum “infectious” Mari; < ahdzu Stn 

muStahlilu — muttahallilu 

mustahmitu + hamatu MI Stn 

muStahtu, multahtu “escapee, 
j/NB(Ass.); < Sahdtu I Gt 

musta’ itu — musta’ it 

mu&takkitum (a trader)? OA; < Sakdtu Dtn 

muStalu(m), mustélum, multdlu “who considers, 
deliberate” Bab.; of deity, in PN; of king; Mari 
f. pl. as subst. “discussions”; jB m. as subst. 
“adviser, councillor”; < Sdlu 1 Gt 


“sheaf-turer” OB lex. 


> 


survivor’ 


mustalotum, multalutu “consideration, 
deliberation” O/MB; of deity, king; OB “con- 
ference, council”; < mustdlu 

mustamkiru “trader” jB lex.; < makaru II St 

mugtamsii “that makes an effort” jB; < masii St 

mustama “who considers well, gives careful 
thought” jB; < awim St 

muStamu — murtdmu 

mustannintu — muStagnintu 

mustannii “hostile” jB; < Sand TV Gin 

muStappitu “treacherous” jB; < Sapatu Gtn 

muStaprisu — muttaprisu 

mustapsu(m) “wrestler” O/jB; < Sapasu Gt . 

muStapSiqtu “(woman) having difficulty (in 
childbirth)” MA, jB; < pasaqu 

mustaptinnu, multaptinnu (a potter’s tool) jB 
lex.; < Sum.? 

musStaptu “treacherous” jB lex.; < Sapdtu Gt 

mustaptitu “treachery” jB; < muStaptu 

muStarhu, = multarhu, Bogh. = multarrihu 
1. M/NB(Ass. roy. inscr.) “‘presumptuous, 
arrogant” 2. Bogh., NB of deity “proud, noble”, 
< Sarahul Gt 

muSstarhatu, multarhitu, Bogh. multa/errihitu 
“arrogance” MB, Bogh.; < mustarhu 

mustarilu (name of planet Mercury) j/NB [prob. 
MUL.UDU.IDIM.GU4.UD] : 

mustarrihu(m), multarrihu “praising o.s.; self- 
important, conceited” O/jB; MB in PN of deity 
“proud”; < Sarahu I Gtn/Dt 

*muStarrihitu — muStarhiitu Bogh. 

mustarriqu ‘that steals in’, i.e. ““(secret) lover” 
jB; < Sardqu I Gtn 

musta(r)ristu (a bird) Bogh. lex. 

mustaship(t)u, multaship(t)ju (a stone) jB; NA 
[NAg.MUNUS.LA] also as a drug; < sahdpu St 

mustasimu — Summu IL St 

mustaskinu, multaskinu jB lex. (desig. of god, 
of potter’s tool); < Sakdnu Stn 

mustaSnintu, Susa mustannintu (part of the 
liver) jB; < Sananu St 

muSta’’d; f. muSta’’itu “idle, at leisure’ MB 
fPN; < Suta’’ tim 

*musta’’ftu, = multa’’ atu, multa’'itu, NA 
mussa’’itu “leisure, relaxation” M/jB(Ass.), 
NA; < muSta’’ ti 

mustébilum mng. unkn. OA; < wabdlu St 

mustélum > muStalu 

mustemiqu(m), multémiqu “devout supplicant 
Bab.(lit.); < eméqu I St 

muSte(n)nium 1.OB lex. (a vessel) 2. jB 
musténi, muStennd “having reached puberty; 
nubile” jB; < end WI St? 
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cultural) implement) 5. (part of door closure) . 


6.(a cloud formation), also f. musélitu; 
<elt IS 

muselwi, =o muselmii, musalwimi, occas. 
muselbi, muselimu “(field) surveyor” Nuzi; 
<lawtim lS 

musénigqtu(m); pl. nusénigatu, Alal. muséniqtati 
“wet nurse” [UM.ME.GA.LA] of woman, 
goddess, also “mother animal suckling”; 
<enéquS 

muSennitu —» muSannitu 

muSépisu(m) “overseer, foreman” Bab. 
“organizer of a mitual’; NB “workshop’?; 
< epésu IS 

muSépisitu(m) 1. OB “supervision, direction of 
work” 2.jB “organization? of a ritual”; 
< musépisu 

muSeqqilum “(deity) in charge of weighing” (in 
the nether world)? OB(Susa); < Sagdlu D 

muséribtum ‘that brings in’ (desig. of a feeder 
canal) OB; < erébu IS 

muséridum ‘that conveys down’ OB; musérittu 
“oesophagus” jB; < warddum S 

musérigu ~ “cultivation inspector’? MB; 
<erésulS 

musérittu + muséridum 

musértu(m) 1. Mari “overlooking window”; also 
“overlooking” in jB apti m. 2.jB ‘she who 
leans in’ (name of a demon); < Surru 

musésitum ‘that brings out’ (desig. of a drainage 
channel) OB; < musésii 

musésii, musési’u 1.NB “drain”; pl. musésdnii 
2. NA (an ornament)? 3. OB “one who leases, 
tenant’ 4.0B, Mar, NB (an _ official); 
<wasiim S 

musésertu “palm broom” jB lex.; < eséru § 

museseru jB L. “that puts in order” 2. “draining 
freely” of water ? 3. mng. unkn. lex.; < eséru S 

muSétiqtu ‘that lets pass’ mng. unkn. NB; 
<etéqusS 

musézibtu 1. in Sa musézibti “shield-bearer’” NA 
2. “Jife-belt”? NB; < musézibu 

muSézibu(m) “saving, rescuing; saviour’; of 
deity in PN [MA, NB (mu-)KAR]; of human; 
<ezébu $ 

muSgallu, musSugallu ‘great serpent’, (mythical 
beast) jB [MUS.GAL]; also used as a drug ?; 
< Sum. 

mushalsitu, mushe/situ “slippery _ place’”?; 
<nehelsiS 

muShistum ‘that makes hasten’? OB of goddess; 
< hidsum 


muShussu(m) ~ “serpent-dragon” Bab. [Mug 
HUS] (a mythical monster) jB; (a constellation); 
< Sum. 

muSibbu (a water-clock ) jB lex.; < sdhum 1D 

muSihtum (a vessel) Mari; < sidhum 1 D 

musiktu — musiktu 

musimmu — Sidmu D 

musis “at night” jB; < miasu 

musitis (or musitas), musitan “during the night- 
time” jB; < musSitu 

musitu(m); pl. musidtu, musdtu “night(-time)” 
[GE6]; acc. “at night”; rit., invoked as person; 
< musu 

muskallimu_ “teaching, explaining” jB stat,; 
< kullumu SD 

muSkallu (a large fish net) jB lex.; error for 
Suskallu ?; < Sum.? 

miuSkasat “at night towards moming” OB lex.; 
< mugsu + kasatu 

muSkénu(m), maskénu; Mari f. muskettum? 
“dependant, bondsman of the palace; poor man” 
OAKk, Bab., NA [MAS.EN.GAG; MAS.GAG.EN] 
OB leg. (a social class) contrasted with awilum 
and wardum;, jB, NA “pauper”; < W.Sem.?, 
> muskénitu; + Sukénu 

muskénitu(m) O/jB, Bogh., NA 1. “depend- 
ence on the palace, status of a muskénum” 
2. “impoverishment, poverty”, m. aldku “to sink. 
into poverty, become poor”; < muskénu 

muskinnu (a belt)? jB lex. 

musku, musku (a tree and its wood) jB, NA 

muSkii ‘snake-eater’ jB lex., desig. of a bird o! 
prey; < Sum. 

muSlabhitu “art of the snake charmer” jB lex. 

muS(la)lahhatu jB 1. “female snake charmer” 
(MUS.LAH4(.LAH4)] 2. lex. (a — worm)?; 
< muslalahhu 

muS(la)lahhu “snake charmer’ M/jB  [(LU.) 
MUS.LAH4/s; once MUS.LAH6]; < Sum. 

muélalu(m) (archit. construction, phps.) ‘“stair- 
case(-gate)” Ass., OB; <Salalull?; — 
maSallu 


_ muSmahhu (a mythical serpent) jB [MUS.MAH]; 


< Sum. 

musmidu “making numerous” jB lex.; < mddu $ 

muSmitu “murderous, death-bearing” jB as epith: 
of deity; < mdtu S 

musnigum (or musniqum) mng. unkn. OB om., 
substance filling spleen 

muSpalu(m) “depth” of an excavation; 
“depression (in the ground)”, “lowland” O/jB 
[TUN/TUL.LAL]; < Sapdlu 

muspisu “conjurer”? jB lex. 

muSsqalpitu mng. unkn. jB; < negelpa § 


mussakku(m ) 
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mussakku(m), maSSakku “incense” O/jB used 
by dream- interpreter, as opiate ? 

mu(3)Salla (a clay tube, pipe)? NB 

mu%sarratu “craft of wood inscriber, engraver” 
Bogh. lex.; < Sum. 

mussari + musard 

mussaru(m) (a semiprecious stone, phps.) 
“serpentine” Bab., M/NA [(NAq.)MUS.GIR; MB 
NAg.NIR.MUS.GIR ?]; m. zagdni (a variety of 
m.); in m. “‘eye’(-stone) of m.”; < Sum.? 

mussipu= = (an__ incantation ~— priest) ~—‘JB; 
< waSapum D 

mussu “(female) breast” Qatna, jB, akal m. 
(breast-shaped roll, loaf of bread)? 

mussai — mast WD; wusstim 

mussugallu + musgallu 

mussuku “leathery” jB; < masku 

muséultu “likeness, replica”; < maSalu D 

muSsSulu(m) ‘made to resemble’ OAkk, M/NB, 
NA 1. OAkk as PN 2. ‘image, likeness” of 
(sick) person, object 3. “mirror”; < masalu D 

mussuru mng. unkn. Am. 

mussuru — also waSarum D; wusSurum 

mussu’tu; pl. oo musSudtu “ointment” —jB; 
< musSu'u 

mussu’u D “to rub” part of body jB, with s.th. = 
acc. Dtn iter. of D; > muSSu’ tu 

mustabbabbu(m) “blazing”? OA, O/jB of 
Lamastu) and other demons; jB lex. 
dIMustabbabbu; < Sabdbu I Rt 

mustabiltu(m), multabiltu jB 1. (desig. of the 
tongue)? 2. Summa m. (name of commentary 
series on liver omens) 3. OB (type of due or 
tax); < wabdlu St 

muStablakkitum 
< nabalkutu I Stn 

mustabritu, muttabritu ‘enduring’, i.e. “sea- 
worthy ship” jB lex.; < bitri II St 

muStaddinu ‘that ponders’ jB lex. of deliberate 
person ; < nadanu Il St 

muStag gixu —+ muttaggisu 

muStahalqu ~ “deserter” NB; < haldqu 

mustahhizum “infectious” Mari; < ahdzu Stn 

muStahlilu — muttahallilu 

mustahmitu + hamatu MI Stn 

muStahtu, multahtu “escapee, 
j/NB(Ass.); < Sahdtu I Gt 

musta’ itu — musta’ it 

mu&takkitum (a trader)? OA; < Sakdtu Dtn 

muStalu(m), mustélum, multdlu “who considers, 
deliberate” Bab.; of deity, in PN; of king; Mari 
f. pl. as subst. “discussions”; jB m. as subst. 
“adviser, councillor”; < Sdlu 1 Gt 


“sheaf-turer” OB lex. 


> 


survivor’ 


mustalotum, multalutu “consideration, 
deliberation” O/MB; of deity, king; OB “con- 
ference, council”; < mustdlu 

mustamkiru “trader” jB lex.; < makaru II St 

mugtamsii “that makes an effort” jB; < masii St 

mustama “who considers well, gives careful 
thought” jB; < awim St 

muStamu — murtdmu 

mustannintu — muStagnintu 

mustannii “hostile” jB; < Sand TV Gin 

muStappitu “treacherous” jB; < Sapatu Gtn 

muStaprisu — muttaprisu 

mustapsu(m) “wrestler” O/jB; < Sapasu Gt . 

muStapSiqtu “(woman) having difficulty (in 
childbirth)” MA, jB; < pasaqu 

mustaptinnu, multaptinnu (a potter’s tool) jB 
lex.; < Sum.? 

musStaptu “treacherous” jB lex.; < Sapdtu Gt 

mustaptitu “treachery” jB; < muStaptu 

muStarhu, = multarhu, Bogh. = multarrihu 
1. M/NB(Ass. roy. inscr.) “‘presumptuous, 
arrogant” 2. Bogh., NB of deity “proud, noble”, 
< Sarahul Gt 

muSstarhatu, multarhitu, Bogh. multa/errihitu 
“arrogance” MB, Bogh.; < mustarhu 

mustarilu (name of planet Mercury) j/NB [prob. 
MUL.UDU.IDIM.GU4.UD] : 

mustarrihu(m), multarrihu “praising o.s.; self- 
important, conceited” O/jB; MB in PN of deity 
“proud”; < Sarahu I Gtn/Dt 

*muStarrihitu — muStarhiitu Bogh. 

mustarriqu ‘that steals in’, i.e. ““(secret) lover” 
jB; < Sardqu I Gtn 

musta(r)ristu (a bird) Bogh. lex. 

mustaship(t)u, multaship(t)ju (a stone) jB; NA 
[NAg.MUNUS.LA] also as a drug; < sahdpu St 

mustasimu — Summu IL St 

mustaskinu, multaskinu jB lex. (desig. of god, 
of potter’s tool); < Sakdnu Stn 

mustaSnintu, Susa mustannintu (part of the 
liver) jB; < Sananu St 

muSta’’d; f. muSta’’itu “idle, at leisure’ MB 
fPN; < Suta’’ tim 

*musta’’ftu, = multa’’ atu, multa’'itu, NA 
mussa’’itu “leisure, relaxation” M/jB(Ass.), 
NA; < muSta’’ ti 

mustébilum mng. unkn. OA; < wabdlu St 

mustélum > muStalu 

mustemiqu(m), multémiqu “devout supplicant 
Bab.(lit.); < eméqu I St 

muSte(n)nium 1.OB lex. (a vessel) 2. jB 
musténi, muStennd “having reached puberty; 
nubile” jB; < end WI St? 


2 


mustepisu 
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mustepisu; f. nius/Irépis/itu jB 1. “sorcerer, 
bewitcher: sorceress” 2. adj. “crafty” of fox ; 
< epesu IE St 

mustépisitu, multépisdtu “magical ritual’ jB; 
< mustepisu 

mustértum “waking time, morning” Mari; acc. 
“in the morning”; < éru St 

mustésertu, MA multésertu 1.jB ‘“(woman) 
having normal childbirth”; < eséru St! 2. MA 
“repair, maintenance”, of chariot; < eséru St2 

muSte’’li “repeatedly searching, deliberate” jB; 
< Se’ Gtn 

mustezzibu — ezébu Stn 

muSti(n)nu(m) “urethra” O/jB; aban m. “bladder 
stone”; OAkk mng. unkn.; < sianum Gt 

nuistu — muirtu 

musStinnu (a plant) jB lex. 

muStu(m), multu f.; pl. muStatu “comb” 
[(GIS.)GA.RIG] m. Sipdtim “wool comb”; OB 
Sinni m. “tooth of a comb”; > musdtu 

musu(m) “night” [GE6]; acc. misa(m) “at night”; 
musamma “yesterday night’; Mari miisam 
musdnima “at dead of night’; urruali u 
musxulali and vice versa miSurri “day and 
night, continuously”; Sat m. “night-time”, also 
(the second watch of the night); massarti, 
massarati Sa m. “watch(es) of the night’; ina 
must masil, masli “at midnight”; > mudsis; 
musitu, musitis, Sums, — misu UW; muskasdt 

mu8’u (an animal) jB lex., equated with kusu’u 

musumma mng. unkn. OB 

musurri —» nuisu 

muta’ imu —» mute’ imu 

mutami — niitawim 

mutanu(m) “epidemic, plague” Bab., NA 
[NAM.US.MES; US.MES]; < muitu 

mutaplu(m), mutappilu(m) “that intercedes for; 
intercessor” in PN, of deity; < apalu I Gt(n) 

mutaqgqinu (a gardening tool)? NB; < taganu D 

mutaqu(m), muttdqu, muntdqu “confectionery, 
sweetmeat” Bab., NA; Sa m.(-Su) “con- 
fectioner” [(LU.)NINDA.KU7.KU7]; < mataqu; 
> mutdqutu 

mutaqu; pl. muitagdtu “passage(way), street’ 
J/NB; < etéqu 


mutaqutu “service as a _confectioner’ NB; — 


< mutaqu 

mutawim, jB mitamii ~ “eloquent”? O/jB lex.; 
<awim Gt 

mute”’imu, nuiea'’imu “master, ruler, prince” 
NB(Achaem.); < tu’ umu II 

mutellum — muttellum 

muterru jB, NA ‘(re)turner’ 1.lex. (a bolt) 
2. lex. (wooden part of a fowler’s net) 3. NA 


“poker” 4.m. gimilli “avenger” 5.m. témj 
“adviser; agent”; < dru D; mutértu 

mutertu(m); pl. muterrétu Bab. 1.‘leaf of a 
door’; pl, “double door’; NB hit m. “portico” 
2. (a fowler’s net); < muterru 

muthummu, mithumimu “truit(s), product(s) of 
a garden” M/jB [NIG.SA.SA(.HT.A)} 

muti(ma) “ever” OA, Bogh.; > matima 

mutinnu > muttinnu 

Mutir (a month) OAkk 

mutkd mng. unkn. jB lex. 

mutlelld “that rises; lofty, exalted” j/NB, of deity; 
< utlellii 

mutnennd “who prays much, pious” M/NB; 
< uinénu II 

mutqitu (a sweet bread)? NA; < mutgii 

mutqu I “sweet thing, sweetness” jB in akal m, 
“sweet bread”; < mataqu, + mutqi 

mutqu II “head louse” jB 

mutqi(m) “sweet bread” Bab.  [NINDA, 
KU7.KU7 ?]; < mataqu; > mutqitu; — mutqu | 

muttabbiltu jB 1. “female servant” 2.~ “fur- 
niture” 3. lex. pl. (a slide for battering ram) 
4. lex. (a hunting net); < muttabbilu 

muttabbilu(m) “servant” O/jB; < wabdlu Gtn 

muttablakkatum “rebellious” OB; 
< nabalkutu TT Ntn 

Muttabriqu —+ bardqu Ntn 

muttabritum mng. uncl. Mari 

muttabritu > also muStabritu 

muttaddinu§ “salesman, seller” jB lex. 
< nadanu II Gtn 

mutta’du, muttadu ~ “attentive, submissive” jB; 
<na’ddu Gt 

muttaggisu(m), once muStaggisu “bustling, 
restlessly busy” O/jB of human, demon; 
< nagasu Gtn 

muttah(aDlilu(m) and sim. “roaming around; 
prowler, vagabond” Bab.; < Aa/dlu III Ntn 

muttahsu — mundahsu 

mutta’ilu mng. uncl. jB; < ind Gtn 

muttakkipu) = “‘goring’” jB of 
< naképu Gtn 

muttaklu “trusted person” jB; < rakdlu N 

muttakpu “goring” jB of animal, storm; 
< nakadpu Gt 

muttalku + mumtalkum 

muttalliktu(m); pl. muttallikdtu(m) ‘regularly 
moving’ 1.OA, O/jB (a mobile group); 
“expeditionary force’; (a group of harvest- 
collectors)?; (a group of herdsmen); OA 


demon; 


uncert. 2, MB/MA, NA “course, way”; OB | 


math. (a coefficient); jB (slide, rails for 


muttalliku 


muzibbu 


battering ram) 3. Bogh., jB (a sliding door); 
< muttalliku 

muttalliku) “mobile, movable, agile” jB; of 
person “roaming, restless”; “travelling”; lex. of 
oven “portable”; “movable furniture’; 
< alaki Gtn 

muttallinim — muttelli 

muttallu/d — muttellum 

muttallatu “superiority” Bab. lex.; < muttellu 

muttan(an)bitu “bright, shining” JB; < nabatu 
Gtn 

muttaparsidu — muttaprassidu 

muttaplisu ~ “inspector” OB lex.; < paldsu Ntn 

muttapragsidu, muttaparsidu “fugitive, home- 
less” jB; < naparsudu Ntn 

muttaprirru “roaming around” jB; < pardaru 

muttaprisu, mustaprisu “winged, flying” M/jB 
[DAL.DAL] of bird, insect; transf. of fire; 
< naprusu IT Ntn 

muttaqu — mutaqu 

muttarrittum; pl. muttarriddtu(m) “perpen- 
dicular (line)? OB math. abbr. mu-ut; 
< warddum Gtn 

mu(t)tarritu (a woman hairdresser)? jB lex. 

muttarram, mutrarrium “guide; leader (of a 
caravan)” OA, OB; < wariim II Gtn 

muttaru (a canal) jB lex.; < wdrum Gt 

muttasrabbitu “drifting about” jB; < nasarbutu 
Ntn 

muttassitu “arrogant”? jB; < waSdtum 

muttatiku “habitual fornicator’” jB lex.; < nidku 
Gtn 

muttatu(m) I “half’ of parts of the body etc.; 
field; number of objects, people; OB occas. 
“one-third”; OA (a half-container on one side 
of a donkey; half of a standard donkey’s load ?) 

muttatu [I “dead (animal)” NB; < mdtu 

mutteklemmi “ever-frowning” jB; < nekelmii 
Ntn 

mu(t)tellum, muttallu/i ~~ “princely, noble” 
Bab.(lit.) of deity; of human, in PN; of falcon; 
of divine or human speech, order etc.; 
> muttallutu 

muttella, nuttillit ~ ‘that roams around’ jB, NB?; 
OB f. muttallitum (a servant)?; < ne’ ella Ntn 

mutte(r)ritu (a tool) jB lex. 

muttetendu = “conspiring, 
<emeédu 

muttikku, muttiku (person suffering from a 
venereal disease)? jB lex.; <nidkuGtn; — 
muttatiku 

mutilld —» muttellii 

muttil(t)u (a demon) jB  [KIN.GAL.UD.DA]; 
< itil? 


conspirator’ 4B; 


mu(t)tinnu “choice wine” jB; < Sum.(Emesal) 

mutti§ “in front, before (s.0.)” O/jB; < mutru 

muttu(m) “front (part) OA, O/jB; Bogh. “front 
side” of the body; with poss. suff. “before 
(s.0.)'5> mattis 

mutti(m), matin: (a pole) O/B lex. > 
mandi | 

mutturu — watarum D 

mutu(m) [DAM] m. 1. “husband”, nt. ahdti 
“brother-in-law”; in PNs 2. “man, warrior’; 
> mutiutu I 

miatu(m) “death” [(NAM.)US8]; jB Mutu (demon 
Death); m7. Simti(m), m. tlifu “natural death”; 
OB aran muitim “capital punishment’; bit m. 
“grave”; < mdtu; > miitanu 

mutussu (a warrior) jB lex. 

mutitu(m) I O/jB 1. “status of a husband” in 
ana aSsiitim um. ahdzum, naddnum “to take, 
give as wife and husband” 2. ‘manliness, 
bravery”; < mutu 

mututu II mng. unkn. NA 

muta”’imu, mute’’emu, mute”e'u. “lawgiver” 
NB(roy. inscr.); + tému denom.? 

mutappilu(m) “slanderer”; < fapdalu D 

muta’ i — mutt 

mute’' emu — muta’’ imu 

mutibtu ‘that beautifies’, (desig. of a door) jB 
lex.; < tiabu D 

muttarridum? (a transporter) OA; < taradu Gtn 

muttii “very little, too little” Bab.; < mari II 

muti(m), Ass. pl. tant. mufa’a “deficit, missing 
sum; deficiency, shortage’ Ass., O/jB [NA 
LAL- ?]; < mari 1; + muddi 

mu’(ud)da “(large) quantity; multitude” jB/NA; 
<mddu 

mu’’untu “rations, sustenance” NB; < mdnu; 
NA — mia’ uttu 

mu’uru in m. séri “hunting” MB(Ass.); — 
bu uru lt 

mu’ uru — wdrum D 

muwarritum, M/jB muma/erritu, namritu (a 
weapon or tool) O/jB, Am., Nuzi; < ar#é VID 

muwassim, mumass/s53i ~ “inspector of 
slaves”? O/jB lex.; jB of DN [MAS.8U.GAL]; 
<wussim 

muwerrum > mu’ erru 

muza’’iztu “distributer” MB as fPN; < zdzu D 

muzakkim ‘cleaner’ Mari, desig. of an 
implement; < zakii I 

muzannibu (or musannipu) mng. unkn. OB lex. 

muzaqgqipu (an agricultural occupation) OB lex.; 
<zaqapu D 

muzibbu ‘letting flow’ j/NB, desig. of a water- 
clock; < zd@bu D 
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mustepisu; f. nius/Irépis/itu jB 1. “sorcerer, 
bewitcher: sorceress” 2. adj. “crafty” of fox ; 
< epesu IE St 

mustépisitu, multépisdtu “magical ritual’ jB; 
< mustepisu 

mustértum “waking time, morning” Mari; acc. 
“in the morning”; < éru St 

mustésertu, MA multésertu 1.jB ‘“(woman) 
having normal childbirth”; < eséru St! 2. MA 
“repair, maintenance”, of chariot; < eséru St2 

muSte’’li “repeatedly searching, deliberate” jB; 
< Se’ Gtn 

mustezzibu — ezébu Stn 

muSti(n)nu(m) “urethra” O/jB; aban m. “bladder 
stone”; OAkk mng. unkn.; < sianum Gt 

nuistu — muirtu 

musStinnu (a plant) jB lex. 

muStu(m), multu f.; pl. muStatu “comb” 
[(GIS.)GA.RIG] m. Sipdtim “wool comb”; OB 
Sinni m. “tooth of a comb”; > musdtu 

musu(m) “night” [GE6]; acc. misa(m) “at night”; 
musamma “yesterday night’; Mari miisam 
musdnima “at dead of night’; urruali u 
musxulali and vice versa miSurri “day and 
night, continuously”; Sat m. “night-time”, also 
(the second watch of the night); massarti, 
massarati Sa m. “watch(es) of the night’; ina 
must masil, masli “at midnight”; > mudsis; 
musitu, musitis, Sums, — misu UW; muskasdt 

mu8’u (an animal) jB lex., equated with kusu’u 

musumma mng. unkn. OB 

musurri —» nuisu 

muta’ imu —» mute’ imu 

mutami — niitawim 

mutanu(m) “epidemic, plague” Bab., NA 
[NAM.US.MES; US.MES]; < muitu 

mutaplu(m), mutappilu(m) “that intercedes for; 
intercessor” in PN, of deity; < apalu I Gt(n) 

mutaqgqinu (a gardening tool)? NB; < taganu D 

mutaqu(m), muttdqu, muntdqu “confectionery, 
sweetmeat” Bab., NA; Sa m.(-Su) “con- 
fectioner” [(LU.)NINDA.KU7.KU7]; < mataqu; 
> mutdqutu 

mutaqu; pl. muitagdtu “passage(way), street’ 
J/NB; < etéqu 


mutaqutu “service as a _confectioner’ NB; — 


< mutaqu 

mutawim, jB mitamii ~ “eloquent”? O/jB lex.; 
<awim Gt 

mute”’imu, nuiea'’imu “master, ruler, prince” 
NB(Achaem.); < tu’ umu II 

mutellum — muttellum 

muterru jB, NA ‘(re)turner’ 1.lex. (a bolt) 
2. lex. (wooden part of a fowler’s net) 3. NA 


“poker” 4.m. gimilli “avenger” 5.m. témj 
“adviser; agent”; < dru D; mutértu 

mutertu(m); pl. muterrétu Bab. 1.‘leaf of a 
door’; pl, “double door’; NB hit m. “portico” 
2. (a fowler’s net); < muterru 

muthummu, mithumimu “truit(s), product(s) of 
a garden” M/jB [NIG.SA.SA(.HT.A)} 

muti(ma) “ever” OA, Bogh.; > matima 

mutinnu > muttinnu 

Mutir (a month) OAkk 

mutkd mng. unkn. jB lex. 

mutlelld “that rises; lofty, exalted” j/NB, of deity; 
< utlellii 

mutnennd “who prays much, pious” M/NB; 
< uinénu II 

mutqitu (a sweet bread)? NA; < mutgii 

mutqu I “sweet thing, sweetness” jB in akal m, 
“sweet bread”; < mataqu, + mutqi 

mutqu II “head louse” jB 

mutqi(m) “sweet bread” Bab.  [NINDA, 
KU7.KU7 ?]; < mataqu; > mutqitu; — mutqu | 

muttabbiltu jB 1. “female servant” 2.~ “fur- 
niture” 3. lex. pl. (a slide for battering ram) 
4. lex. (a hunting net); < muttabbilu 

muttabbilu(m) “servant” O/jB; < wabdlu Gtn 

muttablakkatum “rebellious” OB; 
< nabalkutu TT Ntn 

Muttabriqu —+ bardqu Ntn 

muttabritum mng. uncl. Mari 

muttabritu > also muStabritu 

muttaddinu§ “salesman, seller” jB lex. 
< nadanu II Gtn 

mutta’du, muttadu ~ “attentive, submissive” jB; 
<na’ddu Gt 

muttaggisu(m), once muStaggisu “bustling, 
restlessly busy” O/jB of human, demon; 
< nagasu Gtn 

muttah(aDlilu(m) and sim. “roaming around; 
prowler, vagabond” Bab.; < Aa/dlu III Ntn 

muttahsu — mundahsu 

mutta’ilu mng. uncl. jB; < ind Gtn 

muttakkipu) = “‘goring’” jB of 
< naképu Gtn 

muttaklu “trusted person” jB; < rakdlu N 

muttakpu “goring” jB of animal, storm; 
< nakadpu Gt 

muttalku + mumtalkum 

muttalliktu(m); pl. muttallikdtu(m) ‘regularly 
moving’ 1.OA, O/jB (a mobile group); 
“expeditionary force’; (a group of harvest- 
collectors)?; (a group of herdsmen); OA 


demon; 


uncert. 2, MB/MA, NA “course, way”; OB | 


math. (a coefficient); jB (slide, rails for 


muttalliku 


muzibbu 


battering ram) 3. Bogh., jB (a sliding door); 
< muttalliku 

muttalliku) “mobile, movable, agile” jB; of 
person “roaming, restless”; “travelling”; lex. of 
oven “portable”; “movable furniture’; 
< alaki Gtn 

muttallinim — muttelli 

muttallu/d — muttellum 

muttallatu “superiority” Bab. lex.; < muttellu 

muttan(an)bitu “bright, shining” JB; < nabatu 
Gtn 

muttaparsidu — muttaprassidu 

muttaplisu ~ “inspector” OB lex.; < paldsu Ntn 

muttapragsidu, muttaparsidu “fugitive, home- 
less” jB; < naparsudu Ntn 

muttaprirru “roaming around” jB; < pardaru 

muttaprisu, mustaprisu “winged, flying” M/jB 
[DAL.DAL] of bird, insect; transf. of fire; 
< naprusu IT Ntn 

muttaqu — mutaqu 

muttarrittum; pl. muttarriddtu(m) “perpen- 
dicular (line)? OB math. abbr. mu-ut; 
< warddum Gtn 

mu(t)tarritu (a woman hairdresser)? jB lex. 

muttarram, mutrarrium “guide; leader (of a 
caravan)” OA, OB; < wariim II Gtn 

muttaru (a canal) jB lex.; < wdrum Gt 

muttasrabbitu “drifting about” jB; < nasarbutu 
Ntn 

muttassitu “arrogant”? jB; < waSdtum 

muttatiku “habitual fornicator’” jB lex.; < nidku 
Gtn 

muttatu(m) I “half’ of parts of the body etc.; 
field; number of objects, people; OB occas. 
“one-third”; OA (a half-container on one side 
of a donkey; half of a standard donkey’s load ?) 

muttatu [I “dead (animal)” NB; < mdtu 

mutteklemmi “ever-frowning” jB; < nekelmii 
Ntn 

mu(t)tellum, muttallu/i ~~ “princely, noble” 
Bab.(lit.) of deity; of human, in PN; of falcon; 
of divine or human speech, order etc.; 
> muttallutu 

muttella, nuttillit ~ ‘that roams around’ jB, NB?; 
OB f. muttallitum (a servant)?; < ne’ ella Ntn 

mutte(r)ritu (a tool) jB lex. 

muttetendu = “conspiring, 
<emeédu 

muttikku, muttiku (person suffering from a 
venereal disease)? jB lex.; <nidkuGtn; — 
muttatiku 

mutilld —» muttellii 

muttil(t)u (a demon) jB  [KIN.GAL.UD.DA]; 
< itil? 


conspirator’ 4B; 


mu(t)tinnu “choice wine” jB; < Sum.(Emesal) 

mutti§ “in front, before (s.0.)” O/jB; < mutru 

muttu(m) “front (part) OA, O/jB; Bogh. “front 
side” of the body; with poss. suff. “before 
(s.0.)'5> mattis 

mutti(m), matin: (a pole) O/B lex. > 
mandi | 

mutturu — watarum D 

mutu(m) [DAM] m. 1. “husband”, nt. ahdti 
“brother-in-law”; in PNs 2. “man, warrior’; 
> mutiutu I 

miatu(m) “death” [(NAM.)US8]; jB Mutu (demon 
Death); m7. Simti(m), m. tlifu “natural death”; 
OB aran muitim “capital punishment’; bit m. 
“grave”; < mdtu; > miitanu 

mutussu (a warrior) jB lex. 

mutitu(m) I O/jB 1. “status of a husband” in 
ana aSsiitim um. ahdzum, naddnum “to take, 
give as wife and husband” 2. ‘manliness, 
bravery”; < mutu 

mututu II mng. unkn. NA 

muta”’imu, mute’’emu, mute”e'u. “lawgiver” 
NB(roy. inscr.); + tému denom.? 

mutappilu(m) “slanderer”; < fapdalu D 

muta’ i — mutt 

mute’' emu — muta’’ imu 

mutibtu ‘that beautifies’, (desig. of a door) jB 
lex.; < tiabu D 

muttarridum? (a transporter) OA; < taradu Gtn 

muttii “very little, too little” Bab.; < mari II 

muti(m), Ass. pl. tant. mufa’a “deficit, missing 
sum; deficiency, shortage’ Ass., O/jB [NA 
LAL- ?]; < mari 1; + muddi 

mu’(ud)da “(large) quantity; multitude” jB/NA; 
<mddu 

mu’’untu “rations, sustenance” NB; < mdnu; 
NA — mia’ uttu 

mu’uru in m. séri “hunting” MB(Ass.); — 
bu uru lt 

mu’ uru — wdrum D 

muwarritum, M/jB muma/erritu, namritu (a 
weapon or tool) O/jB, Am., Nuzi; < ar#é VID 

muwassim, mumass/s53i ~ “inspector of 
slaves”? O/jB lex.; jB of DN [MAS.8U.GAL]; 
<wussim 

muwerrum > mu’ erru 

muza’’iztu “distributer” MB as fPN; < zdzu D 

muzakkim ‘cleaner’ Mari, desig. of an 
implement; < zakii I 

muzannibu (or musannipu) mng. unkn. OB lex. 

muzaqgqipu (an agricultural occupation) OB lex.; 
<zaqapu D 

muzibbu ‘letting flow’ j/NB, desig. of a water- 
clock; < zd@bu D 


muzibtu 


muzzuzu 


muzibtu “drainage” NB; < zdbu 

muziqatu (a disease)? jB lex.; < mazdqu 

muziqu, munzigu “raisin” M/NB_ [(GIS.) 
GESTIN.UD.A] 

muzzapru (or mussabru) “very bad” (or 
“malicious”) jB of lips, words, person; 
< zaparu (or sabaru I) Gt 

muzzazu(m), muzzizu(m), munzizu “standing” 
(later + mazzizu) 1. OAkk, pl. muzzdza “wit- 
ness” 2.OA ~ “guarantor of appearance’? 
3. “standing (on duty), serving’, OB muzzaz 


biti “servant”; muzzaz ekallim “courtier”; m. 
babi (a tax collector) 4.OB f.pl. muzzaztum 
(part of a necklace); < izuzzum 
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muzzerra, munzerrt “enemies” O/jB; < zéru Gt 


muzzizu —> muzzazU 


muzzuzu (or mussusi) D mng. unkn. jB lex. 


na- as nominal prefix — GAG §56b, c, h 

-na 1. OAkk, OB subjunct. suff. GAG §83c 
2. OB in prohibition after /d 

na’adu(m) “to be attentive, concerned” G (i/i) 
“pay attention” (to = ana); “be concerned, 
worry” (about = ana); stat. “is worrying(ly 
bad)” of physical condition, disease, assets Gtn 
iter. “be constantly worried” Gt “watch 
carefully”; “observe strictly” (divine) order 
D OA, OB “alert, notify” s.o. (about = acc.), 
“inform, advise” (of = acc.); Bogh. “start a 
war’? Dtn “alert in each case”, Am. “start wars 
repeatedly” § OA “indicate to s.o. the 
inadmissibility, impropriety of an action”; OB, 
j/NB “inform”; NA (of deity) mng. unkn.; MB 
— dduS Stn OA iter. of 5; M/NA mng. 
unkn.; >na’du;, na’dis; nayyddu;, ni’ ittum, 
mutta’ du; ta’ ittu 

na’adu — also nddu 

na’alu(m) ~ “to moisten” O/jB G (i/i) eye, tree; 
> na’ ilu; nilu UW, nayydlu 

na’amu(m) ~ “to advance boldly”? jB G (i/i) of 
soldiers; > nd’ imum 

na’apu(m) “to be(come) dry, wither” O/jB 
G (u/u) of land, wood Gtn iter. of G of roots 
“wither repeatedly” Dt “be made to wither”; 
> na’ pu; nipu . 

na’arruru(m) N “to go to assist, bring 
reinforcements” OB, Am. (-*> GAG §101g-i); 
> ne'raru, ne’raranum, nérdaritu; mw’ arrirum; 
—~ araru TIT Nin 

na’aru(m) “to roar, snarl” O/jB G of lion, demon 
D, Dt = G; > nd’ eru; + naharu I 

na’asu(m) “to chew up, gnaw” O/jB G (i/i) 
drugs D=G 


na’asu — ndsu 

na’asu “to have difficulty breathing, wheeze”? 
M/jB G (i/i) D=G 2; > ni’ Su 

na’asum — also néSu 

na’ad’um > né’u 

nababtu mng. unkn. jB lex. 

nababu “to play the flute’? jB G (u/u) 

nabdadi§ — napadis 

nabahu “to bark” j/NB G (u/u) of dog, demon 
Gtn iter. of GD~G 

nabakum (or nab/pak/qum) “to bring (in, 
along)” OB(lit.) G (i/i, a/u) a person 

nabali§, ndpalis “on dry land” jB; convert “into 
dry land”; < nadbalu 

nabalkattanu jB “insurgent, rebel”; NB 
“contravener (of contract)”; < nabalkattu 

nabalkattu(m) “crossing” Bab., NA [KI-BAL; 
NB BAL] “crossing” of terrain; (illegal) 
“crossing” of wall, “burglary”; “(ladder) for 
crossing, climbing”; “uprising, insurrection, 
desertion”; “reversal, retreat”; NB “fallow part” 
of field; NB astr. “excess”; “revolution” of 
planet; < nabalkutu I 

nabalkutu(m) I “having crossed over” O/jB; 
“having exceeded” a certain age; “inverted, 
awry” of part of body; < nabalkutu I 

nabalkutu(m) II, nubalkutu “to cross over’ 
N [BAL; Nuzi KI.BAL] (Mari stat. also 
nabalkat) 1. ‘“‘cross, traverse” terrain, mountain, 
frontier, “ford” a canal, also transf.; “go 
across”, vent. “come across” 2. jB of witchcraft 
etc. “befall” (s.o. = acc.); ina libbi- n. “come 
into o.’s mind” 3. Mari “change o.’s mind”, “go 
over” to s.o.’s side; “revolt, defect” (from = 
acc.; eli, séru-; ana muhhi; itti) 4. “resist” an 


muzibtu 


muzzuzu 


muzibtu “drainage” NB; < zdbu 

muziqatu (a disease)? jB lex.; < mazdqu 

muziqu, munzigu “raisin” M/NB_ [(GIS.) 
GESTIN.UD.A] 

muzzapru (or mussabru) “very bad” (or 
“malicious”) jB of lips, words, person; 
< zaparu (or sabaru I) Gt 

muzzazu(m), muzzizu(m), munzizu “standing” 
(later + mazzizu) 1. OAkk, pl. muzzdza “wit- 
ness” 2.OA ~ “guarantor of appearance’? 
3. “standing (on duty), serving’, OB muzzaz 


biti “servant”; muzzaz ekallim “courtier”; m. 
babi (a tax collector) 4.OB f.pl. muzzaztum 
(part of a necklace); < izuzzum 
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muzzerra, munzerrt “enemies” O/jB; < zéru Gt 


muzzizu —> muzzazU 


muzzuzu (or mussusi) D mng. unkn. jB lex. 


na- as nominal prefix — GAG §56b, c, h 

-na 1. OAkk, OB subjunct. suff. GAG §83c 
2. OB in prohibition after /d 

na’adu(m) “to be attentive, concerned” G (i/i) 
“pay attention” (to = ana); “be concerned, 
worry” (about = ana); stat. “is worrying(ly 
bad)” of physical condition, disease, assets Gtn 
iter. “be constantly worried” Gt “watch 
carefully”; “observe strictly” (divine) order 
D OA, OB “alert, notify” s.o. (about = acc.), 
“inform, advise” (of = acc.); Bogh. “start a 
war’? Dtn “alert in each case”, Am. “start wars 
repeatedly” § OA “indicate to s.o. the 
inadmissibility, impropriety of an action”; OB, 
j/NB “inform”; NA (of deity) mng. unkn.; MB 
— dduS Stn OA iter. of 5; M/NA mng. 
unkn.; >na’du;, na’dis; nayyddu;, ni’ ittum, 
mutta’ du; ta’ ittu 

na’adu — also nddu 

na’alu(m) ~ “to moisten” O/jB G (i/i) eye, tree; 
> na’ ilu; nilu UW, nayydlu 

na’amu(m) ~ “to advance boldly”? jB G (i/i) of 
soldiers; > nd’ imum 

na’apu(m) “to be(come) dry, wither” O/jB 
G (u/u) of land, wood Gtn iter. of G of roots 
“wither repeatedly” Dt “be made to wither”; 
> na’ pu; nipu . 

na’arruru(m) N “to go to assist, bring 
reinforcements” OB, Am. (-*> GAG §101g-i); 
> ne'raru, ne’raranum, nérdaritu; mw’ arrirum; 
—~ araru TIT Nin 

na’aru(m) “to roar, snarl” O/jB G of lion, demon 
D, Dt = G; > nd’ eru; + naharu I 

na’asu(m) “to chew up, gnaw” O/jB G (i/i) 
drugs D=G 


na’asu — ndsu 

na’asu “to have difficulty breathing, wheeze”? 
M/jB G (i/i) D=G 2; > ni’ Su 

na’asum — also néSu 

na’ad’um > né’u 

nababtu mng. unkn. jB lex. 

nababu “to play the flute’? jB G (u/u) 

nabdadi§ — napadis 

nabahu “to bark” j/NB G (u/u) of dog, demon 
Gtn iter. of GD~G 

nabakum (or nab/pak/qum) “to bring (in, 
along)” OB(lit.) G (i/i, a/u) a person 

nabali§, ndpalis “on dry land” jB; convert “into 
dry land”; < nadbalu 

nabalkattanu jB “insurgent, rebel”; NB 
“contravener (of contract)”; < nabalkattu 

nabalkattu(m) “crossing” Bab., NA [KI-BAL; 
NB BAL] “crossing” of terrain; (illegal) 
“crossing” of wall, “burglary”; “(ladder) for 
crossing, climbing”; “uprising, insurrection, 
desertion”; “reversal, retreat”; NB “fallow part” 
of field; NB astr. “excess”; “revolution” of 
planet; < nabalkutu I 

nabalkutu(m) I “having crossed over” O/jB; 
“having exceeded” a certain age; “inverted, 
awry” of part of body; < nabalkutu I 

nabalkutu(m) II, nubalkutu “to cross over’ 
N [BAL; Nuzi KI.BAL] (Mari stat. also 
nabalkat) 1. ‘“‘cross, traverse” terrain, mountain, 
frontier, “ford” a canal, also transf.; “go 
across”, vent. “come across” 2. jB of witchcraft 
etc. “befall” (s.o. = acc.); ina libbi- n. “come 
into o.’s mind” 3. Mari “change o.’s mind”, “go 
over” to s.o.’s side; “revolt, defect” (from = 
acc.; eli, séru-; ana muhhi; itti) 4. “resist” an 
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order; “oppose” (s.0. = acc.); “be in breach of 
contract” 5. of parts of the body “turn over, be 
inverted”; of earthquake; “roll” eyes; “turn” to 
flee 6. jB nabalkut dini “perversion of justice” 
7. of interest rate “change” 8. “overflow”, NB 
“go beyond, exceed”, also math., astr.; OB of 
delivery “pass time limit’? Ntn iter. of N 
[BAL.BAL; BAL.MES] § caus. “send” or “bring 
across, transport” cattle’, ships; “forward” 
letters; “transfer (s.th.) into (another 
container)’; “copy” text; “cause, allow to 
defect”; “foment rebellion”; pi... 5. “incite (s.0. 
to do s.th.)”; OA “cause to commit breach of 
contract”; “displace, upset, remove’ object, 
frontier; ‘“‘overthrow” throne, government, 
“reverse, overturn” judgement, “make 
ineffective” spell; NA “extend past time limit” 
Stn iter. of S OA “repeatedly transport” letter, 
“try repeatedly to move” St Mari pass. of S “be 
transported”; Nuzi mng. unkn.; > nabalkattu, 
nabalkattanu, nabalkutu I, Sutabalkuttu; 
muttablakkatum; mustablakkitum (— GAG 
§110c-d) 

nabdlum (part of a chariot) Early Man; — 
nubdlum ? 

nabalu “dry land, mainland” MA, M/NB 
[PA.RLIM]; < abdlu; > nabalis 

nabaqum — nabdkum 

nabaru, nabdrtu(m) “(fish-)trap” O/jB, “cage” 
for lions etc.; < baru I 

nabasis “like red wool” jB; < nabdsu 

nabasu(m), nabassu, nabdasu, napdsu 
“red(-dyed) wool” Bab., NA  [SiK.HE.MED/ 
ME.DA]; > nabdsi§ 

nabasSuhum > namassu' um 

nabasu — nabdasu 

nabatu(m) “to be(come) bright, shine” Bab. 
G (u/u) of celestial body, divine weapon D 
“make bright” Dt pass. of D § “make shine” 
face, statue; temple facade, building, object 
St jB “be illuminated, lit? N, Ntn (mostly i//) 
iter. of G  “(repeatedly) come alight’; 
> muttananbitu; nibtu, nambatu 

naba’um (type of reed mat)? OAkk(Sum.) 

naba’u(m) ~ “to rise, well up”? O/jB G (u/u) of 
Tigris flood; > ndbi'u 1; namba’ u; nib’u 

naba’ um — also nabit Tl; nab’ u Il 

nabazu “to bleat” jB G (u/u) of goat 

nabbillu —+ nappillu 

nabbu — nabu II 

nabhatum — naphatum 

nabhatum —+ nahbdtu 

nabihum (a gold ornament)? OAkk(Sum.), OB 


nabihum — nabi'u I 

nabirium — nabrium 

nabium — nabitl 

nabi’u(m) I, ndbihum “who rises, revolts” O/jB; 
<naba'u 

nabi’u LI, ndpi’/hu “piunderer” jB, of city, land 

nablaltum “mixing vat” Mari; < baldlu 

nablalu (a reed stirring-stick)? NB; < balalu 

nablatu(m) 1. O/jB “subsistence” 2. jB “healing, 
cure”, mehis la n. “incurable wound”, 
< baldtu II 

nablig “like a flame” O/jB; < nablu 1 

nablu(m) I “flash of fire, flame; fire-arrow” 
O/jB, also as DN; transf. and in simile of 
rainbow, king, dog; jB (a flame-symbol)?; 
> nablis 

nablu II (desig. of wool) NB; < Aram.? 

nablu III (a vessel)? jB 

nabnitu “creation” M/NB, NA(lit.), by god(s); 
“(all) creation, creatures”; “progeny” of king; 
“product(ion)” of gold, image; “shape, figure, 
physique” of king, statue; < banfi IV 

nabramu (a piece of furniture) lex, 
< baramu II? 

nabraqqu — namruqqu 

nabrartu, naprartu (a reed mat) jB lex.; 
< bararu or pardaru ? 

nabrara, naprarii “plain, open country” jB; 
< bararu or pardru ? 

nabritu(m) I 1. OA (an object) 2.jB lex. (part 
of plough); < nabri 

Nabritum II “Born on the day of the nabri 
offering” OB fPN; < nabrium 

nabritum III ~ “inspection” OA; < bari I; + 
also nebritu 

nabrium, nabrii(m), nabirium OAkk, Bab. 
1. OAkk(Sum.) (an offering, a festival) 
2. OAkk, OB(E&n., N.Mes.) (a month) 3.jB 
lex., NB (a copper vessel)?; > Nabritum IT 

nabra, naprii (part of plough) jB lex; 
> nabritu 1 

nabrii — also nabrium 

nabruqqu — namruqqu 

nabgium “deposit” OAkk, OA; ana n. ezabum, 
nadanum “to leave, hand over on deposit”; 
< basti 

nabta, nebti ~ “horizon” jB; < bedim ? 

nabi(m) I, nabium “called, authorized person” 
of king; in PN “called” by a deity; Bab., M/NA 
as DN [4aG; SMUATI]; also a star; < nabii Il 

nabfi(m) [I], OAkk, OA nabd'um “to name; 
nominate, decree”? G (i/i) [SAq4] “name” 
persons, things, places (+2 acc.); “invoke” 
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deity; with mala “(as much as) is named”, i.e. 
“exists”; ‘“‘call s.o. (to s.th.)” of deity, esp. in 
PN; of deity “nominate” king/deity to his/her 
office; “decree, ordain” rulership, fate, 
judgement; NB “declare” conversion rate 
D “lament, wail” § “cause to name” N “be 
named”; ‘be called (upon)”; > nabiéil; nibu I, 
nibitu, nibiitu, nubi; munabbi; tabbitum 

nabii — also nebii LIT 

nabu(m) I, nébu “insect eggs” 1. O/jB “nit”, jB 
also as drug 2. lex. “butterfly eggs” 

nabu(m) II, nabbu “deity, god” Bab.; < Elam. 

ndbudu — abdtu TIN 

naburri§ “like battlements” jB; < naburru 

naburru (or napurru) “battlement(s)” jB(Ass.); 
> naburri§ 

nabutum “escaped; fugitive’ OB; also PN ?; 
<abatu TLN 

ndbutu — also abatu TIN 

na’ butu — abdatu Il N; nahbutu LI 

nadabaktu — natbaktu 

nadabaku —» natbaku 

nadadu(m) G (i/i) NB “to cede, give way’? 
<Aram.? D OA “search for’?; MA “drive 
together, round up”? horses; > nidittum? 

nadadku — naddqu 

nadal (or natal) (a garden plant) NB 

nadanis “for giving” OAkk; < nadanu II 

nadanul “gift? M/NB, Bogh., Ug. “gift, 
payment, tribute”; < naddnu II infin. 

nadanu(m) II “to give’ G (pres. OAkk and 
occas. later inaddan, Bab. inaddin, inan/mdin, 
Ass. iddan, perf. ittadin, Ass. ittidin, pl. 
ittadni, NB, M/jB rarely ittanné, vent. MB 
onwards ittanna, NB also ittannu; pret. iddin, 
vent. wr. OB in PN, MA rarely idinna(m); NB 
before pron. suff. also inaddaSSu, taddassu; 
imper. OAkk, Bab. idin, pl. idnd, NB inna, 
Ass. din; Am. also W.Sem. pass. ii-da-an/na; 
Bogh. also Ass. forms (—- GAG §102j-1)) 
[mostly SUM; in PNs MU, AS] 1. of person 
“give, hand over, offer’; “pay’’ silver, interest; 
“leave, cede” s.th. to s.o. “put at s.o.’s 
disposal” soldier, porter; “deliver”; “give s.o. 
(in marriage)”; of deity “grant” offspring, 
(long) life, prosperity; “confer, bestow” 
tulership on king; “commit, entrust (to s.o.)” 
sceptre, land; “deliver” enemy; “give” order, 
advice, reason 2.‘‘sell’, also ana kaspim, 
analag-Simim on. 3.awatam, qabadm —n. 
“promise” 4, math. “give” a result 5. with ana + 
infin. or acc. infin. “allow, permit” to do s.th. 
6. with parts of the body: with idu O/jB 
“endeavour”, NA “give o.s. up’?; with libbu 


“encourage”; pani n. “turn the face toward”, 
“give attention to”, NB “reveal o.s.”; Mari, Am. 
“get ready to travel (to); pd(m) n. “give o.’s 
consent”; OA Sépé n. “set out” for Gtn iter. of 
G “give, grant repeatedly”; “‘sell repeatedly” 
S “cause to give”, esp. “collect, make to pay” 
tax, debt etc.; “recover” silver, payment Stn iter. 
of S$ OB “collect repeatedly” St! OB “be col- 
lected” St? (pres. mostly ustaddan, rarely 
uStanaddan) [SUM.SUM.MES] jB “intermingle” 
liquids; “exchange (advice) with one another, 
confer’; “ponder’ N “be given, granted”; “be 
delivered”; “be sold”; >nadnu, nadinu, 
nadintu, nidnu, nidintu; nddinum, nddindnu, 
naddinu, nddittu, nddinatu; naddnu 1, nadanis; 
nudunni; madddnum, maddattu, mandittu’: 
musaddinum, muStaddinu; muttaddinu; 
Sadduttu; tadduntu; — taddnu 

nadaqu (or nadaku) mng. unkn. jB lex. 

nadarruru — dardru1N 

nadaru(m) I “to be wild, furious” O/jB G stat. of 
demons N [SU.ZI] inchoative “become wild, go 
on the rampage” of animal, god, demon Ntn 
iter. of N [om. also IDIM(.MES)]; > nadru; 
nanduru I 

nadarum [I “to vow” OB; < W.Sem. 

nadasum mng. unkn. OB lex. 

nada’ um — nadii III 

nadbaku — natbaku 

naddinu = “generously giving’? jB___ilex.; 
< nadanu I : 

nadianu “the one who laid out” a garden MA; 
< nadii Til 

nadimmu (a stone-cutting tool) jB iex.; < Sum. 

nadinanu(m) “‘the one who gave” Bab.; “seller”; 
Nuzi “deliverer, supplier”; <nddinum, — 
tddindnu 

nadinatu “(woman) who has sold” NB; 
< nadanu II 

nadintu(m), nadittu(m) “gift” O/MB; < nadnu 

nadinu “extra, additional gift’? NB; < nadnu 

nadinum “giver, donor; seller’? OAkk, OB, 
Nuzi; < nadanu I 

nadiru — nadru 

na’dis “attentively, piously” jB; < na’ du 

nadittu — nadintu 

nadittu “(female) seller” NB; < nadanu 

naditu(m) 1.OAkk, Bab. “‘fallow’ = (i.e. 
childless) woman” [LUKUR]; OB “celibate 
(priestess)” (> gagi) 2. O/jB lex. (a ware- 
house) 3. OA “deposited document”; < nadii I 

nadium — nadii 1 
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nabalum 


order; “oppose” (s.0. = acc.); “be in breach of 
contract” 5. of parts of the body “turn over, be 
inverted”; of earthquake; “roll” eyes; “turn” to 
flee 6. jB nabalkut dini “perversion of justice” 
7. of interest rate “change” 8. “overflow”, NB 
“go beyond, exceed”, also math., astr.; OB of 
delivery “pass time limit’? Ntn iter. of N 
[BAL.BAL; BAL.MES] § caus. “send” or “bring 
across, transport” cattle’, ships; “forward” 
letters; “transfer (s.th.) into (another 
container)’; “copy” text; “cause, allow to 
defect”; “foment rebellion”; pi... 5. “incite (s.0. 
to do s.th.)”; OA “cause to commit breach of 
contract”; “displace, upset, remove’ object, 
frontier; ‘“‘overthrow” throne, government, 
“reverse, overturn” judgement, “make 
ineffective” spell; NA “extend past time limit” 
Stn iter. of S OA “repeatedly transport” letter, 
“try repeatedly to move” St Mari pass. of S “be 
transported”; Nuzi mng. unkn.; > nabalkattu, 
nabalkattanu, nabalkutu I, Sutabalkuttu; 
muttablakkatum; mustablakkitum (— GAG 
§110c-d) 

nabdlum (part of a chariot) Early Man; — 
nubdlum ? 

nabalu “dry land, mainland” MA, M/NB 
[PA.RLIM]; < abdlu; > nabalis 

nabaqum — nabdkum 

nabaru, nabdrtu(m) “(fish-)trap” O/jB, “cage” 
for lions etc.; < baru I 

nabasis “like red wool” jB; < nabdsu 

nabasu(m), nabassu, nabdasu, napdsu 
“red(-dyed) wool” Bab., NA  [SiK.HE.MED/ 
ME.DA]; > nabdsi§ 

nabasSuhum > namassu' um 

nabasu — nabdasu 

nabatu(m) “to be(come) bright, shine” Bab. 
G (u/u) of celestial body, divine weapon D 
“make bright” Dt pass. of D § “make shine” 
face, statue; temple facade, building, object 
St jB “be illuminated, lit? N, Ntn (mostly i//) 
iter. of G  “(repeatedly) come alight’; 
> muttananbitu; nibtu, nambatu 

naba’um (type of reed mat)? OAkk(Sum.) 

naba’u(m) ~ “to rise, well up”? O/jB G (u/u) of 
Tigris flood; > ndbi'u 1; namba’ u; nib’u 

naba’ um — also nabit Tl; nab’ u Il 

nabazu “to bleat” jB G (u/u) of goat 

nabbillu —+ nappillu 

nabbu — nabu II 

nabhatum — naphatum 

nabhatum —+ nahbdtu 

nabihum (a gold ornament)? OAkk(Sum.), OB 


nabihum — nabi'u I 

nabirium — nabrium 

nabium — nabitl 

nabi’u(m) I, ndbihum “who rises, revolts” O/jB; 
<naba'u 

nabi’u LI, ndpi’/hu “piunderer” jB, of city, land 

nablaltum “mixing vat” Mari; < baldlu 

nablalu (a reed stirring-stick)? NB; < balalu 

nablatu(m) 1. O/jB “subsistence” 2. jB “healing, 
cure”, mehis la n. “incurable wound”, 
< baldtu II 

nablig “like a flame” O/jB; < nablu 1 

nablu(m) I “flash of fire, flame; fire-arrow” 
O/jB, also as DN; transf. and in simile of 
rainbow, king, dog; jB (a flame-symbol)?; 
> nablis 

nablu II (desig. of wool) NB; < Aram.? 

nablu III (a vessel)? jB 

nabnitu “creation” M/NB, NA(lit.), by god(s); 
“(all) creation, creatures”; “progeny” of king; 
“product(ion)” of gold, image; “shape, figure, 
physique” of king, statue; < banfi IV 

nabramu (a piece of furniture) lex, 
< baramu II? 

nabraqqu — namruqqu 

nabrartu, naprartu (a reed mat) jB lex.; 
< bararu or pardaru ? 

nabrara, naprarii “plain, open country” jB; 
< bararu or pardru ? 

nabritu(m) I 1. OA (an object) 2.jB lex. (part 
of plough); < nabri 

Nabritum II “Born on the day of the nabri 
offering” OB fPN; < nabrium 

nabritum III ~ “inspection” OA; < bari I; + 
also nebritu 

nabrium, nabrii(m), nabirium OAkk, Bab. 
1. OAkk(Sum.) (an offering, a festival) 
2. OAkk, OB(E&n., N.Mes.) (a month) 3.jB 
lex., NB (a copper vessel)?; > Nabritum IT 

nabra, naprii (part of plough) jB lex; 
> nabritu 1 

nabrii — also nabrium 

nabruqqu — namruqqu 

nabgium “deposit” OAkk, OA; ana n. ezabum, 
nadanum “to leave, hand over on deposit”; 
< basti 

nabta, nebti ~ “horizon” jB; < bedim ? 

nabi(m) I, nabium “called, authorized person” 
of king; in PN “called” by a deity; Bab., M/NA 
as DN [4aG; SMUATI]; also a star; < nabii Il 

nabfi(m) [I], OAkk, OA nabd'um “to name; 
nominate, decree”? G (i/i) [SAq4] “name” 
persons, things, places (+2 acc.); “invoke” 


nabu(m) | 
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deity; with mala “(as much as) is named”, i.e. 
“exists”; ‘“‘call s.o. (to s.th.)” of deity, esp. in 
PN; of deity “nominate” king/deity to his/her 
office; “decree, ordain” rulership, fate, 
judgement; NB “declare” conversion rate 
D “lament, wail” § “cause to name” N “be 
named”; ‘be called (upon)”; > nabiéil; nibu I, 
nibitu, nibiitu, nubi; munabbi; tabbitum 

nabii — also nebii LIT 

nabu(m) I, nébu “insect eggs” 1. O/jB “nit”, jB 
also as drug 2. lex. “butterfly eggs” 

nabu(m) II, nabbu “deity, god” Bab.; < Elam. 

ndbudu — abdtu TIN 

naburri§ “like battlements” jB; < naburru 

naburru (or napurru) “battlement(s)” jB(Ass.); 
> naburri§ 

nabutum “escaped; fugitive’ OB; also PN ?; 
<abatu TLN 

ndbutu — also abatu TIN 

na’ butu — abdatu Il N; nahbutu LI 

nadabaktu — natbaktu 

nadabaku —» natbaku 

nadadu(m) G (i/i) NB “to cede, give way’? 
<Aram.? D OA “search for’?; MA “drive 
together, round up”? horses; > nidittum? 

nadadku — naddqu 

nadal (or natal) (a garden plant) NB 

nadanis “for giving” OAkk; < nadanu II 

nadanul “gift? M/NB, Bogh., Ug. “gift, 
payment, tribute”; < naddnu II infin. 

nadanu(m) II “to give’ G (pres. OAkk and 
occas. later inaddan, Bab. inaddin, inan/mdin, 
Ass. iddan, perf. ittadin, Ass. ittidin, pl. 
ittadni, NB, M/jB rarely ittanné, vent. MB 
onwards ittanna, NB also ittannu; pret. iddin, 
vent. wr. OB in PN, MA rarely idinna(m); NB 
before pron. suff. also inaddaSSu, taddassu; 
imper. OAkk, Bab. idin, pl. idnd, NB inna, 
Ass. din; Am. also W.Sem. pass. ii-da-an/na; 
Bogh. also Ass. forms (—- GAG §102j-1)) 
[mostly SUM; in PNs MU, AS] 1. of person 
“give, hand over, offer’; “pay’’ silver, interest; 
“leave, cede” s.th. to s.o. “put at s.o.’s 
disposal” soldier, porter; “deliver”; “give s.o. 
(in marriage)”; of deity “grant” offspring, 
(long) life, prosperity; “confer, bestow” 
tulership on king; “commit, entrust (to s.o.)” 
sceptre, land; “deliver” enemy; “give” order, 
advice, reason 2.‘‘sell’, also ana kaspim, 
analag-Simim on. 3.awatam, qabadm —n. 
“promise” 4, math. “give” a result 5. with ana + 
infin. or acc. infin. “allow, permit” to do s.th. 
6. with parts of the body: with idu O/jB 
“endeavour”, NA “give o.s. up’?; with libbu 


“encourage”; pani n. “turn the face toward”, 
“give attention to”, NB “reveal o.s.”; Mari, Am. 
“get ready to travel (to); pd(m) n. “give o.’s 
consent”; OA Sépé n. “set out” for Gtn iter. of 
G “give, grant repeatedly”; “‘sell repeatedly” 
S “cause to give”, esp. “collect, make to pay” 
tax, debt etc.; “recover” silver, payment Stn iter. 
of S$ OB “collect repeatedly” St! OB “be col- 
lected” St? (pres. mostly ustaddan, rarely 
uStanaddan) [SUM.SUM.MES] jB “intermingle” 
liquids; “exchange (advice) with one another, 
confer’; “ponder’ N “be given, granted”; “be 
delivered”; “be sold”; >nadnu, nadinu, 
nadintu, nidnu, nidintu; nddinum, nddindnu, 
naddinu, nddittu, nddinatu; naddnu 1, nadanis; 
nudunni; madddnum, maddattu, mandittu’: 
musaddinum, muStaddinu; muttaddinu; 
Sadduttu; tadduntu; — taddnu 

nadaqu (or nadaku) mng. unkn. jB lex. 

nadarruru — dardru1N 

nadaru(m) I “to be wild, furious” O/jB G stat. of 
demons N [SU.ZI] inchoative “become wild, go 
on the rampage” of animal, god, demon Ntn 
iter. of N [om. also IDIM(.MES)]; > nadru; 
nanduru I 

nadarum [I “to vow” OB; < W.Sem. 

nadasum mng. unkn. OB lex. 

nada’ um — nadii III 

nadbaku — natbaku 

naddinu = “generously giving’? jB___ilex.; 
< nadanu I : 

nadianu “the one who laid out” a garden MA; 
< nadii Til 

nadimmu (a stone-cutting tool) jB iex.; < Sum. 

nadinanu(m) “‘the one who gave” Bab.; “seller”; 
Nuzi “deliverer, supplier”; <nddinum, — 
tddindnu 

nadinatu “(woman) who has sold” NB; 
< nadanu II 

nadintu(m), nadittu(m) “gift” O/MB; < nadnu 

nadinu “extra, additional gift’? NB; < nadnu 

nadinum “giver, donor; seller’? OAkk, OB, 
Nuzi; < nadanu I 

nadiru — nadru 

na’dis “attentively, piously” jB; < na’ du 

nadittu — nadintu 

nadittu “(female) seller” NB; < nadanu 

naditu(m) 1.OAkk, Bab. “‘fallow’ = (i.e. 
childless) woman” [LUKUR]; OB “celibate 
(priestess)” (> gagi) 2. O/jB lex. (a ware- 
house) 3. OA “deposited document”; < nadii I 

nadium — nadii 1 


nadnu 


nadnu “given” NB in PN; <naddnu Il; 
> nadintu; nadinu 

nadru(m), nadiru “wild, 
< nadaru I 

nadi(m) I, OAkk, OA nadium “placed, taid 
(down)” [SUB] 1. of document “deposited”; jB 
of foundation “laid”; of saliva “‘spat out” 2. OB 
of bag “dropped’’? 3.of field “fallow”; of 
building, city, region “deserted, abandoned” 
4. lex. (desig. of headdress)? 5. lex., of person 
“fallen’?; < nadi TI 

nada II, nddu (a stele)? lex.; < Sum.; — narii 

nadi(m) III, OAkk, OA nadd’um “to throw 
(down); lay down” G (i/i) [SUB] 1. “throw 
s.0., s.th.” esp. into (= ana or acc.) fire, water, 
prison; “cast” lot, net; of hot oil “bubble” 
2. “emit, throw up, expectorate” bile, mucus, 
“spit’’; “sweat, discharge” moisture etc.; “utter” 
noises, “recite” incantation 3. “drop” prey; 
“throw off, shed” skin, clothes; “let drop” parts 
of the body; of bird “let hang” wings; aha(m) n. 
“be idle’ 4. “knock over, upset”; “knock out” 
teeth: “repel” army 5. “reproach s.o. (= eli) for 
s.th., accuse s.o. (= eli) of” 6. “reject, desert”; 
“disobey, ignore” orders; “neglect” field; 
“abandon” house, nest; “stop, give up (doing 
s.th.)” 7. “lay down’; “pour, fill (in)” liquids, 
flour, earth; OA “lay down, deposit” goods; 
M/NB “lay” foundations; “lay out” building, 
garden, sleeping place, abode; “pitch” camp; 
“Jay” eggs 8. “impose”; “(put) load” (on) 
animal; with 2 acc. “‘put s.o.” in chains; “put on” 
jewellery; “fasten” a lock, bolt; “set” fire (to); 
“bring about” need, trouble; with gdtu “lay 
hands on s.o., s.th.”, “desecrate” temple; “write, 
set down” in writing; OB math. “put in, enter” 
number; MB “launch” boat; “apply” irrigation 
water 9. various: OA with inu “keep (0.’s eyes) 
on, be attentive”; OB ina napistim n. “put in 
mortal danger’; NB with dibbu “take s.th. to 
heart”; “recommend s.th. warmly”?; M/jB 
“apply, put on’ colour; Nuzi “sentence s.o. to” 
10. stat. of person “is lying down, laid up, ill”; 
ana dinim nadi “is in dispute, at issue”; Qatna 
of gem “is set, mounted”; Am. of metal “is 
incorporated” Gtn iter. of G [SUB.SUB] OA 
qatam itaddim “deposit the respective 
share(s)’”; stat. “is covered with” spots etc. 
(= acc.) § caus. of G ‘cause (s.0.) to give up, 
force s.o.”; “hinder s.o.” in doing s.th.; “bring 
toa standstill” Stn iter. of §, NB “leave fallow 
repeatedly” St pass. of S N pass. of G “be 
thrown (away), laid down” [SUB]; > nadié I, 
naditu. nadidnu; nidu, niditu, niditu; mandi Nl, 


aggressive” O/jB; 


nagalu 
manditu; musaddé; nudud’um; — nuddidty, 
Saddu’ atum; tadditum 
nadadIV D “to cast s.o. out, expel” Am, 
< W.Sem. 
nadii — also nati IV 
nadu(m), nayyddu f. 1.OAkk, Bab., NA 


“*(water-)skin” [KUS.UMMU(=A.EDIN.LAL)] 
2. Mari “leather pouch” [KUS.EDIN.NA] 

nddu — also nadii I; na’ du 

nadu(m), na’ddu “to praise, celebrate” G (pres, 
indd, pl. inaddu, pret. inadd, M/NB also ina’’ ad, 


i’'ud; prec. lu-’a4-ad OB in PN) [I, Ni-TUKU] 


“extol” deity, king in PN Gtn iter. of G NB 
D =G Dtn iter. of D “praise repeatedly” Dt “be 
praised” St “sing praises antiphonally” N “be 
praised”; > Sanudu; Sutanidii; tanidu, tanattu, 
tanittu; 

na’du(m), nddu “attentive, reverent” Bab.; of 
king, deity; OB of dog “watchful”; jB horse, 
king na’id qabli “devoted to battle”; < na’ ddu; 
> na’ dis 

nadulihu — natuhhu 

nadunnii + nudunnii 

na’duru, nanduru “darkened, 
eclipsed” jB; < adaru IN 

naduégu ~ “scion, offspring” jB 

na’eltu mng. unkn. jB lex. 

na’eru(m), nd@’/hiru, né iru “roaring” O/jB of 
lion (figure), deity; “screeching” of bird; 
<na’aru 

nagabbi§s “into the depths of the water” jB; 
< nagbu I 

nagabbu — nagbu I 

nagabtum — nagabtum 

nagabum ~ “to store up’? Mari; < W.Sem.?; 
> nagbu I 

nagagu(m) “to bray, bellow, bawl” O/jB G (a/u, 
u/u) of donkey etc., demon, human sufferer, 
> nuggatu; naggieu; tangagtu? 

naga(b)hu jB 1. lex. (a plant name) 2. n. Satti (a 
disease) 3. ~ “barbarian” 

nagallum (or nagallum) (a title or function of a 
person) OB 

nagalmusu ~ “lofty, exalted’? jB lex. 7 
Sagalmusu 

nagalté, negelti “to awake, wake (up)” intrans. 
M/jB (pret. iggeltu, later also iggelti, Ass. 
iggalti, jB perf. (vent.) ittegelta@) (4 GAG 
§110i) 

nagalu ~ “to glisten, (be a)glow” M/jB G of star, 
animal D “make glow” N of star; of person 
“glow”, transf. of heart, liver “bum”; 
> nangulu; naggdlu; mangdlu? 


obscured, 


nahasu(m) 


naga(p)pu(m) 


nagamarute — nagmuru 

naga(p)pu(m) 1. O/jB “sheaf, bundle” 2. Mari 
mng. unkn. 

nagargallu “master joiner” jB of deity; < Sum.; 
— nagaru | 


nagarruru — gararu N 

*nagarsa N (or garasu N ?) ~ “to run about in 
confusion” jB S “confuse, upset” offerings ? 

nagaru(m) I, nan/mgdru, naggaru  “joimer, 
carpenter” [(LU.)NAGAR] maker of furniture, 
doors, boats; M/NA n. pasi “adze-worker”; NA 
n. mugirri “wheelwright, cartwright”; NB as 
family name; <Sum.; >nagaritu;y - 
nagargallu 

nagaru(m) 1 G NA mng. unkn. D “to 
denounce” O/jB; > ndgiru, ndgirtu, ndgiritu; 
mangaru II; munaggiru, munaggirutu; 
taggertum 

nagaritu (prof., craft of the carpenter) jB, NA; 
<nagarul 

nagasu(m) “to go to(wards)” O/jB G (u/u) of 
men, animals Gtn (i/i) “wander, travel about” 
[DAG.DAG] D jB of woman mng. unkn. Dtn jB 
“roam around” N ~ G jB; > anugussi; 
muttag gisu 

nagbu(m) I, nagabbu 1.OAkk, Bab, NA 
“underground water” [IDIM], “source, head- 
waters” of a river; deified [4IDIM] (=Ea) 
2. Bab. “(the) whole, entirety” of wisdom, cult; 
of people; > nagabbis 

nagbu(m) IT ~ “stored” Mari, jB lex., of grain; 
<nagdbum 

nagealapu — naglabu 

naggalu “glowing” MB in PN; < nagalu 

nagegaru — nagaru 1 

naggigu, nangigu, ndgigu “that brays, braying” 
jB lex., of donkey, man; < nagdgu 

nagimu — ligimi 

nagirtu. “(female) herald” jB, 
< nagiru 

nagiru(m) “(town) crier, herald” {LU.NIMGIR, 
NA often LU.NIMGIR, 600(=DIS+U)]; also of 
deities, transf. of animals; jB, NA (a high 
official), n. rabii “chief herald”, n. ékalli “palace 
herald”; < nagaru II 

nagirutu, nammigirutu (office of the herald) jB; 
< nagiru 

nagissu + namgissu 

nagitu “district” j/NB; also in PINs; NB bab n. 
(acity gate or quarter in Uruk); < nagii I 

nagiu — nagti I 

naglabu(m), NA also nag(gajlapu Bab., M/NA 
1.“razor, shaving blade” [GiR] 2. “hip”, du. 


of goddess; 


“flanks” of animal [(UZU.)MAS.SILA; OB also 
SU.I]; astr. (part of moon); < gudlubu II 

nagmaru(m) 1.OB “final payment” 2.M/jB 
“end” (of a month) 3.MB “completion” of 
work; < gamaru II 

*nagmuru; pl. nagamartte “completed, finis- 
hed”? NA; < gamaru II N 

nagum (a bird) OB 

nagi(m) I, NA nagiu; pl. nagit, NA nagidni 
“region, district; coastal area” Bab., M/NA; jB 
“island’’?; > nagitu 

nagii(m) II, negé “to sing joyfully, carol’ O/jB 
G (uu, jB also i/f) Gtn; >nagu; nigttu; 
tamgitu 

nagubinakku (a stone vessel) jB lex.; < Sum. 

nagurtu “hire”? NA, of persons; < agdru 

nahabii — nahbii 

nahalaptu + nahlaptu 

naha(Ilittu (a garment)? MA; rdg. uncert. 

nahallu(m), nahlu(m) “stream, wadi, gorge” 
Bab., M/NA; OB also in PIN 

nahallulu > halalu TN 

nahalsii > nehelsii 

nahalu(m) I “to (pass through a) sieve, sift” 
O/jB G (a/u) D ~ G lex.?; >nahlu; nehlu; 
nubhulu; mahhalu?, mahhaltu 

nahalum II “to share out, transfer property” (to 
s.o. = acc.) G (i/i) Mari D? OB ext. mng. 
unkn. N pass. of G? Mari; <W.Sem.; 
> nihlatum ; 

nahans@i in karan n. (a type of wine) NA 

nahaptu — nahhaptu 

naharbusu “to freeze” intrans.? jB Ntn_ iter.; 
< hurbasu denom. 

naharmumu “to break down, collapse” MIND 
N; S “cause to collapse” 

naharmutu(m) N_ “to dissolve, melt, 
disintegrate” intrans. O/jB, of ice, tablet, person, 
dream § trans. “melt, dissolve”; also transf., 
enemy 

naharsusu N ~ “to collapse” jB § caus. 

naharu(m)I ~ “to be shrivelled, withered”? 
O/jB, MA G MA stat. of document “is 
invalid’? D “make shrivel, cause to wither’’?; 
transf. “invalidate”; + na’aru D Dt “be made 
to shrivel”’?; > nahru; nuhhurw? 

naharu(m) II “to snort” jB G (u/u); > nahiru; 
nahiru, nahiranu, nehru; nubhuru?; + na’ dru 

nahasu(m), j/NB nehésu “to (re)cede; return’’ 
Bab. G (i/i) [LAL] of troops “withdraw, yield”; 
of entrails “recede, be sunken’’?; in chariot 
malfunction — narkabtu; of flood “subside, 
abate”; MB of wall “cave in”; NB “deduct”; NB 


nadnu 


nadnu “given” NB in PN; <naddnu Il; 
> nadintu; nadinu 

nadru(m), nadiru “wild, 
< nadaru I 

nadi(m) I, OAkk, OA nadium “placed, taid 
(down)” [SUB] 1. of document “deposited”; jB 
of foundation “laid”; of saliva “‘spat out” 2. OB 
of bag “dropped’’? 3.of field “fallow”; of 
building, city, region “deserted, abandoned” 
4. lex. (desig. of headdress)? 5. lex., of person 
“fallen’?; < nadi TI 

nada II, nddu (a stele)? lex.; < Sum.; — narii 

nadi(m) III, OAkk, OA nadd’um “to throw 
(down); lay down” G (i/i) [SUB] 1. “throw 
s.0., s.th.” esp. into (= ana or acc.) fire, water, 
prison; “cast” lot, net; of hot oil “bubble” 
2. “emit, throw up, expectorate” bile, mucus, 
“spit’’; “sweat, discharge” moisture etc.; “utter” 
noises, “recite” incantation 3. “drop” prey; 
“throw off, shed” skin, clothes; “let drop” parts 
of the body; of bird “let hang” wings; aha(m) n. 
“be idle’ 4. “knock over, upset”; “knock out” 
teeth: “repel” army 5. “reproach s.o. (= eli) for 
s.th., accuse s.o. (= eli) of” 6. “reject, desert”; 
“disobey, ignore” orders; “neglect” field; 
“abandon” house, nest; “stop, give up (doing 
s.th.)” 7. “lay down’; “pour, fill (in)” liquids, 
flour, earth; OA “lay down, deposit” goods; 
M/NB “lay” foundations; “lay out” building, 
garden, sleeping place, abode; “pitch” camp; 
“Jay” eggs 8. “impose”; “(put) load” (on) 
animal; with 2 acc. “‘put s.o.” in chains; “put on” 
jewellery; “fasten” a lock, bolt; “set” fire (to); 
“bring about” need, trouble; with gdtu “lay 
hands on s.o., s.th.”, “desecrate” temple; “write, 
set down” in writing; OB math. “put in, enter” 
number; MB “launch” boat; “apply” irrigation 
water 9. various: OA with inu “keep (0.’s eyes) 
on, be attentive”; OB ina napistim n. “put in 
mortal danger’; NB with dibbu “take s.th. to 
heart”; “recommend s.th. warmly”?; M/jB 
“apply, put on’ colour; Nuzi “sentence s.o. to” 
10. stat. of person “is lying down, laid up, ill”; 
ana dinim nadi “is in dispute, at issue”; Qatna 
of gem “is set, mounted”; Am. of metal “is 
incorporated” Gtn iter. of G [SUB.SUB] OA 
qatam itaddim “deposit the respective 
share(s)’”; stat. “is covered with” spots etc. 
(= acc.) § caus. of G ‘cause (s.0.) to give up, 
force s.o.”; “hinder s.o.” in doing s.th.; “bring 
toa standstill” Stn iter. of §, NB “leave fallow 
repeatedly” St pass. of S N pass. of G “be 
thrown (away), laid down” [SUB]; > nadié I, 
naditu. nadidnu; nidu, niditu, niditu; mandi Nl, 


aggressive” O/jB; 


nagalu 
manditu; musaddé; nudud’um; — nuddidty, 
Saddu’ atum; tadditum 
nadadIV D “to cast s.o. out, expel” Am, 
< W.Sem. 
nadii — also nati IV 
nadu(m), nayyddu f. 1.OAkk, Bab., NA 


“*(water-)skin” [KUS.UMMU(=A.EDIN.LAL)] 
2. Mari “leather pouch” [KUS.EDIN.NA] 

nddu — also nadii I; na’ du 

nadu(m), na’ddu “to praise, celebrate” G (pres, 
indd, pl. inaddu, pret. inadd, M/NB also ina’’ ad, 


i’'ud; prec. lu-’a4-ad OB in PN) [I, Ni-TUKU] 


“extol” deity, king in PN Gtn iter. of G NB 
D =G Dtn iter. of D “praise repeatedly” Dt “be 
praised” St “sing praises antiphonally” N “be 
praised”; > Sanudu; Sutanidii; tanidu, tanattu, 
tanittu; 

na’du(m), nddu “attentive, reverent” Bab.; of 
king, deity; OB of dog “watchful”; jB horse, 
king na’id qabli “devoted to battle”; < na’ ddu; 
> na’ dis 

nadulihu — natuhhu 

nadunnii + nudunnii 

na’duru, nanduru “darkened, 
eclipsed” jB; < adaru IN 

naduégu ~ “scion, offspring” jB 

na’eltu mng. unkn. jB lex. 

na’eru(m), nd@’/hiru, né iru “roaring” O/jB of 
lion (figure), deity; “screeching” of bird; 
<na’aru 

nagabbi§s “into the depths of the water” jB; 
< nagbu I 

nagabbu — nagbu I 

nagabtum — nagabtum 

nagabum ~ “to store up’? Mari; < W.Sem.?; 
> nagbu I 

nagagu(m) “to bray, bellow, bawl” O/jB G (a/u, 
u/u) of donkey etc., demon, human sufferer, 
> nuggatu; naggieu; tangagtu? 

naga(b)hu jB 1. lex. (a plant name) 2. n. Satti (a 
disease) 3. ~ “barbarian” 

nagallum (or nagallum) (a title or function of a 
person) OB 

nagalmusu ~ “lofty, exalted’? jB lex. 7 
Sagalmusu 

nagalté, negelti “to awake, wake (up)” intrans. 
M/jB (pret. iggeltu, later also iggelti, Ass. 
iggalti, jB perf. (vent.) ittegelta@) (4 GAG 
§110i) 

nagalu ~ “to glisten, (be a)glow” M/jB G of star, 
animal D “make glow” N of star; of person 
“glow”, transf. of heart, liver “bum”; 
> nangulu; naggdlu; mangdlu? 


obscured, 


nahasu(m) 


naga(p)pu(m) 


nagamarute — nagmuru 

naga(p)pu(m) 1. O/jB “sheaf, bundle” 2. Mari 
mng. unkn. 

nagargallu “master joiner” jB of deity; < Sum.; 
— nagaru | 


nagarruru — gararu N 

*nagarsa N (or garasu N ?) ~ “to run about in 
confusion” jB S “confuse, upset” offerings ? 

nagaru(m) I, nan/mgdru, naggaru  “joimer, 
carpenter” [(LU.)NAGAR] maker of furniture, 
doors, boats; M/NA n. pasi “adze-worker”; NA 
n. mugirri “wheelwright, cartwright”; NB as 
family name; <Sum.; >nagaritu;y - 
nagargallu 

nagaru(m) 1 G NA mng. unkn. D “to 
denounce” O/jB; > ndgiru, ndgirtu, ndgiritu; 
mangaru II; munaggiru, munaggirutu; 
taggertum 

nagaritu (prof., craft of the carpenter) jB, NA; 
<nagarul 

nagasu(m) “to go to(wards)” O/jB G (u/u) of 
men, animals Gtn (i/i) “wander, travel about” 
[DAG.DAG] D jB of woman mng. unkn. Dtn jB 
“roam around” N ~ G jB; > anugussi; 
muttag gisu 

nagbu(m) I, nagabbu 1.OAkk, Bab, NA 
“underground water” [IDIM], “source, head- 
waters” of a river; deified [4IDIM] (=Ea) 
2. Bab. “(the) whole, entirety” of wisdom, cult; 
of people; > nagabbis 

nagbu(m) IT ~ “stored” Mari, jB lex., of grain; 
<nagdbum 

nagealapu — naglabu 

naggalu “glowing” MB in PN; < nagalu 

nagegaru — nagaru 1 

naggigu, nangigu, ndgigu “that brays, braying” 
jB lex., of donkey, man; < nagdgu 

nagimu — ligimi 

nagirtu. “(female) herald” jB, 
< nagiru 

nagiru(m) “(town) crier, herald” {LU.NIMGIR, 
NA often LU.NIMGIR, 600(=DIS+U)]; also of 
deities, transf. of animals; jB, NA (a high 
official), n. rabii “chief herald”, n. ékalli “palace 
herald”; < nagaru II 

nagirutu, nammigirutu (office of the herald) jB; 
< nagiru 

nagissu + namgissu 

nagitu “district” j/NB; also in PINs; NB bab n. 
(acity gate or quarter in Uruk); < nagii I 

nagiu — nagti I 

naglabu(m), NA also nag(gajlapu Bab., M/NA 
1.“razor, shaving blade” [GiR] 2. “hip”, du. 


of goddess; 


“flanks” of animal [(UZU.)MAS.SILA; OB also 
SU.I]; astr. (part of moon); < gudlubu II 

nagmaru(m) 1.OB “final payment” 2.M/jB 
“end” (of a month) 3.MB “completion” of 
work; < gamaru II 

*nagmuru; pl. nagamartte “completed, finis- 
hed”? NA; < gamaru II N 

nagum (a bird) OB 

nagi(m) I, NA nagiu; pl. nagit, NA nagidni 
“region, district; coastal area” Bab., M/NA; jB 
“island’’?; > nagitu 

nagii(m) II, negé “to sing joyfully, carol’ O/jB 
G (uu, jB also i/f) Gtn; >nagu; nigttu; 
tamgitu 

nagubinakku (a stone vessel) jB lex.; < Sum. 

nagurtu “hire”? NA, of persons; < agdru 

nahabii — nahbii 

nahalaptu + nahlaptu 

naha(Ilittu (a garment)? MA; rdg. uncert. 

nahallu(m), nahlu(m) “stream, wadi, gorge” 
Bab., M/NA; OB also in PIN 

nahallulu > halalu TN 

nahalsii > nehelsii 

nahalu(m) I “to (pass through a) sieve, sift” 
O/jB G (a/u) D ~ G lex.?; >nahlu; nehlu; 
nubhulu; mahhalu?, mahhaltu 

nahalum II “to share out, transfer property” (to 
s.o. = acc.) G (i/i) Mari D? OB ext. mng. 
unkn. N pass. of G? Mari; <W.Sem.; 
> nihlatum ; 

nahans@i in karan n. (a type of wine) NA 

nahaptu — nahhaptu 

naharbusu “to freeze” intrans.? jB Ntn_ iter.; 
< hurbasu denom. 

naharmumu “to break down, collapse” MIND 
N; S “cause to collapse” 

naharmutu(m) N_ “to dissolve, melt, 
disintegrate” intrans. O/jB, of ice, tablet, person, 
dream § trans. “melt, dissolve”; also transf., 
enemy 

naharsusu N ~ “to collapse” jB § caus. 

naharu(m)I ~ “to be shrivelled, withered”? 
O/jB, MA G MA stat. of document “is 
invalid’? D “make shrivel, cause to wither’’?; 
transf. “invalidate”; + na’aru D Dt “be made 
to shrivel”’?; > nahru; nuhhurw? 

naharu(m) II “to snort” jB G (u/u); > nahiru; 
nahiru, nahiranu, nehru; nubhuru?; + na’ dru 

nahasu(m), j/NB nehésu “to (re)cede; return’’ 
Bab. G (i/i) [LAL] of troops “withdraw, yield”; 
of entrails “recede, be sunken’’?; in chariot 
malfunction — narkabtu; of flood “subside, 
abate”; MB of wall “cave in”; NB “deduct”; NB 
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“flow back”, of payments into treasury; of field 
“revert (to s.o.)”; “withdraw, shrink from” (an 
oath); j/NB of celestial bodies “retrograde”; 
Am. “halt, stop s.o.” Gtn jB iter. “subside 
repeatedly” of flood Gt jB “pale, blanch’? D ~ 
“retch? (Dt > dubhusu Dt) § NB 1. “send 
back, return” (s.o. or s.th.) 2. “let recede”; 
> nahsu; nihistu 

nahasu(m) “to be(come) luxuriant” Bab., MA 
G (i/r) “prosper, thrive, be healthy”, also in PN; 
infin. “health, prosperity”; Nuzi “be pleasing” to 
s.0. D “grant prosperity, health”, NB also in PN 
N OB lex. “become prosperous, happy’”?; 
> nahsu; nuhsu, nubSdnu; nuhasu 

nahatu(m) “to be(come) small, diminished” 
O/jB G (stat. nahut) “be of inferior quality”, of 
field. with Jibbit “be(come) despondent, 
fainthearted” D “diminish, reduce’”?; “‘castrate’’? 
bulls; “clip” wings; > nagtu; nehtu?; nubhutu; 
nihittu’, tahiti? 

nahbaltu “pit(fall)”? jB; < nahbalu 

nahbalu(m) “trap” O/jB “pitfall” for lions etc., 
“box-trap’; om. tdmti “trap of the  sea’?; 
< habdlu TV; > nahbaltu 

nahbasu (an oil flask) jB, NA; < Aabdsu Il ? 

nahbastum (a reed object) OAkk(Sum.); 
< habasu I 

nahbasu= (a 
< habasu I 

nahbatu(m), nabhdatum, nahpatum (a leather or 
reed carrying-case) OAkk(Ur_ III), O/jB; 
<habii IV 

nahba, nahabii (a drinking vessel) M/NB, NA; 
NB Sa nahbéSu (a drinks vendor) as family 
name; < fabi UI 

nahbutum I “migrated”? OB in kakkum n. 
(feature on part of the liver); < kabatu Hl N ? 

nahbutu II “robbery”? NA; < habdatu I 

nahellu (part of a cup) Qatna; < Hurr.? 

nahhaptu (or nahaptu) (a garment) NA 

nahhasu — nahsu 

nahhu ~ “rent” NB for garden, house 

nahhuhu (a container) MB 

nahiranu “snorter, puffer’ MB as PN; < nahiru 

nahiru(m) “nostril” Bab., M/NA_ [KA.BUN]; 
MB/MA “spout” for water; < naharu I 

nahiru ‘snorter’ MA, M/jB 1.MB/MA ~ 
“dolphin” 2. jB lex. (a bird); < naharu II 

nahiru — also nd’ eru 

nahisum (or na’/his/sum) (a prof.) OB lex. 

nahlaptu(m), naklapu, later nahalaptu, Nuzi 
occas. nahnaptu 1.“garment, cloak, coat” 
[(TUG.)GU.ECA); NA TUG.DUL/DUL] Bogh. 


chaff-cutter)? jB  lex., NB; 


épis n. (a tailor); lex. 7. dri “loincloth” 2. NB 
brick “facing, cladding” (of ziggurrat) 3. NA n. 
pémi (a cut of meat); < haldpu I;  tahlaptu 

nahlu(m); f. nahiltu “sieved, strained” 1. Bab, 
MA of cor etc. 2. lex. of textile “open-work”? 
3. MB lex. (desig. of diseased skin); < nahdly | 

nahlu — also nahallu 

nahmasu (a stand for 
< hamasu 

nahmum (an ominous sign) Mari 

nahnahatu ‘“(nasal) septum’? NA 

nahnaptu — nahlaptu 

nahparum (a wrap)? OAkk; < fapdru I? 

nahpdtum — nahbatu 

nabpum adj. mng. unkn. Mari, of finger: 
< nakapu ? 

nahpii (a tool, phps.) “(clod-)breaker’ jB lex. 
< hepii I 

nahramum, in pl. nahrama “blanket” 
“cloak”? OB; < hardmum I; + nadramu 

nahru ~ “withered, shrivelled’’? jB lex. of wood; 
med., of patient “wasted, emaciated’’?; murus n. 
(desig. of a disease); < naharu I 

nahsu(m), nahhasu “(very) thin, narrow” 
O/MB; of fabric “delicate, fine’; of arrow 
“pointed, sharp”; < nahasu 

nahsabum (an object made of silver)? Mari; 
< hasabu 1? 

nabsu(m) “thriving, healthy; lusty” OAkk, O/jB; 
OAkk, OB as PN; f. pl. nahsdtu “haemo- 
rrhage”; < nahasu 

nahtu “small, slight’ j/NB 1.“young (bird)” 
2. lex. (a part of the entrails)? 3. lex. (a type of 
garment); < nahdtu; + nehtu 

nahi mng. unkn. Am. 

nahu(m), nuhhu “pig’s fat, lard’ OAkk, OA, 
O/jB [i.SAH] 

nahu(m), OAkk, Ass. nudhu(m) “to rest” 
G [HUN.GA] 1. “be at rest, become restful”; of 
celestial bodies “‘be still’; of fire “burn steadily”; 
of a maniac ‘“‘quieten, calm down’; of ritual 
“stop”; of country, battle “be pacified”, MA, 
MB also in fPN; “calm o.s., relent” of deity, 
also of human anger, excitement 2. jB mng. 
unkn. D “calm (s.0.), appease, placate” deities; 
“pacify” a country; “soothe, sedate” pain, anger, 
“extinguish” fire; “settle” (i.e. draw back ?) a 


a cauldron)? NB: 


or 


curtain § ~ D “soothe” the heart N of a patient: 


“come to rest”; >néhu, néhtu, néhis; mibtu; 
nuhhu; tanéhu, tanéhtu; tanihtum?;, mandhitu 
nahurutu > nuhurtu 
nahutum, na’ ditum ? (a type of onion)? OB 
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na’ikanu “the one who had intercourse” MA; 
< niaku 

na’ilu “flooded valley” Bab., MA; < na’ alu 

na’imum “bold” OB PN; < na’amu 

nd’ iru + n@ eru 

na’ is/sum — nahisum 

na’ istum — napistu 

nak(a) — annaka 

nakabtum — nagabtum 

nakadu(m) “to beat, throb” Bab., MA G (u/u) 
“be frightened, anxious”; of the heart “pound, 
beat” Gt, Gtn; (D — nagdduD) S OA, NB 
“make” the heart “throb”, “worry (s.o.)’”» N OB 
(pres. u) “be anxious”; > nakkadu 

nakalmti + nekelmii 

nakalu(m) “to be(come) skilful, artful, clever” 
Bab., NA G (i/i) “be clever, skilful”; NB mung. 
uncert.; miklu n. jB “outwit, dupe” s.o., NA, NB 
“be insidious, deceive” D “make skilfully”; NB 
nikiltu n. “trick” s.o. § jB “cause to make (s.th.) 
skilfully”; > naklu, naklitu, nakli§; nakilum; 
niklu, nikiltu; takkilit, takkaldtu 

nakamaru — nakmaru 

nakamu(m) “to heap, pile (up)” Bab., OA 
G (a/u, OA, M/jB also i//) “amass, accumulate” 
goods, tribute D ~ G N pass.; > nakmu I, 
nakimum’, nikmu, nikimtu; nakkamtu 

nakapu(m) “to push, thrust” Bab., NA G (i/i) 
[DU7] of horned animals “gore, butt’; transf. 
“touch, abut”; “mutilate, stub” finger; (as var. of 
nagdbu) “pierce, stab” with a weapon; 
“penetrate (sexually), deflower” Gtn iter. of G 
“push forward, advance repeatedly” in battle; 
“push aside, away”; of mountains “abut” 
Gt [DU7.DU7] of animals “butt each other’; 
transf. of rulers “fight each other, battle’; of 
storm “shake s.th. thoroughly, knock about”; of 
water “surge, break over s.th. or s.o.” D “knock 
down, push away”; “butt”; > nakpu; nakipu; 
nikpu, nikiptul; nakkapu, nakkaptu, nakkdpit; 
takkiptu; muttakkipu, muttakpu; nahpum? 

nakaru(m), f. nakartu(m), NB nakaStu “strange, 
unknown; enemy” OAkk, Bab., NA [(LU.) 
‘KUR] OB also PN; of planet Mars; < nakdru; 
— nakru 

nakaru(m) “to be(come) different, strange, 
hostile” G (i/i; stat. naki/ar) [KUR] “change (in 
appearance)”; of plan, order “change”; 
“be(come) estranged”, “grow angry”; “rebel, 
revolt” (against = itti, NA issi); NB bél nakari 
“enemy”; “be at feud with”; “deny” a statement, 
with neg. “confirm”; “contest, dispute”; “deny 
8.0. s.th., refuse” Gtn iter. of G [KUR.KUR] 


“keep changing 0.’s mind”; of flame “flicker, 
waver’; of constellation “change position 
repeatedly”; “move house repeatedly” Gt recipr. 
“become (each other’s) enemies” D [KUR] 
“change, alter” words, names, prices, plans; 
“improve”; “give up” a vice; “eliminate, 
remove” (seat of) a disease; “remove, abolish” 
king(ship); “hand s.th. on”; “transfer, move s.o. 
elsewhere”; “remove” from office; “shift, 
(re)move” objects; clothes; “clear” a building 
site, ruins; “clear out” brazier, vessel; “move” 
domicile etc.; OB stat. “is strange, outlandish”; 
NA “make enemies of’; W.Sem. nukkir “made 
hostile” Dtn iter. of D [KUR.KUR] Dt pass. of 
D “be changed, removed”; Bogh. “be horrified, 
panic-stricken’? S “make enemies of, cause 
enmity between”; > nakru, nakaru, nakkarum, 
nakrig, nakritu; nikaru; nukru,  nukurtu; 
nukurrii; takkirum 

nakasu(m) “to cut, fell” [KUD] G (i/i) 1. “fell, 
cut down” trees etc.; “‘cut, trim’? beams; “knock, 
cut off’; Nuzi, NB “partition off” field; “cut 
off” dates from tree; “cut through” s.th., esp. 
garment, hem (in legal context) 2. “sever” parts 
of the body; with gagqadu “‘decapitate”, napistu 
(“throat; life’); OB transf. “keep away, hold 
off’; “kill, slaughter” people, animals Gtn iter. 
of G D ~ G esp. with pl. or du. objects; also 
“chop, hack to pieces”; MA “mutilate”; 
“slaughter” Dt of sacrificial animal “be 
slaughtered” N pass. of G; > naksu, nakistu’, 
niksu;_nikkas?;  nakisu?; nukdsu; — ndakisu: 
nukkusu ¥; makkasu, makkastu 

nakastu > nakaru 

nakasu(m) “to set aside” OA, O/jB G (i/i) Mari 
“tur away” envoys; “leave unused’? field, 
female breasts; “set’’ fire to s.th. (= 2 acc.) D = 
GNtn ?; > nakistu?; nikiStum? 

nakbartu (a thick garment) MB: < kabdru 

nakbasu(m), nakbassu 1.O/jB “step” of a 
staircase 2. M/NA, Nuzi (a mat) 3. Mari “sole” 
of foot; < kabdsu 

nakbatu(m) “weight, combat power” of troops 
O/B [DUGUD; IDIM], esp. om.; also “main 
body” of army; < kabdtu 

nakdu — nakkadu 

nakiltu > naklu; naksu 

nakilum mng. unkn. OB; < nakdlu ? 

nakimtu — nakmu I 

nakimum OB as PN; < W.Sem. or nakdmu ? 

nakipu “goring” jB; < nakdpu 

nakiru — nakru 

nakistu (or nakiStu) mng. unkn. jB_ lex.; 
< nakdasu (or nakasu) 


nahaSu(m ) 


232 


nahitum 


“flow back”, of payments into treasury; of field 
“revert (to s.o.)”; “withdraw, shrink from” (an 
oath); j/NB of celestial bodies “retrograde”; 
Am. “halt, stop s.o.” Gtn jB iter. “subside 
repeatedly” of flood Gt jB “pale, blanch’? D ~ 
“retch? (Dt > dubhusu Dt) § NB 1. “send 
back, return” (s.o. or s.th.) 2. “let recede”; 
> nahsu; nihistu 

nahasu(m) “to be(come) luxuriant” Bab., MA 
G (i/r) “prosper, thrive, be healthy”, also in PN; 
infin. “health, prosperity”; Nuzi “be pleasing” to 
s.0. D “grant prosperity, health”, NB also in PN 
N OB lex. “become prosperous, happy’”?; 
> nahsu; nuhsu, nubSdnu; nuhasu 

nahatu(m) “to be(come) small, diminished” 
O/jB G (stat. nahut) “be of inferior quality”, of 
field. with Jibbit “be(come) despondent, 
fainthearted” D “diminish, reduce’”?; “‘castrate’’? 
bulls; “clip” wings; > nagtu; nehtu?; nubhutu; 
nihittu’, tahiti? 

nahbaltu “pit(fall)”? jB; < nahbalu 

nahbalu(m) “trap” O/jB “pitfall” for lions etc., 
“box-trap’; om. tdmti “trap of the  sea’?; 
< habdlu TV; > nahbaltu 

nahbasu (an oil flask) jB, NA; < Aabdsu Il ? 

nahbastum (a reed object) OAkk(Sum.); 
< habasu I 

nahbasu= (a 
< habasu I 

nahbatu(m), nabhdatum, nahpatum (a leather or 
reed carrying-case) OAkk(Ur_ III), O/jB; 
<habii IV 

nahba, nahabii (a drinking vessel) M/NB, NA; 
NB Sa nahbéSu (a drinks vendor) as family 
name; < fabi UI 

nahbutum I “migrated”? OB in kakkum n. 
(feature on part of the liver); < kabatu Hl N ? 

nahbutu II “robbery”? NA; < habdatu I 

nahellu (part of a cup) Qatna; < Hurr.? 

nahhaptu (or nahaptu) (a garment) NA 

nahhasu — nahsu 

nahhu ~ “rent” NB for garden, house 

nahhuhu (a container) MB 

nahiranu “snorter, puffer’ MB as PN; < nahiru 

nahiru(m) “nostril” Bab., M/NA_ [KA.BUN]; 
MB/MA “spout” for water; < naharu I 

nahiru ‘snorter’ MA, M/jB 1.MB/MA ~ 
“dolphin” 2. jB lex. (a bird); < naharu II 

nahiru — also nd’ eru 

nahisum (or na’/his/sum) (a prof.) OB lex. 

nahlaptu(m), naklapu, later nahalaptu, Nuzi 
occas. nahnaptu 1.“garment, cloak, coat” 
[(TUG.)GU.ECA); NA TUG.DUL/DUL] Bogh. 


chaff-cutter)? jB  lex., NB; 


épis n. (a tailor); lex. 7. dri “loincloth” 2. NB 
brick “facing, cladding” (of ziggurrat) 3. NA n. 
pémi (a cut of meat); < haldpu I;  tahlaptu 

nahlu(m); f. nahiltu “sieved, strained” 1. Bab, 
MA of cor etc. 2. lex. of textile “open-work”? 
3. MB lex. (desig. of diseased skin); < nahdly | 

nahlu — also nahallu 

nahmasu (a stand for 
< hamasu 

nahmum (an ominous sign) Mari 

nahnahatu ‘“(nasal) septum’? NA 

nahnaptu — nahlaptu 

nahparum (a wrap)? OAkk; < fapdru I? 

nahpdtum — nahbatu 

nabpum adj. mng. unkn. Mari, of finger: 
< nakapu ? 

nahpii (a tool, phps.) “(clod-)breaker’ jB lex. 
< hepii I 

nahramum, in pl. nahrama “blanket” 
“cloak”? OB; < hardmum I; + nadramu 

nahru ~ “withered, shrivelled’’? jB lex. of wood; 
med., of patient “wasted, emaciated’’?; murus n. 
(desig. of a disease); < naharu I 

nahsu(m), nahhasu “(very) thin, narrow” 
O/MB; of fabric “delicate, fine’; of arrow 
“pointed, sharp”; < nahasu 

nahsabum (an object made of silver)? Mari; 
< hasabu 1? 

nabsu(m) “thriving, healthy; lusty” OAkk, O/jB; 
OAkk, OB as PN; f. pl. nahsdtu “haemo- 
rrhage”; < nahasu 

nahtu “small, slight’ j/NB 1.“young (bird)” 
2. lex. (a part of the entrails)? 3. lex. (a type of 
garment); < nahdtu; + nehtu 

nahi mng. unkn. Am. 

nahu(m), nuhhu “pig’s fat, lard’ OAkk, OA, 
O/jB [i.SAH] 

nahu(m), OAkk, Ass. nudhu(m) “to rest” 
G [HUN.GA] 1. “be at rest, become restful”; of 
celestial bodies “‘be still’; of fire “burn steadily”; 
of a maniac ‘“‘quieten, calm down’; of ritual 
“stop”; of country, battle “be pacified”, MA, 
MB also in fPN; “calm o.s., relent” of deity, 
also of human anger, excitement 2. jB mng. 
unkn. D “calm (s.0.), appease, placate” deities; 
“pacify” a country; “soothe, sedate” pain, anger, 
“extinguish” fire; “settle” (i.e. draw back ?) a 


a cauldron)? NB: 


or 


curtain § ~ D “soothe” the heart N of a patient: 


“come to rest”; >néhu, néhtu, néhis; mibtu; 
nuhhu; tanéhu, tanéhtu; tanihtum?;, mandhitu 
nahurutu > nuhurtu 
nahutum, na’ ditum ? (a type of onion)? OB 
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na’ikanu “the one who had intercourse” MA; 
< niaku 

na’ilu “flooded valley” Bab., MA; < na’ alu 

na’imum “bold” OB PN; < na’amu 

nd’ iru + n@ eru 

na’ is/sum — nahisum 

na’ istum — napistu 

nak(a) — annaka 

nakabtum — nagabtum 

nakadu(m) “to beat, throb” Bab., MA G (u/u) 
“be frightened, anxious”; of the heart “pound, 
beat” Gt, Gtn; (D — nagdduD) S OA, NB 
“make” the heart “throb”, “worry (s.o.)’”» N OB 
(pres. u) “be anxious”; > nakkadu 

nakalmti + nekelmii 

nakalu(m) “to be(come) skilful, artful, clever” 
Bab., NA G (i/i) “be clever, skilful”; NB mung. 
uncert.; miklu n. jB “outwit, dupe” s.o., NA, NB 
“be insidious, deceive” D “make skilfully”; NB 
nikiltu n. “trick” s.o. § jB “cause to make (s.th.) 
skilfully”; > naklu, naklitu, nakli§; nakilum; 
niklu, nikiltu; takkilit, takkaldtu 

nakamaru — nakmaru 

nakamu(m) “to heap, pile (up)” Bab., OA 
G (a/u, OA, M/jB also i//) “amass, accumulate” 
goods, tribute D ~ G N pass.; > nakmu I, 
nakimum’, nikmu, nikimtu; nakkamtu 

nakapu(m) “to push, thrust” Bab., NA G (i/i) 
[DU7] of horned animals “gore, butt’; transf. 
“touch, abut”; “mutilate, stub” finger; (as var. of 
nagdbu) “pierce, stab” with a weapon; 
“penetrate (sexually), deflower” Gtn iter. of G 
“push forward, advance repeatedly” in battle; 
“push aside, away”; of mountains “abut” 
Gt [DU7.DU7] of animals “butt each other’; 
transf. of rulers “fight each other, battle’; of 
storm “shake s.th. thoroughly, knock about”; of 
water “surge, break over s.th. or s.o.” D “knock 
down, push away”; “butt”; > nakpu; nakipu; 
nikpu, nikiptul; nakkapu, nakkaptu, nakkdpit; 
takkiptu; muttakkipu, muttakpu; nahpum? 

nakaru(m), f. nakartu(m), NB nakaStu “strange, 
unknown; enemy” OAkk, Bab., NA [(LU.) 
‘KUR] OB also PN; of planet Mars; < nakdru; 
— nakru 

nakaru(m) “to be(come) different, strange, 
hostile” G (i/i; stat. naki/ar) [KUR] “change (in 
appearance)”; of plan, order “change”; 
“be(come) estranged”, “grow angry”; “rebel, 
revolt” (against = itti, NA issi); NB bél nakari 
“enemy”; “be at feud with”; “deny” a statement, 
with neg. “confirm”; “contest, dispute”; “deny 
8.0. s.th., refuse” Gtn iter. of G [KUR.KUR] 


“keep changing 0.’s mind”; of flame “flicker, 
waver’; of constellation “change position 
repeatedly”; “move house repeatedly” Gt recipr. 
“become (each other’s) enemies” D [KUR] 
“change, alter” words, names, prices, plans; 
“improve”; “give up” a vice; “eliminate, 
remove” (seat of) a disease; “remove, abolish” 
king(ship); “hand s.th. on”; “transfer, move s.o. 
elsewhere”; “remove” from office; “shift, 
(re)move” objects; clothes; “clear” a building 
site, ruins; “clear out” brazier, vessel; “move” 
domicile etc.; OB stat. “is strange, outlandish”; 
NA “make enemies of’; W.Sem. nukkir “made 
hostile” Dtn iter. of D [KUR.KUR] Dt pass. of 
D “be changed, removed”; Bogh. “be horrified, 
panic-stricken’? S “make enemies of, cause 
enmity between”; > nakru, nakaru, nakkarum, 
nakrig, nakritu; nikaru; nukru,  nukurtu; 
nukurrii; takkirum 

nakasu(m) “to cut, fell” [KUD] G (i/i) 1. “fell, 
cut down” trees etc.; “‘cut, trim’? beams; “knock, 
cut off’; Nuzi, NB “partition off” field; “cut 
off” dates from tree; “cut through” s.th., esp. 
garment, hem (in legal context) 2. “sever” parts 
of the body; with gagqadu “‘decapitate”, napistu 
(“throat; life’); OB transf. “keep away, hold 
off’; “kill, slaughter” people, animals Gtn iter. 
of G D ~ G esp. with pl. or du. objects; also 
“chop, hack to pieces”; MA “mutilate”; 
“slaughter” Dt of sacrificial animal “be 
slaughtered” N pass. of G; > naksu, nakistu’, 
niksu;_nikkas?;  nakisu?; nukdsu; — ndakisu: 
nukkusu ¥; makkasu, makkastu 

nakastu > nakaru 

nakasu(m) “to set aside” OA, O/jB G (i/i) Mari 
“tur away” envoys; “leave unused’? field, 
female breasts; “set’’ fire to s.th. (= 2 acc.) D = 
GNtn ?; > nakistu?; nikiStum? 

nakbartu (a thick garment) MB: < kabdru 

nakbasu(m), nakbassu 1.O/jB “step” of a 
staircase 2. M/NA, Nuzi (a mat) 3. Mari “sole” 
of foot; < kabdsu 

nakbatu(m) “weight, combat power” of troops 
O/B [DUGUD; IDIM], esp. om.; also “main 
body” of army; < kabdtu 

nakdu — nakkadu 

nakiltu > naklu; naksu 

nakilum mng. unkn. OB; < nakdlu ? 

nakimtu — nakmu I 

nakimum OB as PN; < W.Sem. or nakdmu ? 

nakipu “goring” jB; < nakdpu 

nakiru — nakru 

nakistu (or nakiStu) mng. unkn. jB_ lex.; 
< nakdasu (or nakasu) 
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nakisu, NB also nékisu 1. NA, NB “butcher” 
2. NA “woodcutter”; < nakdsu 

nakistu — nakistu 

nak(ka)du ~ “(still) twitching, pulsating” of 
liver jB; < nakadu 

nakkamtu(m), j/NB also nakkant/du “treasure, 
stores; treasury, storehouse” Bab., M/NA; also 
bit n. “storehouse”; NA of horses “reserves”; 
< nakamu 

nakkaptu(m) “brow, temple” Bab. [SAG.KI]; 
often du.; also of sheep; < nakapu 

nakkapu(m) 1.jB (projecting part), “tip” of 
foot, lung 2. NA (or nakuppu, wr. na-ku-pu) 
after measurement “in circumference” 3. OA (a 
caulking tool)?; < nakadpu 

nakkapi(m) “goring, liable 
[DU7xDU7]; < nakapu 

nakkarum “hostile” OB; < nakdru 

nakkatu (or naggatu) (a type of land) Nuzi 

nakku(r)ru. mng. unkn. OA; — namkuru; 
naqquru 

nakkiru — namkuru 

nakkuSSu_ “substitute (worker)”? OB(Alal.), 
Nuzi; < Hurr. 

naklanii — nekelnti 

naklig “artistically, skilfully” M/NB; < naklu 

naklu; f. nakiltu “skilful, elaborate, clever” Bab., 
NA; < nakdlu; > naklis; naklutu 

naklitu “ingenuity” jB; < naklu 

nakmartu(m) 1. OB math. “‘sum, total” 2. jB (an 
ailment)?; < kamdaru IV 

nakmaru(m), NB also nakamaru, NA nakuaru 
(a basket, pannier) Bab., NA for textiles, 
liquids etc.; < kamdru IV 

nakmasu mng. unkn. jB; < kamdsu J? 

nakmu I “heaped (up)’” jB; med. “accumulated” 
matter in a body; < nakamu 

nakmu II (or nagmu); f. nak/gimtu mng. unkn. 
O/jB (desig. of people) 

nakmi, Mari nakwiim “roasting implement” 
O/JB; < kawiim II ‘ 

nakpu “mutilated, crushed’? jB of finger; 
< nakdpu 

nakramu, NB nakrimu (leather container for 
liquids) MA, NB; < kara@mu 

nakrig “like an enemy” jB; < nakru 

nakru(m), nakiru(m), NB nekru “strange, 
foreign” [KUR] of language, city, people; 
“hostile (person); enemy”; OB lex. 3a nakirti 
“enemy”, <nakdru; >nakrig, nakritu, — 
nakaru 

- nakrutu “hostilities” jB; < nakru 
nakrutu “mercy”; < kardtu N 


to butt”? OB 


naksu(m); jB f. nakiltu “cut (off)” Bab., NA 
(KUD]; of tree “felled”; of limb “severed”; of 
animal “slaughtered”; < nakdsu 

naktamtu(m) 1. OA, jB lex. (vessel with) “lid” 
2. OAKk, jB lex. (a door); < katédmu 

naktamu(m) 1. O/jB “cover, lid” 2. lex. in n. pf 
“horse’s bit”; < katamu 

naktu (a textile) Ug. 

naka (stopper, plug)? Am. 

naku “to browse on’? jB G of elephants 

ndku — also nidku 

nakuaru — nakmaru 

nakuppu — nakkapu 2 

nakusu mng. uncert. jB in n. nakis; < nakdsu ? 

nakwiim — nakmii 


‘nalabanu — nalbanu 


nalabdna — nalban 

nalasu(m) “to (fall as) dew” O/jB G (u/u) of 
demon in simile D “bedew”; < nalsu denom. 

nalbabu “rage, fury” jB; < lababu 

nalban, nalabdna “all around” 
<lawim Il . . 

nalbanatta “like a brick mould” jB; < nalbattu 

nalbantu — nalbattu 

nalbanu(m), later also nal(a)ba/inu “brick 
mould” Bab. [GI5.U.SUB]; OB math. (a 
coefficient); < labdnu; — nalbattu 

nalbasu(m), Am. also malbaSu “cloak, coat” 
O/jB [TUG.MAH]; 7. séni “sheep’s fleece”; x. 
§amé [AN.MA] ‘cloak of the skies’, i.e. “cloud 
cover”; < labasu ; 

nalbattu(m), nalbantu; pi. nalbandtu “brick 
mould” OAkk, Bab., NA [GIS.U.SUB]; Mari 
also “frame” for gems; < labdnu; > nalbanatta; 
— nalbanu 

nalbéetu ~ “wrap(ping), overlay” M/NA of 
textile, gold; < /awiim TI 

nalbinu — nalbanu 

nalbubu “furious, raging” jB; < lababu 

naldar — naltar 

nalis “like a deer’ jB; < ndlu 

nalmu, nermu ~ “foundation” jB lex. 

nalpattu(m) 1.OB math. “given value” of a 
number 2.Bab. (shallow bowl, jar) [GIS. 
DILIM.TUR]; < lapatu 

nalpatu, nalpitu (a metal tool) Mari; < lapatu 

nalgu, nassu(m), namsu “(nocturnal) dew” Bab., 
NA [SEG]; > nalasu 

naltar, naldar, ndtar (a type or quality of gold) 
NB 

naltiptu — naStiptum 

nalu(m), nayyalu “roe deer”? O/jB, M/NA 
[DARA.MAS.DA]; > nalis 


M/NA; 


af 
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nalu(m), nidlu(m) “to lie down (to sleep) 
G (pret. inal, pres. indl, inél; stat. OA, Nuzi 
nal) [NU] “lie down” to die; stat. “is lying 
down” sick etc. D (pret. unil, MA una’'il) “lay, 
strike down” soldiers § 1.“lay s.o. down” 
[NU]; “lay out” for burial; “spread out” 
substances for mag. purposes; lex. “lay, spread 
out” com for cleaning? 2. “flatten” a city 
3. “preserve” s.th. in salt or sand; > nilu I; 
nayyalul, mayyalu, mayyaltu, — itilu (— 
GAG §107i-m) 

na’lu(m), ne’ /u(m) (a disease) Bab. 

namaddu(m) I, namandu(m), Bogh. namm= 
an/ddu 1. Bab., OA “measuring vessel” [NB 
DUG.NINDA ?] 2. M/NA “measurement, 
dimension”, pl. f.; < madddu I 

namaddu II “darling, loved one” Ass., M/jB; 
< madadu I 

nam’adum “(large) quantity, amount, number” 
OA; < mddu 

namallu, namullu “‘plank-bed” jB lex.; < Hurr. 

namalu(m), namlu “ant” O/jB, Am.; OB also 
(f)PN 

namandu — namaddu I 

namansu’um > namassu’ um 

namanu (a medicinal plant) jB 

namaritu, namiratu; pl. namadrdtu “daybreak, 
third watch of the night” jB  [EN.NUN. 
ZALAG.GA]; < nawaru 

namarkii, nemerkii “to be late, be delayed” 
M/NB, NA N (pret. immerki, Ass. immarki, 
pres. immerekki, Ass. immarakki) esp. on 
journey; also of stars; “fall behind, default” 
(with payments or obligations) (concerning = 
acc.) § caus. of N “delay s.o.”; < warkim 
denom.? 

namartu “appearance” jB; OA of first sighting 
of moon; < amaru 1 

namaru (a quiver)? jB lex. 

namaru “clearing, path” jB; < nawaru 

namaru — also nawaru 

namaru(m), ndmeru 1.OAkk, O/MB, Qatna, 
Am., NA “mirror” 2. OAkk, MB (a garment) 
3. Ass., jB “watch-tower”; jB bit n.; < amaru I 

namasu, nemésu ‘“(butter) churn” jB lex.; 
<mdsu; — namusu 

namaSiatum mng. unkn. OB 

namassu’um, rnamasSuhum, OAkk(Ur IID) 
nablwassu’/hum, OB namansu’ um (a garment) 
OAkk, OA, OB 

namasu(m) “to set (0.s.) in motion, start out” 
G (u/u) on journey, campaign; Ug. dina n. 
“bring a lawsuit” (iti = against s.o.) Gt “move 


towards each other”? D ‘make s.o. move, set 
s.th. in motion”; NA “depart” (ellipt.); Ug. 
“initiate” lawsuit (+ G) R OB lex. (> 
nammusisu); > nammasti 

namattanni (a herdsman)? MB(Alal.); < Hurr. 

namattu “increase, enlargement’? MA; < mddu 

nama’ um — namii TI 

nambas/sum — nambazum 

nambattu rdg. uncl. (wr. 
ghost)? jB lex. 

nambatu (a bright mark)? jB; <nabdtu; > 
nambazum 

namba’u “source, spring” M/jB; < naba’ u 

nambazum (or nambas/sum) mng. unkn. OB; = 
nambatu ? 

nambubtu, nambamtu “wasp” jB; — nubtu 

namburbii “apotropaic ritual” j/NB, NA [NAM. 
BUR.BI]; < Sum. 

namdalu, nandalu “millipede” jB lex. 

namdattum “(amount) measured, paid” OB; 
< madddu 1 

namerimburrudii (ritual to remove a curse) jB 
[NAM.ERIM.BUR.RU.DA]; < Sum. 

nameru — namaru 

namgaru — namkaru 

namgaru — nagaru I 

namgissu, nagissu mng. unkn. JB 

namgugu — magadgu N 

namhartu(m), namharu “receipt(s), takings” 
O/jB [SU.TLA ?]; n. ékallim goods “received by 
palace”; measure, weight Sa n. “for receipts”; 
< maharu 

namharii 1.jB lex. (container on cart)? —» 
hari 1 2. jB (a poisonous plant); < Sum. 

namharu(m) (a vessel) OAkk, Bab.; often of 
metal, for flour, beer etc.; < maharu 

nambas(t)u(m), NA nanhas(t)u (a wooden 
pole) O/jB, NA; < mafidsu 

namiratu — nawiratum 

namiratu — namaritu 

namirtu — nawiratum 

namiru — nawru 

namkaru(m), M/NB mostly namgaru, also 
namqaru “irrigation canal, reservoir’? Bab.; 
MB, NB also in PIN Na(m)k/gar-DN; 
< makaru | 

namkattum mng. unkn. Mari 

namkiru(m), namkurru, Bogh. also nan/kkuru, 
often pl. “property, possession(s), capital” 
O/jB, M/NA [NiG.GA]; O/MB rés n. “liquid 
capital, available funds”; jB lex. n. ini (an 
expression for mirror); < makdru II 


nam-BAD-ti) (a 
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nakisu, NB also nékisu 1. NA, NB “butcher” 
2. NA “woodcutter”; < nakdsu 

nakistu — nakistu 

nak(ka)du ~ “(still) twitching, pulsating” of 
liver jB; < nakadu 

nakkamtu(m), j/NB also nakkant/du “treasure, 
stores; treasury, storehouse” Bab., M/NA; also 
bit n. “storehouse”; NA of horses “reserves”; 
< nakamu 

nakkaptu(m) “brow, temple” Bab. [SAG.KI]; 
often du.; also of sheep; < nakapu 

nakkapu(m) 1.jB (projecting part), “tip” of 
foot, lung 2. NA (or nakuppu, wr. na-ku-pu) 
after measurement “in circumference” 3. OA (a 
caulking tool)?; < nakadpu 

nakkapi(m) “goring, liable 
[DU7xDU7]; < nakapu 

nakkarum “hostile” OB; < nakdru 

nakkatu (or naggatu) (a type of land) Nuzi 

nakku(r)ru. mng. unkn. OA; — namkuru; 
naqquru 

nakkiru — namkuru 

nakkuSSu_ “substitute (worker)”? OB(Alal.), 
Nuzi; < Hurr. 

naklanii — nekelnti 

naklig “artistically, skilfully” M/NB; < naklu 

naklu; f. nakiltu “skilful, elaborate, clever” Bab., 
NA; < nakdlu; > naklis; naklutu 

naklitu “ingenuity” jB; < naklu 

nakmartu(m) 1. OB math. “‘sum, total” 2. jB (an 
ailment)?; < kamdaru IV 

nakmaru(m), NB also nakamaru, NA nakuaru 
(a basket, pannier) Bab., NA for textiles, 
liquids etc.; < kamdru IV 

nakmasu mng. unkn. jB; < kamdsu J? 

nakmu I “heaped (up)’” jB; med. “accumulated” 
matter in a body; < nakamu 

nakmu II (or nagmu); f. nak/gimtu mng. unkn. 
O/jB (desig. of people) 

nakmi, Mari nakwiim “roasting implement” 
O/JB; < kawiim II ‘ 

nakpu “mutilated, crushed’? jB of finger; 
< nakdpu 

nakramu, NB nakrimu (leather container for 
liquids) MA, NB; < kara@mu 

nakrig “like an enemy” jB; < nakru 

nakru(m), nakiru(m), NB nekru “strange, 
foreign” [KUR] of language, city, people; 
“hostile (person); enemy”; OB lex. 3a nakirti 
“enemy”, <nakdru; >nakrig, nakritu, — 
nakaru 

- nakrutu “hostilities” jB; < nakru 
nakrutu “mercy”; < kardtu N 


to butt”? OB 


naksu(m); jB f. nakiltu “cut (off)” Bab., NA 
(KUD]; of tree “felled”; of limb “severed”; of 
animal “slaughtered”; < nakdsu 

naktamtu(m) 1. OA, jB lex. (vessel with) “lid” 
2. OAKk, jB lex. (a door); < katédmu 

naktamu(m) 1. O/jB “cover, lid” 2. lex. in n. pf 
“horse’s bit”; < katamu 

naktu (a textile) Ug. 

naka (stopper, plug)? Am. 

naku “to browse on’? jB G of elephants 

ndku — also nidku 

nakuaru — nakmaru 

nakuppu — nakkapu 2 

nakusu mng. uncert. jB in n. nakis; < nakdsu ? 

nakwiim — nakmii 


‘nalabanu — nalbanu 


nalabdna — nalban 

nalasu(m) “to (fall as) dew” O/jB G (u/u) of 
demon in simile D “bedew”; < nalsu denom. 

nalbabu “rage, fury” jB; < lababu 

nalban, nalabdna “all around” 
<lawim Il . . 

nalbanatta “like a brick mould” jB; < nalbattu 

nalbantu — nalbattu 

nalbanu(m), later also nal(a)ba/inu “brick 
mould” Bab. [GI5.U.SUB]; OB math. (a 
coefficient); < labdnu; — nalbattu 

nalbasu(m), Am. also malbaSu “cloak, coat” 
O/jB [TUG.MAH]; 7. séni “sheep’s fleece”; x. 
§amé [AN.MA] ‘cloak of the skies’, i.e. “cloud 
cover”; < labasu ; 

nalbattu(m), nalbantu; pi. nalbandtu “brick 
mould” OAkk, Bab., NA [GIS.U.SUB]; Mari 
also “frame” for gems; < labdnu; > nalbanatta; 
— nalbanu 

nalbéetu ~ “wrap(ping), overlay” M/NA of 
textile, gold; < /awiim TI 

nalbinu — nalbanu 

nalbubu “furious, raging” jB; < lababu 

naldar — naltar 

nalis “like a deer’ jB; < ndlu 

nalmu, nermu ~ “foundation” jB lex. 

nalpattu(m) 1.OB math. “given value” of a 
number 2.Bab. (shallow bowl, jar) [GIS. 
DILIM.TUR]; < lapatu 

nalpatu, nalpitu (a metal tool) Mari; < lapatu 

nalgu, nassu(m), namsu “(nocturnal) dew” Bab., 
NA [SEG]; > nalasu 

naltar, naldar, ndtar (a type or quality of gold) 
NB 

naltiptu — naStiptum 

nalu(m), nayyalu “roe deer”? O/jB, M/NA 
[DARA.MAS.DA]; > nalis 


M/NA; 


af 
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nalu(m), nidlu(m) “to lie down (to sleep) 
G (pret. inal, pres. indl, inél; stat. OA, Nuzi 
nal) [NU] “lie down” to die; stat. “is lying 
down” sick etc. D (pret. unil, MA una’'il) “lay, 
strike down” soldiers § 1.“lay s.o. down” 
[NU]; “lay out” for burial; “spread out” 
substances for mag. purposes; lex. “lay, spread 
out” com for cleaning? 2. “flatten” a city 
3. “preserve” s.th. in salt or sand; > nilu I; 
nayyalul, mayyalu, mayyaltu, — itilu (— 
GAG §107i-m) 

na’lu(m), ne’ /u(m) (a disease) Bab. 

namaddu(m) I, namandu(m), Bogh. namm= 
an/ddu 1. Bab., OA “measuring vessel” [NB 
DUG.NINDA ?] 2. M/NA “measurement, 
dimension”, pl. f.; < madddu I 

namaddu II “darling, loved one” Ass., M/jB; 
< madadu I 

nam’adum “(large) quantity, amount, number” 
OA; < mddu 

namallu, namullu “‘plank-bed” jB lex.; < Hurr. 

namalu(m), namlu “ant” O/jB, Am.; OB also 
(f)PN 

namandu — namaddu I 

namansu’um > namassu’ um 

namanu (a medicinal plant) jB 

namaritu, namiratu; pl. namadrdtu “daybreak, 
third watch of the night” jB  [EN.NUN. 
ZALAG.GA]; < nawaru 

namarkii, nemerkii “to be late, be delayed” 
M/NB, NA N (pret. immerki, Ass. immarki, 
pres. immerekki, Ass. immarakki) esp. on 
journey; also of stars; “fall behind, default” 
(with payments or obligations) (concerning = 
acc.) § caus. of N “delay s.o.”; < warkim 
denom.? 

namartu “appearance” jB; OA of first sighting 
of moon; < amaru 1 

namaru (a quiver)? jB lex. 

namaru “clearing, path” jB; < nawaru 

namaru — also nawaru 

namaru(m), ndmeru 1.OAkk, O/MB, Qatna, 
Am., NA “mirror” 2. OAkk, MB (a garment) 
3. Ass., jB “watch-tower”; jB bit n.; < amaru I 

namasu, nemésu ‘“(butter) churn” jB lex.; 
<mdsu; — namusu 

namaSiatum mng. unkn. OB 

namassu’um, rnamasSuhum, OAkk(Ur IID) 
nablwassu’/hum, OB namansu’ um (a garment) 
OAkk, OA, OB 

namasu(m) “to set (0.s.) in motion, start out” 
G (u/u) on journey, campaign; Ug. dina n. 
“bring a lawsuit” (iti = against s.o.) Gt “move 


towards each other”? D ‘make s.o. move, set 
s.th. in motion”; NA “depart” (ellipt.); Ug. 
“initiate” lawsuit (+ G) R OB lex. (> 
nammusisu); > nammasti 

namattanni (a herdsman)? MB(Alal.); < Hurr. 

namattu “increase, enlargement’? MA; < mddu 

nama’ um — namii TI 

nambas/sum — nambazum 

nambattu rdg. uncl. (wr. 
ghost)? jB lex. 

nambatu (a bright mark)? jB; <nabdtu; > 
nambazum 

namba’u “source, spring” M/jB; < naba’ u 

nambazum (or nambas/sum) mng. unkn. OB; = 
nambatu ? 

nambubtu, nambamtu “wasp” jB; — nubtu 

namburbii “apotropaic ritual” j/NB, NA [NAM. 
BUR.BI]; < Sum. 

namdalu, nandalu “millipede” jB lex. 

namdattum “(amount) measured, paid” OB; 
< madddu 1 

namerimburrudii (ritual to remove a curse) jB 
[NAM.ERIM.BUR.RU.DA]; < Sum. 

nameru — namaru 

namgaru — namkaru 

namgaru — nagaru I 

namgissu, nagissu mng. unkn. JB 

namgugu — magadgu N 

namhartu(m), namharu “receipt(s), takings” 
O/jB [SU.TLA ?]; n. ékallim goods “received by 
palace”; measure, weight Sa n. “for receipts”; 
< maharu 

namharii 1.jB lex. (container on cart)? —» 
hari 1 2. jB (a poisonous plant); < Sum. 

namharu(m) (a vessel) OAkk, Bab.; often of 
metal, for flour, beer etc.; < maharu 

nambas(t)u(m), NA nanhas(t)u (a wooden 
pole) O/jB, NA; < mafidsu 

namiratu — nawiratum 

namiratu — namaritu 

namirtu — nawiratum 

namiru — nawru 

namkaru(m), M/NB mostly namgaru, also 
namqaru “irrigation canal, reservoir’? Bab.; 
MB, NB also in PIN Na(m)k/gar-DN; 
< makaru | 

namkattum mng. unkn. Mari 

namkiru(m), namkurru, Bogh. also nan/kkuru, 
often pl. “property, possession(s), capital” 
O/jB, M/NA [NiG.GA]; O/MB rés n. “liquid 
capital, available funds”; jB lex. n. ini (an 
expression for mirror); < makdru II 


nam-BAD-ti) (a 
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namlaktum, usu. pl. “(governed) territory, nams(at)u — lamsu 

realm” Mari; < malaku Il nama (an alabastron) Am.; < Eg. 
namlu — namdlu namsahu(m) (leather container for cosmetics)? 
nammani/ddu —+ namaddu 1 O/jB; < masahu I 
nammar — nimru I namgarratu mng. unkn. Am. 
nammasti(m), — vammassti(m), nammastu namgartu; pl. namsardte “threshing-sledge”? 


1. Bab.(lit.) “moving things, animals” [NiG.KI ?; 
A.ZA.LU.LU; NIG.ZLGAL] namassé (Sa) seri 
“wild animals” 2. Mari, jB [A.DAM] (a human 
settlement) ; < namaSu ? 

nammigirutu + ndgirutu 

nammii (a headband, headdress) jB lex. 

na(m)musisu(m), 2am(mu)Susum, namsisu ~ 
“mobile, agile” O/jB; jB aldku n. “to pass away, 
die”; < namasu R or Sum.? 

nampasu — nappasu 

namgaru — namkaru 

namrasi§ “with hardship” jB; < namrasu 

Namra-sit — nawru 

namrasu(m) “hardship, difficulty” Bab.(M/NA) 
of terrain, experience; < mardasu 

namradtum — namriatum 

namra’um, usu. pl. “fattening” OB; < mari II 

namriatum, nawridtum, namrdtum f. pl. OB, 
Ug. 1.“fat(tened) animals, fatstock”; Sa 
namriatim “official in charge of fattening 
animals” 2.(a festival)? (—+  namritu); 
< mari Il 

namrirum, namrirru “awe-inspiring radiance” 
OAkk, Bab.(lit.); usu. pl.; of deities, demons, 
kings, temples; < nawaru 

namris “splendidly, brilliantly” j/NB; < nawru 

namritu (a festival) OB; < mard II or nawdru ?; 
— namridtum 2 

namritu — also muwarritum 

namru — nawru; nimru I 

namrii > namra’ um 

namruqqu, nabru/aggu (a medicinal plant) 
M/jB 

namruratu — namurratu 

namritu “mother-of-pearl”? jB/NA; of the sea 
(Sa tamti); < nawru 

namsitu —+ nemseétit 

namsii — nemstt 

namsuhu, nemsahu “crocodile” MA, MB; Qatna 
as figurine; < Eg. 

namsabu — nassabu 

namsartu, nassartu (a storage vessel) j/NB; 
< nasaru ? 

namsaru(m), Ug. mamsdru 1, OAkk, Bab. 
“sword” [GIR.GAL]; also transf. for deities 
2. lex., Ug. (a squared stick, mace)? 3. lex. 
(desig. of a canal); < masaru 


MA, Am.?; < masaru 

namSsaru, namsasu “stomach” jB lex. 

namsihu — naSsihu 

namsisu — nammusisu 

namsu — nalsu 

namsusum > nammusisu 

namtaggii “sin” jB lex.; < Sum. 

namtallim, nantalli(m) “(solar, lunar) eclipse” 
OB; < Sum. nam-dalla ?; — antalli 

namtaru(m), namtarru “fate” OB lex., M/jB 
[NAM.TAR]; as desig. of demon or underworld 
god; < Sum. 

namtullu > nattullu 

nami I; pl. namiiti “living in the steppe, steppe- 
dweller’ Ug.; MB(Alal.) (desig. of a social 
group); < nawiim 1 + -7 

nami [I], OAkk namd’um (a copper object) 
OAkk ?, Nuzi, jB 

namii — also nawtim LII 

namu (a bird call or noise) jB 

namuggatu —+ namungatu 

namw’is (to turn) “into a wasteland’’ jB; 
< nawiim I ‘a 

namulhu (a plant) jB lex. 

namullu > namallu 

namundu mng. unkn. jB lex. 

namungatu, namuggatu “(state of) paralysis” 
MB; < magagu 

namurratu(m), jB also namruratu. “awe- 
inspiring radiance” OAkk, Bab.; of deities, 
kings, weapons; < namurru 

namurru(m) “awe-inspiringly radiant’ OAkk, 
O/;B; of deities also in PN; of kings, weapons; 
< nawaru; > namurratu 

namurtu, NB ndmustu “audience gift, present” 
M/NA, M/NB; < amaru 1; - tamartu 

namurtu — also nanmurtu : 

namiisu (a tool) jB lex.; + namdsu 

namusisu + nammusisu 

namustu — namurtu 

namutu(m), jB(NA) numuttu, naluitu ~ 
“derision, mockery” O/jB, MA; 1. epésu(m) “to 
deride, mock”, épi§ n. “scorner, mocker” 

namiitu “desolation, wasteland” jB; n. alaku “to 
turn into, become wasteland”, . Siéluku “to turn 
s.th. into wasteland, make desolate”; < nawiim I 


namzaqu(m ) 
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namzaqu(m), nanzaqu “key” O/B {[GI8.E}1; 
NIG.GAG.TI]; Sa n. (a doorkeeper, person in 
charge of keys) 
namzitu(m), nanzitu, NA nazzitu “mash tub” 
OAkk, Bab. NA — [DUG.N{G.DUR.BUR]; 
<maza'u I 
nanahu — ananihu 
nanaptum (or ndnaptum) (a type of rope) Mari 
nanbii (a garment) jB lex. 
nanddlu — namddlu 
nanduru I “very wild, furious” jB; < naddru I 
nanduru II “intertwined” jB of features on liver; 
<edéruN 
nanduru — also na'duru 
nangaru — nagaru 1 
nangigu — naggigu 
nangu (a vessel)? NB 
nangugu — agagu N 
nangulu, nankulu, nengulu “glowing” jB of star: 
dNenguitu, Negguitu (name for planet Venus): 
<nagdalu N 
nanhas(t}u + namhastu 
nanhuzu ~ “inflamed, buming” jB of demons; 
<ahazu N 
nanthu — ananihu 
naniqu (a plant)? jB lex. 
nankulu — nangulu 
nankiru — namkaru 
nanmurtu(m), ndmurtu? O/jB 1. “meeting, 
confrontation” of armies etc. 2. “heliacal rising” 
of star, planet; < amdru IN 
nannabu “offspring, seed” Bab., NA; < enébu 
nannaris “like the moon” jB; < nanndru 
nannartu “light of the sky, luminary” M/jB; 
epith. of Istar; < nawdru 
nannaru(m) “light of the sky; moon” 1, Bab. 
epith. of Sin, folk etym. of Nanna [()NANNA/ 
NAN.NA(-ru/ri); U4.SAKAR] 2.jB (a bird); 
< nawaru 
nanni(m) “command, behest” O/jB(poet.) with 
loc.-adv. + pers. suff. “at” s.o.’s “command” 
nansitu —+ nemsétu 
nansti + nemsii 
nansabu — nassabu 
nansahi, nanSuhd (an iron tool) NB 
nansti— nassit 
nansuhii + nansahii 
nantalli + namtalliim 
nanzaqu — namzdqu 
nanzazu, manzazu M/NB 1. “that stands (in 
attendance)” before (= mahri-) s.o. 2.pl. 
nanzazu “attendant, courtier” 3. “position (of 


honour); prominent position” of deities; 
< izuzzum G, N; > mazzizu 
nanziqu — nazziqu 
nanzirum — nazziru 
nanzitu — namzitu 
nanzu — nassi 
napadis, nabadi§ “for the purpose of separating” 
(from the empire)? jB; < napddu Il? 
napadu(m) I (a wooden clamp)? OAkk, O/MB; 
< pddu 
napadu II “to separate, cut off’ O/jB lex. G; D; 
> nipdu; napadis? 
napagu ~ “to go into hiding, disappear’? OB 
lex., M/jB G 
napahu(m) “to blow; light up; rise” Bab., NA 
G (alu) [MU] 1. med. “blow” a drug into eye 
etc. 2. “kindle, light” fire, oven; of parts of the 
body “become inflamed” or “swollen” [BAR] 
3. of celestial bodies, esp. the sun “light up, 
appear” [KUR]; also in PN; napdh Samii 
“sunrise, east”; Nuzi of month “begin” Gt jB 
“catch fire, be ablaze” D [MU] “wheeze, gasp”; 
jB of snake “hiss” (at) [BUN]; of wind “blow 
gustily 7”; trans. “ignite” beacon, also stat. “is 
ignited”; of parts of the body “become inflamed, 
swollen” Dt pass. of D “be ignited” St MB 
“blow at each other’? in a game N pass. “be 
blown at, fanned” [MU], jB “be incited” of 
rebellion; of fire, torch “be ignited”; astr. “light 
up” Ntn iter. of N [MU.MU] “be ignited 
repeatedly”; “shine repeatedly”; “‘be(come) 
inflamed, swollen repeatedly”; > naphu; niphu: 
nappahtu; nappahu, nappahktu, nappdhiitu; 
nuppuhu; munappthu, munappihtum; 
tappuhtum; tanpahu? 
napakum — nabakum 
napali§ — nabali§ 
napalkd “(having become) wide”? jB; < nepelkii 
napalkti — also nepelki 
napalsahtum, napalse/uhtu(m) ~ “low stool” 
O/jB; < napalsuhu 
napalsuhu(m), naparsuhu “to fall to the ground, 
squat, grovel” Bab. N of humans, statue, chariot 
S “make prostrate”; > napalsahtum; muppal= 
sihum 
napaltu —+ napastum 
napaltu(m) “answer” OA, O/jB; OB in PN; 
< apalu I 
napalta “to pass, go past’ M/jB N of weapons 
“miss” target § caus. of N 
napalu(m) I “to dig out, hack down, demolish” 
G (a/u) “dig out, up”, OAkk “quarry” stones; 
jB of dog “dig s.th. out”; “gouge out” eyes; 
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namlaktum, usu. pl. “(governed) territory, nams(at)u — lamsu 

realm” Mari; < malaku Il nama (an alabastron) Am.; < Eg. 
namlu — namdlu namsahu(m) (leather container for cosmetics)? 
nammani/ddu —+ namaddu 1 O/jB; < masahu I 
nammar — nimru I namgarratu mng. unkn. Am. 
nammasti(m), — vammassti(m), nammastu namgartu; pl. namsardte “threshing-sledge”? 


1. Bab.(lit.) “moving things, animals” [NiG.KI ?; 
A.ZA.LU.LU; NIG.ZLGAL] namassé (Sa) seri 
“wild animals” 2. Mari, jB [A.DAM] (a human 
settlement) ; < namaSu ? 

nammigirutu + ndgirutu 

nammii (a headband, headdress) jB lex. 

na(m)musisu(m), 2am(mu)Susum, namsisu ~ 
“mobile, agile” O/jB; jB aldku n. “to pass away, 
die”; < namasu R or Sum.? 

nampasu — nappasu 

namgaru — namkaru 

namrasi§ “with hardship” jB; < namrasu 

Namra-sit — nawru 

namrasu(m) “hardship, difficulty” Bab.(M/NA) 
of terrain, experience; < mardasu 

namradtum — namriatum 

namra’um, usu. pl. “fattening” OB; < mari II 

namriatum, nawridtum, namrdtum f. pl. OB, 
Ug. 1.“fat(tened) animals, fatstock”; Sa 
namriatim “official in charge of fattening 
animals” 2.(a festival)? (—+  namritu); 
< mari Il 

namrirum, namrirru “awe-inspiring radiance” 
OAkk, Bab.(lit.); usu. pl.; of deities, demons, 
kings, temples; < nawaru 

namris “splendidly, brilliantly” j/NB; < nawru 

namritu (a festival) OB; < mard II or nawdru ?; 
— namridtum 2 

namritu — also muwarritum 

namru — nawru; nimru I 

namrii > namra’ um 

namruqqu, nabru/aggu (a medicinal plant) 
M/jB 

namruratu — namurratu 

namritu “mother-of-pearl”? jB/NA; of the sea 
(Sa tamti); < nawru 

namsitu —+ nemseétit 

namsii — nemstt 

namsuhu, nemsahu “crocodile” MA, MB; Qatna 
as figurine; < Eg. 

namsabu — nassabu 

namsartu, nassartu (a storage vessel) j/NB; 
< nasaru ? 

namsaru(m), Ug. mamsdru 1, OAkk, Bab. 
“sword” [GIR.GAL]; also transf. for deities 
2. lex., Ug. (a squared stick, mace)? 3. lex. 
(desig. of a canal); < masaru 


MA, Am.?; < masaru 

namSsaru, namsasu “stomach” jB lex. 

namsihu — naSsihu 

namsisu — nammusisu 

namsu — nalsu 

namsusum > nammusisu 

namtaggii “sin” jB lex.; < Sum. 

namtallim, nantalli(m) “(solar, lunar) eclipse” 
OB; < Sum. nam-dalla ?; — antalli 

namtaru(m), namtarru “fate” OB lex., M/jB 
[NAM.TAR]; as desig. of demon or underworld 
god; < Sum. 

namtullu > nattullu 

nami I; pl. namiiti “living in the steppe, steppe- 
dweller’ Ug.; MB(Alal.) (desig. of a social 
group); < nawiim 1 + -7 

nami [I], OAkk namd’um (a copper object) 
OAkk ?, Nuzi, jB 

namii — also nawtim LII 

namu (a bird call or noise) jB 

namuggatu —+ namungatu 

namw’is (to turn) “into a wasteland’’ jB; 
< nawiim I ‘a 

namulhu (a plant) jB lex. 

namullu > namallu 

namundu mng. unkn. jB lex. 

namungatu, namuggatu “(state of) paralysis” 
MB; < magagu 

namurratu(m), jB also namruratu. “awe- 
inspiring radiance” OAkk, Bab.; of deities, 
kings, weapons; < namurru 

namurru(m) “awe-inspiringly radiant’ OAkk, 
O/;B; of deities also in PN; of kings, weapons; 
< nawaru; > namurratu 

namurtu, NB ndmustu “audience gift, present” 
M/NA, M/NB; < amaru 1; - tamartu 

namurtu — also nanmurtu : 

namiisu (a tool) jB lex.; + namdsu 

namusisu + nammusisu 

namustu — namurtu 

namutu(m), jB(NA) numuttu, naluitu ~ 
“derision, mockery” O/jB, MA; 1. epésu(m) “to 
deride, mock”, épi§ n. “scorner, mocker” 

namiitu “desolation, wasteland” jB; n. alaku “to 
turn into, become wasteland”, . Siéluku “to turn 
s.th. into wasteland, make desolate”; < nawiim I 


namzaqu(m ) 
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namzaqu(m), nanzaqu “key” O/B {[GI8.E}1; 
NIG.GAG.TI]; Sa n. (a doorkeeper, person in 
charge of keys) 
namzitu(m), nanzitu, NA nazzitu “mash tub” 
OAkk, Bab. NA — [DUG.N{G.DUR.BUR]; 
<maza'u I 
nanahu — ananihu 
nanaptum (or ndnaptum) (a type of rope) Mari 
nanbii (a garment) jB lex. 
nanddlu — namddlu 
nanduru I “very wild, furious” jB; < naddru I 
nanduru II “intertwined” jB of features on liver; 
<edéruN 
nanduru — also na'duru 
nangaru — nagaru 1 
nangigu — naggigu 
nangu (a vessel)? NB 
nangugu — agagu N 
nangulu, nankulu, nengulu “glowing” jB of star: 
dNenguitu, Negguitu (name for planet Venus): 
<nagdalu N 
nanhas(t}u + namhastu 
nanhuzu ~ “inflamed, buming” jB of demons; 
<ahazu N 
nanthu — ananihu 
naniqu (a plant)? jB lex. 
nankulu — nangulu 
nankiru — namkaru 
nanmurtu(m), ndmurtu? O/jB 1. “meeting, 
confrontation” of armies etc. 2. “heliacal rising” 
of star, planet; < amdru IN 
nannabu “offspring, seed” Bab., NA; < enébu 
nannaris “like the moon” jB; < nanndru 
nannartu “light of the sky, luminary” M/jB; 
epith. of Istar; < nawdru 
nannaru(m) “light of the sky; moon” 1, Bab. 
epith. of Sin, folk etym. of Nanna [()NANNA/ 
NAN.NA(-ru/ri); U4.SAKAR] 2.jB (a bird); 
< nawaru 
nanni(m) “command, behest” O/jB(poet.) with 
loc.-adv. + pers. suff. “at” s.o.’s “command” 
nansitu —+ nemsétu 
nansti + nemsii 
nansabu — nassabu 
nansahi, nanSuhd (an iron tool) NB 
nansti— nassit 
nansuhii + nansahii 
nantalli + namtalliim 
nanzaqu — namzdqu 
nanzazu, manzazu M/NB 1. “that stands (in 
attendance)” before (= mahri-) s.o. 2.pl. 
nanzazu “attendant, courtier” 3. “position (of 


honour); prominent position” of deities; 
< izuzzum G, N; > mazzizu 
nanziqu — nazziqu 
nanzirum — nazziru 
nanzitu — namzitu 
nanzu — nassi 
napadis, nabadi§ “for the purpose of separating” 
(from the empire)? jB; < napddu Il? 
napadu(m) I (a wooden clamp)? OAkk, O/MB; 
< pddu 
napadu II “to separate, cut off’ O/jB lex. G; D; 
> nipdu; napadis? 
napagu ~ “to go into hiding, disappear’? OB 
lex., M/jB G 
napahu(m) “to blow; light up; rise” Bab., NA 
G (alu) [MU] 1. med. “blow” a drug into eye 
etc. 2. “kindle, light” fire, oven; of parts of the 
body “become inflamed” or “swollen” [BAR] 
3. of celestial bodies, esp. the sun “light up, 
appear” [KUR]; also in PN; napdh Samii 
“sunrise, east”; Nuzi of month “begin” Gt jB 
“catch fire, be ablaze” D [MU] “wheeze, gasp”; 
jB of snake “hiss” (at) [BUN]; of wind “blow 
gustily 7”; trans. “ignite” beacon, also stat. “is 
ignited”; of parts of the body “become inflamed, 
swollen” Dt pass. of D “be ignited” St MB 
“blow at each other’? in a game N pass. “be 
blown at, fanned” [MU], jB “be incited” of 
rebellion; of fire, torch “be ignited”; astr. “light 
up” Ntn iter. of N [MU.MU] “be ignited 
repeatedly”; “shine repeatedly”; “‘be(come) 
inflamed, swollen repeatedly”; > naphu; niphu: 
nappahtu; nappahu, nappahktu, nappdhiitu; 
nuppuhu; munappthu, munappihtum; 
tappuhtum; tanpahu? 
napakum — nabakum 
napali§ — nabali§ 
napalkd “(having become) wide”? jB; < nepelkii 
napalkti — also nepelki 
napalsahtum, napalse/uhtu(m) ~ “low stool” 
O/jB; < napalsuhu 
napalsuhu(m), naparsuhu “to fall to the ground, 
squat, grovel” Bab. N of humans, statue, chariot 
S “make prostrate”; > napalsahtum; muppal= 
sihum 
napaltu —+ napastum 
napaltu(m) “answer” OA, O/jB; OB in PN; 
< apalu I 
napalta “to pass, go past’ M/jB N of weapons 
“miss” target § caus. of N 
napalu(m) I “to dig out, hack down, demolish” 
G (a/u) “dig out, up”, OAkk “quarry” stones; 
jB of dog “dig s.th. out”; “gouge out” eyes; 


napalu(m) Il 


napharu(m) 


“hack down, demolish” cities, buildings D ~ G 
“search, rummage through”; of animals “forage, 
rootle”; “turn up (the soil of)” a garden; “gouge 
out” eyes, “blind” N astr., of star, mng. unkn. 
(3 7.112); >niplulP; nipiltul; ndpilu; 
nuppuli, nappaltu 1; munappilum 

napalu(m) II “to pay balance” OA, O/jB G 
(alu); astr. “give way”, of day to night, and vice 
versa Gtn iter. of GD =G § “cause s.0. to pay 
balance” N pass.? (— 7.17); > nipiltu I; 
nappaltu Il; tappilatu 

napalu [I] “to fall” Am. G (imper. nupul); 
< W.Sem. 

napali “interpreter, translator” jB; ndpalé tb 
kabatti “that imparts joy to 0.’s heart”; < apdlu I 

napapum — apapu N 

napaqu(m) G lex. Gtn MA of husks “to 
harden”? D med. “be constipated’, of nose, 
bronchial tube “become blocked”; — nuppuqu 
Dtn iter. of D 

napaqum —»+ also nabakum 

naparahtu — naprahtu 

napardi I, neperdi “shining brightly’ M/jB, 
esp. of day; < napardi I 

naparda II, neperdi “to shine brightly” M/NB, 
NA N of day, deity; of mind, mood “be 
cheerful” S$ “lighten, iHuminate” darkness; 
“make cheerful, cheer up” person, mood, heart; 
> napardii 1 

naparkai I, neperkii “ceasing, inactive” M/NB; /d 
n. “ceaselessly, unremittingly”’; < naparki II 

naparkai II, na/eperkii(m) “to cease, stop doing” 
s.th. Bab. N (pret. ipparku, NB also ipparki) 
“leave off work”; “become inactive”; idd ... n. 
“leave s.o.’s side, desert s.o.”; of hymns, 
offerings “cease, be discontinued”; /@ n. “be 
incessant, constant”, /@ mupparki “cease- 
less(ly)’’; OB(Bogh.) trans. “neglect” Ntn of 
eyes, speech “fail repeatedly” 5 O/MB “allow 
to cease”, MB tribute, offering; > naparkii I 

naparqudu(m) “to lie on o.’s back, lie flat 
(against)” O/B N esp. om. of parts of body, 
features of liver Ntn iter. of N; > purgidam 

naparrurtu, Susa  napurratu “divergence, 
dispersal” jB om., Susa; < paradru N 

naparruru — pararu N 

naparsuhu — napalsuhu 

naparsudi§ “(in order) 
< naparsudu 

naparsudu(m) “to flee, escape” Bab., M/NA 
N “escape (from = ina)”; Ass. ([p)parSidu, as 
PN; transf. ina gdti n. “fail into desuetude” Ntn 
iter. of N “run away repeatedly”; “(attempt to) 


to escape” jB; 


flee from time to time”; 
muttaprassidu 

naparu mng. unkn. Elam G; §; < Elam. denom.? 

napasu — nabdsu 

napasu(m) “to push away, down; smash, 
abolish” G (a/u) “push s.o, down, away”: 
gdtam n. “push (s.o.’s) hand away” = “refuse 
0.’ consent’; “convulse, jerk” of limbs; 
“crush” objects, grain; “beat s.o. up”; OB “defer 
(payment) of” accounts Gtn of jaws, lips “snap 
repeatedly”, “flop about repeatedly” Gt “beat 
each other’? D ~ G “crush” grain, “smash” 
door; “‘beat” wings; transf. pl. obj. “kill, smite” 
enemies, offspring; OA “defer payment of” 
accounts Dt “thrash about’, > napsu; nipsu, 
nappasu; nuppusu; tappisu 

napastum, MA napaltu; pl. napsdtu “life, 
throat” OAkk, O/MA (Bab. — napiStu; — also 
napuStu); OAkk in PN; OA Sa n. “provider”. 
MA bé! napSate (avenger of a life); < napasul 

napasu(m)I “to breathe; be(come) wide” 
G (ulu) [PESs5; PA.AN] “draw breath, calm 
down”; OAkk, OB also in PN; “snort”; MA of 
horse “pause for breath’; OB of disease “ease 
off”; jB of organ “distend, expand”, of fever 
“spread’”?; OA “stand up for o.’s claim(s), 
make a claim”; jB of harvest, food “become 
plentiful, abundant” Gtn iter. of G; OA “make 
claims repeatedly” D “make wide” canal; “make 
productive, fertile” garden; “let breathe freely, 
relax” heart; “air” garments Dtn of deity 
“expand” domination “overall” Dt of land, place 
“be widened, enlarged’ N Mari “ease up, 
become easier’, of assignment; > napsu LIE 
nipsu I; napisu, napastum, napistu, napustu, 
nupusu; nappasu; tappistum I 

napasu(m) II “to pluck, pick (wool)” Ass., jB 
G (a/u) NA “pluck” rose D ~ G N “be plucked 
apart’, also in simile; transf. of oil; > napSu Tl, 
nipsu U; napistu; tappistu Wl; tappastu 

napatu “to look at’? jB(Gilg.) G (a/u ?) 

napatu (a vessel, bucket) jB lex. 

napdi 1. MA/MB “fastening” (rope, band ?) 
2. jB lex. (a mat) 3. jB lex. (‘elephant hide’?, a 
plant); < padi ? 

naperkti — naparkii 1 

naphartum “sum total’? OB; < napharu 

napharu(m) “total, sum; (the) whole, entirety” 
[(SU. )NIGIN/NIGIN; PAP] construed absol., as st. 
constr. before nouns, or with pron. suff. 1. in 
additions “sum total’; “sub-total” [PAP]; Man 


> naparsudix. 


pl. f. naphardtu “totals” of troops 2. “entirety” 


naphatum 
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ot people, countries, objects, rites etc.; 
< paharu UW; > naphartum 

naphatum (or nabkatum) (a wooden object) 
OAkk ; 

naphu(m) “blown on” Bab. 1. O/B of fire, 
“kindled”, also transf. of quarrel; “shining, 
bright” 2. NB naphati “kindling”? 3. lex. (a 
plant); < napahu 

napilu(m), nappilu 1. NA (a siege implement for 
demolishing walls) 2.OB (an excavator)?; 
< napalu I 

napistu(m), napsatu(m), OB also na’istum 
“throat, life’ OAkk ?, Bab. (Ass. + napastum; 
— also napustu) [Z1] 1. “throat” of humans, 
animals; O/jB napistam lapdtum “to grasp 
(o.’s) throat” in oath-taking; napsat martim 
(part of the gall bladder), n. ubdnim (part of 
liver); OB, Qatna Sa (pdni) n. “pendant” 
2. “(essence of) life’, often pl; O/jB in PN 
Uta-napistim (also -na’istim); balat napsati 
“preservation of life”; 7. Sakdnu “to give up the 
ghost”; (awat, din) n. “matter of life (and 
death), lawsuit (deciding over) life (and 
death)"; OB bél n. “protector” 3. “living, 
livelihood, subsistence” 4. “living being”, 
“self”; Bogh. pl. “personnel, staff’ 5.jB lex. 
“neckerchief’”?; < napasu |, - Siknat napisti 

napistu. “female wool-plucker” jB lex. 
< napasu I 

napisu(m) “breath(ing)” Bab. [PA.AN]; OB also 
“breathing (space)” granted by deity; “scent, 
aroma’; San. “censer”; < napasu I 

napkapu mng. unkn. NB 

naplaqtum, napldaqu “slaughtering knife’ OAkk, 
JB;.< palaqu 

naplastu(m), naplastum 1.O0/jB “blinker, 
blinder (for animals, slaves)”; O/MB also 
feature of liver [IGI.BAR] 2. Mari (a kind of 
payment); < paldsu; + naplasu 

naplasu(m) “look, glance’ O/jB; Mari = 
naplastu “blinker (for animals)”; om. (feature 
on liver) [IGI.TAB] = naplastu; < paldsu 

naplastum —> naplastu 

napluhatum in rés n. mng. unkn. OB(poet.); 
< palahu ? 

nappahanu mng. unkn. jB 

nappah(t)u M/jB  [BUN/BUN] _ 1. “bellows” 
2.“bladder’” or “prostate gland”?; Ainig(ti) n. 
“urinary retention” 3. “rebellion”; < napahu 

nappahtu “female smith, metalworker” NA; 
< nappahu 

nappaéhu(m) “smith, metalworker”  [(LU.) 
SIMUG] “(gold-, copper-, bronze-)smith”, NB 


as family name; n. Aurasi “goldsmith”; n. eré 
“coppersmith’; M/NA, NB a. © siparri 
“bronzesmith”’; jB Ea Sa n. (Ea as patron deity 
of smiths); DN 4N. (desig. of Ea); bit n. 
“smithy”; MB PIN al nappahi, <napdhu; 
> nappahtu, nappahutu 

nappahutu “trade of smith” Nuzi; < nappdahu 

nappaltu [ “(building) rubble, excavated debris” 
J/NB [IM.BAL]; < napalu I 

nappaltu II ~ “balance, balancing amount”? MA 
“share (of harvest)’?; j/NB astr. (difference in 
arithmetical sequence}?; < napalu II 

nappalu — nappillu 

nappasu, nappdstu “wooden beater, club’? jB 
lex.; MA PN Nappasani; < napdsu 

nappagsu, nampasu “air hole” Ug., j/NB 1. lex. 
“venthole” of an oven; “opening” in a wall, 
canal 2. (a type of) “window” 3. “nasal open- 
ing”; < napasu I 

nappatum ? (a type of land)? OB lex. 

nappatu (a small oven, brazier) jB; OB lex.? 

nappillu, nabbillu, nappalu “caterpillar(s)” jB 

nappilu — ndpilu 

nappitu(m) 1. O/jB, NA “sieve” [GI.MA.AN.SIM] 
2. jB lex. (desig. of a snake); < napii II 

nappii(m) “sieve” Bab. [GI.SA.SUR]; < napii II 

nappu’um ? mng. unkn, OA 

naprahtu(m), naparahtu (a fermenting vessel) 
Bab.; < pardhu 

napraku “bolt, (cross)bar” jB  [GIS.SU.GI4] 
“bolt”, part of door lock; transf. of blocked 
mouth; “barrier, obstacle”; < pardku 

naprartu — nabrartu 

naprartt + nabrarii 

naprasu(m) (a tool, phps.) “chisel” OA, O/jB; 
also transf. of DN 1. parakkim “chisel? of the 
dais”; < pardsu I or II? 

naprii — nabrii 

naprusul “flying” jB; of 
< naprusu I 

naprusu(m) II “to fly’ Bab., NA N [DAL] Am. 
in simile of messenger “speed, rush”; of 
humans “flee” (like birds) Ntn “fly about” 
[DAL.DAL] of birds; of demon; of grain “fly 
everywhere”; transf. of humans Nt jB of 
disease “fly away” § “let fly” bird, arrow; in 
simile “cause (humans) to fly” like birds SD as 
§ in simile “let fly” Stn iter. of 5 “repeatedly 
shoot” javelin; => naprusuJ; —mupparsu; 
muttaprisu 

napsamu(m) “nose bag” Mari, MA, jB; 
< pasamu 


insect, bird; 


napalu(m) Il 


napharu(m) 


“hack down, demolish” cities, buildings D ~ G 
“search, rummage through”; of animals “forage, 
rootle”; “turn up (the soil of)” a garden; “gouge 
out” eyes, “blind” N astr., of star, mng. unkn. 
(3 7.112); >niplulP; nipiltul; ndpilu; 
nuppuli, nappaltu 1; munappilum 

napalu(m) II “to pay balance” OA, O/jB G 
(alu); astr. “give way”, of day to night, and vice 
versa Gtn iter. of GD =G § “cause s.0. to pay 
balance” N pass.? (— 7.17); > nipiltu I; 
nappaltu Il; tappilatu 

napalu [I] “to fall” Am. G (imper. nupul); 
< W.Sem. 

napali “interpreter, translator” jB; ndpalé tb 
kabatti “that imparts joy to 0.’s heart”; < apdlu I 

napapum — apapu N 

napaqu(m) G lex. Gtn MA of husks “to 
harden”? D med. “be constipated’, of nose, 
bronchial tube “become blocked”; — nuppuqu 
Dtn iter. of D 

napaqum —»+ also nabakum 

naparahtu — naprahtu 

napardi I, neperdi “shining brightly’ M/jB, 
esp. of day; < napardi I 

naparda II, neperdi “to shine brightly” M/NB, 
NA N of day, deity; of mind, mood “be 
cheerful” S$ “lighten, iHuminate” darkness; 
“make cheerful, cheer up” person, mood, heart; 
> napardii 1 

naparkai I, neperkii “ceasing, inactive” M/NB; /d 
n. “ceaselessly, unremittingly”’; < naparki II 

naparkai II, na/eperkii(m) “to cease, stop doing” 
s.th. Bab. N (pret. ipparku, NB also ipparki) 
“leave off work”; “become inactive”; idd ... n. 
“leave s.o.’s side, desert s.o.”; of hymns, 
offerings “cease, be discontinued”; /@ n. “be 
incessant, constant”, /@ mupparki “cease- 
less(ly)’’; OB(Bogh.) trans. “neglect” Ntn of 
eyes, speech “fail repeatedly” 5 O/MB “allow 
to cease”, MB tribute, offering; > naparkii I 

naparqudu(m) “to lie on o.’s back, lie flat 
(against)” O/B N esp. om. of parts of body, 
features of liver Ntn iter. of N; > purgidam 

naparrurtu, Susa  napurratu “divergence, 
dispersal” jB om., Susa; < paradru N 

naparruru — pararu N 

naparsuhu — napalsuhu 

naparsudi§ “(in order) 
< naparsudu 

naparsudu(m) “to flee, escape” Bab., M/NA 
N “escape (from = ina)”; Ass. ([p)parSidu, as 
PN; transf. ina gdti n. “fail into desuetude” Ntn 
iter. of N “run away repeatedly”; “(attempt to) 


to escape” jB; 


flee from time to time”; 
muttaprassidu 

naparu mng. unkn. Elam G; §; < Elam. denom.? 

napasu — nabdsu 

napasu(m) “to push away, down; smash, 
abolish” G (a/u) “push s.o, down, away”: 
gdtam n. “push (s.o.’s) hand away” = “refuse 
0.’ consent’; “convulse, jerk” of limbs; 
“crush” objects, grain; “beat s.o. up”; OB “defer 
(payment) of” accounts Gtn of jaws, lips “snap 
repeatedly”, “flop about repeatedly” Gt “beat 
each other’? D ~ G “crush” grain, “smash” 
door; “‘beat” wings; transf. pl. obj. “kill, smite” 
enemies, offspring; OA “defer payment of” 
accounts Dt “thrash about’, > napsu; nipsu, 
nappasu; nuppusu; tappisu 

napastum, MA napaltu; pl. napsdtu “life, 
throat” OAkk, O/MA (Bab. — napiStu; — also 
napuStu); OAkk in PN; OA Sa n. “provider”. 
MA bé! napSate (avenger of a life); < napasul 

napasu(m)I “to breathe; be(come) wide” 
G (ulu) [PESs5; PA.AN] “draw breath, calm 
down”; OAkk, OB also in PN; “snort”; MA of 
horse “pause for breath’; OB of disease “ease 
off”; jB of organ “distend, expand”, of fever 
“spread’”?; OA “stand up for o.’s claim(s), 
make a claim”; jB of harvest, food “become 
plentiful, abundant” Gtn iter. of G; OA “make 
claims repeatedly” D “make wide” canal; “make 
productive, fertile” garden; “let breathe freely, 
relax” heart; “air” garments Dtn of deity 
“expand” domination “overall” Dt of land, place 
“be widened, enlarged’ N Mari “ease up, 
become easier’, of assignment; > napsu LIE 
nipsu I; napisu, napastum, napistu, napustu, 
nupusu; nappasu; tappistum I 

napasu(m) II “to pluck, pick (wool)” Ass., jB 
G (a/u) NA “pluck” rose D ~ G N “be plucked 
apart’, also in simile; transf. of oil; > napSu Tl, 
nipsu U; napistu; tappistu Wl; tappastu 

napatu “to look at’? jB(Gilg.) G (a/u ?) 

napatu (a vessel, bucket) jB lex. 

napdi 1. MA/MB “fastening” (rope, band ?) 
2. jB lex. (a mat) 3. jB lex. (‘elephant hide’?, a 
plant); < padi ? 

naperkti — naparkii 1 

naphartum “sum total’? OB; < napharu 

napharu(m) “total, sum; (the) whole, entirety” 
[(SU. )NIGIN/NIGIN; PAP] construed absol., as st. 
constr. before nouns, or with pron. suff. 1. in 
additions “sum total’; “sub-total” [PAP]; Man 


> naparsudix. 


pl. f. naphardtu “totals” of troops 2. “entirety” 


naphatum 
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ot people, countries, objects, rites etc.; 
< paharu UW; > naphartum 

naphatum (or nabkatum) (a wooden object) 
OAkk ; 

naphu(m) “blown on” Bab. 1. O/B of fire, 
“kindled”, also transf. of quarrel; “shining, 
bright” 2. NB naphati “kindling”? 3. lex. (a 
plant); < napahu 

napilu(m), nappilu 1. NA (a siege implement for 
demolishing walls) 2.OB (an excavator)?; 
< napalu I 

napistu(m), napsatu(m), OB also na’istum 
“throat, life’ OAkk ?, Bab. (Ass. + napastum; 
— also napustu) [Z1] 1. “throat” of humans, 
animals; O/jB napistam lapdtum “to grasp 
(o.’s) throat” in oath-taking; napsat martim 
(part of the gall bladder), n. ubdnim (part of 
liver); OB, Qatna Sa (pdni) n. “pendant” 
2. “(essence of) life’, often pl; O/jB in PN 
Uta-napistim (also -na’istim); balat napsati 
“preservation of life”; 7. Sakdnu “to give up the 
ghost”; (awat, din) n. “matter of life (and 
death), lawsuit (deciding over) life (and 
death)"; OB bél n. “protector” 3. “living, 
livelihood, subsistence” 4. “living being”, 
“self”; Bogh. pl. “personnel, staff’ 5.jB lex. 
“neckerchief’”?; < napasu |, - Siknat napisti 

napistu. “female wool-plucker” jB lex. 
< napasu I 

napisu(m) “breath(ing)” Bab. [PA.AN]; OB also 
“breathing (space)” granted by deity; “scent, 
aroma’; San. “censer”; < napasu I 

napkapu mng. unkn. NB 

naplaqtum, napldaqu “slaughtering knife’ OAkk, 
JB;.< palaqu 

naplastu(m), naplastum 1.O0/jB “blinker, 
blinder (for animals, slaves)”; O/MB also 
feature of liver [IGI.BAR] 2. Mari (a kind of 
payment); < paldsu; + naplasu 

naplasu(m) “look, glance’ O/jB; Mari = 
naplastu “blinker (for animals)”; om. (feature 
on liver) [IGI.TAB] = naplastu; < paldsu 

naplastum —> naplastu 

napluhatum in rés n. mng. unkn. OB(poet.); 
< palahu ? 

nappahanu mng. unkn. jB 

nappah(t)u M/jB  [BUN/BUN] _ 1. “bellows” 
2.“bladder’” or “prostate gland”?; Ainig(ti) n. 
“urinary retention” 3. “rebellion”; < napahu 

nappahtu “female smith, metalworker” NA; 
< nappahu 

nappaéhu(m) “smith, metalworker”  [(LU.) 
SIMUG] “(gold-, copper-, bronze-)smith”, NB 


as family name; n. Aurasi “goldsmith”; n. eré 
“coppersmith’; M/NA, NB a. © siparri 
“bronzesmith”’; jB Ea Sa n. (Ea as patron deity 
of smiths); DN 4N. (desig. of Ea); bit n. 
“smithy”; MB PIN al nappahi, <napdhu; 
> nappahtu, nappahutu 

nappahutu “trade of smith” Nuzi; < nappdahu 

nappaltu [ “(building) rubble, excavated debris” 
J/NB [IM.BAL]; < napalu I 

nappaltu II ~ “balance, balancing amount”? MA 
“share (of harvest)’?; j/NB astr. (difference in 
arithmetical sequence}?; < napalu II 

nappalu — nappillu 

nappasu, nappdstu “wooden beater, club’? jB 
lex.; MA PN Nappasani; < napdsu 

nappagsu, nampasu “air hole” Ug., j/NB 1. lex. 
“venthole” of an oven; “opening” in a wall, 
canal 2. (a type of) “window” 3. “nasal open- 
ing”; < napasu I 

nappatum ? (a type of land)? OB lex. 

nappatu (a small oven, brazier) jB; OB lex.? 

nappillu, nabbillu, nappalu “caterpillar(s)” jB 

nappilu — ndpilu 

nappitu(m) 1. O/jB, NA “sieve” [GI.MA.AN.SIM] 
2. jB lex. (desig. of a snake); < napii II 

nappii(m) “sieve” Bab. [GI.SA.SUR]; < napii II 

nappu’um ? mng. unkn, OA 

naprahtu(m), naparahtu (a fermenting vessel) 
Bab.; < pardhu 

napraku “bolt, (cross)bar” jB  [GIS.SU.GI4] 
“bolt”, part of door lock; transf. of blocked 
mouth; “barrier, obstacle”; < pardku 

naprartu — nabrartu 

naprartt + nabrarii 

naprasu(m) (a tool, phps.) “chisel” OA, O/jB; 
also transf. of DN 1. parakkim “chisel? of the 
dais”; < pardsu I or II? 

naprii — nabrii 

naprusul “flying” jB; of 
< naprusu I 

naprusu(m) II “to fly’ Bab., NA N [DAL] Am. 
in simile of messenger “speed, rush”; of 
humans “flee” (like birds) Ntn “fly about” 
[DAL.DAL] of birds; of demon; of grain “fly 
everywhere”; transf. of humans Nt jB of 
disease “fly away” § “let fly” bird, arrow; in 
simile “cause (humans) to fly” like birds SD as 
§ in simile “let fly” Stn iter. of 5 “repeatedly 
shoot” javelin; => naprusuJ; —mupparsu; 
muttaprisu 

napsamu(m) “nose bag” Mari, MA, jB; 
< pasamu 


insect, bird; 


napsaqu 


napsaqu, snapsaqu (reinforcing beam of 
chariot)? jB: < pasdqu 

napsu(m) “crushed” O/jB; of date palm (shoot); 
of sinew “bruised, damaged”; OB of payment 
“deferred, remitted”’?; < napdsu 

napsaltu — napSastu 

napsaqu — napsaqu 

napSartum (treated grain) OB [BUR]; < napsdru 

napsaru — napSuru 

napsaru(m) O/jB 1. (agricultural tool for 
treatment of grain, phps.) “winnowing basket” 
2. (type of harrow) 3. (desig. of the) “uvula’’?; 
(Siri) on. “thymus  (gland)’?; — < paSdru; 
> napSartum 

napSastu, napsaltu; pl. napSal/sdtu; NA also 
napsiltu “(bowl for) ointment(s), salve” jB, 
NA [GIS.D{LIM.LSES]; < pasasu 

napSatu — napistu 

napSiltu + napSaStu 

napSu(m) I “wide, plentiful, ample” Bab.; of 
garment; of food, prosperity “abundant”; fDN 
Napusti; < napasu 1 

napsu(m) II “plucked” jB; of wool; < napdsu II 

napsu III “life, breath” jB; < napasu I 

napsa — basi N 

napsurtu “dissolution, release” of anger jB; 
< paSaru N 

napsuru, napsaru “appeasement, forgiveness” 
jB, NA; < pasdru N 

naptanu(m) “meal(-time)” [NIG.DU; KIN.SIG; 
BUR] often cultic, also royal “banquet”; n. Séri, 
lildti “morning, evening meal”; bit n. “ban- 
queting house, room”; < patanu I 

naptaqu “(metal) mould’’? jB lex.; < pataqu I 

naptétu “key; small saw” jB lex.; < peti II 

naptai, nepti “key, opening device” jB lex.; 
< peti IT 

naptartu(m), NB napfastu, Bogh. also naptertu 
1. Mari “desertion” (of soldiers) 2. jB (type of 
key), NB in PIN? 3.OB, Bogh. (desig. of 
class of woman); < pataru 

naptaru(m) ‘(type of) acquaintance, guest- 
friend” O/jB, NA; bit n. ~ “lodgings, guest- 
house”; < patdru 

naptaritu(m) “position of a  naptar(tjw”? 
O/MB; < naptartu or naptaru 

naptaStu, naptertu — naptartu 

naptiru jB/NA error for iptiru ? 

naptu(m) “naphtha” Bab., NA [1.KUR.RA; I.HUL] 

napi I “sieved” jB [SIM]; < napii IT 

napa(m) II “to sieve, sift’ Bab. G (i/7) [SIM] 
grain, drugs; > napii 1; ndpi, nappi, nappitu 

naptim — also nepiim 


Raqdu 


napa ‘sifter’ (desig. of a caterpillar) jB lex.; 
< napii Il 

napu I “to sway, shake’? jB Dt of sky “be 
shaken” 

napu II “to make additional payment” Ng. 
< nuptu denom.? 

na’pu “dry, dried” jB; < na’ apu 

napultu — napustu 

napurratu — naparrurtu 

napurru — naburrus 

napuStu, napultu; pl. NA na/upsate “life; throat” 
M/NA, M/NB [ZI] often pl., MB in PN Ut. 
napusti, also “(threat to) life”; Nuzi, jB lex. “(it 
is) vital, urgent”; MA n. lapdtu “to grasp 
(s.o.’s) throat”; <napdsul,; — napastum, 
napistu 

napzaram “clandestinely” Mari; < pazaru 

naqabatu, nagabiatu > nagqbitu 

nagabtum (or nag/g/kab/ptum) (a stable, fold, 
pen)? OAkk(Sum.) 

naqabu(m) “to penetrate sexually, deflower” 
O/jB G (a/u) D ~ G ?; — nakdpu G 

naqadu(m) “to be in danger(ous condition)” 
Bab. G stat. (naqud, naqid) “causes concer, is 
critical” D stat. “is alert, anxious”; > naqdu, 
naqdis, naquttu; nigittu l, + nakddu 

nagallum — nagallum 

naqalpii — neqelpii 

nagarruru — qararu N 

naqaru(m) “to demolish; scratch” G (a/u) 
“demolish, pull down” cities, buildings etc., 
esp. with epésu(m) “tear down and rebuild”, 
“break up, dismantle” ship; “destroy” 
inscription; “hew out” a path; “break, smash” 
tibs, objects; NB “fell”? palm trees; “scratch, 
scarify” face; “carve, engrave” words, image; 
“scrape up” dirt; of wool mng. unkn. ~ 
nugaru? Gtn iter. of G, OB _ prec. 
[HE.GUL.GUL] Gt lex. “scratch each other’? 
D “demolish” shrines; of bird “scratch (up)” 
earth; “cause tearing pain to” s.o. § “cause 
(s.o.) to wreck, destroy (s.th.)” N “be 
demolished, pulled down” of buildings, divine 
images, >ndqiru; nigru, nigirtum, nuqaru, 
naqquru; maqgarum? 

naqa@’u — naqt 

naqbaru “burial place, grave” jB, NA; < gebéru 

nagbitu(m); NA pl. nagabidtu, nagabatu 
“utterance” O/jB, NA; esp. “wording (of a 
prayer)”; < gabii II 

naqdi§ “in a critical condition” jB; < nagadu 

naqdu “one in critical state, critical(ly ill); 
solicitous” jB; < nagddu; > naqdi§, naquttu 


naritu(m) 


nagidu(m ) 


naqidu(m); pl. m. & f. “stock-breeder, 
herdsman” {(LU.)NA.GAD] of sheep, goats, 
cows; also as PN and in PIN; as epith. of kings 
and gods; MA rab n. “overseer of the 
shepherds”; > Sum.; > ndgidutu; -+ maqqadu 

nagidutu “position, task of a herdsman” M/NB; 
transf. of king “pastorate”; < nagidu 

nagimtu —» nakmu I 

naqiru “(wall) hook”? jB; < nagaru 

naqitu “libation” jB; < nagii 

naqmitu, nagniuitu “burning, conflagration” jB; 
< gamit IT 

nagmu — nakmu II 

naqmutu — naqmitu 

na(q)qabu (a hammer) Emar 

naqqatu — nakkatu 

naqquru(m) “scratched” OA “incised” of 
wooden tablet; MB(Alal.), Nuzi horses “with 
(ownership) marks’”?; < nagdru D 

naqrabu(m) 1.O0A “closeness” of time, or 
place? 2. M/jB(Ass.) “fight(ing zone), battle 
(field)”; < gerébu 

naqi(m), Ass. naqda’u(m) “to pour (a libation), 
sacrifice” G (i/i) [BAL] beer, water, wine, flour; 
naq mé [A.BAL] “pourer of water” for the dead; 
“shed” tears, blood; “sacrifice” animals; Ug. a 
naqi (an official)? Gtn iter. of GD ~ GN pass. 
“be poured out, sacrificed”; “be showered” 


(with = acc.); >nagitu; niqul,; magqqi, 
magqgitu, munaggitu, taqqitum 

naqu(m)I “to cry (out), wail” O/jB G; 
> lanuqatu 


naqu(m) II, nudqu “to run, go” O/jB G of men; 
of light “go forth’? D MA(roy. inscr.) “set in 
motion” reversal of fortune 

naquttu “critical situation, (state of) distress” 
j/NB(post-Sargon II); ki n., NB (a)ki n. “out of 
need”; 1. raSii “to fall on hard times”; NB also 
in PN; < nagdu 

nadrabtum — nérebtu 

narabu(m) “to soften, dissolve” (intrans.) OA, 
O/jB G (a/u) [DIG] stat. (narub) of wool, parts 
of the body “are (too) soft” D “soften” parts of 
the liver; > narbu; nurbu; nurrubu 

nar’amatu(m) pl. tant. 1. OB(Susa) ina n.-Su/Sa 
“of his/her free will, voluntarily” 2. MB (al) n. 
“favourite (city)”; < rdmu II 

naramtu(m) “beloved, favourite (woman)” 
OAkk, Bab., OA [AG- ] (st. constr. nardmat, 
naramti, NB also narmat); OAkk, OB in PN; 
also of goddesses; of places; < nardmu 

nar’amtu, nar'antu; pl. naradmatu (a weapon, 
phps.) “javelin” M/NA; < ru’’umu 


naramti + narmii 

naramu(m) “loved one; love” OAkk, Bab., OA 
[KLAG] 1. of humans “beloved (of a deity)”, 
also in PN; of deities, of cities, temples 2. NB 
of deity “who loves” 3.“love (of, for)” 
4. OB(Alal.) ina naram libbisu “voluntarily, of 
his own free will”; <rdmu Il; > naramtu, 
nar’ amatu 

naramu(m) “blanket” or 
< aramu; — nahramum 

nar’ antu — nar’ amtu 

nararu, na’rarum — ne'rdru 

nararutu — néraritu 

na'ratu — nartu I 

naratu(m) “to sway, tremble” Bab., NA G (u/u) 
OB of sacrificial animal; MB of patient; |B/NA 
of feet, hands “tremble”; of earth, mountains 
“shake” D “shake (s.o.), make (s.o.) tremble”; 
of deity “cause (earth etc.) to shake”; NA/jB 
“upset s.o.” SD ~ D; > ndritu; nirritu; nurrutu 

narbaqu (a hoe) jB lex.;< rapdqu 

narbasu “lair (of an animal)” O/jB; < rabdsu 

narbatu pl. tant. “‘end(ing), cessation” jB 1. /a n. 
of offerings “never-ending” 2. lex. (name of 7th 
month), possibly to be read li/ubbdtu ?; 
< rabi Tl 

narbu(m); f. narubtu(m), OA naribtum “soft” 
OA, O/jB; of textiles, parts of the liver, women; 
OB as (f)PN; < nardbu 

narbi(m) “greatness” O/jB; also in PN; pl. 
“great achievements, deeds, feats” of the gods; 
< rabii II 

narbitu “greatness” jB/NA; < narbii 

nardamtu “track, footpath” jB lex.; < nardamu 

nardamu jB 1. ‘mooring pole” 2. lex. “track, 
footpath”; < radamu 

nardappu jB 1l.lex. (a seeding apparatus) 
2. “mantrap, clamp” 

nargallatu. “female 
< nargallu 

nargallu(m) “chief musician” OAkk, O/jB, NA 
{(LU.)NAR.GAL]; < Sum.; + ndru II 

nargitu, nargdtu (a headband) M/jB 

nargu(m); jB pl. nargdatu “(cedar) cone” OA, jB 

nariku (or nariqu) (a vessel) MB(Alal.) of 
bronze 

narinnu (a plant) jB lex. 

nariqu — nariku 

naris “like a river” jB; < naru I 

naritum (part of acow)? OB 

naritu(m), ndrittu “marsh, swamp” O/jB; also 
transf. (to lie in) “the mire”, (be in) “difficulty”; 
<nardatu 


“cloak”? O/B; 


chief musician” NA; 


napsaqu 


napsaqu, snapsaqu (reinforcing beam of 
chariot)? jB: < pasdqu 

napsu(m) “crushed” O/jB; of date palm (shoot); 
of sinew “bruised, damaged”; OB of payment 
“deferred, remitted”’?; < napdsu 

napsaltu — napSastu 

napsaqu — napsaqu 

napSartum (treated grain) OB [BUR]; < napsdru 

napsaru — napSuru 

napsaru(m) O/jB 1. (agricultural tool for 
treatment of grain, phps.) “winnowing basket” 
2. (type of harrow) 3. (desig. of the) “uvula’’?; 
(Siri) on. “thymus  (gland)’?; — < paSdru; 
> napSartum 

napSastu, napsaltu; pl. napSal/sdtu; NA also 
napsiltu “(bowl for) ointment(s), salve” jB, 
NA [GIS.D{LIM.LSES]; < pasasu 

napSatu — napistu 

napSiltu + napSaStu 

napSu(m) I “wide, plentiful, ample” Bab.; of 
garment; of food, prosperity “abundant”; fDN 
Napusti; < napasu 1 

napsu(m) II “plucked” jB; of wool; < napdsu II 

napsu III “life, breath” jB; < napasu I 

napsa — basi N 

napsurtu “dissolution, release” of anger jB; 
< paSaru N 

napsuru, napsaru “appeasement, forgiveness” 
jB, NA; < pasdru N 

naptanu(m) “meal(-time)” [NIG.DU; KIN.SIG; 
BUR] often cultic, also royal “banquet”; n. Séri, 
lildti “morning, evening meal”; bit n. “ban- 
queting house, room”; < patanu I 

naptaqu “(metal) mould’’? jB lex.; < pataqu I 

naptétu “key; small saw” jB lex.; < peti II 

naptai, nepti “key, opening device” jB lex.; 
< peti IT 

naptartu(m), NB napfastu, Bogh. also naptertu 
1. Mari “desertion” (of soldiers) 2. jB (type of 
key), NB in PIN? 3.OB, Bogh. (desig. of 
class of woman); < pataru 

naptaru(m) ‘(type of) acquaintance, guest- 
friend” O/jB, NA; bit n. ~ “lodgings, guest- 
house”; < patdru 

naptaritu(m) “position of a  naptar(tjw”? 
O/MB; < naptartu or naptaru 

naptaStu, naptertu — naptartu 

naptiru jB/NA error for iptiru ? 

naptu(m) “naphtha” Bab., NA [1.KUR.RA; I.HUL] 

napi I “sieved” jB [SIM]; < napii IT 

napa(m) II “to sieve, sift’ Bab. G (i/7) [SIM] 
grain, drugs; > napii 1; ndpi, nappi, nappitu 

naptim — also nepiim 


Raqdu 


napa ‘sifter’ (desig. of a caterpillar) jB lex.; 
< napii Il 

napu I “to sway, shake’? jB Dt of sky “be 
shaken” 

napu II “to make additional payment” Ng. 
< nuptu denom.? 

na’pu “dry, dried” jB; < na’ apu 

napultu — napustu 

napurratu — naparrurtu 

napurru — naburrus 

napuStu, napultu; pl. NA na/upsate “life; throat” 
M/NA, M/NB [ZI] often pl., MB in PN Ut. 
napusti, also “(threat to) life”; Nuzi, jB lex. “(it 
is) vital, urgent”; MA n. lapdtu “to grasp 
(s.o.’s) throat”; <napdsul,; — napastum, 
napistu 

napzaram “clandestinely” Mari; < pazaru 

naqabatu, nagabiatu > nagqbitu 

nagabtum (or nag/g/kab/ptum) (a stable, fold, 
pen)? OAkk(Sum.) 

naqabu(m) “to penetrate sexually, deflower” 
O/jB G (a/u) D ~ G ?; — nakdpu G 

naqadu(m) “to be in danger(ous condition)” 
Bab. G stat. (naqud, naqid) “causes concer, is 
critical” D stat. “is alert, anxious”; > naqdu, 
naqdis, naquttu; nigittu l, + nakddu 

nagallum — nagallum 

naqalpii — neqelpii 

nagarruru — qararu N 

naqaru(m) “to demolish; scratch” G (a/u) 
“demolish, pull down” cities, buildings etc., 
esp. with epésu(m) “tear down and rebuild”, 
“break up, dismantle” ship; “destroy” 
inscription; “hew out” a path; “break, smash” 
tibs, objects; NB “fell”? palm trees; “scratch, 
scarify” face; “carve, engrave” words, image; 
“scrape up” dirt; of wool mng. unkn. ~ 
nugaru? Gtn iter. of G, OB _ prec. 
[HE.GUL.GUL] Gt lex. “scratch each other’? 
D “demolish” shrines; of bird “scratch (up)” 
earth; “cause tearing pain to” s.o. § “cause 
(s.o.) to wreck, destroy (s.th.)” N “be 
demolished, pulled down” of buildings, divine 
images, >ndqiru; nigru, nigirtum, nuqaru, 
naqquru; maqgarum? 

naqa@’u — naqt 

naqbaru “burial place, grave” jB, NA; < gebéru 

nagbitu(m); NA pl. nagabidtu, nagabatu 
“utterance” O/jB, NA; esp. “wording (of a 
prayer)”; < gabii II 

naqdi§ “in a critical condition” jB; < nagadu 

naqdu “one in critical state, critical(ly ill); 
solicitous” jB; < nagddu; > naqdi§, naquttu 


naritu(m) 


nagidu(m ) 


naqidu(m); pl. m. & f. “stock-breeder, 
herdsman” {(LU.)NA.GAD] of sheep, goats, 
cows; also as PN and in PIN; as epith. of kings 
and gods; MA rab n. “overseer of the 
shepherds”; > Sum.; > ndgidutu; -+ maqqadu 

nagidutu “position, task of a herdsman” M/NB; 
transf. of king “pastorate”; < nagidu 

nagimtu —» nakmu I 

naqiru “(wall) hook”? jB; < nagaru 

naqitu “libation” jB; < nagii 

naqmitu, nagniuitu “burning, conflagration” jB; 
< gamit IT 

nagmu — nakmu II 

naqmutu — naqmitu 

na(q)qabu (a hammer) Emar 

naqqatu — nakkatu 

naqquru(m) “scratched” OA “incised” of 
wooden tablet; MB(Alal.), Nuzi horses “with 
(ownership) marks’”?; < nagdru D 

naqrabu(m) 1.O0A “closeness” of time, or 
place? 2. M/jB(Ass.) “fight(ing zone), battle 
(field)”; < gerébu 

naqi(m), Ass. naqda’u(m) “to pour (a libation), 
sacrifice” G (i/i) [BAL] beer, water, wine, flour; 
naq mé [A.BAL] “pourer of water” for the dead; 
“shed” tears, blood; “sacrifice” animals; Ug. a 
naqi (an official)? Gtn iter. of GD ~ GN pass. 
“be poured out, sacrificed”; “be showered” 


(with = acc.); >nagitu; niqul,; magqqi, 
magqgitu, munaggitu, taqqitum 

naqu(m)I “to cry (out), wail” O/jB G; 
> lanuqatu 


naqu(m) II, nudqu “to run, go” O/jB G of men; 
of light “go forth’? D MA(roy. inscr.) “set in 
motion” reversal of fortune 

naquttu “critical situation, (state of) distress” 
j/NB(post-Sargon II); ki n., NB (a)ki n. “out of 
need”; 1. raSii “to fall on hard times”; NB also 
in PN; < nagdu 

nadrabtum — nérebtu 

narabu(m) “to soften, dissolve” (intrans.) OA, 
O/jB G (a/u) [DIG] stat. (narub) of wool, parts 
of the body “are (too) soft” D “soften” parts of 
the liver; > narbu; nurbu; nurrubu 

nar’amatu(m) pl. tant. 1. OB(Susa) ina n.-Su/Sa 
“of his/her free will, voluntarily” 2. MB (al) n. 
“favourite (city)”; < rdmu II 

naramtu(m) “beloved, favourite (woman)” 
OAkk, Bab., OA [AG- ] (st. constr. nardmat, 
naramti, NB also narmat); OAkk, OB in PN; 
also of goddesses; of places; < nardmu 

nar’amtu, nar'antu; pl. naradmatu (a weapon, 
phps.) “javelin” M/NA; < ru’’umu 


naramti + narmii 

naramu(m) “loved one; love” OAkk, Bab., OA 
[KLAG] 1. of humans “beloved (of a deity)”, 
also in PN; of deities, of cities, temples 2. NB 
of deity “who loves” 3.“love (of, for)” 
4. OB(Alal.) ina naram libbisu “voluntarily, of 
his own free will”; <rdmu Il; > naramtu, 
nar’ amatu 

naramu(m) “blanket” or 
< aramu; — nahramum 

nar’ antu — nar’ amtu 

nararu, na’rarum — ne'rdru 

nararutu — néraritu 

na'ratu — nartu I 

naratu(m) “to sway, tremble” Bab., NA G (u/u) 
OB of sacrificial animal; MB of patient; |B/NA 
of feet, hands “tremble”; of earth, mountains 
“shake” D “shake (s.o.), make (s.o.) tremble”; 
of deity “cause (earth etc.) to shake”; NA/jB 
“upset s.o.” SD ~ D; > ndritu; nirritu; nurrutu 

narbaqu (a hoe) jB lex.;< rapdqu 

narbasu “lair (of an animal)” O/jB; < rabdsu 

narbatu pl. tant. “‘end(ing), cessation” jB 1. /a n. 
of offerings “never-ending” 2. lex. (name of 7th 
month), possibly to be read li/ubbdtu ?; 
< rabi Tl 

narbu(m); f. narubtu(m), OA naribtum “soft” 
OA, O/jB; of textiles, parts of the liver, women; 
OB as (f)PN; < nardbu 

narbi(m) “greatness” O/jB; also in PN; pl. 
“great achievements, deeds, feats” of the gods; 
< rabii II 

narbitu “greatness” jB/NA; < narbii 

nardamtu “track, footpath” jB lex.; < nardamu 

nardamu jB 1. ‘mooring pole” 2. lex. “track, 
footpath”; < radamu 

nardappu jB 1l.lex. (a seeding apparatus) 
2. “mantrap, clamp” 

nargallatu. “female 
< nargallu 

nargallu(m) “chief musician” OAkk, O/jB, NA 
{(LU.)NAR.GAL]; < Sum.; + ndru II 

nargitu, nargdtu (a headband) M/jB 

nargu(m); jB pl. nargdatu “(cedar) cone” OA, jB 

nariku (or nariqu) (a vessel) MB(Alal.) of 
bronze 

narinnu (a plant) jB lex. 

nariqu — nariku 

naris “like a river” jB; < naru I 

naritum (part of acow)? OB 

naritu(m), ndrittu “marsh, swamp” O/jB; also 
transf. (to lie in) “the mire”, (be in) “difficulty”; 
<nardatu 


“cloak”? O/B; 


chief musician” NA; 


nariu 


nasahu(m 


nariu (a measure used for wool) Nuzi 

nariyarpu “five-year-old” Nuzi; < Hurr. 

narkabtu(m) “chariot” [GIS.GIGIR] for war, 
hunt, ceremony; Nuzi rakib n. “chariot driver”; 
jB/NA 1. tahdzi “war chariot”, bél n. “chariot 
owner” (— berkabtu); cultic, divine “chariot” 
of gods; n. imi “storm-chariot” of Marduk; bit 
n. lex. (part of a chariot)?, NB “chariot estate” 
(military fief); nehés n. “(backwards) rolling of 
the chariot’? (desig. of a physical malfunction); 
(the constellation Auriga) [MUL.GIS.GIGIR]; 
< rakdbu; Ug. - markabtu 

narkabu(m), NB = also naskabu 
grindstone” Bab., MA; < rakabu 

narkamu (or narkumu) (a decorative object on 
furniture) MA 

narmaktu’ 1. M/NA, M/jB “washbasin”; of 
bronze; for oath 2. rit. or med. “bath”; Bogh. bit 
n. “bathhouse”; < ramaku 

narmaku(m) 1. OA “(cultic) washing” in MN 
Narmak(a)-Assur 2. Bab. “washbowl, bathtub” 
[DU}9.US.SA] of bronze; < ramdaku 

narmat > naramtu 

narmii(m), narami “dwelling” of deities Bab.; 
<ramii II 

narpastum “threshing shovel” OB lex, in 5a n. 
“thresher”; < rapdasu 

narpasu = “threshing 
SE.RA.AH]; < rapdsu 

narpasd, narpasu ~ “broadening” jB om.; 
“extension (of battle)’?, or “expansion (of 
intestines)”; < rapdSu 

narqitu | “place of refuge” jB; < raqi 

narqitu II “perfume” jB; < rugqi 

narru (a criminal) jB lex. 

narrubu — nérubu 

narsiddu — narSindii 

narSindatu, narsimdatu, narsxinnatu (a sorcer- 
ess) jB; < narSindit 

nargsindi, narsiddu (a 
> narsindatu 

narsinnatu-—» narsindatu— 

narsitu (a canal) jB lex. ' 

nartu(m) I “ditch, canal’ OB, M/NA [iD- ]; 
<narul 

nartu(m) Il, Ass. nuartu(m), MB na’ratu? 
“female musician” Bab., M/NA [MUNUS.NAR]; 
< naru I 

nartabtum (an irrigation apparatus)? OAkk; 
<ratabu 

nartabu(m) %.OB [SUN] “soaking vessel”, 
container for beer mash 2.jB “beer mash’, 
<ratabu, — nardappu oi 


(upper) 


shovel”? jB  [GIS.MAR. 


sorcerer)  jB; 


nari(m), OA narud’um “stele” [(NAq4. )NA.RU,A: 
NA.RU; NAg.RU.A; MB also NIG.NA]; OA, OB 
(publicizing inscriptions, decrees); M/NB 
(boundary stone); < Sum.; > nadii II; nariu 

narti —» also nariu 

naru(m)1f., NA m. “river, watercourse, canal” 
[iD in PIN and names of canals; pl. OB ip.ip; 
{D.DA.HLA]; (=the Euphrates) in Eber ndrj 
“Transpotamia”; OB in ordeal as DN (river 
deity) [ip], also in river ordeal; jB (the river of 
creation); NA mdrat n. [DUMU.MUNUS.{D] 
‘daughter of n.’ (a demon); transf., as desig. of 
aureole? round moon, of features of exta 
> nartu I, naris; Siddi-naraya 

naru(m) II, Ass., Nuzi nu’dru(m), MB na’ry 
“musician” [(LU.)NAR]; jB Ea Sa n.; < Sum.?; 
> nartu II; ndrutu; > nargallu 

naru(m) III mng. unkn. OA’, OB in PN 

naru — also maru 

ndru — néru 

na’ ru — naru Il 

narud’um > nari 

naruqum, naruqqu f. “leather bag” OAkk, OA, 
O/jB [KUS.A.GA.LA]; OA as measure for grain 
etc., “investment capital” esp. of gold 

narfitu(m) (a variety of malt) OA, jB 

naratu(m) “profession of musician; musician- 
ship” Bab. [NAR- ]; < nd@ru I, nartu II 

nasahu(m) “to tear out” G (a/u) [ZI] 1. “pull 
out” plants, nails; “pull out (of a cover)”, 
“draw” sword; “uproot” foundations, buildings, 
“dig up, excavate” earth; “tear out” eyes, 
organs, inner being; stat. with /ibbu also transf. 
“is torn out’; “abolish” kingship, seed 2. “take 
away, remove”; “exterminate, wipe out” 
humans; “pull off’ clothes, headgear; “clear 
out” oven (pipe), canal; “eradicate, remove (the 
seat of)” a disease, “remove” a spell, a demon; 
3. “raise” taxes; “withdraw” money 4. “take 
away” animals; “disinherit”; “evacuate” city; 
“deport” s.o.; “send s.o. away; dismiss, 
transfer” from a service; “remove” s.o. from an 
office; ‘dethrone, unseat” a government; 
“move” residence 5, “dismiss, quash” a charge; 


“remove” obstacles; “take from s.o., relieve S.0. 


of” a burden; “dispose of, deal with” a matter 
(awadtu) 6.“copy” text 7.NA “carry out” a 
sacrifice 8.OB math. “subtract” [also BA.ZI}, 
nasih Siddim, putim “subtrahend” 9. with gatu 
“take away (o.’s hand)” = “deprive s.o. (of 
help), deny s.o. (help); “refuse, deny S.0. 
(partnership)” in a business venture, “reject 
(surety)” 10. ellipt. “strike (a tent ?)” = “set 
out, depart” 11. ellipt. (of time) “pass, elapse” 


nasaku(m ) 
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naspittum 


[BA.ZAL(.LA)] Gtn iter. of G “repeatedly draw” 
weapon D ~ G [ZI.ZI; ZI.MES] “uproot, tear out, 
draw, copy” etc.; NA ‘extract (from o.’s heart)’ 
= “invent, fabricate” Dt pass. of D § caus. of G 
Bab. “cause to reject” a charge; “remove”’ sins; 
OA “let withdraw” money; “have s.o. removed” 
Stn or St “dig, clear out repeatedly” a canal St! 
pass. of S “be made to withdraw” s.th. St? 
“seek out, select” N pass. “be extracted, tom 
out” [ZI]; “be removed” from register; NA astr. 
mng. unkn.; > nashu; nishul, nishatu, nisihtu; 
nushu Wl; nasihu, nasthiitum, ndasihu; nusdhu; 
nassihu; nussuhum; tassuhtu 

nasahu — also nasahu 

nasaku(m), nasdku “to throw (down)” G (u/u, 
j/NB also i/i) [SUB] 1. “throw” grain onto 
threshing floor; “throw s.th., s.o.” into fire, 
river; NB ina kili n. “throw into prison” 
2.“throw down, drop” a burden; “deposit” 
goods 3.of wind, disease “flatten s.0., 
prostrate” 4. “throw off, put behind o.s.” 
slander, evil; mag. “throw (behind o.s.)”; 
“reject” agreement, NB “give up” paternity; 
5. “shoot” an arrow; “eject, throw out, belch 
forth” slaver 6.a/ina muhhi...n. “impose, 
enjoin (a task) on s.o.” Gtn iter. of G § “cause 
(s.o.) to throw; remove, eliminate”; “allow to be 
thrown away” documents, name, inscription; 
“repeal, abolish” order, contract, MB_ tribute; 
“render ineffective, inoperative” calumnies, a 
star’s brightness; “allow to shed, remove” yoke, 
burden; “abandon, give up” land, grave St pass. 
of S (— also nasdqu St) N pass. “be thrown 
down”; > nasku; nasiku I; nisku; massaku 

nasaqu(m) “to choose, select” G (a/u, NA i/i) 
animals, objects; of words esp. stat. “are well 
chosen” D ~ G § “let choose” St “put, keep in 
order” (or = nasdku?) SD ~ D; >nasqu; 
nisqu, nisiqtu, nasiqum, nasiqutum;, nassiqu; 
nUsSSugU 

nasarruru — sararu N 

nasaru — nasru 

nasaru “to saw” G (u/u?) NB uncert. D ~ G? 
lex.; < Aram.?; > nasru’; massaru 

nasasu(m) “to lament, wail, moan” Bab. G (u/u, 
OB also a/a) of humans, deities; of cattle “low” 
D ~ G; transf. of thunder “growl’?; > nassu, 
nassis, nasistu’; nissatu, nissati§; tassistu; 

_ nazazu 

nasdsu —»+ also nasasu I 

nasd’ um > nest I 

nasbu (or nas/sb/pu) “sleeve” jB lex. 

nasbd (a vessel) jB for beer; < sabi 


nashapu(m) (a basket) Bab.; < sahdpu 

nashiptu, nashiptu; pl. nashipé/dtu (a shovel) 
j/NB; < sahapu 

nashu(m) “torn, pulled out, uprooted” O/jB, MA 
[Zt] of plants; “copied out” on tablet; OB 
“discharged” from an office; MA, jB 
“deported”; < nasdhu 

nashuru “favourable attention” of a deity Bab.; 
< saharu N 

nasihtu — nashu; nisihtu; nasistu 

nasihu(m) 1.0B, lex. “displaced person, 
labourer” 2. NB*‘deportee”; as family name; 
< nasahu; nasihutum 

nasihu ‘one who removes’ jB lex.; < nasdhu 

nasihitum “deportation” Mari; < nasihu 

nasikatu — nastku V1 

nasikku — nasiku I 

nasiktu —» nasku 

nasiku] 1.jB “that was cast down; fallen 
(person)” 2.M/jB pl. f. nasikatu “faraway 
lands”; < nasku 

nasiku II, nasikku; pl. m. & f. “sheikh, tribal 
leader” M/NA, j/NB; < Aram.? 

nasikitu “position of a sheikh” NA; < nasiku I 

nasiqum (or ndsik/qum) (an agricultural 
worker) OB; < nasdqu ? 

nasiqiitum (service of a conscript labourer) OB; 
< nasiqum 

nasistum — nasistu 

nasisum (or nazizum) (a garment) Early Mari; 
— nasistum 

nasistu(m), OA nasistum, lex. also nasiftu (an 
under-garment) OA, jB lex.; <mnassu?; 7 
nashu 

nasku, nasku “thrown down” jB “abandoned, 
deserted; far-flung” land(s); ‘‘fallen, exhaus- 
ted”; f. as subst. nasiktu NB math. “horizontal, 
level”; na/isiktu lex. (desig. of a cart); < nasaku 

naslamum “state of peace” with s.o. OB; 
< salamu II 

nasmitu —»> nasmitu 

naspantu, nas/Spant/du, naspalittu “devastation” 
M/NB, NA [KUS7-] 1.M/jB  abub on. 
“devastating flood’; sar n. “king of dest- 
ruction”; Ninurta Sa n. 2.jB lex. (desig. of 
gruel); < sapdnu 

naspanu (a levelling tool, harrow)? OB, jB lex.; 
< sapdnu 

naspattu — naspantu 

naspittum “mouming (ritual)? OA; < sapadu 

naspittu —» also naspantu 

naspu — nasbu 


nariu 


nasahu(m 


nariu (a measure used for wool) Nuzi 

nariyarpu “five-year-old” Nuzi; < Hurr. 

narkabtu(m) “chariot” [GIS.GIGIR] for war, 
hunt, ceremony; Nuzi rakib n. “chariot driver”; 
jB/NA 1. tahdzi “war chariot”, bél n. “chariot 
owner” (— berkabtu); cultic, divine “chariot” 
of gods; n. imi “storm-chariot” of Marduk; bit 
n. lex. (part of a chariot)?, NB “chariot estate” 
(military fief); nehés n. “(backwards) rolling of 
the chariot’? (desig. of a physical malfunction); 
(the constellation Auriga) [MUL.GIS.GIGIR]; 
< rakdbu; Ug. - markabtu 

narkabu(m), NB = also naskabu 
grindstone” Bab., MA; < rakabu 

narkamu (or narkumu) (a decorative object on 
furniture) MA 

narmaktu’ 1. M/NA, M/jB “washbasin”; of 
bronze; for oath 2. rit. or med. “bath”; Bogh. bit 
n. “bathhouse”; < ramaku 

narmaku(m) 1. OA “(cultic) washing” in MN 
Narmak(a)-Assur 2. Bab. “washbowl, bathtub” 
[DU}9.US.SA] of bronze; < ramdaku 

narmat > naramtu 

narmii(m), narami “dwelling” of deities Bab.; 
<ramii II 

narpastum “threshing shovel” OB lex, in 5a n. 
“thresher”; < rapdasu 

narpasu = “threshing 
SE.RA.AH]; < rapdsu 

narpasd, narpasu ~ “broadening” jB om.; 
“extension (of battle)’?, or “expansion (of 
intestines)”; < rapdSu 

narqitu | “place of refuge” jB; < raqi 

narqitu II “perfume” jB; < rugqi 

narru (a criminal) jB lex. 

narrubu — nérubu 

narsiddu — narSindii 

narSindatu, narsimdatu, narsxinnatu (a sorcer- 
ess) jB; < narSindit 

nargsindi, narsiddu (a 
> narsindatu 

narsinnatu-—» narsindatu— 

narsitu (a canal) jB lex. ' 

nartu(m) I “ditch, canal’ OB, M/NA [iD- ]; 
<narul 

nartu(m) Il, Ass. nuartu(m), MB na’ratu? 
“female musician” Bab., M/NA [MUNUS.NAR]; 
< naru I 

nartabtum (an irrigation apparatus)? OAkk; 
<ratabu 

nartabu(m) %.OB [SUN] “soaking vessel”, 
container for beer mash 2.jB “beer mash’, 
<ratabu, — nardappu oi 


(upper) 


shovel”? jB  [GIS.MAR. 


sorcerer)  jB; 


nari(m), OA narud’um “stele” [(NAq4. )NA.RU,A: 
NA.RU; NAg.RU.A; MB also NIG.NA]; OA, OB 
(publicizing inscriptions, decrees); M/NB 
(boundary stone); < Sum.; > nadii II; nariu 

narti —» also nariu 

naru(m)1f., NA m. “river, watercourse, canal” 
[iD in PIN and names of canals; pl. OB ip.ip; 
{D.DA.HLA]; (=the Euphrates) in Eber ndrj 
“Transpotamia”; OB in ordeal as DN (river 
deity) [ip], also in river ordeal; jB (the river of 
creation); NA mdrat n. [DUMU.MUNUS.{D] 
‘daughter of n.’ (a demon); transf., as desig. of 
aureole? round moon, of features of exta 
> nartu I, naris; Siddi-naraya 

naru(m) II, Ass., Nuzi nu’dru(m), MB na’ry 
“musician” [(LU.)NAR]; jB Ea Sa n.; < Sum.?; 
> nartu II; ndrutu; > nargallu 

naru(m) III mng. unkn. OA’, OB in PN 

naru — also maru 

ndru — néru 

na’ ru — naru Il 

narud’um > nari 

naruqum, naruqqu f. “leather bag” OAkk, OA, 
O/jB [KUS.A.GA.LA]; OA as measure for grain 
etc., “investment capital” esp. of gold 

narfitu(m) (a variety of malt) OA, jB 

naratu(m) “profession of musician; musician- 
ship” Bab. [NAR- ]; < nd@ru I, nartu II 

nasahu(m) “to tear out” G (a/u) [ZI] 1. “pull 
out” plants, nails; “pull out (of a cover)”, 
“draw” sword; “uproot” foundations, buildings, 
“dig up, excavate” earth; “tear out” eyes, 
organs, inner being; stat. with /ibbu also transf. 
“is torn out’; “abolish” kingship, seed 2. “take 
away, remove”; “exterminate, wipe out” 
humans; “pull off’ clothes, headgear; “clear 
out” oven (pipe), canal; “eradicate, remove (the 
seat of)” a disease, “remove” a spell, a demon; 
3. “raise” taxes; “withdraw” money 4. “take 
away” animals; “disinherit”; “evacuate” city; 
“deport” s.o.; “send s.o. away; dismiss, 
transfer” from a service; “remove” s.o. from an 
office; ‘dethrone, unseat” a government; 
“move” residence 5, “dismiss, quash” a charge; 


“remove” obstacles; “take from s.o., relieve S.0. 


of” a burden; “dispose of, deal with” a matter 
(awadtu) 6.“copy” text 7.NA “carry out” a 
sacrifice 8.OB math. “subtract” [also BA.ZI}, 
nasih Siddim, putim “subtrahend” 9. with gatu 
“take away (o.’s hand)” = “deprive s.o. (of 
help), deny s.o. (help); “refuse, deny S.0. 
(partnership)” in a business venture, “reject 
(surety)” 10. ellipt. “strike (a tent ?)” = “set 
out, depart” 11. ellipt. (of time) “pass, elapse” 


nasaku(m ) 
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naspittum 


[BA.ZAL(.LA)] Gtn iter. of G “repeatedly draw” 
weapon D ~ G [ZI.ZI; ZI.MES] “uproot, tear out, 
draw, copy” etc.; NA ‘extract (from o.’s heart)’ 
= “invent, fabricate” Dt pass. of D § caus. of G 
Bab. “cause to reject” a charge; “remove”’ sins; 
OA “let withdraw” money; “have s.o. removed” 
Stn or St “dig, clear out repeatedly” a canal St! 
pass. of S “be made to withdraw” s.th. St? 
“seek out, select” N pass. “be extracted, tom 
out” [ZI]; “be removed” from register; NA astr. 
mng. unkn.; > nashu; nishul, nishatu, nisihtu; 
nushu Wl; nasihu, nasthiitum, ndasihu; nusdhu; 
nassihu; nussuhum; tassuhtu 

nasahu — also nasahu 

nasaku(m), nasdku “to throw (down)” G (u/u, 
j/NB also i/i) [SUB] 1. “throw” grain onto 
threshing floor; “throw s.th., s.o.” into fire, 
river; NB ina kili n. “throw into prison” 
2.“throw down, drop” a burden; “deposit” 
goods 3.of wind, disease “flatten s.0., 
prostrate” 4. “throw off, put behind o.s.” 
slander, evil; mag. “throw (behind o.s.)”; 
“reject” agreement, NB “give up” paternity; 
5. “shoot” an arrow; “eject, throw out, belch 
forth” slaver 6.a/ina muhhi...n. “impose, 
enjoin (a task) on s.o.” Gtn iter. of G § “cause 
(s.o.) to throw; remove, eliminate”; “allow to be 
thrown away” documents, name, inscription; 
“repeal, abolish” order, contract, MB_ tribute; 
“render ineffective, inoperative” calumnies, a 
star’s brightness; “allow to shed, remove” yoke, 
burden; “abandon, give up” land, grave St pass. 
of S (— also nasdqu St) N pass. “be thrown 
down”; > nasku; nasiku I; nisku; massaku 

nasaqu(m) “to choose, select” G (a/u, NA i/i) 
animals, objects; of words esp. stat. “are well 
chosen” D ~ G § “let choose” St “put, keep in 
order” (or = nasdku?) SD ~ D; >nasqu; 
nisqu, nisiqtu, nasiqum, nasiqutum;, nassiqu; 
nUsSSugU 

nasarruru — sararu N 

nasaru — nasru 

nasaru “to saw” G (u/u?) NB uncert. D ~ G? 
lex.; < Aram.?; > nasru’; massaru 

nasasu(m) “to lament, wail, moan” Bab. G (u/u, 
OB also a/a) of humans, deities; of cattle “low” 
D ~ G; transf. of thunder “growl’?; > nassu, 
nassis, nasistu’; nissatu, nissati§; tassistu; 

_ nazazu 

nasdsu —»+ also nasasu I 

nasd’ um > nest I 

nasbu (or nas/sb/pu) “sleeve” jB lex. 

nasbd (a vessel) jB for beer; < sabi 


nashapu(m) (a basket) Bab.; < sahdpu 

nashiptu, nashiptu; pl. nashipé/dtu (a shovel) 
j/NB; < sahapu 

nashu(m) “torn, pulled out, uprooted” O/jB, MA 
[Zt] of plants; “copied out” on tablet; OB 
“discharged” from an office; MA, jB 
“deported”; < nasdhu 

nashuru “favourable attention” of a deity Bab.; 
< saharu N 

nasihtu — nashu; nisihtu; nasistu 

nasihu(m) 1.0B, lex. “displaced person, 
labourer” 2. NB*‘deportee”; as family name; 
< nasahu; nasihutum 

nasihu ‘one who removes’ jB lex.; < nasdhu 

nasihitum “deportation” Mari; < nasihu 

nasikatu — nastku V1 

nasikku — nasiku I 

nasiktu —» nasku 

nasiku] 1.jB “that was cast down; fallen 
(person)” 2.M/jB pl. f. nasikatu “faraway 
lands”; < nasku 

nasiku II, nasikku; pl. m. & f. “sheikh, tribal 
leader” M/NA, j/NB; < Aram.? 

nasikitu “position of a sheikh” NA; < nasiku I 

nasiqum (or ndsik/qum) (an agricultural 
worker) OB; < nasdqu ? 

nasiqiitum (service of a conscript labourer) OB; 
< nasiqum 

nasistum — nasistu 

nasisum (or nazizum) (a garment) Early Mari; 
— nasistum 

nasistu(m), OA nasistum, lex. also nasiftu (an 
under-garment) OA, jB lex.; <mnassu?; 7 
nashu 

nasku, nasku “thrown down” jB “abandoned, 
deserted; far-flung” land(s); ‘‘fallen, exhaus- 
ted”; f. as subst. nasiktu NB math. “horizontal, 
level”; na/isiktu lex. (desig. of a cart); < nasaku 

naslamum “state of peace” with s.o. OB; 
< salamu II 

nasmitu —»> nasmitu 

naspantu, nas/Spant/du, naspalittu “devastation” 
M/NB, NA [KUS7-] 1.M/jB  abub on. 
“devastating flood’; sar n. “king of dest- 
ruction”; Ninurta Sa n. 2.jB lex. (desig. of 
gruel); < sapdnu 

naspanu (a levelling tool, harrow)? OB, jB lex.; 
< sapdnu 

naspattu — naspantu 

naspittum “mouming (ritual)? OA; < sapadu 

naspittu —» also naspantu 

naspu — nasbu 


naspubtu 


nasaku(m) 


naspuhtu “dispersal, disintegration” Bogh., jB 
om., of house, land; < sapdhu N 

nasqu(m) “chosen, choice, precious” Bab., NA; 
troops; precious stones; words; OB [IGI. 
SAG.GA] “select quality’ wool; MA {PN 
Nasignt. Nuzi ina pt on. “voluntarily’?; 
< nasdqu : 

nasramu (a wooden tool) NA; < sardmu 

nasru(m), nasaru(m) 1.(hook or peg for 
suspension) OB of reed; jB/NA of wood or 
metal, for meat; bit n. (meat store) [E.UZU] 
2. (desig. of a garment) [TUG.NiG.GAB.DAB] 
MB lex.; < nasaru ? 

nassapu(m) OAkk, jB 1. (a measuring vessel)? 
2. (a net)? 

nassihu (desig. of a buyer, trader) jB lex.; 
<nasahu 

nassiqu “choosy, fastidious” jB; < nasdqu 

nassis “plaintively” jB; of raven’s croak; < nassu 

nassu “groaning, wretched” O/jB; < nasdasu 

nasi — nest LT 

nasabdtu + nasbatu 

nasabu(m) I “to suck” O/jB G (a/u, u/u) liquids; 
“lick” finger D ~ G N pass.; > nassabu 

nasabu II “to place, put” Am. Gt (ittasab); 
< W.Sem. 

nasarruru — sararutN 

nasartu — nasru 

nasaru(m) “to guard, protect” G (a/u) [URU; in 
PN PAB] 1. “watch over” houses, estates, 
possessions, gardens; animals; “guard s.o.”; 
massarta(m) n. “stand guard, keep watch (for 
s.0.)” 2.“be on o.’s guard (against s.th.)”; 
“take care, mind”; “watch” o.’s words; “ob- 
serve” the sky 3. “look after, protect” humans, 
cities, countries 4. “preserve” a woman’s 
virginity; “keep” secrets 5.“be mindful of, 
observe, obey” orders, decrees, oaths 6. “keep 
(in mind), retain” words, prayers Gtn iter. of G 
Gt “be careful, on o.’s guard” D ~ G Am. 
§ caus. of G “guard”, “appoint a guard over”, 
OA, OB “put in safekeeping”; “commit s.th. to 
memory”; “obey, observe (well)” orders etc. 
St Mari “be on the alert’ N “be protected” 
OAkk in PN; “be observed”; > nasru, nasri§, 
nasariti nisrum, nisirtu; nusrum,  nasiru, 
ndsirtu, namsartu?; —massaru, — massartu, 
massarutu 

nasariitu “treasure” NB; < nasaru 

nasasu (a stone) jB lex. 

nasbaru; pl. nasbardnu (a door mounting) NB 
of metal; < sabaru II 


nasbatu(m), NA nasabdatu 1. Bab., NA (a coat) 
2. NB (a metal coating) for divine statues ? 
3. MA (a festival)? 4. OA “handle” of a cup; 
< sabatu 

nasbu — nasbu 

nasbi(m) (a qualification of real 
OB/MA(Hana) 

nasirtu > nasru 

nasirtu (desig. of a door) Bab.; < nasaru 

nasiru(m) “clamour, wailing” Bab. 

nasiru(m) “guard, guardian” O/jB: also as epith. 
of deities; M/NB, NA as PN; < nasaru 

nasmadu 1. jB “harness, yoked team” 2. Mari (a 
headband); < samadu II 

nasmattu(m); pl. nasmaddatu “bandage, poultice” 
O/jB [(NIG.)LAL; LAL (— niglallu)); < samddu 
II 

hasmitu (or nasmitu) (part of the liver)? JB; 
< samii II (or sami TE?) 

nasmii(m) “thirst” Mari; < sama I 

nasnasu (a bird) jB 

naspadu “floating rib” of a sheep jB 

naspu — nasbu 


estate}? 


nasraptu(m) “crucible; dyeing vat” Bab. [Nic. 


TAB]; ext. 
< sarapu | 

nasrapu, nasrapu j/NB 1. jB astr. (a. group of 
stars in Perseus) 2. NB (a joint of meat) 3. jB 
lex. “‘seed, descendant’”?; < sardpu 1? 

nasri§ “safely” MB(Alal.), Am.; < nasru 

nasru(m); f. nasirtu, Bogh. once nasartu 
“guarded, under surveillance”; “kept, pre- 
served”; “protected”; “‘kept secret”; f. as subst. 
“treasure” (— nisirtu); OAkk PN Nasrum; 
< nasaru; > nasris 

*na(s)s — nasi Tl (Ass. forms) 

nassabu(m), nan/msabu, nussabum, nunsabu; 
pl. f. Bab., NA 1. “drain pipe” 2. (a type of 
cucumber); < nasabu 1 

nassartu — namsartu 

nasii(m), nest “to tear down; scrape” O/B; 
plaster off house walls; med. “slit open’ sore 

nasu “plumage, feathers” jB 

nasu(m), na’dsu “to look down on, despise” 
O/B, Am. G (a/a); also stat., of house “is 
mean” D~G 

-nd§ > -nidsim 

nasahu(m), nasdhu “to have diarrhoea” O/jB G; 
> nishu I; nassihu 

nagsaku(m) “to bite’ O/jB G (a/u, also i/i?) 


(a depression in the liver); 


{ZU.KUD]; “bite, gnaw” o.’s tongue, lips (in 


anger); “bite off” nose etc. D “bite up, crunch”, 
of shoes “pinch”; > nisku; munaSsiku 


naSappu(n ) 


245 


nassisu 


nasdku —+ also nasaku 

nasallulu — Salalu VW 

nasappu(m) 1. OB (a basket) 2. NB (a metal 
bow!) 

nasapu(m) “to blow (s.th.) away” O/jB, NA 
G (a/u) “winnow” com; transf. “scatter”; of 
beer — naspu D OB “winnow” sesame; “strip, 
clear off’ field, wall plaster N “be blown 
away”; > naSpu; nusaptum 

nasaqu(m) “to kiss” G (i/i); stat., of parts of 
body “are entwined” Gt “kiss each other’ 
D~G § caus. of G N “kiss each other”; 
> nassuigqitu 

naSarbutu(m), nasarbusu N “to flit, chase 
about” O/jB lex. Ntn iter.; > muttasrabbitu 

nasaru(m) I “to deduct, take s.th. from s.th., 
reduce” G (a/u) “cut off’ part of a field from 
s.0. (= acc.); “remove, withdraw” silver, goods 
(from = acc.), “draw off” liquid, flood waters; 
“reduce, diminish”; astr. ellipt. of moon “wane” 
D ~ G “separate off, put aside”, “diminish” 
Dt pass. of D “be weakened” § OA “have 
(silver) deducted”; Mari “draw off” river N OB 
of barley “be removed, withdrawn”; NB of 
earth “be excavated”; “be badly affected, 
reduced”; > niSru, ni§ertu, nuSertu; nuSurrii; 
nusurtum, masSaru, masSartu 

nagaru Hi “to pour out” M/jB G (pres. inasSar) 
oil; transf., plenty 

nasasu I, nasdsu, nazazu “to shake” O/jB 
G (i/i); of lizard “wriggle” D of sheep “shake” 
its tail; “toss” hair; “flap” wings; of fish 
“wriggle”?; “rock” baby ? 

nasasu II “to sniff’ jB lex. G (ii) of lizard; 
> nassisu 

nasa’ u — nasi I 

naSbatu “trimmed palm-frond” jB; < Sabatu II 

nasi + ndSin; niasi 

-ndSi — -ndSin, -niasim 

nasianu “that carried off’ MA; < nasi 

nasin, ndsni “to us” (1 pl. dat. pron.) Nuzi, 
Bogh.; after an(a); < nidSi + -ni(m) 

-nasin “us” (1 pl. acc. suff.) MA, MB, Bogh.; — 
-nidti 

naSsitu — nasa 

ndsitu, nasiu — nasi 

naSkabu — narkabu 

nasku — nasku;, niSku 

naskupdi (a garment)? Nuzi 

naslamtu “complete payment, final instalment’ 
MA: MB PN Naslandu ?; < Salamu II 

naslaptu “illicit. removal’? OB of goods; 
< Salapu 


nasSmahtum ~ “breach of trust’? OA, pl; 
< Samahu I 

nasmabum ~ “exuberance, pleasantness” OB, 
pl.; < Samdahu | 

nasmatu “plucked item’’? jB lex.; < Samdtu I 

nasSmum (a pastry) Mari 

nasmti — nesmii 

nasni — ndasin 

nasSpaktu (a jug)? jB; < Sapaku 

naSpaku(m); pl. m. & f. “storage vessel; store- 
room” 1.OA, O/jB (storage jar for oil etc.) 
[i.DUB] 2. O/MB “granary, silo”; ‘“‘storeroom” 
[E.US.GID.DA; (E.)i.DUB; also E.DUB ?]} 3. O/jB 
“capacity” [also E.UR.RA?] 4.jB med. (a 
swelling)? of the joints; < Sapaku 

naSpakitu “storage (place) OB [(E£.)1.DUB- ]; 
< naSpaku 

naspanditu — naspantu 

naSpartum I (a garment) OAkk; — naSparum | 

naspartu(m) II, O/MA also na/eSpertu(m), NB 
also naSpastu “message, commission” O/MA, 
Mari “written message, letter”; M/jB “mission, 
embassy”; OB DN 4Naspartum; NB “‘instruc- 
tion, assignment”, 7. Suliumu “‘to carry out an 
errand, fulfil a mission”, n. aldku “to conduct 
business” for s.o., alik n. “business manager, 
agent”, ina n. “on behalf of’; Ja n. “person 
under commission’’; < Saparu 

naspartu III (a bird) jB comm. 

naSparum I (a garment) OAkk; also naspari§ 
“fora n.”; —» naspartum I 

naSparu(m) II “messenger, envoy” Bab. [OB 
freq. NA.AS.PAR/BAR]; < Sapdaru 

naSpastu, naspertu — naSpartu II 

naspiku (a garment)? Nuzi 

na§piltu “residue” jB lex., of malt; < Sapdlu 

naSpu ‘blown away’ (desig. of type of thin beer) 
jB [SIG/SIGs]; also Sikar n., billatu  nasiptu; 
< nasapu 

naSpuhu — sapadhu N 

nasramu (a chisel or knife)? jB lex.; < Sardmu 

naSraptu “burning; crucible’? jB lex.; < Jardpu 

nasrapu “fire box” jB as part of kiln; < Sardpu 

naSrapu — also nasrapu 

nasraputum mng. unkn. OB lex. 

nasru “eagle” jB lex. 

nasSa (a vessel) Am.; < Eg. — 

nassihu, namsihu “suffering from diarrhoea” jB 
lex.; < naSahu 

nassikum — nisSiku 

naSssisu “sniffing”? OB lex.; < nasasu II 

nassu — nalsu 


naspubtu 


nasaku(m) 


naspuhtu “dispersal, disintegration” Bogh., jB 
om., of house, land; < sapdhu N 

nasqu(m) “chosen, choice, precious” Bab., NA; 
troops; precious stones; words; OB [IGI. 
SAG.GA] “select quality’ wool; MA {PN 
Nasignt. Nuzi ina pt on. “voluntarily’?; 
< nasdqu : 

nasramu (a wooden tool) NA; < sardmu 

nasru(m), nasaru(m) 1.(hook or peg for 
suspension) OB of reed; jB/NA of wood or 
metal, for meat; bit n. (meat store) [E.UZU] 
2. (desig. of a garment) [TUG.NiG.GAB.DAB] 
MB lex.; < nasaru ? 

nassapu(m) OAkk, jB 1. (a measuring vessel)? 
2. (a net)? 

nassihu (desig. of a buyer, trader) jB lex.; 
<nasahu 

nassiqu “choosy, fastidious” jB; < nasdqu 

nassis “plaintively” jB; of raven’s croak; < nassu 

nassu “groaning, wretched” O/jB; < nasdasu 

nasi — nest LT 

nasabdtu + nasbatu 

nasabu(m) I “to suck” O/jB G (a/u, u/u) liquids; 
“lick” finger D ~ G N pass.; > nassabu 

nasabu II “to place, put” Am. Gt (ittasab); 
< W.Sem. 

nasarruru — sararutN 

nasartu — nasru 

nasaru(m) “to guard, protect” G (a/u) [URU; in 
PN PAB] 1. “watch over” houses, estates, 
possessions, gardens; animals; “guard s.o.”; 
massarta(m) n. “stand guard, keep watch (for 
s.0.)” 2.“be on o.’s guard (against s.th.)”; 
“take care, mind”; “watch” o.’s words; “ob- 
serve” the sky 3. “look after, protect” humans, 
cities, countries 4. “preserve” a woman’s 
virginity; “keep” secrets 5.“be mindful of, 
observe, obey” orders, decrees, oaths 6. “keep 
(in mind), retain” words, prayers Gtn iter. of G 
Gt “be careful, on o.’s guard” D ~ G Am. 
§ caus. of G “guard”, “appoint a guard over”, 
OA, OB “put in safekeeping”; “commit s.th. to 
memory”; “obey, observe (well)” orders etc. 
St Mari “be on the alert’ N “be protected” 
OAkk in PN; “be observed”; > nasru, nasri§, 
nasariti nisrum, nisirtu; nusrum,  nasiru, 
ndsirtu, namsartu?; —massaru, — massartu, 
massarutu 

nasariitu “treasure” NB; < nasaru 

nasasu (a stone) jB lex. 

nasbaru; pl. nasbardnu (a door mounting) NB 
of metal; < sabaru II 


nasbatu(m), NA nasabdatu 1. Bab., NA (a coat) 
2. NB (a metal coating) for divine statues ? 
3. MA (a festival)? 4. OA “handle” of a cup; 
< sabatu 

nasbu — nasbu 

nasbi(m) (a qualification of real 
OB/MA(Hana) 

nasirtu > nasru 

nasirtu (desig. of a door) Bab.; < nasaru 

nasiru(m) “clamour, wailing” Bab. 

nasiru(m) “guard, guardian” O/jB: also as epith. 
of deities; M/NB, NA as PN; < nasaru 

nasmadu 1. jB “harness, yoked team” 2. Mari (a 
headband); < samadu II 

nasmattu(m); pl. nasmaddatu “bandage, poultice” 
O/jB [(NIG.)LAL; LAL (— niglallu)); < samddu 
II 

hasmitu (or nasmitu) (part of the liver)? JB; 
< samii II (or sami TE?) 

nasmii(m) “thirst” Mari; < sama I 

nasnasu (a bird) jB 

naspadu “floating rib” of a sheep jB 

naspu — nasbu 


estate}? 


nasraptu(m) “crucible; dyeing vat” Bab. [Nic. 


TAB]; ext. 
< sarapu | 

nasrapu, nasrapu j/NB 1. jB astr. (a. group of 
stars in Perseus) 2. NB (a joint of meat) 3. jB 
lex. “‘seed, descendant’”?; < sardpu 1? 

nasri§ “safely” MB(Alal.), Am.; < nasru 

nasru(m); f. nasirtu, Bogh. once nasartu 
“guarded, under surveillance”; “kept, pre- 
served”; “protected”; “‘kept secret”; f. as subst. 
“treasure” (— nisirtu); OAkk PN Nasrum; 
< nasaru; > nasris 

*na(s)s — nasi Tl (Ass. forms) 

nassabu(m), nan/msabu, nussabum, nunsabu; 
pl. f. Bab., NA 1. “drain pipe” 2. (a type of 
cucumber); < nasabu 1 

nassartu — namsartu 

nasii(m), nest “to tear down; scrape” O/B; 
plaster off house walls; med. “slit open’ sore 

nasu “plumage, feathers” jB 

nasu(m), na’dsu “to look down on, despise” 
O/B, Am. G (a/a); also stat., of house “is 
mean” D~G 

-nd§ > -nidsim 

nasahu(m), nasdhu “to have diarrhoea” O/jB G; 
> nishu I; nassihu 

nagsaku(m) “to bite’ O/jB G (a/u, also i/i?) 


(a depression in the liver); 


{ZU.KUD]; “bite, gnaw” o.’s tongue, lips (in 


anger); “bite off” nose etc. D “bite up, crunch”, 
of shoes “pinch”; > nisku; munaSsiku 


naSappu(n ) 
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nassisu 


nasdku —+ also nasaku 

nasallulu — Salalu VW 

nasappu(m) 1. OB (a basket) 2. NB (a metal 
bow!) 

nasapu(m) “to blow (s.th.) away” O/jB, NA 
G (a/u) “winnow” com; transf. “scatter”; of 
beer — naspu D OB “winnow” sesame; “strip, 
clear off’ field, wall plaster N “be blown 
away”; > naSpu; nusaptum 

nasaqu(m) “to kiss” G (i/i); stat., of parts of 
body “are entwined” Gt “kiss each other’ 
D~G § caus. of G N “kiss each other”; 
> nassuigqitu 

naSarbutu(m), nasarbusu N “to flit, chase 
about” O/jB lex. Ntn iter.; > muttasrabbitu 

nasaru(m) I “to deduct, take s.th. from s.th., 
reduce” G (a/u) “cut off’ part of a field from 
s.0. (= acc.); “remove, withdraw” silver, goods 
(from = acc.), “draw off” liquid, flood waters; 
“reduce, diminish”; astr. ellipt. of moon “wane” 
D ~ G “separate off, put aside”, “diminish” 
Dt pass. of D “be weakened” § OA “have 
(silver) deducted”; Mari “draw off” river N OB 
of barley “be removed, withdrawn”; NB of 
earth “be excavated”; “be badly affected, 
reduced”; > niSru, ni§ertu, nuSertu; nuSurrii; 
nusurtum, masSaru, masSartu 

nagaru Hi “to pour out” M/jB G (pres. inasSar) 
oil; transf., plenty 

nasasu I, nasdsu, nazazu “to shake” O/jB 
G (i/i); of lizard “wriggle” D of sheep “shake” 
its tail; “toss” hair; “flap” wings; of fish 
“wriggle”?; “rock” baby ? 

nasasu II “to sniff’ jB lex. G (ii) of lizard; 
> nassisu 

nasa’ u — nasi I 

naSbatu “trimmed palm-frond” jB; < Sabatu II 

nasi + ndSin; niasi 

-ndSi — -ndSin, -niasim 

nasianu “that carried off’ MA; < nasi 

nasin, ndsni “to us” (1 pl. dat. pron.) Nuzi, 
Bogh.; after an(a); < nidSi + -ni(m) 

-nasin “us” (1 pl. acc. suff.) MA, MB, Bogh.; — 
-nidti 

naSsitu — nasa 

ndsitu, nasiu — nasi 

naSkabu — narkabu 

nasku — nasku;, niSku 

naskupdi (a garment)? Nuzi 

naslamtu “complete payment, final instalment’ 
MA: MB PN Naslandu ?; < Salamu II 

naslaptu “illicit. removal’? OB of goods; 
< Salapu 


nasSmahtum ~ “breach of trust’? OA, pl; 
< Samahu I 

nasmabum ~ “exuberance, pleasantness” OB, 
pl.; < Samdahu | 

nasmatu “plucked item’’? jB lex.; < Samdtu I 

nasSmum (a pastry) Mari 

nasmti — nesmii 

nasni — ndasin 

nasSpaktu (a jug)? jB; < Sapaku 

naSpaku(m); pl. m. & f. “storage vessel; store- 
room” 1.OA, O/jB (storage jar for oil etc.) 
[i.DUB] 2. O/MB “granary, silo”; ‘“‘storeroom” 
[E.US.GID.DA; (E.)i.DUB; also E.DUB ?]} 3. O/jB 
“capacity” [also E.UR.RA?] 4.jB med. (a 
swelling)? of the joints; < Sapaku 

naSpakitu “storage (place) OB [(E£.)1.DUB- ]; 
< naSpaku 

naspanditu — naspantu 

naSpartum I (a garment) OAkk; — naSparum | 

naspartu(m) II, O/MA also na/eSpertu(m), NB 
also naSpastu “message, commission” O/MA, 
Mari “written message, letter”; M/jB “mission, 
embassy”; OB DN 4Naspartum; NB “‘instruc- 
tion, assignment”, 7. Suliumu “‘to carry out an 
errand, fulfil a mission”, n. aldku “to conduct 
business” for s.o., alik n. “business manager, 
agent”, ina n. “on behalf of’; Ja n. “person 
under commission’’; < Saparu 

naspartu III (a bird) jB comm. 

naSparum I (a garment) OAkk; also naspari§ 
“fora n.”; —» naspartum I 

naSparu(m) II “messenger, envoy” Bab. [OB 
freq. NA.AS.PAR/BAR]; < Sapdaru 

naSpastu, naspertu — naSpartu II 

naspiku (a garment)? Nuzi 

na§piltu “residue” jB lex., of malt; < Sapdlu 

naSpu ‘blown away’ (desig. of type of thin beer) 
jB [SIG/SIGs]; also Sikar n., billatu  nasiptu; 
< nasapu 

naSpuhu — sapadhu N 

nasramu (a chisel or knife)? jB lex.; < Sardmu 

naSraptu “burning; crucible’? jB lex.; < Jardpu 

nasrapu “fire box” jB as part of kiln; < Sardpu 

naSrapu — also nasrapu 

nasraputum mng. unkn. OB lex. 

nasru “eagle” jB lex. 

nasSa (a vessel) Am.; < Eg. — 

nassihu, namsihu “suffering from diarrhoea” jB 
lex.; < naSahu 

nassikum — nisSiku 

naSssisu “sniffing”? OB lex.; < nasasu II 

nassu — nalsu 


nassi 


nattullu 


nassa, jB nansti, NB nanzi? “carrier” Bab.; OB 
lex. “porter”; NB (a lever)?; < nasi II 

nassiigqitu f. “(malevolent) kisser” jB of demon; 
< nasaqu 

nastiptum, j/NB_ naltiptu. “bandage” Bab.; 
< Satapu 

nastuq “(leather) bag, purse’ NB; < Gk.? 

nastaptum (a configuration on the liver) Early 
Mari ext.; < Satapu 

nasi(m)1 “lifted, raised” O/jB of eye; 
naSiam/nasa_ réSi(m) “(with) the head held 
high”; < nasa IT 

nasii(m) II, OAkk, Ass. naSa’u(m) “to lift, 
carry” G (i/i) (M/NA stat. 1 sg. nassaku, 3 f. 
sg. nassat, 3 pl. vent. nasstini etc.; perf. 3 pl. 
ittassu, | sg. vent. attassa, 3 sg. ittassa; imper. 
issa(ni) etc.) [iL; j/NB also GUR}7] 1. “lift up, 
raise” object, part of body (— also 5); transf. 
“raise s.o. up”, “install” in an office, “induct” 
priest(ess); “raise” s.o. from poverty; math. ana 
Xn. “multiply by X”; ellipt. “lift” baggage = 
“set out, depart”, of water “rise”, of body “be 
bloated” 2. “carry, bear” basket, child etc.; stat. 
“is carrying, holding” weapon, symbol, musical 
instrument etc.; of tree “bear” fruit; “be imbued 
with” radiance, poison; transf. “bear” grief, 
punishment, responsibility; “support, maintain” 
s.o. with food 3.“carry, transport’, vent. 
“bring” s.o., s.th., offering, tribute, rent; transf. 
NB sibtita n. “make request”; Bab. of heart 
“bring” s.o. to do (= ana) 4. “take away” s.o., 
s.th.; vent. “bring away”; NA “take” loan, 
purchase: Ug. n. u& naddnu “transfer 
ownership” to s.o. 5.in idioms: Nuzi ilani n. 
“swear by the gods”; + gatu(m) “lift” the hands 
in supplication (— nisu 1); “hold” s.th. in hand 
= “control”; + inu(m) “lift” 0.’s eyes to s.th. = 
“covet”; pdna/i n. “long for (=ana)”; + 
résu(m) “lift” the head = “honour” s.o., “take 
care of” s.0./s.th., “examine, inspect”, NA 
“need, require; be ready”; M/NB reéS eqli/zéri n. 
“take over field”; + puitu(m) NB “stand in for”, 
leg. “be guarantor for” s.o. Gtn iter.; ellipt. of 
spleen ‘rise repeatedly”; “support”  s.o, 
“maintain” wife, family; OB math. “multiply” 
Gt OA pres. “pick up, collect” § caus. of G 
(NA pres. 3 pl. uSassi) “cause to lift” hands in 
prayer; “cause to carry” N 1. pass. of G “be 
lifted, raised” 2. ellipt., of demon, tide “rise” 
3. ingress. “pick up, collect” OA _ freq.; 
> nasil; nixul, nisitu, nixtitu; nassi; nasi, 
ndsidnu,;  mas3dnu?, — maSS8a1, — maSSitu, 
tasSidtum, taSsitu? 

nasi — also nest 


nasgsu (a type of beer) NB; Sa n.-Su “beer brewer, 
seller’, also as family name 

nasa, Ass. ndsiu “bearing; bearer’; jB lex. “fruit- 
bearing” tree; f. OB “consecrator” of priestess; 
M/NA, Nuzi “porter”; OB ndas(i) biltim “tenant 
of a field owned by the state”; jB nas patri 
*sword-bearer’ (= “servant’’); < nasé II 

nasu(m), Ass. nudsu “to rock, shift” Bab., NA 
G (4) [TUKU4] (intrans.) of earth, mountains; 
of building, wall, teeth “be(come) loose, 
shaky”; “quake” with fear; transf. of person 
“shift, give way”, of field ownership “be 
transferred” D [TUKUq] (trans.) “shake” head, 
part of body, the earth etc.; “shift” object, 
disease, person from place; Mari also intrans. 
“shift o.s.” Dt pass. of D 

naSu — also niasi 

nasuma mng. unkn. Qatna 

naswe (a class of people) Nuzi; also PN; < Hurr. 

nataku(m) “to drip” O/jB, NA G (u/u) [BLIZ] of 
rain “(fall in) drop(s)”; of poison “trickle, 
ooze” from mouth Gtn iter. “trickle repeatedly, 
trickle away” D “(let) drip” [B1.1Z] Dtn iter. of 
D § ~ D Stn iter. of $; >nitku I; ndtiktu; 
tattiktu, tiku 

natakuSri, metath. tanakusri mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

natallu (part of the body) jB lex. 

natanu (a tool) jB lex. 

natapu — natapu 

natar — nalter 

nataru ~ “to split open” j/NB G lex. D “cleave, 
demolish” mountains; stat. of jaw, intestine “is 
split” $ ~ D (more freq.); > nutturum 

natbaktu, NA nadabaktu ~ “sluice” 1. MB (part 
of an irrigation system) 2. jB “waterfall, ravine” 
3. NA cultic = nathaku 4, < tabaku 

natbaku(m), NA, NB also nad(a)bdaku 
‘pouring’ 1. OB (depot for grain) 2. M/NA ~ 
“allocation” of commodities ? 3. MB, NA, NB 
“layer, course” of bricks 4. M/jB, NA “(moun- 
tain) gully” (— natbaktu 3) 5. M/NA “decan- 
ting, libation”; < tabaku 

nathi in bit n. (a chapel)?; PN Nathaya, PIN 
Bélat-natha NA; < Hurr.? 

nathuhld (a class of women) Nuzi; < Hurr. 

nati — niati 

-nati — -nidti 

natiktu ‘dripper’ (a libation vessel) jB_ lex.; 
< natadku 

nattullu, Bogh. namtullu? 1.M/NB (part of 
harness) 2. NB astr. (part of the Yoke star) 
[MUL.SUDUN.ANSE] 


y 


natu(m } 


nawru(m) 


natii + nati IV 

natu(m) “handle” OAkk, jB lex.; of wood, for 
sickle, knife 

natubhu (or naduhhu) mng. unkn. jB lex. 

naturru ~ “chisel”? jB lex. 

natal — nadal 

natalu(m) “to look” G (a/u) [IGI; IGLGAL; 
IGI.DUg] “(be able to) see”; “look, gaze”; OB 
transf. “have view, opinion”; OA of deities 
“witness”, OB in PN; “look at” (= dat., ana), 
“set o.’s mind to” s.th.; “inspect” offerings, 
fields, “observe” the sky, “experience” dreams, 
visions, sorrow; “regard, consider” s.o. as s.th.; 
“see fit’; stat. “is visible’; of parts of the liver 
“face” Gtn iter. Gt 1. “look at each other”, of 
parts of the liver “face each other”; transf. OB 
of goods etc. “be of equal value”, OA ana 
itatlim naddnum “sell for cash” 2.OB om. 
“look away” D Mari “examine thoroughly” 
§ caus. “show, let s.o. experience” St pass. of § 
Bab. “be shown”, “be made to experience” 
N “be seen, visible’; > nitlu; ndtilu; nattalu; 
mattalu?: mattaltu 

natapu(m), natapu(m) “to tear out” O/jB G (i/i) 
“tear out” plants, tongue Gtn iter. D ~ G 
“uproot” people; plants N Mari of wool “be 
plucked”’?; > natpu; nitpu I; nuttupum 

nata@'u — nari THAV 

natbahu(m) 1.OA “butcher’s knife” 2. jB lex. 
“chopping block”; < tabahu 

natilu (a small ladle) NB; < Aram. 

natilu “seeing” Bab. of eyes; /d n. [IGLNU.TUKU; 
IGLNU.GAL] “blind”, also transf.; <natdlu; + 
iginutuki 

natpu “torn out” j/NB lex. of plant; NB mng. 
unkn., of words, jB of a priest ?; < natapu 

nattalu “seeing, with (good) sight’? Bogh. lex.; 
jB ext. mng. unkn.; < natdlu 

nati(m) I “suitable, suited’ OAkk, O/jB, NA of 
tites “fitting, right, proper”; of sailor “quali- 
fied”; ina naté “in an appropriate manner”; /d n. 
“unsuited, inappropriate”; f. sg. & pl. la 
natu/Gtuli “improprieties”; < naté I 

nati II “beaten” MA of human; < nati IV 

nata(m) III, mata’ u(m) “to be suitable, proper” 
G stat. only; of words “are suitable”; of deed “is 
appropriate”; of terrain “is suited”; MA of tablet 
ana hipe n. “is fit for breaking”; > nara I 


* natai(m) [V, natii(m), nadii(m), Ass. nata’u “to 


hit, beat” Bab., M/NA G (u/u, i/i) “beat, whip” 
humans, horses D ~ G of tongue, mng. unkn. 
S “cause to beat” N “be beaten”; > nari Ul; 
nitdtu, nithtu 


natu (a religious ritual)? NA 

natu (to have a bowel disorder) jB G (a/a); 
> nitu 

na’i(m) Bab. G mng. unkn. D “to set in motion, 
animate” s.th. 

na’ tim — also nid’ um 

na’u(m) (a stone) O/jB lex.; < Sum. 

na’u ~ “to belch’? jB lex. G 

na’ tu —+ namiutu 

na’ titum — nahitum 

nawaru(m), namdru, OAkk stat. nabir “to 
be(come) bright, shine” G (i/f Am, stat. also 
namur) [ZALAG; astr. also BU] of celestial 
bodies; without subj., e.g. ina namari “at 
dawn’’; of parts of the liver “‘be light”; of eyes 
“shine (with joy)”, of face, heart, mind 
“be(come) cheerful, glad”; of deity, human “be 
cheerful”; OB “celebrate (festival)”; stat. “is 
favourable’; of confused sign “become clear”; 
of employee “be excellent” D “make bright” 
[ZALAG] liter., of deities “illuminate” lands, city; 
“lighten” darkness; ellipt. of eclipse “become 
light”; “make shine, resplendent”; Mari “clear” 
reeds; NB “uncover, expose” foundations; jB 
“ignite” brazier; transf. “make s.o. glad, 
cheerful”; “clarify” confusion; Mari “enlighten” 
s.o. Dt pass. of D “be made bright” § “cause to 
shine, become bright’, “shine, polish”; “ignite” 
torch; transf. “gladden” eyes, heart SD ~ D 
“lighten, gladden” N Am. of eyes “brighten” 
(OB — amaruIN); >nawru, nawiratum, 
namris, namritu; namdru; namritu’; niru I; 
nimru Il, nimurtu; namaritu; numuru; nuru I, 
numru; nummuru; namurratu, namurru; 
namrirum, nannartu, nanndru,  nannaris; 
nuwwurum, munawwirunt: muSanmirtu; 
tawwertum? 

nawassu’/hum — namassu' um 

nawatum — nawitum 

nawen(a) (part of a chariot)? Nuzi; < Hurr. 

nawir(a)tum, namir(a)tu “brightness, light” 
O/jB [ZALAG] n. Sakdnu “to bring about 
brightness”; < nawru 

nawirum — nawru 

nawitum (or nawa/utum 2?) (a pedestal used in 


cult)? OB 
nawridtum — namridtum 
nawru(m),  (nawirum?), namru,  namiru 


“bright, shining” [ZALAG] of celestial bodies, as 
divine epith.; jB PIN Namra-sit [4A8.IMs5/iM. 
BABBAR]; of eyes, face “shining, radiant”; of 
metal, precious stones, textiles “bright(ly 
coloured)”; transf. of employee, goods “excel- 
lent, good quality”; (a stone) [NAq.ZALAG]; (a 


nassi 


nattullu 


nassa, jB nansti, NB nanzi? “carrier” Bab.; OB 
lex. “porter”; NB (a lever)?; < nasi II 

nassiigqitu f. “(malevolent) kisser” jB of demon; 
< nasaqu 

nastiptum, j/NB_ naltiptu. “bandage” Bab.; 
< Satapu 

nastuq “(leather) bag, purse’ NB; < Gk.? 

nastaptum (a configuration on the liver) Early 
Mari ext.; < Satapu 

nasi(m)1 “lifted, raised” O/jB of eye; 
naSiam/nasa_ réSi(m) “(with) the head held 
high”; < nasa IT 

nasii(m) II, OAkk, Ass. naSa’u(m) “to lift, 
carry” G (i/i) (M/NA stat. 1 sg. nassaku, 3 f. 
sg. nassat, 3 pl. vent. nasstini etc.; perf. 3 pl. 
ittassu, | sg. vent. attassa, 3 sg. ittassa; imper. 
issa(ni) etc.) [iL; j/NB also GUR}7] 1. “lift up, 
raise” object, part of body (— also 5); transf. 
“raise s.o. up”, “install” in an office, “induct” 
priest(ess); “raise” s.o. from poverty; math. ana 
Xn. “multiply by X”; ellipt. “lift” baggage = 
“set out, depart”, of water “rise”, of body “be 
bloated” 2. “carry, bear” basket, child etc.; stat. 
“is carrying, holding” weapon, symbol, musical 
instrument etc.; of tree “bear” fruit; “be imbued 
with” radiance, poison; transf. “bear” grief, 
punishment, responsibility; “support, maintain” 
s.o. with food 3.“carry, transport’, vent. 
“bring” s.o., s.th., offering, tribute, rent; transf. 
NB sibtita n. “make request”; Bab. of heart 
“bring” s.o. to do (= ana) 4. “take away” s.o., 
s.th.; vent. “bring away”; NA “take” loan, 
purchase: Ug. n. u& naddnu “transfer 
ownership” to s.o. 5.in idioms: Nuzi ilani n. 
“swear by the gods”; + gatu(m) “lift” the hands 
in supplication (— nisu 1); “hold” s.th. in hand 
= “control”; + inu(m) “lift” 0.’s eyes to s.th. = 
“covet”; pdna/i n. “long for (=ana)”; + 
résu(m) “lift” the head = “honour” s.o., “take 
care of” s.0./s.th., “examine, inspect”, NA 
“need, require; be ready”; M/NB reéS eqli/zéri n. 
“take over field”; + puitu(m) NB “stand in for”, 
leg. “be guarantor for” s.o. Gtn iter.; ellipt. of 
spleen ‘rise repeatedly”; “support”  s.o, 
“maintain” wife, family; OB math. “multiply” 
Gt OA pres. “pick up, collect” § caus. of G 
(NA pres. 3 pl. uSassi) “cause to lift” hands in 
prayer; “cause to carry” N 1. pass. of G “be 
lifted, raised” 2. ellipt., of demon, tide “rise” 
3. ingress. “pick up, collect” OA _ freq.; 
> nasil; nixul, nisitu, nixtitu; nassi; nasi, 
ndsidnu,;  mas3dnu?, — maSS8a1, — maSSitu, 
tasSidtum, taSsitu? 

nasi — also nest 


nasgsu (a type of beer) NB; Sa n.-Su “beer brewer, 
seller’, also as family name 

nasa, Ass. ndsiu “bearing; bearer’; jB lex. “fruit- 
bearing” tree; f. OB “consecrator” of priestess; 
M/NA, Nuzi “porter”; OB ndas(i) biltim “tenant 
of a field owned by the state”; jB nas patri 
*sword-bearer’ (= “servant’’); < nasé II 

nasu(m), Ass. nudsu “to rock, shift” Bab., NA 
G (4) [TUKU4] (intrans.) of earth, mountains; 
of building, wall, teeth “be(come) loose, 
shaky”; “quake” with fear; transf. of person 
“shift, give way”, of field ownership “be 
transferred” D [TUKUq] (trans.) “shake” head, 
part of body, the earth etc.; “shift” object, 
disease, person from place; Mari also intrans. 
“shift o.s.” Dt pass. of D 

naSu — also niasi 

nasuma mng. unkn. Qatna 

naswe (a class of people) Nuzi; also PN; < Hurr. 

nataku(m) “to drip” O/jB, NA G (u/u) [BLIZ] of 
rain “(fall in) drop(s)”; of poison “trickle, 
ooze” from mouth Gtn iter. “trickle repeatedly, 
trickle away” D “(let) drip” [B1.1Z] Dtn iter. of 
D § ~ D Stn iter. of $; >nitku I; ndtiktu; 
tattiktu, tiku 

natakuSri, metath. tanakusri mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

natallu (part of the body) jB lex. 

natanu (a tool) jB lex. 

natapu — natapu 

natar — nalter 

nataru ~ “to split open” j/NB G lex. D “cleave, 
demolish” mountains; stat. of jaw, intestine “is 
split” $ ~ D (more freq.); > nutturum 

natbaktu, NA nadabaktu ~ “sluice” 1. MB (part 
of an irrigation system) 2. jB “waterfall, ravine” 
3. NA cultic = nathaku 4, < tabaku 

natbaku(m), NA, NB also nad(a)bdaku 
‘pouring’ 1. OB (depot for grain) 2. M/NA ~ 
“allocation” of commodities ? 3. MB, NA, NB 
“layer, course” of bricks 4. M/jB, NA “(moun- 
tain) gully” (— natbaktu 3) 5. M/NA “decan- 
ting, libation”; < tabaku 

nathi in bit n. (a chapel)?; PN Nathaya, PIN 
Bélat-natha NA; < Hurr.? 

nathuhld (a class of women) Nuzi; < Hurr. 

nati — niati 

-nati — -nidti 

natiktu ‘dripper’ (a libation vessel) jB_ lex.; 
< natadku 

nattullu, Bogh. namtullu? 1.M/NB (part of 
harness) 2. NB astr. (part of the Yoke star) 
[MUL.SUDUN.ANSE] 


y 


natu(m } 


nawru(m) 


natii + nati IV 

natu(m) “handle” OAkk, jB lex.; of wood, for 
sickle, knife 

natubhu (or naduhhu) mng. unkn. jB lex. 

naturru ~ “chisel”? jB lex. 

natal — nadal 

natalu(m) “to look” G (a/u) [IGI; IGLGAL; 
IGI.DUg] “(be able to) see”; “look, gaze”; OB 
transf. “have view, opinion”; OA of deities 
“witness”, OB in PN; “look at” (= dat., ana), 
“set o.’s mind to” s.th.; “inspect” offerings, 
fields, “observe” the sky, “experience” dreams, 
visions, sorrow; “regard, consider” s.o. as s.th.; 
“see fit’; stat. “is visible’; of parts of the liver 
“face” Gtn iter. Gt 1. “look at each other”, of 
parts of the liver “face each other”; transf. OB 
of goods etc. “be of equal value”, OA ana 
itatlim naddnum “sell for cash” 2.OB om. 
“look away” D Mari “examine thoroughly” 
§ caus. “show, let s.o. experience” St pass. of § 
Bab. “be shown”, “be made to experience” 
N “be seen, visible’; > nitlu; ndtilu; nattalu; 
mattalu?: mattaltu 

natapu(m), natapu(m) “to tear out” O/jB G (i/i) 
“tear out” plants, tongue Gtn iter. D ~ G 
“uproot” people; plants N Mari of wool “be 
plucked”’?; > natpu; nitpu I; nuttupum 

nata@'u — nari THAV 

natbahu(m) 1.OA “butcher’s knife” 2. jB lex. 
“chopping block”; < tabahu 

natilu (a small ladle) NB; < Aram. 

natilu “seeing” Bab. of eyes; /d n. [IGLNU.TUKU; 
IGLNU.GAL] “blind”, also transf.; <natdlu; + 
iginutuki 

natpu “torn out” j/NB lex. of plant; NB mng. 
unkn., of words, jB of a priest ?; < natapu 

nattalu “seeing, with (good) sight’? Bogh. lex.; 
jB ext. mng. unkn.; < natdlu 

nati(m) I “suitable, suited’ OAkk, O/jB, NA of 
tites “fitting, right, proper”; of sailor “quali- 
fied”; ina naté “in an appropriate manner”; /d n. 
“unsuited, inappropriate”; f. sg. & pl. la 
natu/Gtuli “improprieties”; < naté I 

nati II “beaten” MA of human; < nati IV 

nata(m) III, mata’ u(m) “to be suitable, proper” 
G stat. only; of words “are suitable”; of deed “is 
appropriate”; of terrain “is suited”; MA of tablet 
ana hipe n. “is fit for breaking”; > nara I 


* natai(m) [V, natii(m), nadii(m), Ass. nata’u “to 


hit, beat” Bab., M/NA G (u/u, i/i) “beat, whip” 
humans, horses D ~ G of tongue, mng. unkn. 
S “cause to beat” N “be beaten”; > nari Ul; 
nitdtu, nithtu 


natu (a religious ritual)? NA 

natu (to have a bowel disorder) jB G (a/a); 
> nitu 

na’i(m) Bab. G mng. unkn. D “to set in motion, 
animate” s.th. 

na’ tim — also nid’ um 

na’u(m) (a stone) O/jB lex.; < Sum. 

na’u ~ “to belch’? jB lex. G 

na’ tu —+ namiutu 

na’ titum — nahitum 

nawaru(m), namdru, OAkk stat. nabir “to 
be(come) bright, shine” G (i/f Am, stat. also 
namur) [ZALAG; astr. also BU] of celestial 
bodies; without subj., e.g. ina namari “at 
dawn’’; of parts of the liver “‘be light”; of eyes 
“shine (with joy)”, of face, heart, mind 
“be(come) cheerful, glad”; of deity, human “be 
cheerful”; OB “celebrate (festival)”; stat. “is 
favourable’; of confused sign “become clear”; 
of employee “be excellent” D “make bright” 
[ZALAG] liter., of deities “illuminate” lands, city; 
“lighten” darkness; ellipt. of eclipse “become 
light”; “make shine, resplendent”; Mari “clear” 
reeds; NB “uncover, expose” foundations; jB 
“ignite” brazier; transf. “make s.o. glad, 
cheerful”; “clarify” confusion; Mari “enlighten” 
s.o. Dt pass. of D “be made bright” § “cause to 
shine, become bright’, “shine, polish”; “ignite” 
torch; transf. “gladden” eyes, heart SD ~ D 
“lighten, gladden” N Am. of eyes “brighten” 
(OB — amaruIN); >nawru, nawiratum, 
namris, namritu; namdru; namritu’; niru I; 
nimru Il, nimurtu; namaritu; numuru; nuru I, 
numru; nummuru; namurratu, namurru; 
namrirum, nannartu, nanndru,  nannaris; 
nuwwurum, munawwirunt: muSanmirtu; 
tawwertum? 

nawassu’/hum — namassu' um 

nawatum — nawitum 

nawen(a) (part of a chariot)? Nuzi; < Hurr. 

nawir(a)tum, namir(a)tu “brightness, light” 
O/jB [ZALAG] n. Sakdnu “to bring about 
brightness”; < nawru 

nawirum — nawru 

nawitum (or nawa/utum 2?) (a pedestal used in 


cult)? OB 
nawridtum — namridtum 
nawru(m),  (nawirum?), namru,  namiru 


“bright, shining” [ZALAG] of celestial bodies, as 
divine epith.; jB PIN Namra-sit [4A8.IMs5/iM. 
BABBAR]; of eyes, face “shining, radiant”; of 
metal, precious stones, textiles “bright(ly 
coloured)”; transf. of employee, goods “excel- 
lent, good quality”; (a stone) [NAq.ZALAG]; (a 


nawim I 
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nebetty 


plant name); lex. (a bird); << nawaru,; 
> nawiratum, namri§, namrutu 
nawim I, namii(m) m. & f. “pasturage; steppe” 
O/jB [A.RLA; A/A.DAM] OB “(area, members 
of) nomadic encampment”; M/jB “steppe, 
desert, deserted regions”; > nami 1; nan is, 
namitu; nawiim I; numa 
nawim IL, nami “to turn into desert” G stat. “is 
desolate” D “lay waste” field, city Dt pass. of D 
N “become desert”; of temple “become a ruin’; 
< nawtim | denom. 
nawutum — nawitum 
nayaru — niaru 
nayyabtu “floating rib” or “cartilage at the tip of 
the rib” jB ext. 
nayyadu “careful”? jB; < na’adu 
nayyadu — also nddu 
nayyaktu “(woman) given to sexual intercourse” 
JB; < nidku 
nayyalu — nalu 
nayyalu I “reclining” jB; < ndlu 
nayyalu II (person dispossessed of land)? 
M/NA, Ug., j/NB; Ug. (a fief holder whose 
land is taken away); NB bit n.; < na'dlu? 
nayyas — niasi , 
nazaginnakku (a lapis lazuli vessel) jB lex.; 
< Sum. 
nazalu(m) “to pour out, drain away” Bab., NA 
G (a/u) water, molten glass etc.; > mazzdlu, 
mazzaltu, nizlu 
nazimu(m) “to moan, complain” Ass., O/jB 
G (u/u) OA “complain, grumble” Gtn iter. D ~ 
G; “make s.0. complain” Dt “groan, growl”; 
“raise complaints against” s.o. or s.th. Dtt NA 
for Dt S Nuzi “cause to groan’?; > nazmatu; 
nizmatu; izzimtu; tazzimtu 
nazapum mng. unkn. OB G (i/i) 
nazaqatu pl. “troubles, vexations” NB; < nazaqu 
nazaqis “to s.o.’s sorrow”; < nazaqu 
nazaqu(m) “to creak; be vexed” G (wi) of 
humans “be vexed, annoyed”; “worry”; Mari of 
field “be troublesome”; jB of door etc. “creak, 
squeak”, of snake “hiss”? R Mari Gtn iter. 
§ “annoy, upset” s.o. Stn iter. of S; 
> nazqitum;, nizqu, niziqtu, nazaqis, nazaqdtu; 
ndziqu;, nazziqu; musazziqu, tazziqum 
nazarbubu(m) ~ “to (tremble with) rage” O/B 
N of monsters 
nazaru(m) “to revile, curse s.0.” Bab., NA 
G (alu, jB occas., NA i/i) “curse” deity, s.o., 
s.th.. “abuse, insult” Gtn iter. § NA “render 
detestable” N jB pass. “be abused, cursed”; 


> nazru; nizirtu; nazziru; izzirtu, izziru, + 
ezeru 
nazazu(m) “to make a swishing sound” Bab, 
G (u/u) of tree; of pig “grunt, snort”; OB of 
snake “hiss”? D “hush” a child ?; > nazzizu; + 
nasasu 
nazdzu — also nasasu | 
nazbaltum “load” OB; < zabdlu 
nazbalum ‘(standardized) load, daily rate of 
transporting” OB math. [fL] in n. libittim “n. of 
bricks”, of earth etc.; < zabdlu 
nazinum (a metal projectile) Mari 
naziqu “creaking” jB; lex. of door; of wind 
“howling”; < nazaqu 
nazizum — nasisum 
nazmatu pl. “troubles, vexations” jB; < nazamu 
nazqitum “worry, sorrow” OB; < nazaqu 
nazru(m) “cursed” O/MB; < nazaru 
nazuz — izuzzum 
naziizu “canebrake” jB lex. 
*nazziqu, nanziqu “plaintive, querulous”? O/jB; 
< nazaqu 
nazziru, nanzirum “given to cursing” O/JB; 
< nazaru 
nazzitu — namzitu 
nazzizu “hissing” OB, of snake; < nazazu 
-ne — -1m 
ne’ dru — néru I; néru 
ne’ dum — nésu 
nea’ um —» né’u 
nébahum, nébehum; pl. f. (a kind of payment) 
OB 
nébahu —+ also nébehu 
nébartu — nébertu 
nébaru — néberu 
nébehu(m), nebhu, Susa, M/NA nébahu(m) 
“band” Bab., M/NA [TUG.{B.LA; NA also 
1B.LA] “belt, sash” for person, horse, divine 
image; “frieze” on buildings; < ebéhu 
nébehum — also nébahum 
nébertu, Ass. nébartu(m) “crossing(-place)”’ 
“process of crossing” sea, river, OA “ferry(- 
due)”; “far side, opposite bank”; < ebéru I 
néberu(m), néperu, Ass. néburu(m); pl. f. 
1. “crossing, ford”; in PIN; Mari pl. “ferrying 
right(s)"? 2. “ferry(boat)” [GIS.MA.DIRI.GA]; 
ga n. “ferryman” 3.astr. (planet Jupiter) 
[mul/dsAG.ME.GAR 7]; also as name of North 
star ?; < ebéru I 
nébettu ~ “sash, girdle” j/NB [(TUG.)DARA]; 
< ebétu II 
nebhu —» nébehu 


nebritu( m) 
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nenegallu 


» 


nebritu(m), OA nabritum “hunger(-ration) 
OA, O/jB [SA.SUD] 1. OA “(minimum) ration, 
fodder” for donkey; OB for prisoner 2. M/jB 
“hunger, famine”; < berd II 

nebtti > nabtii 

nebo l, abt, f. nabitu, nebutu “shining, 
brilliant” M/NB [SAg] of stars, deities; transf. of 
dogs: MB as fPN; < neba II 

nebii(m) II, nabdé “to shine, sparkle” Bab. G (7/1) 
of stars, deities, in PN; > nebii I 

nebu — nabu 

ne’ella N “to roam around” jB Ntn (ite’(el)li) 
iter.; > muttellit 

negeltti — nagaltt 

negguitu — nangulu 

neg + nagit II 

nehelsii(m), ne/ahalsi N “to slip, slide” O/jB, 
NA of person, foot; on ice; “slide down” a tree; 
transf. “slip (up), make error’; of foundation, 
parts of liver “slide out of place” § “cause to 
slip’; > muhhelsitum, mushalsitu;  itahlisi, 
itahlasanu 

nehésu — nahdsu 

nehis “calmly, quietly” jB; < néhu 

nehlatum — nihlatum 

nehlu “(process of) 
<nahalu I 

nehrardnum — ne'rardnum 

nehradrum — ne'raru 

nehru “wheezing, snorting” M/NB; also Ug. (a 
disease); < nahdru I 

nehsu I, occas. nikkassu ~ “inlay” NA in pre- 
cious metal 

nehsu II (a garment) OB(N.Mes.) 

nehtu “young”? jB of a bird; <nahiatu?,; - 
nahtu 

néhtu(m) “calm, peace” O/jB [NE.HA; NE.HU] 
Subat n. SuSubum “to let dwell in security”; 
<néhu 

nehim [ adj. mng. unkn. OB; < nehd II 

nehii(m) II mng. unkn. Bab. G; > nehii I 

néhu(m) “calm, peaceful” Bab., NA; of wind and 
water; Subtu(m) n. “peaceful dwelling”; < ndhu 

né'iru — nd’ eru 

nekelma(m), neklemii, nakalmii, naklamii N “to 
frown at, regard malevolently” Bab., NA of 
divine, royal displeasure; of demon etc. Ntn 
iter. § caus.; > mutteklemmi 

nékemtu(m) “removal” 1. “forcible removal, 

plundering” 2. om. “displaced part”? of feature 

on the liver 3.OB oil om., mng. uncl. 4. (a 

planetary phenomenon); < ekému 


sifting, sieving’? jB; 


nékepum (a tool or container) OAkk(Sum.), 
OB lex.; < eképu 
nékisu — nakisu 
neklemii + nekelmii 
nekru — nakru 
nelbitu mng. unkn. Bogh. lex. 
nélepu(m), nélebum, néleptu (a brewing vessel) 
O/B; < elépu or aldpu ? 
nelmenu(m), OB(Susa)  metath. 
“misfortune”? O/jB; < leménu 
neéltu — néStu 
ne’lu — na’ lu 
nemasu, nemazu “tree’’? jB lex. 
némedu(m), Ass. némudu(m) “that on which 
one leans” 1. of deity in PN “support” 2. “base, 
socle” for cultic symbol 3. “base” of DN, desig. 
of sanctuary, of city 4.“(back)rest” of 
furniture; (kussé) n. “chair with back” 5. (an 
astronomical term) 6.(a medical term); 
< emédu; — neémettu 
némel “because” NA with subjunct.; < némelu 
némelu(m), Ass. némulu(m); pl. f. “profit, 
benefit” [A.TUKU]; OB ul némel “there is no 
profit” 
nemequ(m), Ass. némugu “wisdom, sagacity” 
Bab., M/NA [NAM.KU.ZU] “civilising know- 
ledge”; “skill(ed craftsmanship)”; NA “cun- 
ning”; < eméqu I 
nemerkii + namarkii 
nemésu — namasu 
néemettu(m), Ass. némattu(m) 1.OB “levy, 
imposition” 2. OB “(cause for) complaint’, 7. 
rasiim “to complain” 3. “crutch”, “support” of 
wall; transf. of DN in PN, PIN 4. NB astr. 
mng. unkn. 5. Ass. “‘back(rest)” of a chair; NA 
“couch” [GIS.NA]; < emédu, + némedu 
nemli(m) “throat”? O/jB lex.; < mali TV ? 
nemra’u (a textile or garment)? jB/NA lex. 
nemsetu(m), Am., Nuzi, Bogh., Ug. also 
namsitu, nansitu, nensitu “wash-basin” O/B; 
< mesit Il 
nemsi(m), namsii, nansii “wash-basin” Bab. 
{N{G.SU.LUH.HA] of metal; “washing tank” of 
wood, of reeds; Mari “cistern’’?; < mesa II 
nemsSahu — namsuhu 
nemiim ~ “to be strange, disturbing’? OB(lit.) 
G of dream 
nému — nimu 
nendabbum — nigdabbum 
nenegallu (an insect) jB lex., med.; < Sum. 
nengulu — nangulu 
neniu — nini 


nenmelu 


nawim I 
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plant name); lex. (a bird); << nawaru,; 
> nawiratum, namri§, namrutu 
nawim I, namii(m) m. & f. “pasturage; steppe” 
O/jB [A.RLA; A/A.DAM] OB “(area, members 
of) nomadic encampment”; M/jB “steppe, 
desert, deserted regions”; > nami 1; nan is, 
namitu; nawiim I; numa 
nawim IL, nami “to turn into desert” G stat. “is 
desolate” D “lay waste” field, city Dt pass. of D 
N “become desert”; of temple “become a ruin’; 
< nawtim | denom. 
nawutum — nawitum 
nayaru — niaru 
nayyabtu “floating rib” or “cartilage at the tip of 
the rib” jB ext. 
nayyadu “careful”? jB; < na’adu 
nayyadu — also nddu 
nayyaktu “(woman) given to sexual intercourse” 
JB; < nidku 
nayyalu — nalu 
nayyalu I “reclining” jB; < ndlu 
nayyalu II (person dispossessed of land)? 
M/NA, Ug., j/NB; Ug. (a fief holder whose 
land is taken away); NB bit n.; < na'dlu? 
nayyas — niasi , 
nazaginnakku (a lapis lazuli vessel) jB lex.; 
< Sum. 
nazalu(m) “to pour out, drain away” Bab., NA 
G (a/u) water, molten glass etc.; > mazzdlu, 
mazzaltu, nizlu 
nazimu(m) “to moan, complain” Ass., O/jB 
G (u/u) OA “complain, grumble” Gtn iter. D ~ 
G; “make s.0. complain” Dt “groan, growl”; 
“raise complaints against” s.o. or s.th. Dtt NA 
for Dt S Nuzi “cause to groan’?; > nazmatu; 
nizmatu; izzimtu; tazzimtu 
nazapum mng. unkn. OB G (i/i) 
nazaqatu pl. “troubles, vexations” NB; < nazaqu 
nazaqis “to s.o.’s sorrow”; < nazaqu 
nazaqu(m) “to creak; be vexed” G (wi) of 
humans “be vexed, annoyed”; “worry”; Mari of 
field “be troublesome”; jB of door etc. “creak, 
squeak”, of snake “hiss”? R Mari Gtn iter. 
§ “annoy, upset” s.o. Stn iter. of S; 
> nazqitum;, nizqu, niziqtu, nazaqis, nazaqdtu; 
ndziqu;, nazziqu; musazziqu, tazziqum 
nazarbubu(m) ~ “to (tremble with) rage” O/B 
N of monsters 
nazaru(m) “to revile, curse s.0.” Bab., NA 
G (alu, jB occas., NA i/i) “curse” deity, s.o., 
s.th.. “abuse, insult” Gtn iter. § NA “render 
detestable” N jB pass. “be abused, cursed”; 


> nazru; nizirtu; nazziru; izzirtu, izziru, + 
ezeru 
nazazu(m) “to make a swishing sound” Bab, 
G (u/u) of tree; of pig “grunt, snort”; OB of 
snake “hiss”? D “hush” a child ?; > nazzizu; + 
nasasu 
nazdzu — also nasasu | 
nazbaltum “load” OB; < zabdlu 
nazbalum ‘(standardized) load, daily rate of 
transporting” OB math. [fL] in n. libittim “n. of 
bricks”, of earth etc.; < zabdlu 
nazinum (a metal projectile) Mari 
naziqu “creaking” jB; lex. of door; of wind 
“howling”; < nazaqu 
nazizum — nasisum 
nazmatu pl. “troubles, vexations” jB; < nazamu 
nazqitum “worry, sorrow” OB; < nazaqu 
nazru(m) “cursed” O/MB; < nazaru 
nazuz — izuzzum 
naziizu “canebrake” jB lex. 
*nazziqu, nanziqu “plaintive, querulous”? O/jB; 
< nazaqu 
nazziru, nanzirum “given to cursing” O/JB; 
< nazaru 
nazzitu — namzitu 
nazzizu “hissing” OB, of snake; < nazazu 
-ne — -1m 
ne’ dru — néru I; néru 
ne’ dum — nésu 
nea’ um —» né’u 
nébahum, nébehum; pl. f. (a kind of payment) 
OB 
nébahu —+ also nébehu 
nébartu — nébertu 
nébaru — néberu 
nébehu(m), nebhu, Susa, M/NA nébahu(m) 
“band” Bab., M/NA [TUG.{B.LA; NA also 
1B.LA] “belt, sash” for person, horse, divine 
image; “frieze” on buildings; < ebéhu 
nébehum — also nébahum 
nébertu, Ass. nébartu(m) “crossing(-place)”’ 
“process of crossing” sea, river, OA “ferry(- 
due)”; “far side, opposite bank”; < ebéru I 
néberu(m), néperu, Ass. néburu(m); pl. f. 
1. “crossing, ford”; in PIN; Mari pl. “ferrying 
right(s)"? 2. “ferry(boat)” [GIS.MA.DIRI.GA]; 
ga n. “ferryman” 3.astr. (planet Jupiter) 
[mul/dsAG.ME.GAR 7]; also as name of North 
star ?; < ebéru I 
nébettu ~ “sash, girdle” j/NB [(TUG.)DARA]; 
< ebétu II 
nebhu —» nébehu 


nebritu( m) 
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» 


nebritu(m), OA nabritum “hunger(-ration) 
OA, O/jB [SA.SUD] 1. OA “(minimum) ration, 
fodder” for donkey; OB for prisoner 2. M/jB 
“hunger, famine”; < berd II 

nebtti > nabtii 

nebo l, abt, f. nabitu, nebutu “shining, 
brilliant” M/NB [SAg] of stars, deities; transf. of 
dogs: MB as fPN; < neba II 

nebii(m) II, nabdé “to shine, sparkle” Bab. G (7/1) 
of stars, deities, in PN; > nebii I 

nebu — nabu 

ne’ella N “to roam around” jB Ntn (ite’(el)li) 
iter.; > muttellit 

negeltti — nagaltt 

negguitu — nangulu 

neg + nagit II 

nehelsii(m), ne/ahalsi N “to slip, slide” O/jB, 
NA of person, foot; on ice; “slide down” a tree; 
transf. “slip (up), make error’; of foundation, 
parts of liver “slide out of place” § “cause to 
slip’; > muhhelsitum, mushalsitu;  itahlisi, 
itahlasanu 

nehésu — nahdsu 

nehis “calmly, quietly” jB; < néhu 

nehlatum — nihlatum 

nehlu “(process of) 
<nahalu I 

nehrardnum — ne'rardnum 

nehradrum — ne'raru 

nehru “wheezing, snorting” M/NB; also Ug. (a 
disease); < nahdru I 

nehsu I, occas. nikkassu ~ “inlay” NA in pre- 
cious metal 

nehsu II (a garment) OB(N.Mes.) 

nehtu “young”? jB of a bird; <nahiatu?,; - 
nahtu 

néhtu(m) “calm, peace” O/jB [NE.HA; NE.HU] 
Subat n. SuSubum “to let dwell in security”; 
<néhu 

nehim [ adj. mng. unkn. OB; < nehd II 

nehii(m) II mng. unkn. Bab. G; > nehii I 

néhu(m) “calm, peaceful” Bab., NA; of wind and 
water; Subtu(m) n. “peaceful dwelling”; < ndhu 

né'iru — nd’ eru 

nekelma(m), neklemii, nakalmii, naklamii N “to 
frown at, regard malevolently” Bab., NA of 
divine, royal displeasure; of demon etc. Ntn 
iter. § caus.; > mutteklemmi 

nékemtu(m) “removal” 1. “forcible removal, 

plundering” 2. om. “displaced part”? of feature 

on the liver 3.OB oil om., mng. uncl. 4. (a 

planetary phenomenon); < ekému 


sifting, sieving’? jB; 


nékepum (a tool or container) OAkk(Sum.), 
OB lex.; < eképu 
nékisu — nakisu 
neklemii + nekelmii 
nekru — nakru 
nelbitu mng. unkn. Bogh. lex. 
nélepu(m), nélebum, néleptu (a brewing vessel) 
O/B; < elépu or aldpu ? 
nelmenu(m), OB(Susa)  metath. 
“misfortune”? O/jB; < leménu 
neéltu — néStu 
ne’lu — na’ lu 
nemasu, nemazu “tree’’? jB lex. 
némedu(m), Ass. némudu(m) “that on which 
one leans” 1. of deity in PN “support” 2. “base, 
socle” for cultic symbol 3. “base” of DN, desig. 
of sanctuary, of city 4.“(back)rest” of 
furniture; (kussé) n. “chair with back” 5. (an 
astronomical term) 6.(a medical term); 
< emédu; — neémettu 
némel “because” NA with subjunct.; < némelu 
némelu(m), Ass. némulu(m); pl. f. “profit, 
benefit” [A.TUKU]; OB ul némel “there is no 
profit” 
nemequ(m), Ass. némugu “wisdom, sagacity” 
Bab., M/NA [NAM.KU.ZU] “civilising know- 
ledge”; “skill(ed craftsmanship)”; NA “cun- 
ning”; < eméqu I 
nemerkii + namarkii 
nemésu — namasu 
néemettu(m), Ass. némattu(m) 1.OB “levy, 
imposition” 2. OB “(cause for) complaint’, 7. 
rasiim “to complain” 3. “crutch”, “support” of 
wall; transf. of DN in PN, PIN 4. NB astr. 
mng. unkn. 5. Ass. “‘back(rest)” of a chair; NA 
“couch” [GIS.NA]; < emédu, + némedu 
nemli(m) “throat”? O/jB lex.; < mali TV ? 
nemra’u (a textile or garment)? jB/NA lex. 
nemsetu(m), Am., Nuzi, Bogh., Ug. also 
namsitu, nansitu, nensitu “wash-basin” O/B; 
< mesit Il 
nemsi(m), namsii, nansii “wash-basin” Bab. 
{N{G.SU.LUH.HA] of metal; “washing tank” of 
wood, of reeds; Mari “cistern’’?; < mesa II 
nemsSahu — namsuhu 
nemiim ~ “to be strange, disturbing’? OB(lit.) 
G of dream 
nému — nimu 
nendabbum — nigdabbum 
nenegallu (an insect) jB lex., med.; < Sum. 
nengulu — nangulu 
neniu — nini 


nenmelu 


nensim 


nenmelu — nelmenu 

nensitu + nemsétu 

nengim “confused” OB of bird; < esa IV N 

nenti N “to overlap” or “go parallel with each 
other”? jB, astr. of stars Ntn (pret. iftentu) iter. 
of stars; of animals 

nenu (a dirty bandage, rag) jB lex. 

nenu — ninu 

-nénu — -nini 

nenzu mng. unkn. NA desig. of copper 

neparum —» nuparu I 

népasu — népesu 

nepatu “meadow, outskirts”? jB lex. 

nepelki(m), napalki N “to be(come) wide 
(open)” Bab. (stat. nepelku); jB of eyes; OB of 
part of the liver “expand”; jB of horns of the 
moon “be wide apart”; of branches; of people 
“spread out” § (infin. Supalki) “open wide” 
mouth, door; “widen” road, waterway; jB astr. 
of constellation; > palkii, napalkii 

népeltu + népeStu 

neperdii — napardié LI 

néperétum pl. tant. “food provision” OB for 
human, animal; < epéru 

neperki — naparka LO 

neperu — néberu 

népestu(m), jB also népeltu “work(manship), 
performance” O/jB [DU-] 1. “‘activity, pro- 
cedure” of ritual, medical treatment, math- 
ematical calculations; OB  “(agricultural) 
production” 2.‘(method of) construction, 
workmanship” 3. “account, financial statement”; 
math. ‘‘enumeration’’? 4. lex. (bag for carrying 
metals); Sa n. (man with n. bag) 5.jB lex. (a 
disease)?; < epésu II 

. népeSu(m), NA népusu Bab., M/NA 1. “activity; 

procedure”; math., mag. “procedure,  inst- 
ructions”’ 2. “tool, implement”; M/NA “‘(siege) 
machine” 3. OB(Ass.) ‘(method of) con- 
struction”; < epésu II 

népisum (package of precious metal) OA; 
< epesu Tl — 

nepitum f. “woman distrained (for debt)” OB, 
freq. wr. MUNUSy, ; < nepiim; — nipiitum 

népitu(m) “baking trough” OB, Elam, Nuzi’; 
< epi Il 

nepsim (or nepsiim) (an intestinal illness)? OB 
lex.; < pesv# IL? 

neptii “opening, breach” M/jB; in wall, in liver; 
< peti Il 

neptti — also naptit 


néru(m) 


nepim, napiim “to distrain, take as pledge” OB 
G person, animal; often with nipitum Gtn iter; 
> nepitum, nipiitum 

negelpi(m), ne/agalpi(m) N “to float, glide 
(along/down)” O/jB, MA [DIRI] of watercraft 
“sail, float downstream”; of objects on water; of 
clouds, wind “drift” Ntn iter. [DIRI.MES] of 
boat, water; of invalid “become dizzy 
repeatedly’?; of eye “roll around”? S$ “sail” 
boat, cargo “downstream”; > muggelpitu, 
musqalpitu 

nér, néru, niru “600” Bab. [GES+U] OB nér sabi 
“600 troops”; “host, army”? jB lex.; ana 
n.-Su/Sa “all; totally”’ 

nérabu —+ nérebu 

ne’raranum “reinforcing” 
<ne’raru 

ne’raru(m), na’rdrum, né/draru “aid, help” 
O/B; M/NA in PN [ERIN.TAH/TAH] esp. 
military support, “reinforcements”; from deities, 
in PN; jB also “ally”; Am. bél n. “helper”, 
<na’arruru; > nérdritu, ne’rardnum _ 

nérarutu, ndrdritu “aid, help” M/jB, Bogh. 
[ERIN.TAH- ] esp. of military support; < ne’ rdru 

nerdii — nertii 

nérebtu(m), OAkk ndrabtum “entrance, entry” 
OAkk, Bab., Elam, Ug. 1. “entrance” of 
building 2. “pass” (giving access to mountain), 
also of feature of liver, OB as PIN (= Ishchali) 
3. as name of festival ?; < nérebu 

nérebu(m), Ass. nérubu “entrance” of house, 
land; “(mountain) pass”; (feature of liver); as 
name of land; < erébu I 

nérebitum “entrance” OB ext., as feature of 
liver; < nérebu 

nermu — nalmu 

nerpii (a pole, part of a well)? jB lex.; < Sum. 

nerrubu — nérubu 

nértanitu f. “murderous” jB mag. of sorceress; 
< nertu 

nértu(m) “murder, killing” Bab., OA; épis n., Ja 
n. “murderer”; < néru 

nertii (or nerdi) “sin, misdemeanour” jB 
[NIR.DA]; < Sum.; > Sertu I 

néru I, Ug. ne’aru ? (dimension of a field) Ug.?, 
jB; OAkk in DN ? 

néru II (a tree) jB lex. 

néru III (a bird)? jB lex. 

néru — also nér 

néru(m), ndru(m), OAkk ne’drum “to strike; 
kill” OAkk, Bab. G [SAG.GIS.RA] “hit, kill” 
enemies, NA, NB in PN; “fell” a tree; OAKk, 


Mari, of troops; 


i 


nerubtu(m ) 


miasi{m) 


OB “smite, defeat” enemy, city D ~ G; > nértu, 
nértanitu; munértum; mayyaru? 

nérubtu(m) “flight, rout” Bab., esp. 
< nérubu 

nérubu(m), ne/arrubu N “to flee, escape” O/jB 
(w/w) of person, animal, > arbu 2; arburu 2.3; 
munnarbu, nérubtu 

nerubu — also nérebu 

nesdtu — nesti I 

nésekku — néSakku 

néseptu(m) 1. Bab., NA (a container) 2. OB (a 
type of rental agreement); < esépu 

nésepu, Ass. nésupu 1. NA “shovel, fire-rake” 
2. NB (acontainer of standard size) for liquids; 
< esépu 

nesis “at a distance, from afar” j/NB; < nesi I 

nesi(m) I, nessii(m), nasi “far, distant” Bab. of 
land(s); of king “remote”; transf. of object, ship 
“from afar, exotic’; f. pl. nesdtu “far-away 
place, distance”; of time “remote”; < nesit II 

nesii(m) II, nasil, OA nasa’um “to be distant; 
withdraw” (from = acc., ina, eli) Bab., OA 
G (e/e) [BAD] 1. stat. “is far from” s.o.; transf. 
of deity’s heart 2. “distance o.s. from, depart 
from’’; esp. of demon, god “abandon” person, 
body (zumru); of fear, disease; absol. of 
person, demon etc.; of horse “shy”; also = D 
“remove” Gtn iter. of G D “take away; remove” 
earth, emotions; “deport” people § “make s.o. 
or s.th. recede; drive away” evil etc. SD ~ $ 
“remove” guilt N “depart, leave” [BAD] of god, 
disease etc.; >nesil, nesiS, nesiitu; nusdtu; 
messétu 


om.; 


nésu —> nésu 

nésupu — nésepu 

nesitu “distance” jB; < nesii I 

nesbettu “finger” jB lex.; < sabdatu ? 

nestt + nasil 

nésu, nésu “strong”? jB, NA 

néSakku(m), NB also nésekku (a priest; a 
dignitary) Bab. [(LU.)NU.E8]; < Sum. 

néSakkitum (office of néSakkum) OB 
[NAM.NU.ES]; < néSakku 

neSalpii, neselpi N “to glide, slither” jB; of 
snake 

neSbii I “satiety, satisfaction” jB; < Sebi I 

neSbai II “putrid’’? Ug., jB mag., of blood 

neSelpii — neSalpit 

(néSim — (-)niasim- 

nesmi(m), nasmi “hearing” O/jB; med. “sense 
of hearing”; < Semi 

nespertu — naspartu II 


nestu, néltu jB 1. “lioness” [MUNUS.UR.MAH]; 
lex. zumbi n. (a fly) 2. (desig. of a star or 
constellation); < nésu 

nesi(m), nasi “to vomit’? O/jB lex. G; D ~ G; 
> nusi 

négsu(m) “lion” [UR.MAH; UR.A]; epith. of deities; 
n. (Sa) gaqgari “chamaeleon’”?; astr. (desig. of 
constellation) “Leo” [MUL/MUL.UR.MAH/A]; 
> néstu 

néSu — also niSu; nisu I 

nésu(m), ne'dSum, OAkk na’asum “to live, 
revive” OAkk, O/jB G [Bogh. TLLA}] OAkk 
also in PN; O/jB of invalid “recover” § “keep 
alive, sustain”; > nisu II; muna’’ isu; tenéStu; + 
na’ asu D; naégSu D 

netbitum “mobilization place” Mari; < tebii 

nétentu (a mixing tool)? M/jB lex.; < etému ? 

néti — nidti 

-néti > -nidti 

netmertu (a box with a lid)? jB lex.; < temeru 

nétu (a wooden object)? jB lex. 

nétu I “to enclose, surround”? jB G stat., of 
feature in entrails; > nitu, nitis 

nétu II “to chop”? jB lex. 

né’u(m), ne'G@, OAkk na’a’um, OA ned’ um “‘to 
turn back” (trans. and intrans.) OAkk, O/MA, 
O/jB G irtam n. “turn s.0.’s breast = put to 
flight’, also refl. “flee”; “counteract, deflect” 
oath; “‘staunch” bleeding; “satisfy, allay” hunger 
D~GN “be tumed back”; MA of ship 
“capsize, overtum”; >munehhu, mune’ u?; 
nu’’u 

nezii “to void” urine, excrement jB G of human, 
animal Ntn iter. 

-ni I Ass. subjunct. suff. 

-ni {I “me” (1 sg. acc. pron. suff.) 

-ni IE “our” (1 pl. gen. suff.); — -nini 

-ni —+ also -nim 

nid’ attum — nid’ um 

niaku(m), ndku “to have sexual intercourse with” 
G med. murus naki “venereal disease” Gtn iter. 
of G § “permit intercourse” N pass.; > niku 1II, 
niktu, nd’ ikdnu; nayyaktu; muttikku, muttatiku; 
mayyakum? 

nidlu + ndlu 

niaru, ni/ayaru “papyrus” M/NB, NA; NA kerké 
n. “rolls of p.”; also in PIN; NB also “parch- 
ment” 

-nias — -niaSim 

niaSi(m), OB also nayydas, j/NB ndSi/u “to, for 
us” (1 pl. dat. pron.); Bab. after an(a); jB also 
for gen., acc.; + ndSin; ninu; yasinu 


nensim 


nenmelu — nelmenu 

nensitu + nemsétu 

nengim “confused” OB of bird; < esa IV N 

nenti N “to overlap” or “go parallel with each 
other”? jB, astr. of stars Ntn (pret. iftentu) iter. 
of stars; of animals 

nenu (a dirty bandage, rag) jB lex. 

nenu — ninu 

-nénu — -nini 

nenzu mng. unkn. NA desig. of copper 

neparum —» nuparu I 

népasu — népesu 

nepatu “meadow, outskirts”? jB lex. 

nepelki(m), napalki N “to be(come) wide 
(open)” Bab. (stat. nepelku); jB of eyes; OB of 
part of the liver “expand”; jB of horns of the 
moon “be wide apart”; of branches; of people 
“spread out” § (infin. Supalki) “open wide” 
mouth, door; “widen” road, waterway; jB astr. 
of constellation; > palkii, napalkii 

népeltu + népeStu 

neperdii — napardié LI 

néperétum pl. tant. “food provision” OB for 
human, animal; < epéru 

neperki — naparka LO 

neperu — néberu 

népestu(m), jB also népeltu “work(manship), 
performance” O/jB [DU-] 1. “‘activity, pro- 
cedure” of ritual, medical treatment, math- 
ematical calculations; OB  “(agricultural) 
production” 2.‘(method of) construction, 
workmanship” 3. “account, financial statement”; 
math. ‘‘enumeration’’? 4. lex. (bag for carrying 
metals); Sa n. (man with n. bag) 5.jB lex. (a 
disease)?; < epésu II 

. népeSu(m), NA népusu Bab., M/NA 1. “activity; 

procedure”; math., mag. “procedure,  inst- 
ructions”’ 2. “tool, implement”; M/NA “‘(siege) 
machine” 3. OB(Ass.) ‘(method of) con- 
struction”; < epésu II 

népisum (package of precious metal) OA; 
< epesu Tl — 

nepitum f. “woman distrained (for debt)” OB, 
freq. wr. MUNUSy, ; < nepiim; — nipiitum 

népitu(m) “baking trough” OB, Elam, Nuzi’; 
< epi Il 

nepsim (or nepsiim) (an intestinal illness)? OB 
lex.; < pesv# IL? 

neptii “opening, breach” M/jB; in wall, in liver; 
< peti Il 

neptti — also naptit 


néru(m) 


nepim, napiim “to distrain, take as pledge” OB 
G person, animal; often with nipitum Gtn iter; 
> nepitum, nipiitum 

negelpi(m), ne/agalpi(m) N “to float, glide 
(along/down)” O/jB, MA [DIRI] of watercraft 
“sail, float downstream”; of objects on water; of 
clouds, wind “drift” Ntn iter. [DIRI.MES] of 
boat, water; of invalid “become dizzy 
repeatedly’?; of eye “roll around”? S$ “sail” 
boat, cargo “downstream”; > muggelpitu, 
musqalpitu 

nér, néru, niru “600” Bab. [GES+U] OB nér sabi 
“600 troops”; “host, army”? jB lex.; ana 
n.-Su/Sa “all; totally”’ 

nérabu —+ nérebu 

ne’raranum “reinforcing” 
<ne’raru 

ne’raru(m), na’rdrum, né/draru “aid, help” 
O/B; M/NA in PN [ERIN.TAH/TAH] esp. 
military support, “reinforcements”; from deities, 
in PN; jB also “ally”; Am. bél n. “helper”, 
<na’arruru; > nérdritu, ne’rardnum _ 

nérarutu, ndrdritu “aid, help” M/jB, Bogh. 
[ERIN.TAH- ] esp. of military support; < ne’ rdru 

nerdii — nertii 

nérebtu(m), OAkk ndrabtum “entrance, entry” 
OAkk, Bab., Elam, Ug. 1. “entrance” of 
building 2. “pass” (giving access to mountain), 
also of feature of liver, OB as PIN (= Ishchali) 
3. as name of festival ?; < nérebu 

nérebu(m), Ass. nérubu “entrance” of house, 
land; “(mountain) pass”; (feature of liver); as 
name of land; < erébu I 

nérebitum “entrance” OB ext., as feature of 
liver; < nérebu 

nermu — nalmu 

nerpii (a pole, part of a well)? jB lex.; < Sum. 

nerrubu — nérubu 

nértanitu f. “murderous” jB mag. of sorceress; 
< nertu 

nértu(m) “murder, killing” Bab., OA; épis n., Ja 
n. “murderer”; < néru 

nertii (or nerdi) “sin, misdemeanour” jB 
[NIR.DA]; < Sum.; > Sertu I 

néru I, Ug. ne’aru ? (dimension of a field) Ug.?, 
jB; OAkk in DN ? 

néru II (a tree) jB lex. 

néru III (a bird)? jB lex. 

néru — also nér 

néru(m), ndru(m), OAkk ne’drum “to strike; 
kill” OAkk, Bab. G [SAG.GIS.RA] “hit, kill” 
enemies, NA, NB in PN; “fell” a tree; OAKk, 


Mari, of troops; 


i 


nerubtu(m ) 


miasi{m) 


OB “smite, defeat” enemy, city D ~ G; > nértu, 
nértanitu; munértum; mayyaru? 

nérubtu(m) “flight, rout” Bab., esp. 
< nérubu 

nérubu(m), ne/arrubu N “to flee, escape” O/jB 
(w/w) of person, animal, > arbu 2; arburu 2.3; 
munnarbu, nérubtu 

nerubu — also nérebu 

nesdtu — nesti I 

nésekku — néSakku 

néseptu(m) 1. Bab., NA (a container) 2. OB (a 
type of rental agreement); < esépu 

nésepu, Ass. nésupu 1. NA “shovel, fire-rake” 
2. NB (acontainer of standard size) for liquids; 
< esépu 

nesis “at a distance, from afar” j/NB; < nesi I 

nesi(m) I, nessii(m), nasi “far, distant” Bab. of 
land(s); of king “remote”; transf. of object, ship 
“from afar, exotic’; f. pl. nesdtu “far-away 
place, distance”; of time “remote”; < nesit II 

nesii(m) II, nasil, OA nasa’um “to be distant; 
withdraw” (from = acc., ina, eli) Bab., OA 
G (e/e) [BAD] 1. stat. “is far from” s.o.; transf. 
of deity’s heart 2. “distance o.s. from, depart 
from’’; esp. of demon, god “abandon” person, 
body (zumru); of fear, disease; absol. of 
person, demon etc.; of horse “shy”; also = D 
“remove” Gtn iter. of G D “take away; remove” 
earth, emotions; “deport” people § “make s.o. 
or s.th. recede; drive away” evil etc. SD ~ $ 
“remove” guilt N “depart, leave” [BAD] of god, 
disease etc.; >nesil, nesiS, nesiitu; nusdtu; 
messétu 


om.; 


nésu —> nésu 

nésupu — nésepu 

nesitu “distance” jB; < nesii I 

nesbettu “finger” jB lex.; < sabdatu ? 

nestt + nasil 

nésu, nésu “strong”? jB, NA 

néSakku(m), NB also nésekku (a priest; a 
dignitary) Bab. [(LU.)NU.E8]; < Sum. 

néSakkitum (office of néSakkum) OB 
[NAM.NU.ES]; < néSakku 

neSalpii, neselpi N “to glide, slither” jB; of 
snake 

neSbii I “satiety, satisfaction” jB; < Sebi I 

neSbai II “putrid’’? Ug., jB mag., of blood 

neSelpii — neSalpit 

(néSim — (-)niasim- 

nesmi(m), nasmi “hearing” O/jB; med. “sense 
of hearing”; < Semi 

nespertu — naspartu II 


nestu, néltu jB 1. “lioness” [MUNUS.UR.MAH]; 
lex. zumbi n. (a fly) 2. (desig. of a star or 
constellation); < nésu 

nesi(m), nasi “to vomit’? O/jB lex. G; D ~ G; 
> nusi 

négsu(m) “lion” [UR.MAH; UR.A]; epith. of deities; 
n. (Sa) gaqgari “chamaeleon’”?; astr. (desig. of 
constellation) “Leo” [MUL/MUL.UR.MAH/A]; 
> néstu 

néSu — also niSu; nisu I 

nésu(m), ne'dSum, OAkk na’asum “to live, 
revive” OAkk, O/jB G [Bogh. TLLA}] OAkk 
also in PN; O/jB of invalid “recover” § “keep 
alive, sustain”; > nisu II; muna’’ isu; tenéStu; + 
na’ asu D; naégSu D 

netbitum “mobilization place” Mari; < tebii 

nétentu (a mixing tool)? M/jB lex.; < etému ? 

néti — nidti 

-néti > -nidti 

netmertu (a box with a lid)? jB lex.; < temeru 

nétu (a wooden object)? jB lex. 

nétu I “to enclose, surround”? jB G stat., of 
feature in entrails; > nitu, nitis 

nétu II “to chop”? jB lex. 

né’u(m), ne'G@, OAkk na’a’um, OA ned’ um “‘to 
turn back” (trans. and intrans.) OAkk, O/MA, 
O/jB G irtam n. “turn s.0.’s breast = put to 
flight’, also refl. “flee”; “counteract, deflect” 
oath; “‘staunch” bleeding; “satisfy, allay” hunger 
D~GN “be tumed back”; MA of ship 
“capsize, overtum”; >munehhu, mune’ u?; 
nu’’u 

nezii “to void” urine, excrement jB G of human, 
animal Ntn iter. 

-ni I Ass. subjunct. suff. 

-ni {I “me” (1 sg. acc. pron. suff.) 

-ni IE “our” (1 pl. gen. suff.); — -nini 

-ni —+ also -nim 

nid’ attum — nid’ um 

niaku(m), ndku “to have sexual intercourse with” 
G med. murus naki “venereal disease” Gtn iter. 
of G § “permit intercourse” N pass.; > niku 1II, 
niktu, nd’ ikdnu; nayyaktu; muttikku, muttatiku; 
mayyakum? 

nidlu + ndlu 

niaru, ni/ayaru “papyrus” M/NB, NA; NA kerké 
n. “rolls of p.”; also in PIN; NB also “parch- 
ment” 

-nias — -niaSim 

niaSi(m), OB also nayydas, j/NB ndSi/u “to, for 
us” (1 pl. dat. pron.); Bab. after an(a); jB also 
for gen., acc.; + ndSin; ninu; yasinu 


-niasim 
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nignerim 


-niasim, Man -néSim, OAkk -nias, NB also 
-nas(i), -nSi “to, for us” (1 pl. dat. suff.) 

niati, Mari etc. néti, O/jB also ndti “us” (1 pl. 
acc. pron.); “of us” (gen.); OA also dat; — 
ninu; yGtinu 

-niati, -nért, M/jB -ndti “us” (1 pl. acc. suff.); 
OA also dat. 

nia’um; f. niattum; OA pl. nid’ uttum, nid’ attum, 
OB atim, f. nuttunim, pl. once nudtum; lex. 
nila’ tim “our” as adj. for emphasis instead of 
poss. suff.; in pred. use “ours”; — innit; ninu 

niazu in issur n. (a bird) Bogh. lex. 

nib — tawi 

nibatu mng. unkn. jB lex. 

nibitu(m) Bab. 1. “naming, nomenclature”; n. 
Sumi “giving of name”; n. zakdru/nabii “to call 
to a vocation” as king; “invocation” of god 
2. “(one) nominated” by a deity etc.; < nabii II 

nibiu — nibii 

nibrarum (or niprdrum) (a textile) OA 

nibsu ~ “young bird, fledgling” j/NB 

nibtu(m) “brightness, radiance” jB, NA?; 
< nabatu 

nibu — ydnibu 

nibim — nib’ uy nipiim 

nibu(m) I, nimbu, NA also nipu “naming” 
OAkk, Bab., NA 1. “name, designation”, 1. 
Sattim “year name” 2. “amount” of silver etc., 
Mari “nominal value” 3. “number”, jB Ja niba, 
Sa la nibi “without number, countless” 4. OA, 
jB “declaration” ?; < nabii II 

nibu [I “small piece’? M/B of precious metals 

nibu — also nib’u 

nibi, nibiu (a feature on the spleen, lungs) O/jB 

nib’u(m), nip’ u(m), nibtim, NA nibu “(s)welling 
up” O/jB, NA of water, spring; of vegetation, 7. 
ersetileqli ~ “wild growth” on fields; n. balti (a 
plant); < naba’u 

nibdtu “naming” jB of DN; < nab II 

nibzu “(a kind of) document” NA, NB described 
as Assyrian, Aramaic 

nidabti — nindabii 

nidahulushu (or ritahulushu) (a copper object) 
Nuzi: < Hurr. 

nidbii — nindabii 

nidintu(m), nidittu(m); OB st. constr. also nidnat 
“sift, dowry” Bab. [N{G.SUM.MU; NB SUM-, 
NIG.SUM] also in PNs; NB nidinti Sarri 
“income, property of the king”; < naddanu II 

nidittum, sjitittum “recoil, fear’? Bogh. lex.; 
< naddadu ? 

nidittu 4 also nidintu 


niditu(m) Bab. 1. OB, NB “unbuilt, waste plot” 
2. j/NB (an astronomical term) 3. OB a. appim 
“crestfallenness, despondency”?; < nadii III 

nidnakku — nignakku 

nidnu(m) “gift” O/JB [Ug. SUM(.MES)]; OB in 
PN “(divine) gift’; OB n. pim “promise, 
pledge”; < naddanu II 

nidim mng. unkn. OB ext. 

nidu(m) “I(a)ying, throwing (down)” Bab, 
[SUB]; jB “(cumulus) cloud’’?; NB (a claim); 
nid{i) ahi(m) “negligence”, n. a. iSti/raSti(m) “to 
be(come) negligent, lazy”; n. ers? “bedridden 
state”, n. gihlé “mouming”; ext. n. kussi(m) 
‘emplacement of throne’ (part of the liver); n, 
libbi ‘cast-off of womb’, i.e. “foetus’’?; n. gabli 
(descending tune)?; jB lex. n. rapsi “winnowed 
grain”; n. ru’ ti “flow of saliva”; n. temi “faint- 
heartedness”; < nadii HI 


nidditu(m) “abandonment” Bab. [KISLAH ?] “un- 


cultivated state, waste land”; lex. in n. Ea (a 
fish); < nada III 

nigarruru mng. unkn. jB lex. 

nigdabbum, nendabbum (a food ration) OB in 
cult; < Sum.; — nindabii 

nigdabbutum “office of presenting nigdabbum 
offerings” OB [NAM.LU.NIG.DAB.BA]; <xig= 
dabbum 

ni(gjdimdimmai ~ “physical form, shape; 
manufactured object” jB lex. of human; < Sum. 

niggallu(m), ningallu, NA ingallu “sickle” 
[URUDU.(SU.)KIN; Nuzi, NB NIG/NI.GAL.LA] of 
copper, iron etc.; OA used for payments, also 
as desig. of harvest time; OB warah n. (a 
month); < Sum. 

niggallai (a type of property) jB lex.; < Sum. 

niggaru in bit n. “storehouse” jB, of shrine; 
< Sum. 

niggirgiddi (a watering can)? jB lex.; < Sum. 

nigguli (something big)? O/jB lex.; < Sum. 

nigimmii — ligimit 

nigissu, Bogh. ningissu; pl. f. “crack, crevice” 
M/jB [KL(IN.)DAR]; lex. sér n. (a type of 
snake); lex. Sat n. (a plant) 

nigitum (or nikitum, nig/kittum ) (a resinous 
plant) OAkk(Sum.) 

nigkalagd, nikkalagi? (a drum) jB [URUDU. 
NIG.KALA.GA]; < Sum. 

niglallu, niglaltu (a bandage) jB lex.; < Sum.; 4 
nasmattu 

niglum (a garment) OB; < Sum.? 

niglussii (a vessel) jB lex.; < Sum. 

nignakku(m), nignagqu(m), nidnakku “‘censer, 
incense burner” Bab., M/NA [NiG.NA]; < Sum. 

nignerim “false claim” OB; < Sum. 


bi 


7 


nigsagila 


nimu(m) 


nigsagili § “substitute, replacement” jB 
[NIG.SAG.IL/GIL- ]; of substitute king; mag., of 
figurine; < Sum. 

nigsiliqqu (a table or tray) jB lex.; < Sum. 

nigitu(m), ningiitu; pl. nigdtu “joyful song, 
musical celebration” O/jB; n. epésu, Sakdnu “to 
hold a festival, make music”; < nagii II 

nigzalladd (a copper object) jB lex.; < Sum. 

nihistu “retreat” NB 1. “backflow” of goods, 
payments 2. “change of mind, relenting”? of 
deity in PN 3.astr. “stationary point”?; 
< nahasu 

nihittu. (desig. of precious 
< nahatu 7; — ni’ ittum 

nihitum mng. unkn. OB of lion 

nihlatum (or nehlatum) ~ “transferred property” 
Mari; < nafdlum I 

ni’ittum ~ “dangerous situation, predicament’? 
Mari; < na’ ddu 

nikaru ~ “outsider” Emar; -nakaru 

nikaruru ? (a plant) jB lex. 

nikasu — niksu 

nikiltu “skill” j/NB, NA “cleverness, ingenuity”, 
often pL; “artful design, skilful execution” of 
work; “scheming, cunning”; < nakdlu 

nikimtu “heaping up” M/jB “accumulation” of 
property: med. also pl. (a swelling)?; < nakamu 

nikiptul “blow, affliction” jB in n. Sin (a 
disease); < nakdpu 

nikiptu(m) II (or nigiptu(m)) “spurge, Eu- 
phorbia’? (a shrub with male and female 
flowers, milky juice) OAkk, O/jB, NA 
[SIM.4NIN.URTA; SIM.JMAS]; used in med. and 
mag.; Saman n. “oil of spurge’” 

nikistum “contribution”? OA; < nakdSu ? 

nikittu — nigitum 

nikitum — nigitum 

nikkalagi — nigkalagi 

nikkas st. abs. “half-reed” Bab. 1. as measure of 
length, OB = 3 cubits; NB n. gané “3.5 cubits” 
2. NB as area measure = 3.5 cubits of surface ~ 
6.125 sq. metres; < nakdsu ? 

nikkassamumma, nissakkamumma in n. epésu 
“to do the accounts” Nuzi; < nikkassu 

nikkassu(m), often pl. ‘“account(s); property” 
[NiG.KAg/KA] 1. “(statement of) account’; in 
idioms OA n. Sasa’um “to claim settlement of 
account(s)”; Bab., NA n. epé/dSu, MA n. 
sabdtu “to balance accounts”; ina n. Sakdnu “to 
submit, make s.th. available for accounting”; ina 
n. “at (the time of) the accounting”; rab n. 
“comptroller”; Elam bit n. “counting house”; 
NB math. “(result of a) calculation” 2. NB 


metal) MB; 


“possessions, wealth”; rab n. “administrator of 
property” 3. Bab. (an emblem of Samas) [GIS. 
NIG.KAg];  <Sum.; > nukkusum II; nikkas= 
samumma 

nikkassu — also nehsu I 

niklu “skill” M/jB in n. lbbi “ingenuity”; j/NB, 
NA “craftiness, deception”; < nakdlu 

nikmu “accumulation” of property Ug.; 
< nakamu 

nikpu(m) “thrust” OAkk ?, O/jB 1.7. alpim 
“goring of ox” 2.0m. n. ubdaéni mng. uncl. 
3. OAkk liver model “abutting  surface’’?; 
< nakdpu 

niksu, NB also nikasu “cutting (off)’ M/NA, 
M/NB [KuUD] 1. “slaughter” of animal, jB rn. 
immeri “sheep carcase”’; jB nikis patri “dagger- 
cut”; NB “incision” 2. “cut, piece” of meat, 
wood, cloth; n. gaggadi “severed head”; Nuzi 
of land “plot, sector”, also “reduction”; MB n. 
kari (fee for) “cutting open a grain pile”; 
“breach, gap” in a wall; < nakasu 

niktu in murus n. “venereal disease” jB; < nidku 

niku I “(sexually) known, lain with’ MA, jB; 
< nidku 

niku II 
< nidku 


“fornication, sexual intercourse” jB; 

nikurtum — nukurtu 

nilu(m) I “lying down” O/jB lex. of man, tree; 
<ndlu 

nilu(m) [], ni’lu “wetness, moisture” O/jB 
1. “flooding” of field 2. human, animal, god’s 
“semen” 3. astr. mng. unkn.; < na’dlu 

-nim, M/NB -ni, M/NA -ne after pl. forms 1. “to 
me” (1 pl. dat. suff.) 2. vent. affix; *-nim-ni > 
Bab. -ninni, Ass. -nenni; — -am 

nimar —» nimru II 

nimbu — nibu I 

nimgallu “big fly” jB (desig. of a siege engine); 
< Sum. 

nimmullu (a kind of fly)? jB; <Sum.?; — 
nuhhullu 

nimra’u (a garment) NA lex. 

nimru(m) I, namru, nammar ~ “leopard” O/jB 
[PIRIG.TUR; — Ukaduhha]; also as desig. of 
demon; (a constellation)? 

nimru(m) I, OAkk niw(ajrum “light’ OAkk, 
Ass., OB(N.Mes.); (st. constr. niw/mar, 
nimu/er) of a deity, esp. in PN; < nawdru 

niméii pl. tant. “sinews” O/jB of sheep 

nimsulu, nissulu; pl. f. “fish spawn’? jB lex. 

nimu(m), nému(m) (a fodder grass) O/jB 


-niasim 
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nignerim 


-niasim, Man -néSim, OAkk -nias, NB also 
-nas(i), -nSi “to, for us” (1 pl. dat. suff.) 

niati, Mari etc. néti, O/jB also ndti “us” (1 pl. 
acc. pron.); “of us” (gen.); OA also dat; — 
ninu; yGtinu 

-niati, -nért, M/jB -ndti “us” (1 pl. acc. suff.); 
OA also dat. 

nia’um; f. niattum; OA pl. nid’ uttum, nid’ attum, 
OB atim, f. nuttunim, pl. once nudtum; lex. 
nila’ tim “our” as adj. for emphasis instead of 
poss. suff.; in pred. use “ours”; — innit; ninu 

niazu in issur n. (a bird) Bogh. lex. 

nib — tawi 

nibatu mng. unkn. jB lex. 

nibitu(m) Bab. 1. “naming, nomenclature”; n. 
Sumi “giving of name”; n. zakdru/nabii “to call 
to a vocation” as king; “invocation” of god 
2. “(one) nominated” by a deity etc.; < nabii II 

nibiu — nibii 

nibrarum (or niprdrum) (a textile) OA 

nibsu ~ “young bird, fledgling” j/NB 

nibtu(m) “brightness, radiance” jB, NA?; 
< nabatu 

nibu — ydnibu 

nibim — nib’ uy nipiim 

nibu(m) I, nimbu, NA also nipu “naming” 
OAkk, Bab., NA 1. “name, designation”, 1. 
Sattim “year name” 2. “amount” of silver etc., 
Mari “nominal value” 3. “number”, jB Ja niba, 
Sa la nibi “without number, countless” 4. OA, 
jB “declaration” ?; < nabii II 

nibu [I “small piece’? M/B of precious metals 

nibu — also nib’u 

nibi, nibiu (a feature on the spleen, lungs) O/jB 

nib’u(m), nip’ u(m), nibtim, NA nibu “(s)welling 
up” O/jB, NA of water, spring; of vegetation, 7. 
ersetileqli ~ “wild growth” on fields; n. balti (a 
plant); < naba’u 

nibdtu “naming” jB of DN; < nab II 

nibzu “(a kind of) document” NA, NB described 
as Assyrian, Aramaic 

nidabti — nindabii 

nidahulushu (or ritahulushu) (a copper object) 
Nuzi: < Hurr. 

nidbii — nindabii 

nidintu(m), nidittu(m); OB st. constr. also nidnat 
“sift, dowry” Bab. [N{G.SUM.MU; NB SUM-, 
NIG.SUM] also in PNs; NB nidinti Sarri 
“income, property of the king”; < naddanu II 

nidittum, sjitittum “recoil, fear’? Bogh. lex.; 
< naddadu ? 

nidittu 4 also nidintu 


niditu(m) Bab. 1. OB, NB “unbuilt, waste plot” 
2. j/NB (an astronomical term) 3. OB a. appim 
“crestfallenness, despondency”?; < nadii III 

nidnakku — nignakku 

nidnu(m) “gift” O/JB [Ug. SUM(.MES)]; OB in 
PN “(divine) gift’; OB n. pim “promise, 
pledge”; < naddanu II 

nidim mng. unkn. OB ext. 

nidu(m) “I(a)ying, throwing (down)” Bab, 
[SUB]; jB “(cumulus) cloud’’?; NB (a claim); 
nid{i) ahi(m) “negligence”, n. a. iSti/raSti(m) “to 
be(come) negligent, lazy”; n. ers? “bedridden 
state”, n. gihlé “mouming”; ext. n. kussi(m) 
‘emplacement of throne’ (part of the liver); n, 
libbi ‘cast-off of womb’, i.e. “foetus’’?; n. gabli 
(descending tune)?; jB lex. n. rapsi “winnowed 
grain”; n. ru’ ti “flow of saliva”; n. temi “faint- 
heartedness”; < nadii HI 


nidditu(m) “abandonment” Bab. [KISLAH ?] “un- 


cultivated state, waste land”; lex. in n. Ea (a 
fish); < nada III 

nigarruru mng. unkn. jB lex. 

nigdabbum, nendabbum (a food ration) OB in 
cult; < Sum.; — nindabii 

nigdabbutum “office of presenting nigdabbum 
offerings” OB [NAM.LU.NIG.DAB.BA]; <xig= 
dabbum 

ni(gjdimdimmai ~ “physical form, shape; 
manufactured object” jB lex. of human; < Sum. 

niggallu(m), ningallu, NA ingallu “sickle” 
[URUDU.(SU.)KIN; Nuzi, NB NIG/NI.GAL.LA] of 
copper, iron etc.; OA used for payments, also 
as desig. of harvest time; OB warah n. (a 
month); < Sum. 

niggallai (a type of property) jB lex.; < Sum. 

niggaru in bit n. “storehouse” jB, of shrine; 
< Sum. 

niggirgiddi (a watering can)? jB lex.; < Sum. 

nigguli (something big)? O/jB lex.; < Sum. 

nigimmii — ligimit 

nigissu, Bogh. ningissu; pl. f. “crack, crevice” 
M/jB [KL(IN.)DAR]; lex. sér n. (a type of 
snake); lex. Sat n. (a plant) 

nigitum (or nikitum, nig/kittum ) (a resinous 
plant) OAkk(Sum.) 

nigkalagd, nikkalagi? (a drum) jB [URUDU. 
NIG.KALA.GA]; < Sum. 

niglallu, niglaltu (a bandage) jB lex.; < Sum.; 4 
nasmattu 

niglum (a garment) OB; < Sum.? 

niglussii (a vessel) jB lex.; < Sum. 

nignakku(m), nignagqu(m), nidnakku “‘censer, 
incense burner” Bab., M/NA [NiG.NA]; < Sum. 

nignerim “false claim” OB; < Sum. 
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nigsagila 


nimu(m) 


nigsagili § “substitute, replacement” jB 
[NIG.SAG.IL/GIL- ]; of substitute king; mag., of 
figurine; < Sum. 

nigsiliqqu (a table or tray) jB lex.; < Sum. 

nigitu(m), ningiitu; pl. nigdtu “joyful song, 
musical celebration” O/jB; n. epésu, Sakdnu “to 
hold a festival, make music”; < nagii II 

nigzalladd (a copper object) jB lex.; < Sum. 

nihistu “retreat” NB 1. “backflow” of goods, 
payments 2. “change of mind, relenting”? of 
deity in PN 3.astr. “stationary point”?; 
< nahasu 

nihittu. (desig. of precious 
< nahatu 7; — ni’ ittum 

nihitum mng. unkn. OB of lion 

nihlatum (or nehlatum) ~ “transferred property” 
Mari; < nafdlum I 

ni’ittum ~ “dangerous situation, predicament’? 
Mari; < na’ ddu 

nikaru ~ “outsider” Emar; -nakaru 

nikaruru ? (a plant) jB lex. 

nikasu — niksu 

nikiltu “skill” j/NB, NA “cleverness, ingenuity”, 
often pL; “artful design, skilful execution” of 
work; “scheming, cunning”; < nakdlu 

nikimtu “heaping up” M/jB “accumulation” of 
property: med. also pl. (a swelling)?; < nakamu 

nikiptul “blow, affliction” jB in n. Sin (a 
disease); < nakdpu 

nikiptu(m) II (or nigiptu(m)) “spurge, Eu- 
phorbia’? (a shrub with male and female 
flowers, milky juice) OAkk, O/jB, NA 
[SIM.4NIN.URTA; SIM.JMAS]; used in med. and 
mag.; Saman n. “oil of spurge’” 

nikistum “contribution”? OA; < nakdSu ? 

nikittu — nigitum 

nikitum — nigitum 

nikkalagi — nigkalagi 

nikkas st. abs. “half-reed” Bab. 1. as measure of 
length, OB = 3 cubits; NB n. gané “3.5 cubits” 
2. NB as area measure = 3.5 cubits of surface ~ 
6.125 sq. metres; < nakdsu ? 

nikkassamumma, nissakkamumma in n. epésu 
“to do the accounts” Nuzi; < nikkassu 

nikkassu(m), often pl. ‘“account(s); property” 
[NiG.KAg/KA] 1. “(statement of) account’; in 
idioms OA n. Sasa’um “to claim settlement of 
account(s)”; Bab., NA n. epé/dSu, MA n. 
sabdtu “to balance accounts”; ina n. Sakdnu “to 
submit, make s.th. available for accounting”; ina 
n. “at (the time of) the accounting”; rab n. 
“comptroller”; Elam bit n. “counting house”; 
NB math. “(result of a) calculation” 2. NB 


metal) MB; 


“possessions, wealth”; rab n. “administrator of 
property” 3. Bab. (an emblem of Samas) [GIS. 
NIG.KAg];  <Sum.; > nukkusum II; nikkas= 
samumma 

nikkassu — also nehsu I 

niklu “skill” M/jB in n. lbbi “ingenuity”; j/NB, 
NA “craftiness, deception”; < nakdlu 

nikmu “accumulation” of property Ug.; 
< nakamu 

nikpu(m) “thrust” OAkk ?, O/jB 1.7. alpim 
“goring of ox” 2.0m. n. ubdaéni mng. uncl. 
3. OAkk liver model “abutting  surface’’?; 
< nakdpu 

niksu, NB also nikasu “cutting (off)’ M/NA, 
M/NB [KuUD] 1. “slaughter” of animal, jB rn. 
immeri “sheep carcase”’; jB nikis patri “dagger- 
cut”; NB “incision” 2. “cut, piece” of meat, 
wood, cloth; n. gaggadi “severed head”; Nuzi 
of land “plot, sector”, also “reduction”; MB n. 
kari (fee for) “cutting open a grain pile”; 
“breach, gap” in a wall; < nakasu 

niktu in murus n. “venereal disease” jB; < nidku 

niku I “(sexually) known, lain with’ MA, jB; 
< nidku 

niku II 
< nidku 


“fornication, sexual intercourse” jB; 

nikurtum — nukurtu 

nilu(m) I “lying down” O/jB lex. of man, tree; 
<ndlu 

nilu(m) [], ni’lu “wetness, moisture” O/jB 
1. “flooding” of field 2. human, animal, god’s 
“semen” 3. astr. mng. unkn.; < na’dlu 

-nim, M/NB -ni, M/NA -ne after pl. forms 1. “to 
me” (1 pl. dat. suff.) 2. vent. affix; *-nim-ni > 
Bab. -ninni, Ass. -nenni; — -am 

nimar —» nimru II 

nimbu — nibu I 

nimgallu “big fly” jB (desig. of a siege engine); 
< Sum. 

nimmullu (a kind of fly)? jB; <Sum.?; — 
nuhhullu 

nimra’u (a garment) NA lex. 

nimru(m) I, namru, nammar ~ “leopard” O/jB 
[PIRIG.TUR; — Ukaduhha]; also as desig. of 
demon; (a constellation)? 

nimru(m) I, OAkk niw(ajrum “light’ OAkk, 
Ass., OB(N.Mes.); (st. constr. niw/mar, 
nimu/er) of a deity, esp. in PN; < nawdru 

niméii pl. tant. “sinews” O/jB of sheep 

nimsulu, nissulu; pl. f. “fish spawn’? jB lex. 

nimu(m), nému(m) (a fodder grass) O/jB 
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festive activities”? MB/MA of a temple; 
< nawaru 

nindabi(m), nid(ajbi “(food) offering” 
[NIDBA(=PAD.4INNIN)]; < Sum.; — nigdabbum 

nindanu(m) 1. “rod, pole” as a measure of 
length, Ass., O/JB = 12 cubits; NB = 14 cubits 
(~7 metres) 2.jB ~ “(cultic) prescription, 
instruction’? 

ningallu > niggallu 

ningibit mng. unkn. OB lex. 

ningissu — nigissu 

ningiitu — nigiitu 

nini > ninu 

snini, -nénu “our” (1 pl. gen. suff.) NB for -ni I 

niniu > ninii 

ninkummu (a type of deity; a temple official) jB; 
also as DN; < Sum. 

ninnigum mng. unkn. OB lex. 

ninnum = nind 

ninu, later also nini, NA nénu “we” (1 pl. nom. 
pron.); as emphatic subject, in pred. use; Nuzi, 
Bogh. for acc. etc.; —+ aninu; nidti, niasi; 
nid’ um 

nini(m), ninnum, Ass. niféniu (a medicinal 
plant, — phps.) “Ammi” Bab., NA 
[(U.)KUR.RA(.SAR)] 

Nipas (desig. of a festival) OA 

nipdu “cutting (off)? jB; < napddu II 

niphu(m) “(the act of) lighting, flaring (up)” 
Bab., M/NA I. “rising, shining” [KUR; MU] of 
fire “burning, blazing’; of celestial bodies 
“tising”, nipih Sama “sunrise, east’; MA {DN 
Sarrat-niphe; in PNs 2. om. “(blazing, flaring 
up of) anger, quarrel” [IZI.GAR]; “row, fight”; 
pl. f. “dispute” among seers 3. “controversial 
omen”, i.e. sign which will produce unclear 
results 4.“(sun) disc, ornamental boss”; 
< napahu 

nipiltu I “s.th. dug up” jB; < napdlu I 

nipiltu(m) II “payment in settlement” OA, O/jB; 
< napalu I 

niplu(m) I “shoot, sapling” O/jB 

niplu(m) II ~ “visible part of the moon” O/jB; 
< napdlu 1? 

nipqi pl. ‘excrement, defecation” jB; < Aram. 

niprarum — nibrarum 

nipru “scion, offspring” M/jB 

nipsu(m) “smashing, shattering” O/jB 1. med. n. 
Ser’ dni (condition of sinews)? 2. 2. eri (copper 
fragments) 3. (a meteor. phenomenon) 4. Mari 
in nipis nikkassi “clearance of accounts”; 
< napdasu 


nipSu(m)I “breathing, scent” Bab., NA 
“snorting” of the bull of heaven; “odour, stink, 
scent”; on. Sattim mng. unkn. OBilit.); 
< napasu 1 

nipsu IT “tuft” M/jB, NA of wool; < napdsu I 

niptim (or aibiim) mng. uncert. OB 

nipu(m), ni’pu “dried wood” — 
< na’ adpu 

nipu — also nibu 

ni’pu > nipu 

nipitum “debt slave, distrainee” OB often wr. 
munusy ; as “pledge”; n. wusSurum “to set free a 
d.”; < nepiim; — nepitum 

niqdu(m) (a plant) OAkk, NB 

nigétum — niqu I 

nigiptu — nikiptu II 

niqiqu “copulation” jB lex.; > nigu II 

nigirtum “demolition” (a coefficient) OB math; 
< naqaru 

niqittu I “anxiety” M/NB, NA, n. raSii of illness 
“to become critical”, of person “to get worried”, 
of statue etc. “to get damaged”, MB ki n. “in 
concern, anxiously”; < nagaddu 

niqittu II “retaliation, satisfaction” NA; < Aram. 

nigium — niqu I 

Niqmum! (a month) OB(N.Mes.), Mari; 
< W.Sem. 

niqmum II “revenge” Mari; < W.Sem. 

niqqu “fig seed’”’?; (a type of flour)? jB lex. 

niqru(m) “(wood salvaged from) demolition” 
O/jB; < nagaru s 

niqu(m) I, nigd(m), OA also nig’ um, nigium; pl. 


M/jB, NA; 


m. & f. “offering, sacrifice” [(UDU.)SISKUR/ — 


SISKUR; Mari, Elam AMAR.AMAR.RE] of sheep, 
ox, commodities, jB also “libation’” of water, 
beer; San. “sacrificer”; < nagii 

niqu II “copulation” jB lex.; - nigiqu 

nig’um — niqu I 

niqiidatum, nigtidu, niquddu (a marsh bird) 
Bab.; also as PN 

nirahu (a kind of snake) jB [MUS.TUR]; < Sum. 

niranithu (a chair cushion)? Nuzi; < Hurr. 

niraSSe, nirixSe/i (desig. of a canal) Nuzi; 
< Hurr. 

niratu mng. unkn. MB 

niringum mng. unkn. OB lex. 

nirisseli — nirasse 

nirit(e), inan. ~ “because” NA 

nirritu “fear” NA; < naratu 

nirru(m), viru 1.j/NB (a rope or braided 
string)? 2. MB, Nuzi (an identifying mark on 
ear, back of animals) 


niru(m) | 


nisu(m) 


niru(m)1 “yoke, crossbeam’” [GIS.SUDUN/ 
SUDUNg; GIS.GIS; ext. AL.TI/TE] 1. “yoke” for 
animal teams; sa muhhi n. (omament for a 
yoke) NA; transf.  “(political) —_ yoke, 
domination, rule” 2.‘(door) lintel” 3. O/B 
(part of the liver, lung) 4. “yoke-star” = 
Arcturus (and parts of Boétes) [MUL.MU. 
BU(.KES.DA)] 

niru II “light” MA in PNs, jB; < nawaru 

niru Ifl “prayer” jB lex. 

niru — also nér; nirrum 

nirwe (a commodity measured by vol.) Nuzi; 
< Hurr. 

Nisaba, nissaba/u “grain (goddess)” [4SE.NAGA; 
dNAGA] 1. (grain goddess) 2.jB “grain”; 
< Sum. 

nisaggu — nisannu 

nisahu — nishu 1 

nisakku, nisangu — nisannu 

nisannitum f. “born in the month Nisannu” MB 
as fPN 

nisa(n)nu(m), nissa(n)nu(m), nisakku, 
nisanigeu Bab., NA 1. O/jB “offering (of first 
fruits)”, also n. Sattim 2.(1st Bab. month) 
[ITI.BAR.ZAG.GAR; later ITIBAR; jB_ occas. 
ITLBAR(.SAG.SAG)]; < Sum. 

nisapti mng. unkn. Nuzi 

nisbat (or nis/zb/pat) mng. unkn. OAkk(Susa) 

nishatu(m) (a tax levied on imported goods) 
OA; < nasahu 

nishu(m) I, nisa/ihu; pl. f., NA — nishdni 
“extract(ion)” Bab., NA 1. ‘act of extraction’: 
OB pl. “evacuations”; sdb nishatim “people 
torn away (from work), runaways”; NB ~ 
“(advance) payment” for workers; n. 5a PIN 
(local tariff or due date’); astr. “orbital 
velocity’? [ZI] 2. ‘result of extraction’: OB 
“(what is) torn out, stubble” of plant; 
“excavated earth, material taken (from s.th.)”; 
(concentrated) extract’? of oil; “(choice) cut” 
of meat; j/NB, NA “section of a tablet series”, 
< nasdhu 

nishu II, nixhu mng. unkn. MB(Alal.), Nuzi 

nishu — also nishu I 

nisihtu 1. OB “desertion” of troops 2. (lex. also 
nasihtu) j/NB (a temple tax, temple dues); 
< nasdhu 

nisihu — nishu I 

nisiktu — nasku 

nisiqtu “selection, choice” j/NB, NA; of stones, 
aban n. “precious stone”, < nasaqu 

nisku “shot” MB; in n. gané “arrow shots”, 
< nasdku 


nispat — nisbat 

nisqu(m) “choice, selection” 1. OAkk, OB lex. 
(aclass of people) 2. “best quality” of animals, 
textiles, stones, trees; “high level” of scribal art; 
< nasdqu; — murnisqu 

nissabalu —+ Nisaba 

nissakkamumma — nikkassamumma 

nissa(njnu — nisannu 

nissatis “in lamentation” jB; < nissatu 

nissatu(m), occas. nisSatu “wailing, lamentation” 
O/jB, NA [SAG.PA.LAGAB]; Sa n. “mourner” 
JB; < nasdsu 

nisiitu —» nisutu 

nisirtu(m) “treasure; secret” Bab. NA 
[MUNUS.URU(- ); URU-#/] 1. “treasure, wealth’; 
bit n. “treasury”; n. ékalli “palace treasure” (—> 
nasru) 2,NB(lit.) of city etc. “protection, 
(place of) shelter” 3.jB (aSar) n. “hidden, 
secluded place” 4. “secret (knowledge)”, esp. 
scribal 5. astr. “hypsoma” of a planet or star, 
also bit n.? 6. ext. n. hasé (part of the lung); 
< nasaru 

nisrum “protection” OAkk as PN; < nasaru 

nisu mng. unkn. jB med. 

nisertu(m), nisirtu(m), NB also. nuSertu 
“deduction, removal” Bab.; OB “plot” of land 
“taken away” < nasaru I 

nishu(m) I, nishu “diarrhoea” O/jB; < nasadhu 

nishu II (a reed pipe)? jB lex. 

nishu — also nishu Ii 

nisirtu — ni§ertu 

nisis “like a human” jB; < nisu 

nigitu(m) “lifting, raising, elevation” O/B 
“elevation to, installation in” priestly office; 1. 
(ini/ini) DN “raising (of the eyes) of DN” = 
“(object of) glance, chosen person of a deity”; 
(a condition causing palms to die)?; < nisi 

nisku(m), Ug. nasku, pl. f. “bite” O/jB [KA 
(.TAR)] “bite” of dog, mouse, snake; transf. of 
shoe (mng. uncl.), death, “pain’’? inflicted by 
objects; MB n. pi “mouthful, morsel”; < naSaku 

nisru(m) 1. OA “instalment” 2. Bab. “deduction” 
3. NA “stone block””?; < naSdru I 

nissatu — nissatu 

nissiku(m), nassikum (a title of Ea) O/jB; also 
wr. [4NIN.SIKU] 

nisSikitu “rank of the god Ea” jB [4NIN.SLKU- ] 

nisSulu —+ nimsulu 

nigsu(m), nisu, nésu; mostly pl. wisi; f., Mari, 
VNB, NA also m. “people” [UN.MES] 
“humanity”; “population, populace” of a deity, 
land, “subjects” of a king; “relatives, kin, 
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festive activities”? MB/MA of a temple; 
< nawaru 

nindabi(m), nid(ajbi “(food) offering” 
[NIDBA(=PAD.4INNIN)]; < Sum.; — nigdabbum 

nindanu(m) 1. “rod, pole” as a measure of 
length, Ass., O/JB = 12 cubits; NB = 14 cubits 
(~7 metres) 2.jB ~ “(cultic) prescription, 
instruction’? 

ningallu > niggallu 

ningibit mng. unkn. OB lex. 

ningissu — nigissu 

ningiitu — nigiitu 

nini > ninu 

snini, -nénu “our” (1 pl. gen. suff.) NB for -ni I 

niniu > ninii 

ninkummu (a type of deity; a temple official) jB; 
also as DN; < Sum. 

ninnigum mng. unkn. OB lex. 

ninnum = nind 

ninu, later also nini, NA nénu “we” (1 pl. nom. 
pron.); as emphatic subject, in pred. use; Nuzi, 
Bogh. for acc. etc.; —+ aninu; nidti, niasi; 
nid’ um 

nini(m), ninnum, Ass. niféniu (a medicinal 
plant, — phps.) “Ammi” Bab., NA 
[(U.)KUR.RA(.SAR)] 

Nipas (desig. of a festival) OA 

nipdu “cutting (off)? jB; < napddu II 

niphu(m) “(the act of) lighting, flaring (up)” 
Bab., M/NA I. “rising, shining” [KUR; MU] of 
fire “burning, blazing’; of celestial bodies 
“tising”, nipih Sama “sunrise, east’; MA {DN 
Sarrat-niphe; in PNs 2. om. “(blazing, flaring 
up of) anger, quarrel” [IZI.GAR]; “row, fight”; 
pl. f. “dispute” among seers 3. “controversial 
omen”, i.e. sign which will produce unclear 
results 4.“(sun) disc, ornamental boss”; 
< napahu 

nipiltu I “s.th. dug up” jB; < napdlu I 

nipiltu(m) II “payment in settlement” OA, O/jB; 
< napalu I 

niplu(m) I “shoot, sapling” O/jB 

niplu(m) II ~ “visible part of the moon” O/jB; 
< napdlu 1? 

nipqi pl. ‘excrement, defecation” jB; < Aram. 

niprarum — nibrarum 

nipru “scion, offspring” M/jB 

nipsu(m) “smashing, shattering” O/jB 1. med. n. 
Ser’ dni (condition of sinews)? 2. 2. eri (copper 
fragments) 3. (a meteor. phenomenon) 4. Mari 
in nipis nikkassi “clearance of accounts”; 
< napdasu 


nipSu(m)I “breathing, scent” Bab., NA 
“snorting” of the bull of heaven; “odour, stink, 
scent”; on. Sattim mng. unkn. OBilit.); 
< napasu 1 

nipsu IT “tuft” M/jB, NA of wool; < napdsu I 

niptim (or aibiim) mng. uncert. OB 

nipu(m), ni’pu “dried wood” — 
< na’ adpu 

nipu — also nibu 

ni’pu > nipu 

nipitum “debt slave, distrainee” OB often wr. 
munusy ; as “pledge”; n. wusSurum “to set free a 
d.”; < nepiim; — nepitum 

niqdu(m) (a plant) OAkk, NB 

nigétum — niqu I 

nigiptu — nikiptu II 

niqiqu “copulation” jB lex.; > nigu II 

nigirtum “demolition” (a coefficient) OB math; 
< naqaru 

niqittu I “anxiety” M/NB, NA, n. raSii of illness 
“to become critical”, of person “to get worried”, 
of statue etc. “to get damaged”, MB ki n. “in 
concern, anxiously”; < nagaddu 

niqittu II “retaliation, satisfaction” NA; < Aram. 

nigium — niqu I 

Niqmum! (a month) OB(N.Mes.), Mari; 
< W.Sem. 

niqmum II “revenge” Mari; < W.Sem. 

niqqu “fig seed’”’?; (a type of flour)? jB lex. 

niqru(m) “(wood salvaged from) demolition” 
O/jB; < nagaru s 

niqu(m) I, nigd(m), OA also nig’ um, nigium; pl. 


M/jB, NA; 


m. & f. “offering, sacrifice” [(UDU.)SISKUR/ — 


SISKUR; Mari, Elam AMAR.AMAR.RE] of sheep, 
ox, commodities, jB also “libation’” of water, 
beer; San. “sacrificer”; < nagii 

niqu II “copulation” jB lex.; - nigiqu 

nig’um — niqu I 

niqiidatum, nigtidu, niquddu (a marsh bird) 
Bab.; also as PN 

nirahu (a kind of snake) jB [MUS.TUR]; < Sum. 

niranithu (a chair cushion)? Nuzi; < Hurr. 

niraSSe, nirixSe/i (desig. of a canal) Nuzi; 
< Hurr. 

niratu mng. unkn. MB 

niringum mng. unkn. OB lex. 

nirisseli — nirasse 

nirit(e), inan. ~ “because” NA 

nirritu “fear” NA; < naratu 

nirru(m), viru 1.j/NB (a rope or braided 
string)? 2. MB, Nuzi (an identifying mark on 
ear, back of animals) 


niru(m) | 


nisu(m) 


niru(m)1 “yoke, crossbeam’” [GIS.SUDUN/ 
SUDUNg; GIS.GIS; ext. AL.TI/TE] 1. “yoke” for 
animal teams; sa muhhi n. (omament for a 
yoke) NA; transf.  “(political) —_ yoke, 
domination, rule” 2.‘(door) lintel” 3. O/B 
(part of the liver, lung) 4. “yoke-star” = 
Arcturus (and parts of Boétes) [MUL.MU. 
BU(.KES.DA)] 

niru II “light” MA in PNs, jB; < nawaru 

niru Ifl “prayer” jB lex. 

niru — also nér; nirrum 

nirwe (a commodity measured by vol.) Nuzi; 
< Hurr. 

Nisaba, nissaba/u “grain (goddess)” [4SE.NAGA; 
dNAGA] 1. (grain goddess) 2.jB “grain”; 
< Sum. 

nisaggu — nisannu 

nisahu — nishu 1 

nisakku, nisangu — nisannu 

nisannitum f. “born in the month Nisannu” MB 
as fPN 

nisa(n)nu(m), nissa(n)nu(m), nisakku, 
nisanigeu Bab., NA 1. O/jB “offering (of first 
fruits)”, also n. Sattim 2.(1st Bab. month) 
[ITI.BAR.ZAG.GAR; later ITIBAR; jB_ occas. 
ITLBAR(.SAG.SAG)]; < Sum. 

nisapti mng. unkn. Nuzi 

nisbat (or nis/zb/pat) mng. unkn. OAkk(Susa) 

nishatu(m) (a tax levied on imported goods) 
OA; < nasahu 

nishu(m) I, nisa/ihu; pl. f., NA — nishdni 
“extract(ion)” Bab., NA 1. ‘act of extraction’: 
OB pl. “evacuations”; sdb nishatim “people 
torn away (from work), runaways”; NB ~ 
“(advance) payment” for workers; n. 5a PIN 
(local tariff or due date’); astr. “orbital 
velocity’? [ZI] 2. ‘result of extraction’: OB 
“(what is) torn out, stubble” of plant; 
“excavated earth, material taken (from s.th.)”; 
(concentrated) extract’? of oil; “(choice) cut” 
of meat; j/NB, NA “section of a tablet series”, 
< nasdhu 

nishu II, nixhu mng. unkn. MB(Alal.), Nuzi 

nishu — also nishu I 

nisihtu 1. OB “desertion” of troops 2. (lex. also 
nasihtu) j/NB (a temple tax, temple dues); 
< nasdhu 

nisihu — nishu I 

nisiktu — nasku 

nisiqtu “selection, choice” j/NB, NA; of stones, 
aban n. “precious stone”, < nasaqu 

nisku “shot” MB; in n. gané “arrow shots”, 
< nasdku 


nispat — nisbat 

nisqu(m) “choice, selection” 1. OAkk, OB lex. 
(aclass of people) 2. “best quality” of animals, 
textiles, stones, trees; “high level” of scribal art; 
< nasdqu; — murnisqu 

nissabalu —+ Nisaba 

nissakkamumma — nikkassamumma 

nissa(njnu — nisannu 

nissatis “in lamentation” jB; < nissatu 

nissatu(m), occas. nisSatu “wailing, lamentation” 
O/jB, NA [SAG.PA.LAGAB]; Sa n. “mourner” 
JB; < nasdsu 

nisiitu —» nisutu 

nisirtu(m) “treasure; secret” Bab. NA 
[MUNUS.URU(- ); URU-#/] 1. “treasure, wealth’; 
bit n. “treasury”; n. ékalli “palace treasure” (—> 
nasru) 2,NB(lit.) of city etc. “protection, 
(place of) shelter” 3.jB (aSar) n. “hidden, 
secluded place” 4. “secret (knowledge)”, esp. 
scribal 5. astr. “hypsoma” of a planet or star, 
also bit n.? 6. ext. n. hasé (part of the lung); 
< nasaru 

nisrum “protection” OAkk as PN; < nasaru 

nisu mng. unkn. jB med. 

nisertu(m), nisirtu(m), NB also. nuSertu 
“deduction, removal” Bab.; OB “plot” of land 
“taken away” < nasaru I 

nishu(m) I, nishu “diarrhoea” O/jB; < nasadhu 

nishu II (a reed pipe)? jB lex. 

nishu — also nishu Ii 

nisirtu — ni§ertu 

nisis “like a human” jB; < nisu 

nigitu(m) “lifting, raising, elevation” O/B 
“elevation to, installation in” priestly office; 1. 
(ini/ini) DN “raising (of the eyes) of DN” = 
“(object of) glance, chosen person of a deity”; 
(a condition causing palms to die)?; < nisi 

nisku(m), Ug. nasku, pl. f. “bite” O/jB [KA 
(.TAR)] “bite” of dog, mouse, snake; transf. of 
shoe (mng. uncl.), death, “pain’’? inflicted by 
objects; MB n. pi “mouthful, morsel”; < naSaku 

nisru(m) 1. OA “instalment” 2. Bab. “deduction” 
3. NA “stone block””?; < naSdru I 

nissatu — nissatu 

nissiku(m), nassikum (a title of Ea) O/jB; also 
wr. [4NIN.SIKU] 

nisSikitu “rank of the god Ea” jB [4NIN.SLKU- ] 

nisSulu —+ nimsulu 

nigsu(m), nisu, nésu; mostly pl. wisi; f., Mari, 
VNB, NA also m. “people” [UN.MES] 
“humanity”; “population, populace” of a deity, 
land, “subjects” of a king; “relatives, kin, 
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family”; nis(i) biti(m) “domestic servants”; . 


> misiss nisuti 
nisu(m) I “lifting, raising” [{L; ZI.GA; MU] nis 
réSi(m) ‘lifting of the head’ i.e. “honour, 
recognition”; ext. (desig. of part of the exta); 
nis gati(m) ‘hand-lifting’ (a type of prayer) 
[SU.fL.LA(.KAM/KAM)? (-+ §u’illakku)], n. q. 
nasti/rasti “to pray”; mls ini “glance (of 
favour)”, “favourite”, “discretion”, OAkk in 
PN; nis libbi(m) “desire”, esp. “(sexual) libido” 
[SA.Z1.Ga],; nis gabart (desig. of a musical 
interval; a mode); < nasi II 
nisu(m) II, nésu “(oath on the) life” [MU; mag. 
ZI] nis ili(m), ilani, DN, Sarri(m) zakdru(m)/ 
tamii “to swear by the life of ...”; mag. “(oath 
on, invocation of a deity’s) life’, n. X lu 
tamataltummii “be conjured!/to conjure by oath 
on X”; mag. “(broken) oath” as source of 
malign influence; < nésu 
nisu III (a technical term of reed- or basket- 
work) jB lex. 
nisu — also nisu 
ni’su “difficulty in breathing, wheezing” jB; 
< na'dsu 
nisutu(m), wisitu, OA nisuttum “telative(s) (by 
consanguinity or marriage)” Bab., OA [IM.RI.A; 
UZU.SU]; M/jB “personnel” of palace, temple; 
<SU 
nisiitu “installation” jB of king, priest in office; 
< nasi 11 
nitahulushu — nidahulushu 
nit(i)ru “nitre, sodium” jB, NA 
niti§ “like a siege” jB; < nitu 
nitittum — nidittu 
nitku(m) [ “dripping, drop” jB; of blood, wine 
etc.; < nataku 
nitku II, ucku (a mineral or frit) MB, Ug. 
nitru — nitiru 
nittu “burglar, thief’ jB; also as compound 
nittamélu 
nitd mng. unkn. jB lex. 
nitu(m) 1. Bab. “encirclement, enclosure”; usu. 
in n. law/mii(m) “to enfold s.o. in grasp”, 
“surround” troops etc.; “encircle, besiege” city 
2.(a part of. the intestines) 3.jB lex. ~ 
“silence’’?; < nétu I 
ni’tu (a weapon)? Ug.; < Ug. 
nitatu f. pl. “beatings” jB; < naré IV 
nitlu(m) “look; view” Bab., NA 1. “look, gaze”; 
nitil ini “the (act of) looking at”, “blink of the 
eyes” = “moment”’; MB ana nitli éni “under 
$.0.’s eyes” 2. “(eye)sight, vision”; n. nasé “to 
take away s.0.’s sight” 3. “appearance” of wall 
4. OB transf. “(point of) view, judgement”; 


Summa nitilka/ki, kima nitlika “it/as you see fit”: 
< natalu : 
nitpu I “place of tearing up” jB of reed; < natapu 
nitpu II (an ornament) NB 
nitu(m) “bloody faeces” O/jB [RI-RI]; < ndtu 
nitdtu(m) “thrashing, beating” O/jB; < nati V 
ni’u 1.jB “lord, master” 2.jB lex. (a musical 
instrument)? 
ni’ tim — nid’ um 
niwaru (or niweru) “(legal) portion, share’? 
OB(Alal.), Nuzi; < Hurr.? 
niwarum — also nimru I 
niweru — niwaru 
niyaru — nidru 
nizil > nizlu 
niziqtu(m) “worry, grief’ O/jB, Elam; in omens, 
laments etc.; < nazdqu : 
nizirtu jB L. “(the act of) cursing, curse” 2. “(the 
object of) curse”, of person, animal “accursed” 
by (= gen.) god; < nazdru 
nizlu, nizil in bit n. “drained land” NB; < nazdlu 
nizmatu(m) “desire, objective’ Bab.(lit.); 7, 
kasaddu(m) “to attain o.’s goal”; < nazdmu 
nizqu) both “creaking” of a waggon and 
“sorrow”, in word-play jB; < nazaqu 
-nSi —» -nidsim 
nu — nuk 
nim > nid’ um 
nudhu — néhu 
nuaqu — ndéqu Il 
nuartu — nartu IT 
nu’ aru —» naru I 
nuasu — ndsu 
nudtum —> nid’ um 
nud’ um > nuwd'’ um 
nhuazu, nubazu, nuzu (a variety of dates) j/NB 
nubalkutu —+ nabalkutu I 
nuballu M/jB 1. “(eagle’s) wing”; also as form 
of snare ? 2. military “vanguard”? 
nubalum “carriage, vehicle’ OB, Mari, Alal. 
[GIS.GIGIR]; —» nabalum ? 
nibalum “dry land” OB; < abdlu 
nubaru — nuparu VII 
nubattu(m) “evening (rest) Bab., M/NA 1. as 
time of day, nubattam “in the evening”; “eve of 
a festival; vigil ceremonies” 2. “evening meal”, 
MA “evening offering” 3. “(over)night stop 
(-ping place)”, x. Sakdnu, NB bdtu “to halt for 
the night”; MB, NB in PN; NB also pl. 
nubattdtu mng. uncert.; < bidtum 
nubatum mng. unkn. OB 
nubazu — nudzu 
nubi “10,000” Nuzi; < Hurr. 
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nubtu(m) “honey-bee” Bab. [NIM.LAL]; also as 
fPN; — nambubtu 
nuba “lament, wailing” O/jB, NA: ja 27. 
“mourner”; < nabii II 
nabu (a cucurbitaceous plant) jB lex. 
nuddiatu pl. tant. (a foodstuff)? jB: < nadi IT 
nudinna, nudné — nudunni 
nudua’um: pl. f. “deposition, notification”? OA; 
< nadii III 
nudunni(m), MA nudunnd’u, NA nadunni, 
nundunt, nudna, NB also nudinnii “mariage 
gift” to bride from bridegroom, or her father, 
“dowry”; jB also transf.; < nadanu I 
nug — nuk I 
nugatipu (a festival)? MA; in 7. Sa I§tar 
nuggatu, occas. nukkatu “rage, anger” jB; 
< nagagu 
nigu “jubilation” M/jB; < naga II 
nugussii ~ “stir, bustle” jB; < nagasu 
nuhar “high temple, ziggurrat” j/NB 
nuharu (a flower)? jB lex. 
nuhasu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 
< nahsu 
nuhatimmatum, nahatimmatum “female cook” 
“OB; < nuhatimmu 
nuh(a)timmu(m) — “cook” [LU.MUHALDIM 
(=MU)]; bit 1. “kitchen”; NB rab n.; as family 
name; < Sum. 
nuhatimmatu(m) “job, position as a cook; 
cook’s prebend” Bab. [LU.MUHALDIM- | 
< nuhatimmu 
nukhu “calm(ed)” jB; of water(s); < ndhu 
nuhhu > also ndhu; nu’’u 
nubhubu (or nuAhupu) “arrogant”? jB of fox 
nubhullu ‘evil fly’ O/MB; < Sum.; > nimmullu 
nuhbulu ~ “covered in scars, scarred”? NB as 
PN; < nahdlu I 
nuhhupu — nuhhubu 
nuhhuru ~ “emaciated, skinny”? M/NB; MB as 
a horse’s name, NB as PN; < nahdru I or 1? 
nubhusu D “to shake’? jB lex. 
nuhhutu NB 1. “cut off, struck off” of silver 
2. mng. unkn. of linen; < nahatu D 
nuhhutu D ~ “to hiccup”? jB 
nubpuru (a garment) Nuzi; < Hurr. 
nuhsu — nushu 1 
nubsanu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 
< nubsu 
nuhSu(m) “abundance, plenty; fertility” [HE. 
NUN] “fruitfulness” of fields;  “‘plentiful 
harvest”; in PNs; < nahasu 
nauhtimmu — nuhatimmu 
nahtu(m) “calm, peace” Mari; < ndhu 


nahu(m) 1.OA, O/jB (a leather pouch for oil) 
2. Nuzi, Hurr. pl. nijhena (a fabric impregnated 
with grease) 3. OB (a prot.) 
nubhurtu(m), NA also nahurutu (a variety of 
asafoetida) Bab. NA  [(0.)NU.LUH(.HA) 
(SAR); NAq.NU.LUH.HA; also U.NU.LAH.HA] 
med., seed, husk, root, resin used; also (desig. 
of a disease)? 
nuk I, nuku, nu “saying:” NA ptcl. introducing 
dir. speech after 1 pers. vb.; > nuk I 
nuk II (or nug) (a plant, bulrush ?) jB 
nukaribbatum “female gardener” O/jB [MUNUS. 
NU.GIS.KIRIg]; < nukaribbu 
nukaribbu(m) (or = nukarippu(m)), OA 
nuk(i)ribbippum, NB nukuribbippu “gardener, 
date-grower” [(LU.)NU.GIS.KIRIg]; rabi 7. 
“head gardener’; < Sum. 
nukaribbatu(m), NB also nukuribbatu  “gar- 
dening work; date cultivation” Bab. 
[(LU.)NU.GIS.KIRIg- ]; < nukaribbu 
nukarippu — nukaribbu 
nukasu; pl. f. “cut of meat” NB; < nakdsu 
nukatu — nukkatu 
nukdu + nugdu 
nuk(i)ribbippum — nukaribbu 
nu(k)katu, nukeu (an aromatic plant)? jB lex. 
nukkatu — also nuggatu 
nukkusu(m)I “cut (in pieces)” O/jB; of 
garments, flesh; < nakasu D 
nukkusum II “to balance accounts”? OAkk; 
< nikkassu denom. 
nukru(m) “curio(sity)”” Mari; < nakaru 
nuktu — nukkatu 
nuku — nuk I 
nukuribbippu — nukaribbu 
nukurra, OA nukurrd’a pl. tant. “denial” OA, 
O/B; OA ana n. Jakanum “to deny, disavow” 
s.th.; “contested, denied amount” of silver; 
< nakaru 
nukurtu(m), OAkk, OB also rikurtum “enmity, 
hostility” [MUNUS.KUR; NAM.KUR?; Am., 
. Bogh. also (LU.)KUR] “act of aggression”; pl. 
“hostilities, war”; mat n. “enemy country”; bel 
n, “enemy”; Am., Bogh., Ug. n. epéiu, sabatu 
“to fight, be hostile”; < nakaru 
nuku(s)sa (a door fitting) j/NB [(GIS.)NU. 
KUS.U] of wood, metal; upper, lower; < Sum. 
nuldanum (a local ruler) OB(N.Mes.); 
< waladum 
nuldanitum (réle of nuldanum) OB(Shem- 
shara); < nuldanum 
nullanu — nulldtanu 
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family”; nis(i) biti(m) “domestic servants”; . 


> misiss nisuti 
nisu(m) I “lifting, raising” [{L; ZI.GA; MU] nis 
réSi(m) ‘lifting of the head’ i.e. “honour, 
recognition”; ext. (desig. of part of the exta); 
nis gati(m) ‘hand-lifting’ (a type of prayer) 
[SU.fL.LA(.KAM/KAM)? (-+ §u’illakku)], n. q. 
nasti/rasti “to pray”; mls ini “glance (of 
favour)”, “favourite”, “discretion”, OAkk in 
PN; nis libbi(m) “desire”, esp. “(sexual) libido” 
[SA.Z1.Ga],; nis gabart (desig. of a musical 
interval; a mode); < nasi II 
nisu(m) II, nésu “(oath on the) life” [MU; mag. 
ZI] nis ili(m), ilani, DN, Sarri(m) zakdru(m)/ 
tamii “to swear by the life of ...”; mag. “(oath 
on, invocation of a deity’s) life’, n. X lu 
tamataltummii “be conjured!/to conjure by oath 
on X”; mag. “(broken) oath” as source of 
malign influence; < nésu 
nisu III (a technical term of reed- or basket- 
work) jB lex. 
nisu — also nisu 
ni’su “difficulty in breathing, wheezing” jB; 
< na'dsu 
nisutu(m), wisitu, OA nisuttum “telative(s) (by 
consanguinity or marriage)” Bab., OA [IM.RI.A; 
UZU.SU]; M/jB “personnel” of palace, temple; 
<SU 
nisiitu “installation” jB of king, priest in office; 
< nasi 11 
nitahulushu — nidahulushu 
nit(i)ru “nitre, sodium” jB, NA 
niti§ “like a siege” jB; < nitu 
nitittum — nidittu 
nitku(m) [ “dripping, drop” jB; of blood, wine 
etc.; < nataku 
nitku II, ucku (a mineral or frit) MB, Ug. 
nitru — nitiru 
nittu “burglar, thief’ jB; also as compound 
nittamélu 
nitd mng. unkn. jB lex. 
nitu(m) 1. Bab. “encirclement, enclosure”; usu. 
in n. law/mii(m) “to enfold s.o. in grasp”, 
“surround” troops etc.; “encircle, besiege” city 
2.(a part of. the intestines) 3.jB lex. ~ 
“silence’’?; < nétu I 
ni’tu (a weapon)? Ug.; < Ug. 
nitatu f. pl. “beatings” jB; < naré IV 
nitlu(m) “look; view” Bab., NA 1. “look, gaze”; 
nitil ini “the (act of) looking at”, “blink of the 
eyes” = “moment”’; MB ana nitli éni “under 
$.0.’s eyes” 2. “(eye)sight, vision”; n. nasé “to 
take away s.0.’s sight” 3. “appearance” of wall 
4. OB transf. “(point of) view, judgement”; 


Summa nitilka/ki, kima nitlika “it/as you see fit”: 
< natalu : 
nitpu I “place of tearing up” jB of reed; < natapu 
nitpu II (an ornament) NB 
nitu(m) “bloody faeces” O/jB [RI-RI]; < ndtu 
nitdtu(m) “thrashing, beating” O/jB; < nati V 
ni’u 1.jB “lord, master” 2.jB lex. (a musical 
instrument)? 
ni’ tim — nid’ um 
niwaru (or niweru) “(legal) portion, share’? 
OB(Alal.), Nuzi; < Hurr.? 
niwarum — also nimru I 
niweru — niwaru 
niyaru — nidru 
nizil > nizlu 
niziqtu(m) “worry, grief’ O/jB, Elam; in omens, 
laments etc.; < nazdqu : 
nizirtu jB L. “(the act of) cursing, curse” 2. “(the 
object of) curse”, of person, animal “accursed” 
by (= gen.) god; < nazdru 
nizlu, nizil in bit n. “drained land” NB; < nazdlu 
nizmatu(m) “desire, objective’ Bab.(lit.); 7, 
kasaddu(m) “to attain o.’s goal”; < nazdmu 
nizqu) both “creaking” of a waggon and 
“sorrow”, in word-play jB; < nazaqu 
-nSi —» -nidsim 
nu — nuk 
nim > nid’ um 
nudhu — néhu 
nuaqu — ndéqu Il 
nuartu — nartu IT 
nu’ aru —» naru I 
nuasu — ndsu 
nudtum —> nid’ um 
nud’ um > nuwd'’ um 
nhuazu, nubazu, nuzu (a variety of dates) j/NB 
nubalkutu —+ nabalkutu I 
nuballu M/jB 1. “(eagle’s) wing”; also as form 
of snare ? 2. military “vanguard”? 
nubalum “carriage, vehicle’ OB, Mari, Alal. 
[GIS.GIGIR]; —» nabalum ? 
nibalum “dry land” OB; < abdlu 
nubaru — nuparu VII 
nubattu(m) “evening (rest) Bab., M/NA 1. as 
time of day, nubattam “in the evening”; “eve of 
a festival; vigil ceremonies” 2. “evening meal”, 
MA “evening offering” 3. “(over)night stop 
(-ping place)”, x. Sakdnu, NB bdtu “to halt for 
the night”; MB, NB in PN; NB also pl. 
nubattdtu mng. uncert.; < bidtum 
nubatum mng. unkn. OB 
nubazu — nudzu 
nubi “10,000” Nuzi; < Hurr. 
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nubtu(m) “honey-bee” Bab. [NIM.LAL]; also as 
fPN; — nambubtu 
nuba “lament, wailing” O/jB, NA: ja 27. 
“mourner”; < nabii II 
nabu (a cucurbitaceous plant) jB lex. 
nuddiatu pl. tant. (a foodstuff)? jB: < nadi IT 
nudinna, nudné — nudunni 
nudua’um: pl. f. “deposition, notification”? OA; 
< nadii III 
nudunni(m), MA nudunnd’u, NA nadunni, 
nundunt, nudna, NB also nudinnii “mariage 
gift” to bride from bridegroom, or her father, 
“dowry”; jB also transf.; < nadanu I 
nug — nuk I 
nugatipu (a festival)? MA; in 7. Sa I§tar 
nuggatu, occas. nukkatu “rage, anger” jB; 
< nagagu 
nigu “jubilation” M/jB; < naga II 
nugussii ~ “stir, bustle” jB; < nagasu 
nuhar “high temple, ziggurrat” j/NB 
nuharu (a flower)? jB lex. 
nuhasu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 
< nahsu 
nuhatimmatum, nahatimmatum “female cook” 
“OB; < nuhatimmu 
nuh(a)timmu(m) — “cook” [LU.MUHALDIM 
(=MU)]; bit 1. “kitchen”; NB rab n.; as family 
name; < Sum. 
nuhatimmatu(m) “job, position as a cook; 
cook’s prebend” Bab. [LU.MUHALDIM- | 
< nuhatimmu 
nukhu “calm(ed)” jB; of water(s); < ndhu 
nuhhu > also ndhu; nu’’u 
nubhubu (or nuAhupu) “arrogant”? jB of fox 
nubhullu ‘evil fly’ O/MB; < Sum.; > nimmullu 
nuhbulu ~ “covered in scars, scarred”? NB as 
PN; < nahdlu I 
nuhhupu — nuhhubu 
nuhhuru ~ “emaciated, skinny”? M/NB; MB as 
a horse’s name, NB as PN; < nahdru I or 1? 
nubhusu D “to shake’? jB lex. 
nuhhutu NB 1. “cut off, struck off” of silver 
2. mng. unkn. of linen; < nahatu D 
nuhhutu D ~ “to hiccup”? jB 
nubpuru (a garment) Nuzi; < Hurr. 
nuhsu — nushu 1 
nubsanu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 
< nubsu 
nuhSu(m) “abundance, plenty; fertility” [HE. 
NUN] “fruitfulness” of fields;  “‘plentiful 
harvest”; in PNs; < nahasu 
nauhtimmu — nuhatimmu 
nahtu(m) “calm, peace” Mari; < ndhu 


nahu(m) 1.OA, O/jB (a leather pouch for oil) 
2. Nuzi, Hurr. pl. nijhena (a fabric impregnated 
with grease) 3. OB (a prot.) 
nubhurtu(m), NA also nahurutu (a variety of 
asafoetida) Bab. NA  [(0.)NU.LUH(.HA) 
(SAR); NAq.NU.LUH.HA; also U.NU.LAH.HA] 
med., seed, husk, root, resin used; also (desig. 
of a disease)? 
nuk I, nuku, nu “saying:” NA ptcl. introducing 
dir. speech after 1 pers. vb.; > nuk I 
nuk II (or nug) (a plant, bulrush ?) jB 
nukaribbatum “female gardener” O/jB [MUNUS. 
NU.GIS.KIRIg]; < nukaribbu 
nukaribbu(m) (or = nukarippu(m)), OA 
nuk(i)ribbippum, NB nukuribbippu “gardener, 
date-grower” [(LU.)NU.GIS.KIRIg]; rabi 7. 
“head gardener’; < Sum. 
nukaribbatu(m), NB also nukuribbatu  “gar- 
dening work; date cultivation” Bab. 
[(LU.)NU.GIS.KIRIg- ]; < nukaribbu 
nukarippu — nukaribbu 
nukasu; pl. f. “cut of meat” NB; < nakdsu 
nukatu — nukkatu 
nukdu + nugdu 
nuk(i)ribbippum — nukaribbu 
nu(k)katu, nukeu (an aromatic plant)? jB lex. 
nukkatu — also nuggatu 
nukkusu(m)I “cut (in pieces)” O/jB; of 
garments, flesh; < nakasu D 
nukkusum II “to balance accounts”? OAkk; 
< nikkassu denom. 
nukru(m) “curio(sity)”” Mari; < nakaru 
nuktu — nukkatu 
nuku — nuk I 
nukuribbippu — nukaribbu 
nukurra, OA nukurrd’a pl. tant. “denial” OA, 
O/B; OA ana n. Jakanum “to deny, disavow” 
s.th.; “contested, denied amount” of silver; 
< nakaru 
nukurtu(m), OAkk, OB also rikurtum “enmity, 
hostility” [MUNUS.KUR; NAM.KUR?; Am., 
. Bogh. also (LU.)KUR] “act of aggression”; pl. 
“hostilities, war”; mat n. “enemy country”; bel 
n, “enemy”; Am., Bogh., Ug. n. epéiu, sabatu 
“to fight, be hostile”; < nakaru 
nuku(s)sa (a door fitting) j/NB [(GIS.)NU. 
KUS.U] of wood, metal; upper, lower; < Sum. 
nuldanum (a local ruler) OB(N.Mes.); 
< waladum 
nuldanitum (réle of nuldanum) OB(Shem- 
shara); < nuldanum 
nullanu — nulldtanu 


nuljanu 
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nullanad pl. tant. “fraud, deception’ OB; 
< nulliatum 

nullanatum “treachery” OB in 7. epésu “to act 
treacherously”; < nudlidtum 

null(at)anu “vile, treacherous” jB; < nulliatum 

nulliatum, su//dt pl. (sg. rare) “maliciousness; 
foolish talk, foolishness” O/jB [KA.NU.GAR.RA] 
with vb.s for speech “calumny, slander’; 
> nullant, nulldnitum, nulldtanu 

numatum, nuwdtum sg. “movable goods, 
possessions” OB 

numitu ~ “pasturage’”? NB 

hummuru “very bright, brilliant” NB as PN; 
< nawadru : 

numru = “brightness” M/jB; MB =n. libbi 
“cheerfulness, gaiety”; om. (a light mark on the 
spleen)?; < nawaru 

numtu — nuptu 

numdi “wasteland”? jB lex.; < nawiim I 

numunnu “seed(ing), sowing” jB; < Sum. 

numuru “torch” jB, NA; < nawaru 

numuttu — namiutu 

nunduntti + nudunnit 

nunguld (a copper object) jB lex.; <Sum.; — 
nunnu 

nungurtu (a property, property value) NB 

nunnatu (a copper object) M/jB; < nunnu 

nunnu(m), 2uinu, nuniim (a copper object) O/jB; 
< Sum.; > nunnatu; + nunguli 

nunsabu — nassabu 

nuntim — nunnu 

ninu(m) “fish” [KU6]; sg. also coll., 2. tidmtim 
“sea fish”; n. (h)isé “pressed fish” —» hesii; n. 


fiupé “mashed fish’; n. tabti “salted, cured - 


fish”; Jaman n. “fish oil”; JB DN Nanu (fish 
deity); astr. [MUL/MUL.KUgs] the constellation 
Piscis Austrinus, also another star or 
constellation 

ninu — also nunnu 

nun’u (a table) jB lex. 

nunutu — anunutu 

nunzim “ignorance” OB; < Sum. 

nuparu(m) I, nepdrum, nubdru, OB occas. 
nurparum; pl. f. “prison, workhouse” Bab.; 
also bit n. MA, MB(Alal.), Nuzi 

nuparu(m) II, nubdaru “heart, (frame of) mind” 
Bab.; of deity, also in PN; of humans 

nuppuhu(m) “swollen, inflamed” O/jB; of parts 
of the body; < napaéhu D 

nuppulu “blinded; one-eyed” jB ?; < napalu I D 

nuppuqu(m) D “to pay attention” OAkk in PN, 
JB lex. 


nuppusu “crushed” jB_ lex.; of beer-wort; 
< napasu D 

nuppu’um D mng. unkn. OA 

nupsatu — napistu 

nuptu, occas. numtu “(supplementary) gift, 
payment” j/NB, esp. NB leg; also in PNs; 
< Aram.?; > ndpu ID? 

nupigu “airing” MA; < napasu I 

nuqaru; pl. f. “low-quality wool” O/jB; 
< naqaru 

nuqdum “spot (on the skin)” OB 

nurbu “soft place, tender part” MA, jB; of food, 
plants, earth; transf. of moan ?; < nara@bu 

nuretu mng. unkn. NB astr. ; 

nurimdu “pomegranate” Am.; + nurmit 

nurmagallu “big pomegranate” jB lex.; < Sum.; 
— nurmii 

nurmanu “bead (in the shape of a 
pomegranate)” Qatna; < nurmii 

nurmd, Nuzi murumu “pomegranate” M/NB, 
NA {(GIS.)NU.UR.MA]; as tree, as fruit; as 
omament, in stone, metal; aban n. “pome- 
granate pip”; — lurmiim, nurimdu; nurmagallu; 
nurmdanu 

nurparum — nuparu | 

nurpiannuhlu (a prof., rank)? Nuzi; < Hurr. 

nurrubu(m) “very soft” O/jB [Susa DIGI] of 
skin (defects), parts of organs “yielding”, OB 
as PN; < narabu 

nurrutu “quivering” jB of spear; < naratu D 

nurSu (a copper object) MB 

naru(m) I “light” [ZALAG; IZI.GAR] of sun etc; 
of deity, king; x. amdru “to see the light, be 
freed”; on. kullumu “to free”; “daylight, 
daybreak”, ina n. “at dawn”; “lamp”, also §a(t) 
n. (Mari pl. Sat nuirdtum), Sannitri(m), Nuzi 
Sannuru, NB bit n.; NA “shine, gleam” of 
stones; om. (a light spot on an organ); (a type 
of song); < nawaru 

nurum II (a garment) OAkk 

nurumu — nurmii 

nurwe (a type of wood)? Nuzi; < Hurr.? 

nurzanu (desig. of physical trait) NA as PN; 
<nUrZU 

nurzu ~ “throat” j/NB of sick person; as cut of 
meat “narrow part’’?; of canal bank; > nurzanu 

nusahu “extract(ion)” NA pl. m. (a grain tax); 
pl. f. “tomn-out (pieces)’?; < nasdhu 

nusatu pl. ~ “waste pieces” jB, of stone chip- 
pings; < nesi II 

nushu(m) I, NB also nufsu (a container) OAkk, 
Bab. of reed, leather, clay; also in Sum. texts 

nushu(m) II (a category of field) MB; < nasdhu 


flee Bs 


nussu 


nuwwurum 


nussu (a clay container) M/jB 

nussuhum (a wooden object)? OAkk(Sum.); 
< nasdhu D 

nussuqu(m) “select(ed), chosen” jB; of objects 
“choice”; of speech, advice “well-chosen”; 
< nasdgu D 

nusabu (a medicinal plant)? M/jB med. etc. 

nusrum “protection” OB in PNs; < nasaru 

nussabum — nassabu 

nusabatum pl. mng. unkn. OB; < nussubum 

nusabu (or nusdapu) “cushion” Nuzi 

nusaptum “blown away” OB brewing term; 
< nasdapu 

nusapu — nusdbu 

nuSertu —> nigertu 

nushu: pl. f. (a nut) MA, jB 

nussubum D mng. unkn. OB; > nusabatum 

nusd(m) jB t.lex. (a plant) 2. pl. ~ “vomit, 
sputum’’?; < nest 

nusurrd(m) “reduction, diminution” Bab. [BA- ] 
n. Sakadnum “to reduce s:th.”; < nasaru 1 

nusurtum “portion”? OB; < nasaru I 

nutapu ~ (old wood) jB lex. 

nutia[...] ~ “first, principal” jB lex. 

nutku — nitku I 


nuttum —»+ nid’ um 

nuttam I (a seed funnel)? OB lex. 

nuttiim IT D “to tear apart’? Mari; < W.Sem.? 

nuttulu mng. unkn. jB lex. 

nuttin — nid’ um 

nutturum mng. uncert. OB lex.; < nataru D 

nuttupum “uprooted”? OB f. Nuttuptum as fPN; 
< natapu D 

nutu (a leather bag) NB 

nu’’u “turned back” MB/MA in /d@ n. “irre- 
sistible”; < né’u D 

nu i, niu — nud’ um 

nu’ titu —+ namiutu 

nuwassi(we) mng. unkn. Nuzi; MB(Alal.) in 
PN; < Hurr. 

nuwatum — numdtum 

nuwa’um nudum, nui (or nii’u?) “unin- 
telligent; barbarian” OA as desig. of native 
Anatolians,; M/NB- “stupid = (person)”; 
> nuwa’ uttum 

nuwa’uttum in n. epdsum “to carry out affairs 
of natives” OA; < nud’um 

nuwwurum “brilliance” OB of DN; < nawdru 

nuzu — nuazu 


nuljanu 


258 nushu(m) Hl 


nullanad pl. tant. “fraud, deception’ OB; 
< nulliatum 

nullanatum “treachery” OB in 7. epésu “to act 
treacherously”; < nudlidtum 

null(at)anu “vile, treacherous” jB; < nulliatum 

nulliatum, su//dt pl. (sg. rare) “maliciousness; 
foolish talk, foolishness” O/jB [KA.NU.GAR.RA] 
with vb.s for speech “calumny, slander’; 
> nullant, nulldnitum, nulldtanu 

numatum, nuwdtum sg. “movable goods, 
possessions” OB 

numitu ~ “pasturage’”? NB 

hummuru “very bright, brilliant” NB as PN; 
< nawadru : 

numru = “brightness” M/jB; MB =n. libbi 
“cheerfulness, gaiety”; om. (a light mark on the 
spleen)?; < nawaru 

numtu — nuptu 

numdi “wasteland”? jB lex.; < nawiim I 

numunnu “seed(ing), sowing” jB; < Sum. 

numuru “torch” jB, NA; < nawaru 

numuttu — namiutu 

nunduntti + nudunnit 

nunguld (a copper object) jB lex.; <Sum.; — 
nunnu 

nungurtu (a property, property value) NB 

nunnatu (a copper object) M/jB; < nunnu 

nunnu(m), 2uinu, nuniim (a copper object) O/jB; 
< Sum.; > nunnatu; + nunguli 

nunsabu — nassabu 

nuntim — nunnu 

ninu(m) “fish” [KU6]; sg. also coll., 2. tidmtim 
“sea fish”; n. (h)isé “pressed fish” —» hesii; n. 


fiupé “mashed fish’; n. tabti “salted, cured - 


fish”; Jaman n. “fish oil”; JB DN Nanu (fish 
deity); astr. [MUL/MUL.KUgs] the constellation 
Piscis Austrinus, also another star or 
constellation 

ninu — also nunnu 

nun’u (a table) jB lex. 

nunutu — anunutu 

nunzim “ignorance” OB; < Sum. 

nuparu(m) I, nepdrum, nubdru, OB occas. 
nurparum; pl. f. “prison, workhouse” Bab.; 
also bit n. MA, MB(Alal.), Nuzi 

nuparu(m) II, nubdaru “heart, (frame of) mind” 
Bab.; of deity, also in PN; of humans 

nuppuhu(m) “swollen, inflamed” O/jB; of parts 
of the body; < napaéhu D 

nuppulu “blinded; one-eyed” jB ?; < napalu I D 

nuppuqu(m) D “to pay attention” OAkk in PN, 
JB lex. 


nuppusu “crushed” jB_ lex.; of beer-wort; 
< napasu D 

nuppu’um D mng. unkn. OA 

nupsatu — napistu 

nuptu, occas. numtu “(supplementary) gift, 
payment” j/NB, esp. NB leg; also in PNs; 
< Aram.?; > ndpu ID? 

nupigu “airing” MA; < napasu I 

nuqaru; pl. f. “low-quality wool” O/jB; 
< naqaru 

nuqdum “spot (on the skin)” OB 

nurbu “soft place, tender part” MA, jB; of food, 
plants, earth; transf. of moan ?; < nara@bu 

nuretu mng. unkn. NB astr. ; 

nurimdu “pomegranate” Am.; + nurmit 

nurmagallu “big pomegranate” jB lex.; < Sum.; 
— nurmii 

nurmanu “bead (in the shape of a 
pomegranate)” Qatna; < nurmii 

nurmd, Nuzi murumu “pomegranate” M/NB, 
NA {(GIS.)NU.UR.MA]; as tree, as fruit; as 
omament, in stone, metal; aban n. “pome- 
granate pip”; — lurmiim, nurimdu; nurmagallu; 
nurmdanu 

nurparum — nuparu | 

nurpiannuhlu (a prof., rank)? Nuzi; < Hurr. 

nurrubu(m) “very soft” O/jB [Susa DIGI] of 
skin (defects), parts of organs “yielding”, OB 
as PN; < narabu 

nurrutu “quivering” jB of spear; < naratu D 

nurSu (a copper object) MB 

naru(m) I “light” [ZALAG; IZI.GAR] of sun etc; 
of deity, king; x. amdru “to see the light, be 
freed”; on. kullumu “to free”; “daylight, 
daybreak”, ina n. “at dawn”; “lamp”, also §a(t) 
n. (Mari pl. Sat nuirdtum), Sannitri(m), Nuzi 
Sannuru, NB bit n.; NA “shine, gleam” of 
stones; om. (a light spot on an organ); (a type 
of song); < nawaru 

nurum II (a garment) OAkk 

nurumu — nurmii 

nurwe (a type of wood)? Nuzi; < Hurr.? 

nurzanu (desig. of physical trait) NA as PN; 
<nUrZU 

nurzu ~ “throat” j/NB of sick person; as cut of 
meat “narrow part’’?; of canal bank; > nurzanu 

nusahu “extract(ion)” NA pl. m. (a grain tax); 
pl. f. “tomn-out (pieces)’?; < nasdhu 

nusatu pl. ~ “waste pieces” jB, of stone chip- 
pings; < nesi II 

nushu(m) I, NB also nufsu (a container) OAkk, 
Bab. of reed, leather, clay; also in Sum. texts 

nushu(m) II (a category of field) MB; < nasdhu 


flee Bs 


nussu 


nuwwurum 


nussu (a clay container) M/jB 

nussuhum (a wooden object)? OAkk(Sum.); 
< nasdhu D 

nussuqu(m) “select(ed), chosen” jB; of objects 
“choice”; of speech, advice “well-chosen”; 
< nasdgu D 

nusabu (a medicinal plant)? M/jB med. etc. 

nusrum “protection” OB in PNs; < nasaru 

nussabum — nassabu 

nusabatum pl. mng. unkn. OB; < nussubum 

nusabu (or nusdapu) “cushion” Nuzi 

nusaptum “blown away” OB brewing term; 
< nasdapu 

nusapu — nusdbu 

nuSertu —> nigertu 

nushu: pl. f. (a nut) MA, jB 

nussubum D mng. unkn. OB; > nusabatum 

nusd(m) jB t.lex. (a plant) 2. pl. ~ “vomit, 
sputum’’?; < nest 

nusurrd(m) “reduction, diminution” Bab. [BA- ] 
n. Sakadnum “to reduce s:th.”; < nasaru 1 

nusurtum “portion”? OB; < nasaru I 

nutapu ~ (old wood) jB lex. 

nutia[...] ~ “first, principal” jB lex. 

nutku — nitku I 


nuttum —»+ nid’ um 

nuttam I (a seed funnel)? OB lex. 

nuttiim IT D “to tear apart’? Mari; < W.Sem.? 

nuttulu mng. unkn. jB lex. 

nuttin — nid’ um 

nutturum mng. uncert. OB lex.; < nataru D 

nuttupum “uprooted”? OB f. Nuttuptum as fPN; 
< natapu D 

nutu (a leather bag) NB 

nu’’u “turned back” MB/MA in /d@ n. “irre- 
sistible”; < né’u D 

nu i, niu — nud’ um 

nu’ titu —+ namiutu 

nuwassi(we) mng. unkn. Nuzi; MB(Alal.) in 
PN; < Hurr. 

nuwatum — numdtum 

nuwa’um nudum, nui (or nii’u?) “unin- 
telligent; barbarian” OA as desig. of native 
Anatolians,; M/NB- “stupid = (person)”; 
> nuwa’ uttum 

nuwa’uttum in n. epdsum “to carry out affairs 
of natives” OA; < nud’um 

nuwwurum “brilliance” OB of DN; < nawdru 

nuzu — nuazu 


pa’asis “in order to crush” OB; < pa’dsu 

pa’asu(m), pésu(m), pdsu “to break up, crush” 
O/jB, NA G (pres. ipa’’as, ipés, ipds) plants, 
minerals; transf. “smite” land, person D ~ G 
drugs; NA ~ “abduct, make disappear” animals, 
slaves Dtt NA pass. of D N pass. of G NA, of 
gypsum’? Ntn “be repeatedly crushed”, transf., 
of heart; > pa’ su; pa’ asis, + pdsu 

padakku; pl. f. (a grain storage facility) NA 

padanu(m), paddanu f. & m. “way, path” 
OAkk, Bab.; also transf. “way (of life)”; ext. (a 
part of the liver) [GiR; OB also KA.GiR] 

padattu(m) ~ “form, frame” Bab. of human 
physique 

paddanu — padanu 

paddi’u(m) “unfortunate person’? O/jB 

padduga(n)nu(m), NA pandugadnu (a cultic 
ceremony, meal) Ass. 

padi(m), pedi “to spare, set free” O/jB(lit.) 
G (i/’) of deity “absolve, be merciful”; > pidu I, 
piditum; padi; napdi? 

padi “forgiving” M/jB(lit.) in /@ p. “relentless, 
merciless” of deity, king, demon, illness, 
weapon; < padii 

padu(m) “to confine, imprison” O/jB G (d; jB 
occas. 7) person, with fetters (= acc.), in house, 
inside city; “take captive”; transf., of illness, 
evil, darkness D “keep in confinement”, person, 
ox S Mari, caus. of G “have s.o. bound” 
N pass. MB “be imprisoned”; > padutum, 
pidu Il; napadu I 

paditu mng. uncl. NB 

paditum “imprisonment, arrest” OB; < pddu 

pagalu (a libation vessel) NA (nom. pagulu, pl. 
pagelé) of gold; for wine 


pagalu, pakdlu “to be strong” j/NB G lex. only 
D “make strong” esp. stat. of deity, person; of 
date palm; > paglu; puggulu 

pagdardé mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

paggar — pagru 

pagitu —+ pagii I 

paglu “strong, huge” j/NB, of animal, log, dyke; 
< pagalu 

pagra’um, pagriim (a kind of sacrifice) Mari in 
niq p. “p. offering”; Dagan bél p.; < pagru 

pagru(m), NB also paggar; pl. pagri, jB also f., 
NB also pagrdnu “body; corpse” Bab., NA 
[ADg (also = Salamtu)] 1. “body” of human; 
also “self, person” 2. “corpse” of human, “car- 
case” of animal; jB p. asakki (name of a star); 
> pagra’um 

pagriim — pagra’ um 

pagi(m) |; f. pagitu, pagutu “ape” O/jB, M/NA 
[UGU.DUL/DUL¢.B]] as tribute, in art; med., hair, 
bone etc. of ape; (desig. of human); O/jB (a 
musical instrument) [SA.LI]; — bazitu 

pagi(m) II, pegii ~ “to slander, lie’? O/jB G lex.; 
> mupeggii; pigu 

pagiigu mng. unkn. jB lex. 

pagiimu(m); pl. m. & f. (a harness strap)? O/jB, 
MA of leather; for horses 

pagutu — pagit I 

pahadu “to be in terror’ Ug. G (u/u); < W.Sem. 

pabahu “to be weakened, abate”? j/NB, NA G of 
fever; of kingship; > pahhu? 

pahallu(m) “thigh” O/jB; ina birit pahalliya “on 
my lap”; OB as PN, MB PN Pahallanu 

pahantarru, pahattarru (a blanket) Alal., Nuzi, 
Bogh., Ug.; < Hurr. 

pahanu “prince” jB lex.; < Elam. 


pabarhuld 


paharhuld (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 

paharu(m) I “potter” [LU.BAHAR] also OAkk as 
PN, M/NB as family name; utun p. “potter’s 
kiln”; 4P. (patron god of potters); < Sum. 

paharu(m) II “to gather’ G (u/u) [NIGIN] 
“gather, assemble” (intrans.), of people, city, 
land; of goods, silver “accumulate”; of smoke, 
sweat “collect”, Mari pahdrumma p. of wall 
“be completely assembled” Gtn iter. D “bring 
together, assemble” (trans.) [NIGIN], people, 
(population of) land, goods, commodities, 
waters Dtn iter. of D Dt, Dtt NA, DRt Mari 
pass. of D “be gathered”; “come together, 
assemble” S OB “gather” ears of com; > puhru, 
puhris; pubhuru; mupahhirum, napharu, 
naphartum; tapharum, taphirum, taphurum, 
taphurtu é 

pahasémunu (a plant)? NB 

*pahasu(m) (or pahds/zu(m)) mng. unkn. O/jB 
G unattested D lex. only Ntn (u/u) ~ “to be 
constantly disappointed”? 

pahas — pihatul2 

pahattarru — pahantarru 

pahatu, pahatu — pthdtu | 

pahatutu — pihdatitu 

paha’ um — pehii II 

pahazu mng. uncl. NA, NB G (i/i) § caus. NA; 
> pahhizu;, pakhuzi 

pahazu > also pahdsu 

pabhizu, pdhizu ~ “presumptuous person”? NA; 
< pahazu 

pahhu (or pau) mng. uncl. MA, desig. of 
wood; < pahahu ? 

pahhulu mng. uncl. NB 

pahhuru — puhhuru 

pabhuzii ~ “insolent”? NB; < pahazu 

pabidu, pefidu (a kind of flour) MB 

pahizu — pahhizu 

pahnu ~ “substitute”? MA 

pau — pahhu 

pahti — pehi Tl 

pahu “sleeve’’? jB lex. 

pahu — also puhu 

pahuru mng. unkn. Nuzi 

pahussu (a women’s garment) Alal., Nuzi 

paihu ~ “clear” Nuzi, of plot of ground 

pa’isu — pa’ su 

pa’ is — pals 

pakalu — pagalu 

pakartu (desig. of a woman)? jB med. 

pakaru ~ “to present” jB G (i/i) lamb; > 
pukkuru 


palasu(m) 


pakku(m)I ~ “consideration, sagacity” Bab. 
(lit.); bél p. “wise person’, suA Ia p. “foolish 
laughter” 

pakku II (a metal object) NA 

pakru — bakru I 

pakuttu ~ “wooden stave” O/jB; < Sum. 

paladu I (a garment) jB lex. 

paladu II mng. unkn. jB 

Palae, Palai (a month) Alal., in warah P. 

palaggu —» balangu 

palahu(m) “to fear, revere” G (a/a; imper. pilah; 
stat. OAkk, OB occas. paluh) [MUD] absol. “be 
afraid”, infin. p. rasa “become afraid”, also “‘act 
reverently”; ana napiStiya aptalah “I feared for 
my life’; “fear” s.o., s.th., “revere, worship” 


deity; “behave respectfully towards” s.0., 
“serve” s.o. Gtn iter. of G Gt stat. “is 
terrifying’; “be constantly —_—reverential” 


D “terrify” of ghost etc; NA bél palluhi 
“person to be intimidated” Dtn iter. jB 
“repeatedly terrify’ Dt pass. OB “be terrified, 
become afraid” $ jB “make” people “afraid, 
reverent”; stat. ramdnSu Supluh “has made 
himself reverent” N ~G NA “be(come) fearful, 
reverent”; >palhu, palhis; pulhu, puluhtu, 
pulhitu; pulipdtum; puluhbiim; _ palluhu’, 
pallahum, taplihtu; napluhatum? 

Palai — Palae 

palakku — balangu 

palaku(m) “to divide off, demarcate” Bab. 
G (alu) field etc; pilka(m) p. “demarcate a 
sector” D ~ G SD NB “have” meat allocation 
“divided up” N NB of ‘meat-portion’ of 
constellation “be divided up”; > palku; pilku I; 
palikum, pallakum 

palaku — also palaqu 

palalum “to guard, watch over” OA, O/jB G (ii) 
person; absol. “be watchful, on guard” Ntn OA 
“constantly watch over’ s.o.; > padlilu; 
pallallim, pillatu 

palamu, paliyamu (a royal robe) jB lex. 

palaqqu — balangu 

palaqu(m), paldku(m) “to slaughter, strike 
down” M/NB G (i/i, later also a/u) animal, 
person (OAKk in PN ?); stat. of part of body 
“is smitten” Gtn NB “repeatedly slaughter” 
people D pl. obj. “slaughter, smite down” 
animals, people Dt pass. of D, of oxen “be 
slaughtered” N pass. of G, of ox “be slaugh- 
tered”; > palqu; pulluqu;, naplaqtum 

palasu(m) “‘to look (at)” G (a/u) occas.; “look” 
at, towards (=dat., OA acc.) s.o., OAkk in 
PNs (wr. ip-lus?) D “direct vision, divert 


pa’asis “in order to crush” OB; < pa’dsu 

pa’asu(m), pésu(m), pdsu “to break up, crush” 
O/jB, NA G (pres. ipa’’as, ipés, ipds) plants, 
minerals; transf. “smite” land, person D ~ G 
drugs; NA ~ “abduct, make disappear” animals, 
slaves Dtt NA pass. of D N pass. of G NA, of 
gypsum’? Ntn “be repeatedly crushed”, transf., 
of heart; > pa’ su; pa’ asis, + pdsu 

padakku; pl. f. (a grain storage facility) NA 

padanu(m), paddanu f. & m. “way, path” 
OAkk, Bab.; also transf. “way (of life)”; ext. (a 
part of the liver) [GiR; OB also KA.GiR] 

padattu(m) ~ “form, frame” Bab. of human 
physique 

paddanu — padanu 

paddi’u(m) “unfortunate person’? O/jB 

padduga(n)nu(m), NA pandugadnu (a cultic 
ceremony, meal) Ass. 

padi(m), pedi “to spare, set free” O/jB(lit.) 
G (i/’) of deity “absolve, be merciful”; > pidu I, 
piditum; padi; napdi? 

padi “forgiving” M/jB(lit.) in /@ p. “relentless, 
merciless” of deity, king, demon, illness, 
weapon; < padii 

padu(m) “to confine, imprison” O/jB G (d; jB 
occas. 7) person, with fetters (= acc.), in house, 
inside city; “take captive”; transf., of illness, 
evil, darkness D “keep in confinement”, person, 
ox S Mari, caus. of G “have s.o. bound” 
N pass. MB “be imprisoned”; > padutum, 
pidu Il; napadu I 

paditu mng. uncl. NB 

paditum “imprisonment, arrest” OB; < pddu 

pagalu (a libation vessel) NA (nom. pagulu, pl. 
pagelé) of gold; for wine 


pagalu, pakdlu “to be strong” j/NB G lex. only 
D “make strong” esp. stat. of deity, person; of 
date palm; > paglu; puggulu 

pagdardé mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

paggar — pagru 

pagitu —+ pagii I 

paglu “strong, huge” j/NB, of animal, log, dyke; 
< pagalu 

pagra’um, pagriim (a kind of sacrifice) Mari in 
niq p. “p. offering”; Dagan bél p.; < pagru 

pagru(m), NB also paggar; pl. pagri, jB also f., 
NB also pagrdnu “body; corpse” Bab., NA 
[ADg (also = Salamtu)] 1. “body” of human; 
also “self, person” 2. “corpse” of human, “car- 
case” of animal; jB p. asakki (name of a star); 
> pagra’um 

pagriim — pagra’ um 

pagi(m) |; f. pagitu, pagutu “ape” O/jB, M/NA 
[UGU.DUL/DUL¢.B]] as tribute, in art; med., hair, 
bone etc. of ape; (desig. of human); O/jB (a 
musical instrument) [SA.LI]; — bazitu 

pagi(m) II, pegii ~ “to slander, lie’? O/jB G lex.; 
> mupeggii; pigu 

pagiigu mng. unkn. jB lex. 

pagiimu(m); pl. m. & f. (a harness strap)? O/jB, 
MA of leather; for horses 

pagutu — pagit I 

pahadu “to be in terror’ Ug. G (u/u); < W.Sem. 

pabahu “to be weakened, abate”? j/NB, NA G of 
fever; of kingship; > pahhu? 

pahallu(m) “thigh” O/jB; ina birit pahalliya “on 
my lap”; OB as PN, MB PN Pahallanu 

pahantarru, pahattarru (a blanket) Alal., Nuzi, 
Bogh., Ug.; < Hurr. 

pahanu “prince” jB lex.; < Elam. 


pabarhuld 


paharhuld (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 

paharu(m) I “potter” [LU.BAHAR] also OAkk as 
PN, M/NB as family name; utun p. “potter’s 
kiln”; 4P. (patron god of potters); < Sum. 

paharu(m) II “to gather’ G (u/u) [NIGIN] 
“gather, assemble” (intrans.), of people, city, 
land; of goods, silver “accumulate”; of smoke, 
sweat “collect”, Mari pahdrumma p. of wall 
“be completely assembled” Gtn iter. D “bring 
together, assemble” (trans.) [NIGIN], people, 
(population of) land, goods, commodities, 
waters Dtn iter. of D Dt, Dtt NA, DRt Mari 
pass. of D “be gathered”; “come together, 
assemble” S OB “gather” ears of com; > puhru, 
puhris; pubhuru; mupahhirum, napharu, 
naphartum; tapharum, taphirum, taphurum, 
taphurtu é 

pahasémunu (a plant)? NB 

*pahasu(m) (or pahds/zu(m)) mng. unkn. O/jB 
G unattested D lex. only Ntn (u/u) ~ “to be 
constantly disappointed”? 

pahas — pihatul2 

pahattarru — pahantarru 

pahatu, pahatu — pthdtu | 

pahatutu — pihdatitu 

paha’ um — pehii II 

pahazu mng. uncl. NA, NB G (i/i) § caus. NA; 
> pahhizu;, pakhuzi 

pahazu > also pahdsu 

pabhizu, pdhizu ~ “presumptuous person”? NA; 
< pahazu 

pahhu (or pau) mng. uncl. MA, desig. of 
wood; < pahahu ? 

pahhulu mng. uncl. NB 

pahhuru — puhhuru 

pabhuzii ~ “insolent”? NB; < pahazu 

pabidu, pefidu (a kind of flour) MB 

pahizu — pahhizu 

pahnu ~ “substitute”? MA 

pau — pahhu 

pahti — pehi Tl 

pahu “sleeve’’? jB lex. 

pahu — also puhu 

pahuru mng. unkn. Nuzi 

pahussu (a women’s garment) Alal., Nuzi 

paihu ~ “clear” Nuzi, of plot of ground 

pa’isu — pa’ su 

pa’ is — pals 

pakalu — pagalu 

pakartu (desig. of a woman)? jB med. 

pakaru ~ “to present” jB G (i/i) lamb; > 
pukkuru 


palasu(m) 


pakku(m)I ~ “consideration, sagacity” Bab. 
(lit.); bél p. “wise person’, suA Ia p. “foolish 
laughter” 

pakku II (a metal object) NA 

pakru — bakru I 

pakuttu ~ “wooden stave” O/jB; < Sum. 

paladu I (a garment) jB lex. 

paladu II mng. unkn. jB 

Palae, Palai (a month) Alal., in warah P. 

palaggu —» balangu 

palahu(m) “to fear, revere” G (a/a; imper. pilah; 
stat. OAkk, OB occas. paluh) [MUD] absol. “be 
afraid”, infin. p. rasa “become afraid”, also “‘act 
reverently”; ana napiStiya aptalah “I feared for 
my life’; “fear” s.o., s.th., “revere, worship” 


deity; “behave respectfully towards” s.0., 
“serve” s.o. Gtn iter. of G Gt stat. “is 
terrifying’; “be constantly —_—reverential” 


D “terrify” of ghost etc; NA bél palluhi 
“person to be intimidated” Dtn iter. jB 
“repeatedly terrify’ Dt pass. OB “be terrified, 
become afraid” $ jB “make” people “afraid, 
reverent”; stat. ramdnSu Supluh “has made 
himself reverent” N ~G NA “be(come) fearful, 
reverent”; >palhu, palhis; pulhu, puluhtu, 
pulhitu; pulipdtum; puluhbiim; _ palluhu’, 
pallahum, taplihtu; napluhatum? 

Palai — Palae 

palakku — balangu 

palaku(m) “to divide off, demarcate” Bab. 
G (alu) field etc; pilka(m) p. “demarcate a 
sector” D ~ G SD NB “have” meat allocation 
“divided up” N NB of ‘meat-portion’ of 
constellation “be divided up”; > palku; pilku I; 
palikum, pallakum 

palaku — also palaqu 

palalum “to guard, watch over” OA, O/jB G (ii) 
person; absol. “be watchful, on guard” Ntn OA 
“constantly watch over’ s.o.; > padlilu; 
pallallim, pillatu 

palamu, paliyamu (a royal robe) jB lex. 

palaqqu — balangu 

palaqu(m), paldku(m) “to slaughter, strike 
down” M/NB G (i/i, later also a/u) animal, 
person (OAKk in PN ?); stat. of part of body 
“is smitten” Gtn NB “repeatedly slaughter” 
people D pl. obj. “slaughter, smite down” 
animals, people Dt pass. of D, of oxen “be 
slaughtered” N pass. of G, of ox “be slaugh- 
tered”; > palqu; pulluqu;, naplaqtum 

palasu(m) “‘to look (at)” G (a/u) occas.; “look” 
at, towards (=dat., OA acc.) s.o., OAkk in 
PNs (wr. ip-lus?) D “direct vision, divert 


palasu(m) 


attention”’ of animal, person; esp. stat. of person 
“is deflected, inattentive’ Dt “divert o.’s 
attention” § caus. “cause s.o. to see” s.th., 
“experience” a loss N freq. [IGI.BAR] “see” 
s.th.; “look, gaze” at (=dat.) s.o., esp. with 
benevolent intent; also of demon etc., 
malevolently; “consider, take into consider- 
ation” Ntn iter. O/jB esp. “examine, check 
over” fields, animal; “constantly gaze at” (to 
determine will of) deity; > itaplustu; 
mupallisum, muppalsu; naplasu, naplastu 

palasu(m) “to perforate” G (a/u) [BUR; GAM] 
“make breach in” wall, house; “bore, drill 
through”’ stone; “‘pierce” nose etc.; ext., of part 
of liver, stat. also absol. “is pierced” D ~ G 
“breach” house etc.; OB “break into” enemy 
land; “pierce”, MA esp. pl. obj.s; “bore” holes 
in door, for well; Mari transf. “forge ahead 
with, get on with” work ? § caus. OB N pass. 
of G of building etc. “be breached”; of stone, 
nose “be pierced”; > palsu; pilsu; pallisu, 
palisu, pallissu; mupallisum 

paldtu — pastu 

palatussu (a title of Enlil) OB 

pala’u (desig. of Elam. troops) jB lex. 

pala’um — also palit 

palgis “like a ditch” jB; < palgu 

palgu(m) “ditch, canal” [PAs] usu. for irrigation; 
p. kiri “plantation ditch’; tid p. “mud from 
ditch”; > palgis 

palhis “fearfully, reverently” Bab.(lit.); < palhu 

palhu(m) “fearful” Bab., NA 1. “frightful, 
causing fear’, of snake, cry; palham zimi “of 
fearsome appearance” 2. “frightened; reverent”; 
< palahu 

palikum “divider”? OB lex., desig. of textile 
worker; < palaku 

palilu(m) (a textile) OA, Nuzi 

palilu(m) “guardian, watchman” OAkk, OA, 
O/jB; except OA, only in PNs and as DN Paiil; 
< paldlu 

palisu 1. MA “borer”, a tool 2.jB f. palistu(m) 
(a spear) 3.jB [NiG.BUR.BUR] (a_ plant); 
< palasu 

palitum “garment from Pala” OA 

paliyamu — palamu 

paiku “divided, demarcated” jB, of dyke; of 
textile; < palaku 

palkii “wide, broad” M/NB of desert, courtyard; 
“wide-open” of eyes; transf. of wisdom, 
understanding, knowledge; goddess palkdt uzni 
“of great wisdom”; “wise, accomplished” of 
person ; < nepelkii 
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pallahum, pallahiim “very reverent” OB lex. 
< palaéhu ; 
pallakum “(field-)demarcator’? OB, as PN; 
< palaku 
pallallim mng. uncl. OB lex., a prof. connected 
with birds; < palalu 
pallissu “female stone borer’ NA [MUNUS.Nig. 
BUR.BUR]; < pallisu 
paltisu(m) 1. OB “housebreaker, burglar” 2. NA 
[LU.NiG.BUR.BUR] “(stone) borer”; < pala§u; 
> pallissu 
palluhu “fearsome”? jB of an image; < paldhu ? 
palluhur + palliru 
pallukku, pa(!)lu(k)ku “double pin, rod’ jB, Us. 
lex.; also part of loom ?; < Sum. 
palluk/gu — bailukku 
pallurtu — i§pallurtu 
palliru, palluhur? (a cut of meat) NB 
pallusitu > ballusitu 
palqu “slaughtered, killed’? j/NB; 
< paldqu 
palsi (or balsi) (a feature on the liver) jB; 
< Sum. 
palsu — balsu 
palsu(m) “pierced” O/jB [BUR] of seal; Alal. 
“breach(ed place)”; < palaku 
palti(n)gu (a travelling-chair) jB lex. 
paltu (a class of woman)? jB lex. 
paltu — pastu 
pala(m), OAkk pala’um “period of office” 
[BALA] 1.“reign’” of king, of dynasty; 
“dynasty”, Subatial p. “dynastic  seat/city”; 
M/NA “regnal year”; OB lex. bél p. “office 
holder” 2. OB (a staff); also as symbol of rule, 
in PNs; < Sum. 
palii > also pela II 
palugu, palukku — pallukku; ballukku 
pampallu (a woollen cloth) Nuzi; < Hurr.? 
pamu mng. unkn. jB lex., syn. of noise ? 
pan — pana; pdnu VU 
pana, NA also pan adv. 1. “previously, earlier”; 
ki Sa p. “as before”, eli Sa p. “more than 
before”; ina, istu/ultu p. ‘in, since earlier times”; 
umi p. “earlier days” 2. “in front’, pana u arka 
“before and behind”; dlik p. “leader”; < padnu I 
pana adv. “first” jB, in time; < pdnii 
panagai (a kind of bronze)? jB lex. 
pandgu — pandku 
panakkum “triangle inscribed in one-third of a 
circle” OB math. [PAN ?]; < Sum. 
panaku, NA pandgu G (i/i) jB “to decorate with 
a boss or knob’? D M/jB “overlay” or “rivet”? 
with gold ornament; < pinku denom.? 


of fish; 


pananikum 
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pand(m)} 


pananikum, pandnigum (a pastry)? OB lex., > 
pannigu ? 

panantu ~ (a wooden peg)? NA lex. 

pananu(m) “previously, before” OA, OB, Am., 
Ug. etc.5 i3tu, kima p.(-ma) “since, as (it was) 
before”; < padnu [; opp. + aharrum 

pananiim adj. “previous” OB; < pananum + -i 

panatu f. pl. “front” Susa, Nuzi, j/NB, NA 
{IGI- ] 1. spatially: “front side, frontage” of 
building, field, orchard etc. “van” of army; 
“forepart” of neck; acc., loc.-adv. as prep. “in 
front of, before”, jB pdndssu “before him” 
2. temporally: loc.-adv., ina p. “before” s.o.(’s 
time); (ina) pdnat “before” (beginning) an 
action, j/NB pandtia “before me, my (arrival)”; 
< panul 

pandtu — panitu | 

panda’ um — pani 

panbillu — banbillu 

Pandanu ‘Chesty’ MB, as PN; < bamtu II 

pandu — bamtu V1] 

panduganu — paddugannu 

pandunum (a pastry or bread) OB lex. 

pani adv. “previously, before” MA; < pdanu I 

panis 1.jB “in front” 2.OA “in advance”; 
< panu I 

panisam adv. “first, as first action” OA; < pdnu I 

panitu(m) 1. Ass., OB, Am., Nuzi “earlier 
(time); i(na) pdnitim, OA panitam “pre- 
viously”; ki p. “as before”, pl. Susa Sa pandati u 
warkdti “of earlier and later (times)”, Nuzi 
ippandtimma “previously”; Am. eli Sa pdandati 
“more than before” 2. OB pdnit kunukkiya “my 
previous document”; < pdanii 

paniu — pani 

pannarum, OB pannerum “brush”? OA, OB, 
for animals 

pannigu, pi(n)nigu, MA pu(n)ni/ugu (a pastry or 
bread) M/NA, j/NB [NINDA.DIM; NINDA.DiM/ 
DIM 9.ME; NINDA.DIM}1.MA]; + pandnikum ? 

panpanu (a shrine or cultic installation) jB lex., 
mag. 

pantu — bamtu 

pani(m), OA pand’um, NB penii “to face; be 
ahead” G (u/u) OA “tum o.s.” to(wards) 
(= ana, dat.) s.o.; Bab. (also a/a, i/i) “go in 
front, go ahead”, “forestall, anticipate” s.o.; stat. 
“isin front of” s.th.; NB “receive” payment “in 
advance’ D OA “forward” s.th. to s.0. 
“urgently”, “give” s.th. “priority”; <pdnu I 
denom. 

panu(m) I “front”, pl. “face” [IGI] 1. liter.: “face’ 
of deity, human, animal, figurine; med. white, 


> 


black, red etc. 2. conveying emotions: joyful, 
benevolent; bright; malevolent, darkened; 
downcast 3.~ “(person’s) presence”, p. X 
amaru “to visit” s.o., s.th.; p. natdlu, Se’; p. 
dagdlu “to attend to, serve, obey” s.o. 4. of 
intentions, attention: p. suhhuru “to turn o.’s 
face, favour’ away from, towards; OA ana 
dlim panisu “he intends (to go) to the City”; 
OB kima (tém) panika “in accordance with your 
intentions”; MA asar pdniSani “wherever she 
will’; NA, NB pan Sarri mahir “it is in 
accordance with the king’s will”; pdni/padnam 
Sakdnu(m) “to set o.’s_ face” to(wards), 
“determine, intend” to do s.th.; “direct” s.0o. 
(else) towards 5. p. wibabdlu(m) “to forgive, 
indulge” s.o. 6. transf. of place: “front” of ship, 
furniture, textile; army; of part of body; NB bit 
pani “front room” of building; p. u (wjarki/u 
“before and behind”; “surface” of steppe, sky, 
water; “front side, frontage’ of field, 
watercourse, land; alik pani “leader”; p. X 
sabdtu(m).‘“‘to take the lead of X” 7. transf. of 
time: pdn Satti(m) “early part of year, spring”; 
umé p. “earlier days”, Sar p. “previous king”, 
dlik p. “predecessor”, Sa/ina/ultu p. “offin/since 
earlier times”, eli Sa p. “more than before” 
8. after prep.s (also pdn, pdnis, panuSsu etc.): 
ina p. “in presence of, in front of, in vicinity 
of”; “from before, in consequence of’; NA, NB 
of loans, personnel “at the disposal of’; ana p. 
OA, OB “for” s.o., “at s.o.’s disposal”; “on 
s.o.’s account, on behalf of”; “opposite”, “in 
retum for”; later “before, into the presence of” 
s.o.; MA “on behalf of” s.0.; iStu/issu/ultu p. 
“from” somewhere, s.o. 9. misc.: jB bél pani 
“nouveau riche”, OB ina pdnikunu “from what 
is available to you”; pdn X “up to”, “to the full 
amount of”?;p. isa/raStim “to be(come) clear’, 
also p. u baba(m) ul ti “cannot be exactly 
identified”; math. p. X putur “form the 
reciprocal of X”; >pdna, pdnd, pdndnu, 
pananiim, pdndtu, pani, panis, pdanisam; 
panitu, pani; pani, —- buppani-; lapani 
panu(m) II (a basket; a measure of capacity) 
[GLGUR] 1. (a (large) basket) OA for tablets, 
copper etc., OB for grain, MB for tablets 
[GI.GUR.IM.MA ?] 2. Bab. “bushel” (a dry 
capacity measure) [PI] OB = 60 gi, NB = 36 
qua = '/5 kurru 3.NB (an area measure) = 
10,800 sq. cubits (Babylon), 10,000 (Uruk) 


panii(m), Ass. pdniu(m) adj. “first, earlier; front” 
[IGI] 1. “first” arrival, ship, messenger; OA iti 
panimma “with the first (messenger)” 
2. “earlier, previous” king, creditor; period of 


palasu(m) 


attention”’ of animal, person; esp. stat. of person 
“is deflected, inattentive’ Dt “divert o.’s 
attention” § caus. “cause s.o. to see” s.th., 
“experience” a loss N freq. [IGI.BAR] “see” 
s.th.; “look, gaze” at (=dat.) s.o., esp. with 
benevolent intent; also of demon etc., 
malevolently; “consider, take into consider- 
ation” Ntn iter. O/jB esp. “examine, check 
over” fields, animal; “constantly gaze at” (to 
determine will of) deity; > itaplustu; 
mupallisum, muppalsu; naplasu, naplastu 

palasu(m) “to perforate” G (a/u) [BUR; GAM] 
“make breach in” wall, house; “bore, drill 
through”’ stone; “‘pierce” nose etc.; ext., of part 
of liver, stat. also absol. “is pierced” D ~ G 
“breach” house etc.; OB “break into” enemy 
land; “pierce”, MA esp. pl. obj.s; “bore” holes 
in door, for well; Mari transf. “forge ahead 
with, get on with” work ? § caus. OB N pass. 
of G of building etc. “be breached”; of stone, 
nose “be pierced”; > palsu; pilsu; pallisu, 
palisu, pallissu; mupallisum 

paldtu — pastu 

palatussu (a title of Enlil) OB 

pala’u (desig. of Elam. troops) jB lex. 

pala’um — also palit 

palgis “like a ditch” jB; < palgu 

palgu(m) “ditch, canal” [PAs] usu. for irrigation; 
p. kiri “plantation ditch’; tid p. “mud from 
ditch”; > palgis 

palhis “fearfully, reverently” Bab.(lit.); < palhu 

palhu(m) “fearful” Bab., NA 1. “frightful, 
causing fear’, of snake, cry; palham zimi “of 
fearsome appearance” 2. “frightened; reverent”; 
< palahu 

palikum “divider”? OB lex., desig. of textile 
worker; < palaku 

palilu(m) (a textile) OA, Nuzi 

palilu(m) “guardian, watchman” OAkk, OA, 
O/jB; except OA, only in PNs and as DN Paiil; 
< paldlu 

palisu 1. MA “borer”, a tool 2.jB f. palistu(m) 
(a spear) 3.jB [NiG.BUR.BUR] (a_ plant); 
< palasu 

palitum “garment from Pala” OA 

paliyamu — palamu 

paiku “divided, demarcated” jB, of dyke; of 
textile; < palaku 

palkii “wide, broad” M/NB of desert, courtyard; 
“wide-open” of eyes; transf. of wisdom, 
understanding, knowledge; goddess palkdt uzni 
“of great wisdom”; “wise, accomplished” of 
person ; < nepelkii 
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pallahum, pallahiim “very reverent” OB lex. 
< palaéhu ; 
pallakum “(field-)demarcator’? OB, as PN; 
< palaku 
pallallim mng. uncl. OB lex., a prof. connected 
with birds; < palalu 
pallissu “female stone borer’ NA [MUNUS.Nig. 
BUR.BUR]; < pallisu 
paltisu(m) 1. OB “housebreaker, burglar” 2. NA 
[LU.NiG.BUR.BUR] “(stone) borer”; < pala§u; 
> pallissu 
palluhu “fearsome”? jB of an image; < paldhu ? 
palluhur + palliru 
pallukku, pa(!)lu(k)ku “double pin, rod’ jB, Us. 
lex.; also part of loom ?; < Sum. 
palluk/gu — bailukku 
pallurtu — i§pallurtu 
palliru, palluhur? (a cut of meat) NB 
pallusitu > ballusitu 
palqu “slaughtered, killed’? j/NB; 
< paldqu 
palsi (or balsi) (a feature on the liver) jB; 
< Sum. 
palsu — balsu 
palsu(m) “pierced” O/jB [BUR] of seal; Alal. 
“breach(ed place)”; < palaku 
palti(n)gu (a travelling-chair) jB lex. 
paltu (a class of woman)? jB lex. 
paltu — pastu 
pala(m), OAkk pala’um “period of office” 
[BALA] 1.“reign’” of king, of dynasty; 
“dynasty”, Subatial p. “dynastic  seat/city”; 
M/NA “regnal year”; OB lex. bél p. “office 
holder” 2. OB (a staff); also as symbol of rule, 
in PNs; < Sum. 
palii > also pela II 
palugu, palukku — pallukku; ballukku 
pampallu (a woollen cloth) Nuzi; < Hurr.? 
pamu mng. unkn. jB lex., syn. of noise ? 
pan — pana; pdnu VU 
pana, NA also pan adv. 1. “previously, earlier”; 
ki Sa p. “as before”, eli Sa p. “more than 
before”; ina, istu/ultu p. ‘in, since earlier times”; 
umi p. “earlier days” 2. “in front’, pana u arka 
“before and behind”; dlik p. “leader”; < padnu I 
pana adv. “first” jB, in time; < pdnii 
panagai (a kind of bronze)? jB lex. 
pandgu — pandku 
panakkum “triangle inscribed in one-third of a 
circle” OB math. [PAN ?]; < Sum. 
panaku, NA pandgu G (i/i) jB “to decorate with 
a boss or knob’? D M/jB “overlay” or “rivet”? 
with gold ornament; < pinku denom.? 


of fish; 


pananikum 
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pand(m)} 


pananikum, pandnigum (a pastry)? OB lex., > 
pannigu ? 

panantu ~ (a wooden peg)? NA lex. 

pananu(m) “previously, before” OA, OB, Am., 
Ug. etc.5 i3tu, kima p.(-ma) “since, as (it was) 
before”; < padnu [; opp. + aharrum 

pananiim adj. “previous” OB; < pananum + -i 

panatu f. pl. “front” Susa, Nuzi, j/NB, NA 
{IGI- ] 1. spatially: “front side, frontage” of 
building, field, orchard etc. “van” of army; 
“forepart” of neck; acc., loc.-adv. as prep. “in 
front of, before”, jB pdndssu “before him” 
2. temporally: loc.-adv., ina p. “before” s.o.(’s 
time); (ina) pdnat “before” (beginning) an 
action, j/NB pandtia “before me, my (arrival)”; 
< panul 

pandtu — panitu | 

panda’ um — pani 

panbillu — banbillu 

Pandanu ‘Chesty’ MB, as PN; < bamtu II 

pandu — bamtu V1] 

panduganu — paddugannu 

pandunum (a pastry or bread) OB lex. 

pani adv. “previously, before” MA; < pdanu I 

panis 1.jB “in front” 2.OA “in advance”; 
< panu I 

panisam adv. “first, as first action” OA; < pdnu I 

panitu(m) 1. Ass., OB, Am., Nuzi “earlier 
(time); i(na) pdnitim, OA panitam “pre- 
viously”; ki p. “as before”, pl. Susa Sa pandati u 
warkdti “of earlier and later (times)”, Nuzi 
ippandtimma “previously”; Am. eli Sa pdandati 
“more than before” 2. OB pdnit kunukkiya “my 
previous document”; < pdanii 

paniu — pani 

pannarum, OB pannerum “brush”? OA, OB, 
for animals 

pannigu, pi(n)nigu, MA pu(n)ni/ugu (a pastry or 
bread) M/NA, j/NB [NINDA.DIM; NINDA.DiM/ 
DIM 9.ME; NINDA.DIM}1.MA]; + pandnikum ? 

panpanu (a shrine or cultic installation) jB lex., 
mag. 

pantu — bamtu 

pani(m), OA pand’um, NB penii “to face; be 
ahead” G (u/u) OA “tum o.s.” to(wards) 
(= ana, dat.) s.o.; Bab. (also a/a, i/i) “go in 
front, go ahead”, “forestall, anticipate” s.o.; stat. 
“isin front of” s.th.; NB “receive” payment “in 
advance’ D OA “forward” s.th. to s.0. 
“urgently”, “give” s.th. “priority”; <pdnu I 
denom. 

panu(m) I “front”, pl. “face” [IGI] 1. liter.: “face’ 
of deity, human, animal, figurine; med. white, 


> 


black, red etc. 2. conveying emotions: joyful, 
benevolent; bright; malevolent, darkened; 
downcast 3.~ “(person’s) presence”, p. X 
amaru “to visit” s.o., s.th.; p. natdlu, Se’; p. 
dagdlu “to attend to, serve, obey” s.o. 4. of 
intentions, attention: p. suhhuru “to turn o.’s 
face, favour’ away from, towards; OA ana 
dlim panisu “he intends (to go) to the City”; 
OB kima (tém) panika “in accordance with your 
intentions”; MA asar pdniSani “wherever she 
will’; NA, NB pan Sarri mahir “it is in 
accordance with the king’s will”; pdni/padnam 
Sakdnu(m) “to set o.’s_ face” to(wards), 
“determine, intend” to do s.th.; “direct” s.0o. 
(else) towards 5. p. wibabdlu(m) “to forgive, 
indulge” s.o. 6. transf. of place: “front” of ship, 
furniture, textile; army; of part of body; NB bit 
pani “front room” of building; p. u (wjarki/u 
“before and behind”; “surface” of steppe, sky, 
water; “front side, frontage’ of field, 
watercourse, land; alik pani “leader”; p. X 
sabdtu(m).‘“‘to take the lead of X” 7. transf. of 
time: pdn Satti(m) “early part of year, spring”; 
umé p. “earlier days”, Sar p. “previous king”, 
dlik p. “predecessor”, Sa/ina/ultu p. “offin/since 
earlier times”, eli Sa p. “more than before” 
8. after prep.s (also pdn, pdnis, panuSsu etc.): 
ina p. “in presence of, in front of, in vicinity 
of”; “from before, in consequence of’; NA, NB 
of loans, personnel “at the disposal of’; ana p. 
OA, OB “for” s.o., “at s.o.’s disposal”; “on 
s.o.’s account, on behalf of”; “opposite”, “in 
retum for”; later “before, into the presence of” 
s.o.; MA “on behalf of” s.0.; iStu/issu/ultu p. 
“from” somewhere, s.o. 9. misc.: jB bél pani 
“nouveau riche”, OB ina pdnikunu “from what 
is available to you”; pdn X “up to”, “to the full 
amount of”?;p. isa/raStim “to be(come) clear’, 
also p. u baba(m) ul ti “cannot be exactly 
identified”; math. p. X putur “form the 
reciprocal of X”; >pdna, pdnd, pdndnu, 
pananiim, pdndtu, pani, panis, pdanisam; 
panitu, pani; pani, —- buppani-; lapani 
panu(m) II (a basket; a measure of capacity) 
[GLGUR] 1. (a (large) basket) OA for tablets, 
copper etc., OB for grain, MB for tablets 
[GI.GUR.IM.MA ?] 2. Bab. “bushel” (a dry 
capacity measure) [PI] OB = 60 gi, NB = 36 
qua = '/5 kurru 3.NB (an area measure) = 
10,800 sq. cubits (Babylon), 10,000 (Uruk) 


panii(m), Ass. pdniu(m) adj. “first, earlier; front” 
[IGI] 1. “first” arrival, ship, messenger; OA iti 
panimma “with the first (messenger)” 
2. “earlier, previous” king, creditor; period of 


Papabbu 


parabsitum 


duty; consignment, tablet, words, property; NB 
“(born) first, older’; OB pl. pdnituni “our 
ancestors” 3. “front”, of part of body, locks of 
hair; < panu I + -i; > panda, panitu 

panuxhu — penuxshu 

papabhu “mountains, the east” Nuzi; < Hurr. 

papahu(m); pl. m. & f. “cella, shrine” [PA-PAH] 
in temple, in house; also bit p. 

papallibbi — papanu 2 

papallu “shoot, sprout” j/NB; liter. of tamarisk 
etc.; transf. “offspring, scion’; < Sum. 

papanu 1. lex., med. (a kind of rush or sedge) 
2. MA, jB in papdn libbi, papallibbi (part of 
body, swelling of stomach) of human, of 
animal 

papassarri (desig. of a silver vessel) Alal. 

papatu (a wooden object) Alal. 

paphaldaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

pappaltu ~ “porridge” MA; jB lex., med. (desig. 
of discharged semen); < pappdsu 

pappardaliu(m), = pappardilii(m) “agate”? 
[(NA4.)BABBAR.DILI; | NA4.BARg6.BARg.DILI]; 
<Sum.; — papparminu 

papparhitum, papparhi, 
parparhii 

papparminu (a semiprecious stone) j/NB, NA 
[(NAq.)BABBAR.MINs]; <Sum.; —> pappar= 
daliu 

papparum ‘white area” OB, on 
(pappardalium); < Sum. 

pappasitu (a white lime) M/NB [BA.BA.ZA.{ip]; 
< pappasu + -it 

pappasu(m) f. ~ “porridge” OAkk, Bab., NA 
[BA.BA.ZA] esp. p. bugli “malt gruel”; NB (an 
allowance for officials); <Sum.; > pappaitu; 
pappasitu 

pappirum — bappiru 

pappu(m) I; pl. m. & f. “lock?/strand? of hair” 
O/jB of human; pappat ini “eyelashes”; also (a 
stone) 

pappum II “(the sign) PAB” OB 

pappii (desig. of a person) jB lex. 

paprum (an object) OA 

paqadu — paqdu 

paqadu(m) “to entrust; care for; appoint” G (i/i) 
[Am. only NU] 1. “entrust, hand over” s.o., s.th. 
to (=ana, dat.) s.o.; “confide, assign’ task, 
person, animal to s.o. to be taken care of 
2. “take care of’ person, animal, house(hold), 
country etc.; OB “allocate” ration etc. “to” s.o. 
(=acc.) 3. “check” extispicy, “review” troops, 
booty, horses 4. j/NB, NA “appoint” person to 
office; “charge, commission” s.o. with task 


papparhuatue — 


agate 


Gt “behave cautiously”; M/NB © stat. “is 
concemed” about (=ana) s.th., so. D~G 
1. “entrust, hand over” pl. obj. 2. “check, 
oversee” 3.“look after, care for’ shrine 
4.“assign” persons “to tasks” 5. “appoine” 
official Dt NB(Achaem.) “exert 0.8.” § caus. 
1. “cause to entrust” 2, MB “give” temple “into 
care” N pass. 1. “be entrusted” 2. “be cared for” 
3. j/NB “be appointed” 4. jB om., of event “be 
checked, confirmed”?; > paqdu; piqdu, pigittu, 
piqitttitu, piqandnu; paqidu; puquddit, pitqudu 

pagardnu — baqiranum 

paqaru — baqaru 

pdqat — pigat 

pagqatu — paqu 2 4 

paqdu(m), NB freq. pa(q)ga(d)du, paqidu 
1. “entrusted”; pagidipaqdat ([SUM-at]) qdti 
“handed over”; NA pagid dullu “charged with 
work” 2.NB as subst. “entrusted, appointed 
(official)”, pl. pagdiitu, paquddnu, paqidé 
3.NB ana p. manii “to reckon as pledge” 
< paqddu : 

paqidu(m) “carer” (for s.o.) O/jB; of child, 
ghost p. ul/la is4 “has none to care (for him)”; 
< paqadu 

paqiranu — bagiranum 

pagiru “claimant” M/jB; < baqdru 

paqqaddu — paqdu 

pa(q)qayu “mat-weaver” M/NB 

paqru — baqru 

paqu 1.f. pagtu NA mng. uncl., epith. of [Star 
2. pl. tant. pdgdadtu jB lex. (a _ fine-meshed 
hunting net); (a reed sieve); < pidqum 

paqu — pidqum 

paqudu -+ paqdu 

paquttu — puquttu 

parab — parasrab 

paradu(m)I “to be scared, terrified” G (ili, 
M/NB also u/u) [MUD] of person, OA, OB esp. 
libbum as subj.; stat., of dream “is frightening” 
Gtn iter. [MUD.MUD]; of ritual recitation “be 
nervous, diffident” Gt stat., NA of words “are 
frightening” D “terrify”; stat. jB med., of 
innards Dtn iter. Dt pass. “be scared”; NB of 
ritual recitation “be nervous, diffident” S caus. 
MB “make” opponent “terrified” SD “terrify”; 
> pardu, pardis, pirittu; purrudum;, pitrudu 

paradu II N “to separate o.s., cut o.s. off’ NB, 
of gods; < W.Sem. 

paragum mng. unkn. OB 

parahsitum (a musical 
< parahstim 


instrument) Mari; 


parabsim 
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parahsim, parasi(m) “of Marhasi” Mari, OB 
lex.; < PIN; > parahSitum 

parahu (a wild equid) jB lex.; < W.Sem. 

parahu ~ “to ferment” jB G lex. only D lex. 
“ferment” (trans.), beer; > naprahtu 

paradliu — also paraku; para’ ul 

parakanum — pirikanum 

parakkatannu (an object) Am., of gold 

parakku(m), Mari also perekkum “cult dais; 
sanctuary” Bab., M/NA [BARAG] L. “chapel, 
shrine”; transf. “cult” 2. post-OB “dais” for 
statue, altar, throne; aSib p., bél p. “occupant of 
dais” 3. p. Simati “dais of destinies”, also desig. 
of platform in courtyard 4.jB(roy. inscr.) 
“(royal) dais, palace’ 5.Nuzi, Am. (a stool 
upholstered in fleece or gold); < Sum. 

paraktum “sail”? OB; — paruktu 

paraku(m), NA also pardhu “to lie across, 
obstruct” G (i/i, occas. a/u) [GIB] 1. of star, part 
of body, animal etc. “lie, be placed across”; 
“block” gate etc.; stat. + acc., paddnam parik 
“ties across the path”; math. “lie transversely” 
2. transf. “obstruct”, “make difficulties”, absol. 
and for s.o. (= dat., ana pdn(i) etc.) 3. “hinder, 
thwart” s.o. 4. “hold” foot, head “in between”; 
“place” obstruction “across”; “put cross-wise”; 
med. “rub in transversely” Gtn iter. [GIB.MES] 
D~ G 1.0B “close off, bring to an end” 
matter, accounts 2. “lay s.th. across, trans- 
versely”; stat. “lies transversely”; astr. of moon 
“go into opposition” 3. “block” door, street, 
“thwart, oppose” s.o. 4. stat. of face “has 
transverse markings” S caus. of G M/jB(Ass.) 
“put s.th. in opposition” to s.o. Stn OB 
“repeatedly set up in opposition” to s.o. N [GIB] 
1. “stand in the way” of (= ana pani-, dat.), 
“oppose” 2. “be blocked in” Ntn “constantly 
oppose, stand in s.o.’s way”; > parku, pariktu, 
parki§; perku, piriktu; parriku, — parriktu; 
purukkit, napraku; Sapraku 

parallum — burullum 

para(m)mahu ‘pre-eminent dais’ jB [BARAG. 
MAH] for deity’s throne etc.; desig. of temple; 
< Sum. 

paramu “to shred” NA N of shoes; < Aram.? 

parapSe (a kind of field) Alal. 

paragqitu —» barraqitu 

paraqu “to divide off, separate” jB G stat. of 
gods “are staying away” 

pararu(m) “to be dissolved, broken up” OA, 
O/B G (u/u, Bogh. also i/i) liter. of food; 
transf. med. of part of body “become 
powerless”, of senses (fému) “be confused” 


Gt ~ N? D “disperse, scatter” army, band, 
assembly, family etc.; library; ashes, liquid; 
“distribute, share out” rations, land; OA “break” 
fetters; “smash” potsherd, shrine, rock; stat. of 
part of body “is quite powerless”, of sense, evil 
“is dispersed”; stat. of moon “appears ragged”? 
Dt pass. “be smashed”; “be distributed” 
N (infin. naparruru(m)) [DIR] of group “be 
scattered, disperse”; OB of individual “become 
homeless’”?; of potsherd “be smashed” Ntn of 
people, demons, animal “roam around, in all 
directions”; of eyes “rove”; > parru II; 
purrury; muttaprirru, naparrurtu, napurratu, 
nabrariv?, nabrartu? 

pararu — also Suparruru II 

paras ~ “fraction” OB; < parasu 

parasiggii — barasiggti 

parasrab, parab (‘big fraction’, i.e.) “five- 
_ sixths” jB lex.; < paras + rabii I 

para(s) sehru “one third (of a shekel)” Nuzi; 
< paras + sehru 

parasu — parsu 

parasu(m) I “to cut (off); decide” G (a/u) [KUD] 
1. “cut off, withhold” offerings, sustenance; 
“keep away” evil; Sép X p. “exclude” enemy etc. 
from land, temple etc. 2. “wean” child 3. “pick 
out, select” person, animal, grain; “‘set aside” 
timespan 4. “stop” tears, diarrhoea 5. “block” 
way, esp. alakta p.; “break off’ journey, 
activity; stat. “is discontinued”; “cut off, 
abolish” parturition, noise of humanity 
6. “divide up, section” part of body, space, 
container; “set s.o. at variance” with god; stat. 
“is divided, split”, ellipt. of oil “be divided, split 
up”; “divert” watercourse 7. (w)arkata(m) p. 
“establish facts” of a case, “investigate” 
8. “decide”, purussdm/dinam p. “reach decis- 
ion; pass judgement”; absol. ‘‘arbitrate” between 
persons; NB eli/ina muhhi X p. “decide against” 
s.0., “condemn s.o. to” s.th. (= acc.) Gtn OB 
“continually block” s.o.’s way Gt stat. 1.jB 
“are separate” from each other 2. of result “is 
indecisive, inconsistent” 3. NB of offering “is 
discontinued entirely” D ~ G [KUD.MES] 1. “cut 
off, separate” s.o. 2. “cut off, cease” delivery 
3. “divide up, section” part of body, corpse etc. 
4.= G7 (w)arkata(m) p. “establish facts” 
5. “decide” absol. § caus. 1. of G stat. “causes” 
path, feet etc. “to be cut off; excluded” 2. of G7 
+ warkatum “cause to establish facts” 3. “get 
rid of” blemish N pass. of G [KUD] 1. “be cut 
off, withheld; cease” of offering, rain etc., 
person’s presence, greetings; with sép “be 


Papabbu 


parabsitum 


duty; consignment, tablet, words, property; NB 
“(born) first, older’; OB pl. pdnituni “our 
ancestors” 3. “front”, of part of body, locks of 
hair; < panu I + -i; > panda, panitu 

panuxhu — penuxshu 

papabhu “mountains, the east” Nuzi; < Hurr. 

papahu(m); pl. m. & f. “cella, shrine” [PA-PAH] 
in temple, in house; also bit p. 

papallibbi — papanu 2 

papallu “shoot, sprout” j/NB; liter. of tamarisk 
etc.; transf. “offspring, scion’; < Sum. 

papanu 1. lex., med. (a kind of rush or sedge) 
2. MA, jB in papdn libbi, papallibbi (part of 
body, swelling of stomach) of human, of 
animal 

papassarri (desig. of a silver vessel) Alal. 

papatu (a wooden object) Alal. 

paphaldaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

pappaltu ~ “porridge” MA; jB lex., med. (desig. 
of discharged semen); < pappdsu 

pappardaliu(m), = pappardilii(m) “agate”? 
[(NA4.)BABBAR.DILI; | NA4.BARg6.BARg.DILI]; 
<Sum.; — papparminu 

papparhitum, papparhi, 
parparhii 

papparminu (a semiprecious stone) j/NB, NA 
[(NAq.)BABBAR.MINs]; <Sum.; —> pappar= 
daliu 

papparum ‘white area” OB, on 
(pappardalium); < Sum. 

pappasitu (a white lime) M/NB [BA.BA.ZA.{ip]; 
< pappasu + -it 

pappasu(m) f. ~ “porridge” OAkk, Bab., NA 
[BA.BA.ZA] esp. p. bugli “malt gruel”; NB (an 
allowance for officials); <Sum.; > pappaitu; 
pappasitu 

pappirum — bappiru 

pappu(m) I; pl. m. & f. “lock?/strand? of hair” 
O/jB of human; pappat ini “eyelashes”; also (a 
stone) 

pappum II “(the sign) PAB” OB 

pappii (desig. of a person) jB lex. 

paprum (an object) OA 

paqadu — paqdu 

paqadu(m) “to entrust; care for; appoint” G (i/i) 
[Am. only NU] 1. “entrust, hand over” s.o., s.th. 
to (=ana, dat.) s.o.; “confide, assign’ task, 
person, animal to s.o. to be taken care of 
2. “take care of’ person, animal, house(hold), 
country etc.; OB “allocate” ration etc. “to” s.o. 
(=acc.) 3. “check” extispicy, “review” troops, 
booty, horses 4. j/NB, NA “appoint” person to 
office; “charge, commission” s.o. with task 


papparhuatue — 


agate 


Gt “behave cautiously”; M/NB © stat. “is 
concemed” about (=ana) s.th., so. D~G 
1. “entrust, hand over” pl. obj. 2. “check, 
oversee” 3.“look after, care for’ shrine 
4.“assign” persons “to tasks” 5. “appoine” 
official Dt NB(Achaem.) “exert 0.8.” § caus. 
1. “cause to entrust” 2, MB “give” temple “into 
care” N pass. 1. “be entrusted” 2. “be cared for” 
3. j/NB “be appointed” 4. jB om., of event “be 
checked, confirmed”?; > paqdu; piqdu, pigittu, 
piqitttitu, piqandnu; paqidu; puquddit, pitqudu 

pagardnu — baqiranum 

paqaru — baqaru 

pdqat — pigat 

pagqatu — paqu 2 4 

paqdu(m), NB freq. pa(q)ga(d)du, paqidu 
1. “entrusted”; pagidipaqdat ([SUM-at]) qdti 
“handed over”; NA pagid dullu “charged with 
work” 2.NB as subst. “entrusted, appointed 
(official)”, pl. pagdiitu, paquddnu, paqidé 
3.NB ana p. manii “to reckon as pledge” 
< paqddu : 

paqidu(m) “carer” (for s.o.) O/jB; of child, 
ghost p. ul/la is4 “has none to care (for him)”; 
< paqadu 

paqiranu — bagiranum 

pagiru “claimant” M/jB; < baqdru 

paqqaddu — paqdu 

pa(q)qayu “mat-weaver” M/NB 

paqru — baqru 

paqu 1.f. pagtu NA mng. uncl., epith. of [Star 
2. pl. tant. pdgdadtu jB lex. (a _ fine-meshed 
hunting net); (a reed sieve); < pidqum 

paqu — pidqum 

paqudu -+ paqdu 

paquttu — puquttu 

parab — parasrab 

paradu(m)I “to be scared, terrified” G (ili, 
M/NB also u/u) [MUD] of person, OA, OB esp. 
libbum as subj.; stat., of dream “is frightening” 
Gtn iter. [MUD.MUD]; of ritual recitation “be 
nervous, diffident” Gt stat., NA of words “are 
frightening” D “terrify”; stat. jB med., of 
innards Dtn iter. Dt pass. “be scared”; NB of 
ritual recitation “be nervous, diffident” S caus. 
MB “make” opponent “terrified” SD “terrify”; 
> pardu, pardis, pirittu; purrudum;, pitrudu 

paradu II N “to separate o.s., cut o.s. off’ NB, 
of gods; < W.Sem. 

paragum mng. unkn. OB 

parahsitum (a musical 
< parahstim 


instrument) Mari; 


parabsim 
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parahsim, parasi(m) “of Marhasi” Mari, OB 
lex.; < PIN; > parahSitum 

parahu (a wild equid) jB lex.; < W.Sem. 

parahu ~ “to ferment” jB G lex. only D lex. 
“ferment” (trans.), beer; > naprahtu 

paradliu — also paraku; para’ ul 

parakanum — pirikanum 

parakkatannu (an object) Am., of gold 

parakku(m), Mari also perekkum “cult dais; 
sanctuary” Bab., M/NA [BARAG] L. “chapel, 
shrine”; transf. “cult” 2. post-OB “dais” for 
statue, altar, throne; aSib p., bél p. “occupant of 
dais” 3. p. Simati “dais of destinies”, also desig. 
of platform in courtyard 4.jB(roy. inscr.) 
“(royal) dais, palace’ 5.Nuzi, Am. (a stool 
upholstered in fleece or gold); < Sum. 

paraktum “sail”? OB; — paruktu 

paraku(m), NA also pardhu “to lie across, 
obstruct” G (i/i, occas. a/u) [GIB] 1. of star, part 
of body, animal etc. “lie, be placed across”; 
“block” gate etc.; stat. + acc., paddnam parik 
“ties across the path”; math. “lie transversely” 
2. transf. “obstruct”, “make difficulties”, absol. 
and for s.o. (= dat., ana pdn(i) etc.) 3. “hinder, 
thwart” s.o. 4. “hold” foot, head “in between”; 
“place” obstruction “across”; “put cross-wise”; 
med. “rub in transversely” Gtn iter. [GIB.MES] 
D~ G 1.0B “close off, bring to an end” 
matter, accounts 2. “lay s.th. across, trans- 
versely”; stat. “lies transversely”; astr. of moon 
“go into opposition” 3. “block” door, street, 
“thwart, oppose” s.o. 4. stat. of face “has 
transverse markings” S caus. of G M/jB(Ass.) 
“put s.th. in opposition” to s.o. Stn OB 
“repeatedly set up in opposition” to s.o. N [GIB] 
1. “stand in the way” of (= ana pani-, dat.), 
“oppose” 2. “be blocked in” Ntn “constantly 
oppose, stand in s.o.’s way”; > parku, pariktu, 
parki§; perku, piriktu; parriku, — parriktu; 
purukkit, napraku; Sapraku 

parallum — burullum 

para(m)mahu ‘pre-eminent dais’ jB [BARAG. 
MAH] for deity’s throne etc.; desig. of temple; 
< Sum. 

paramu “to shred” NA N of shoes; < Aram.? 

parapSe (a kind of field) Alal. 

paragqitu —» barraqitu 

paraqu “to divide off, separate” jB G stat. of 
gods “are staying away” 

pararu(m) “to be dissolved, broken up” OA, 
O/B G (u/u, Bogh. also i/i) liter. of food; 
transf. med. of part of body “become 
powerless”, of senses (fému) “be confused” 


Gt ~ N? D “disperse, scatter” army, band, 
assembly, family etc.; library; ashes, liquid; 
“distribute, share out” rations, land; OA “break” 
fetters; “smash” potsherd, shrine, rock; stat. of 
part of body “is quite powerless”, of sense, evil 
“is dispersed”; stat. of moon “appears ragged”? 
Dt pass. “be smashed”; “be distributed” 
N (infin. naparruru(m)) [DIR] of group “be 
scattered, disperse”; OB of individual “become 
homeless’”?; of potsherd “be smashed” Ntn of 
people, demons, animal “roam around, in all 
directions”; of eyes “rove”; > parru II; 
purrury; muttaprirru, naparrurtu, napurratu, 
nabrariv?, nabrartu? 

pararu — also Suparruru II 

paras ~ “fraction” OB; < parasu 

parasiggii — barasiggti 

parasrab, parab (‘big fraction’, i.e.) “five- 
_ sixths” jB lex.; < paras + rabii I 

para(s) sehru “one third (of a shekel)” Nuzi; 
< paras + sehru 

parasu — parsu 

parasu(m) I “to cut (off); decide” G (a/u) [KUD] 
1. “cut off, withhold” offerings, sustenance; 
“keep away” evil; Sép X p. “exclude” enemy etc. 
from land, temple etc. 2. “wean” child 3. “pick 
out, select” person, animal, grain; “‘set aside” 
timespan 4. “stop” tears, diarrhoea 5. “block” 
way, esp. alakta p.; “break off’ journey, 
activity; stat. “is discontinued”; “cut off, 
abolish” parturition, noise of humanity 
6. “divide up, section” part of body, space, 
container; “set s.o. at variance” with god; stat. 
“is divided, split”, ellipt. of oil “be divided, split 
up”; “divert” watercourse 7. (w)arkata(m) p. 
“establish facts” of a case, “investigate” 
8. “decide”, purussdm/dinam p. “reach decis- 
ion; pass judgement”; absol. ‘‘arbitrate” between 
persons; NB eli/ina muhhi X p. “decide against” 
s.0., “condemn s.o. to” s.th. (= acc.) Gtn OB 
“continually block” s.o.’s way Gt stat. 1.jB 
“are separate” from each other 2. of result “is 
indecisive, inconsistent” 3. NB of offering “is 
discontinued entirely” D ~ G [KUD.MES] 1. “cut 
off, separate” s.o. 2. “cut off, cease” delivery 
3. “divide up, section” part of body, corpse etc. 
4.= G7 (w)arkata(m) p. “establish facts” 
5. “decide” absol. § caus. 1. of G stat. “causes” 
path, feet etc. “to be cut off; excluded” 2. of G7 
+ warkatum “cause to establish facts” 3. “get 
rid of” blemish N pass. of G [KUD] 1. “be cut 
off, withheld; cease” of offering, rain etc., 
person’s presence, greetings; with sép “be 
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parputtum 


parasu I 


excluded” 2. of way etc. “be cut off’ 3. OA of 
persons “separate from one another; be 
divorced” 4.of facts 
established” (—+ G7) 5. “be decided”; NB of 
price “be fixed”; > parsu; persu, piristu; pirsu, 
parisu!’, U, parrisanu’, purussit, parisu; 
parrisu; purrusum;, pitrusum, pltrustu, — 
paras; parasrab;, paras sehru 


“to spread out” NB of troops; 


parasu IJ Dt 
< Aram. 

parasu(m) I “to breach; lie” G (a/u) 1. “breach” 
wall 2. transf. “breach, contravene” oath 3. NB 
“deceive, tell lies to” s.o. D NB “tell lies” 
§, Stn mng. uncl. N pass. of G 1. OB of breach 
“be breached” 2. jB of oath “be contravened”; 
> persu, piristu; parrisu, parrasu, naprasu? 

parasu II “to carry out ritual” Alal., jB, NA 
G NA népesé p. “perform rites” D ~ G Alal., jB 
Dt pass. of D of rites “be performed” N ~ Dt; 
< parsu denom.; > naprasu? 

paragsannu “pertaining to a trained horse” Nuzi; 
< Hurr. 

parastinnu mng. unkn. jB lex. 

parasi — parahsim 

parasu(m) “to flatter’ O/jB G (a/u) of person, 
mouth D jB lex. “make flattering”; > purrusis 

pardsu — also naprusu I 

parattitinnu (part of whip-handle) Am. 

parattu ~ ‘dry land” jB lex. 

paratu “to tear, clear away”? jB, NA G (a/u) 
stat., of part of liver “is tom away”?; astr. of 
heavenly body ~ “flicker”?; NA “clear away” 
meal; > muparritu 

para’u(m) I, pardiu. “to cut off, slice through” 
O/jB, NA G (a/u) stone, root, thread, harvest; 
head, hand, lips; transf. life D ~ G jB; belt, vein, 
vegetation; life N pass. of G, of thread, root “be 
cut through”; > par’ u 

para’u II “to sprout” NA G (u/u) of plant, 
< per’ u denom.; > piri’ tu 

para’ um — also parti Il 

para’urum (desig. of a homosexual) Alal. 

pardannu (an illness) jB 

pardesu “enclosed garden” 
wine; < OPers. 

pardis “fearsomely” jB; < pardu 

pardu(m) O/jB 1. “afraid, fearful’, of person, 
dove 2. “frightening, terrifying”, of dream, 
omen; < paradu {; > pardis 

pargdlis —+ pargani§ 

pargallu (desig. of sacrificial animal) NB 


NB, work on; for 


(warkatum) “be 


parganis, MB(Susa) pargdlis “on the meadow” 
M/NB, as place for contented cattle; < pargany 
parganiu, pargdni, MB(Susa)  pirgani 
“meadow-grazed” M/NA, desig. of sheep; 
< parganu 
parganu) “meadow” JB lex.: 
parganiu 
pargani — pargdniu 
parbu mng. unkn. MB, desig. of roofing ? 
parhudai (a class of person) Bab. lex., also Sa p. 
pariangu “harpoon”? MB(Ass.) 
paridu mng. unkn. NB, a commodity 
pariktu(m) 1. Bab. “cross-wall’? 2. lex. pl. 
“cross-furrows” 3. Mari pl. “obstructions, 
hindrances” 4,MB ina p. “in opposition” 
5. j/NB “violent act, violence” 6. NA “blockage, 
barrier”; < parku 
pariqganu — baqirdnum 
parisu(m) I, parissu, parisu; pl. m. & f. 1. Bab. 
“rudder, boat-pole”, also transf. as desig. of 
helping deity; Nuzi “pole” for mat support 2. jB 
lex. (part of the structure of a boat); 
< pardsul?; > parrisdnu 
parisu(m) [] “half kurru” OAkk(Ebla), OB, 
Alal., Bogh.; freq. abbr. pa; < parasu I 
parisu 1.jB lex. “divider”, desig. of door 
2. NB/NA “decisive” of word 3. NB (a prof.); 
< parasul 
parishu, parushu mng. unkn. Ug. 
paris (a garment) NB 
parisu — parisu I 
parittannu — barittannu 
paritu —» baritu 
paritu — pariitu 
parkis “cross-wise” O/jB [GIB- ]; < parku 
parku(m) 
of field 2. “lying across” of part of liver, astr. of 
figure (usurtu) 3. “blocked” of way 4. NA as 
subst. “injustice, crime”; < pardku; > pariktu; 
parkis 
parkullu(m), purkullu ‘“‘seal-cutter, lapidary” 
Bab., M/NA [(LU.)BUR.GUL]; < Sum.; > pur= 
kullutu, — parkulluhuli 
parkullubuli, purkulluhuli = parkullu Alal.; 
< Hurr. form 
parkuttum — parputium 
parmusanu ~ “bridegroom’’? jB 
parparha, papparhi, papparhitum; MA pl. 
papparhudtu. (a herb, phps.) ‘“‘pursiane, 
Portulaca species” Bab., MA _ [BABBAR. 
HI(.SAR)]; < Sum.; — puhpuhu 
parputtum, parkuttum (a stick)? OB(Susa) 
parraqitu — barraqitu 


> parganis: 


“transverse” 1.OB “cross-ploughed” . 


parrasu 
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parrasu “liar” jB lex.; < pardsu I 


parratu “she lamb” MA, jJ/NB 
[UDU.BAR.MUNUS]; < parru I 

parvihtu — perrihtu 

parriktu “strut, cross-bar’ jB lex., of bed; 


< paraku 

parriku(m) 1.M/jB epith. of gods, of kings, 
mng. uncl. 2. lex., desig. of weapon, of person, 
mung. uncl.; < pardku 

parrisanu pl. “boatmen” jB; < parisu I 

parrisu ‘much separating’? jB lex., desig. of 
wolf; < parasu I 

parrisu§ “lying” 
< parasu I 

parrul “(male) lamb” j/NB [UDU.BAR.GAL]; 
> parratu; — p. II 

parrum II “weaned” Mari, of sheep; < pardru; = 
p.1? 

parru — also barrum II; paru II 

parrd(m)I 1t.OA “base, common” 
“(homosexual) lover’; < pari IH 

parrét II (kind of emmer broth) jB lex.; < Sum. 

parsigu — barasiggt 

parsigu, parsikkum —+ parsigu 

parsiktu(m), parsiktum “bushel measure” O/jB 
[GIS.BA.RL.GA] (~pdnu ll) of DN; p. kittum 
“official p.”; (part of a barge); < Sum. 

parsimum, parsimum mng. unkn. OB in p. Satti 
“p. of the year” 

parsu(m), NB also parasu “cut off’? [KUD] of 
building, place “separate”; NB of fields “lying 
apart’; of baby, animal “weaned”; OA 
“confidential, private”; jB “rare, exquisite”?; 
< parasu I; —» paras; parasrab; paras sehru 

parstim — barsitim 

parsimum — parsimum 

parsu(m) “office; (cultic) ordinance” [GARZA; 
OB also MAR.ZA] 1. “office, post”; bél ae 
“office-holder”; p. Sarriti “réle of king”; 
purchased; old, new; “(symbol of) dee 
2. usu. pl. “cultic ordinance(s), rites”; p. epésu, 
Suklulu, SuSuru, mast “to perform, carry out 
perfectly, set in order, forget rites’; p. 1d 
simatiSunu “rites inappropriate to them”: OA (a 
tax)?; also “cultic (object)” 3. usu. pl. (~ Sum. 
me) “cosmic ordinances, divine functions”, i.e. 
attributes and functions of deity, underworld, 
ruler etc. 4.Alal. Am. Bogh. “custom, 
tradition”; > pardsu II 

parSamitu — pursumu 

parga'u —» persa’um 

parsigu(m), parsigu(m), parsikkum “headdress, 
turban” OAkk, Bab., OA [(TUG.)BAR.SI; jB 


jB; NA “criminal” [LUL]; 


2. jB 


TUG.BAR.SIG] in red (wool); p.  umakkal 
“everyday headdress”; OB also (part of boat); 
< Sum. 

parsiktum — parsiktu 

parSu(m) “excrement” O/jB of animals 

parsumu NA D (pret. uparsinr) “to outlive” s.o. 
Dtt (pres. uptatarsam) “reach a great age”, 
< pursumu denom. 

parSumu — also pursumu 

parsu'u — persa’'um 

parii(m) I, Mari st. abs. pdr 
[ANSE.KUNGA; jB also GIR ?] 

para II “base, common” jB lex.; 
> pariitu 

para II, OA pard’ um ~ “to speak basely”? G jB 
lex. mng. uncl. D OA “contaminate, alloy” 
metal; “abuse” deity, “blaspheme”; > parti II; 
pariitu, paritu; parrii I; purtiim 

pari [V “to vomit” jB G (u/u) med., om., also 
“excrete”; of animal Gtn iter. of G § med. 
“cause to vomit”; > paritu III; purdtu 

paru(m) I “hymn” O/jB, to deity 

paru(m) II, parru, baru “skin, hide” O/jB, of 
animal; lex. (a sleeve)?; < Sum. 

paru III ~ “product” jB lex.; p. nubtu “product of 
bee, honey”; — per’ u 

parum IV (a container of |! bur capacity) OB 
math. 

paru V (an official) MB(Alal.) 

paru(m) I “to seek” OA, O/jB G (4) “look for” 
s.o. Gtn iter. MB “search for” tools Gt OB 
“seek out” s.o.’s stature; road 

paru II D jB stat. mng. uncl. 

par’u “sliced through” jB, of belt; < para’u I 

par’um — also per’ u 

parigu (unit of stored seed-corn) jB, NA 

paruktu “sail” NB for boat; of wool; < Aram.; 
— paraktum 

pararu (a drug) jB 

parusShu — parishu 

parusgu (a sharp stick) jB; < Sum. 

paritu I, paruttu (a kind of alabaster) MINE for 
palace construction; in mag. 

paritu(m) II “(a kind of) quiver’? O/jB 

parutu(m) ITI “vomit(ed matter)” jB; < pari IV 

paritu, paritu “baseness, slander’ jB_ lex.; 
< parit II 

parzillu(m) “iron” [AN.BAR] for tools, weapons, 
omament; as tribute, in rit.; NB transf. cattle Sa 
p. “of iron (i.e. permanent stock )” 

parziqqu (a tool) jB lex. 

parzizi§ — tamzizis 

pasa’(a)du (a money-chest)? NB 


“mule” Bab., NA 


< parti II; 
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excluded” 2. of way etc. “be cut off’ 3. OA of 
persons “separate from one another; be 
divorced” 4.of facts 
established” (—+ G7) 5. “be decided”; NB of 
price “be fixed”; > parsu; persu, piristu; pirsu, 
parisu!’, U, parrisanu’, purussit, parisu; 
parrisu; purrusum;, pitrusum, pltrustu, — 
paras; parasrab;, paras sehru 


“to spread out” NB of troops; 


parasu IJ Dt 
< Aram. 

parasu(m) I “to breach; lie” G (a/u) 1. “breach” 
wall 2. transf. “breach, contravene” oath 3. NB 
“deceive, tell lies to” s.o. D NB “tell lies” 
§, Stn mng. uncl. N pass. of G 1. OB of breach 
“be breached” 2. jB of oath “be contravened”; 
> persu, piristu; parrisu, parrasu, naprasu? 

parasu II “to carry out ritual” Alal., jB, NA 
G NA népesé p. “perform rites” D ~ G Alal., jB 
Dt pass. of D of rites “be performed” N ~ Dt; 
< parsu denom.; > naprasu? 

paragsannu “pertaining to a trained horse” Nuzi; 
< Hurr. 

parastinnu mng. unkn. jB lex. 

parasi — parahsim 

parasu(m) “to flatter’ O/jB G (a/u) of person, 
mouth D jB lex. “make flattering”; > purrusis 

pardsu — also naprusu I 

parattitinnu (part of whip-handle) Am. 

parattu ~ ‘dry land” jB lex. 

paratu “to tear, clear away”? jB, NA G (a/u) 
stat., of part of liver “is tom away”?; astr. of 
heavenly body ~ “flicker”?; NA “clear away” 
meal; > muparritu 

para’u(m) I, pardiu. “to cut off, slice through” 
O/jB, NA G (a/u) stone, root, thread, harvest; 
head, hand, lips; transf. life D ~ G jB; belt, vein, 
vegetation; life N pass. of G, of thread, root “be 
cut through”; > par’ u 

para’u II “to sprout” NA G (u/u) of plant, 
< per’ u denom.; > piri’ tu 

para’ um — also parti Il 

para’urum (desig. of a homosexual) Alal. 

pardannu (an illness) jB 

pardesu “enclosed garden” 
wine; < OPers. 

pardis “fearsomely” jB; < pardu 

pardu(m) O/jB 1. “afraid, fearful’, of person, 
dove 2. “frightening, terrifying”, of dream, 
omen; < paradu {; > pardis 

pargdlis —+ pargani§ 

pargallu (desig. of sacrificial animal) NB 


NB, work on; for 


(warkatum) “be 


parganis, MB(Susa) pargdlis “on the meadow” 
M/NB, as place for contented cattle; < pargany 
parganiu, pargdni, MB(Susa)  pirgani 
“meadow-grazed” M/NA, desig. of sheep; 
< parganu 
parganu) “meadow” JB lex.: 
parganiu 
pargani — pargdniu 
parbu mng. unkn. MB, desig. of roofing ? 
parhudai (a class of person) Bab. lex., also Sa p. 
pariangu “harpoon”? MB(Ass.) 
paridu mng. unkn. NB, a commodity 
pariktu(m) 1. Bab. “cross-wall’? 2. lex. pl. 
“cross-furrows” 3. Mari pl. “obstructions, 
hindrances” 4,MB ina p. “in opposition” 
5. j/NB “violent act, violence” 6. NA “blockage, 
barrier”; < parku 
pariqganu — baqirdnum 
parisu(m) I, parissu, parisu; pl. m. & f. 1. Bab. 
“rudder, boat-pole”, also transf. as desig. of 
helping deity; Nuzi “pole” for mat support 2. jB 
lex. (part of the structure of a boat); 
< pardsul?; > parrisdnu 
parisu(m) [] “half kurru” OAkk(Ebla), OB, 
Alal., Bogh.; freq. abbr. pa; < parasu I 
parisu 1.jB lex. “divider”, desig. of door 
2. NB/NA “decisive” of word 3. NB (a prof.); 
< parasul 
parishu, parushu mng. unkn. Ug. 
paris (a garment) NB 
parisu — parisu I 
parittannu — barittannu 
paritu —» baritu 
paritu — pariitu 
parkis “cross-wise” O/jB [GIB- ]; < parku 
parku(m) 
of field 2. “lying across” of part of liver, astr. of 
figure (usurtu) 3. “blocked” of way 4. NA as 
subst. “injustice, crime”; < pardku; > pariktu; 
parkis 
parkullu(m), purkullu ‘“‘seal-cutter, lapidary” 
Bab., M/NA [(LU.)BUR.GUL]; < Sum.; > pur= 
kullutu, — parkulluhuli 
parkullubuli, purkulluhuli = parkullu Alal.; 
< Hurr. form 
parkuttum — parputium 
parmusanu ~ “bridegroom’’? jB 
parparha, papparhi, papparhitum; MA pl. 
papparhudtu. (a herb, phps.) ‘“‘pursiane, 
Portulaca species” Bab., MA _ [BABBAR. 
HI(.SAR)]; < Sum.; — puhpuhu 
parputtum, parkuttum (a stick)? OB(Susa) 
parraqitu — barraqitu 


> parganis: 


“transverse” 1.OB “cross-ploughed” . 


parrasu 
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parrasu “liar” jB lex.; < pardsu I 


parratu “she lamb” MA, jJ/NB 
[UDU.BAR.MUNUS]; < parru I 

parvihtu — perrihtu 

parriktu “strut, cross-bar’ jB lex., of bed; 


< paraku 

parriku(m) 1.M/jB epith. of gods, of kings, 
mng. uncl. 2. lex., desig. of weapon, of person, 
mung. uncl.; < pardku 

parrisanu pl. “boatmen” jB; < parisu I 

parrisu ‘much separating’? jB lex., desig. of 
wolf; < parasu I 

parrisu§ “lying” 
< parasu I 

parrul “(male) lamb” j/NB [UDU.BAR.GAL]; 
> parratu; — p. II 

parrum II “weaned” Mari, of sheep; < pardru; = 
p.1? 

parru — also barrum II; paru II 

parrd(m)I 1t.OA “base, common” 
“(homosexual) lover’; < pari IH 

parrét II (kind of emmer broth) jB lex.; < Sum. 

parsigu — barasiggt 

parsigu, parsikkum —+ parsigu 

parsiktu(m), parsiktum “bushel measure” O/jB 
[GIS.BA.RL.GA] (~pdnu ll) of DN; p. kittum 
“official p.”; (part of a barge); < Sum. 

parsimum, parsimum mng. unkn. OB in p. Satti 
“p. of the year” 

parsu(m), NB also parasu “cut off’? [KUD] of 
building, place “separate”; NB of fields “lying 
apart’; of baby, animal “weaned”; OA 
“confidential, private”; jB “rare, exquisite”?; 
< parasu I; —» paras; parasrab; paras sehru 

parstim — barsitim 

parsimum — parsimum 

parsu(m) “office; (cultic) ordinance” [GARZA; 
OB also MAR.ZA] 1. “office, post”; bél ae 
“office-holder”; p. Sarriti “réle of king”; 
purchased; old, new; “(symbol of) dee 
2. usu. pl. “cultic ordinance(s), rites”; p. epésu, 
Suklulu, SuSuru, mast “to perform, carry out 
perfectly, set in order, forget rites’; p. 1d 
simatiSunu “rites inappropriate to them”: OA (a 
tax)?; also “cultic (object)” 3. usu. pl. (~ Sum. 
me) “cosmic ordinances, divine functions”, i.e. 
attributes and functions of deity, underworld, 
ruler etc. 4.Alal. Am. Bogh. “custom, 
tradition”; > pardsu II 

parSamitu — pursumu 

parga'u —» persa’um 

parsigu(m), parsigu(m), parsikkum “headdress, 
turban” OAkk, Bab., OA [(TUG.)BAR.SI; jB 


jB; NA “criminal” [LUL]; 


2. jB 


TUG.BAR.SIG] in red (wool); p.  umakkal 
“everyday headdress”; OB also (part of boat); 
< Sum. 

parsiktum — parsiktu 

parSu(m) “excrement” O/jB of animals 

parsumu NA D (pret. uparsinr) “to outlive” s.o. 
Dtt (pres. uptatarsam) “reach a great age”, 
< pursumu denom. 

parSumu — also pursumu 

parsu'u — persa’'um 

parii(m) I, Mari st. abs. pdr 
[ANSE.KUNGA; jB also GIR ?] 

para II “base, common” jB lex.; 
> pariitu 

para II, OA pard’ um ~ “to speak basely”? G jB 
lex. mng. uncl. D OA “contaminate, alloy” 
metal; “abuse” deity, “blaspheme”; > parti II; 
pariitu, paritu; parrii I; purtiim 

pari [V “to vomit” jB G (u/u) med., om., also 
“excrete”; of animal Gtn iter. of G § med. 
“cause to vomit”; > paritu III; purdtu 

paru(m) I “hymn” O/jB, to deity 

paru(m) II, parru, baru “skin, hide” O/jB, of 
animal; lex. (a sleeve)?; < Sum. 

paru III ~ “product” jB lex.; p. nubtu “product of 
bee, honey”; — per’ u 

parum IV (a container of |! bur capacity) OB 
math. 

paru V (an official) MB(Alal.) 

paru(m) I “to seek” OA, O/jB G (4) “look for” 
s.o. Gtn iter. MB “search for” tools Gt OB 
“seek out” s.o.’s stature; road 

paru II D jB stat. mng. uncl. 

par’u “sliced through” jB, of belt; < para’u I 

par’um — also per’ u 

parigu (unit of stored seed-corn) jB, NA 

paruktu “sail” NB for boat; of wool; < Aram.; 
— paraktum 

pararu (a drug) jB 

parusShu — parishu 

parusgu (a sharp stick) jB; < Sum. 

paritu I, paruttu (a kind of alabaster) MINE for 
palace construction; in mag. 

paritu(m) II “(a kind of) quiver’? O/jB 

parutu(m) ITI “vomit(ed matter)” jB; < pari IV 

paritu, paritu “baseness, slander’ jB_ lex.; 
< parit II 

parzillu(m) “iron” [AN.BAR] for tools, weapons, 
omament; as tribute, in rit.; NB transf. cattle Sa 
p. “of iron (i.e. permanent stock )” 

parziqqu (a tool) jB lex. 

parzizi§ — tamzizis 

pasa’(a)du (a money-chest)? NB 


“mule” Bab., NA 


< parti II; 


pasahu(m) 268 pasabu(m) pasalatti 269 pasru 
pasahu(m) O/jB G not attested D “to drive pas mng. uncl. jB G (a/a) of demon “to pregg» musapSihu;  SupSuhis;  tapSahu; — tapSihu; paSurtu; — paSiru, — pdSertu. _ pusSurtum; 
away” evil, “reject”? words N Mari “march on, on chest ?; “press” drugs? D lex.; “crush rapsuhtu mupasSirum, napSdru, napsartum, napsuru, 


advance”’?; > pasehtu 

pasalu(m) “to turn (away)” (intrans.) O/jB, MA 
G (ii) stat. of foot “is turned out’; of omen 
“change”: OB pisilti kaspim paslaku “T am in 
financial difficulties”; MA “renege” on a 
contract; jB “divert”? route D stat. of limbs “are 
distorted”; > pisiltu; passalum;, pussulu 

pasamu(m) “to veil” O/jB G (i/i) woman; 
“cover” mouth D ~ G stat. “is veiled” Dt pass. 
“veil 0.8.°; > pussumu; pusummu;, napsamu, 
pasuttu;, tapsimtunr, + pasdnu; pesénu 

pasaqu(m) mng. unkn. O/jB; > pussuqu’, 
napsaqu 

pasasu(m), NA occas. pasdsu “to erase” Bab., 
NA G (a/u) “cancel” instruction, judgement, 
oath; ominous sign; sin, penalty; “destroy, 
flatten” town D ~ G of storm “destroy, flatten”; 
“erase, rub out” document; “annul, cancel” 
judgement, sin, omen Dt pass., of wall “be 
flattened, collapse”; of document “be erased”; of 
oracle, sin “be annulled”; > passu Il; pissatu; 
pussusu, pasusatu i 

pasehtu “(part of) the intestines” jB  lex.; 
< pasahu 

pasillu; f. pasillatu (a kind of sheep) Bogh., 
j/NB [UDU.ASq4.LUM] for sacrifice 

pasiqqti “(narrow?) canal” jB lex.; < Sum. 

paskaru (a headdress) Am., Nuzi 

pasku mng. uncl. MB, desig. of leather 

pasnannu — paznannu 

pasnaqu — pisnuqu 

paspasu “duck” M/NB [UZ.TUR.MUSEN] Nuzi 
ré'ip. “duck-keeper”’; OA, Nuzi as PN; 
}/NB(lit.) in) omen, as_ sacrifice, NB  f. 
[UZ.TUR.MUNUS.MUSEN] = paspastu ? 

pasqu, pasgu ~ “(interior) ledge, cornice” 
jB(Ass.) 

pasqil, paSqii (a tool) jB lex. 

pasru(m) ~ “pole” O/jB, NA; wooden, for 
chariot etc. (or var. of pasSuru) ; 

passalum “distorted”? OB, as PN; < pasdlu 

passu(m) I “doll; pawn, gaming piece” O/jB 
[ZA.NA] male; of bronze, clay; mélulti p. “game 
with pawns”, of battle 

passu II (a kind of reed) jB lex.; < pasasu 

passiim — pesst 

passuku D “to clear (away), clear out” NA, 
debris, earth from river; people 

passurtu — bussurtu 

passuru— bussuru 


colours; > tapsit? 

pasii pl. tant. “(interior) part(s)? Nuzi of bow, 
chariot; jB of intestines 

pasuntu — pasuttu 

pasusatu “obliteration”? jB, effect of Lamagtu; 
< pasasu 

pasuttu(m), jB also pasuntu; pl. pasumdty 
“(kind of fowling) net’? O/jB; also on ship; 
< pasadmu 

pasadu(m) “to cut into, slice” O/jB, NA G (ii) 
stone D ~ G “cut through” mountain; transf. 
people Dt(t) pass. of D, NA of temple “be 
ruptured’’?; > pusaddu 

pasamu mng. unkn. jB G (a/u) 

pasanu(m) “to cover up, veil” O/MA G (i/i) OA 
“conceal” s.th. D MA “veil” a woman Dt pass. 
of D; > passunu, pusunu, + pasdmu; pesénu 

pasasu mng. uncert. G jB lex.; NA of person “to 
disappear”? ; > passu, pusasa? 

pasiu — pesiil 

passu “absent, missing’ NA; < pasdsu 

passunu “veiled” MA, of woman; < pasdnu 

past: — pesii I 

pasu — pa’ su 

pasu — pa’ asu 

pas’ um — pest 

pa’su(m), pdasu; NB pa’isu, payisu “crushed, 
broken up” Bab. 1. O/jB of sesame, ingredients; 
as subst., pl. pa’sdnu brewer’s “crushings” 
2.NB “disbanded, off-duty” of troops; 
< pa’ dsu 

pasuddu — pusuddu 

pasahis “in restfulness” jB; < pasahu 

pasahu(m) “to cool down, rest” G (a/a, also ili; 
OAkk, OA imper. also piSah) [SED] 1. “calm 
down” of horse after exercise; “abate” of 
illness, anger, esp. divine wrath 2. “be at rest, 
take rest” of people, troops; “stand” of 
concoction Gtn OB “repeatedly gain relief”, 
sexually D “pacify, appease”; “give relief” to 
invalid; “allow” concoction “to stand”, “cool 
off’?; NB “rest” field Dt pass. of illness “be 
assuaged” § “cause, allow to rest”; “calm, 
pacify” heart (dibbu), mood (kabattu) etc., also 
ellipt. “rest” (intrans.); “unstring” bow Stn iter. 
“constantly assuage” St pass. of mood “be 
assuaged” SD “calm, pacify” N “come to rest, 
achieve peace” Ntn of mood “constantly 
become assuaged”; >pashul, pasahis; 


asalatti adv. “crawling”; < paSdlu + -atti 

pasailu(m) “(a kind of) gold” OAkk, Bab., OA 

pasalu(m), pesélu “to crawl” O/jB G (i/i) of 
captives etc. Gtn iter., on all fours S OB “make 
wriggle” like fish in basket; > pasdlatti; pixiltu? 

pasdlu — also basdlu 

pasanum (a bird) OB 

pasanu “to yank, pull violently”? jB G (i/i) ears 

pasaqu(m) “to be narrow; be difficult” O/jB, NA 
G (u/u) of part of body “become narrow”’; stat. 
of crossing, demon “is difficult, troublesome” 
D stat. of water “is confined, hemmed in”; NA 
mng. uncl. § 1. caus. (rare) jB “make difficult”, 
jB lex. “defeat” 2. intrans. (denom. < Supsuqu) 
“be in difficulties, have a hard time”; stat. of 
road, ascent “is difficult”, of crime “is 
grievous”, of plan etc. “is hard to grasp”; of 
worker, woman in childbirth “suffer severe 
exertion” Stn intrans., of heaven and earth “be 
repeatedly constricted”; transf. “be repeatedly 
reduced to hard straits” by battle St intrans., of 
woman in childbirth “suffer severe exertion’ 
[PAP.HAL.ME(S)], of invalid “go through a hard 
time”; >pasqu, paSqis; pusqu; SapSdaqu; 
SupSuqu, SupSuqis, SupSuqtu; muSsapSiqtu, 
muStapSigtu; tapSiqtu 

paSaranu mng. uncl. jB om. 

pasartu “threshing” or “sale (of grain)” jB; 
< pasaru 

pasdru(m) “to release, free”? G (a/u) [BUR] 
1. “loosen” (soil of) field, (husks? from) grain; 
knot 2.OB “sell?, dispose of? grain, com- 
modities, land, person; MA “issue”? or 
“withdraw”? grain; NA “convert” into currency 
3. Ug., Am., Alal. “free” captive 4. “solve, 
resolve” dispute; “undo, release” spell, curse, 
oath; “dissipate” anger; “interpret” dream 
5. Mari, absol. ~ “disengage o.s.”, NA “free” 
0.’s feet, i.e. “move off” 6. NB stat. of heart “is 
free (of anxiety), at ease” 7. Urar. “dedicate” 
animal to deity Gt jB “mutually disclose” 
desires D ~ G “dispel, disperse” cloud, evil, 
spell; “unravel” thread; “‘interpret’? dream; 
“disseminate” lies Dt pass. “be loosened”, “be 
dispelled” S “cause to dispel” illness, evil 
forces: “cause” heart (= sexual restraint ?), knot 
“to be loosened” N [BUR] pass. of G; “be sold”; 
of weather “clear up”; of deity, person, heart 
“become reconciled to, forgive’; “be released, 
freed” from demon Ntn iter; > pasru; pigru, 
pisertu, pasiru, pasiratti, pisiris; pasartu; 


napSurtu; tapsuru, tapsertu 

pasaSu(m) “to anoint” G (a/u) [SES; med. also 
ES] person, part of body, divine image, stele 
etc., horse, with (=acc. or ina) oil; “smear” 
door with oil, wall with mud Gtn iter. [usu. 
SES.MES; ES.MES] Gt “anoint 0.s.”, OA, O/MB 
D ~ G “anoint” s.o.; “oil” straw; “smear with” 
mud N (occas. i/i) “anoint o.s.” with (= acc.), 
“be anointed”; > passum;, piSSatu; pasisu, 
pasisutu;, pusistum;, napsastu 

pasasu — also pasdsu 

pasatu(m) “to erase” G (i/i) [LAL] inscription; 
stat. of part of liver “is obliterated, invisible’’?; 
NB “lay out” brick (< Aram.) D ~ G “erase” 
text, drawing, document; stat. of part of liver “is 
obliterated”; “cancel, revoke’ words S OB 
“cause s.o. to erase” SD ~ § ? jB; > pasittu 

pasertu ‘loosener’ NA l.as fDN 2.~ “de- 
husker’”, a tool; < pasiru 

pashu I “resting, restful” jB; < paidhu 

pashu II, puashu; pl. f. (a kind of javelin) NA 
for hunting 

pasidu mng. unkn. jB lex. 

pasiratti “secretly” NB; < paSiru + -atti 

pagiru, pisiru “a secret” M/NB; of knowledge; 
“secrecy”, ana p. Sakdnu “to place in hiding”; 
< pasaru; > paStrattt; pisiris 

pasiru(m) 1. OA “retail merchant” 2. NB “dream 
interpreter” 3.jB “‘dissolver” of spells etc.; 
epith. of water in mag. 4. (a plant); < pasdru; 
> pasertu 

pasiSu(m) ‘anointed’ (a priest) OAkk, O/jB, 
MA? [GuDU4g]; < pasasu 

pasisittu(m) “réle of pasixu priest” O/jB 

pasittu(m) “obliterator” O/jB, epith. of Lamastu; 
< pasatu 

pasku I (a bird) jB lex. 

pasku II 1. j/NB “wooden block, stump” 2. NB 
“clod (of earth)” 

pasqis “with difficulty” jB; < pasqu 

pasqu “narrow” M/NB(lit.) 1. of space “narrow, 
confined” 2. of way, terrain “steep, difficult” 
3. transf., of condition “severe, hard”; f. as 
subst. paSuqtu “dire straits”; < pasdqu 

pasqu — also pasqu 

pasqu — pasqi 

pasru j/NB, NA [BUR] 1l.of ground “loose- 
ned”?; of mud “dissolved”; of grain “de- 
husked”’?; of heart “appeased” 2. Urar. of votive 
offering “dedicated”; < pakaru 

pasru — also pasru 


pasahu(m) 268 pasabu(m) pasalatti 269 pasru 
pasahu(m) O/jB G not attested D “to drive pas mng. uncl. jB G (a/a) of demon “to pregg» musapSihu;  SupSuhis;  tapSahu; — tapSihu; paSurtu; — paSiru, — pdSertu. _ pusSurtum; 
away” evil, “reject”? words N Mari “march on, on chest ?; “press” drugs? D lex.; “crush rapsuhtu mupasSirum, napSdru, napsartum, napsuru, 


advance”’?; > pasehtu 

pasalu(m) “to turn (away)” (intrans.) O/jB, MA 
G (ii) stat. of foot “is turned out’; of omen 
“change”: OB pisilti kaspim paslaku “T am in 
financial difficulties”; MA “renege” on a 
contract; jB “divert”? route D stat. of limbs “are 
distorted”; > pisiltu; passalum;, pussulu 

pasamu(m) “to veil” O/jB G (i/i) woman; 
“cover” mouth D ~ G stat. “is veiled” Dt pass. 
“veil 0.8.°; > pussumu; pusummu;, napsamu, 
pasuttu;, tapsimtunr, + pasdnu; pesénu 

pasaqu(m) mng. unkn. O/jB; > pussuqu’, 
napsaqu 

pasasu(m), NA occas. pasdsu “to erase” Bab., 
NA G (a/u) “cancel” instruction, judgement, 
oath; ominous sign; sin, penalty; “destroy, 
flatten” town D ~ G of storm “destroy, flatten”; 
“erase, rub out” document; “annul, cancel” 
judgement, sin, omen Dt pass., of wall “be 
flattened, collapse”; of document “be erased”; of 
oracle, sin “be annulled”; > passu Il; pissatu; 
pussusu, pasusatu i 

pasehtu “(part of) the intestines” jB  lex.; 
< pasahu 

pasillu; f. pasillatu (a kind of sheep) Bogh., 
j/NB [UDU.ASq4.LUM] for sacrifice 

pasiqqti “(narrow?) canal” jB lex.; < Sum. 

paskaru (a headdress) Am., Nuzi 

pasku mng. uncl. MB, desig. of leather 

pasnannu — paznannu 

pasnaqu — pisnuqu 

paspasu “duck” M/NB [UZ.TUR.MUSEN] Nuzi 
ré'ip. “duck-keeper”’; OA, Nuzi as PN; 
}/NB(lit.) in) omen, as_ sacrifice, NB  f. 
[UZ.TUR.MUNUS.MUSEN] = paspastu ? 

pasqu, pasgu ~ “(interior) ledge, cornice” 
jB(Ass.) 

pasqil, paSqii (a tool) jB lex. 

pasru(m) ~ “pole” O/jB, NA; wooden, for 
chariot etc. (or var. of pasSuru) ; 

passalum “distorted”? OB, as PN; < pasdlu 

passu(m) I “doll; pawn, gaming piece” O/jB 
[ZA.NA] male; of bronze, clay; mélulti p. “game 
with pawns”, of battle 

passu II (a kind of reed) jB lex.; < pasasu 

passiim — pesst 

passuku D “to clear (away), clear out” NA, 
debris, earth from river; people 

passurtu — bussurtu 

passuru— bussuru 


colours; > tapsit? 

pasii pl. tant. “(interior) part(s)? Nuzi of bow, 
chariot; jB of intestines 

pasuntu — pasuttu 

pasusatu “obliteration”? jB, effect of Lamagtu; 
< pasasu 

pasuttu(m), jB also pasuntu; pl. pasumdty 
“(kind of fowling) net’? O/jB; also on ship; 
< pasadmu 

pasadu(m) “to cut into, slice” O/jB, NA G (ii) 
stone D ~ G “cut through” mountain; transf. 
people Dt(t) pass. of D, NA of temple “be 
ruptured’’?; > pusaddu 

pasamu mng. unkn. jB G (a/u) 

pasanu(m) “to cover up, veil” O/MA G (i/i) OA 
“conceal” s.th. D MA “veil” a woman Dt pass. 
of D; > passunu, pusunu, + pasdmu; pesénu 

pasasu mng. uncert. G jB lex.; NA of person “to 
disappear”? ; > passu, pusasa? 

pasiu — pesiil 

passu “absent, missing’ NA; < pasdsu 

passunu “veiled” MA, of woman; < pasdnu 

past: — pesii I 

pasu — pa’ su 

pasu — pa’ asu 

pas’ um — pest 

pa’su(m), pdasu; NB pa’isu, payisu “crushed, 
broken up” Bab. 1. O/jB of sesame, ingredients; 
as subst., pl. pa’sdnu brewer’s “crushings” 
2.NB “disbanded, off-duty” of troops; 
< pa’ dsu 

pasuddu — pusuddu 

pasahis “in restfulness” jB; < pasahu 

pasahu(m) “to cool down, rest” G (a/a, also ili; 
OAkk, OA imper. also piSah) [SED] 1. “calm 
down” of horse after exercise; “abate” of 
illness, anger, esp. divine wrath 2. “be at rest, 
take rest” of people, troops; “stand” of 
concoction Gtn OB “repeatedly gain relief”, 
sexually D “pacify, appease”; “give relief” to 
invalid; “allow” concoction “to stand”, “cool 
off’?; NB “rest” field Dt pass. of illness “be 
assuaged” § “cause, allow to rest”; “calm, 
pacify” heart (dibbu), mood (kabattu) etc., also 
ellipt. “rest” (intrans.); “unstring” bow Stn iter. 
“constantly assuage” St pass. of mood “be 
assuaged” SD “calm, pacify” N “come to rest, 
achieve peace” Ntn of mood “constantly 
become assuaged”; >pashul, pasahis; 


asalatti adv. “crawling”; < paSdlu + -atti 

pasailu(m) “(a kind of) gold” OAkk, Bab., OA 

pasalu(m), pesélu “to crawl” O/jB G (i/i) of 
captives etc. Gtn iter., on all fours S OB “make 
wriggle” like fish in basket; > pasdlatti; pixiltu? 

pasdlu — also basdlu 

pasanum (a bird) OB 

pasanu “to yank, pull violently”? jB G (i/i) ears 

pasaqu(m) “to be narrow; be difficult” O/jB, NA 
G (u/u) of part of body “become narrow”’; stat. 
of crossing, demon “is difficult, troublesome” 
D stat. of water “is confined, hemmed in”; NA 
mng. uncl. § 1. caus. (rare) jB “make difficult”, 
jB lex. “defeat” 2. intrans. (denom. < Supsuqu) 
“be in difficulties, have a hard time”; stat. of 
road, ascent “is difficult”, of crime “is 
grievous”, of plan etc. “is hard to grasp”; of 
worker, woman in childbirth “suffer severe 
exertion” Stn intrans., of heaven and earth “be 
repeatedly constricted”; transf. “be repeatedly 
reduced to hard straits” by battle St intrans., of 
woman in childbirth “suffer severe exertion’ 
[PAP.HAL.ME(S)], of invalid “go through a hard 
time”; >pasqu, paSqis; pusqu; SapSdaqu; 
SupSuqu, SupSuqis, SupSuqtu; muSsapSiqtu, 
muStapSigtu; tapSiqtu 

paSaranu mng. uncl. jB om. 

pasartu “threshing” or “sale (of grain)” jB; 
< pasaru 

pasdru(m) “to release, free”? G (a/u) [BUR] 
1. “loosen” (soil of) field, (husks? from) grain; 
knot 2.OB “sell?, dispose of? grain, com- 
modities, land, person; MA “issue”? or 
“withdraw”? grain; NA “convert” into currency 
3. Ug., Am., Alal. “free” captive 4. “solve, 
resolve” dispute; “undo, release” spell, curse, 
oath; “dissipate” anger; “interpret” dream 
5. Mari, absol. ~ “disengage o.s.”, NA “free” 
0.’s feet, i.e. “move off” 6. NB stat. of heart “is 
free (of anxiety), at ease” 7. Urar. “dedicate” 
animal to deity Gt jB “mutually disclose” 
desires D ~ G “dispel, disperse” cloud, evil, 
spell; “unravel” thread; “‘interpret’? dream; 
“disseminate” lies Dt pass. “be loosened”, “be 
dispelled” S “cause to dispel” illness, evil 
forces: “cause” heart (= sexual restraint ?), knot 
“to be loosened” N [BUR] pass. of G; “be sold”; 
of weather “clear up”; of deity, person, heart 
“become reconciled to, forgive’; “be released, 
freed” from demon Ntn iter; > pasru; pigru, 
pisertu, pasiru, pasiratti, pisiris; pasartu; 


napSurtu; tapsuru, tapsertu 

pasaSu(m) “to anoint” G (a/u) [SES; med. also 
ES] person, part of body, divine image, stele 
etc., horse, with (=acc. or ina) oil; “smear” 
door with oil, wall with mud Gtn iter. [usu. 
SES.MES; ES.MES] Gt “anoint 0.s.”, OA, O/MB 
D ~ G “anoint” s.o.; “oil” straw; “smear with” 
mud N (occas. i/i) “anoint o.s.” with (= acc.), 
“be anointed”; > passum;, piSSatu; pasisu, 
pasisutu;, pusistum;, napsastu 

pasasu — also pasdsu 

pasatu(m) “to erase” G (i/i) [LAL] inscription; 
stat. of part of liver “is obliterated, invisible’’?; 
NB “lay out” brick (< Aram.) D ~ G “erase” 
text, drawing, document; stat. of part of liver “is 
obliterated”; “cancel, revoke’ words S OB 
“cause s.o. to erase” SD ~ § ? jB; > pasittu 

pasertu ‘loosener’ NA l.as fDN 2.~ “de- 
husker’”, a tool; < pasiru 

pashu I “resting, restful” jB; < paidhu 

pashu II, puashu; pl. f. (a kind of javelin) NA 
for hunting 

pasidu mng. unkn. jB lex. 

pasiratti “secretly” NB; < paSiru + -atti 

pagiru, pisiru “a secret” M/NB; of knowledge; 
“secrecy”, ana p. Sakdnu “to place in hiding”; 
< pasaru; > paStrattt; pisiris 

pasiru(m) 1. OA “retail merchant” 2. NB “dream 
interpreter” 3.jB “‘dissolver” of spells etc.; 
epith. of water in mag. 4. (a plant); < pasdru; 
> pasertu 

pasiSu(m) ‘anointed’ (a priest) OAkk, O/jB, 
MA? [GuDU4g]; < pasasu 

pasisittu(m) “réle of pasixu priest” O/jB 

pasittu(m) “obliterator” O/jB, epith. of Lamastu; 
< pasatu 

pasku I (a bird) jB lex. 

pasku II 1. j/NB “wooden block, stump” 2. NB 
“clod (of earth)” 

pasqis “with difficulty” jB; < pasqu 

pasqu “narrow” M/NB(lit.) 1. of space “narrow, 
confined” 2. of way, terrain “steep, difficult” 
3. transf., of condition “severe, hard”; f. as 
subst. paSuqtu “dire straits”; < pasdqu 

pasqu — also pasqu 

pasqu — pasqi 

pasru j/NB, NA [BUR] 1l.of ground “loose- 
ned”?; of mud “dissolved”; of grain “de- 
husked”’?; of heart “appeased” 2. Urar. of votive 
offering “dedicated”; < pakaru 

pasru — also pasru 


vyeyvy 


270 


atta 


passum “anointed” OB, of priest ?; < paSasu 

passurmahu “high table” jB  [GIS.BANSUR. 
MAH], used in cult; < Sum. 

passuru(m), OB?, M/NA also pasru(m); Nuzi 
pl. f. “table” [(GIS.)BANSUR] as domestic 
furniture, of wood, precious materials; in temple 
“(offering) t.”; p. gerri.“travelling t.”; p. dinim 
“judgement t.”; p. rakdsu/pataru “to lay/clear t.” 
for meals; p. hiddti etc. ‘celebratory t.”; OB p. 
gaqqadim “headrest” or “headboard’?; M/jB 
transf., desig. of king, goddess = “table (ser- 
vant)”; < Sum. 

pastatum mng. uncl. OAkk 

pastu(m), paltu; jB pl. also pdlatu “axe, adze” 
O/jB [URUDU.DUR{0.TAB.BA] of copper; 
carried by deity; < pdsu 

pasi(m) “to exhale’ OA, O/jB G (u/u) transf. 
OA “rebuke” s.o.; OB of god piam Ia kinam p. 
~ “breathe, convey bad statement”, med. “break 
wind” Gtn jB ~ “repeatedly pant”; > pasutu 

pasu(m) “axe, adze” [GIN]; for battle, huntitig; of 
butcher, barber; as symbol, in gold, copper; 
> pastu 

pasu “to break up, crush” M/jB G (a/a) ingre- 
dients D ~ G; — pa’ dsu; pudsu 

pasultu (a kind of knife)? jB 

pasimu — pusummu 

pasunu (a legal expert) Nuzi; < Hurr. 

paSuqtu —» pasqu 3 

pasurtu “sale” jB in p. mahiri “sale of goods”; 
< pasaru 

pasitu “expectoration”? NA; < past 

patahu(m) “to puncture, bore through” Bab., 
NA G (a/u) wall, oven, part of body etc. D ~ 
G; NB “stab (and kill)” cattle Dt JB “stab one 
another”; > pathu; pithu; puttuhum; patihu’ 

patakkdtu —» pattakkatu 

patalu(m), petélu “to twine” O/jB G (i/i) “twist” 
rope etc.; stat. of part of liver “is entwined, 


twisted”; “wrap round, entwine” with wool, fat . 


D “wrap round, wind; twist (yam)” N pass. of 
G “be twined” Ntn OB of intestines “be 
repeatedly entwined”; > pitiltu;  puttulu; 
mupattilum 

patanu(m) I “to dine” O/jB G (a/u); naptanam 
p. “eat ameal”; med. balu(m)/la patan “without 
dining, on an empty stomach” Gtn iter. Mari 
§ caus. of G; > patnul; putandtum; iptennu; 
naptanu 

patanu(m) II, pefénu “to become _ strong; 
strengthen” Bab., NA G (i/i) of person, ground 
“sustain, resist” pressure; NA, NB of deity 


“encourage, support” D “strengthen”; > patnum 
ll, patnik; pitnu; pattanu; taptanu? 

pataqu(m) I, NB also petéqu “to shape, create” 
Bab. G (i/i) “form” brick, brickwork, wall, 
building; statue etc; “cast” metal; “create” 
heaven, earth, mankind etc. D ~ G OB “cast” 
silverwork § NB “cause to mould” bricks N of 
bricks “be moulded”; of statue, metal “be cast”. 
of humanity “be created”; > patqum; petqu, 
pitqu, pitéqu, pitiqtu; naptaqu 

pataqu II “to drink” jB G (i/i), beer 

pataritum (a tool) Alal., of bronze 

patarru(m), pattaru “(battle) mace’? OAkk, 
O/jB of copper, bronze 

pata’ um — peti II 

pathu “holed” jB, of discarded shoe; < patdhu 

patihu(m), patihatu(m) “bag, sack” O/jB, of 
leather; < patdhu ? 

patinnu(m) ~ “sash, band” Bab., for headdress; 
as part of blanket 

patiprasu, patpardsu (a judicial official) NB; 
< OPers. 

patiru(m) “sack” O/jB of leather 

patium —+ peti I 

patnis “strongly” jB; < patnum II 

patnu I “eaten” jB, of meal; < patanu I 

patnum II, pet(e)nu “tough, resistant” Bab., of 
person, animal; of wall, beam; < patdnu II, 
> patnis 

patnu ITI (a piece of furniture)? Nuzi 

patparadsu — patiprasu 

patqum ‘formed, built? OB of mud _ wall; 
< pataqu | 

patranu ‘sword-plant’ (name of a plant) M/jB 
[GiR- ] lex., med.; < patru 

patru(m) “sword, dagger” [GiR] as weapon; p. 
Sibbi “dagger (wom in) belt”; as divine symbol, 
esp.. OA p. Sa ASSur; “knife” of butcher, 
leather-worker etc.; > patrdnu 

pa(t)takkatu (desig. of humanity) jB 

pattanu “supporter, strengthener’ NB epith. of 
DNs in PNs; < patanu II 

pattaranu (an ornament)? Nuzi, of bronze 

pattaru — patarru 

patti§ “like canals” jB; < pattu I 

pattu(m) I, pdtu; pl. patatu(m) “canal” Bab., 
M/NA; as name Patti-tuhdi, -méSari etc.; 
> patti§ 

pattu(m) II “border (district)” Mari, NA(roy. 
inscr.) [ZAG]; 3a patti PIN “on the borders of 
PIN”; < patu f. 

pattu —» also patu 

pattd I “(a kind of) chest” j/NB, of reed; < Sum. 
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pattd IT “open(ed)” M/NA [DUH.MES], f. partutu pateranu “the one who released/s” MA; 
desig. of chariot; < peti II D Ass.; jB — puttii < pataru 


pati — peti LI 

patu(m), pati “edge, rim” Am., NA, NB [ZAG] 
of textile, helmet; Sa p. la isi “limitless”, NB 
ina p. dababu “to speak aside”; < pil f.; — 
pidtum, pattu WU, patu 

patu — also pattu I 

pdatum — putu 

pat'um — peti | 

patamum “to enclose in fat” OB stat., of part of 
entrails 

pataru(m) “to loosen, release” G (a/u) [DUH] 
1.“loosen, untie’ package, sealing; dress, 
fetters, bonds, belt; “unhitch” animal 2. “clear 
away” offering, table; “vacate” forts 3. ‘“un- 
cover” head, loins; “slacken, relax” hand(’s 
grasp), jaw etc.; stat. of part of liver “is loose” 
4. “clear, dispel” evil, sin, punishment, illness, 
debt etc.; “disperse” army formation, “break” 
contract 5. “release, free” person from bondage, 
soldier from service; “ransom, free” captive, 
slave; field etc. from pledge 6. “discontinue” 
activity, “cancel’’ document 7. math. “find” 
reciprocal 8. ellipt. OB of troops etc. “break 
(camp), move on”, Am., jB etc. “go away, 
move off’; O/MB “desert, shirk” work, 
“secede” from king; of animal “break loose”; of 
oil, smoke “dissolve, disperse” Gtn iter. OB of 
oil “disperse in all directions’ D ~ G [DUH. 
MES] 1. “unhitch” oxen 2. “separate, cut off’ 
hem, hair 3.“clear away” building, rocks; 
person from road 4. “dismantle, loosen” joints 
of door, bridge etc.; “release” springs of water 
5. stat. of part of body “is split, broken up”; 
sinews “are slackened” 6. math. “solve, resol- 
ve” task 7. “dispel, break” norms, regulations; 
mag. knot, power; sin, curse 8. “release” boat; 
“set free, ransom” person; of god “forgive” s.o. 
Dtn jB “repeatedly slacken” joint Dt pass. of 
D; NB of wall “be loosened, collapse”; of limbs 
“be slackened”; of pain, omen “be dispelled”; 
“be ransomed” § caus. (of G1, 3, 4, 5, 8) 
SD jB “disperse” battle N pass. of G [DUH] “be 
loosened, untied”, of ship “slip anchor”; of table 
“be cleared away”, of camp “be struck”; of loins 
“be ungirt”; of ground “be loosened”; of sin, 
punishment etc. “be dispelled”, “abate, 
disappear”; of troops “move away”; of pledge 
etc. “be freed”; math. “be (re)solved”; > patru; 
pitru; patiru;, putdru; pdteru, pateradnu; putturu; 
puturu Il; iptiru; naptaru, naptartu, naptariitu; 
taptartum, tapfertu, taptiru 


pateru(m) 1. Mari “deserter” or ‘demobilized 
(soldier)” 2.jB lex. f. pdtertu ‘that which 
undoes’ (a word for door); < pataru 

patiru; pl. m. & f. “portable altar’ j/NB, NA 
[GI.DUg] esp. rit.; < pataru 

patru “released” j/NB; of plough “unhitched”; of 
shoe etc., loins “loosed”; of breast (irtum) 
“enfeebled”; < pataru 

pattu > patu 

patil (or Aarti) mng. unkn. jB in col., desig. of a 
tablet ? 

patu(m), Ug. also pattu “border; district” Bab. 
[ZAG] of city, land; OB pat erbettim “the four 
borders” of the world; cosmic p. Samé u 
ersetim “border(s) of heaven and earth”; “edge” 
of part of liver; > pattu II 

pa’d, paya (a bird) jB, of Tiamat 

pa’um > pt LII 

pa’’ugu = “taken 
< puagu D Ass. 

pawera/e “lord, great one” Am.; < Eg. 

paya — pa’ti 

payisu —» pa’ su 

pazaru(m) “to hide o.s., be hidden” Ass., O/jB 
G jB in comm.; Mari “conceal o.s.” D “hide, 
conceal” s.o., s.th.; OA “smuggle” silver etc., 
Mari ellipt. “go, act secretly”; jB alaku puzzuru 
“go secretly” Dt pass. of D OB “be concealed” 
St OB “hide s.o. away”, “shelter, protect” 
SD OB “shelter? N OA “conceal o.s.”: 
>pazru, pazris; puzru; pazzurtu, puzzuru; 
mupazzirum; muSapzertu; tapzertu; napzaram 

paziru — pazru 

pazitu “vizier” Am.; < Eg. 

paznannu. (or pasnannu) mng. unkn. Am., 
desig. of gold 

pazri§ “in secret” jB; < pazru 

pazru, Alal. paziru “concealed” 
< pazaru 

Pazuzu (a demon) jB, NA; gaqgad Pazizdni “P. 
heads” 

pazzurtu(m) 1.OA “concealment”, aarp. 
“place of concealment” for goods etc. 2. NA 
ana p. “secretly”; < pazaru D 

pe’ alu — bélu 

pedti > padi 

pe’ ettu —+ pémtu 

pegii — pagii II 

pégu “taken away” NA, of city, field; < pudgu 

pehidu — pahidu 

pehitum “sealed store”? Mari; < pehii I 
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passum “anointed” OB, of priest ?; < paSasu 

passurmahu “high table” jB  [GIS.BANSUR. 
MAH], used in cult; < Sum. 

passuru(m), OB?, M/NA also pasru(m); Nuzi 
pl. f. “table” [(GIS.)BANSUR] as domestic 
furniture, of wood, precious materials; in temple 
“(offering) t.”; p. gerri.“travelling t.”; p. dinim 
“judgement t.”; p. rakdsu/pataru “to lay/clear t.” 
for meals; p. hiddti etc. ‘celebratory t.”; OB p. 
gaqqadim “headrest” or “headboard’?; M/jB 
transf., desig. of king, goddess = “table (ser- 
vant)”; < Sum. 

pastatum mng. uncl. OAkk 

pastu(m), paltu; jB pl. also pdlatu “axe, adze” 
O/jB [URUDU.DUR{0.TAB.BA] of copper; 
carried by deity; < pdsu 

pasi(m) “to exhale’ OA, O/jB G (u/u) transf. 
OA “rebuke” s.o.; OB of god piam Ia kinam p. 
~ “breathe, convey bad statement”, med. “break 
wind” Gtn jB ~ “repeatedly pant”; > pasutu 

pasu(m) “axe, adze” [GIN]; for battle, huntitig; of 
butcher, barber; as symbol, in gold, copper; 
> pastu 

pasu “to break up, crush” M/jB G (a/a) ingre- 
dients D ~ G; — pa’ dsu; pudsu 

pasultu (a kind of knife)? jB 

pasimu — pusummu 

pasunu (a legal expert) Nuzi; < Hurr. 

paSuqtu —» pasqu 3 

pasurtu “sale” jB in p. mahiri “sale of goods”; 
< pasaru 

pasitu “expectoration”? NA; < past 

patahu(m) “to puncture, bore through” Bab., 
NA G (a/u) wall, oven, part of body etc. D ~ 
G; NB “stab (and kill)” cattle Dt JB “stab one 
another”; > pathu; pithu; puttuhum; patihu’ 

patakkdtu —» pattakkatu 

patalu(m), petélu “to twine” O/jB G (i/i) “twist” 
rope etc.; stat. of part of liver “is entwined, 


twisted”; “wrap round, entwine” with wool, fat . 


D “wrap round, wind; twist (yam)” N pass. of 
G “be twined” Ntn OB of intestines “be 
repeatedly entwined”; > pitiltu;  puttulu; 
mupattilum 

patanu(m) I “to dine” O/jB G (a/u); naptanam 
p. “eat ameal”; med. balu(m)/la patan “without 
dining, on an empty stomach” Gtn iter. Mari 
§ caus. of G; > patnul; putandtum; iptennu; 
naptanu 

patanu(m) II, pefénu “to become _ strong; 
strengthen” Bab., NA G (i/i) of person, ground 
“sustain, resist” pressure; NA, NB of deity 


“encourage, support” D “strengthen”; > patnum 
ll, patnik; pitnu; pattanu; taptanu? 

pataqu(m) I, NB also petéqu “to shape, create” 
Bab. G (i/i) “form” brick, brickwork, wall, 
building; statue etc; “cast” metal; “create” 
heaven, earth, mankind etc. D ~ G OB “cast” 
silverwork § NB “cause to mould” bricks N of 
bricks “be moulded”; of statue, metal “be cast”. 
of humanity “be created”; > patqum; petqu, 
pitqu, pitéqu, pitiqtu; naptaqu 

pataqu II “to drink” jB G (i/i), beer 

pataritum (a tool) Alal., of bronze 

patarru(m), pattaru “(battle) mace’? OAkk, 
O/jB of copper, bronze 

pata’ um — peti II 

pathu “holed” jB, of discarded shoe; < patdhu 

patihu(m), patihatu(m) “bag, sack” O/jB, of 
leather; < patdhu ? 

patinnu(m) ~ “sash, band” Bab., for headdress; 
as part of blanket 

patiprasu, patpardsu (a judicial official) NB; 
< OPers. 

patiru(m) “sack” O/jB of leather 

patium —+ peti I 

patnis “strongly” jB; < patnum II 

patnu I “eaten” jB, of meal; < patanu I 

patnum II, pet(e)nu “tough, resistant” Bab., of 
person, animal; of wall, beam; < patdnu II, 
> patnis 

patnu ITI (a piece of furniture)? Nuzi 

patparadsu — patiprasu 

patqum ‘formed, built? OB of mud _ wall; 
< pataqu | 

patranu ‘sword-plant’ (name of a plant) M/jB 
[GiR- ] lex., med.; < patru 

patru(m) “sword, dagger” [GiR] as weapon; p. 
Sibbi “dagger (wom in) belt”; as divine symbol, 
esp.. OA p. Sa ASSur; “knife” of butcher, 
leather-worker etc.; > patrdnu 

pa(t)takkatu (desig. of humanity) jB 

pattanu “supporter, strengthener’ NB epith. of 
DNs in PNs; < patanu II 

pattaranu (an ornament)? Nuzi, of bronze 

pattaru — patarru 

patti§ “like canals” jB; < pattu I 

pattu(m) I, pdtu; pl. patatu(m) “canal” Bab., 
M/NA; as name Patti-tuhdi, -méSari etc.; 
> patti§ 

pattu(m) II “border (district)” Mari, NA(roy. 
inscr.) [ZAG]; 3a patti PIN “on the borders of 
PIN”; < patu f. 

pattu —» also patu 

pattd I “(a kind of) chest” j/NB, of reed; < Sum. 
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pattd IT “open(ed)” M/NA [DUH.MES], f. partutu pateranu “the one who released/s” MA; 
desig. of chariot; < peti II D Ass.; jB — puttii < pataru 


pati — peti LI 

patu(m), pati “edge, rim” Am., NA, NB [ZAG] 
of textile, helmet; Sa p. la isi “limitless”, NB 
ina p. dababu “to speak aside”; < pil f.; — 
pidtum, pattu WU, patu 

patu — also pattu I 

pdatum — putu 

pat'um — peti | 

patamum “to enclose in fat” OB stat., of part of 
entrails 

pataru(m) “to loosen, release” G (a/u) [DUH] 
1.“loosen, untie’ package, sealing; dress, 
fetters, bonds, belt; “unhitch” animal 2. “clear 
away” offering, table; “vacate” forts 3. ‘“un- 
cover” head, loins; “slacken, relax” hand(’s 
grasp), jaw etc.; stat. of part of liver “is loose” 
4. “clear, dispel” evil, sin, punishment, illness, 
debt etc.; “disperse” army formation, “break” 
contract 5. “release, free” person from bondage, 
soldier from service; “ransom, free” captive, 
slave; field etc. from pledge 6. “discontinue” 
activity, “cancel’’ document 7. math. “find” 
reciprocal 8. ellipt. OB of troops etc. “break 
(camp), move on”, Am., jB etc. “go away, 
move off’; O/MB “desert, shirk” work, 
“secede” from king; of animal “break loose”; of 
oil, smoke “dissolve, disperse” Gtn iter. OB of 
oil “disperse in all directions’ D ~ G [DUH. 
MES] 1. “unhitch” oxen 2. “separate, cut off’ 
hem, hair 3.“clear away” building, rocks; 
person from road 4. “dismantle, loosen” joints 
of door, bridge etc.; “release” springs of water 
5. stat. of part of body “is split, broken up”; 
sinews “are slackened” 6. math. “solve, resol- 
ve” task 7. “dispel, break” norms, regulations; 
mag. knot, power; sin, curse 8. “release” boat; 
“set free, ransom” person; of god “forgive” s.o. 
Dtn jB “repeatedly slacken” joint Dt pass. of 
D; NB of wall “be loosened, collapse”; of limbs 
“be slackened”; of pain, omen “be dispelled”; 
“be ransomed” § caus. (of G1, 3, 4, 5, 8) 
SD jB “disperse” battle N pass. of G [DUH] “be 
loosened, untied”, of ship “slip anchor”; of table 
“be cleared away”, of camp “be struck”; of loins 
“be ungirt”; of ground “be loosened”; of sin, 
punishment etc. “be dispelled”, “abate, 
disappear”; of troops “move away”; of pledge 
etc. “be freed”; math. “be (re)solved”; > patru; 
pitru; patiru;, putdru; pdteru, pateradnu; putturu; 
puturu Il; iptiru; naptaru, naptartu, naptariitu; 
taptartum, tapfertu, taptiru 


pateru(m) 1. Mari “deserter” or ‘demobilized 
(soldier)” 2.jB lex. f. pdtertu ‘that which 
undoes’ (a word for door); < pataru 

patiru; pl. m. & f. “portable altar’ j/NB, NA 
[GI.DUg] esp. rit.; < pataru 

patru “released” j/NB; of plough “unhitched”; of 
shoe etc., loins “loosed”; of breast (irtum) 
“enfeebled”; < pataru 

pattu > patu 

patil (or Aarti) mng. unkn. jB in col., desig. of a 
tablet ? 

patu(m), Ug. also pattu “border; district” Bab. 
[ZAG] of city, land; OB pat erbettim “the four 
borders” of the world; cosmic p. Samé u 
ersetim “border(s) of heaven and earth”; “edge” 
of part of liver; > pattu II 

pa’d, paya (a bird) jB, of Tiamat 

pa’um > pt LII 

pa’’ugu = “taken 
< puagu D Ass. 

pawera/e “lord, great one” Am.; < Eg. 

paya — pa’ti 

payisu —» pa’ su 

pazaru(m) “to hide o.s., be hidden” Ass., O/jB 
G jB in comm.; Mari “conceal o.s.” D “hide, 
conceal” s.o., s.th.; OA “smuggle” silver etc., 
Mari ellipt. “go, act secretly”; jB alaku puzzuru 
“go secretly” Dt pass. of D OB “be concealed” 
St OB “hide s.o. away”, “shelter, protect” 
SD OB “shelter? N OA “conceal o.s.”: 
>pazru, pazris; puzru; pazzurtu, puzzuru; 
mupazzirum; muSapzertu; tapzertu; napzaram 

paziru — pazru 

pazitu “vizier” Am.; < Eg. 

paznannu. (or pasnannu) mng. unkn. Am., 
desig. of gold 

pazri§ “in secret” jB; < pazru 

pazru, Alal. paziru “concealed” 
< pazaru 

Pazuzu (a demon) jB, NA; gaqgad Pazizdni “P. 
heads” 

pazzurtu(m) 1.OA “concealment”, aarp. 
“place of concealment” for goods etc. 2. NA 
ana p. “secretly”; < pazaru D 

pe’ alu — bélu 

pedti > padi 

pe’ ettu —+ pémtu 

pegii — pagii II 

pégu “taken away” NA, of city, field; < pudgu 

pehidu — pahidu 

pehitum “sealed store”? Mari; < pehii I 


away” MA, of _ tablets; 


Alal., JB; 
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perta( we) 


pehlum mng. unkn. Mari 
peha(m) I “sealed, closed; stupid” O/jB [SAG. 
Gl4] 1. “closed off’ path, gate, house 2. of 
person “stupid”; < pebu I 
pehii(m) Il, OA pahda’um, NB also pahii “to 
close up, seal” G (i/’) [US] part of body; house, 
wall, chest, with clay, bitumen; “caulk, seal” 
boat, oven; “block” canal, with wall; “shut in” 
s.0., s.th., “shut up, seal up” s.th., in wall, 
dough; jB transf. stat. of ordinances “are 
contained” in house; NB of guilt, crime “is 
forgiven” Gtn iter. of G D ~ G “seal up” 
nostrils, gate; ‘shut in, seal away” person, s.th. 
S OB caus.? N pass. of G [U8] “be sealed up”; 
of road “be blocked”, of ship “be caulked”; 
> pehi |, pehitum; pihu, pthatu I; péhi 
pehii(m) “caulker” Bab., of ship; < pehii II 
pehunu “incompetent builder, jerry-builder’’? jB 
lex. 
pekuShu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
pelludii(m), billudi “cult(ic rites)” Bab., of 
deity, city; lex. 3a p. “cultic officiant”; < Sum. 
pelii(m) J, lex. also pélu(m) “(light) red’ O/B 
(lit.) of blood, ant, stone; < peli Il 
pela(m) II, pali “egg”? Bab. [NUNUZ] of bird, as 
food; of Anz, ostrich; of tortoise, fish, snake, 
ant 
peli III “to be red” Bogh., jB G (i/i) of face, hair; 
moon, rainbow N “become red” of ripening 
dates ?; > peli I 
pélu — peli I; pilu 
pélu — bélu 
pémtum, péntidu, pettu, M/NA pe’ettu; pl. 
pe'endti “charcoal” [NE]; for cooking, offering 
etc.; > pend? 
pému(m), pénu “(upper) thigh” Bab. [HAS.GAL; 
(UZU.)UR] of deity, person; sheep, horse; as 
meat; OB bamat p. “half, one side of thigh” 
penda&, pindii(m) 1. Bab [GUG] (mark on skin, 
phps.) “mole” or “birthmark”; on face; on baby; 
OB as PN 2. Bab., NA [(NAq.)9SE.TIR] (a red? 
speckled stone) in mag.; for jewellery, as 
building stone; transf., MB of king p. namari 
“stone of. illumination” 3.lex. (a tree); 
< pemtum + -1? 
péndu — pemtum 
penihuru “field surveyor” Nuzi; < Hurr. 
penishu — penushu 
pennigu — pannigu 
pentu — pemtum 
pent — pani 
pénu > pemu 
pénu “to grind” Nuzi, jB G flour 


penushu, peniShu, panushu (a metal vessel) 
Nuzi; MA of silver, bronze; < Hurr. 
penzer —+ pizzer 
penzu(r)ru(m) mng. unkn. O/jB lex. 
peqqa “colocynth” j/NB lex., NB nom. unit, 
peqqutu in garden 
peqiim mng. unkn. Mari G (perf. iptege) 
per’ asu -» per’ azu 
per’ asum — persa’um 
per’azu (or per'’dsu) (a material) Am., for tool, 
pin 
perdum (a kind of equid) OA 
perekkum — parakkum 
peéretu — pértu 
perhu — per’u 
periprushu (a metal object) Nuzi, of bronze; 
< Hurr. 
perku(m), pirku(m), NB also pisku 1. Bab., 
M/NA “transverse line”, math. in geometrical 
figure, OB “frontier” of urban district; Nuzi 
“short side” of field (=putu); Ass. ina p. 
“across”, ana p. mng. uncl.; NB p. Sa nari 
“canal barrage”? 2. NA, NB “crime, injustice”; 
< paraku 
perniqqu(m) (a mythical weapon)? O/jB; as 
feature of liver 
perrihtu (or parrihtuw) mng. uncl. NB as desig. 
of woman 
perru(m), pirru(m), piru 1.O/jB mng. uncl. 
2.MA of troops ~ “enrolment”, also bél p. 
3.NA ~ “payment collection, tax delivery”; 
“corps” of troops ? 
persannu — perSannu 
persa’u — per§a’um 
persu(m), pirsu(m) “division” Bab. 1. Mari 
{KUD] “section” of troops, rabi p. “section 
commander” 2. jB lex. “sector” of orchard 3. jB 
lex. (a part of the entrails) 4. “cutting” of 
thread, “cessation” of flood 5. “section” of text, 
“partial tablet”; < pardsu I 
persadubhu, perseduhhu (a balsam) MA; 
< Hurr.? 
persu(m), pirsu(m) “breach” O/jB in wall, canal 
bank; < pardsu I 
pergannu, persannu (a building or plot of 
ground) Nuzi ? 
persantu > pursandu 
perga’um, OAKk per’asum, jB  parsa’u, 
palursw’u, persa'u, puru’zu etc. “flea”; also as 
PN; > purSatta? 
perta(we) mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


pértu(m) 


peti(m) II 


pértu(m), péretu, NB also péstu “hair (of head)” 
of humans; p. gu/allubu “to shave the head”; jB 
p. harrani ‘hair of the wayside’ (a plant) 
peru —» piru 
per’u(m), perhu, OAkk, OA par’um, NB also 
perwu “bud, shoot” [NUNUZ] I. “bud, shoot” of 
tree, plant; MA as stone omament; p. kalbi 
‘dog’s shoot’ (a plant) 2.transf. “scion, 
descendant(s)” of human; freq. in PNs; 
> para’ u II; > pdru TH 
perullum — burullum 
périiritu(m) “mouse” O/jB [PES.TUR]; also (a 
bird)?; OB, as fPN 
peruzzu (or perussu) (a textile) Alal., Nuzi; 
< Hurr. 
perwu — per'u 
pesenu “to cover up, veil” NB G (i/i) facts, 
words; “conceal” person, animal D ~ G NB 
N pass. of G “be kept secret”; >pesnu; — 
pasamu; pasanu 
pesnu “concealed” NB; ina pesindu “secretly”; 
< pesénu 
pessi(m), passim “lame, limping” Bab. [BA.AN 
.ZA] of human, Am. of stone figure; of sheep, 
damaged by neglect; transf. “crippled” of tree, 
jB lex. 
pesii ~ “to rejoice” jB lex. G 
pesii(m) I, pas'um, pasii(m), Ass. pasiu(m) 
“white” [BABBAR] 1. as colour: of wool, textile; 
animal(’s hide), parts of liver; of men, women 
as PN; of plant, tree; of food, drink; stones, 
metals; star, heavenly phenomena, clouds 2. of 
land: OB “clear” (for cultivation)?; O/MA 
gaqgeré p. “clear ground plot” (NA — pusi); 
< pest II 
pesi(m) II “to be white” Bab. G (i/i or e/e) 
[BABBAR] 1. of animal(’s coat), person, part of 
liver, spittle, planet etc. 2. of field “be clear’; of 
fire “be white(-hot)”; of person “turn pale”; of 
vegetation “be blanched, wasted” D “make 
white” 1.j/NB “blanch” vegetation 2. jB 
“bring” fire “to white heat” 3.OB “clear 
(ground for)” garden; > pesil; pisu; pusit; 
plisdya, pitsammiitu; mupassii; nepstim? 
pésu — pa’ dasu 
pesélu — pasdlu 
péestu > pértu 
pétan birki “swift runner” jB (liter. ‘knee 
opener’) of man; horse, lion; <péti + -dn 
thirku 
petélu — patalu 
petenu — patnum II 
peténu — patanu II 


petéqu — pataqu I 

péthallu; pl. m. & f. “riding horse’ M/NA, 
M/NB (liter. ‘crotch opener’); also coll. and pl. 
“cavalry”; $a  péthalli, péthallati “rider, 
cavalryman”’; < péti + hallul 

petis adv. “openly”? jB astr. comm.; < peri I 

petitu — peti l3 

petnu — patnum II 

petqu “cast”? NB in /d p. “not struck”?, desig. of 
silver; < pataqu I 

pettu — pémtum 

peti(m) I, pati(m), OA patium, pat'um “open” 
[BAD] 1. of road, entrance etc.; part of body, 
eye, ear, transf. p. uzni “wise” 2. of package, 
letter, shoe; “open (in shape)” of cuneiform 
sign 3. (/a) petitu(m) “(un)mated” of female 
animal [GIS.NU.ZU] 4. “arable” of field 5. “ready 
for action” of weapon 6. “flowing” of water 
7. jB lex. “wise” 8. OA “far distant” of time; 
< peti II : : 

petd(m) II, pati, OAkk, OA pata’ um “to open” 
G (e/e) [BAD; astr. also TAG4] 1. door, gate; 
grave, house, room; container; “undo” lock, 
package 2.“‘expose, open up” foundation; 
“unsheathe” weapon; “dehusk” barley; “unroll” 
Tope; “broach, start on” wine, grain etc. 3. “lay 
open” road, watercourse, mountains; “start” 
water flowing, “open up” well, spring; “bring” 
field “into cultivation” 4. parts of body as obj.: 
lips, mouth (= speak); ear(s) (= hear, (give to) 
understand), eyes (=see, (give to) under- 
stand); pani p. “make s.o. cheerful, satisfied”; 
qatam p. “be generous”; upni p. “open fists” i.e. 
“pray”; ida/i p. “get ready for battle’; halla p. 
“open crotch” i.e. “ride” (—+ péthallu); puridu 
p. “run”; with birka, sinu, iru “open ‘knees’, 
lap, groin” sexually 5. transf. “reveal” words, 
secret; 0.’s sins, heart 6. NA ellipt. of star 
“move into distance” Gtn iter. [BAD.BAD; 
BAD.MES] D ~ G “open”; “undo” lock; “bring” 
field “into cultivation”; NA “inaugurate, found” 
city; with uznu “inform, instruct”, OA also 
ellipt. without u. “inform”; “expose, reveal” part 
of body, words etc.; NA “move s.o. away”, 
“dismiss” from post; OB stat., of ornament “is 
finished? with” gold Dt pass. of D “be opened”; 
“be brought into cultivation” § caus. of G 
St! pass. of 5 OB “be made to open up” 
St? OB “express 0.8. openly” to s.0., “specify 
explicitly” amounts SD jB(poet.) ~ D N pass. 
of G [BAD] “be opened”; “be unsheathed”, 
“unrolled”; of secret “be revealed”; NB of land 
“be opened up, freed (from hostilities)”; Mari 


peblum 
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perta( we) 


pehlum mng. unkn. Mari 
peha(m) I “sealed, closed; stupid” O/jB [SAG. 
Gl4] 1. “closed off’ path, gate, house 2. of 
person “stupid”; < pebu I 
pehii(m) Il, OA pahda’um, NB also pahii “to 
close up, seal” G (i/’) [US] part of body; house, 
wall, chest, with clay, bitumen; “caulk, seal” 
boat, oven; “block” canal, with wall; “shut in” 
s.0., s.th., “shut up, seal up” s.th., in wall, 
dough; jB transf. stat. of ordinances “are 
contained” in house; NB of guilt, crime “is 
forgiven” Gtn iter. of G D ~ G “seal up” 
nostrils, gate; ‘shut in, seal away” person, s.th. 
S OB caus.? N pass. of G [U8] “be sealed up”; 
of road “be blocked”, of ship “be caulked”; 
> pehi |, pehitum; pihu, pthatu I; péhi 
pehii(m) “caulker” Bab., of ship; < pehii II 
pehunu “incompetent builder, jerry-builder’’? jB 
lex. 
pekuShu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
pelludii(m), billudi “cult(ic rites)” Bab., of 
deity, city; lex. 3a p. “cultic officiant”; < Sum. 
pelii(m) J, lex. also pélu(m) “(light) red’ O/B 
(lit.) of blood, ant, stone; < peli Il 
pela(m) II, pali “egg”? Bab. [NUNUZ] of bird, as 
food; of Anz, ostrich; of tortoise, fish, snake, 
ant 
peli III “to be red” Bogh., jB G (i/i) of face, hair; 
moon, rainbow N “become red” of ripening 
dates ?; > peli I 
pélu — peli I; pilu 
pélu — bélu 
pémtum, péntidu, pettu, M/NA pe’ettu; pl. 
pe'endti “charcoal” [NE]; for cooking, offering 
etc.; > pend? 
pému(m), pénu “(upper) thigh” Bab. [HAS.GAL; 
(UZU.)UR] of deity, person; sheep, horse; as 
meat; OB bamat p. “half, one side of thigh” 
penda&, pindii(m) 1. Bab [GUG] (mark on skin, 
phps.) “mole” or “birthmark”; on face; on baby; 
OB as PN 2. Bab., NA [(NAq.)9SE.TIR] (a red? 
speckled stone) in mag.; for jewellery, as 
building stone; transf., MB of king p. namari 
“stone of. illumination” 3.lex. (a tree); 
< pemtum + -1? 
péndu — pemtum 
penihuru “field surveyor” Nuzi; < Hurr. 
penishu — penushu 
pennigu — pannigu 
pentu — pemtum 
pent — pani 
pénu > pemu 
pénu “to grind” Nuzi, jB G flour 


penushu, peniShu, panushu (a metal vessel) 
Nuzi; MA of silver, bronze; < Hurr. 
penzer —+ pizzer 
penzu(r)ru(m) mng. unkn. O/jB lex. 
peqqa “colocynth” j/NB lex., NB nom. unit, 
peqqutu in garden 
peqiim mng. unkn. Mari G (perf. iptege) 
per’ asu -» per’ azu 
per’ asum — persa’um 
per’azu (or per'’dsu) (a material) Am., for tool, 
pin 
perdum (a kind of equid) OA 
perekkum — parakkum 
peéretu — pértu 
perhu — per’u 
periprushu (a metal object) Nuzi, of bronze; 
< Hurr. 
perku(m), pirku(m), NB also pisku 1. Bab., 
M/NA “transverse line”, math. in geometrical 
figure, OB “frontier” of urban district; Nuzi 
“short side” of field (=putu); Ass. ina p. 
“across”, ana p. mng. uncl.; NB p. Sa nari 
“canal barrage”? 2. NA, NB “crime, injustice”; 
< paraku 
perniqqu(m) (a mythical weapon)? O/jB; as 
feature of liver 
perrihtu (or parrihtuw) mng. uncl. NB as desig. 
of woman 
perru(m), pirru(m), piru 1.O/jB mng. uncl. 
2.MA of troops ~ “enrolment”, also bél p. 
3.NA ~ “payment collection, tax delivery”; 
“corps” of troops ? 
persannu — perSannu 
persa’u — per§a’um 
persu(m), pirsu(m) “division” Bab. 1. Mari 
{KUD] “section” of troops, rabi p. “section 
commander” 2. jB lex. “sector” of orchard 3. jB 
lex. (a part of the entrails) 4. “cutting” of 
thread, “cessation” of flood 5. “section” of text, 
“partial tablet”; < pardsu I 
persadubhu, perseduhhu (a balsam) MA; 
< Hurr.? 
persu(m), pirsu(m) “breach” O/jB in wall, canal 
bank; < pardsu I 
pergannu, persannu (a building or plot of 
ground) Nuzi ? 
persantu > pursandu 
perga’um, OAKk per’asum, jB  parsa’u, 
palursw’u, persa'u, puru’zu etc. “flea”; also as 
PN; > purSatta? 
perta(we) mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


pértu(m) 


peti(m) II 


pértu(m), péretu, NB also péstu “hair (of head)” 
of humans; p. gu/allubu “to shave the head”; jB 
p. harrani ‘hair of the wayside’ (a plant) 
peru —» piru 
per’u(m), perhu, OAkk, OA par’um, NB also 
perwu “bud, shoot” [NUNUZ] I. “bud, shoot” of 
tree, plant; MA as stone omament; p. kalbi 
‘dog’s shoot’ (a plant) 2.transf. “scion, 
descendant(s)” of human; freq. in PNs; 
> para’ u II; > pdru TH 
perullum — burullum 
périiritu(m) “mouse” O/jB [PES.TUR]; also (a 
bird)?; OB, as fPN 
peruzzu (or perussu) (a textile) Alal., Nuzi; 
< Hurr. 
perwu — per'u 
pesenu “to cover up, veil” NB G (i/i) facts, 
words; “conceal” person, animal D ~ G NB 
N pass. of G “be kept secret”; >pesnu; — 
pasamu; pasanu 
pesnu “concealed” NB; ina pesindu “secretly”; 
< pesénu 
pessi(m), passim “lame, limping” Bab. [BA.AN 
.ZA] of human, Am. of stone figure; of sheep, 
damaged by neglect; transf. “crippled” of tree, 
jB lex. 
pesii ~ “to rejoice” jB lex. G 
pesii(m) I, pas'um, pasii(m), Ass. pasiu(m) 
“white” [BABBAR] 1. as colour: of wool, textile; 
animal(’s hide), parts of liver; of men, women 
as PN; of plant, tree; of food, drink; stones, 
metals; star, heavenly phenomena, clouds 2. of 
land: OB “clear” (for cultivation)?; O/MA 
gaqgeré p. “clear ground plot” (NA — pusi); 
< pest II 
pesi(m) II “to be white” Bab. G (i/i or e/e) 
[BABBAR] 1. of animal(’s coat), person, part of 
liver, spittle, planet etc. 2. of field “be clear’; of 
fire “be white(-hot)”; of person “turn pale”; of 
vegetation “be blanched, wasted” D “make 
white” 1.j/NB “blanch” vegetation 2. jB 
“bring” fire “to white heat” 3.OB “clear 
(ground for)” garden; > pesil; pisu; pusit; 
plisdya, pitsammiitu; mupassii; nepstim? 
pésu — pa’ dasu 
pesélu — pasdlu 
péestu > pértu 
pétan birki “swift runner” jB (liter. ‘knee 
opener’) of man; horse, lion; <péti + -dn 
thirku 
petélu — patalu 
petenu — patnum II 
peténu — patanu II 


petéqu — pataqu I 

péthallu; pl. m. & f. “riding horse’ M/NA, 
M/NB (liter. ‘crotch opener’); also coll. and pl. 
“cavalry”; $a  péthalli, péthallati “rider, 
cavalryman”’; < péti + hallul 

petis adv. “openly”? jB astr. comm.; < peri I 

petitu — peti l3 

petnu — patnum II 

petqu “cast”? NB in /d p. “not struck”?, desig. of 
silver; < pataqu I 

pettu — pémtum 

peti(m) I, pati(m), OA patium, pat'um “open” 
[BAD] 1. of road, entrance etc.; part of body, 
eye, ear, transf. p. uzni “wise” 2. of package, 
letter, shoe; “open (in shape)” of cuneiform 
sign 3. (/a) petitu(m) “(un)mated” of female 
animal [GIS.NU.ZU] 4. “arable” of field 5. “ready 
for action” of weapon 6. “flowing” of water 
7. jB lex. “wise” 8. OA “far distant” of time; 
< peti II : : 

petd(m) II, pati, OAkk, OA pata’ um “to open” 
G (e/e) [BAD; astr. also TAG4] 1. door, gate; 
grave, house, room; container; “undo” lock, 
package 2.“‘expose, open up” foundation; 
“unsheathe” weapon; “dehusk” barley; “unroll” 
Tope; “broach, start on” wine, grain etc. 3. “lay 
open” road, watercourse, mountains; “start” 
water flowing, “open up” well, spring; “bring” 
field “into cultivation” 4. parts of body as obj.: 
lips, mouth (= speak); ear(s) (= hear, (give to) 
understand), eyes (=see, (give to) under- 
stand); pani p. “make s.o. cheerful, satisfied”; 
qatam p. “be generous”; upni p. “open fists” i.e. 
“pray”; ida/i p. “get ready for battle’; halla p. 
“open crotch” i.e. “ride” (—+ péthallu); puridu 
p. “run”; with birka, sinu, iru “open ‘knees’, 
lap, groin” sexually 5. transf. “reveal” words, 
secret; 0.’s sins, heart 6. NA ellipt. of star 
“move into distance” Gtn iter. [BAD.BAD; 
BAD.MES] D ~ G “open”; “undo” lock; “bring” 
field “into cultivation”; NA “inaugurate, found” 
city; with uznu “inform, instruct”, OA also 
ellipt. without u. “inform”; “expose, reveal” part 
of body, words etc.; NA “move s.o. away”, 
“dismiss” from post; OB stat., of ornament “is 
finished? with” gold Dt pass. of D “be opened”; 
“be brought into cultivation” § caus. of G 
St! pass. of 5 OB “be made to open up” 
St? OB “express 0.8. openly” to s.0., “specify 
explicitly” amounts SD jB(poet.) ~ D N pass. 
of G [BAD] “be opened”; “be unsheathed”, 
“unrolled”; of secret “be revealed”; NB of land 
“be opened up, freed (from hostilities)”; Mari 


péti(m) 


274 


Piganany 


of rains “commence” Ntn iter.; > pert I, petis, 
pitul; putu Il; péta, pétitu; purta, parti Il, 
mupettiim, mupattitu; Saptiim;, napti, naptétu, 
nepti; tapti, teptitum, pétdn birki; péthallu 

péti(m) ‘opener’ O/jB lex. 1. “door-opener, 
porter” 2. (a wrestler) 3. “thresher”; < pew Il 

pétitu “rdle of revealer”? jB, of scribal craft; 
< petit 

pidqum, pdgu “to make narrow, tight” O/jB 
G OB ellipt. “screw up” (eyes, to see); stat. of 
eyes: of mesh “be close, fine” D “compress” 
substance ?; > pigu, piga, pigat, paqu, puqu; + 
puqqu 

pi dsu — pi azu 

pidtum “side” Mari, in topog. descr. of city, 
district; < W.Sem.?; — patu 

pi’azu, pi'dsu, occas. pur’dsu (a small rodent) 
jB lives in a hole, gathers food; also (a small 
fish) 

pidanu “assay” (of gold) NB 

pidaranu (or pifaranu) mng. unkn. jB 

piddu > pidu Il 

piditum “pardon, indulgence” OB; < padi 

pidu I “pardon, indulgence” jB, NA; < padii 

pidu II, piddu ~ “imprisonment” jB lex.; < pddu 

pig 1. jB lex. (a plant) 2. NA (adrum)? 

pigu “lying, deception”? MA, M/jB; < paga II 

pihatu(m) 1, pdhdtu(m), M/NA __ pdahutu 
“responsibility, province” Bab., M/NA [NAM] 
1. p. naSti(m), OB ana p. izuzzum “to bear a r., 
be responsible”, p. apalu(m) “meet a r.”, ana p. 
Sakanum “make (s.o.) responsible”, bél(a), Sut 
pihatim “responsible official(s)” 2. M/NA, 
M/NB “province”, béi p. “provincial governor” 
(NA, NB also without bél, NB also b. pahas); 
< pubhu, > pihatitu 

pihatu II (a dark-coloured garment) j/NB; 
<pihu? 

pihatitu, NA pdahkatitu “provincial governor- 
ship” jB(Ass.), NA [(LU.)NAM- ]; < pihdtu I 

pihu(m), pi'u “beer-jar’ Bab. [PIHU; jB DUG. 
KA.GAG], OB also as liquid measure; NB p. 5a 
Sad? (a type of beer); < pehi II 

pikallullu “aperture in oven” jB lex. 

pikarsinnu mng. unkn. Nuzi, in desig. of gold 
vessel 

pikru > bikru; piqru 

pilaggu — balangu 

pilaha’u mng. unkn. Nuzi 

pilakku — pilaqqu 

pilanis “like limestone” jB; < pilu 

pilaqqu(m), pilakku(m) “spindle” O/jB, NA 
[(GIS.)BAL] for spinning wool; as omament in 


gold, lapis lazuli; gaggad p. “head of spindle”. 
(a kind of stone, phps.) “belemnite” [NA4.BAL}; 
p. [star ~ “wood-wasp”; NA as PN ?; < Sum.? 

pilaqquhuli “(female) spinner” Alal.; < pilagqqy 
+ Hurr. -vh(ujli 

pilayanu pl. mng. unkn. OB 

pilku(m) I; pl. m. & f. “demarcated zone, sector” 
O/jB, NA of fieid-holdings; NA “work-sector” 
of construction; < palaku 

pilku II “feudal service” Ug.; < Ug. pa + ilku1? 

pillatu(m) “stolen goods” O/jB; < palalu 

pillu I mng. unkn. jB lex. 

pillu Il, pild (a kind of wine)? jB lex.; < Sum.? 

pill (a plant, phps.) “mandragora” M/jB 
[GIS/U.NAM.TAR; U.NAM.TAL] inib/zér p. “m, 
fruit/seed”; p. zikaru “male m.” 

pilludi — pelludi 

pillurtu — ispallurtu 

pilpil4nu (a homosexual)? jB; < pilpili 

pilpila “homosexual lover” jB lex.; <Sum,; 
> pilpilanu, — pippili 

pil8u(m) “breach” [BUR; jB also GAM] in wall of 
house, city; in body, liver “perforation”, p. appi, 
uzni “nostril, ear-hole”; in seed funnel, stone; 
< palasu 

piltu (a container)? OB(Susa) 

piltu — also pistu 

pila — pillu Tl 

pilu, pélu, pulu “limestone”? M/NB, NA; for 
buildings, stone vessel; “(single) limestone 
block”; Sa p.-Su “limestone dealer”; > pilanis 

pilu — also piru 

pindii > pendit 

pingu — pinku 

pinkarannu (desig. of horse) Nuzi 

pinku(m), pingu 1. Bab. “knob, boss’, on seal, 
ornament 2. Bogh. lex. (a bird); > pandku? 

pinnanaru mng. unkn. jB lex. 

pinnartu, punnartu “rennet cheese”? jB lex. 

pinnaru(m) “rennet cheese”? O/jB; as PN 

pi(n)nigu + pannigu 

pinnu, NA pinu ~ “button, stud” Qatna, Nuzi, 
NA; bronze, in horse-trappings; gold, in 
jewellery 

pinzelur — pizzer 

pipi > pal3 

pi(p)pili “sin” jB lex.; — pilpilé 

piqa(m), pigi ~ “on (one) occasion” jB; esp. of 
hypothetical cases; piqa ... piga “now ... then”; 
(ina) p. la p. “on repeated occasions”; < piqu; 
— pigat . 

piqananu ~ “agent, executor”? NB; < pignetu 
(NB pigittu pl.) 


e | 


pigat 


275 


pisiru(m) 


pigannu — piqqannu 
piqat. pagar “perhaps” O/jB, esp. OB; Ug. also 
P. Ps < piqu; + piqa 
pigatu — piqu 
piqdu “allocation, consignment” 
goods, payment; < pagadu 
piqi > piga 
pigittu(m); pl. pigdatu(m), NB piq(i)nétu, NA 
piq(it)tatu “allocation, check” Bab., NA [SI.LA; 
SLIL.LA/LA] 1. esp. OB “allocation” of com- 
modities for s.o.’s maintenance 2. “check, 
stock-take”, “review” of troops; ‘“‘verification” 
of extispicy 3. “appointment, mandate’ 4. “ad- 
ministrative responsibility”; < pagadu 
piqittutu “post of responsibility’ NB; also 
bél-p.; < pigittu ZA 
pignétu — piqittu 
pi(q)qannu “droppings (of sheep, gazelle)” jB 
[A.GAR.GAR]; med. as drug; in om. 
piqru (or pikru) (a game) MB 
piqu(m) “narrow, tight” M/jB of pass, well, 
mouth; as subst. “strangulation’’?; f. pl. pigatu 
“narrow places”? OB lex.; <pidqum; > piga, 
piqat 
pirakanum — pirikanum 
pirakum (a structure) OA 
pirankumma in p. epéSu “to flee” Nuzi; < Hurr. 
pirassum (a water vessel) OB 
pirha (a plant) jB lex. 
piridu —» puridu 
piriduh — pirizah 
piridulué (a piant) jB lex.; < Kass.? 
piriggunii(m) (a coloured stone) Mari, jB 
[NA4.PIRIG.GUN.NU] lex., mag.; < Sum. 
pirikanum, pi/arakdnum (a textile) OA 
pirikkum (a symbol or cultic installation) OA of 
Assur, OB; — parakku ? 
pirikkum — also pirikum 
piriktu(m) ~ “opposition, violent act”? O/jB; also 
a technical term in brewing; < paraku 
pirikum, pirikkum “chatterer” OB lex. 
piriltu > piristu 
pirimah (a plant) jB lex.; < Kass. 
pirindu ~ “slice” j/NB of pomegranate; as food 
pirinzahu, purunzahu (a word for) “frog” jB 
comm. 
piristu(m) “falsity, falsehood” Bab.; “lie(s)”; 
“false claims, expectations”; < pardsu I 
piristu(m), piriltu “secret” (subst.) Bab., M/NA 
[AD.HAL]; p. nasdru, petti, Susi “to keep, 
release, let out a secret’; ina p. “in conclave”; 
Sammi p. (a plant); < parasu I; —+ bitu 5; érib- 
bit-piristutu 


M/NB, of 


pirit pirit — birit birit 
pirittu(m) “terror” Bab., OA [SA.MUD]; OA 
“imputation(s), threat(s)"?;/  jB = iddt_—p. 
“terrifying omens”; < parddu I 
piri’tu “shoot, sapling” NA, 
< para’u II 
pirizah, piriduh (a plant) jB lex.; < Kass. 
Pirizzarru (a month) OB(Hana) 
pirku — perku 
pirmah, purma/uh, 
horses) MB; < Kass. 
pirqanii — parganiu 
pirqu! “claim” Nuzi; of property p. rasit “be 
subject of a claim”; < bagaru (with metath.) 
pirqu II, pisqu “redemption” NB, of person from 
pledge; < Aram. 
pirru — perru 
pirsanu mng. unkn. O/jB lex. 
pirsu; f. ‘pirsatu ‘“‘weaned” M/NA, MB _ of 
children; MA also of animals; also MB as 
(f)PN; < parasu I 
pirsu — also persu 
pirsatu “deceit” NA; < pardsu I 
pirsu — persu 
piru(m), pilu, péru; pl. m. & f. ‘elephant’ Bab., 
M/NA [AM.SI]; masak p. “elephant hide”; Sinni 
p., §. §a p. “ivory” 
piru — also perru 
pirzumuh — pirmah 
pisannu — pisannu | 
pisi(I)latum (or pis/zi(!)idtum) mng. unkn. OA 
pisiltu(m) ~ “misadventure”? O/jB of financial 
Straits (— pasdluG); om. in apodoses ana 
harrdni(m) p. “an adversity for the trip”; 
< pasdlu 
pismu mng. uncl. jB lex. 1. (a disease of sheep)? 
2. (part of lyre)? 
pisnadqu — pisnuqu 
pisnugis “wretchedly” jB; < pisnuqu 
pisnuqu, pisndqu, pasnaqu ~ “feeble, wretched” 
j/NB; also as subst.; > pisnugis 
pispisu “bug”? NA 
pissatu “erasure” jB; < pasdsu 
pisu(m); pl. m. & f. “shovel”? Bab., for 
winnowing [GIS.LAGAB.MAR;  GIS.MAR.SE. 
BAD ?} 
pisurru(m) (part of a goose) O/jB; med. gilpu sa 
p.-Su “skin of its p.” 
pisallur(t)u — pizallurtu 
pisi()latum pisillitum 
pisiru(m) mng. unkn. OB lex., jB om. 
pisser — pizzer 


of palm tree; 


pir(zujmuh (desig. of 


péti(m) 
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Piganany 


of rains “commence” Ntn iter.; > pert I, petis, 
pitul; putu Il; péta, pétitu; purta, parti Il, 
mupettiim, mupattitu; Saptiim;, napti, naptétu, 
nepti; tapti, teptitum, pétdn birki; péthallu 

péti(m) ‘opener’ O/jB lex. 1. “door-opener, 
porter” 2. (a wrestler) 3. “thresher”; < pew Il 

pétitu “rdle of revealer”? jB, of scribal craft; 
< petit 

pidqum, pdgu “to make narrow, tight” O/jB 
G OB ellipt. “screw up” (eyes, to see); stat. of 
eyes: of mesh “be close, fine” D “compress” 
substance ?; > pigu, piga, pigat, paqu, puqu; + 
puqqu 

pi dsu — pi azu 

pidtum “side” Mari, in topog. descr. of city, 
district; < W.Sem.?; — patu 

pi’azu, pi'dsu, occas. pur’dsu (a small rodent) 
jB lives in a hole, gathers food; also (a small 
fish) 

pidanu “assay” (of gold) NB 

pidaranu (or pifaranu) mng. unkn. jB 

piddu > pidu Il 

piditum “pardon, indulgence” OB; < padi 

pidu I “pardon, indulgence” jB, NA; < padii 

pidu II, piddu ~ “imprisonment” jB lex.; < pddu 

pig 1. jB lex. (a plant) 2. NA (adrum)? 

pigu “lying, deception”? MA, M/jB; < paga II 

pihatu(m) 1, pdhdtu(m), M/NA __ pdahutu 
“responsibility, province” Bab., M/NA [NAM] 
1. p. naSti(m), OB ana p. izuzzum “to bear a r., 
be responsible”, p. apalu(m) “meet a r.”, ana p. 
Sakanum “make (s.o.) responsible”, bél(a), Sut 
pihatim “responsible official(s)” 2. M/NA, 
M/NB “province”, béi p. “provincial governor” 
(NA, NB also without bél, NB also b. pahas); 
< pubhu, > pihatitu 

pihatu II (a dark-coloured garment) j/NB; 
<pihu? 

pihatitu, NA pdahkatitu “provincial governor- 
ship” jB(Ass.), NA [(LU.)NAM- ]; < pihdtu I 

pihu(m), pi'u “beer-jar’ Bab. [PIHU; jB DUG. 
KA.GAG], OB also as liquid measure; NB p. 5a 
Sad? (a type of beer); < pehi II 

pikallullu “aperture in oven” jB lex. 

pikarsinnu mng. unkn. Nuzi, in desig. of gold 
vessel 

pikru > bikru; piqru 

pilaggu — balangu 

pilaha’u mng. unkn. Nuzi 

pilakku — pilaqqu 

pilanis “like limestone” jB; < pilu 

pilaqqu(m), pilakku(m) “spindle” O/jB, NA 
[(GIS.)BAL] for spinning wool; as omament in 


gold, lapis lazuli; gaggad p. “head of spindle”. 
(a kind of stone, phps.) “belemnite” [NA4.BAL}; 
p. [star ~ “wood-wasp”; NA as PN ?; < Sum.? 

pilaqquhuli “(female) spinner” Alal.; < pilagqqy 
+ Hurr. -vh(ujli 

pilayanu pl. mng. unkn. OB 

pilku(m) I; pl. m. & f. “demarcated zone, sector” 
O/jB, NA of fieid-holdings; NA “work-sector” 
of construction; < palaku 

pilku II “feudal service” Ug.; < Ug. pa + ilku1? 

pillatu(m) “stolen goods” O/jB; < palalu 

pillu I mng. unkn. jB lex. 

pillu Il, pild (a kind of wine)? jB lex.; < Sum.? 

pill (a plant, phps.) “mandragora” M/jB 
[GIS/U.NAM.TAR; U.NAM.TAL] inib/zér p. “m, 
fruit/seed”; p. zikaru “male m.” 

pilludi — pelludi 

pillurtu — ispallurtu 

pilpil4nu (a homosexual)? jB; < pilpili 

pilpila “homosexual lover” jB lex.; <Sum,; 
> pilpilanu, — pippili 

pil8u(m) “breach” [BUR; jB also GAM] in wall of 
house, city; in body, liver “perforation”, p. appi, 
uzni “nostril, ear-hole”; in seed funnel, stone; 
< palasu 

piltu (a container)? OB(Susa) 

piltu — also pistu 

pila — pillu Tl 

pilu, pélu, pulu “limestone”? M/NB, NA; for 
buildings, stone vessel; “(single) limestone 
block”; Sa p.-Su “limestone dealer”; > pilanis 

pilu — also piru 

pindii > pendit 

pingu — pinku 

pinkarannu (desig. of horse) Nuzi 

pinku(m), pingu 1. Bab. “knob, boss’, on seal, 
ornament 2. Bogh. lex. (a bird); > pandku? 

pinnanaru mng. unkn. jB lex. 

pinnartu, punnartu “rennet cheese”? jB lex. 

pinnaru(m) “rennet cheese”? O/jB; as PN 

pi(n)nigu + pannigu 

pinnu, NA pinu ~ “button, stud” Qatna, Nuzi, 
NA; bronze, in horse-trappings; gold, in 
jewellery 

pinzelur — pizzer 

pipi > pal3 

pi(p)pili “sin” jB lex.; — pilpilé 

piqa(m), pigi ~ “on (one) occasion” jB; esp. of 
hypothetical cases; piqa ... piga “now ... then”; 
(ina) p. la p. “on repeated occasions”; < piqu; 
— pigat . 

piqananu ~ “agent, executor”? NB; < pignetu 
(NB pigittu pl.) 


e | 


pigat 
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pigannu — piqqannu 
piqat. pagar “perhaps” O/jB, esp. OB; Ug. also 
P. Ps < piqu; + piqa 
pigatu — piqu 
piqdu “allocation, consignment” 
goods, payment; < pagadu 
piqi > piga 
pigittu(m); pl. pigdatu(m), NB piq(i)nétu, NA 
piq(it)tatu “allocation, check” Bab., NA [SI.LA; 
SLIL.LA/LA] 1. esp. OB “allocation” of com- 
modities for s.o.’s maintenance 2. “check, 
stock-take”, “review” of troops; ‘“‘verification” 
of extispicy 3. “appointment, mandate’ 4. “ad- 
ministrative responsibility”; < pagadu 
piqittutu “post of responsibility’ NB; also 
bél-p.; < pigittu ZA 
pignétu — piqittu 
pi(q)qannu “droppings (of sheep, gazelle)” jB 
[A.GAR.GAR]; med. as drug; in om. 
piqru (or pikru) (a game) MB 
piqu(m) “narrow, tight” M/jB of pass, well, 
mouth; as subst. “strangulation’’?; f. pl. pigatu 
“narrow places”? OB lex.; <pidqum; > piga, 
piqat 
pirakanum — pirikanum 
pirakum (a structure) OA 
pirankumma in p. epéSu “to flee” Nuzi; < Hurr. 
pirassum (a water vessel) OB 
pirha (a plant) jB lex. 
piridu —» puridu 
piriduh — pirizah 
piridulué (a piant) jB lex.; < Kass.? 
piriggunii(m) (a coloured stone) Mari, jB 
[NA4.PIRIG.GUN.NU] lex., mag.; < Sum. 
pirikanum, pi/arakdnum (a textile) OA 
pirikkum (a symbol or cultic installation) OA of 
Assur, OB; — parakku ? 
pirikkum — also pirikum 
piriktu(m) ~ “opposition, violent act”? O/jB; also 
a technical term in brewing; < paraku 
pirikum, pirikkum “chatterer” OB lex. 
piriltu > piristu 
pirimah (a plant) jB lex.; < Kass. 
pirindu ~ “slice” j/NB of pomegranate; as food 
pirinzahu, purunzahu (a word for) “frog” jB 
comm. 
piristu(m) “falsity, falsehood” Bab.; “lie(s)”; 
“false claims, expectations”; < pardsu I 
piristu(m), piriltu “secret” (subst.) Bab., M/NA 
[AD.HAL]; p. nasdru, petti, Susi “to keep, 
release, let out a secret’; ina p. “in conclave”; 
Sammi p. (a plant); < parasu I; —+ bitu 5; érib- 
bit-piristutu 


M/NB, of 


pirit pirit — birit birit 
pirittu(m) “terror” Bab., OA [SA.MUD]; OA 
“imputation(s), threat(s)"?;/  jB = iddt_—p. 
“terrifying omens”; < parddu I 
piri’tu “shoot, sapling” NA, 
< para’u II 
pirizah, piriduh (a plant) jB lex.; < Kass. 
Pirizzarru (a month) OB(Hana) 
pirku — perku 
pirmah, purma/uh, 
horses) MB; < Kass. 
pirqanii — parganiu 
pirqu! “claim” Nuzi; of property p. rasit “be 
subject of a claim”; < bagaru (with metath.) 
pirqu II, pisqu “redemption” NB, of person from 
pledge; < Aram. 
pirru — perru 
pirsanu mng. unkn. O/jB lex. 
pirsu; f. ‘pirsatu ‘“‘weaned” M/NA, MB _ of 
children; MA also of animals; also MB as 
(f)PN; < parasu I 
pirsu — also persu 
pirsatu “deceit” NA; < pardsu I 
pirsu — persu 
piru(m), pilu, péru; pl. m. & f. ‘elephant’ Bab., 
M/NA [AM.SI]; masak p. “elephant hide”; Sinni 
p., §. §a p. “ivory” 
piru — also perru 
pirzumuh — pirmah 
pisannu — pisannu | 
pisi(I)latum (or pis/zi(!)idtum) mng. unkn. OA 
pisiltu(m) ~ “misadventure”? O/jB of financial 
Straits (— pasdluG); om. in apodoses ana 
harrdni(m) p. “an adversity for the trip”; 
< pasdlu 
pismu mng. uncl. jB lex. 1. (a disease of sheep)? 
2. (part of lyre)? 
pisnadqu — pisnuqu 
pisnugis “wretchedly” jB; < pisnuqu 
pisnuqu, pisndqu, pasnaqu ~ “feeble, wretched” 
j/NB; also as subst.; > pisnugis 
pispisu “bug”? NA 
pissatu “erasure” jB; < pasdsu 
pisu(m); pl. m. & f. “shovel”? Bab., for 
winnowing [GIS.LAGAB.MAR;  GIS.MAR.SE. 
BAD ?} 
pisurru(m) (part of a goose) O/jB; med. gilpu sa 
p.-Su “skin of its p.” 
pisallur(t)u — pizallurtu 
pisi()latum pisillitum 
pisiru(m) mng. unkn. OB lex., jB om. 
pisser — pizzer 


of palm tree; 


pir(zujmuh (desig. of 


pisa’is(hu) 


Plyapiya 


pisa’is(hu) mng. unkn. Am., Nuzi, in desig. of 
whip; < Hurr. 

piSanna mng. uncl. Nuzi, 5a p. desig. of men 

pisannu(m) I, pisannu(m); pl. m. & f. “box, 
chest” Bab., NA [(GIS/GI.)PISAN; GIS.PISAN] 
usu. of reed (Sip,), also wood (8!8p.); for food, 
clothing, cups, tablets; (parts of a door), upper, 
lower: NA “gutter” on roof; < Sum.; — p. II 

pisannu II (a bag) NB, of wool, linen, for 
temple property; = p. 1? 

piSaru mng. unkn. OB lex. 

pisertu(m), pisirtu(m) “release” O/jB [BUR- | 
1. “loosening” of soil; lex., of grain husks ? 
2. “sale, disposal” of harvest produce etc. 
3. “dispelling, release” of sorcery etc.; 
“(materials used in) dispelling ritual”; < paSaru 

pisiltu. (a clay lump)? jB; in, from tablet ?; 
< pasdalu ? 


pisirtu — pisertu 

pisiru — pasiru 

pisittu mng. unkn. jB lex. 

pisku — perku 

pismatum (or wismatum) mng. unkn. OB 

pisqu — pirqu Ik 

pisru(m); pl. f. “release; interpretation” Bab., NA 
[BUR] 8. “ritual to dispel” sorcery, evil etc.; is p. 


“magic staff” 2. “interpretation” of omen, dream. 


etc.; < pasaru 

pisSatu(m) “ointment” Bab., NA [I.BA; OB also 
1568] 1.“ointment, salve”, p. Surménim 
“cypress-oil” 2. “ointment allocation, ration” 
3. Am. “(box for) ointment’’?; < pasasu 

pistu(m), piltu “abuse, scandal” O/B; p. uppusu 
“to treat s.o. abusively”; jB piSdtu “abusive 
songs”; < wapdadsum 

pita(h)ha mng. unkn. Nuzi, flour for p. 

pitakku (a building)? Nuzi 

pitéqu, pitqu “offspring” jB lex.; < pataqu I 

pithu “perforation” M/NA, j/NB in wall; “stab 
wound” in flesh; < patdhu 

pitiltu(m) “string, cord” O/jB, NA [SU.SAR], of 
palm-fibre; < patdlu 

pitinkak ~ “glove”? Am., as pair 

pit(i)pabaga “mess-mate” NB, of king; < OPers. 

pitiqtu(m) “mud wall, mud masonry” O/jB 
[IM.DU.A], usu. round field etc.; in mathematical 


texts; p. patdqu “to form a mud wall”; 
< pataqu | 
pitnu(m) “box; (a musical — instrument)” 


1. [(GIS.)NA5] “(strong-)box, casket” of wood, 
stone, ivory; on chariot, in bathroom 2. “string” 


of a musical instrument; (an instrument) 
< patanu II 

pitqu(m) “casting” 1. of metal, p. eri, kaspi “cast 
copper, silver” etc. 2. “mould(ing)” of baked 
brick (agurru) 3.~ pitiqts “mud wall” [NB 
iM.DU.A] 4.“(sheep)fold, pen” 5. poet. of 
human, “formation, creation” of DN; < patdqu ] 

pitqu — also pitéqu 

pitqudu, NB putqudu “cautious, prudent” M/NB 
of ruler, official etc.; < pagddu Gt 


’ 


pitru(m) 1. Bab. (unbuilt plot, waste space) 2. jB 


med. ~ “stomach lining”? [DUH] 

pitrudu “frightened” jB of speech; < parddu I Gt 

pitrustu(m), pitrusStu(m) “inconsistent result” 
O/jB om.; jB ext. [freq. DUH- ; DUH.US(.A)], of 
self-contradictory omina; < pitrusum 

pitrusum “separate, placed apart” Mari, of spots 
on liver; < pardsu 1 Gt 

pitrustu — pitrustu ; 

pittallenni (a class of person) Alal.; < Hurr. 

pitti “just as, in the way that” NA + subjunct.; 
< pittul 

pittu I ~ “area, vicinity” M/NA, M/jB, ina pit 
“near to”; of woman pittiSa “of her rank”; 
M/NA “sphere of responsibility”; jB, NA (ina) 
pitti(mma) “on account of”, “instead (of)”, 
“accordingly”, NA also ip-pitti(mma),; NA ap- 
pitti “according to” (NB — appitti); > pitti 

pittu II mng. unkn. jB comm. 

pittu — also pitu I 

pitu(m) I, pitim “opening, aperture” Bab., NA 
[BAD] of door, gate; in wall, quay; of part of 
body; “clasp” for necklace; p. pani “clear 
solution” to problem; p. puridi(m) “(first) 
stride”; p. p? “opening of the mouth” [KA.DUH. 
U/HU.DA] (dedicatory ritual); (a tuning of the 
harp); OB kima pitim “instantly, by retum”; OB 
in MN Piti-ersetim; < peti II 

pitu(m) H, pittu “bundle” Bab., NA as measure 
of sesame, garlic etc. , 

pitiitu; pl. pitudte (a headdress) NA, p. rakdsu 
“to tie ap.” 

pitaranu — pidaranu 

pitdtu — pittatu 

pitru(m) “release” O/jB [DUH] 1. as feature of 
liver (— patdruG3) 2.“untying” of knot 
3. “clearance” of table 4. /d@ p. “without respite” 
5. OB (a stone); < pataru 

pi(t)tatu pl. tant. “archers” Am., Ug.; < Eg. 

pium — pti VII 

pi'u — pihu 

piyamu, piydnu ~ “strong” jB lex. 

piyapiya (a plant) jB lex. 


pizallur(t)u 
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pizallur(t)u (or pisallur(tju) “gecko” M/jB 
[MUS.DIM.GURUN.NA; MUS.DA.GUR4.RA; 
Bogh. MUS.DIM.KUR.RA] red, white etc.; also 
(a plant) [U.AM.SLHAR.RA.NA] 

pizi(llatum — pisillitum 

pizzer, penzer, pinze/ur, pisser (a plant) OAkk, 
jB; — upinzer 

pizzerium (an object) OAkk, of gold 

pai(m) I, OAkk, OA freq. pda’um, pium (also 
OB); pl. f. “mouth” [KA; Ug. also KAxU; jB 
also MURUB] 1. of deity, human; as speech 
organ, ina p. gabii(m) “to speak”, ina p. 
Sakadnu(m) “to put” words “into s.o.’s mouth”; 
of words ina p. (w)asti(m) “to be uttered”, 
situ 2; OA Sa pa’é ~ “informant”; Sa pf “word, 
statement”, also Sut pi “oral tradition” of 
interpretation 2. “muzzle, beak” of animal, bird 
3. “statement, command”; pd istén Sakdnu “to 
make unanimous, achieve consensus”, p. itti X 
Sakdnu “to reach agreement with” s.o.; — 
mati LI; p. naddnu “to promise”, ana p. X 
(w)asabu(m) “to dwell obedient to” s.o.; “talk, 
rumour”, ina p. nist “in popular report”, NB 
ana pipi Sa X “according to X” 4.0m. pii(m) 
(la) kinu(m) “(un)reliable statement” 5. “word- 
ing” of tablet; ana/ki p. “in accordance with 
text” of document; OB ezub pi tuppisu “not 
counting what is recorded on his tablet’ 
6. ana/ki pi “with respect to”, “in view of”, “in 
proportion to”; Bab. (ana) pi Sulpi(m) = 
“cultivated (for grain)” 7. “opening, aperture” 
of part of body, O/jB lex. of womb; “mouth” of 
watercourse, NA also pl. pidte; “entry, access” 
to road, mountain pass, building; of pot, bag, 
box, furrow; Qatna “setting”? of jewel 8. transf. 
“maw, teeth” (of battle, death); (ina) p. patri(m) 
(at) the mouth of the sword”; jB pa’ is karasi ~ 
“from the thick of battle” 9. of time, “start”; MA 
pt namare “at break of dawn”; > pdatu 

pa(m) II, pa’um, pium “chaff” [IN.BUBBU]; esp. 
as symbol of worthlessness iStu p. adi hurdsim 
“from chaff to gold” 

ptim — also biim 

puddum (or pudt/tum) mng. unkn. OA G obj. 
word (awatam) 

puagu(m) “to take away forcibly from” s.o. 
(= acc.) Ass. G goods, person, land; NA eglu 
pégdku “Y am deprived of the field’ D + 
pa’’ugu, > péegu 

puashu > pashu I 

puasu(m) mng. uncl. Ass. G phps. “to reach 
agreement” or “disagree” 

puati (or puwati, bu(w)ati) (a ring)? Am., Ug. 


pudatitum —» puddum 

pudru — putru 

pudu(m), budu(m); pl. f. mng. unkn. O/B, 
desig. of sheep 

pudu — also budu I-IV 

puggum — buggum 

puggulu, pungulu, pukkulu(m) “very strong, 
massive” O/jB; of power, deity, temple, part of 
loom; < pagdlu 

puglanu (a plant) jB iex., med.; < puglu 

puglu(m) “radish” Bab. [U.GA.TIN]; in garden; 
desig. of part of liver; > puglanu; — buglu 

pugu(m) “net” O/jB; OB also as curtain ? 


_pugudatu “bridle, rein(s)” NB; < Aram. 


pugurru — bugurru 

puhadu(m) “lamb” [SILA4; Mari also SILA4. 
NiITA; jB freq. UDU.SILA4] p. mifir ummisu 
“lamb equal of its mother”; Bab. also (a fish) 
[KU6.SILAg]; > puhattu 

puhalu, Am. puhilu “male animal, stud’ M/NB, 
NA; of ram, bull [UTUA], stallion, elephant, 
duck; also of zoomorphic vessel 

puharrinnu ~ (a mark)? Nuzi, on_ horse; 
< Hurr.? 

pubattu(m) “‘female lamb” O/jB [MUNUS.SILAg]; 
< puhadu 

puhatu > pihtu; puhu 

puhdinu mng. unkn. Mari, of gold 

pubhan (an official)? Alal. 

pubhu(m) D “to exchange” O/jB, NA; iddin 
upih “he gave in exchange’ S_ Bogh. 
“substitute” word in formula; > puhu, puhtu; 
pihatu I, pihatitu, + puhizzaru; piituhhu ? 

pubburu, NA pahhuru “assembled” M/NB, 
NA; < pahidru IID 

puhilu ~ puhdlu 

puhizzaru, puhukaru “exchange equivalent” 
Nuzi, for field etc.; < puhu + Hurr. -izzar/-ukar 

puhlalt — bublali 

pubmahu “blind-worm’”? jB lex. 

puhpubhi/u “squabble, brawl” M/jB, p. ina bit 
améli iX§akkan “p. will take place in a man’s 
house” 

puhpuhu, purupuhu, NA purpuhinnu “purs- 
lane” jB, NA lex., med.; > parparhi 

pubri§ “in assembly, together’ OB, Am.; 
< puhru 

puhru(m); pl. f. “assembly” [UKKIN] 1. “‘(for- 
mal) assembly” of gods, people, for decision- 
taking, judicial proceedings; MB bit p. “council 
house’’”?; awd? p. “decision of the Assembly” 
2. “gathering” of clan, family, people, land; OB 
st. abs. puhur(ma), MA ina puhrisunu “all 


pisa’is(hu) 


Plyapiya 


pisa’is(hu) mng. unkn. Am., Nuzi, in desig. of 
whip; < Hurr. 

piSanna mng. uncl. Nuzi, 5a p. desig. of men 

pisannu(m) I, pisannu(m); pl. m. & f. “box, 
chest” Bab., NA [(GIS/GI.)PISAN; GIS.PISAN] 
usu. of reed (Sip,), also wood (8!8p.); for food, 
clothing, cups, tablets; (parts of a door), upper, 
lower: NA “gutter” on roof; < Sum.; — p. II 

pisannu II (a bag) NB, of wool, linen, for 
temple property; = p. 1? 

piSaru mng. unkn. OB lex. 

pisertu(m), pisirtu(m) “release” O/jB [BUR- | 
1. “loosening” of soil; lex., of grain husks ? 
2. “sale, disposal” of harvest produce etc. 
3. “dispelling, release” of sorcery etc.; 
“(materials used in) dispelling ritual”; < paSaru 

pisiltu. (a clay lump)? jB; in, from tablet ?; 
< pasdalu ? 


pisirtu — pisertu 

pisiru — pasiru 

pisittu mng. unkn. jB lex. 

pisku — perku 

pismatum (or wismatum) mng. unkn. OB 

pisqu — pirqu Ik 

pisru(m); pl. f. “release; interpretation” Bab., NA 
[BUR] 8. “ritual to dispel” sorcery, evil etc.; is p. 


“magic staff” 2. “interpretation” of omen, dream. 


etc.; < pasaru 

pisSatu(m) “ointment” Bab., NA [I.BA; OB also 
1568] 1.“ointment, salve”, p. Surménim 
“cypress-oil” 2. “ointment allocation, ration” 
3. Am. “(box for) ointment’’?; < pasasu 

pistu(m), piltu “abuse, scandal” O/B; p. uppusu 
“to treat s.o. abusively”; jB piSdtu “abusive 
songs”; < wapdadsum 

pita(h)ha mng. unkn. Nuzi, flour for p. 

pitakku (a building)? Nuzi 

pitéqu, pitqu “offspring” jB lex.; < pataqu I 

pithu “perforation” M/NA, j/NB in wall; “stab 
wound” in flesh; < patdhu 

pitiltu(m) “string, cord” O/jB, NA [SU.SAR], of 
palm-fibre; < patdlu 

pitinkak ~ “glove”? Am., as pair 

pit(i)pabaga “mess-mate” NB, of king; < OPers. 

pitiqtu(m) “mud wall, mud masonry” O/jB 
[IM.DU.A], usu. round field etc.; in mathematical 


texts; p. patdqu “to form a mud wall”; 
< pataqu | 
pitnu(m) “box; (a musical — instrument)” 


1. [(GIS.)NA5] “(strong-)box, casket” of wood, 
stone, ivory; on chariot, in bathroom 2. “string” 


of a musical instrument; (an instrument) 
< patanu II 

pitqu(m) “casting” 1. of metal, p. eri, kaspi “cast 
copper, silver” etc. 2. “mould(ing)” of baked 
brick (agurru) 3.~ pitiqts “mud wall” [NB 
iM.DU.A] 4.“(sheep)fold, pen” 5. poet. of 
human, “formation, creation” of DN; < patdqu ] 

pitqu — also pitéqu 

pitqudu, NB putqudu “cautious, prudent” M/NB 
of ruler, official etc.; < pagddu Gt 


’ 


pitru(m) 1. Bab. (unbuilt plot, waste space) 2. jB 


med. ~ “stomach lining”? [DUH] 

pitrudu “frightened” jB of speech; < parddu I Gt 

pitrustu(m), pitrusStu(m) “inconsistent result” 
O/jB om.; jB ext. [freq. DUH- ; DUH.US(.A)], of 
self-contradictory omina; < pitrusum 

pitrusum “separate, placed apart” Mari, of spots 
on liver; < pardsu 1 Gt 

pitrustu — pitrustu ; 

pittallenni (a class of person) Alal.; < Hurr. 

pitti “just as, in the way that” NA + subjunct.; 
< pittul 

pittu I ~ “area, vicinity” M/NA, M/jB, ina pit 
“near to”; of woman pittiSa “of her rank”; 
M/NA “sphere of responsibility”; jB, NA (ina) 
pitti(mma) “on account of”, “instead (of)”, 
“accordingly”, NA also ip-pitti(mma),; NA ap- 
pitti “according to” (NB — appitti); > pitti 

pittu II mng. unkn. jB comm. 

pittu — also pitu I 

pitu(m) I, pitim “opening, aperture” Bab., NA 
[BAD] of door, gate; in wall, quay; of part of 
body; “clasp” for necklace; p. pani “clear 
solution” to problem; p. puridi(m) “(first) 
stride”; p. p? “opening of the mouth” [KA.DUH. 
U/HU.DA] (dedicatory ritual); (a tuning of the 
harp); OB kima pitim “instantly, by retum”; OB 
in MN Piti-ersetim; < peti II 

pitu(m) H, pittu “bundle” Bab., NA as measure 
of sesame, garlic etc. , 

pitiitu; pl. pitudte (a headdress) NA, p. rakdsu 
“to tie ap.” 

pitaranu — pidaranu 

pitdtu — pittatu 

pitru(m) “release” O/jB [DUH] 1. as feature of 
liver (— patdruG3) 2.“untying” of knot 
3. “clearance” of table 4. /d@ p. “without respite” 
5. OB (a stone); < pataru 

pi(t)tatu pl. tant. “archers” Am., Ug.; < Eg. 

pium — pti VII 

pi'u — pihu 

piyamu, piydnu ~ “strong” jB lex. 

piyapiya (a plant) jB lex. 


pizallur(t)u 
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pizallur(t)u (or pisallur(tju) “gecko” M/jB 
[MUS.DIM.GURUN.NA; MUS.DA.GUR4.RA; 
Bogh. MUS.DIM.KUR.RA] red, white etc.; also 
(a plant) [U.AM.SLHAR.RA.NA] 

pizi(llatum — pisillitum 

pizzer, penzer, pinze/ur, pisser (a plant) OAkk, 
jB; — upinzer 

pizzerium (an object) OAkk, of gold 

pai(m) I, OAkk, OA freq. pda’um, pium (also 
OB); pl. f. “mouth” [KA; Ug. also KAxU; jB 
also MURUB] 1. of deity, human; as speech 
organ, ina p. gabii(m) “to speak”, ina p. 
Sakadnu(m) “to put” words “into s.o.’s mouth”; 
of words ina p. (w)asti(m) “to be uttered”, 
situ 2; OA Sa pa’é ~ “informant”; Sa pf “word, 
statement”, also Sut pi “oral tradition” of 
interpretation 2. “muzzle, beak” of animal, bird 
3. “statement, command”; pd istén Sakdnu “to 
make unanimous, achieve consensus”, p. itti X 
Sakdnu “to reach agreement with” s.o.; — 
mati LI; p. naddnu “to promise”, ana p. X 
(w)asabu(m) “to dwell obedient to” s.o.; “talk, 
rumour”, ina p. nist “in popular report”, NB 
ana pipi Sa X “according to X” 4.0m. pii(m) 
(la) kinu(m) “(un)reliable statement” 5. “word- 
ing” of tablet; ana/ki p. “in accordance with 
text” of document; OB ezub pi tuppisu “not 
counting what is recorded on his tablet’ 
6. ana/ki pi “with respect to”, “in view of”, “in 
proportion to”; Bab. (ana) pi Sulpi(m) = 
“cultivated (for grain)” 7. “opening, aperture” 
of part of body, O/jB lex. of womb; “mouth” of 
watercourse, NA also pl. pidte; “entry, access” 
to road, mountain pass, building; of pot, bag, 
box, furrow; Qatna “setting”? of jewel 8. transf. 
“maw, teeth” (of battle, death); (ina) p. patri(m) 
(at) the mouth of the sword”; jB pa’ is karasi ~ 
“from the thick of battle” 9. of time, “start”; MA 
pt namare “at break of dawn”; > pdatu 

pa(m) II, pa’um, pium “chaff” [IN.BUBBU]; esp. 
as symbol of worthlessness iStu p. adi hurdsim 
“from chaff to gold” 

ptim — also biim 

puddum (or pudt/tum) mng. unkn. OA G obj. 
word (awatam) 

puagu(m) “to take away forcibly from” s.o. 
(= acc.) Ass. G goods, person, land; NA eglu 
pégdku “Y am deprived of the field’ D + 
pa’’ugu, > péegu 

puashu > pashu I 

puasu(m) mng. uncl. Ass. G phps. “to reach 
agreement” or “disagree” 

puati (or puwati, bu(w)ati) (a ring)? Am., Ug. 


pudatitum —» puddum 

pudru — putru 

pudu(m), budu(m); pl. f. mng. unkn. O/B, 
desig. of sheep 

pudu — also budu I-IV 

puggum — buggum 

puggulu, pungulu, pukkulu(m) “very strong, 
massive” O/jB; of power, deity, temple, part of 
loom; < pagdlu 

puglanu (a plant) jB iex., med.; < puglu 

puglu(m) “radish” Bab. [U.GA.TIN]; in garden; 
desig. of part of liver; > puglanu; — buglu 

pugu(m) “net” O/jB; OB also as curtain ? 


_pugudatu “bridle, rein(s)” NB; < Aram. 


pugurru — bugurru 

puhadu(m) “lamb” [SILA4; Mari also SILA4. 
NiITA; jB freq. UDU.SILA4] p. mifir ummisu 
“lamb equal of its mother”; Bab. also (a fish) 
[KU6.SILAg]; > puhattu 

puhalu, Am. puhilu “male animal, stud’ M/NB, 
NA; of ram, bull [UTUA], stallion, elephant, 
duck; also of zoomorphic vessel 

puharrinnu ~ (a mark)? Nuzi, on_ horse; 
< Hurr.? 

pubattu(m) “‘female lamb” O/jB [MUNUS.SILAg]; 
< puhadu 

puhatu > pihtu; puhu 

puhdinu mng. unkn. Mari, of gold 

pubhan (an official)? Alal. 

pubhu(m) D “to exchange” O/jB, NA; iddin 
upih “he gave in exchange’ S_ Bogh. 
“substitute” word in formula; > puhu, puhtu; 
pihatu I, pihatitu, + puhizzaru; piituhhu ? 

pubburu, NA pahhuru “assembled” M/NB, 
NA; < pahidru IID 

puhilu ~ puhdlu 

puhizzaru, puhukaru “exchange equivalent” 
Nuzi, for field etc.; < puhu + Hurr. -izzar/-ukar 

puhlalt — bublali 

pubmahu “blind-worm’”? jB lex. 

puhpubhi/u “squabble, brawl” M/jB, p. ina bit 
améli iX§akkan “p. will take place in a man’s 
house” 

puhpuhu, purupuhu, NA purpuhinnu “purs- 
lane” jB, NA lex., med.; > parparhi 

pubri§ “in assembly, together’ OB, Am.; 
< puhru 

puhru(m); pl. f. “assembly” [UKKIN] 1. “‘(for- 
mal) assembly” of gods, people, for decision- 
taking, judicial proceedings; MB bit p. “council 
house’’”?; awd? p. “decision of the Assembly” 
2. “gathering” of clan, family, people, land; OB 
st. abs. puhur(ma), MA ina puhrisunu “all 


pubtu(m) 


puraku 


together” 3. “totality” of gods, kings etc.; p. 
erseti “the whole earth”, puhur Ser’ani “all the 
sinews”; puhursu “his whole _ being”; 
< paharu Il, > puhris§ 

puhtu(m) (a copper object) OB, jB lex., NA? 

puhtu(m) “item of exchange” O/jB; leg. in 
transaction; (a type of document)?; rit. 
“substitute”; < puhu 

pubu(m), occas. padhu; pl. m. & f. “exchange; 
substitute” [KI.BE.GAR; OB also KI.BA.GAR. 
RA]; ana p. “in exchange, as a substitute”, ana 
puh eqlim, kirtm “in exchange for a field, 
orchard”; p. Sa amtim “exchange for a maid”; 
freq. pl. ana puhdat(im) etc; Ug., M/NA of 
loans ana/ina p.; mag., rit. “substitute”, Sar 
puhi “substitute king”; < puhhu 

puhukaru — pihizzaru 

puhur — puhru 

puhutepi ‘“‘scribal 
< Elam. 

pukdu —+ puqdu 

pukku(m) (a wooden ring or ball)? O/jB, used 
in game with mekkii 

pukkulu — puggulu 

pukkuru D “to fetter, tie up” j/NB hands, 
person; < Aram. 

puku — buku 

pukuli; Hurr. pl. pukulinena (a tree)? Alal., 
Nuzi; < Hurr. 

pulahli (a prof. desig.) Alal.; < Hurr. 

pulhanu (a plant) jB lex. 

pulhatu > puluhtu 2 

pulhitu(m); also pl. pulhda/étu ~ “distress, con- 
sternation’”? Bab.(lit.), visible on lips; < pulhu ? 

pulhu ‘“fearsomeness; fear” M/NB 1. jB(Ass.) 
freq. pl., esp. p. melammi “terror of radiance” 
of god, king 2. NB “fear of, respect for” lord; 
< palahu; > pulhitu? 

pulihatum pl. tant. “anxiety” OB, in bit p.; 
< palahu 

pulilu (a building)? Alal. 

pulluqu (or pulluku) “slaughtered” MB, of 
calves; < paldqu 

pulqu — pusqu 

pultu (desig. of a lamb) Bogh. lex. 

pulu — pilu 

puluggu — pulungu 

pulubhim “frightful appearance’ OB m.pl.; 
Bogh. f.pl. puluhhétu; < palahu 

puluhtu(m) “fear(someness)” Bab., NA [Ni] 
1. “fear”, p. raid “to be terrified’, p. ékalli 
“respect for the palace”, p. ilani “veneration of 
the gods” 2. “fearsomeness”, often pl. pulhdtu; 


apprentice” OB(Susa); 


labis p. “clad in fearsomeness”; of deity, king, 
lion, weather, underworld; < palahu 

pulukki§ “like a mountain peak” NA/jB; 
< pulukku 

pulukku(m) “needle; stake; boundary” Bab. 
[BULUG] 1. “(metal) needle, pin”; st. abs. (not) 
“even a pin”; jB(Ass.) “mountain pinnacle” 
2. “boundary stake”, “boundary”; p. Samé u 
erseti “limits of heaven and earth’; <Sum.; 
> pulukkis, + pulungu 

pulungu, pulumgu,  puluggu 
M/NA(lit.); var. of pulukku 

pumidi (desig. of person) Alal. 

punanu (or bundnu) (a plant) jB med. 

pungulu — puggulu 

punnartu — pinnartu 

punnigu, punnugu > pannigu 

punnunu — bunnunu 

punzurtu — puzzuru 

pupatu (a plant) NA, as drug 

pupuri (a container)? Alal., of copper 

pupuwalli ‘ruin’? Bogh.; < Hitt. 

puqdatu — puquttu 

puqdu (or pukdu) (part of a plough) jB lex. 

puqdi, puqiddti + puquddii 

puqqu(m) D “to pay attention to” OAkk, Bab., 
NA “be attentive, obedient” to s.o. (= acc.; ana, 
term.-adv., dat.), esp. in PNs to deity; to king, 
to brilliance (of god), to judgement; OB 
“respect” deadline; “observe” instruction 
Dt stat. “regularly attends to”; NB ana epési 
... pituggak “I am assiduous to build ...”; + 
pidqum D 

piiqu(m) “defile, cleft” O/jB 1. of river valley 
2. of sheep, human “cleavage” at rear, jB also 
du.; < pidqum 

puquddi(m), NB also puq(id)di “(formal) 
delivery; legal consignment” Bab. [SILA]; 
< paqadu 

puqurrda’u — buqurrit 

puqurru — bugurru 

puqurrii — buqurrit 

puquttu, pugdatu, NA paquttu “thorn” M/NA, 
M/NB [GIS.LAGAB] 1.(a thorny weed), in 
waste places; as drug 2.metal “spike”, in 
jewellery, as tool; ext. entrails kima p. “like a 
thorn’? 

puradu(m) 1I.(a large type of carp) Bab. 
[SUHUR.KUg]; mag. as part of composite beings 
2. pl. f. purdddtu mng. uncl. jB comm. 

puraku (a fabric) Nuzi; for furniture etc. 

purallum — burullum 

pur’ adsu — pi’ dzu 


“boundary” 


puratu 
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puratu “vomit(ed matter)” jB; < parti IV 

purdatu (or pursdtu, burd/sdtu) f. pl. (gem- 
stones)? jB lex. 

purdai (or burdii) (a copper object) NA 

purgtt > burgii 

puridu(m), puriddu, piridu, MA pl. f. “leg 
Bab., M/NA [PAP.HAL] 1. of human; du. “lap”, 
birit p. “lap”; as adv. p. alaku “to run”, p. 
Suzuzzu “to set up” figurine “in running 
posture”; p. peti “to open legs”, i.e. “run” 
2. “leg” of animal 3. Nuzi, Ug. ~ “pace” as 
linear measure, NB = 3 cubits 4.MA, 
MB(Alal.) (a surface measure) 5.jB lex. (a 
bird) 

purissii + purussi 

purisatum? (desig. of a textile) Mari 

purkitu — burkutu 

purku — burku 

purkullu — parkullu 

purkulluhuli + parkulluhuli 

purkullatu “lapidary’s craft” j/NB [(LU.)BUR. 
GUL- ]; < parkullu 

purkutu — burkutu 

purmah, purmukh — pirmah 

purpuhinnu + puhpuhu 

purqidam adv. “on(to) the back, supine” jB, of 
human posture; < naparqudu 

purru; Hurr. pl. purrena mng. uncl. Alal., desig. 
of tand-holding; = puru II ? 

purru > also puru 

purrda I adj. mng. unkn. Bogh., jB lex. 

purrém II D mng. unkn. OAkk 

purrudum “terrified” OB; < parddu I 

purruru; f. also purrustu “dispersed, scattered” 
M/jB; of family, pot; “dismantled”? of 
equipment; < pardru 

purrusum mung. uncl. OB; f. pl. purrusétum, 
desig. of cows; < pardsu I 

purrusi§ “flatteringly” OB; < pardsu 

purrusu mng. uncl. jB lex., desig. of meat 

pursaggu/ti — bursaggu 

pursandu, perSantu (a material) MB, in desig. 
of gold ring, stone vessel 

pursasu(m) ~ “(rear) lock of hair” O/jB, on 
figure 

pursiktu —» burSiktu 

pursild “1 ga vessel” jB [BUR.SILA]; < Sum. 

pursindu, pursittu; pl. pursimétu (or bur...) ~ 
“vein’’? jB, Ug. in p. dami “p. of blood” 

pursitu(m), lex. pursi “(offering) bowl” 
[DUG.BUR.ZI]; of clay, wood, metal, stone; 
<Sum.; — puru lt 

purst —» pursitu; purusst 


’ 


pursatu — purddatu 

pursimd/tu + bursimtu 

pursas/Sillu — bursaSillu 

purSatta “like a flea” OB(Susa); < persa’um ? 

pursiktu — bursiktu 

pursumtu, = purSuntu “old 
< pursSumu 

pursumu(m), NA parsumu, pl. parsa/umiite 
“old (man)” O/jB, NA [NA (LU.)AB.BA]; NA 
fipl. parSumdte ‘“‘greyness” of _ beard; 
> parsumu, pursumtu 

pursuntu — pursumtu 

pursuSalli — burSaSillu 

pursu’u — persa'um 

purim “abuse” OA, esp. p. Sakanum “to abuse” 
s.0.; < part Il 

puru I, purru “(stone) bowl” MA, M/jB [BUR]; 
esp. Saman p. “oil from bowl”; for food, butter; 
of 3 gur; <Sum.; — burgit; burmadhu; bur= 
saggu; burzigallu etc.; pursitu 

puru(m) II “lot” Ass., Nuzi, Emar, NB; MA p. 
sala’u “to cast a lot’; M/NA “(plot of land 
chosen by) lot”; NA “lot” for selection of 
(eponym’s) name, “eponymate”; — purru 

puruhlibnu (an aromatic essence) NB; < Aram. 

purukki ~ “backlog in payment’? MB, NB; 
< paraku 

purullum — burullum 

purunzahu — pirinzahu 

purupuhu — pukpuhu 

puruss@ um — purussit 

purussu —» burussu 

purussi(m), OA purussd’um, j/NB_ also 
pur(is)si “decision” [ES.BAR] on course of 
action; leg. p. pardsum “‘to pass a verdict”, NB 
p. dini “legal verdict”; of divine dispositions, p. 
Samé u erseti “d.s of heaven and earth”, bit p. 
“house of destinies’; of omens p. kinu “reliable, 
firm d.”; < pardsu I 

purusutattesu (an official) NB; < Gk. 

puru(t)tum (or buru(t)tum) (a garment) OAkk 

puru’zu —+ persa’ um 

pusikku — pusikku 

pusmu, pussu “sleeve” jB lex. 

pussulu(m) “crippled” OAkk, O/jB; of foot, 
person, also as PN; (a kind of lapis lazuli); 
OAKk, desig. of copper vessel; < pasdlu 

pussumu, pussunu(m) “covered up, veiled” 
OAkk, jB; of goddess; f. (also pussuttu) lex. as 
subst., desig. of bride; OAkk as PN; < pasdmu 

pussuqu mng. uncl. jB lex., epith. of place; 
<pasdqu ? 

pussusu “erased, cancelled” jB lex.; < pasdsu 


woman” JB; 
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together” 3. “totality” of gods, kings etc.; p. 
erseti “the whole earth”, puhur Ser’ani “all the 
sinews”; puhursu “his whole _ being”; 
< paharu Il, > puhris§ 

puhtu(m) (a copper object) OB, jB lex., NA? 

puhtu(m) “item of exchange” O/jB; leg. in 
transaction; (a type of document)?; rit. 
“substitute”; < puhu 

pubu(m), occas. padhu; pl. m. & f. “exchange; 
substitute” [KI.BE.GAR; OB also KI.BA.GAR. 
RA]; ana p. “in exchange, as a substitute”, ana 
puh eqlim, kirtm “in exchange for a field, 
orchard”; p. Sa amtim “exchange for a maid”; 
freq. pl. ana puhdat(im) etc; Ug., M/NA of 
loans ana/ina p.; mag., rit. “substitute”, Sar 
puhi “substitute king”; < puhhu 

puhukaru — pihizzaru 

puhur — puhru 

puhutepi ‘“‘scribal 
< Elam. 

pukdu —+ puqdu 

pukku(m) (a wooden ring or ball)? O/jB, used 
in game with mekkii 

pukkulu — puggulu 

pukkuru D “to fetter, tie up” j/NB hands, 
person; < Aram. 

puku — buku 

pukuli; Hurr. pl. pukulinena (a tree)? Alal., 
Nuzi; < Hurr. 

pulahli (a prof. desig.) Alal.; < Hurr. 

pulhanu (a plant) jB lex. 

pulhatu > puluhtu 2 

pulhitu(m); also pl. pulhda/étu ~ “distress, con- 
sternation’”? Bab.(lit.), visible on lips; < pulhu ? 

pulhu ‘“fearsomeness; fear” M/NB 1. jB(Ass.) 
freq. pl., esp. p. melammi “terror of radiance” 
of god, king 2. NB “fear of, respect for” lord; 
< palahu; > pulhitu? 

pulihatum pl. tant. “anxiety” OB, in bit p.; 
< palahu 

pulilu (a building)? Alal. 

pulluqu (or pulluku) “slaughtered” MB, of 
calves; < paldqu 

pulqu — pusqu 

pultu (desig. of a lamb) Bogh. lex. 

pulu — pilu 

puluggu — pulungu 

pulubhim “frightful appearance’ OB m.pl.; 
Bogh. f.pl. puluhhétu; < palahu 

puluhtu(m) “fear(someness)” Bab., NA [Ni] 
1. “fear”, p. raid “to be terrified’, p. ékalli 
“respect for the palace”, p. ilani “veneration of 
the gods” 2. “fearsomeness”, often pl. pulhdtu; 


apprentice” OB(Susa); 


labis p. “clad in fearsomeness”; of deity, king, 
lion, weather, underworld; < palahu 

pulukki§ “like a mountain peak” NA/jB; 
< pulukku 

pulukku(m) “needle; stake; boundary” Bab. 
[BULUG] 1. “(metal) needle, pin”; st. abs. (not) 
“even a pin”; jB(Ass.) “mountain pinnacle” 
2. “boundary stake”, “boundary”; p. Samé u 
erseti “limits of heaven and earth’; <Sum.; 
> pulukkis, + pulungu 

pulungu, pulumgu,  puluggu 
M/NA(lit.); var. of pulukku 

pumidi (desig. of person) Alal. 

punanu (or bundnu) (a plant) jB med. 

pungulu — puggulu 

punnartu — pinnartu 

punnigu, punnugu > pannigu 

punnunu — bunnunu 

punzurtu — puzzuru 

pupatu (a plant) NA, as drug 

pupuri (a container)? Alal., of copper 

pupuwalli ‘ruin’? Bogh.; < Hitt. 

puqdatu — puquttu 

puqdu (or pukdu) (part of a plough) jB lex. 

puqdi, puqiddti + puquddii 

puqqu(m) D “to pay attention to” OAkk, Bab., 
NA “be attentive, obedient” to s.o. (= acc.; ana, 
term.-adv., dat.), esp. in PNs to deity; to king, 
to brilliance (of god), to judgement; OB 
“respect” deadline; “observe” instruction 
Dt stat. “regularly attends to”; NB ana epési 
... pituggak “I am assiduous to build ...”; + 
pidqum D 

piiqu(m) “defile, cleft” O/jB 1. of river valley 
2. of sheep, human “cleavage” at rear, jB also 
du.; < pidqum 

puquddi(m), NB also puq(id)di “(formal) 
delivery; legal consignment” Bab. [SILA]; 
< paqadu 

puqurrda’u — buqurrit 

puqurru — bugurru 

puqurrii — buqurrit 

puquttu, pugdatu, NA paquttu “thorn” M/NA, 
M/NB [GIS.LAGAB] 1.(a thorny weed), in 
waste places; as drug 2.metal “spike”, in 
jewellery, as tool; ext. entrails kima p. “like a 
thorn’? 

puradu(m) 1I.(a large type of carp) Bab. 
[SUHUR.KUg]; mag. as part of composite beings 
2. pl. f. purdddtu mng. uncl. jB comm. 

puraku (a fabric) Nuzi; for furniture etc. 

purallum — burullum 

pur’ adsu — pi’ dzu 


“boundary” 


puratu 
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puratu “vomit(ed matter)” jB; < parti IV 

purdatu (or pursdtu, burd/sdtu) f. pl. (gem- 
stones)? jB lex. 

purdai (or burdii) (a copper object) NA 

purgtt > burgii 

puridu(m), puriddu, piridu, MA pl. f. “leg 
Bab., M/NA [PAP.HAL] 1. of human; du. “lap”, 
birit p. “lap”; as adv. p. alaku “to run”, p. 
Suzuzzu “to set up” figurine “in running 
posture”; p. peti “to open legs”, i.e. “run” 
2. “leg” of animal 3. Nuzi, Ug. ~ “pace” as 
linear measure, NB = 3 cubits 4.MA, 
MB(Alal.) (a surface measure) 5.jB lex. (a 
bird) 

purissii + purussi 

purisatum? (desig. of a textile) Mari 

purkitu — burkutu 

purku — burku 

purkullu — parkullu 

purkulluhuli + parkulluhuli 

purkullatu “lapidary’s craft” j/NB [(LU.)BUR. 
GUL- ]; < parkullu 

purkutu — burkutu 

purmah, purmukh — pirmah 

purpuhinnu + puhpuhu 

purqidam adv. “on(to) the back, supine” jB, of 
human posture; < naparqudu 

purru; Hurr. pl. purrena mng. uncl. Alal., desig. 
of tand-holding; = puru II ? 

purru > also puru 

purrda I adj. mng. unkn. Bogh., jB lex. 

purrém II D mng. unkn. OAkk 

purrudum “terrified” OB; < parddu I 

purruru; f. also purrustu “dispersed, scattered” 
M/jB; of family, pot; “dismantled”? of 
equipment; < pardru 

purrusum mung. uncl. OB; f. pl. purrusétum, 
desig. of cows; < pardsu I 

purrusi§ “flatteringly” OB; < pardsu 

purrusu mng. uncl. jB lex., desig. of meat 

pursaggu/ti — bursaggu 

pursandu, perSantu (a material) MB, in desig. 
of gold ring, stone vessel 

pursasu(m) ~ “(rear) lock of hair” O/jB, on 
figure 

pursiktu —» burSiktu 

pursild “1 ga vessel” jB [BUR.SILA]; < Sum. 

pursindu, pursittu; pl. pursimétu (or bur...) ~ 
“vein’’? jB, Ug. in p. dami “p. of blood” 

pursitu(m), lex. pursi “(offering) bowl” 
[DUG.BUR.ZI]; of clay, wood, metal, stone; 
<Sum.; — puru lt 

purst —» pursitu; purusst 


’ 


pursatu — purddatu 

pursimd/tu + bursimtu 

pursas/Sillu — bursaSillu 

purSatta “like a flea” OB(Susa); < persa’um ? 

pursiktu — bursiktu 

pursumtu, = purSuntu “old 
< pursSumu 

pursumu(m), NA parsumu, pl. parsa/umiite 
“old (man)” O/jB, NA [NA (LU.)AB.BA]; NA 
fipl. parSumdte ‘“‘greyness” of _ beard; 
> parsumu, pursumtu 

pursuntu — pursumtu 

pursuSalli — burSaSillu 

pursu’u — persa'um 

purim “abuse” OA, esp. p. Sakanum “to abuse” 
s.0.; < part Il 

puru I, purru “(stone) bowl” MA, M/jB [BUR]; 
esp. Saman p. “oil from bowl”; for food, butter; 
of 3 gur; <Sum.; — burgit; burmadhu; bur= 
saggu; burzigallu etc.; pursitu 

puru(m) II “lot” Ass., Nuzi, Emar, NB; MA p. 
sala’u “to cast a lot’; M/NA “(plot of land 
chosen by) lot”; NA “lot” for selection of 
(eponym’s) name, “eponymate”; — purru 

puruhlibnu (an aromatic essence) NB; < Aram. 

purukki ~ “backlog in payment’? MB, NB; 
< paraku 

purullum — burullum 

purunzahu — pirinzahu 

purupuhu — pukpuhu 

puruss@ um — purussit 

purussu —» burussu 

purussi(m), OA purussd’um, j/NB_ also 
pur(is)si “decision” [ES.BAR] on course of 
action; leg. p. pardsum “‘to pass a verdict”, NB 
p. dini “legal verdict”; of divine dispositions, p. 
Samé u erseti “d.s of heaven and earth”, bit p. 
“house of destinies’; of omens p. kinu “reliable, 
firm d.”; < pardsu I 

purusutattesu (an official) NB; < Gk. 

puru(t)tum (or buru(t)tum) (a garment) OAkk 

puru’zu —+ persa’ um 

pusikku — pusikku 

pusmu, pussu “sleeve” jB lex. 

pussulu(m) “crippled” OAkk, O/jB; of foot, 
person, also as PN; (a kind of lapis lazuli); 
OAKk, desig. of copper vessel; < pasdlu 

pussumu, pussunu(m) “covered up, veiled” 
OAkk, jB; of goddess; f. (also pussuttu) lex. as 
subst., desig. of bride; OAkk as PN; < pasdmu 

pussuqu mng. uncl. jB lex., epith. of place; 
<pasdqu ? 

pussusu “erased, cancelled” jB lex.; < pasdsu 


woman” JB; 


pus’um 
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puzzuru(m) 


pussuttu —+ pussumu 

pus’um “heavy perspirer’”? OB lex. 

pusukku — busukku 

pusummu, pusumtu, OA pustinum, MA 
pusinu, jB also paSimu “veil” O/MA, jB; 
< pasamu; pasanu 

pusd’a — piusdya 

pusadi pl. ~ “cuts (of meat)” NB; < pasadu 

pusda’ itu — pusdya 

pusammiitu “laundry work” NB; < puisaya 

pusasi pl. mng. uncl. j/NB, phps. “crumb(s), 
chopping(s)”; < pasasu ? 

pusa'u — pusdya; pusi 

pusaya, pusd’a; f. pusda’itu “launderer, laund- 
ress” NA, NB; < pusu; > pisammutu 

pusi(m), MA pusd’u “whiteness” OA, Mari 
desig. of a kind of gold; M/NA in gaqgqaré p. 
“clear(ed) ground” for building (OA — 
pestiil 2); < pest Il 

pisu(m) “whiteness; white spot” Bab. 
[BABBAR] on body, stone, planet; of mature 
grain Se’ pusi [NB SE.UD.E.DE]; <pesd II; 
> pusdya, pusammutu 

pusuddu, pasuddu “mongoose’’? jB lex. 

pusunu — pusummu 

pushatti “like a rat?” jB 

pushu ~ “rat”? jB, NA; > pushatti 

pusikku(m), Nuzi pusikku(m) “carded wool” 
Bab., OA [SIK.GA.RIG.AK.A] 

pusistum, puSiltu “‘malt residue’ O/jB lex.; 
< pasasu 

pusku “span” NA, NB as linear measure, !/6 
cubit; < Aram. 

pusqu(m), MB also pulqu “narrowness; straits” 
[PAP.HAL] 1.“narrow place’, p.  hursani 
“mountain defile”; “constriction” in liver 
2. transf. “hardship, (dire) straits”, also pl.; PN 
Usi-ina-pusqi “He escaped from trouble”; 
< pasadqu 

pusSdnitu —> busSanitu 

pussurtum “solution”? 
< pasdaru 

putanatum f. pl. (a bread or pastry) OB; 
< patanu I 

pitanu/i “with (high) brow’? MA as PN; 
< putu 

putinnu — butinnu 

pati§ “opposite”? OB in putis nari “opposite the 
river”; < putu 

putqudu — pitqudu 

putru(m) (or pudru(m)) “animal droppings, 
dung” Bab., NA; crushed, in baskets; jB med.; 
NA p. suqi “street dung” desig. of pigeon 


Mari, for _ illness; 


puttu ~ “prince” jB lex.; Sikar p. (a kind of beer) 
jB med. 

putti “opened” jB; mng. uncl. as desig. of a king 
of cooked meat; desig. of leek; “flowing” water. 
< peta II; M/NA + patti I 

puttuhum “pierced” OB of sieve, box; < patahy 


puttulu “twisted, twined” jB, of parts of liver, 
< patalu D 
putu(m) I f.; pl. OB pdtum, MA, MB pataty 


“forehead, brow” [SAG.KI; SAG; ZAG] L. of. 


person: in legal procedures, with ebébu, elély 
etc. “to be clear, clear s.o.” of claims, O/MB p. 
emédu(m) “to guarantee”, p. mahdsu “‘to act as 
guarantor’, p. (eféri) nasa “to bear respon- 
sibility for (payment)”; pussu ikabbit “he will 
be honoured” 2. of animal, bird: j/NB rit. p. 
immeri lapdtu “to touch the sheep’s brow”; 
math. p. alpim ‘ox’s forehead’ = “trapezoid” 
3. “front (side)” of plot of land (opp. of long 


side (Siddu)), of river, sea; “frontage” of . 


building; “front” of furniture 4. NB. put ziti 
“preferential share” 5. ina/Sa puit “opposite”, 
spatially, topog.; NA “in the presence of”; MB 
“because of, on account of”; NA “in respect of, 
in requital for”; > putanu, putis; + mahis- 
puititu 

putu IJ “opening” NA in put upni “prayer bowl”: 
< peti II; upnu 

putubhu “responsibility” NA in p. nasi “to be 
responsible” for duty, for payment; — pufthu ? 

putaru(m) “grazing bull’? O/jB; < pataru 

putturu “released” j/NB; NB of slave, house; 
lex. p. ini (a bird); < pataru 

puturu I (a mushroom)? NA 

putiru II “release, ransom” jB 
< pataru 

pluwati > puati 

puzriS — puzru | 

puzru(m), puzuru; pl. f. “concealment” [PUZUR4; 
PUZUR; Ass. MAN] 1. OAkk, OA, OB “shelter” 
of deity, in PNs and PINs, e.g. Puzris-Dagan 
“Under the protection of D.”; Puzur-DN 
2. “concealment, hiding-place”, p. sabatum, 
ahdzu(m), emédu(m) etc. “to take refuge”; ina 
p. Sakdnu “to stow s.th. away”; ina p. “secretly” 
3. puzur biti “secret part of house”, “recesses” 
of words, mountains; ext. (part of liver); jB 
puzur nuni uncl. (OB — budiiru); < pazdaru; 
— bussurtu 

puzzuru(m); MB f. punzurtu “concealed” O/MB 
of divine dwelling; as (f)PN; < pazaru D 


lex., NB; 


ga + qa Il 

qa’alum ~ “to gather”? Mari, troops 

qabaltiu, NA  qabassiu “central” 
[MURU- ]; < gabaltu 

qabaltu(m), NA gabassu, gabsu “middle” Bab., 
NA [MURU- ] spatially, gablat/qabaltilqabsi ali 
“city centre”; NA, NB as prep. “among”; lex. in 
q. gaqqadi mng. uncl.; < gablu I 

gabaru — qebéru 

gabassiu — qabaltiu 

gabassu — gabaltu 

gabatu — habatu IV 

gaba'u — qabi Tl 

gabbasu — gabbasu 

qabba’u(m) “reporter’, informer?” OB, as 
official; < gabii II 

qabbiru ~ “burial priest” jB lex.; < gebéeru 

gabbum -+ gabbu I 

qabhu (or gaphu) (a vessel) NA, of copper 

qabianu(m) “the speaker (of particular words)” 
NA; OA in PN ?; < gabii II 

qabis “like a dyke” jB; < qabu 

qabitu “spoken, expressible” jB, in (a q. 

_“unspeakable (things)”; < gaba II 

qabitu f. “speaker” NA, of IStar; < gabé I 

qabla “(in) the middle’ OB in alpum Sa q. 
[GU4.AB.MURU] “central ox” (of team); Mari as 
prep. ina q. “in the middle of’; OA i(q)-qabla 
“in the middle”; < gablu I 

qablani “central part” OAkk in in g. “in the 
middle of ; < gablu I 

qabli “in the middle of” OAkk; < gablu I 

gablitu(m) ‘centre, central part” [MURU- ] 
1. “central part” of chariot, door; OB interval of 
2nd and Sth lyre-strings; also a lyre-tuning; 


M/NA 


“middle” of body, hand, organs 2. “interior, 
inside” of land, heaven; astr. “node”; OB ina q. 
“within” liquid, herd 3. jB lex. of Sum. vb. infix 
4. “middle (watch)” of the night; also massartu 
q. [EN.NUN.MURU(.BA)] 5.OA, Mari (a 
container) of wood, metal; OA q. erriim “to 
uncover the g.” (—> murriim ID) 6.NB (a 
garment) 7. OB “balance, scales” 8. transf. in 
gablit Sanim mulli “make up the other’s 
portion”; < gabli 

gabliu — qabli 

qablu(m) I “hips; middle” [MURU] 1. “hips, 
waist” of human, god, animal, also du.; 
(subdtule) Sa q. “loincloth”; g. rakdsu “to gird 
loins” i.e. “to fit out, equip”; q. patdru “to 
ungird loins” OB of freeing slave, jB of ceasing 
work, also for battle; transf. du. (part of gall) 
2. “belt, girdle’? 3. “middle”; of parts of body, 
objects, building, city, sea etc.; of time, g. 
umilmasi “middle of day/night”, also loc.-adv. 
e.g. gablu umi; ina q. tiduki etc. “in the midst of 
battle”; nid gq. — nidu; > gabla, gablani, qabli; 
qabaltu; qabli, qablitu 

qablu(m) II f. & m. “battle” [MURU; OB also 
SEN.SEN] q. epésu “to do battle’; g. l@ mahar 
“irresistible onslaught”; (f)DN bél(et) q. 
“Jord/lady of battle” as title; > gitbulu, mugtablu 

qablu III “plantation” of trees NA [MURU] 

qabli(m), OAkk, O/MA qabliu(m) “central” 
[MURU- ] of field, gate, beam etc.; jB lex. of 
plough-ox; of parts of exta; NB of action 
“intermediate” in time; gramm. “infixed”; of 
textiles etc. “middling”, “of medium quality”; 
< gablul 

gabru(m) “grave, tomb” OA, O/jB [URUGAL 
(=ABXGAL)}; > gebéru 


pus’um 
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puzzuru(m) 


pussuttu —+ pussumu 

pus’um “heavy perspirer’”? OB lex. 

pusukku — busukku 

pusummu, pusumtu, OA pustinum, MA 
pusinu, jB also paSimu “veil” O/MA, jB; 
< pasamu; pasanu 

pusd’a — piusdya 

pusadi pl. ~ “cuts (of meat)” NB; < pasadu 

pusda’ itu — pusdya 

pusammiitu “laundry work” NB; < puisaya 

pusasi pl. mng. uncl. j/NB, phps. “crumb(s), 
chopping(s)”; < pasasu ? 

pusa'u — pusdya; pusi 

pusaya, pusd’a; f. pusda’itu “launderer, laund- 
ress” NA, NB; < pusu; > pisammutu 

pusi(m), MA pusd’u “whiteness” OA, Mari 
desig. of a kind of gold; M/NA in gaqgqaré p. 
“clear(ed) ground” for building (OA — 
pestiil 2); < pest Il 

pisu(m) “whiteness; white spot” Bab. 
[BABBAR] on body, stone, planet; of mature 
grain Se’ pusi [NB SE.UD.E.DE]; <pesd II; 
> pusdya, pusammutu 

pusuddu, pasuddu “mongoose’’? jB lex. 

pusunu — pusummu 

pushatti “like a rat?” jB 

pushu ~ “rat”? jB, NA; > pushatti 

pusikku(m), Nuzi pusikku(m) “carded wool” 
Bab., OA [SIK.GA.RIG.AK.A] 

pusistum, puSiltu “‘malt residue’ O/jB lex.; 
< pasasu 

pusku “span” NA, NB as linear measure, !/6 
cubit; < Aram. 

pusqu(m), MB also pulqu “narrowness; straits” 
[PAP.HAL] 1.“narrow place’, p.  hursani 
“mountain defile”; “constriction” in liver 
2. transf. “hardship, (dire) straits”, also pl.; PN 
Usi-ina-pusqi “He escaped from trouble”; 
< pasadqu 

pusSdnitu —> busSanitu 

pussurtum “solution”? 
< pasdaru 

putanatum f. pl. (a bread or pastry) OB; 
< patanu I 

pitanu/i “with (high) brow’? MA as PN; 
< putu 

putinnu — butinnu 

pati§ “opposite”? OB in putis nari “opposite the 
river”; < putu 

putqudu — pitqudu 

putru(m) (or pudru(m)) “animal droppings, 
dung” Bab., NA; crushed, in baskets; jB med.; 
NA p. suqi “street dung” desig. of pigeon 


Mari, for _ illness; 


puttu ~ “prince” jB lex.; Sikar p. (a kind of beer) 
jB med. 

putti “opened” jB; mng. uncl. as desig. of a king 
of cooked meat; desig. of leek; “flowing” water. 
< peta II; M/NA + patti I 

puttuhum “pierced” OB of sieve, box; < patahy 


puttulu “twisted, twined” jB, of parts of liver, 
< patalu D 
putu(m) I f.; pl. OB pdtum, MA, MB pataty 


“forehead, brow” [SAG.KI; SAG; ZAG] L. of. 


person: in legal procedures, with ebébu, elély 
etc. “to be clear, clear s.o.” of claims, O/MB p. 
emédu(m) “to guarantee”, p. mahdsu “‘to act as 
guarantor’, p. (eféri) nasa “to bear respon- 
sibility for (payment)”; pussu ikabbit “he will 
be honoured” 2. of animal, bird: j/NB rit. p. 
immeri lapdtu “to touch the sheep’s brow”; 
math. p. alpim ‘ox’s forehead’ = “trapezoid” 
3. “front (side)” of plot of land (opp. of long 


side (Siddu)), of river, sea; “frontage” of . 


building; “front” of furniture 4. NB. put ziti 
“preferential share” 5. ina/Sa puit “opposite”, 
spatially, topog.; NA “in the presence of”; MB 
“because of, on account of”; NA “in respect of, 
in requital for”; > putanu, putis; + mahis- 
puititu 

putu IJ “opening” NA in put upni “prayer bowl”: 
< peti II; upnu 

putubhu “responsibility” NA in p. nasi “to be 
responsible” for duty, for payment; — pufthu ? 

putaru(m) “grazing bull’? O/jB; < pataru 

putturu “released” j/NB; NB of slave, house; 
lex. p. ini (a bird); < pataru 

puturu I (a mushroom)? NA 

putiru II “release, ransom” jB 
< pataru 

pluwati > puati 

puzriS — puzru | 

puzru(m), puzuru; pl. f. “concealment” [PUZUR4; 
PUZUR; Ass. MAN] 1. OAkk, OA, OB “shelter” 
of deity, in PNs and PINs, e.g. Puzris-Dagan 
“Under the protection of D.”; Puzur-DN 
2. “concealment, hiding-place”, p. sabatum, 
ahdzu(m), emédu(m) etc. “to take refuge”; ina 
p. Sakdnu “to stow s.th. away”; ina p. “secretly” 
3. puzur biti “secret part of house”, “recesses” 
of words, mountains; ext. (part of liver); jB 
puzur nuni uncl. (OB — budiiru); < pazdaru; 
— bussurtu 

puzzuru(m); MB f. punzurtu “concealed” O/MB 
of divine dwelling; as (f)PN; < pazaru D 


lex., NB; 


ga + qa Il 

qa’alum ~ “to gather”? Mari, troops 

qabaltiu, NA  qabassiu “central” 
[MURU- ]; < gabaltu 

qabaltu(m), NA gabassu, gabsu “middle” Bab., 
NA [MURU- ] spatially, gablat/qabaltilqabsi ali 
“city centre”; NA, NB as prep. “among”; lex. in 
q. gaqqadi mng. uncl.; < gablu I 

gabaru — qebéru 

gabassiu — qabaltiu 

gabassu — gabaltu 

gabatu — habatu IV 

gaba'u — qabi Tl 

gabbasu — gabbasu 

qabba’u(m) “reporter’, informer?” OB, as 
official; < gabii II 

qabbiru ~ “burial priest” jB lex.; < gebéeru 

gabbum -+ gabbu I 

qabhu (or gaphu) (a vessel) NA, of copper 

qabianu(m) “the speaker (of particular words)” 
NA; OA in PN ?; < gabii II 

qabis “like a dyke” jB; < qabu 

qabitu “spoken, expressible” jB, in (a q. 

_“unspeakable (things)”; < gaba II 

qabitu f. “speaker” NA, of IStar; < gabé I 

qabla “(in) the middle’ OB in alpum Sa q. 
[GU4.AB.MURU] “central ox” (of team); Mari as 
prep. ina q. “in the middle of’; OA i(q)-qabla 
“in the middle”; < gablu I 

qablani “central part” OAkk in in g. “in the 
middle of ; < gablu I 

qabli “in the middle of” OAkk; < gablu I 

gablitu(m) ‘centre, central part” [MURU- ] 
1. “central part” of chariot, door; OB interval of 
2nd and Sth lyre-strings; also a lyre-tuning; 


M/NA 


“middle” of body, hand, organs 2. “interior, 
inside” of land, heaven; astr. “node”; OB ina q. 
“within” liquid, herd 3. jB lex. of Sum. vb. infix 
4. “middle (watch)” of the night; also massartu 
q. [EN.NUN.MURU(.BA)] 5.OA, Mari (a 
container) of wood, metal; OA q. erriim “to 
uncover the g.” (—> murriim ID) 6.NB (a 
garment) 7. OB “balance, scales” 8. transf. in 
gablit Sanim mulli “make up the other’s 
portion”; < gabli 

gabliu — qabli 

qablu(m) I “hips; middle” [MURU] 1. “hips, 
waist” of human, god, animal, also du.; 
(subdtule) Sa q. “loincloth”; g. rakdsu “to gird 
loins” i.e. “to fit out, equip”; q. patdru “to 
ungird loins” OB of freeing slave, jB of ceasing 
work, also for battle; transf. du. (part of gall) 
2. “belt, girdle’? 3. “middle”; of parts of body, 
objects, building, city, sea etc.; of time, g. 
umilmasi “middle of day/night”, also loc.-adv. 
e.g. gablu umi; ina q. tiduki etc. “in the midst of 
battle”; nid gq. — nidu; > gabla, gablani, qabli; 
qabaltu; qabli, qablitu 

qablu(m) II f. & m. “battle” [MURU; OB also 
SEN.SEN] q. epésu “to do battle’; g. l@ mahar 
“irresistible onslaught”; (f)DN bél(et) q. 
“Jord/lady of battle” as title; > gitbulu, mugtablu 

qablu III “plantation” of trees NA [MURU] 

qabli(m), OAkk, O/MA qabliu(m) “central” 
[MURU- ] of field, gate, beam etc.; jB lex. of 
plough-ox; of parts of exta; NB of action 
“intermediate” in time; gramm. “infixed”; of 
textiles etc. “middling”, “of medium quality”; 
< gablul 

gabru(m) “grave, tomb” OA, O/jB [URUGAL 
(=ABXGAL)}; > gebéru 


gaditu(m) 


gab I 


gabsu — gabaltu 

qabi | “animal pen” j/NB; for sheep, geese etc.; 
OB(Susa) mng. uncl.; > gabuttu 

qabia(m) II, OAkk, Ass. gabd’u(m) “to say, 
speak, command” G (i/i) [DU11; DU11.GA; E] 
1. “speak” (absol.) to s.o. (=dat.); esp. before 
dir. speech, or ki’am (“thus”); “promise, 
agree”; comm. of word etc. “mean, imply” 
2. “say, pronounce” word, decision, judgement, 
good, evil; prayer, cry; “instruct, command”, of 
deity “decree” life, death 3. “recount” deeds etc. 
4.“name, call (by name)” field, river etc.; 
“designate, nominate” s.o. 5. with acc. infin., 
e.g. OA Saqalam qab’ ati “you (f.) are directed 
to pay” 6. infin. as subst. “promise; prayer; 
agreement; speech; instruction”; gabdm 
Sakdnu(m) “make promise”, “give under- 
taking”, om. “make a prognostication’? Gtn 
iter. D O/jB “wail, lament’ § caus. of G; of 
exorcist “make” patient “recite”; NA “have 
order given” N pass. OA Sa nagbu’im igqibi 
“what was to be said was said”; > qgabitu; 
gabitu, qabidnu; qibu, qibitu, qubiti, mugabbii, 
naqbitu; taqbit, qabba’ u 

qabu “dyke” jB lex.; > qabis 

gabu — qapu 

gaburu — quburu 

qabuttu “(animal) stall” NA for donkeys, NB 
for sheep, birds etc.; < gabii I 

qabiitu; NA pl. gabudti “bowl” NA, NB for 
liquids 

qadadu(m) “to bow down” OAkk, Bab. G (u/u, 
Bogh. also a/u) appila-, kiSdd- q. “bow face, 
neck” (in dejection); of temple résd5u gq. “bow 
its head”; {B absol. “bow o.s.”; Mari transf. “be 
inclined to, compliant with” Gtn [GAM.GAM] 
ki§ddsu q. “repeatedly bow his neck”; of date 
palm D trans. appa-, léta- gq. “bow face, 
cheeks”, transf. “subject” enemy at o.’s feet 
S caus. appa- §. “make s.o. bow face”; 
> gaddu, gaddi§, qaddadanis; qiddatu; qiddu? 

qadapu mng. unkn NB G (i/i) 

qadaruttu? mng. uncl. NA 

qadasu(m) “to be(come) pure” OAkk, OA, Bab. 
G lex.; Am. of deity; Ug. stat., of house “is 
cleared” (of claims?) D “purify”, OAkk oil; 
cultically, person, animal, implement, OA in 
judicial ritual; Mari “dedicate as qadiStum” 
Dt pass. of D “cleanse 0.s.”; > gasSu, qadixtu; 
gadsutu, quddusu; + qasadu 

qada’um (or gatd’um) ~ “to consent’? OA 
G (or = katiim II “to become poor”)? 


qaddadani§, gadd(an)is, qgiddaddniS adv, 
“bowed down, bent over” O/jB of person’s 
gait; < qaddu 

qaddu(m) “bowed down, bent over” O/jB lex., 
of date palm, part of body; < gadadu 

gadi + qadum 

qadiltu — qadistu 

qadila, kadili ~ (a cloak) jB lex. 

qadistu(m), MA, MB qadiltu, NA qadissu, 
Mari also qgaSsatum (a type of priestess) 
[(MUNUS.)NU.GIG]; MB also as fPN; < gasSu; 
— qasdatu 

qadma ~ “in presence of OAkk; < gadmu 

qadmié “previously” jB; < gadmu 

qadmu(m) 1.OB “former time” Z.O/jB as 
desig. of god, usu. pl.; lit. phps. “pre-eminent”; 
> qadmis; qudmu etc.; ++ aqdamum; qadimum 

qadru —+ kadru 

qadSutu “status of a gds-cultic servant” Ug; 
< gassu; + qaSsdiutu , 

gadu — gqadum : 

qadi(m) I “owl” O/jB [URU.HUL.A.MUSEN]; g. 
issur Ea “owl, bird of Ea” calls tukkutukku; 
blood of g. as drug; > gadii II 

qadai II “to screech like an owl” O/B G (ili, 
Mari u/u) D in comm., mng. uncl. (N + 
qadu N); < gadii | denom. 

qadai ITI (a kind of bread) MB; — qadutu 

gadii — also qadutu 

qadu “to ignite” M/jB G (ii lex. also giddu) fire, 
torch etc.; “‘set fire to” building, tree; MB stat. 
transf., of mood “is fired, ardent’? N pass. (pret. 
iqqadi) jB of fire “be ignited”; > giddtu. 

qadum, gadu, OA freq., jB occas. gadi “together 
with, including” O/MA, O/jB, M/NB(lit.) 1. as 
prep. with subst.; OA qgadi-ma tertika “follow- 
ing your instructions” 2. with pron. suff. OA 
gadi-alnilSu-ma_ “with me/us/him”; O/MB 
qadusku, gadukku “with him”, “with you” 3. of 
place, time “as far as, up to” 4. as conj. Mari 
“until”, “because”, g. ld “before”; MA gq. 
baltutini “as long as she is alive”; NA etc. 
adi \ 

qadumum (desig. of an adze) Mari, in pas q.; > 
gadmu 

qadurtu mng. unkn. NA 

qadiitu(m), gaduttu, gadii? “silt, dregs, lees” 
O/jB, NA [IM.GU] as material for wall-plaster; 
of deposit in eyes; as drug; g. Sikdni “river- 
silt’’?; q. adatti (dirt from bird’s nest) as drug; 
q. Sikari “beer-dregs”; NA akal q. (a kind of 
bread), pl. gaduati 


is 


| 


se 


gabalum 


qahalum “to assemble” (trans.) Mari G (i/i); 
< W.Sem.? 

gakdali — kaqda 

qalalu(m) I “to be(come) light, weak, slight” 
G (ii) [LAL] in quantity “be(come) (too) few, 
(too) small’; of Jimbs “be light”, i.e. feel night; 
of wine “be poor quality”; of word, of person 
“be lightly regarded, despised”, also gaqqad X 
igallil “X will be belittled” D “reduce” amount, 
payment; “produce poorly, spoil” garment, beer, 
“despise, humiliate, dishonour’” person, also 
gaqqad X q.; of pig “defile” Dtn iter. of D, also 
of Dt Dt pass. of D, of slave “be humiliated”; 
>qallul, qallatu, qallis, qalluttu, qallalu, 
quidlu, qalulla’' um, = qullulum, — maglalu; 
mugallilum; — qallissu 

galalu II NA Nt attaqallalla “I hang down”; + 
Sugallulu 

qalapu(m) “to peel” Bab., NA G (a/u) reed, 
onion; “hatch” bird from egg, “strip off” 
covering; “skin” lizard etc. D ~ G “strip of, free 
from” husk, covering, skin N pass. of G, of 
onion “be peeled”; >galpu; qilpu; quipu; 
galipu; quliptu; gqallupu 

galdu — gaSadu; qaSdu 

qali mng. unkn. MA 

qalipu (a plant) jB lex.; < galdpu 

qalis “silently” jB; < gdlu 

qalitu usu. pl. “parched grain” M/NA [SE.SA.A] 
as food, also for horses; < gali I 

qalitum f. “roaster”? 1.O0B “(female) grain- 
parcher” 2. NA (vessel for parching); < gala II 

qallalu; NA f. phps. gal(las)su “very small” NA, 
NB; of child, object; silver “of low value”; NB 
pl. gallalitu “slave boys”; < gallu I 

qallatu(m) “female slave” Bab., 
<qallu I 

gallissu “slave girl” NA; 
“slight’’?; < Aram. qallila ? 

qallis “lightly” jB; of oath-taking etc.; “slightly”; 
<qallul 

qallu(m) I, NA also qalu “light, little, slight” 
Bab., NA [NA QAL] 1. “light” of vehicle, 
implement, vessel, troops; NA of “light” mina, 
talent etc. (opp. dann); transf., of oath, illness 
2. “small” of person, animal, building etc. 
3. “few” of animals, “little” of water 4. “slight, 
unimportant” of word; of person, esp. NB 
“slave” [LU.QAL] 5. lex. “impure”; < galdlu I; 
> qallatu, gallis, qalluttu; gallalu 

qallu II “forest” Am., jB 

qalla (or gallié) “(human) genitals” jB; < Sum. 

qallupu “peeled” NA, of figs; < galapu D 


esp. NB; 


also “urgent” or 


gandalu 


qalluttu “slavery, service’? Ug.; < gallu 4 

qalmu “small” jB lex. 

qalpu “stripped, peeled” M/NB [BAR] of tree, 
reed; of fish “scaled”; of textile “worn”; 
< galapu 

qalgallu (a grill, brazier) jB lex., of clay or metal 

qalqalu (desig. of spices) M/jB med. 

qaltu — qastu 

qald I “roasted, parched” M/NB, NA [BIL; BiL] 
of plant, meat; NB of metal “refined”; jB of 
person “bumt”; < gald IT 

qalii(m) II “to roast; bum” G (u/u, later also i/i) 
[GiBIL; jB also BIL] persons, sacrifice, figurine; 
city, clothing; medical ingredients; NA “refine” 
silver; ifatam/ina i. q. “burn with fire’; also 
intrans., of fire D ~ G “roast” grain; “burn” 
harvest, door, city N pass. of G; > gali‘I, 
galitu; qilu;, qilitu, qali, qalitum; quili, maqli, 
maqlitu 

qalu ~ “thick”? jB lex. 

gdlu — also gallu I 

qalé “roasting (oven)” jB lex.; < galé II 

qalu(m) “to pay attention; be silent” Bab., M/NA 
G (a) [ME.ME (pl.)] “attend” to s.o., s.th., to 
order, to words; “respect, look after” s.o.; Am. 
“be silent”, M/jB, NA “keep silent” (about 
s.th.) Gtn iter, esp. infin. gitayyulu “anxious 
silence” § OB, esp. Mari “make s.o. aware of, 
attend to” s.th.; > qdalis; qultu, qulu; gayyalu 

qalu — also qidlu 

qalulla’um “disrespect” OA, pl.; < galdlu I 

qamamu, kamamu “to stand up” jB lex. G of 
hair, or trans. “dress” hair ?; > gammatum, 
qimmatu 

qamburii “palm pith” or “bud” jB lex. 

qammatum (a priestess) Mari; < gamamu 

qami I “burnt, parched” jB; < gami II 

qama(m) II “to burn (up)” G (i/i or u/u) build- 
ing, city; enemies (occas. figuratively); transf. 
“bum” heart, NB of saltpetre “consume” 
brickwork D ~ G liter. and transf. Dt pass. jB 
of flesh “be burned up” S NB “cause” fire 
(Gira) “to bum” s.th.; >gamil;  qimitu; 
naqmitu 

qamil — also gemiim 

qandnu(m) “to nest” O/jB, NA G (a/u, also u/u, 
jB also i/i) of bird “make a nest” obj. ginnu, 
also transf. of persons; absol. of bird “nest”; 
< ginnu denom.,; > gannu I, ganinu 

qandnu — also kandnu 

ganda’ u > qani It 

qandalu (a. metal object) Mari, of silver; = 
qandali ? 


gaditu(m) 


gab I 


gabsu — gabaltu 

qabi | “animal pen” j/NB; for sheep, geese etc.; 
OB(Susa) mng. uncl.; > gabuttu 

qabia(m) II, OAkk, Ass. gabd’u(m) “to say, 
speak, command” G (i/i) [DU11; DU11.GA; E] 
1. “speak” (absol.) to s.o. (=dat.); esp. before 
dir. speech, or ki’am (“thus”); “promise, 
agree”; comm. of word etc. “mean, imply” 
2. “say, pronounce” word, decision, judgement, 
good, evil; prayer, cry; “instruct, command”, of 
deity “decree” life, death 3. “recount” deeds etc. 
4.“name, call (by name)” field, river etc.; 
“designate, nominate” s.o. 5. with acc. infin., 
e.g. OA Saqalam qab’ ati “you (f.) are directed 
to pay” 6. infin. as subst. “promise; prayer; 
agreement; speech; instruction”; gabdm 
Sakdnu(m) “make promise”, “give under- 
taking”, om. “make a prognostication’? Gtn 
iter. D O/jB “wail, lament’ § caus. of G; of 
exorcist “make” patient “recite”; NA “have 
order given” N pass. OA Sa nagbu’im igqibi 
“what was to be said was said”; > qgabitu; 
gabitu, qabidnu; qibu, qibitu, qubiti, mugabbii, 
naqbitu; taqbit, qabba’ u 

qabu “dyke” jB lex.; > qabis 

gabu — qapu 

gaburu — quburu 

qabuttu “(animal) stall” NA for donkeys, NB 
for sheep, birds etc.; < gabii I 

qabiitu; NA pl. gabudti “bowl” NA, NB for 
liquids 

qadadu(m) “to bow down” OAkk, Bab. G (u/u, 
Bogh. also a/u) appila-, kiSdd- q. “bow face, 
neck” (in dejection); of temple résd5u gq. “bow 
its head”; {B absol. “bow o.s.”; Mari transf. “be 
inclined to, compliant with” Gtn [GAM.GAM] 
ki§ddsu q. “repeatedly bow his neck”; of date 
palm D trans. appa-, léta- gq. “bow face, 
cheeks”, transf. “subject” enemy at o.’s feet 
S caus. appa- §. “make s.o. bow face”; 
> gaddu, gaddi§, qaddadanis; qiddatu; qiddu? 

qadapu mng. unkn NB G (i/i) 

qadaruttu? mng. uncl. NA 

qadasu(m) “to be(come) pure” OAkk, OA, Bab. 
G lex.; Am. of deity; Ug. stat., of house “is 
cleared” (of claims?) D “purify”, OAkk oil; 
cultically, person, animal, implement, OA in 
judicial ritual; Mari “dedicate as qadiStum” 
Dt pass. of D “cleanse 0.s.”; > gasSu, qadixtu; 
gadsutu, quddusu; + qasadu 

qada’um (or gatd’um) ~ “to consent’? OA 
G (or = katiim II “to become poor”)? 


qaddadani§, gadd(an)is, qgiddaddniS adv, 
“bowed down, bent over” O/jB of person’s 
gait; < qaddu 

qaddu(m) “bowed down, bent over” O/jB lex., 
of date palm, part of body; < gadadu 

gadi + qadum 

qadiltu — qadistu 

qadila, kadili ~ (a cloak) jB lex. 

qadistu(m), MA, MB qadiltu, NA qadissu, 
Mari also qgaSsatum (a type of priestess) 
[(MUNUS.)NU.GIG]; MB also as fPN; < gasSu; 
— qasdatu 

qadma ~ “in presence of OAkk; < gadmu 

qadmié “previously” jB; < gadmu 

qadmu(m) 1.OB “former time” Z.O/jB as 
desig. of god, usu. pl.; lit. phps. “pre-eminent”; 
> qadmis; qudmu etc.; ++ aqdamum; qadimum 

qadru —+ kadru 

qadSutu “status of a gds-cultic servant” Ug; 
< gassu; + qaSsdiutu , 

gadu — gqadum : 

qadi(m) I “owl” O/jB [URU.HUL.A.MUSEN]; g. 
issur Ea “owl, bird of Ea” calls tukkutukku; 
blood of g. as drug; > gadii II 

qadai II “to screech like an owl” O/B G (ili, 
Mari u/u) D in comm., mng. uncl. (N + 
qadu N); < gadii | denom. 

qadai ITI (a kind of bread) MB; — qadutu 

gadii — also qadutu 

qadu “to ignite” M/jB G (ii lex. also giddu) fire, 
torch etc.; “‘set fire to” building, tree; MB stat. 
transf., of mood “is fired, ardent’? N pass. (pret. 
iqqadi) jB of fire “be ignited”; > giddtu. 

qadum, gadu, OA freq., jB occas. gadi “together 
with, including” O/MA, O/jB, M/NB(lit.) 1. as 
prep. with subst.; OA qgadi-ma tertika “follow- 
ing your instructions” 2. with pron. suff. OA 
gadi-alnilSu-ma_ “with me/us/him”; O/MB 
qadusku, gadukku “with him”, “with you” 3. of 
place, time “as far as, up to” 4. as conj. Mari 
“until”, “because”, g. ld “before”; MA gq. 
baltutini “as long as she is alive”; NA etc. 
adi \ 

qadumum (desig. of an adze) Mari, in pas q.; > 
gadmu 

qadurtu mng. unkn. NA 

qadiitu(m), gaduttu, gadii? “silt, dregs, lees” 
O/jB, NA [IM.GU] as material for wall-plaster; 
of deposit in eyes; as drug; g. Sikdni “river- 
silt’’?; q. adatti (dirt from bird’s nest) as drug; 
q. Sikari “beer-dregs”; NA akal q. (a kind of 
bread), pl. gaduati 


is 


| 


se 


gabalum 


qahalum “to assemble” (trans.) Mari G (i/i); 
< W.Sem.? 

gakdali — kaqda 

qalalu(m) I “to be(come) light, weak, slight” 
G (ii) [LAL] in quantity “be(come) (too) few, 
(too) small’; of Jimbs “be light”, i.e. feel night; 
of wine “be poor quality”; of word, of person 
“be lightly regarded, despised”, also gaqqad X 
igallil “X will be belittled” D “reduce” amount, 
payment; “produce poorly, spoil” garment, beer, 
“despise, humiliate, dishonour’” person, also 
gaqqad X q.; of pig “defile” Dtn iter. of D, also 
of Dt Dt pass. of D, of slave “be humiliated”; 
>qallul, qallatu, qallis, qalluttu, qallalu, 
quidlu, qalulla’' um, = qullulum, — maglalu; 
mugallilum; — qallissu 

galalu II NA Nt attaqallalla “I hang down”; + 
Sugallulu 

qalapu(m) “to peel” Bab., NA G (a/u) reed, 
onion; “hatch” bird from egg, “strip off” 
covering; “skin” lizard etc. D ~ G “strip of, free 
from” husk, covering, skin N pass. of G, of 
onion “be peeled”; >galpu; qilpu; quipu; 
galipu; quliptu; gqallupu 

galdu — gaSadu; qaSdu 

qali mng. unkn. MA 

qalipu (a plant) jB lex.; < galdpu 

qalis “silently” jB; < gdlu 

qalitu usu. pl. “parched grain” M/NA [SE.SA.A] 
as food, also for horses; < gali I 

qalitum f. “roaster”? 1.O0B “(female) grain- 
parcher” 2. NA (vessel for parching); < gala II 

qallalu; NA f. phps. gal(las)su “very small” NA, 
NB; of child, object; silver “of low value”; NB 
pl. gallalitu “slave boys”; < gallu I 

qallatu(m) “female slave” Bab., 
<qallu I 

gallissu “slave girl” NA; 
“slight’’?; < Aram. qallila ? 

qallis “lightly” jB; of oath-taking etc.; “slightly”; 
<qallul 

qallu(m) I, NA also qalu “light, little, slight” 
Bab., NA [NA QAL] 1. “light” of vehicle, 
implement, vessel, troops; NA of “light” mina, 
talent etc. (opp. dann); transf., of oath, illness 
2. “small” of person, animal, building etc. 
3. “few” of animals, “little” of water 4. “slight, 
unimportant” of word; of person, esp. NB 
“slave” [LU.QAL] 5. lex. “impure”; < galdlu I; 
> qallatu, gallis, qalluttu; gallalu 

qallu II “forest” Am., jB 

qalla (or gallié) “(human) genitals” jB; < Sum. 

qallupu “peeled” NA, of figs; < galapu D 


esp. NB; 


also “urgent” or 


gandalu 


qalluttu “slavery, service’? Ug.; < gallu 4 

qalmu “small” jB lex. 

qalpu “stripped, peeled” M/NB [BAR] of tree, 
reed; of fish “scaled”; of textile “worn”; 
< galapu 

qalgallu (a grill, brazier) jB lex., of clay or metal 

qalqalu (desig. of spices) M/jB med. 

qaltu — qastu 

qald I “roasted, parched” M/NB, NA [BIL; BiL] 
of plant, meat; NB of metal “refined”; jB of 
person “bumt”; < gald IT 

qalii(m) II “to roast; bum” G (u/u, later also i/i) 
[GiBIL; jB also BIL] persons, sacrifice, figurine; 
city, clothing; medical ingredients; NA “refine” 
silver; ifatam/ina i. q. “burn with fire’; also 
intrans., of fire D ~ G “roast” grain; “burn” 
harvest, door, city N pass. of G; > gali‘I, 
galitu; qilu;, qilitu, qali, qalitum; quili, maqli, 
maqlitu 

qalu ~ “thick”? jB lex. 

gdlu — also gallu I 

qalé “roasting (oven)” jB lex.; < galé II 

qalu(m) “to pay attention; be silent” Bab., M/NA 
G (a) [ME.ME (pl.)] “attend” to s.o., s.th., to 
order, to words; “respect, look after” s.o.; Am. 
“be silent”, M/jB, NA “keep silent” (about 
s.th.) Gtn iter, esp. infin. gitayyulu “anxious 
silence” § OB, esp. Mari “make s.o. aware of, 
attend to” s.th.; > qdalis; qultu, qulu; gayyalu 

qalu — also qidlu 

qalulla’um “disrespect” OA, pl.; < galdlu I 

qamamu, kamamu “to stand up” jB lex. G of 
hair, or trans. “dress” hair ?; > gammatum, 
qimmatu 

qamburii “palm pith” or “bud” jB lex. 

qammatum (a priestess) Mari; < gamamu 

qami I “burnt, parched” jB; < gami II 

qama(m) II “to burn (up)” G (i/i or u/u) build- 
ing, city; enemies (occas. figuratively); transf. 
“bum” heart, NB of saltpetre “consume” 
brickwork D ~ G liter. and transf. Dt pass. jB 
of flesh “be burned up” S NB “cause” fire 
(Gira) “to bum” s.th.; >gamil;  qimitu; 
naqmitu 

qamil — also gemiim 

qandnu(m) “to nest” O/jB, NA G (a/u, also u/u, 
jB also i/i) of bird “make a nest” obj. ginnu, 
also transf. of persons; absol. of bird “nest”; 
< ginnu denom.,; > gannu I, ganinu 

qandnu — also kandnu 

ganda’ u > qani It 

qandalu (a. metal object) Mari, of silver; = 
qandali ? 


gandalo 


qaquilu 


qandala (an irrigation pipe) NB; <ganél + 
dali Il, — qandalu 

qanduppu (an insect, phps.) “leech” lex. in g. 
mareutu 

qaninu “(built) nest’? jB lex.; < gandnu 

qanitu mng. unkn. NA, an object; < gant II? 

qanna’u “jealous” Bogh.; < W.Sem.; — genii 

qannu I “built” jB lex. of a nest; < gandnu 

qannu(m) II f. “fringe; border” [SI] L. “fringe, 
hem” of garment 2. “hor” (usu. — garnu) 
3. j/NB “animal pen, stall” 4.M/NA, Nuzi 
“boundary, borders”, “environs” 5. NA as prep. 
etc. g. ahd/é’is “together, mutually”; issi q. 
“instead of”; ina q. mehriya “in association with 
my colleagues”; (ina) q. as conj. “as soon as” + 
subjunct.; = garnu 

gannun(t)u — qunnunu 

qan Salalu(m), gan Salali (a type of reed) Bab., 
Bogh. [GI.SUL.HI(.A)] med., rit., mag.; < gant I 
+ Saldlu 

qan tuppi(m), gantuppu, gartuppu; pl. m. & f. 
“writing reed, stylus” Bab., NA [GI.DUB.BA]; 
bél q. as divine epith.; also g., as divine symbol 
of Nabi etc., as brand on animal, slave; 
< gant 1+ tuppu 

qana(m) [; pl. m. & f. “reed, cane” [GI; OB pl. m. 
GLUI.A] 1. as plant, in reed-beds; — gan Saldlu; 
q. tabu “sweet reed’ [GI.DUG.GA], an aromatic 
2. as building, or craft material, e.g. g. Sipri 
‘work-reed’; NA Sa muhhi qandte “reed 
officer” 3. as shaft of weapon; “arrow” 4, as 
musical “pipe”; “tube” of stone, metal 5. as part 
of weighing-scales 6. as measuring instrument, 
q. mindati, as metrological unit = 6 (NB 7) 
cubits, half nindan (c. 3 metres); NB “(square) 
reed” = 49 sq. cubits, also desig. of “house 
plot”; > gandalé, qan tuppi 

qanii(m) I, gan@’u G 1. OB (i/i) “to keep pos- 
session of” slave etc. 2. NA (u/u) “to acquire” 
D MB mng. uncl. NOA of house “be ac- 
quired’’?; > ginitu; qanitu? 

ganinum — ganinum II 

qapdlu — kapalu 

gaphu — qgabhu 

qapiru (a container) NA for fish, dates; < Aram. 

qappatu(m) “(palm-leaf) basket” Bab. [GI.GAM. 
MA]; épis q. “basket-maker”; + guppu II 

qapsidum (or gap/bsidum) “edge (of gar- 
ment)? OB 

qapt “to tum upward” NB G stat., of part of 
nose; < Aram. 

qapu (a stone item) Bogh. 


qapu(m), NA also ga@bu “to fall down, collapse” 
Bab., NA G (1) [DiRI]; also “sag” of wall, 
beam D stat. ‘is completely collapsed” S caus, 
stat. “was allowed to collapse”; > gayyapu; 
quppu I 

qapu — also gidpu 

qaqanu (a sea-bird) jB lex. 

gaqdalii — kaqda 

qaqqadanu loc.-adv. “on its head, headlong” jB; 
< gaqqadu 

qaqqadanii(m); f. gagqadanitu “with large 
head” [SAG.DU- ]; of human, esp. as (f)PN; OB 
also transf. “prominent”; lex. as desig. of bird, 
locust, plant, vegetable; < gaqqadu 

qaqqadu(m), kaggadu(m); pl. f. “head; capital” 
{[SAG.DU; SAG] 1. liter. “head” of human, deity, 
ammal, figurine etc. 2. “person”, “self”; OA pl. 
“(serving) man” 3. “leading person”, freq. pl., 
as community leaders 4. “upper part, top” of 
object, part of body, building etc.; “crown” of 
date palm 5. “beginning” of time-period; 
“starting point’ in field; “original, — initial 
amount”; “capital” in silver, grain etc.; g. rédim 
“the original (holder of office of) soldier” 6. jB 
(nag. (a stone) 7. Mari q. rasiim “to get the 
upper hand, get ahead” 8.OA “poll-tax”; 
> qaqqadanu, qaqqadanii, gaqqadit; kaqda” 

qaqqadi (or sagdii) “headband” jB lex, 
< gaqqadu (or Sum.) 

gaqqari$ ‘“(down) to the ground” jB(roy. 
inscr.), of destroyed building; of supplicant, 
< gaqqaru 

qaqgarsu(m), kaggarsu “onto the ground” OA, 
O/jB, usu. with magatu(m) (“to fall’); g. mani 
“to raze to ground’; <gaqqgaru (—- GAG 
§67g) 

qaqqaru(m), kagqgaru(m); pl. m. & f. “ground, 
earth” [KI] L. “the earth” as opp. to sky, sea; jB 
as desig. of underworld ? 2. “(the) ground” as a 
surface 3. “terrain, territory”, g. nakri “enemy 
territory”, g. dannum “difficult terrain’’ 4. “(plot 
of) ground”, esp. for building(s) 5. “stretch, 
extent of land”, esp. in measurements, e.g. X 
bér gaqqaru “X miles distance” 6. astr. “‘dist- 
rict” of constellation 7. “base, floor” of boat, 
brazier etc. 8. ext. (part of liver) 9. “(blank) 
space” on cuneiform tablet 10.Nuzi, Ug. 
(desig. of wool, textile) mng. uncl.; > gaqgaris, 
qaqqarsu 

qaqquilu — kakkullu 

qaqi(m) (a bird) Bab,; + gaguttu 

qaquilu (a plant, phps.) “Elettaria carda- 
momum” M/NB, providing wood for divine 
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symbol; isid g. “root of g.”, gém q. “flour from 
q.”; also (a bird) 

qaqultu (a divine symbol) NA 

qaquttu (a bird) jB lex., sim. to gagu 

qarabu “battle” NA(jB), esp. g. uppusu “to do 
battle”; < Aram. 

garabu — also gerébu 

qaradu(m) “to be warlike” G stat. + qardu 
D “strengthen, encourage” weak person; 
> gardu, qardutu; qurdu; garrddu, qarradiitu, 
qurddu, quradiitum, qitrudu; taqridu 


. garadu — also garddu 


qarahu “to freeze’ NA G (u/u) in qgarhu q. 
“frost freezes”; > garhu 

qaramu “to cover, overlay with (= acc.)” M/NA 
G stat. sarpa garim “is overlaid with silver” 
D jB lex., mng. unkn.; > germu 

qaranu(m), gardnu(m) “to stack up, pile on” 
Bab. G (a/u) straw, tribute etc. D ~ G “store 
up” grain, oil; wealth; “pile up” corpses 
Dt pass. of D St “store up”, “heap up” goods 
etc.; > qurunnu, qurunnis, qitrunu; tagrintu; 
magqranu, maqranis 

qararu(m), gardru(m) “to writhe, grovel” Bab., 
NA G (u/u) stat., of water, part of liver etc., 
house roof “be wavy, ribbed’; of animal “roll, 
wallow”, of soldiers “grovel” Gtn iter. of G 
D “drip, trickle” liquid down, esp. med. 
S caus. “make s.o grovel” (— Sugarruru) 
N (nagq/garruru) ~ G “grovel”, “roll (on 
ground)”; of water “roll, meander?’; Mari of 
word “stir” in heart Ntn iter., of man, snake, 
bird, part of exta; >garru; qgaruru; qiriru; 
gariru, garraru’, garrurtu; qurturu; taqrirtu; 
maqarratu’; magarru’, —- mugeru’?;, 
iSqarrurtu 

qarasu(m), gardsu “to chop up” Bab., NA 
G (alu) [KiD] wood, meat D ~ G “knock 
down”? dates; “chew up” tongue; > gersu 1 
qurastu; garrisu; garsum? 

gara'u — gerii 

qarbate pl. mng. uncl. NA, with pron. suff. 

garbatu — qerbetu 

qarbitu (a cultic garment) NB; < gerbi ? 

garbu — gerbu Il; qurbu 

garbim — qerbit 

qarbuhu (a plant) jB lex. 

qarda(m)mu, occas. gurdamu “enemy, adver- 
sary” jB 

gardandnu — karatnannu 


qardu(m); f. garittu “valiant, heroic”, of deity, 
king, heart etc.; jB f. pl. as subst. “heroism”; 
< garadu 

qardu — also gardu J 

gardumum — gardumum 

qardutu “heroism, warriorhood” M/NA, M/NB: 
< qgardu 

qarhu; pi. f. “ice, frost” jB, NA; < garahu 

qaribu (an edible bird) NA 

qgariru(m) mng. uncl. OB?, Nuzi; < gardru 

garittu — gardu 

qaritu(m), giritu “grain-store” Bab., M/NA 
[ESAG]; MA, Nuzi dit q. “granary”; NB also for 
dates 

garitu — also geritu 

gariu — garti 

garnaniai; f. garndnitu “horned” Bogh., jB; lex., 
desig. of wild bull; of sprouting malt; of alkali; 
< garnu 

qarnu(m); du. & pl. f. “hom” [SI] 1. of animal, 
esp. as drinking vessel; of figurine etc.; on 
temple; of deity 2. transf. “power” of human; 
“horn(-shaped feature)” of heavenly body; 
“shoot” of plant, tree; in oil-stain; on part of 
liver, of body; on ship, cart 3. “fringe” of 
garment (usu. —» gannu II), also transf. g. 
Sibati “threshold of old age”; > garndnit, 
garni, qurndtum; = gannu I 

garni, garrdni “homed” jB; desig. of sheep, 
fetters; of salicornia (uhulu); < garnu 

qarradu(m); pl. also garrddutu “warlike; hero, 
warrior” [UR.SAG] of god, king; “warriors” in 
army; jB of heart, mind “heroic”; < garadu 

qarraditu(m) “heroism” Bab., NA; < garrddu 

garrant — garni 

garraru; pl. f. (a garment) NA; < gardru ? 

qarrathu (a plant) jB lex. 

qarratu(m) pl. (a festival in ASSur) Ass. in MN 
warahlurah Qarratim, OA also — sg. 
“invitation”?; < gerii 

qarrisu, garsu (a caterpillar) jB; < garasu 

qarru “crooked”? jB, epith. of track (kibsu); 
< gararu 

qarruhu “bald’’? NA, of old animal; < Aram. 

qarrurtu (a leather object) M/NA; < gararu 

qarrutu mng. unkn. jB lex.; OA — garrdatu 

qarsu — garrisu 

qarsum mng. uncl. Mari, epith. of textiles; 
< gardsu ? 

gartappu — kartappu 

gartuppu — qan tuppi 

qarii, gariu “invited” NA of guests; < geri 

gar —» also karti I; gerit 


gandalo 


qaquilu 


qandala (an irrigation pipe) NB; <ganél + 
dali Il, — qandalu 

qanduppu (an insect, phps.) “leech” lex. in g. 
mareutu 

qaninu “(built) nest’? jB lex.; < gandnu 

qanitu mng. unkn. NA, an object; < gant II? 

qanna’u “jealous” Bogh.; < W.Sem.; — genii 

qannu I “built” jB lex. of a nest; < gandnu 

qannu(m) II f. “fringe; border” [SI] L. “fringe, 
hem” of garment 2. “hor” (usu. — garnu) 
3. j/NB “animal pen, stall” 4.M/NA, Nuzi 
“boundary, borders”, “environs” 5. NA as prep. 
etc. g. ahd/é’is “together, mutually”; issi q. 
“instead of”; ina q. mehriya “in association with 
my colleagues”; (ina) q. as conj. “as soon as” + 
subjunct.; = garnu 

gannun(t)u — qunnunu 

qan Salalu(m), gan Salali (a type of reed) Bab., 
Bogh. [GI.SUL.HI(.A)] med., rit., mag.; < gant I 
+ Saldlu 

qan tuppi(m), gantuppu, gartuppu; pl. m. & f. 
“writing reed, stylus” Bab., NA [GI.DUB.BA]; 
bél q. as divine epith.; also g., as divine symbol 
of Nabi etc., as brand on animal, slave; 
< gant 1+ tuppu 

qana(m) [; pl. m. & f. “reed, cane” [GI; OB pl. m. 
GLUI.A] 1. as plant, in reed-beds; — gan Saldlu; 
q. tabu “sweet reed’ [GI.DUG.GA], an aromatic 
2. as building, or craft material, e.g. g. Sipri 
‘work-reed’; NA Sa muhhi qandte “reed 
officer” 3. as shaft of weapon; “arrow” 4, as 
musical “pipe”; “tube” of stone, metal 5. as part 
of weighing-scales 6. as measuring instrument, 
q. mindati, as metrological unit = 6 (NB 7) 
cubits, half nindan (c. 3 metres); NB “(square) 
reed” = 49 sq. cubits, also desig. of “house 
plot”; > gandalé, qan tuppi 

qanii(m) I, gan@’u G 1. OB (i/i) “to keep pos- 
session of” slave etc. 2. NA (u/u) “to acquire” 
D MB mng. uncl. NOA of house “be ac- 
quired’’?; > ginitu; qanitu? 

ganinum — ganinum II 

qapdlu — kapalu 

gaphu — qgabhu 

qapiru (a container) NA for fish, dates; < Aram. 

qappatu(m) “(palm-leaf) basket” Bab. [GI.GAM. 
MA]; épis q. “basket-maker”; + guppu II 

qapsidum (or gap/bsidum) “edge (of gar- 
ment)? OB 

qapt “to tum upward” NB G stat., of part of 
nose; < Aram. 

qapu (a stone item) Bogh. 


qapu(m), NA also ga@bu “to fall down, collapse” 
Bab., NA G (1) [DiRI]; also “sag” of wall, 
beam D stat. ‘is completely collapsed” S caus, 
stat. “was allowed to collapse”; > gayyapu; 
quppu I 

qapu — also gidpu 

qaqanu (a sea-bird) jB lex. 

gaqdalii — kaqda 

qaqqadanu loc.-adv. “on its head, headlong” jB; 
< gaqqadu 

qaqqadanii(m); f. gagqadanitu “with large 
head” [SAG.DU- ]; of human, esp. as (f)PN; OB 
also transf. “prominent”; lex. as desig. of bird, 
locust, plant, vegetable; < gaqqadu 

qaqqadu(m), kaggadu(m); pl. f. “head; capital” 
{[SAG.DU; SAG] 1. liter. “head” of human, deity, 
ammal, figurine etc. 2. “person”, “self”; OA pl. 
“(serving) man” 3. “leading person”, freq. pl., 
as community leaders 4. “upper part, top” of 
object, part of body, building etc.; “crown” of 
date palm 5. “beginning” of time-period; 
“starting point’ in field; “original, — initial 
amount”; “capital” in silver, grain etc.; g. rédim 
“the original (holder of office of) soldier” 6. jB 
(nag. (a stone) 7. Mari q. rasiim “to get the 
upper hand, get ahead” 8.OA “poll-tax”; 
> qaqqadanu, qaqqadanii, gaqqadit; kaqda” 

qaqqadi (or sagdii) “headband” jB lex, 
< gaqqadu (or Sum.) 

gaqqari$ ‘“(down) to the ground” jB(roy. 
inscr.), of destroyed building; of supplicant, 
< gaqqaru 

qaqgarsu(m), kaggarsu “onto the ground” OA, 
O/jB, usu. with magatu(m) (“to fall’); g. mani 
“to raze to ground’; <gaqqgaru (—- GAG 
§67g) 

qaqqaru(m), kagqgaru(m); pl. m. & f. “ground, 
earth” [KI] L. “the earth” as opp. to sky, sea; jB 
as desig. of underworld ? 2. “(the) ground” as a 
surface 3. “terrain, territory”, g. nakri “enemy 
territory”, g. dannum “difficult terrain’’ 4. “(plot 
of) ground”, esp. for building(s) 5. “stretch, 
extent of land”, esp. in measurements, e.g. X 
bér gaqqaru “X miles distance” 6. astr. “‘dist- 
rict” of constellation 7. “base, floor” of boat, 
brazier etc. 8. ext. (part of liver) 9. “(blank) 
space” on cuneiform tablet 10.Nuzi, Ug. 
(desig. of wool, textile) mng. uncl.; > gaqgaris, 
qaqqarsu 

qaqquilu — kakkullu 

qaqi(m) (a bird) Bab,; + gaguttu 

qaquilu (a plant, phps.) “Elettaria carda- 
momum” M/NB, providing wood for divine 
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symbol; isid g. “root of g.”, gém q. “flour from 
q.”; also (a bird) 

qaqultu (a divine symbol) NA 

qaquttu (a bird) jB lex., sim. to gagu 

qarabu “battle” NA(jB), esp. g. uppusu “to do 
battle”; < Aram. 

garabu — also gerébu 

qaradu(m) “to be warlike” G stat. + qardu 
D “strengthen, encourage” weak person; 
> gardu, qardutu; qurdu; garrddu, qarradiitu, 
qurddu, quradiitum, qitrudu; taqridu 


. garadu — also garddu 


qarahu “to freeze’ NA G (u/u) in qgarhu q. 
“frost freezes”; > garhu 

qaramu “to cover, overlay with (= acc.)” M/NA 
G stat. sarpa garim “is overlaid with silver” 
D jB lex., mng. unkn.; > germu 

qaranu(m), gardnu(m) “to stack up, pile on” 
Bab. G (a/u) straw, tribute etc. D ~ G “store 
up” grain, oil; wealth; “pile up” corpses 
Dt pass. of D St “store up”, “heap up” goods 
etc.; > qurunnu, qurunnis, qitrunu; tagrintu; 
magqranu, maqranis 

qararu(m), gardru(m) “to writhe, grovel” Bab., 
NA G (u/u) stat., of water, part of liver etc., 
house roof “be wavy, ribbed’; of animal “roll, 
wallow”, of soldiers “grovel” Gtn iter. of G 
D “drip, trickle” liquid down, esp. med. 
S caus. “make s.o grovel” (— Sugarruru) 
N (nagq/garruru) ~ G “grovel”, “roll (on 
ground)”; of water “roll, meander?’; Mari of 
word “stir” in heart Ntn iter., of man, snake, 
bird, part of exta; >garru; qgaruru; qiriru; 
gariru, garraru’, garrurtu; qurturu; taqrirtu; 
maqarratu’; magarru’, —- mugeru’?;, 
iSqarrurtu 

qarasu(m), gardsu “to chop up” Bab., NA 
G (alu) [KiD] wood, meat D ~ G “knock 
down”? dates; “chew up” tongue; > gersu 1 
qurastu; garrisu; garsum? 

gara'u — gerii 

qarbate pl. mng. uncl. NA, with pron. suff. 

garbatu — qerbetu 

qarbitu (a cultic garment) NB; < gerbi ? 

garbu — gerbu Il; qurbu 

garbim — qerbit 

qarbuhu (a plant) jB lex. 

qarda(m)mu, occas. gurdamu “enemy, adver- 
sary” jB 

gardandnu — karatnannu 


qardu(m); f. garittu “valiant, heroic”, of deity, 
king, heart etc.; jB f. pl. as subst. “heroism”; 
< garadu 

qardu — also gardu J 

gardumum — gardumum 

qardutu “heroism, warriorhood” M/NA, M/NB: 
< qgardu 

qarhu; pi. f. “ice, frost” jB, NA; < garahu 

qaribu (an edible bird) NA 

qgariru(m) mng. uncl. OB?, Nuzi; < gardru 

garittu — gardu 

qaritu(m), giritu “grain-store” Bab., M/NA 
[ESAG]; MA, Nuzi dit q. “granary”; NB also for 
dates 

garitu — also geritu 

gariu — garti 

garnaniai; f. garndnitu “horned” Bogh., jB; lex., 
desig. of wild bull; of sprouting malt; of alkali; 
< garnu 

qarnu(m); du. & pl. f. “hom” [SI] 1. of animal, 
esp. as drinking vessel; of figurine etc.; on 
temple; of deity 2. transf. “power” of human; 
“horn(-shaped feature)” of heavenly body; 
“shoot” of plant, tree; in oil-stain; on part of 
liver, of body; on ship, cart 3. “fringe” of 
garment (usu. —» gannu II), also transf. g. 
Sibati “threshold of old age”; > garndnit, 
garni, qurndtum; = gannu I 

garni, garrdni “homed” jB; desig. of sheep, 
fetters; of salicornia (uhulu); < garnu 

qarradu(m); pl. also garrddutu “warlike; hero, 
warrior” [UR.SAG] of god, king; “warriors” in 
army; jB of heart, mind “heroic”; < garadu 

qarraditu(m) “heroism” Bab., NA; < garrddu 

garrant — garni 

garraru; pl. f. (a garment) NA; < gardru ? 

qarrathu (a plant) jB lex. 

qarratu(m) pl. (a festival in ASSur) Ass. in MN 
warahlurah Qarratim, OA also — sg. 
“invitation”?; < gerii 

qarrisu, garsu (a caterpillar) jB; < garasu 

qarru “crooked”? jB, epith. of track (kibsu); 
< gararu 

qarruhu “bald’’? NA, of old animal; < Aram. 

qarrurtu (a leather object) M/NA; < gararu 

qarrutu mng. unkn. jB lex.; OA — garrdatu 

qarsu — garrisu 

qarsum mng. uncl. Mari, epith. of textiles; 
< gardsu ? 

gartappu — kartappu 

gartuppu — qan tuppi 

qarii, gariu “invited” NA of guests; < geri 

gar —» also karti I; gerit 


qaru 


qati(m) I] 


qaru (an ornament) M/NA in gold 


qartru subst. “rolling back, recession’? jB, of 


waters; < gardru 

qaspu (or gazpu) (an iron implement) NA 

qasirtu (or kasirtu) mng. unkn. MB lex. 

gassabittl + gatu9 

gastim — kastim I 

qasadu(m) “to be(come) pure” O/jJB, MA 
G stat. D “purify”, “consecrate” person; 
>qaSdu, qaSdatu, qaSditu, qusSudu, 7 
qaddsu 

qasbu “dried dates” NB; < Aram. 

qasdatu(m) Mari, jB var. of gadiStu; < qaSdu 

qasdu(m) “pure, holy” O/jB, of deity, temple, 
offerings; < gaSadu; > gaSdatu, gaSditu 

qasdutu “status of a qgd5-cultic servant” jB lex. 
var. of gadSutu; < qaSdu 

qasittum (a net) O/)B lex. 

qasSatum — qadistu 

qassu(m); f. gadiStu “holy; dedicated” OA, O/jB; 
OA of building, as desig. of cultic personnel; jB 
as epith. of river; < gaddsu; gadistu; qadstitu 

qastu(m), galtu “bow” [GIS.PAN] I. for hunting, 
battle; Akkadian, Cimmerian 2. awil/sab(é) q. 
etc. “archers, archery units” 3. egél/bit q. “bow- 
field/estate” (of military colonists) 4. MB, NA 
bit gq. “bowcase” 5.“bow-star’ [MUL/MUL. 
PAN] (= Canis maior without Sirius ?) 6. math. 
(a geometrical figure) 

qaStu —+ also qiSstu 

qdsu — qgidsu 

qata(qata) + qatu 

qatalum “to kill” OB, esp. Mari G (a/u) in 
haram/hdri q. “kill ass(es)” to solemnize treaty 
S caus. of G; < W.Sem. qi! 

qatam “at once, immediately” Mari, in qdtam 
ana qatassumma;, < qatu 

qatamma “just so, just as” Mari, MB(Alal.), 
Am., Bogh.; “in the same way as”; Mari also 
qatam q/katamma; < qatu 

qatanu(m) “to be(come) thin, narrow” G (i/i; 
stat. gatan) [SIG] of door, wall foundation, part 
of body; transf., of illness, voice D “make thin” 
file of soldiers; >gatnu; qatunu?;. quinum; 
quidnu, qutandu; gattanu; gattinu’, gattinnatu’, 
quitunum 

qatapu(m), Mari g/katapum “to pluck” G (a/u) 
fruit from tree, also transf. “enjoy” sexual 
charms; “pluck” threads, from textile; “crop, 
pick off” head from oath-breaker, warriors out 
of battle D ~ G “pluck, pick off” fruit, warts 
Dt pass. of D N “be plucked”; > gatpu; qitpu; 
gatipum 


qataqati — qgatu \1 

qataru I “incense” NA, NB (pl. f.); < gatdru JI 
infin. 

qataru IE “to smoke” (intrans.) Bab., NA 
G (w/u) of fire, incense, cloud; transf. of person 
“be gloomy, depressed” D “smoke” (trans.) 
[SAR]; “burn” incense, “fumigate” s.o., s.th. 
with incense (= 2 acc.); “blacken with smoke”, 
also transf. with illness, with depression Dtn 
iter. of D “repeatedly fumigate” Dt pass. “be 
blackened, darkened”; “be fumigated” § caus, 
of G “make” flame, cloud, incense “smoke”: 
>qatru; qutru, quturtu; qatdrul, qutdru; 
qutturu; qatranu?; — qutrénum; magqtarum; 
muqattertu; taqtiru 

qatattu —» qatnu 

gata’ um — qadd’ um, qatii II 

qatima “although”? OB; < gatu 

qatinnu — gattinu 

qatipum “(cloth-)plucker” OB lex.; < gatapu 

qati$am “hand by hand”? OB; < gdtu 

qatnu(m); f. gatantu(m), gatattu “thin” [SIG] of 
thread, textile etc.; “slender” of person, part of 
body; “narrow” of street, gate; “weak” of beer, 
“fine, delicate” of craftsmanship; NA ‘‘junior” 
(< Aram. ); < gatdnu; > gattanu; — gattinu 

qatpu(m) “plucked” OA, of textile; jB of fruit; 
< qatapu 

qatranu “cedar resin”? jB lex.; < gatdru II ? 

qatru “smoky” jB of oven; < gataru II 

qattanu(m) “very thin” O/jB of fibres, parts of 
body; < gatnu 

qa(t)tinnitu “status of a gatinnu” NA; < gattinu 

qattinu, NA gatinnu (a rural class) M/NA, 
M/NB, also as PN; < gatnu ?; > gattinnitu 

qattitu mng. unkn. Bab. lex. 

gattunu — quitunum 

qatii I “ended, completed” j/NB of work, object; 
of education, training; “final” of result, report; 
< qatu Il, > qatitu 

qati(m) II, OAkk gata’ um “to come to an end, 
finish” OAkk, Bab. G (é/i) [TIL] of time, life, 
journey etc.; of drink etc. “be exhausted”; of 
person ‘‘(almost) die, be finished”; of building, 
work, accounts “be completed”; of tablet ‘“‘is 
finished” in col. [also AL.TIL]; NA stat. of heart 
“is total(ly devoted)” to king; /a@ qgaté “‘end- 
lessly” D “bring to an end” [TIL], “destroy” 
person, land; “use up fully” food, water, 
“complete” period of time, sleep, meal; astr. 
ellipt. of eclipse, heavenly body “complete (its 
course)”; “pay”, “carry out” work etc. “in full”, 
NB in hendiad. “(do s.th.) in full” Dt pass. of 
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gatu( m) 


gerbis I 


D “be completed, come to an end”; NB of 
claim, house “be achieved”; OB of grain ina 
esédi ugtatatth “has been fully harvested” 
S “complete” regnal years, (harvest on) field; 
“bring” life “to an end” St pass. of S; also 
“bring to completion”?; > gati I, gathtu; qitu: 
quit, quititum; taqtitu 

qatu(m) f.; du. gatdn “hand” [SU; later $U.2 freq. 
for sg.] 1. “hand” of human, deity; “paw” of 
lion; Sa g. Am., Ug. f. “bracelet”, NA ‘“(bowl) 
for hand(-washing)”; O/jB gat q. “(wooden) 
handcuffs”; mis gati/é “(ritual) hand-washing”; 
gq. + emédu D “to lay hands” on s.th.; OA q. 
mahdasum “reject a request’; q. nadii “lay hands 
on” s.th., s.0.; q. nasdhu “withdraw o.’s hand, 
cease an action”, “reject a pledge”; g. nast 
“raise o.’s hand(s)” in prayer, nis qati(m) 
“hand-raising” (a prayer); g. sabdtu “take 
hand(s)” to guide or help s.o., OB transf. gq. 
isabbat “takes leave’; q. Sakdnu “lay hands on”, 
also OA, NB gq. Sakanu (ina muhhi) 
“confiscate”; g. turru “guide s.o.’s hand away”, 
MB “make s.o. renounce” a claim, jB “restrain 
s.o. from doing” s.th; g. (w)abalu(m) ana 
“raise o.’s hand against”, “start to do” s.th. 
2. OB “span” as measure of length 3. “handle” 
of tool etc. 4. transf. as source of action, power 
etc.: “hand(writing)”, esp. in col.; Qatna 
“handiwork”; “achievement”, “sphere of power, 
responsibility” etc.; ina q. “in/from s.o.’s pos- 
session, control”; ~ “influence” of god, demon 
as cause of illness, misfortune 5. OA gdtum, Sa 
q. “of current quality, normal” of metal, textiles, 
annak qatim “disposable tin”; ina qatim “at 
hand, available” 6. “list” on tablet; q. aklim, 5é 
“list of bread, grain”, workers etc. 7. “share, 
portion” 8. (unit of measurement), OB for palm 
fibres, NB for linen 9. NA, NB qadt sibitti, NA 
also gassabitti “stolen goods; red-handed” 
10.usu. pl. gdatdtu(m) “surety, pledge” 
[SU.DUg/DU.A], OA “guarantor”; OB q. leqii “to 
stand surety” for (=ana) s.o.; NA bél q. 
“guarantor” Ll. in prep. & adv. use: OA qdta 
qata “proportinately”; MA ana qat, aqqat 
“more than, over and above”; ina qat “by 
agency of, through”; Mari qatam ana qatim, 
qataqati etc. “at once, immediately”; NA qdtaya 
“(myself) in person”, Sapal, Saplali qati 
“underhand, secretly”; >qdtam, qdatamma; 
qatisam, qatima; — izqatu, Singatu 

qatunu (a mountain plant) jB(MA?) med; 
<gatdnu ? 

qatitu “state of completion” MB; < gati I 

gatapum — qatapu 


qatii ~ “to come up” to (= ana) NB; < Aram. 

qatii “wood-cutter” NB; < Aram. 

qau— qi ll 

qa'u — ga’u 

qawali (or kawali); pl. q/kawalena (an object in 
gold) MB(Alal.); < Hurr.; + kawalzuru 

qayipanu(m) “the lender, creditor” O/MB, MA; 
< qayipu 

qayipanittu(m) “function of the lender” O/jB in 
q. epéSu(m) “to act as the lender”; < gdyipdnu 

qayipu “lender, creditor” jB lex.; < gidpu 

qayyalu(m) “attentive” O/jB, of worshipper etc.; 
also as desig. of a demon; < galu 

qayyapu “tottering, liable to collapse” NB of 
wall, earth; < qdpu 

qayyasu “generous, liberal” jB; < gidSu 

qayyatu(m), gayydtu, ka’dtu, kadtu (a parched 
grain product) Bab. 

qazan (or kazan); pl. g/kazanena (a kind of 
wood)? MB(Alal.), as material of furniture; 
< Hurr. 

qgazpu — gaspu 

qebéru(m), Ass. gabaru “to bury” Bab., M/NA 
G (ii) human, animal, figurine, object D ~ G 
“bury”; transf. “wrap up (as though for 
burial)’; ext. stat. of liver etc. “is convoluted”? 
Dt pass. of liver “be rolled up’? N pass. of 
corpse “be buried”; < gabru denom.; > gebru; 
qébiru; quburu, qubirtu, qabbiru; naqbaru 

gébiru “burier” jB; < gebéru 

qebru(m) “buried” O/jB, of human; efemmu Ia 
qebru “unburied ghost”; < geberu 

géltu — qistu ; 

qgemitu “female grinder” NB, in bit ¢.; < gemiim 

qemim, gamié “to grind” Bab. G (i/i) grain; 
transf. of demons “pulverize, destroy” land; 
< gému denom.?; > gémitu 

qému(m) “flour” [Zi(.DA); MB(Susa) also 
ZI.DA] from grain; for marking ground; NB (a 
rental payment on crown land); “powder, flour” 
of plants, nuts, date-stones etc.; > gemiim ? 

qenii “‘to be jealous” jB G; > gin’; + gannd’u 

qgépu — qipu 

qéputu — qiputu 

gerbatu — qgerbetu 

qerbenum, gerbénu/a adv. “inside” Bab. “in the 
interior’ of human body; of building; NB astr. 
as prep. “inside”; < gerbu II 


qerbetu(m), ga/erbatu(m) “environs (of a 
settlement), meadowland”; < gerbu II 
qerbisI O/jB 1.‘“nearby, close at hand” 


2. “instantly, forthwith”; < gerbu I 


qaru 


qati(m) I] 


qaru (an ornament) M/NA in gold 


qartru subst. “rolling back, recession’? jB, of 


waters; < gardru 

qaspu (or gazpu) (an iron implement) NA 

qasirtu (or kasirtu) mng. unkn. MB lex. 

gassabittl + gatu9 

gastim — kastim I 

qasadu(m) “to be(come) pure” O/jJB, MA 
G stat. D “purify”, “consecrate” person; 
>qaSdu, qaSdatu, qaSditu, qusSudu, 7 
qaddsu 

qasbu “dried dates” NB; < Aram. 

qasdatu(m) Mari, jB var. of gadiStu; < qaSdu 

qasdu(m) “pure, holy” O/jB, of deity, temple, 
offerings; < gaSadu; > gaSdatu, gaSditu 

qasdutu “status of a qgd5-cultic servant” jB lex. 
var. of gadSutu; < qaSdu 

qasittum (a net) O/)B lex. 

qasSatum — qadistu 

qassu(m); f. gadiStu “holy; dedicated” OA, O/jB; 
OA of building, as desig. of cultic personnel; jB 
as epith. of river; < gaddsu; gadistu; qadstitu 

qastu(m), galtu “bow” [GIS.PAN] I. for hunting, 
battle; Akkadian, Cimmerian 2. awil/sab(é) q. 
etc. “archers, archery units” 3. egél/bit q. “bow- 
field/estate” (of military colonists) 4. MB, NA 
bit gq. “bowcase” 5.“bow-star’ [MUL/MUL. 
PAN] (= Canis maior without Sirius ?) 6. math. 
(a geometrical figure) 

qaStu —+ also qiSstu 

qdsu — qgidsu 

qata(qata) + qatu 

qatalum “to kill” OB, esp. Mari G (a/u) in 
haram/hdri q. “kill ass(es)” to solemnize treaty 
S caus. of G; < W.Sem. qi! 

qatam “at once, immediately” Mari, in qdtam 
ana qatassumma;, < qatu 

qatamma “just so, just as” Mari, MB(Alal.), 
Am., Bogh.; “in the same way as”; Mari also 
qatam q/katamma; < qatu 

qatanu(m) “to be(come) thin, narrow” G (i/i; 
stat. gatan) [SIG] of door, wall foundation, part 
of body; transf., of illness, voice D “make thin” 
file of soldiers; >gatnu; qatunu?;. quinum; 
quidnu, qutandu; gattanu; gattinu’, gattinnatu’, 
quitunum 

qatapu(m), Mari g/katapum “to pluck” G (a/u) 
fruit from tree, also transf. “enjoy” sexual 
charms; “pluck” threads, from textile; “crop, 
pick off” head from oath-breaker, warriors out 
of battle D ~ G “pluck, pick off” fruit, warts 
Dt pass. of D N “be plucked”; > gatpu; qitpu; 
gatipum 


qataqati — qgatu \1 

qataru I “incense” NA, NB (pl. f.); < gatdru JI 
infin. 

qataru IE “to smoke” (intrans.) Bab., NA 
G (w/u) of fire, incense, cloud; transf. of person 
“be gloomy, depressed” D “smoke” (trans.) 
[SAR]; “burn” incense, “fumigate” s.o., s.th. 
with incense (= 2 acc.); “blacken with smoke”, 
also transf. with illness, with depression Dtn 
iter. of D “repeatedly fumigate” Dt pass. “be 
blackened, darkened”; “be fumigated” § caus, 
of G “make” flame, cloud, incense “smoke”: 
>qatru; qutru, quturtu; qatdrul, qutdru; 
qutturu; qatranu?; — qutrénum; magqtarum; 
muqattertu; taqtiru 

qatattu —» qatnu 

gata’ um — qadd’ um, qatii II 

qatima “although”? OB; < gatu 

qatinnu — gattinu 

qatipum “(cloth-)plucker” OB lex.; < gatapu 

qati$am “hand by hand”? OB; < gdtu 

qatnu(m); f. gatantu(m), gatattu “thin” [SIG] of 
thread, textile etc.; “slender” of person, part of 
body; “narrow” of street, gate; “weak” of beer, 
“fine, delicate” of craftsmanship; NA ‘‘junior” 
(< Aram. ); < gatdnu; > gattanu; — gattinu 

qatpu(m) “plucked” OA, of textile; jB of fruit; 
< qatapu 

qatranu “cedar resin”? jB lex.; < gatdru II ? 

qatru “smoky” jB of oven; < gataru II 

qattanu(m) “very thin” O/jB of fibres, parts of 
body; < gatnu 

qa(t)tinnitu “status of a gatinnu” NA; < gattinu 

qattinu, NA gatinnu (a rural class) M/NA, 
M/NB, also as PN; < gatnu ?; > gattinnitu 

qattitu mng. unkn. Bab. lex. 

gattunu — quitunum 

qatii I “ended, completed” j/NB of work, object; 
of education, training; “final” of result, report; 
< qatu Il, > qatitu 

qati(m) II, OAkk gata’ um “to come to an end, 
finish” OAkk, Bab. G (é/i) [TIL] of time, life, 
journey etc.; of drink etc. “be exhausted”; of 
person ‘‘(almost) die, be finished”; of building, 
work, accounts “be completed”; of tablet ‘“‘is 
finished” in col. [also AL.TIL]; NA stat. of heart 
“is total(ly devoted)” to king; /a@ qgaté “‘end- 
lessly” D “bring to an end” [TIL], “destroy” 
person, land; “use up fully” food, water, 
“complete” period of time, sleep, meal; astr. 
ellipt. of eclipse, heavenly body “complete (its 
course)”; “pay”, “carry out” work etc. “in full”, 
NB in hendiad. “(do s.th.) in full” Dt pass. of 
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gatu( m) 


gerbis I 


D “be completed, come to an end”; NB of 
claim, house “be achieved”; OB of grain ina 
esédi ugtatatth “has been fully harvested” 
S “complete” regnal years, (harvest on) field; 
“bring” life “to an end” St pass. of S; also 
“bring to completion”?; > gati I, gathtu; qitu: 
quit, quititum; taqtitu 

qatu(m) f.; du. gatdn “hand” [SU; later $U.2 freq. 
for sg.] 1. “hand” of human, deity; “paw” of 
lion; Sa g. Am., Ug. f. “bracelet”, NA ‘“(bowl) 
for hand(-washing)”; O/jB gat q. “(wooden) 
handcuffs”; mis gati/é “(ritual) hand-washing”; 
gq. + emédu D “to lay hands” on s.th.; OA q. 
mahdasum “reject a request’; q. nadii “lay hands 
on” s.th., s.0.; q. nasdhu “withdraw o.’s hand, 
cease an action”, “reject a pledge”; g. nast 
“raise o.’s hand(s)” in prayer, nis qati(m) 
“hand-raising” (a prayer); g. sabdtu “take 
hand(s)” to guide or help s.o., OB transf. gq. 
isabbat “takes leave’; q. Sakdnu “lay hands on”, 
also OA, NB gq. Sakanu (ina muhhi) 
“confiscate”; g. turru “guide s.o.’s hand away”, 
MB “make s.o. renounce” a claim, jB “restrain 
s.o. from doing” s.th; g. (w)abalu(m) ana 
“raise o.’s hand against”, “start to do” s.th. 
2. OB “span” as measure of length 3. “handle” 
of tool etc. 4. transf. as source of action, power 
etc.: “hand(writing)”, esp. in col.; Qatna 
“handiwork”; “achievement”, “sphere of power, 
responsibility” etc.; ina q. “in/from s.o.’s pos- 
session, control”; ~ “influence” of god, demon 
as cause of illness, misfortune 5. OA gdtum, Sa 
q. “of current quality, normal” of metal, textiles, 
annak qatim “disposable tin”; ina qatim “at 
hand, available” 6. “list” on tablet; q. aklim, 5é 
“list of bread, grain”, workers etc. 7. “share, 
portion” 8. (unit of measurement), OB for palm 
fibres, NB for linen 9. NA, NB qadt sibitti, NA 
also gassabitti “stolen goods; red-handed” 
10.usu. pl. gdatdtu(m) “surety, pledge” 
[SU.DUg/DU.A], OA “guarantor”; OB q. leqii “to 
stand surety” for (=ana) s.o.; NA bél q. 
“guarantor” Ll. in prep. & adv. use: OA qdta 
qata “proportinately”; MA ana qat, aqqat 
“more than, over and above”; ina qat “by 
agency of, through”; Mari qatam ana qatim, 
qataqati etc. “at once, immediately”; NA qdtaya 
“(myself) in person”, Sapal, Saplali qati 
“underhand, secretly”; >qdtam, qdatamma; 
qatisam, qatima; — izqatu, Singatu 

qatunu (a mountain plant) jB(MA?) med; 
<gatdnu ? 

qatitu “state of completion” MB; < gati I 

gatapum — qatapu 


qatii ~ “to come up” to (= ana) NB; < Aram. 

qatii “wood-cutter” NB; < Aram. 

qau— qi ll 

qa'u — ga’u 

qawali (or kawali); pl. q/kawalena (an object in 
gold) MB(Alal.); < Hurr.; + kawalzuru 

qayipanu(m) “the lender, creditor” O/MB, MA; 
< qayipu 

qayipanittu(m) “function of the lender” O/jB in 
q. epéSu(m) “to act as the lender”; < gdyipdnu 

qayipu “lender, creditor” jB lex.; < gidpu 

qayyalu(m) “attentive” O/jB, of worshipper etc.; 
also as desig. of a demon; < galu 

qayyapu “tottering, liable to collapse” NB of 
wall, earth; < qdpu 

qayyasu “generous, liberal” jB; < gidSu 

qayyatu(m), gayydtu, ka’dtu, kadtu (a parched 
grain product) Bab. 

qazan (or kazan); pl. g/kazanena (a kind of 
wood)? MB(Alal.), as material of furniture; 
< Hurr. 

qgazpu — gaspu 

qebéru(m), Ass. gabaru “to bury” Bab., M/NA 
G (ii) human, animal, figurine, object D ~ G 
“bury”; transf. “wrap up (as though for 
burial)’; ext. stat. of liver etc. “is convoluted”? 
Dt pass. of liver “be rolled up’? N pass. of 
corpse “be buried”; < gabru denom.; > gebru; 
qébiru; quburu, qubirtu, qabbiru; naqbaru 

gébiru “burier” jB; < gebéru 

qebru(m) “buried” O/jB, of human; efemmu Ia 
qebru “unburied ghost”; < geberu 

géltu — qistu ; 

qgemitu “female grinder” NB, in bit ¢.; < gemiim 

qemim, gamié “to grind” Bab. G (i/i) grain; 
transf. of demons “pulverize, destroy” land; 
< gému denom.?; > gémitu 

qému(m) “flour” [Zi(.DA); MB(Susa) also 
ZI.DA] from grain; for marking ground; NB (a 
rental payment on crown land); “powder, flour” 
of plants, nuts, date-stones etc.; > gemiim ? 

qenii “‘to be jealous” jB G; > gin’; + gannd’u 

qgépu — qipu 

qéputu — qiputu 

gerbatu — qgerbetu 

qerbenum, gerbénu/a adv. “inside” Bab. “in the 
interior’ of human body; of building; NB astr. 
as prep. “inside”; < gerbu II 


qerbetu(m), ga/erbatu(m) “environs (of a 
settlement), meadowland”; < gerbu II 
qerbisI O/jB 1.‘“nearby, close at hand” 


2. “instantly, forthwith”; < gerbu I 


gerbis II 


giapu(m) 


qerbis II “inside” O/jB, as adv., as prep.; - 


< qerbu II 
gerbitu(m) “centre, interior” Bab.; of body, esp. 
“womb”; of liver; of ark; jB g. umi “midday”, 
NB ina q. “from among”; < gerba 
gerbu(m) I; f. gerubtu(m) “near” Bab., of land, 
people; NB “on hand, available” of com- 
modities; as subst. “relative”; of time: NB ana 
gerbi, MB in PNs ina q. “quickly, soon”; 
< gerébu; > gerbitum;, Ass. + qurbu 
gerbu(m) II, OA freq. garbum “centre, interior” 
[SA] 1. “centre” of town; “interior” of building, 
OA esp. ge/ara(b)-bitim, as storeroom; of 
heaven (Samé), mountains (Sadf), land (mati), 
jB of boat 2. “interior, inside(s)”; OA “con- 
tents” of wrappings; “intestines” of human, 
animal body (usu. pl.) [med., ext. SA.MES]; q. 
gattantitulkabbaritu “small/large _ intestine”; 
MB “womb” in fPN 3. transf. “inner being, 
mind”, ‘contents, meaning” of words 4. jB gq. 
suluppi “date flesh” as drug 5.q. musiti 
“midnight” 6. in prep. use ina gere/ab “within, 
inside, among”; Bab. loc.-adv. gerbu(m), with 
suff. gerbus(Su/Sa) “therein, thither’; also Sa, 
adi, istu/ultu, ana q. etc, > qgerbénum, 
gerbis Il, gerbitu, gerbia, garbitu’, qerbetu 
qerbi(m), OB also garbiim “internal” O/jB of 
house-wall, tablet, | geometrical _ figure; 
< gerbu I 
qerbitum “nearness” Mari, in um qerbiti 
“recently”; < gerbu I 
gerdu — gerdu 
qerébu(m), Ass. gardbu(m) “to be/come close” 
G (ii, arch. OB a/a, OA, NB, occas. jB u/u; 
stat. gerub, Ass. qurub) [KU.NU] I. stat. “is 
close, at hand” of people, transf. of social 
relationship; of field, land, building; of 
commodities “are available’; of person “is 
present’’; transf. “is involved, concerned” in 
s.th.; of time “is imminent” 2. of person, deity, 
star “approach, come close to” s.th., s.o.; of 
demon etc., with hostile intent; to woman, with 
sexual connotation; leg. “make an appearance” 
before official, lawcourt 3. of army, traveller 
“arrive”; of day; of word “come to mind”; of 
animal “be presented” for sacrifice; of part of 
body “‘be able to reach” 4. M/jB ana ahamis q. 
“come together (in alliance)” 5. MB, NA “get 
started on (= ana)” work, activity 6. leg. “make 
claim on” s.o.; “lay claim to” s.th.; Ug., Am. 
“take action against” s.o. Gtn iter. Gt 1. “come 
close to one another’, stat. “are close to each 
other” in battle 2. “come close up”, stat. “is 
imminent” D “bring, present” gift, tribute, 


offering, meal; “bring s.o. before” king, official, 
“produce” witness, “introduce” s.o.; abstr. “be 
in close relationship” to s.o.; ellipt., of person, 
animal, star “approach” (intrans.); “escort, lead” 
person towards (= ana, adi); “bring up” troops; 
“allow” evil etc. ‘near’; OA “address” a word 
to s.o.; OA “pay preferentially” to s.o.; stat. “is 
imminent”; NA “combine” ominous signs Dtn 
iter. Dt pass., mng. uncl. § “present (a 
request)” to s.o.; “attach” s.th. to s.o. Stn iter. 
of S “constantly present (request), pray” 
St “come close to”, “follow closely” 
N MA(Bogh.), NA ~ G6 “lay claim” to s.th., 
s.0., > gerbu I, gerbi§ 1, gerubtum, qerbutum, 
qurbu, qurbis, qurbittu; qurrubu;  qitrubi§, 
mugerribum, naqrabu; taqribtu, taqrubtu, 
taqribu; teqriibatum 

geremu — germu 

geritu(m); pl. also gerrétu?; Ass. garitu “ban- 
quet, feast” O/jB, M/NA [KAS.DE.A]; q. 
Sakanu, NA epasu “to hold a feast”; ina q. 
aSdabu “to sit down to a feast”; < geri 

germu, geremu (a garment) NA, NB; also adj., 
of wool; < garamu 

qergqisum (a container) OB; or PIN ? 

qerqisu (a tree)? NA/jB; = gergissu ? 

qersu(m) (a wooden compartment or vehicle)? 
OB?, NA 

gerSu(m) I ~ “strip, band” OAkk, Bab., NA of 
silver, bronze; MB (ttg)g. “shawl’?;  lex., 
“(leather) strap’’?; “strip” of meat; (a kind of 
bread or pastry); < garasu 

qersum II (a kind of payment) OB(Susa), Mari 

qeri(m), Ass. garda’ u(m) “to call, invite” G (ii, 
O/MA a/a ?) person to meal, deity to offering, 
enemy to battle; OB of deity “call s.o. (to fate)” 
euph. of death D j/NB “call up, invite”; > gard; 
qarratu, qeritu, qiritu; qurrit 

qerubtum “vicinity” OB; < gerbu I 

gésu “summer” Am.; < W.Sem. 

qesu — qisu Il 

qetta’u “reed-cutter” NB; < Aram. 

qiddu — qdadu 

qialu(m), gdlu ‘to fall” OA, O/jB G (7) of reed 
D “fell” enemy 

qidpu(m), qgdpu “to  (en)trust; believe” 
G 1. “trust” a person 2. “believe, credit’’ person, 
word; also absol. 3. “verify” fact 4. “entrust” 
task, object to s.o.; “make loan, extend credit to” 
s.o. Gtn OA iter. of G4 D £. OAkk “act as 
guarantor for” s.o. 2. Bogh. “give credence”? 
St? Mari “borrow, take out a loan” N OB 1. of 
person “be given credit” 2.OA of goods “be 


yj 


a. 


qiasu(m ) 


gisu(m) | 


entrusted” 3.of heart, i.e. intentions “be 
trusted”; > qipu, qiputu, qiptu;  qayipu, 
gayipanu, qayipanitu, muqgippu 

qiaSu(m), gdasu, OB once gidtum “to give, 
present” G (7) [BA; NIG.BA] objects, field, 
stave: of deity “grant” life, characteristics; freq. 
gistam q. “give as a gift” Gtn OB lex. only 
D jB/NA pl. obj. gisati q. “bestow gifts on” s.o. 
Dt pass. of D “be presented”; > giSul, qiStu; 
gayyasu 

giatum —»+ qidsu 

qibitu(m) “speech; command” Bab., NA 
[DU11(.GA); NB PNs also E] “utterance, 
statement’’; “command”; “prayer, request”; freq. 
q. pi with same mng.s; < gabi II 

qibu “command; statement” M/NB, NA [ME.A 
(or ME-a); DU} 1(.GA)] “command, instruction’; 
“pronouncement” of diviner, exorcist, NA pl. 
gibani; q. Sakdnu “to make, issue a statement’; 
< gabii I 7 

qidatu pl. (of gittw?) “kindling” jB/NA of 
beacon; < gddu 

giddadani§ — qaddadanis 

qiddatu(m) “bending down, declination” O/B 
1. of person, esp. pl. “being crouched down” 
(in anxiety) 2, ina/ana q. (narim) “downstream 
(on river)’; med. ana gq. “downwards” of 
applying salve 3. g. umi “evening, afternoon” 
[UD.GURUM.MA] 4. q. Sa nurmi (pomegranate 
product); < gadddu 

qiddu, gindu “vault (of sky)? jB_ lex.; 
< qgadadu ? 

qidhu rdg. uncl. (an illness) jB; = gudhu or read 
sahhu 11? 

qgild titum — qiltitu 

qilitu, gullitu (a plant) jB lex. 

qilpu “rind, skin” M/NB [BAR] of grain, date, 
onion etc.; metal “overlay”; “wom cloth’; 
< galapu ‘ 

qiltu (an alkaline plant) jB, NA; “lye, alkali” in 
bowl 

giltu — also qistu 

qiltu — qistu 

qilu “burning; burm-mark’’? NA; < gala II 

qilatu, Mari gild’ aitum ? “burning” Bab. [GiBIL] 
“incineration”; (incant. against) “bum(ing)”; 
“firewood”; MB “roasting”; < gali II 

qimitu “burning, incineration” M/jB(Ass.) in q. 
dGira; < gami Tl 

qimmatu(m) “tuft, plume” Bab., MA [SUHUR] 
“tuft, lock (of hair)’; “crest, crown” of tree, 
reed, moon; (decorative element on capital of 
column); < gamadmu 


qimmu (a kind of furniture)? NA 

gindu — qiddu 

qinitu “acquisition, property” NA; < ganii II; pl. 
— kinayyatu ? 

ginitu — also kinitu I 

gi(jnanzu — ginnazu 

qinnatu(m) “buttocks, ramp” [GU.DU/DI; GU.DU] 
of human, animal; NB ginnat andi ‘maid’s 
rump’ (a herb); Bogh., Nuzi topog. “rear”, ina 
q. “behind”, “back” of quiver; + ginnis 

qinnazu(m), gi(njnanzu f. “whip” O/jB, NA 
[KUS.USAN)]; OB transf. (an agricultural work 
team) 

qinnis “backwards” NA; > ginnatu 

qinnu(m) “nest” [GUD] of bird, snake; transf. of 
human home; f., human “family, clan”; 
> gananu 

qina(m), NA qin’u, gi’u “envy” Bab. lex., NA; 
bél q. “envious person”; < genii 

qiptu(m) “trust; loan” [SU.LAL] 1. “belief, cred- 
ence” in person, in fact 2. “position of trust”, 
“appointment” 3. OA, OB, NA “loan, credit”, 
ana q. naddnum “to give on credit’; bél q. 
“creditor” 4. NB dit g. mng. unkn. 5. Bogh. for 
qipu 2 “representative”, < gidpu 

qipu(m), NA gépu 1. adj. “believable” in PN La- 
qgépu(m) “Incredible” 2. “entrusted”, esp. 
M/NA, NB as subst. “representative”, freq. of 
king; [LU.TIL(LA.)GID.DA; also TILA.GID, 
TIL.LA.AN.GID.DA]; < gidpu 

qipitu(m), géputu 1.OB “position of trusted 
agent” 2.M/jB “function of representative”; 
< qipu 

qiriru “wick”? NA, for lamp; < gardaru 

qiritu “announcement” MA; < qgertt 

qgiritu — also qaritu; qeritu 

qirtum “bitumen” Mani; < gir 

qiru; pl. f. “(liquid) bitumen, pitch” M/NA; 
> qirtum 

qisirum — kiSirum 

qisSii(m); pl. m. & f. “cucumber” O/jB, NA 
[UKUS(.SAR)]; Am. aban gq. “cucumber-shaped 
oil flask”; lex. patar q. (a sword) 

qisti§ “like a forest” jB; < giStu 

qistu(m), M/NB also qiltu, occas. gaStu; pl. 
qiSatu(m) “forest, wood” [GIS.TIR] g. erénim 
“cedar forest”; massar q. “forest guardian”, lex. 
q. (Sa) qaqqadi (desig. of hair on head); 
< gisu II 

qistu(m), later also gi/éltu “gift, present” [NIG. 
BA], also as dedication to deity; < gidsu 

qigu(m) I “given” in PNs; NA(roy. inser.) &7 
qisute “as dedicated gifts”; < gidsu 


gerbis II 


giapu(m) 


qerbis II “inside” O/jB, as adv., as prep.; - 


< qerbu II 
gerbitu(m) “centre, interior” Bab.; of body, esp. 
“womb”; of liver; of ark; jB g. umi “midday”, 
NB ina q. “from among”; < gerba 
gerbu(m) I; f. gerubtu(m) “near” Bab., of land, 
people; NB “on hand, available” of com- 
modities; as subst. “relative”; of time: NB ana 
gerbi, MB in PNs ina q. “quickly, soon”; 
< gerébu; > gerbitum;, Ass. + qurbu 
gerbu(m) II, OA freq. garbum “centre, interior” 
[SA] 1. “centre” of town; “interior” of building, 
OA esp. ge/ara(b)-bitim, as storeroom; of 
heaven (Samé), mountains (Sadf), land (mati), 
jB of boat 2. “interior, inside(s)”; OA “con- 
tents” of wrappings; “intestines” of human, 
animal body (usu. pl.) [med., ext. SA.MES]; q. 
gattantitulkabbaritu “small/large _ intestine”; 
MB “womb” in fPN 3. transf. “inner being, 
mind”, ‘contents, meaning” of words 4. jB gq. 
suluppi “date flesh” as drug 5.q. musiti 
“midnight” 6. in prep. use ina gere/ab “within, 
inside, among”; Bab. loc.-adv. gerbu(m), with 
suff. gerbus(Su/Sa) “therein, thither’; also Sa, 
adi, istu/ultu, ana q. etc, > qgerbénum, 
gerbis Il, gerbitu, gerbia, garbitu’, qerbetu 
qerbi(m), OB also garbiim “internal” O/jB of 
house-wall, tablet, | geometrical _ figure; 
< gerbu I 
qerbitum “nearness” Mari, in um qerbiti 
“recently”; < gerbu I 
gerdu — gerdu 
qerébu(m), Ass. gardbu(m) “to be/come close” 
G (ii, arch. OB a/a, OA, NB, occas. jB u/u; 
stat. gerub, Ass. qurub) [KU.NU] I. stat. “is 
close, at hand” of people, transf. of social 
relationship; of field, land, building; of 
commodities “are available’; of person “is 
present’’; transf. “is involved, concerned” in 
s.th.; of time “is imminent” 2. of person, deity, 
star “approach, come close to” s.th., s.o.; of 
demon etc., with hostile intent; to woman, with 
sexual connotation; leg. “make an appearance” 
before official, lawcourt 3. of army, traveller 
“arrive”; of day; of word “come to mind”; of 
animal “be presented” for sacrifice; of part of 
body “‘be able to reach” 4. M/jB ana ahamis q. 
“come together (in alliance)” 5. MB, NA “get 
started on (= ana)” work, activity 6. leg. “make 
claim on” s.o.; “lay claim to” s.th.; Ug., Am. 
“take action against” s.o. Gtn iter. Gt 1. “come 
close to one another’, stat. “are close to each 
other” in battle 2. “come close up”, stat. “is 
imminent” D “bring, present” gift, tribute, 


offering, meal; “bring s.o. before” king, official, 
“produce” witness, “introduce” s.o.; abstr. “be 
in close relationship” to s.o.; ellipt., of person, 
animal, star “approach” (intrans.); “escort, lead” 
person towards (= ana, adi); “bring up” troops; 
“allow” evil etc. ‘near’; OA “address” a word 
to s.o.; OA “pay preferentially” to s.o.; stat. “is 
imminent”; NA “combine” ominous signs Dtn 
iter. Dt pass., mng. uncl. § “present (a 
request)” to s.o.; “attach” s.th. to s.o. Stn iter. 
of S “constantly present (request), pray” 
St “come close to”, “follow closely” 
N MA(Bogh.), NA ~ G6 “lay claim” to s.th., 
s.0., > gerbu I, gerbi§ 1, gerubtum, qerbutum, 
qurbu, qurbis, qurbittu; qurrubu;  qitrubi§, 
mugerribum, naqrabu; taqribtu, taqrubtu, 
taqribu; teqriibatum 

geremu — germu 

geritu(m); pl. also gerrétu?; Ass. garitu “ban- 
quet, feast” O/jB, M/NA [KAS.DE.A]; q. 
Sakanu, NA epasu “to hold a feast”; ina q. 
aSdabu “to sit down to a feast”; < geri 

germu, geremu (a garment) NA, NB; also adj., 
of wool; < garamu 

qergqisum (a container) OB; or PIN ? 

qerqisu (a tree)? NA/jB; = gergissu ? 

qersu(m) (a wooden compartment or vehicle)? 
OB?, NA 

gerSu(m) I ~ “strip, band” OAkk, Bab., NA of 
silver, bronze; MB (ttg)g. “shawl’?;  lex., 
“(leather) strap’’?; “strip” of meat; (a kind of 
bread or pastry); < garasu 

qersum II (a kind of payment) OB(Susa), Mari 

qeri(m), Ass. garda’ u(m) “to call, invite” G (ii, 
O/MA a/a ?) person to meal, deity to offering, 
enemy to battle; OB of deity “call s.o. (to fate)” 
euph. of death D j/NB “call up, invite”; > gard; 
qarratu, qeritu, qiritu; qurrit 

qerubtum “vicinity” OB; < gerbu I 

gésu “summer” Am.; < W.Sem. 

qesu — qisu Il 

qetta’u “reed-cutter” NB; < Aram. 

qiddu — qdadu 

qialu(m), gdlu ‘to fall” OA, O/jB G (7) of reed 
D “fell” enemy 

qidpu(m), qgdpu “to  (en)trust; believe” 
G 1. “trust” a person 2. “believe, credit’’ person, 
word; also absol. 3. “verify” fact 4. “entrust” 
task, object to s.o.; “make loan, extend credit to” 
s.o. Gtn OA iter. of G4 D £. OAkk “act as 
guarantor for” s.o. 2. Bogh. “give credence”? 
St? Mari “borrow, take out a loan” N OB 1. of 
person “be given credit” 2.OA of goods “be 


yj 


a. 


qiasu(m ) 


gisu(m) | 


entrusted” 3.of heart, i.e. intentions “be 
trusted”; > qipu, qiputu, qiptu;  qayipu, 
gayipanu, qayipanitu, muqgippu 

qiaSu(m), gdasu, OB once gidtum “to give, 
present” G (7) [BA; NIG.BA] objects, field, 
stave: of deity “grant” life, characteristics; freq. 
gistam q. “give as a gift” Gtn OB lex. only 
D jB/NA pl. obj. gisati q. “bestow gifts on” s.o. 
Dt pass. of D “be presented”; > giSul, qiStu; 
gayyasu 

giatum —»+ qidsu 

qibitu(m) “speech; command” Bab., NA 
[DU11(.GA); NB PNs also E] “utterance, 
statement’’; “command”; “prayer, request”; freq. 
q. pi with same mng.s; < gabi II 

qibu “command; statement” M/NB, NA [ME.A 
(or ME-a); DU} 1(.GA)] “command, instruction’; 
“pronouncement” of diviner, exorcist, NA pl. 
gibani; q. Sakdnu “to make, issue a statement’; 
< gabii I 7 

qidatu pl. (of gittw?) “kindling” jB/NA of 
beacon; < gddu 

giddadani§ — qaddadanis 

qiddatu(m) “bending down, declination” O/B 
1. of person, esp. pl. “being crouched down” 
(in anxiety) 2, ina/ana q. (narim) “downstream 
(on river)’; med. ana gq. “downwards” of 
applying salve 3. g. umi “evening, afternoon” 
[UD.GURUM.MA] 4. q. Sa nurmi (pomegranate 
product); < gadddu 

qiddu, gindu “vault (of sky)? jB_ lex.; 
< qgadadu ? 

qidhu rdg. uncl. (an illness) jB; = gudhu or read 
sahhu 11? 

qgild titum — qiltitu 

qilitu, gullitu (a plant) jB lex. 

qilpu “rind, skin” M/NB [BAR] of grain, date, 
onion etc.; metal “overlay”; “wom cloth’; 
< galapu ‘ 

qiltu (an alkaline plant) jB, NA; “lye, alkali” in 
bowl 

giltu — also qistu 

qiltu — qistu 

qilu “burning; burm-mark’’? NA; < gala II 

qilatu, Mari gild’ aitum ? “burning” Bab. [GiBIL] 
“incineration”; (incant. against) “bum(ing)”; 
“firewood”; MB “roasting”; < gali II 

qimitu “burning, incineration” M/jB(Ass.) in q. 
dGira; < gami Tl 

qimmatu(m) “tuft, plume” Bab., MA [SUHUR] 
“tuft, lock (of hair)’; “crest, crown” of tree, 
reed, moon; (decorative element on capital of 
column); < gamadmu 


qimmu (a kind of furniture)? NA 

gindu — qiddu 

qinitu “acquisition, property” NA; < ganii II; pl. 
— kinayyatu ? 

ginitu — also kinitu I 

gi(jnanzu — ginnazu 

qinnatu(m) “buttocks, ramp” [GU.DU/DI; GU.DU] 
of human, animal; NB ginnat andi ‘maid’s 
rump’ (a herb); Bogh., Nuzi topog. “rear”, ina 
q. “behind”, “back” of quiver; + ginnis 

qinnazu(m), gi(njnanzu f. “whip” O/jB, NA 
[KUS.USAN)]; OB transf. (an agricultural work 
team) 

qinnis “backwards” NA; > ginnatu 

qinnu(m) “nest” [GUD] of bird, snake; transf. of 
human home; f., human “family, clan”; 
> gananu 

qina(m), NA qin’u, gi’u “envy” Bab. lex., NA; 
bél q. “envious person”; < genii 

qiptu(m) “trust; loan” [SU.LAL] 1. “belief, cred- 
ence” in person, in fact 2. “position of trust”, 
“appointment” 3. OA, OB, NA “loan, credit”, 
ana q. naddnum “to give on credit’; bél q. 
“creditor” 4. NB dit g. mng. unkn. 5. Bogh. for 
qipu 2 “representative”, < gidpu 

qipu(m), NA gépu 1. adj. “believable” in PN La- 
qgépu(m) “Incredible” 2. “entrusted”, esp. 
M/NA, NB as subst. “representative”, freq. of 
king; [LU.TIL(LA.)GID.DA; also TILA.GID, 
TIL.LA.AN.GID.DA]; < gidpu 

qipitu(m), géputu 1.OB “position of trusted 
agent” 2.M/jB “function of representative”; 
< qipu 

qiriru “wick”? NA, for lamp; < gardaru 

qiritu “announcement” MA; < qgertt 

qgiritu — also qaritu; qeritu 

qirtum “bitumen” Mani; < gir 

qiru; pl. f. “(liquid) bitumen, pitch” M/NA; 
> qirtum 

qisirum — kiSirum 

qisSii(m); pl. m. & f. “cucumber” O/jB, NA 
[UKUS(.SAR)]; Am. aban gq. “cucumber-shaped 
oil flask”; lex. patar q. (a sword) 

qisti§ “like a forest” jB; < giStu 

qistu(m), M/NB also qiltu, occas. gaStu; pl. 
qiSatu(m) “forest, wood” [GIS.TIR] g. erénim 
“cedar forest”; massar q. “forest guardian”, lex. 
q. (Sa) qaqqadi (desig. of hair on head); 
< gisu II 

qistu(m), later also gi/éltu “gift, present” [NIG. 
BA], also as dedication to deity; < gidsu 

qigu(m) I “given” in PNs; NA(roy. inser.) &7 
qisute “as dedicated gifts”; < gidsu 


qisu(m) I 


qulpy 


qisu(m) II, gésu “forest, wood” O/jB [GIS.TIR]; 
> qiStu, qistis 

gisubbii — kikubbii 

qitayai “concluding” jB of section of text; < gitu 

qitbulu Gt “to engage in combat” Ug.; < gablu II 
denom. 

gititu — kititu 1 

qitmu(m) “black paste” O/jB 
GEg.KUR.RA] 

qitpu(m) “gathering, plucking” OA in gqitip 
karanim “grape-harvest”; Bab. “gathered 
(dates)”; < gatapu 

qitrubis “in close combat” O/jB; < gerébu Gt 

qitrudu(m) “very warlike” Bab.(lit.); < garddu 

qitrunu (or gitrunu) “accumulating (wealth), 
miserly” jB; < gardnu 

qittu — kittu IW; gidatu 

qitu(m) “end” Bab., M/NA(lit.) [TIL] of day, 
year, reign etc.; “termination” of life; of line of 
text; < gart II 

qtu — qint 

qa(m) I “flax; thread, string” Bab., NA(lit.) [GU] 
1. as plant; DN bani Se’i u gé “creator of grain 
and flax” as staple crops 2. “thread”, spun; 
wovelt; spider's “web”; of feature on liver etc. ~ 
“filament”; “(builder’s) line”, kima  gé 
“straight”; astr. (meteor. phenomenon); < Sum.; 
> qi is 

qi(m) I, OB also ga’u; OA pl. f. gudtum; st. 
abs. ga (a capacity measure) “ga” (~ 1 litre) 
[SILA] 1.as measuring-vessel, OB gdm Sa 
Sama§, oil ina gé kittim “in a standard q.”; lex. 
(DUG/GIS.SILA] 2. as capacity unit, usu. one- 
tenth of siitum 3. NB as unit of area 4. OB, NA 
(measure of thickness of trees) 

qubatu — qubbatu 

qu(b)batu mng. unkn. MB, NA 

qubbit + qubii; qua 

qubbuhu > gubbuhu 

qubbulu D 1. NB “to accept”; < Aram. 2. OB, 
Am. ~ “to fight’? 

qubbutu D mng. unkn. jB lex. 

qubirtu, guburtu “(snake’s) lair’? jB; < gebéru 

qubsu — kubsu 

quba(m), gubbii “lamentation” O/jB; < gabi TI 

quburtu — qubirtu; kupurtum 

qubtaru(m), NA gaburu “grave, burial place” 
Bab., NA; OB also “funeral, funerary gift”; 
< qebéru 

qudasu(m), gudastu, NA qudassu “(ear’)ring” 
NA, NB; OAkk as PN 

quddadu — quddu 1 


[IM.SAHAR. 


quddu I; pl. f. “(kind of) axe” j/NB, NA; of 
copper, iron 

quddu HI, quddadu (a tamarisk product) jB lex,; 
< Sum. 

quddu&su “purified, consecrated” M/jB; of sheep, 
cultic paraphernalia, building; < gaddiu; 
qussudu 

qudhu rdg. uncl. (an illness) jB; + gidhu 

qudini — udini 

qudmeénitu mng. uncl. jB; < gudmu ? 

qudmis, gudmi- “in front of’ O/jB(poet.) g. DN 
“before DN”, qudmisunu “before them”: 
< qudmu 

qudmu(m), gudumu 1. of place: O/jB(lit.) “front 
(side)”, ana q.- “before, in presence of” s.0.; 
M/jB “leader, precursor’ 2.of time: jB 
“primeval” of city; < gadmu; > qudmis, qudmit, 
qudmenitu? 

qudmi(m) “primordial” M/NB(lit.) of temple, 
ritual; “first, front” O/jB of _ lyre-string; 
< qudmu 

qudru (or gutru), quditratu (a plant) jB/NA 
[U.KI.AN.IM] zér q. “q. seed” in medical texts; 
<qutru? 

qudumu — qudmu 

qi’is “like threads” jB; < qi I 

qulalu(m) “belittlement, disgrace” Ass., j/NB 
usu. pL; OA g. epasum, jB/NA gq. Sakanu “to 
disgrace, bring dishonour on” s.0.; < galdlu I 

quliptu(m), Ass. quidptu “skin of scales” O/B, 
MA [BAR] of fish, snake, of constellation 
Piscis = shooting star?; of human skin 
complaint, g. éné “comea’’?; “bark” of tree, 
“cortex” of reed, “husk” of grain, ga q. 
(barley) dehusker”; < galdpu 

quilanum — kullanum 

qullitu — qilitu; quiliu; qulla 

qu(Dliu(m), NB quili; pl. m. & f. (a vessel) OB, 
M/NA, NB, of bronze; of clay 

quilu(m), gulu (a large ring) OB of door; 
M/NA, NB of copper, silver 

quili “roasted, bumt” NA, NB; NA gullitu 
“parched grain”; NB of butter; < gali 1D 

qullii + also qulliu : 

quilulum “despised, little valued” OB, of 
house(hold); NB of person, NA f. gallussu as 
fPN ?; < galaluI D 

qullutu D mng. unkn. jB lex. 

quimi(m); pl. m. & f. “(kind of) axe” OAkk, 
Bab. [OAkk, OB GUL.ME] of copper, iron; 
“(model) axe” held by figurine 

qulpu “rind, bark”? jB, NA 


Wy 


j 


quiqullianu 


qurrubu 


quiqullianu, gu/quildnu (a plant, phps.) “cassia” 
M/jB, NA, seed and root used in med.; 
< quiqullu ? 

quiquilu(m) 1. OA (a form of packaging) 2. OB 
mng. uncl. 3. MB (a textile); > gudqullianu? 

quitu — kuldu 

qultu(m) “silence” O/jB; OB bit q.-5u “his house 
of silence, i.e. tomb”; < gulu 

qilu(m); pl. f. “silence” O/jB [NIG.ME.GAR] of 
disaster, despair; g. libbi “peace of mind”?; 
< qdlu, > quitu 

qitlu — also qullu 

qumahhu “cattle”? jB; < Sum. 

qumaru ~ “shoulder and upper arm’? M/jB, of 
human; (part of constellation Cygnus)?; — 
kumaru 

qumasu (or gumdstu); only pl. qumasatu 
attested “capital (of a column)? M/NA 

qummalu(m), gummdnu, qummdru ~ (a skin 
complaint) O/jB; jB (a condition affecting 
sesame); > gummdnii, qummariitu 

qummanu (a sheep) jB lex. 

gqummanu — also qummalu 

qummani, gummarti “leprous” jB, lex. of per- 
son; desig. of sheep; < gummdlu 

gummaru — qummalu 

gummarti + qummana 

qummaritu) “case of 
< qummadru 

gummi — quit 

qummuésu D mng. unkn. jB lex. 

qumqummatu (desig. of a sorceress) jB 

qunata “woad (/satis tinctoriay’ NB; < Aram.; 
— quit 

qundu (a plant; a wooden item) jB/NA? 

qunduhu (desig. of a settlement) jB lex. 

qunnabru “fetters” jB 

qunnabtu(m) “hemp plant” OAkk ?; NB as fPN 

qunnabu “hemp” NA, NB; *™mg. as aromatic; 
also as [PN 

qunounu(m), MA qgannunu “rolled up” OAkk, 
MA, M/jB; of hair “curly, rolled’’?; of person, 
also (f)PN Qannun(t)u “With curly hair’’?; + 
kananu 

qunnupu D mng. unkn. jB lex. 

qunai “of lapis lazuli colour” NB var. of ugnii, of 
wool etc.; + qundatd 

qununnitu (a kind of wool) NB (or f. pl. 
gununnétu ?): < ugnit 

qupatu pl. tant.? (a kind of flour) MA 

quppatum “box” OB; for grain; < quppu II 
nom. unit. 

quppu I “collapsed” j/NB of wall; < ga@pu D 


leprosy” jB_ lex.; 


quppu(m) II; pl. m. & f. “box, chest” Bab., 
M/NA; of reed, of wood; for food, silver, 
tablets; “(bird) cage”; NB Sa muhhi q. 
“cashier”; Nuzi, as attachment for chair (or 
kubbu 2); > kuppdtu’; quppatum; — qappatu 

quppa “sharp knife, scalpel” M/jB; of doctor, for 
self-mutilation; Emar, of table 

qupputtu — kupputtu 

qupsu — kubsu 

qupu — kubu 1 

quqanu(m), gugdnu (a worm) O/jB 1. lex. (a 
worm) 2.]lex., med. (an  eye-disease) 
[IGI.GU.LA] 

qugqinétu — kukittu 

quqqubu — kukkubbu 

quqii(m) (desig. of a snake) OB; M/NA as PN ? 

ququbinnu (a medicinal plant) jB lex. 

quradu(m) “hero, warrior’ [UR.SAG] of god, 
king, soldiers; < garadu 

quraditum “heroism” OB; < qurddu 

qurastu (a cut of meat) jB lex.; < garasu 

qurbis “recently” Mari; < qurbu 

qurbu(m), NA also garbu; f. qurubtu “near” 
Ass. 1. of time: OA ana timé qgurbittim “within 
a short while” 2. of place: MA ‘“‘close”’ 3. transf. 
MB(Alal.), NA of person “follower, retainer” 
(— qurbiitu), “relative’; NA of commodity 
“available”; < gerébu; Bab. > gerbul 

qurbiatu “closeness” NA in Sa q. (later without 
§a) “close follower, bodyguard”; NB also (Sa) 
qurrubitilu; < qurbu 

qurdamu — qardammu 

qurdu(m) “warriorhood, heroism”; pl. “heroic 
acts”; of god, king etc., freq. in PNs; jB “(song 
of) beau geste”; < gardu 

qurnatum pl. “homed goddesses’? Mari; 
< garnu 

qurnai (a herb, phps.) “marjoram” jB; + urni 

qurpi(s)su(m), gursi(p)pu(m) (or g/kurpisu 2) 
“helmet” Bab., NA; usu. of bronze, also iron, 
silver 

qurqurratu(m) “female metal-worker” O/jB, of 
goddess, witch; < qurqurru 

qurqurru(m) “metal-worker, esp. coppersmith” 
Bab. [TIBIRA]; > gurqurratu, qurqurritum 

qurqurritum “copper-working” Mari; 
< qurquiru 

qurqurai (a soup)? jB lex. 

qurrti “called together, summoned” jB of deities; 
<gertiD 

qurrubu NB 1. “brought close, presented” of 
sacrifice; f. pl. as subst. “presents” 2.—+ 
qurbutu; < qerébu D 


qisu(m) I 


qulpy 


qisu(m) II, gésu “forest, wood” O/jB [GIS.TIR]; 
> qiStu, qistis 

gisubbii — kikubbii 

qitayai “concluding” jB of section of text; < gitu 

qitbulu Gt “to engage in combat” Ug.; < gablu II 
denom. 

gititu — kititu 1 

qitmu(m) “black paste” O/jB 
GEg.KUR.RA] 

qitpu(m) “gathering, plucking” OA in gqitip 
karanim “grape-harvest”; Bab. “gathered 
(dates)”; < gatapu 

qitrubis “in close combat” O/jB; < gerébu Gt 

qitrudu(m) “very warlike” Bab.(lit.); < garddu 

qitrunu (or gitrunu) “accumulating (wealth), 
miserly” jB; < gardnu 

qittu — kittu IW; gidatu 

qitu(m) “end” Bab., M/NA(lit.) [TIL] of day, 
year, reign etc.; “termination” of life; of line of 
text; < gart II 

qtu — qint 

qa(m) I “flax; thread, string” Bab., NA(lit.) [GU] 
1. as plant; DN bani Se’i u gé “creator of grain 
and flax” as staple crops 2. “thread”, spun; 
wovelt; spider's “web”; of feature on liver etc. ~ 
“filament”; “(builder’s) line”, kima  gé 
“straight”; astr. (meteor. phenomenon); < Sum.; 
> qi is 

qi(m) I, OB also ga’u; OA pl. f. gudtum; st. 
abs. ga (a capacity measure) “ga” (~ 1 litre) 
[SILA] 1.as measuring-vessel, OB gdm Sa 
Sama§, oil ina gé kittim “in a standard q.”; lex. 
(DUG/GIS.SILA] 2. as capacity unit, usu. one- 
tenth of siitum 3. NB as unit of area 4. OB, NA 
(measure of thickness of trees) 

qubatu — qubbatu 

qu(b)batu mng. unkn. MB, NA 

qubbit + qubii; qua 

qubbuhu > gubbuhu 

qubbulu D 1. NB “to accept”; < Aram. 2. OB, 
Am. ~ “to fight’? 

qubbutu D mng. unkn. jB lex. 

qubirtu, guburtu “(snake’s) lair’? jB; < gebéru 

qubsu — kubsu 

quba(m), gubbii “lamentation” O/jB; < gabi TI 

quburtu — qubirtu; kupurtum 

qubtaru(m), NA gaburu “grave, burial place” 
Bab., NA; OB also “funeral, funerary gift”; 
< qebéru 

qudasu(m), gudastu, NA qudassu “(ear’)ring” 
NA, NB; OAkk as PN 

quddadu — quddu 1 


[IM.SAHAR. 


quddu I; pl. f. “(kind of) axe” j/NB, NA; of 
copper, iron 

quddu HI, quddadu (a tamarisk product) jB lex,; 
< Sum. 

quddu&su “purified, consecrated” M/jB; of sheep, 
cultic paraphernalia, building; < gaddiu; 
qussudu 

qudhu rdg. uncl. (an illness) jB; + gidhu 

qudini — udini 

qudmeénitu mng. uncl. jB; < gudmu ? 

qudmis, gudmi- “in front of’ O/jB(poet.) g. DN 
“before DN”, qudmisunu “before them”: 
< qudmu 

qudmu(m), gudumu 1. of place: O/jB(lit.) “front 
(side)”, ana q.- “before, in presence of” s.0.; 
M/jB “leader, precursor’ 2.of time: jB 
“primeval” of city; < gadmu; > qudmis, qudmit, 
qudmenitu? 

qudmi(m) “primordial” M/NB(lit.) of temple, 
ritual; “first, front” O/jB of _ lyre-string; 
< qudmu 

qudru (or gutru), quditratu (a plant) jB/NA 
[U.KI.AN.IM] zér q. “q. seed” in medical texts; 
<qutru? 

qudumu — qudmu 

qi’is “like threads” jB; < qi I 

qulalu(m) “belittlement, disgrace” Ass., j/NB 
usu. pL; OA g. epasum, jB/NA gq. Sakanu “to 
disgrace, bring dishonour on” s.0.; < galdlu I 

quliptu(m), Ass. quidptu “skin of scales” O/B, 
MA [BAR] of fish, snake, of constellation 
Piscis = shooting star?; of human skin 
complaint, g. éné “comea’’?; “bark” of tree, 
“cortex” of reed, “husk” of grain, ga q. 
(barley) dehusker”; < galdpu 

quilanum — kullanum 

qullitu — qilitu; quiliu; qulla 

qu(Dliu(m), NB quili; pl. m. & f. (a vessel) OB, 
M/NA, NB, of bronze; of clay 

quilu(m), gulu (a large ring) OB of door; 
M/NA, NB of copper, silver 

quili “roasted, bumt” NA, NB; NA gullitu 
“parched grain”; NB of butter; < gali 1D 

qullii + also qulliu : 

quilulum “despised, little valued” OB, of 
house(hold); NB of person, NA f. gallussu as 
fPN ?; < galaluI D 

qullutu D mng. unkn. jB lex. 

quimi(m); pl. m. & f. “(kind of) axe” OAkk, 
Bab. [OAkk, OB GUL.ME] of copper, iron; 
“(model) axe” held by figurine 

qulpu “rind, bark”? jB, NA 
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quiqullianu 


qurrubu 


quiqullianu, gu/quildnu (a plant, phps.) “cassia” 
M/jB, NA, seed and root used in med.; 
< quiqullu ? 

quiquilu(m) 1. OA (a form of packaging) 2. OB 
mng. uncl. 3. MB (a textile); > gudqullianu? 

quitu — kuldu 

qultu(m) “silence” O/jB; OB bit q.-5u “his house 
of silence, i.e. tomb”; < gulu 

qilu(m); pl. f. “silence” O/jB [NIG.ME.GAR] of 
disaster, despair; g. libbi “peace of mind”?; 
< qdlu, > quitu 

qitlu — also qullu 

qumahhu “cattle”? jB; < Sum. 

qumaru ~ “shoulder and upper arm’? M/jB, of 
human; (part of constellation Cygnus)?; — 
kumaru 

qumasu (or gumdstu); only pl. qumasatu 
attested “capital (of a column)? M/NA 

qummalu(m), gummdnu, qummdru ~ (a skin 
complaint) O/jB; jB (a condition affecting 
sesame); > gummdnii, qummariitu 

qummanu (a sheep) jB lex. 

gqummanu — also qummalu 

qummani, gummarti “leprous” jB, lex. of per- 
son; desig. of sheep; < gummdlu 

gummaru — qummalu 

gummarti + qummana 

qummaritu) “case of 
< qummadru 

gummi — quit 

qummuésu D mng. unkn. jB lex. 

qumqummatu (desig. of a sorceress) jB 

qunata “woad (/satis tinctoriay’ NB; < Aram.; 
— quit 

qundu (a plant; a wooden item) jB/NA? 

qunduhu (desig. of a settlement) jB lex. 

qunnabru “fetters” jB 

qunnabtu(m) “hemp plant” OAkk ?; NB as fPN 

qunnabu “hemp” NA, NB; *™mg. as aromatic; 
also as [PN 

qunounu(m), MA qgannunu “rolled up” OAkk, 
MA, M/jB; of hair “curly, rolled’’?; of person, 
also (f)PN Qannun(t)u “With curly hair’’?; + 
kananu 

qunnupu D mng. unkn. jB lex. 

qunai “of lapis lazuli colour” NB var. of ugnii, of 
wool etc.; + qundatd 

qununnitu (a kind of wool) NB (or f. pl. 
gununnétu ?): < ugnit 

qupatu pl. tant.? (a kind of flour) MA 

quppatum “box” OB; for grain; < quppu II 
nom. unit. 

quppu I “collapsed” j/NB of wall; < ga@pu D 


leprosy” jB_ lex.; 


quppu(m) II; pl. m. & f. “box, chest” Bab., 
M/NA; of reed, of wood; for food, silver, 
tablets; “(bird) cage”; NB Sa muhhi q. 
“cashier”; Nuzi, as attachment for chair (or 
kubbu 2); > kuppdtu’; quppatum; — qappatu 

quppa “sharp knife, scalpel” M/jB; of doctor, for 
self-mutilation; Emar, of table 

qupputtu — kupputtu 

qupsu — kubsu 

qupu — kubu 1 

quqanu(m), gugdnu (a worm) O/jB 1. lex. (a 
worm) 2.]lex., med. (an  eye-disease) 
[IGI.GU.LA] 

qugqinétu — kukittu 

quqqubu — kukkubbu 

quqii(m) (desig. of a snake) OB; M/NA as PN ? 

ququbinnu (a medicinal plant) jB lex. 

quradu(m) “hero, warrior’ [UR.SAG] of god, 
king, soldiers; < garadu 

quraditum “heroism” OB; < qurddu 

qurastu (a cut of meat) jB lex.; < garasu 

qurbis “recently” Mari; < qurbu 

qurbu(m), NA also garbu; f. qurubtu “near” 
Ass. 1. of time: OA ana timé qgurbittim “within 
a short while” 2. of place: MA ‘“‘close”’ 3. transf. 
MB(Alal.), NA of person “follower, retainer” 
(— qurbiitu), “relative’; NA of commodity 
“available”; < gerébu; Bab. > gerbul 

qurbiatu “closeness” NA in Sa q. (later without 
§a) “close follower, bodyguard”; NB also (Sa) 
qurrubitilu; < qurbu 

qurdamu — qardammu 

qurdu(m) “warriorhood, heroism”; pl. “heroic 
acts”; of god, king etc., freq. in PNs; jB “(song 
of) beau geste”; < gardu 

qurnatum pl. “homed goddesses’? Mari; 
< garnu 

qurnai (a herb, phps.) “marjoram” jB; + urni 

qurpi(s)su(m), gursi(p)pu(m) (or g/kurpisu 2) 
“helmet” Bab., NA; usu. of bronze, also iron, 
silver 

qurqurratu(m) “female metal-worker” O/jB, of 
goddess, witch; < qurqurru 

qurqurru(m) “metal-worker, esp. coppersmith” 
Bab. [TIBIRA]; > gurqurratu, qurqurritum 

qurqurritum “copper-working” Mari; 
< qurquiru 

qurqurai (a soup)? jB lex. 

qurrti “called together, summoned” jB of deities; 
<gertiD 

qurrubu NB 1. “brought close, presented” of 
sacrifice; f. pl. as subst. “presents” 2.—+ 
qurbutu; < qerébu D 


qurruru(m ) 


292 qu’’a(m) 


quirudu — gurrudu 


qurruru(m), gurruru 1,OB as PN, mng. unkn. 


2. NB of vessel “leaky”?; < gardaru 

qursi{p)pu — qurpissu 

gursu — eursu LIT 

quriai (a length of wood) jB 

qurunnatu mng. unkn. jB, epith. of cross 
(iSpallurtu) 

qurunnis, gurunnis “into a heap” jB; < qurunnu 

qurunnu(m), gurunnu(m); pl. f. “heap” Bab., 
NA(lit.), usu. “pile” of corpses, NB of bricks; 
MB of sesame; < gardnu 

qusayu (desig. of sheep) NA 

quSartu mng. unkn. MA 

qusSudu “very holy, sanctified” MB(Ass.), jB 
of temple, offering; < gaSddu; + quddusu 

qusii (a deity’s robe) jB lex. 

qisum (or diisum) (a stone) Mari 

qutandu (a cut of meat) NB, from sacrificial 
animal; < gutdnu 

qutanu(m) ‘s.th. thin? 2,OAkk as PN? 
2. OAkk, Mari, OA — kutanum (a textile) 
3. OB (a piece of wood) 4. NA, NB pl. f. “(a 
narrow ) strip” of field; < gatdnu 

qutaru = “incense; fumigation” 
< gataru I 

qutinum — kutanum 

qutitu — qutti 


j/NB, NA; 


qutnum ‘thinness, s.th. thin’ OAkk, O/jB [SIG] 
1. OAkk, OB as desig. of textile ? 2. O/B ext., 
desig. of constriction in liver, gall; < gatdnu 

qutrannu — kutrannu 

qutratu > qudru 

qutrenum, gutrinnu; pl. f. “incense (offering)” 
Bab. [NA.NE; OB NA]; Ug., Nuzi sa q. 
“incense-vessel, censer’”; < gatdru II 

qutru(m) “smoke” [NE] from incense, oven, 
conflagration; “fog”; <qatdru ll; > quturtu; 
qudru? 

qutru — also qudru 

qutta “completed” Ug., jB, of workmanship; 
< gatt II D; > quttiitum 

quttunum, NA gattunu “very thin” OB lex. of 
person, also PN; NA of textiles; < gatanu 

qutturu “smoked, smoky” jB lex.; < gataru II D 

quttitum “completion, finished state’ OB; 
< quité 

quta, guti; f. qutitu jB 1.“Gutian” of stone; fig; 
of person, pejoratively 2.lex. “Cuthaean” of 
chariot-type 

quturtu(m) 1. Mari “smouldering (spot)” 2..NB 
“smoke”; < gutru nom. unit. 

qu’’i(m), quwwi, gummi, qubbii D “to await; 
wait for (=ana, dat.)”; “wait on” s.o. in 
service, “trust in” s.o.; réSa q. “look after, take 
care of” s.o., s.th., also ironically “take care of, 
i.e. deal with, call to account”; + waqiim 
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ra’abu(m), NB also rakdbu “to shake, tremble” 
G (u/u); of parts of body, door-jambs; esp. 
with wrath, “be angry” of deity, person Gtn 
iter. “tremble continually” § caus. “make s.o. 
shake”, “make angry” St pass. “be made to 
tremble”, of flatulence “rumble”; “be(come) 
irritated”; >ra’bu, ra’batu; ribul; ra’ibu I, 
ra’ ibtu, ra’ ibanis; ru’ ubtu; ra’’dbum; — rébu 

ra’’abum “very trembly” OB as PN; < ra’ dbu 

ra’amu — rdmu LU, ru’ umu 

ra’amuttu, rdmuttu, ri’Gmuttu’? “friendship” 
Am.(Mit.); < rému II 

ra’adsu —» rdsu 

ra’dsu — rdsu 

ra’ datum — rittu 

ra’azu, rézu ~ “to inlay”? jB lex. G with 
carnelian; > rd'izu? 

rab, rabi “chief, overseer of” Bogh., j/NB, NA; 
<rabii 1, — rabi16 and under second words; 
note abstr. forms rab-baniitu, rab-bitutu, rab- 
kisirtitu, rab-puhritu, rab-sikkatatu, rab- 
Serkutu, etc. 

rababu(m) “to be weak, submissive” Bab., NA 
G (ulu, i/i) of person, foundation; of hand “be 
slack”; Mari “be poor?” of flour D “make 
submissive”, “uproot” tree? § ~ D “make 
submit”; stat. “is obedient”; ellipt. “relax” (0.s.) 
SD poet. ~ D; >rabbu, rabbis, rabbumma; 
Sarbabu, Sarbabis 

raba’iu “fourth” MA, of lot; < rebé 

rabaku(m) “to boil down, decoct” O/jB G (a/u) 
med., drugs, in wine, beer etc. D ~ G; > ribku; 
rabiku 

ra’ bani§ > ra’ ibani§ 

rabannu, rabdnu + rabianum 


rabaqum mng. unkn. OB G (i/i) of cattle Dt ~ 
G, of cattle 

rabarabaru; pl. rabarabrdnu (a functionary)? 
NB; < Iran. 

rabasu(m) “to sit, be recumbent” of animals 
G (i/i) [NU], also of reptiles, birds; of person 
“camp, lie in wait”, of demon “lurk”; transf. of 
house, of unused weapons, of flour; of eyes 
“stare” Gtn iter; OA of person “regularly sit 
on, i.e. retain” copper; of incense “hang low 
persistently, settle” § “allow to sit” (in pasture); 
“make” troops “camp”; > rabsu; rubsu; rabisu, 
rabisutu; narbasu; tarbasu 

rabasum “to raise objections, protest’? OA 
G (a?/u); > ribsum 

rabat —+ rabiat 

ra’batu “fit of rage’? jB, r. irsi “he suffered a fit 
of rage”; < ra’abu 

raba’u > rabt TL 

rabbannu — rabidnum 

rabbat “10,000” Mari, 5 rabbatim “50,000” 
(homers of grain); < W.Sem.; — ribbatu II 

rabbi — erbe 

rabbis “gently, softly” O/jB, of rainfall, speech; 
<rabbu 

rabbu(m) “soft, gentle” OAkk, O/jB, of person, 
hand; wool, garment; transf. of forgiveness, 
sleep; < rababu; > rabbis, rabbumma 

rabbi(m) “very big” Bab. [GAL.GAL] of things, 
people; Mari awili rabbutimma “a great many 
men”; NB (a big kind of cake); also as pl. form 
of rabii 2; < rabiéi1; > rabbiitu 

rabbumma adv. “gently” OA, Mari; OA “by 
easy instalments”; < rabbu 


qurruru(m ) 
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quirudu — gurrudu 


qurruru(m), gurruru 1,OB as PN, mng. unkn. 


2. NB of vessel “leaky”?; < gardaru 

qursi{p)pu — qurpissu 

gursu — eursu LIT 

quriai (a length of wood) jB 

qurunnatu mng. unkn. jB, epith. of cross 
(iSpallurtu) 

qurunnis, gurunnis “into a heap” jB; < qurunnu 

qurunnu(m), gurunnu(m); pl. f. “heap” Bab., 
NA(lit.), usu. “pile” of corpses, NB of bricks; 
MB of sesame; < gardnu 

qusayu (desig. of sheep) NA 

quSartu mng. unkn. MA 

qusSudu “very holy, sanctified” MB(Ass.), jB 
of temple, offering; < gaSddu; + quddusu 

qusii (a deity’s robe) jB lex. 

qisum (or diisum) (a stone) Mari 

qutandu (a cut of meat) NB, from sacrificial 
animal; < gutdnu 

qutanu(m) ‘s.th. thin? 2,OAkk as PN? 
2. OAkk, Mari, OA — kutanum (a textile) 
3. OB (a piece of wood) 4. NA, NB pl. f. “(a 
narrow ) strip” of field; < gatdnu 

qutaru = “incense; fumigation” 
< gataru I 

qutinum — kutanum 

qutitu — qutti 


j/NB, NA; 


qutnum ‘thinness, s.th. thin’ OAkk, O/jB [SIG] 
1. OAkk, OB as desig. of textile ? 2. O/B ext., 
desig. of constriction in liver, gall; < gatdnu 

qutrannu — kutrannu 

qutratu > qudru 

qutrenum, gutrinnu; pl. f. “incense (offering)” 
Bab. [NA.NE; OB NA]; Ug., Nuzi sa q. 
“incense-vessel, censer’”; < gatdru II 

qutru(m) “smoke” [NE] from incense, oven, 
conflagration; “fog”; <qatdru ll; > quturtu; 
qudru? 

qutru — also qudru 

qutta “completed” Ug., jB, of workmanship; 
< gatt II D; > quttiitum 

quttunum, NA gattunu “very thin” OB lex. of 
person, also PN; NA of textiles; < gatanu 

qutturu “smoked, smoky” jB lex.; < gataru II D 

quttitum “completion, finished state’ OB; 
< quité 

quta, guti; f. qutitu jB 1.“Gutian” of stone; fig; 
of person, pejoratively 2.lex. “Cuthaean” of 
chariot-type 

quturtu(m) 1. Mari “smouldering (spot)” 2..NB 
“smoke”; < gutru nom. unit. 

qu’’i(m), quwwi, gummi, qubbii D “to await; 
wait for (=ana, dat.)”; “wait on” s.o. in 
service, “trust in” s.o.; réSa q. “look after, take 
care of” s.o., s.th., also ironically “take care of, 
i.e. deal with, call to account”; + waqiim 
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ra’abu(m), NB also rakdbu “to shake, tremble” 
G (u/u); of parts of body, door-jambs; esp. 
with wrath, “be angry” of deity, person Gtn 
iter. “tremble continually” § caus. “make s.o. 
shake”, “make angry” St pass. “be made to 
tremble”, of flatulence “rumble”; “be(come) 
irritated”; >ra’bu, ra’batu; ribul; ra’ibu I, 
ra’ ibtu, ra’ ibanis; ru’ ubtu; ra’’dbum; — rébu 

ra’’abum “very trembly” OB as PN; < ra’ dbu 

ra’amu — rdmu LU, ru’ umu 

ra’amuttu, rdmuttu, ri’Gmuttu’? “friendship” 
Am.(Mit.); < rému II 

ra’adsu —» rdsu 

ra’dsu — rdsu 

ra’ datum — rittu 

ra’azu, rézu ~ “to inlay”? jB lex. G with 
carnelian; > rd'izu? 

rab, rabi “chief, overseer of” Bogh., j/NB, NA; 
<rabii 1, — rabi16 and under second words; 
note abstr. forms rab-baniitu, rab-bitutu, rab- 
kisirtitu, rab-puhritu, rab-sikkatatu, rab- 
Serkutu, etc. 

rababu(m) “to be weak, submissive” Bab., NA 
G (ulu, i/i) of person, foundation; of hand “be 
slack”; Mari “be poor?” of flour D “make 
submissive”, “uproot” tree? § ~ D “make 
submit”; stat. “is obedient”; ellipt. “relax” (0.s.) 
SD poet. ~ D; >rabbu, rabbis, rabbumma; 
Sarbabu, Sarbabis 

raba’iu “fourth” MA, of lot; < rebé 

rabaku(m) “to boil down, decoct” O/jB G (a/u) 
med., drugs, in wine, beer etc. D ~ G; > ribku; 
rabiku 

ra’ bani§ > ra’ ibani§ 

rabannu, rabdnu + rabianum 


rabaqum mng. unkn. OB G (i/i) of cattle Dt ~ 
G, of cattle 

rabarabaru; pl. rabarabrdnu (a functionary)? 
NB; < Iran. 

rabasu(m) “to sit, be recumbent” of animals 
G (i/i) [NU], also of reptiles, birds; of person 
“camp, lie in wait”, of demon “lurk”; transf. of 
house, of unused weapons, of flour; of eyes 
“stare” Gtn iter; OA of person “regularly sit 
on, i.e. retain” copper; of incense “hang low 
persistently, settle” § “allow to sit” (in pasture); 
“make” troops “camp”; > rabsu; rubsu; rabisu, 
rabisutu; narbasu; tarbasu 

rabasum “to raise objections, protest’? OA 
G (a?/u); > ribsum 

rabat —+ rabiat 

ra’batu “fit of rage’? jB, r. irsi “he suffered a fit 
of rage”; < ra’abu 

raba’u > rabt TL 

rabbannu — rabidnum 

rabbat “10,000” Mari, 5 rabbatim “50,000” 
(homers of grain); < W.Sem.; — ribbatu II 

rabbi — erbe 

rabbis “gently, softly” O/jB, of rainfall, speech; 
<rabbu 

rabbu(m) “soft, gentle” OAkk, O/jB, of person, 
hand; wool, garment; transf. of forgiveness, 
sleep; < rababu; > rabbis, rabbumma 

rabbi(m) “very big” Bab. [GAL.GAL] of things, 
people; Mari awili rabbutimma “a great many 
men”; NB (a big kind of cake); also as pl. form 
of rabii 2; < rabiéi1; > rabbiitu 

rabbumma adv. “gently” OA, Mari; OA “by 
easy instalments”; < rabbu 


rabbGtu(m ) 


rabiiSene 


rabbitu(m) “greatness, grandeur’ O/jB, of 
deity; also pl. rabbdati; < rabbi 

rabi — rab 

rabiana “for the fourth time” Nuzi; < rebi 

rabianum, rabdnu(m), NA ra(b)bannu “mayor” 
O/jB of town, village; NA (high foreign 
official), pl. f. rabbanndati, < rabii I 

rabiat, rebiat, ra/lebdt ‘a quarter’? O/B 
[IG1.4.GAL; Susa 4- ] 7. Samnim “a quarter of the 
oil”; OB ana rabidtim [NAM.IGL4.GAL.LA] 
rental “at 25%”; < rebii 


rabiku, rapiqu “(a kind of) decoction” M/jB ~ 


[KAM.KU.DA] esp. med.; < rabaku 

rabisu(m) (an official, liter. “lurker”) [MASKIM; 
MASKIM] OA “bailiff”, of palace, of individual; 
OB judicial officer, Ug., Am. a royal official; 
transf. of god, spirit “‘invigilator” of s.o., of 
throne, gate; of demon r. murtappidu “roaming 
r.’, rv. nariluri “r. of river, roof’; s.o. has hand, 
foot of rabisi; < rabasu 

rabisutu(m) OA rdbisuttum “réle of rabisum” 
OA, O/jB; < rabisu 

rabi§ “greatly” Bab., NA [GAL-iS] of divine 
orders, commissions; speak, trust, consider 
“greatly”; M/jB(Ass.) r. aSabu of king on 
throne “to sit in majesty”?; < rabii1 

rabis “quakingly” jB; < rdbu 

rabitu(m) 1.OB “capital city” 2. Ug. “queen” 
3. esp. pl. “great thing(s)”; < rabi I 

rabiu — rabiil 

rab-sikkatitu (or rab-Sikkatitu) mng. uncl. jB 

rabsu(m) “recumbent” O/jB of cattle; of (ill?) 
human; < rabdasu 

rab-Sikkatiitu — rab-sikkatutu 

rabi(m) I, rabiu(m) “big” [GAL] 1. in size, vol.; 
of units of measure, e.g. ammatu r. “the big 
cubit” 2. of festival, meal, accounting, share 
“major”; MA tahiimu r. “major boundary” 
3. abstr. of punishment, wisdom, name, fame 
etc. 4, “great” of deity, king etc., ila rabiitum 
“the great gods”, fDN rabit [gigi “the great(est) 
of the Igigi 5.“old, adult”, ahu(m)  r. 
“elder/eldest brother’; st. abs. seher rabi 
“young and old” 6. of person, official “noble, 
grandee’; st. constr. “chief ..., overseer of ...” 
e.g. rab axkapé “chief leather-worker”, rab 
eserti “decurion”, rab puhri “chairman of 
assembly”, rab _ birti/ékalli — “fort/palace 
commander”, rab bili/miksi “supervisor of 
cattle/flaxes” (+ also rab); NB rab bané 
[LU.GAL.DU] “building inspector”?, also as 
family name; < rabi ll, > rab, rabis, rabitu, 
rabiitu; rabbi, rabbiitu; rabidnum; parasrab 


rabi(m) II, rabd'u(m) “to be big, to grow” 
G (i/i) [GAL; stat. also GAL.AM] 1. “be big”, “be 
too big”; “be bigger”, stat. “is big” 2. “grow”, 
of tree, ear; Ass., NB of money, debt “accum- 
ulate interest” 3. “grow up, become adult” of 
person; OB adi rabidku “until I am of age”, 
Nuzi rabi “he is senior”, Mari girls irtabé “have 
grown up” 4, transf., abstr. “be(come) great” of 
deity, king, demon; of word, sin, name etc. Gtn 
“constantly grow, become great” of deity, of 
divine command D 1.“bring up” child, ana 
murabbitisu “to the woman who brought him 
up”; also animal, plant, date-plantation 
2. “promote” s.o. in office, “advance” ahead of 
(= eli) s.o. 3. “increase” space, payment, friend- 
ship 4. abstr. “make great, magnify” word, 
throne etc. Dt “be made superior to” s.o., of 
goddess § “make great”; liter. “extend” building 
site; “raise, bring up” child, to kingship; usu. 
transf., abstr. “augment, aggrandize” kingship, 
domination, cult, weapons; “elevate, promote” 
s.o.; “magnify, praise” s.o.(’s deeds, qualities) 
Stn iter, of name “be constantly magnified” 
SD ~ S N “swell, become enlarged’? jB lex. 
Ntn OB of interest “constantly accumulate” 
Rt OB math. “increase occasionally” mala 
urtababi “as many as_ have _ severally 
increased”; > rabié I, rab, rabi§, rabitu, rabitu, 
rabbii, rabbiitu; rubia, rubtitu, rubdatu, rubitu; 
rubba1; rabu lll; rabianum; murabbianu, 
murabbitu; narbi, narbiitu; Surbi, Surbitu; 
tarbi, tarbiitu, tarbitu; parasrab 

rabii(m) III, rabd’u “to set” of heavenly body 
Bab., M/NA G (i/i) [SU; astr. also GAL, GIRs]; 
ina pan SamSi rabé “before sunset”; r. Samsi 
“the West”; Samu irta/ebi “the sun has set”; of 
moon (Sin), stars Gtn astr. [SU.SU] iter. of G 
D 1. “submerge” field, cloth, plant under water 
2. “douse, extinguish” fire; >ribu Tl, rabu Il, 
narbatu 

rabii + also rebii 

rabum (a vessel)? OAkk; - ribu IV 

rabu(m) Ass. rudbu(m) “to quake” G (a) [SU] 
of heaven, earth; of things; of person, from fear 
D “make” heaven, earth ‘quake’; “shake” 
foundations, building etc.; “make s.o. tremble” 
from fear; of witch “activate” sorceries 
S MB/MA “make tremble”; > ribu I; rabik; — 
ra’abu 

radbu — also ridbu 

ra’bu(m) ~ “raging” Bab.; < ra’abu 

rabuSene “(in) 4th year’ NA, i.e. 3 years ago; 
< rebti + Sattu 
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rabitu(m) 


rabta 


rabutu — rebti 

rabitu(m) “greatness” O/jB [GAL-] of deity, 
men; chariot simat r. “symbol of greatness”, 
kima_ rabitika “in accordance with your 
generosity, nobility”; < rabil 

radadu(m) “to chase, pursue” Bab., M/NA 
G (a/u) individual, army D lex. only; > raddu; 
raddadu 

radamu mng. unkn. M/jB G stat., of foetus 
D OB, uncert. § MB(Ass.) “cause” flood, 
blood “‘to flow”; > nardamu 

radanis “like a rainstorm” jB; < rddu 

radapu “to pursue” NA, NB G (i/i) animals, 
people; NA before second verb “do quickly”; 
< Aram.; > radpi; ridpu 

rada'u — rediil 

raddadu “pursuer, persecutor” jB; < radddu 

ra(d)didu (a garment) NA 

raddu “pursued” jB; of donkey; < radddu 

raddu — also rddu 

radiu(m) 1.0A ~ “(caravan) guide” 2.NA 
[LU.US] radi kibsi “tracker”; “driver, herder” of 
animals; (a work foreman)?; <redii I; Bab. + 
rédii 

radpi, radpu “quickly” NB; < radapu 

radu(m), occas. raddu “rainstorm, cloudburst” 
Bab. [AGARs] r. illak, izannun “a rainstorm 
occurs”, jB ina radi tik Samé “in a rainstorm 
poured from heaven”; > radanis 

radu(m) “to quake, shake” O/jB G (a) of wall, 
part of body; jB, from fear Gtn iter. of man ? 

ragabu “to be afraid” Am. G; < W.Sem. 

ragagu I ~ “to be(come) mischievous” jB G (i/i) 
of mankind; > raggu, raggis; riggatu; ruggugu, 
targieu 

ragagum II (or rag@gum) mng. unkn. OB 
G (a/a or a/u) 

ragamu(m) “to shout; prosecute, raise claim” 
G (alu; ulu; j/NB perf. also irtagu’/w) [KA.GA. 
GA] 1. “exclaim, shout to” s.o.; NA “declaim”; 
of Adad “peal” 2. Mari “call for” s.th., “call up” 
troops 3.“make claim” against s.o. (= ana, 
dat.) ahum ana ahim ul iraggam; “claim s.th.” 
from s.o. (= ana); NB “sue” s.o. (= acc.) Gtn 
iter. OA, Mari Gt OA “raise claims against 
each other’ S MB “cause to raise claims”; 
>rigmu, rigimtum, rugummii, rugummani, 
rdgimu, rdgimdnu; raggimu,  raggimtu; 
arugimanum, — targumannu 

ragasum G not attested N OB (i/i) “to be 
excited, disturbed’”?, of Adad 

raggimtu, raggintu (an oracle priestess) NA, of 
IStar; < raggimu 


raggimu ‘shouter’ j/NB, NA desig. of an oracle 
priest; < ragamu; > raggimtu 

raggintu — raggimtu 

raggis “like a villain” jB; < raggu 

raggu(m), jB also rangu “wicked, villainous” of 
evildoers, criminals; demons; <ragdgu I; 
> raggis 

ragimanu, rdgimannu “claimant” OB(Susa); 
<ragamu 

ragimu jB as DN 492. “shouter’, of Adad; 
<ragamu 

rahdbu — ra’ abu 

rahahu(m) “to mix’? O/jB lex. G (a/u ?) 

rahasu(m) I “to flood; wash” G [RA] 1. (i/i) of 
Adad “flood” field etc.; stat. of part of liver “is 
submerged”; transf. of god, demon, king 
“overwhelm” land etc.; of person “rush”, of 
horse “race” 2.(a/u) “wash”, rit. “cleanse”; 
“bathe”, stat. “is drenched” in blood Gtn 
[RA.RA] iter. of G I and 2 Gt OB “race towards 
one another” D ~ G, Ug. of rain god § caus. of 
G1 “make hasten”, of G2 “make wash” 
N pass. of G1 (i/i) of field “be flooded”, of 
G 2 (a/i) of plough, chariot “be washed”, “be 
drenched” Ntn ~ Gtn “constantly flood” 
(trans.); >rahsu; rihsul, rihistu, rahisu, 
rahisu, rahhisu; marhasu 

rahasu(m) II “to trust” OAkk, NA, NB G (iii, 
Bab. u/u) OAkk “entrust” matter to s.o.; “trust, 
trust in” s.o., s.th.; ana muhhi Sarri rahsdku “T 
trust in the king” S$ caus. “make s.o. trust” in 
$.0. 

rahasum [II ~ “to hold a debate” Mari G (a/a; 
i/t) esp. rihsam r.; > rihsum II 

rahasu(m) “to move, be in motion’? Bab. G of 
people Gtn (u/u) OB ? (S W.Sem. Hif‘il: Am. 
iarhiga “set in motion’’) 

rahatu (or rahatu) mng. unkn. jB/NA G (u/u), 
of stone 

rabhatu f. (an illness) jB, liter. “pourer’’?, as 
sorceress; < rehii 

rahhisu “racer” jB, of onager, draught animal, 
demon; < rahdasu I 

rahisu “threshing-floor’ jB lex., for straw, 
< rahasu I 

rahisu(m) 1.M/jB, of Adad “flooder” 2.OB 
“(clothes) cleaner”; < rahdsu I 

rahitu, rahium — rahii 

rahsu 1.jB ext. “submerged” 2.jB “washed 
down’’?; < rahdsu 

rahta (a vessel) Am., of gold; < Eg. 

rahi — rehii 


rabbGtu(m ) 


rabiiSene 


rabbitu(m) “greatness, grandeur’ O/jB, of 
deity; also pl. rabbdati; < rabbi 

rabi — rab 

rabiana “for the fourth time” Nuzi; < rebi 

rabianum, rabdnu(m), NA ra(b)bannu “mayor” 
O/jB of town, village; NA (high foreign 
official), pl. f. rabbanndati, < rabii I 

rabiat, rebiat, ra/lebdt ‘a quarter’? O/B 
[IG1.4.GAL; Susa 4- ] 7. Samnim “a quarter of the 
oil”; OB ana rabidtim [NAM.IGL4.GAL.LA] 
rental “at 25%”; < rebii 


rabiku, rapiqu “(a kind of) decoction” M/jB ~ 


[KAM.KU.DA] esp. med.; < rabaku 

rabisu(m) (an official, liter. “lurker”) [MASKIM; 
MASKIM] OA “bailiff”, of palace, of individual; 
OB judicial officer, Ug., Am. a royal official; 
transf. of god, spirit “‘invigilator” of s.o., of 
throne, gate; of demon r. murtappidu “roaming 
r.’, rv. nariluri “r. of river, roof’; s.o. has hand, 
foot of rabisi; < rabasu 

rabisutu(m) OA rdbisuttum “réle of rabisum” 
OA, O/jB; < rabisu 

rabi§ “greatly” Bab., NA [GAL-iS] of divine 
orders, commissions; speak, trust, consider 
“greatly”; M/jB(Ass.) r. aSabu of king on 
throne “to sit in majesty”?; < rabii1 

rabis “quakingly” jB; < rdbu 

rabitu(m) 1.OB “capital city” 2. Ug. “queen” 
3. esp. pl. “great thing(s)”; < rabi I 

rabiu — rabiil 

rab-sikkatitu (or rab-Sikkatitu) mng. uncl. jB 

rabsu(m) “recumbent” O/jB of cattle; of (ill?) 
human; < rabdasu 

rab-Sikkatiitu — rab-sikkatutu 

rabi(m) I, rabiu(m) “big” [GAL] 1. in size, vol.; 
of units of measure, e.g. ammatu r. “the big 
cubit” 2. of festival, meal, accounting, share 
“major”; MA tahiimu r. “major boundary” 
3. abstr. of punishment, wisdom, name, fame 
etc. 4, “great” of deity, king etc., ila rabiitum 
“the great gods”, fDN rabit [gigi “the great(est) 
of the Igigi 5.“old, adult”, ahu(m)  r. 
“elder/eldest brother’; st. abs. seher rabi 
“young and old” 6. of person, official “noble, 
grandee’; st. constr. “chief ..., overseer of ...” 
e.g. rab axkapé “chief leather-worker”, rab 
eserti “decurion”, rab puhri “chairman of 
assembly”, rab _ birti/ékalli — “fort/palace 
commander”, rab bili/miksi “supervisor of 
cattle/flaxes” (+ also rab); NB rab bané 
[LU.GAL.DU] “building inspector”?, also as 
family name; < rabi ll, > rab, rabis, rabitu, 
rabiitu; rabbi, rabbiitu; rabidnum; parasrab 


rabi(m) II, rabd'u(m) “to be big, to grow” 
G (i/i) [GAL; stat. also GAL.AM] 1. “be big”, “be 
too big”; “be bigger”, stat. “is big” 2. “grow”, 
of tree, ear; Ass., NB of money, debt “accum- 
ulate interest” 3. “grow up, become adult” of 
person; OB adi rabidku “until I am of age”, 
Nuzi rabi “he is senior”, Mari girls irtabé “have 
grown up” 4, transf., abstr. “be(come) great” of 
deity, king, demon; of word, sin, name etc. Gtn 
“constantly grow, become great” of deity, of 
divine command D 1.“bring up” child, ana 
murabbitisu “to the woman who brought him 
up”; also animal, plant, date-plantation 
2. “promote” s.o. in office, “advance” ahead of 
(= eli) s.o. 3. “increase” space, payment, friend- 
ship 4. abstr. “make great, magnify” word, 
throne etc. Dt “be made superior to” s.o., of 
goddess § “make great”; liter. “extend” building 
site; “raise, bring up” child, to kingship; usu. 
transf., abstr. “augment, aggrandize” kingship, 
domination, cult, weapons; “elevate, promote” 
s.o.; “magnify, praise” s.o.(’s deeds, qualities) 
Stn iter, of name “be constantly magnified” 
SD ~ S N “swell, become enlarged’? jB lex. 
Ntn OB of interest “constantly accumulate” 
Rt OB math. “increase occasionally” mala 
urtababi “as many as_ have _ severally 
increased”; > rabié I, rab, rabi§, rabitu, rabitu, 
rabbii, rabbiitu; rubia, rubtitu, rubdatu, rubitu; 
rubba1; rabu lll; rabianum; murabbianu, 
murabbitu; narbi, narbiitu; Surbi, Surbitu; 
tarbi, tarbiitu, tarbitu; parasrab 

rabii(m) III, rabd’u “to set” of heavenly body 
Bab., M/NA G (i/i) [SU; astr. also GAL, GIRs]; 
ina pan SamSi rabé “before sunset”; r. Samsi 
“the West”; Samu irta/ebi “the sun has set”; of 
moon (Sin), stars Gtn astr. [SU.SU] iter. of G 
D 1. “submerge” field, cloth, plant under water 
2. “douse, extinguish” fire; >ribu Tl, rabu Il, 
narbatu 

rabii + also rebii 

rabum (a vessel)? OAkk; - ribu IV 

rabu(m) Ass. rudbu(m) “to quake” G (a) [SU] 
of heaven, earth; of things; of person, from fear 
D “make” heaven, earth ‘quake’; “shake” 
foundations, building etc.; “make s.o. tremble” 
from fear; of witch “activate” sorceries 
S MB/MA “make tremble”; > ribu I; rabik; — 
ra’abu 

radbu — also ridbu 

ra’bu(m) ~ “raging” Bab.; < ra’abu 

rabuSene “(in) 4th year’ NA, i.e. 3 years ago; 
< rebti + Sattu 
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rabitu(m) 


rabta 


rabutu — rebti 

rabitu(m) “greatness” O/jB [GAL-] of deity, 
men; chariot simat r. “symbol of greatness”, 
kima_ rabitika “in accordance with your 
generosity, nobility”; < rabil 

radadu(m) “to chase, pursue” Bab., M/NA 
G (a/u) individual, army D lex. only; > raddu; 
raddadu 

radamu mng. unkn. M/jB G stat., of foetus 
D OB, uncert. § MB(Ass.) “cause” flood, 
blood “‘to flow”; > nardamu 

radanis “like a rainstorm” jB; < rddu 

radapu “to pursue” NA, NB G (i/i) animals, 
people; NA before second verb “do quickly”; 
< Aram.; > radpi; ridpu 

rada'u — rediil 

raddadu “pursuer, persecutor” jB; < radddu 

ra(d)didu (a garment) NA 

raddu “pursued” jB; of donkey; < radddu 

raddu — also rddu 

radiu(m) 1.0A ~ “(caravan) guide” 2.NA 
[LU.US] radi kibsi “tracker”; “driver, herder” of 
animals; (a work foreman)?; <redii I; Bab. + 
rédii 

radpi, radpu “quickly” NB; < radapu 

radu(m), occas. raddu “rainstorm, cloudburst” 
Bab. [AGARs] r. illak, izannun “a rainstorm 
occurs”, jB ina radi tik Samé “in a rainstorm 
poured from heaven”; > radanis 

radu(m) “to quake, shake” O/jB G (a) of wall, 
part of body; jB, from fear Gtn iter. of man ? 

ragabu “to be afraid” Am. G; < W.Sem. 

ragagu I ~ “to be(come) mischievous” jB G (i/i) 
of mankind; > raggu, raggis; riggatu; ruggugu, 
targieu 

ragagum II (or rag@gum) mng. unkn. OB 
G (a/a or a/u) 

ragamu(m) “to shout; prosecute, raise claim” 
G (alu; ulu; j/NB perf. also irtagu’/w) [KA.GA. 
GA] 1. “exclaim, shout to” s.o.; NA “declaim”; 
of Adad “peal” 2. Mari “call for” s.th., “call up” 
troops 3.“make claim” against s.o. (= ana, 
dat.) ahum ana ahim ul iraggam; “claim s.th.” 
from s.o. (= ana); NB “sue” s.o. (= acc.) Gtn 
iter. OA, Mari Gt OA “raise claims against 
each other’ S MB “cause to raise claims”; 
>rigmu, rigimtum, rugummii, rugummani, 
rdgimu, rdgimdnu; raggimu,  raggimtu; 
arugimanum, — targumannu 

ragasum G not attested N OB (i/i) “to be 
excited, disturbed’”?, of Adad 

raggimtu, raggintu (an oracle priestess) NA, of 
IStar; < raggimu 


raggimu ‘shouter’ j/NB, NA desig. of an oracle 
priest; < ragamu; > raggimtu 

raggintu — raggimtu 

raggis “like a villain” jB; < raggu 

raggu(m), jB also rangu “wicked, villainous” of 
evildoers, criminals; demons; <ragdgu I; 
> raggis 

ragimanu, rdgimannu “claimant” OB(Susa); 
<ragamu 

ragimu jB as DN 492. “shouter’, of Adad; 
<ragamu 

rahdbu — ra’ abu 

rahahu(m) “to mix’? O/jB lex. G (a/u ?) 

rahasu(m) I “to flood; wash” G [RA] 1. (i/i) of 
Adad “flood” field etc.; stat. of part of liver “is 
submerged”; transf. of god, demon, king 
“overwhelm” land etc.; of person “rush”, of 
horse “race” 2.(a/u) “wash”, rit. “cleanse”; 
“bathe”, stat. “is drenched” in blood Gtn 
[RA.RA] iter. of G I and 2 Gt OB “race towards 
one another” D ~ G, Ug. of rain god § caus. of 
G1 “make hasten”, of G2 “make wash” 
N pass. of G1 (i/i) of field “be flooded”, of 
G 2 (a/i) of plough, chariot “be washed”, “be 
drenched” Ntn ~ Gtn “constantly flood” 
(trans.); >rahsu; rihsul, rihistu, rahisu, 
rahisu, rahhisu; marhasu 

rahasu(m) II “to trust” OAkk, NA, NB G (iii, 
Bab. u/u) OAkk “entrust” matter to s.o.; “trust, 
trust in” s.o., s.th.; ana muhhi Sarri rahsdku “T 
trust in the king” S$ caus. “make s.o. trust” in 
$.0. 

rahasum [II ~ “to hold a debate” Mari G (a/a; 
i/t) esp. rihsam r.; > rihsum II 

rahasu(m) “to move, be in motion’? Bab. G of 
people Gtn (u/u) OB ? (S W.Sem. Hif‘il: Am. 
iarhiga “set in motion’’) 

rahatu (or rahatu) mng. unkn. jB/NA G (u/u), 
of stone 

rabhatu f. (an illness) jB, liter. “pourer’’?, as 
sorceress; < rehii 

rahhisu “racer” jB, of onager, draught animal, 
demon; < rahdasu I 

rahisu “threshing-floor’ jB lex., for straw, 
< rahasu I 

rahisu(m) 1.M/jB, of Adad “flooder” 2.OB 
“(clothes) cleaner”; < rahdsu I 

rahitu, rahium — rahii 

rahsu 1.jB ext. “submerged” 2.jB “washed 
down’’?; < rahdsu 

rahta (a vessel) Am., of gold; < Eg. 

rahi — rehii 


rahd(m ) 


rakkabu(m) 


raha(m), OAkk rahium “pourer, discharger” 
OAkk, O/jB 1.OAkk as river name 2. lex. 
“inseminating” 3.mag. “creator”, rahitu 
“creatress”, of demon; < rehii 

rdhu — ridhu 

ra’i, ra'u ~ “definitely, without question”? O/jB 
lex. 

ra’i’annu 3 r@ imanu 

ra’()banisé adv. mng. uncl. jB with Sasa (“to 
call’); < ra’ibu 1 or ra’bu? 

rVibanum, rd’ibannu (a substitute)? O/B; 
<ridbu 

ra’ibtu, ri ibtu 
<ra’ abu 

ra’ibu(m) 1, OA ri’ibum “shivering, cramp”? 
OA, O/jB grips (sabdtu) s.o.; bél r. (an 
enemy), lex.; also gat IR. “hand of Ra’ibu’ (a 
medical diagnosis) (or = r. II ?); < ra’dbu 

ra’ibu II, r7bu (desig. of the Igigu) jB; < ridbu ?; 
orl 

ra’imanu, NB occas. rd’i’annu “one who loves” 
j/NB, NA “lover of” s.0., s.th.; < rdmu I 

ra’imanii “amorous” jB, stat. ra’imdani 
amorous”; < rd’ imdnu + -i 

ra’imu(m) “loved, beloved” OAkk, Bab. esp. in 
PNs; < rdmu II 

rd@imu — rdmu WG 

ra’imatum “friendship” OB; < rdmu II 

* ra’izu, rdzum? (a pronged implement) O/jB, 1 to 
4 prongs; <ra’dzu ? 

rakabu(m), NA occas. rakapu “to ride” G (a/a; 
imper. rikab) [Us] 1. “mount, ride on” chariot, 
boat, animal; of gods “ride” wind, storm etc. 
2. “mount (sexually)” of animal, man 3. transf., 
of parts of body etc. “be superimposed”, of 
moon “cover, eclipse” star 4.OB of plough- 
share (Sinnum) “cut furrow” Gtn iter. “repeat- 
edly mount (sexually)” Gt [U5.U5] 1. “mount 
each other (sexually)” 2. of parts of liver, 
stars “be superimposed on each other” 
D 1. “fertilize”? palm-grove 2.mng. uncl., 
“install?” seed-funnel S [Us] 1. “load” goods, 
men on ship, animal for transport, “transport” 
2. “make s.o. ride” horse etc. 3. “cause to mount 
(sexually)” 4. Sinnam §. caus. of G4 St caus. 
of Gt, > rakbu, rakbii?, rikbu, rikibtuw, rukibu, 


“shivering” jB, as_ illness; 


‘is 


rakibu, rakibum; rakkdbu, — rakkabutum, 
rukkubum; — ritkubu; — narkabu, — narkabtu, 
surkubu;  Sutarkubu, tarkibum, — tarkibtum, 
tarkubtu 


rakaku mng. unkn. jB G stat., of temple 
rakanu(m) mng. unkn. O/jB lex. G; > reakinum 
rakapu — rakabu 


rakasu — raksu 


rakasu(m), Bogh., Alal. occas. raka5u “to bind” 
G (a/u) [KESDA] 1. “tie” s.th. on to s.th., 
“moor” boat, “attach” animal to yoke, plough, 
“bind” amulet, wool, medical dressing to 
person, baby to wet-nurse, silver into hem; 
“bind on, round” weapons, clothing, “bandage” 
invalid; transf., illness, evil; stat. of part of 
body, liver “is attached” 2. “tie up, together” 
package, sack, commodities, reeds 3. “bind” 
with fetters 4. “install, insert’ s.th.; “enrol” 
person, horse in army; “‘join together, construct” 
foundation, fort; NB riksa r. (operation in wall- 
repairs) 5. “prepare, set ready” bread, cups; 
“lay, set” table; riksa r. “set out (components 
of) offering(-ceremony)” 6. riksa/rikista r, 
“conclude treaty”, Ass. “issue an ordinance”; 
awata r. “impose” (s.o.’s) word, orders 7. of 
obligation, esp. OA kaspum i(na)listi qaqqad X 
rakis “X is liable for the silver”; “deliver s.th, 
under a contract”; “obligate, commit (s.o.) for” 
a length of time; “commit, contract” s.o. to 
employment, task Gt stat. 1. “are tied together, 
attached to each other” 2. of illness “is per- 
manently bound” to (= itti) s.o. D ~ G [KESDA. 
MES] “tie on to”; “bind round, accoutre with” 
weapons, rings; “bind up, bandage”; “pack up”; 
“assemble, fit together, construct” building, 
doors, forts etc.; “make s.o. liable” for payment; 
riksati(m) r. “conclude agreement”; “oblige s.o. 
by contract” to do s.th.; of god “hold s.o. liable” 
for sins § caus. of G N pass. “be girt” of loins, 
“be attached” to (= itt’) s.o.; “be joined, fitted 
together’; OB “be banded together, conspire” 
Ntn iter; >vraksu; riksu, rikistu, rukkusu, 
rikkusatum, markasu, markastu; murakkisu, 
musarkisu, musarkisutu; tarkistum, tarkisu 

rakbu(m) “mounted messenger’? O/jB [RA. 
GABA]; also r. iméri(m) [jB Us] “donkey rider” 
as messenger; < rakabu 

rakbi “mounted messenger” NA  [(LU.)RA. 
GABA]; < Sum. or rakabu ? 

rakibum (a canal)? Mari; < rakabu 

rakibu(m) “rider” Bab.; OB also as PN; r. 
narkab(é)ti “charioteer”, at Nuzi also social 
rank; lex. (also rakiibu?) of sexually mature 
animal “mounting”; < rakabu 

rakinum (an agricultural worker)? OB lex.; 
< rakanu : 

rakissu, rakisu — raksu 

rakkabu(m) O/jB 1. “sailor, crew” 2. of animal 
“ready to mount (sexually)” 3. (part of 
harrow); < rakdbu 


rakkabutum 


ramu(m) II 


rakkabutum “(provision of) crew” OB, boat 
rental; < rakkdbu 
rakkasuite + rukkusu 


raksu, NA also rakafisu, Am., Bogh. occas. 
rakxu; f. rakissu “bound, tied” M/NB, NA 
[LAL] of basket “plaited”; “tied on”; “ted up, 
packaged”; “hamessed”; “built in, join(t)ed 
together”; of worker “hired, contracted”; NA 
(type of conscript); < rakdsu 

raku “to pour out, away” M/jB G (pres. tarak); 
liquids D~G 

rakiibu (term for young)? jB lex. 

raktibu — also rakibu 

rakiipu — rukibu 

rakisa pl. “construction workers” NB of bridge; 
< Aram. 

ramaku(m) “to bathe, wash o.s.” G (u/u) [TUs] 
of person “wash in (= acc.)”, mé ina ramakika 
“when you wash in water’; dama r. “be bathed 
in blood”; “dilute, soak” drugs in water, beer 
Gtn iter. Gt stat. “is drenched in”, of chariot 
wheel in blood etc. D “bathe, wash in (= acc.)” 
(trans.) [TUs], person, animal; Mari “prune”? 
vine Dtn iter. of D Dt “be washed, drenched” 
S “cause” lock “to be drenched” in oil; 
>ramku, — ramkiitu; rimku; rumikatu; 
runmukum,  murammiku, murammiktum; 
tarmiku, tarmiktum; narmaku, narmaktu 

ramamu(m) “to roar, growl” O/jB G (u/u) of 
person, animal; of Adad, i.e. thunder; of battle, 
illness, drum, earth, building(s) Gtn_ iter. 
[MU7.MU7] of Adad; >rimmu;  ramimu; 
ramimu; murta’’ imu? 

ramamu — also rdmu I 

ramannu — armannu; ramanu 

ramanu(m), Ass. usu. ramunu(m), M/NB also 
ramannu, remanu, ramnu, O/MA pl. f. “self” 
[Ni] ramansu “himself, itself’, ramani, Ass. 
ramini “myself; ana r.-, loc.-adv. ramanus 
etc. “for himself etc.’’, also “for himself alone, 
by himself’; ana r., loc.-adv. turru “to convert 
to o.’s own, appropriate”, also ana idi r. turru; 
ina r.- “alone, independently, at 0.’s own 
expense”; after st. constr. or Sa, e.g. NA Saknu 
Sa ramilaniya “my own appointee”, OB ina qat 
r.-va “with my own hand”, ina, kima tém 
r.-Sunu “according to their own assessment, 
initiative’; MA animals ramandtusunu “their 
own bodies” of gold; Mari ana ramanimma 
“independently, ail by (him)self” 

ramasu “to enclose, mount”? Bogh., jB G lex. 
only; > tarmasu? 

rama’'u — ramé I 


ramu(m) II, Ass. 


ramimu(m) “roar, rumbling” O/jB, of Adad, 
chariot etc.; < ramadmu 

ramimu “roarer’ jB in DN 42., of Adad; 
<ramamu 

ramimu — also raému I1G 

ramitu (a spot or mark )? jB med. [UD.A] 

ramku(m); pl. ramkia and ramkitu ‘bathed’ (a 
priest) Bab.(lit.); of Ea, Eridu; < ramaku 

ramkutu “post of ramku priest” jB 

ramnu — ramanu . 

ramii(m) I “slack, released” Bab.; of man, sheep; 
of unstrung bow, of thread; < rami IIT 

ramii(m) II “to throw” Bab. G (i//) [RI] 1. “cast 
down, lay down” silver, bitumen 2. “cast over 
s.0., invest s.o. with (= acc.)” fear, radiance etc. 
3. “pitch (and occupy)” dwelling, Subta r. 
“establish a residence”, of god, king “occupy, 
take up occupation of” temple, palace etc. S$ 
caus. of G SD ~ § jB “cause to occupy” cult- 
centre N pass. “be invested with” fear; > rimitu; 
narmit 

ramid(m) II, occas. remit, Ass. ramd’u(m) “to 
slacken, become loose” G (u/u) of parts of 
body, sinews; foundations, bandage Gtn iter., 
med. of parts of body D 1. “release, let go” 
binding; “slacken” parts of body, “loosen” 
clothing; Mari ellipt. “loosen ropes, i.e. move 
on’; “release” lock 2. “clear away” offerings; 
“absolve” guilt, sin, “pardon” 3. OA “give s.th. 
up, relinquish”; NA “leave, abandon” s.0o., 
“leave s.th. behind”, “quit” a place 4. NA “set 
free, release”, with second verb “allow” to do 
s.th. Dtn jB of bird “repeatedly lets droop” 
wing Dt “become slack”; Mari qdatum 
urtammaSsunusim “control over them has been 
slackened”;  >ramil; — rimiitu, = rummi; 
murammii’; tarmitu 


ramu, ra'mu? “(be)loved” jB, NA, offby IStar, 


the people; < rému II 


ramu(m)I, NA ra’dmu “love” Bab., NA of 


deity, person for king, brother, woman; murus 
r. “venereal disease”; “love-making” of animal, 
in potency incantations; < rému II infin. 

and occas. later Bab. 
ra’amu(m), occas. ramamu “to love” G (4d; 
ala) [AG; jB also KL.AG(.GA)] of deity, person 
“love” s.o., s.th., “make love to”; freq. in PNs, 
e.g. DN-ra'im-kitti/zéri/sarri “DN _ loves 
justice/seed/king”, NB also -raémim-; of sheep, 
its lamb; of dog, its master; aSar i/tarammu 
“wherever he/you desire” Gtn iter. OA, Am; 
NB aSar_ ir/Stamu “wherever he desired” 
Gt 1. OB “love permanently”? 2. jB “love one 


mi radi 


rahd(m ) 


rakkabu(m) 


raha(m), OAkk rahium “pourer, discharger” 
OAkk, O/jB 1.OAkk as river name 2. lex. 
“inseminating” 3.mag. “creator”, rahitu 
“creatress”, of demon; < rehii 

rdhu — ridhu 

ra’i, ra'u ~ “definitely, without question”? O/jB 
lex. 

ra’i’annu 3 r@ imanu 

ra’()banisé adv. mng. uncl. jB with Sasa (“to 
call’); < ra’ibu 1 or ra’bu? 

rVibanum, rd’ibannu (a substitute)? O/B; 
<ridbu 

ra’ibtu, ri ibtu 
<ra’ abu 

ra’ibu(m) 1, OA ri’ibum “shivering, cramp”? 
OA, O/jB grips (sabdtu) s.o.; bél r. (an 
enemy), lex.; also gat IR. “hand of Ra’ibu’ (a 
medical diagnosis) (or = r. II ?); < ra’dbu 

ra’ibu II, r7bu (desig. of the Igigu) jB; < ridbu ?; 
orl 

ra’imanu, NB occas. rd’i’annu “one who loves” 
j/NB, NA “lover of” s.0., s.th.; < rdmu I 

ra’imanii “amorous” jB, stat. ra’imdani 
amorous”; < rd’ imdnu + -i 

ra’imu(m) “loved, beloved” OAkk, Bab. esp. in 
PNs; < rdmu II 

rd@imu — rdmu WG 

ra’imatum “friendship” OB; < rdmu II 

* ra’izu, rdzum? (a pronged implement) O/jB, 1 to 
4 prongs; <ra’dzu ? 

rakabu(m), NA occas. rakapu “to ride” G (a/a; 
imper. rikab) [Us] 1. “mount, ride on” chariot, 
boat, animal; of gods “ride” wind, storm etc. 
2. “mount (sexually)” of animal, man 3. transf., 
of parts of body etc. “be superimposed”, of 
moon “cover, eclipse” star 4.OB of plough- 
share (Sinnum) “cut furrow” Gtn iter. “repeat- 
edly mount (sexually)” Gt [U5.U5] 1. “mount 
each other (sexually)” 2. of parts of liver, 
stars “be superimposed on each other” 
D 1. “fertilize”? palm-grove 2.mng. uncl., 
“install?” seed-funnel S [Us] 1. “load” goods, 
men on ship, animal for transport, “transport” 
2. “make s.o. ride” horse etc. 3. “cause to mount 
(sexually)” 4. Sinnam §. caus. of G4 St caus. 
of Gt, > rakbu, rakbii?, rikbu, rikibtuw, rukibu, 


“shivering” jB, as_ illness; 


‘is 


rakibu, rakibum; rakkdbu, — rakkabutum, 
rukkubum; — ritkubu; — narkabu, — narkabtu, 
surkubu;  Sutarkubu, tarkibum, — tarkibtum, 
tarkubtu 


rakaku mng. unkn. jB G stat., of temple 
rakanu(m) mng. unkn. O/jB lex. G; > reakinum 
rakapu — rakabu 


rakasu — raksu 


rakasu(m), Bogh., Alal. occas. raka5u “to bind” 
G (a/u) [KESDA] 1. “tie” s.th. on to s.th., 
“moor” boat, “attach” animal to yoke, plough, 
“bind” amulet, wool, medical dressing to 
person, baby to wet-nurse, silver into hem; 
“bind on, round” weapons, clothing, “bandage” 
invalid; transf., illness, evil; stat. of part of 
body, liver “is attached” 2. “tie up, together” 
package, sack, commodities, reeds 3. “bind” 
with fetters 4. “install, insert’ s.th.; “enrol” 
person, horse in army; “‘join together, construct” 
foundation, fort; NB riksa r. (operation in wall- 
repairs) 5. “prepare, set ready” bread, cups; 
“lay, set” table; riksa r. “set out (components 
of) offering(-ceremony)” 6. riksa/rikista r, 
“conclude treaty”, Ass. “issue an ordinance”; 
awata r. “impose” (s.o.’s) word, orders 7. of 
obligation, esp. OA kaspum i(na)listi qaqqad X 
rakis “X is liable for the silver”; “deliver s.th, 
under a contract”; “obligate, commit (s.o.) for” 
a length of time; “commit, contract” s.o. to 
employment, task Gt stat. 1. “are tied together, 
attached to each other” 2. of illness “is per- 
manently bound” to (= itti) s.o. D ~ G [KESDA. 
MES] “tie on to”; “bind round, accoutre with” 
weapons, rings; “bind up, bandage”; “pack up”; 
“assemble, fit together, construct” building, 
doors, forts etc.; “make s.o. liable” for payment; 
riksati(m) r. “conclude agreement”; “oblige s.o. 
by contract” to do s.th.; of god “hold s.o. liable” 
for sins § caus. of G N pass. “be girt” of loins, 
“be attached” to (= itt’) s.o.; “be joined, fitted 
together’; OB “be banded together, conspire” 
Ntn iter; >vraksu; riksu, rikistu, rukkusu, 
rikkusatum, markasu, markastu; murakkisu, 
musarkisu, musarkisutu; tarkistum, tarkisu 

rakbu(m) “mounted messenger’? O/jB [RA. 
GABA]; also r. iméri(m) [jB Us] “donkey rider” 
as messenger; < rakabu 

rakbi “mounted messenger” NA  [(LU.)RA. 
GABA]; < Sum. or rakabu ? 

rakibum (a canal)? Mari; < rakabu 

rakibu(m) “rider” Bab.; OB also as PN; r. 
narkab(é)ti “charioteer”, at Nuzi also social 
rank; lex. (also rakiibu?) of sexually mature 
animal “mounting”; < rakabu 

rakinum (an agricultural worker)? OB lex.; 
< rakanu : 

rakissu, rakisu — raksu 

rakkabu(m) O/jB 1. “sailor, crew” 2. of animal 
“ready to mount (sexually)” 3. (part of 
harrow); < rakdbu 


rakkabutum 


ramu(m) II 


rakkabutum “(provision of) crew” OB, boat 
rental; < rakkdbu 
rakkasuite + rukkusu 


raksu, NA also rakafisu, Am., Bogh. occas. 
rakxu; f. rakissu “bound, tied” M/NB, NA 
[LAL] of basket “plaited”; “tied on”; “ted up, 
packaged”; “hamessed”; “built in, join(t)ed 
together”; of worker “hired, contracted”; NA 
(type of conscript); < rakdsu 

raku “to pour out, away” M/jB G (pres. tarak); 
liquids D~G 

rakiibu (term for young)? jB lex. 

raktibu — also rakibu 

rakiipu — rukibu 

rakisa pl. “construction workers” NB of bridge; 
< Aram. 

ramaku(m) “to bathe, wash o.s.” G (u/u) [TUs] 
of person “wash in (= acc.)”, mé ina ramakika 
“when you wash in water’; dama r. “be bathed 
in blood”; “dilute, soak” drugs in water, beer 
Gtn iter. Gt stat. “is drenched in”, of chariot 
wheel in blood etc. D “bathe, wash in (= acc.)” 
(trans.) [TUs], person, animal; Mari “prune”? 
vine Dtn iter. of D Dt “be washed, drenched” 
S “cause” lock “to be drenched” in oil; 
>ramku, — ramkiitu; rimku; rumikatu; 
runmukum,  murammiku, murammiktum; 
tarmiku, tarmiktum; narmaku, narmaktu 

ramamu(m) “to roar, growl” O/jB G (u/u) of 
person, animal; of Adad, i.e. thunder; of battle, 
illness, drum, earth, building(s) Gtn_ iter. 
[MU7.MU7] of Adad; >rimmu;  ramimu; 
ramimu; murta’’ imu? 

ramamu — also rdmu I 

ramannu — armannu; ramanu 

ramanu(m), Ass. usu. ramunu(m), M/NB also 
ramannu, remanu, ramnu, O/MA pl. f. “self” 
[Ni] ramansu “himself, itself’, ramani, Ass. 
ramini “myself; ana r.-, loc.-adv. ramanus 
etc. “for himself etc.’’, also “for himself alone, 
by himself’; ana r., loc.-adv. turru “to convert 
to o.’s own, appropriate”, also ana idi r. turru; 
ina r.- “alone, independently, at 0.’s own 
expense”; after st. constr. or Sa, e.g. NA Saknu 
Sa ramilaniya “my own appointee”, OB ina qat 
r.-va “with my own hand”, ina, kima tém 
r.-Sunu “according to their own assessment, 
initiative’; MA animals ramandtusunu “their 
own bodies” of gold; Mari ana ramanimma 
“independently, ail by (him)self” 

ramasu “to enclose, mount”? Bogh., jB G lex. 
only; > tarmasu? 

rama’'u — ramé I 


ramu(m) II, Ass. 


ramimu(m) “roar, rumbling” O/jB, of Adad, 
chariot etc.; < ramadmu 

ramimu “roarer’ jB in DN 42., of Adad; 
<ramamu 

ramimu — also raému I1G 

ramitu (a spot or mark )? jB med. [UD.A] 

ramku(m); pl. ramkia and ramkitu ‘bathed’ (a 
priest) Bab.(lit.); of Ea, Eridu; < ramaku 

ramkutu “post of ramku priest” jB 

ramnu — ramanu . 

ramii(m) I “slack, released” Bab.; of man, sheep; 
of unstrung bow, of thread; < rami IIT 

ramii(m) II “to throw” Bab. G (i//) [RI] 1. “cast 
down, lay down” silver, bitumen 2. “cast over 
s.0., invest s.o. with (= acc.)” fear, radiance etc. 
3. “pitch (and occupy)” dwelling, Subta r. 
“establish a residence”, of god, king “occupy, 
take up occupation of” temple, palace etc. S$ 
caus. of G SD ~ § jB “cause to occupy” cult- 
centre N pass. “be invested with” fear; > rimitu; 
narmit 

ramid(m) II, occas. remit, Ass. ramd’u(m) “to 
slacken, become loose” G (u/u) of parts of 
body, sinews; foundations, bandage Gtn iter., 
med. of parts of body D 1. “release, let go” 
binding; “slacken” parts of body, “loosen” 
clothing; Mari ellipt. “loosen ropes, i.e. move 
on’; “release” lock 2. “clear away” offerings; 
“absolve” guilt, sin, “pardon” 3. OA “give s.th. 
up, relinquish”; NA “leave, abandon” s.0o., 
“leave s.th. behind”, “quit” a place 4. NA “set 
free, release”, with second verb “allow” to do 
s.th. Dtn jB of bird “repeatedly lets droop” 
wing Dt “become slack”; Mari qdatum 
urtammaSsunusim “control over them has been 
slackened”;  >ramil; — rimiitu, = rummi; 
murammii’; tarmitu 


ramu, ra'mu? “(be)loved” jB, NA, offby IStar, 


the people; < rému II 


ramu(m)I, NA ra’dmu “love” Bab., NA of 


deity, person for king, brother, woman; murus 
r. “venereal disease”; “love-making” of animal, 
in potency incantations; < rému II infin. 

and occas. later Bab. 
ra’amu(m), occas. ramamu “to love” G (4d; 
ala) [AG; jB also KL.AG(.GA)] of deity, person 
“love” s.o., s.th., “make love to”; freq. in PNs, 
e.g. DN-ra'im-kitti/zéri/sarri “DN _ loves 
justice/seed/king”, NB also -raémim-; of sheep, 
its lamb; of dog, its master; aSar i/tarammu 
“wherever he/you desire” Gtn iter. OA, Am; 
NB aSar_ ir/Stamu “wherever he desired” 
Gt 1. OB “love permanently”? 2. jB “love one 


mi radi 
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another” D of dog, “fawn, fondle” Dt recipr. 
“fondle one another” § caus. of G N pass. of G 
“be loved, caressed”; >ramu; ra’imu, rimu, 


rimtu; ra’timtu, ramtu, rdmul, ra’ dmuttu; 
rimatum, ru’amu;  rd’imdnu, — ra’ imanii; 
ra@imitum, rayyamuny, ritimum; ir’ emum, 
murt@mu,  nar'amatu, naramu,  naramtu; 


taramu, tartamu 

ramu III, Ass. ridmu “to present to, endow 
M/NB, NA G (7) M/NB “make gift of” land 
etc. to s.0. (=acc.); rimita r. “present as a 
gift’; NA “excuse, remit’; >rimu II; rimutu; 
tarimtu 

ra’mu — ramu 

rdmuttu — ra’ admuttu 

rangu —+ raggu 

rantarra (an object) Nuzi; < Hurr.? 

rapadu(m) |, rupddu (a disease of the joints’) 
O/jB [SA.AD.GAL]; of humans, Sam(mu/i) r. 
“drugs for r.”; also lex., of sheep 

rapadu(m) II “to roam, wander” G (u/u) absol., 
of person, gazelle; + acc. séra r. “roam the 
desert” etc. Gtn (jB occas. i/i) iter. of demon 
etc. “constantly roam” desert etc., also ina 
kamdtilsigi r. “wander in the outback/street”; 
transf. med., of tongue D 1.OA “keep s.o. 
moving” 2. jB ellipt. of spasm “make (body) 
move” 3. Mari “do s.th. actively, persist” 
S caus. of G St or Stn ~ Gtn, of restless 
weapon; > ripittu; murappidum;, murtappidu; 
musarbidu?; + rapdum 

rapaltu — rapastu; rapsu I 

rapaqu(m) G (i/i) 1. O/jB “to hoe” field, garden 
2.M/NA “fix” with nails, “rivet’?; transf. 
“fasten” enemy’s neck with fetter D ~ G 1. jB 
“hoe” field 2, NA “fasten” in fetters; OA transf. 
“exert pressure on” debtor; > rapqu; ripqu; 
rupugtum; rapiqum,  rapiqu; ruppuqum’, 
narbaqu 

rapasu(m) “to beat, thresh” O/jB, MA G (i/Z) 
“hit” s.o., animal, with s.th., “clap” o.’s hands; 
“beat, belabour” s.o.; “thresh” grain; OB transf. 
of expenditure “ruin” s.o. N pass., lex. only; 


” 


>ripsul; rapisum; narpasu, narpastum; 
tarpisu? 
rapastu(m), rapaltu ~ “loin, lower back” 


[GIS.KUN; UR.KUN] of human ~ “pelvic region, 
small of back”; of animal “haunch, rump”, also 
(“")r. as cut of meat, “chine”; astr. ("")r. (part 
of constellation); < rapsu I 

rapasu(m) “to be(come) broad, expand” G (i/i, 
occas. u/u; stat. rapas) [DAGAL; jB also PES] 
1, of object, door, space, part of exta “be wide” 


2. of river “‘widen, become wide”; transf. of 
property, herds etc. “be(come) extensive”, of 
land, population “expand” 3. of understanding 
etc. (hasisu, libbu, pani etc.) “be great, deep, 
generous” Gt jB stat., infin. “be very wide, 
broad” etc. Gtn OB “widen repeatedly” of part 
of liver D [DAGAL; PES; TAL] 1. “‘give s.th. (a 
specific) width” 2. “widen” path, “extend” city, 
land, property, family etc. 3. “scatter afar” seeds 
4.“give copiously” gold, advice, wisdom 
5.NA of king uzna/u urappas “use wisdom 
abundantly” 6. jB ellipt. “take wide ‘steps"? 
Dt pass. of D jB “be extended” SD poet. ~ D 
jB “widen” ditch; > rapSu I, rapsis, rapastu; 
rupSu; rappasu; ritpasu; narpast, tarpast 


‘rapatu (or rapatu) mng. unkn. jB G (a/u), obj. 


drugs 

rapa’um, OB rapiim G 1. OA mng. unkn., obj. 
silver 2. OB “to heal” in {PN Tarpi-Annunitum, 
— ripiitu 

rapdum (or raptum) (a cripple)? OB lex.; + 
rapadull — - ; 

rapiqum mng. uncl. OB; (a food)?; pl. f. (a plot 
of ground)?; < rapaqu 

rapiqu — also rabiku 

rapiqu(m) “hoer” O/jB; < rapaqu 

rapisum “thresher” OB; < rapdsu 

rappagsu “very wide” M/jB; < rapasu 

rappu(m) “hoop, clamp” O/jB used as shackle; 
transf. of deity, king “band” shackling enemy, 
people; astr. ""r. (a constellation); < Sum. 

rapqu “hoed” jB lex.; < rapadqu 

rapsiS “widely” j/NB, “over 
<rapsul 

rapsu(m) I; f. rapas/itu(m) “wide, extended” 
[DAGAL] of building, object, road; sea, sky, 
earth; “extensive” property, army, population; 
“great, deep” heart, understanding  etc.; 
< rapaSu; > rapastu, rapsis 

rapSu(m) II; pl. f. “winnowing shovel” Bab, 
OA?; of wood 

raptum — rapdum 

rapim > rapa’ um 

raqdbu ~ “to decay” NA G not attested § caus., 
mng. uncl.; > rugbu?, ruqbutu 

raqadu(m) “to dance, skip” Bab., NA G (u/u) of 
human, animal; of part of body, “jerk” Gtn iter. 
D “make s.th. dance”? § “make skip” etc., of 
illness, “cause spasms”?; “make” s.o.’s heart 
“jump”; jB/NA rit., obj. cakes, mng. uncl. SDt 
~ D, infin. Sutragqgudu, mng. uncl.; > rigdu; 
rigittu; raqqidu; musarqidu 


wide area”; 
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raqaqu(m) “to be(come) thin, fine” G (i/i) 
[SAL.LA] of parts of liver, of body; of hair “be 
sparse’’; of oil “get thinner” Gtn of part of liver 
“become ever thinner” D “roll out thin’, drugs, 
gold leaf; >raqqul, raqqgatul; ruqqu Ny; 
raggaqus rugqququ 

ragaqum — also ragadgum II 

raqd'u — raqii 

ragidum — raqqidu 

raqqaqu “very thin” jB, NA; < raqaqu 

raqqatu(m) I 1.0A, OfB (a fine garment) 
[TUG.SAL.LA] 2. NB (a thin decorative plate) 
3. OB as fPN Raqgatum “slim”, < raqqu I 

raqqatu II “river-flats” j/NB of land beside river 

raqqidu(m), also rdgidum? “(cultic) dancer” 
O/jB; also (desig. of a donkey); < ragddu 

raqqu(m) I “thin, fine’ OA, O/jB [SAL.LA] of 
part of body, object, textile; palm tree; offering- 
vessel; hand-writing; “slim” of grain-measure; 
< ragdqu; > raqqatu 1 

raqqu(m) II “tortoise, turtle’ O/jB  [BAL.GI 
(.KU6); BA.AL.GLKU6] gulepti r. “‘tortoise-shell” 
as drug; PIN Nagite-raqqi “Tortoise-district”; 
as figurine 

raqqa = “oil-perfumer” 
(LU. )LRA.RA); < ruggii 

raqqu — also ruqqt 

raqqitu; pl. ragqudte “spice(s)” NA; < ruqqi 
raqraqqu — laqlaqqu 

raqtu — saltu II 

raqi(m), NA raga’u “to hide, give refuge to” 
O/jB, NA G (i/i) fugitive slave, Nuzi “dismiss, 
send away” Gtn iter. D ~ GN “hide (0.s.), take 
refuge” Ntn iter. of N; >rigitul; margqitu I, 
narqitu I 


O/jB, NA  [SIM.SAR; 


raqu — riqul 

raqu — ridqu; réqu; rudqu 

raquddu, raqundu (an implement) NB; of iron 

raqutu —» riqutu 

rasabu(m), rasdpu(m), NB occas. rasSabu “to 
smite” Bab., NA G (ii) city, enemy, with 
weapon D ~ G “beat down, fell’ criminal, 
enemy; “thrash” limbs; > risbu, risbatu, risibtu 

rasanu(m), rasdnu, NB resénu “to soak, steep” 
Bab.. NA G (a/u, NB i/i) in (usu. = ina, also 
acc.) water, milk, oil etc. >risnu, risittu; 
rasinu; rdsinu, rasinitu; marsattu 

rdsanu — raganu 

rasdpu — rasabu 

rasini pl. tant ~ “dough lumps” j/NB, MA?; 
< rasadnu 

rasinu, résinu “tanner”? NB; < rasanu 


rasinutu, résinitu “activity of tanner” NB, r. 
epesu; < rdsinu 

rasum “detachment” Mari, of troops; < W.Sem. 

rasu(m), résu, ra’dsu, ra@Su(m), résu “to strike, 
smite” OAkk, O/jB(lit.) G (a/a) of meteor “hit” 
ground, “strike” s.o. D ~ G “smite” lands, 
enemies; > risu 

ra’su, occas. re’su, NB rdsu “sheikh” NA, NB, 
of Chaldaeans; < Aram. 

rasadu(m) “to watch from hiding, spy”? O/MB 
G (i/!) of enemy; > marsadu 

rasanu(m) ~ “to be powerful (of voice)” O/jB 
G (u/u) lex. Gtn of cries “sound out repeated 
ly” D stat. “is given powerful voice’? of deity 
Dt of Adad, drum, “rumble loudly”; > rasmu!; 
russunu; murtasnu 

rasanu — also rasdnu 

rasapu “to build” Ass., Am., Bogh., Ug. G (i//) 
house, wall, ziggurrat; tower of skulls; NA 
patter risip “clear (site) and rebuild” D ~ G 
Ug., houses’; > raspu; rispu, risiptu 

rasasu ~ “to cry” jB G (u/u) 

rasi(t)tu (or rassutu) (a reed object) MA 

rasmu ~ “loud-voiced” jB, NA, of deity, demon, 
king; < rasdnu (!) 

raspu “built” NA, of houses; < rasdpu 

rassatu — rasittu 

rassisu “chicken” NB; < Aram. 

rasim § OB ~ “to give” house “in payment”?; + 
tarsidtum 

rasu(m), ra’dsu “to rush (to help)” O/B G (w% 
jB perf. ista’us) “go to aid” s.o. (= ana, dat.); 
OB qablum irtisa ana babika “battle rushed to 
your gate” D jB “shed”? tears; > riisu; risu; + 
résu 

rasabu(m) ~ “to be terrifying’ O/jB G (stat. 
rasub) of deity etc. D lex. only; > rasbu; 
rasSubbu, raSubbatu, risibtu 

rasabu —» also rasadbu 

rasadu “to found, lay foundations of” Bab., NA 
(G MB stat. “is founded’? D jB stat., both 
uncert.) § “lay” foundation (isdu, temennu, 
usSu); “found” wall, building, residence; 
“establish” throne, reign, priesthood, name etc.; 
< i§du denom.; > raSdu; marSiddtum: SurSudu 

rasaku(m) “to dry out” O/jB G lex. (intrans.) 
D “dry out” (trans.), building; stat. of tongue, 
part of exta “is dried out’; > rixiktu; —- 
russukum 

rasanu, ra’Sanu, occas. rdsdnu (a skin com- 
plaint)? jB, of humans, cattle, sheep 

rasasim OB om. for ras(i) asim ‘headache 
sufferer’’?; < rast I + asi 1? 
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another” D of dog, “fawn, fondle” Dt recipr. 
“fondle one another” § caus. of G N pass. of G 
“be loved, caressed”; >ramu; ra’imu, rimu, 


rimtu; ra’timtu, ramtu, rdmul, ra’ dmuttu; 
rimatum, ru’amu;  rd’imdnu, — ra’ imanii; 
ra@imitum, rayyamuny, ritimum; ir’ emum, 
murt@mu,  nar'amatu, naramu,  naramtu; 


taramu, tartamu 

ramu III, Ass. ridmu “to present to, endow 
M/NB, NA G (7) M/NB “make gift of” land 
etc. to s.0. (=acc.); rimita r. “present as a 
gift’; NA “excuse, remit’; >rimu II; rimutu; 
tarimtu 

ra’mu — ramu 

rdmuttu — ra’ admuttu 

rangu —+ raggu 

rantarra (an object) Nuzi; < Hurr.? 

rapadu(m) |, rupddu (a disease of the joints’) 
O/jB [SA.AD.GAL]; of humans, Sam(mu/i) r. 
“drugs for r.”; also lex., of sheep 

rapadu(m) II “to roam, wander” G (u/u) absol., 
of person, gazelle; + acc. séra r. “roam the 
desert” etc. Gtn (jB occas. i/i) iter. of demon 
etc. “constantly roam” desert etc., also ina 
kamdtilsigi r. “wander in the outback/street”; 
transf. med., of tongue D 1.OA “keep s.o. 
moving” 2. jB ellipt. of spasm “make (body) 
move” 3. Mari “do s.th. actively, persist” 
S caus. of G St or Stn ~ Gtn, of restless 
weapon; > ripittu; murappidum;, murtappidu; 
musarbidu?; + rapdum 

rapaltu — rapastu; rapsu I 

rapaqu(m) G (i/i) 1. O/jB “to hoe” field, garden 
2.M/NA “fix” with nails, “rivet’?; transf. 
“fasten” enemy’s neck with fetter D ~ G 1. jB 
“hoe” field 2, NA “fasten” in fetters; OA transf. 
“exert pressure on” debtor; > rapqu; ripqu; 
rupugtum; rapiqum,  rapiqu; ruppuqum’, 
narbaqu 

rapasu(m) “to beat, thresh” O/jB, MA G (i/Z) 
“hit” s.o., animal, with s.th., “clap” o.’s hands; 
“beat, belabour” s.o.; “thresh” grain; OB transf. 
of expenditure “ruin” s.o. N pass., lex. only; 


” 


>ripsul; rapisum; narpasu, narpastum; 
tarpisu? 
rapastu(m), rapaltu ~ “loin, lower back” 


[GIS.KUN; UR.KUN] of human ~ “pelvic region, 
small of back”; of animal “haunch, rump”, also 
(“")r. as cut of meat, “chine”; astr. ("")r. (part 
of constellation); < rapsu I 

rapasu(m) “to be(come) broad, expand” G (i/i, 
occas. u/u; stat. rapas) [DAGAL; jB also PES] 
1, of object, door, space, part of exta “be wide” 


2. of river “‘widen, become wide”; transf. of 
property, herds etc. “be(come) extensive”, of 
land, population “expand” 3. of understanding 
etc. (hasisu, libbu, pani etc.) “be great, deep, 
generous” Gt jB stat., infin. “be very wide, 
broad” etc. Gtn OB “widen repeatedly” of part 
of liver D [DAGAL; PES; TAL] 1. “‘give s.th. (a 
specific) width” 2. “widen” path, “extend” city, 
land, property, family etc. 3. “scatter afar” seeds 
4.“give copiously” gold, advice, wisdom 
5.NA of king uzna/u urappas “use wisdom 
abundantly” 6. jB ellipt. “take wide ‘steps"? 
Dt pass. of D jB “be extended” SD poet. ~ D 
jB “widen” ditch; > rapSu I, rapsis, rapastu; 
rupSu; rappasu; ritpasu; narpast, tarpast 


‘rapatu (or rapatu) mng. unkn. jB G (a/u), obj. 


drugs 

rapa’um, OB rapiim G 1. OA mng. unkn., obj. 
silver 2. OB “to heal” in {PN Tarpi-Annunitum, 
— ripiitu 

rapdum (or raptum) (a cripple)? OB lex.; + 
rapadull — - ; 

rapiqum mng. uncl. OB; (a food)?; pl. f. (a plot 
of ground)?; < rapaqu 

rapiqu — also rabiku 

rapiqu(m) “hoer” O/jB; < rapaqu 

rapisum “thresher” OB; < rapdsu 

rappagsu “very wide” M/jB; < rapasu 

rappu(m) “hoop, clamp” O/jB used as shackle; 
transf. of deity, king “band” shackling enemy, 
people; astr. ""r. (a constellation); < Sum. 

rapqu “hoed” jB lex.; < rapadqu 

rapsiS “widely” j/NB, “over 
<rapsul 

rapsu(m) I; f. rapas/itu(m) “wide, extended” 
[DAGAL] of building, object, road; sea, sky, 
earth; “extensive” property, army, population; 
“great, deep” heart, understanding  etc.; 
< rapaSu; > rapastu, rapsis 

rapSu(m) II; pl. f. “winnowing shovel” Bab, 
OA?; of wood 

raptum — rapdum 

rapim > rapa’ um 

raqdbu ~ “to decay” NA G not attested § caus., 
mng. uncl.; > rugbu?, ruqbutu 

raqadu(m) “to dance, skip” Bab., NA G (u/u) of 
human, animal; of part of body, “jerk” Gtn iter. 
D “make s.th. dance”? § “make skip” etc., of 
illness, “cause spasms”?; “make” s.o.’s heart 
“jump”; jB/NA rit., obj. cakes, mng. uncl. SDt 
~ D, infin. Sutragqgudu, mng. uncl.; > rigdu; 
rigittu; raqqidu; musarqidu 


wide area”; 
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raqaqu(m) “to be(come) thin, fine” G (i/i) 
[SAL.LA] of parts of liver, of body; of hair “be 
sparse’’; of oil “get thinner” Gtn of part of liver 
“become ever thinner” D “roll out thin’, drugs, 
gold leaf; >raqqul, raqqgatul; ruqqu Ny; 
raggaqus rugqququ 

ragaqum — also ragadgum II 

raqd'u — raqii 

ragidum — raqqidu 

raqqaqu “very thin” jB, NA; < raqaqu 

raqqatu(m) I 1.0A, OfB (a fine garment) 
[TUG.SAL.LA] 2. NB (a thin decorative plate) 
3. OB as fPN Raqgatum “slim”, < raqqu I 

raqqatu II “river-flats” j/NB of land beside river 

raqqidu(m), also rdgidum? “(cultic) dancer” 
O/jB; also (desig. of a donkey); < ragddu 

raqqu(m) I “thin, fine’ OA, O/jB [SAL.LA] of 
part of body, object, textile; palm tree; offering- 
vessel; hand-writing; “slim” of grain-measure; 
< ragdqu; > raqqatu 1 

raqqu(m) II “tortoise, turtle’ O/jB  [BAL.GI 
(.KU6); BA.AL.GLKU6] gulepti r. “‘tortoise-shell” 
as drug; PIN Nagite-raqqi “Tortoise-district”; 
as figurine 

raqqa = “oil-perfumer” 
(LU. )LRA.RA); < ruggii 

raqqu — also ruqqt 

raqqitu; pl. ragqudte “spice(s)” NA; < ruqqi 
raqraqqu — laqlaqqu 

raqtu — saltu II 

raqi(m), NA raga’u “to hide, give refuge to” 
O/jB, NA G (i/i) fugitive slave, Nuzi “dismiss, 
send away” Gtn iter. D ~ GN “hide (0.s.), take 
refuge” Ntn iter. of N; >rigitul; margqitu I, 
narqitu I 


O/jB, NA  [SIM.SAR; 


raqu — riqul 

raqu — ridqu; réqu; rudqu 

raquddu, raqundu (an implement) NB; of iron 

raqutu —» riqutu 

rasabu(m), rasdpu(m), NB occas. rasSabu “to 
smite” Bab., NA G (ii) city, enemy, with 
weapon D ~ G “beat down, fell’ criminal, 
enemy; “thrash” limbs; > risbu, risbatu, risibtu 

rasanu(m), rasdnu, NB resénu “to soak, steep” 
Bab.. NA G (a/u, NB i/i) in (usu. = ina, also 
acc.) water, milk, oil etc. >risnu, risittu; 
rasinu; rdsinu, rasinitu; marsattu 

rdsanu — raganu 

rasdpu — rasabu 

rasini pl. tant ~ “dough lumps” j/NB, MA?; 
< rasadnu 

rasinu, résinu “tanner”? NB; < rasanu 


rasinutu, résinitu “activity of tanner” NB, r. 
epesu; < rdsinu 

rasum “detachment” Mari, of troops; < W.Sem. 

rasu(m), résu, ra’dsu, ra@Su(m), résu “to strike, 
smite” OAkk, O/jB(lit.) G (a/a) of meteor “hit” 
ground, “strike” s.o. D ~ G “smite” lands, 
enemies; > risu 

ra’su, occas. re’su, NB rdsu “sheikh” NA, NB, 
of Chaldaeans; < Aram. 

rasadu(m) “to watch from hiding, spy”? O/MB 
G (i/!) of enemy; > marsadu 

rasanu(m) ~ “to be powerful (of voice)” O/jB 
G (u/u) lex. Gtn of cries “sound out repeated 
ly” D stat. “is given powerful voice’? of deity 
Dt of Adad, drum, “rumble loudly”; > rasmu!; 
russunu; murtasnu 

rasanu — also rasdnu 

rasapu “to build” Ass., Am., Bogh., Ug. G (i//) 
house, wall, ziggurrat; tower of skulls; NA 
patter risip “clear (site) and rebuild” D ~ G 
Ug., houses’; > raspu; rispu, risiptu 

rasasu ~ “to cry” jB G (u/u) 

rasi(t)tu (or rassutu) (a reed object) MA 

rasmu ~ “loud-voiced” jB, NA, of deity, demon, 
king; < rasdnu (!) 

raspu “built” NA, of houses; < rasdpu 

rassatu — rasittu 

rassisu “chicken” NB; < Aram. 

rasim § OB ~ “to give” house “in payment”?; + 
tarsidtum 

rasu(m), ra’dsu “to rush (to help)” O/B G (w% 
jB perf. ista’us) “go to aid” s.o. (= ana, dat.); 
OB qablum irtisa ana babika “battle rushed to 
your gate” D jB “shed”? tears; > riisu; risu; + 
résu 

rasabu(m) ~ “to be terrifying’ O/jB G (stat. 
rasub) of deity etc. D lex. only; > rasbu; 
rasSubbu, raSubbatu, risibtu 

rasabu —» also rasadbu 

rasadu “to found, lay foundations of” Bab., NA 
(G MB stat. “is founded’? D jB stat., both 
uncert.) § “lay” foundation (isdu, temennu, 
usSu); “found” wall, building, residence; 
“establish” throne, reign, priesthood, name etc.; 
< i§du denom.; > raSdu; marSiddtum: SurSudu 

rasaku(m) “to dry out” O/jB G lex. (intrans.) 
D “dry out” (trans.), building; stat. of tongue, 
part of exta “is dried out’; > rixiktu; —- 
russukum 

rasanu, ra’Sanu, occas. rdsdnu (a skin com- 
plaint)? jB, of humans, cattle, sheep 

rasasim OB om. for ras(i) asim ‘headache 
sufferer’’?; < rast I + asi 1? 


rasasu 


rebitu(m) 


rasasu ~ “to glow (with heat)? jB G (u/u) of 
substance in kiln D “heat up’? 

rasa’ u — rast LO 

rasbu(m) ~ “terrifying” Bab.(lit.), of deity, 
temple, city, flood, battle; < raSabu 

raSdu “firmly founded” jB, of shrines; < raSadu 

rasilatu “luck, divine favour’ Am., NA; <rdsi 
ili + -uitu 

rasi(m) I, OAkk, Ass. raSd’u(m) “to acquire, 
get” G (i/i) [TUKU] 1. “become owner of, come 
into possession of” property etc. 2. “acquire” 
brother, friend; “get” strength, help, (divine) 
protection, repute (Suma); wisdom, advice 
3. “come to have” claim, grounds for complaint, 
credit against s.o., “be owed” s.th. by s.o., Sa 
eliya tarsi “which I owe you” 4. “experience, 
be affected by” need, wish, fear, anger, 
compassion, nid ahi r. “become negligent”, OA 
also absol. “get worried” 5.— idu 4; pdnu 19; 
gaqqadu 7; situ 4 Gtn iter. [TUKU.TUKU; Nuzi 
TUKU.MES] § caus.; “cause, arrange for s.o. to 
get” son, friend etc.; “supply s.o. with” field, 
commodity: of deity “endow” s.o. with strength 
etc.; “secure” justice, verdict, mercy, forgive- 
ness; “cause to suffer’ punishment, pain, 
interest Stn iter, OB pdnam Sutarsi “make 
clear repeatedly”; > rasa, rasilitu; marSitu; 
rasasim?, — raStitu 

rasa II “to be(come) red” j/NB G (i/i) of feet, of 
mucus Dt “become red” of: face; > risdtu; 
rusum Ul; russia 

raga(m) III, raSd’ um ~ “to slacken” G (u/u) OA, 
OB, sinews; Mari ellipt., transf. “weaken 
(stance), acquiesce”? D OB, jB ~ “harass” Dtn 
iter. “constantly maltreat” Dt pass. of D; 
> restim?; murassi I; murtasSa; tarSitum 

rdsu — ra’ su; resu 

rasii(m), occas. resi; f. rdsitu 1. OB lex. “rich, 
well-off’ 2, NB [LU.TUKU- ] “creditor” (— 
rastitanu); < rast] 

rasu — rdsu; ridsu 

rasubbatu(m) “terrifying appearance” Bab.(lit.), 
of deity, demon, king, weapon; < rasubbu 

ragubbu ~ “terrifying” M/NB(lit.) of deity, 
temple, king etc.; < raSabu; > raSubbatu 

rasitanu, resitdnu “creditor” NB; < raStitu; + 
rast 2 

ragitu (a garment) NB 

raSitu, resiitu “credit” NB [TUKU-] Sa r. Sa 
abiya ina mubhisunu ibassai “of whom my 
father is a creditor”; r. eféru “to pay (amount 
of) credit”; < Aram. or raSti1?; > raStitanu 

raStitu — also ristitu 


ratamu “to whisper”? jB G lex. only 

ratatu ‘to tremble” jB G (u/u) of person, part of 
body; > ratitu; rattitu; ruttutum 

ratitu (a shivering sickness) jB; < ratdtu 

rattitu “shivery” jB; < ratatu 

ratuttu (a kind of anenome)? jB [U.GLRIM. 
BABBAR ?] 

ratabu(m) “to be damp” Bab. G (only stat. and 
infin.) of food, part of liver; of dates “are fresh” 
D “moisten” malt, ground, dates; OB tuppam r. 
“moisten, i.e. erase tablet”; >rathu; rutbu, 
rutubtu, ritbu,  ritibtu, rutibtu; — ruttubu, 
murattibtu; nartabu, nartabtu 

ratapu(m) “to continue” or “to begin” O/B 
G (u/u) work; jB sexual intercourse (with = 
dat.); Mari, Bogh. with second verb in infin, 
“continue/begin” doing s.th., artup bakam “1 
continued/began to cry”, baqdmam irtup “he 
continued/began to pluck” 

ratbu(m); f. ratubtu, Mari also ratatibtum 
“damp, fresh” Bab., bread, fruit, meat, wood; 
“wet, irrigated” fields; < ratabu 

rat > retail ; 

ratu(m); pl. f. “water-channel, pipe” O/B, 
M/NA [SITA] “irrigation channel”; “pipe” for 
irrigation, drainage; “tube” of metal; “oeso- 
phagus”, “channel” of eye, womb, liver 

ratu(m) mng. unkn. O/jB G (4 ?) 

ra’u-ra't 

ratimre’t 

ra’um — ri u 

rai re'ti 

ra’u “to befriend” jB, MA? G; Gt “become part- 
ners to each other” D lex. only ?; < rii’u denom. 

ra’umtu(m), ru’timtu “beloved” OAkk as fPN; 
JB epith. of goddess; < rému I; > riimtu 

rayyamum ~ “friend” OB; < rdmu I 

raziqatu ~ “garden plants’”? jB lex. 

razii N (u) “to make off, scram” Ug.; < W.Sem. 

rdzum — rd’ izu 

re’ adbum — ridbu 

re'amu — rému 

ré’ dtu — ré'itu 

rebaléné —+ rebii 2 

rebdat, rebiat — rabiat 

rebétu — rebitu 

rebibitum (part of body) Mari; > rebitu 2 

rebis 1. jB “fourthly” 2. NB “four times”; < rebi 

rebitu(m), Ass. rebétu(m) 1. “square, piazza; 
open space” in city [SILA.DAGAL(.LA)]; desig. 
of Akkad, Uruk; r. dli(m) “city square”, r. abul 
PIN “PIN Gate Square”; Ass.(roy.  inscr.) 
“district, precincts”, e.g. r. Dér, Ninua 2. as part 


q 


J 


rebi(m) 


rému(m) 


of body ~ “abdomen” (— rebibitum). also r. 
Sinnésu “palate’’?; < rebii, + ribu V 


rebO(m), rabi, Nuzi etc. rubi; f. re/abutu(m) 
“fourth; a quarter” J.usu. before subst. 
“fourth”, ina rebutim Sattim “in the fourth 
year’; MA ina rabutesu “for the fourth time”; 
jB ina rebi “fourthly” 2. fraction, f. & m. 
[IGI.4.GAL(.LA)] “one-quarter”, OA rebut erim 
“a quarter of the copper’; M/NB “quarter 
(-shekel)” [4-ut/ti], 3 rebat “three-quarters”; 
NA ana rabittisu irabbi “will bear interest at 
25%”; NB rebii “(field subject to) 25% tax”, pl. 
rebaléné, <erbe; >rabd’ iu; rabiat, rabidna; 
rabusene; rebi§, rebitu, ribu V; rubu’da, rubu’ i; 
rubbu' um 
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redig§ ‘in succession” jB ext.; < red I 


réditum (a payment)? OB; < rédii 


redi(m) I, Ass. radda’ u(m) “to accompany, lead, 
drive, proceed” G (e/e, i/i, OAKk a/a) [US] 
1. “accompany, escort” s.o. 2. “lead, take”, vent. 
“bring” s.o. somewhere 3. “drive” horses, 
asses, cart, boat, “herd” cattle, sheep etc. 
4.“convey” goods, booty, divine symbol 
5. Bab. ~ “appropriate, claim possession of’, 
warkat PN r. “succeed to PN’s estate” 
6. “pursue, chase” enemy etc.; “follow” tracks, 
customs 7.“lead, direct” troops 8. ellipt. 
“proceed, be on the way”, arki r. “follow after’, 
Ass.(roy. inser.) “march”; astr. of planet 
“advance” Gtn (US.US; US.MES] iter. of G 
Gt jB 1. recipr. of G of parts of liver “follow 
each other”? 2.“lead away” D “add”, ‘make 
additional payment of’ commodities, animals, 
land etc.; eli niféSa niSé lureladdi “I added 
people to its people”; Suma ul uraddi “I did not 
add a line (of text)”; NB uraddéma aballut “I 
am getting healthier’ Dtn MB(Ass.) “make 
repeated additions” Dt pass. of D “be added” 
S caus. 1. “have s.o. convey s.th.” 2. “make s.o. 
follow” path etc. 3. “‘cause” water, canal, blood 
“to flow (out); absol. of invalid “defecate”, of 
demon “spray” (poison?) 4. “make” con- 
stellations “follow on” St! pass. of S OB of 
water “be released, channelled” St? OB “follow 
along” a road, also ellipt. “proceed”; OB ~ 
“help” s.o. “along”, “do a favour”; jB “persist” 
in illness SD ~ D “add” jB(poet.) N pass. of G 
“be led away”, of animals “be driven”; “be 
pursued”; of house “be appropriated”; > ridu I, 
ridiitu, redfS, rédi, rédiitum, réditum, rddiu; 
ruddi, mardi; marditu, merditu, muSardtt; 
Surdi, Surdttu; terdi, terditu 


redim II “to be suitable” OB G (u/u, occas. i/i); 
with infin., ana sabdatim ireddi “they are 
suitable for taking”; boat ula... eredduniasim 
“is not suitable for us”; sheep... ana sibiitim 
ireddii “meet the requirement” Gtn iter. “serve 
repeatedly” N ~ G “be found suitable”; > riddu 

rédi(m) 1. Bab. [UKU.US] “soldier, private”, 
freq. acting as police; gaqggad rédim [UKU.US 
SAG] “original (i.e. not substitute) private” 
2. M/NB [LU.US] ~ “administrator” 3.M/jB 
“pursuer, persecutor” 4.jB “accompanying 
(ox)”?; < redii I; Ass. + rddiu 

réditum in rédiissuma lillik “let him perform his 
military service” OB; < rédii 

réhani§ “as the remnant” jB; < réhu 

réhtu(m), rihtu(m) “remainder” [{B.TAG4] réhat 
bulim “the rest of the cattle’, pl. réhdati “left- 
overs (of temple offerings)”; NA, NB in PNs, 
DN-r.-usur “DN protect the rest”; < réhu 

rehi(m), rahi “to pour out; have sexual 
intercourse with” Bab.(lit.) G (i/i, e/e) 1. of 
liquid, river, sleep “flow over” s.o.; trans. 
“pour” sleep, liquid “over” 2. of man, “copulate 
with, inseminate”, girl Sa la rehdtu “has not 
been inseminated”; transf. of god, seed plough 
“inseminate” earth 3.of father, demon etc. 
“engender, procreate” Gtn iter., of diseases 
“repeatedly affect” s.o. Gt lex., recipr. D jB 
“sprinkle” with oil, “pour” magical liquid 
“over” s.o. N pass. mng. uncl.; > rihitu; rihiitu; 
ruhty, rahi; rahhatu; marhitu 

réhu(m), rifu(m) “remaining, left over’ Bab., 
NA; réhuteSunu “the remainder of them’; as 
subst. “the rest”, pl. freq. réhdnu “those 
remaining”; < ridhu 

ré’i-alputu “post of oxherd” NB [LU.SIPA. 
GUg- J, as prebend; < ré’'i+alpul — 

re’indu “‘beloved” NB as fPN; < re’ mu 

ré’itu(m) “shepherdess” OAkk, O/jB, epith. of 
goddesses; also fPN; < ré’a 

ré'ium + ret 

rekmu mng. unkn. jB, epith. of weapon 

réltu — ristu 

remanu — ramanu 

rémani — réméni 

réménanii “compassionate” jB; < réménti + -an 

réménii(m), Ass. rémdni “merciful” Bab., NA, 
of deities; occas. of human; < rému + -dn + -i 

rémtu “womb” jB [ARHUS], of foetus rémassu 
“its womb”; < rému 

remii — ramé III 

remu(m), rimu “womb; compassion” [ARHUS] 
1.“womb” of woman; goddess, rimu dlid 


rasasu 


rebitu(m) 


rasasu ~ “to glow (with heat)? jB G (u/u) of 
substance in kiln D “heat up’? 

rasa’ u — rast LO 

rasbu(m) ~ “terrifying” Bab.(lit.), of deity, 
temple, city, flood, battle; < raSabu 

raSdu “firmly founded” jB, of shrines; < raSadu 

rasilatu “luck, divine favour’ Am., NA; <rdsi 
ili + -uitu 

rasi(m) I, OAkk, Ass. raSd’u(m) “to acquire, 
get” G (i/i) [TUKU] 1. “become owner of, come 
into possession of” property etc. 2. “acquire” 
brother, friend; “get” strength, help, (divine) 
protection, repute (Suma); wisdom, advice 
3. “come to have” claim, grounds for complaint, 
credit against s.o., “be owed” s.th. by s.o., Sa 
eliya tarsi “which I owe you” 4. “experience, 
be affected by” need, wish, fear, anger, 
compassion, nid ahi r. “become negligent”, OA 
also absol. “get worried” 5.— idu 4; pdnu 19; 
gaqqadu 7; situ 4 Gtn iter. [TUKU.TUKU; Nuzi 
TUKU.MES] § caus.; “cause, arrange for s.o. to 
get” son, friend etc.; “supply s.o. with” field, 
commodity: of deity “endow” s.o. with strength 
etc.; “secure” justice, verdict, mercy, forgive- 
ness; “cause to suffer’ punishment, pain, 
interest Stn iter, OB pdnam Sutarsi “make 
clear repeatedly”; > rasa, rasilitu; marSitu; 
rasasim?, — raStitu 

rasa II “to be(come) red” j/NB G (i/i) of feet, of 
mucus Dt “become red” of: face; > risdtu; 
rusum Ul; russia 

raga(m) III, raSd’ um ~ “to slacken” G (u/u) OA, 
OB, sinews; Mari ellipt., transf. “weaken 
(stance), acquiesce”? D OB, jB ~ “harass” Dtn 
iter. “constantly maltreat” Dt pass. of D; 
> restim?; murassi I; murtasSa; tarSitum 

rdsu — ra’ su; resu 

rasii(m), occas. resi; f. rdsitu 1. OB lex. “rich, 
well-off’ 2, NB [LU.TUKU- ] “creditor” (— 
rastitanu); < rast] 

rasu — rdsu; ridsu 

rasubbatu(m) “terrifying appearance” Bab.(lit.), 
of deity, demon, king, weapon; < rasubbu 

ragubbu ~ “terrifying” M/NB(lit.) of deity, 
temple, king etc.; < raSabu; > raSubbatu 

rasitanu, resitdnu “creditor” NB; < raStitu; + 
rast 2 

ragitu (a garment) NB 

raSitu, resiitu “credit” NB [TUKU-] Sa r. Sa 
abiya ina mubhisunu ibassai “of whom my 
father is a creditor”; r. eféru “to pay (amount 
of) credit”; < Aram. or raSti1?; > raStitanu 

raStitu — also ristitu 


ratamu “to whisper”? jB G lex. only 

ratatu ‘to tremble” jB G (u/u) of person, part of 
body; > ratitu; rattitu; ruttutum 

ratitu (a shivering sickness) jB; < ratdtu 

rattitu “shivery” jB; < ratatu 

ratuttu (a kind of anenome)? jB [U.GLRIM. 
BABBAR ?] 

ratabu(m) “to be damp” Bab. G (only stat. and 
infin.) of food, part of liver; of dates “are fresh” 
D “moisten” malt, ground, dates; OB tuppam r. 
“moisten, i.e. erase tablet”; >rathu; rutbu, 
rutubtu, ritbu,  ritibtu, rutibtu; — ruttubu, 
murattibtu; nartabu, nartabtu 

ratapu(m) “to continue” or “to begin” O/B 
G (u/u) work; jB sexual intercourse (with = 
dat.); Mari, Bogh. with second verb in infin, 
“continue/begin” doing s.th., artup bakam “1 
continued/began to cry”, baqdmam irtup “he 
continued/began to pluck” 

ratbu(m); f. ratubtu, Mari also ratatibtum 
“damp, fresh” Bab., bread, fruit, meat, wood; 
“wet, irrigated” fields; < ratabu 

rat > retail ; 

ratu(m); pl. f. “water-channel, pipe” O/B, 
M/NA [SITA] “irrigation channel”; “pipe” for 
irrigation, drainage; “tube” of metal; “oeso- 
phagus”, “channel” of eye, womb, liver 

ratu(m) mng. unkn. O/jB G (4 ?) 

ra’u-ra't 

ratimre’t 

ra’um — ri u 

rai re'ti 

ra’u “to befriend” jB, MA? G; Gt “become part- 
ners to each other” D lex. only ?; < rii’u denom. 

ra’umtu(m), ru’timtu “beloved” OAkk as fPN; 
JB epith. of goddess; < rému I; > riimtu 

rayyamum ~ “friend” OB; < rdmu I 

raziqatu ~ “garden plants’”? jB lex. 

razii N (u) “to make off, scram” Ug.; < W.Sem. 

rdzum — rd’ izu 

re’ adbum — ridbu 

re'amu — rému 

ré’ dtu — ré'itu 

rebaléné —+ rebii 2 

rebdat, rebiat — rabiat 

rebétu — rebitu 

rebibitum (part of body) Mari; > rebitu 2 

rebis 1. jB “fourthly” 2. NB “four times”; < rebi 

rebitu(m), Ass. rebétu(m) 1. “square, piazza; 
open space” in city [SILA.DAGAL(.LA)]; desig. 
of Akkad, Uruk; r. dli(m) “city square”, r. abul 
PIN “PIN Gate Square”; Ass.(roy.  inscr.) 
“district, precincts”, e.g. r. Dér, Ninua 2. as part 


q 


J 


rebi(m) 


rému(m) 


of body ~ “abdomen” (— rebibitum). also r. 
Sinnésu “palate’’?; < rebii, + ribu V 


rebO(m), rabi, Nuzi etc. rubi; f. re/abutu(m) 
“fourth; a quarter” J.usu. before subst. 
“fourth”, ina rebutim Sattim “in the fourth 
year’; MA ina rabutesu “for the fourth time”; 
jB ina rebi “fourthly” 2. fraction, f. & m. 
[IGI.4.GAL(.LA)] “one-quarter”, OA rebut erim 
“a quarter of the copper’; M/NB “quarter 
(-shekel)” [4-ut/ti], 3 rebat “three-quarters”; 
NA ana rabittisu irabbi “will bear interest at 
25%”; NB rebii “(field subject to) 25% tax”, pl. 
rebaléné, <erbe; >rabd’ iu; rabiat, rabidna; 
rabusene; rebi§, rebitu, ribu V; rubu’da, rubu’ i; 
rubbu' um 
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redig§ ‘in succession” jB ext.; < red I 


réditum (a payment)? OB; < rédii 


redi(m) I, Ass. radda’ u(m) “to accompany, lead, 
drive, proceed” G (e/e, i/i, OAKk a/a) [US] 
1. “accompany, escort” s.o. 2. “lead, take”, vent. 
“bring” s.o. somewhere 3. “drive” horses, 
asses, cart, boat, “herd” cattle, sheep etc. 
4.“convey” goods, booty, divine symbol 
5. Bab. ~ “appropriate, claim possession of’, 
warkat PN r. “succeed to PN’s estate” 
6. “pursue, chase” enemy etc.; “follow” tracks, 
customs 7.“lead, direct” troops 8. ellipt. 
“proceed, be on the way”, arki r. “follow after’, 
Ass.(roy. inser.) “march”; astr. of planet 
“advance” Gtn (US.US; US.MES] iter. of G 
Gt jB 1. recipr. of G of parts of liver “follow 
each other”? 2.“lead away” D “add”, ‘make 
additional payment of’ commodities, animals, 
land etc.; eli niféSa niSé lureladdi “I added 
people to its people”; Suma ul uraddi “I did not 
add a line (of text)”; NB uraddéma aballut “I 
am getting healthier’ Dtn MB(Ass.) “make 
repeated additions” Dt pass. of D “be added” 
S caus. 1. “have s.o. convey s.th.” 2. “make s.o. 
follow” path etc. 3. “‘cause” water, canal, blood 
“to flow (out); absol. of invalid “defecate”, of 
demon “spray” (poison?) 4. “make” con- 
stellations “follow on” St! pass. of S OB of 
water “be released, channelled” St? OB “follow 
along” a road, also ellipt. “proceed”; OB ~ 
“help” s.o. “along”, “do a favour”; jB “persist” 
in illness SD ~ D “add” jB(poet.) N pass. of G 
“be led away”, of animals “be driven”; “be 
pursued”; of house “be appropriated”; > ridu I, 
ridiitu, redfS, rédi, rédiitum, réditum, rddiu; 
ruddi, mardi; marditu, merditu, muSardtt; 
Surdi, Surdttu; terdi, terditu 


redim II “to be suitable” OB G (u/u, occas. i/i); 
with infin., ana sabdatim ireddi “they are 
suitable for taking”; boat ula... eredduniasim 
“is not suitable for us”; sheep... ana sibiitim 
ireddii “meet the requirement” Gtn iter. “serve 
repeatedly” N ~ G “be found suitable”; > riddu 

rédi(m) 1. Bab. [UKU.US] “soldier, private”, 
freq. acting as police; gaqggad rédim [UKU.US 
SAG] “original (i.e. not substitute) private” 
2. M/NB [LU.US] ~ “administrator” 3.M/jB 
“pursuer, persecutor” 4.jB “accompanying 
(ox)”?; < redii I; Ass. + rddiu 

réditum in rédiissuma lillik “let him perform his 
military service” OB; < rédii 

réhani§ “as the remnant” jB; < réhu 

réhtu(m), rihtu(m) “remainder” [{B.TAG4] réhat 
bulim “the rest of the cattle’, pl. réhdati “left- 
overs (of temple offerings)”; NA, NB in PNs, 
DN-r.-usur “DN protect the rest”; < réhu 

rehi(m), rahi “to pour out; have sexual 
intercourse with” Bab.(lit.) G (i/i, e/e) 1. of 
liquid, river, sleep “flow over” s.o.; trans. 
“pour” sleep, liquid “over” 2. of man, “copulate 
with, inseminate”, girl Sa la rehdtu “has not 
been inseminated”; transf. of god, seed plough 
“inseminate” earth 3.of father, demon etc. 
“engender, procreate” Gtn iter., of diseases 
“repeatedly affect” s.o. Gt lex., recipr. D jB 
“sprinkle” with oil, “pour” magical liquid 
“over” s.o. N pass. mng. uncl.; > rihitu; rihiitu; 
ruhty, rahi; rahhatu; marhitu 

réhu(m), rifu(m) “remaining, left over’ Bab., 
NA; réhuteSunu “the remainder of them’; as 
subst. “the rest”, pl. freq. réhdnu “those 
remaining”; < ridhu 

ré’i-alputu “post of oxherd” NB [LU.SIPA. 
GUg- J, as prebend; < ré’'i+alpul — 

re’indu “‘beloved” NB as fPN; < re’ mu 

ré’itu(m) “shepherdess” OAkk, O/jB, epith. of 
goddesses; also fPN; < ré’a 

ré'ium + ret 

rekmu mng. unkn. jB, epith. of weapon 

réltu — ristu 

remanu — ramanu 

rémani — réméni 

réménanii “compassionate” jB; < réménti + -an 

réménii(m), Ass. rémdni “merciful” Bab., NA, 
of deities; occas. of human; < rému + -dn + -i 

rémtu “womb” jB [ARHUS], of foetus rémassu 
“its womb”; < rému 

remii — ramé III 

remu(m), rimu “womb; compassion” [ARHUS] 
1.“womb” of woman; goddess, rimu dlid 


rému(m) 


resu(m) 


naphari “the womb which bore all”; “(repre- 
sentation of) womb”; aban r. “womb stone”, 
lex. 2. “compassion, mercy” of deity, king; r. 
rasi(m)lSakdnu(m) “to be — merciful/act 
mercifully”; jB nig rémi u Sulmi “offering for 
mercy and well-being’; <rému; > réméndnit, 
reménit, rémtu; rémutu 

rému — also rimu I 

rému(m), Ass. re’dmu(m) “to be merciful, have 
compassion on” G [ARHUS] of deity, freq. in 
PNs; u/ irémanni istari “my goddess has not 
had mercy on me”; of king, authority “forgive” 
Gt OA “be mutually accommodating” § NB 
“make s.o. merciful” to (= dat.) s.o.; > rému, 
réménani, réménii; remtu; remutu 

re’mu “friend, loved one” NB; <Aram.; 
> re’indu 

rémitu “pardon” NA(roy. inscr.) r. Sakanu “to 
decree s.o.’s pardon”; < rému 

rémutu — also rimiitu 

régénum “from a distance” OB in ina r.-ma;, 
< requ 

réqu(m), réqii(m) “far, distant” Bab.(lit.) in 
space; in time, NB istu ami réquti “from distant 
days”; < réqu 

réqu(m) “to be distant, go far off’ OAkk, Bab. 
G (é; stat. usu. rig, OB also réq) 1. stat. “is 
distant’, of place, person; of journey “is long” 
2. “go far away from (= acc. or prep.)” place, 
person; transf. NB, of decision “be remote”; 
NB of water “be too far (down)” to draw (ana 
sdbu) Gt jB “go off away” D “keep s.o. at a 
distance”, OAkk name of wall Muriq- “Fender- 
off of ...”; OB “banish” from palace § 1. “send 
s.0. away from” 2. “allow to move away from”, 
> rigu, réqu, riigis, reqgénum;, Ass. —+ rudqu 

resénu — rasadnu 

résinu > rasinu 

résinitu — rdsinitu 

résu — rdsu 

re’su — ra’su 

résu(m) “helper” [A.TAH] (OB poet. and later, 
nom. freq. rési- before pron. suff.) of god, 
freq. in PNs; of persons, OB réska “your 
helper’; “(military) support”, jB adi réséSu 
“with his allies”; < résu; > résutu 

résu(m) “to help” O/jB G eg. PN Sin-résam 
“Help me, Sin” D ~ G MB 7 nura’is “let us 
help” one another; > résu, résiitu; + rdsu 

résiitu(m) “help, assistance” [A.TAH]; jB ana 
résut ahames “to their mutual support”; résut 
awilim (etc.) aldaku(m) “to go to s.0.’s assis- 
tance’; < résu 


réSdtu — ristu 

résétu — réstu 

rési§ “like a slave” jB; < résu 6 

réstu(m); pl. résétu, NA risati “beginning; point; 
prime” [SAG] 1.OB “beginning” of month; 
“first instalment” of rent 2. “top”, “peak” of 
mountain, “head” of bed 3. “‘prime quality” of 
oil, OA as subst., also pl. 4.NA, NB pl. 
[SAG.MES] “first-fruits’” as offering 5. of deity 
ana réséti SakdnulSusti ~ “to exalt’? king etc. 
6. atmi réséti “human race’ (mng. uncl.); 
< réSu; > réstii 

réstu — also ristu 

réSti(m) “first, pre-eminent, prime” Bab., NA 
[SAG; jB occas. SAG.KAM] 1.“‘first” in time; in 
series, of tablet; “first(-bom)” of god, king, calf 
2. “pre-eminent” of deity, person 3. “prime, 
first-class” of animal, food, drink; of fruit, 
phps. also “earliest (in season)”; clothing 
4. “primeval” city; “original” wall, foundation, 
cult; < régstu + -7 

reSam “reckless, inconsiderate” OB -lex.; 
< rasa U1? 

rest ~» also rasa 

réSu(m), rasu(m) “head; beginning; slave” [SAG] 
1. “head” of person; of animal, esp. in 
representations, OB kas r. alpim, sabitim etc. 
“ox, gazelle’s-head cup”; transf. in idioms 
(occas. du.) r. Sapdlul§agtt (s.o.’s) “head is 
low/is high”, réssu nasi “to care about him; 
require, need, call on him”, r. Sugqi “to 
honour’; — kullu VIL2; ina r. izuzzu(m) “to 
stand by, assist” s.o.; OB DN ili réSiya “my 
personal god” 2.O/jB Sut r. ~ “courtiers”, 
M/NB Sa r. (a court official); MA du. Sa resén, 
NA sa r. [LU.SAG] “eunuch” 3. “top, upper 
part” of building; “peak” of mountain; “upper 
border” of country, “top” of door, furniture, 
“head” of bed; “upper side, tip” of part of body; 
transf. ana r. Sakdnu “to promote’; horizontally 
“head” of canal, bridge; r. egli(m) kaSddu(m) 
“to reach head of field”, i.e. destination 
4. “beginning”; in time r. Satti(m)/(w)arhi(m) 
“b, of year/month”, 7. Sarriti “accession year’; 
of activity r. nikkassé “b. of accounting”, r. 
kisrisu “his first payment’, r. tamarti “first 
visibility”, r. Sipti “start of incantation”; OB 
math. r. Se'im etc. “initial, original amount of 
grain” etc.; OB réSam, ina rési(m) (OB occas. 
du. résin), istu/ultulissu r. “earlier, from the 
start’’ 5. “top quality, the best”; OA ~ “available 
amount, level” of goods, payment 6. O/jB 
“slave” [also SAG.IR]; > résis, réStu, résti, 
résutu, rustu 


résiitu(m) 


303 ribu II 


résu — rdsu 

restitanu — rastitanu 

résuttu — résutu 

restitu > raSiitu 

réesitu(m), Ass. résuttu “slavery” Bab., MA, 
Ug. [NAM.SAG] NB r. epéSu “to serve” (gods); 
r. aladku(m) “become a slave; perform service”; 
< résu 6 

reti(m) I “fixed, installed” O/MB_ of door, 
wheel; < reti II 

retii(m) II, occas. raté “to drive in, fix” Bab., 
NA G (i/f) “drive in” nail etc.; “fix in place”, 
foundations with bitumen and baked brick, 
doors Gtn iter. D ~ G “drive in’ nail, stake; 
“install” stele, doors; “fix” eyes; “impale” s.o. 
on stake N “be fastened” of sword; > reti I; 
marti?: tertitu 

rétu ~ “strength” jB tex. 

re’i(m), M/NA ra’ii, M/NB also rey/wit “to 
pasture, tend” G (pres. ire’’i, iré, pret. iré) 
[SIPA] sheep, cows; “(allow animals to) graze” 
field, plants (= acc.); transf. of god, king “tend” 
human(s) Gtn iter. Gt “constantly pasture, 
tend”, sceptre murte’ at niSé “which constantly 
tends the people” N NB of cattle “be herded, 
grazed”; > ritu; ré’ 4, ré’itu, ré’ titu, meritu 

ré’u “angry” Bogh. lex.; < W.Sem. 

r@’a(m), réyti(m), OAkk ré’ium, rd’ ii(m) 
“shepherd, herdsman” [(LU.)SIPA] of sheep, 
cattle, donkeys, horses, pigs, NA camels, 
M/NB birds etc.; rab(i) r. “chief shepherd”; 
transf. god, king as “shepherd” of humanity, the 
land; Mari, Bogh. ext. (a part of the liver); also 
lex. (a bird) [SIPAMUSEN], mdr(at) r. (a 
grasshopper); <re’ti; >ré@itu, ré@ftu, ré’i- 
alpuitu 

ré itu — rimuitu 

ré’iitu(m) “shepherdship” Bab., NA {SIPA- ] 
sheep ana r. “for pasturage’, NB = mar-r. 
“position as member of shepherds” as prebend; 
of king, r. epéSu(m) “to exercise réle of shep- 
herd”, r. tenéséti “shepherdship of humanity” 
etc.; jB “animals being pastured, herd”; < ré’i 

rewa, reyli = ret 

reyti re ti 

rézu > ra'dzu 

riabu(m), rdbu, OAkk re’abum? “to replace, 
requite” G (7) [SU] L. “replace, restore” s.th. to 
8.0. (=dat., ana); MB ul ribak “I am not 
repaid”, riba r. “pay compensation’; of deity 
esp. in PN “restore” brother(s) (in com- 
pensation) 2.O/j)B “pay back, requite”, 
gimilla(m) r. “return a favour’, god irdbsu 
lumnu “will pay him back with evil” D OA 


“replace” losses Dt OA “be recompensed”, MB 
of favour “be requited” to s.o. § caus. of G OB; 
> ribu Ill, ru’ubba’um; ra@’ibanum; ra’ibu I. 
muribbu; taribtu, + Ribatu 

riahu(m), rdhu “to remain, be left over” G (7) of 
commodities, animals, people, also math., astr. 
D “leave over, allow to remain” § ~ D, esp. 
imper. “spare!” in PNs Surih(a)-DN; > réhu, 
réhtu, réhanis; riihu; ruhhu 

riamu — rdmu Xl 

rl amutu — ra’ admuttu 

rianum (a tree) OAkk, OB?, used for masts ?; 4 
ilidnum 

ridqu(m), rdgu “to be empty; be unemployed” 
G (j; stat. Bab. rig, Ass. rdq) [SUD] 1. “be 
empty”, of house, granary, boat etc.; field mé 
rigat “is without water’; transf. of word “be 
meaningless” 2.of persons, animals, plough 
“be without work”, “‘be free” for (= ana) s.0.; 
adi tariqqud “until you are free’; of days “be 
empty, unoccupied” D 1. “make empty, empty 
out” jar etc. 2. OB “leave” cattle “unemployed” 
S ~ D “empty, unload” vessel, ship; NA 
“release” s.o., from employment; OB “allow” 
cattle “to be unemployed”; >riguI, rigutu; 
teriqtu 

riasu(m), raéiu “to rejoice’ G (i jB pres. pl. 
occas. irussi) [SU] of deity, temple, land, freq. 
in PNs; of person, s.0.’s face (panisu irtixi), 
tree Gtn iter. MB Gt jB “rejoice constantly” 
D “give cause for rejoicing, celebration” to 
S “cause to rejoice”; > rifu, ristu, risi¥ : 

riatu “ventive” jB lex., of Sum. infixes; 
< wartim II 

ribatu(m) “compensation” as PN abbr. from 
names composed with ridbu ‘ 

ribbatu(m) I, occas. ribbetum “arreay~ backlog 
of payments” O/jB [LAL+GAG; LAL4U; LAL+U; 
LAL.HLA] in silver, animals etc.; bél ribbét 
awilim “man’s creditor”; ribbdti §a DN “arrears 
owed to DN” 

ribbatu II “10,000” Alal., / ribbat (shekels) of 
silver, gold; < W.Sem.; > rabbat 

ribbetum > ribbatum I 

ribku(m) “concoction, infusion” O/jB rit., med.; 
<rabaku 

ribsum “protest”? OA in ribsé epdsum “to make 
objections”?; < rabajum 

ribu I “earthquake” M/NA, M/NB; < rdbu 

ribu II “setting” of heavenly body j/NB, ina niphi 
ur. “at rising and setting”; stone kima r. Samsi 
“like sunset”; < rabii II; + ribu II 


rému(m) 


resu(m) 


naphari “the womb which bore all”; “(repre- 
sentation of) womb”; aban r. “womb stone”, 
lex. 2. “compassion, mercy” of deity, king; r. 
rasi(m)lSakdnu(m) “to be — merciful/act 
mercifully”; jB nig rémi u Sulmi “offering for 
mercy and well-being’; <rému; > réméndnit, 
reménit, rémtu; rémutu 

rému — also rimu I 

rému(m), Ass. re’dmu(m) “to be merciful, have 
compassion on” G [ARHUS] of deity, freq. in 
PNs; u/ irémanni istari “my goddess has not 
had mercy on me”; of king, authority “forgive” 
Gt OA “be mutually accommodating” § NB 
“make s.o. merciful” to (= dat.) s.o.; > rému, 
réménani, réménii; remtu; remutu 

re’mu “friend, loved one” NB; <Aram.; 
> re’indu 

rémitu “pardon” NA(roy. inscr.) r. Sakanu “to 
decree s.o.’s pardon”; < rému 

rémutu — also rimiitu 

régénum “from a distance” OB in ina r.-ma;, 
< requ 

réqu(m), réqii(m) “far, distant” Bab.(lit.) in 
space; in time, NB istu ami réquti “from distant 
days”; < réqu 

réqu(m) “to be distant, go far off’ OAkk, Bab. 
G (é; stat. usu. rig, OB also réq) 1. stat. “is 
distant’, of place, person; of journey “is long” 
2. “go far away from (= acc. or prep.)” place, 
person; transf. NB, of decision “be remote”; 
NB of water “be too far (down)” to draw (ana 
sdbu) Gt jB “go off away” D “keep s.o. at a 
distance”, OAkk name of wall Muriq- “Fender- 
off of ...”; OB “banish” from palace § 1. “send 
s.0. away from” 2. “allow to move away from”, 
> rigu, réqu, riigis, reqgénum;, Ass. —+ rudqu 

resénu — rasadnu 

résinu > rasinu 

résinitu — rdsinitu 

résu — rdsu 

re’su — ra’su 

résu(m) “helper” [A.TAH] (OB poet. and later, 
nom. freq. rési- before pron. suff.) of god, 
freq. in PNs; of persons, OB réska “your 
helper’; “(military) support”, jB adi réséSu 
“with his allies”; < résu; > résutu 

résu(m) “to help” O/jB G eg. PN Sin-résam 
“Help me, Sin” D ~ G MB 7 nura’is “let us 
help” one another; > résu, résiitu; + rdsu 

résiitu(m) “help, assistance” [A.TAH]; jB ana 
résut ahames “to their mutual support”; résut 
awilim (etc.) aldaku(m) “to go to s.0.’s assis- 
tance’; < résu 


réSdtu — ristu 

résétu — réstu 

rési§ “like a slave” jB; < résu 6 

réstu(m); pl. résétu, NA risati “beginning; point; 
prime” [SAG] 1.OB “beginning” of month; 
“first instalment” of rent 2. “top”, “peak” of 
mountain, “head” of bed 3. “‘prime quality” of 
oil, OA as subst., also pl. 4.NA, NB pl. 
[SAG.MES] “first-fruits’” as offering 5. of deity 
ana réséti SakdnulSusti ~ “to exalt’? king etc. 
6. atmi réséti “human race’ (mng. uncl.); 
< réSu; > réstii 

réstu — also ristu 

réSti(m) “first, pre-eminent, prime” Bab., NA 
[SAG; jB occas. SAG.KAM] 1.“‘first” in time; in 
series, of tablet; “first(-bom)” of god, king, calf 
2. “pre-eminent” of deity, person 3. “prime, 
first-class” of animal, food, drink; of fruit, 
phps. also “earliest (in season)”; clothing 
4. “primeval” city; “original” wall, foundation, 
cult; < régstu + -7 

reSam “reckless, inconsiderate” OB -lex.; 
< rasa U1? 

rest ~» also rasa 

réSu(m), rasu(m) “head; beginning; slave” [SAG] 
1. “head” of person; of animal, esp. in 
representations, OB kas r. alpim, sabitim etc. 
“ox, gazelle’s-head cup”; transf. in idioms 
(occas. du.) r. Sapdlul§agtt (s.o.’s) “head is 
low/is high”, réssu nasi “to care about him; 
require, need, call on him”, r. Sugqi “to 
honour’; — kullu VIL2; ina r. izuzzu(m) “to 
stand by, assist” s.o.; OB DN ili réSiya “my 
personal god” 2.O/jB Sut r. ~ “courtiers”, 
M/NB Sa r. (a court official); MA du. Sa resén, 
NA sa r. [LU.SAG] “eunuch” 3. “top, upper 
part” of building; “peak” of mountain; “upper 
border” of country, “top” of door, furniture, 
“head” of bed; “upper side, tip” of part of body; 
transf. ana r. Sakdnu “to promote’; horizontally 
“head” of canal, bridge; r. egli(m) kaSddu(m) 
“to reach head of field”, i.e. destination 
4. “beginning”; in time r. Satti(m)/(w)arhi(m) 
“b, of year/month”, 7. Sarriti “accession year’; 
of activity r. nikkassé “b. of accounting”, r. 
kisrisu “his first payment’, r. tamarti “first 
visibility”, r. Sipti “start of incantation”; OB 
math. r. Se'im etc. “initial, original amount of 
grain” etc.; OB réSam, ina rési(m) (OB occas. 
du. résin), istu/ultulissu r. “earlier, from the 
start’’ 5. “top quality, the best”; OA ~ “available 
amount, level” of goods, payment 6. O/jB 
“slave” [also SAG.IR]; > résis, réStu, résti, 
résutu, rustu 


résiitu(m) 


303 ribu II 


résu — rdsu 

restitanu — rastitanu 

résuttu — résutu 

restitu > raSiitu 

réesitu(m), Ass. résuttu “slavery” Bab., MA, 
Ug. [NAM.SAG] NB r. epéSu “to serve” (gods); 
r. aladku(m) “become a slave; perform service”; 
< résu 6 

reti(m) I “fixed, installed” O/MB_ of door, 
wheel; < reti II 

retii(m) II, occas. raté “to drive in, fix” Bab., 
NA G (i/f) “drive in” nail etc.; “fix in place”, 
foundations with bitumen and baked brick, 
doors Gtn iter. D ~ G “drive in’ nail, stake; 
“install” stele, doors; “fix” eyes; “impale” s.o. 
on stake N “be fastened” of sword; > reti I; 
marti?: tertitu 

rétu ~ “strength” jB tex. 

re’i(m), M/NA ra’ii, M/NB also rey/wit “to 
pasture, tend” G (pres. ire’’i, iré, pret. iré) 
[SIPA] sheep, cows; “(allow animals to) graze” 
field, plants (= acc.); transf. of god, king “tend” 
human(s) Gtn iter. Gt “constantly pasture, 
tend”, sceptre murte’ at niSé “which constantly 
tends the people” N NB of cattle “be herded, 
grazed”; > ritu; ré’ 4, ré’itu, ré’ titu, meritu 

ré’u “angry” Bogh. lex.; < W.Sem. 

r@’a(m), réyti(m), OAkk ré’ium, rd’ ii(m) 
“shepherd, herdsman” [(LU.)SIPA] of sheep, 
cattle, donkeys, horses, pigs, NA camels, 
M/NB birds etc.; rab(i) r. “chief shepherd”; 
transf. god, king as “shepherd” of humanity, the 
land; Mari, Bogh. ext. (a part of the liver); also 
lex. (a bird) [SIPAMUSEN], mdr(at) r. (a 
grasshopper); <re’ti; >ré@itu, ré@ftu, ré’i- 
alpuitu 

ré itu — rimuitu 

ré’iitu(m) “shepherdship” Bab., NA {SIPA- ] 
sheep ana r. “for pasturage’, NB = mar-r. 
“position as member of shepherds” as prebend; 
of king, r. epéSu(m) “to exercise réle of shep- 
herd”, r. tenéséti “shepherdship of humanity” 
etc.; jB “animals being pastured, herd”; < ré’i 

rewa, reyli = ret 

reyti re ti 

rézu > ra'dzu 

riabu(m), rdbu, OAkk re’abum? “to replace, 
requite” G (7) [SU] L. “replace, restore” s.th. to 
8.0. (=dat., ana); MB ul ribak “I am not 
repaid”, riba r. “pay compensation’; of deity 
esp. in PN “restore” brother(s) (in com- 
pensation) 2.O/j)B “pay back, requite”, 
gimilla(m) r. “return a favour’, god irdbsu 
lumnu “will pay him back with evil” D OA 


“replace” losses Dt OA “be recompensed”, MB 
of favour “be requited” to s.o. § caus. of G OB; 
> ribu Ill, ru’ubba’um; ra@’ibanum; ra’ibu I. 
muribbu; taribtu, + Ribatu 

riahu(m), rdhu “to remain, be left over” G (7) of 
commodities, animals, people, also math., astr. 
D “leave over, allow to remain” § ~ D, esp. 
imper. “spare!” in PNs Surih(a)-DN; > réhu, 
réhtu, réhanis; riihu; ruhhu 

riamu — rdmu Xl 

rl amutu — ra’ admuttu 

rianum (a tree) OAkk, OB?, used for masts ?; 4 
ilidnum 

ridqu(m), rdgu “to be empty; be unemployed” 
G (j; stat. Bab. rig, Ass. rdq) [SUD] 1. “be 
empty”, of house, granary, boat etc.; field mé 
rigat “is without water’; transf. of word “be 
meaningless” 2.of persons, animals, plough 
“be without work”, “‘be free” for (= ana) s.0.; 
adi tariqqud “until you are free’; of days “be 
empty, unoccupied” D 1. “make empty, empty 
out” jar etc. 2. OB “leave” cattle “unemployed” 
S ~ D “empty, unload” vessel, ship; NA 
“release” s.o., from employment; OB “allow” 
cattle “to be unemployed”; >riguI, rigutu; 
teriqtu 

riasu(m), raéiu “to rejoice’ G (i jB pres. pl. 
occas. irussi) [SU] of deity, temple, land, freq. 
in PNs; of person, s.0.’s face (panisu irtixi), 
tree Gtn iter. MB Gt jB “rejoice constantly” 
D “give cause for rejoicing, celebration” to 
S “cause to rejoice”; > rifu, ristu, risi¥ : 

riatu “ventive” jB lex., of Sum. infixes; 
< wartim II 

ribatu(m) “compensation” as PN abbr. from 
names composed with ridbu ‘ 

ribbatu(m) I, occas. ribbetum “arreay~ backlog 
of payments” O/jB [LAL+GAG; LAL4U; LAL+U; 
LAL.HLA] in silver, animals etc.; bél ribbét 
awilim “man’s creditor”; ribbdti §a DN “arrears 
owed to DN” 

ribbatu II “10,000” Alal., / ribbat (shekels) of 
silver, gold; < W.Sem.; > rabbat 

ribbetum > ribbatum I 

ribku(m) “concoction, infusion” O/jB rit., med.; 
<rabaku 

ribsum “protest”? OA in ribsé epdsum “to make 
objections”?; < rabajum 

ribu I “earthquake” M/NA, M/NB; < rdbu 

ribu II “setting” of heavenly body j/NB, ina niphi 
ur. “at rising and setting”; stone kima r. Samsi 
“like sunset”; < rabii II; + ribu II 


ribu LI 304 


rimmatum 


ribu IH; pl. m. & f. “replacement, requital”’ 
OAkk, Bab. “(gift in) substitution”, “com- 
pensation”; < riabu 

ribu(m) IV (a vessel) OA, M/jB [DUG.DAL.GAL] 
of pottery, bronze, — rabum 

ribu V “square” Bogh. lex., for rebitu 

ribu — also ra’ibu I 

riddu, ridu “(good) conduct” O/jB; ahiz r. 
“well-behaved”; < rediim II 

ridpu “pursuit” NA; < raddpu 

ridu(m) 1 Bab. [US] 1. NB “driving, droving” of 
animal 2. “succession” of prince 3. “pursuit, 
persecution”, bél(et) r.-ya “my persecutor’”; 
<redil 

ridu II (desig. of meat, flour) M/jB 

ridu — also riddu 

ridatu(m) Bab. NA [us-]  1.O/B 
“appropriation, (right of) succession”, r. 
redi(m) ~ “to administer s.o.’s domain” 
2. /NB, NA “succession” (to throne), mar 
riddtigu “his heir-apparent”, bit riditi (crown 
prince’s palace) 3. jB “pursuit, persecution” 
4. jB iim ridiit(i) [star “day of procession’ for 
Istar’; < red I 

rigamu mng. unkn. NA, unit of measure for 
vegetables 

riggatu “villainy” NA/jB; < ragagu I 

rigibillum (a wooden instrument)? OAkk(Sum.) 

rigimtum ~ “claim, request” OB, for payment, 
ration; < ragdmu 

riglum (or rik/gium) (an object) OA 

rigmu(m); pl. f. “voice, cry, noise” [GU] “voice” 
of deity, human; “cry” of animal, bird etc.; r. 
Adad “thunder”; “noise” of natural phenomena, 
weapons, feet, fire, musical instruments; 
“pronunciation” of cuneiform wedge; r. 
Sakanu(m) “to raise 0.’s voice” against (= eli, 

~ ina muhhi), “make remonstration”; < ragamu 

rihistu, ripiltu “flooding” M/jB [RA- ], usu. r. 
Adad “flooding of Adad”, ‘“storm-flood”, 
< rahasu \ 

rihitu(m) “pouring out, insemination” Bab., esp. 
in PNs; < rehii 

rihsu(m) I “flood(ing)” O/jB, NA [RA; GIR.BAL] 
from storm, cloud-burst; Mari transf., of 
military assault?; Adad ja r., 4R. “god of 
storm-flood”, urpart r. “cloud causing storm- 
flood”; (feature on liver); < rahasu I 

rihsum II “public debate” Mari, esp. in r. 
rahdsum; < rahdsum U1 

rihtu — réhtu 

rihu — réhu 


rihatu(m) “progeny; sperm” O/jB [A.RI.A] 
“insemination, sperm”, r. améluti “human 
semen” as drug, of ox (alpi), pig (Sahf); rihit 
PN “progeny of PN”, r. Sakan “r. of Sakan, ie. 
wild beasts”, r. Sulpaea “r. of Sulpaea, ice. 
epilepsy, epileptic” etc.; < refit 

ri’ ibtu > ra’ ibtu 

ri ibum — ra’tbul 

ri itu — ritu 

rikasu — riksu 

rikbu(m) Bab. [Us] L.“crew” of ship 2,~ 
“attachment” on seed-plough, lyre; “super- 
structure” on ziggurrat; ~ “growth” on liver etc. 
3. on palm tree “male inflorescence’’?, “stage of 
growth’?; < rakabu 

rikibtu. M/jB 1.“copulation’? 2.~ “spur” of 
animal, bird in r. ayydli “stag’s spur” (an 
aphrodisiac), r. arg/kabi “spur of a. bird”, as 
drug; < rakabu 

rikistu, rikif/ltu “treaty, pact” M/NB, usu. 
between states; jB also “conspiracy”; < rakasu 

rikkusatum? “bundle”? OB, of plants; < rakdsu 

riklum — riglum 

riksu(m), Alal., Bogh. also rikiu, NB also 
rikasu; pl. m. & f. “binding, knot, bond” [DUR; 
(KA.)KESDA] 1. “band, belt, tie” as (part of) 
clothing; NB rikis qabli ‘loin-girding’ (payment 
for military service); “poultice, bandage”; “tie, 
binding” of sheaf, furniture, door etc.; “muscle, 
sinew” etc. in body; cosmic “band, bond”, 
holding together heaven, earth, seas etc.; 
“package, bundle” of goods, reeds, vegetables 
2. “joining, fitting together”; “joint(s), con- 
struction” of wall, building; “assemblage, 
composition” of offerings; “band, integration” 
of people, “group” of texts, instructions 
3.“‘agreement, treaty, decree”; in private 
transactions “contract”, freq. pl. f; OB “con- 
tract(ually agreed sum)”; MB, NB “treaty”, 
Nuzi, j/NB private “contract”; M/NA “decree, 
(palace) ordinance”; < rakasu 

rimani§ “like a wild bull” O/jB; < rimu I 

rimanu/a “bull-like’? NA, NB, epith. of king: 
<rimul? 

rimatum pl. “love” OAkk, from IStar, < ra@nu I 

rimitu “residence, dwelling” M/NB(Ass.) for 
god, king; < rami I 

rimku(m), NA rinku “bath, bathing ceremony” 
Bab., NA [TUs], med., rit. “bathing procedure”; 
bit r. “bath-house” (a ritual series); mé r. 
“bathing water”, r. tabka “spilled bath-water”; 
< ramaku 

rimmatum ~ “maggot”? OB; — erimmatu 


rimmu(m) 


305 TISiS 


rimmu(m); pl. f. “roaring, murmur’ O/jB of 
person, dog, thunder, forest; < ramamu 
rimtu(m) “wild cow” O/jB [SUN] hunted; as 
epith. of goddess; < rimu I 
rimtu(m), OAkk rintum, NB rindu “beloved” 
(t.) OAkk, Bab., of goddess, women, esp in 
fPNs; < rému U 
rimtu (an illness) NA 
rimu(m) I, rému “wild bull” [(GU4.)AM] hunted; 
garan r. “bull’s horn”; desig. of god, king, 
temple; NA 4Rimé “divine bulls”; repre- 
sentations of +. kadru/nadrulekdu “rearing/ 
wild/furious bull”; > rimtu, rimdani§, rimdnu?, 
— ri'mu 
rimu(m) II “gift” of god, in PNs, e.g. Rimus 
“His gift”, Rim-Anum; < rdmu Ill 
rimu — also rému 
rimu(m) “beloved” OB, MA, in PNs_ [AG]; 
<rdmu II 
ri’mu jB lex., W.Sem. for rimu I 
rimdtu (kind of paralysis) M/jB med., mag., r. 
rast “to get, suffer paralysis”; < rami Il 
rimatu, NB also rém/'utu “gift, present” M/NA, 
M/NB “grant, donation”, freq. by king, MA pl. 
rimudte; NA ki r..“as a gift”; NB “(free-will) 
gift”, freq. ana r. ana nudunnii “for gift (or) 
dowry”; PNs Rimut-DN “Gift of DN”; 
<rdmu I 
rindu — rimtu 
rinku — rimku 
rintum — rimtu 
rinzu (a kind of bewitchment)? jB 
riphu(m) “swelling” O/jB, as complaint of 
sheep, patient; — ruppuhum 
ripittu ~ “straying, errancy” O/jB; farrdan r. 
alakum “to go on a_ straying joumey”; 
< rapddu II 
ripqu(m) 1.OB pl. f. “hoed land’? 2.jB (a 
hoeing song)? 3. MA (an ornamental fixture)?; 
< rapaqu 
ripsu I ‘threshing(s)’ (a kind of groats) jB lex.; 
<rapasu 
ripsu [I “vapour, haze” NA 
ripditu “healing” Am.; < W.Sem.; > rapa’ um 2 
riqdu mng. uncl. j/NB; desig. of a stool, of a 
silver oven; < ragadu 
riqittu (a dance) jB lex.; < ragddu 
rigitu(m) I, rigittu “(ruminant’s third) stomach” 
Bab.; also med., of human; < raqii 
riqitu(m) II (scented oil) OB, MA; < rugqgi 
riglum — riglum 


riqqu “votary” NB, person dedicated to temple; 
rab r. “overseer of the votaries”; <Sum.; 
> rigqutu 
rigqu — also rigu I; ruqqu I 
riqqutu “position of votary” NB; < riqqu 
riqu(m) I, Ass. rdgu(n) “empty; unemployed” 
[SUD] 1.“empty” container, house, hand(s), 
“unloaded” donkey, boat; transf. ‘empty’ 
word(s), letter 2.jB gramm. “omitted, lost” 
consonant etc. in Sum. 3. of days “free of work, 
unoccupied”; astr. umu r. “moon-less day’? 
4. of person, animal “unemployed, free”; NB 
“work-shy”; < ridqu; > riqutu 
riqu(m) II, rigqgu “aromatic substance” [SIM 
(-MES/HI.A)} freq. pl. as commodity, in 
foundation deposit, also rit., med.; gimir r. “all 
aromatic trees” in park, r. fdabite “sweet 
aromatics”; > ruqqi 
riqutu(m), M/NA_ rdqitu “emptiness” O/jB, 
M/NA [SUD] freq. in acc. of condition 
riqussulsina etc. 1. “in an empty state”, “empty” 
of ship, container etc. 2. “empty-handed”, 
riqussu ul ittallak “he shall not leave empty- 
handed” 3. OB “freedom from work”, ina la 
riqutim(ma) “having no free time’ 4. OB om. 
(desig. of alternative apodosis); < riqu I 
risbatu(m) “brawl” O/jB; < rasdbu 
risbu(m) ~ “blow, beating” O/jB; < rasabu 
risibtu “beating, battering” jB; < rasdbu 
risittu, risittu; pl. Mari risndtu, NB ris(in)néti 
“soaking” Bab., (beer mash); lex., NB “tanning 
process”, “tanned leather”; < rasdnu 
risnu(m) “soaking” O/jB; r. Sa askdpi “tanner’s 
fluid”; “soaked ground”?; < rasanu 
risu, rissu “beating, battering” jB; < rdsu 
risiptu “construction, masonry” NA, of zig- 
gurrat; < rasapu 
risittu — risittu 
rispu “building” jB lex.; < rasdpu 
risu(m) “help, assistance” Bab. [A.TAH] r. ilim 
“divine aid”; ext. kak r. (part of liver); dlik(at) 
r. “helper”; < rdsu 
rigati — réStu 
risdtu —» ristitu 
rigdtu — ristu 
risibtu “terror, awe” MB(Ass.), risibtu bélitiya 
“in the awesomeness of my domination”, 
< rasabu 
risiktu “desiccation” jB med., of flesh, head; 
< rasaku 
risi§ “joyfully” O/jB; < ridsu 
risitum — ristitu 
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ribu IH; pl. m. & f. “replacement, requital”’ 
OAkk, Bab. “(gift in) substitution”, “com- 
pensation”; < riabu 

ribu(m) IV (a vessel) OA, M/jB [DUG.DAL.GAL] 
of pottery, bronze, — rabum 

ribu V “square” Bogh. lex., for rebitu 

ribu — also ra’ibu I 

riddu, ridu “(good) conduct” O/jB; ahiz r. 
“well-behaved”; < rediim II 

ridpu “pursuit” NA; < raddpu 

ridu(m) 1 Bab. [US] 1. NB “driving, droving” of 
animal 2. “succession” of prince 3. “pursuit, 
persecution”, bél(et) r.-ya “my persecutor’”; 
<redil 

ridu II (desig. of meat, flour) M/jB 

ridu — also riddu 

ridatu(m) Bab. NA [us-]  1.O/B 
“appropriation, (right of) succession”, r. 
redi(m) ~ “to administer s.o.’s domain” 
2. /NB, NA “succession” (to throne), mar 
riddtigu “his heir-apparent”, bit riditi (crown 
prince’s palace) 3. jB “pursuit, persecution” 
4. jB iim ridiit(i) [star “day of procession’ for 
Istar’; < red I 

rigamu mng. unkn. NA, unit of measure for 
vegetables 

riggatu “villainy” NA/jB; < ragagu I 

rigibillum (a wooden instrument)? OAkk(Sum.) 

rigimtum ~ “claim, request” OB, for payment, 
ration; < ragdmu 

riglum (or rik/gium) (an object) OA 

rigmu(m); pl. f. “voice, cry, noise” [GU] “voice” 
of deity, human; “cry” of animal, bird etc.; r. 
Adad “thunder”; “noise” of natural phenomena, 
weapons, feet, fire, musical instruments; 
“pronunciation” of cuneiform wedge; r. 
Sakanu(m) “to raise 0.’s voice” against (= eli, 

~ ina muhhi), “make remonstration”; < ragamu 

rihistu, ripiltu “flooding” M/jB [RA- ], usu. r. 
Adad “flooding of Adad”, ‘“storm-flood”, 
< rahasu \ 

rihitu(m) “pouring out, insemination” Bab., esp. 
in PNs; < rehii 

rihsu(m) I “flood(ing)” O/jB, NA [RA; GIR.BAL] 
from storm, cloud-burst; Mari transf., of 
military assault?; Adad ja r., 4R. “god of 
storm-flood”, urpart r. “cloud causing storm- 
flood”; (feature on liver); < rahasu I 

rihsum II “public debate” Mari, esp. in r. 
rahdsum; < rahdsum U1 

rihtu — réhtu 

rihu — réhu 


rihatu(m) “progeny; sperm” O/jB [A.RI.A] 
“insemination, sperm”, r. améluti “human 
semen” as drug, of ox (alpi), pig (Sahf); rihit 
PN “progeny of PN”, r. Sakan “r. of Sakan, ie. 
wild beasts”, r. Sulpaea “r. of Sulpaea, ice. 
epilepsy, epileptic” etc.; < refit 

ri’ ibtu > ra’ ibtu 

ri ibum — ra’tbul 

ri itu — ritu 

rikasu — riksu 

rikbu(m) Bab. [Us] L.“crew” of ship 2,~ 
“attachment” on seed-plough, lyre; “super- 
structure” on ziggurrat; ~ “growth” on liver etc. 
3. on palm tree “male inflorescence’’?, “stage of 
growth’?; < rakabu 

rikibtu. M/jB 1.“copulation’? 2.~ “spur” of 
animal, bird in r. ayydli “stag’s spur” (an 
aphrodisiac), r. arg/kabi “spur of a. bird”, as 
drug; < rakabu 

rikistu, rikif/ltu “treaty, pact” M/NB, usu. 
between states; jB also “conspiracy”; < rakasu 

rikkusatum? “bundle”? OB, of plants; < rakdsu 

riklum — riglum 

riksu(m), Alal., Bogh. also rikiu, NB also 
rikasu; pl. m. & f. “binding, knot, bond” [DUR; 
(KA.)KESDA] 1. “band, belt, tie” as (part of) 
clothing; NB rikis qabli ‘loin-girding’ (payment 
for military service); “poultice, bandage”; “tie, 
binding” of sheaf, furniture, door etc.; “muscle, 
sinew” etc. in body; cosmic “band, bond”, 
holding together heaven, earth, seas etc.; 
“package, bundle” of goods, reeds, vegetables 
2. “joining, fitting together”; “joint(s), con- 
struction” of wall, building; “assemblage, 
composition” of offerings; “band, integration” 
of people, “group” of texts, instructions 
3.“‘agreement, treaty, decree”; in private 
transactions “contract”, freq. pl. f; OB “con- 
tract(ually agreed sum)”; MB, NB “treaty”, 
Nuzi, j/NB private “contract”; M/NA “decree, 
(palace) ordinance”; < rakasu 

rimani§ “like a wild bull” O/jB; < rimu I 

rimanu/a “bull-like’? NA, NB, epith. of king: 
<rimul? 

rimatum pl. “love” OAkk, from IStar, < ra@nu I 

rimitu “residence, dwelling” M/NB(Ass.) for 
god, king; < rami I 

rimku(m), NA rinku “bath, bathing ceremony” 
Bab., NA [TUs], med., rit. “bathing procedure”; 
bit r. “bath-house” (a ritual series); mé r. 
“bathing water”, r. tabka “spilled bath-water”; 
< ramaku 

rimmatum ~ “maggot”? OB; — erimmatu 
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rimmu(m); pl. f. “roaring, murmur’ O/jB of 
person, dog, thunder, forest; < ramamu 
rimtu(m) “wild cow” O/jB [SUN] hunted; as 
epith. of goddess; < rimu I 
rimtu(m), OAkk rintum, NB rindu “beloved” 
(t.) OAkk, Bab., of goddess, women, esp in 
fPNs; < rému U 
rimtu (an illness) NA 
rimu(m) I, rému “wild bull” [(GU4.)AM] hunted; 
garan r. “bull’s horn”; desig. of god, king, 
temple; NA 4Rimé “divine bulls”; repre- 
sentations of +. kadru/nadrulekdu “rearing/ 
wild/furious bull”; > rimtu, rimdani§, rimdnu?, 
— ri'mu 
rimu(m) II “gift” of god, in PNs, e.g. Rimus 
“His gift”, Rim-Anum; < rdmu Ill 
rimu — also rému 
rimu(m) “beloved” OB, MA, in PNs_ [AG]; 
<rdmu II 
ri’mu jB lex., W.Sem. for rimu I 
rimdtu (kind of paralysis) M/jB med., mag., r. 
rast “to get, suffer paralysis”; < rami Il 
rimatu, NB also rém/'utu “gift, present” M/NA, 
M/NB “grant, donation”, freq. by king, MA pl. 
rimudte; NA ki r..“as a gift”; NB “(free-will) 
gift”, freq. ana r. ana nudunnii “for gift (or) 
dowry”; PNs Rimut-DN “Gift of DN”; 
<rdmu I 
rindu — rimtu 
rinku — rimku 
rintum — rimtu 
rinzu (a kind of bewitchment)? jB 
riphu(m) “swelling” O/jB, as complaint of 
sheep, patient; — ruppuhum 
ripittu ~ “straying, errancy” O/jB; farrdan r. 
alakum “to go on a_ straying joumey”; 
< rapddu II 
ripqu(m) 1.OB pl. f. “hoed land’? 2.jB (a 
hoeing song)? 3. MA (an ornamental fixture)?; 
< rapaqu 
ripsu I ‘threshing(s)’ (a kind of groats) jB lex.; 
<rapasu 
ripsu [I “vapour, haze” NA 
ripditu “healing” Am.; < W.Sem.; > rapa’ um 2 
riqdu mng. uncl. j/NB; desig. of a stool, of a 
silver oven; < ragadu 
riqittu (a dance) jB lex.; < ragddu 
rigitu(m) I, rigittu “(ruminant’s third) stomach” 
Bab.; also med., of human; < raqii 
riqitu(m) II (scented oil) OB, MA; < rugqgi 
riglum — riglum 


riqqu “votary” NB, person dedicated to temple; 
rab r. “overseer of the votaries”; <Sum.; 
> rigqutu 
rigqu — also rigu I; ruqqu I 
riqqutu “position of votary” NB; < riqqu 
riqu(m) I, Ass. rdgu(n) “empty; unemployed” 
[SUD] 1.“empty” container, house, hand(s), 
“unloaded” donkey, boat; transf. ‘empty’ 
word(s), letter 2.jB gramm. “omitted, lost” 
consonant etc. in Sum. 3. of days “free of work, 
unoccupied”; astr. umu r. “moon-less day’? 
4. of person, animal “unemployed, free”; NB 
“work-shy”; < ridqu; > riqutu 
riqu(m) II, rigqgu “aromatic substance” [SIM 
(-MES/HI.A)} freq. pl. as commodity, in 
foundation deposit, also rit., med.; gimir r. “all 
aromatic trees” in park, r. fdabite “sweet 
aromatics”; > ruqqi 
riqutu(m), M/NA_ rdqitu “emptiness” O/jB, 
M/NA [SUD] freq. in acc. of condition 
riqussulsina etc. 1. “in an empty state”, “empty” 
of ship, container etc. 2. “empty-handed”, 
riqussu ul ittallak “he shall not leave empty- 
handed” 3. OB “freedom from work”, ina la 
riqutim(ma) “having no free time’ 4. OB om. 
(desig. of alternative apodosis); < riqu I 
risbatu(m) “brawl” O/jB; < rasdbu 
risbu(m) ~ “blow, beating” O/jB; < rasabu 
risibtu “beating, battering” jB; < rasdbu 
risittu, risittu; pl. Mari risndtu, NB ris(in)néti 
“soaking” Bab., (beer mash); lex., NB “tanning 
process”, “tanned leather”; < rasdnu 
risnu(m) “soaking” O/jB; r. Sa askdpi “tanner’s 
fluid”; “soaked ground”?; < rasanu 
risu, rissu “beating, battering” jB; < rdsu 
risiptu “construction, masonry” NA, of zig- 
gurrat; < rasapu 
risittu — risittu 
rispu “building” jB lex.; < rasdpu 
risu(m) “help, assistance” Bab. [A.TAH] r. ilim 
“divine aid”; ext. kak r. (part of liver); dlik(at) 
r. “helper”; < rdsu 
rigati — réStu 
risdtu —» ristitu 
rigdtu — ristu 
risibtu “terror, awe” MB(Ass.), risibtu bélitiya 
“in the awesomeness of my domination”, 
< rasabu 
risiktu “desiccation” jB med., of flesh, head; 
< rasaku 
risi§ “joyfully” O/jB; < ridsu 
risitum — ristitu 
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rigstu(m), réstu, occas. réltu; usu. pl. ri/ésdtu 
“rejoicing, celebration” [AR.I.1?] r. Jakanu “to 
hold a celebration’, r. mala “be given over to 
rejoicing”; < ridsu 

rigsu(m) “celebrated” O/MB, of god; < ridSu 

riSummani ~ “naked’’? jB lex.; < erd IN? 

risitu(m), risitum, occas. rastitu; pl. risatu 
“redness, reddening” OAkk, O/jB; as illness, 
skin complaint; < raSv II 

ritkubu M/jB 1. [Us] “copulating with each 
other’, of animals 2. of ox with two “super- 
imposed, entwined” bodies; < rakdbu Gt 

ritpahum, ritpuhum “two-handed” OB lex; + 
ruppuhum 

ritpasu “very wide” j/NB; heaven; understanding 
etc.; < rapasu 

ritpuhum — ritpa@hum 

rittu(m); pl. see 7, “hand” [KISIB; KISIB.LA] 1. of 
human r. (loc.-adv.) tamdhu “to hold in the 
“hand”, also transf., tamfat rittusSa “she holds 
in her hand”; for carrying out actions; cut off, as 
punishment; bearing slave-brand, “wrist” for 
ring; NB transf. “possession” 2. “paw” of 
animal, AnzG 3. “handle”; "47, “stamp-seal”; 
j/NB astr. (mul), gamli (a constellation) 4, OB 
~ “opportunity, feasibility”, kima rittimma “as 
occasion arises”; ul rittum “there is/was no 
opportunity” (+ redfémII?) 5.NB_ ina 
(muphi) iltét r. “in one go, all in one” 
6. “plough’”?, esp. M/NB in alap r.; bit r, (land- 
concession from temple or crown) 7. Early 
Mari pl. ra’ dt(um) as linear measure ? 

ritu(m), ri’ itu “pasture” Bab., M/NA [SIPA- ] for 
sheep; for horses (sisf), cattle (alpt); r. u 
masqitu “pasture and watering-place”; Nuzi 
riwitend (Hurr. pl.) for horses ?; < re’ 

ritamum “love-making” OB; < rdému II Gt infin. 

ritbu (a marsh plant)? jB lex.; < ratabu 

ritibtu(m) “wetness, wetting” O/jB; house r. 
immar “will suffer from damp”; “watered land, 
irrigable fields”; < ratabu 

ritu mng. unkn. jB lex. 

rT itu — rimutu 

riwitu —> rit 

ri— ert l, ri’u 

riaari’u 

ru’amu(m) “love” O/jB(lit.) “(sexual) charm” of 
woman; jB “love-making”, gift kf r. “out of 
love, for love”; < rdmu II 

ruaqu(m) “to be distant, go far off’ Ass. G of 
person, OA of silver D OA “allow (silver) to 
be at a distance”; Bab. > réqu 

ru’dtu — ru'tum 


ru’ atum — rutum 

rubatu > urbatu Il 

rubatu(m) ~ “princess”; as fPN; as title of 
goddess; OA of indigenous (Anatolian) ruler, 
< rub, — rubutu 

ruba'u — rubii | 

ruba’ utum — rubiitu 

rubbu > ribu I 

rubba I “brought to full growth” NB, of vine; 
<rabéillD 

rubba II ~ “increase’ MB; NA “interest” on 
silver etc.; < rabi ITD ; 

rubbw’um “to quadruple” OB D_ stat. ly 
rubbu’ ukum “let them be increased fourfold for 
you”; < reba denom. 

rubsu(m) O/jB  L.animal’s “litter, bedding” 
2. “dung (from floor of stall)” 3. lex. (syn. for 
womb)?; < rabdsu 

ribtu — ru’'ubtu ; 

ruba(m), O/MA rubd'u(m) ~ “prince” [(LU.) 
NUN] 1. Ass. “king, ruler’, OA of king of 
AsSur, M/NA esp. of earlier, later rulers 2. Bab. 
“king”, “noble”; as title of DN; < rabi ll; 
> rubdtu, rubutu, rubiitu 

rubii — also rebii I; rubw it 

rabu I, rubbu “anger, turmoil” M/jB of deity; pl. 
“raging, turmoil” of sea; < ra’abu 

rubu II “setting” NA, of planet; < rabé Il; + 
ribu Il 

rubu III “adulthood” NA; < rabi I 

rubu’a “four each” O/MB; < rebii 

rubu’iu — rubu ti 

rubitu “(divine) queen” jB; < rubii; + rubdtu 

rubatu(m), OA rubd’titum “rulership” Bab., 
OA [NUN- ]; of humans, gods; OA r. sabatum 
“to seize the kingship”; ami rubéti “days of 
rule”, Samné r. “oil of kingship”; < rubi 

rubu’d, rubu’iu, rubii M/NB 1. “four-year-old” 
(MU.4], of animals 2.“of team of four”, of 
plough, chariot; < reba 

ruddii “added to, increased” NB, of offering; 
<redi\D 

radu (part of the head)? Susa 

rugbu(m), NB also rugubu; pl. f. “loft, room on 


roof” Bab. [£.UR.RA] OB, rented; NB bit r.- 


“upper storey”; > ruggubu II $ 

ruggii(m) ~ “to make false claim” O/jB D agains 
s.0. (= acc.) for (= ana) s.th. 

ruggubu(m) I “with roof-room” Bab.; bitu (la) r. 
“house with(out) second storey”; transf. lex. of 
wind mng. uncl.; < ruggubu II 

ruggubu II “to put on an upper storey” jB D on 
ark; < rugbu denom.; > ruggubu 1 


tactic dina 


ruggugu “very wicked” jB; < ragdgu I 

rugubu — rugbu 

rugummand “legal claim’ MA; <rugummit + 
-an 

rugumma(m), OAkk, OA rugummd’um, pl. 
freq. rugummdni “claim”, r. (ul) Bu “is (not) 
liable to claim’; r. nasdhu “to reject a claim’; 
“(sum) claimed”, r. apdlum “to pay a claim”; 
<ragamu, > rugummanu 

ruhhu “left over; special?’ j/NB, of animals, 
fruit; < ridhu 

ruhhupu D mng. unkn. jB process applied to 
malt 

ruba(m) “sorcery, philtre’ O/jB [US11] freq. 
with ki§pu and rusd; r. ziréti “spells of hatred”; 
bél r.-ya “my bewitcher”’; < rehit 

rihu “(special) remnant”? NB; < riafiu 

ris “for (his) friend” OB; <ra’u 

rukkubum “fertilized” OB of date palm, 
orchard; < rakdbu D 

rukkusu; NA pl. rakkasiite “well fitted together” 
M/jB of house, door, NA of horses “har- 
nessed’’?; < rakasu D 

rukabu(m), NA also ru/akiipu “vehicle” Bab., 
NA; i.e. 1. “chariot”, e.g. r. Sarritisu “his royal 
vehicle” 2. “boat” [GIS.MA.Us} pl. f., for pro- 
cession, king, god, MB Sa r. “boatman” 3. of 
animal, “mount”; camels rukdpisunu “their 
mounts”; < rakdbu 

rimatu — rimiu 

rumikatu “waste bath-water” jB; < ramdaku 

rummii “released, slackened’”? NB; < rami IIL 

rummukum “bathed” OB lex.; < ramaku D 

ramtu, rintu, occas. rimatu “beloved” (f.) 
M/NB of woman, goddess; <rdmul, — 
ra’ umtu 

rintu — riimtu 

rupddu — rapadu | 

ruppuhum adj. mng. unkn. OB lex., of hand; + 
riphu; ritpadhum 

ruppuqum mng. unkn. OB as PN; < rapdqu ? 

rupsu(m) “width, breadth” [DAGAL] as dimen- 
sion; NB pl. f.; jB lex. in plant names mng. 
uncl.; < rapdsu 

rupultu + rupustu 

rupuqtum ~ “a rivet” OA, in silver; < rapaqu 

rupustu(m), rupultu “phlegm, spittle” O/jB, MA 
[UH] of person, animal, Tiamat, MA ~ “scum” 
on decoction 

rugbu (or rugpu) (a kind of wool)? jB lex. in 
Sipat r. “r. wool”; NA, desig. of silver, mng. 
unkn.; < ragabu ? 


rugqbutu in rugbita usallakki “I shall make you 
decay” jB; < ragqabu 

ruqi§ “(from) afar’ M/jB; < ruqu 

ruqpu — ruqbu 

ruqqu(m) I, Am. riggu; pl. m. & f. “cauldron” 
{(URUDU.)SEN (— Sannu)] of metal, usu. 
copper/bronze; Nuzi, of 30 minas bronze, of ox 
(Sa alpi) weighing 101 minas; jB bit r. (room 
housing cauldron) 

ruqqu(m) II “thinness; thin place, part’ O/jB 
[SAL.LA] med. r. uzné “thin part of ears”; ext. 
of (parts of) liver, lung etc.; < raqaqu 

ruqqi, Ass. ragqit “to process oil” MA, M/jB 
D by adding aromatics etc.; “add aromatics to, 
perfume”; < riqu II denom.; > raqqii, raqqitu, 
rigitull; muragqiu, muraqgqitu, narqitu Il; 
targqitu 

ruqququ “very thin” jB lex.; < ragaqu 

riqu(m) “distant” [SUD] 1.of place: land, 
mountain; heaven; gods, people, Ut-napistim, 
Medes; of road “long”; as subst. “the distance”, 
freq. f. pl., ana rigéti “into the distance”; transf. 
of heart “deep, unfathomable” 2. of time: 
“distant” days, years, also = long life; lipu r. 
“remote descendant”; < régu, ruaqu 

rusdtu — rusi 

rusrussu —> rusrussu 

russi(m) ~ “to dissolve”? O/jB D earth; person, 
by sorcery Dt pass. of enemy land, witch (mng. 
uncl.); > rusii 

rusi(m), occas. rus; pl. m. & f. “dissolution’; 
sorcery” O/jB [US;1]} of field; usu. (a kind of 
sorcery); < russti 

russunu ~ “loud-voiced” jB, epith. of goddess, 
person; < rasanu 

rasu(m) “help” OAkk, NB in PNs; < rdsu 

rusbatum (or ruipdtum) mng. unkn. OA 

rusis mng. uncl. jB comm. 

ruSpatum — rusbatum 

rusrussu, occas. rusrussu (a plant) jB lex., med. 

russu — ragu I 

russii(m) “red” Bab. [HUS(.A)] of gold, sun, 
bronze; grain, fruit; of bloody urine; of divine 
countenance; < rast I; + hussu 

russukum (or rusSuqum) D ~ “to fix” or 
“overlay” Mari, metal-working term 

rustu(m) “top quality; best oil” Bab., NA 
1. “first class” [SAG] in Saman r. “first class 
oil” 2. “first class oil” [1.SAG]; < résu 

rusi — rust 

ragu(m) I, russu “dirt” O/jB, under fingernail, 
under threshold; < wardSum 

rusum II “door-lintel” Mari; < W.Sem. 


rusum IT 


ruggugu 307 


306 ruggubu II 


ristu(m) 


rigstu(m), réstu, occas. réltu; usu. pl. ri/ésdtu 
“rejoicing, celebration” [AR.I.1?] r. Jakanu “to 
hold a celebration’, r. mala “be given over to 
rejoicing”; < ridsu 
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other’, of animals 2. of ox with two “super- 
imposed, entwined” bodies; < rakdbu Gt 
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ri— ert l, ri’u 

riaari’u 
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woman; jB “love-making”, gift kf r. “out of 
love, for love”; < rdmu II 
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roof” Bab. [£.UR.RA] OB, rented; NB bit r.- 
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tactic dina 
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ruppuhum adj. mng. unkn. OB lex., of hand; + 
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sion; NB pl. f.; jB lex. in plant names mng. 
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rupuqtum ~ “a rivet” OA, in silver; < rapaqu 

rupustu(m), rupultu “phlegm, spittle” O/jB, MA 
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ruqqu(m) I, Am. riggu; pl. m. & f. “cauldron” 
{(URUDU.)SEN (— Sannu)] of metal, usu. 
copper/bronze; Nuzi, of 30 minas bronze, of ox 
(Sa alpi) weighing 101 minas; jB bit r. (room 
housing cauldron) 

ruqqu(m) II “thinness; thin place, part’ O/jB 
[SAL.LA] med. r. uzné “thin part of ears”; ext. 
of (parts of) liver, lung etc.; < raqaqu 

ruqqi, Ass. ragqit “to process oil” MA, M/jB 
D by adding aromatics etc.; “add aromatics to, 
perfume”; < riqu II denom.; > raqqii, raqqitu, 
rigitull; muragqiu, muraqgqitu, narqitu Il; 
targqitu 

ruqququ “very thin” jB lex.; < ragaqu 

riqu(m) “distant” [SUD] 1.of place: land, 
mountain; heaven; gods, people, Ut-napistim, 
Medes; of road “long”; as subst. “the distance”, 
freq. f. pl., ana rigéti “into the distance”; transf. 
of heart “deep, unfathomable” 2. of time: 
“distant” days, years, also = long life; lipu r. 
“remote descendant”; < régu, ruaqu 

rusdtu — rusi 

rusrussu —> rusrussu 

russi(m) ~ “to dissolve”? O/jB D earth; person, 
by sorcery Dt pass. of enemy land, witch (mng. 
uncl.); > rusii 

rusi(m), occas. rus; pl. m. & f. “dissolution’; 
sorcery” O/jB [US;1]} of field; usu. (a kind of 
sorcery); < russti 

russunu ~ “loud-voiced” jB, epith. of goddess, 
person; < rasanu 

rasu(m) “help” OAkk, NB in PNs; < rdsu 

rusbatum (or ruipdtum) mng. unkn. OA 

rusis mng. uncl. jB comm. 

ruSpatum — rusbatum 

rusrussu, occas. rusrussu (a plant) jB lex., med. 

russu — ragu I 

russii(m) “red” Bab. [HUS(.A)] of gold, sun, 
bronze; grain, fruit; of bloody urine; of divine 
countenance; < rast I; + hussu 

russukum (or rusSuqum) D ~ “to fix” or 
“overlay” Mari, metal-working term 

rustu(m) “top quality; best oil” Bab., NA 
1. “first class” [SAG] in Saman r. “first class 
oil” 2. “first class oil” [1.SAG]; < résu 

rusi — rust 

ragu(m) I, russu “dirt” O/jB, under fingernail, 
under threshold; < wardSum 

rusum II “door-lintel” Mari; < W.Sem. 


rusum III 


rasum III “redness” OB lex.; < rasu II 

rusumtu, rusunt/du “wet mud, silt” JB; ina r. 
nadt “to be stuck in the mud” 

ru’titu, ruttitu “sulphur? M/jB (Uy.4iD; US)| 
(.4{D)] “river-spittle” as drug etc.; ru’ tum 

ruttu — rut : 

ruttuhu D mng. unkn. jB lex. 

ruttutum “shivery”? OB lex.; < ratatu 

rutim mng. uncl. Mari, in pl. 

ratum, ruttu(m), ru’tu, OA ri’atum? “com- 
panion, associate” (f.); also as fPN; IStar r. 
Hani, <ru’u f. 

ruitu — also ru’ tum 

riitum — ru’ utu 

ru’tum, riitu(m); pl. ru’dtu “spittle? OAkk, O/B 
[OH]; . nadii(m) “to spit”, ina ptku r. illak 
“saliva flows in his mouth”; freq. in mag.; “sap” 
of plant; — ru’ titu 

ru’ tu — also riitum 

rutbu(m) “dampness” O/jB lex.; < ratabu 

rutibtu “dampness” jB [KI.DURUS5] 1. “‘damp 
ground”, “irrigated field” 2. (an illness, phps.) 


vA 


“dropsy”, r. mardasu/nasti 
<ratdbu; — rutubtu 


to suffer from r.”. 


ruttubu “wetted through” jB lex.; < ratabu 


rutu “half-cubit, span” NA [LAL] esp. to measure 
children’s height; < (amma)r + utu 


rutubtu 
< ratabu 


“dampness” jB_ lex. (= rutibry), 

ra’u(m), rim, ri’a, occas. ra’um- “colleague, 
friend”; ina bit ri’ iSu aSrum “place (for him) in 
his colleague’s house”; ru’a kaiSapat “my 
associate is a witch”; >sriutum;, rd’ litu, ru’ ix; 
rau 

ru’ubba’um “replacement” OAkk, of cow etc.; 
< riabu 

rwubtu, riibtu “rage” j/NB; < ra’ abu 

ru’ umtu — ra’ uimtu 

ru”’umu D ~ “to strike off’ jB Anzi’s ‘hands’; 
> nar’ amtu 

rwutu(m), rétum, ru’uttu “friendship, associ- 
ation” O/jB, r. epésu(m), baniim “to form a 
friendship”; < ri’ u 


4 


f 


sa’abu (or sa’dpu) mng. unkn. jB med. G (i/i) 

sa’alu, sdlu “to cough” jB lex., med. G (u/u) 
D “cough protractedly”; “cough” matter “up” 
St “be made to cough”; > sudlu 

sa'dpu — sa’abu 

sa’atum (a tax or payment) OA 

saba’iu “seventh” MA [7-1]; < sebe 

sabaku(m) “to interweave” OB G (i/i) transf. 
“bring into company of’ s.o. D = “plait”; 
> sadbikum; musabbiktu 

sabalu — zabdlu 

sabarru — saparru 

sabasu — subbusu Ul; Sabdsu 

sabasu — Sapasu 

sabat — sebitum 

saba’u(m) “to rock, quake; lurch’ O/jB, NA 
G (u/u) intrans., of sea, water, earth; chariot, 
dog; dragonfly; of man, in fear D “make to 
rock, rock” trans., sea; med., person S “cause to 
quake”; > sabi’ u; sabbi’ u; sib’ tum 

sa(b)babu —» sabiibu 

sabbasti — Sabbasii 

sabbi’u mng. unkn. jB lex.; also f. sabbi’ tu; 
<saba'u ; 

sabbu — sa’ u 

sabibum mng. unkn. OB as PN 

sabibu — also sabubu 

sabikum “plaiter”? OB as PN; < sabaku 

sabilliim (a kind of net)? OB lex.; < Sum. 

sabirru — Sawirum 

sabitu(m), Sebitu(m) “(kind of) lyre’ OAkk, 
O/B : 


sabitu(m) “female brewer, alehouse keeper” 
O/jB [MUNUS.(LU.)KURUN/KURUN.NA]; bit s. 
“alehouse”’; also as fPN; < sabi 

sabi’u “billowing” jB; < saba’u 

sabi’ u — also sabi 

sablum “work team” Mari; < W.Sem. 

sabsinnu “sack-maker” NB; < sabsii 
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< sabsinnu 
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O/B : 


sabitu(m) “female brewer, alehouse keeper” 
O/jB [MUNUS.(LU.)KURUN/KURUN.NA]; bit s. 
“alehouse”’; also as fPN; < sabi 

sabi’u “billowing” jB; < saba’u 

sabi’ u — also sabi 

sablum “work team” Mari; < W.Sem. 

sabsinnu “sack-maker” NB; < sabsii 

sabsinnitu. “craft of sack-making” NB; 
< sabsinnu 

sabsu — Sabsu 

sabsi, sabsu’u, Sabsii “sack-maker’ OB PN, jB 
lex.; > sabsinnu, sabsinnitu 

sabsuttu — Sabsitu 

sabsu’u — sabst 

sabu (or sapu) mng. uncl. Nuzi in sabumma 
epésu; < Hurr. 

sabii(m) ~ “to brew beer” OA, M/NB G also 
sesame? D ~ G; Nuzi “assign” corn “for brew- 
ing’?; >sibu; sibiitu; sdbii, sabitu, sabitu; 
nasbii 

sabu (a red stone) M/jB lex., mag. 

sabi(m), sébi, Sibi, sd/ébi'u, OAkk, OA 
sdbium “brewer, © innkeeper” [LU.KURUN/ 
KURUN.NA, j/NB also .NAM] OB also as PN; 
bit s. “alehouse”; Sikar s. “‘brewer’s beer”; 
< sabii; > sabitu, sabiitu; + sébiim 

sabu(m), sdpu “to draw” water Bab. G (a/a)} 
Gtn?’ iter. 

sabubdnu — zibibidnum 

sabibu, sabibu (or sa(b)babu?) “(grain of) 
cumin” NA as gold omament; — zibibidnum 

sabiitu — sibitu 

sabitu(m) “brewing (business)” O/MB; < sabi 
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sakjalu(m) 


sadadu I G jB stat. “is provided with”? of part of 
liver, with features D j/NB “to provide for, 
support” person, date palm, sheep; > suddu 

sadadum II “to make a raid” Mari G (pret. 
isdud); > sadidu; saddum? 

sadahum (or safaum) mng. unkn. OB lex. G 

sadaru(m), j/NB also sedéru “to place in order, 
do regularly” Bab., M/NA G (O/MB alu, 
otherwise i/i) 1. in place: stat. “‘are in a row”; 
“put” entries on tablet “in order”, “arrange in 
order” offering-stands, troops, horses etc. 2. in 
time: “use regularly”, “carry out (action) 
regularly”, treatments, rituals, + alakum “come/ 
go regularly”; stat. “is constantly attentive” to 
(=ana), “follow s.o. (= acc.) constantly”; of 
event “take place regularly”, OB ina sadari 
“regularly” D ~ G OB in hendiad. “(do s.th.) 
regularly”; M/jB(lit.) “do/bring/send etc. regu- 
larly”; NA, NB “put s.th. in order, arrange s.th. 
properly”; >sadru, sadirtu, sadri§; sidru, 
sidirtu, sadiru; sudduru; masdaru, masdaris, 
masdara; tasdiru 

sddatu — sddu 1 

sa(d)dalum rdg. uncert. (a metal object) OA 

saddanakku(m), s/Sandanakku(m), Saddan= 
akku; pl. f. “administrator of date orchards” 
O/jB [SANTANA]; < Sum. 

saddinu, Saddi(n)nu (a tunic)? Am., Nuzi, NA, 
NB; multicoloured; of linen; Nuzi in pairs 

saddum “razzia” Mari; also “(plunder of) a 
raid”; < W.Sem.?; — sadddum II 

saddu —+ also saddu 

sadéya (an animal from Egypt) NA 

sadidu(m) “raiding party” O/jB; < sadddum II 

sadirtu “battle line” NA; < sadru 

sadiru “(ordered) group, section” M/jB of 
animals; “section” of text on tablet; “band” of 
colour in stone; < sadaru 

sadiu “(animal) at pasture” Nuzi; < sddu I 

sadri§ “regularly” jB; < sadru 

sadru(m), NB also sedru “in order, regular” 
Bab., NA of trees “in rows”, of song “in 
sections”, of battle-line “drawn up”; of flood, 
deliveries etc. “regularly happening”; < sadaru; 
> sadri§, sadirtu 

sadul, NA sa’du; pl. f.? “meadow, pasture” 
J/NB, NA; > sadiu 

sadu II (a gold alloy)? NA, NB; — sdadiitu ? 

sAdu(m) “to smite” O/jB(poet.) G (a/d) enemy 

sa’du “help” jB; < Aram.; — sédu 

sa'du > also sddu | 

saditu (a colour)? MB desig. of garment; + 
sadu II? 


sa’eru — sa’aru 

sagallu(m) (a muscle, tendon) O/jB [SA.GAL 
(.LA)] OB lex. (neck muscle); jB_ med.,: 
hemerology “hamstring”; also an illness thereof; 
< Sum. 

sagallubu (a plant) jB lex. 

saganu “governor” NB; < Aram. 

sagarrim (a stringed instrument) OB lex; 
< Sum. 

sdgatu — sagu I 

sagbanu — Sagbanu : 

sagbu(m), sagbii(m) (or sakbu/ii(m)) (a class of 
soldier) O/jB 

sagbai “first, foremost” jB lex.; < Sum. 

sagbii — also sagbu 

sagdilim “single, bachelor’ OB; < Sum. 

sagdti + gaqqadi 

sagdullu (a headdress) jB lex.; < Sum. 

sagéru — sakru 

sa(g)gilatu “sedge tuber” jB, NA? [GI8/U.TUs. 
NIM] as drug; omament?; of gold 

saggiliim —+ sangiliim 

saggu — Saggu 

sagiddiim (a stringed instrument)? OB lex.; 
< Sum. 

sagiqqu — sakikkit 

sagittu “priestess” NB; < Aram. 

sagrikkum (or sakrikkum), pl. f. “straw bale” 
OB; < Sum. 

sagt I “to cause distress to, trouble” MB(Ass.), 
jB, NA G of oath; stat. “is troubled” 

sagii II “menstrual towel”? jB 

sagt III (desig. of a bear?) in jB sagummargi 

sagt — also sdgu II 

sagu I; pl. f. (a skirt, kilt) M/NA, MB’, of 
workman, soldier; NA Sa sdgdtesu “kilt-dealer” 

sagu(m) II, sag# “sanctuary, cella” Bab. s. 
némedi, s. parakki “altar, dais-chamber” 

sagulim (a snare) OB lex.; < Sum. 

sagummarga, sag# margi (a musical instru- 
ment)? jB lex. 

sahahu(m) “to be terrified” OA, Bab.(lit.) 
G (u/u) of person, country D OA “frighten” 

sahallétu — Sahalli 

sahalu(m), sehélu “to prick, pierce” G (alu, 
occas. i/i) of weapon, thorn etc.; transf. of pain, 
sorceries, toothache, also sahdl/Sahal Siri 
“annoyance” D ~ G Dtn iter., of spears 
N pass., liter. and transf.; > saflu; seblu; sthiltu 

sahamhu — zahamhu 


sahamu(m) 


sabbaru 


sahamu(m) “to trouble, oppress” OB G not 
attested? D “oppress, give trouble to” s.o. N “be 
troubled” Mari (unless G ?); > samu, sahimtu 

sahanu jB G mng. unkn. D “to draw” dagger 

sahanum — also zahanum 

sahaptu “devastation” jB, of land; < suhapu 

sahapu(m) “to envelop, overwhelm” Bab., 
M/NA G (a/u) [SU] of flood, smoke, net, 
transf. of radiance, fear, demon, suffering; 
“spread” net etc. “over” s.o.; “overturn” chariot, 
ship, bowl etc. D ~ G of radiance etc., demon 
“overwhelm”; “overcome”? mountain; ‘“over- 
whelm” s.o., OB transf. with words (ina 
awatim), jB with (= acc.) epilepsy, fear $ jB 
“cause” radiance, fear “to overwhelm’; “cover” 
s.th. “with” s.th. (= 2 acc.) St jB stat. of livers 
“are made to overlie each other” N [SU] pass. of 
G Ntn iter. mng. uncl.; >sahpu, sahiptu; 
sdhipu; sehpu, sihiptu, sahaptu; musahhiptu, 
muStashiptu;, nashapu, nashiptu 

Saharatum (or Zahardtum) (a 
OB(ESn.) 

sahargii, Sahargii “mudguard” M/jB on chariot, 
< Sum. 

sahar(i), sahadr umi “in the evening” O/jB; 
< saharu = . 

saharmuddai ~ “body’’? jB lex.; < Sum. 

saharru — Saharru II 

saharsubbim, saharsuppa, occas. suharsuppi, 
NA also SaharSuppi “leprosy” Bab., NA 
[SAHAR.SUB.BA] s. Jubbusu, mulli, katamu etc. 
“to wrap, infect, cover etc. with leprosy”, 
< Sum. 

sahartum — sahertum, sihirtu 

saharu “tower” NA; < Aram. 

saharu(m) “to go around, tum; search; tarry” 
G (u/u) [NIGIN] A. of living beings 1. “tum 
round, tum back”, of army; of city etc. “change” 
political allegiance; of deity “turn to, favour” 
s.o.; “care for’; with idu “turn to s.o.’s side”, 
“align o.s. with” 2.‘‘go (a)round”, esp. in 
search of s.th./s.o., “search for”; mag. ~ “seek 
out, i.e. bewitch” s.o. 3. OA “tarry, delay”, esp. 
stat. “is held up”; “await” s.o. 4. NA in hendiad. 
“again” B.of things, processes etc. 1. “tum” 
(intrans.), “move round”, stat. “is turned”, of 
parts of liver, hair, star, wind etc. 2. “stay 
around, persist” 3. stat. “is surrounded by” s.th. 
(=acc.); also trans. “lie round” of ominous 
features Gtn [NIGIN.MES] iter. of G, esp. A 2 
“constantly seek out”, “seek to help” s.o. 
D [NIGIN] 1. “send” s.o., head “round” town, 
villages for public display; stat. “is round, 


month) 


encompasses” of hair, part of liver 2. “make” 
s.o. “return, retreat”, “turn back” embassy, 
attack etc.; Mari “turn” s.o. “out, evict”; NA 
“bring back, return (trans.)”, in hendiad. + 
nadadnu “give back”, “restore” s.th. to o.’s 
possession; Mari “(re)convert” building to 
other purpose 3. with parts of body, “turn” o.’s 
back, in flight; Ais@dam s. ‘turn the neck’ i.e. 
“attend”, OB “apply o.s.” to work, jB “give 
attention to s.o.” malevolently of demon, 
benevolently of protector; “divert o.’s eyes, 
head” to other matter; pdni s. “turn o.’s face’’ to 
attend, “turn face away” in displeasure, 
rejection, “towards” s.o. in reconciliation Dtn 
jB error for Gtn?; MA infin. of garment (Sa 
tusahhuri), mng. uncl. § caus.; OA of GA3 
“make s.o. tarry”; OB “convert (mood of)” 
troops; “make” wall, canal “surround” city, 
orchard etc. St 1. “surround s.th. on all sides” 
with (=acc.) 2.stat., of troops “stand in a 
circle’, of bodies “lie round one another’ 
N [NIGIN] 1. “turn back, come back” of person, 
animal, word, illness etc. 2. of deity, king “turn 
towards, favour” s.o.; freq. in PNs 3.OA in 
hendiad. “do” s.th. “again” Ntn_ iter., esp. 
“search out constantly”, “be constantly in 
attendance on”; >sahru; sahertum; sehru, 
sihirtu, sahari; sahiru, sdahertu; sahharu, 
sahhiru,  sahhertu,  suhhuru, — suhhurtu; 
suhurrd’ um; masharu, mashartum, mashar= 
fitum; masharu?, mussahru; musahhirtum?, 
mussahhiru; nashuru; Sushuru, . Sushurtu; 
tashiru, tashirtu 

sahar imi — sahari 

sahaSu(m) “to catch in a net” jB lex. G; > sehsu; 
sGhiSum, mashastum? 

Sahatenni — Suhatinni 

sahatu I (a bush)? jB lex. 

sahatum II “pitfall, trap’ Mari; for lion; 
< W.Sem. 

Saha’ um — sehii 

sahertum, OA also’ sahartum (goods on the 
market) OA, OB; < sahdru 

sabertu(m) Bab., NA 1. ‘favourer’, desig. of 
goddess (< sahiru f.) 2. M/NB, NA (desig. of 
heifer) [(GU4.)AB.NIGIN] 3.MB (desig. of 
canal) 4. “enclosure wall” of house, garden 
5. “reflex? bow” Mari, lex.; < saharu 

sahha(r)ru, NA also si(hjharu; NB pl. 
Sahharranu (an offering bowl) M/NB, NA 
[(DUG.)BUR.ZI.TUR] of stone, metal 

sahharu “convoluted” jB of intestines; < sahdru 
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sakjalu(m) 


sadadu I G jB stat. “is provided with”? of part of 
liver, with features D j/NB “to provide for, 
support” person, date palm, sheep; > suddu 

sadadum II “to make a raid” Mari G (pret. 
isdud); > sadidu; saddum? 

sadahum (or safaum) mng. unkn. OB lex. G 

sadaru(m), j/NB also sedéru “to place in order, 
do regularly” Bab., M/NA G (O/MB alu, 
otherwise i/i) 1. in place: stat. “‘are in a row”; 
“put” entries on tablet “in order”, “arrange in 
order” offering-stands, troops, horses etc. 2. in 
time: “use regularly”, “carry out (action) 
regularly”, treatments, rituals, + alakum “come/ 
go regularly”; stat. “is constantly attentive” to 
(=ana), “follow s.o. (= acc.) constantly”; of 
event “take place regularly”, OB ina sadari 
“regularly” D ~ G OB in hendiad. “(do s.th.) 
regularly”; M/jB(lit.) “do/bring/send etc. regu- 
larly”; NA, NB “put s.th. in order, arrange s.th. 
properly”; >sadru, sadirtu, sadri§; sidru, 
sidirtu, sadiru; sudduru; masdaru, masdaris, 
masdara; tasdiru 

sddatu — sddu 1 

sa(d)dalum rdg. uncert. (a metal object) OA 

saddanakku(m), s/Sandanakku(m), Saddan= 
akku; pl. f. “administrator of date orchards” 
O/jB [SANTANA]; < Sum. 

saddinu, Saddi(n)nu (a tunic)? Am., Nuzi, NA, 
NB; multicoloured; of linen; Nuzi in pairs 

saddum “razzia” Mari; also “(plunder of) a 
raid”; < W.Sem.?; — sadddum II 

saddu —+ also saddu 

sadéya (an animal from Egypt) NA 

sadidu(m) “raiding party” O/jB; < sadddum II 

sadirtu “battle line” NA; < sadru 

sadiru “(ordered) group, section” M/jB of 
animals; “section” of text on tablet; “band” of 
colour in stone; < sadaru 

sadiu “(animal) at pasture” Nuzi; < sddu I 

sadri§ “regularly” jB; < sadru 

sadru(m), NB also sedru “in order, regular” 
Bab., NA of trees “in rows”, of song “in 
sections”, of battle-line “drawn up”; of flood, 
deliveries etc. “regularly happening”; < sadaru; 
> sadri§, sadirtu 

sadul, NA sa’du; pl. f.? “meadow, pasture” 
J/NB, NA; > sadiu 

sadu II (a gold alloy)? NA, NB; — sdadiitu ? 

sAdu(m) “to smite” O/jB(poet.) G (a/d) enemy 

sa’du “help” jB; < Aram.; — sédu 

sa'du > also sddu | 

saditu (a colour)? MB desig. of garment; + 
sadu II? 


sa’eru — sa’aru 

sagallu(m) (a muscle, tendon) O/jB [SA.GAL 
(.LA)] OB lex. (neck muscle); jB_ med.,: 
hemerology “hamstring”; also an illness thereof; 
< Sum. 

sagallubu (a plant) jB lex. 

saganu “governor” NB; < Aram. 

sagarrim (a stringed instrument) OB lex; 
< Sum. 

sdgatu — sagu I 

sagbanu — Sagbanu : 

sagbu(m), sagbii(m) (or sakbu/ii(m)) (a class of 
soldier) O/jB 

sagbai “first, foremost” jB lex.; < Sum. 

sagbii — also sagbu 

sagdilim “single, bachelor’ OB; < Sum. 

sagdti + gaqqadi 

sagdullu (a headdress) jB lex.; < Sum. 

sagéru — sakru 

sa(g)gilatu “sedge tuber” jB, NA? [GI8/U.TUs. 
NIM] as drug; omament?; of gold 

saggiliim —+ sangiliim 

saggu — Saggu 

sagiddiim (a stringed instrument)? OB lex.; 
< Sum. 

sagiqqu — sakikkit 

sagittu “priestess” NB; < Aram. 

sagrikkum (or sakrikkum), pl. f. “straw bale” 
OB; < Sum. 

sagt I “to cause distress to, trouble” MB(Ass.), 
jB, NA G of oath; stat. “is troubled” 

sagii II “menstrual towel”? jB 

sagt III (desig. of a bear?) in jB sagummargi 

sagt — also sdgu II 

sagu I; pl. f. (a skirt, kilt) M/NA, MB’, of 
workman, soldier; NA Sa sdgdtesu “kilt-dealer” 

sagu(m) II, sag# “sanctuary, cella” Bab. s. 
némedi, s. parakki “altar, dais-chamber” 

sagulim (a snare) OB lex.; < Sum. 

sagummarga, sag# margi (a musical instru- 
ment)? jB lex. 

sahahu(m) “to be terrified” OA, Bab.(lit.) 
G (u/u) of person, country D OA “frighten” 

sahallétu — Sahalli 

sahalu(m), sehélu “to prick, pierce” G (alu, 
occas. i/i) of weapon, thorn etc.; transf. of pain, 
sorceries, toothache, also sahdl/Sahal Siri 
“annoyance” D ~ G Dtn iter., of spears 
N pass., liter. and transf.; > saflu; seblu; sthiltu 

sahamhu — zahamhu 


sahamu(m) 


sabbaru 


sahamu(m) “to trouble, oppress” OB G not 
attested? D “oppress, give trouble to” s.o. N “be 
troubled” Mari (unless G ?); > samu, sahimtu 

sahanu jB G mng. unkn. D “to draw” dagger 

sahanum — also zahanum 

sahaptu “devastation” jB, of land; < suhapu 

sahapu(m) “to envelop, overwhelm” Bab., 
M/NA G (a/u) [SU] of flood, smoke, net, 
transf. of radiance, fear, demon, suffering; 
“spread” net etc. “over” s.o.; “overturn” chariot, 
ship, bowl etc. D ~ G of radiance etc., demon 
“overwhelm”; “overcome”? mountain; ‘“over- 
whelm” s.o., OB transf. with words (ina 
awatim), jB with (= acc.) epilepsy, fear $ jB 
“cause” radiance, fear “to overwhelm’; “cover” 
s.th. “with” s.th. (= 2 acc.) St jB stat. of livers 
“are made to overlie each other” N [SU] pass. of 
G Ntn iter. mng. uncl.; >sahpu, sahiptu; 
sdhipu; sehpu, sihiptu, sahaptu; musahhiptu, 
muStashiptu;, nashapu, nashiptu 

Saharatum (or Zahardtum) (a 
OB(ESn.) 

sahargii, Sahargii “mudguard” M/jB on chariot, 
< Sum. 

sahar(i), sahadr umi “in the evening” O/jB; 
< saharu = . 

saharmuddai ~ “body’’? jB lex.; < Sum. 

saharru — Saharru II 

saharsubbim, saharsuppa, occas. suharsuppi, 
NA also SaharSuppi “leprosy” Bab., NA 
[SAHAR.SUB.BA] s. Jubbusu, mulli, katamu etc. 
“to wrap, infect, cover etc. with leprosy”, 
< Sum. 

sahartum — sahertum, sihirtu 

saharu “tower” NA; < Aram. 

saharu(m) “to go around, tum; search; tarry” 
G (u/u) [NIGIN] A. of living beings 1. “tum 
round, tum back”, of army; of city etc. “change” 
political allegiance; of deity “turn to, favour” 
s.o.; “care for’; with idu “turn to s.o.’s side”, 
“align o.s. with” 2.‘‘go (a)round”, esp. in 
search of s.th./s.o., “search for”; mag. ~ “seek 
out, i.e. bewitch” s.o. 3. OA “tarry, delay”, esp. 
stat. “is held up”; “await” s.o. 4. NA in hendiad. 
“again” B.of things, processes etc. 1. “tum” 
(intrans.), “move round”, stat. “is turned”, of 
parts of liver, hair, star, wind etc. 2. “stay 
around, persist” 3. stat. “is surrounded by” s.th. 
(=acc.); also trans. “lie round” of ominous 
features Gtn [NIGIN.MES] iter. of G, esp. A 2 
“constantly seek out”, “seek to help” s.o. 
D [NIGIN] 1. “send” s.o., head “round” town, 
villages for public display; stat. “is round, 


month) 


encompasses” of hair, part of liver 2. “make” 
s.o. “return, retreat”, “turn back” embassy, 
attack etc.; Mari “turn” s.o. “out, evict”; NA 
“bring back, return (trans.)”, in hendiad. + 
nadadnu “give back”, “restore” s.th. to o.’s 
possession; Mari “(re)convert” building to 
other purpose 3. with parts of body, “turn” o.’s 
back, in flight; Ais@dam s. ‘turn the neck’ i.e. 
“attend”, OB “apply o.s.” to work, jB “give 
attention to s.o.” malevolently of demon, 
benevolently of protector; “divert o.’s eyes, 
head” to other matter; pdni s. “turn o.’s face’’ to 
attend, “turn face away” in displeasure, 
rejection, “towards” s.o. in reconciliation Dtn 
jB error for Gtn?; MA infin. of garment (Sa 
tusahhuri), mng. uncl. § caus.; OA of GA3 
“make s.o. tarry”; OB “convert (mood of)” 
troops; “make” wall, canal “surround” city, 
orchard etc. St 1. “surround s.th. on all sides” 
with (=acc.) 2.stat., of troops “stand in a 
circle’, of bodies “lie round one another’ 
N [NIGIN] 1. “turn back, come back” of person, 
animal, word, illness etc. 2. of deity, king “turn 
towards, favour” s.o.; freq. in PNs 3.OA in 
hendiad. “do” s.th. “again” Ntn_ iter., esp. 
“search out constantly”, “be constantly in 
attendance on”; >sahru; sahertum; sehru, 
sihirtu, sahari; sahiru, sdahertu; sahharu, 
sahhiru,  sahhertu,  suhhuru, — suhhurtu; 
suhurrd’ um; masharu, mashartum, mashar= 
fitum; masharu?, mussahru; musahhirtum?, 
mussahhiru; nashuru; Sushuru, . Sushurtu; 
tashiru, tashirtu 

sahar imi — sahari 

sahaSu(m) “to catch in a net” jB lex. G; > sehsu; 
sGhiSum, mashastum? 

Sahatenni — Suhatinni 

sahatu I (a bush)? jB lex. 

sahatum II “pitfall, trap’ Mari; for lion; 
< W.Sem. 

Saha’ um — sehii 

sahertum, OA also’ sahartum (goods on the 
market) OA, OB; < sahdru 

sabertu(m) Bab., NA 1. ‘favourer’, desig. of 
goddess (< sahiru f.) 2. M/NB, NA (desig. of 
heifer) [(GU4.)AB.NIGIN] 3.MB (desig. of 
canal) 4. “enclosure wall” of house, garden 
5. “reflex? bow” Mari, lex.; < saharu 

sahha(r)ru, NA also si(hjharu; NB pl. 
Sahharranu (an offering bowl) M/NB, NA 
[(DUG.)BUR.ZI.TUR] of stone, metal 

sahharu “convoluted” jB of intestines; < sahdru 


sahhertu 
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sakiptu 


sahhertu “(female) peddler” Man, jB, NA 
{MUNUS.ZILULU]; < sabhiru 
sahhiru(m) “peripatetic” Bab., NA of demon, 
ghost; as subst. “peddler”, (ilu) sahhiru (an 
ecstatic)?, also NB PN; < sahdru 
sahhié “like a meadow” jB; < safhu I 
sahhu I “(water-)meadow” M/jB; > sahhis 
sabhum II (a physiological feature, phps.) 
“swelling” or “scar” OB ext.; also jB, unless to 
be read gidhu 
sahhu — also salhu Il; sanhu 
sahha (a stone) M/NB mag., med. 
sahimtu “valley”? jB; < sahmu 
sahindu “yeast’’? jB; < Sum. 
sahiptu (a female cultic personage) MA, jB; 
< sahpu 
sahipu “swooping” O/jB of birds; < sahapu 
sahirru — Saharru Il 
sahiru(m) “turning” Bab., M/NA 1. “returning”, 
of boomerang 2. “searcher”, desig. of demon 
(or ‘favourer’ — sdhertu) 3. “petty merchant, 
peddler” 4. “convoluted”, of entrails 5. (lower 
element of door pivot) 6. (a shoe strap) 7. NB 
(a canal) 8. NA (part of a bed) 9.“one who 
cares” (— zdkirum); < sahdru;, > sahertu 
sahirum — also zakirum 
sahigum “ensnaring” OB of net; < sahasu 
sahitu — sihitu I 
sahlanu (a plant) jB lex., med.; < sala 
sahlium, usu. sald f. pl. (a cultivated plant, 
phps.) “cress” [ZA.HLLI(.SAR);  ZA.YLLI. 
ACSAR); O/MB also ZA.ALLI(.A)(.SAR)] 
pounded; cultivated; as drug; NB also wr. sah- 
DA (= lé); > sahldnu, sahlitu 
sahlu(m) “pierced” Bab. of part of body; of 
person (mng. uncl.); < sabdlu 
sablitu “(single) cress? seed” jB, in descr. of 
spot; < sahli 
sahmastu(m), occas. Sahmastum “rebellion, 
uprising” Bab.(lit.); also lex. (a thomy plant). 
sahmu “pressed in” Nuzi, jB; of fruit (mng. 
uncl.); Nuzi as subst., (a topog. depression )?; 
< sahamu; > sahimtu 
sahnatu “ear (of corm)’? jB lex. 
sahpu 1.jB of emblems “overthrown”? 2. MA 
of bow ‘wrapped, encased”; <sahapu; 
> sahiptu 
sahru “turned” jB; of part of liver; < sahdru 
sahsahhatum, sahsahhitum mng. unkn. OB 
lex. 
sahtu “(a kind of) grasshopper” jB lex. 
sahti — sehi sihitu 1 
sdhum — Sahu 


sah’um “rebellious” OA; < sehii 

sahinu 1.NA (a spice or vegetable) 2. jB (a 
kind of veer) 

sa’idum “helper” O/jB in PNs; < — sédu 

sakaddum — zaqadum 

sakakkum ? mng. uncl. Mari, in fupSar s. (a 
confidential scribe) - 

sakaku(m) “to block” Bab. G infin. (pass.) 
sakak uzni “ear blockage”; stat. “is blocked”, 
transf. of meaning “is impenetrable” D_ stat. of 
person “is hard of hearing”, of ear “is blocked” 
Dt of ears “be blocked” Ntn OB “act deaf”?; 
> sakkul, sakki§, sakiku, sukkuku, sukkukttu; 
sikkatu TT? 

sakalu(m) I “to acquire, hoard” Bab. G (i/f) esp. 
sikiltam s. “acquire possessions” D ~ G jB lex.; 
> sikiltw, sukkulu; — musakkiltu 

sakalu II ~ “to balk, get stuck” or “to rear, shy” 
jB G (ii) of horse in yoke; of statue in 
procession; of part of door bolt Gtn iter., of 
bolt; — musakkiltu 

sakanu 1. Am. G (pret. 7) “to see to, care for” 
2. Mari D “to settle, keep settled” people; 
< W.Sem. 

sakanum — also Sakdnu 

sakapu(m) I, zakdpu’, NB seképu “to push 
down, off, away” Bab. G (i/i) “push off” ship 
from land; “launch” logs on water; “push back, 
fend off’ person, evil; “push down, overthrow” 
enemy, city, land etc.,; of gods “overthrow” 
kingship; “overturn” throne D ~ G OB “reject” 
s.o. Dt pass. of water “be driven back” N pass. 
OB of bitumen “be launched”; > sakpul, 
sakiptu’, sikiptu, sukiptu?; sukuptu;, sakkapu 

sakapu(m) II “to rest, lie down” Bab. G (ulu; 
i/i?) D MB stat. “are put to rest” Dt NB of 
flocks “be lain down”; > sakpu II; sékipu 

sakaru — sekeru I 

sakatu(m) “to be silent” Bab. G (u/u) of persons 
D NB “silence” s.o. 

sakbu — sagbu 

sakbii + sagbu 

sakéru — sakru 

sakikka, sagiggu(m); usu. pl. (a muscular 
ailment) O/jB, NA [SA.GIG] as title of omen 
series; also ~ “symptom(s)”; Mari “(amulets 
for) s. ailment’’?; < Sum. 

sakiku(m) “(mud, silt) deposits” Bab. in river, 
canal; < sakaku 

sakinu, sakinnu, sakkinu “prefect, govemor” 
OB(Alal.), Ug. [LU.GAR]; < W.Sem.; — sitkinu 

sakiptu “rejection”? jB; < sakdpu I? 


sakipu 
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sakipu “resting” jB in /d@ s. 
< sakapu II 
sakirru — Sakirru 
sakiru — sakru 
sakiru — sékiru 
sakkapu “pusher” jB lex., term for part of door 
lock; < sakapu I 
sakkarli — sikarii 
sakkinu — sakinu 
sakkiru (or Sakkiru) mng. unkn. jB lex.; 
< sekéru 1? 
sakkis “dully”? jB of thunder; < sakku I 
sakkiu — Sakkii 
sakku(m) I “blocked; deaf’ Bab. of canal; of 
person, also as DN; < sakdku 
sakku II (component of quivers, doors, 
columns) Nuzi, NA, of gold, silver; of clay ? 
sa(k)kum —» also zaki 12 
sakkii(m) I, sakku ? (cultic rites) Bab. of person; 
of gods; pasSur s. “offering table” in family 
shrine; < Sum. 
sakk@i II (or Sakkii) mng. unkn. jB; astr. in bit s. 
sakkii —» also Sakkii 
sakkuku — sukkuku 
sakkuSakim (or sakkujagiim) (kind of offer- 
ing) OB(N.Mes. ) 
sakkuttu —+ sankuttum;, takkussu 
saklalu mng. uncl. O/jB; < Sum.? 
saklu(m) “simple, imbecile”; liSdnu — sakiltu 
“speech-handicapped”; “incompetent” _—of 
charioteer; as PN; of Gutians 
sakpu(m)I “pushed away” Bab., of person 
“rejected” by god, family; NB, of troops 
“pushed back, scared off 7”; < sakdpu I 
sakpu II “resting” jB; < sakapu II 
sakrikkum — sagrikkum 
sakru, sag/ké/iru, NB Sagiru ~ “refined” M/NA, 
_ JB; desig. of gold; < sekéru II; + Sagiru 
sakra(m) (or sagrii(m)) (a kind of terrain)? OB 
sakruma§g; jB pl. f. (a chariot officer)? M/B, 
early NB [LU.KIR4.DAB (— also kartappu)); 
< Kass. 
séku(m), z@ku(m), NA sudku, jB also Saku “to 
pound, pulverize” O/jB, M/NA G (a) [sUD] 
plants etc. in med., rit. D ~ G N pass. of G OB 
of oil-bubble; > stku, siktu; masiiktu 
Ssakullu — sugullu 
sakuttum — sankuttum 
saladu — saldtu I 
Salahum —» salhu 12 
Salahu(m) 1, Saldhu “to sprinkle (with)” liquid 
O/jB G (a/u) [SUD] water, oil etc.; dimdtixu 
gaqqara isallah “he sprinkles the ground with 


“unrelenting”; 


his tears”; stat., of parts of liver, of body, star 
etc. “is covered with drops” D ~ G; also absol. 
“sprinkle” eyeball, “lustrate” kid, purification 
rite (Suluhhu) N pass. “be sprinkled” with 
(=acc.); >salhul; salihu, sdlihtu; sulluhum; 
maslahu, maslahtu; musallihtu 
salabu(m) II, sald’u, Salahu, seléhu ~ “to Jerk, 
twitch” O/jB G (7/i) of hair, part of liver D Mari 
stat. “is paralyzed’’? 
salalu(m) ~ “to clear out, clear away”? O/jB 
G (Bogh. pres. isallal, jB pret. isli!) of demon 
“clear out’ body; of bird “pluck? out” feather 
D ~ G com-store; feather; stat. of lawsuit “is 
wound up”? Dt pass. of D; > su/lulu? 
salamahum (a garment) OB 
salamumI “amity, friendly 
< salamu 11 infin. 
salamu(m) II, NB selému “to be(come) at peace 
(with s.o.), amicable” Bab., M/NA G (i/i, 
occas. a/a) [SILIM] of god with (= iti) 
human(s); “make peace”, stat. “is at, keeps 
peace”, bél s. “one at peace with” s.0. 
D “conciliate, propitiate” angry deity, enemy; 
“soothe” anger; “bring peace to” s.o.; absol. 
“create peace” § NB “make s.o. be at peace”; 
> salmu, salmdanis; silmu, salamum 1; salimu, 
salimis;  Suldmum;  sulummé; — sullumu: 
musallimu; naslamum; taslimtu 
salaqu I “to boil” O/jB G (a/u) lex., med. D ~ 
G? Dtn iter. N pass. of G; > salqu; silgatu; 
silqu I; suldqu; maslaqtu 
salaqu II, selégu “to climb up” NB; < Aram. 
salatu(m) I, sal/atu “family, clan’ Bab. [IM.RLA; 
SU.SA.A] esp. kimtu us. “family and clan”; 
“head-count” of cattle; > saliitum 
salatu(m) H, salddu, §Saldtu “‘to slit, slice 
through, split” Bab., NA G (a/a, i/i) wood, 
branch, horse’s ear, crenellations; “cut off, 
separate” troops, person; of god, guardian spirit 
“desert” s.o. D ~ G “trim away” or “split” 
threads, meat, fingernails; transf., complex 
problems; of water “erode” bank; stat., of part 
of liver N pass., transf. of man “be cut off” 
(mng. uncl.); > sadtu I; siltu I, silittu; maslatu 
sala’u(m) I “to sprinkle; slander” G (a/u) water, 
on 8.0. (=acc.); bit sald’ mé (ritual of 
purification), MA vessel $a sald’i “sprinkler”; 
transf. OB “infect”, OA “sully” s.o. with 
accusation, “slander” Gtn iter. D ~ G mag. 
“besprinkle” N pass. 1.O0A “be slandered” 
2. Bab. med. “be infected, sicken (intrans.)” 
{LiL]; transf. “be tainted” by scandal etc. Ntn 
iter. [LIL.LiL] jB med.; OB of expectant mother 
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sahhertu “(female) peddler” Man, jB, NA 
{MUNUS.ZILULU]; < sabhiru 
sahhiru(m) “peripatetic” Bab., NA of demon, 
ghost; as subst. “peddler”, (ilu) sahhiru (an 
ecstatic)?, also NB PN; < sahdru 
sahhié “like a meadow” jB; < safhu I 
sahhu I “(water-)meadow” M/jB; > sahhis 
sabhum II (a physiological feature, phps.) 
“swelling” or “scar” OB ext.; also jB, unless to 
be read gidhu 
sahhu — also salhu Il; sanhu 
sahha (a stone) M/NB mag., med. 
sahimtu “valley”? jB; < sahmu 
sahindu “yeast’’? jB; < Sum. 
sahiptu (a female cultic personage) MA, jB; 
< sahpu 
sahipu “swooping” O/jB of birds; < sahapu 
sahirru — Saharru Il 
sahiru(m) “turning” Bab., M/NA 1. “returning”, 
of boomerang 2. “searcher”, desig. of demon 
(or ‘favourer’ — sdhertu) 3. “petty merchant, 
peddler” 4. “convoluted”, of entrails 5. (lower 
element of door pivot) 6. (a shoe strap) 7. NB 
(a canal) 8. NA (part of a bed) 9.“one who 
cares” (— zdkirum); < sahdru;, > sahertu 
sahirum — also zakirum 
sahigum “ensnaring” OB of net; < sahasu 
sahitu — sihitu I 
sahlanu (a plant) jB lex., med.; < sala 
sahlium, usu. sald f. pl. (a cultivated plant, 
phps.) “cress” [ZA.HLLI(.SAR);  ZA.YLLI. 
ACSAR); O/MB also ZA.ALLI(.A)(.SAR)] 
pounded; cultivated; as drug; NB also wr. sah- 
DA (= lé); > sahldnu, sahlitu 
sahlu(m) “pierced” Bab. of part of body; of 
person (mng. uncl.); < sabdlu 
sablitu “(single) cress? seed” jB, in descr. of 
spot; < sahli 
sahmastu(m), occas. Sahmastum “rebellion, 
uprising” Bab.(lit.); also lex. (a thomy plant). 
sahmu “pressed in” Nuzi, jB; of fruit (mng. 
uncl.); Nuzi as subst., (a topog. depression )?; 
< sahamu; > sahimtu 
sahnatu “ear (of corm)’? jB lex. 
sahpu 1.jB of emblems “overthrown”? 2. MA 
of bow ‘wrapped, encased”; <sahapu; 
> sahiptu 
sahru “turned” jB; of part of liver; < sahdru 
sahsahhatum, sahsahhitum mng. unkn. OB 
lex. 
sahtu “(a kind of) grasshopper” jB lex. 
sahti — sehi sihitu 1 
sdhum — Sahu 


sah’um “rebellious” OA; < sehii 

sahinu 1.NA (a spice or vegetable) 2. jB (a 
kind of veer) 

sa’idum “helper” O/jB in PNs; < — sédu 

sakaddum — zaqadum 

sakakkum ? mng. uncl. Mari, in fupSar s. (a 
confidential scribe) - 

sakaku(m) “to block” Bab. G infin. (pass.) 
sakak uzni “ear blockage”; stat. “is blocked”, 
transf. of meaning “is impenetrable” D_ stat. of 
person “is hard of hearing”, of ear “is blocked” 
Dt of ears “be blocked” Ntn OB “act deaf”?; 
> sakkul, sakki§, sakiku, sukkuku, sukkukttu; 
sikkatu TT? 

sakalu(m) I “to acquire, hoard” Bab. G (i/f) esp. 
sikiltam s. “acquire possessions” D ~ G jB lex.; 
> sikiltw, sukkulu; — musakkiltu 

sakalu II ~ “to balk, get stuck” or “to rear, shy” 
jB G (ii) of horse in yoke; of statue in 
procession; of part of door bolt Gtn iter., of 
bolt; — musakkiltu 

sakanu 1. Am. G (pret. 7) “to see to, care for” 
2. Mari D “to settle, keep settled” people; 
< W.Sem. 

sakanum — also Sakdnu 

sakapu(m) I, zakdpu’, NB seképu “to push 
down, off, away” Bab. G (i/i) “push off” ship 
from land; “launch” logs on water; “push back, 
fend off’ person, evil; “push down, overthrow” 
enemy, city, land etc.,; of gods “overthrow” 
kingship; “overturn” throne D ~ G OB “reject” 
s.o. Dt pass. of water “be driven back” N pass. 
OB of bitumen “be launched”; > sakpul, 
sakiptu’, sikiptu, sukiptu?; sukuptu;, sakkapu 

sakapu(m) II “to rest, lie down” Bab. G (ulu; 
i/i?) D MB stat. “are put to rest” Dt NB of 
flocks “be lain down”; > sakpu II; sékipu 

sakaru — sekeru I 

sakatu(m) “to be silent” Bab. G (u/u) of persons 
D NB “silence” s.o. 

sakbu — sagbu 

sakbii + sagbu 

sakéru — sakru 

sakikka, sagiggu(m); usu. pl. (a muscular 
ailment) O/jB, NA [SA.GIG] as title of omen 
series; also ~ “symptom(s)”; Mari “(amulets 
for) s. ailment’’?; < Sum. 

sakiku(m) “(mud, silt) deposits” Bab. in river, 
canal; < sakaku 

sakinu, sakinnu, sakkinu “prefect, govemor” 
OB(Alal.), Ug. [LU.GAR]; < W.Sem.; — sitkinu 

sakiptu “rejection”? jB; < sakdpu I? 


sakipu 
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sakipu “resting” jB in /d@ s. 
< sakapu II 
sakirru — Sakirru 
sakiru — sakru 
sakiru — sékiru 
sakkapu “pusher” jB lex., term for part of door 
lock; < sakapu I 
sakkarli — sikarii 
sakkinu — sakinu 
sakkiru (or Sakkiru) mng. unkn. jB lex.; 
< sekéru 1? 
sakkis “dully”? jB of thunder; < sakku I 
sakkiu — Sakkii 
sakku(m) I “blocked; deaf’ Bab. of canal; of 
person, also as DN; < sakdku 
sakku II (component of quivers, doors, 
columns) Nuzi, NA, of gold, silver; of clay ? 
sa(k)kum —» also zaki 12 
sakkii(m) I, sakku ? (cultic rites) Bab. of person; 
of gods; pasSur s. “offering table” in family 
shrine; < Sum. 
sakk@i II (or Sakkii) mng. unkn. jB; astr. in bit s. 
sakkii —» also Sakkii 
sakkuku — sukkuku 
sakkuSakim (or sakkujagiim) (kind of offer- 
ing) OB(N.Mes. ) 
sakkuttu —+ sankuttum;, takkussu 
saklalu mng. uncl. O/jB; < Sum.? 
saklu(m) “simple, imbecile”; liSdnu — sakiltu 
“speech-handicapped”; “incompetent” _—of 
charioteer; as PN; of Gutians 
sakpu(m)I “pushed away” Bab., of person 
“rejected” by god, family; NB, of troops 
“pushed back, scared off 7”; < sakdpu I 
sakpu II “resting” jB; < sakapu II 
sakrikkum — sagrikkum 
sakru, sag/ké/iru, NB Sagiru ~ “refined” M/NA, 
_ JB; desig. of gold; < sekéru II; + Sagiru 
sakra(m) (or sagrii(m)) (a kind of terrain)? OB 
sakruma§g; jB pl. f. (a chariot officer)? M/B, 
early NB [LU.KIR4.DAB (— also kartappu)); 
< Kass. 
séku(m), z@ku(m), NA sudku, jB also Saku “to 
pound, pulverize” O/jB, M/NA G (a) [sUD] 
plants etc. in med., rit. D ~ G N pass. of G OB 
of oil-bubble; > stku, siktu; masiiktu 
Ssakullu — sugullu 
sakuttum — sankuttum 
saladu — saldtu I 
Salahum —» salhu 12 
Salahu(m) 1, Saldhu “to sprinkle (with)” liquid 
O/jB G (a/u) [SUD] water, oil etc.; dimdtixu 
gaqqara isallah “he sprinkles the ground with 


“unrelenting”; 


his tears”; stat., of parts of liver, of body, star 
etc. “is covered with drops” D ~ G; also absol. 
“sprinkle” eyeball, “lustrate” kid, purification 
rite (Suluhhu) N pass. “be sprinkled” with 
(=acc.); >salhul; salihu, sdlihtu; sulluhum; 
maslahu, maslahtu; musallihtu 
salabu(m) II, sald’u, Salahu, seléhu ~ “to Jerk, 
twitch” O/jB G (7/i) of hair, part of liver D Mari 
stat. “is paralyzed’’? 
salalu(m) ~ “to clear out, clear away”? O/jB 
G (Bogh. pres. isallal, jB pret. isli!) of demon 
“clear out’ body; of bird “pluck? out” feather 
D ~ G com-store; feather; stat. of lawsuit “is 
wound up”? Dt pass. of D; > su/lulu? 
salamahum (a garment) OB 
salamumI “amity, friendly 
< salamu 11 infin. 
salamu(m) II, NB selému “to be(come) at peace 
(with s.o.), amicable” Bab., M/NA G (i/i, 
occas. a/a) [SILIM] of god with (= iti) 
human(s); “make peace”, stat. “is at, keeps 
peace”, bél s. “one at peace with” s.0. 
D “conciliate, propitiate” angry deity, enemy; 
“soothe” anger; “bring peace to” s.o.; absol. 
“create peace” § NB “make s.o. be at peace”; 
> salmu, salmdanis; silmu, salamum 1; salimu, 
salimis;  Suldmum;  sulummé; — sullumu: 
musallimu; naslamum; taslimtu 
salaqu I “to boil” O/jB G (a/u) lex., med. D ~ 
G? Dtn iter. N pass. of G; > salqu; silgatu; 
silqu I; suldqu; maslaqtu 
salaqu II, selégu “to climb up” NB; < Aram. 
salatu(m) I, sal/atu “family, clan’ Bab. [IM.RLA; 
SU.SA.A] esp. kimtu us. “family and clan”; 
“head-count” of cattle; > saliitum 
salatu(m) H, salddu, §Saldtu “‘to slit, slice 
through, split” Bab., NA G (a/a, i/i) wood, 
branch, horse’s ear, crenellations; “cut off, 
separate” troops, person; of god, guardian spirit 
“desert” s.o. D ~ G “trim away” or “split” 
threads, meat, fingernails; transf., complex 
problems; of water “erode” bank; stat., of part 
of liver N pass., transf. of man “be cut off” 
(mng. uncl.); > sadtu I; siltu I, silittu; maslatu 
sala’u(m) I “to sprinkle; slander” G (a/u) water, 
on 8.0. (=acc.); bit sald’ mé (ritual of 
purification), MA vessel $a sald’i “sprinkler”; 
transf. OB “infect”, OA “sully” s.o. with 
accusation, “slander” Gtn iter. D ~ G mag. 
“besprinkle” N pass. 1.O0A “be slandered” 
2. Bab. med. “be infected, sicken (intrans.)” 
{LiL]; transf. “be tainted” by scandal etc. Ntn 
iter. [LIL.LiL] jB med.; OB of expectant mother 


relations” OB; 
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samane 


“keep feeling sick”; > sil’u, sili’tu, masia’u, 
masla’ tu; — Sald’um 

sala’u(m) II “to leave uninformed” Ass. G (i/i) 
deceitfully; NA “deceive, tell lie (to)” Gtn iter. 
NA § NA “disdain, neglect” (< Aram.?); 
> sal’ i, silitu UW; sulla UL; taslitu 

sala’um III mng. unkn. OAkk G (i/7) 

sald’ u —» also salahu I 

salbaginu — sapalginu 

salhu(m) I “sprinkled, damp” 1. OB of lamb still 
wet behind the ears [SILA4.SU.A; SILAq.BU.A ?] 
2. Mari (also salahum), MA of irrigated area; 
<salahu I 

salhu(m) II, sahhu (a garment) O/MB; of red 
wool 

salhitum mng. uncert. OB 

salihtu. (an object, phps.) “sprinkler” MB; 
< salahu | 

salihu(m) “sprinkler” O/jB of paths, prof. desig.; 
< salahu | 

salimig “‘in peace” j/NB; < salimu 

salimu(m), silimu; pl. f. “peace, amity” Bab., 
M/NA [SILIM] s. Sakadnu(m), epéSu(m) “to 
make peace”; “peace (mission, overture)”; ina 
s. “in peace”; ana s. “for (making) peace”; NA 
s. kixSati “world peace”; OB salimatum 
“(words of) peace”; bél s. “one at peace with” 
s.0., “ally”; “peace” with god, esp. s. rast “to 
acquire divine pardon”; <salamull; — 
Salmu TI; Sulmu 4 

sdlimu — salmu 

saliqu — salqu 

salittu — salmu 

salitu “net” j/NB, NA for animal, fish; < Aram. 

salku — §algu 

sallahuri (or Sallahurii) (container for seed- 
corn)? jB lex.; < Sum. 

sallatu — Sillatu I 

salldtu — saldtu J 

sallewe — zallewe 

sallu ~ “tray” O/MB(Alal.), NA; for fruit etc.; 
MB(Alal.) of bronze; usu. 8i8s., also of silver, 
gold 

sallim — sulliil. 

salmanié “in friendly mood”? jB; < salmu 

salmu, sd/imu “peaceful, friendly” M/NB, NA of 
goddess (salittu), of night-time; as subst. “one 
at peace, ally”, pl. salmuti and salmé; 
< salamu Il, > salmanis; —+ Sallamu; Salmu J 

‘salqu, saliqu “boiled” j/NB, NA of meat, also 
subst. “boiled (meat)”, pl. salgani; (a brew) pl. 
f. saligate; < saldqu 1 

saltu I “trimmed” jB lex. of reed; < saldtu II 


saltu II (or ragtu) (a legume) jB, Ug. lex. 

salti§ mng. unkn. jB astr. 

saltu — Saltu I 

sali — sala’ u LILITH; salé LILI 

salu mng. unkn. jB N of eyes 

Sdlu — also sa’ alu 

sal’a pl. “ignorance”? OA i(na) s. “unchecked”?; 
OB adj. sal’ uti 7; < sala’ u II 

salule — zalule 

saluppu — suluppu 

salitum “family relationship” OB(N.Mes.); 
< salatu | ae 

samadiru “flower” NA, Saman Sims. “oil of 
blossom”; < Aram. 

samadu(m), NB semédu “to grind (finely)” 
Bab. OA G (u/u) barley, sesame; Sipir 
samdadim “grinding work”; jB stat., transf. of 
part of entrails Gtn iter., OB; > samdu; simdu; 
samidu I; sumiddatu, samidu 

samahhu (a net)? jB lex.; < Sum. 

samahu(m), Nuzi seméhu, D occas. Summuhu 
“to mix” (intrans.) Bab., M/NA G (a/u, .Nuzi 
ii) of metals, troops; “be joined” of parts of 
liver, Nuzi “share” in property; jB “have 
intercourse”, man with ox; (trans.) “mix” s.th. 
with water (ana mé) D “mix” (trans.) drugs, 
ingredients, horses, lands; Am., Bogh. stat. of 
omament “is encrusted with’; MA “confuse” 
field borders; Nuzi, Ug. “give share” of 
property Dt NA usu. Dtt Nuzi “receive share”, 
Bogh., NA “perjure 0.s.”; > samhu; sadmihum; 
summuhu; musammehtu 

samaku(m) “to cover up, bury” O/jB, M/NA 
G (a/u) with earth; boundary; canal, with 
weeds; MA of rapist “constrain’? D ~ 
“smother, incapacitate’? person, fort; NA 
“support” (< Aram.) N OB of canal “become 
smothered, overgrown” by weeds; > samku, 
sankatu’?, samkutu; simku?, sumuktu 

samallu — samullu 

samalu(m); OA pl. f. (a cup) OA, jB 

*samana “eighty” not attested in syll. wr. 

*samanéseret “eighteen” not attested in syll. wr. 

samana-esri, samasiurii “eighteenth” NB; 
< *samanéSeret 

samane, Ass. Samdne; f. Samdnat, saman(u)tu 
“eight”, samanti iimé “eight days”; samdne 
Sandtim “eight years”; OB(Tell Haddad) 
Samdninammatim “eight cubits” (+ ammatu 

_ 1); JB Sar? samaniti “eight winds”; > samau I, 
Samant, samaniitu; sumuntu, sumuttu’, 
summunu; sumuni; samana-esrit 

sama(n)num — samullu 


samani 


sanaqu(m) I 


samanii “eighth, one-eighth’; <samdne; — 
samnu I 

samanutu “octet” jB; < samane 

samaru (an ornament)? jB 

samarum (or zamdrum) ~ “to set aside, separate 
off’ OA G (i//) silver, goods etc. 

samasu(m) (a bush)? O/jB lex.; + samhasu 

samassurti —» samana-esrii 

samasSu(m) ~ “to hide” O/jB G (a/u or u/u) lex., 
jB(lit.) D Mari “conceal” person, animal 
N Mari “‘be hidden” or “hide o.s.”, from census; 
> simiStum; sumiu? 

sama’ u — sami It 

samdakkum — santakku 

samdu(m), sandu “ground, milled” O/B; 
< samadu 

sameqa (a plant) jB lex. 

samhasu(m) (or sambasu) (a bush) O/jB lex.; 
— samasu 

samhu “mixed” jB, of censers ‘“‘assorted’’?; 
< samahu 

samidu(m) I; pl. sa/emmiddatu(m) (a fine flour) 
O/B freq. 249s.; < samddu 

samidu(m) II, simidum, s/Samitu (a soapwort)? 
O/jB, M/NA [U.KUR.ZI(.SAR)]; in sacks; zér s. 
“seed of s.” as drug; occas. wr. 4s. or s.S4° 

samidu(m) “grinder; miller’ O/jB, M/NA; also 
as PN; < samddu 

samihum “(wine-)mixer’? Mari, prof. desig.; 
< samahu 

saminu(m), sammdnum (a garden herb or spice) 
O/jB 

samis “like one undecided”? jB; < sami I 

samitu; NA pl. sayydte? ~ “wall-plinth, 
revetment” j/NB, NA? 

samitu — samidu Il 

samitu — Samitu I 

samku “buried” jB lex. syn. of “dead”; < samaku 

samkuttum —» sankuttum 

samkitu “infilling”? Mari; < samdku 

sammahite — summuhu 

sSammanum — saminu 

sammatu mng. unkn. jB, an animal ? 

sammiddtu — samidu | 

samminnu (a quality of barley) Nuzi 

sammitum (a lyre) Mari; < sammii f. 

sammu — samu 

sammii(m) “lyre, harp” Bab. [(GIS.)ZA-Mf]; 
Ser’an s. “lyre-string”; nas/nare/sut s. “lyre- 
player(s)”; transf. to describe large hands, jB; 
< Sum.; > sammitum 

Sammuhu — summuhu 

sammiutu “fragrance”? jB, of cedars 


samnu(m) I; f. samuntu(m) “eighth” [8- ; 8.KAM; 
OB also KI.8] as ordinal; < samdne; > Arah= 
samna; — samanii 

samnu II “oath” jB 

samritum; pl. samratum, OA samrudtum “nail” 
OA, OB of copper; also &!5s. 

samsammu O/jB lex. 1.(a drum) 2. (a bird); 
<Sum.? 

samtu(m), sdnd/tu, NA sa’tu “redness” 1.s. 
mahasu “to colour red” 2.M/NA “dawn” 
3.“camelian” (also other red stones ?) 
[(NA4.)GUG]; s. kui, galitu (artificial red stone) 
4. OA “red wool” 5, NB (a tree)?; < sa@mu 

samtu — Samtu Il 

samdil ~ “undecided,  vacillating’ M/jB; 
< sami Il 

sami II ~ “to vacillate, be undecided” j/NB, NA 
G(wu) of person; politically “be unde- 
pendable”; NB “be inept”; jB of ship “drift” 
Gtn NA of feet “deviate, stray” D ~ “cause to 
stray, lose direction’; >samialI,  samis; 
sumum II; — nasmitu 

samii —+ also Samii I 

samu(m), occas. sa’mu, Mari also simum, Ug. 
Samu; f. j/NB also sandu “red, brown” [SAs] of 
wool, cloth, hide; skin, coat of animals; of 
human as PN; fruit, beer; stone, metal, (hurdsu) 
s. “red gold”; cloud, star etc.; <sidmum; 
> sdmtu; simu 1 

sdmu — sidmu 

sa'mu — sadmu 

samukanu (a siege implement) OB, Mari 

samullu(m), samallu(m), Sum. sama(n)num (a 
tree) Bab., OA 

samuntu — samnu | 

samunu (a prayer) jB lex. 

sandbu — sandpu 

sanamublu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

Sanannu — Sanannu 

sananu mng. unkn. G jB lex. D “make flow” in 
channel ?; > sanninu 

sanapu (a plant) jB lex. 

sanapu(m) (or sanadbu(m)) “to tie on” O/B 
G (i/i) weapon to body; pin to head D stat. 
mng. uncl.; > sinbu, sinibtu; sundpu?; sanipum; 
sSannapum 

sanaqu(m)I, NB also senéqu, Ug. occas. 
Sandqu “to check; approach” G (i/f) [DIM4 
(.MA)] 1. “check” that s.th. is correct, weight, 


a 
i) 
| 
| 
| 


sala’u(m) I 314 


samane 


“keep feeling sick”; > sil’u, sili’tu, masia’u, 
masla’ tu; — Sald’um 

sala’u(m) II “to leave uninformed” Ass. G (i/i) 
deceitfully; NA “deceive, tell lie (to)” Gtn iter. 
NA § NA “disdain, neglect” (< Aram.?); 
> sal’ i, silitu UW; sulla UL; taslitu 

sala’um III mng. unkn. OAkk G (i/7) 

sald’ u —» also salahu I 

salbaginu — sapalginu 

salhu(m) I “sprinkled, damp” 1. OB of lamb still 
wet behind the ears [SILA4.SU.A; SILAq.BU.A ?] 
2. Mari (also salahum), MA of irrigated area; 
<salahu I 

salhu(m) II, sahhu (a garment) O/MB; of red 
wool 

salhitum mng. uncert. OB 

salihtu. (an object, phps.) “sprinkler” MB; 
< salahu | 

salihu(m) “sprinkler” O/jB of paths, prof. desig.; 
< salahu | 

salimig “‘in peace” j/NB; < salimu 

salimu(m), silimu; pl. f. “peace, amity” Bab., 
M/NA [SILIM] s. Sakadnu(m), epéSu(m) “to 
make peace”; “peace (mission, overture)”; ina 
s. “in peace”; ana s. “for (making) peace”; NA 
s. kixSati “world peace”; OB salimatum 
“(words of) peace”; bél s. “one at peace with” 
s.0., “ally”; “peace” with god, esp. s. rast “to 
acquire divine pardon”; <salamull; — 
Salmu TI; Sulmu 4 

sdlimu — salmu 

saliqu — salqu 

salittu — salmu 

salitu “net” j/NB, NA for animal, fish; < Aram. 

salku — §algu 

sallahuri (or Sallahurii) (container for seed- 
corn)? jB lex.; < Sum. 

sallatu — Sillatu I 

salldtu — saldtu J 

sallewe — zallewe 

sallu ~ “tray” O/MB(Alal.), NA; for fruit etc.; 
MB(Alal.) of bronze; usu. 8i8s., also of silver, 
gold 

sallim — sulliil. 

salmanié “in friendly mood”? jB; < salmu 

salmu, sd/imu “peaceful, friendly” M/NB, NA of 
goddess (salittu), of night-time; as subst. “one 
at peace, ally”, pl. salmuti and salmé; 
< salamu Il, > salmanis; —+ Sallamu; Salmu J 

‘salqu, saliqu “boiled” j/NB, NA of meat, also 
subst. “boiled (meat)”, pl. salgani; (a brew) pl. 
f. saligate; < saldqu 1 

saltu I “trimmed” jB lex. of reed; < saldtu II 


saltu II (or ragtu) (a legume) jB, Ug. lex. 

salti§ mng. unkn. jB astr. 

saltu — Saltu I 

sali — sala’ u LILITH; salé LILI 

salu mng. unkn. jB N of eyes 

Sdlu — also sa’ alu 

sal’a pl. “ignorance”? OA i(na) s. “unchecked”?; 
OB adj. sal’ uti 7; < sala’ u II 

salule — zalule 

saluppu — suluppu 

salitum “family relationship” OB(N.Mes.); 
< salatu | ae 

samadiru “flower” NA, Saman Sims. “oil of 
blossom”; < Aram. 

samadu(m), NB semédu “to grind (finely)” 
Bab. OA G (u/u) barley, sesame; Sipir 
samdadim “grinding work”; jB stat., transf. of 
part of entrails Gtn iter., OB; > samdu; simdu; 
samidu I; sumiddatu, samidu 

samahhu (a net)? jB lex.; < Sum. 

samahu(m), Nuzi seméhu, D occas. Summuhu 
“to mix” (intrans.) Bab., M/NA G (a/u, .Nuzi 
ii) of metals, troops; “be joined” of parts of 
liver, Nuzi “share” in property; jB “have 
intercourse”, man with ox; (trans.) “mix” s.th. 
with water (ana mé) D “mix” (trans.) drugs, 
ingredients, horses, lands; Am., Bogh. stat. of 
omament “is encrusted with’; MA “confuse” 
field borders; Nuzi, Ug. “give share” of 
property Dt NA usu. Dtt Nuzi “receive share”, 
Bogh., NA “perjure 0.s.”; > samhu; sadmihum; 
summuhu; musammehtu 

samaku(m) “to cover up, bury” O/jB, M/NA 
G (a/u) with earth; boundary; canal, with 
weeds; MA of rapist “constrain’? D ~ 
“smother, incapacitate’? person, fort; NA 
“support” (< Aram.) N OB of canal “become 
smothered, overgrown” by weeds; > samku, 
sankatu’?, samkutu; simku?, sumuktu 

samallu — samullu 

samalu(m); OA pl. f. (a cup) OA, jB 

*samana “eighty” not attested in syll. wr. 

*samanéseret “eighteen” not attested in syll. wr. 

samana-esri, samasiurii “eighteenth” NB; 
< *samanéSeret 

samane, Ass. Samdne; f. Samdnat, saman(u)tu 
“eight”, samanti iimé “eight days”; samdne 
Sandtim “eight years”; OB(Tell Haddad) 
Samdninammatim “eight cubits” (+ ammatu 

_ 1); JB Sar? samaniti “eight winds”; > samau I, 
Samant, samaniitu; sumuntu, sumuttu’, 
summunu; sumuni; samana-esrit 

sama(n)num — samullu 


samani 


sanaqu(m) I 


samanii “eighth, one-eighth’; <samdne; — 
samnu I 

samanutu “octet” jB; < samane 

samaru (an ornament)? jB 

samarum (or zamdrum) ~ “to set aside, separate 
off’ OA G (i//) silver, goods etc. 

samasu(m) (a bush)? O/jB lex.; + samhasu 

samassurti —» samana-esrii 

samasSu(m) ~ “to hide” O/jB G (a/u or u/u) lex., 
jB(lit.) D Mari “conceal” person, animal 
N Mari “‘be hidden” or “hide o.s.”, from census; 
> simiStum; sumiu? 

sama’ u — sami It 

samdakkum — santakku 

samdu(m), sandu “ground, milled” O/B; 
< samadu 

sameqa (a plant) jB lex. 

samhasu(m) (or sambasu) (a bush) O/jB lex.; 
— samasu 

samhu “mixed” jB, of censers ‘“‘assorted’’?; 
< samahu 

samidu(m) I; pl. sa/emmiddatu(m) (a fine flour) 
O/B freq. 249s.; < samddu 

samidu(m) II, simidum, s/Samitu (a soapwort)? 
O/jB, M/NA [U.KUR.ZI(.SAR)]; in sacks; zér s. 
“seed of s.” as drug; occas. wr. 4s. or s.S4° 

samidu(m) “grinder; miller’ O/jB, M/NA; also 
as PN; < samddu 

samihum “(wine-)mixer’? Mari, prof. desig.; 
< samahu 

saminu(m), sammdnum (a garden herb or spice) 
O/jB 

samis “like one undecided”? jB; < sami I 

samitu; NA pl. sayydte? ~ “wall-plinth, 
revetment” j/NB, NA? 

samitu — samidu Il 

samitu — Samitu I 

samku “buried” jB lex. syn. of “dead”; < samaku 

samkuttum —» sankuttum 

samkitu “infilling”? Mari; < samdku 

sammahite — summuhu 

sSammanum — saminu 

sammatu mng. unkn. jB, an animal ? 

sammiddtu — samidu | 

samminnu (a quality of barley) Nuzi 

sammitum (a lyre) Mari; < sammii f. 

sammu — samu 

sammii(m) “lyre, harp” Bab. [(GIS.)ZA-Mf]; 
Ser’an s. “lyre-string”; nas/nare/sut s. “lyre- 
player(s)”; transf. to describe large hands, jB; 
< Sum.; > sammitum 

Sammuhu — summuhu 

sammiutu “fragrance”? jB, of cedars 


samnu(m) I; f. samuntu(m) “eighth” [8- ; 8.KAM; 
OB also KI.8] as ordinal; < samdne; > Arah= 
samna; — samanii 

samnu II “oath” jB 

samritum; pl. samratum, OA samrudtum “nail” 
OA, OB of copper; also &!5s. 

samsammu O/jB lex. 1.(a drum) 2. (a bird); 
<Sum.? 

samtu(m), sdnd/tu, NA sa’tu “redness” 1.s. 
mahasu “to colour red” 2.M/NA “dawn” 
3.“camelian” (also other red stones ?) 
[(NA4.)GUG]; s. kui, galitu (artificial red stone) 
4. OA “red wool” 5, NB (a tree)?; < sa@mu 

samtu — Samtu Il 

samdil ~ “undecided,  vacillating’ M/jB; 
< sami Il 

sami II ~ “to vacillate, be undecided” j/NB, NA 
G(wu) of person; politically “be unde- 
pendable”; NB “be inept”; jB of ship “drift” 
Gtn NA of feet “deviate, stray” D ~ “cause to 
stray, lose direction’; >samialI,  samis; 
sumum II; — nasmitu 

samii —+ also Samii I 

samu(m), occas. sa’mu, Mari also simum, Ug. 
Samu; f. j/NB also sandu “red, brown” [SAs] of 
wool, cloth, hide; skin, coat of animals; of 
human as PN; fruit, beer; stone, metal, (hurdsu) 
s. “red gold”; cloud, star etc.; <sidmum; 
> sdmtu; simu 1 

sdmu — sidmu 

sa'mu — sadmu 

samukanu (a siege implement) OB, Mari 

samullu(m), samallu(m), Sum. sama(n)num (a 
tree) Bab., OA 

samuntu — samnu | 

samunu (a prayer) jB lex. 

sandbu — sandpu 

sanamublu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

Sanannu — Sanannu 

sananu mng. unkn. G jB lex. D “make flow” in 
channel ?; > sanninu 

sanapu (a plant) jB lex. 

sanapu(m) (or sanadbu(m)) “to tie on” O/B 
G (i/i) weapon to body; pin to head D stat. 
mng. uncl.; > sinbu, sinibtu; sundpu?; sanipum; 
sSannapum 

sanaqu(m)I, NB also senéqu, Ug. occas. 
Sandqu “to check; approach” G (i/f) [DIM4 
(.MA)] 1. “check” that s.th. is correct, weight, 


a 
i) 
| 
| 
| 


sapahu(m) 


sanaqu Ii 


amount, statement, persons; text; “test, keep 
control of” s.o.; stat. “is in order’, “is obedient, 
under control” 2. “come near, approach, be 
upon” s.o.; of season, event, harvest; stat. “is at 
hand, available”; “approach” judge, court, for 
judgement; “advance claim” on s.th.; “approach, 
advance on” s.o. with hostile intent; of parts of 
liver etc. “stretch up to” Gt stat. “is near’ 
D ~ GI “check, control” goods, quantities, 
work, (activities in) palace etc.; “cross-examine, 
interrogate”, “exhort, counsel” s.o.; stat., ext., 
astr., mng. uncl. Dt pass. of D “be checked, 
controlled” § caus. of G2 “make s.th. reach” 
s.o., “arrive” N pass. NB “be checked”; MB 
“be interrogated”; > sanqu, saniqtu,; sanqutu; 
siniqtu; sdniqu, sunnuqu; masnaqtu; tasniqtu 

sanaqu IT “to lack, be in need of’ NB sstat.; 
< Aram.; > sungu ; 

sanasu, Sandsu, sandsu? “to stick in, drive in” 
jB, NA G (i/i) sword into heart Gtn NA ellipt. 
“stake out” camp? D ~ G “drive” reed etc. 
“into” heart etc.; > sunnusu 

sanbuku ~ “bunch, spray” NA, of fruit 

sandanakku — saddanakku 

sandaniS ‘like a bird-catcher’ NA/jB; 
< (u)sandii 

sandu — samdu 

sandii + usandi 

sandu — sdmtu; samu 


sangil(i)mud, sangirmud (a bluish stone) j/NB, - 


NA [NAq4.SAG.GIL.MUD] 

sangilim, saggilim “difference, discrepancy” 
OB in metrology; < Sum. 

sangirmud — sangilimud 

sangu; pl. sangdni (mountain track)? NA/jB 

sangiim (a metal object)? OB 

sangim — also Sangit 

sangiitu — Sangtitu 

sanhu, sahhu (part of an ornament) NB, 
pendant, of gold, silver 

sanhulhazakku, sanhulhazii (the demon mukil 
réS lemutti) jB; < Sum. 

Saninu MB PN; < zandnu II ? 

sanipum “binder” OB as PN; < sanadpu 

saniqtu “verified fact” Mari, jB; < sanaqu I 

saniqu “controller” jB, “one who controls” s.o.; 
lex., f., syn. for door; < sandqu I 

sankallu(m) “foremost” O/jB 1.OB of gods 
2. [(NAq. )SAG.KAL] (a precious stone); < Sum. 

sankatu ~ “intrigues”? NA; < samku ? 

sankidabbii (a head illness) jB  [SAG.KI. 
DAB.BA]; < Sum. 

sankuddai (a kind of fish) jB lex.; < Sum. 


sankullu(m) 1. (a mace) OAkk, jB [SAG.GUL; 
SAG.KUL.LA] 2.jB  astr. [SAG.KUL.LA/LI] 
“globe-lightning”; < Sum. 

sankuttum, sakkuttum; pl. sankundtum ~ “te. 
mainder, residue” OB [SAG.KUD] of grain, 
animals, gold; < Sum. 

sannapum “binder” OB as PN; < sandpu 

sannigi “list of stock” O/jB [SAG.NIG.GA] rdg. 
uncert.; < Sum.; + namkiru 

sanninu ~ “slanderous” M/jB; < sandnu 

sannu (a fishing net) jB lex. 

sanqu(m) “checked” [DIM4(.MA)] of com- 
modities; OB math. “recalculated to normal 
unit’; “verified” of statement; of official, also as 
PN; j/NB “obedient; disciplined”, i@ xs. 
“disobedient”; < sandqu I 

sanqii (a grade of dates) Ug.(lit.); < Sum. 

sangutu “prudence, obedience” jB s. aldku “to 
behave in an obedient manner”; < sandqu I 

Sansannum —> sassannu 

santak(ka/u), sattak(ka/u) “continuously, regu- 
larly” M/NB( poet.) 

santakku(m), sattakku(m), occas. samdakkum 
“triangle, wedge” Bab. 1. “triangle” [SAG.DU] 
math. 2. “triangular shape, wedge” lex., of troop 
formation 3. “cuneiform wedge” [SANTAK4], 
esp. Ss. takapu “to imprint a wedge”; < Sum. 

santakku — also santakka 

santappu “protective cover”? jB lex.; < Sum. 

santaSurrdi (a stone) jB lex.; < Sum. 

santu — samtu : 

santukullu (top part of weapon) OB lex, 
< Sum. 

sapadu(m) “to mourn” O/B G (i/i) for s.0. 
(= dat.); irta s. “beat breast”? Gtn iter., transf. 
of date palms § “cause to mourn”; > sipdu, 
sipittu; naspittu 

sapahu(m), occas. Sapdhu “to scatter, disperse” 
G (a/u) [BIR] oil; earth, grain, animals; people, 
family, land, troops; transf. “frustrate” plan, 
acts; stat. “are spread” of parts of body Gtn iter. 
OA “continually frustrate” s.o.’s intentions 
D “squander” goods, estate; “spend freely”: 
“scatter” salt, dust, (beads of) necklace; 
“splash” water etc. ‘over’ s.th. (=acc.); 
“disperse, break up” sheepfold, army, 
population; “frustrate” plans; arna s. “disperse 
guilt/sin”; “debilitate” limbs; NA stat. of water 
“is dissipated” (wr. sappahuni) Dtn _ iter. 
Dt pass., of property (bit awilim) “be 
squandered” N [BIR] 1l.pass. of G “be 
scattered, dispersed”; “be | squandered” 
2. “disperse” (intrans.), of demon “evaporate”; 


sapaku 


sarapu 


>saphu, saphitu; siphu, sipihtu; sapihatu; 
sappahu, sappihu; suppuhu; naspuhtu 

sapaku G not attested N NA ~ “to be ensnared” 
Ntn iter. jB “writhe” of invalid 

sapalginu, saplaginu, salbaginu (a plant) jB lex. 

sapalu — saplu, supalu 

sapannu(m) “flatland, plain” Bab., NA between 
mountains; reed-swamp; s. ¢dmti “coastal 
plain”; < sapdadnu 

sapanu(m) “to flatten, lay flat” Bab. NA 
G (a/u) field (for sesame cultivation), also obj. 
sesame, and absol.; tents; grindstone; “overturn, 
cast down” stele, image; of flood, enemy, gods, 
weapons etc. “flatten” land, transf. “overwhelm, 
swamp” enemies D MA stat. “is worn, dam- 
aged’? § caus. of G “cause to overthrow” 
N pass., of road, place “be flattened, levelled’; 
> sdpinu, sipnu; naspanu, naspantu; sapannu 

sapaqu 1.NA “to be sufficient” of garrison 
2.NB_ lex. “to be able, strong’; <Aram.; 
> sapqu 

sapari§ “as with, like a net” jB; < sapdru 

saparru(m), sabarru, Saparrum f. “cart” Bab., 
M/NA [GIS.GAG.LIS/SILA; jB GIS.GAG.LIS.LAL; 
NB GIS.GAG.SI.LAL, GIS.SA.PAR]; < Sum.? 

saparru — also saparu 

saparu(m), saparru, Saparru “(deity’s) net” 
O/jB [SA.PAR] in hunting, for enemies; s. 
manzat “s. of rainbow”; < Sum.; > sapdris 

sapdinnum (or saptinnum) (a fine textile) OA 

saphu(m) “scattered, dispersed” Bab., NA [BIR] 
of population, family, animals; palm trees; f. 
“scattered material” of malt, wheat ?; “expan- 
ded” of lex. list [BIR.MES]; < sapdhu 

saphutu(m) “dispersal, diaspora” O/jB s. awilim 
“dispersed humanity”; < saphu 

sapihitu mng. uncl. jB lex.; < sapdhu 

sapinatu, NA Sappinatu “boat” NA, NB; 
< Aram. 

sapinu “flattener’ MB desig. of a stone; of a 
demon; < sapdnu; — Sapinum 

sdpiu —+ sépti 

saplaginu —+ sapalginu 

sapliShu (a desig. of meat offerings) NA 

saplu, sapalu “bowl, dish” M/NA, M/jB of 
copper, bronze; for oil 

saplu — also Saplu II 

sapnu “paw” jB, of lion 

sappabu 1. MB “scatterer” as PN 2. MA Sa s., 
desig. of bowls; < sapahu 

sappandu (a resinous tree)? jB lex. 

sappartu, Sappartu “point, tip (of horn)”? 
Bogh., jB of ox, goat etc. 


sapparu(m), Sapparu(m) (a wild animal, phps.) 
“wild ram” Bab.; < Sum. 

Sappatu —» Sappatu 

sappihu “wasteful, spendthrift” jB; < sapahu 

sappu(m) I (a bowl) OA, O/jB; of metal; MB on 
chariot, of wood; — Sappu 

sappum II (a lance) OB [SA.U4.5A; SA.U 3.SA] 

sappu III (or Sappu) “scraper’’? jB lex. 

Sappu — also zappu 

sapqu “able, competent” NB lex.; < sapdqu 

sapsapanu “moustachioed” M/jB, as PN; (a 
fish); (a plant); < sapsapu 

sapsapu,; pl. f. “moustache” MA, jB [TUN.BAR] 
of human; MA “fringe” of garment; 
> sapsapanu, — sassaptu 

saptinnum — sapdinnum 

sapu — sabu 

sapii — sepii II 

sadpti + sépii 

sdpu —» sdbu 

sapulhu (a container) NA; < Hurr.? 

saqddum — zaqddum 

saqalu ~ “to take away”? jB G (a/u) persons 
from s.o.; + musakkiltu 

saqapu — zagapu 

Sagaru — zakaru; zaqaru 

saqatu (a bird) j/NB [GIR.GiID.DA.MUSEN] eats 
dates 

sagirum — zakirum 

saqqaya, Saqqdya “sack maker” NB; < sagqu 

saqqu(m) “sack(cloth)” Bab., OA; > saqqaya 

saqri — sakrii : 

Saqtu — zaqtu 

saqu(m) “thigh” OAkk’, jB; + sigu II 

sdqu — sidqum 

sarabu — Sarbu II 

saradu(m) “to tie up” OA, O/jB G (i/i) lex., OA 
“pack” a donkey; > sardum; sdridu; surrudu; 
masradum, —+ serédu 

sarabis “in ruins” jB of temple; < sarahu 

sarahu(m) “to destroy, ruin” Bab., NA G (OB 
ii?, NA pres. isarra/uh) mng. uncl. D ~ G 
“demolish” structure; life, limbs Dt pass. of D 
N NB “be ruined”; > serhu; sarahis; tasrihtu 

saramu(m) ~ “to cut open” O/jB G (i/i) roof, 
skull; stat, of part of liver “is parted’’?; 
> sirimtu;, sarramtu; nasramu 

saramii (an archit. fitting)? NA 

saranatu pl. (a wooden item) NA 

sarapu ~ “to sup” M/jB G of person consuming 
porridge D mng. unkn. lex. 


sapahu(m) 


sanaqu Ii 


amount, statement, persons; text; “test, keep 
control of” s.o.; stat. “is in order’, “is obedient, 
under control” 2. “come near, approach, be 
upon” s.o.; of season, event, harvest; stat. “is at 
hand, available”; “approach” judge, court, for 
judgement; “advance claim” on s.th.; “approach, 
advance on” s.o. with hostile intent; of parts of 
liver etc. “stretch up to” Gt stat. “is near’ 
D ~ GI “check, control” goods, quantities, 
work, (activities in) palace etc.; “cross-examine, 
interrogate”, “exhort, counsel” s.o.; stat., ext., 
astr., mng. uncl. Dt pass. of D “be checked, 
controlled” § caus. of G2 “make s.th. reach” 
s.o., “arrive” N pass. NB “be checked”; MB 
“be interrogated”; > sanqu, saniqtu,; sanqutu; 
siniqtu; sdniqu, sunnuqu; masnaqtu; tasniqtu 

sanaqu IT “to lack, be in need of’ NB sstat.; 
< Aram.; > sungu ; 

sanasu, Sandsu, sandsu? “to stick in, drive in” 
jB, NA G (i/i) sword into heart Gtn NA ellipt. 
“stake out” camp? D ~ G “drive” reed etc. 
“into” heart etc.; > sunnusu 

sanbuku ~ “bunch, spray” NA, of fruit 

sandanakku — saddanakku 

sandaniS ‘like a bird-catcher’ NA/jB; 
< (u)sandii 

sandu — samdu 

sandii + usandi 

sandu — sdmtu; samu 


sangil(i)mud, sangirmud (a bluish stone) j/NB, - 


NA [NAq4.SAG.GIL.MUD] 

sangilim, saggilim “difference, discrepancy” 
OB in metrology; < Sum. 

sangirmud — sangilimud 

sangu; pl. sangdni (mountain track)? NA/jB 

sangiim (a metal object)? OB 

sangim — also Sangit 

sangiitu — Sangtitu 

sanhu, sahhu (part of an ornament) NB, 
pendant, of gold, silver 

sanhulhazakku, sanhulhazii (the demon mukil 
réS lemutti) jB; < Sum. 

Saninu MB PN; < zandnu II ? 

sanipum “binder” OB as PN; < sanadpu 

saniqtu “verified fact” Mari, jB; < sanaqu I 

saniqu “controller” jB, “one who controls” s.o.; 
lex., f., syn. for door; < sandqu I 

sankallu(m) “foremost” O/jB 1.OB of gods 
2. [(NAq. )SAG.KAL] (a precious stone); < Sum. 

sankatu ~ “intrigues”? NA; < samku ? 

sankidabbii (a head illness) jB  [SAG.KI. 
DAB.BA]; < Sum. 

sankuddai (a kind of fish) jB lex.; < Sum. 


sankullu(m) 1. (a mace) OAkk, jB [SAG.GUL; 
SAG.KUL.LA] 2.jB  astr. [SAG.KUL.LA/LI] 
“globe-lightning”; < Sum. 

sankuttum, sakkuttum; pl. sankundtum ~ “te. 
mainder, residue” OB [SAG.KUD] of grain, 
animals, gold; < Sum. 

sannapum “binder” OB as PN; < sandpu 

sannigi “list of stock” O/jB [SAG.NIG.GA] rdg. 
uncert.; < Sum.; + namkiru 

sanninu ~ “slanderous” M/jB; < sandnu 

sannu (a fishing net) jB lex. 

sanqu(m) “checked” [DIM4(.MA)] of com- 
modities; OB math. “recalculated to normal 
unit’; “verified” of statement; of official, also as 
PN; j/NB “obedient; disciplined”, i@ xs. 
“disobedient”; < sandqu I 

sanqii (a grade of dates) Ug.(lit.); < Sum. 

sangutu “prudence, obedience” jB s. aldku “to 
behave in an obedient manner”; < sandqu I 

Sansannum —> sassannu 

santak(ka/u), sattak(ka/u) “continuously, regu- 
larly” M/NB( poet.) 

santakku(m), sattakku(m), occas. samdakkum 
“triangle, wedge” Bab. 1. “triangle” [SAG.DU] 
math. 2. “triangular shape, wedge” lex., of troop 
formation 3. “cuneiform wedge” [SANTAK4], 
esp. Ss. takapu “to imprint a wedge”; < Sum. 

santakku — also santakka 

santappu “protective cover”? jB lex.; < Sum. 

santaSurrdi (a stone) jB lex.; < Sum. 

santu — samtu : 

santukullu (top part of weapon) OB lex, 
< Sum. 

sapadu(m) “to mourn” O/B G (i/i) for s.0. 
(= dat.); irta s. “beat breast”? Gtn iter., transf. 
of date palms § “cause to mourn”; > sipdu, 
sipittu; naspittu 

sapahu(m), occas. Sapdhu “to scatter, disperse” 
G (a/u) [BIR] oil; earth, grain, animals; people, 
family, land, troops; transf. “frustrate” plan, 
acts; stat. “are spread” of parts of body Gtn iter. 
OA “continually frustrate” s.o.’s intentions 
D “squander” goods, estate; “spend freely”: 
“scatter” salt, dust, (beads of) necklace; 
“splash” water etc. ‘over’ s.th. (=acc.); 
“disperse, break up” sheepfold, army, 
population; “frustrate” plans; arna s. “disperse 
guilt/sin”; “debilitate” limbs; NA stat. of water 
“is dissipated” (wr. sappahuni) Dtn _ iter. 
Dt pass., of property (bit awilim) “be 
squandered” N [BIR] 1l.pass. of G “be 
scattered, dispersed”; “be | squandered” 
2. “disperse” (intrans.), of demon “evaporate”; 


sapaku 


sarapu 


>saphu, saphitu; siphu, sipihtu; sapihatu; 
sappahu, sappihu; suppuhu; naspuhtu 

sapaku G not attested N NA ~ “to be ensnared” 
Ntn iter. jB “writhe” of invalid 

sapalginu, saplaginu, salbaginu (a plant) jB lex. 

sapalu — saplu, supalu 

sapannu(m) “flatland, plain” Bab., NA between 
mountains; reed-swamp; s. ¢dmti “coastal 
plain”; < sapdadnu 

sapanu(m) “to flatten, lay flat” Bab. NA 
G (a/u) field (for sesame cultivation), also obj. 
sesame, and absol.; tents; grindstone; “overturn, 
cast down” stele, image; of flood, enemy, gods, 
weapons etc. “flatten” land, transf. “overwhelm, 
swamp” enemies D MA stat. “is worn, dam- 
aged’? § caus. of G “cause to overthrow” 
N pass., of road, place “be flattened, levelled’; 
> sdpinu, sipnu; naspanu, naspantu; sapannu 

sapaqu 1.NA “to be sufficient” of garrison 
2.NB_ lex. “to be able, strong’; <Aram.; 
> sapqu 

sapari§ “as with, like a net” jB; < sapdru 

saparru(m), sabarru, Saparrum f. “cart” Bab., 
M/NA [GIS.GAG.LIS/SILA; jB GIS.GAG.LIS.LAL; 
NB GIS.GAG.SI.LAL, GIS.SA.PAR]; < Sum.? 

saparru — also saparu 

saparu(m), saparru, Saparru “(deity’s) net” 
O/jB [SA.PAR] in hunting, for enemies; s. 
manzat “s. of rainbow”; < Sum.; > sapdris 

sapdinnum (or saptinnum) (a fine textile) OA 

saphu(m) “scattered, dispersed” Bab., NA [BIR] 
of population, family, animals; palm trees; f. 
“scattered material” of malt, wheat ?; “expan- 
ded” of lex. list [BIR.MES]; < sapdhu 

saphutu(m) “dispersal, diaspora” O/jB s. awilim 
“dispersed humanity”; < saphu 

sapihitu mng. uncl. jB lex.; < sapdhu 

sapinatu, NA Sappinatu “boat” NA, NB; 
< Aram. 

sapinu “flattener’ MB desig. of a stone; of a 
demon; < sapdnu; — Sapinum 

sdpiu —+ sépti 

saplaginu —+ sapalginu 

sapliShu (a desig. of meat offerings) NA 

saplu, sapalu “bowl, dish” M/NA, M/jB of 
copper, bronze; for oil 

saplu — also Saplu II 

sapnu “paw” jB, of lion 

sappabu 1. MB “scatterer” as PN 2. MA Sa s., 
desig. of bowls; < sapahu 

sappandu (a resinous tree)? jB lex. 

sappartu, Sappartu “point, tip (of horn)”? 
Bogh., jB of ox, goat etc. 


sapparu(m), Sapparu(m) (a wild animal, phps.) 
“wild ram” Bab.; < Sum. 

Sappatu —» Sappatu 

sappihu “wasteful, spendthrift” jB; < sapahu 

sappu(m) I (a bowl) OA, O/jB; of metal; MB on 
chariot, of wood; — Sappu 

sappum II (a lance) OB [SA.U4.5A; SA.U 3.SA] 

sappu III (or Sappu) “scraper’’? jB lex. 

Sappu — also zappu 

sapqu “able, competent” NB lex.; < sapdqu 

sapsapanu “moustachioed” M/jB, as PN; (a 
fish); (a plant); < sapsapu 

sapsapu,; pl. f. “moustache” MA, jB [TUN.BAR] 
of human; MA “fringe” of garment; 
> sapsapanu, — sassaptu 

saptinnum — sapdinnum 

sapu — sabu 

sapii — sepii II 

sadpti + sépii 

sdpu —» sdbu 

sapulhu (a container) NA; < Hurr.? 

saqddum — zaqddum 

saqalu ~ “to take away”? jB G (a/u) persons 
from s.o.; + musakkiltu 

saqapu — zagapu 

Sagaru — zakaru; zaqaru 

saqatu (a bird) j/NB [GIR.GiID.DA.MUSEN] eats 
dates 

sagirum — zakirum 

saqqaya, Saqqdya “sack maker” NB; < sagqu 

saqqu(m) “sack(cloth)” Bab., OA; > saqqaya 

saqri — sakrii : 

Saqtu — zaqtu 

saqu(m) “thigh” OAkk’, jB; + sigu II 

sdqu — sidqum 

sarabu — Sarbu II 

saradu(m) “to tie up” OA, O/jB G (i/i) lex., OA 
“pack” a donkey; > sardum; sdridu; surrudu; 
masradum, —+ serédu 

sarabis “in ruins” jB of temple; < sarahu 

sarahu(m) “to destroy, ruin” Bab., NA G (OB 
ii?, NA pres. isarra/uh) mng. uncl. D ~ G 
“demolish” structure; life, limbs Dt pass. of D 
N NB “be ruined”; > serhu; sarahis; tasrihtu 

saramu(m) ~ “to cut open” O/jB G (i/i) roof, 
skull; stat, of part of liver “is parted’’?; 
> sirimtu;, sarramtu; nasramu 

saramii (an archit. fitting)? NA 

saranatu pl. (a wooden item) NA 

sarapu ~ “to sup” M/jB G of person consuming 
porridge D mng. unkn. lex. 


saraqu(m ) 


saraqu(m) “to strew, sprinkle, pour” G (a/u) . 


[DUB] grain, incense, flour, esp. in rit.; transf. 
OB “cast s.o. down” before DN? N_pass.; 
> sergu; surgénum ; — zaraqu 

sarartu ~ “treachery” M/jB; < sardru 

sararu(m), MB occas. sardru “to be false” 
G only stat. and infin., of person “be a liar, 
dishonest”, of statement, dream, document “be 
false” D L. “deceive” s.o. 2. “lie, tell lie” 3. “act 
dishonestly” 4. “contest, declare s.th. false” 
N (nasarruru) “be proved false”; > sarru I, 
sarrig, sarriitu, sartu, sarta, sartatti, surri, 
surris, sursurtu, surru, surrdtu, surratanum; 
sarartu, sarrarum{, sarrirum;  surrurtum, 
tasriru 

sarbu “tallow, fat” jB lex. 

sarbu — also Sarbu I 

sardium, sardii (a song of blessing) O/jB; 
< Sum. 

sardum “packed, loaded” OA, of donkey; of 
baggage; < sarddu 

sardii — sardium 

sarhullu (or Sarhullz) (a musical percussion 
instrument) jB, of copper 

sariam, saridnu — sariyam 

saridu(m) “packer, donkey-driver” OA, jB lex., 
of donkeys; Sa s. “packer’s expenses”; 
< saradu 

sarirai (a portable object)? jB 

sari(y)am, siri(yjam,  siri, Seliryam, Ebla 
sari(y)anum, MA saridnu, NB Sir’am, 
Sir’annu, Bogh. siriyanni; pl. f. “(coat of) 
armour’ M/NA, M/NB for men, horses; of 
leather and copper, NB ‘8s. “( woollen) tunic”; 
< Hurr. 

sarkatu — sarqatu 

sarkidum — zargqidum 

sarku (a class of soldier) Am., Bogh., Ug.; 
< Hitt. 

sarku(p)pu(m), serkuppu  ~ “reed marsh” 
OAKkKk, jB lex. 

sarmanu pl. or du.? ~ “hands, handles” j/NB 
lex.; — sarmd’u 

sarmasum, sermdsu “grain heap, sheaf’? O/MB; 
OB Sa s. (an agricultural worker); < Sum.? 

sarma’u ~ “(fore)arm”? jB, M/NB; Emar as 
linear measure; — sarmdanu 

sarme “forest’’ jB lex.; < Hurr.? 

sarnum (or zarnum) mng. unkn. OA 

sarqatu(m), sarkatu(m). “abomasum — with 
duodenum’? O/jB lex., ext. 

sargidum — zargidum 

sarramanu — serremanu 
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sar’u 


sarramtu “splitter, (wooden) wedge’? Nuzi: 
< saramu 

sarraris — sarrarum |} 

sarrartu (or zarrartu) (open country)? MB 

sarrarum I “criminal” OAkk, OB; esp. seditious; 
OAkk PN Husus-sarrari§ “Think on the 
rebel(s)”; < sararu 

sarraru II (pin on a waggon) jB lex. 

sarrari’ (or Sarrari) (a malformed reed)? jB 
lex. 

sarratu — sarru I; sartu 

sarriqu — zarriqu 

sarrirum (or [mujsarrirum 7) “deceitful” Mari; 
< sararu 

sarri§ “maliciously” O/jB; < sarru I 

sarru(m) I, sdru, sarru “false; criminal” [LUL] of 
person “dishonest”; “criminal”; of city, person 
“false, rebellious”; desig. of planet Mars 
[MUL.LUL.LA]; “false” of tablet; of barren date 
palm; math., “provisional” of figure before final 
calculation; as PN; < sardru 

sarru(m) II, zarru(m), sdru, zdru “grain heap, 
stack” O/jB; Sas. (agricultural worker); 
< Sum.; > zarri§ ; 

sarru(m) III, zarru (crescent-shaped piece) O/B 
1.(a box, chest) 2.(a depression in lung)? 
3. (a component of cartwheel); < Sum.? 

sarrii > surrit I 

sarruru D “to pray to, worship” NA Dtn iter., 
> suraru i 


‘ sarratu(m), sarruttz OA, OB, Am., Nuzi “dis- 


honesty, treachery”; < sarru I 

sarsannu — sassannu 

sarta adv. “dishonestly” MB; < sartu 

sartatti/u “fraudulently” NA, NB; < sartu 

sartennu, sartinnu , Nuzi also Sirtennu? “chief 
judge” Nuzi, j/NB, NA; < Hurr. 

sartu(m), sartu, NB saStu; pl. sarrdatu(m) 
“falsehood, dishonesty, crime” [LUL-], ki s., 
ina s. “dishonestly”; NA “‘penalty (for crime)”; 
Sibut/kunuk/tuppi sar(ra)tim “false testimony/ 
document”; < sarru I f.; > sartatti 

sartim ~ “early, in advance”? OA 

sariim — also zarii Il 

saru “fan, fly-whisk” NA, s. Sétuqu, ka’'ad “to 
wave fan” 

saru — also sarru LI; faru 

saru(m) “to rotate, dance” O/jB G (4) of person; 
animal; wind, water “whirl” D siirta surru “set 
up in a circle” reed bundles; > sirtu 

sar’u mng. unkn. jB med. 

sasallu — Sasallu 

sas@’u —» Sasi 


sasinnu(m) 


sebitum 


y 


sasinnu(m), sisinnu, O/MB(Alal.) Ssa55/ssinnu 
“bowyer, bow-maker’ Mari, OB(Alal.), 
M/NA, Susa, M/NB [(LU.)ZADIM] 

sasin “invited” NA subst., of guests; < Sasi; 
> sastitu 

saski(m), sasgti(m), t/Sas/Sk/qi (a fine flour) 
O/jB [(Zi.)ESA; OB also Zi.TIR.A] esp. in rit; 
<Sum.? 

saslum mng. unkn. OB lex.; also as PN 

sasqu — saskii 

sassannu(m), sansannum, Nuzi sarsannu 
(plaited reed artefact) O/jB desig. of a hunting 
basket, Sa s. (a trapper); a whip-handle; a 
musical instrument ? 

sassaptu “eyelashes, eyebrow”? jB lex; — 
sapsapu 

sassatu “grass, turf’ M/NA, M/jB [U.KI.KAL]; 
< SASSU 

sassu(m) “base, floor” Bab., NA 1.OB math. 
“base” of figure 2. “floor(-boards)” of chariot 
[KILKAL] 3. “sole” of shoe, “bottom” of con- 
tainer, part of an axe 4.jB 4s. for sassatu 
“grass”; > sassatu; — sassumma 

sassii — Sasti D 

sa(s)sukku 1. Nuzi (a functionary) 2. jB (a bird) 

sassullu — sasullu 

sassummia in s. epésu ~ “to lay bricks out” Nuzi; 
< sassu + -umma ? 

sa(s)surtu “model womb’? MA, of tin/lead; 
< Sassuru? 

Sassuru — Sassuru 

sasti — sasiu;, sastitu; Sast 

sasu(m) 1. ‘‘moth” [UR.ME], OA textiles sdsam 
laptu “affected by moth”; also as PN and fPN 
Sdsatum 2. Ug., jB (a stone) [NAq.NiR.ZIZ] 

sasullu (or sassullu) (a textile) Nuzi 

sasuppu — Susippum 

sasitu mng. unkn. NA in Sa s., desig. of deity; 
< sasiu 

sashar(t)u “youth” jB lex.; < W.Sem. 

sastu — sartu 

sat —» §at 

satalu “to plant” jB(Ass.) G (i/i) reed-bed; 
> Sitlu 

Sataru(m), zataru, s/zateru (a herb, phps.) 
“thyme” or “savory” Mari, M/jB 

sataruSSu, satrussu, sazarussu (a kind of 
terrain) Nuzi; < Hurr. 

sateru — sataru 

satrussu — satarussu 

satiak(ka} — santakka 

Sattakku — santakka; santakku, sattukku 

sattum — zatum 


sattukku,  Sattukku(m), Santukku, sattakku 
“regular delivery, regular offering” Bab., NA 
[SA.DUG4; Mari, MB also SA.SAG]; Mari 
“(non-cultic) deliveries”; elsewhere mostly ref. 
to temple offerings; s. DN “regular offerings for 
DN”; s. MN “s. of MN”; s. X “s. comprising 
X”, e.g. dates, oil, grain; immer s. “s. sheep”; 
NB family name Ré’i-s. “Shepherd of s. 
(sheep)”; Sa s. “person in charge of s.”; < Sum. 

sdtum —» zatum 

sdtu — stitu I 

Sa’tu — samtu 

satadhum — sadahum 

sataru — Sataru Wh 

satu mng. unkn. jB lex. G 

sa’u(m), sabbu 1. Mari, jB lex. (a tree) 2. Bogh., 
jB “mud” 

sa’u(m) “to cry out (in pain); wince’? O/jB 
G (isa’) 

sa’idum (a tree) Mari 

saumbulu “seal” NB; < Gk. 

sa’uru (or sa’eru); pl. f. (an ornament) NA, of 
gold; — §u’'uru VI 

sa’’uru — Su’'uru I 

sawiim ~ “desert” OB 

sawum (or sdyum) ~‘ 

Sayyitu — samitu 

sazarussu — sataruSsu 

Sé’ > Sin 

se’aru — séru 

seba — sebe 

*seba “seventy” not attested in syll. wr. 

sebdt — sebitum 

sebe, seba, OA *Sabe, MB(Alal.) Seb’; f. 
sebet(tu) “seven”, sebet timim sebe musidtim 
“seven days (and) seven nights”; > sebfSu, 
sebitum, sebii, sebitum, sabd’iu, sebéSer, 
sebettu, subu’ iu 

sebéSer “seventeen” OB; < sebe + -Ser 

sebettu. “group of seven, heptad”; DN 
[4IMIN(=7).BI] (/lu-)Sebettuli; < sebe 

sebiat — sebitum 

sebisu, OA Sabfsu, jB also Sibf%u, Am. 
Sib’ ettdn(a) etc. “seven times’; freq. adi s.-5u; 
< sebe 

sebitum; st. abs. sebiat, se/abdt ‘“one-seventh” 
OB; < sebe 

sébi'u —» sabii 

sebi(m), Sibi, Sabi; f. sebutu(m) “seventh” 
Bab., NA’; NB also “one-seventh”; < sehe; 
Saba’ iu 

sébii — sabi 

sebutum “seventh day (of month)” OB; < sebii 


‘cup” Mani, of gold 


saraqu(m ) 


saraqu(m) “to strew, sprinkle, pour” G (a/u) . 


[DUB] grain, incense, flour, esp. in rit.; transf. 
OB “cast s.o. down” before DN? N_pass.; 
> sergu; surgénum ; — zaraqu 

sarartu ~ “treachery” M/jB; < sardru 

sararu(m), MB occas. sardru “to be false” 
G only stat. and infin., of person “be a liar, 
dishonest”, of statement, dream, document “be 
false” D L. “deceive” s.o. 2. “lie, tell lie” 3. “act 
dishonestly” 4. “contest, declare s.th. false” 
N (nasarruru) “be proved false”; > sarru I, 
sarrig, sarriitu, sartu, sarta, sartatti, surri, 
surris, sursurtu, surru, surrdtu, surratanum; 
sarartu, sarrarum{, sarrirum;  surrurtum, 
tasriru 

sarbu “tallow, fat” jB lex. 

sarbu — also Sarbu I 

sardium, sardii (a song of blessing) O/jB; 
< Sum. 

sardum “packed, loaded” OA, of donkey; of 
baggage; < sarddu 

sardii — sardium 

sarhullu (or Sarhullz) (a musical percussion 
instrument) jB, of copper 

sariam, saridnu — sariyam 

saridu(m) “packer, donkey-driver” OA, jB lex., 
of donkeys; Sa s. “packer’s expenses”; 
< saradu 

sarirai (a portable object)? jB 

sari(y)am, siri(yjam,  siri, Seliryam, Ebla 
sari(y)anum, MA saridnu, NB Sir’am, 
Sir’annu, Bogh. siriyanni; pl. f. “(coat of) 
armour’ M/NA, M/NB for men, horses; of 
leather and copper, NB ‘8s. “( woollen) tunic”; 
< Hurr. 

sarkatu — sarqatu 

sarkidum — zargqidum 

sarku (a class of soldier) Am., Bogh., Ug.; 
< Hitt. 

sarku(p)pu(m), serkuppu  ~ “reed marsh” 
OAKkKk, jB lex. 

sarmanu pl. or du.? ~ “hands, handles” j/NB 
lex.; — sarmd’u 

sarmasum, sermdsu “grain heap, sheaf’? O/MB; 
OB Sa s. (an agricultural worker); < Sum.? 

sarma’u ~ “(fore)arm”? jB, M/NB; Emar as 
linear measure; — sarmdanu 

sarme “forest’’ jB lex.; < Hurr.? 

sarnum (or zarnum) mng. unkn. OA 

sarqatu(m), sarkatu(m). “abomasum — with 
duodenum’? O/jB lex., ext. 

sargidum — zargidum 

sarramanu — serremanu 


318 


sar’u 


sarramtu “splitter, (wooden) wedge’? Nuzi: 
< saramu 

sarraris — sarrarum |} 

sarrartu (or zarrartu) (open country)? MB 

sarrarum I “criminal” OAkk, OB; esp. seditious; 
OAkk PN Husus-sarrari§ “Think on the 
rebel(s)”; < sararu 

sarraru II (pin on a waggon) jB lex. 

sarrari’ (or Sarrari) (a malformed reed)? jB 
lex. 

sarratu — sarru I; sartu 

sarriqu — zarriqu 

sarrirum (or [mujsarrirum 7) “deceitful” Mari; 
< sararu 

sarri§ “maliciously” O/jB; < sarru I 

sarru(m) I, sdru, sarru “false; criminal” [LUL] of 
person “dishonest”; “criminal”; of city, person 
“false, rebellious”; desig. of planet Mars 
[MUL.LUL.LA]; “false” of tablet; of barren date 
palm; math., “provisional” of figure before final 
calculation; as PN; < sardru 

sarru(m) II, zarru(m), sdru, zdru “grain heap, 
stack” O/jB; Sas. (agricultural worker); 
< Sum.; > zarri§ ; 

sarru(m) III, zarru (crescent-shaped piece) O/B 
1.(a box, chest) 2.(a depression in lung)? 
3. (a component of cartwheel); < Sum.? 

sarrii > surrit I 

sarruru D “to pray to, worship” NA Dtn iter., 
> suraru i 


‘ sarratu(m), sarruttz OA, OB, Am., Nuzi “dis- 


honesty, treachery”; < sarru I 

sarsannu — sassannu 

sarta adv. “dishonestly” MB; < sartu 

sartatti/u “fraudulently” NA, NB; < sartu 

sartennu, sartinnu , Nuzi also Sirtennu? “chief 
judge” Nuzi, j/NB, NA; < Hurr. 

sartu(m), sartu, NB saStu; pl. sarrdatu(m) 
“falsehood, dishonesty, crime” [LUL-], ki s., 
ina s. “dishonestly”; NA “‘penalty (for crime)”; 
Sibut/kunuk/tuppi sar(ra)tim “false testimony/ 
document”; < sarru I f.; > sartatti 

sartim ~ “early, in advance”? OA 

sariim — also zarii Il 

saru “fan, fly-whisk” NA, s. Sétuqu, ka’'ad “to 
wave fan” 

saru — also sarru LI; faru 

saru(m) “to rotate, dance” O/jB G (4) of person; 
animal; wind, water “whirl” D siirta surru “set 
up in a circle” reed bundles; > sirtu 

sar’u mng. unkn. jB med. 

sasallu — Sasallu 

sas@’u —» Sasi 


sasinnu(m) 


sebitum 


y 


sasinnu(m), sisinnu, O/MB(Alal.) Ssa55/ssinnu 
“bowyer, bow-maker’ Mari, OB(Alal.), 
M/NA, Susa, M/NB [(LU.)ZADIM] 

sasin “invited” NA subst., of guests; < Sasi; 
> sastitu 

saski(m), sasgti(m), t/Sas/Sk/qi (a fine flour) 
O/jB [(Zi.)ESA; OB also Zi.TIR.A] esp. in rit; 
<Sum.? 

saslum mng. unkn. OB lex.; also as PN 

sasqu — saskii 

sassannu(m), sansannum, Nuzi sarsannu 
(plaited reed artefact) O/jB desig. of a hunting 
basket, Sa s. (a trapper); a whip-handle; a 
musical instrument ? 

sassaptu “eyelashes, eyebrow”? jB lex; — 
sapsapu 

sassatu “grass, turf’ M/NA, M/jB [U.KI.KAL]; 
< SASSU 

sassu(m) “base, floor” Bab., NA 1.OB math. 
“base” of figure 2. “floor(-boards)” of chariot 
[KILKAL] 3. “sole” of shoe, “bottom” of con- 
tainer, part of an axe 4.jB 4s. for sassatu 
“grass”; > sassatu; — sassumma 

sassii — Sasti D 

sa(s)sukku 1. Nuzi (a functionary) 2. jB (a bird) 

sassullu — sasullu 

sassummia in s. epésu ~ “to lay bricks out” Nuzi; 
< sassu + -umma ? 

sa(s)surtu “model womb’? MA, of tin/lead; 
< Sassuru? 

Sassuru — Sassuru 

sasti — sasiu;, sastitu; Sast 

sasu(m) 1. ‘‘moth” [UR.ME], OA textiles sdsam 
laptu “affected by moth”; also as PN and fPN 
Sdsatum 2. Ug., jB (a stone) [NAq.NiR.ZIZ] 

sasullu (or sassullu) (a textile) Nuzi 

sasuppu — Susippum 

sasitu mng. unkn. NA in Sa s., desig. of deity; 
< sasiu 

sashar(t)u “youth” jB lex.; < W.Sem. 

sastu — sartu 

sat —» §at 

satalu “to plant” jB(Ass.) G (i/i) reed-bed; 
> Sitlu 

Sataru(m), zataru, s/zateru (a herb, phps.) 
“thyme” or “savory” Mari, M/jB 

sataruSSu, satrussu, sazarussu (a kind of 
terrain) Nuzi; < Hurr. 

sateru — sataru 

satrussu — satarussu 

satiak(ka} — santakka 

Sattakku — santakka; santakku, sattukku 

sattum — zatum 


sattukku,  Sattukku(m), Santukku, sattakku 
“regular delivery, regular offering” Bab., NA 
[SA.DUG4; Mari, MB also SA.SAG]; Mari 
“(non-cultic) deliveries”; elsewhere mostly ref. 
to temple offerings; s. DN “regular offerings for 
DN”; s. MN “s. of MN”; s. X “s. comprising 
X”, e.g. dates, oil, grain; immer s. “s. sheep”; 
NB family name Ré’i-s. “Shepherd of s. 
(sheep)”; Sa s. “person in charge of s.”; < Sum. 

sdtum —» zatum 

sdtu — stitu I 

Sa’tu — samtu 

satadhum — sadahum 

sataru — Sataru Wh 

satu mng. unkn. jB lex. G 

sa’u(m), sabbu 1. Mari, jB lex. (a tree) 2. Bogh., 
jB “mud” 

sa’u(m) “to cry out (in pain); wince’? O/jB 
G (isa’) 

sa’idum (a tree) Mari 

saumbulu “seal” NB; < Gk. 

sa’uru (or sa’eru); pl. f. (an ornament) NA, of 
gold; — §u’'uru VI 

sa’’uru — Su’'uru I 

sawiim ~ “desert” OB 

sawum (or sdyum) ~‘ 

Sayyitu — samitu 

sazarussu — sataruSsu 

Sé’ > Sin 

se’aru — séru 

seba — sebe 

*seba “seventy” not attested in syll. wr. 

sebdt — sebitum 

sebe, seba, OA *Sabe, MB(Alal.) Seb’; f. 
sebet(tu) “seven”, sebet timim sebe musidtim 
“seven days (and) seven nights”; > sebfSu, 
sebitum, sebii, sebitum, sabd’iu, sebéSer, 
sebettu, subu’ iu 

sebéSer “seventeen” OB; < sebe + -Ser 

sebettu. “group of seven, heptad”; DN 
[4IMIN(=7).BI] (/lu-)Sebettuli; < sebe 

sebiat — sebitum 

sebisu, OA Sabfsu, jB also Sibf%u, Am. 
Sib’ ettdn(a) etc. “seven times’; freq. adi s.-5u; 
< sebe 

sebitum; st. abs. sebiat, se/abdt ‘“one-seventh” 
OB; < sebe 

sébi'u —» sabii 

sebi(m), Sibi, Sabi; f. sebutu(m) “seventh” 
Bab., NA’; NB also “one-seventh”; < sehe; 
Saba’ iu 

sébii — sabi 

sebutum “seventh day (of month)” OB; < sebii 


‘cup” Mani, of gold 


sédum 


sedéru — sadaru 

sedix + Sedi§ 

sedru — sadru; sidru 

sédum ~ “red’”? OB lex. 

sédu “to support, assist” NB; < Aram.; > sa’du; 
saidum 

se'du — si’du 

segii “to roam, wander” NB G gener. “go, go 
along” with; NB “proceed” according to law 
S caus. “make s.o. go along” with s.0.; 
“enforce” law; < Aram.; > ségit 

ségu (a game) MB 

ségii “restless” of ghost jB; < seg# 

sehélu > sahalu 

sehhu (an object) NA, of precious stone 

sehlu, sif/u “thorn, spine” jB, NA of plant, fish, 
transf. “stab” of pain, illness; < sahdlu 

sehpu, sipu; MB pl. f. “covering; surface” 
M/NA, M/NB 1. “covering, overlay” Am. of 
chariot in gold; “bark, bast” as covering for 
bow [(GIS.)BAR.KIN]; of leather 2. “surface, 
extent” of heaven, earth, lands 3. “flattening”, s. 
muti “f. by death”, ana s. panisu “flat on his 
face”; < sahapu 

sehru(m), sifru(m) 1.“bend, turn” of river, 
horse 2.‘‘mercy, favour” of deity, in PN 
3. “frame, setting, rim’ for gems, wheel etc. 
4. Ass. “region, district” 5, (a stone) [NAq.A. 
SUBA]; < saharu ; 

sehsehi “at dusk” OB lex.; < Sum.? 

sehsu(m), seftum “gathered-up” O/jB of tablet 
“invalid(ated), void”; < sahasu 

sehi(m), sahi(m), OA saha'um “to rise up, 
revolt” Bab., OA G (i/i) of individuals, lands 
D “wreck, ruin” table, foundations, boundary 
(-stone); “destroy, desecrate” building, carving; 
transf. cult, person Dt pass. “be ruined, 
desecrated” N “fall into confusion”; jB(Ass.) 
“foment rebellion” Ntn lex. “be constantly 
confused”; >sah’um; sihul, sihitul, séhi; 
suhhii, musahhiim 

séhii “dissenter, challenger’ NB leg., against 
contract; < sehii 

seképu — sakapu 

sekertu —> sekretu 

sekéru(m) I, sakdru(m) “to shut off, block up” 
G (i/i) [US] water(course), street; nose, lips, 
man (of urinary blockage) D ~ G “dam” canal; 
“block” mouth, part of liver Dt “be blocked” of 
ears N “be blocked up” of watercourse, part of 
body; OA “shut o.s. away” Ntn [US.08] med. 
“be persistently blocked” of part of body, urine; 


Sépai 
> sekrul, sekretu, sikru; sukurtum;,  sékiru, 
sékirtitu; sikkdru; sakkiru?, meskertum 

sekéru II “to heat” in an oven O/JB, NA G (i/i) 
[US], med. “stew” ingredients; NA “fire” 
bricks; Mari, NA (a treatment in goldworking); 
> sakru; sekru I 

sékiru(m), sekkiru, OAkk sakirum (a canal- 
worker) OAkk, O/jB [OB LU.A.IGIDUg] in 
charge of maintenance of dykes, dams etc.; 
< sekéru I 

sékiriitu “damming work” jB; < sekeru I 

sekkiru —» sékiru 

sekretu(m), sekratu, sekertu(m), sekru(m) 
“enclosed (woman)” Bab., NA? of class of 
women [OB (MUNUS.)SE.(E.)EK.RUM/RU.UM; 
also MUNUS.US ?]; name, desig. of goddess; 
MB, jB(Ass.) of royal concubine, pl. “harem”; 
< sekru I; — sikru 2 

sekru I “closed off, up” jB of canal; < sekéru I 

sekru II “warmed” jB of liquid; < sekéru II 

sekru — also sekretu 

sekii “deaf” jB lex. 

selému — salamu 1 

seléqu — salaqu II 

sellu, sillu “basket” M/NB [GI.GUR.SAL.LA] esp. 
for bread, dates; gan s. (a kind of arrow)?; 
jB(Ass.) (an archit. feature, phps.) “archivolt” 

selii + Sel TI 

semédu — samddu 

seméhu — samahu 

semeru “ring” M/NB [HAR] in chain, fetter; as 
ornament; — simirtu; Sawirum 

semmidatu — samidu 1 

senéqu — sanaqu | 

senkurru —» simkurru 

Sennu — Sannu 

sepéru “to write (in Aramaic script)” NB; 
< Aram.; > sipru II 

sepiru, sepirru “interpreter-scribe (of Aram.)” 
NB [LU.A.BAL; LU.KUS.SAR ?] 

sépiu — sépii 

sepiéi I (a type of beer) NA; < sepii II 

sepa Il, sapa “to pluck, pull”? jB G wool, hair 
Gtn med., “persistently pluck”? hair of head; 
> sept I; sépii? 

sepai(m) III mng. unkn. O/jB G of dragonfly on 
flooded land (D > suppii I) 

sépu (a cereal) NA; esp. akal s. ‘‘s. loaf” 

sépi, sépiu, MA sdpiu “felt-worker’ M/NA, jB; 
< sepa Il? 

seqru — zikru 

serapu — serpu 


serbittum 


sigba(r)ra 


séragsu — sirasu 

sérast — sirdsii 

serbittum (or serpittum) (a fish) OB 

serdium “of olive wood”? OB, of a bow; 
< serdu 

serdu(m) “olive tree” [OB SE.ER.DU(.UM); Ug. 
GIS.GLDIM(.MA)] Saman s. “olive oil”; NA 
“olive(s)”; > serdium 

serdai(m) 1. OA, OB (kind of contract) 2. j/NB 
“carrying-pole” for litter; < Sum. 

serédu “to make a bandage” jB [LA]; — sarddu 

serhu “debris” NB in s. epéri “eroded soil”; 
< sarahu 

serkuppu — sarkuppu 

sermasu — sarmasum 

sermu — zermu 

sernah (a garment) MB; < Kass. 

serpittum — serbittum 

serpu, serapu “shearing knife” NB of iron 

serqu(m), Serqu, once surgu, NB siSqu “strewn 
offering” of flour etc; s. musi “night-time 
offering”; deities mdhirii s.-ya “receiving my 
offering”; < saraqu 

serramannu (or zerramannu) (desig. of horses) 
Nuzi 

serramu — serrému 

serrémanu, Ug. sarrdmdnu ‘onager-coloured’ 
Ug., jB [NA4.ZA.GIN.ANSE.EDIN.NA] (kind of 
lapis lazuli); < serrému 

serremtu “female onager” jB [MUNUS.ANSE. 
EDIN.NA]; < serrému 

serrému, NA serrdmu “onager’ M/NB, NA 
[ANSE.EDIN.NA] hunted; in omens; in similes, 
running, rolling; > serremtu; serrémanu 

serru — zerru TH 

serserrum (a weapon)? OB 

sersu (a topog. term)? jB lex. 

Séru — se’ru 

séru(m), Ass. se’dru(m) “to plaster, smear” 
G (@) wall, roof, barrage; (part of) body with 
liquid (=acc.); MA “rub down” horse 
D “smear, anoint” s.o. with substance; > se’ru; 
siru l, masiru? 

se’ru, séru “plastered” MA, jB of pottery ~ 
“covered with a clay slip”; < séru 

sesseru(m) “young child” O/jB 

sétu —> situ 

sétu —» Sétu II 

se’tl ~ “to press down” M/jB G (i/i) part of liver, 
stat. of body; transf. “suppress, oppress” land, 
enemy etc.; > si’ dtu 

Sf? — Sin 


siamu(m), sdmu “to be red, brown” G (stat. 
sam) [SAs5] of textile, hide; part of body, 
heavenly bodies; fire D “redden, dye red” hides; 
> sdmu, samtu; sumu I, stimtu, stmitu 

sianatu, siy@ndtu, zidnatu (a covering) Nuzi; of 
leather, wool 

sianu, siyanu “temple” O/MB(Elam); < Elam. 

siaqu(m), sdgu “to be(come) narrow” Bab., NA 
G (stat. sig, NA sdq) of part of body; river; 
transf. of life, land “be straitened” Gtn NB of 
structure “stay closely aligned with” D “make 
(too) narrow, reduce’; “straiten, reduce” life, 
enemy; > sigu I, sigi§?; stiqu, Sugaya, stigaqi, 
musiqqum 

sidsu —> Sidsum 

sibardtum — sibardtum 

sibbatu — zibbatu 

sibberru > sippirit 

sibbirru, simbirru, sinb/pirru (a tree) jB; also 
aromatic product thereof; — Sibburratu 

sibbu — sippu 

sibburratu > Sibburratu 

sibibianu — zibibianum 

sibirru — Sibirru 

sibittu — sebettu 

sibi’tum “irresoluteness”? OB; < sabd’u 

sibkara (or sipkarti) (an object) NA, NB of 
metal 

sibru > sipru 

sibsdtu — Sibsdtu 

sibsirum (or sipsirum) mng. unkn. OB in s. 
sisim “s. of a horse” 

sibtum — sibtum IV 

sibu(m) “brew (of beer)” O/jB [KURUN.NA]; bit 
s. “brewery”; < sabii; > sibiitu 

sibu — also Sibu 

sibdtu(m), sabatu, Sebiitu “(process of) brew- 
ing” O/jB, Nuzi; bit s. “brewery”; in MN 
(w)arah s.; < sibu 

sidate (copper implements) NA 

sidirtu “row” M/jB, NA s. Sakdnu “to draw up 
line of battle’; s. saddru “to form a row”, 

- < sadaru 

sidru “row” jB, NA “line of battle’; “row” of 
gods; “register” of carving; NB transf. “regular 
offering”; < saddru 

sidid (a topog. term)? jB lex. 

si’du (or se’du) (kind of mistletoe)? jB lex. 

sidirum (a stone)? OB 

Sigagguritu — siggagguritu 

sigaru — Sigaru 

sigba(r)ra “(priest) with long hair” jB [LU.SIK. 
BAR(.RA)]; < Sum. 


sédum 


sedéru — sadaru 

sedix + Sedi§ 

sedru — sadru; sidru 

sédum ~ “red’”? OB lex. 

sédu “to support, assist” NB; < Aram.; > sa’du; 
saidum 

se'du — si’du 

segii “to roam, wander” NB G gener. “go, go 
along” with; NB “proceed” according to law 
S caus. “make s.o. go along” with s.0.; 
“enforce” law; < Aram.; > ségit 

ségu (a game) MB 

ségii “restless” of ghost jB; < seg# 

sehélu > sahalu 

sehhu (an object) NA, of precious stone 

sehlu, sif/u “thorn, spine” jB, NA of plant, fish, 
transf. “stab” of pain, illness; < sahdlu 

sehpu, sipu; MB pl. f. “covering; surface” 
M/NA, M/NB 1. “covering, overlay” Am. of 
chariot in gold; “bark, bast” as covering for 
bow [(GIS.)BAR.KIN]; of leather 2. “surface, 
extent” of heaven, earth, lands 3. “flattening”, s. 
muti “f. by death”, ana s. panisu “flat on his 
face”; < sahapu 

sehru(m), sifru(m) 1.“bend, turn” of river, 
horse 2.‘‘mercy, favour” of deity, in PN 
3. “frame, setting, rim’ for gems, wheel etc. 
4. Ass. “region, district” 5, (a stone) [NAq.A. 
SUBA]; < saharu ; 

sehsehi “at dusk” OB lex.; < Sum.? 

sehsu(m), seftum “gathered-up” O/jB of tablet 
“invalid(ated), void”; < sahasu 

sehi(m), sahi(m), OA saha'um “to rise up, 
revolt” Bab., OA G (i/i) of individuals, lands 
D “wreck, ruin” table, foundations, boundary 
(-stone); “destroy, desecrate” building, carving; 
transf. cult, person Dt pass. “be ruined, 
desecrated” N “fall into confusion”; jB(Ass.) 
“foment rebellion” Ntn lex. “be constantly 
confused”; >sah’um; sihul, sihitul, séhi; 
suhhii, musahhiim 

séhii “dissenter, challenger’ NB leg., against 
contract; < sehii 

seképu — sakapu 

sekertu —> sekretu 

sekéru(m) I, sakdru(m) “to shut off, block up” 
G (i/i) [US] water(course), street; nose, lips, 
man (of urinary blockage) D ~ G “dam” canal; 
“block” mouth, part of liver Dt “be blocked” of 
ears N “be blocked up” of watercourse, part of 
body; OA “shut o.s. away” Ntn [US.08] med. 
“be persistently blocked” of part of body, urine; 


Sépai 
> sekrul, sekretu, sikru; sukurtum;,  sékiru, 
sékirtitu; sikkdru; sakkiru?, meskertum 

sekéru II “to heat” in an oven O/JB, NA G (i/i) 
[US], med. “stew” ingredients; NA “fire” 
bricks; Mari, NA (a treatment in goldworking); 
> sakru; sekru I 

sékiru(m), sekkiru, OAkk sakirum (a canal- 
worker) OAkk, O/jB [OB LU.A.IGIDUg] in 
charge of maintenance of dykes, dams etc.; 
< sekéru I 

sékiriitu “damming work” jB; < sekeru I 

sekkiru —» sékiru 

sekretu(m), sekratu, sekertu(m), sekru(m) 
“enclosed (woman)” Bab., NA? of class of 
women [OB (MUNUS.)SE.(E.)EK.RUM/RU.UM; 
also MUNUS.US ?]; name, desig. of goddess; 
MB, jB(Ass.) of royal concubine, pl. “harem”; 
< sekru I; — sikru 2 

sekru I “closed off, up” jB of canal; < sekéru I 

sekru II “warmed” jB of liquid; < sekéru II 

sekru — also sekretu 

sekii “deaf” jB lex. 

selému — salamu 1 

seléqu — salaqu II 

sellu, sillu “basket” M/NB [GI.GUR.SAL.LA] esp. 
for bread, dates; gan s. (a kind of arrow)?; 
jB(Ass.) (an archit. feature, phps.) “archivolt” 

selii + Sel TI 

semédu — samddu 

seméhu — samahu 

semeru “ring” M/NB [HAR] in chain, fetter; as 
ornament; — simirtu; Sawirum 

semmidatu — samidu 1 

senéqu — sanaqu | 

senkurru —» simkurru 

Sennu — Sannu 

sepéru “to write (in Aramaic script)” NB; 
< Aram.; > sipru II 

sepiru, sepirru “interpreter-scribe (of Aram.)” 
NB [LU.A.BAL; LU.KUS.SAR ?] 

sépiu — sépii 

sepiéi I (a type of beer) NA; < sepii II 

sepa Il, sapa “to pluck, pull”? jB G wool, hair 
Gtn med., “persistently pluck”? hair of head; 
> sept I; sépii? 

sepai(m) III mng. unkn. O/jB G of dragonfly on 
flooded land (D > suppii I) 

sépu (a cereal) NA; esp. akal s. ‘‘s. loaf” 

sépi, sépiu, MA sdpiu “felt-worker’ M/NA, jB; 
< sepa Il? 

seqru — zikru 

serapu — serpu 


serbittum 


sigba(r)ra 


séragsu — sirasu 

sérast — sirdsii 

serbittum (or serpittum) (a fish) OB 

serdium “of olive wood”? OB, of a bow; 
< serdu 

serdu(m) “olive tree” [OB SE.ER.DU(.UM); Ug. 
GIS.GLDIM(.MA)] Saman s. “olive oil”; NA 
“olive(s)”; > serdium 

serdai(m) 1. OA, OB (kind of contract) 2. j/NB 
“carrying-pole” for litter; < Sum. 

serédu “to make a bandage” jB [LA]; — sarddu 

serhu “debris” NB in s. epéri “eroded soil”; 
< sarahu 

serkuppu — sarkuppu 

sermasu — sarmasum 

sermu — zermu 

sernah (a garment) MB; < Kass. 

serpittum — serbittum 

serpu, serapu “shearing knife” NB of iron 

serqu(m), Serqu, once surgu, NB siSqu “strewn 
offering” of flour etc; s. musi “night-time 
offering”; deities mdhirii s.-ya “receiving my 
offering”; < saraqu 

serramannu (or zerramannu) (desig. of horses) 
Nuzi 

serramu — serrému 

serrémanu, Ug. sarrdmdnu ‘onager-coloured’ 
Ug., jB [NA4.ZA.GIN.ANSE.EDIN.NA] (kind of 
lapis lazuli); < serrému 

serremtu “female onager” jB [MUNUS.ANSE. 
EDIN.NA]; < serrému 

serrému, NA serrdmu “onager’ M/NB, NA 
[ANSE.EDIN.NA] hunted; in omens; in similes, 
running, rolling; > serremtu; serrémanu 

serru — zerru TH 

serserrum (a weapon)? OB 

sersu (a topog. term)? jB lex. 

Séru — se’ru 

séru(m), Ass. se’dru(m) “to plaster, smear” 
G (@) wall, roof, barrage; (part of) body with 
liquid (=acc.); MA “rub down” horse 
D “smear, anoint” s.o. with substance; > se’ru; 
siru l, masiru? 

se’ru, séru “plastered” MA, jB of pottery ~ 
“covered with a clay slip”; < séru 

sesseru(m) “young child” O/jB 

sétu —> situ 

sétu —» Sétu II 

se’tl ~ “to press down” M/jB G (i/i) part of liver, 
stat. of body; transf. “suppress, oppress” land, 
enemy etc.; > si’ dtu 

Sf? — Sin 


siamu(m), sdmu “to be red, brown” G (stat. 
sam) [SAs5] of textile, hide; part of body, 
heavenly bodies; fire D “redden, dye red” hides; 
> sdmu, samtu; sumu I, stimtu, stmitu 

sianatu, siy@ndtu, zidnatu (a covering) Nuzi; of 
leather, wool 

sianu, siyanu “temple” O/MB(Elam); < Elam. 

siaqu(m), sdgu “to be(come) narrow” Bab., NA 
G (stat. sig, NA sdq) of part of body; river; 
transf. of life, land “be straitened” Gtn NB of 
structure “stay closely aligned with” D “make 
(too) narrow, reduce’; “straiten, reduce” life, 
enemy; > sigu I, sigi§?; stiqu, Sugaya, stigaqi, 
musiqqum 

sidsu —> Sidsum 

sibardtum — sibardtum 

sibbatu — zibbatu 

sibberru > sippirit 

sibbirru, simbirru, sinb/pirru (a tree) jB; also 
aromatic product thereof; — Sibburratu 

sibbu — sippu 

sibburratu > Sibburratu 

sibibianu — zibibianum 

sibirru — Sibirru 

sibittu — sebettu 

sibi’tum “irresoluteness”? OB; < sabd’u 

sibkara (or sipkarti) (an object) NA, NB of 
metal 

sibru > sipru 

sibsdtu — Sibsdtu 

sibsirum (or sipsirum) mng. unkn. OB in s. 
sisim “s. of a horse” 

sibtum — sibtum IV 

sibu(m) “brew (of beer)” O/jB [KURUN.NA]; bit 
s. “brewery”; < sabii; > sibiitu 

sibu — also Sibu 

sibdtu(m), sabatu, Sebiitu “(process of) brew- 
ing” O/jB, Nuzi; bit s. “brewery”; in MN 
(w)arah s.; < sibu 

sidate (copper implements) NA 

sidirtu “row” M/jB, NA s. Sakdnu “to draw up 
line of battle’; s. saddru “to form a row”, 

- < sadaru 

sidru “row” jB, NA “line of battle’; “row” of 
gods; “register” of carving; NB transf. “regular 
offering”; < saddru 

sidid (a topog. term)? jB lex. 

si’du (or se’du) (kind of mistletoe)? jB lex. 

sidirum (a stone)? OB 

Sigagguritu — siggagguritu 

sigaru — Sigaru 

sigba(r)ra “(priest) with long hair” jB [LU.SIK. 
BAR(.RA)]; < Sum. 


si(g gagguritu(m ) 


silaru(m) 


si(g)gagguritu(m), singanga/uritu(m) (part of 


foot) O/jB 

Siggurum —» singurru 

siggu — sinkum 

Sigu — stku; sinku 

si(hharu — sahharru 

sihiltu(m) “thorn, sting” O/jB; transf. “pain”; 
< sahdlu 

sihiptu jB l.in s. DN (an illness) 2.5. litt 
pagarti “s. of ap. cow” mng. uncl.; < sahapu 

sihirtu(m), OAkk sahartum [NIGIN-] 1.OB 
math. “circumference”; NB “surroundings”, 
igar s. “enclosure wall” of temple 2. Bab. “area, 
district” 3. “entirety” of people, land etc., a(na) 
s.-Su etc., s. ékalli “all the palace”, s. ummdni 
“all the workforce” etc.; s. amiuti “the entire 
liver”; < sahdaru 

sihitu(m) I, jB also sahitu “rebellion” OA, jB; 
< sehii 

sihitum IT (a process for treating barley)? OB for 
beer 

sihlu — sehlu 

sihpu — sehpu 

sihru — sehru 

sthtum — sehsSum 

sihu(m) I “rebellion” Bab., NA; bél s. “rebel”, s. 
epesu “to rebel”; < sehii 

sihu(m) Il, thu “wormwood (Artemisia)? 
Bab.; as drug 

sihu III (or zifu) “captivity, detention’? Nuzi 

sihu — also Sahu 

sihinu (a kind of wool) NB 

sihiru (an aromatic plant) jB 

sikallitu (a tool) NB 

sikanSarrum — sikasSSarrum 

sikdnu — sikkanu 1 

sikara(m), sakkarti ~ (palm-bark spikes)? O/jB 

sikaSSarrum, sikanSarrum,  sikiSarrum? (a 
stone) OA, in pl. 

sikdu (a kind of mantis) M/jB 

sikiddi (a kind of sheep) jB lex.; < Sum. 

sikillu, usikillu, Ug. (e)Sigillu M/jB 1. (a plant) 
[U.SIKIL] as drug, called Sam télilte “purification 
plant” 2. (a semiprecious stone)? [NA4.SIKIL]; 
< Sum. 

sikiltu(m) “acquistion(s), (hoarded) property” 
O/jB, MA; also in PNs; < sakdlu I 

sikintinu — sukanninu 

sikiptu(m) Bab. 1. “repulse” of enemy etc.; s. 
Sakanu “to repel” 2. “rejection” by deity, esp. in 
PNs; < sakdpu I 

siki$arrum — sikaSSarrum 

sikkannu — sikkdnu LI 


si(k)kanu(m) I, sikkannu; pl. f. “(boat’s) 
steering paddle, rudder’ O/jB [GIS.Z1.GAN] 

sikkanu(m) IT, sikkannu; pl. f. (sacred boulder 
or stele) OB(N.Mes.), Mari, Bogh., Emar 

sikkanum III (an attendant) Mari; < sikkum 

sikkatu(m) I, Ass. also s/zrgqutu “peg, nail” 
[(GIS/URUDU.)GAG] of wood, copper; part of 
chariot, door, lock; NB “blade” of plough; 
“stake” in ground, as boundary-marker, Mari §g 
s. “surveyor’?; math. “cone, pyramid”; “found- 
ation cone, peg” in wall, esp. Ass. archit, 
omament, of stone, terracotta etc. (— karru Il); 
rab(ijitupSar/Sa_ sikki/ati (official titles); - 5, 
séli(m), Mari also si(q)qga(s)séli “breastbone” 
[GAG.TI] of human, animal; — s. IT 

sikkatu(m) II, Siggatu (a serious illness) O/jB; = 
5. Lor < sakaku ? 

sikkatu(m) HI “yeast”? O/jB for beer; OB 5s. 
rubbiim “to cultivate yeast” 

sikkatitu — rab-sikkatutu 

sikkum (or si(qgjqu(m)?) “hem, fringe” OA, OB 
of garment, s. ka’’ulum/sabatum “to hold/seize 
hem” in supplication; OB Sa s. (a messenger); 
> sissiktu; sikkdnum TI 

sikktt  Sikkii 

sikkiru(m), Ug. s/Suki/iru; pl. m. & f. “bar, 
bolt” [GIS.SAG.KUL] of wood, copper, for lock; 
on door, waggon; transf. of heaven, Ebeh s. 
mati “Mt. Ebeh, bolt of the land”; part of 
womb; s. Saqili [GIS.SAG.KUL.LAL/LAL] (a kind 
of bolt); < sekéru I 

sikmu(m) (a payment)? 
apprehending a fugitive 

sikru(m) 1.Bab. “dam, barrage” 2.0B 
“seclusion (in cloister)’ 3. NA med. “scab” 
behind ears; < sekéru I; > sekretu log. 

sikSu I, Sik(i)Su, ziksu (side-pole of chariot cab)? 
O/jB [A.KAR.GIS.GIGIR] 

sikSu II (a topog. term) jB lex. 

siktu — siku 

siku(m) “pounded” O/jB, MA ? of plant seed; m. 
& f. as subst. “pounded substances, powder”; 
of person ~ “disabled”’?, also as PN; < sdku 

siladagurra mng. uncl. jB lex.; < Sum. 

sil(a)gaza (an offering vessel of '/2 gi capacity) 
M/jB [DUG.SILA.GAZ] to be broken after use; 
< Sum. 

silakku, silaqqu (a village)? M/jB 

sila(m)mahu(m) (a ceremonial 
OAkk( Ur III), jB; < Sum. 

sila(m)mu (a kind of grass) jB lex. 

silaqqu — silakku 

silaru(m) (a spice)? OAkk, jB tex. 


O/MB; pl. for 


garment) 


Sililitu(m) 


silgazit > silagazi 

Sililitu(m) (a month) O/B, 
OB(Susa); -> sililitu 

silildu, sulillu (a tree) jB lex. 

silimu — salimu 

sili(q)qu mng. unkn. jB lex. 

silittu “offtake” jB, of canal; < salatu II 

silitu(m) I, occas. Selitu “afterbirth; womb” O/jB 
[US] of woman, animal 

silitu II; pl. silidti ‘ie, false accusation” NA; 
< sala’ u II 

sili’tu(m), silitu(m) “sickness, disease” O/jB, NA 
[LiL]; < sala’u 

sillaru — zillaru 

sillatu — i§qillatu 

sillatu — Sillatu 1 

sillikubli “witness” Nuzi; < Hurr. 

sillitum — Sillatu I 

sillu — sellu 

sill — silla I 

sillinum, sillunnu “old” O/MB, MA of person; 
of cattle; < Hurr. 

sillurmd, Sin-lurmd “night/day blindness” jB; + 
sinnuru 

silluSiburu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

silmu “peace’”? jB; < salamu I 

silqatu (a boiled liquid) j/NB; < saldqu I 

silqu(m) I 1. OA “animal for slaughter” 2. Bab., 
NA boiled food, esp. “boiled meat”; < salaqu I 

silqu II; pl. f. (a vegetable, phps.) ““mangold” jB 

siltu I ~ “sliver (of wood), chip” jB; < saldtu TI; 
— silittu 

siltu IJ (a kind of groats) j/NB, NA 

silu I, sv/u (a tree) jB lex. 

silu II, Sifu mng. unkn. jB lex. 

sil’u “sprinkling, lustration” MA, jB; med. also 
“micturation”; < sala’uI 

silukannu — zilukannu 

silulld — zilulli 

simakku(m), simdaku (a shrine) Bab. 

simannu — isimmdnu; simanu \-II1 

simanu(m) I, simannu, Ass. simunu “(right) 
occasion, season” Bab., M/NA s. zéri (arasi) 
“time for sowing”; NB s. Sa massartiSu “time 
for his watch”; jB, NA ina Jd s.-Su “at the 
wrong moment” for s.th.; NB astr. “time” in 
gener.; NA (i(na))simin + subjunct. “when”; 
< wasamum, Ug. > Simdnu Il 

Simanu(m) II, Simannu (3rd Bab. month) Bab., 
M/NA [OB ITISIGq.A; later ITI.SIG4, occas. 
ITLSIG4.GA] 

simanu III, simannu (a craftsman) NB mending 
lyres 


(10th = month) 


simtu(m) 


simand “bor in the month S.” MB, NA PN; — 
isimmanu 

simatu (or simattu) mng. unkn. NA lex. (part of 
intestines) 

simbatu — zibbatu 

simberru — sippirti 

simdu(m), sindu (a flour) OAkk, j/NB, NA; 
< samddu 

simétu — situ 

simhu mng. unkn. jB 

simidum — samidu II 

simirtu (a ring on the plough) jB lex.; + semeru 

simiStum “a secret” Mari; < samdasu 

simkadrit — sinkadrit 

simkatu f. pl. mng. unkn. MA; < samaku ? 

simkurru, senkurru (a hunted animal) M/NA 

simmagir, OB in PIN Dur-Sulimmukri (a 
minister of the Bab. king) j/NB [LU.U4. 
SAKAR.SE.GA (as though = Sin-magir)]; bit s. 
(his house); Sanit Sa s. (his deputy); < Elam.? 

simmanii — isimmanu 

simmatand mng. unkn. NA of horses 

simmatu —» summatu; zimmatu 

simmiltu(m) “stair(case)” [(GIS.)KUNa4y5;_ once 
GIS.LBAL]; OA leading up citadel, esp. rabi s. 
(a high Anatolian official); bit s. “stair-room, 
stair-well”; NB s. diiri “siege-ladder”; M/jB 
(Ass.) of mountain ascent; s. Samadmi “ladders 
to heaven”; > summulu 

simmu(m) “wound, lesion” Bab., NA [GIG] of 
surgeon’s incision; s. fazzu, sarrisu, matqu 
“persistent, spreading, sweet (i.e. discharg- 
ing 7?) wound” 

simru — Simru 

simtu(m) “appropriate symbol, characteristic” 
[ME.TE] before abstr. nouns “symbol, proper 
sign” of s.th., 5s. iuti/Sarruti “symbol of 
divinity/royalty”; bread s. baldti “material 
substance embodying life’; inscriptions s. 
tanddatim “tangible sign and assurance of 
fame”; horse manoeuvres s. tahazi “appropriate 
to battle’; “symbol” or material item “charac- 
teristic of, appropriate to” a person, grave s. 
mituti “proper attribute of the dead”; king s. DN 
“proper (person) for DN’; OB animals, women 
Ss. é@kallim “palace property”; — simdti(m) 
Sitakkunu(m) “to adorn (temples) in appropriate 
manner”; pl. “proper customs”; /d s., pig id s. 
ékurri “not proper to a temple’; aSar ld 
simdtesu “place inappropriate, unbefitting to 
him”; < wasamum 

simtu — also Simtu 

simu — samu; sumu | 


si(g gagguritu(m ) 


silaru(m) 


si(g)gagguritu(m), singanga/uritu(m) (part of 


foot) O/jB 

Siggurum —» singurru 

siggu — sinkum 

Sigu — stku; sinku 

si(hharu — sahharru 

sihiltu(m) “thorn, sting” O/jB; transf. “pain”; 
< sahdlu 

sihiptu jB l.in s. DN (an illness) 2.5. litt 
pagarti “s. of ap. cow” mng. uncl.; < sahapu 

sihirtu(m), OAkk sahartum [NIGIN-] 1.OB 
math. “circumference”; NB “surroundings”, 
igar s. “enclosure wall” of temple 2. Bab. “area, 
district” 3. “entirety” of people, land etc., a(na) 
s.-Su etc., s. ékalli “all the palace”, s. ummdni 
“all the workforce” etc.; s. amiuti “the entire 
liver”; < sahdaru 

sihitu(m) I, jB also sahitu “rebellion” OA, jB; 
< sehii 

sihitum IT (a process for treating barley)? OB for 
beer 

sihlu — sehlu 

sihpu — sehpu 

sihru — sehru 

sthtum — sehsSum 

sihu(m) I “rebellion” Bab., NA; bél s. “rebel”, s. 
epesu “to rebel”; < sehii 

sihu(m) Il, thu “wormwood (Artemisia)? 
Bab.; as drug 

sihu III (or zifu) “captivity, detention’? Nuzi 

sihu — also Sahu 

sihinu (a kind of wool) NB 

sihiru (an aromatic plant) jB 

sikallitu (a tool) NB 

sikanSarrum — sikasSSarrum 

sikdnu — sikkanu 1 

sikara(m), sakkarti ~ (palm-bark spikes)? O/jB 

sikaSSarrum, sikanSarrum,  sikiSarrum? (a 
stone) OA, in pl. 

sikdu (a kind of mantis) M/jB 

sikiddi (a kind of sheep) jB lex.; < Sum. 

sikillu, usikillu, Ug. (e)Sigillu M/jB 1. (a plant) 
[U.SIKIL] as drug, called Sam télilte “purification 
plant” 2. (a semiprecious stone)? [NA4.SIKIL]; 
< Sum. 

sikiltu(m) “acquistion(s), (hoarded) property” 
O/jB, MA; also in PNs; < sakdlu I 

sikintinu — sukanninu 

sikiptu(m) Bab. 1. “repulse” of enemy etc.; s. 
Sakanu “to repel” 2. “rejection” by deity, esp. in 
PNs; < sakdpu I 

siki$arrum — sikaSSarrum 

sikkannu — sikkdnu LI 


si(k)kanu(m) I, sikkannu; pl. f. “(boat’s) 
steering paddle, rudder’ O/jB [GIS.Z1.GAN] 

sikkanu(m) IT, sikkannu; pl. f. (sacred boulder 
or stele) OB(N.Mes.), Mari, Bogh., Emar 

sikkanum III (an attendant) Mari; < sikkum 

sikkatu(m) I, Ass. also s/zrgqutu “peg, nail” 
[(GIS/URUDU.)GAG] of wood, copper; part of 
chariot, door, lock; NB “blade” of plough; 
“stake” in ground, as boundary-marker, Mari §g 
s. “surveyor’?; math. “cone, pyramid”; “found- 
ation cone, peg” in wall, esp. Ass. archit, 
omament, of stone, terracotta etc. (— karru Il); 
rab(ijitupSar/Sa_ sikki/ati (official titles); - 5, 
séli(m), Mari also si(q)qga(s)séli “breastbone” 
[GAG.TI] of human, animal; — s. IT 

sikkatu(m) II, Siggatu (a serious illness) O/jB; = 
5. Lor < sakaku ? 

sikkatu(m) HI “yeast”? O/jB for beer; OB 5s. 
rubbiim “to cultivate yeast” 

sikkatitu — rab-sikkatutu 

sikkum (or si(qgjqu(m)?) “hem, fringe” OA, OB 
of garment, s. ka’’ulum/sabatum “to hold/seize 
hem” in supplication; OB Sa s. (a messenger); 
> sissiktu; sikkdnum TI 

sikktt  Sikkii 

sikkiru(m), Ug. s/Suki/iru; pl. m. & f. “bar, 
bolt” [GIS.SAG.KUL] of wood, copper, for lock; 
on door, waggon; transf. of heaven, Ebeh s. 
mati “Mt. Ebeh, bolt of the land”; part of 
womb; s. Saqili [GIS.SAG.KUL.LAL/LAL] (a kind 
of bolt); < sekéru I 

sikmu(m) (a payment)? 
apprehending a fugitive 

sikru(m) 1.Bab. “dam, barrage” 2.0B 
“seclusion (in cloister)’ 3. NA med. “scab” 
behind ears; < sekéru I; > sekretu log. 

sikSu I, Sik(i)Su, ziksu (side-pole of chariot cab)? 
O/jB [A.KAR.GIS.GIGIR] 

sikSu II (a topog. term) jB lex. 

siktu — siku 

siku(m) “pounded” O/jB, MA ? of plant seed; m. 
& f. as subst. “pounded substances, powder”; 
of person ~ “disabled”’?, also as PN; < sdku 

siladagurra mng. uncl. jB lex.; < Sum. 

sil(a)gaza (an offering vessel of '/2 gi capacity) 
M/jB [DUG.SILA.GAZ] to be broken after use; 
< Sum. 

silakku, silaqqu (a village)? M/jB 

sila(m)mahu(m) (a ceremonial 
OAkk( Ur III), jB; < Sum. 

sila(m)mu (a kind of grass) jB lex. 

silaqqu — silakku 

silaru(m) (a spice)? OAkk, jB tex. 


O/MB; pl. for 


garment) 


Sililitu(m) 


silgazit > silagazi 

Sililitu(m) (a month) O/B, 
OB(Susa); -> sililitu 

silildu, sulillu (a tree) jB lex. 

silimu — salimu 

sili(q)qu mng. unkn. jB lex. 

silittu “offtake” jB, of canal; < salatu II 

silitu(m) I, occas. Selitu “afterbirth; womb” O/jB 
[US] of woman, animal 

silitu II; pl. silidti ‘ie, false accusation” NA; 
< sala’ u II 

sili’tu(m), silitu(m) “sickness, disease” O/jB, NA 
[LiL]; < sala’u 

sillaru — zillaru 

sillatu — i§qillatu 

sillatu — Sillatu 1 

sillikubli “witness” Nuzi; < Hurr. 

sillitum — Sillatu I 

sillu — sellu 

sill — silla I 

sillinum, sillunnu “old” O/MB, MA of person; 
of cattle; < Hurr. 

sillurmd, Sin-lurmd “night/day blindness” jB; + 
sinnuru 

silluSiburu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

silmu “peace’”? jB; < salamu I 

silqatu (a boiled liquid) j/NB; < saldqu I 

silqu(m) I 1. OA “animal for slaughter” 2. Bab., 
NA boiled food, esp. “boiled meat”; < salaqu I 

silqu II; pl. f. (a vegetable, phps.) ““mangold” jB 

siltu I ~ “sliver (of wood), chip” jB; < saldtu TI; 
— silittu 

siltu IJ (a kind of groats) j/NB, NA 

silu I, sv/u (a tree) jB lex. 

silu II, Sifu mng. unkn. jB lex. 

sil’u “sprinkling, lustration” MA, jB; med. also 
“micturation”; < sala’uI 

silukannu — zilukannu 

silulld — zilulli 

simakku(m), simdaku (a shrine) Bab. 

simannu — isimmdnu; simanu \-II1 

simanu(m) I, simannu, Ass. simunu “(right) 
occasion, season” Bab., M/NA s. zéri (arasi) 
“time for sowing”; NB s. Sa massartiSu “time 
for his watch”; jB, NA ina Jd s.-Su “at the 
wrong moment” for s.th.; NB astr. “time” in 
gener.; NA (i(na))simin + subjunct. “when”; 
< wasamum, Ug. > Simdnu Il 

Simanu(m) II, Simannu (3rd Bab. month) Bab., 
M/NA [OB ITISIGq.A; later ITI.SIG4, occas. 
ITLSIG4.GA] 

simanu III, simannu (a craftsman) NB mending 
lyres 


(10th = month) 


simtu(m) 


simand “bor in the month S.” MB, NA PN; — 
isimmanu 

simatu (or simattu) mng. unkn. NA lex. (part of 
intestines) 

simbatu — zibbatu 

simberru — sippirti 

simdu(m), sindu (a flour) OAkk, j/NB, NA; 
< samddu 

simétu — situ 

simhu mng. unkn. jB 

simidum — samidu II 

simirtu (a ring on the plough) jB lex.; + semeru 

simiStum “a secret” Mari; < samdasu 

simkadrit — sinkadrit 

simkatu f. pl. mng. unkn. MA; < samaku ? 

simkurru, senkurru (a hunted animal) M/NA 

simmagir, OB in PIN Dur-Sulimmukri (a 
minister of the Bab. king) j/NB [LU.U4. 
SAKAR.SE.GA (as though = Sin-magir)]; bit s. 
(his house); Sanit Sa s. (his deputy); < Elam.? 

simmanii — isimmanu 

simmatand mng. unkn. NA of horses 

simmatu —» summatu; zimmatu 

simmiltu(m) “stair(case)” [(GIS.)KUNa4y5;_ once 
GIS.LBAL]; OA leading up citadel, esp. rabi s. 
(a high Anatolian official); bit s. “stair-room, 
stair-well”; NB s. diiri “siege-ladder”; M/jB 
(Ass.) of mountain ascent; s. Samadmi “ladders 
to heaven”; > summulu 

simmu(m) “wound, lesion” Bab., NA [GIG] of 
surgeon’s incision; s. fazzu, sarrisu, matqu 
“persistent, spreading, sweet (i.e. discharg- 
ing 7?) wound” 

simru — Simru 

simtu(m) “appropriate symbol, characteristic” 
[ME.TE] before abstr. nouns “symbol, proper 
sign” of s.th., 5s. iuti/Sarruti “symbol of 
divinity/royalty”; bread s. baldti “material 
substance embodying life’; inscriptions s. 
tanddatim “tangible sign and assurance of 
fame”; horse manoeuvres s. tahazi “appropriate 
to battle’; “symbol” or material item “charac- 
teristic of, appropriate to” a person, grave s. 
mituti “proper attribute of the dead”; king s. DN 
“proper (person) for DN’; OB animals, women 
Ss. é@kallim “palace property”; — simdti(m) 
Sitakkunu(m) “to adorn (temples) in appropriate 
manner”; pl. “proper customs”; /d s., pig id s. 
ékurri “not proper to a temple’; aSar ld 
simdtesu “place inappropriate, unbefitting to 
him”; < wasamum 

simtu — also Simtu 

simu — samu; sumu | 


simurrim 
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simurrim, simurrii(m) “from Simurrum” OB, 
Ug. lex. of grindstone; jB of kind of pig; < PIN 

Simut “(planet) Mars” jB; < Elam. 

simutu ~ “redness” jB med.; < sidmu 

Sin, NA also Sé/f’ “the moon(-god)” Bab., 
M/NA [¢4EN.zU; (4)30]; “moon”, esp. jB astr.; 
> sinu; + Su’én 

sinbu(m), NA sinpu “sanitary towel” O/B, NA 
for women; also desig. of a  foundling; 
< sanapu 

sindakku mng. unkn. jB 

sindu — simdu 

sindd “Indian” jB(Ass.) as desig. of timber tree; 
< Sanskr. 

singangaluritu — siggagguritu 

singu — sinkum 

singurgurtu (or eSgurgurtu) (a bird) jB 

singurru(m), zingurrum, siggurum (a fish) 
OAkk, O/jB [NINDAx?.KUg; ZI.GUR.KU6] 

sinibtu (or siniptu, zinibtu) (a membrane on 
lung) jB; < sanapu 

siniqtu(m) “check, 
{DIM4- ?]; < sandqu I 

sinkadrii, simkadrii (a yellowish mineral) jB; 
< Sum. 

sinkum?, singu, NA phps. siggu “discarded 
wool” Bab., NA? 

Sin-lurma — sillurmit 

Sin-magir — simmagir 

sinnatum ~ “spear, lance”? O/jB, Mari; &s.; épi¥ 
s. “spear-maker’; < sinnu I 

sinniltu — sinnixtu 

sinnisdnis — sinnisanis 

sinnissu, sinnif — sinnistu 

sinnisanis, sinnisdnis “into a woman’ M/jB; 
< sinnistu 

sinniSanu (an effeminate cult performer) jB; 
< sinnistu 

sinnistu(m), MA, M/jB also. sinniltu, NA 
sinnissu. (or — issu?), Bogh. Sinnistu 
“woman” [MUNUS]; st. abs. in zikar ue sinni§ 
“male and female”; also of animals; qualifying 
date palm, stones, etc.; > sinniSu, sinniSdnu, 
sinnisanis, sinnisutu 

sinnisu “female” jB; < sinnistu 

sinnisutu (NA — issutu) (réle of female) jB; 
epés s. [NAM.MUNUS.A] “to have sexual inter- 
course”; < sinni§tu 

sinnu I (a metal object) M/NB; > sinnatum; — 
sinnutu 

sinnu II ~ ‘withdrawal’? jB, NA 

sinnurbim, sinnubbi? ~ “weak-sighted per- 
son’? O/jB lex. 


control” OB, jB lex. 


sinnuru “weak sight”? Bogh.; — sillurmit 

sinnutu (or sinnitu) ~ “brand”? NA; — sinnu | 

Sinpirru — Sibburratu 

sinpu — sinbu 

singu — sunqu 

sins mng. unkn. jB lex. 

sintim — zint 

sinu “moon”? jB lex.; < Sin 

Sinundu — sinuntu 

siniinitu (term for mucus)? jB comm. 

sinuntu, s/sinundu “swallow” M/jB, NA [SIM. 
(MU.)MUSEN]; MB pi s. “swallow’s beak” in 
descr. (of leg)? of bed; desig. of a constellation, 
a fish (— sinunu); — Sinunutu 


sinunu(m) “‘swallow-fish’” O/jB [SIM.KUg]; + 


sinuntu 

sipdlu —» supalu 

siparadtum — sibardtum 

siparru(m), Nuzi siperru? “bronze” [ZABAR; 
OB(Susa) also ZA.BAR]; OA pl. “bronzes, 
bronze items”; NA, NB “fetters”, also s. parzilli 
“iron fetters’”’! 

sipdu; pl. f. “wailing, mourning” jB; < sapddu 

siperru — siparru 

siphu(m) 1.Mari (a metal vessel) 2. Emar 
(desig. of field) 3.jB “scatterings” of barley 
4. jB “dusk”? 5. f. pl. OA mng. uncl.; < sapdhu 

sipidnu — zibianu 

sipipianu —» zibibidnu 

sipihtu mng. uncl. jB; < sapdhu 

sipittu(m) “mourning (rites); s. Sakdnu(m) “to 
institute mouming ceremony”; s. Susruhu “to 
have” people “wail lamentation”; < sapddu 

sipkarti ~» sibkarii 

sipnu “flattening” NB, of sesame cultivation; 
< sapanu 5 

sippihu (an 
< Aram.? 

sippirdi (a fruit (tree)) jB; — sibbirru 

sippu(m), sibbu ‘“(door-)jamb” Bab., M/NA 
[ZAG.DUg] s. babani, to left and right of 
doorway; of city gate; Ass. “buttress” in city- 
wall; (vertical member) of table, bed etc.; 
“(reed-)stem”; ext. (edges of ‘palace-gate’ in 
liver) ; 

sipritu (a textile) NA; — sipirtu III? 

sipru I ~ “debris”? j/NB 

sipru II “document” NB; < Aram.; > sepéru 

sipsatu —» Sipsatu 

sipsirum — sibsirum 

sipsatu — SipSatu 

sipSu (a topog. term) jB lex. 


agricultural operation)? NB; 
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siptum — sibtum IV 

sipa (a mourning garment) jB lex. 

sipu I “(act of) prayer” jB(Ass.); + suppi TI 

sipu I? mng. unkn., phps. (an insect) NA 

sigar — zikru 

sigdium — Sigdium 

siqdu — Siqdu 

sigis “narrowly”? jB; < siquI? 

sigqatu — sikkatu 1 

sigqu — sikkum 

sigqurratu — ziqqurratu 

sigru — zikru 

sigsiqqu —» zigzigqu 

siqu I “narrow, tight” M/NB of ship; garment, 
MB ina sigti “in a short while’?; napiSti s. 
“straitened life”; < sidgu 

siqu II “thigh”; du. & pl. “lap” M/NA; — saqu 

siqu — also ziqu I 

sirasitum, Nuzi  sirdsutu 
OB(Susa), Nuzi; < sirdsi 

siragu, sérdsu, siriSu, Sirisu, Bogh. Siras “(a 
kind of) beer” Bab.; st. abs. as DN 4Sira/is; 
< Sum.?; > sirasi, siraSitum, sirastitu 

sirasi(m), sérasii(m), OAkk Sirasim’, siréxt, 
surrasti. “brewer? [LU.LUNGA/LUNGA/LUNGA; 
NB LU.KUL.LUM/LA]; NA, NB rab s. “chief 
brewer”; < sirasu 

sirasitu(m) “(activity of) brewing” Bab. 
[LU.LUNGA/LUNGA- ]; also “brewer’s prebend”; 
< sirasii 

sirdtu — siru I 

sirendu — sirimtu 

sires —+ sirastt 

siri(am) — sariyam 

siridnum — zirl@num 

*sirimtu, sirendu (a utensil or tool) MB; 
< saramu 

sir(i)pi, sirpis; pl. sirpame “brown (horse)” MB; 
< Kass. 

sirisu —+ sirasu 

siriyam, siriyanni — sariyam 

sirku (or sirqu) (a fortification) jB 

sirpl, sirpiS — siript ~ 

siru(m) I, séru “(wall-)plaster” Bab., NA [IM. 
BAD]; also of oven; < séru 

siru(m) If, NB ziru; pl. f. 
shelter” 

siru III (an official) NA 

sirum IV (a tax revenue)? Mari 

siruribu mng. unkn. MA, desig. of garments 

sisalhu, siserhu (desig. of sheep, cattle) NA; 
< Hurr.? 


“female brewer” 


“awning, (reed-) 


sisanu —» zizanu 

sisatu (a plant) jB lex. 

siserhu — sisalhu 

sisinnu — sasinnu; sissinnu 

sisitu — Sisitu LII 

sisium —> sist 

sisrinnu — sissirinnu 

sissiktu(m), NA also 3/zisS/zziktu “hem, fringe” 
[TUG.SIG] of cloak; esp. as symbolic portion, 
Sdrtum us. “hair and fringe” as tokens, s. 
batdqum “to cut off hem” in divorce, also in 
mag.; as substitute for seal; for securing dowry; 
Ss. sabdtu “to supplicate”; < sikkum 

sissimtum? mng. unkn. OB lex. 

sissimu — sissiru I 

sissinnu(m), NB = also Sissinnu,  sissintu, 
Sissintu ?; pl. m. & f. “date-palm spadix” [GIS. 
AN.NA.GISIMMAR] with fruit, (DN Sa kima s. 
suluppu armu “fDN whom dates clothe like a 
spadix”; used as broom; NB _ usu. transf., 
(remuneration for gardener); astr. (desig. of a 
constellation); s. /ibbi (a plant); Nuzi (a silver 
object, in pairs) 

sissirinnu, sisrinnu (a building)? jB lex. 

sissiru I, sissimu (a storeroom) jB lex. 

sissiru II “child” jB lex. 

sissu ~ “ulcer, abscess” jB lex. 

sisi(m), OAkk sisum, OA sisium “horse” 
[ANSE.KUR.RA; ANSE.PA+GIN; NA also KUR] 
OA rabi s. “horse-master’; Alal., NB ré’t (Sa) 
s. “horse-herder”’; bit s. “stable”, NB “horse 
fief’; NB mar s. “charioteer”; OA, Bogh. rabi 
s. (a court official); kakkab s. (a star); s. Sa 
tamti ‘sea-horse’, desig. of nahiru fish; — eliya 
Sa sisé 

siSabu ~ “cultic meal(-time)” jB lex. 

si$kiru ~ “cultic meal(-time)” jB lex.; < Sum. 

sisqu — serqu 

si’Su “canal in spate”? jB 

sitmatu mng. unkn. jB lex. 

sittu — situ; Sittu ITT 

sittitu pl. “those remaining” jB(Ass.), NB; 
< sétu I 

situ(m), sétu(m), sittu, simétu “projection, 
salient” O/jB [BAD.SI] of city-wall, on house; 
OB transf., of feature on spleen; lex. (an insect) 

si’itu) “pressure, oppression” NB, _ political; 
<se'u 

siyandatu —» sidndtu 

siyanu — sidnu 

siya (a plant) jB lex. 

si(m)I (a hard stone) Ass., O/jB; used for 
grinding 


simurrim 
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simurrim, simurrii(m) “from Simurrum” OB, 
Ug. lex. of grindstone; jB of kind of pig; < PIN 

Simut “(planet) Mars” jB; < Elam. 

simutu ~ “redness” jB med.; < sidmu 

Sin, NA also Sé/f’ “the moon(-god)” Bab., 
M/NA [¢4EN.zU; (4)30]; “moon”, esp. jB astr.; 
> sinu; + Su’én 

sinbu(m), NA sinpu “sanitary towel” O/B, NA 
for women; also desig. of a  foundling; 
< sanapu 

sindakku mng. unkn. jB 

sindu — simdu 

sindd “Indian” jB(Ass.) as desig. of timber tree; 
< Sanskr. 

singangaluritu — siggagguritu 

singu — sinkum 

singurgurtu (or eSgurgurtu) (a bird) jB 

singurru(m), zingurrum, siggurum (a fish) 
OAkk, O/jB [NINDAx?.KUg; ZI.GUR.KU6] 

sinibtu (or siniptu, zinibtu) (a membrane on 
lung) jB; < sanapu 

siniqtu(m) “check, 
{DIM4- ?]; < sandqu I 

sinkadrii, simkadrii (a yellowish mineral) jB; 
< Sum. 

sinkum?, singu, NA phps. siggu “discarded 
wool” Bab., NA? 

Sin-lurma — sillurmit 

Sin-magir — simmagir 

sinnatum ~ “spear, lance”? O/jB, Mari; &s.; épi¥ 
s. “spear-maker’; < sinnu I 

sinniltu — sinnixtu 

sinnisdnis — sinnisanis 

sinnissu, sinnif — sinnistu 

sinnisanis, sinnisdnis “into a woman’ M/jB; 
< sinnistu 

sinniSanu (an effeminate cult performer) jB; 
< sinnistu 

sinnistu(m), MA, M/jB also. sinniltu, NA 
sinnissu. (or — issu?), Bogh. Sinnistu 
“woman” [MUNUS]; st. abs. in zikar ue sinni§ 
“male and female”; also of animals; qualifying 
date palm, stones, etc.; > sinniSu, sinniSdnu, 
sinnisanis, sinnisutu 

sinnisu “female” jB; < sinnistu 

sinnisutu (NA — issutu) (réle of female) jB; 
epés s. [NAM.MUNUS.A] “to have sexual inter- 
course”; < sinni§tu 

sinnu I (a metal object) M/NB; > sinnatum; — 
sinnutu 

sinnu II ~ ‘withdrawal’? jB, NA 

sinnurbim, sinnubbi? ~ “weak-sighted per- 
son’? O/jB lex. 


control” OB, jB lex. 


sinnuru “weak sight”? Bogh.; — sillurmit 

sinnutu (or sinnitu) ~ “brand”? NA; — sinnu | 

Sinpirru — Sibburratu 

sinpu — sinbu 

singu — sunqu 

sins mng. unkn. jB lex. 

sintim — zint 

sinu “moon”? jB lex.; < Sin 

Sinundu — sinuntu 

siniinitu (term for mucus)? jB comm. 

sinuntu, s/sinundu “swallow” M/jB, NA [SIM. 
(MU.)MUSEN]; MB pi s. “swallow’s beak” in 
descr. (of leg)? of bed; desig. of a constellation, 
a fish (— sinunu); — Sinunutu 


sinunu(m) “‘swallow-fish’” O/jB [SIM.KUg]; + 


sinuntu 

sipdlu —» supalu 

siparadtum — sibardtum 

siparru(m), Nuzi siperru? “bronze” [ZABAR; 
OB(Susa) also ZA.BAR]; OA pl. “bronzes, 
bronze items”; NA, NB “fetters”, also s. parzilli 
“iron fetters’”’! 

sipdu; pl. f. “wailing, mourning” jB; < sapddu 

siperru — siparru 

siphu(m) 1.Mari (a metal vessel) 2. Emar 
(desig. of field) 3.jB “scatterings” of barley 
4. jB “dusk”? 5. f. pl. OA mng. uncl.; < sapdhu 

sipidnu — zibianu 

sipipianu —» zibibidnu 

sipihtu mng. uncl. jB; < sapdhu 

sipittu(m) “mourning (rites); s. Sakdnu(m) “to 
institute mouming ceremony”; s. Susruhu “to 
have” people “wail lamentation”; < sapddu 

sipkarti ~» sibkarii 

sipnu “flattening” NB, of sesame cultivation; 
< sapanu 5 

sippihu (an 
< Aram.? 

sippirdi (a fruit (tree)) jB; — sibbirru 

sippu(m), sibbu ‘“(door-)jamb” Bab., M/NA 
[ZAG.DUg] s. babani, to left and right of 
doorway; of city gate; Ass. “buttress” in city- 
wall; (vertical member) of table, bed etc.; 
“(reed-)stem”; ext. (edges of ‘palace-gate’ in 
liver) ; 

sipritu (a textile) NA; — sipirtu III? 

sipru I ~ “debris”? j/NB 

sipru II “document” NB; < Aram.; > sepéru 

sipsatu —» Sipsatu 

sipsirum — sibsirum 

sipsatu — SipSatu 

sipSu (a topog. term) jB lex. 


agricultural operation)? NB; 
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siptum — sibtum IV 

sipa (a mourning garment) jB lex. 

sipu I “(act of) prayer” jB(Ass.); + suppi TI 

sipu I? mng. unkn., phps. (an insect) NA 

sigar — zikru 

sigdium — Sigdium 

siqdu — Siqdu 

sigis “narrowly”? jB; < siquI? 

sigqatu — sikkatu 1 

sigqu — sikkum 

sigqurratu — ziqqurratu 

sigru — zikru 

sigsiqqu —» zigzigqu 

siqu I “narrow, tight” M/NB of ship; garment, 
MB ina sigti “in a short while’?; napiSti s. 
“straitened life”; < sidgu 

siqu II “thigh”; du. & pl. “lap” M/NA; — saqu 

siqu — also ziqu I 

sirasitum, Nuzi  sirdsutu 
OB(Susa), Nuzi; < sirdsi 

siragu, sérdsu, siriSu, Sirisu, Bogh. Siras “(a 
kind of) beer” Bab.; st. abs. as DN 4Sira/is; 
< Sum.?; > sirasi, siraSitum, sirastitu 

sirasi(m), sérasii(m), OAkk Sirasim’, siréxt, 
surrasti. “brewer? [LU.LUNGA/LUNGA/LUNGA; 
NB LU.KUL.LUM/LA]; NA, NB rab s. “chief 
brewer”; < sirasu 

sirasitu(m) “(activity of) brewing” Bab. 
[LU.LUNGA/LUNGA- ]; also “brewer’s prebend”; 
< sirasii 

sirdtu — siru I 

sirendu — sirimtu 

sires —+ sirastt 

siri(am) — sariyam 

siridnum — zirl@num 

*sirimtu, sirendu (a utensil or tool) MB; 
< saramu 

sir(i)pi, sirpis; pl. sirpame “brown (horse)” MB; 
< Kass. 

sirisu —+ sirasu 

siriyam, siriyanni — sariyam 

sirku (or sirqu) (a fortification) jB 

sirpl, sirpiS — siript ~ 

siru(m) I, séru “(wall-)plaster” Bab., NA [IM. 
BAD]; also of oven; < séru 

siru(m) If, NB ziru; pl. f. 
shelter” 

siru III (an official) NA 

sirum IV (a tax revenue)? Mari 

siruribu mng. unkn. MA, desig. of garments 

sisalhu, siserhu (desig. of sheep, cattle) NA; 
< Hurr.? 


“female brewer” 


“awning, (reed-) 


sisanu —» zizanu 

sisatu (a plant) jB lex. 

siserhu — sisalhu 

sisinnu — sasinnu; sissinnu 

sisitu — Sisitu LII 

sisium —> sist 

sisrinnu — sissirinnu 

sissiktu(m), NA also 3/zisS/zziktu “hem, fringe” 
[TUG.SIG] of cloak; esp. as symbolic portion, 
Sdrtum us. “hair and fringe” as tokens, s. 
batdqum “to cut off hem” in divorce, also in 
mag.; as substitute for seal; for securing dowry; 
Ss. sabdtu “to supplicate”; < sikkum 

sissimtum? mng. unkn. OB lex. 

sissimu — sissiru I 

sissinnu(m), NB = also Sissinnu,  sissintu, 
Sissintu ?; pl. m. & f. “date-palm spadix” [GIS. 
AN.NA.GISIMMAR] with fruit, (DN Sa kima s. 
suluppu armu “fDN whom dates clothe like a 
spadix”; used as broom; NB _ usu. transf., 
(remuneration for gardener); astr. (desig. of a 
constellation); s. /ibbi (a plant); Nuzi (a silver 
object, in pairs) 

sissirinnu, sisrinnu (a building)? jB lex. 

sissiru I, sissimu (a storeroom) jB lex. 

sissiru II “child” jB lex. 

sissu ~ “ulcer, abscess” jB lex. 

sisi(m), OAkk sisum, OA sisium “horse” 
[ANSE.KUR.RA; ANSE.PA+GIN; NA also KUR] 
OA rabi s. “horse-master’; Alal., NB ré’t (Sa) 
s. “horse-herder”’; bit s. “stable”, NB “horse 
fief’; NB mar s. “charioteer”; OA, Bogh. rabi 
s. (a court official); kakkab s. (a star); s. Sa 
tamti ‘sea-horse’, desig. of nahiru fish; — eliya 
Sa sisé 

siSabu ~ “cultic meal(-time)” jB lex. 

si$kiru ~ “cultic meal(-time)” jB lex.; < Sum. 

sisqu — serqu 

si’Su “canal in spate”? jB 

sitmatu mng. unkn. jB lex. 

sittu — situ; Sittu ITT 

sittitu pl. “those remaining” jB(Ass.), NB; 
< sétu I 

situ(m), sétu(m), sittu, simétu “projection, 
salient” O/jB [BAD.SI] of city-wall, on house; 
OB transf., of feature on spleen; lex. (an insect) 

si’itu) “pressure, oppression” NB, _ political; 
<se'u 

siyandatu —» sidndtu 

siyanu — sidnu 

siya (a plant) jB lex. 

si(m)I (a hard stone) Ass., O/jB; used for 
grinding 


sa(m) Il 


326 


sukinnu(m) 


si(m) II (a kind of reed mat) O/jB 

sii — also za TH 

suadu(m), swwddu (an aromatic plant, phps.) 
“sedge(-tubers)” Bab. [(SIM/GIS/0.SIM.)MAN. 
DU: U/SIM.IM.MAN.DU; — (GIS/SIM.)IM.DI/DU; 
(GIS/SIM. JEN.DIj med.; oil of s. 

sudku — sdku 

sualu “cough; phlegm” M/jB med., om.; < sa’alu 

subdlu — supalu 

subandu (or supandu) mng. unkn. NB, desig. 
of a sum of silver 

subbum — zubbu 

subbé (or suppi) adj. mng. uncl. MB, descr. of 
building 

subbusu I “gathered together” NB, of troops; 
< subbusu II 

subbusu II D “to call together, assemble” NB, 
troops; < Aram.; > subbusu I 

subu’lu “seven-year-old” Nuzi [7- ]; < sebe 

subu(r)ritu f. “Subarean” jB, desig. of cart; of 
fruit; < PIN Subartu 

suddu “care, maintenance” NB, of person; 
< sadadu I 

suddai “one-sixth of a shekel” NB [6- ]; —* Sedis 

sudduru 1.jB lex. of bowl “set about” with 
stones 2. f., transf., as fPN; < sadaru D 

sudurru “backside, rump” jB of human; < Sum. 

suduru(m), Ug. Sudururu ~ “omament” O/jB, s. 
ilati ‘o. of divinity”; OB as PN ? 

sudustu “(plough with team of) six” jB lex.; 
< Sedis 

Sw’én, Su’in “moon(-god)’ OAkk, O/MA; in 
MN walurah S.; OA du. “moon(-symbol)”, of 
bronze; — Sin 

su’essu ~ “tiny”? jB lex. 

sugagatu pl. mng. unkn. jB om. in apodoses 

sugagum “sheikh, tribal representative” Mari; 
also OB as PN; < W.Sem. 

sugagitum “post as sheikh” Mari; sheep, silver 
payments re s. of PN, of PIN; < sugagum 

sugallitu — Sugallitu 

sugaru (a type of clay) jB lex. 

suginnu —> sumkinu 

sugi “famine” M/NB, NA [SU.GU7]; < Sum. 

sugullu(m), swkullu(m), NA sakullu, pl. m. & f. 
“herd, cattle” Bab., M/NA [AB.GUq.HLA ?] of 
cattle, horses, gazelle, NA rab sakullate 
“overseer of herds” 

sugulluhlu ~ “cattle officer” Nuzi; < sugullu + 
Hurr. -ublu 

sugullurtannu (a payment for cattle)? Nuzi; 
< sugullu + Hurr. urtannu 


suginum (an omament) Mari, on drinking- 
vessel 

suharsuppi — saharsuppit 

suhattanu (a job title)? NB 

suhatu “armpit” M/NB, of human; Mari transf.,, 
“protective embrace”; NB also as archit. term 
for recessed doorway; > Sahdtu I 

suherra — suhiru 

suhhu ~ (a mat) j/NB; as part of door; < Sum. 

subhd “confused” jB; < seh D 

suhhurtu “retreat, repulse” M/jB [NIGIN-] of 
army; s. Sakdnu “to effect a retreat”; < saharu 

suhhuru “curved” jB; < sahdaru 

suhirrabhu mng. unkn. jB lex. 

suhiru, suherra “foal” M/NA, MB(Alal.), Nuzi 
of donkey, horse; < Hurr. 

subru (part of a well) j/NB 

suhru — also Sahurum I 

suhsilu — suhsu 

suhsu, Suhsu, su’su? “bed” jB; also (a kind of 
grasshopper), esp. s/Sufsilu(m) “god’s s.”; s. 
[Star (a plant) 

suhum — suhum 

suhullatu (a garden plant) NB 

suhumbi mng. unkn. jB in naplaptu s. 

suhbummu mng. unkn. M/jB 

suhuppatum, suhuppatu(m), Suhuptu, lex. once 
Sahuppatu “boot(s)” O/jB, O/MA [OB 
KUS.8UHUB; M/jB (KUS.)SUHUB]; Mari esp. 
mesén s.; for men and women; < Sum. 

suhuppum I, suhuppu ~ “rim, tyre” Bab. of 
waggon(-wheel); (a ring of reed-plants); 
< Sum. 

suhu(p)pum II ~ “storage, store’? OA, esp. ina 
s. laqa’ um “to take from stock” 

suhurhena mng. unkn. MB(Alal.), desig. of 
wood; < Hurr. 


suhurmasu “(mythical) goat-fish” M/NB, NA — 


[SUHUR.MAS(.KU6)] also “(constellation) 
Capricorn” [MUL.SUHUR.MAS.KU6] 

suhurra’um, suAurri “(political) 
OAkk, jB; < saharu 

suhussu(m) “young date palm, palm-shoot” 
O/jB [GI8.GISIMMAR.TUR(.TUR)]; < Sum. 

Su'in — Su’ én 

su’itum “from land of Su’? OB epith. of [Star 

sukanninu(m), sukannunnu, NB _ sikinunu 
“dove, pigeon” Bab., NA [TU.KUR4.MUSEN; 
MB also TU.KUR.MUSEN] for meal, as offering 

sukannu — sukinnu; usukannu 

sukinnu(m) (or suginnu(m)), sukannum “lane, 
narrow path” O/MA; OA through mountains 
for smuggling; MA in town 


reversal” 


sukinu 


__ summatu(m) 


sukinu “commissar” Am.; < W.Sem.; + sakinu 

sukiptu mng. unkn. jB lex.; also OB fPN ?; 
< sakadpul? 

sukiru — sikkuru 

sukkal-at@ “superintendent doorman” jB lex.; 
<Sum.; > sukkal-atitu, + até I, Sukkallu 

sukkal-atiitu “gatekeeper superintendency” NB 
[LU.SUKKAL-NI.GAB- ] as prebend; < sukkal- 
ath, — atiitu 

sukkallatu. “female minister” jB 
SUKKAL]; < Sukkallu 

sukkallu — Sukkallu 

sukkalmahhu(m) “chief minister” O/jB {LU. 
SUKKAL.MAJ] title of men, of god; also as ruler 
of Elam; < Sum.; > sukkalmahhitu; + mahbu; 
Sukkallu 

sukkalmahhatu “office of chief minister” OB; 
< sukkalmahhu 

sukkinum — sumkinu 

sukkir “king” OB(Susa); < Elam. 

sukkisukki (a functionary )? OB(Susa); < Elam. 

sukku(m) “shrine, chapel”; NA, NB also in PN 
Sukkaya; < Sum. 

sukku —» also usukku 

sukkuku(m), Ass. sakkuku “deaf; mentally 
handicapped” [GESTU.LAL; U.HUB]; also as PN; 
< sakaku D 

sukkukatu, NA sakkukutu “deafness, idiocy” 
jB, NA; < sukkuku 

sukkulu “grabbing” jB, in 4S. (name of 
Marduk’s dog); < sakdlu 1D 

suku —> zuku 

sukullu —» sugullu ; 

sukuptu(m) “repulse” Bab., of army; < sakapu 

sukurtum “(trade) embargo, suspension” OA; 
< sekérul 

sukaru — sikkdru 

sukusi — zuguzi 

sulaqu (a garment) jB lex.; < salaqu | 

sula’um mng. unkn. OB(lit.) 

sulhum (part of the hand) OB lex. 

sulhii + Salhi I 

sulillu — silillu 

sulild — zilulli 

sulladai (a kind of meat)? jB lex.; < Sum. 

sulla(m) I, OA sallim D “to appeal” to s.0., 
“pray to” s.o. 1. OA, OB “appeal” to (=ana) 
s.o. for (=acc.) s.th. 2. OAkk, Bab. “sup- 
plicate, pray to” deity Dtn iter. of G2; > sulil; 
musellim, — sulli; teslitu 

sulla 11 ~ “impudence, deception” jB, NA; 
<sal@' ull 


[MUNUS. 


sulli — also sulé LL, Sulit 

sulluhum “lustrated’”? OB, as PN; < salahu 1D 

sullulu(m) mng. uncl. O/jB of house; + salalu; 
sullulum I 

sullumu  “reconciled’’? 
< salamu IT D 

sullunu | “very plentiful” NB: < sullunu I 

sullunu If D “to make plentiful” jB  lex.; 
> sullunu I 

sulsullu — sussullu 

sulai I, s/Sudii “prayer” jB, usu. after suppi; 
< sullil 

sulai(m) Il, sud “bait” O/jB, lamb for wolf etc.; 
< Sum. 

suli — also Sulit 

silu, sui’ u (a payment) Nuzi, MB 

sulu — also silu I 

sul’u — silu 

su’lu (a glass-making tool) NA 

suluhhii > sulumhii 

sulukannu (a food-container) NA 

sulumhi(m), zulumAd, s/zulubhii, Mari suluhum 
(a kind of long-fleeced sheep) Bab., NB as 
offering; O/jB also (a sheepskin garment); 
< Sum. 

sulumma, sulummd’u(m) “peace-making, peace 
(treaty)” Bab., MA bel s. “ally”; ina s. “in 
peace-time”; < salamu Il 

suluppu(m), NA saluppu; Nuzi pl. f. “date” 
[ZU.LUM; OB occas. ZU.LUM; later ZU.LUM.MA, 
abbr. ZU}; aban s. “date-stone”; mé s. “date- 
juice”; gilip s. “date-skin”,; < Sum. 

sumaktar, sumuktar, sumakti “half-bred” M/NB 
1. desig. of horse, donkey, bird 2. (a resident 
alien)?; < Kass. 

sumasum, sumdsu (a sea-fish) O/jB lex. 

sumginnu — sumkinu 

sumidatu, summidditu (a kind of flour) j/NB; 
< samadu 

sumitum (or zumitum) (desig. of a building) 
OB(Susa) 

sumkinu(m), sukkinum, sum/nginnu, su(k)kinnu, 
su(g)ginnu ~ “rot, decayed matter” Bab. of 
grain, wood, copper decay; < Sum. 

sumkurdnu — sunkurSanu 

summanis “like a dove” jB; < summu I 

summatu(m), MA also simmutu, Ug., Bogh. 
¥ummatu ‘“(female) dove, pigeon” [TU.MUSEN 
(— summu 1)]; ki(ma) s. damamu etc. “to coo 
(mournfully) like a dove”; as fPN; zé s. “dove 
excrement” as drug; kisdd s. “dove’s neck” as 
desig. of gem; (desig. of a fish); < summu I 

summidditu — sumiddatu 


MB ff. as fPN ?; 
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sukinnu(m) 


si(m) II (a kind of reed mat) O/jB 

sii — also za TH 

suadu(m), swwddu (an aromatic plant, phps.) 
“sedge(-tubers)” Bab. [(SIM/GIS/0.SIM.)MAN. 
DU: U/SIM.IM.MAN.DU; — (GIS/SIM.)IM.DI/DU; 
(GIS/SIM. JEN.DIj med.; oil of s. 

sudku — sdku 

sualu “cough; phlegm” M/jB med., om.; < sa’alu 

subdlu — supalu 

subandu (or supandu) mng. unkn. NB, desig. 
of a sum of silver 

subbum — zubbu 

subbé (or suppi) adj. mng. uncl. MB, descr. of 
building 

subbusu I “gathered together” NB, of troops; 
< subbusu II 

subbusu II D “to call together, assemble” NB, 
troops; < Aram.; > subbusu I 

subu’lu “seven-year-old” Nuzi [7- ]; < sebe 

subu(r)ritu f. “Subarean” jB, desig. of cart; of 
fruit; < PIN Subartu 

suddu “care, maintenance” NB, of person; 
< sadadu I 

suddai “one-sixth of a shekel” NB [6- ]; —* Sedis 

sudduru 1.jB lex. of bowl “set about” with 
stones 2. f., transf., as fPN; < sadaru D 

sudurru “backside, rump” jB of human; < Sum. 

suduru(m), Ug. Sudururu ~ “omament” O/jB, s. 
ilati ‘o. of divinity”; OB as PN ? 

sudustu “(plough with team of) six” jB lex.; 
< Sedis 

Sw’én, Su’in “moon(-god)’ OAkk, O/MA; in 
MN walurah S.; OA du. “moon(-symbol)”, of 
bronze; — Sin 

su’essu ~ “tiny”? jB lex. 

sugagatu pl. mng. unkn. jB om. in apodoses 

sugagum “sheikh, tribal representative” Mari; 
also OB as PN; < W.Sem. 

sugagitum “post as sheikh” Mari; sheep, silver 
payments re s. of PN, of PIN; < sugagum 

sugallitu — Sugallitu 

sugaru (a type of clay) jB lex. 

suginnu —> sumkinu 

sugi “famine” M/NB, NA [SU.GU7]; < Sum. 

sugullu(m), swkullu(m), NA sakullu, pl. m. & f. 
“herd, cattle” Bab., M/NA [AB.GUq.HLA ?] of 
cattle, horses, gazelle, NA rab sakullate 
“overseer of herds” 

sugulluhlu ~ “cattle officer” Nuzi; < sugullu + 
Hurr. -ublu 

sugullurtannu (a payment for cattle)? Nuzi; 
< sugullu + Hurr. urtannu 


suginum (an omament) Mari, on drinking- 
vessel 

suharsuppi — saharsuppit 

suhattanu (a job title)? NB 

suhatu “armpit” M/NB, of human; Mari transf.,, 
“protective embrace”; NB also as archit. term 
for recessed doorway; > Sahdtu I 

suherra — suhiru 

suhhu ~ (a mat) j/NB; as part of door; < Sum. 

subhd “confused” jB; < seh D 

suhhurtu “retreat, repulse” M/jB [NIGIN-] of 
army; s. Sakdnu “to effect a retreat”; < saharu 

suhhuru “curved” jB; < sahdaru 

suhirrabhu mng. unkn. jB lex. 

suhiru, suherra “foal” M/NA, MB(Alal.), Nuzi 
of donkey, horse; < Hurr. 

subru (part of a well) j/NB 

suhru — also Sahurum I 

suhsilu — suhsu 

suhsu, Suhsu, su’su? “bed” jB; also (a kind of 
grasshopper), esp. s/Sufsilu(m) “god’s s.”; s. 
[Star (a plant) 

suhum — suhum 

suhullatu (a garden plant) NB 

suhumbi mng. unkn. jB in naplaptu s. 

suhbummu mng. unkn. M/jB 

suhuppatum, suhuppatu(m), Suhuptu, lex. once 
Sahuppatu “boot(s)” O/jB, O/MA [OB 
KUS.8UHUB; M/jB (KUS.)SUHUB]; Mari esp. 
mesén s.; for men and women; < Sum. 

suhuppum I, suhuppu ~ “rim, tyre” Bab. of 
waggon(-wheel); (a ring of reed-plants); 
< Sum. 

suhu(p)pum II ~ “storage, store’? OA, esp. ina 
s. laqa’ um “to take from stock” 

suhurhena mng. unkn. MB(Alal.), desig. of 
wood; < Hurr. 


suhurmasu “(mythical) goat-fish” M/NB, NA — 


[SUHUR.MAS(.KU6)] also “(constellation) 
Capricorn” [MUL.SUHUR.MAS.KU6] 

suhurra’um, suAurri “(political) 
OAkk, jB; < saharu 

suhussu(m) “young date palm, palm-shoot” 
O/jB [GI8.GISIMMAR.TUR(.TUR)]; < Sum. 

Su'in — Su’ én 

su’itum “from land of Su’? OB epith. of [Star 

sukanninu(m), sukannunnu, NB _ sikinunu 
“dove, pigeon” Bab., NA [TU.KUR4.MUSEN; 
MB also TU.KUR.MUSEN] for meal, as offering 

sukannu — sukinnu; usukannu 

sukinnu(m) (or suginnu(m)), sukannum “lane, 
narrow path” O/MA; OA through mountains 
for smuggling; MA in town 


reversal” 


sukinu 


__ summatu(m) 


sukinu “commissar” Am.; < W.Sem.; + sakinu 

sukiptu mng. unkn. jB lex.; also OB fPN ?; 
< sakadpul? 

sukiru — sikkuru 

sukkal-at@ “superintendent doorman” jB lex.; 
<Sum.; > sukkal-atitu, + até I, Sukkallu 

sukkal-atiitu “gatekeeper superintendency” NB 
[LU.SUKKAL-NI.GAB- ] as prebend; < sukkal- 
ath, — atiitu 

sukkallatu. “female minister” jB 
SUKKAL]; < Sukkallu 

sukkallu — Sukkallu 

sukkalmahhu(m) “chief minister” O/jB {LU. 
SUKKAL.MAJ] title of men, of god; also as ruler 
of Elam; < Sum.; > sukkalmahhitu; + mahbu; 
Sukkallu 

sukkalmahhatu “office of chief minister” OB; 
< sukkalmahhu 

sukkinum — sumkinu 

sukkir “king” OB(Susa); < Elam. 

sukkisukki (a functionary )? OB(Susa); < Elam. 

sukku(m) “shrine, chapel”; NA, NB also in PN 
Sukkaya; < Sum. 

sukku —» also usukku 

sukkuku(m), Ass. sakkuku “deaf; mentally 
handicapped” [GESTU.LAL; U.HUB]; also as PN; 
< sakaku D 

sukkukatu, NA sakkukutu “deafness, idiocy” 
jB, NA; < sukkuku 

sukkulu “grabbing” jB, in 4S. (name of 
Marduk’s dog); < sakdlu 1D 

suku —> zuku 

sukullu —» sugullu ; 

sukuptu(m) “repulse” Bab., of army; < sakapu 

sukurtum “(trade) embargo, suspension” OA; 
< sekérul 

sukaru — sikkdru 

sukusi — zuguzi 

sulaqu (a garment) jB lex.; < salaqu | 

sula’um mng. unkn. OB(lit.) 

sulhum (part of the hand) OB lex. 

sulhii + Salhi I 

sulillu — silillu 

sulild — zilulli 

sulladai (a kind of meat)? jB lex.; < Sum. 

sulla(m) I, OA sallim D “to appeal” to s.0., 
“pray to” s.o. 1. OA, OB “appeal” to (=ana) 
s.o. for (=acc.) s.th. 2. OAkk, Bab. “sup- 
plicate, pray to” deity Dtn iter. of G2; > sulil; 
musellim, — sulli; teslitu 

sulla 11 ~ “impudence, deception” jB, NA; 
<sal@' ull 


[MUNUS. 


sulli — also sulé LL, Sulit 

sulluhum “lustrated’”? OB, as PN; < salahu 1D 

sullulu(m) mng. uncl. O/jB of house; + salalu; 
sullulum I 

sullumu  “reconciled’’? 
< salamu IT D 

sullunu | “very plentiful” NB: < sullunu I 

sullunu If D “to make plentiful” jB  lex.; 
> sullunu I 

sulsullu — sussullu 

sulai I, s/Sudii “prayer” jB, usu. after suppi; 
< sullil 

sulai(m) Il, sud “bait” O/jB, lamb for wolf etc.; 
< Sum. 

suli — also Sulit 

silu, sui’ u (a payment) Nuzi, MB 

sulu — also silu I 

sul’u — silu 

su’lu (a glass-making tool) NA 

suluhhii > sulumhii 

sulukannu (a food-container) NA 

sulumhi(m), zulumAd, s/zulubhii, Mari suluhum 
(a kind of long-fleeced sheep) Bab., NB as 
offering; O/jB also (a sheepskin garment); 
< Sum. 

sulumma, sulummd’u(m) “peace-making, peace 
(treaty)” Bab., MA bel s. “ally”; ina s. “in 
peace-time”; < salamu Il 

suluppu(m), NA saluppu; Nuzi pl. f. “date” 
[ZU.LUM; OB occas. ZU.LUM; later ZU.LUM.MA, 
abbr. ZU}; aban s. “date-stone”; mé s. “date- 
juice”; gilip s. “date-skin”,; < Sum. 

sumaktar, sumuktar, sumakti “half-bred” M/NB 
1. desig. of horse, donkey, bird 2. (a resident 
alien)?; < Kass. 

sumasum, sumdsu (a sea-fish) O/jB lex. 

sumginnu — sumkinu 

sumidatu, summidditu (a kind of flour) j/NB; 
< samadu 

sumitum (or zumitum) (desig. of a building) 
OB(Susa) 

sumkinu(m), sukkinum, sum/nginnu, su(k)kinnu, 
su(g)ginnu ~ “rot, decayed matter” Bab. of 
grain, wood, copper decay; < Sum. 

sumkurdnu — sunkurSanu 

summanis “like a dove” jB; < summu I 

summatu(m), MA also simmutu, Ug., Bogh. 
¥ummatu ‘“(female) dove, pigeon” [TU.MUSEN 
(— summu 1)]; ki(ma) s. damamu etc. “to coo 
(mournfully) like a dove”; as fPN; zé s. “dove 
excrement” as drug; kisdd s. “dove’s neck” as 
desig. of gem; (desig. of a fish); < summu I 

summidditu — sumiddatu 


MB ff. as fPN ?; 


summis 
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Sugaya 


summié “like a (male) dove” jB; < summu I 

summu(m) I, NA su’’u “(male) dove, pigeon” 
Bab., NA [TU.MUSEN (— summatu)]; cooing 
kima s.. NA  “dove(-figurine)” of gold, 
> sunmatu, summanis, summis 

summu II “moment, time’? jB lex. 

summuhu, Ass. sammuhu, pl. sammahiite 
“mixed, miscellaneous’ M/NA,  Bogh.; 
< samdahu D 

summulu “stepped” jB lex.; < simmiltu 

summunu “one-eighth” NB; “eighth share”; 
“one-eighth gi measure”, < samane 

sumqu — sunqu 

sumésu mng. unkn. jB lex.; < samdsu ? 

*sumtu, sdntu “red wool” NA lex.; < sumu I 

sumu(m) I, NA su’mu, Nuzi simu “redness; red 
spot” O/jB [SAs; Susa TIR] s. nadi “r. is 
present”; s. itaddiim (nadi Gtn) “to cover with 
red spots”; < samu 

sumum II “indecision” OB; < sami II 

su’mu — stimu 1 

sumukku mng. unkn. jB lex. 

sumuktar — sumaktar 

sumuktu(m) “covering”? OAkk, jB; < samdku 

sumun[dii?] (a field plant) MB; = Sumuttu ? 

sumuntu “plough with team of eight” jB lex.; 
< samane 

sumunii 1. MB “eight-spoked” of wheel 2. NB 
“eight-year-old” of donkey; < samane 

sumuttu “(payment of) one-eighth’? NB in 
dates; < samane 

sunapu (or sundbu) (a sanitary towel) NA lex.,; 
< sandpu ? 

sunduru — suddurum 

sunginnu — sumkinu 

sungirtu, sungiru (a meadow plant) j/NB; as 
drug, as famine food 

sunguru mng. unkn. jB 

sunkursanu, sumkurdnu (a marsh bird) jB lex. 

sunnu — stinu II 

sunnuqu “checked” O/jB “reduced” of rations, 
“narrow” of street; < sandqu ID 

sunnusu, sunnusu “pierced, perforated” M/jB, of 
garment; < sandsu D 

sunqu(m), Ass. also sumqgu, sugqqu, sinqu 
“famine” Bab., NA [U.GUG]; < sandqu II 

santu — sumtu 

sunii (a door-fitting) NB, of copper 

sinu(m) I; pi. f. “loin, lap” [UR] in sexual 
relations; as place for receiving, keeping, 
dispensing s.th.; as place of protection; OB 
subdat s. “loincloth’; of animal, esp. as cut of 
meat 


sinu II, NB also sunnu; pl. m. & f. (a cloth 
trimming or sim.) Bab., MA [(TUG.)Ur; 
TUG.TUN] 

sunukru — zunukru 

supalu(m), OAkk sapalum, sipalu, subdlu “(a) 
juniper” OAkk, O/jB [U.ZA.BA.LAM/LA/LU/AL: 
OB ZA.BA.LUM}]; oil of; as drug 

supandu — subandu 

supannum — suppannum 

supaqu (a garment) NA lex. 

supargillu + supurgillu 

suparinnu (a bronze object) jB lex. 

supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram,? 

supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 

supku — zupku 

su(p)pannum (a container)? OA of bronze, 
silver 

suppinum, suppinnu(m), pl. m. & f. (a builder’s 
tool) Bab. 

suppim I D OB “to abduct” slave(-girl) Dt “be 
abducted” 

suppa II, Bogh. lex. also Suppi D “to pray, 
supplicate” Bab. to deity (= acc. or ana, -i¥); 
jB(Ass.) “beseech” king Dtn iter; > supa; 
museppiim; tespitu; > sipu 1 

suppu — also subbi; supii 

suppuhu “scattered” j/NB, of palm trees; of 
seed-plough (mng.?); < sapa@hu D 

supqu — zupku 

supa, suppi “prayer, supplication” M/NB 
[SISKUR] to deity, esp. s. fesliti, s. suli etc; 
occas. to king; < suppit II 

supuhru — Supuhru 

supugqtu (an object) NA 

supurgi(I)lu, Sapargillu, NA supargillu “quince” 
M/NA, jB [GIS.HASHUR.KUR.RA] 

supuritu “(lamb) of the fold” jB lex., ie. 
young ?; < supuru 

supurtum (or supurtum) (a topog. feature) OB; 
< supuru? . 

supuru(m) “sheepfold” Bab.(lit.) [AMAS] for 
sheep and goats; also cattle; s. Sakan, Dumuzi; 
immer s. “sheep from fold”; “(animals in the) 
fold”, s. ruppusu “to extend the fold (ie. 
flock)”; desig. of city of Uruk; “halo” round 
moon; > supuritu; supurtum? 

saqaqi, NA s/suqdqu; pl. f. “street, lane” M/B, 
NA; < sidqum, — suqu 

suqaru (desig. of a path)? jB lex. 

Saqaya “from the street” i.e. “foundling’? NA, 
NB as PN, fPN Suga’ itu; < stiqu 

suginnu — sukinnu 

suqqu — sunqu 
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suqtu(m), zugtu f. “chin” O/jB of person, Mari 
Ss. lapdtum “touch s.o.’s chin” (a gesture of 
solidarity); astr. ~ “projection” from halo ? 

suqu(m), NB also saqu; pl. m. & f. “street” Bab., 
NA [SILA; E.SIR]; ina s. also “publicly”; s. 
rapsu, qatnu “wide, narrow s.”; in Uruk s, dni 
“s. of the gods”; stg erbetti “fourways, 
square”, mag. eper/hasab s. e. “earth/sherd 
from crossroads”; <sidqum; > Siuqadya; —+ 
sugaqu 

suraru “prayer” NA; < sarruru 

surad’ um, surdyum — zurdyum 

surdi “hawk, falcon” M/jB, NA [SUR.DU. 
MUSEN] in omens; “(figure of) hawk” of gold 
etc.; < Sum. 

surinakku, $e’ urinnakku (a kind of bat) jB lex. 

surinnu (a plant) jB, NA 

surmahhu “chief lamentation-priest” jB; < Sum.; 
— surrtt I 

surgénum, surginnu “strewn offering” Bab; 
< sardqu 

surqu — serqu 

surramma OA (ptcl. reinforcing prohibition); 
> surri 

surrasti > sirdsi 

surratanum “liar’’? OB lex.; < sardru 

surratu(m) pl. tant. “lies, crimes” OAkk, Bab., 
NA; also “unjust legal proceedings”; < sardru 

surri, lex. surru 1. OA surri + prec. “as soon as” 
(... then ...) 2. Bab. ana s., jB also adi s., 
~“forthwith, soon”; > surrig; sursurtu; 
surramnia, assurri; issurri 

surrihumunii (a table) jB lex.; < Sum. 

surri8, surris “quickly, soon” M/jB; < surri 

surru(m) “deceit, falsehood” OA, OB; < sardru 

surru — also surri; siru; surru Il 

surriim I D “to check, confirm” OA, OB 

surrd II (a lamentation-priest) jB lex.; <Sum.; 
— surmahhu 

surrudu “packed up” M/jB, of donkey; < sarddu 

surrurtum mng. unkn. OB; < sardru D 

sursumbum — sursuppu 

sursurtu, sursu(rjru ~ “suddenly” jB; < surrt 

sirtu, su’’urtu “circle” jB; s. sdru “to make a 
circle”; < sdru 

suri(m), suru (a foreigner)? OB, O/MB(Alal.), 
Am. 

suru, surru “canal, ditch” j/NB [SUR]; < Sum. 

suru — also surti 

suriudu (part of sheep) jB 

suru(m)mu(m) “bowels”? O/jB 

susanu (a vessel) NA, of silver 

susadnu — also Susdnu 


susapinnu, Ssusapinnu “best man’ M/jB, 
accompanying bridegroom 

susapinnitu “réle of best man” Ug., silver 
payment for s. 

susbii (a priest) jB lex.; < Sum. 

susbitum “rdle of s. priest’ OB 

sussanum mng. unkn. OB lex. 

sussu(k)ku (a functionary ) Nuzi; < Hurr.? 

sussulahhu (or zuzzulahhu) (an object) Nuzi, of 
bronze; < Hurr. : 

sussullu(m), NB also sSussullu, sulsullu, Nuzi 
usu. sussulku; Nuzi pl. sussulkannu ~ “chest, 
box” OAkk, Bab., NA [GIS.BUGIN/BUGIN.TUR] 
of fisherman; Nuzi, for bread, meat; NB for 
beer; NA, NB of silver 

susu “antelope” NA; < Eg. 

susu — also Susu 

su'su — suhsu 

susupallu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

sussu mng. unkn. NB 

sussuru, Su5uru (a bird) jB 

sutan — Sutanu 

sutananu — Stitananu 

sitannu, sutanu — Sutdnu 

su(t)tinnu — §uttinnu 

sutii — Sutil 

situ(m) I, Bogh., Nuzi also Situ; pl. sdtu, NA 
sltdate (a capacity measure) “seah”; (a 
container); (a payment) [(GIS.)BAN] 1. (a 
measuring container) usu. = 10 ga; of wood, 
clay, copper; small, big; s. kittim “right s.”, s. 
matitim “(too) small s.”; of DN, of city-gate, of 
palace; for offerings, rations, taxes 2. NB also 
(a surface area) = 6 ga 3. (a capacity measure) 
[BAN; 2 s. = BANMIN; 3 s. = BANES; 4 s. = 
BANLIMMU; 5 s. = BANIA]; OB (ana) siitum 
[BAN.TA.AM] “per s.” 4.Bab. (a form of 
payment), OB commodities paid by merchants: 
NB (rental payment) in dates etc.; NB bit s. 
“rented property”; NA?, NB rab s. “overseer of 
5. payments” 

situ II (part of plough)? OB 

sutu III (a briar) jB lex. 

situ — also Satu II 

su’’u — summu I 

su’’urtu — siirtu 

su’’usu D mng. unkn. jB; stat. of condition of 
person; — suhsu 

suwadu — suddu : 

suwar (or s/zitwar) ~ “in the matter of ..."? OB 
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summié “like a (male) dove” jB; < summu I 

summu(m) I, NA su’’u “(male) dove, pigeon” 
Bab., NA [TU.MUSEN (— summatu)]; cooing 
kima s.. NA  “dove(-figurine)” of gold, 
> sunmatu, summanis, summis 

summu II “moment, time’? jB lex. 

summuhu, Ass. sammuhu, pl. sammahiite 
“mixed, miscellaneous’ M/NA,  Bogh.; 
< samdahu D 

summulu “stepped” jB lex.; < simmiltu 

summunu “one-eighth” NB; “eighth share”; 
“one-eighth gi measure”, < samane 

sumqu — sunqu 

sumésu mng. unkn. jB lex.; < samdsu ? 

*sumtu, sdntu “red wool” NA lex.; < sumu I 

sumu(m) I, NA su’mu, Nuzi simu “redness; red 
spot” O/jB [SAs; Susa TIR] s. nadi “r. is 
present”; s. itaddiim (nadi Gtn) “to cover with 
red spots”; < samu 

sumum II “indecision” OB; < sami II 

su’mu — stimu 1 

sumukku mng. unkn. jB lex. 

sumuktar — sumaktar 

sumuktu(m) “covering”? OAkk, jB; < samdku 

sumun[dii?] (a field plant) MB; = Sumuttu ? 

sumuntu “plough with team of eight” jB lex.; 
< samane 

sumunii 1. MB “eight-spoked” of wheel 2. NB 
“eight-year-old” of donkey; < samane 

sumuttu “(payment of) one-eighth’? NB in 
dates; < samane 

sunapu (or sundbu) (a sanitary towel) NA lex.,; 
< sandpu ? 

sunduru — suddurum 

sunginnu — sumkinu 

sungirtu, sungiru (a meadow plant) j/NB; as 
drug, as famine food 

sunguru mng. unkn. jB 

sunkursanu, sumkurdnu (a marsh bird) jB lex. 

sunnu — stinu II 

sunnuqu “checked” O/jB “reduced” of rations, 
“narrow” of street; < sandqu ID 

sunnusu, sunnusu “pierced, perforated” M/jB, of 
garment; < sandsu D 

sunqu(m), Ass. also sumqgu, sugqqu, sinqu 
“famine” Bab., NA [U.GUG]; < sandqu II 

santu — sumtu 

sunii (a door-fitting) NB, of copper 

sinu(m) I; pi. f. “loin, lap” [UR] in sexual 
relations; as place for receiving, keeping, 
dispensing s.th.; as place of protection; OB 
subdat s. “loincloth’; of animal, esp. as cut of 
meat 


sinu II, NB also sunnu; pl. m. & f. (a cloth 
trimming or sim.) Bab., MA [(TUG.)Ur; 
TUG.TUN] 

sunukru — zunukru 

supalu(m), OAkk sapalum, sipalu, subdlu “(a) 
juniper” OAkk, O/jB [U.ZA.BA.LAM/LA/LU/AL: 
OB ZA.BA.LUM}]; oil of; as drug 

supandu — subandu 

supannum — suppannum 

supaqu (a garment) NA lex. 

supargillu + supurgillu 

suparinnu (a bronze object) jB lex. 

supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram,? 

supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 

supku — zupku 

su(p)pannum (a container)? OA of bronze, 
silver 

suppinum, suppinnu(m), pl. m. & f. (a builder’s 
tool) Bab. 

suppim I D OB “to abduct” slave(-girl) Dt “be 
abducted” 

suppa II, Bogh. lex. also Suppi D “to pray, 
supplicate” Bab. to deity (= acc. or ana, -i¥); 
jB(Ass.) “beseech” king Dtn iter; > supa; 
museppiim; tespitu; > sipu 1 

suppu — also subbi; supii 

suppuhu “scattered” j/NB, of palm trees; of 
seed-plough (mng.?); < sapa@hu D 

supqu — zupku 

supa, suppi “prayer, supplication” M/NB 
[SISKUR] to deity, esp. s. fesliti, s. suli etc; 
occas. to king; < suppit II 

supuhru — Supuhru 

supugqtu (an object) NA 

supurgi(I)lu, Sapargillu, NA supargillu “quince” 
M/NA, jB [GIS.HASHUR.KUR.RA] 

supuritu “(lamb) of the fold” jB lex., ie. 
young ?; < supuru 

supurtum (or supurtum) (a topog. feature) OB; 
< supuru? . 

supuru(m) “sheepfold” Bab.(lit.) [AMAS] for 
sheep and goats; also cattle; s. Sakan, Dumuzi; 
immer s. “sheep from fold”; “(animals in the) 
fold”, s. ruppusu “to extend the fold (ie. 
flock)”; desig. of city of Uruk; “halo” round 
moon; > supuritu; supurtum? 

saqaqi, NA s/suqdqu; pl. f. “street, lane” M/B, 
NA; < sidqum, — suqu 

suqaru (desig. of a path)? jB lex. 

Saqaya “from the street” i.e. “foundling’? NA, 
NB as PN, fPN Suga’ itu; < stiqu 

suginnu — sukinnu 

suqqu — sunqu 
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suqtu(m), zugtu f. “chin” O/jB of person, Mari 
Ss. lapdtum “touch s.o.’s chin” (a gesture of 
solidarity); astr. ~ “projection” from halo ? 

suqu(m), NB also saqu; pl. m. & f. “street” Bab., 
NA [SILA; E.SIR]; ina s. also “publicly”; s. 
rapsu, qatnu “wide, narrow s.”; in Uruk s, dni 
“s. of the gods”; stg erbetti “fourways, 
square”, mag. eper/hasab s. e. “earth/sherd 
from crossroads”; <sidqum; > Siuqadya; —+ 
sugaqu 

suraru “prayer” NA; < sarruru 

surad’ um, surdyum — zurdyum 

surdi “hawk, falcon” M/jB, NA [SUR.DU. 
MUSEN] in omens; “(figure of) hawk” of gold 
etc.; < Sum. 

surinakku, $e’ urinnakku (a kind of bat) jB lex. 

surinnu (a plant) jB, NA 

surmahhu “chief lamentation-priest” jB; < Sum.; 
— surrtt I 

surgénum, surginnu “strewn offering” Bab; 
< sardqu 

surqu — serqu 

surramma OA (ptcl. reinforcing prohibition); 
> surri 

surrasti > sirdsi 

surratanum “liar’’? OB lex.; < sardru 

surratu(m) pl. tant. “lies, crimes” OAkk, Bab., 
NA; also “unjust legal proceedings”; < sardru 

surri, lex. surru 1. OA surri + prec. “as soon as” 
(... then ...) 2. Bab. ana s., jB also adi s., 
~“forthwith, soon”; > surrig; sursurtu; 
surramnia, assurri; issurri 

surrihumunii (a table) jB lex.; < Sum. 

surri8, surris “quickly, soon” M/jB; < surri 

surru(m) “deceit, falsehood” OA, OB; < sardru 

surru — also surri; siru; surru Il 

surriim I D “to check, confirm” OA, OB 

surrd II (a lamentation-priest) jB lex.; <Sum.; 
— surmahhu 

surrudu “packed up” M/jB, of donkey; < sarddu 

surrurtum mng. unkn. OB; < sardru D 

sursumbum — sursuppu 

sursurtu, sursu(rjru ~ “suddenly” jB; < surrt 

sirtu, su’’urtu “circle” jB; s. sdru “to make a 
circle”; < sdru 

suri(m), suru (a foreigner)? OB, O/MB(Alal.), 
Am. 

suru, surru “canal, ditch” j/NB [SUR]; < Sum. 

suru — also surti 

suriudu (part of sheep) jB 

suru(m)mu(m) “bowels”? O/jB 

susanu (a vessel) NA, of silver 

susadnu — also Susdnu 


susapinnu, Ssusapinnu “best man’ M/jB, 
accompanying bridegroom 

susapinnitu “réle of best man” Ug., silver 
payment for s. 

susbii (a priest) jB lex.; < Sum. 

susbitum “rdle of s. priest’ OB 

sussanum mng. unkn. OB lex. 

sussu(k)ku (a functionary ) Nuzi; < Hurr.? 

sussulahhu (or zuzzulahhu) (an object) Nuzi, of 
bronze; < Hurr. : 

sussullu(m), NB also sSussullu, sulsullu, Nuzi 
usu. sussulku; Nuzi pl. sussulkannu ~ “chest, 
box” OAkk, Bab., NA [GIS.BUGIN/BUGIN.TUR] 
of fisherman; Nuzi, for bread, meat; NB for 
beer; NA, NB of silver 

susu “antelope” NA; < Eg. 

susu — also Susu 

su'su — suhsu 

susupallu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

sussu mng. unkn. NB 

sussuru, Su5uru (a bird) jB 

sutan — Sutanu 

sutananu — Stitananu 

sitannu, sutanu — Sutdnu 

su(t)tinnu — §uttinnu 

sutii — Sutil 

situ(m) I, Bogh., Nuzi also Situ; pl. sdtu, NA 
sltdate (a capacity measure) “seah”; (a 
container); (a payment) [(GIS.)BAN] 1. (a 
measuring container) usu. = 10 ga; of wood, 
clay, copper; small, big; s. kittim “right s.”, s. 
matitim “(too) small s.”; of DN, of city-gate, of 
palace; for offerings, rations, taxes 2. NB also 
(a surface area) = 6 ga 3. (a capacity measure) 
[BAN; 2 s. = BANMIN; 3 s. = BANES; 4 s. = 
BANLIMMU; 5 s. = BANIA]; OB (ana) siitum 
[BAN.TA.AM] “per s.” 4.Bab. (a form of 
payment), OB commodities paid by merchants: 
NB (rental payment) in dates etc.; NB bit s. 
“rented property”; NA?, NB rab s. “overseer of 
5. payments” 

situ II (part of plough)? OB 

sutu III (a briar) jB lex. 

situ — also Satu II 

su’’u — summu I 

su’’urtu — siirtu 

su’’usu D mng. unkn. jB; stat. of condition of 
person; — suhsu 

suwadu — suddu : 

suwar (or s/zitwar) ~ “in the matter of ..."? OB 


sababu, sapdpu “to flutter (about)” jB G (u/u) 
of bird “flutter”; “flap” wings; transf. “fuss 
over, care for’ D “spread” wings 5 “teach” 
fledglings “to spread” wings N of horse “be 
agitated”? Ntn “flutter about”; > tasbubtum 

sabdlu — zabdlu 

sabaris “for speaking” jB; < sabdru I 

sabaru I “to twinkle; blink; mutter? MB, NA 
G (u/u) of star; of eye “blink, wink 
(maliciously)”; of demon, bird “twitter, chirp”; 
of snake “rustle” or “hiss”? Gtn iter. of G 
Gt (infin., stat., imper. tisb...) “speak” D MB 
“be startled’?; jB lex. of intestines “suffer 
contractions’? S “cause to spread” news, 
instructions Nt ~ Gt?; >sabru, sabaris; 
sabburitu, — muzzapru; saparu 

sabaru(m) II “to bend, twist’? O/jB, NA 
G (a/u) “spin” of spindle; limbs; stat. “has 
plaited hair’ D ~ G? mng. unkn. of field-bank 
S NA “make” body “spin” like a spindle Stn 
“shape” shield “by repeated bending” Ntn of 
man “twist 0.s. up continually”; > nasbaru 

sabat “starting from” Nuzi; in time, place; 
< sabdtu imper. 

sabatu(m), Ug. sabdtu “to seize, take; hold” 
G (a/a) [DAB] 1. obj. living things: “seize” 
person, by force, legally; “hold captive”; “hold 
s.0. responsible”; “catch s.o. at’; of sleep, 
desire, illness, bad luck etc. “overtake, 
overcome” s.0.; “capture, catch” animal; NA 
“adopt” foundling 2. obj. part of body: “grasp”; 
foot, in supplication; hand, in support; mouth, 
to silence s.0.; ina libbi s. “plan” s.th.; ext. of 
part of entrails “enfold” 3, obj. inanimate: 
“grasp, hold” tool, weapon, reins; goods; 


“seize” hem (sissiktu) as symbolic act 
“confiscate” goods; “enclose”, “set, fix” gems; 
batqu s. “make a repair”; “hold fast” door, ship; 
of vessel “contain” amount; of wind, crop 
disease “affect”; “usurp, take’ throne; “take 
possession of” house, land, city; “occupy, 
adopt” position; “undertake” journey, “take” 
route; M/NA, MB “draw up” (sealed) 
document (kunukku, tuppu etc.) 4. obj. abstr.: 
“take away” potency; “keep hold of” life, 
decrees; Ass. “fix (in writing), record”; NA, 
NB malé s. “become healthy”, jB meré s. 
“become pregnant”; “take on, over’ parenthood, 
office, responsibility; “make” statement 
(awdtam); “reach” decision; of mercy “affect” 
s.o.; “take on’? work, expedition; “settle” 
accounts; “carry out” offering, violence; 
“undertake, begin”, dina 5. “go to court” Gtn 
iter. of G [DAB.DAB; DAB.MES] “continually 
engage in” prayers Gt (infin. etc. fisb...) 
[DAB(.DAB)] “hold one another”, “wrestle”, “be 
locked in combat”, “engage in litigation”; of 
parts of body, liver etc. “be interlocked, grown 
together”; “hold fast” hand, emblem; stat. of ox 
D ~ G [DAB; DAB.DAB; DAB.MES] also “en- 
close, bind, set” with metal (bands); “fasten” 
roof-beams, thread; “occupy” city; “block” 
road; “claim” protection (kidinnu) Dtn_ iter. 
“repeatedly take possession of” Dt pass. of D 
Am. “be captured” § caus. of G [DAB] “direct” 
s.0.’s attention (pdni) towards (ana); “equip, 
provide with” income, pasturage, water; often 
ellipt. “put in place, install” door; “launch” ship; 
“post” guard; “install” gate-sculptures; “settle” 
inhabitants; “cause to catch” fire, “ignite”: 
“make s.o. (start to) do s.th.” Stn “make grasp 


Bis | 


saba’um 


331 sahatu II 


repeatedly” St! pass. of S NB of work “be 
started on” St2 “make o.s. take”, OA “gather 
up” silver; OB “get” troops, animals, tools 
“ready”; “execute” plan, decision N pass. of G 
[DAB]; ~ Gt OA, OB “seize one another”, 
“litigate” Ntn iter. of N OA “be repeatedly in 
litigation” Nt ~ Gt “be interlocked, grown 
together’; of teeth “lock each other”; > sabtu; 
sabat, sibtu I, sibittu, sibtatu’, sabitu, sabitanu; 
sabbutitu, subbutu;  musabbittu; nasbatu; 
Susbuttu; tisbutu, tisbuttum, — — nesbettu; 
subdtu, subatis; tasbatu 

saba’um, sabiim “to take the field” OB G (a/u 7) 
of troops D OAkk “put army into the field”; + 
sdbu 

saba’u — also sapé 1 

sabbu — sabu 

sabbii — subbii 

sabburitu ~ “female mutterer” jB; < sabdru I 

sabbutitu “(evil) female seizer” jB of goddess; 
< sabatu 

sabbutu — subbutu 

sabiatum, sibidtum pl. tant. “wishes, designs” 
OB; < sabii II 

sabibu (or zabibu) (a wooden object) jB 

sabitanu(m) “captor, one who seized” O/MB, 
MA; < sabatu 

sabitu(m) “gazelle” Bab., M/NA_ [MAS.DA]; 
med. gazelle’s excrement, part of body as 
ingredient; rés 5. “head of gazelle” on vessels; 
Sinni s. “gazelle’s tooth” (a stone); lex. (a 
desig. of snakes, fish) 

sabitu 1. “recipient” 2. NB (a tool for gripping) 
3. ‘holding’, i.e. magnetic, as epith. of Sadanu 
stone; < sabatu 

sabitu — sapitu 

sabru(m) ~ “blinker, winker, one who blinks, 
winks” O/jB, MA lex. also as PN; < sabaru I 

sab-Sarriitu “royal service” NA; < sab-Sarri 
(— sabu) 

sabtu(m) “captured; taken” [DAB]; of captive 
person, bird; MB “put to work”; of silver, oil 
“received”; MA of tablet “drawn up”; < sabdtu 

sabiim I “wished for, expected” OB; < sabi II 

saba(m) II, sebu “to wish (for)” Bab. G (i/i) 
corn, silver; “want”; NB “request, desire” Gtn 
iter. of G med. of intestines “have chronic urge” 
to pass water, >sabiil; sabidtum, sibiitu; 
tasbatu? ; 

sabti + also sabd' um; sdbu 

sabu(m), Mari also sabiim, with pl. sabuyu, NB 
also sabbu “people; troops” [(LU.)ERIN(.MES)] 
construed as sg. and pl.; 5. gaSti “archers”, s. 


narkabti “chariot-troops” etc.; s. Sépé “foot- 
soldiers”; s. ékaili “palace personnel”; s. eleppi 
“ship’s crew”; s. seri “desert folk”; 5. Sarri 
“royal troops”; > sab-Sarritu; + sabd’ um 

saba “dyer” NB; < Aram.? 

sabiitu — sibiitu 

sadanu (a bush, shrub) jB, NA lex., med.; in 
garden; sada’ uri “roof s.”? (— saduru) 

sadadnu — sidanu 

sadaru ~ “to be (placed) askew, slant”? jB G of 
part of body D “make” eyes “‘squint’’?; stat. of 
nose, mouth, dentition “is crooked”; 
> suddurum 

saddu(m), sddu, saddu “(wooden) signal, sign” 
Bab.; lex. Sa s. “man with sign(board)’?; as 
divine symbol, astrological sign, portent 

sadidu “antimony” jB, NA 

sadii(m) “to receive as sustenance” O/jB G not 
attested Gtn “be regularly nourished with” 
D “equip s.o. with provisions, supply with 
food”; sudé 5. “make provision for’; > siditu; 
sudti 

gddu — saddu 

sadu(m) I “to prowl, roam; turn” O/jB, NA 
G (pret. istid) of person “roam around”; of 
storm, cloud, divine word; of door, person 
“turn about, around”; of part of body “twitch” 


Gtn “roam about” [NIGIN, or also for G?] of . 


storm, animal, person; of part of body 
“continually tum, twitch” D “turn” part of body 
Dtn iter. of D [NIGIN]; of demon “twist” face; 
>sidul, sidanu; sd’idu, sayyddu, sayyudi, 
su’'udum 

sddu II, suddu(m) “to melt (down)” Ass., M/jB 
G (pret. istid) of metal, glass “melt, become 
molten”; transf. of Sirius “turn red” like molten 
copper D “melt, refine” metal; transf. “destroy” 
land; > sidu; stidu Il; masddu; > sd’ idu 

sadugq “right, true” Am.; < W.Sem. 

sadiru? (a tree) jB final syll. uncl.; + saddnu 

Saharru — sahharu 

sahartu — sehertu; sehrul 

Sahdru — sehéru 

sahatu(m) I “to press, squeeze” Bab., NA [SUR] 
G (alu) “press out” oil, wine, juice etc. D ~ G 
also transf. “put pressure on, oppress, black- 
mail, pressgang” s.o. N pass. of G also Ug. of 
person “be hard pressed”; > sahtu; sdhitu; 
sahitutu; sahittu; suhhutu; mashatu; — sdahit- 
gintitu 

sahatu II “to wish, desire’ NA G “want” field; 
> sahittu LI 

sahhartu — sehhertu 


sababu, sapdpu “to flutter (about)” jB G (u/u) 
of bird “flutter”; “flap” wings; transf. “fuss 
over, care for’ D “spread” wings 5 “teach” 
fledglings “to spread” wings N of horse “be 
agitated”? Ntn “flutter about”; > tasbubtum 

sabdlu — zabdlu 

sabaris “for speaking” jB; < sabdru I 

sabaru I “to twinkle; blink; mutter? MB, NA 
G (u/u) of star; of eye “blink, wink 
(maliciously)”; of demon, bird “twitter, chirp”; 
of snake “rustle” or “hiss”? Gtn iter. of G 
Gt (infin., stat., imper. tisb...) “speak” D MB 
“be startled’?; jB lex. of intestines “suffer 
contractions’? S “cause to spread” news, 
instructions Nt ~ Gt?; >sabru, sabaris; 
sabburitu, — muzzapru; saparu 

sabaru(m) II “to bend, twist’? O/jB, NA 
G (a/u) “spin” of spindle; limbs; stat. “has 
plaited hair’ D ~ G? mng. unkn. of field-bank 
S NA “make” body “spin” like a spindle Stn 
“shape” shield “by repeated bending” Ntn of 
man “twist 0.s. up continually”; > nasbaru 

sabat “starting from” Nuzi; in time, place; 
< sabdtu imper. 

sabatu(m), Ug. sabdtu “to seize, take; hold” 
G (a/a) [DAB] 1. obj. living things: “seize” 
person, by force, legally; “hold captive”; “hold 
s.0. responsible”; “catch s.o. at’; of sleep, 
desire, illness, bad luck etc. “overtake, 
overcome” s.0.; “capture, catch” animal; NA 
“adopt” foundling 2. obj. part of body: “grasp”; 
foot, in supplication; hand, in support; mouth, 
to silence s.0.; ina libbi s. “plan” s.th.; ext. of 
part of entrails “enfold” 3, obj. inanimate: 
“grasp, hold” tool, weapon, reins; goods; 


“seize” hem (sissiktu) as symbolic act 
“confiscate” goods; “enclose”, “set, fix” gems; 
batqu s. “make a repair”; “hold fast” door, ship; 
of vessel “contain” amount; of wind, crop 
disease “affect”; “usurp, take’ throne; “take 
possession of” house, land, city; “occupy, 
adopt” position; “undertake” journey, “take” 
route; M/NA, MB “draw up” (sealed) 
document (kunukku, tuppu etc.) 4. obj. abstr.: 
“take away” potency; “keep hold of” life, 
decrees; Ass. “fix (in writing), record”; NA, 
NB malé s. “become healthy”, jB meré s. 
“become pregnant”; “take on, over’ parenthood, 
office, responsibility; “make” statement 
(awdtam); “reach” decision; of mercy “affect” 
s.o.; “take on’? work, expedition; “settle” 
accounts; “carry out” offering, violence; 
“undertake, begin”, dina 5. “go to court” Gtn 
iter. of G [DAB.DAB; DAB.MES] “continually 
engage in” prayers Gt (infin. etc. fisb...) 
[DAB(.DAB)] “hold one another”, “wrestle”, “be 
locked in combat”, “engage in litigation”; of 
parts of body, liver etc. “be interlocked, grown 
together”; “hold fast” hand, emblem; stat. of ox 
D ~ G [DAB; DAB.DAB; DAB.MES] also “en- 
close, bind, set” with metal (bands); “fasten” 
roof-beams, thread; “occupy” city; “block” 
road; “claim” protection (kidinnu) Dtn_ iter. 
“repeatedly take possession of” Dt pass. of D 
Am. “be captured” § caus. of G [DAB] “direct” 
s.0.’s attention (pdni) towards (ana); “equip, 
provide with” income, pasturage, water; often 
ellipt. “put in place, install” door; “launch” ship; 
“post” guard; “install” gate-sculptures; “settle” 
inhabitants; “cause to catch” fire, “ignite”: 
“make s.o. (start to) do s.th.” Stn “make grasp 
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repeatedly” St! pass. of S NB of work “be 
started on” St2 “make o.s. take”, OA “gather 
up” silver; OB “get” troops, animals, tools 
“ready”; “execute” plan, decision N pass. of G 
[DAB]; ~ Gt OA, OB “seize one another”, 
“litigate” Ntn iter. of N OA “be repeatedly in 
litigation” Nt ~ Gt “be interlocked, grown 
together’; of teeth “lock each other”; > sabtu; 
sabat, sibtu I, sibittu, sibtatu’, sabitu, sabitanu; 
sabbutitu, subbutu;  musabbittu; nasbatu; 
Susbuttu; tisbutu, tisbuttum, — — nesbettu; 
subdtu, subatis; tasbatu 

saba’um, sabiim “to take the field” OB G (a/u 7) 
of troops D OAkk “put army into the field”; + 
sdbu 

saba’u — also sapé 1 

sabbu — sabu 

sabbii — subbii 

sabburitu ~ “female mutterer” jB; < sabdru I 

sabbutitu “(evil) female seizer” jB of goddess; 
< sabatu 

sabbutu — subbutu 

sabiatum, sibidtum pl. tant. “wishes, designs” 
OB; < sabii II 

sabibu (or zabibu) (a wooden object) jB 

sabitanu(m) “captor, one who seized” O/MB, 
MA; < sabatu 

sabitu(m) “gazelle” Bab., M/NA_ [MAS.DA]; 
med. gazelle’s excrement, part of body as 
ingredient; rés 5. “head of gazelle” on vessels; 
Sinni s. “gazelle’s tooth” (a stone); lex. (a 
desig. of snakes, fish) 

sabitu 1. “recipient” 2. NB (a tool for gripping) 
3. ‘holding’, i.e. magnetic, as epith. of Sadanu 
stone; < sabatu 

sabitu — sapitu 

sabru(m) ~ “blinker, winker, one who blinks, 
winks” O/jB, MA lex. also as PN; < sabaru I 

sab-Sarriitu “royal service” NA; < sab-Sarri 
(— sabu) 

sabtu(m) “captured; taken” [DAB]; of captive 
person, bird; MB “put to work”; of silver, oil 
“received”; MA of tablet “drawn up”; < sabdtu 

sabiim I “wished for, expected” OB; < sabi II 

saba(m) II, sebu “to wish (for)” Bab. G (i/i) 
corn, silver; “want”; NB “request, desire” Gtn 
iter. of G med. of intestines “have chronic urge” 
to pass water, >sabiil; sabidtum, sibiitu; 
tasbatu? ; 

sabti + also sabd' um; sdbu 

sabu(m), Mari also sabiim, with pl. sabuyu, NB 
also sabbu “people; troops” [(LU.)ERIN(.MES)] 
construed as sg. and pl.; 5. gaSti “archers”, s. 


narkabti “chariot-troops” etc.; s. Sépé “foot- 
soldiers”; s. ékaili “palace personnel”; s. eleppi 
“ship’s crew”; s. seri “desert folk”; 5. Sarri 
“royal troops”; > sab-Sarritu; + sabd’ um 

saba “dyer” NB; < Aram.? 

sabiitu — sibiitu 

sadanu (a bush, shrub) jB, NA lex., med.; in 
garden; sada’ uri “roof s.”? (— saduru) 

sadadnu — sidanu 

sadaru ~ “to be (placed) askew, slant”? jB G of 
part of body D “make” eyes “‘squint’’?; stat. of 
nose, mouth, dentition “is crooked”; 
> suddurum 

saddu(m), sddu, saddu “(wooden) signal, sign” 
Bab.; lex. Sa s. “man with sign(board)’?; as 
divine symbol, astrological sign, portent 

sadidu “antimony” jB, NA 

sadii(m) “to receive as sustenance” O/jB G not 
attested Gtn “be regularly nourished with” 
D “equip s.o. with provisions, supply with 
food”; sudé 5. “make provision for’; > siditu; 
sudti 

gddu — saddu 

sadu(m) I “to prowl, roam; turn” O/jB, NA 
G (pret. istid) of person “roam around”; of 
storm, cloud, divine word; of door, person 
“turn about, around”; of part of body “twitch” 


Gtn “roam about” [NIGIN, or also for G?] of . 


storm, animal, person; of part of body 
“continually tum, twitch” D “turn” part of body 
Dtn iter. of D [NIGIN]; of demon “twist” face; 
>sidul, sidanu; sd’idu, sayyddu, sayyudi, 
su’'udum 

sddu II, suddu(m) “to melt (down)” Ass., M/jB 
G (pret. istid) of metal, glass “melt, become 
molten”; transf. of Sirius “turn red” like molten 
copper D “melt, refine” metal; transf. “destroy” 
land; > sidu; stidu Il; masddu; > sd’ idu 

sadugq “right, true” Am.; < W.Sem. 

sadiru? (a tree) jB final syll. uncl.; + saddnu 

Saharru — sahharu 

sahartu — sehertu; sehrul 

Sahdru — sehéru 

sahatu(m) I “to press, squeeze” Bab., NA [SUR] 
G (alu) “press out” oil, wine, juice etc. D ~ G 
also transf. “put pressure on, oppress, black- 
mail, pressgang” s.o. N pass. of G also Ug. of 
person “be hard pressed”; > sahtu; sdhitu; 
sahitutu; sahittu; suhhutu; mashatu; — sdahit- 
gintitu 

sahatu II “to wish, desire’ NA G “want” field; 
> sahittu LI 

sahhartu — sehhertu 
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sahbaru(m), NB also safarru 1. Bab. (a kind of 
grain) 2. j/NB “minor crop”; < sehéru 

sahharu — also sehheru 

sahhirum (a desig. of copper) OA; < sehéru ? 

sabhurum “very small” OA; < sehéru 

sahit-gindtu “office of offerings-oil-presser” NB 
[(LU. )LSUR.GLNA- ]; < sdfitu + gini I 

sahittu I, sihitte “wish, desire’? NA, NB; 
< sahdtu II 

sahittu II “she who is desired” NA in fPN; also 
La-s. “Undesired one” fPN; < sahatu II 

sahittu(m) “female oil-presser’ OAkk, NA’; 
< sahitu 

sahitu(m) “oil, wine-presser” 1. “oil-presser” 

' [(LU.)LSUR; OB also SUR.RA] §. giné “oil- 
presser for regular offerings” 2. “wine-presser” 
lex. [NB SUR.GESTIN]?; < sakdtu I; > sdbitutu, 
sadhittu, sahit-ginitu 

sahitiitu “office of oil-presser” NB [LU.1.SUR- ] 
in temple; < sahitu 

sahru — sehru | 

sahtu “pressed, squeezed” M/jB [SUR(.RA)] of 
wine (kardnu); < sahdtu I 

sahu (or zdhu), s/za@’u “oven (for oil process- 
ing)’ jB lex. 

sdhu — sidhu 

sahuranitu “(time of) youth” NA; < sehéru 

sahurtu —» suhurtu 

si’idu(m), sayyidu “roaming, restless” O/jB of 
demon, dog; “roving” fugitive; also as PN; (a 
kind of bird); (a desig. of kind of gold) 
(< sddu I ?); < sadu I 

sala(b)ittu (a plant) jB, Bogh. lex., med. 

salalu(m) “to lie (down), sleep” Bab., NA 
G (a/a; imper. silal) [NU] of humans, gods; 
“lie’ with, sexually; “be still, peaceful”; of 
animals; “lie still” in death; of ruin, in desertion; 
of quay, in inactivity; /@ 5s. “sleeplessness, 
insomnia” D Mari “‘see in 0.’s sleep’? § “allow 
to sleep, rest; put to sleep”; > sallul, sallitu, 
sdlilu; sallallu, masallu, masldlum;, musldlu, 
Sumsulu ; 

salamu(m) “to be(come) black; be(come) dark” 
G (i/i) [GE6] of part of body; transf. of face, 
lips “become dark” with anger; of incense, oil, 
metal; of star, moon Gtn iter. of G 
D [GE6.MES] “turn s.th. black”; transf. of face 
“tum dark” with anger; “blacken” with 
calumnies Dt of star “be darkened, obscured” 
§ “cause to become dark” Ntn ~ Gtn?; 
>salmul, salmat qaqqadi,; sulmu; sulamu; 
sallamu, sallamtu, sallamum 


salapu(m), se/épu “to cut (at an angle)” O/B 
G (i/i) “cut open, dissect” animal; “cross out” 
text ?; “distort” justice ?; stat. of heart “is 
crooked, wicked” D ~ “cut up (into portions)”; 
stat. “is wrong’?; >salpu, saliptu; silpum, 
siliptu; sulpu;, suldpu; sullupu; Suteslipu 

sala’u, sali “to throw, lay (down)” M/NA, Nuzi 
G (i/i) “cast” a lot; “lay (down)” threshold, 
clothes, invalid; “set up” throne; “miscarry, 
abort” foetus; “cast off’ yoke; stat. “lies, is 
situated” § “cause to miscarry, abort” foetus 

salbatanu “planet Mars” M/NB, NA 

salbu — salpu 

Saliltum, Gasur Salul (a month) OAkk 

salilu(m) “sleeping, resting” O/jB of person; 
“one who sleeps with” s.o.; /d s. “unsleeping”; 
< salalu 

saliptu, siliptu “lying, dishonesty” M/NB of 
speech, actions; < saldpu 

salla()lu (a night bird) jB [U.KU.KU.MUSEN]; 
< salalu 

sallamtu, sallamdu ‘black thing’ jB 1. (a stone, 
basalt or sim.) 2. lex., med. (a bush, castor- 
oil ?) 3. lex. (a night bird) 4. (a black snake) 
[MUS.GEg]; < sallamu 

sallamu “black, very dark” j/NB; “black 
(people)” [GE¢.MES]?; of sheep, donkeys; 
< salamu 

sallimum “black (one)” OA of pack-asses; of a 
kind of copper; < salamu 

sallu(m) I “sleeping” Bab. “sleeping person”; of 
animal; < saldlu 

sallu II; pl. also salldnu “(animal-)skin, leather” 
NA, NB often with KUS as det; NA ja 
sallisunu “leather-sellers” 

salli + sulli 

Sallulu — sullulu I 

sallummii ~ “comet” jB lex., astr. 

sallutu “(state of) sleep” jB; < sallu I 

salmanu —+ salmu It 

salmat qaqqadi(m) “the black-headed ones”, i.e. 
“mankind” Bab. [OB SAG.GE¢; M/jB SAG. 
GE6.GA/A]; < salmu I 

salmu(m)I “black, dark” [GE6] of textiles, 
animals, skins, hair; of person “black(-haired)”, 
also as PN; of plant, wood, stove; astronomical 
phenomena; < salamu 

salmu(m) II; pl. NA, NB salmdanu/i “effigy, 
image” [ALAN; NU; OAkk DUL] “figure” (in 
round or relief, large or small statu(ett)e, 
figurine, inscribed image); of god, king, person, 
demon; in metal, stone, clay, wax etc.; transf. 
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“constellation”; “representation” of death; 
“Jikeness” of brother, god 

salpu, salbu “sliced, crooked” M/jB of fish 
“sliced up”; “‘crooked, wicked”; < salapu 

saltu(m), sé/iltum, NA sassu “combat, strife, 
discord, quarrel” [DU,4] domestic, military, 
legal “strife”; 4S. goddess of battle; s. epéSu “to 
(engage in a) fight’; bé/ s. “legal opponent”; 
<sdlu 

sali — sald’ u 

salu(m), sélu(m) “to fight, quarrel” OAkk, Bab., 
OA G “(pick a) fight, start conflict, legal 
contest’; stat. “be at strife” with Gtn iter. of G 
Gt (stat. tesu/) “fight one another” in war, law; 
“be quarrelsome, pugnacious” St “put into 
conflict with one another’; > sdltu; sdlitu; 
suldtu; mussalu, mussaltu 

Salul —+ Saliltum 

salilu — sululu 

salutu, sélutu “contest, conflict” jB in 5. epéeu 
“to start a fight”; < salu 

samadu I; jB pl. samddani “team” of mules 
j/NB; <5. Iinfin. 

samadu(m) II, NB also semédu “‘to tie up; yoke, 
hitch up; bind up” G (i/i) [LAL; LAL] “harness, 
yoke up” animal, plough, chariot; “equip, get 
ready” person, troops, supplies; “gird, tie on” 
clothing, weapon; “attach, apply (bandage)” 
Gtn iter. of G [LAL.LAL; LAL.MES] D ~ G 
“connect” watercourses; “apply” bandage “to” 
s.o. § “cause to hitch up” horse to chariot; 
“have equipped” Stn iter. of S St? OB “link” 
watercourses “together”; > samddul, samdu; 
simdul, 0, simdatum,  simittu;  sinditu: 
summudu; nasmadu, nasmattu 

samar — zamar 

samaru(m) “to wish, strive (for)” G jB 
Gt (infin. etc. tism...) j/NB “strive for 
doggedly, persistently” D ~ G “strive” for 
(= ana; dat.); “plot” against s.o. (= ana; dat.); 
“aim for, plan’; absol. “strive, make effort”: 
> summirdtu, sumru, simrul?;  sumurtum?: 
tasmertu 

Samaru — also seméru 

samatu “to transfer (property), sell” Ug. G stat. 
“is transferred, sold” [SAM.TIL.LA(.SE)] D ~ G; 
< Ug. 

sama@'u — sami II 

samdu(m), sa/endu “bound up; equipped” Bab. 
of silver “readied”; of chariot, plough “hitched 
up”; of animal “harnessed”; of army “equip- 
ped”’; (a condition of part of liver); < samddu II 

samiu — sami 


sammudu — summudu 

samii(m) I, samiu “thirsty” O/jB; < sami II 

samii(m) II, Ass. samda’u “to be(come) thirsty, 
thirst for” (= acc.) Bab., NA G (u/u) Gtn iter. 
of G D “make thirst(y)” man; horses § “keep 
thirsty, deprive of drink”; >samil; sumu, 
summi, sumadmu, sumdmitu; nasmii, nasmitu? 

samusiru (a plant) jB lex. 

sanahu “to excrete (fluid), have diarrhoea” jB 
G (a/u) Gtn iter. of G; > sinhu 

sandu — samdu 

sSanduru — suddurum 

Sansar — zanzar 

sdnum — sénu II 

sanu, sénu(m) “to fill up, bloat” with (= acc.) 
liquid etc. Bab.(lit.) G (a/a, e/e) with poison, 
disease; with fear Gtn iter. of G D NA mng. 
uncl. N NB of canal “be filled up” with silt 

sdnum — also sénu 

sa’nu “flock” Bab. lex.; < W.Sem.; + sénu I? 

sapadhu — sapahu D 

sapanu “to shelter, recover, rescue” Am. G; 
< W.Sem. 

sapapu — sababu 

$aparatu, saparu — sapru II 

saparu(m), sepéru “to press down; wink” O/jB, 
NA G (a/u, later also i/i) 1. “wink” eye 2. stat. 
of facial feature “is flat, depressed”; “make 
hollow, dent in” cloth; “press down” thumb 
onto script; “inlay, inset” gems; “press in’? 
medicament, of demon “push in” intestines 
Gtn iter. of G 1 D ~ “make impression on”; NB 
“brand” cattle, > saprul; sipirtul; sapparra’, 
suppuru;, musappertu; — sabaru 1 

sapitu (or zapitu) (a kind of rush) NB 

sapitu, sabitu; pl. sdpdati “watch-tower’? NA, NB 
for siege; < Aram. 

sapiu — sapiil 

sapparra “malicious gossiper” jB; < sabdru I or 
Sapdaru ? 

sappubu D “to squeeze out” NA; < Aram. 

sapru(m) I “pressed in, down” O/jB; of heart ~ 
“troubled”; < sapdru 

sapru II, saparu, sap(a)ratu (a spice) jB lex. 

sapsi§ (or zabsix) “like a s. garment” jB; < sapsu 

sapsu (or zabSu) (a garment) j/NB (OAkk 
[TUG.A.SU] here ?); > sapSi¥ 

sapa(m) I, sep’i, MA sapiu “soaked, dyed” Bab., 
MA of irrigated field; plants, malt; textiles (lex. 
sepiitu, or subst. sipiitu ?); < sapét I 

sapi(m) II, saba’u “to soak, drench” Bab. 
G (u/u) fields with water; malt, groats etc.: 
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sahbaru(m), NB also safarru 1. Bab. (a kind of 
grain) 2. j/NB “minor crop”; < sehéru 

sahharu — also sehheru 

sahhirum (a desig. of copper) OA; < sehéru ? 

sabhurum “very small” OA; < sehéru 

sahit-gindtu “office of offerings-oil-presser” NB 
[(LU. )LSUR.GLNA- ]; < sdfitu + gini I 

sahittu I, sihitte “wish, desire’? NA, NB; 
< sahdtu II 

sahittu II “she who is desired” NA in fPN; also 
La-s. “Undesired one” fPN; < sahatu II 

sahittu(m) “female oil-presser’ OAkk, NA’; 
< sahitu 

sahitu(m) “oil, wine-presser” 1. “oil-presser” 

' [(LU.)LSUR; OB also SUR.RA] §. giné “oil- 
presser for regular offerings” 2. “wine-presser” 
lex. [NB SUR.GESTIN]?; < sakdtu I; > sdbitutu, 
sadhittu, sahit-ginitu 

sahitiitu “office of oil-presser” NB [LU.1.SUR- ] 
in temple; < sahitu 

sahru — sehru | 

sahtu “pressed, squeezed” M/jB [SUR(.RA)] of 
wine (kardnu); < sahdtu I 

sahu (or zdhu), s/za@’u “oven (for oil process- 
ing)’ jB lex. 

sdhu — sidhu 

sahuranitu “(time of) youth” NA; < sehéru 

sahurtu —» suhurtu 

si’idu(m), sayyidu “roaming, restless” O/jB of 
demon, dog; “roving” fugitive; also as PN; (a 
kind of bird); (a desig. of kind of gold) 
(< sddu I ?); < sadu I 

sala(b)ittu (a plant) jB, Bogh. lex., med. 

salalu(m) “to lie (down), sleep” Bab., NA 
G (a/a; imper. silal) [NU] of humans, gods; 
“lie’ with, sexually; “be still, peaceful”; of 
animals; “lie still” in death; of ruin, in desertion; 
of quay, in inactivity; /@ 5s. “sleeplessness, 
insomnia” D Mari “‘see in 0.’s sleep’? § “allow 
to sleep, rest; put to sleep”; > sallul, sallitu, 
sdlilu; sallallu, masallu, masldlum;, musldlu, 
Sumsulu ; 

salamu(m) “to be(come) black; be(come) dark” 
G (i/i) [GE6] of part of body; transf. of face, 
lips “become dark” with anger; of incense, oil, 
metal; of star, moon Gtn iter. of G 
D [GE6.MES] “turn s.th. black”; transf. of face 
“tum dark” with anger; “blacken” with 
calumnies Dt of star “be darkened, obscured” 
§ “cause to become dark” Ntn ~ Gtn?; 
>salmul, salmat qaqqadi,; sulmu; sulamu; 
sallamu, sallamtu, sallamum 


salapu(m), se/épu “to cut (at an angle)” O/B 
G (i/i) “cut open, dissect” animal; “cross out” 
text ?; “distort” justice ?; stat. of heart “is 
crooked, wicked” D ~ “cut up (into portions)”; 
stat. “is wrong’?; >salpu, saliptu; silpum, 
siliptu; sulpu;, suldpu; sullupu; Suteslipu 

sala’u, sali “to throw, lay (down)” M/NA, Nuzi 
G (i/i) “cast” a lot; “lay (down)” threshold, 
clothes, invalid; “set up” throne; “miscarry, 
abort” foetus; “cast off’ yoke; stat. “lies, is 
situated” § “cause to miscarry, abort” foetus 

salbatanu “planet Mars” M/NB, NA 

salbu — salpu 

Saliltum, Gasur Salul (a month) OAkk 

salilu(m) “sleeping, resting” O/jB of person; 
“one who sleeps with” s.o.; /d s. “unsleeping”; 
< salalu 

saliptu, siliptu “lying, dishonesty” M/NB of 
speech, actions; < saldpu 

salla()lu (a night bird) jB [U.KU.KU.MUSEN]; 
< salalu 

sallamtu, sallamdu ‘black thing’ jB 1. (a stone, 
basalt or sim.) 2. lex., med. (a bush, castor- 
oil ?) 3. lex. (a night bird) 4. (a black snake) 
[MUS.GEg]; < sallamu 

sallamu “black, very dark” j/NB; “black 
(people)” [GE¢.MES]?; of sheep, donkeys; 
< salamu 

sallimum “black (one)” OA of pack-asses; of a 
kind of copper; < salamu 

sallu(m) I “sleeping” Bab. “sleeping person”; of 
animal; < saldlu 

sallu II; pl. also salldnu “(animal-)skin, leather” 
NA, NB often with KUS as det; NA ja 
sallisunu “leather-sellers” 

salli + sulli 

Sallulu — sullulu I 

sallummii ~ “comet” jB lex., astr. 

sallutu “(state of) sleep” jB; < sallu I 

salmanu —+ salmu It 

salmat qaqqadi(m) “the black-headed ones”, i.e. 
“mankind” Bab. [OB SAG.GE¢; M/jB SAG. 
GE6.GA/A]; < salmu I 

salmu(m)I “black, dark” [GE6] of textiles, 
animals, skins, hair; of person “black(-haired)”, 
also as PN; of plant, wood, stove; astronomical 
phenomena; < salamu 

salmu(m) II; pl. NA, NB salmdanu/i “effigy, 
image” [ALAN; NU; OAkk DUL] “figure” (in 
round or relief, large or small statu(ett)e, 
figurine, inscribed image); of god, king, person, 
demon; in metal, stone, clay, wax etc.; transf. 
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“constellation”; “representation” of death; 
“Jikeness” of brother, god 

salpu, salbu “sliced, crooked” M/jB of fish 
“sliced up”; “‘crooked, wicked”; < salapu 

saltu(m), sé/iltum, NA sassu “combat, strife, 
discord, quarrel” [DU,4] domestic, military, 
legal “strife”; 4S. goddess of battle; s. epéSu “to 
(engage in a) fight’; bé/ s. “legal opponent”; 
<sdlu 

sali — sald’ u 

salu(m), sélu(m) “to fight, quarrel” OAkk, Bab., 
OA G “(pick a) fight, start conflict, legal 
contest’; stat. “be at strife” with Gtn iter. of G 
Gt (stat. tesu/) “fight one another” in war, law; 
“be quarrelsome, pugnacious” St “put into 
conflict with one another’; > sdltu; sdlitu; 
suldtu; mussalu, mussaltu 

Salul —+ Saliltum 

salilu — sululu 

salutu, sélutu “contest, conflict” jB in 5. epéeu 
“to start a fight”; < salu 

samadu I; jB pl. samddani “team” of mules 
j/NB; <5. Iinfin. 

samadu(m) II, NB also semédu “‘to tie up; yoke, 
hitch up; bind up” G (i/i) [LAL; LAL] “harness, 
yoke up” animal, plough, chariot; “equip, get 
ready” person, troops, supplies; “gird, tie on” 
clothing, weapon; “attach, apply (bandage)” 
Gtn iter. of G [LAL.LAL; LAL.MES] D ~ G 
“connect” watercourses; “apply” bandage “to” 
s.o. § “cause to hitch up” horse to chariot; 
“have equipped” Stn iter. of S St? OB “link” 
watercourses “together”; > samddul, samdu; 
simdul, 0, simdatum,  simittu;  sinditu: 
summudu; nasmadu, nasmattu 

samar — zamar 

samaru(m) “to wish, strive (for)” G jB 
Gt (infin. etc. tism...) j/NB “strive for 
doggedly, persistently” D ~ G “strive” for 
(= ana; dat.); “plot” against s.o. (= ana; dat.); 
“aim for, plan’; absol. “strive, make effort”: 
> summirdtu, sumru, simrul?;  sumurtum?: 
tasmertu 

Samaru — also seméru 

samatu “to transfer (property), sell” Ug. G stat. 
“is transferred, sold” [SAM.TIL.LA(.SE)] D ~ G; 
< Ug. 

sama@'u — sami II 

samdu(m), sa/endu “bound up; equipped” Bab. 
of silver “readied”; of chariot, plough “hitched 
up”; of animal “harnessed”; of army “equip- 
ped”’; (a condition of part of liver); < samddu II 

samiu — sami 


sammudu — summudu 

samii(m) I, samiu “thirsty” O/jB; < sami II 

samii(m) II, Ass. samda’u “to be(come) thirsty, 
thirst for” (= acc.) Bab., NA G (u/u) Gtn iter. 
of G D “make thirst(y)” man; horses § “keep 
thirsty, deprive of drink”; >samil; sumu, 
summi, sumadmu, sumdmitu; nasmii, nasmitu? 

samusiru (a plant) jB lex. 

sanahu “to excrete (fluid), have diarrhoea” jB 
G (a/u) Gtn iter. of G; > sinhu 

sandu — samdu 

sSanduru — suddurum 

Sansar — zanzar 

sdnum — sénu II 

sanu, sénu(m) “to fill up, bloat” with (= acc.) 
liquid etc. Bab.(lit.) G (a/a, e/e) with poison, 
disease; with fear Gtn iter. of G D NA mng. 
uncl. N NB of canal “be filled up” with silt 

sdnum — also sénu 

sa’nu “flock” Bab. lex.; < W.Sem.; + sénu I? 

sapadhu — sapahu D 

sapanu “to shelter, recover, rescue” Am. G; 
< W.Sem. 

sapapu — sababu 

$aparatu, saparu — sapru II 

saparu(m), sepéru “to press down; wink” O/jB, 
NA G (a/u, later also i/i) 1. “wink” eye 2. stat. 
of facial feature “is flat, depressed”; “make 
hollow, dent in” cloth; “press down” thumb 
onto script; “inlay, inset” gems; “press in’? 
medicament, of demon “push in” intestines 
Gtn iter. of G 1 D ~ “make impression on”; NB 
“brand” cattle, > saprul; sipirtul; sapparra’, 
suppuru;, musappertu; — sabaru 1 

sapitu (or zapitu) (a kind of rush) NB 

sapitu, sabitu; pl. sdpdati “watch-tower’? NA, NB 
for siege; < Aram. 

sapiu — sapiil 

sapparra “malicious gossiper” jB; < sabdru I or 
Sapdaru ? 

sappubu D “to squeeze out” NA; < Aram. 

sapru(m) I “pressed in, down” O/jB; of heart ~ 
“troubled”; < sapdru 

sapru II, saparu, sap(a)ratu (a spice) jB lex. 

sapsi§ (or zabsix) “like a s. garment” jB; < sapsu 

sapsu (or zabSu) (a garment) j/NB (OAkk 
[TUG.A.SU] here ?); > sapSi¥ 

sapa(m) I, sep’i, MA sapiu “soaked, dyed” Bab., 
MA of irrigated field; plants, malt; textiles (lex. 
sepiitu, or subst. sipiitu ?); < sapét I 

sapi(m) II, saba’u “to soak, drench” Bab. 
G (u/u) fields with water; malt, groats etc.: 
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textile; basket with bitumen D ~ G N pass. of G 
of body in water; > sapa I; sipu I; supti, subitu; 
suppt, musappiu 
sapunu “north” NB; < W.Sem. 
sar in sar mahdsu “to strike hard” NB; < Aram. 
sara — zara 
sarabu — sarapu | 
sarddu — sardatu 
sarahu(m) I “to cry out, wail, complain” Bab. 
G (a/u) “keen, lament, sing lamentation” Gtn 
iter. of G § “make weep, lament”; > sarhu I, 
sarhis; serhul, serhis,  sirihtu I, sarihu; 
musarrihtum? 
sarahu II “to light up, flare up” (intrans.) jB 
G (ulu, once i/i) [SUR] of star, demon § “make” 
lightning, firebrand “flash”; > sarhu Il; 
serhull, sarrihum; masrahu, masrahtu; 
musarriktum?; + $.1V § 
sarahu III “to heat up” (trans.) M/NA, M/jB 
G (a/u) water; stat. of sick person “is feverish, 
hot with fever’, transf. “is incensed, hot with 
anger, boiling with rage” D “keep warm” horse 
N of spices, innards; invalid; angry person’s 
liver (kabattu) “become hot”; transf. “start to 
boil with rage” Ntn “continually get fever, have 
achronic fever”; > sarhu I; serhu IIL, sirihtu I; 
surhur, tasrahu;, — s.1V 5 
sarahu IV ~ “to send” Bogh., jB G (a/u) person, 
ship D ~ G S jB “have” battle “prepared”? (or 
gs. Il or I?) 
sarakum ~ “to gut, disembowel” OB G stat. of 
sheep 
saramu(m) “to make an effort, strive” Bab., NA 
G (ili) in hendiad. “try to” D ~ G s. kasadu 
“achieve, reach”. s.th.; > sermum,  sirimtu; 
sarramum 
sarapu(m) I, NB also sarabu ‘to burn, fire; dye 
(red)” G (a/u) “smelt and refine” metal, “fire, 
bake” clay tablet, brick; “dye” textiles, ivory, 
leather, mountain with (= acc.) red (colour), 
blood etc. D ~ G “burn (up)” drug, person in 
fire; of stomach “give burning pain”; of cheeks 
“burn” with tears; transf. “torture” o.s.; “dye 
(red)”; “make” stone “glow” Dtn iter. of D N 
pass. of G “be fired; reddened”; > sarpu; 
serpu LIL, serpétu, siriptu,; surpu; Saripu; 
sdripu 1, Tk, surrupu, sarruputtum, nasrapu’, 
nasraptu; Susrupu 
sarapu(m) II ~ “to be loud, resound” O/jB 
G (u/u 7) of desire “cry out” D “cry out loudly” 
S “make” lamentation “resound”; > sarpis 
sararu(m) I, seréru “to flash; drip” Bab., NA 
G (u/u, NB also a/u) [SUR] of star, sun etc. 


“twinkle, flash’; of demons; of body fluids 
“drip, ooze, trickle” D NA “drip (liquid), make 
libation” N (infin. nasarruru) lex. mng. unc, 
Ntn of Mars “flash repeatedly”; > sarry; 
surarul; sdrirul; masarru, masarritum: 
musarrirtu 
sararum II “to pack up” OB § “have packed” 
clothes 
sararu — also sararu 
sarasu(m) G jB mng. unkn. D OB ~ “to spread 
out, give out rays’? like a star; jB of tree 
“sprout out, put out (shoots)”; transf. of 
descendants; “‘continue’” treatment, > sarsum, 
sersu; sursu |; sarrastu, sarrigu; surrusum 
saratu(m), saradu “to fart” O/jB G (i/i, ule) of 
human, animal D “fart continually”; > saritu 
sarbatu(m), serbe/atu(m) “poplar” [GIS.ASAL 
(A.TU.GAB.LIS)] the tree; also “poplar wood” 
sarbu(m) “poplar” Bab. in DN Bél-sarbi jB lex. 
[GIS.ASAL]; M/NA in DN Bélat-s. 
sarhis “plaintively” jB; < sarhu I 
sarhu(m) I “hot” O/jB, M/NA of water, ground; 
food; fever; “hot-tempered” mule; < sardhu TI] 
sarhu II “wailing” jB epith. of cry (rigmu), 
< sarahu I 
sarbu III “flashing” jB of star; < sarahu I 
sarihu(m) “wailer’” (a lamentation priest) O/B 
lex.; < sarahu I ; 
sarinu —> zarinu 
saripu “dyed (red) sheep” Nuzi; < sarapu I 
saripu I, séripu (or sa/eripu); pl. -atu (a kind of 
court personnel) Bogh., Ug.; < sardpu 1? 
saripu II “dyer” NA, NB in sdrip dusé “leather- 
dyer”; < sarapu | 
sariru I “flashing red” 1.M/NB (a gold alloy) 
2.jB (a star, constellation) [MUL.AN.TA. 
SUR.RA]; < sararu I 
sariru(m) II (a lamentation priest) O/jB 
saritu, sarritu “farter” jB; < saratu 
Sarpanitu — Zarpdanitu 
sarpis “loud and bitterly” Bab. of wailing; 
< sardpu II 
sarpu(m); NB f. also sarriptu “burnt, reddened, 
refined” Bab., M/NA “fired, baked” of pottery, 
brick, tablet [AL.SEG».GA (or = baslu ?)]; “dyed 
(red)” of water, skin; “refined” of metal; MA 
also as subst. “silver” (+ surpu 3); < sarapu I; 
— Zarpdanitu 
sarramum “very keen, eager, striving hard” OB 
as PN ?; < saramu 
sarrastu(m) (a bush, shrub) O/jB lex.; < sarasu 
sarratu — serretu I 
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sarribhum “shining” OB epith. of — IStar; “small goods” [TUR.TUR]; <sehrul 7 


< saradhu UW; + musarrihtum 

sarriptu — sarpu 

sarrisu “spreading” MB of wound; < sardsu 

sarritu — sa@ritu 

sarru “flashing” jB of stars; “dripping”? of 
water; (a kind of reed basket); < sardru I 

sarru — also sarru J; serru Il 

sarrupum —» surrupu 

sarruputtum “(silver) refining” OA; < surrupu 

sarsar — zanzar 

sarsartu, sarsaru “forest, wood” jB lex. 

sarsaru(m) I (a large snake) O/jB; OB also as 
DN ?; < serru I 

sarsaru II (a holy water vessel)? jB, NA 

sarsaru —» also sarsartu; sdsiru 

sarsa’tu mng. unkn. jB lex. 

sarsuppu —» sursuppu 

sarSum (desig. of ill person)? OB lex.; < sarasu 

sartu — Sart 

sari (a part of date palm)? jB lex. 

saru — siru I; surrum IV 

sar’u “snake” jB lex.; < W.Sem.? 

sassu — saltu 

sasiru(m), sarsaru, sa(sjsarum ? “cricket, grass- 
hopper” Bab., NA; also as PN 

sasumtu, sasund/tu, sasu’tu (a medicinal plant) 
M/jB (= asusimtu) 

sGtik > sidtis 

satu — sidtu 

sa’u I (a kind of field) Ug.; < Ug. 

$4’u II (a stone vessel) jB lex. 

sa’u —+ also sahu 

sa’'upu — suppu LI 

sawarum “neck” OAkk 

sawwiim D “to speak’? OA 

sayyadu “vagrant; hunter’ jB; < sddu I 

sayyahu(m) “enjoyable, sumptuous” O/jB of 
meal, place, sight etc.; < sidhu 

sayyahu ‘laugher’ (a bird); < sidhu 

sayyattu mng. unkn. NB 

sayyidu — sa’ idu 

sayyudi “roving, roaming” jB of demon; 
< sddu I 

sayyuhi “grinning fiendishly” jB of demon, 
goddess; < sidhu 

se’dnu — sénu MI; sénu 

sebti — sabi TI 

sébim (a prof. desig.)? Susa (= sabii ?) 

sehertu(m), sahartu(m) 1.Bab., NA “(little) 
girl” [MUNUS.TUR? (-+ sufartu)] 2. OAKk 


sehhertu 

sehéru(m), OAkk, Ass. sahdru(m) “to be(come) 
small, young, little’ G (i/i) [TUR; jB also 
AL.TUR]; j/NB infin. sehéru “(time of) youth”; 
of population, prosperity etc. “be reduced”; of 
organs, people “‘be small, shrink”; of person “be 
under age, a minor’; OA “be deducted” Gtn 
iter. of G [TUR.TUR; TUR.MES] “get ever 
smaller, less” D fact. of G [TUR] “deduct” silver 
etc.; “reduce, squander, deplete” property, 
flocks; “reduce” land, population; “work, 
fashion, whittle away, use (up)” stone; stat. “is 
too small”; NB “break up (into lumps)’”?; 
>sahurdnitu; sehrul, sehertu, — sehriitu; 
sehrull; suhru, suhurtu; subaru, suhartu; 
suhurri; sahharu, sahbirum?, sahhurum; 
Sehheru,  sehhertu;  suhhuru, — suhhuris; 
mesheéri§s, mesheriutu; — paras sehru 

sehhertu(m), MA sahhartu 1.O0/MB, MA 
“young girl’ [OB MUNUS.TUR ?] 2. Bab. 
“minor crops” [Mari TUR.TUR ?] 3. Bab. ‘“‘small 
pieces’? of wood, stone; < sefiru I; — sehertu 

sehheru(m), Ass. also sahharu “tiny, dimin- 
utive, very small” OAkk, O/jB, M/NA 
[TUR.TUR] of things; of animals, people “very 
small, young”; pl. “little children”, O/MB 
“child(-workers)”; < sehru I 

sehhu ~ “battle fury’? jB 


- sehhutu — subhutu 


sthis, s7hiS “laughing, with laughter” jB; < sihu 

sehru(m) I, safru(m) “small; young” [TUR(.RA); 
BAN(.DA)] of things, animals, persons “small”, 
of animals, persons “young”; of persons 
“minor, under age’; of brother, — sister 
“younger”; of king “the Second”;.of persons 
“‘Yowly”; of scribe, merchant etc. “junior”; as 
subst. “child; servant”; sa/eher rabi “young and 
old, small and great”; Bab. (ak)ki(ma) sehri “in 
short order, quickly”; < sehéru 

sehru II “(time of) youth” jB; < sehéru 

sehrutu “(time of) youth” jB; < sehru I 

séhtu — sihtu 

sélanis, sélénis “sideways” jB; < sélu 

sélané “with prominent ribs” jB lex. epith. of ox; 
<sélu 

séléni§ — sélanis 

selépu — salapu 

sellu — sélu 

séltum —+ saltu 

selii(m) I “to insult” O/jB G woman Gt recipr. 
“insult each other” D ~ G MB(lit.); > musailit 
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textile; basket with bitumen D ~ G N pass. of G 
of body in water; > sapa I; sipu I; supti, subitu; 
suppt, musappiu 
sapunu “north” NB; < W.Sem. 
sar in sar mahdsu “to strike hard” NB; < Aram. 
sara — zara 
sarabu — sarapu | 
sarddu — sardatu 
sarahu(m) I “to cry out, wail, complain” Bab. 
G (a/u) “keen, lament, sing lamentation” Gtn 
iter. of G § “make weep, lament”; > sarhu I, 
sarhis; serhul, serhis,  sirihtu I, sarihu; 
musarrihtum? 
sarahu II “to light up, flare up” (intrans.) jB 
G (ulu, once i/i) [SUR] of star, demon § “make” 
lightning, firebrand “flash”; > sarhu Il; 
serhull, sarrihum; masrahu, masrahtu; 
musarriktum?; + $.1V § 
sarahu III “to heat up” (trans.) M/NA, M/jB 
G (a/u) water; stat. of sick person “is feverish, 
hot with fever’, transf. “is incensed, hot with 
anger, boiling with rage” D “keep warm” horse 
N of spices, innards; invalid; angry person’s 
liver (kabattu) “become hot”; transf. “start to 
boil with rage” Ntn “continually get fever, have 
achronic fever”; > sarhu I; serhu IIL, sirihtu I; 
surhur, tasrahu;, — s.1V 5 
sarahu IV ~ “to send” Bogh., jB G (a/u) person, 
ship D ~ G S jB “have” battle “prepared”? (or 
gs. Il or I?) 
sarakum ~ “to gut, disembowel” OB G stat. of 
sheep 
saramu(m) “to make an effort, strive” Bab., NA 
G (ili) in hendiad. “try to” D ~ G s. kasadu 
“achieve, reach”. s.th.; > sermum,  sirimtu; 
sarramum 
sarapu(m) I, NB also sarabu ‘to burn, fire; dye 
(red)” G (a/u) “smelt and refine” metal, “fire, 
bake” clay tablet, brick; “dye” textiles, ivory, 
leather, mountain with (= acc.) red (colour), 
blood etc. D ~ G “burn (up)” drug, person in 
fire; of stomach “give burning pain”; of cheeks 
“burn” with tears; transf. “torture” o.s.; “dye 
(red)”; “make” stone “glow” Dtn iter. of D N 
pass. of G “be fired; reddened”; > sarpu; 
serpu LIL, serpétu, siriptu,; surpu; Saripu; 
sdripu 1, Tk, surrupu, sarruputtum, nasrapu’, 
nasraptu; Susrupu 
sarapu(m) II ~ “to be loud, resound” O/jB 
G (u/u 7) of desire “cry out” D “cry out loudly” 
S “make” lamentation “resound”; > sarpis 
sararu(m) I, seréru “to flash; drip” Bab., NA 
G (u/u, NB also a/u) [SUR] of star, sun etc. 


“twinkle, flash’; of demons; of body fluids 
“drip, ooze, trickle” D NA “drip (liquid), make 
libation” N (infin. nasarruru) lex. mng. unc, 
Ntn of Mars “flash repeatedly”; > sarry; 
surarul; sdrirul; masarru, masarritum: 
musarrirtu 
sararum II “to pack up” OB § “have packed” 
clothes 
sararu — also sararu 
sarasu(m) G jB mng. unkn. D OB ~ “to spread 
out, give out rays’? like a star; jB of tree 
“sprout out, put out (shoots)”; transf. of 
descendants; “‘continue’” treatment, > sarsum, 
sersu; sursu |; sarrastu, sarrigu; surrusum 
saratu(m), saradu “to fart” O/jB G (i/i, ule) of 
human, animal D “fart continually”; > saritu 
sarbatu(m), serbe/atu(m) “poplar” [GIS.ASAL 
(A.TU.GAB.LIS)] the tree; also “poplar wood” 
sarbu(m) “poplar” Bab. in DN Bél-sarbi jB lex. 
[GIS.ASAL]; M/NA in DN Bélat-s. 
sarhis “plaintively” jB; < sarhu I 
sarhu(m) I “hot” O/jB, M/NA of water, ground; 
food; fever; “hot-tempered” mule; < sardhu TI] 
sarhu II “wailing” jB epith. of cry (rigmu), 
< sarahu I 
sarbu III “flashing” jB of star; < sarahu I 
sarihu(m) “wailer’” (a lamentation priest) O/B 
lex.; < sarahu I ; 
sarinu —> zarinu 
saripu “dyed (red) sheep” Nuzi; < sarapu I 
saripu I, séripu (or sa/eripu); pl. -atu (a kind of 
court personnel) Bogh., Ug.; < sardpu 1? 
saripu II “dyer” NA, NB in sdrip dusé “leather- 
dyer”; < sarapu | 
sariru I “flashing red” 1.M/NB (a gold alloy) 
2.jB (a star, constellation) [MUL.AN.TA. 
SUR.RA]; < sararu I 
sariru(m) II (a lamentation priest) O/jB 
saritu, sarritu “farter” jB; < saratu 
Sarpanitu — Zarpdanitu 
sarpis “loud and bitterly” Bab. of wailing; 
< sardpu II 
sarpu(m); NB f. also sarriptu “burnt, reddened, 
refined” Bab., M/NA “fired, baked” of pottery, 
brick, tablet [AL.SEG».GA (or = baslu ?)]; “dyed 
(red)” of water, skin; “refined” of metal; MA 
also as subst. “silver” (+ surpu 3); < sarapu I; 
— Zarpdanitu 
sarramum “very keen, eager, striving hard” OB 
as PN ?; < saramu 
sarrastu(m) (a bush, shrub) O/jB lex.; < sarasu 
sarratu — serretu I 


sarribum 335 seli(m) I 
sarribhum “shining” OB epith. of — IStar; “small goods” [TUR.TUR]; <sehrul 7 


< saradhu UW; + musarrihtum 

sarriptu — sarpu 

sarrisu “spreading” MB of wound; < sardsu 

sarritu — sa@ritu 

sarru “flashing” jB of stars; “dripping”? of 
water; (a kind of reed basket); < sardru I 

sarru — also sarru J; serru Il 

sarrupum —» surrupu 

sarruputtum “(silver) refining” OA; < surrupu 

sarsar — zanzar 

sarsartu, sarsaru “forest, wood” jB lex. 

sarsaru(m) I (a large snake) O/jB; OB also as 
DN ?; < serru I 

sarsaru II (a holy water vessel)? jB, NA 

sarsaru —» also sarsartu; sdsiru 

sarsa’tu mng. unkn. jB lex. 

sarsuppu —» sursuppu 

sarSum (desig. of ill person)? OB lex.; < sarasu 

sartu — Sart 

sari (a part of date palm)? jB lex. 

saru — siru I; surrum IV 

sar’u “snake” jB lex.; < W.Sem.? 

sassu — saltu 

sasiru(m), sarsaru, sa(sjsarum ? “cricket, grass- 
hopper” Bab., NA; also as PN 

sasumtu, sasund/tu, sasu’tu (a medicinal plant) 
M/jB (= asusimtu) 

sGtik > sidtis 

satu — sidtu 

sa’u I (a kind of field) Ug.; < Ug. 

$4’u II (a stone vessel) jB lex. 

sa’u —+ also sahu 

sa’'upu — suppu LI 

sawarum “neck” OAkk 

sawwiim D “to speak’? OA 

sayyadu “vagrant; hunter’ jB; < sddu I 

sayyahu(m) “enjoyable, sumptuous” O/jB of 
meal, place, sight etc.; < sidhu 

sayyahu ‘laugher’ (a bird); < sidhu 

sayyattu mng. unkn. NB 

sayyidu — sa’ idu 

sayyudi “roving, roaming” jB of demon; 
< sddu I 

sayyuhi “grinning fiendishly” jB of demon, 
goddess; < sidhu 

se’dnu — sénu MI; sénu 

sebti — sabi TI 

sébim (a prof. desig.)? Susa (= sabii ?) 

sehertu(m), sahartu(m) 1.Bab., NA “(little) 
girl” [MUNUS.TUR? (-+ sufartu)] 2. OAKk 


sehhertu 

sehéru(m), OAkk, Ass. sahdru(m) “to be(come) 
small, young, little’ G (i/i) [TUR; jB also 
AL.TUR]; j/NB infin. sehéru “(time of) youth”; 
of population, prosperity etc. “be reduced”; of 
organs, people “‘be small, shrink”; of person “be 
under age, a minor’; OA “be deducted” Gtn 
iter. of G [TUR.TUR; TUR.MES] “get ever 
smaller, less” D fact. of G [TUR] “deduct” silver 
etc.; “reduce, squander, deplete” property, 
flocks; “reduce” land, population; “work, 
fashion, whittle away, use (up)” stone; stat. “is 
too small”; NB “break up (into lumps)’”?; 
>sahurdnitu; sehrul, sehertu, — sehriitu; 
sehrull; suhru, suhurtu; subaru, suhartu; 
suhurri; sahharu, sahbirum?, sahhurum; 
Sehheru,  sehhertu;  suhhuru, — suhhuris; 
mesheéri§s, mesheriutu; — paras sehru 

sehhertu(m), MA sahhartu 1.O0/MB, MA 
“young girl’ [OB MUNUS.TUR ?] 2. Bab. 
“minor crops” [Mari TUR.TUR ?] 3. Bab. ‘“‘small 
pieces’? of wood, stone; < sefiru I; — sehertu 

sehheru(m), Ass. also sahharu “tiny, dimin- 
utive, very small” OAkk, O/jB, M/NA 
[TUR.TUR] of things; of animals, people “very 
small, young”; pl. “little children”, O/MB 
“child(-workers)”; < sehru I 

sehhu ~ “battle fury’? jB 


- sehhutu — subhutu 


sthis, s7hiS “laughing, with laughter” jB; < sihu 

sehru(m) I, safru(m) “small; young” [TUR(.RA); 
BAN(.DA)] of things, animals, persons “small”, 
of animals, persons “young”; of persons 
“minor, under age’; of brother, — sister 
“younger”; of king “the Second”;.of persons 
“‘Yowly”; of scribe, merchant etc. “junior”; as 
subst. “child; servant”; sa/eher rabi “young and 
old, small and great”; Bab. (ak)ki(ma) sehri “in 
short order, quickly”; < sehéru 

sehru II “(time of) youth” jB; < sehéru 

sehrutu “(time of) youth” jB; < sehru I 

séhtu — sihtu 

sélanis, sélénis “sideways” jB; < sélu 

sélané “with prominent ribs” jB lex. epith. of ox; 
<sélu 

séléni§ — sélanis 

selépu — salapu 

sellu — sélu 

séltum —+ saltu 

selii(m) I “to insult” O/jB G woman Gt recipr. 
“insult each other” D ~ G MB(lit.); > musailit 


seld Il 


sel II “to ignite” jB G obj. incense (gutrinnu) 
§ “make s.o. burn” incense; > siliitu? 

sélu(m), silu(m), se/illu(m) f. “rib” [TI] of human, 
animal; as cut of meat; “side, flank” of part of 
liver; “edge” of sherd, sword etc.; Sar 5. “side 
wind”; “side” of ship, chariot, house; OB lex. 
Sa biti s. “neighbour’’?; > sélani§, sélanii, séla 

séla; f. sélitu “ton its side, sideways” jB of script; 
< sélu 

sélu — sdlu 

géluitu —» sdlitu 

semédu — samadu II 

seméru(m), samaru “to swell up, be swollen, 
bloated” O/jB G stat. only attested, of part of 
body D stat. ~ G stat.; > simru II, simertu 

sendu — samdu 

sennetan —» sinnatan 

gennettu — sernettum 

gennu — sénu | 

sénu(m) I, sinum, se/innu “evil, malevolent” 
Bab.(lit.) of person; disease; locusts; > sinu I; 
— sinnarabu 

sénu II “loaded, filled” jB lex. of basket etc.; 
< sénu 

sénu(m) III, OAkk sdnum, NA se'dnu f. “flock, 
sheep (and goats)” [USDUHA; OB also 
US5.UDU(.NITA)] construed as sg. and pl.; — 
sa'nu? 

sénu(m), OAkk sdnum, NA se’danu “to load 
(up)” OAkk, O/jB, NA G “load” ship, waggon 
etc. with (=acc.), “heap up” meal, offering; 
“pile on” incense, aromatics; > sénu Il, siyanu 

sénu — also sdnu 

seperu — saparu 

sepii —» saptiI 

se’pum, sépum; pl. f. “sealed letter” OB 

ser — seéru 

serbaletu — sarbatu 

serdu (a musical interval sounded by strings 4 
and 6) Ug., jB 

seréru — sararul 

serhis “with shouting” jB; < serhu I 

serhu(m) I “shout, lamentation” O/jB [BALAG. 
DI] “lament”; épis/Sa 5s. “singer of lament- 
ations”; < sardhu I 

serhu II “flash, sudden illumination, flare” jB 
[SUR] astr. of heavenly bodies; s. Sakanu “to 
flare up suddenly”; < sardhu I . 

serhu III “fever(ish) heat” jB  lex., med.; 
< saradhu Il 

seripu, séripu — saripu I 


seriS Bab.(lit.) 1. prep. “towards, against” so, 
“above, over” s.o. 2. “in the steppe” 3, “upon 
him”; < séru + -i5 

séritu f. “open country” OB(Susa), Nuzi, jB 
[Nuzi EDIN.NA/MES]; < sérii 

sermum “effort, goal, desire” Mari; < saramy 

sernettum, sennetitu(m), sennitu, sinnatu (a skin 
disease) O/jB 

serpétu (a barley soup) O/jB with milk or oj); 
< sarapu I 

serpu(m) I 1. Bab., M/NA “red wool”, also gq 
$., Sipat s. 2. JB “red spot” 3. Mari “(red) dye”. 
< sarapu | 

serpu II 1. j/NB “fired (clay)” of tablet, figurine 
2. Qatna hurdsu s. “refined gold”; < sardpu I 

serranis I “like a snake” jB; < serru I 

serranis II “through the doorpost socket” M/jB; 
< serru II 

serratan, serretan du. (a pair of wooden objects) 
jB lex.; < serretu I 

serretu(m) I, serratum, NA sarratu “nose-rope, 
leading rope” OAkk, Bab., NA liter. of animal; 
captives; transf. s. ni3i “control of people”; 5. 
Samé (erseti) “cosmic retaining rope”; s. Samé 
also “Milky Way’’?; > serratan 

serretu II, once surritu “mane’”? jB of lion; astr. 
“corona, halo’? round star 

serretu(m) III “concubine, subsidiary wife” O/jB 
[DAM.TAB.BA]; < serru III ? 

Serretu — also sertu 

serri§ mng. unkn. jB lex. 

serru(m) I, sé/iru(m) “snake” [MUS] in similes; 
in representations; s. kardni, Sadi, qinni, gusuri 
“wine, mountain, nest, beam snake” etc.; aban 
§. “snake stone”; Sam s. “snake plant’; as con- 
stellation, “Hydra”? [4mMu8]; > serrdnil, 
serri€’; sarsaru I 

serru(m) Il, sarru “socket for doorpost” O/B 
upper, lower; > serrani§ II 

serru II] M/jB 1. “enmity” in bél(et) s. “enemy” 
2. “enemy”; > serretu IIT? 

serru — also siru Il 

sersu “offshoot, growth” jB of fungus; astr. of 
moon’s horns; < sarasu 

sertu(m), serretu “nipple, teat, udder” O/jB of 
woman, goddess; demon, animal; 5. parisi 
“nipple of punting-pole”; 5. Jamé “udders of 
heaven” transf., source of rain 

séru(m) “back, upperside; steppe, open country” 
[EDIN(.NA); Bogh. also LiL] 1. “back” of man, 
horse, fish; of parts of exta; of mountain 2. in 
prep., adv. phrases: ina sér, issér OA, O/B 
“on(to), over, towards, in(to) the presence of’; 


gerd 


sidanu 


eli sér jB(lit.) “over”; ana sér, assér OA, 
O/MB “‘to(wards), in addition to”, Am. 
“against” s.o.; loc.-adv. sérusSu(n) roy. inscr. 
Sargon II-NB “(up)on, against”; sér roy. inscr. 
after 700 BC “(up)on, above, over and above, 
in addition to, against, to(wards)”; ana 
gér(um)ma, assérma OB “in addition, 
furthermore”; assér + subjunct. OA, OB “in 
addition to the fact that” 3. “steppe, open 
country” opp. to city (alu); as abode of 
demons, wild beasts; battlefield; place for ritual; 
location of fields; sa s. “steppe-dweller”; bit s. 
“tent”; DN Beél(et)-s. 4. Nuzi, jB alik 5. (a type 
of soldier); > séris, séritu, seri, séru’; + 
esemseru 

seru — also serru I 

sérii “desert policeman”? j/NB_ [LU-.EDIN-u]; 
< séru 

séru(m) “to spread out, widen, broaden (out)” 
(intrans.) O/jB of part of liver, palm_ tree; 
< séru denom.? 

sétu(m), situm “bright light, heat” Bab., NA 
[UD.DA] of sun, moon, stars; “light” and “heat” 
of day; Am. ina s. “in the open air”; NB ina s. 
SamSi (a specification of time); “heat” as 
illness, esp. hamat/himit 5. ‘“sunstroke’”?; 
<suad’u? 

sétu — also situ 

sé’u, séyum ~ “to repulse” O/jB, NA G horses, 
chariots; > resétu 

si si Samsi 

siahu(m), ‘sahu “to laugh; cry” G (% pres. once 
asayyah) of person, god; of the heart (/ibbu); 
also in PNs Gtn iter. of G also of bird 
D “amuse, make laugh”; stat. “is amusing”; 
> sihtu, sihu; séhis; sihu, suhani; suhhum; 
Sayyahu, sayyahu, sayyuht, musihhu 

sidru — siru \, surrum IV 

siatif, sdtif “for ever, for the future’ M/jB; 
< sidtu 

siatu(m), sdtu 1. “distant time” [UL] of past time, 
esp. um s. “primeval days”, al s. “primordial 
city”; of future, ana s./ass., ana/adi um $., 
analadi sat timé etc. “for ever after”, mé s. 
“ever-running water’ 2.jB, NA “commentary 
(on words excerpted from text)” [UD.UL.DU.A; 
once UL]; < situ pl. 

sibaratum (or s/sib/pardtum) (a domestic 
utensil) OA 

sibaru, siburu (a bitter plant, phps.) “aloe” jB, 
NA lex., med. 

sibaru I (a wooden peg) jB lex.; om. (a peg-like 
growth, feature) 

sibaru(m) [I ~ “sparrow” O/jB lex. 


sibatanniitu ~ “fief, land-holding”? MB 

siba(t)tu (a harp)? j/NB 

sibbiru > sippiru 

sibbu (a mark) jB lex.; < Sum. 

sibiatum —> sabiatum 

sibittu(m) “seizure” 1. “captivity, imprisonment” 
[once EN.NU.UN] bit 5. “prison”; 5a (bit) s. 
“prisoner” 2. “capture” by demon etc.; NA, NB 
qat s./qass. “stolen property” or “‘caught red- 
handed”? 3.NB “enclosure, basin” for 
irrigation water 4.jB “work procedures, 
training”? 5. Mari ~ “disagreement’”’?; < sabdtu 

sibtatu, sibtétu “fetters’? NA, NB of iron; 
< sabdatu or Aram.? 

sibtu(m) I; pl. f. “seizure” [DAB; MAS (— s. II); 
LDABs] 1. “seizure” of (i.e. by) god, demon 
etc., i.e. illness; absol. “seizure” (= epilepsy 7) 
2.OB “seizure, confiscation” of ship 3.NB 
“captivity” (= sibittu) 4.OB “holding” of land 
5.NA, NB? “occupation” of land, town 
6. MA, M/NB “withdrawal, taking” 7. “(act of) 
grasping”, OA 5s. niggalli(m) “harvest-time”; 
jB, NA s. tulé “grasping breast” in oath 
ceremony; 5. appi “moment”; 5. gaté “‘(thing) 
held in hand”, NB ina s. gaté “fettered” 8. jB 
“capacity” of container 9. Bab. 5s. témi(m) 
“decision, decisive action”, esp. with isa(m), 
raSi(m) “to come to a decision, start work, get 
to work” 10. “setting” for precious stone (or 
g. 112); < sabdtu; 5. 113; s. UI 

sibtu(m) II “(addition =) interest’ [MAS (73 
s. I] 1. “interest” on silver, grain etc.; also “its 
interest” [MAS.BI]; s. Samas “interest of S.” 
2. Bab. ext. “processus papillaris” on liver 
3. M/NB, NA (a tax on cattle); rab s. (a collec- 
tor of cattle taxes) (or 5.17) 4. OA “appendix” 
to tablet; < wasdbum; — 5.110; 5. HI 

sibtu(m) IT (=s.1 or 11?) NB 1.(a garment, 
esp. for cult statues) [MAS] 2. (a kind of loaf) 

sibtum IV (or s/s/zib/ptum) mng. unkn. OA 

siburu — sibaru 

sibiitu(m), sabiitu(m), subiitu; jB pl. sibitatu 
“wish, desire, need, plan” Bab. [(A.)AS] mala 
5. “as much as wanted, needed”; awil, bél s. 
“person required”; ana 5. Sakanu “to need” 
s.th.; 5. epéSu(m), kaSddu(m) “to accomplish 
desire, execute plan”; s. nadii(m) “to abandon 
plan”; NB “request, demand” of king and 
others; < sabi 

sidanu, s/Sddanu “(attack of) vertigo” M/jB 
[NIG.NIGIN; TU.RA.NIGIN/NIGIN.NA ?] also as 
name of demon; < sdédu I 


seld Il 


sel II “to ignite” jB G obj. incense (gutrinnu) 
§ “make s.o. burn” incense; > siliitu? 

sélu(m), silu(m), se/illu(m) f. “rib” [TI] of human, 
animal; as cut of meat; “side, flank” of part of 
liver; “edge” of sherd, sword etc.; Sar 5. “side 
wind”; “side” of ship, chariot, house; OB lex. 
Sa biti s. “neighbour’’?; > sélani§, sélanii, séla 

séla; f. sélitu “ton its side, sideways” jB of script; 
< sélu 

sélu — sdlu 

géluitu —» sdlitu 

semédu — samadu II 

seméru(m), samaru “to swell up, be swollen, 
bloated” O/jB G stat. only attested, of part of 
body D stat. ~ G stat.; > simru II, simertu 

sendu — samdu 

sennetan —» sinnatan 

gennettu — sernettum 

gennu — sénu | 

sénu(m) I, sinum, se/innu “evil, malevolent” 
Bab.(lit.) of person; disease; locusts; > sinu I; 
— sinnarabu 

sénu II “loaded, filled” jB lex. of basket etc.; 
< sénu 

sénu(m) III, OAkk sdnum, NA se'dnu f. “flock, 
sheep (and goats)” [USDUHA; OB also 
US5.UDU(.NITA)] construed as sg. and pl.; — 
sa'nu? 

sénu(m), OAkk sdnum, NA se’danu “to load 
(up)” OAkk, O/jB, NA G “load” ship, waggon 
etc. with (=acc.), “heap up” meal, offering; 
“pile on” incense, aromatics; > sénu Il, siyanu 

sénu — also sdnu 

seperu — saparu 

sepii —» saptiI 

se’pum, sépum; pl. f. “sealed letter” OB 

ser — seéru 

serbaletu — sarbatu 

serdu (a musical interval sounded by strings 4 
and 6) Ug., jB 

seréru — sararul 

serhis “with shouting” jB; < serhu I 

serhu(m) I “shout, lamentation” O/jB [BALAG. 
DI] “lament”; épis/Sa 5s. “singer of lament- 
ations”; < sardhu I 

serhu II “flash, sudden illumination, flare” jB 
[SUR] astr. of heavenly bodies; s. Sakanu “to 
flare up suddenly”; < sardhu I . 

serhu III “fever(ish) heat” jB  lex., med.; 
< saradhu Il 

seripu, séripu — saripu I 


seriS Bab.(lit.) 1. prep. “towards, against” so, 
“above, over” s.o. 2. “in the steppe” 3, “upon 
him”; < séru + -i5 

séritu f. “open country” OB(Susa), Nuzi, jB 
[Nuzi EDIN.NA/MES]; < sérii 

sermum “effort, goal, desire” Mari; < saramy 

sernettum, sennetitu(m), sennitu, sinnatu (a skin 
disease) O/jB 

serpétu (a barley soup) O/jB with milk or oj); 
< sarapu I 

serpu(m) I 1. Bab., M/NA “red wool”, also gq 
$., Sipat s. 2. JB “red spot” 3. Mari “(red) dye”. 
< sarapu | 

serpu II 1. j/NB “fired (clay)” of tablet, figurine 
2. Qatna hurdsu s. “refined gold”; < sardpu I 

serranis I “like a snake” jB; < serru I 

serranis II “through the doorpost socket” M/jB; 
< serru II 

serratan, serretan du. (a pair of wooden objects) 
jB lex.; < serretu I 

serretu(m) I, serratum, NA sarratu “nose-rope, 
leading rope” OAkk, Bab., NA liter. of animal; 
captives; transf. s. ni3i “control of people”; 5. 
Samé (erseti) “cosmic retaining rope”; s. Samé 
also “Milky Way’’?; > serratan 

serretu II, once surritu “mane’”? jB of lion; astr. 
“corona, halo’? round star 

serretu(m) III “concubine, subsidiary wife” O/jB 
[DAM.TAB.BA]; < serru III ? 

Serretu — also sertu 

serri§ mng. unkn. jB lex. 

serru(m) I, sé/iru(m) “snake” [MUS] in similes; 
in representations; s. kardni, Sadi, qinni, gusuri 
“wine, mountain, nest, beam snake” etc.; aban 
§. “snake stone”; Sam s. “snake plant’; as con- 
stellation, “Hydra”? [4mMu8]; > serrdnil, 
serri€’; sarsaru I 

serru(m) Il, sarru “socket for doorpost” O/B 
upper, lower; > serrani§ II 

serru II] M/jB 1. “enmity” in bél(et) s. “enemy” 
2. “enemy”; > serretu IIT? 

serru — also siru Il 

sersu “offshoot, growth” jB of fungus; astr. of 
moon’s horns; < sarasu 

sertu(m), serretu “nipple, teat, udder” O/jB of 
woman, goddess; demon, animal; 5. parisi 
“nipple of punting-pole”; 5. Jamé “udders of 
heaven” transf., source of rain 

séru(m) “back, upperside; steppe, open country” 
[EDIN(.NA); Bogh. also LiL] 1. “back” of man, 
horse, fish; of parts of exta; of mountain 2. in 
prep., adv. phrases: ina sér, issér OA, O/B 
“on(to), over, towards, in(to) the presence of’; 


gerd 


sidanu 


eli sér jB(lit.) “over”; ana sér, assér OA, 
O/MB “‘to(wards), in addition to”, Am. 
“against” s.o.; loc.-adv. sérusSu(n) roy. inscr. 
Sargon II-NB “(up)on, against”; sér roy. inscr. 
after 700 BC “(up)on, above, over and above, 
in addition to, against, to(wards)”; ana 
gér(um)ma, assérma OB “in addition, 
furthermore”; assér + subjunct. OA, OB “in 
addition to the fact that” 3. “steppe, open 
country” opp. to city (alu); as abode of 
demons, wild beasts; battlefield; place for ritual; 
location of fields; sa s. “steppe-dweller”; bit s. 
“tent”; DN Beél(et)-s. 4. Nuzi, jB alik 5. (a type 
of soldier); > séris, séritu, seri, séru’; + 
esemseru 

seru — also serru I 

sérii “desert policeman”? j/NB_ [LU-.EDIN-u]; 
< séru 

séru(m) “to spread out, widen, broaden (out)” 
(intrans.) O/jB of part of liver, palm_ tree; 
< séru denom.? 

sétu(m), situm “bright light, heat” Bab., NA 
[UD.DA] of sun, moon, stars; “light” and “heat” 
of day; Am. ina s. “in the open air”; NB ina s. 
SamSi (a specification of time); “heat” as 
illness, esp. hamat/himit 5. ‘“sunstroke’”?; 
<suad’u? 

sétu — also situ 

sé’u, séyum ~ “to repulse” O/jB, NA G horses, 
chariots; > resétu 

si si Samsi 

siahu(m), ‘sahu “to laugh; cry” G (% pres. once 
asayyah) of person, god; of the heart (/ibbu); 
also in PNs Gtn iter. of G also of bird 
D “amuse, make laugh”; stat. “is amusing”; 
> sihtu, sihu; séhis; sihu, suhani; suhhum; 
Sayyahu, sayyahu, sayyuht, musihhu 

sidru — siru \, surrum IV 

siatif, sdtif “for ever, for the future’ M/jB; 
< sidtu 

siatu(m), sdtu 1. “distant time” [UL] of past time, 
esp. um s. “primeval days”, al s. “primordial 
city”; of future, ana s./ass., ana/adi um $., 
analadi sat timé etc. “for ever after”, mé s. 
“ever-running water’ 2.jB, NA “commentary 
(on words excerpted from text)” [UD.UL.DU.A; 
once UL]; < situ pl. 

sibaratum (or s/sib/pardtum) (a domestic 
utensil) OA 

sibaru, siburu (a bitter plant, phps.) “aloe” jB, 
NA lex., med. 

sibaru I (a wooden peg) jB lex.; om. (a peg-like 
growth, feature) 

sibaru(m) [I ~ “sparrow” O/jB lex. 


sibatanniitu ~ “fief, land-holding”? MB 

siba(t)tu (a harp)? j/NB 

sibbiru > sippiru 

sibbu (a mark) jB lex.; < Sum. 

sibiatum —> sabiatum 

sibittu(m) “seizure” 1. “captivity, imprisonment” 
[once EN.NU.UN] bit 5. “prison”; 5a (bit) s. 
“prisoner” 2. “capture” by demon etc.; NA, NB 
qat s./qass. “stolen property” or “‘caught red- 
handed”? 3.NB “enclosure, basin” for 
irrigation water 4.jB “work procedures, 
training”? 5. Mari ~ “disagreement’”’?; < sabdtu 

sibtatu, sibtétu “fetters’? NA, NB of iron; 
< sabdatu or Aram.? 

sibtu(m) I; pl. f. “seizure” [DAB; MAS (— s. II); 
LDABs] 1. “seizure” of (i.e. by) god, demon 
etc., i.e. illness; absol. “seizure” (= epilepsy 7) 
2.OB “seizure, confiscation” of ship 3.NB 
“captivity” (= sibittu) 4.OB “holding” of land 
5.NA, NB? “occupation” of land, town 
6. MA, M/NB “withdrawal, taking” 7. “(act of) 
grasping”, OA 5s. niggalli(m) “harvest-time”; 
jB, NA s. tulé “grasping breast” in oath 
ceremony; 5. appi “moment”; 5. gaté “‘(thing) 
held in hand”, NB ina s. gaté “fettered” 8. jB 
“capacity” of container 9. Bab. 5s. témi(m) 
“decision, decisive action”, esp. with isa(m), 
raSi(m) “to come to a decision, start work, get 
to work” 10. “setting” for precious stone (or 
g. 112); < sabdtu; 5. 113; s. UI 

sibtu(m) II “(addition =) interest’ [MAS (73 
s. I] 1. “interest” on silver, grain etc.; also “its 
interest” [MAS.BI]; s. Samas “interest of S.” 
2. Bab. ext. “processus papillaris” on liver 
3. M/NB, NA (a tax on cattle); rab s. (a collec- 
tor of cattle taxes) (or 5.17) 4. OA “appendix” 
to tablet; < wasdbum; — 5.110; 5. HI 

sibtu(m) IT (=s.1 or 11?) NB 1.(a garment, 
esp. for cult statues) [MAS] 2. (a kind of loaf) 

sibtum IV (or s/s/zib/ptum) mng. unkn. OA 

siburu — sibaru 

sibiitu(m), sabiitu(m), subiitu; jB pl. sibitatu 
“wish, desire, need, plan” Bab. [(A.)AS] mala 
5. “as much as wanted, needed”; awil, bél s. 
“person required”; ana 5. Sakanu “to need” 
s.th.; 5. epéSu(m), kaSddu(m) “to accomplish 
desire, execute plan”; s. nadii(m) “to abandon 
plan”; NB “request, demand” of king and 
others; < sabi 

sidanu, s/Sddanu “(attack of) vertigo” M/jB 
[NIG.NIGIN; TU.RA.NIGIN/NIGIN.NA ?] also as 
name of demon; < sdédu I 


siddu(m) 


siddu(m), sindu in 5s. (u) birtu(m) “proletariat, 
common people” O/jB 

siditu(m) “(travel) provisions” Bab. [NINDA. 
KASKAL; NB ZiD.DA.KASKAL 7]; <sadié; NA 
— esiditu ? 

sidu “molten” j/NB of silver; as subst. in pl. 
sidanu “silver ingots”; <sddu II 

sthis 4 séhis 

sihittu —+ sahittu 

sihtu(m), séhtu(m) “laughter” O/jB in pl. 
“flirtations, amusements, delights’; jB also 
“weeping, distress”; < sidhu 

sihu “laughter” jB lex.; < sidhu; > séhis 

silatalanu (a plant) jB lex. 

silbu — sillibu 

silianum (a container, esp. for tablets) OA 

sililitu (a bird) jB lex. 

siliptu(m) “(diagonal) dissection” Bab. [BAR.TA; 
BAR.NUN] math. “diagonal” of trapezium, 
rectangle, “hypotenuse” of triangle; NB astr. 
(equalizing) correction”; < saldpu 

siliptu — also saliptu 

sillahta — zillahta 

sillanad jB 1. “shade-loving” of plant 2. “shady” 
of house, roof 3. “throwing shadows” of torch, 
< sillu 

sillate pl. ~ “shelters” NA; < sillu ? 

sil(li)bu (a cultic item)? NA med., nit. 

sillimahbu mng. unkn. Bogh.; < sila II ? 

sillu(m) “shade, shadow; protection” [GISSU 
(=GIS.MI); MI] “shade” of tree, building, forest; 
“shadow” of smoke, transf. of king, god; (a 
dark spot on eye); “canopy” on boat; (a feature 
of liver); NA Sa 5. “sun-shade”;  transf. 
“protection” of god, king etc., of rivers, temples 
etc., esp. in PNs; > sillani, sillimI, sillilu; 
sullum; sillate?; — suldlu; sullulu LI 

sillu — also sélu 

sillim I “surrounded by shadow, hooded’? OB 
lex. of eye; < sillu 

silli(m) II, sudlim, sullium, silli f. “thom” 
[DALA(=IGI.GAG)] also “spike of palm leaflet”; 
“needle, pin”, esp. “(chastity) pin”; NB “(iron) 
spike”; > sillfmahhu? 

sillilu(m) “shelter, protection” OAkk, OA, O/jB 
also in PNs; < sillu 

sillurtu (a kind of tree, phps.) “chaste tree, Vitex 
agnus-castus” jB(Ass.) lex. 

si(I)liru (a kind of wool) jB lex. 

silpum (a kind of (dried ?) fish) OB; < salapu 

siltum — saltu 

silu + sélu 

sildtu “burning (of incense)’”’? jB; < sel Il? 


sipirtu | 

simdatum, sindatu “regulation, ordinance” Bab; 
also (a kind of treaty); 5. Sarrim “royal decree”. 
warki s. “after the edict’; tuppi s. “edict tablet”. 
< samddu II; — simdu I; simittu 

simdu(m) 1, sindu; pl. m. & f. “binding; 
(yoke-)team” OAkk, Bab. [NIG.LAL; LAL 2] 
“belt” for wrestler; med. “bandage”; plough, 
chariot “team’’; (an archit. fastening); “fixed 
plan, programme”; < samadu UH; > s. II 

simdu(m) II, sindu, NB sindi “3 suitu (vessel)” 
Bab., OA as measure [BANES], st. abs. simid 
(OB = c. 25 litres); “3 situ vessel” [(GIs/ 
DUG.)BANES}]; = 5.1? 

simertu(m) “swollen state, bloatedness” O/B; 
< seméru; — simru I 

simid > simdu II 

simittu(m), NA once  simmitiu “binding; 
(yoke- )team” Bab., MINA [NIG.LAL; LAL] 

“cross-beam” of yoke; “ ” of horses, oxen, 

M/jB(Ass.) simdat, cant niri “yoked team”, 
“pair” of clothing, armour; < samddu II 

simru I ~ “wealth” jB comm.; < samdru ? 

simru II jB = simertu; < seméru— 

simtu (a kind of beer) NA lex. 

sindatu + simdatum 

sinditu (a wooden ring on plough)? jB lex. 
< samddu II 

sindu — siddu; simdu LU 

sindii + simdu I 

singabrii (a red stone) NB, from Sogdia; 
< Elam. 

sinhu “loose excretion” Bogh. lex.; < sandhu 

sinnahtiru(m), sinnahte/uru(m) (a stomach 
complaint) O/jB lex., med.; < sandhu ? 

sinnar(a)bu (a large grasshopper) jB lex, 
< sénul + erbii 

sinnarbubtu “reed node” Bogh., jB 

sinnatan, se/inna/etan du. (a pair of wooden 
objects) O/jB lex.; < sinnatu 

sinnatu, sinnetu (a wind instrument) j/NB it 
wood, reed; > sinnatan . 

sinnatu — also sennettu 

sinnetu — sinnatu 

sinnu — sénul 

sinu(m) I “wickedness” O/jB lex.; < sénu I 

sinu(m) IT “help, assistance” O/jB, MA? 1 s 
also in PNs 

sinum — also sénu I 

sinundu — sinuntu 

Siparatum — sibaratum 

sipirtul “(topog.) depression, 
< saparu 


trough” MB; 


™ 


sipirtu I subatu(m ) 
sipirtu II, NB sipistu (a gem stone) j/NB; building, dais, shrine; rites, wisdom etc.; 


<sipru? 

sipirtu IIT (an item of clothing) NA, NB; NA 
ispar siprate “weaver of s.”; <Aram.?; > 
sipritu 

siptstu — sipirtu I 

sippa(r)ratu I “moming” NA; < Aram. 

sippa(r)ratu II (an ointment)? Am.(Eg.) in bit s. 
“box for s.”” 

sipparu (a bronze/copper object) NB 

sippatu(m)I “fruit orchard” Bab.(lit.); — 
sipputu 

sippatu(m) I] O/jB 1.(a kind of reed) 2.(a 
vegetable); < sippu ? 

sippatu(m) III; OB pl. also sippétum? 
“(pine-)cone” O/jB “cone” of pine (asuhu); of 
silver, gold; “fish-bone” 

sippiru (or sibbiru) (a kind of field) Ug. in eqler 
s. “s. fields”; < Ug. 

sippu (a vegetable) jB lex.; > sippatu II’ 

Sippu — also Sip’u 

sippitu (or zibbitu) (a tree) NA; — sippatu I 

sipru(m); pl. f. “point, spike” Bab. “beak” of 
bird; “point” of triangle, horn; “coma” of comet; 
(a pointed omament in stone, metal); 
> sipirtu IP? 

siptum — sibtum IV 

sipu I “submersion, soaking, drenching” M/NB, 
NA; of irrigated field, cooked meat; “dyeing” of 
brick, textile; < sapd I 

sipu II (a salt)? MB(Ass.) 

Sip’u(m), Sippu (a month) O/MA, NA lex. 

sipiitu + sapiiI 

sirdnulii — sirul 

siridnum — ziridnum 

sirihtu I “inflammation” j/NB med. of fever, 
eyes; transf. of anger; < sardhu II 

sirihtu(m) IJ “lamentation, wailing” 
< sarahu I 

sirimtu(m) “effort, intention” O/jB; < sardmu 

sirinu (a metal object)? MB , 

siriptu ~ “reddening, discoloration (of skin)”? 
M/jB lex., med.; < sardpu I 

sirig “supremely, eminently” O/jB; < siru I 

sirim I (a domestic item) OB 

sir II “brim, edge” j/NB with mali, of vessel, 
canal in ana s. mali/mulli “to be/make full to 
the brim”; transf. of person “to be at end of 
tether’’ 

siru(m)I “exalted, supreme, splendid, out- 
standing” [MAH] often in stat.; “high(-quality), 
tall”. of door, ship, column; transf. “exalted” of 
deity, king, wild cow; holy items etc.; river, 


O/jB; 


command, name; “high-ranking”, NA as subst. 
“envoy” [LU.MAH], pl. sirdnu/i; > siris, sirtitu, 
surrum IV 

siru II, serru (a carpenter’s tool) O/jB lex.; 
< Sum. 

siru lll, suru mng. unkn. jB lex. 
muslali “‘s. of siesta-time” 

siru — also serru I 

siritu(m) “supremacy, exaltedness” O/jB of 
king, deity; < siru I 

sisitu (a part of loom, phps.) “shuttle” Ug., jB 

sisnu (or sissal ?) “fish larva(e)’’? jB lex. 

sissatu (a floral ornament) Qatna; < W.Sem. 

sissippu “water-clock” jB lex.; < Sum. 

sissu(m) (a wooden bar)? O/jB for neck -and 
hand fetters 

sissu — also zizzum 

sist — susit 

si Samsi(m) “sunrise” O/jB rare for sit SamSi (4 
Situ 3) : : 

sitan, sita§ “at sunrise, in. the east” j/NB 
[GIS.NIM] ina s. u Sildn “in the east and the 
west”, ultu s. adi Silan “from the east to the 
west”; Sita¥ (a month = Simdnu); < situ 

siti§ “in the east” jB; < situ 

situ(m), sétu(m); pl. — sidtu “exit, (sun-)rise; 
issue” [E] 1. “exit, issuance” of abscess, spring- 
water; “place of origin” 2.“(new) growth” of 
plant; ‘that originating from’: trees from 
mountain, person from womb (urn); sit libbi 
“offspring”; word from mouth sit pi “utterance” 
3. ““(sun-)rise” [SUTU.B(.A); EB] (3 si Samii), 
also as time of day; “the east” 4. “issue” of 
commodities, “debit, loss” [ZI.GA]; “departure” 
of person; s. raSii(m) “to make off, decamp” 
5.OB “exit tax”? [BA.ZI]; jB lex. sit kisadi 
“neck opening”; < wastim; > sitdn, sitis, sidtu, 
sidtis 

situm — also sétu 

si’ditu mng. unkn. jB lex. 

siyanu “incense” jB lex.; < sénu 

sii (or zd 7?) mng. unkn. jB lex.; > si Samii 

suddu + sddu 1 

sua’u “to dry” MA G stat. of textiles “are dry”; 
> sétu? 

subabi(m), sumbabi “conifer bud” O/jB 

subarum, supdrum “slave”? OA, or a PN ?; 
< subrum ? 

subatis “with, into a garment” jB; < subdtu 

subatu(m) “textile, garment” [TUG]; OA mostly 

“textile, cloth”; Bab. mostly “garment, cloth- 
ing”; “cortex”? of palm tree; < sabdtu ? 


in sir/sur 


siddu(m) 


siddu(m), sindu in 5s. (u) birtu(m) “proletariat, 
common people” O/jB 

siditu(m) “(travel) provisions” Bab. [NINDA. 
KASKAL; NB ZiD.DA.KASKAL 7]; <sadié; NA 
— esiditu ? 

sidu “molten” j/NB of silver; as subst. in pl. 
sidanu “silver ingots”; <sddu II 

sthis 4 séhis 

sihittu —+ sahittu 

sihtu(m), séhtu(m) “laughter” O/jB in pl. 
“flirtations, amusements, delights’; jB also 
“weeping, distress”; < sidhu 

sihu “laughter” jB lex.; < sidhu; > séhis 

silatalanu (a plant) jB lex. 

silbu — sillibu 

silianum (a container, esp. for tablets) OA 

sililitu (a bird) jB lex. 

siliptu(m) “(diagonal) dissection” Bab. [BAR.TA; 
BAR.NUN] math. “diagonal” of trapezium, 
rectangle, “hypotenuse” of triangle; NB astr. 
(equalizing) correction”; < saldpu 

siliptu — also saliptu 

sillahta — zillahta 

sillanad jB 1. “shade-loving” of plant 2. “shady” 
of house, roof 3. “throwing shadows” of torch, 
< sillu 

sillate pl. ~ “shelters” NA; < sillu ? 

sil(li)bu (a cultic item)? NA med., nit. 

sillimahbu mng. unkn. Bogh.; < sila II ? 

sillu(m) “shade, shadow; protection” [GISSU 
(=GIS.MI); MI] “shade” of tree, building, forest; 
“shadow” of smoke, transf. of king, god; (a 
dark spot on eye); “canopy” on boat; (a feature 
of liver); NA Sa 5. “sun-shade”;  transf. 
“protection” of god, king etc., of rivers, temples 
etc., esp. in PNs; > sillani, sillimI, sillilu; 
sullum; sillate?; — suldlu; sullulu LI 

sillu — also sélu 

sillim I “surrounded by shadow, hooded’? OB 
lex. of eye; < sillu 

silli(m) II, sudlim, sullium, silli f. “thom” 
[DALA(=IGI.GAG)] also “spike of palm leaflet”; 
“needle, pin”, esp. “(chastity) pin”; NB “(iron) 
spike”; > sillfmahhu? 

sillilu(m) “shelter, protection” OAkk, OA, O/jB 
also in PNs; < sillu 

sillurtu (a kind of tree, phps.) “chaste tree, Vitex 
agnus-castus” jB(Ass.) lex. 

si(I)liru (a kind of wool) jB lex. 

silpum (a kind of (dried ?) fish) OB; < salapu 

siltum — saltu 

silu + sélu 

sildtu “burning (of incense)’”’? jB; < sel Il? 


sipirtu | 

simdatum, sindatu “regulation, ordinance” Bab; 
also (a kind of treaty); 5. Sarrim “royal decree”. 
warki s. “after the edict’; tuppi s. “edict tablet”. 
< samddu II; — simdu I; simittu 

simdu(m) 1, sindu; pl. m. & f. “binding; 
(yoke-)team” OAkk, Bab. [NIG.LAL; LAL 2] 
“belt” for wrestler; med. “bandage”; plough, 
chariot “team’’; (an archit. fastening); “fixed 
plan, programme”; < samadu UH; > s. II 

simdu(m) II, sindu, NB sindi “3 suitu (vessel)” 
Bab., OA as measure [BANES], st. abs. simid 
(OB = c. 25 litres); “3 situ vessel” [(GIs/ 
DUG.)BANES}]; = 5.1? 

simertu(m) “swollen state, bloatedness” O/B; 
< seméru; — simru I 

simid > simdu II 

simittu(m), NA once  simmitiu “binding; 
(yoke- )team” Bab., MINA [NIG.LAL; LAL] 

“cross-beam” of yoke; “ ” of horses, oxen, 

M/jB(Ass.) simdat, cant niri “yoked team”, 
“pair” of clothing, armour; < samddu II 

simru I ~ “wealth” jB comm.; < samdru ? 

simru II jB = simertu; < seméru— 

simtu (a kind of beer) NA lex. 

sindatu + simdatum 

sinditu (a wooden ring on plough)? jB lex. 
< samddu II 

sindu — siddu; simdu LU 

sindii + simdu I 

singabrii (a red stone) NB, from Sogdia; 
< Elam. 

sinhu “loose excretion” Bogh. lex.; < sandhu 

sinnahtiru(m), sinnahte/uru(m) (a stomach 
complaint) O/jB lex., med.; < sandhu ? 

sinnar(a)bu (a large grasshopper) jB lex, 
< sénul + erbii 

sinnarbubtu “reed node” Bogh., jB 

sinnatan, se/inna/etan du. (a pair of wooden 
objects) O/jB lex.; < sinnatu 

sinnatu, sinnetu (a wind instrument) j/NB it 
wood, reed; > sinnatan . 

sinnatu — also sennettu 

sinnetu — sinnatu 

sinnu — sénul 

sinu(m) I “wickedness” O/jB lex.; < sénu I 

sinu(m) IT “help, assistance” O/jB, MA? 1 s 
also in PNs 

sinum — also sénu I 

sinundu — sinuntu 

Siparatum — sibaratum 

sipirtul “(topog.) depression, 
< saparu 


trough” MB; 


™ 


sipirtu I subatu(m ) 
sipirtu II, NB sipistu (a gem stone) j/NB; building, dais, shrine; rites, wisdom etc.; 


<sipru? 

sipirtu IIT (an item of clothing) NA, NB; NA 
ispar siprate “weaver of s.”; <Aram.?; > 
sipritu 

siptstu — sipirtu I 

sippa(r)ratu I “moming” NA; < Aram. 

sippa(r)ratu II (an ointment)? Am.(Eg.) in bit s. 
“box for s.”” 

sipparu (a bronze/copper object) NB 

sippatu(m)I “fruit orchard” Bab.(lit.); — 
sipputu 

sippatu(m) I] O/jB 1.(a kind of reed) 2.(a 
vegetable); < sippu ? 

sippatu(m) III; OB pl. also sippétum? 
“(pine-)cone” O/jB “cone” of pine (asuhu); of 
silver, gold; “fish-bone” 

sippiru (or sibbiru) (a kind of field) Ug. in eqler 
s. “s. fields”; < Ug. 

sippu (a vegetable) jB lex.; > sippatu II’ 

Sippu — also Sip’u 

sippitu (or zibbitu) (a tree) NA; — sippatu I 

sipru(m); pl. f. “point, spike” Bab. “beak” of 
bird; “point” of triangle, horn; “coma” of comet; 
(a pointed omament in stone, metal); 
> sipirtu IP? 

siptum — sibtum IV 

sipu I “submersion, soaking, drenching” M/NB, 
NA; of irrigated field, cooked meat; “dyeing” of 
brick, textile; < sapd I 

sipu II (a salt)? MB(Ass.) 

Sip’u(m), Sippu (a month) O/MA, NA lex. 

sipiitu + sapiiI 

sirdnulii — sirul 

siridnum — ziridnum 

sirihtu I “inflammation” j/NB med. of fever, 
eyes; transf. of anger; < sardhu II 

sirihtu(m) IJ “lamentation, wailing” 
< sarahu I 

sirimtu(m) “effort, intention” O/jB; < sardmu 

sirinu (a metal object)? MB , 

siriptu ~ “reddening, discoloration (of skin)”? 
M/jB lex., med.; < sardpu I 

sirig “supremely, eminently” O/jB; < siru I 

sirim I (a domestic item) OB 

sir II “brim, edge” j/NB with mali, of vessel, 
canal in ana s. mali/mulli “to be/make full to 
the brim”; transf. of person “to be at end of 
tether’’ 

siru(m)I “exalted, supreme, splendid, out- 
standing” [MAH] often in stat.; “high(-quality), 
tall”. of door, ship, column; transf. “exalted” of 
deity, king, wild cow; holy items etc.; river, 


O/jB; 


command, name; “high-ranking”, NA as subst. 
“envoy” [LU.MAH], pl. sirdnu/i; > siris, sirtitu, 
surrum IV 

siru II, serru (a carpenter’s tool) O/jB lex.; 
< Sum. 

siru lll, suru mng. unkn. jB lex. 
muslali “‘s. of siesta-time” 

siru — also serru I 

siritu(m) “supremacy, exaltedness” O/jB of 
king, deity; < siru I 

sisitu (a part of loom, phps.) “shuttle” Ug., jB 

sisnu (or sissal ?) “fish larva(e)’’? jB lex. 

sissatu (a floral ornament) Qatna; < W.Sem. 

sissippu “water-clock” jB lex.; < Sum. 

sissu(m) (a wooden bar)? O/jB for neck -and 
hand fetters 

sissu — also zizzum 

sist — susit 

si Samsi(m) “sunrise” O/jB rare for sit SamSi (4 
Situ 3) : : 

sitan, sita§ “at sunrise, in. the east” j/NB 
[GIS.NIM] ina s. u Sildn “in the east and the 
west”, ultu s. adi Silan “from the east to the 
west”; Sita¥ (a month = Simdnu); < situ 

siti§ “in the east” jB; < situ 

situ(m), sétu(m); pl. — sidtu “exit, (sun-)rise; 
issue” [E] 1. “exit, issuance” of abscess, spring- 
water; “place of origin” 2.“(new) growth” of 
plant; ‘that originating from’: trees from 
mountain, person from womb (urn); sit libbi 
“offspring”; word from mouth sit pi “utterance” 
3. ““(sun-)rise” [SUTU.B(.A); EB] (3 si Samii), 
also as time of day; “the east” 4. “issue” of 
commodities, “debit, loss” [ZI.GA]; “departure” 
of person; s. raSii(m) “to make off, decamp” 
5.OB “exit tax”? [BA.ZI]; jB lex. sit kisadi 
“neck opening”; < wastim; > sitdn, sitis, sidtu, 
sidtis 

situm — also sétu 

si’ditu mng. unkn. jB lex. 

siyanu “incense” jB lex.; < sénu 

sii (or zd 7?) mng. unkn. jB lex.; > si Samii 

suddu + sddu 1 

sua’u “to dry” MA G stat. of textiles “are dry”; 
> sétu? 

subabi(m), sumbabi “conifer bud” O/jB 

subarum, supdrum “slave”? OA, or a PN ?; 
< subrum ? 

subatis “with, into a garment” jB; < subdtu 

subatu(m) “textile, garment” [TUG]; OA mostly 

“textile, cloth”; Bab. mostly “garment, cloth- 
ing”; “cortex”? of palm tree; < sabdtu ? 


in sir/sur 
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suld 


subdtu — subitu 

subbié “in order to observe” OB; < subbii 

subbitu — subitu 

subbu — sumbu 

subba(m), Ass. sabbi(m) D “to observe (from a 
distance), inspect, check, look at” Bab., O/MA 
people, building work, ‘divine image; damage; 
text; also in PN Dt pass. of D “be recognizable” 
St 1.“carry out according to plan, execute 
thoroughly” 2. “stare fixedly”; > subbi¥ 

subbulu —» zabalu D 

subbutu(m), Ass. sabbutu 1.OB lex. “lame, 
paralysed” 2. NB “arrested”? 3. MA “drawn 
up” of tablets 4.jB/NA “successive” of 
favourable days; < sabatu D 

subitu, supitu, once subbitu NB 1. “dyed wool” 
2. “irrigation, soaking”; < sapa II 

subrum f. ~ “(domestic) servants, labourers, 

. slaves” OA; > subarum? 

su’ bu — suppu Il 

subiitu —» sibtitu 

sudannu, suddnu — sudidnum 

sudatu (or suddtu) (a part of cart) jB lex. 

sudatu, suddu — sudu II 

suddurum, sunduru, once sunduru, NA 
sanduru “squinting, cross-eyed”? O/jB, NA 
also as PN; < saddru D 


sudianum, sudinnu, suda(n)nu 1. O/jB lex. (a 


tree) 2. jB mag. (a stone) 

sudi pl. tant. “rations, provisions” Bab. s. 
gerrim “journey provisions”; rit., for figurines; 
NB for ducks; < sadii 

sudu I “whirling” M/jB in sid pani “giddiness, 
vertigo” [IGI.NIGIN.NA]; < sddu I 

sidu II, suddu ‘molten metal” NA, NB; pl. 
suidate “castings”; < sddu II 

sudiru (a ceremonial garment) jB lex. 

subana “smiling” jB; < sahu 

suhartu(m) “girl; young woman; female servant” 
OAkk ?, O/MA, O/jB [MUNUS.TUR (also = 
sehertum 7); OB also MUNUS.LU.TUR.RA 7}; 
< suharu 

suharu(m), subkdri “boy, male child; servant” 
OAkk ?, OA, O/jB [(LU.)TUR; MB also 
(LU.)KAL.TUR?; Nuzi TUR?); <sehéru; 
> suhartu; + suhru \ 

guhétu — suhu 

suhhum “laughable, trivial’ Mari of meal; 
< sidhu D 

suhhu - also suhu 

suhhuri§ adv. to sehéru D or suhhuru ? OB 

subhuru “very small, tiny, minuscule” jB; 
< sehéru D 


— 


suhbutu(m), once sehkhutu “squeezed, pressed” 
OAkk, O/jB of eye condition; esp. as PN; 
< sahatuID 

suhilu, suhitu, suhlu {a messenger)? MB: 
<Elam.? 

suhru(m) “youth(s)” 1.OA “(the) children” as 
coll. to suhdru 2. Bab. “(time of) youth”; pl. f, 
suhrétu “young days”; < sehéru 

subum (or s/zukum) (a desig. of person) OB 

subu(m), suhhu; pl. f. “laugh, laughter” Bab, 
also “(object of) amusement”; “love play”, 
stone, drug, incantation of s., i.e. aphrodisiac; 
< sidhu 

suhurrd “reduction” OB in accounting, pl. f.; jB 
of population; < sehéru 

suhurtu, NA often sahurtu “the young, 
youth(s)” M/NB coll. “youth(s)”, also “young 
man”; NA (abbr. sa) “young man’; < sehéru 

sulamatu (or zu/@mdtu) mng. unkn. jB comm. 

sulamu ‘Blackie’ (a bird; a tree) jB lex. 
< salamu 

sulapu mng. unkn. jB in Sinni (“tooth”) 5,; 
< salapu 

siilatu pl. tant. “battle, combat” j/NB(poet.); 
< sdlu; > sulultu I 

sullium — sillé I 

sullum “protection” OB(Susa); < sillu 

sulli, sali D “to beseech, pray to” j/NB, NA 
deity; “‘supplicate” king; leg. “appeal to” king 
Dtn iter. of D jB, NA; > sul@; — sulla I; teslitu 

sulla — also silli Il; sulé 

sullultu —» sulultu 1 

sullulum I “roofed”? OB of house; < sudludu II ?; 
— sullulu 

sullulu(m) II, NA sallulu D “to roof over, cover 
” Bab., NA “roof” house, room with (= acc.) 
beams, mats etc.; “make” sky “into roof”; 
“place” beams “as roof”; “cover over; obscure” 
sky, parts of liver; stat. of language “is 
obscure”; transf. “‘give protection” of deity to 
man, official to king; <suliélu denom.; 
> sullulum T°; tasliltu 


sullupu “divided” into half lines ? jB of tablet; 


< salapu D 

sulmu(m) “blackness, black spot; black wood” 
[GE¢] “black spot” on stone, body, eye, 
heavenly body; 5. ini “iris”, s. pani “anger, 
rage’; “dark cloud, rain cloud’; “black wood, 
ebony”; < salamu 

sulpu ~ “misdeed” Bogh.; < saiane 

suli, sulié “supplication, prayer” j/NB, NA to 
deity, king; also in PNs; < sulla 


sulultu J 


surru(m) Il 


sulultu I, once sullultu “roofing, covering” j/NB 
for temple; (mostly a part of exta, phps.) 
“diaphragm” [AN.DUL- ]; < suldlu 

sulultu IT (a syn. for battle) jB lex.; error for 
gulatu ? 

sulilu(m), NA salilu “roof, canopy” [AN.DUL; 
OA also DUL]) “shelter, canopy”; transf. of 
forest; “roof” of temple etc.; “aegis, protection” 
of deity, king; as epith. of deity; lex. (a clay 
sealing)?; > sullulull; sulultul, — andullu; 
sillu 

sumamitu(m), su(m)mamilétu(m), NB 
sumama' itu “(severe) thirst” Bab., NA causing 
death; egel/qaggar s. “land of thirst”; < sumu 

sumamu “thirst” j/NB; < sumu 

sumbabii + subabii 

sumbiru (an object) Am. 

sumbu(m), NA also subbu; pl. m. & f. “wheel; 
waggon” Bab., NA [(GIS.)MAR.GID.DA] esp. 
j/NB(Ass.) “(Elamite) waggon” in army 

sumlali(m), Ass. sumlaliu(m) (a spice plant) 
[SIM.GAM.MA; also SIM.GAM.ME; (GIS.)GAM. 
MA] 

summamitu — sumamitu 

summiratu(m), summu/eratu(m), NA sumratu 
“desires, aims’ ” O/B, NA [SA.SI.Si(.KE)] usu. 
with kaSddu(m) “to achieve (0.’s goal)”; 
< samaru 

summu — sumu 

summiai “thirst” j/NB, NA; NB also transf. 5. a 
Sipirtu “longing for a letter”; < sami II 

summudu, NA sammudu “equipped, hamessed” 
jB, NA of plough, vehicle; < samadu II D 

summunu —> zummunu 

summur — sumru 

summurdtu, sumrdatu — summiratu 

sumru(m) “desire, purpose” O/jB; Mari ina 
sumur minim “to what purpose?” (or summur 
< samaru D infin.); < samaru 

simu(m), summu “thirst” Bab., NA [Ug. 
IMMIN.MES]? sam mé “thirst for, lack of 
water’; aSar, gagqar s. “land of thirst”; 
< sami Il 

sumurtum mng. unkn. OB lex.; < samdru ? 

sunduru — suddurum 

sunnu mng. unkn. jB lex. 

guparum — subdrum 

supitu — subitu; supil 

suppa(n) du.? “60 cubits” (= c. 30 metres) Bab. 
[!/2.68; 5.NINDA(.DU)] 

suppatu I (a pool, pond)? MB 

suppatu II ~ “layer of combed wool” NB 
garment material; < Aram.; + asuppdtu 


suppu I, MA sa’’upu ~ “decorated, overlaid, 
clad, covered” M/NA, M/jB of gold, silver 
items; of furniture; textiles; < suppu II 

suppu II, MA sa’’upu ~ “to decorate, inlay ?, 
overlay ?” O/jB, M/NA; MA also “rub down”? 
horse with oil; > suppu I; musiptu 

suppu(m) III, NA su’ bu “white sheep” 

suppii “soaked”? NB of dates; < sapd II D 

suppuru(m) O/MB 1. of sheep’s fleece “strag- 
gly, in strands” 2. Nuzi of armour “grooved, 
serrated”; < saparu D 

supru(m), supuru; pl. f. supratu(m), once 
supranu  “(finger/toe-)nail; claw; hoof” 
[UMBIN] of humans, deities; Sa s. “nail-cutter”; 
mag. ligit . “nail clipping”; “nail(-impression)” 
on tablet; “claw” of bird, animal, demon; “foot” 
of furniture; “hoof’ of sheep, cow, horse; 
“claw” of saffron plant; — tupru 

supti “soaked (material)” M/jB; med. from river, 
MB f. supitum, desig. of chariot; < sapii II 

sSupurtum — supurtum 

supuru — supru 

suraritum — surarii 

suraru I “libation” NA of wine; < sardru I 

suraru II “bundle, money pouch” NB; < Aram. 

surari, surdru(m), once suririi; nom. unit. 
suriritum, — suririttu, OAkk — suraritum 
“lizard(s)” OAkk, O/jB [EME.SID; EME.DIR] 
construed as m. sg., f. sg. and m. pl.; ie 
qaqqad, zé 5. “head, excrement of liza 
ingredient; of steppe, wall; with two tails; aise 
as PN 

surbu (a garden herb, a kind of fennel ?) NB; 
< Aram. 

surhu “heat, fever” jB, NA; < sarahu III 

suririttu, suriritum, surira — surarti 

surpu(m) 1. O/jB in surup libbi(m) “burning of 
heart” as illness 2. MB in s. zisagalli “flash? of 
inspiration”? 3. Qatna, MB(Alal.), Ug. “refined 
(silver)” (= sarpu); < sardpu I 

surranitu “surru-like stone” jB [NA4.GUG.ZU]; 
< surrul 

surris —» surris 

Surritu — serretu II 

surru(m) I “obsidian, flint” Bab., MA [NAq.2ZU] 
for omament; black, white, yellow/green vari- 
eties; as blade; s. kare “kiln (i.e. artificial) s.”; 
(a kind of glaze); > surrdnitu; surtu 

surru(m) IJ, once surru “interior, heart’ Bab., 
NA as part of human body; “heart, mind, 
mood”; transf. of [Star s. takd@zi “essence? of 
battle”; in loc.-adv. “interior, middle” 

surru(m) III (a drinking vessel) Mari, Alal. 
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suld 


subdtu — subitu 

subbié “in order to observe” OB; < subbii 

subbitu — subitu 

subbu — sumbu 

subba(m), Ass. sabbi(m) D “to observe (from a 
distance), inspect, check, look at” Bab., O/MA 
people, building work, ‘divine image; damage; 
text; also in PN Dt pass. of D “be recognizable” 
St 1.“carry out according to plan, execute 
thoroughly” 2. “stare fixedly”; > subbi¥ 

subbulu —» zabalu D 

subbutu(m), Ass. sabbutu 1.OB lex. “lame, 
paralysed” 2. NB “arrested”? 3. MA “drawn 
up” of tablets 4.jB/NA “successive” of 
favourable days; < sabatu D 

subitu, supitu, once subbitu NB 1. “dyed wool” 
2. “irrigation, soaking”; < sapa II 

subrum f. ~ “(domestic) servants, labourers, 

. slaves” OA; > subarum? 

su’ bu — suppu Il 

subiitu —» sibtitu 

sudannu, suddnu — sudidnum 

sudatu (or suddtu) (a part of cart) jB lex. 

sudatu, suddu — sudu II 

suddurum, sunduru, once sunduru, NA 
sanduru “squinting, cross-eyed”? O/jB, NA 
also as PN; < saddru D 


sudianum, sudinnu, suda(n)nu 1. O/jB lex. (a 


tree) 2. jB mag. (a stone) 

sudi pl. tant. “rations, provisions” Bab. s. 
gerrim “journey provisions”; rit., for figurines; 
NB for ducks; < sadii 

sudu I “whirling” M/jB in sid pani “giddiness, 
vertigo” [IGI.NIGIN.NA]; < sddu I 

sidu II, suddu ‘molten metal” NA, NB; pl. 
suidate “castings”; < sddu II 

sudiru (a ceremonial garment) jB lex. 

subana “smiling” jB; < sahu 

suhartu(m) “girl; young woman; female servant” 
OAkk ?, O/MA, O/jB [MUNUS.TUR (also = 
sehertum 7); OB also MUNUS.LU.TUR.RA 7}; 
< suharu 

suharu(m), subkdri “boy, male child; servant” 
OAkk ?, OA, O/jB [(LU.)TUR; MB also 
(LU.)KAL.TUR?; Nuzi TUR?); <sehéru; 
> suhartu; + suhru \ 

guhétu — suhu 

suhhum “laughable, trivial’ Mari of meal; 
< sidhu D 

suhhu - also suhu 

suhhuri§ adv. to sehéru D or suhhuru ? OB 

subhuru “very small, tiny, minuscule” jB; 
< sehéru D 


— 


suhbutu(m), once sehkhutu “squeezed, pressed” 
OAkk, O/jB of eye condition; esp. as PN; 
< sahatuID 

suhilu, suhitu, suhlu {a messenger)? MB: 
<Elam.? 

suhru(m) “youth(s)” 1.OA “(the) children” as 
coll. to suhdru 2. Bab. “(time of) youth”; pl. f, 
suhrétu “young days”; < sehéru 

subum (or s/zukum) (a desig. of person) OB 

subu(m), suhhu; pl. f. “laugh, laughter” Bab, 
also “(object of) amusement”; “love play”, 
stone, drug, incantation of s., i.e. aphrodisiac; 
< sidhu 

suhurrd “reduction” OB in accounting, pl. f.; jB 
of population; < sehéru 

suhurtu, NA often sahurtu “the young, 
youth(s)” M/NB coll. “youth(s)”, also “young 
man”; NA (abbr. sa) “young man’; < sehéru 

sulamatu (or zu/@mdtu) mng. unkn. jB comm. 

sulamu ‘Blackie’ (a bird; a tree) jB lex. 
< salamu 

sulapu mng. unkn. jB in Sinni (“tooth”) 5,; 
< salapu 

siilatu pl. tant. “battle, combat” j/NB(poet.); 
< sdlu; > sulultu I 

sullium — sillé I 

sullum “protection” OB(Susa); < sillu 

sulli, sali D “to beseech, pray to” j/NB, NA 
deity; “‘supplicate” king; leg. “appeal to” king 
Dtn iter. of D jB, NA; > sul@; — sulla I; teslitu 

sulla — also silli Il; sulé 

sullultu —» sulultu 1 

sullulum I “roofed”? OB of house; < sudludu II ?; 
— sullulu 

sullulu(m) II, NA sallulu D “to roof over, cover 
” Bab., NA “roof” house, room with (= acc.) 
beams, mats etc.; “make” sky “into roof”; 
“place” beams “as roof”; “cover over; obscure” 
sky, parts of liver; stat. of language “is 
obscure”; transf. “‘give protection” of deity to 
man, official to king; <suliélu denom.; 
> sullulum T°; tasliltu 


sullupu “divided” into half lines ? jB of tablet; 


< salapu D 

sulmu(m) “blackness, black spot; black wood” 
[GE¢] “black spot” on stone, body, eye, 
heavenly body; 5. ini “iris”, s. pani “anger, 
rage’; “dark cloud, rain cloud’; “black wood, 
ebony”; < salamu 

sulpu ~ “misdeed” Bogh.; < saiane 

suli, sulié “supplication, prayer” j/NB, NA to 
deity, king; also in PNs; < sulla 


sulultu J 


surru(m) Il 


sulultu I, once sullultu “roofing, covering” j/NB 
for temple; (mostly a part of exta, phps.) 
“diaphragm” [AN.DUL- ]; < suldlu 

sulultu IT (a syn. for battle) jB lex.; error for 
gulatu ? 

sulilu(m), NA salilu “roof, canopy” [AN.DUL; 
OA also DUL]) “shelter, canopy”; transf. of 
forest; “roof” of temple etc.; “aegis, protection” 
of deity, king; as epith. of deity; lex. (a clay 
sealing)?; > sullulull; sulultul, — andullu; 
sillu 

sumamitu(m), su(m)mamilétu(m), NB 
sumama' itu “(severe) thirst” Bab., NA causing 
death; egel/qaggar s. “land of thirst”; < sumu 

sumamu “thirst” j/NB; < sumu 

sumbabii + subabii 

sumbiru (an object) Am. 

sumbu(m), NA also subbu; pl. m. & f. “wheel; 
waggon” Bab., NA [(GIS.)MAR.GID.DA] esp. 
j/NB(Ass.) “(Elamite) waggon” in army 

sumlali(m), Ass. sumlaliu(m) (a spice plant) 
[SIM.GAM.MA; also SIM.GAM.ME; (GIS.)GAM. 
MA] 

summamitu — sumamitu 

summiratu(m), summu/eratu(m), NA sumratu 
“desires, aims’ ” O/B, NA [SA.SI.Si(.KE)] usu. 
with kaSddu(m) “to achieve (0.’s goal)”; 
< samaru 

summu — sumu 

summiai “thirst” j/NB, NA; NB also transf. 5. a 
Sipirtu “longing for a letter”; < sami II 

summudu, NA sammudu “equipped, hamessed” 
jB, NA of plough, vehicle; < samadu II D 

summunu —> zummunu 

summur — sumru 

summurdtu, sumrdatu — summiratu 

sumru(m) “desire, purpose” O/jB; Mari ina 
sumur minim “to what purpose?” (or summur 
< samaru D infin.); < samaru 

simu(m), summu “thirst” Bab., NA [Ug. 
IMMIN.MES]? sam mé “thirst for, lack of 
water’; aSar, gagqar s. “land of thirst”; 
< sami Il 

sumurtum mng. unkn. OB lex.; < samdru ? 

sunduru — suddurum 

sunnu mng. unkn. jB lex. 

guparum — subdrum 

supitu — subitu; supil 

suppa(n) du.? “60 cubits” (= c. 30 metres) Bab. 
[!/2.68; 5.NINDA(.DU)] 

suppatu I (a pool, pond)? MB 

suppatu II ~ “layer of combed wool” NB 
garment material; < Aram.; + asuppdtu 


suppu I, MA sa’’upu ~ “decorated, overlaid, 
clad, covered” M/NA, M/jB of gold, silver 
items; of furniture; textiles; < suppu II 

suppu II, MA sa’’upu ~ “to decorate, inlay ?, 
overlay ?” O/jB, M/NA; MA also “rub down”? 
horse with oil; > suppu I; musiptu 

suppu(m) III, NA su’ bu “white sheep” 

suppii “soaked”? NB of dates; < sapd II D 

suppuru(m) O/MB 1. of sheep’s fleece “strag- 
gly, in strands” 2. Nuzi of armour “grooved, 
serrated”; < saparu D 

supru(m), supuru; pl. f. supratu(m), once 
supranu  “(finger/toe-)nail; claw; hoof” 
[UMBIN] of humans, deities; Sa s. “nail-cutter”; 
mag. ligit . “nail clipping”; “nail(-impression)” 
on tablet; “claw” of bird, animal, demon; “foot” 
of furniture; “hoof’ of sheep, cow, horse; 
“claw” of saffron plant; — tupru 

supti “soaked (material)” M/jB; med. from river, 
MB f. supitum, desig. of chariot; < sapii II 

sSupurtum — supurtum 

supuru — supru 

suraritum — surarii 

suraru I “libation” NA of wine; < sardru I 

suraru II “bundle, money pouch” NB; < Aram. 

surari, surdru(m), once suririi; nom. unit. 
suriritum, — suririttu, OAkk — suraritum 
“lizard(s)” OAkk, O/jB [EME.SID; EME.DIR] 
construed as m. sg., f. sg. and m. pl.; ie 
qaqqad, zé 5. “head, excrement of liza 
ingredient; of steppe, wall; with two tails; aise 
as PN 

surbu (a garden herb, a kind of fennel ?) NB; 
< Aram. 

surhu “heat, fever” jB, NA; < sarahu III 

suririttu, suriritum, surira — surarti 

surpu(m) 1. O/jB in surup libbi(m) “burning of 
heart” as illness 2. MB in s. zisagalli “flash? of 
inspiration”? 3. Qatna, MB(Alal.), Ug. “refined 
(silver)” (= sarpu); < sardpu I 

surranitu “surru-like stone” jB [NA4.GUG.ZU]; 
< surrul 

surris —» surris 

Surritu — serretu II 

surru(m) I “obsidian, flint” Bab., MA [NAq.2ZU] 
for omament; black, white, yellow/green vari- 
eties; as blade; s. kare “kiln (i.e. artificial) s.”; 
(a kind of glaze); > surrdnitu; surtu 

surru(m) IJ, once surru “interior, heart’ Bab., 
NA as part of human body; “heart, mind, 
mood”; transf. of [Star s. takd@zi “essence? of 
battle”; in loc.-adv. “interior, middle” 

surru(m) III (a drinking vessel) Mari, Alal. 


surrum 1V 


su’’udum 


surrum IV D “to exalt” OB; < siru I 

surré “split” NB of palm fronds; < Aram. 

surruhu I ~ “built high” jB lex.; < surruhu I 

surruhu II D ~ “to build high” jB; > surruhu I 

surrupu, OA sarrupum “refined” OA, jB of 
silver; < sara@pu ID 

surrugum “notched, jagged’? OB ext. of part of 
liver; < saraSu D 

sursuppu(m), OB sursumbum, MB sarsuppu 
(a container with knobs) OA, O/jB 

sursu(m) 1.NB “sprout, shoot’?; < sarasu 
2. OA, OB (a metal vessel) 

surtu “flint (blade)” jB; < surru I 

surtu — also usurtu 


surdm (a plant, phps.) “opopanax” Mari 
suri > also zurii 

strum “cliff, rock” OB 

suru —» also siru III; su’ru 

su’ru, suru “back” Am.; < W.Sem. 

Susimtu — asusimtu 

susii(m), once sisi “reed-thicket” O/jB 
susiilu (a plant) jB med. (= susunu ?) 
susiinu (a tree or shrub) NA with fruit 
su’’udum ~ “whirling” OB of storm; < sédu ID 
gul’upu — zu" upu , 
suwar — suwar 


™y 


-§ — -Sa; -5u 

$a, OB occas. Se “who(m), which; (s)he who, 
that which; of” etc. (det. pron.) 1.(—4 GAG 
§§137-8) before gen. “of” (after subst.; after 
pron. suff.; also before subst.), jB lex. “with 
reference to, (with the meaning) of; (when 
said) of’; (before infin.) “fit to (be), due to 
(be)”; (before /@ + infin.) “not to be, which 
cannot/should not be”; (in PN) “(the deeds) of” 
DN; (in prof. desig.) “he of’, i.e. the man in 
charge of; ja X-su = “the X-man”; (before 
prep.) e.g. Sa libbi, Sa muhhi; Sa la “without; in 
the absence of” 2. (+ GAG §§164-8) rel. pron. 
before subjunct. or nominal clause “who, 
whom, which” (also with no antecedent); 
OAKk as acc. only; followed by subst. + pron. 
suff. “whose”; by vb. + dat. pron. suff. “to 
whom”; in comb. with other conj.s esp. j/NB, 
NA, e.g. adi Sa, aki Sa, kima Sa, istu Sa etc.; 
“that, according to which”; “with respect to the 
fact that ...”, “because”; —» iid; Salant; Sat; Su; 
Sut I 

-$a, -¥ “her” (3 f. sg. pron. suff. after subst. ) 

$a “the two of’ OAkk, du. of Su 

§a'dlu — S4lu 1 

Sa'amum — Samu 

$a’aru(m) “to win, conquer” OAkk, OB, Mari 
G (a/a) 

Saba- — Saptu 

Sababu(m) I “to glow; be parched” O/jB G (u/u) 
of lips Gtn of eyes; > Sibubu; muStabbabbu 

Sababum II ~ “to proclaim”? OB G (a/u or u/u) 

Sabahu “to settle, be deposited” jB G (u/u) of 
dust § of eyes ~ “be covered”; > Sibhu; Sabihu 

Sabahu > also Sapadhu 


Sabalbald “(psychological) confusion” (as 
illness) jB [SA.BAL.BAL- ]; < Sum. 

Sabartu “block, bar” of copper MA; < Sebéru 

Sabaru — Sebéru 

Sabasu(m), sabdsu(m), Sabaxu(m) “to be angry” 
G (u/u, jB also a/u; stat. Bab. S/sabus, OA 
sabis) with = eli, also itti, iSti; jB kiSdda §. “tum 
(neck) away in anger” Gtn iter. of G § “make 
angry”; > Sabsu, Sabsis, Sibsatu; Sabbasii 

Sabdsu — also Sabasu 

Sabdsu — Sapdasu 

Sabasu(m), Sabdsu, Sapasu “to gather” Bab., 
NA G (a/u, M/jB occas. u/u) “collect” grain 
taxes; NB “round up” cattle; mag. “scoop up” 
soil D “gather together”, “‘collect” taxes N pass. 
of G; > Sabsdtum, Sibsu 

Sabdsu — also Sabdsu 

Sabattu(m), NB Sabbatu (a garment) Mari, MA, 
Am., Nuzi, Ug., NB 

Sabattu — also Sapattu 

Sabdatu —» Sapatu 1; Saptu 

Sabatu I (11th Bab. month) OAkk, Bab., NA 
[OB IT1.Z{z.A; later ITIZiZ(.A.AN)] 

Sabatu(m) II “to beat, sweep (away) OA, O/jB 
G (ii) of wind, demon, illness “strike”; 
“sweep” roof, house [SAR] Gtn mng. uncert. 
N “be blasted” by wind; > Sibtu; nasbatu; 
Sabbitu LI 

Saba'u — Sebiil 

Sabbaliltu + Sambaliltu 

Sabbasi, sabbasii ‘very angry” M/jB; < sabasu 

Sabbatu — Sabattu; Sappatu 

Sabbilu, sambilu (a plant) M/jB 

Sabbitu I “staff, sceptre” jB; < Sabdtu II 


surrum 1V 


su’’udum 


surrum IV D “to exalt” OB; < siru I 

surré “split” NB of palm fronds; < Aram. 

surruhu I ~ “built high” jB lex.; < surruhu I 

surruhu II D ~ “to build high” jB; > surruhu I 

surrupu, OA sarrupum “refined” OA, jB of 
silver; < sara@pu ID 

surrugum “notched, jagged’? OB ext. of part of 
liver; < saraSu D 

sursuppu(m), OB sursumbum, MB sarsuppu 
(a container with knobs) OA, O/jB 

sursu(m) 1.NB “sprout, shoot’?; < sarasu 
2. OA, OB (a metal vessel) 

surtu “flint (blade)” jB; < surru I 

surtu — also usurtu 


surdm (a plant, phps.) “opopanax” Mari 
suri > also zurii 

strum “cliff, rock” OB 

suru —» also siru III; su’ru 

su’ru, suru “back” Am.; < W.Sem. 

Susimtu — asusimtu 

susii(m), once sisi “reed-thicket” O/jB 
susiilu (a plant) jB med. (= susunu ?) 
susiinu (a tree or shrub) NA with fruit 
su’’udum ~ “whirling” OB of storm; < sédu ID 
gul’upu — zu" upu , 
suwar — suwar 


™y 


-§ — -Sa; -5u 

$a, OB occas. Se “who(m), which; (s)he who, 
that which; of” etc. (det. pron.) 1.(—4 GAG 
§§137-8) before gen. “of” (after subst.; after 
pron. suff.; also before subst.), jB lex. “with 
reference to, (with the meaning) of; (when 
said) of’; (before infin.) “fit to (be), due to 
(be)”; (before /@ + infin.) “not to be, which 
cannot/should not be”; (in PN) “(the deeds) of” 
DN; (in prof. desig.) “he of’, i.e. the man in 
charge of; ja X-su = “the X-man”; (before 
prep.) e.g. Sa libbi, Sa muhhi; Sa la “without; in 
the absence of” 2. (+ GAG §§164-8) rel. pron. 
before subjunct. or nominal clause “who, 
whom, which” (also with no antecedent); 
OAKk as acc. only; followed by subst. + pron. 
suff. “whose”; by vb. + dat. pron. suff. “to 
whom”; in comb. with other conj.s esp. j/NB, 
NA, e.g. adi Sa, aki Sa, kima Sa, istu Sa etc.; 
“that, according to which”; “with respect to the 
fact that ...”, “because”; —» iid; Salant; Sat; Su; 
Sut I 

-$a, -¥ “her” (3 f. sg. pron. suff. after subst. ) 

$a “the two of’ OAkk, du. of Su 

§a'dlu — S4lu 1 

Sa'amum — Samu 

$a’aru(m) “to win, conquer” OAkk, OB, Mari 
G (a/a) 

Saba- — Saptu 

Sababu(m) I “to glow; be parched” O/jB G (u/u) 
of lips Gtn of eyes; > Sibubu; muStabbabbu 

Sababum II ~ “to proclaim”? OB G (a/u or u/u) 

Sabahu “to settle, be deposited” jB G (u/u) of 
dust § of eyes ~ “be covered”; > Sibhu; Sabihu 

Sabahu > also Sapadhu 


Sabalbald “(psychological) confusion” (as 
illness) jB [SA.BAL.BAL- ]; < Sum. 

Sabartu “block, bar” of copper MA; < Sebéru 

Sabaru — Sebéru 

Sabasu(m), sabdsu(m), Sabaxu(m) “to be angry” 
G (u/u, jB also a/u; stat. Bab. S/sabus, OA 
sabis) with = eli, also itti, iSti; jB kiSdda §. “tum 
(neck) away in anger” Gtn iter. of G § “make 
angry”; > Sabsu, Sabsis, Sibsatu; Sabbasii 

Sabdsu — also Sabasu 

Sabdsu — Sapdasu 

Sabasu(m), Sabdsu, Sapasu “to gather” Bab., 
NA G (a/u, M/jB occas. u/u) “collect” grain 
taxes; NB “round up” cattle; mag. “scoop up” 
soil D “gather together”, “‘collect” taxes N pass. 
of G; > Sabsdtum, Sibsu 

Sabdsu — also Sabdsu 

Sabattu(m), NB Sabbatu (a garment) Mari, MA, 
Am., Nuzi, Ug., NB 

Sabattu — also Sapattu 

Sabdatu —» Sapatu 1; Saptu 

Sabatu I (11th Bab. month) OAkk, Bab., NA 
[OB IT1.Z{z.A; later ITIZiZ(.A.AN)] 

Sabatu(m) II “to beat, sweep (away) OA, O/jB 
G (ii) of wind, demon, illness “strike”; 
“sweep” roof, house [SAR] Gtn mng. uncert. 
N “be blasted” by wind; > Sibtu; nasbatu; 
Sabbitu LI 

Saba'u — Sebiil 

Sabbaliltu + Sambaliltu 

Sabbasi, sabbasii ‘very angry” M/jB; < sabasu 

Sabbatu — Sabattu; Sappatu 

Sabbilu, sambilu (a plant) M/jB 

Sabbitu I “staff, sceptre” jB; < Sabdtu II 
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Saddattunu 


Sabbitu I] (desig. of soldiers) jB lex; 
< Sabatu I 

Sabbu (desig. of beer) NB 

Sabburtu “broken up, ploughed land” NA; 
< Sebéru D 

Sabburum “broken” OA desig. of good quality 
copper; < Sebéru D 

$a(b)buSatta adv. mng. unkn. MA 

Sabdu — Saptu 

Sabe — sebe 

Sabihu ~ “layer” of dust or mist? jB astr.; 
< Sabahu 

’abikii (a type of headgear) jB lex. 

Sabirru 3 Sawirum 

Sabiiu — sebisu 

Sabitum (or sapitum) (a commodity) OA 

Sabium, sabi adj. mng. uncert. O/jB of cedar in 
rit. 

Sabi’um “(one who is) satisfied” Mari; < febi I 

Sabratu “female interpreter of dreams” jB; 
< Sabrii Il 

Sabru — Sebru 

Sabra(m)I (a temple official) OAkk, O/jB 
[SAPRA]; < Sum.; > Sabriitu 

Sabra Ii “interpreter of dreams” jB; > Sabrdtu 

Sabritu “function of a Sabri” jB; < Sabri! 

Sabsié “angrily” jB; < Jabsu 

Sabsu(m), sabsu(m) “angry, turned away in 
anger” Bab. esp. of gods; also with kiSadu 
(“neck”); < Sabdsu 

Sabsi “man midwife, accoucheur” jB, NA lex.; 
OB as PN ?; <Sum.; — sabsii_ 

Sabsiitu(m), tabsatu(m), jB also SabSutu, M/NA 
sabsuttu “midwife” Ass., O/jB [MUNUS.SA. 
ZU]; < Sum.; > tabsiitum 

sabgatum f. pl. “taxes collected” OB; < Sabasu 

Sabsti — sabsi 

Sabsutu — Sabsiitu 

Sabtu — Saptu pl. 

sabi — sebit; Sabium; Sapti TLIV; Seba I; Subd 

8Abu(m) “to tremble, quake” Bab.(lit.) G (4) of 
gods in fear, like reeds; of the heavens D caus. 
of G “make vacillate” 

Sabu — also Sidbu 

Sdbultum — Sébultu 

Sabulu(m) “dried (out), dry” Bab., OA [phps. 
HAD.A; HAD.DU] of grain, fruit, meat, blood; 
vessel; tablet; “withered, shrivelled”, also OB as 
PN; < abdlu § 

Saburru (or Japurru) “beam” of a boat NB 

Sabusatta + SabbuSatta 

Sadadu(m) “to drag” [GiD(.DA)] G (a/u, MAB; 
pret. occas. irdud) 1. “tow” chariot, cart, ship, 


yoke; Sa §a(d)dadi “rickshaw” 2. “stretch” a 
rope, ellipt. “survey” house, field etc. 3. “draw” 
line, boundary; “draw” curtain etc.; “pull” ear, 
nose; “stick out’’ tongue, lips, also “tear out” 
tongue 4. “draw down”, “draw up”; “draw in, 
bring in, fetch” troops, animal, “produce” wit- 
nesses 5. “draw away; drag off’, also intrans. 
“move away” 6, astr. ellipt. “extend (time)” i.e. 
“be late’; “have patience’; “endure” anger, 
“bear” guilt, punishment; ana libbi- §. “consider 
eamestly” 7. intrans. “extend, stretch” of pro- 
perty, parts of body, exta Gtn iter. of G 
Gt “tug, pull in both directions’ OB D “tug, 
drag” § caus. of G N pass. of G Ntn pass. of 
Gtn; >Saddul, Saddidu, Sdadidu; Saddddu, 
Sadittu; maSaddu; Siddu, Siddatu Y, maldadu 

Sadahu(m) “to walk, stride, move forward” 
Bab.(lit.) G (i/i) esp. in processions, “pass 
along” street (=acc.) etc; of arrow “fly, 
speed”; of stars, clouds Gtn iter. of G of troops 
“march” Gt “march” of troops D “pass along” 
road, through reed thicket § caus. of G “lead in 
procession” Ntn ~ Gtn; > Saddihu; iSdihu I, 
masdahu 

Sadalu(m) “to be(come) wide” Bab.(lit.) G (i/) 
stat., of door; of understanding “is broad”; of 


people “multiply” D “widen, increase” building, _ 


cultivation, boundaries; descendants; years of 
life Dt pass. of D; > Sadlu; Suddulum 

Sad4ni§ “like a mountain” NA, NB(lit.) [KUR. 
MES-niS5]; < Sadi I 

Sadanu(m) I, OA Sadudnum, NB Sadddnu 
“haematite” Bab., OA, NA [(NA4.)KA.GLNA; 
NAqg.KUR-nu]; §. sabitu [DAB(.BA)] “magnetite, 
lodestone”; < Sadi 1? 

Sadanu II (a disease) jB 

Sddanu — sidanu 

§adaru — Saddaru I 

SadaSium “sixth” OA; < Sedis 

Saddabakku — Sandabakku 

Saddadu “boat-tower” NB; < Sadadu 

Saddadu — also Sadadu G 

§adda(g)gad — Saddaqda 

Saddalu — Sandalum 

§addanakku — saddanakku 

Saddanu “east” Nuzi; < Sadi II 

Saddanu — also Sadanu I 

Saddaqda(m), Saddaqdi(m), NB Sadda(g)gad, 
NA Saddaqdi§ “last year” [MU.IM.MA]; < Sattu 
+ gdm (-» GAG §72c) 

Saddaru I, Sitarru (a grass) jB lex. 

§a(d)daru II mng. uncert. jB comm. 

Saddattunu mng. uncert. NA 


saddidu(m) 


Sagbanu(m) 


§adda' u —» Saddii’a 

Saddidu(m) “hauler, tower” Bab. of men “boat- 
tower” [LU.GID.DA] (— Sddidu); of cattle 
“draught(-animal)”, also f. Saddittu(m); 
< Sadadu 

Saddihu “far-reaching” jB(lit.) of s.o.’s arms; 
< Sadahu 

§addi(n)nu > saddinu 

§addu(m) I; f. Saddatu(m) Bab., OA 1. “taut, 
elongated” 2. uncert. mng.; < Sadadu 

Saddu II; pl. Saddanu (a chest or container) 
M/NB, NA of wood, for gold, precious objects 

Saddti + Sadi 1.1 

$addii’a, Sadda’u O/jB 1. “‘mountain-dweller’; f. 
Sadda@’ ittu MA as fPN 2. “mountain detritus”; 
< Sadii I 

$a(d)dii(a)’is “like a mountain” j/NB; < Sadi I 

Sadduntum — Sadduttu 

Sadduppii — Sanduppii 

Sadduttu(m), Sadduntum, Sanduttum, 
§anduntum “exaction (of payment)” OB; 
< nadanu 1 § 

Saddi’utum = (a 
<nadi lls 

Sadidu(m) Bab. 1. “boat-tower” [(65.)G{D], OB 
also §. aSlim (— Saddidu) 2.“tow rope” 3. &. 
asli, eqli “surveyor” 4. NB §. 5a sisé (a type of 
transport personnel); < Sadadu 

Sadipu (or Satipu) (a small wooden object) NB 

Sadittu “sedan chair” jB lex.; < Sadddu 

jadtum — Sadi I 

Sadlu; f. Sadiltu; f. pl. NB(roy. inscr.) once 
sadliatim “broad, spacious” j/NB of earth, sea, 
gate; understanding, heart; “extensive” troops, 
possessions, gifts; < Saddlu 

sadi(m) I, Saddi, OAkk, OA, OB Sadu’u(m), 
gen. OAkk Sadwim; st. constr. Sad(i); pl. m. & 
f., also Saddn(u) 1.“mountain(s)” [KUR; 
HUR.SAG (— AurSanu); SA.TU] also transf. as 
epith. of gods, cities, temples; esp. in PN as 
refuge; §.-Su emédu “to disappear” 2. lit. “open 
country, desert” 3.(a myth. locality corre- 

. sponding to Sum. kur); > Saddni§, Saddiua’ is; 
Saddw’ a; Sadi 1; Sadiissu 

Sadia II, Saddi, OAkk Sadium “east; easterner; 
east wind” [IM.KUR.RA; KUR-i; IM.3]; NB bit §. 
“east wing” of a house; <Sadil + -i; 
> Saddanu 

Sadi [II (a mineral component of glaze) jB 

Sadi IV N “to be rejected” NB; < Aram. 

Sadudnum — Sadénu I 

Saduppu(m) (a tablet basket) jB lex.; < Sum. 

Sadurnit — Surdunii 


commercial tax) OA; 


Sadiissu “into the mountain” jB; < jadi 1 

Sadu'u — Sada I 

Sa’ erru > Sa’ irru 

Saga mng. unkn. NB 

Sagabigalzu, Sakabigalzu (a plant) jB lex., med.; 
< Kass. 

Sagagu “to stiffen, be tense” jB G stat. of joints, 
sinews Ntn “stiffen continually”; > saggu; 
Siggatu 

Sagalmusu, 
nagalmusu 

Sagaltu — Saggastu 

Sagalu(m) ~ “to misappropriate” O/jB G (i/i); 
> Sigiltu 

Sagalitu “deportation” NA; < Suglii 

Sagammu(m), Mari Sigammu “upper 
hinge’? O/jB 

SagamulI “clamour, roaring” jB; < Saga@mu II 
infin. 

Sagamu(m) II, OB once Sagdnum “to roar, 
shout” O/jB, NA G (u/u) [GU.DE] of gods, 
demons; king; thunder; animals; waterfall; of 
house, wall “make a noise”; med. of ear, head 
“buzz, suffer tinnitus” S caus. of G Stn iter. of 


SakalmusSu “fear’"?, ~O/jB; 7 


door 


S; >Sigmu, Sigmis; Sagdmul, Sagantu; 
Sagimu, Sagimmatu, Saggumuitu; Sdgimu; 
Sugummit 


Saganakku — Sakkanakku 

Sagantu “roaring” MB; < Sagdmu I 

Sagadnum — Sagamu II 

Sagapiru —» Sagapuru 

Sagapuris “majestically” OB; < Sagapuru 

Sagapiru(m), Saggapuru, Sagapiru “mighty, 
majestic” Bab.(lit.), Ug., Bogh. epith. of deities; 
> Sagapiuris 

Sagara “hunger” jB; < Sum. 

Sagarii + also Sakarii 

Sagassum “robber” OB lex.; < Sum. 

Sagassu (or Sagdsu) (a bat-like bird or animal) 
JB lex. 

Sagastu — Saggastu 

SagaSu(m), OA, OB also SakdSum “to kill, 
slaughter” [OB GAZ ?] G (i/i) of god, king, 
demon; “slaughter” animal; OB also “maltreat”; 
OA transf. raman-(acc.) §. “make every 
possible effort” D as G N “be killed”; OA ~ “be 
ruined”; > SagsSu; Saggisu, Sdgisu; Sagegdsu, 
Sageasi, Saggastu; Sigistum;  maSsgasu; 
muSaggisu 

Sagbanu(m) (a disease) O/jB  lex., 
< Sum.? 

Sagga(m)mahhu + Sangammahu 

Sagganakku ~» Sakkanakku 


med.; 
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Saddattunu 


Sabbitu I] (desig. of soldiers) jB lex; 
< Sabatu I 

Sabbu (desig. of beer) NB 

Sabburtu “broken up, ploughed land” NA; 
< Sebéru D 

Sabburum “broken” OA desig. of good quality 
copper; < Sebéru D 

$a(b)buSatta adv. mng. unkn. MA 

Sabdu — Saptu 

Sabe — sebe 

Sabihu ~ “layer” of dust or mist? jB astr.; 
< Sabahu 

’abikii (a type of headgear) jB lex. 

Sabirru 3 Sawirum 

Sabiiu — sebisu 

Sabitum (or sapitum) (a commodity) OA 

Sabium, sabi adj. mng. uncert. O/jB of cedar in 
rit. 

Sabi’um “(one who is) satisfied” Mari; < febi I 

Sabratu “female interpreter of dreams” jB; 
< Sabrii Il 

Sabru — Sebru 

Sabra(m)I (a temple official) OAkk, O/jB 
[SAPRA]; < Sum.; > Sabriitu 

Sabra Ii “interpreter of dreams” jB; > Sabrdtu 

Sabritu “function of a Sabri” jB; < Sabri! 

Sabsié “angrily” jB; < Jabsu 

Sabsu(m), sabsu(m) “angry, turned away in 
anger” Bab. esp. of gods; also with kiSadu 
(“neck”); < Sabdsu 

Sabsi “man midwife, accoucheur” jB, NA lex.; 
OB as PN ?; <Sum.; — sabsii_ 

Sabsiitu(m), tabsatu(m), jB also SabSutu, M/NA 
sabsuttu “midwife” Ass., O/jB [MUNUS.SA. 
ZU]; < Sum.; > tabsiitum 

sabgatum f. pl. “taxes collected” OB; < Sabasu 

Sabsti — sabsi 

Sabsutu — Sabsiitu 

Sabtu — Saptu pl. 

sabi — sebit; Sabium; Sapti TLIV; Seba I; Subd 

8Abu(m) “to tremble, quake” Bab.(lit.) G (4) of 
gods in fear, like reeds; of the heavens D caus. 
of G “make vacillate” 

Sabu — also Sidbu 

Sdbultum — Sébultu 

Sabulu(m) “dried (out), dry” Bab., OA [phps. 
HAD.A; HAD.DU] of grain, fruit, meat, blood; 
vessel; tablet; “withered, shrivelled”, also OB as 
PN; < abdlu § 

Saburru (or Japurru) “beam” of a boat NB 

Sabusatta + SabbuSatta 

Sadadu(m) “to drag” [GiD(.DA)] G (a/u, MAB; 
pret. occas. irdud) 1. “tow” chariot, cart, ship, 


yoke; Sa §a(d)dadi “rickshaw” 2. “stretch” a 
rope, ellipt. “survey” house, field etc. 3. “draw” 
line, boundary; “draw” curtain etc.; “pull” ear, 
nose; “stick out’’ tongue, lips, also “tear out” 
tongue 4. “draw down”, “draw up”; “draw in, 
bring in, fetch” troops, animal, “produce” wit- 
nesses 5. “draw away; drag off’, also intrans. 
“move away” 6, astr. ellipt. “extend (time)” i.e. 
“be late’; “have patience’; “endure” anger, 
“bear” guilt, punishment; ana libbi- §. “consider 
eamestly” 7. intrans. “extend, stretch” of pro- 
perty, parts of body, exta Gtn iter. of G 
Gt “tug, pull in both directions’ OB D “tug, 
drag” § caus. of G N pass. of G Ntn pass. of 
Gtn; >Saddul, Saddidu, Sdadidu; Saddddu, 
Sadittu; maSaddu; Siddu, Siddatu Y, maldadu 

Sadahu(m) “to walk, stride, move forward” 
Bab.(lit.) G (i/i) esp. in processions, “pass 
along” street (=acc.) etc; of arrow “fly, 
speed”; of stars, clouds Gtn iter. of G of troops 
“march” Gt “march” of troops D “pass along” 
road, through reed thicket § caus. of G “lead in 
procession” Ntn ~ Gtn; > Saddihu; iSdihu I, 
masdahu 

Sadalu(m) “to be(come) wide” Bab.(lit.) G (i/) 
stat., of door; of understanding “is broad”; of 


people “multiply” D “widen, increase” building, _ 


cultivation, boundaries; descendants; years of 
life Dt pass. of D; > Sadlu; Suddulum 

Sad4ni§ “like a mountain” NA, NB(lit.) [KUR. 
MES-niS5]; < Sadi I 

Sadanu(m) I, OA Sadudnum, NB Sadddnu 
“haematite” Bab., OA, NA [(NA4.)KA.GLNA; 
NAqg.KUR-nu]; §. sabitu [DAB(.BA)] “magnetite, 
lodestone”; < Sadi 1? 

Sadanu II (a disease) jB 

Sddanu — sidanu 

§adaru — Saddaru I 

SadaSium “sixth” OA; < Sedis 

Saddabakku — Sandabakku 

Saddadu “boat-tower” NB; < Sadadu 

Saddadu — also Sadadu G 

§adda(g)gad — Saddaqda 

Saddalu — Sandalum 

§addanakku — saddanakku 

Saddanu “east” Nuzi; < Sadi II 

Saddanu — also Sadanu I 

Saddaqda(m), Saddaqdi(m), NB Sadda(g)gad, 
NA Saddaqdi§ “last year” [MU.IM.MA]; < Sattu 
+ gdm (-» GAG §72c) 

Saddaru I, Sitarru (a grass) jB lex. 

§a(d)daru II mng. uncert. jB comm. 

Saddattunu mng. uncert. NA 


saddidu(m) 


Sagbanu(m) 


§adda' u —» Saddii’a 

Saddidu(m) “hauler, tower” Bab. of men “boat- 
tower” [LU.GID.DA] (— Sddidu); of cattle 
“draught(-animal)”, also f. Saddittu(m); 
< Sadadu 

Saddihu “far-reaching” jB(lit.) of s.o.’s arms; 
< Sadahu 

§addi(n)nu > saddinu 

§addu(m) I; f. Saddatu(m) Bab., OA 1. “taut, 
elongated” 2. uncert. mng.; < Sadadu 

Saddu II; pl. Saddanu (a chest or container) 
M/NB, NA of wood, for gold, precious objects 

Saddti + Sadi 1.1 

$addii’a, Sadda’u O/jB 1. “‘mountain-dweller’; f. 
Sadda@’ ittu MA as fPN 2. “mountain detritus”; 
< Sadii I 

$a(d)dii(a)’is “like a mountain” j/NB; < Sadi I 

Sadduntum — Sadduttu 

Sadduppii — Sanduppii 

Sadduttu(m), Sadduntum, Sanduttum, 
§anduntum “exaction (of payment)” OB; 
< nadanu 1 § 

Saddi’utum = (a 
<nadi lls 

Sadidu(m) Bab. 1. “boat-tower” [(65.)G{D], OB 
also §. aSlim (— Saddidu) 2.“tow rope” 3. &. 
asli, eqli “surveyor” 4. NB §. 5a sisé (a type of 
transport personnel); < Sadadu 

Sadipu (or Satipu) (a small wooden object) NB 

Sadittu “sedan chair” jB lex.; < Sadddu 

jadtum — Sadi I 

Sadlu; f. Sadiltu; f. pl. NB(roy. inscr.) once 
sadliatim “broad, spacious” j/NB of earth, sea, 
gate; understanding, heart; “extensive” troops, 
possessions, gifts; < Saddlu 

sadi(m) I, Saddi, OAkk, OA, OB Sadu’u(m), 
gen. OAkk Sadwim; st. constr. Sad(i); pl. m. & 
f., also Saddn(u) 1.“mountain(s)” [KUR; 
HUR.SAG (— AurSanu); SA.TU] also transf. as 
epith. of gods, cities, temples; esp. in PN as 
refuge; §.-Su emédu “to disappear” 2. lit. “open 
country, desert” 3.(a myth. locality corre- 

. sponding to Sum. kur); > Saddni§, Saddiua’ is; 
Saddw’ a; Sadi 1; Sadiissu 

Sadia II, Saddi, OAkk Sadium “east; easterner; 
east wind” [IM.KUR.RA; KUR-i; IM.3]; NB bit §. 
“east wing” of a house; <Sadil + -i; 
> Saddanu 

Sadi [II (a mineral component of glaze) jB 

Sadi IV N “to be rejected” NB; < Aram. 

Sadudnum — Sadénu I 

Saduppu(m) (a tablet basket) jB lex.; < Sum. 

Sadurnit — Surdunii 


commercial tax) OA; 


Sadiissu “into the mountain” jB; < jadi 1 

Sadu'u — Sada I 

Sa’ erru > Sa’ irru 

Saga mng. unkn. NB 

Sagabigalzu, Sakabigalzu (a plant) jB lex., med.; 
< Kass. 

Sagagu “to stiffen, be tense” jB G stat. of joints, 
sinews Ntn “stiffen continually”; > saggu; 
Siggatu 

Sagalmusu, 
nagalmusu 

Sagaltu — Saggastu 

Sagalu(m) ~ “to misappropriate” O/jB G (i/i); 
> Sigiltu 

Sagalitu “deportation” NA; < Suglii 

Sagammu(m), Mari Sigammu “upper 
hinge’? O/jB 

SagamulI “clamour, roaring” jB; < Saga@mu II 
infin. 

Sagamu(m) II, OB once Sagdnum “to roar, 
shout” O/jB, NA G (u/u) [GU.DE] of gods, 
demons; king; thunder; animals; waterfall; of 
house, wall “make a noise”; med. of ear, head 
“buzz, suffer tinnitus” S caus. of G Stn iter. of 


SakalmusSu “fear’"?, ~O/jB; 7 


door 


S; >Sigmu, Sigmis; Sagdmul, Sagantu; 
Sagimu, Sagimmatu, Saggumuitu; Sdgimu; 
Sugummit 


Saganakku — Sakkanakku 

Sagantu “roaring” MB; < Sagdmu I 

Sagadnum — Sagamu II 

Sagapiru —» Sagapuru 

Sagapuris “majestically” OB; < Sagapuru 

Sagapiru(m), Saggapuru, Sagapiru “mighty, 
majestic” Bab.(lit.), Ug., Bogh. epith. of deities; 
> Sagapiuris 

Sagara “hunger” jB; < Sum. 

Sagarii + also Sakarii 

Sagassum “robber” OB lex.; < Sum. 

Sagassu (or Sagdsu) (a bat-like bird or animal) 
JB lex. 

Sagastu — Saggastu 

SagaSu(m), OA, OB also SakdSum “to kill, 
slaughter” [OB GAZ ?] G (i/i) of god, king, 
demon; “slaughter” animal; OB also “maltreat”; 
OA transf. raman-(acc.) §. “make every 
possible effort” D as G N “be killed”; OA ~ “be 
ruined”; > SagsSu; Saggisu, Sdgisu; Sagegdsu, 
Sageasi, Saggastu; Sigistum;  maSsgasu; 
muSaggisu 

Sagbanu(m) (a disease) O/jB  lex., 
< Sum.? 

Sagga(m)mahhu + Sangammahu 

Sagganakku ~» Sakkanakku 


med.; 


Sa(g)gastu(m ) 


Sabatu(m) | 


Sageapuru — Sagapuru 

Sa(g)gaStu(m), Sa(g)galtu “slaughter, murder” 
Bab., M/NA; OB lex. Sa §. “murderer”; 
< Sagasu 

SaggaSu(m); f. Saggastu “murderer” O/jB of 
demons, fate, men; < Sagdsu 

Saggasii “murderous” jB; < Sagasu 

Saggisu “murderous; murderer” j/NB of men; 
also mythical draught animal; < Sagasu 

Saggu, sagegu “stiff, tense’ M/B of muscles, 
tendons; < SJagdgu 

Sagem —» Sangli 

Saggumiutu “yelling, wailing”? jB; < Sagamu II 

Saggiitum — Sangitu 

Sagigannakku (a vessel) jB lex.; < Sum. 

Jagiggu — Sagikku 

Sagigu(r)ri(m) “free-will offering” Bab. [SA. 
Glc4)/IGLGURUg(- )]} sheep, grain etc.; < Sum. 

Sagikku, Sagiggu j/NB 1. “spleen” [UZU.SA.GIG} 
2. (a vessel); < Sum. 

Sagiltum — Sigiltu 

Sagimmatu “roar, cry” jB; < Sagamu II 

Sagimmu — Sagimu 

Sagimtu — Sakintu 

Sagimu, Sagimmu “roaring, clamour” jB of gods; 
men; < Sagamu II 

Sagimu MA, jB of lion “roaring”, of donkey 
“braying”’, of storm “thundering”; < Sagdmu TI 

Sagiru (an impurity in gold) NB (or — sakru ?) 

Sagigu “murderer” jB; < Sagasu 

Jaghi + Sugli 

SagSu(m) ‘“‘slain; afflicted, oppressed” O/jB; 
< Sagdasu 

Sagiim — Segii I 

Sagubbu (a vessel) jB lex., used in brewing; 
< Sum. 

Sagunnu (a vessel) jB lex. 

Sagurrai “compassion” jB lex.; < Sum. 

Sagussu (a vessel) jB lex. 

Saha “‘at an angle” (to each other) jB; < fahdtu I 

Sahadum “to give, present” OB G; < W.Sem. 

Sahahu(m) “to. become loose, fall out; disin- 
tegrate; disappear” G (u/u) of hair, wool; teeth; 
gemstones; med. gall-, kidney stones; flesh; of 
people “become powerless”? Gtn iter. of G 
D “waste” flesh, body; “make (hair) fall out”; 
OA “corrode” metal Dt pass. of D Ntn “suffer 
continual loss” (of hair or teeth ?); > Siphatu; 
Sahhihu, iShihatum? 

Sahalliim; pl. Ug. sahallétu? (a vessel)? OB, 
Ug.; < Sum.? 


Sahalu(m) “to sieve, filter’ G (pres. isahhal) 
D ilex.?, >Sahlu; Sihlul; Sihiltu; sahilu, 
mashalu, mashaltu; — sahdlu G 

Saha[mélu?] “pig-man” jB lex.; < ahi 1 + awily 

Sahanu(m) “to be(come) hot” Bab. G (u/u; stat, 
Sahun) of weather; heart Gt (also a/a) “warm 
0.8. in” (= acc.) sun’s heat (sétu) D “heat up” 
person, water, medicine Dt pass. of D N “be- 
come hot”; > Sahnu; Suhnu; Suhinu, musehhittu, 
mashantu; muSahhinu 

Sah api + Sahapu 

Sahapi§ “like a wild boar” jB [SAY.GIS.GI-is]; 
< Sahapu 

Sahappu (a fish) jB lex.; < Sum. 

Sahapu, Sahhapu, Sak api “wild boar” O/jfB, MA 
[SAH.(MES.)GIS.GI(.MES/HLA)]; <Sahil + 
apu I; > Sahapi§ 

Sahargit > sahargii 

Saharru I, Suharru, suharri ~ “porous”? Ug., jB 
1. of vein in eye 2. of pottery vessels [SAHAR]; 
also f. as subst. Saharratu, Suharratu jB lex.; 
< Sum.; — Suhurru 

Saharru(m) II, Sahirru(m), saha/irru; pl. m. & f. 
1. (a net for carrying straw, barley etc.) OA, 
O/jB [SA.HIR] 2. (worker using a 5.), OB lex. 
also Sa §.; < Sum. 

SaharSuppit + sabarSuppii 

Sahartu(m); pl. Saharrdtum ~ “legging(s)” Ass., 
Ug. 

Saharu mng. unkn. jB lex. G 

Sahatu(m) I; jB pl. also Sahdtdtu “armpit; side; 
comer” OA, O/jB of person; bird; house, town; 
land; OA transf. “assistance, support”; > Sahd 

Sahatu II (a fetid plant) jB lex. 

Sahatu(m) III, jB also Sahdtu “to be afraid; fear, 
hold in awe” G (u/u) Gt stat. “is much in awe” 
D “scare, intimidate’ Dt pass. of D; > Sahtu, 
Sahtis;, Sihitru TI 

Sahbatu(m) IV, sahdtu “to wash (off, away), 
rinse, wipe down” G (a/u) also jB mag. 
“smear” a paste, dust on s.th.; OA transf. 
“clear” debts ? D “wash s.o. down” with beer, 
water; OA “clear” of obligations Dt “wash o.s. 
down with” § OA “have cleared” of obligations 
N “be washed off, washed away”; transf. in 
battle “be wiped out”; > Sihittum I 

Sahatu(m) I “to jump (on); attack; escape” 
OAKk, Bab. [GU4.UD] G (i/i; jB pres. once 
itahhit, perf. once iltikit) of humans, animals 
“jump”; “jump out, escape”; “jump on to, 
attack”; of animal “mount, cover” sexually; of 
parts of body “‘pulse, twitch, jerk”; “run away”; 
of headdress “fall off’; of heavenly bodies 


‘ 


Sabtru(m) I 


Sahatu(m ) II 


“tise”; “skip, omit” lines of verse Gtn [GU4.UD. 
MES] ‘jump about”, “jump in succession”, 
“continually attack”, “spring up continually”, of 
fire, lightning; med. “constantly pulse, throb” 
D “attack” S caus. of G “make arise, cause s.o. 
to jump across” river N “be attacked”, > Sehtu; 
iShitum; Sdhitum; maShatu, muSstahtu, Sahhutitu 

Sahatu(m) II “to tear away, off, down” G (a/u) 
“take off’ garment, headdress; “flay” skin; “cast 
off, remove” guilt, evil; darkness (of eclipse); 
“form” bricks (by drawing off mould) D as G 
“tear down” roofbeams; of parts of body mng. 
uncl.; “draw” sword § caus. of G N “be 
removed, stripped off’ Ntn iter. of N; > Sahtu; 
Sihtu I 

Sahatu III (or Sehétu) “to be angry, rage” NB 
G (ili) libbu §.; > Suhtu 

Sahatu — also Sahatu ILIV 

Sahhahu — SahSahhu 

Sahhapu — Sahapu 

Sahhihu; f. Sahhittu jB 1.~ “dissolving, 
passing” of kidney stone 2.(an_ illness); 
< Sahahu 

Sabhitu, Sakhdtu “sailing boat” jB [GIS.MA. 
SA.HA] (also mag.) model “boat”; < Sahhii 

Sahhu (a wooden object)? MA; — Sahu 

Sahhi(m), Saki (a linen canvas cloth) Bab., 
Mari, Bogh. [TUG.SA.HA]; < Sum.; > Jahhitu 

Sahhitu — Sabhitu 

Sahhutitu f. “who keeps attacking” jB of 
sorceress; < Sahdtu I 

Sahi(Dlu “bucket” NB; < Aram. 

Sahilu; pl. f. (a garment)? NA, NB 

Sahilu ‘strainer’ Mari; “irrigation filter’? NB; 
< Sahdlu 

Sahirén du.; pl. Sahirdtum (an article of footwear 
or part of one) OA 

Sahirru —» Saharru 

Sahittu — Sihittu I 

Sahittu (a type of priestess) jB lex. 

Sahittum — also Sihittum I 

Sahitu(m) “sow, female pig” Bab. [MUNUS.SAH]; 
< Jahit 1 

Sahitum “attacker”? OB mng. uncl.; Mari mar §. 
“raider”; < Sahatu I 

Sahlatum — Sehlatum 

Sahlu(m) “sieved” OA, jB; < Sahdlu 

Sahluqtu(m), Bogh. also tahluqtu “destruction, 
annihilation; disaster’ OAkk, O/jB(lit.) [Nic. 
HA.LAM.MA; NAM/NIG.GILIM.MA; SA4.ZAH]; 
<halaqu§ 

Sahmu mng. unkn. MA/jB 

Sahmastum — sahmaSstu 


Sahnu; f. Jahuntu “warm” MA’, NB in fPN; 
< Sahanu 

Sahpu (a metal alloy)? Am. 

Sahrabbitu “devastation” NB; < hardabu 

Sahrartu I “deathly hush” jB; < suharruru II 

Sahrartu II “devastation” jB; < Sufruru 

Sahratu — Sartu 

Sahrdm (an insect)? OB lex. 

Sahsasuttu = “recollection, reminder” NA; 
< hasdsu $ 

SahSahhu(m), sahhahu “slanderer, scandal- 
monger” O/jB 

Sahsuru — hashuru 

Sahtisu — Sahtusu 

Sahtis “reverently, humbly” MB; < sahtu 

Sahtu, Sahtu “reverent, humble” M/NB as royal 
epith.; < Sahatu III 

Sahturrii “piglet” jB; < Sum. 

Sahtusu (or Sahtisu) mng. unkn. MA 

Sahtu(m); f. Safittu ‘“‘stripped’? of fruit, wood 
OA, jB; < Sahatu MI 

Sahtu — also sahtu 

Sahi(m) I, Ug. Sehai “pig” 1. [SAH; SAH] “pig, 
boar”; jB lex. §. gaqqari (an insect) 2. OB, lex. 
[GIR.KUg¢] (a fish) 3. astr. (a constellation or 
star, phps.) “Delphinus” [MUL.SAH]; < Sum.; 
> Sahitu; + Sahamélu; Sahapu 

Saha IT mng. unkn. jB lex. 

Sahai III mng. uncert. jB G (i/i) of raven (D = 
Subhi I-IV) 

Sahti — also Sahhi 

Sahu(m), OAkk sdhum, Sihu(m), sihu. MA 
Sahhu’; pl. f. “basin” OAkk, O/jB, MB(Alal.), 
M/NA [ZA.UM] for drinking or cooking; usu. 
of metal 

sah “upright”? of chest Am.; < Eg.? 

Sahu “to blow” G (i) of wind; > Séhu, Séhanu; 
— Séhu 

Sdhu — also Siahu I 

Sahuma§s (a copper object) MB 

Sahunnu “appeasement” jB; < Sum. 

Sahuntu — Sahnu 

Sahuppatu > suhuppatum 

Sahurratu(m) “deathly hush” O/jB also pl. 
< Suharruru I 

Sahurru mng. unkn. jB lex. 

Sahurrurum — Suharruru IW 

Sahurtu mng. unkn. OB(Susa) 

Sahuru(m) I, MA also suAdru cultic ‘summit 
building’; in Babylonia, shrine on summit; in 
Assyria, subsidiary building; also bit §. as part 
of temple; < Sum. 


Sa(g)gastu(m ) 


Sabatu(m) | 


Sageapuru — Sagapuru 

Sa(g)gaStu(m), Sa(g)galtu “slaughter, murder” 
Bab., M/NA; OB lex. Sa §. “murderer”; 
< Sagasu 

SaggaSu(m); f. Saggastu “murderer” O/jB of 
demons, fate, men; < Sagdsu 

Saggasii “murderous” jB; < Sagasu 

Saggisu “murderous; murderer” j/NB of men; 
also mythical draught animal; < Sagasu 

Saggu, sagegu “stiff, tense’ M/B of muscles, 
tendons; < SJagdgu 

Sagem —» Sangli 

Saggumiutu “yelling, wailing”? jB; < Sagamu II 

Saggiitum — Sangitu 

Sagigannakku (a vessel) jB lex.; < Sum. 

Jagiggu — Sagikku 

Sagigu(r)ri(m) “free-will offering” Bab. [SA. 
Glc4)/IGLGURUg(- )]} sheep, grain etc.; < Sum. 

Sagikku, Sagiggu j/NB 1. “spleen” [UZU.SA.GIG} 
2. (a vessel); < Sum. 

Sagiltum — Sigiltu 

Sagimmatu “roar, cry” jB; < Sagamu II 

Sagimmu — Sagimu 

Sagimtu — Sakintu 

Sagimu, Sagimmu “roaring, clamour” jB of gods; 
men; < Sagamu II 

Sagimu MA, jB of lion “roaring”, of donkey 
“braying”’, of storm “thundering”; < Sagdmu TI 

Sagiru (an impurity in gold) NB (or — sakru ?) 

Sagigu “murderer” jB; < Sagasu 

Jaghi + Sugli 

SagSu(m) ‘“‘slain; afflicted, oppressed” O/jB; 
< Sagdasu 

Sagiim — Segii I 

Sagubbu (a vessel) jB lex., used in brewing; 
< Sum. 

Sagunnu (a vessel) jB lex. 

Sagurrai “compassion” jB lex.; < Sum. 

Sagussu (a vessel) jB lex. 

Saha “‘at an angle” (to each other) jB; < fahdtu I 

Sahadum “to give, present” OB G; < W.Sem. 

Sahahu(m) “to. become loose, fall out; disin- 
tegrate; disappear” G (u/u) of hair, wool; teeth; 
gemstones; med. gall-, kidney stones; flesh; of 
people “become powerless”? Gtn iter. of G 
D “waste” flesh, body; “make (hair) fall out”; 
OA “corrode” metal Dt pass. of D Ntn “suffer 
continual loss” (of hair or teeth ?); > Siphatu; 
Sahhihu, iShihatum? 

Sahalliim; pl. Ug. sahallétu? (a vessel)? OB, 
Ug.; < Sum.? 


Sahalu(m) “to sieve, filter’ G (pres. isahhal) 
D ilex.?, >Sahlu; Sihlul; Sihiltu; sahilu, 
mashalu, mashaltu; — sahdlu G 

Saha[mélu?] “pig-man” jB lex.; < ahi 1 + awily 

Sahanu(m) “to be(come) hot” Bab. G (u/u; stat, 
Sahun) of weather; heart Gt (also a/a) “warm 
0.8. in” (= acc.) sun’s heat (sétu) D “heat up” 
person, water, medicine Dt pass. of D N “be- 
come hot”; > Sahnu; Suhnu; Suhinu, musehhittu, 
mashantu; muSahhinu 

Sah api + Sahapu 

Sahapi§ “like a wild boar” jB [SAY.GIS.GI-is]; 
< Sahapu 

Sahappu (a fish) jB lex.; < Sum. 

Sahapu, Sahhapu, Sak api “wild boar” O/jfB, MA 
[SAH.(MES.)GIS.GI(.MES/HLA)]; <Sahil + 
apu I; > Sahapi§ 

Sahargit > sahargii 

Saharru I, Suharru, suharri ~ “porous”? Ug., jB 
1. of vein in eye 2. of pottery vessels [SAHAR]; 
also f. as subst. Saharratu, Suharratu jB lex.; 
< Sum.; — Suhurru 

Saharru(m) II, Sahirru(m), saha/irru; pl. m. & f. 
1. (a net for carrying straw, barley etc.) OA, 
O/jB [SA.HIR] 2. (worker using a 5.), OB lex. 
also Sa §.; < Sum. 

SaharSuppit + sabarSuppii 

Sahartu(m); pl. Saharrdtum ~ “legging(s)” Ass., 
Ug. 

Saharu mng. unkn. jB lex. G 

Sahatu(m) I; jB pl. also Sahdtdtu “armpit; side; 
comer” OA, O/jB of person; bird; house, town; 
land; OA transf. “assistance, support”; > Sahd 

Sahatu II (a fetid plant) jB lex. 

Sahatu(m) III, jB also Sahdtu “to be afraid; fear, 
hold in awe” G (u/u) Gt stat. “is much in awe” 
D “scare, intimidate’ Dt pass. of D; > Sahtu, 
Sahtis;, Sihitru TI 

Sahbatu(m) IV, sahdtu “to wash (off, away), 
rinse, wipe down” G (a/u) also jB mag. 
“smear” a paste, dust on s.th.; OA transf. 
“clear” debts ? D “wash s.o. down” with beer, 
water; OA “clear” of obligations Dt “wash o.s. 
down with” § OA “have cleared” of obligations 
N “be washed off, washed away”; transf. in 
battle “be wiped out”; > Sihittum I 

Sahatu(m) I “to jump (on); attack; escape” 
OAKk, Bab. [GU4.UD] G (i/i; jB pres. once 
itahhit, perf. once iltikit) of humans, animals 
“jump”; “jump out, escape”; “jump on to, 
attack”; of animal “mount, cover” sexually; of 
parts of body “‘pulse, twitch, jerk”; “run away”; 
of headdress “fall off’; of heavenly bodies 


‘ 


Sabtru(m) I 


Sahatu(m ) II 


“tise”; “skip, omit” lines of verse Gtn [GU4.UD. 
MES] ‘jump about”, “jump in succession”, 
“continually attack”, “spring up continually”, of 
fire, lightning; med. “constantly pulse, throb” 
D “attack” S caus. of G “make arise, cause s.o. 
to jump across” river N “be attacked”, > Sehtu; 
iShitum; Sdhitum; maShatu, muSstahtu, Sahhutitu 

Sahatu(m) II “to tear away, off, down” G (a/u) 
“take off’ garment, headdress; “flay” skin; “cast 
off, remove” guilt, evil; darkness (of eclipse); 
“form” bricks (by drawing off mould) D as G 
“tear down” roofbeams; of parts of body mng. 
uncl.; “draw” sword § caus. of G N “be 
removed, stripped off’ Ntn iter. of N; > Sahtu; 
Sihtu I 

Sahatu III (or Sehétu) “to be angry, rage” NB 
G (ili) libbu §.; > Suhtu 

Sahatu — also Sahatu ILIV 

Sahhahu — SahSahhu 

Sahhapu — Sahapu 

Sahhihu; f. Sahhittu jB 1.~ “dissolving, 
passing” of kidney stone 2.(an_ illness); 
< Sahahu 

Sabhitu, Sakhdtu “sailing boat” jB [GIS.MA. 
SA.HA] (also mag.) model “boat”; < Sahhii 

Sahhu (a wooden object)? MA; — Sahu 

Sahhi(m), Saki (a linen canvas cloth) Bab., 
Mari, Bogh. [TUG.SA.HA]; < Sum.; > Jahhitu 

Sahhitu — Sabhitu 

Sahhutitu f. “who keeps attacking” jB of 
sorceress; < Sahdtu I 

Sahi(Dlu “bucket” NB; < Aram. 

Sahilu; pl. f. (a garment)? NA, NB 

Sahilu ‘strainer’ Mari; “irrigation filter’? NB; 
< Sahdlu 

Sahirén du.; pl. Sahirdtum (an article of footwear 
or part of one) OA 

Sahirru —» Saharru 

Sahittu — Sihittu I 

Sahittu (a type of priestess) jB lex. 

Sahittum — also Sihittum I 

Sahitu(m) “sow, female pig” Bab. [MUNUS.SAH]; 
< Jahit 1 

Sahitum “attacker”? OB mng. uncl.; Mari mar §. 
“raider”; < Sahatu I 

Sahlatum — Sehlatum 

Sahlu(m) “sieved” OA, jB; < Sahdlu 

Sahluqtu(m), Bogh. also tahluqtu “destruction, 
annihilation; disaster’ OAkk, O/jB(lit.) [Nic. 
HA.LAM.MA; NAM/NIG.GILIM.MA; SA4.ZAH]; 
<halaqu§ 

Sahmu mng. unkn. MA/jB 

Sahmastum — sahmaSstu 


Sahnu; f. Jahuntu “warm” MA’, NB in fPN; 
< Sahanu 

Sahpu (a metal alloy)? Am. 

Sahrabbitu “devastation” NB; < hardabu 

Sahrartu I “deathly hush” jB; < suharruru II 

Sahrartu II “devastation” jB; < Sufruru 

Sahratu — Sartu 

Sahrdm (an insect)? OB lex. 

Sahsasuttu = “recollection, reminder” NA; 
< hasdsu $ 

SahSahhu(m), sahhahu “slanderer, scandal- 
monger” O/jB 

Sahsuru — hashuru 

Sahtisu — Sahtusu 

Sahtis “reverently, humbly” MB; < sahtu 

Sahtu, Sahtu “reverent, humble” M/NB as royal 
epith.; < Sahatu III 

Sahturrii “piglet” jB; < Sum. 

Sahtusu (or Sahtisu) mng. unkn. MA 

Sahtu(m); f. Safittu ‘“‘stripped’? of fruit, wood 
OA, jB; < Sahatu MI 

Sahtu — also sahtu 

Sahi(m) I, Ug. Sehai “pig” 1. [SAH; SAH] “pig, 
boar”; jB lex. §. gaqqari (an insect) 2. OB, lex. 
[GIR.KUg¢] (a fish) 3. astr. (a constellation or 
star, phps.) “Delphinus” [MUL.SAH]; < Sum.; 
> Sahitu; + Sahamélu; Sahapu 

Saha IT mng. unkn. jB lex. 

Sahai III mng. uncert. jB G (i/i) of raven (D = 
Subhi I-IV) 

Sahti — also Sahhi 

Sahu(m), OAkk sdhum, Sihu(m), sihu. MA 
Sahhu’; pl. f. “basin” OAkk, O/jB, MB(Alal.), 
M/NA [ZA.UM] for drinking or cooking; usu. 
of metal 

sah “upright”? of chest Am.; < Eg.? 

Sahu “to blow” G (i) of wind; > Séhu, Séhanu; 
— Séhu 

Sdhu — also Siahu I 

Sahuma§s (a copper object) MB 

Sahunnu “appeasement” jB; < Sum. 

Sahuntu — Sahnu 

Sahuppatu > suhuppatum 

Sahurratu(m) “deathly hush” O/jB also pl. 
< Suharruru I 

Sahurru mng. unkn. jB lex. 

Sahurrurum — Suharruru IW 

Sahurtu mng. unkn. OB(Susa) 

Sahuru(m) I, MA also suAdru cultic ‘summit 
building’; in Babylonia, shrine on summit; in 
Assyria, subsidiary building; also bit §. as part 
of temple; < Sum. 


| 


Sakikum 349 Saladi 


Sahurum IL 348 Sakikatu 


Sahtrum II, jB suAdru, s/s/z/tuhru, also Sihru (a 
part of the foot) O/jB in §. Sépi(m) 

Sa’iltu(m) 1. “female diviner’ OAkk, OA, O/jB 
{MUNUS.ENSI] 2. “praying mantis” jB  lex.; 
< $a’ ilu 

§a’ilu(m) I. “asker, one who asks” jB 2. “dream 
interpreter” O/jB, NA [LU.ENSI]; Am. also 
“augur” (bird-omen diviner) 3. “praying man- 
tis” jB lex.; < §dlu I 

§a’imum “buyer” OA; < Samu 

§a’irru, Sa’ erru (a wooden object) jB 

§4’iru mng. unkn. Am., jB 

Sa’itu (a small liquid measure) Ug. 

§4’itu(m) “water-drawer”’? OB lex., jB; < Satu I 

Saka “you” (2 m. sg. obl.) jB(poet.) (4 GAG 
§41i-j); + kadim; kati 

Sakabigalzu — Sagabigalzu 

Sakadu “heroic” jB lex. 

Sakaku(m) “to harrow; thread (on string)” O/jB, 
MA [uD.DU] G (a/u) 1.“harrow” field 
2. “string” beads, gems on string or wire; MA 
“thread” ears together as punishment Gtn OA 
iter. of G Gt OB transf. of fruitless action, uncl. 
D as GI and 2 N “be strung together”; 
> Sakku; = Sikkatull; = Sakikdtu; = Sakikum; 
maskakatu, sikkutu I 

Sakalmusu — Sagalmusu 

Sakamu(m) I mng. unkn. OB, NB in PNs, jB 
lex. j 

§akamum II vb. (an activity involving textiles) 
OB; > Sikimtum 

Sakanu(m), Mari also sakdnum; occas. Sakdmu ? 
“to put, place, lay down” [GAR; occas. MAR] 
G (a/u) 1.“set in place” image, stele; ritual 
equipment, furniture; “deposit” document; 
“plant” tree, plant; “put on” jewellery, clothing; 
Am., Ug. “put” to the flames, burn; M/NB ana 
utdni §. “melt down’ 2. stat. akin “is placed, is 
located, is present” om. of parts, marks, signs; 
places, water, boundaries; of people “are 
settled” 3. “provide, supply with” (= 2 acc.), 
stat. “is supplied with” of people with jewellery, 
weapons, hairdo; field, subsistence; “‘is 
provided” with part of body, e.g. demon, 
monstrous birth with head, tail etc. “apply” 
plaster to building; “equip” with life, under- 
standing, “mark” with brand 4. ‘‘place’” foot, 
hand etc.; transf. OB(Susa) “place” hand and 

“ tongue = “to pledge”; ear, eye, face = “attend” 
5. “put” person(s) on stake, in lap  etc.; 
“appoint, assign, install’ to office; “place” as 
pledge 6. math. “put down” a number etc. 
7.“impose” tax; victory 8. “fix, arrange, 


contrive” time, festival, boundary; assembly, 
consultation 9. “confer, issue” decision, pardon 
10. “pronounce, issue” word(s), statement, 
oath, OB ellipt. “declare, inform” 11. “make, 
conclude, establish” agreement, treaty, friend- 
ship 12. “create, cause, bring about” good, evil, 
light, dark; peace, plenty; flood, trouble, need: 
freedom, protection; murder, rebellion; defeat; 
ominous result; cessation of work 13. “c 

out, organize” actions, activities; OB llipt. 
“treat, process” dates; NB ina tabti 5. “preserve, 
salt” 14. “make, install, set up, establish” road, 
nest, dwelling, garden plot, account, name i.e, 
succession 15. ana X §. “convert to, change 
into”, “use as” Gtn iter. of G (jB imper, 
tiSakkan) [NB GAR.MES ?] Gt “place perman- 
ently, enduringly”, esp. jB var. of G D jB/NA 
“appoint as Saknu’’? § 1. caus. of “to place” etc. 
2. caus. of “is present” (fakin) “make to be 
present”; “cause to settle, camp”; “‘make reside” 
fear of god in s.o.; “cause to be provided with” 
Stn iter. of § 2 N pass. of G “be put”; of goods 
“be deposited”; zim, pan X naSkunu “have the 
appearance of, look like’; MB, Am. “come 
together with s.o.”; “become” Ntn iter. of N 
[GAR.GAR]; > Saknu, Sakintu, Sakniitu, Sakin 
témi, Sakin témiitu; Siknat napiSti; Siknu, Sikittu; 
Sukuttu 1; Sukdnu; Sdkinu, Sakiniitum; Sukunni; 
Sakkinu,; maskanu, maskanum, maskanitu, 
maskattu, maskittu, mustaSkinu; — iSkin: 
maskantu; Sakinnu; Sikinnu Ul; Sikintu; taXkuttu? 

Sakartu “drunkenness” NA; < Sakdru 

Sakarim, Sagarii (a metal object) Mari, 
MB(Alal.)}, Bogh. 

Sakaru “to be(come) drunk” M/jB, NA G (i/i) 
Gtn iter. of G D “make drunk”; > Sakru I; 
Sdkiru; Sakartu; Sakkartil, Sakkurii, Sakrani, 
Sakkaranii, Sikaru, Sikrié, maSkuru’; maSkirtum 

Sakdsum “to dry out” (trans.) OB G (u/u?) 
D “dry, dry off” Dt “be dried off” 

Sakasu(m) ~ “to be wild(-eyed)”? OA; Bogh., 
jB lex. G infin. only Gt; > Saksu 

Sakasum — Sagasu 

Sakatti(m) (a garment) OAkk, OB, westem 
MB [GADA/TUG.SA.GA.DU; Bogh. TUG.SA.GA. 
(AN.)DU/DUM; GADA/TUG.SA.GADA(.DU), also 
GADA.DU]; < Sum. 

Sakatu(m) I ~ “to fetch’? OA, NA G OA stat. 
only § caus, “have fetched”; also OA puri 5. 
“cast lots”; > mustakkitum 

§akatu II mng. unkn. jB G (i/i) D only lex. 

Sakikatu f. pl. “strung row” MB of aromatics; 
< Sakdaku 


Sakikum “one who strings beads” OB lex.; 
< Sakaku 

Sakillu (a wooden structure) NB; also pl. f. as 
PIN, canal name 

Sakimtu mng. unkn. jB lex. 

Sakinnu “date palm sapling” jB lex.; < Sakanu 

Sakintu, Sakittu, NA also Sagimtu 1. MB Sakittu 
“accumulation” of water 2.NA (a_ female 
official) [MUNUS.GAR] esp. in harems 3. jB -+ 
Saknu 1; < Saknu 

Sdkintu + Sakinu 2 

Sakin témi, M/NA also Sikin téme, OB(lit.) 
Sakintémiim (a minor administrator); later “pro- 
vincial governor” Bab., NA [LU.GAR.US4] 
mostly in Babylonia; < Saknu + tému 

Sakin tematu “governorship” NB  [LU.GAR.- 
US4- | 

Sakinu(m) ‘that places’ O/jB 1.“date palm 
cultivator” 2. jB f. Sakintu “she who performs” 
ritual; < Sakanu 

Sakiniitum “date palm cultivation” OB; < Sakinu 

Sakirru; pl. Ug. sakirratu “churn” O/jB for milk; 
<Sum.. 

Sakira(m), Sakiritu(m) “henbane”? OAkk, O/jB, 
NA [U.SAKIRA; U.SAKIRA] med., om.; < Sum. 

Sakiru; pl. Sakirdtu “drunkard” NA; < Sakaru 

Sakiriitu (a type of ritual equipment) jB 

Sakirittu — also Sakirii 

Saki§anu (a bronze object) MB(Alal.) 

Sakittu —» Sakintu; Saknu | 

Sakkabakku(m) (part of a box)? OB, Mari; 
< Sum. 

Sakkadirru I, Sikkidirru, also Sikké terri ~ 
“marten” jB [SNIN.KILIM.TIR.RA]; — Sikki 

Sakkadirru II, Sikkaterru (a kind of lizard) jB 
[KUN.DAR] 

Sakkanakku(m), M/NB also Sakkanku, ASSur 
also Ja(n)ganakku; pl. also f. Sakkanakkatu(m) 
1.“(military) | governor’ —_—[(LU.)GIR.NiTA; 
NISAG; MB pl. GIR.NITA.GIR.NITA] also as 
royal title; of underworld deity 5. erseti 2. OB 
(a feature of the exta); > Sakkanakkutu 

Sakkanakkitu “governorship” NA(roy. inscr.); 
< Sakkanakku 

Sakkanku —» Sakkanakku 

Sakka(n)nu (a type of reed) jB lex. 

Sakkarané “drunken, bibulous” jB; < fakaru 

Sakkarii(m) I “drunken, bibulous” O/jB lex.; 
< Sakaru 

Sakkarai II (a stone tool of the reed worker) OB 
lex., jB 

Sakkinu(m) 1.OB (a contractor for date 
production) 2. jB lex. (a musician); < Sakdnu 


Sakkiniitum (date production contract) OB 

Sakkiru — sakkiru 

Sakkiu —» Sakkit 

Sakku(m) I “harrowed” O/jB of fields; < Sakaku 

sakku II (a type of wood) MB 

Sakku III (a garment) Susa 

Sakku(m) IV (a vessel) Mari; jB lex. 

Sakkii (or sakki), 5/sakkiu (a headdress) jB lex. 

Sakkii > also sakkii II 

Sakkukum (a belt) OA 

Sakkullu (a wood used for furniture)? M/NA, 
M/NB, Nuzi [GIS.SA.KAL; NA SAG4.UL4] used 
for chairs, wheels etc.; < Sum.? 

Sakkurai “drunkard” jB lex.; < Jakaru 

Saklulu > Suklulu 1.0 

Saknatu — Saknu | 

Saknu(m) “placed, deposited etc.; governor’ 
1. adj., f. Sakintum, Sakittu(m): “deposited”, 
“laid out” garden, building plan; Saknat, Sakin 
napistim/napSatu “living being(s)”; “equipped 
(with)” seal 2. subst.: “appointee”, pl. Sakniti 
[LU.GAR-nu-ti/e,; GAR.KUR], esp. Bab., M/NA 
“governor”, 5. mati “provincial governor”; NA 
(military) official”; “representative”; < Sakanu; 
> Sakniitu; Sakin temi 

gaknitu “governorate” M/NB [LU.GAR- ; (LU.) 
GAR.KUR- ]; < Saknu 

Sakrani; pl. Sakraniitu 
< Sakaru 

Sakru I “drunk; drunkard” jB, NA; < Sakaru 

Sakru II “handle” MA, Am.(Mit.) e.g. of bucket 

Saksu(m), Bogh. also seksu ~ “scowling, 
glowering” OA in PN, M/jB, also in pred. use; 
< §akdsu 

SakSum — taksium 

Jaktum — Saqtum 

Saktumu “left 
< katamu S 

Saku — sdku; S4qum I 

Sakudu — Sukudu 

Sdkultu — Sukultu; takultu 

Sdkulu — Sikulu 

Sakummiai ~ “anxiety”? jB lex.; < Sum. 

Sakurrum — Sukurru 

Sakura mng. unkn. jB comm. 

Sdkussu — Suikultu 

Sakuttu — Sukuttu T 

Sakiizu, Nuzi Sakuzzu (a bronze object) Nuzi, jB 
lex. 

Salabbiti — Salamu 1 2 

Salabila (a plant) jB; corrupt form ? 

Saladi (a plant) Ug. lex.; corrupt form ? 


“drunkard” NA; 


covered” NA, of vessel; 
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Sahtrum II, jB suAdru, s/s/z/tuhru, also Sihru (a 
part of the foot) O/jB in §. Sépi(m) 

Sa’iltu(m) 1. “female diviner’ OAkk, OA, O/jB 
{MUNUS.ENSI] 2. “praying mantis” jB  lex.; 
< $a’ ilu 

§a’ilu(m) I. “asker, one who asks” jB 2. “dream 
interpreter” O/jB, NA [LU.ENSI]; Am. also 
“augur” (bird-omen diviner) 3. “praying man- 
tis” jB lex.; < §dlu I 

§a’imum “buyer” OA; < Samu 

§a’irru, Sa’ erru (a wooden object) jB 

§4’iru mng. unkn. Am., jB 

Sa’itu (a small liquid measure) Ug. 

§4’itu(m) “water-drawer”’? OB lex., jB; < Satu I 

Saka “you” (2 m. sg. obl.) jB(poet.) (4 GAG 
§41i-j); + kadim; kati 

Sakabigalzu — Sagabigalzu 

Sakadu “heroic” jB lex. 

Sakaku(m) “to harrow; thread (on string)” O/jB, 
MA [uD.DU] G (a/u) 1.“harrow” field 
2. “string” beads, gems on string or wire; MA 
“thread” ears together as punishment Gtn OA 
iter. of G Gt OB transf. of fruitless action, uncl. 
D as GI and 2 N “be strung together”; 
> Sakku; = Sikkatull; = Sakikdtu; = Sakikum; 
maskakatu, sikkutu I 

Sakalmusu — Sagalmusu 

Sakamu(m) I mng. unkn. OB, NB in PNs, jB 
lex. j 

§akamum II vb. (an activity involving textiles) 
OB; > Sikimtum 

Sakanu(m), Mari also sakdnum; occas. Sakdmu ? 
“to put, place, lay down” [GAR; occas. MAR] 
G (a/u) 1.“set in place” image, stele; ritual 
equipment, furniture; “deposit” document; 
“plant” tree, plant; “put on” jewellery, clothing; 
Am., Ug. “put” to the flames, burn; M/NB ana 
utdni §. “melt down’ 2. stat. akin “is placed, is 
located, is present” om. of parts, marks, signs; 
places, water, boundaries; of people “are 
settled” 3. “provide, supply with” (= 2 acc.), 
stat. “is supplied with” of people with jewellery, 
weapons, hairdo; field, subsistence; “‘is 
provided” with part of body, e.g. demon, 
monstrous birth with head, tail etc. “apply” 
plaster to building; “equip” with life, under- 
standing, “mark” with brand 4. ‘‘place’” foot, 
hand etc.; transf. OB(Susa) “place” hand and 

“ tongue = “to pledge”; ear, eye, face = “attend” 
5. “put” person(s) on stake, in lap  etc.; 
“appoint, assign, install’ to office; “place” as 
pledge 6. math. “put down” a number etc. 
7.“impose” tax; victory 8. “fix, arrange, 


contrive” time, festival, boundary; assembly, 
consultation 9. “confer, issue” decision, pardon 
10. “pronounce, issue” word(s), statement, 
oath, OB ellipt. “declare, inform” 11. “make, 
conclude, establish” agreement, treaty, friend- 
ship 12. “create, cause, bring about” good, evil, 
light, dark; peace, plenty; flood, trouble, need: 
freedom, protection; murder, rebellion; defeat; 
ominous result; cessation of work 13. “c 

out, organize” actions, activities; OB llipt. 
“treat, process” dates; NB ina tabti 5. “preserve, 
salt” 14. “make, install, set up, establish” road, 
nest, dwelling, garden plot, account, name i.e, 
succession 15. ana X §. “convert to, change 
into”, “use as” Gtn iter. of G (jB imper, 
tiSakkan) [NB GAR.MES ?] Gt “place perman- 
ently, enduringly”, esp. jB var. of G D jB/NA 
“appoint as Saknu’’? § 1. caus. of “to place” etc. 
2. caus. of “is present” (fakin) “make to be 
present”; “cause to settle, camp”; “‘make reside” 
fear of god in s.o.; “cause to be provided with” 
Stn iter. of § 2 N pass. of G “be put”; of goods 
“be deposited”; zim, pan X naSkunu “have the 
appearance of, look like’; MB, Am. “come 
together with s.o.”; “become” Ntn iter. of N 
[GAR.GAR]; > Saknu, Sakintu, Sakniitu, Sakin 
témi, Sakin témiitu; Siknat napiSti; Siknu, Sikittu; 
Sukuttu 1; Sukdnu; Sdkinu, Sakiniitum; Sukunni; 
Sakkinu,; maskanu, maskanum, maskanitu, 
maskattu, maskittu, mustaSkinu; — iSkin: 
maskantu; Sakinnu; Sikinnu Ul; Sikintu; taXkuttu? 

Sakartu “drunkenness” NA; < Sakdru 

Sakarim, Sagarii (a metal object) Mari, 
MB(Alal.)}, Bogh. 

Sakaru “to be(come) drunk” M/jB, NA G (i/i) 
Gtn iter. of G D “make drunk”; > Sakru I; 
Sdkiru; Sakartu; Sakkartil, Sakkurii, Sakrani, 
Sakkaranii, Sikaru, Sikrié, maSkuru’; maSkirtum 

Sakdsum “to dry out” (trans.) OB G (u/u?) 
D “dry, dry off” Dt “be dried off” 

Sakasu(m) ~ “to be wild(-eyed)”? OA; Bogh., 
jB lex. G infin. only Gt; > Saksu 

Sakasum — Sagasu 

Sakatti(m) (a garment) OAkk, OB, westem 
MB [GADA/TUG.SA.GA.DU; Bogh. TUG.SA.GA. 
(AN.)DU/DUM; GADA/TUG.SA.GADA(.DU), also 
GADA.DU]; < Sum. 

Sakatu(m) I ~ “to fetch’? OA, NA G OA stat. 
only § caus, “have fetched”; also OA puri 5. 
“cast lots”; > mustakkitum 

§akatu II mng. unkn. jB G (i/i) D only lex. 

Sakikatu f. pl. “strung row” MB of aromatics; 
< Sakdaku 


Sakikum “one who strings beads” OB lex.; 
< Sakaku 

Sakillu (a wooden structure) NB; also pl. f. as 
PIN, canal name 

Sakimtu mng. unkn. jB lex. 

Sakinnu “date palm sapling” jB lex.; < Sakanu 

Sakintu, Sakittu, NA also Sagimtu 1. MB Sakittu 
“accumulation” of water 2.NA (a_ female 
official) [MUNUS.GAR] esp. in harems 3. jB -+ 
Saknu 1; < Saknu 

Sdkintu + Sakinu 2 

Sakin témi, M/NA also Sikin téme, OB(lit.) 
Sakintémiim (a minor administrator); later “pro- 
vincial governor” Bab., NA [LU.GAR.US4] 
mostly in Babylonia; < Saknu + tému 

Sakin tematu “governorship” NB  [LU.GAR.- 
US4- | 

Sakinu(m) ‘that places’ O/jB 1.“date palm 
cultivator” 2. jB f. Sakintu “she who performs” 
ritual; < Sakanu 

Sakiniitum “date palm cultivation” OB; < Sakinu 

Sakirru; pl. Ug. sakirratu “churn” O/jB for milk; 
<Sum.. 

Sakira(m), Sakiritu(m) “henbane”? OAkk, O/jB, 
NA [U.SAKIRA; U.SAKIRA] med., om.; < Sum. 

Sakiru; pl. Sakirdtu “drunkard” NA; < Sakaru 

Sakiriitu (a type of ritual equipment) jB 

Sakirittu — also Sakirii 

Saki§anu (a bronze object) MB(Alal.) 

Sakittu —» Sakintu; Saknu | 

Sakkabakku(m) (part of a box)? OB, Mari; 
< Sum. 

Sakkadirru I, Sikkidirru, also Sikké terri ~ 
“marten” jB [SNIN.KILIM.TIR.RA]; — Sikki 

Sakkadirru II, Sikkaterru (a kind of lizard) jB 
[KUN.DAR] 

Sakkanakku(m), M/NB also Sakkanku, ASSur 
also Ja(n)ganakku; pl. also f. Sakkanakkatu(m) 
1.“(military) | governor’ —_—[(LU.)GIR.NiTA; 
NISAG; MB pl. GIR.NITA.GIR.NITA] also as 
royal title; of underworld deity 5. erseti 2. OB 
(a feature of the exta); > Sakkanakkutu 

Sakkanakkitu “governorship” NA(roy. inscr.); 
< Sakkanakku 

Sakkanku —» Sakkanakku 

Sakka(n)nu (a type of reed) jB lex. 

Sakkarané “drunken, bibulous” jB; < fakaru 

Sakkarii(m) I “drunken, bibulous” O/jB lex.; 
< Sakaru 

Sakkarai II (a stone tool of the reed worker) OB 
lex., jB 

Sakkinu(m) 1.OB (a contractor for date 
production) 2. jB lex. (a musician); < Sakdnu 


Sakkiniitum (date production contract) OB 

Sakkiru — sakkiru 

Sakkiu —» Sakkit 

Sakku(m) I “harrowed” O/jB of fields; < Sakaku 

sakku II (a type of wood) MB 

Sakku III (a garment) Susa 

Sakku(m) IV (a vessel) Mari; jB lex. 

Sakkii (or sakki), 5/sakkiu (a headdress) jB lex. 

Sakkii > also sakkii II 

Sakkukum (a belt) OA 

Sakkullu (a wood used for furniture)? M/NA, 
M/NB, Nuzi [GIS.SA.KAL; NA SAG4.UL4] used 
for chairs, wheels etc.; < Sum.? 

Sakkurai “drunkard” jB lex.; < Jakaru 

Saklulu > Suklulu 1.0 

Saknatu — Saknu | 

Saknu(m) “placed, deposited etc.; governor’ 
1. adj., f. Sakintum, Sakittu(m): “deposited”, 
“laid out” garden, building plan; Saknat, Sakin 
napistim/napSatu “living being(s)”; “equipped 
(with)” seal 2. subst.: “appointee”, pl. Sakniti 
[LU.GAR-nu-ti/e,; GAR.KUR], esp. Bab., M/NA 
“governor”, 5. mati “provincial governor”; NA 
(military) official”; “representative”; < Sakanu; 
> Sakniitu; Sakin temi 

gaknitu “governorate” M/NB [LU.GAR- ; (LU.) 
GAR.KUR- ]; < Saknu 

Sakrani; pl. Sakraniitu 
< Sakaru 

Sakru I “drunk; drunkard” jB, NA; < Sakaru 

Sakru II “handle” MA, Am.(Mit.) e.g. of bucket 

Saksu(m), Bogh. also seksu ~ “scowling, 
glowering” OA in PN, M/jB, also in pred. use; 
< §akdsu 

SakSum — taksium 

Jaktum — Saqtum 

Saktumu “left 
< katamu S 

Saku — sdku; S4qum I 

Sakudu — Sukudu 

Sdkultu — Sukultu; takultu 

Sdkulu — Sikulu 

Sakummiai ~ “anxiety”? jB lex.; < Sum. 

Sakurrum — Sukurru 

Sakura mng. unkn. jB comm. 

Sdkussu — Suikultu 

Sakuttu — Sukuttu T 

Sakiizu, Nuzi Sakuzzu (a bronze object) Nuzi, jB 
lex. 

Salabbiti — Salamu 1 2 

Salabila (a plant) jB; corrupt form ? 

Saladi (a plant) Ug. lex.; corrupt form ? 


“drunkard” NA; 


covered” NA, of vessel; 


Salagu(m) 


Salagu(m) “to snow” Mari, MB G (pres. . 


iSallag); < Salgu denom. 

Salahu(m) “to pull out, uproot” Ass., Am., jB 
G (a/u) joint; OA “withdraw” from a 
partnership, gaqqad- §. “withdraw o0.s., back 
out”; OA “dispatch” wares D OA as G 

Salahu — also salahu 1.1 

Salakdanum “(a type of) mouse” OB(Susa) 
lex.: < Sum. : 

Salalis “surreptitiously” MB; < Sa/dlu II 

Salalu(m) I “to carry off, plunder” [IR; LAH4] 
G (a/u) “carry off’ animals, captives, booty; 
“sack, plunder” city, land Gtn “repeatedly carry 
off’ D as G? lex. N pass. of G; > Sallu; 
Sallatu, Sallatul, Sillatull, Sallatis; Salilu; 
muSallilu 

Salalu(m) II “to creep, slither” O/jB G lex. only 
N, Ntn (nasallulu(m), itaSlulu(m);-+ GAG 
§$101g) [NIM.NIM] “crawl (continually) of 
snake, worm; med., uncert. mng. of parts of 
body; > Saldlis; maSallu?, muslalu? 

§alalu(m) [II “to commit an act of impudence” 
OA; jB lex. G (pres. iSallal) Gt as G D lex. 
only; > Sillatu I; Sillannii 

Saldlu — also gan Saldlu 

Salamdu — Salamtu 

Salamtis, NB salamtas “like a corpse” j/NB 

Salamtu(m), M/NB also Salamdu; pl. Salmdatu 
“corpse” (lit.) [ADg (also = pagru)] of human 
being, god 

Salamul (as subst.) 1.MB, Am. [SILIM- ] 
“peace, well-being” 2. Salam(u) biti, Salabbiti, 
also Sullum biti; pl. Salam bitdnu “well-being of 
the temple” (a cultic ceremony) NA, NB 
[SILIM-mu E-] 3.NB Id Salam(u) “incorrect, 
unseemly behaviour” 4. 5. SamSi “sunset; west” 
M/jB(Ass.), Am., jB; < Salamu II infin. 

Salamu(m) II “to be(come) healthy, intact” 
[SILIM(=D1); NB GI] G (i/i, OAkk, Mari also 
a/a) 1. of people, lands etc. “be(come) healthy, 
well”; freq. in PNs; “have success etc.” in 
commerce, in law; OB of woman “be safely 
delivered (of) child (=acc.); of people, 
caravans, ships, tablets “get to destination 
safely” 2. of sum of money, tablet, part of body, 
liver “be complete, perfect’; of life, temple 
“remain intact” 3. of spell, sheep-shearing, 
work, house, rites “be completed, finished”; of 
event “come to pass” 4. MA, NB “be satisfied 
with, be paid off in full with” 5. of omen “be 
favourable” 6, Ug. stat. “is at peace” (for 
salamu Il) D “keep well, intact; pay off in full”, 
of god sustaining persons, esp. in PNs; “give 


salaSu(m) 


well-being” of house, city, land; “look after 
well”; “keep in order, administer’; “heal, 
improve”; “deliver safely, in good order”; “hand 
over, pay in full’; “meet (claim) in full, make 
restitution”; “complete, carry out in full” 
responsibilities, commands; “make ready, 
finish”; “complete, reach end of” a period of 
time Dtn astr. uncl. Dt Mari “be entrusted, 
commissioned”? Dtt NA _ pass. of D?; 
>SalmuLll;  §alimtu, Salmis, — Salmiitu, 
Salimuttu, Sulmu, = SulmaniS, — Sulmdanu, 
Sulmanitu, Salamul; Salldmu; — Sullumu, 


Sullumtu,  Sulummit, naSlamtu; — taslimtu, 


muSallimu, musallimanu; -—» —Salamtu, 
Salummu; taSlamtu 

Salani- “without” NB, with pron. suff. Saldnia, 
-ukka, -usSu, -unnu “without my/your/his/our 
permission”; < Sa + ld + -dn 

Salapu(m) “to pull out, draw, unsheathe”; Ass. 
“wipe” O/jB, M/NA G (a/u, once i/i) “tear out” 
tongue; “draw” sword etc.; “extract” person, 
brick D as G “tear out, away; take out” N of 
tongue “be pulled out”; of dagger “be drawn”; 
> Silpu, Siliptum, Sdlipu, Sdliptu; naSlaptu 

Salaqu(m) “to cut open” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u) sheep, leather bottle, shoe, mouth, of 
god ref. to childbirth D as G “cut open” camels; 
“lacerate” garment; > Silqum; Sulluqu;, taSliqtu 

Salas st. abs.; f. SaldSat; nom. f. SalaStu(m), MA, 
M/NB Sa/elaltu, NA *Salassu “three” [3(=E55, 
more rarely ES16)} (4 GAG §69); > Salas..., 
Sal§...; Salifu; Sulultu, Sulustu; SulSu; Sullusu I, 
Sullusi§, Sullul; Sullugst; Suli’a, SuliSa’ um; 
Sulusiu; Suslusu; SusalSum; taslisu 

§alaSa, Seldsd, OB also Saldsu “thirty” [30], 
< Salas; > Salas@’ ti, Salasi 

$alasa’a, Salasadmii “one-thirtieth’ NB (30-'u-i]; 
< §alasa 

Salasi-, NB Selagi- “thrice, three times” OA 
(ana) §.-Su; OB adi, ana, kima §.-Su; M/jB 
S.-Su; NB adi §.-Su; < Sala¥ 

SalaSiu “third” M/NA; also “of third size”; 
< Salas 

*Salaséer; f. SalaSSeret “thirteen” OB; < Salax + 
eser 

SalaSSeritum “one-thirteenth” OB (st. constr. 
SalaSeriat); < SalasSer 

SalasSerii “thirteenth” MB; < Salasser 

SalaSSumma_ in §. epésu “to adopt as daughter” 
Nuzi; < Hurr. 

SalaStu — Salas 

SalaSu(m) “to do for a third time, three times” 
G (OA, OB i/i, j/NB a/u) D as G work on 
field, march, divination; “make threefold” 


§alasa 


Salputtu 


thickness; math. “multiply by three” S “make 
triple” yarn; < Salas 

Salasu — also Salasa 

$alasa, Selasi “thirtieth day of month” jB; 
< Saldsa 

Salatti(n)num (an illness) OB, jB lex. 

Salatu(m) I “to rule, be in authority” G (a@/u, NA, 
also jB i/i) “rule, control” person(s); “have 
(political/commercial) control over”; OA stat. 
“is available” Gt “be more powerful”; “have 
precedence” D OA Dt “be authorized, impose 
o.’s authority’ § “give authority over”; 
> Saltu LIL, Saltis; Saltani§; Sullutu, Sitlutu, 
Sitluti§ 

Salatu(m) II “to cut (into)”? Bab. G (a/u) foot; 
earth; > Silittu 

§aldtu — also salatu II 

sala’um ~ “to wrong, do wrong” OA G (a/a); 
sala'u J 

Salad’ u — also Sali II 

Salbabu 1. “wise”? (a title of Marduk) jB also as 
epith. of other gods 2. of sword = Salbubu; 
< lababu 

Salbubu(m) “furious” O/jB; as epith. of Enlil; 
< lababu; — Salbdbu 2 

Salgu(m), Mari once salku “snow; sleet”; 
> Saldgu 

Salhiu + Salhiil 

Salhu (a linen garment for divine statues) j/NB 

Salhd(m) I, Salhiu, O/jB Sulhii(m),. sulhaé “outer 
wall, enceinte” Bab., M/NA_ [BAD.SUL.HI]; 
<Sum.? 

Salhai Il, Sulhdi (a wooden grille)? jB lex. 

Salibu — Sdlipu 

Salihatu (an aromatic) NB 

Salihtu mng. uncert. jB 

Salilu “plunderer’ jB lex.; < Saldlu I 

Salimtu(m), NA also Salintu, NB Salindu 
1. Bab., NA “well-being”, §. Saknat “good for- 
tune is decreed” to s.o. 2. j/NB, NA “right- 
eousness’”’ 3. “favourable area, side” of the exta; 
< Salmu I 

Salimuttu (a temple payment)? MA; < saldmu II 

Salindu — Salimtu 

Salinnu(m) 1. OA (a type of sheep) 2. MB (a 
metal object) 

Salintu — Salimtu; Salmu I 

Salipputum — Selepputu 

Saliptu (a utensil) NA; < Saldpu 

Salipu, Salibu (a profession) NA; < Salapu 

Salisium “three-year-old” OA of animals; < Salas 

saligstum “group of threee’” OA; < Sala 

Salistum — also SalSu 


Salisu(m) “third” OA, OB(Susa); < Salas 

Salittu > Saltu LM 

§allabdlinu — §allapanu 

§allahurii — sallahurti 

Sallamu “friend” Ug. for salmu; < Salamu U 

Sallapanu, Sallabdlinu, Sellebenu (a grass)? 
M/jB lex., med. 

Sal(la)pittu jB lex. 1.(a clay plaster) 2. (shoes 
So treated ) 

Sallarig “as (with) wall plaster” NB 

Sallaru, Ass. Si/ellaru(m) 1. “wall plaster” 2. jB 
lex. (a type of groats) 

Sallatalu mng. unkn. jB lex. 

Sallatis “as booty” jB in 5. mani “to reckon as 
booty”; < Saldlu 1 

Sallatu(m) I “plundered thing(s), booty” [NAM. 
RA; OAkk NAM.RA.AK; jB NAM.RI]; of people; 
“despoliation” of divine statues; OB lex. Sa §. 
“captor” or “captive”; < Saldlu I 

Sallatum II (a heavy cloth) OAkk for chariots 

Sallatu — also Sillatu I 

Sallatu — Saltu HI 

Sallu ‘plundered; (taken) captive” M/NA, M/jB 
people, gods; also possessions; < Saldlu I 

Sallum/ntu — Sullumtu 

Salluranu “noise of wailing”? jB lex. 

Sallurtum “plum”? OB as fPN; < Salluru 

Salliru(m), Nuzi also Sanniru (a fruit, phps.) 
“plum” Bab., NA [GIS.SENNUR] tree, fruit; in 
med.; OB also as PN; < Sum. 

Sallussu — Sullusu 12 

Sallitu “state of captivity’ MB(Ass.) in 
Salliissu(nu) “in captivity”; < Sallu 

Salmatu — Salamtu; Salimtu; Salmu 1 

Salmi§ “well, in safety” M/NB; < Salmu I 

Salmu(m) I; f. Salim/ntu “intact, healthy, sound” 
[SILIM(=D1)] animal, person; “solvent, pros- 
perous”; “undamaged, complete” tablet, ship 
etc.; “sincere, correct” speech; “favourable” 
omen, dream, month, day; jB /d Salimtu/ 
Salmatu “lies; insincere words”; < Salamu II; 
> Salmutu, SalmiS, Salimtu; — salmu 

Salmu II “peace” Am. for salimu; < Salamu Il 

Salmitu(m) “well-being, health, good condition” 
Bab., esp. with pron. suff. in adv. use, e.g. 
Salmiussa/u “in good condition”; < Salmu I 

Salpittu — Sallapittu 

Salputtu, jB lex. Sulputts “ruination’” M/NB 
[HUL]; of home, city, land; < /apatu S 

Salsa’a — Salsdya 

Salsami — SalStimi 

Salgsatu + Salsu 


Salagu(m) 


Salagu(m) “to snow” Mari, MB G (pres. . 


iSallag); < Salgu denom. 

Salahu(m) “to pull out, uproot” Ass., Am., jB 
G (a/u) joint; OA “withdraw” from a 
partnership, gaqqad- §. “withdraw o0.s., back 
out”; OA “dispatch” wares D OA as G 

Salahu — also salahu 1.1 

Salakdanum “(a type of) mouse” OB(Susa) 
lex.: < Sum. : 

Salalis “surreptitiously” MB; < Sa/dlu II 

Salalu(m) I “to carry off, plunder” [IR; LAH4] 
G (a/u) “carry off’ animals, captives, booty; 
“sack, plunder” city, land Gtn “repeatedly carry 
off’ D as G? lex. N pass. of G; > Sallu; 
Sallatu, Sallatul, Sillatull, Sallatis; Salilu; 
muSallilu 

Salalu(m) II “to creep, slither” O/jB G lex. only 
N, Ntn (nasallulu(m), itaSlulu(m);-+ GAG 
§$101g) [NIM.NIM] “crawl (continually) of 
snake, worm; med., uncert. mng. of parts of 
body; > Saldlis; maSallu?, muslalu? 

§alalu(m) [II “to commit an act of impudence” 
OA; jB lex. G (pres. iSallal) Gt as G D lex. 
only; > Sillatu I; Sillannii 

Saldlu — also gan Saldlu 

Salamdu — Salamtu 

Salamtis, NB salamtas “like a corpse” j/NB 

Salamtu(m), M/NB also Salamdu; pl. Salmdatu 
“corpse” (lit.) [ADg (also = pagru)] of human 
being, god 

Salamul (as subst.) 1.MB, Am. [SILIM- ] 
“peace, well-being” 2. Salam(u) biti, Salabbiti, 
also Sullum biti; pl. Salam bitdnu “well-being of 
the temple” (a cultic ceremony) NA, NB 
[SILIM-mu E-] 3.NB Id Salam(u) “incorrect, 
unseemly behaviour” 4. 5. SamSi “sunset; west” 
M/jB(Ass.), Am., jB; < Salamu II infin. 

Salamu(m) II “to be(come) healthy, intact” 
[SILIM(=D1); NB GI] G (i/i, OAkk, Mari also 
a/a) 1. of people, lands etc. “be(come) healthy, 
well”; freq. in PNs; “have success etc.” in 
commerce, in law; OB of woman “be safely 
delivered (of) child (=acc.); of people, 
caravans, ships, tablets “get to destination 
safely” 2. of sum of money, tablet, part of body, 
liver “be complete, perfect’; of life, temple 
“remain intact” 3. of spell, sheep-shearing, 
work, house, rites “be completed, finished”; of 
event “come to pass” 4. MA, NB “be satisfied 
with, be paid off in full with” 5. of omen “be 
favourable” 6, Ug. stat. “is at peace” (for 
salamu Il) D “keep well, intact; pay off in full”, 
of god sustaining persons, esp. in PNs; “give 


salaSu(m) 


well-being” of house, city, land; “look after 
well”; “keep in order, administer’; “heal, 
improve”; “deliver safely, in good order”; “hand 
over, pay in full’; “meet (claim) in full, make 
restitution”; “complete, carry out in full” 
responsibilities, commands; “make ready, 
finish”; “complete, reach end of” a period of 
time Dtn astr. uncl. Dt Mari “be entrusted, 
commissioned”? Dtt NA _ pass. of D?; 
>SalmuLll;  §alimtu, Salmis, — Salmiitu, 
Salimuttu, Sulmu, = SulmaniS, — Sulmdanu, 
Sulmanitu, Salamul; Salldmu; — Sullumu, 


Sullumtu,  Sulummit, naSlamtu; — taslimtu, 


muSallimu, musallimanu; -—» —Salamtu, 
Salummu; taSlamtu 

Salani- “without” NB, with pron. suff. Saldnia, 
-ukka, -usSu, -unnu “without my/your/his/our 
permission”; < Sa + ld + -dn 

Salapu(m) “to pull out, draw, unsheathe”; Ass. 
“wipe” O/jB, M/NA G (a/u, once i/i) “tear out” 
tongue; “draw” sword etc.; “extract” person, 
brick D as G “tear out, away; take out” N of 
tongue “be pulled out”; of dagger “be drawn”; 
> Silpu, Siliptum, Sdlipu, Sdliptu; naSlaptu 

Salaqu(m) “to cut open” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u) sheep, leather bottle, shoe, mouth, of 
god ref. to childbirth D as G “cut open” camels; 
“lacerate” garment; > Silqum; Sulluqu;, taSliqtu 

Salas st. abs.; f. SaldSat; nom. f. SalaStu(m), MA, 
M/NB Sa/elaltu, NA *Salassu “three” [3(=E55, 
more rarely ES16)} (4 GAG §69); > Salas..., 
Sal§...; Salifu; Sulultu, Sulustu; SulSu; Sullusu I, 
Sullusi§, Sullul; Sullugst; Suli’a, SuliSa’ um; 
Sulusiu; Suslusu; SusalSum; taslisu 

§alaSa, Seldsd, OB also Saldsu “thirty” [30], 
< Salas; > Salas@’ ti, Salasi 

$alasa’a, Salasadmii “one-thirtieth’ NB (30-'u-i]; 
< §alasa 

Salasi-, NB Selagi- “thrice, three times” OA 
(ana) §.-Su; OB adi, ana, kima §.-Su; M/jB 
S.-Su; NB adi §.-Su; < Sala¥ 

SalaSiu “third” M/NA; also “of third size”; 
< Salas 

*Salaséer; f. SalaSSeret “thirteen” OB; < Salax + 
eser 

SalaSSeritum “one-thirteenth” OB (st. constr. 
SalaSeriat); < SalasSer 

SalasSerii “thirteenth” MB; < Salasser 

SalaSSumma_ in §. epésu “to adopt as daughter” 
Nuzi; < Hurr. 

SalaStu — Salas 

SalaSu(m) “to do for a third time, three times” 
G (OA, OB i/i, j/NB a/u) D as G work on 
field, march, divination; “make threefold” 


§alasa 


Salputtu 


thickness; math. “multiply by three” S “make 
triple” yarn; < Salas 

Salasu — also Salasa 

$alasa, Selasi “thirtieth day of month” jB; 
< Saldsa 

Salatti(n)num (an illness) OB, jB lex. 

Salatu(m) I “to rule, be in authority” G (a@/u, NA, 
also jB i/i) “rule, control” person(s); “have 
(political/commercial) control over”; OA stat. 
“is available” Gt “be more powerful”; “have 
precedence” D OA Dt “be authorized, impose 
o.’s authority’ § “give authority over”; 
> Saltu LIL, Saltis; Saltani§; Sullutu, Sitlutu, 
Sitluti§ 

Salatu(m) II “to cut (into)”? Bab. G (a/u) foot; 
earth; > Silittu 

§aldtu — also salatu II 

sala’um ~ “to wrong, do wrong” OA G (a/a); 
sala'u J 

Salad’ u — also Sali II 

Salbabu 1. “wise”? (a title of Marduk) jB also as 
epith. of other gods 2. of sword = Salbubu; 
< lababu 

Salbubu(m) “furious” O/jB; as epith. of Enlil; 
< lababu; — Salbdbu 2 

Salgu(m), Mari once salku “snow; sleet”; 
> Saldgu 

Salhiu + Salhiil 

Salhu (a linen garment for divine statues) j/NB 

Salhd(m) I, Salhiu, O/jB Sulhii(m),. sulhaé “outer 
wall, enceinte” Bab., M/NA_ [BAD.SUL.HI]; 
<Sum.? 

Salhai Il, Sulhdi (a wooden grille)? jB lex. 

Salibu — Sdlipu 

Salihatu (an aromatic) NB 

Salihtu mng. uncert. jB 

Salilu “plunderer’ jB lex.; < Saldlu I 

Salimtu(m), NA also Salintu, NB Salindu 
1. Bab., NA “well-being”, §. Saknat “good for- 
tune is decreed” to s.o. 2. j/NB, NA “right- 
eousness’”’ 3. “favourable area, side” of the exta; 
< Salmu I 

Salimuttu (a temple payment)? MA; < saldmu II 

Salindu — Salimtu 

Salinnu(m) 1. OA (a type of sheep) 2. MB (a 
metal object) 

Salintu — Salimtu; Salmu I 

Salipputum — Selepputu 

Saliptu (a utensil) NA; < Saldpu 

Salipu, Salibu (a profession) NA; < Salapu 

Salisium “three-year-old” OA of animals; < Salas 

saligstum “group of threee’” OA; < Sala 

Salistum — also SalSu 


Salisu(m) “third” OA, OB(Susa); < Salas 

Salittu > Saltu LM 

§allabdlinu — §allapanu 

§allahurii — sallahurti 

Sallamu “friend” Ug. for salmu; < Salamu U 

Sallapanu, Sallabdlinu, Sellebenu (a grass)? 
M/jB lex., med. 

Sal(la)pittu jB lex. 1.(a clay plaster) 2. (shoes 
So treated ) 

Sallarig “as (with) wall plaster” NB 

Sallaru, Ass. Si/ellaru(m) 1. “wall plaster” 2. jB 
lex. (a type of groats) 

Sallatalu mng. unkn. jB lex. 

Sallatis “as booty” jB in 5. mani “to reckon as 
booty”; < Saldlu 1 

Sallatu(m) I “plundered thing(s), booty” [NAM. 
RA; OAkk NAM.RA.AK; jB NAM.RI]; of people; 
“despoliation” of divine statues; OB lex. Sa §. 
“captor” or “captive”; < Saldlu I 

Sallatum II (a heavy cloth) OAkk for chariots 

Sallatu — also Sillatu I 

Sallatu — Saltu HI 

Sallu ‘plundered; (taken) captive” M/NA, M/jB 
people, gods; also possessions; < Saldlu I 

Sallum/ntu — Sullumtu 

Salluranu “noise of wailing”? jB lex. 

Sallurtum “plum”? OB as fPN; < Salluru 

Salliru(m), Nuzi also Sanniru (a fruit, phps.) 
“plum” Bab., NA [GIS.SENNUR] tree, fruit; in 
med.; OB also as PN; < Sum. 

Sallussu — Sullusu 12 

Sallitu “state of captivity’ MB(Ass.) in 
Salliissu(nu) “in captivity”; < Sallu 

Salmatu — Salamtu; Salimtu; Salmu 1 

Salmi§ “well, in safety” M/NB; < Salmu I 

Salmu(m) I; f. Salim/ntu “intact, healthy, sound” 
[SILIM(=D1)] animal, person; “solvent, pros- 
perous”; “undamaged, complete” tablet, ship 
etc.; “sincere, correct” speech; “favourable” 
omen, dream, month, day; jB /d Salimtu/ 
Salmatu “lies; insincere words”; < Salamu II; 
> Salmutu, SalmiS, Salimtu; — salmu 

Salmu II “peace” Am. for salimu; < Salamu Il 

Salmitu(m) “well-being, health, good condition” 
Bab., esp. with pron. suff. in adv. use, e.g. 
Salmiussa/u “in good condition”; < Salmu I 

Salpittu — Sallapittu 

Salputtu, jB lex. Sulputts “ruination’” M/NB 
[HUL]; of home, city, land; < /apatu S 

Salsa’a — Salsdya 

Salsami — SalStimi 

Salgsatu + Salsu 


SalSaya 


gal8aya, Salsd’a “third brother, son” j/NB; - 


< SalSu 

Jaliene —+ Salusgani 

galSerigu “thirteen times” OB; < Salas 

gal8ianu/i, Nuzi SasSidna “for the third time” 
M/NA, Nuzi; < Salsu 

Sal8is “thirdly” Bab.; < Salsu 

SalSu(m), Sassu(m); f. Sali3tum, Salustu(m), 
falultu, NA Salussu, MB also SalSatu 1. “third” 
[3.KAM(.MA)]; &. gatnu, uhrim (desig. of lyre 
strings); SalSatu (a musical interval) 2. “one- 
third” [IGI.3.GAL; SUSANA? (— SusSuI du.)) 
OB st. abs. ana Salus “‘at one-third”; OA ana 
Salki$u “into three parts”, f. pl. OA, OB 
“portion of one-third”, of beer, proportion of 
1:3, jB “tax of one-third”; < Salas; — SulSu; 
Sulultu; Sulustu; Salustu 

SalSuma (a bronze object) Ug. 

SalSami, NA (i5)SaSSame, Am. SalSami, Nuzi 
also Salusmu “the day before yesterday” O/MB, 
NA; NA in (it)timali (ix)SaSSume “in the recent 
past”; < JalSu + umu I 

SalSiiti-, SaSSuri- “for the third time” M/NB e.g. 
Sal¥utiyalSu; < Salsu 

Salti — Satti 

§altum “interrogation” OB; < Salu 1 

Saltani “in triumph” j/NB with aldku Gtn; 
< §altul 

Saltis “imperiously, triumphantly, with authority” 
Bab.(lit.); < Saltu I 

Saltu(m) I “authoritative; having authority” Bab., 
MA also as PN; OA ana §. Sakdnum “to treat 
harshly”?; < Saldtu I; > Saltani§, Saltis 

Saltum II “freely available” OA of goods; as 
subst. f. pl. Saltdtum “available (goods)”; also 
of merchants mng. uncl.; < Salatu I 

galtu Ill, Jallatu, NA saltu “bow-case” NA, NB 
of leather; < Aram. 

Sald(m) I, sald “to submerge, immerse o.s. in” 
Bab. G (mostly i/i) in river ordeal; transf. of 
lines on palm “are sunken”? Gtn iter. of G 
§ “subject s.o. to the river ordeal”; > Sald IV; 
masli, + Silul 

Salii(m) II, sali, NA Sald’u, NB Seli “to fling, 
cast away” Bab., NA G (mostly u/u; pres. also 
isalla) “throw” spittle; weapon, earth, soil; “cast 
off” child by sale; of heart “devoted” to king; 
“pelt” s.o. with s.th. (=2 acc.) D “pelt” with 
rain N pass. of G; > Siluru I 

Sali III, lex. sali “to tear to pieces”? jB G (i/i) D 

Sali IV “submerged” jB crops; < Sala I 

$Alu(m) I, sa’ alu(m) “to ask” G (pres. OB and 
occas. jB isal, pl. ifallé; otherwise iSa’’al; pret. 


Samalla(m) 


iSal, if’al) “ask, question (s.o.)”; “ask about, 
inform o.s. about” esp. Sulum X §. “ask after 
s.o.’s health”; Mari, Am. “call to reckoning, 
punish” Gtn iter. of G “ask around, repeat- 
edly”; “interrogate, cross-examine” Gt “ask 
0.s., consider, reflect” about s.th. (= acc.); 


' “consult, take advice”; “cross-question” s.o, 


about s.th. (=2 acc.) D ‘“(cross-)question” 
N “be questioned”; > saltum; Sd’ilu, Sd’ iltu; 
Sitilu; Sitaltw, maSs'alu, mas'altu, muStdlu, 
muSstalutum 

84lu II “to rejoice” jB Dt only (3 f. tultial), 
> taSiltu 

§alu — also Sidlu 

§alultu — Salustu 

Salummatu(m) ~ “radiance” Bab., Bogh., Ug. 
[SU.LIM; SU.ZI] of deities, king, temple, cult 
furnishings; weapons; heavenly body; Qatna (a 
type of metal jewellery); < Salummu 

Salummu “radiant” jB, NA of deity; king; 
> Salummatu 

Saluppti (part of intestines)? jB lex.; < Sum. 

Salussu — Salsu 

Salussii (part of intestines) jB lex.; < Sum. 

Salus — Salsu 2 

§alusene —+ SaluSSani 

Salusmu — Salsuimi 

SaluSSani, Ass. Sal(u)Se/ine “the year before last” 
OB, Nuzi, NA; < Salsu + Sattu 

Salustu, Salultu “group of three” jB lex.; < Salsu; 
— Salistum 

Samadu mng. unkn. M/NA, jB G (i/i) D stat. 
MA “are attached”’? 

Samagu(m) (an illness) OB 

Samahu(m) I, once Samdaku “to grow, flourish; 
be magnificent” G (u/u; stat. Samuh) of deity 
esp. in PNs, kingship; of vegetation, of people 
“flourish, attain extraordinary beauty or stature” 
D “make flourish” people; also in PNs; “make 
huge” Dtn iter. of D Ntn for Gtn?; > Samhu, 
Samhatum, Sambis;  Sumhu; Sammahu;, 
Summuhu; naSmahum 

Samahum II ~ “to break an agreement” OA 
G (ulu); > naSmahtum 

Samakata “onions” NB; < Aram. 

Samaku — Samahu | 

Samalli(m), OAkk, OA Samalla’um; jB also 
Samlii ‘purse-bearer’ 1. Bab., OA “merchant’s 
assistant” [LU.SAMAN.LA]; also as PN 2. j/NB, 
NA “(scribal, priestly) apprentice, novice” 
(LU.SAMAN.MAL.LA; (LU.)SAB.TUR]; < Sum. 


Samallitu(m ) 
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Sammi 


Samallitu(m) 1.OB, Nuzi “position of 
merchant’s assistant” 2.NB “apprenticeship” 
[LU.SAMAN.LA- ]; < Samallii 

Samamis “to heaven” Bab.(lit.) also “like 
heaven”; < Samamu 

$§amamu ~ “to injure” jB G (a/u) of demon; of 
part of body “cause (s.o.) pain” D as G Ntn 
“become injured’”? jB lex.; > Simmatu 

Samamii “heavens” Bab.(poet.) for Sami I; NB 
ina Samamu libbi “in the inmost part of the 
heart”?; < Samii I; > Samamis 

Samdnat, Samdne —» samane 

Samanu — Samnu 

samaritu mng. unkn. jB 

Samaru(m) I “to rage, be furious” Bab., NA 
G (u/u; stat. Jamur) of deity, demon; sorcerer, 
warrior; horse; snake; river Gtn? iter. of G 
Gt OB ~ “be troublesome”; M/jB “be furious, 
attack furiously” D as G NA in PN of Adad 
§ jB “make rage” weapon; heart; “put (horses) 
to gallop”; >Samrul, Samris,  Sumru; 
Sammaru; Sitmuru, Sitmuris, Sitmaru 

Samaru(m) II O/jB G “to gloat’? over (= eli; ina 
muhhi) s.o. Gtn iter? for Gt “praise” 
Gt (imper. also tiSmar; prec. also liStammar) 
“praise (god)” esp. in PNs, prayers D = Gt? 
lex. 

Samasisu (a bronze object) Ug. 

Samaékillanu (a type of onion) jB lex. 

Samaski(Dlu(m), Susikillu, Mari also Sumatkilu 
(a type of onion) Bab., NA [SUM.SIKIL.(LUM. ) 
SAR; in Mari also SUM.KI.SIKIL, SUM.SIKIL.LA, 
SUM.SAR.SIKIL; NA also U.SUM.SIKIL(.SAR); 
NB also SE.SUM.SIKIL]; < Sum. 

Samassammi, samsami “sesame” [SE.GIS.1; 
Mari, OB(Rimah), MA, Nuzi SE.1.GIS(.MES); 
OAkk GIS.i]; mostly pl; <Saman + Sammi 
‘plant-oil’? 

Samatu, Semétu “to mark (with sign of 
ownership), brand” Mari, M/NB; Mari “paint” 
G (i/i; stat. 3 f. Sendet) sheep, cattle; slaves, 
deserters; house D jB lex.; < Simtu, > Samitu, 
Sendu 

Samatu — also Samatu I. 

Samdtu — Samidtum 

Samatu(m) I, Samdtu(m) “to tear away, tear 
down” G (a/u) flowers, twigs, dates; objects; 
excess of share; “snatch (s.o.)” from need D as 
G of storm “pluck” quills from wings St mng. 
unkn. N pass. of G; >Simtum; Samitu 1.11, 
Summutu 1; naSmatu 


Samatu(m) II, Samdtu ~ “to be sunken, 
flattened’? O/jB G (stat. only) of part of body, 
exta D “flatten”?; > Samtu I; Summutu Il 

Sama’ u —» Semit 

Samd’ i — Samamuy; Samii 1 

Samayu(m) “heavenly, from heaven’? 1. O/MB, 
MA? as PN, also OB fPN Samdydtum 2. jB 
Samaydatu, Simmaydtu (a mineral); < Sami I 

Sambaliltu(m), Sabbaliltu, Sammu baliltu “fenu- 
greek” [U/SE.SULLIM(.SAR)]; > Jammu 

Sambilu — Sabbilu 

Same’anu “hearsay witness” MA; < Semi 

Sameru — Sawirum 

Samésa — Samii I 

Sambhatum, Samkatum, Samuh/ktu(m) O/jB 
1. “prostitute”; as fPN in Gilg. 2. “voluptuous” 
as fPN; < Samhu 

Samhis ‘proudly’? jB; < Samhu 

Samhu(m), once Sanhu; f. Samuhtu(m) “lux- 
uriant, lush” O/jB; of vegetation; “prosperous” 
of persons; as PN; “luxuriant” pasture; 
< Samahu I; > Samhatum, Samhi§ 

Sambhiatu mng. unkn. jB lex. 

Samiatum, Samdtu(m) f. pl. “rain” OB; 
< Samii 

Saminadnu > Samndnu 

Samitu “brander, marker” NB of slaves etc.; 
< Samatu 

Samitu — samidu I 

Samitu I, Samittu, sdmitu, Sumittu (an alkaline 
plant) jB; < Samatu I 

Samitu(m) II (an occupation involving proces- 
sing barley) OB lex., jB; < Samatu I 

Samkanum I “servant” OAkk (as PN), OA, OB 

Samkanum II mng. unkn. OB topog. desig. 

Samkatum — Samhatum 

Samlii — Samalli 

Sammabu “very prosperous” O/jB; < Samhu 

Sammahu “large intestine; paunch” jB; < Sum. 

Sammaktum mng. unkn. OAkk fPN ?, OB PIN 

Sammanum (a snake) OB 

Sammaru “very furious” jB of god, demon; 

_ <Samaru I 

Sammasu — Samisu 

Samme(na) (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Sammirana mng. uncert. jB 

Sammu(m) 1. “plant(s); grass, herb” [U] as 
pasture, fodder; §. kirf “garden plant’; med., 
mag. §. Sa aladi “birth plant” as medicinal herb; 
§. Samak “sunflower” jB [U.4UTU]; “herbal 
infusion” to be drunk 2. “emery” O/jB [NAg.U]; 
> SamasSammu; Sambaliltu 

Sammé mng. unkn. jB 


SalSaya 


gal8aya, Salsd’a “third brother, son” j/NB; - 


< SalSu 

Jaliene —+ Salusgani 

galSerigu “thirteen times” OB; < Salas 

gal8ianu/i, Nuzi SasSidna “for the third time” 
M/NA, Nuzi; < Salsu 

Sal8is “thirdly” Bab.; < Salsu 

SalSu(m), Sassu(m); f. Sali3tum, Salustu(m), 
falultu, NA Salussu, MB also SalSatu 1. “third” 
[3.KAM(.MA)]; &. gatnu, uhrim (desig. of lyre 
strings); SalSatu (a musical interval) 2. “one- 
third” [IGI.3.GAL; SUSANA? (— SusSuI du.)) 
OB st. abs. ana Salus “‘at one-third”; OA ana 
Salki$u “into three parts”, f. pl. OA, OB 
“portion of one-third”, of beer, proportion of 
1:3, jB “tax of one-third”; < Salas; — SulSu; 
Sulultu; Sulustu; Salustu 

SalSuma (a bronze object) Ug. 

SalSami, NA (i5)SaSSame, Am. SalSami, Nuzi 
also Salusmu “the day before yesterday” O/MB, 
NA; NA in (it)timali (ix)SaSSume “in the recent 
past”; < JalSu + umu I 

SalSiiti-, SaSSuri- “for the third time” M/NB e.g. 
Sal¥utiyalSu; < Salsu 

Salti — Satti 

§altum “interrogation” OB; < Salu 1 

Saltani “in triumph” j/NB with aldku Gtn; 
< §altul 

Saltis “imperiously, triumphantly, with authority” 
Bab.(lit.); < Saltu I 

Saltu(m) I “authoritative; having authority” Bab., 
MA also as PN; OA ana §. Sakdnum “to treat 
harshly”?; < Saldtu I; > Saltani§, Saltis 

Saltum II “freely available” OA of goods; as 
subst. f. pl. Saltdtum “available (goods)”; also 
of merchants mng. uncl.; < Salatu I 

galtu Ill, Jallatu, NA saltu “bow-case” NA, NB 
of leather; < Aram. 

Sald(m) I, sald “to submerge, immerse o.s. in” 
Bab. G (mostly i/i) in river ordeal; transf. of 
lines on palm “are sunken”? Gtn iter. of G 
§ “subject s.o. to the river ordeal”; > Sald IV; 
masli, + Silul 

Salii(m) II, sali, NA Sald’u, NB Seli “to fling, 
cast away” Bab., NA G (mostly u/u; pres. also 
isalla) “throw” spittle; weapon, earth, soil; “cast 
off” child by sale; of heart “devoted” to king; 
“pelt” s.o. with s.th. (=2 acc.) D “pelt” with 
rain N pass. of G; > Siluru I 

Sali III, lex. sali “to tear to pieces”? jB G (i/i) D 

Sali IV “submerged” jB crops; < Sala I 

$Alu(m) I, sa’ alu(m) “to ask” G (pres. OB and 
occas. jB isal, pl. ifallé; otherwise iSa’’al; pret. 


Samalla(m) 


iSal, if’al) “ask, question (s.o.)”; “ask about, 
inform o.s. about” esp. Sulum X §. “ask after 
s.o.’s health”; Mari, Am. “call to reckoning, 
punish” Gtn iter. of G “ask around, repeat- 
edly”; “interrogate, cross-examine” Gt “ask 
0.s., consider, reflect” about s.th. (= acc.); 


' “consult, take advice”; “cross-question” s.o, 


about s.th. (=2 acc.) D ‘“(cross-)question” 
N “be questioned”; > saltum; Sd’ilu, Sd’ iltu; 
Sitilu; Sitaltw, maSs'alu, mas'altu, muStdlu, 
muSstalutum 

84lu II “to rejoice” jB Dt only (3 f. tultial), 
> taSiltu 

§alu — also Sidlu 

§alultu — Salustu 

Salummatu(m) ~ “radiance” Bab., Bogh., Ug. 
[SU.LIM; SU.ZI] of deities, king, temple, cult 
furnishings; weapons; heavenly body; Qatna (a 
type of metal jewellery); < Salummu 

Salummu “radiant” jB, NA of deity; king; 
> Salummatu 

Saluppti (part of intestines)? jB lex.; < Sum. 

Salussu — Salsu 

Salussii (part of intestines) jB lex.; < Sum. 

Salus — Salsu 2 

§alusene —+ SaluSSani 

Salusmu — Salsuimi 

SaluSSani, Ass. Sal(u)Se/ine “the year before last” 
OB, Nuzi, NA; < Salsu + Sattu 

Salustu, Salultu “group of three” jB lex.; < Salsu; 
— Salistum 

Samadu mng. unkn. M/NA, jB G (i/i) D stat. 
MA “are attached”’? 

Samagu(m) (an illness) OB 

Samahu(m) I, once Samdaku “to grow, flourish; 
be magnificent” G (u/u; stat. Samuh) of deity 
esp. in PNs, kingship; of vegetation, of people 
“flourish, attain extraordinary beauty or stature” 
D “make flourish” people; also in PNs; “make 
huge” Dtn iter. of D Ntn for Gtn?; > Samhu, 
Samhatum, Sambis;  Sumhu; Sammahu;, 
Summuhu; naSmahum 

Samahum II ~ “to break an agreement” OA 
G (ulu); > naSmahtum 

Samakata “onions” NB; < Aram. 

Samaku — Samahu | 

Samalli(m), OAkk, OA Samalla’um; jB also 
Samlii ‘purse-bearer’ 1. Bab., OA “merchant’s 
assistant” [LU.SAMAN.LA]; also as PN 2. j/NB, 
NA “(scribal, priestly) apprentice, novice” 
(LU.SAMAN.MAL.LA; (LU.)SAB.TUR]; < Sum. 


Samallitu(m ) 
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Sammi 


Samallitu(m) 1.OB, Nuzi “position of 
merchant’s assistant” 2.NB “apprenticeship” 
[LU.SAMAN.LA- ]; < Samallii 

Samamis “to heaven” Bab.(lit.) also “like 
heaven”; < Samamu 

$§amamu ~ “to injure” jB G (a/u) of demon; of 
part of body “cause (s.o.) pain” D as G Ntn 
“become injured’”? jB lex.; > Simmatu 

Samamii “heavens” Bab.(poet.) for Sami I; NB 
ina Samamu libbi “in the inmost part of the 
heart”?; < Samii I; > Samamis 

Samdnat, Samdne —» samane 

Samanu — Samnu 

samaritu mng. unkn. jB 

Samaru(m) I “to rage, be furious” Bab., NA 
G (u/u; stat. Jamur) of deity, demon; sorcerer, 
warrior; horse; snake; river Gtn? iter. of G 
Gt OB ~ “be troublesome”; M/jB “be furious, 
attack furiously” D as G NA in PN of Adad 
§ jB “make rage” weapon; heart; “put (horses) 
to gallop”; >Samrul, Samris,  Sumru; 
Sammaru; Sitmuru, Sitmuris, Sitmaru 

Samaru(m) II O/jB G “to gloat’? over (= eli; ina 
muhhi) s.o. Gtn iter? for Gt “praise” 
Gt (imper. also tiSmar; prec. also liStammar) 
“praise (god)” esp. in PNs, prayers D = Gt? 
lex. 

Samasisu (a bronze object) Ug. 

Samaékillanu (a type of onion) jB lex. 

Samaski(Dlu(m), Susikillu, Mari also Sumatkilu 
(a type of onion) Bab., NA [SUM.SIKIL.(LUM. ) 
SAR; in Mari also SUM.KI.SIKIL, SUM.SIKIL.LA, 
SUM.SAR.SIKIL; NA also U.SUM.SIKIL(.SAR); 
NB also SE.SUM.SIKIL]; < Sum. 

Samassammi, samsami “sesame” [SE.GIS.1; 
Mari, OB(Rimah), MA, Nuzi SE.1.GIS(.MES); 
OAkk GIS.i]; mostly pl; <Saman + Sammi 
‘plant-oil’? 

Samatu, Semétu “to mark (with sign of 
ownership), brand” Mari, M/NB; Mari “paint” 
G (i/i; stat. 3 f. Sendet) sheep, cattle; slaves, 
deserters; house D jB lex.; < Simtu, > Samitu, 
Sendu 

Samatu — also Samatu I. 

Samdtu — Samidtum 

Samatu(m) I, Samdtu(m) “to tear away, tear 
down” G (a/u) flowers, twigs, dates; objects; 
excess of share; “snatch (s.o.)” from need D as 
G of storm “pluck” quills from wings St mng. 
unkn. N pass. of G; >Simtum; Samitu 1.11, 
Summutu 1; naSmatu 


Samatu(m) II, Samdtu ~ “to be sunken, 
flattened’? O/jB G (stat. only) of part of body, 
exta D “flatten”?; > Samtu I; Summutu Il 

Sama’ u —» Semit 

Samd’ i — Samamuy; Samii 1 

Samayu(m) “heavenly, from heaven’? 1. O/MB, 
MA? as PN, also OB fPN Samdydtum 2. jB 
Samaydatu, Simmaydtu (a mineral); < Sami I 

Sambaliltu(m), Sabbaliltu, Sammu baliltu “fenu- 
greek” [U/SE.SULLIM(.SAR)]; > Jammu 

Sambilu — Sabbilu 

Same’anu “hearsay witness” MA; < Semi 

Sameru — Sawirum 

Samésa — Samii I 

Sambhatum, Samkatum, Samuh/ktu(m) O/jB 
1. “prostitute”; as fPN in Gilg. 2. “voluptuous” 
as fPN; < Samhu 

Samhis ‘proudly’? jB; < Samhu 

Samhu(m), once Sanhu; f. Samuhtu(m) “lux- 
uriant, lush” O/jB; of vegetation; “prosperous” 
of persons; as PN; “luxuriant” pasture; 
< Samahu I; > Samhatum, Samhi§ 

Sambhiatu mng. unkn. jB lex. 

Samiatum, Samdtu(m) f. pl. “rain” OB; 
< Samii 

Saminadnu > Samndnu 

Samitu “brander, marker” NB of slaves etc.; 
< Samatu 

Samitu — samidu I 

Samitu I, Samittu, sdmitu, Sumittu (an alkaline 
plant) jB; < Samatu I 

Samitu(m) II (an occupation involving proces- 
sing barley) OB lex., jB; < Samatu I 

Samkanum I “servant” OAkk (as PN), OA, OB 

Samkanum II mng. unkn. OB topog. desig. 

Samkatum — Samhatum 

Samlii — Samalli 

Sammabu “very prosperous” O/jB; < Samhu 

Sammahu “large intestine; paunch” jB; < Sum. 

Sammaktum mng. unkn. OAkk fPN ?, OB PIN 

Sammanum (a snake) OB 

Sammaru “very furious” jB of god, demon; 

_ <Samaru I 

Sammasu — Samisu 

Samme(na) (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Sammirana mng. uncert. jB 

Sammu(m) 1. “plant(s); grass, herb” [U] as 
pasture, fodder; §. kirf “garden plant’; med., 
mag. §. Sa aladi “birth plant” as medicinal herb; 
§. Samak “sunflower” jB [U.4UTU]; “herbal 
infusion” to be drunk 2. “emery” O/jB [NAg.U]; 
> SamasSammu; Sambaliltu 

Sammé mng. unkn. jB 


is | 


Sanassu(m) 355 Sana(m) I 


Sananu(m) 


Sammiutum 354 


Sammutum mng. unkn. OB math. 

*Samnanu, Samindnu ‘fatty’ NB of dates; 
< Jamnu 

Samnu(m), NA also Samanu “oil; fat; cream 
[i(-MES); 1.GIS (— also elluT1)] culinary and 
for anointing (mostly sesame, in Ass. occas. 
olive); for divination; §. fabu(m) “fine oil”; 
aromatic “oil” of trees, e.g. myrtle, cedar; 
“grease” from bitumen; “mineral oil”; animal 
“fat”; §. libbim “stomach fat”; from fish, bird, 
snake; mag. “cream” of cow; Am. bit ¥. “oil 
container”; > Samnanu; Summunu; > 
Samassammu 

Samris “furiously, impetuously” O/B deity, king, 
demon; < Samru I 

Samru(m) I “furious, impetuous” O/jB, NA 
deity, king, demon; tempest, flood, light, 
onslaught, weapons; < Samdru I; > Samri§ 

Samru II (a plant) jB lex. 

Samra “fattened” MA; < mard II 

Samsali — amsali 

SamSamu —» Samassammil 

SamSatu(m) “(sun-)disc” [AS.ME; 4UTU.MES] as 
cult ornament, usu. of metal; astr. ‘“‘parhelion; 
paraselene”’; < SamSu 

Samsis, SaSsii “like the sun” jB [4UTU- ]; 
< SamSu 

SamSu(m), later also SanSu, SaSSu OB occas. f. 
“sun; sun-god; (sun-)disc; gold” [4UTU; astr. 
20; AS.ME] 1. “sun” (— erébu I G; Saldmu 
Iwastim G 3); epith. or desig. of god, king; 
other person as protector, patron 2. “Samas” 
3. “day(time)”; OA ina Samsi ... “on the day 
that ..., as soon as ...” 4. “‘sun(-disc)” as 
symbol, jB pl. Sam/nSanu, also Sansandati 
5. SasSu poet. “gold” 6. lex. aban §. (a stone 
weight); > Samsatu; SamsiSs;, SaSSanis, SaSSantu 

Samtaknaya — Sumatakanu 

Samtum; pl. Sdmdtum. “purchase”? OA, OB ?; 
< Samu 

Samtu I, Santu “tor loose” j/NB 1. lex. of grain 
2. (a fabric of Simru wool)?; < Samatu I 

Samtu II, samfu (a foreign name for the acacia) 
JB in plant list 

Samtii “weakened” MA, of eyes; < mati II 

Samii I, Samd’u, Am., Ug. etc. samf, NB also 
Sawt mostly pl. tant. “sky, heaven” [AN] 1. as 
natural phenomenon and as seat of gods; OB 
SaméSa? “heavenwards”; jB upper, middle, 
lower heaven; kima §. “as high as the sky” 
2.NB_ golden “baldachin”; 5. pi “roof of 
mouth’’?; §. ldibbi mng. uncl; > Samami, 
Samamis; Samii Il; famayti 


” 


Samii(m) II f.; pl. Samdtu(m) “rain” O/jB [AN]; 
< Samui I; > Samutu, Samidtum 

Samii — also Saw Il; Semi 

Samu(m) “purchased” Ass. [(LU.)SAM]; NA 
mar §. (a social class); < S@mu 

Samu — also samu 

s4mu(m), Sa’dmum “to buy, purchase” (from = 
iti, iStitu) [SAM; MB _IN.SI/SE.(IN. )SA1y] 
G (pres. sam, Sammi, OAkk, OA isa'’am: 
pret. iSam, OAkk, OA, MB is’am; stat. Sam, 
Sa’ im) Gtn iter. of G (imper. pl. tidmd) “make 
separate purchases of’ N (OA pres. iSSa’’am, 
pret. i§Si’im) pass. of G; > 5d’ imum; Samu, 
Samtum, Samutum, Simu LI, Simuitu; Siamdtu, 
Sadyimanu, Sdyimdnutu 

Samu — also Siamu 

Sa-mubhi-alutu “town supervisorship” NB; 
<dlul 

Samuhtu + Samhatum; Samhu 

Samuktu — Samhatum 

Samunakku (a type of flour) iB lex.; < Sum. 

Samiusu, Sammasu (a plant) jB lex. 

Samusu(m) “second string (of lyre)” O/jB [MB 
wr. 5d-Glg(=muiisu)]; < Sum. 

Samuttu — Sumuttu 

Samitu(m) f. sg. “rain” O/jB; Gilg. “rain” of 
wheat, fish etc. 5. tuhdi “rain of plenty”; 
< Samii II 

Samittum “purchase” OA kasap §. “purchase 
money”; < Sdmnu 

Sana “two each, two by two” OA; < Sina II 

Sanadu — Sannadu 

Sanddulti —» Saniidu 

Sanahu — Sana’ u 

Sana’iyu “second; of second rank, size’ MA 
[2- ]; < Sani I 

Sanakkum (or Sanagqum) (a container for 
grain)? OA 

Sanannu, sanannu, aSannu  “chariot-archer” 
MB(Alal.), Ug.; Ug. pl. -ma; Hurr. suff. -he; 
< Ug. 

Sananu(m) “to equal, rival” [SA(=DI)] G (a/u) 
“be(come) equal to s.o.”, “put (0.s.) on a par 
with”; of temple “reach up to” the sky; astr. “be 
level with”; /@ Sana@n “incomparable, without 
rival” [NU.SA.A] Gtn iter. of G “compete with 
severally”; of Gt “continually contest” Gt (jB 
pret. also iStanun) “equal one another, compete, 
contest” [SA.SA; OAkk UR.UR] with (=itti) 
god, death etc.; absol. pl. “compete”; om. “be 
alike”; as G “reach up to” D OA “replicate, 
bring in equivalent numbers of” witnesses; Am. 
erron. for G “be equal’? Dt Am. “struggle” of 


soldiers N “be compared, comparable” with 
(= iti); esp. neg. “be incomparable, unrivalled” 
of lordship, onslaught, command  etc.; 
> mustasnintu,  Sinnatu,  Sinintu; — Sdninu, 
Sitnunu,  Sitnuntu; Sannundtum; — taSninu, 
ftasnintu 

Fanagqum — Sanakkum 

Janaqu > sandqu I 

Sanassu(m) “every year, annually” OB; < Sattu 

Sanasu ~ “to sneer, scoff at” Bab. G (if/i) also of 
animal “bare the teeth at’ Gtn Am. anaes ? 
iter. of G; > Sinsu 

ganasu > sanasu 

Janat — Sattu 

ganatu (or Sandtu) (oil-bearing aromatic plant) 
MA 

§andtu — also Sattu 

Sandtu — Sandtu 

gana’u, Sandhu, Sanit ~ “to block, block off” jB, 
NA G (a/u) “stifle”; “block” with dry matter 
Gtn iter.? D stat. of eyes “are suffused” with 
blood Dt ~ D stat.; > Sini’ tu 

Sana’ u — also Sand ILIV 

Sana’'udu — Santidu 

Sana’um “for a second time” OA; “at two” 
(minas ?); —+ Sand 

S§andabakku(m), Saddabakku Bab. 1. OB, Mari 
“chief accountant” [GA.DUB.BA] 2. M/NB (the 
govemor of Nippur) [LU.GU.EN.NA] 3. Ug., jB 
“calculation table(t)”; < Sum.; > Sandabakkutu 

Sandabakkitu(m) “post of chief accountant” 
Mari; “governorship of Nippur’ MB 
[GU.EN.NA- }; < Sandabakku 

Sandalippu — Sindilippu 

Sandalum, saddalu; pl. f. (a copper vessel) OB, 
Mari; jB lex. [SEN.DIL; SEN.DA.LAJ; < Sum. 

Sandanakku -» saddanakku 

Sandilippu — Sindilippu 

Sanduntum — Sadduttu 

Sanduppu(m), OA Sadduppum * “ring” “(deten- 
tion) ring, shackle” for prisoner; “(ornamental ) 
ring” in stone 

Sanduppa, sadduppii “son” jB lex., also in col.; 
< Sum. 

Sanduttum — Sadduttu 

Sanénu — Sanidnu 

Sangagallu “high priest” jB lex.; < Sum. 

sanga(m)mahu, Sagga(m)mahhu (an exorcist) 
jB [(LU.)SANGA.MAH with graphic var.s] esp. 
of god Kusu; as title of prominent exorcists; 
< Sum. 

Sanganakku — Sakkanakku 


Sangii(m), Saggtim, OA sangiim “priest, temple 
manager” [(LU.)SANGA; E.BAR] §. rabii, Saniu 
“chief, deputy 5.”; Ass. as royal title; < Sum. 

Sangitu(m), Saggititum, NA also sangiitu 
“priesthood, post of Sangii” O/jB, M/NA 
[SANGA- ]; in Assyria of royal function 

Sanhu — Samhu 

Sanianu, Saniydnu, Nuzi Sani(y)ana, jB also 
SJanénu “secondly, for the second time”; 
< Sani I 

§aninu(m); f. Sdnintu “rival; of equal birth” [jB 
ZAG.DU/DI] in PNs; §. ul ifu “is unrivalled” of 
DN, kingship, palace etc.; < Sandnu 

Sanis I “secondly” O/jB “for the second time”; 

“again”, “as also”; < Sanit I 

Sanié II “otherwise; or else” O/jB, NA [MAN- ] 
om., comm., astr. of alternative interpretations 
or versions; < Sané II 

Sanita(m) — Sanitu 1.11 

Sanittum — tanittu 

Sanitu] “a second time” jB; also OB, MA 
Sanitam; < Sanii 1 

Sanitu(m) II “something other’ OA, O/jB I. adv. 
acc. Sanita(m) to introduce new subject 2. ‘‘s.th. 
strange, hostile” (also pl.); < Sani I 

Saniu — Sani LI 

¥aniydnula — Sanianu 

$a(n)nadu(m), once Sanudi (an illness) O/jB 

Sannasru mng. unkn. jB lex. 

Sanna’um “hater” OB 

Sannu(m), sunnu, Sennu, Sénu, Am. also sennu; 
pl. f. }anndtu(m) (a metal kettle or cauldron) 
Bab., OA [phps. SEN (— ruqqu I)] 

Sannunatum f. pl. “presentation (of witnesses)” 
OA; < Sandnu D 

Sannuri — nuru I 

Sannuru — Salluru, niru 1 

Sannu’u — Sunni 

Sansuku > Sumsuku 

Sansdla —+ amSali 

SanSantu — SaSSantu 

SanSanu, SanSu —» Samsu 

Santu — Sattu 

Santukku — sattukku 

Santu — Samtu 1 

Sanu- — Sunu 

-Sanu- — -Sunu 

§anai(m) I, OAkk, Ass. Saniu(m); f. Sanitu(m) 
“second, next” [2.KAM(.MA)] of officials 
“deputy” [LU. 2-]; “next, the following” day, 
month etc.; “second (in quality )”, “second (in 
size)”, < Sina; = 5.112; >Sanianu; Sanis I, 
Sanitu 1; Santi; Saniti- ; Sand’ iyu; + Sani MI 
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Sanassu(m) 355 Sana(m) I 


Sananu(m) 


Sammiutum 354 


Sammutum mng. unkn. OB math. 

*Samnanu, Samindnu ‘fatty’ NB of dates; 
< Jamnu 

Samnu(m), NA also Samanu “oil; fat; cream 
[i(-MES); 1.GIS (— also elluT1)] culinary and 
for anointing (mostly sesame, in Ass. occas. 
olive); for divination; §. fabu(m) “fine oil”; 
aromatic “oil” of trees, e.g. myrtle, cedar; 
“grease” from bitumen; “mineral oil”; animal 
“fat”; §. libbim “stomach fat”; from fish, bird, 
snake; mag. “cream” of cow; Am. bit ¥. “oil 
container”; > Samnanu; Summunu; > 
Samassammu 

Samris “furiously, impetuously” O/B deity, king, 
demon; < Samru I 

Samru(m) I “furious, impetuous” O/jB, NA 
deity, king, demon; tempest, flood, light, 
onslaught, weapons; < Samdru I; > Samri§ 

Samru II (a plant) jB lex. 

Samra “fattened” MA; < mard II 

Samsali — amsali 

SamSamu —» Samassammil 

SamSatu(m) “(sun-)disc” [AS.ME; 4UTU.MES] as 
cult ornament, usu. of metal; astr. ‘“‘parhelion; 
paraselene”’; < SamSu 

Samsis, SaSsii “like the sun” jB [4UTU- ]; 
< SamSu 

SamSu(m), later also SanSu, SaSSu OB occas. f. 
“sun; sun-god; (sun-)disc; gold” [4UTU; astr. 
20; AS.ME] 1. “sun” (— erébu I G; Saldmu 
Iwastim G 3); epith. or desig. of god, king; 
other person as protector, patron 2. “Samas” 
3. “day(time)”; OA ina Samsi ... “on the day 
that ..., as soon as ...” 4. “‘sun(-disc)” as 
symbol, jB pl. Sam/nSanu, also Sansandati 
5. SasSu poet. “gold” 6. lex. aban §. (a stone 
weight); > Samsatu; SamsiSs;, SaSSanis, SaSSantu 

Samtaknaya — Sumatakanu 

Samtum; pl. Sdmdtum. “purchase”? OA, OB ?; 
< Samu 

Samtu I, Santu “tor loose” j/NB 1. lex. of grain 
2. (a fabric of Simru wool)?; < Samatu I 

Samtu II, samfu (a foreign name for the acacia) 
JB in plant list 

Samtii “weakened” MA, of eyes; < mati II 

Samii I, Samd’u, Am., Ug. etc. samf, NB also 
Sawt mostly pl. tant. “sky, heaven” [AN] 1. as 
natural phenomenon and as seat of gods; OB 
SaméSa? “heavenwards”; jB upper, middle, 
lower heaven; kima §. “as high as the sky” 
2.NB_ golden “baldachin”; 5. pi “roof of 
mouth’’?; §. ldibbi mng. uncl; > Samami, 
Samamis; Samii Il; famayti 


” 


Samii(m) II f.; pl. Samdtu(m) “rain” O/jB [AN]; 
< Samui I; > Samutu, Samidtum 

Samii — also Saw Il; Semi 

Samu(m) “purchased” Ass. [(LU.)SAM]; NA 
mar §. (a social class); < S@mu 

Samu — also samu 

s4mu(m), Sa’dmum “to buy, purchase” (from = 
iti, iStitu) [SAM; MB _IN.SI/SE.(IN. )SA1y] 
G (pres. sam, Sammi, OAkk, OA isa'’am: 
pret. iSam, OAkk, OA, MB is’am; stat. Sam, 
Sa’ im) Gtn iter. of G (imper. pl. tidmd) “make 
separate purchases of’ N (OA pres. iSSa’’am, 
pret. i§Si’im) pass. of G; > 5d’ imum; Samu, 
Samtum, Samutum, Simu LI, Simuitu; Siamdtu, 
Sadyimanu, Sdyimdnutu 

Samu — also Siamu 

Sa-mubhi-alutu “town supervisorship” NB; 
<dlul 

Samuhtu + Samhatum; Samhu 

Samuktu — Samhatum 

Samunakku (a type of flour) iB lex.; < Sum. 

Samiusu, Sammasu (a plant) jB lex. 

Samusu(m) “second string (of lyre)” O/jB [MB 
wr. 5d-Glg(=muiisu)]; < Sum. 

Samuttu — Sumuttu 

Samitu(m) f. sg. “rain” O/jB; Gilg. “rain” of 
wheat, fish etc. 5. tuhdi “rain of plenty”; 
< Samii II 

Samittum “purchase” OA kasap §. “purchase 
money”; < Sdmnu 

Sana “two each, two by two” OA; < Sina II 

Sanadu — Sannadu 

Sanddulti —» Saniidu 

Sanahu — Sana’ u 

Sana’iyu “second; of second rank, size’ MA 
[2- ]; < Sani I 

Sanakkum (or Sanagqum) (a container for 
grain)? OA 

Sanannu, sanannu, aSannu  “chariot-archer” 
MB(Alal.), Ug.; Ug. pl. -ma; Hurr. suff. -he; 
< Ug. 

Sananu(m) “to equal, rival” [SA(=DI)] G (a/u) 
“be(come) equal to s.o.”, “put (0.s.) on a par 
with”; of temple “reach up to” the sky; astr. “be 
level with”; /@ Sana@n “incomparable, without 
rival” [NU.SA.A] Gtn iter. of G “compete with 
severally”; of Gt “continually contest” Gt (jB 
pret. also iStanun) “equal one another, compete, 
contest” [SA.SA; OAkk UR.UR] with (=itti) 
god, death etc.; absol. pl. “compete”; om. “be 
alike”; as G “reach up to” D OA “replicate, 
bring in equivalent numbers of” witnesses; Am. 
erron. for G “be equal’? Dt Am. “struggle” of 


soldiers N “be compared, comparable” with 
(= iti); esp. neg. “be incomparable, unrivalled” 
of lordship, onslaught, command  etc.; 
> mustasnintu,  Sinnatu,  Sinintu; — Sdninu, 
Sitnunu,  Sitnuntu; Sannundtum; — taSninu, 
ftasnintu 

Fanagqum — Sanakkum 

Janaqu > sandqu I 

Sanassu(m) “every year, annually” OB; < Sattu 

Sanasu ~ “to sneer, scoff at” Bab. G (if/i) also of 
animal “bare the teeth at’ Gtn Am. anaes ? 
iter. of G; > Sinsu 

ganasu > sanasu 

Janat — Sattu 

ganatu (or Sandtu) (oil-bearing aromatic plant) 
MA 

§andtu — also Sattu 

Sandtu — Sandtu 

gana’u, Sandhu, Sanit ~ “to block, block off” jB, 
NA G (a/u) “stifle”; “block” with dry matter 
Gtn iter.? D stat. of eyes “are suffused” with 
blood Dt ~ D stat.; > Sini’ tu 

Sana’ u — also Sand ILIV 

Sana’'udu — Santidu 

Sana’um “for a second time” OA; “at two” 
(minas ?); —+ Sand 

S§andabakku(m), Saddabakku Bab. 1. OB, Mari 
“chief accountant” [GA.DUB.BA] 2. M/NB (the 
govemor of Nippur) [LU.GU.EN.NA] 3. Ug., jB 
“calculation table(t)”; < Sum.; > Sandabakkutu 

Sandabakkitu(m) “post of chief accountant” 
Mari; “governorship of Nippur’ MB 
[GU.EN.NA- }; < Sandabakku 

Sandalippu — Sindilippu 

Sandalum, saddalu; pl. f. (a copper vessel) OB, 
Mari; jB lex. [SEN.DIL; SEN.DA.LAJ; < Sum. 

Sandanakku -» saddanakku 

Sandilippu — Sindilippu 

Sanduntum — Sadduttu 

Sanduppu(m), OA Sadduppum * “ring” “(deten- 
tion) ring, shackle” for prisoner; “(ornamental ) 
ring” in stone 

Sanduppa, sadduppii “son” jB lex., also in col.; 
< Sum. 

Sanduttum — Sadduttu 

Sanénu — Sanidnu 

Sangagallu “high priest” jB lex.; < Sum. 

sanga(m)mahu, Sagga(m)mahhu (an exorcist) 
jB [(LU.)SANGA.MAH with graphic var.s] esp. 
of god Kusu; as title of prominent exorcists; 
< Sum. 

Sanganakku — Sakkanakku 


Sangii(m), Saggtim, OA sangiim “priest, temple 
manager” [(LU.)SANGA; E.BAR] §. rabii, Saniu 
“chief, deputy 5.”; Ass. as royal title; < Sum. 

Sangitu(m), Saggititum, NA also sangiitu 
“priesthood, post of Sangii” O/jB, M/NA 
[SANGA- ]; in Assyria of royal function 

Sanhu — Samhu 

Sanianu, Saniydnu, Nuzi Sani(y)ana, jB also 
SJanénu “secondly, for the second time”; 
< Sani I 

§aninu(m); f. Sdnintu “rival; of equal birth” [jB 
ZAG.DU/DI] in PNs; §. ul ifu “is unrivalled” of 
DN, kingship, palace etc.; < Sandnu 

Sanis I “secondly” O/jB “for the second time”; 

“again”, “as also”; < Sanit I 

Sanié II “otherwise; or else” O/jB, NA [MAN- ] 
om., comm., astr. of alternative interpretations 
or versions; < Sané II 

Sanita(m) — Sanitu 1.11 

Sanittum — tanittu 

Sanitu] “a second time” jB; also OB, MA 
Sanitam; < Sanii 1 

Sanitu(m) II “something other’ OA, O/jB I. adv. 
acc. Sanita(m) to introduce new subject 2. ‘‘s.th. 
strange, hostile” (also pl.); < Sani I 

Saniu — Sani LI 

¥aniydnula — Sanianu 

$a(n)nadu(m), once Sanudi (an illness) O/jB 

Sannasru mng. unkn. jB lex. 

Sanna’um “hater” OB 

Sannu(m), sunnu, Sennu, Sénu, Am. also sennu; 
pl. f. }anndtu(m) (a metal kettle or cauldron) 
Bab., OA [phps. SEN (— ruqqu I)] 

Sannunatum f. pl. “presentation (of witnesses)” 
OA; < Sandnu D 

Sannuri — nuru I 

Sannuru — Salluru, niru 1 

Sannu’u — Sunni 

Sansuku > Sumsuku 

Sansdla —+ amSali 

SanSantu — SaSSantu 

SanSanu, SanSu —» Samsu 

Santu — Sattu 

Santukku — sattukku 

Santu — Samtu 1 

Sanu- — Sunu 

-Sanu- — -Sunu 

§anai(m) I, OAkk, Ass. Saniu(m); f. Sanitu(m) 
“second, next” [2.KAM(.MA)] of officials 
“deputy” [LU. 2-]; “next, the following” day, 
month etc.; “second (in quality )”, “second (in 
size)”, < Sina; = 5.112; >Sanianu; Sanis I, 
Sanitu 1; Santi; Saniti- ; Sand’ iyu; + Sani MI 


¥and(m) I 356 _Sapalu(m) 
Sanfi(m) II, Ass. Saniu(m) “(an)other” [MAN] Sanitdu, Sanddu/ii, Sana/u''udu, Sa/unundy 


also “different, strange; inimical, evil”, in pl. 
“outsiders”; mannum §. “who else?”; Saniimma 
“any other’, also term for planet Mars; aSar 
Sani(ujmma “anywhere else”; <SantIV; = 
§.1?; > aSarSani; Sants Tl, Sanitu I 

Sanfi(m) III, Sand’u(m) “to do twice, do for a 
second time” G (i/i) often in hendiad. before 
second vb. (Am. after or without other vb.); 
OAkk PN [§ni-ilum “God repeated” D “repeat, 
report” speech, fact, dream to (= ana; dat.) s.0.; 
“repeat” an action, “do again” also in hendiad.; 
“remeasure” s.th. (and make payment) OA 
cloth, Bab. grain Dtn 1. Mari “repeat (request) 
yet again” in hendiad. 2.OB “measure out 
again, severally” Dt pass. OB of grain “be 
remeasured” (and paid out); jB “maintain o.s.”? 
St O/B “duplicate” action 1. “double” in 
hendiad. (pay back etc.); of parts of body “be 
duplicate” 2. ‘repeat, do again”; also in PN 
UStasni-ilum (1 or 27); <Sinall, Saniil 
denom.; > Sunni; taSna, taSnitu, tasnit; 
Sutasnt, masna 

Sani(m) IV, Sand’ u(m) “to be changed, become 
different” [MAN] G (i/i) of road, border; posi- 
tion; work; price, amount; physical appearance; 
illness; rule(r); regulation, words; plan; tém X 
iSanni “the mood of X changes”, Sané témi 
“change of mind, vacillation”; libbum §. of heart 
“change”; NB “diverge from” s.o. Gtn iter. 
“change continually” of invalid’s face; esp. with 
témum Gt stat. “is contradictory” D “change” 
(trans.) [NB GLGI] “change position of’ boun- 
dary stone, dwelling; “change” fate; clothing; 
words, name; judgement; heart (libbu(m)), 
mind (tému(m)); stat. “is very strange, 
different” of tongue, person Dtn iter. with 
tému(m) Dt pass. of D of face, mind “be 
changed”; Mari “be postponed” § as D “alter” 
statement, agreement; fému(m) 5. “relocate” 
building site, watercourse; > Sani Tl, Sani¥ Il, 
Sanitull; inital; Sunndétu, — musanni?, 
muSannitu; muSasnit; muSstanni 

Sani(m) V ~ “to run, trot’ O/jB G of man; 
donkey; ox Gtn iter. of G of horse; > Sanit 

Sani VI “to sluice, apply water to” Mari, M/NB 
G (ulu, also i/i) door; NB “seal, plaster over” 
mud roof afresh D as G “wash over, flood”; 
'> Sinitu I 

Santi —» also Sand’u 

Sani(m) “runner, trotter’ O/jB lex. 
KAS4(.E)] of man: of foal; < Sani V 

Sdnu — Sianum 

Sanudii + Sannadu 


((LU.) 


“illustrious, heroic” jB; < nddu S 

Sanu(n)katu “princess, queen” jB lex.; also of 
goddess 

Sanati adv. “‘a second time” Susa, Am.; < Sani] 

Sanati-, Sanutte- + pron. suff. “for the second 
time” M/NA, M/jB e.g. Santitéka tahasSal “you 
crush a second time”; also ina S.-; frozen form 
(Sa) Sanitisu; < Sani I 

Sanu’ udu — Sanidu 

Sanzatu, Sazzdtu mng. unkn. Am. of jewellery 

Sapahu(m), Sabdhu ~ “to sprinkle’ O/B 
G (pres. iSappah) flour, ashes, drugs D as G 
flour 

Sapahu — also sapahu; Suppuhum 

Sapahitu mng. unkn. jB in ina Sapahitika 

Sapaku(m) “to heap up; pour on” [DUB; once 
LAL] G (a/u) earth, (of gods) the mountains; 
stat. of clouds “are piled up”; grain etc.; seed, 
transf. of gods, also in PNs; “pour” liquids, 
molten metal; OA “invest” capital Gtn iter. of G 
“pour repeatedly, in various places” eg. 
precious substances in rit. Gt OA “put on 
deposit, in store” metal, textiles etc. D as G 
“pile up” corpses, mountains, grain; “pour” oil, 
“cast” bronze § caus. of G N pass. of G; of 
subjects “be prostrated”; of invalid’s limbs “be 
limp” Ntn [DUB.MES; DUB.DUB 7] iter. of N; 
> Sapku; Sipkul, Sipiktum, Sipkdtu, Sipkitum; 
Supku; Sapiku; iSpiku; muSappiktu; naSpaku, 
naspaktu, naSpakutu; Supukkii 

Sapal — Saplu 11 

Sapalu(m) “to be(come) deep, low” [KLTA; SIG; 
astr. also BUR] G (i/i) “be deep” of well, river, 
ditch etc.; “be sunken” of eyes; ears; part of 
liver; “reach lowest point” of moon, stars; 
building; flame; mountain; “be lowly, humble”; 
“humble o.s.”; “be depressed” of heart, mood; 
“be low” of price (opp. = Sagi II), “suffer a 
loss” in business Gtn “become progressively 
lower” of doors, foundations D “dig deep”, 
“lower” water table; stat. “are low” of heavenly 
bodies, parts of body; ellipt. “be placed deep” of 
features on liver, eyes etc.; “bring down” 
amniotic fluid; “bend down, incline” face; 
“humble, humiliate” s.o.; “suppress” opinion 
(libbu); “reduce, lower” price Dtn iter. astr. 
“stay constantly low” Dtt NA “move down- 
stream” § caus. of G “bring low, abase” N of 
person, speech “be humbled”; > Saplu LIL, 
Sapiltu, Sapli$, Saplanu, Saplani§, Saplh, 
Saplitu; Suplu; Supdlu, Supali,  Supdilitu, 
Supalanu; Sappalu; Suppulu, Suppultu; Suspulu; 
muspalu; muSappilu; naspiltu; taspiltu 
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Sapapu(m) 


Sapapu(m) ~ “to move along” jB(lit.), O/jB lex. 
G (f. imper. Supp) D lex. mng. uncl. 

Sapargallu (a large fishing net) jB lex.; < Sum. 

Sapargillu + supurgillu 

Saparru — saparru; saparu 

Sapartu(m), NA once Sipartu; pl. Sapratu(m) 
“pledge” Ass., Nuzi; OA ana §. nadd’um “to 
pledge” house etc., 5. ka’’ulum “to hold as 
pledge”; M/NA ki §. “‘as a pledge” (Sakanu “to 
deposit”, ka’’ulu “to hold”, usdbu “to live” with 
creditor); §. patdru “to release from a pledge”; 
NA ana §. “as a pledge” (kammus(at) “is 
living”; akdlu “to enjoy” a field); < Sapdru; + 
Sapru 12 

Saparu(m) “to send; send (a message), write 
(to)” [KIN] G (a/u) with dat. or acc. of reci- 
pient: goods; person; tablet; word, decision, 
message (Jipirtu); true, false, friendly, hostile 
messages; help; OA, OB with acc. infin. “send 
(instruction)” to do s.th.; “send (word)” written 
or spoken; OB Sapdram Saparum “send 
message”; “govern, administer” weavers, land, 
people R Mari Gtn iter. of G_ [KIN.KIN; 
KIN.MES] “repeatedly send”; also “repeatedly 
instruct, brief (s.o.)”; “continually govern” 
(Gt — Sitpuru) S OB “cause to write” 
St M/jB(Ass.) “govern” N pass. of G “be sent, 
be sent as a message”; > Sapru I; Sipru, Sipirtu, 
Siprutu; Sdpiru, Sdpiritu, Sapirtum, nasparu Il, 
naSpartu Il; taSpartu, Sapartu; — Siparu 

Saparziqqu (a wind) jB; > ziguI 

Sapasu(m), Jabdasu, Sapdsu, sabadsu ~ “to clasp, 
enfold; grip, twist’? O/jB G (i/i) with arms, 
legs Gt “grapple, wrestle” D “keep enfolded”’; 
stat. “is enfolded” by (= acc.); > Sipsu; Sitpusu; 
muStapsu; Sapsu 

SapasSum mng. unkn. OB lex. 

Sapdsu — also Sabasu 

Sapattu(m), Sabattu “15th day of month” OAkk, 
Bab., OA [UD.15.KAM]; also “period of 15 
days, fortnight” 

Sapatu “to be malicious,_treacherous” jB lex. G; 
D; => muStappitu, muStaptu, muStaptutu; 
Sappitu 

Sapatu — also Sapatu 1; Saptu 

Sapatu(m) I, Sapdtu(m), once Sabdtu “to give 
judgement, exercise authority” O/jJB G (i/i) 
absol. and with obj. (dinam, Siptam); > Siptu I; 
Sdpitu, Sapitutum 

Sapatum II ~ “to inform strictly, reprimand” OB 
G (a/u); > Siptu II 

Sapa’um — Sapii Tl 


Saplitu(m) 


Sapiku; pl. f. ‘piling up’ M/NB “deposit” of 
grain; of river silt; < Sapaku 

Sapiltu(m) 1. “lower (part); inner (part)” OA, 
O/jB [KITA] of parts of the body; of garments, 
objects 2. “the remainder, rest” O/jB [{B.TAG4] 
of persons; of commodities, assets; math. 
“remainder” after subtraction 3. ‘second in 
rank, assistant” lex. 4, “anvil-stone”; < Japdlu; 
— Saplul 

Sapinum mng. unkn. OAkk; > sdpinu 

Sapirtum “mistress, lady” OB; < Sdpiru 

Sapiru(m) “giver of instructions” [(LU.)UGULA] 
1. “ruler” said of kings 2. “‘governor, controller” 
said of officials; gener. “administrator, boss”; 5. 
matim/PIN/narim “(provincial) governor; con- 
troller of land, city, canal”; “controller” of 
people, troops; esp. NB “overseer” of craftsmen 
etc.; < Saparu 

Sapirutu(m) 1.“post of Sdpiru’ OB, Mari 
2. “sovereignty” M/jB(Ass.); < Sdpiru 

Sapitu (a bird) jB lex. 

Sapitu(m) — also Sabitum; Sapiti 1.V 

Sapitu(m) 1. “district governor’ OB, jB lex. 
2. “judge” as epith. of Sama jB; < Japatu I 

Sapititum “governorship, jurisdiction” Mari; 
< Sapitu 

Sapium — Sapii 1 

Sapku(m) “heaped up, poured out” O/jB “banked 
up” of earth; of cloud; Am., jB “cast” of metal 
objects; < Sapaku 

Sapla > Saplu 11 

Saplan — Sapldnu 2 

Saplanis “underneath, below” jB; < Saplu II 

Saplanu(m) “undermeath; beneath, under” 
(KI.TA(- )] 1. adv.: “(down) below; down- 
stream”; also ana, ina, ixtu §.; also “inwardly, in 
secret” 2. prep., also Saplan: “beneath, under; 
downstream from”; Nuzi “west of”; also ana, 
ina, istu §., with pron. suff.; §. Sépi “sole of the 
foot”; < Saplu II 

Saplatu > Saplitu; Sapli 

Saplis “below; down(wards)” [KLTA] esp. in elix 
u Saplis “above and below’; = “in the 
netherworld”, “on earth”; “downwards; down- 
stream”; OA “lower in value”; < Saplu II 

Saplitu(m) “lower part; inside” Bab. [KLTA(- )] 
esp. of parts of the exta; OB(lit.) “the nether- 
world”; pl. Saplidtu, Sapldti [KI.TA(- ); 
KLTA.MES] “below” as opp. to e/dtu; “nether- 
world”; “inmost, hidden thoughts”; < Saplii 

Sapliu > Sapli 
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Sanfi(m) II, Ass. Saniu(m) “(an)other” [MAN] Sanitdu, Sanddu/ii, Sana/u''udu, Sa/unundy 


also “different, strange; inimical, evil”, in pl. 
“outsiders”; mannum §. “who else?”; Saniimma 
“any other’, also term for planet Mars; aSar 
Sani(ujmma “anywhere else”; <SantIV; = 
§.1?; > aSarSani; Sants Tl, Sanitu I 

Sanfi(m) III, Sand’u(m) “to do twice, do for a 
second time” G (i/i) often in hendiad. before 
second vb. (Am. after or without other vb.); 
OAkk PN [§ni-ilum “God repeated” D “repeat, 
report” speech, fact, dream to (= ana; dat.) s.0.; 
“repeat” an action, “do again” also in hendiad.; 
“remeasure” s.th. (and make payment) OA 
cloth, Bab. grain Dtn 1. Mari “repeat (request) 
yet again” in hendiad. 2.OB “measure out 
again, severally” Dt pass. OB of grain “be 
remeasured” (and paid out); jB “maintain o.s.”? 
St O/B “duplicate” action 1. “double” in 
hendiad. (pay back etc.); of parts of body “be 
duplicate” 2. ‘repeat, do again”; also in PN 
UStasni-ilum (1 or 27); <Sinall, Saniil 
denom.; > Sunni; taSna, taSnitu, tasnit; 
Sutasnt, masna 

Sani(m) IV, Sand’ u(m) “to be changed, become 
different” [MAN] G (i/i) of road, border; posi- 
tion; work; price, amount; physical appearance; 
illness; rule(r); regulation, words; plan; tém X 
iSanni “the mood of X changes”, Sané témi 
“change of mind, vacillation”; libbum §. of heart 
“change”; NB “diverge from” s.o. Gtn iter. 
“change continually” of invalid’s face; esp. with 
témum Gt stat. “is contradictory” D “change” 
(trans.) [NB GLGI] “change position of’ boun- 
dary stone, dwelling; “change” fate; clothing; 
words, name; judgement; heart (libbu(m)), 
mind (tému(m)); stat. “is very strange, 
different” of tongue, person Dtn iter. with 
tému(m) Dt pass. of D of face, mind “be 
changed”; Mari “be postponed” § as D “alter” 
statement, agreement; fému(m) 5. “relocate” 
building site, watercourse; > Sani Tl, Sani¥ Il, 
Sanitull; inital; Sunndétu, — musanni?, 
muSannitu; muSasnit; muSstanni 

Sani(m) V ~ “to run, trot’ O/jB G of man; 
donkey; ox Gtn iter. of G of horse; > Sanit 

Sani VI “to sluice, apply water to” Mari, M/NB 
G (ulu, also i/i) door; NB “seal, plaster over” 
mud roof afresh D as G “wash over, flood”; 
'> Sinitu I 

Santi —» also Sand’u 

Sani(m) “runner, trotter’ O/jB lex. 
KAS4(.E)] of man: of foal; < Sani V 

Sdnu — Sianum 

Sanudii + Sannadu 


((LU.) 


“illustrious, heroic” jB; < nddu S 

Sanu(n)katu “princess, queen” jB lex.; also of 
goddess 

Sanati adv. “‘a second time” Susa, Am.; < Sani] 

Sanati-, Sanutte- + pron. suff. “for the second 
time” M/NA, M/jB e.g. Santitéka tahasSal “you 
crush a second time”; also ina S.-; frozen form 
(Sa) Sanitisu; < Sani I 

Sanu’ udu — Sanidu 

Sanzatu, Sazzdtu mng. unkn. Am. of jewellery 

Sapahu(m), Sabdhu ~ “to sprinkle’ O/B 
G (pres. iSappah) flour, ashes, drugs D as G 
flour 

Sapahu — also sapahu; Suppuhum 

Sapahitu mng. unkn. jB in ina Sapahitika 

Sapaku(m) “to heap up; pour on” [DUB; once 
LAL] G (a/u) earth, (of gods) the mountains; 
stat. of clouds “are piled up”; grain etc.; seed, 
transf. of gods, also in PNs; “pour” liquids, 
molten metal; OA “invest” capital Gtn iter. of G 
“pour repeatedly, in various places” eg. 
precious substances in rit. Gt OA “put on 
deposit, in store” metal, textiles etc. D as G 
“pile up” corpses, mountains, grain; “pour” oil, 
“cast” bronze § caus. of G N pass. of G; of 
subjects “be prostrated”; of invalid’s limbs “be 
limp” Ntn [DUB.MES; DUB.DUB 7] iter. of N; 
> Sapku; Sipkul, Sipiktum, Sipkdtu, Sipkitum; 
Supku; Sapiku; iSpiku; muSappiktu; naSpaku, 
naspaktu, naSpakutu; Supukkii 

Sapal — Saplu 11 

Sapalu(m) “to be(come) deep, low” [KLTA; SIG; 
astr. also BUR] G (i/i) “be deep” of well, river, 
ditch etc.; “be sunken” of eyes; ears; part of 
liver; “reach lowest point” of moon, stars; 
building; flame; mountain; “be lowly, humble”; 
“humble o.s.”; “be depressed” of heart, mood; 
“be low” of price (opp. = Sagi II), “suffer a 
loss” in business Gtn “become progressively 
lower” of doors, foundations D “dig deep”, 
“lower” water table; stat. “are low” of heavenly 
bodies, parts of body; ellipt. “be placed deep” of 
features on liver, eyes etc.; “bring down” 
amniotic fluid; “bend down, incline” face; 
“humble, humiliate” s.o.; “suppress” opinion 
(libbu); “reduce, lower” price Dtn iter. astr. 
“stay constantly low” Dtt NA “move down- 
stream” § caus. of G “bring low, abase” N of 
person, speech “be humbled”; > Saplu LIL, 
Sapiltu, Sapli$, Saplanu, Saplani§, Saplh, 
Saplitu; Suplu; Supdlu, Supali,  Supdilitu, 
Supalanu; Sappalu; Suppulu, Suppultu; Suspulu; 
muspalu; muSappilu; naspiltu; taspiltu 
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Sapapu(m) 


Sapapu(m) ~ “to move along” jB(lit.), O/jB lex. 
G (f. imper. Supp) D lex. mng. uncl. 

Sapargallu (a large fishing net) jB lex.; < Sum. 

Sapargillu + supurgillu 

Saparru — saparru; saparu 

Sapartu(m), NA once Sipartu; pl. Sapratu(m) 
“pledge” Ass., Nuzi; OA ana §. nadd’um “to 
pledge” house etc., 5. ka’’ulum “to hold as 
pledge”; M/NA ki §. “‘as a pledge” (Sakanu “to 
deposit”, ka’’ulu “to hold”, usdbu “to live” with 
creditor); §. patdru “to release from a pledge”; 
NA ana §. “as a pledge” (kammus(at) “is 
living”; akdlu “to enjoy” a field); < Sapdru; + 
Sapru 12 

Saparu(m) “to send; send (a message), write 
(to)” [KIN] G (a/u) with dat. or acc. of reci- 
pient: goods; person; tablet; word, decision, 
message (Jipirtu); true, false, friendly, hostile 
messages; help; OA, OB with acc. infin. “send 
(instruction)” to do s.th.; “send (word)” written 
or spoken; OB Sapdram Saparum “send 
message”; “govern, administer” weavers, land, 
people R Mari Gtn iter. of G_ [KIN.KIN; 
KIN.MES] “repeatedly send”; also “repeatedly 
instruct, brief (s.o.)”; “continually govern” 
(Gt — Sitpuru) S OB “cause to write” 
St M/jB(Ass.) “govern” N pass. of G “be sent, 
be sent as a message”; > Sapru I; Sipru, Sipirtu, 
Siprutu; Sdpiru, Sdpiritu, Sapirtum, nasparu Il, 
naSpartu Il; taSpartu, Sapartu; — Siparu 

Saparziqqu (a wind) jB; > ziguI 

Sapasu(m), Jabdasu, Sapdsu, sabadsu ~ “to clasp, 
enfold; grip, twist’? O/jB G (i/i) with arms, 
legs Gt “grapple, wrestle” D “keep enfolded”’; 
stat. “is enfolded” by (= acc.); > Sipsu; Sitpusu; 
muStapsu; Sapsu 

SapasSum mng. unkn. OB lex. 

Sapdsu — also Sabasu 

Sapattu(m), Sabattu “15th day of month” OAkk, 
Bab., OA [UD.15.KAM]; also “period of 15 
days, fortnight” 

Sapatu “to be malicious,_treacherous” jB lex. G; 
D; => muStappitu, muStaptu, muStaptutu; 
Sappitu 

Sapatu — also Sapatu 1; Saptu 

Sapatu(m) I, Sapdtu(m), once Sabdtu “to give 
judgement, exercise authority” O/jJB G (i/i) 
absol. and with obj. (dinam, Siptam); > Siptu I; 
Sdpitu, Sapitutum 

Sapatum II ~ “to inform strictly, reprimand” OB 
G (a/u); > Siptu II 

Sapa’um — Sapii Tl 


Saplitu(m) 


Sapiku; pl. f. ‘piling up’ M/NB “deposit” of 
grain; of river silt; < Sapaku 

Sapiltu(m) 1. “lower (part); inner (part)” OA, 
O/jB [KITA] of parts of the body; of garments, 
objects 2. “the remainder, rest” O/jB [{B.TAG4] 
of persons; of commodities, assets; math. 
“remainder” after subtraction 3. ‘second in 
rank, assistant” lex. 4, “anvil-stone”; < Japdlu; 
— Saplul 

Sapinum mng. unkn. OAkk; > sdpinu 

Sapirtum “mistress, lady” OB; < Sdpiru 

Sapiru(m) “giver of instructions” [(LU.)UGULA] 
1. “ruler” said of kings 2. “‘governor, controller” 
said of officials; gener. “administrator, boss”; 5. 
matim/PIN/narim “(provincial) governor; con- 
troller of land, city, canal”; “controller” of 
people, troops; esp. NB “overseer” of craftsmen 
etc.; < Saparu 

Sapirutu(m) 1.“post of Sdpiru’ OB, Mari 
2. “sovereignty” M/jB(Ass.); < Sdpiru 

Sapitu (a bird) jB lex. 

Sapitu(m) — also Sabitum; Sapiti 1.V 

Sapitu(m) 1. “district governor’ OB, jB lex. 
2. “judge” as epith. of Sama jB; < Japatu I 

Sapititum “governorship, jurisdiction” Mari; 
< Sapitu 

Sapium — Sapii 1 

Sapku(m) “heaped up, poured out” O/jB “banked 
up” of earth; of cloud; Am., jB “cast” of metal 
objects; < Sapaku 

Sapla > Saplu 11 

Saplan — Sapldnu 2 

Saplanis “underneath, below” jB; < Saplu II 

Saplanu(m) “undermeath; beneath, under” 
(KI.TA(- )] 1. adv.: “(down) below; down- 
stream”; also ana, ina, ixtu §.; also “inwardly, in 
secret” 2. prep., also Saplan: “beneath, under; 
downstream from”; Nuzi “west of”; also ana, 
ina, istu §., with pron. suff.; §. Sépi “sole of the 
foot”; < Saplu II 

Saplatu > Saplitu; Sapli 

Saplis “below; down(wards)” [KLTA] esp. in elix 
u Saplis “above and below’; = “in the 
netherworld”, “on earth”; “downwards; down- 
stream”; OA “lower in value”; < Saplu II 

Saplitu(m) “lower part; inside” Bab. [KLTA(- )] 
esp. of parts of the exta; OB(lit.) “the nether- 
world”; pl. Saplidtu, Sapldti [KI.TA(- ); 
KLTA.MES] “below” as opp. to e/dtu; “nether- 
world”; “inmost, hidden thoughts”; < Saplii 

Sapliu > Sapli 


Saplu(m) | 


Saplu(m) I; f. Sapiltu “low(er); lowly” OAkk, 
O/jB, NA of sea, land; “low” stool; “lowly” 
person; < Sapdlu; — Sapiltu; Sappalu 

Saplu(m) II, NA also saplu “underside, bottom” 
[KLTA] OB “arrears”; in prep. use (ina, istu, 
ana) Sapal, NA often Sapla; jB, NA also loc.- 
adv. with pron. suff. Sapli’a, SaplusSu etc.; 
transf. “under” control, charge of, “at” the feet 
of, “under” the oath of; NA Sapal, Saplali qati 
“secretly”; <Sapdlu; >Saplanu, Saplanis, 
Saplis, Saplitu, Sapli 

Sapli(m), Ass. Sapliu(m), once Sipli “lower” 
[K1(.TA)] “lower(-lying)” (opp. to edd “upper’”) 
of buildings, objects, parts of body; land, sky, 
world; “of lower quality’; of plots of land 
“lower” side (mostly south and east), also 
math. of figures; “suffixed” of Sum. gramm. 
elements; < Saplu I 

Sappalu(m) “low” O/jB; used as pl. of Saplu I; 
< Sapalu 

Sappartum (a part of the chariot) Mari 

Sappartu — also sappartu 

Sapparu — sapparu 

Sappatu, Sabbatu, NB also sappatu (a pottery 
vessel) OB(Alal.), M/NA, j/NB for wine, 
vinegar; NB also of bronze ?; < Jappu 

Sappinatu —» sapinatu 

Sappitu “treacherous” jB; < Sapatu 

sappu(m) (a vessel, prob.) “bowl” [(DUG.)SAB] 
for oil, wine, beer, flour, honey; of clay, metal, 
stone; > Sappatu; — sappu I 

Jappu — also sappu III 

Sappultu mng. unkn. jB comm. 

3apraku (a household object) NB; < paraku 

Sapru(m) I; pl. Sapritu/e, NA also Saprate 
1.0B, Am., jB, NA “envoy, messenger” 
2. NA var. of Sapartu “pledge”; < Saparu 

apru(m) II “thigh” O/jB, Elam, Bogh. [HAS] of 
persons, esp. ¥. mahdsu “to strike the thigh” as 
gesture; of animals; transf. of part of cart 

Sapsu, Sepsu, Sipsu “recalcitrant, obstinate” 
M/NB of judge; animal; “difficult” of mountain, 
“intransigent” of enemy, land; words; in subst. 
use, f. pl. Sapséru “resistance”?, < Sapasu 

SapSaqu(m) “constraint, hardship” Bab.(lit.) of 
human condition(s); M/jB(Ass.) of mountain 
tracks; < pasaqu 

gapéu f. “sun” Ug. [4UTU]; < Ug. 

Saptu(m), occas. Sabdu f.; du. Sapta(n), Sapti(n), 
once Sabda-; pl. Sapatu, once Sabdtu “lip; rim” 
[NUNDUN; occas. SUNg] 1. of humans, animals; 
§. elitu, Saplitu “upper, lower lip”; (as speech 
organ) ina §. Sakdnu “to utter” 2. transf. 


y 


“words, opinion”; §. Sema “to listen to” s.0.; 
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Saqalu(m) 


zikir, sigir §. “pronouncement”; god §.-ka “your 
spokesman” 3. “rim” of vessel, jewel; cistern; 
“crest” of wall; “bank” of canal; Nuzi “edge” of 
path, field etc. 

Saptum — also Sipdatu 

Saptim ~ “open(ed up)” OA, of shoes; < peti II 
S 


Saptu, Septu (desig. of high quality) j/NB wool, 
sheep; timber 

Sapii(m) I, f. Sapitu; OA Sapium, Sap’um; du. 
Mari Sapu(w)an 1. “padded, thick” OA, Mari, 
jB lex. of hides, textiles, belts, shoes 2. of 
vessels, uncert. mng. jB lex.; <Sapuill?; = 
Supt I 

Sapii(m) I, Sepii(m), Sabi “to be dense; thick; 
loud” O/jB G (mostly u/u) 1. of clouds “be 
dense”, stat. “is obscured (by clouds)”; of 
darkness; transf. of words; of face, eyes “cloud 
over”?; of fire “smoke” 2. of noise “‘be(come) 
loud”, of land “make loud noise” Gtn 
“repeatedly smoke”; “repeatedly flare up”; also 
astr. D O/B rigma(m) §. “make loud noise” 
N of noise (rigmu) “become loud”; > Sapa I’; 
Sitpt, Sapti V 

Sapai(m) III, Sepa(m), OAkk, OA Sapda’um “to 
be silent” OAkk, OA, O/jB G (u/u) Gt as G 
(more freq.) D “silence” enemies, “suppress” 
revolt; > Sdpii, taSpitum 

Sapa IV, sabi, once Sep “to wrap up, seal up” 
M/jB [GAG.GAG-] G (i/i) rit, med. with 
leather; door, with string; transf. “envelop” in 
darkness; > Supi I; Sibitu 


Sapii V; f. Sapuitu, Sapitu “dense” jB of clouds; © 


“swelling” of sound; < Sapi II 

Saptim — also Sepiim 

Sapii “enemy, obdurate foe” j/NB; < Sapa III 

Sapii + also Supti 

Sap’um — Sapil 

Sapuhru — Supuhru : 

Sapulu(m), Bogh. Sapullu “groin, inner thigh” 
O/jB [jB HAS.GAL] of humans; left, right (also 
du.); Sarat §. “pubic hair’; Sapdlu 

Sapurru — Saburru 

Saptssu — Supéltu 

Saqalu(m) “to weigh, pay; balance, suspend” 
[LAL; 1.LA.E (= iSaggal)] G (a/u) 1. “weigh” 
substances, objects 2. “weigh out, pay” silver, 
tax, interest; transf. of Sama’ “assess” lands; 
“dispense, allocate” demons, suffering, mour- 
ning 3. “mete out (sparingly)” rain Gt [LAL] 
“be in balance, equal” of day and night; astr. “be 
in Opposition, conjunction”; “be equal” of man 
to god D 1. “weigh” 2.OA “pay out” silver, 


Saqaqu 
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payment, tribute 3.O/jB (denom. from Saqlu) 
“make scarce” rain $ “cause to pay” OA, OB, 
MB(Alal.) N “be weighed, paid out’; “be 
meted out (sparingly)” of rain, flood; > Saglu; 
Siqlu,; SuqlumI, Suqultu; Sdqilu;  Sitqulu, 
Sitqultu, masgaltum, musaqgqiltu, muSeqqilum, 
— masqalu; Sugallulu 

Saqaqu (a bronze object) jB lex. 

Saqaru “to pierce” jB G (i/i) of demon D as G of 
arrow; also of person, with (= ina) arrow 

Saqdtu — Saqiitu 

§aqa’u — Saqgé II 

Saqilu(m) (wooden lock or bolt) Bab.; < Sagdlu 

Saqis “high up” j/NB in heaven; of statues and 
buildings ‘ton high”; “loudly” of laugh; bird; 
< faqii I 

Saqitum “irrigated land” Mari; < Sagi III 

Saqitu(m) “female cup-bearer”’ [OAkk MUNUS. 
SAGI; Am. MUNUS.DE; NA MUNUS.KAS.LUL]; 
< Sdqt 

Sagiu — Saqtt 

Saqlu(m) “‘weighed out; scarce” O/jB of grain, 
metal; rain; barley Saglissu “even if scarce”; 
< Saqdlu 

Saqqaya — saqqaya 

Saqtum (or Saktum) mng. uncl. OB in boundary 
descr. 

Saqi(m) I “high, elevated” [LAL; jB also AN.TA. 
GAL] of god, place, mountain, building; “in high 
place” of city; ground; “of high rank” of tribe; 
“prominent, sublime”; < Sagi II 

§aqii(m) II “to be(come) high, elevated” [LAL; jB 
also NIM; astr. also Ey}, AN(.TA)] G (w/u and 
ii, stat. Sagu and Sagi) of gods, men; places; 
crops; parts of body, esp. résu(m) “head”; 
buildings; “go upstream”, “rise” of sun etc.; of 
price, rank, position; stat. “is sublime” of 
lordship, strength, words etc. Gtn [NIM.MES] 
of heavenly body “repeatedly rise”; of heel 
“walk with a springy gait” D “raise up” person, 
torch; “exalt, extol” god, person; kingship, 
throne, name; “take upstream” boat; absol. 

* “travel upstream”; “raise high” building; terrace; 
of moon “raise” star above itself; réSa/i 5. “raise 
head” i.e. “exert o.s.”; “look after” s.o.; “raise” 
eyes, hands, tail; price Dtn iter. of D S “exalt, 
elevate” god, human; terrace; command, 
“praise” St(n)? jB lex. N ~ G “rise” of price 
Ntn mng. uncl.; >Sagil, Sagi; Suqul; 
Susqitu, Susqim, taSqitum, musaqqi 1 

Saqa(m) III, OAkk, Ass. Saqda’u(m) “to give to 
drink, irrigate” [NAG] G (i//) “give (drink) to” 
to man, animal (= 2 acc.); “soak”’ textile; dimta 
¥. “weep tears”; “irrigate” field, also of rain, 


“fill” cistern “with” water Gtn [NAG.MES] iter. 
of G § caus. of G N Mari pass. of G; 
> Saqim IV, saqitum;, Sdaqii, Saqitu, Sdqiitu; 
Siqul, Sigitu; masqi, masqitu, maSqitu; 
musaqqiim II 

Saqiim IV “irrigated” OB, field; < Sagi II 

Saqii V (a spade) jB lex. 

Saqi(m), Ass. Sa@giu(m) ‘giver to drink’ 1. “but- 
ler, cup-bearer” [(LU.)5U.SILA.DUg; (LU.)KAS. 
LUL; also MB TIN.LUL; OB(Rimah) §U.DUg. 
SILA.A; OB(Alal.) LU.SILA.(SU.)DUg (.A)]; rab 
Saqé “chief cup-bearer” (high official) [LU.GAL. 
SU.SILA.DUg; (LU.)GAL.KAS. LUL; LU.GAL.SU. 
DUg.A] 2.Nuzi “irrigator’ 3.(a piece of 
brewer’s equipment); < Saqi TI 

SAqu(m) I (an operation performed on textiles) 
G jB lex. D OB 

Saqum II (or Sdkum) vb. mng. unkn. OB 
G (pret. isdq) 

§4qu III mng. unkn. Bogh., jB lex. G 

Saqu IV “to tremble’? jB lex. G 

Saqummatu, Sugummatu “(deathly) hush” jB to 
pour, cast “silence” over etc.; < Sagummu 

Saqummi§ “quite silently” O/jB §. waidbum “to 
sit in silence”; of demon, roam “‘in silence”; §. 
imi “became silent”; < Saqummu 

Saqummu(m) “quite silent” O/jB esp. of places; 
also “secluded, quiet”;  < Sugammumu Il, 
> Saqummatu, Saqummis 

saqdtu(m) esp. §. mé “irrigation work” Bab.; NB 
also Saqdtu; < Sdqt 2 

Sar — agsru 15 

Sar, Sdru “3,600” Bab., Ass.(roy. inser.) [SAR] 
as indefinitely large number of years, miles etc.; 
adi §. “for all time; everywhere”; <Sum.; + 
Sussar 

Sarabu “to wander about” jB G (pres. ifarrab) 

Sarahu(m) I “to take pride in, make splendid” 
Bab. G (pret. iSruh; stat. Jaruh) kingship; stat. 
“is proud, splendid” of god, man; form, appear- 
ance, gait; palace, torch Gt ~ “show pride” 
D “make proud, splendid; glorify” gods, king; 
divinity, kingship; praise, splendour, command, 
battle; rites, offerings; buildings; stat. “is 
overweening” of behaviour Dtn “repeatedly 
praise” Dt L.pass. of D “be glorified” 
2. “praise 0.s.” esp. in PNs;.“be overweening, 
boast” § “glorify”; “make splendid” Ntn Mari 
“become overweening”; >Sarhu, sarhis, 
Sarrahu, Sarrahitu, Sarrahit,  Surruhu tl, 
Sitradhu, Sitruhu, — Sitarhu; — Sutarruhitu; 
masrahu; muStarhu; musStarrihu; Susruhu; 
taSrihtu, tasrihu; mustarhitu, mustarrihutu 


Saplu(m) | 


Saplu(m) I; f. Sapiltu “low(er); lowly” OAkk, 
O/jB, NA of sea, land; “low” stool; “lowly” 
person; < Sapdlu; — Sapiltu; Sappalu 

Saplu(m) II, NA also saplu “underside, bottom” 
[KLTA] OB “arrears”; in prep. use (ina, istu, 
ana) Sapal, NA often Sapla; jB, NA also loc.- 
adv. with pron. suff. Sapli’a, SaplusSu etc.; 
transf. “under” control, charge of, “at” the feet 
of, “under” the oath of; NA Sapal, Saplali qati 
“secretly”; <Sapdlu; >Saplanu, Saplanis, 
Saplis, Saplitu, Sapli 

Sapli(m), Ass. Sapliu(m), once Sipli “lower” 
[K1(.TA)] “lower(-lying)” (opp. to edd “upper’”) 
of buildings, objects, parts of body; land, sky, 
world; “of lower quality’; of plots of land 
“lower” side (mostly south and east), also 
math. of figures; “suffixed” of Sum. gramm. 
elements; < Saplu I 

Sappalu(m) “low” O/jB; used as pl. of Saplu I; 
< Sapalu 

Sappartum (a part of the chariot) Mari 

Sappartu — also sappartu 

Sapparu — sapparu 

Sappatu, Sabbatu, NB also sappatu (a pottery 
vessel) OB(Alal.), M/NA, j/NB for wine, 
vinegar; NB also of bronze ?; < Jappu 

Sappinatu —» sapinatu 

Sappitu “treacherous” jB; < Sapatu 

sappu(m) (a vessel, prob.) “bowl” [(DUG.)SAB] 
for oil, wine, beer, flour, honey; of clay, metal, 
stone; > Sappatu; — sappu I 

Jappu — also sappu III 

Sappultu mng. unkn. jB comm. 

3apraku (a household object) NB; < paraku 

Sapru(m) I; pl. Sapritu/e, NA also Saprate 
1.0B, Am., jB, NA “envoy, messenger” 
2. NA var. of Sapartu “pledge”; < Saparu 

apru(m) II “thigh” O/jB, Elam, Bogh. [HAS] of 
persons, esp. ¥. mahdsu “to strike the thigh” as 
gesture; of animals; transf. of part of cart 

Sapsu, Sepsu, Sipsu “recalcitrant, obstinate” 
M/NB of judge; animal; “difficult” of mountain, 
“intransigent” of enemy, land; words; in subst. 
use, f. pl. Sapséru “resistance”?, < Sapasu 

SapSaqu(m) “constraint, hardship” Bab.(lit.) of 
human condition(s); M/jB(Ass.) of mountain 
tracks; < pasaqu 

gapéu f. “sun” Ug. [4UTU]; < Ug. 

Saptu(m), occas. Sabdu f.; du. Sapta(n), Sapti(n), 
once Sabda-; pl. Sapatu, once Sabdtu “lip; rim” 
[NUNDUN; occas. SUNg] 1. of humans, animals; 
§. elitu, Saplitu “upper, lower lip”; (as speech 
organ) ina §. Sakdnu “to utter” 2. transf. 


y 


“words, opinion”; §. Sema “to listen to” s.0.; 
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zikir, sigir §. “pronouncement”; god §.-ka “your 
spokesman” 3. “rim” of vessel, jewel; cistern; 
“crest” of wall; “bank” of canal; Nuzi “edge” of 
path, field etc. 

Saptum — also Sipdatu 

Saptim ~ “open(ed up)” OA, of shoes; < peti II 
S 


Saptu, Septu (desig. of high quality) j/NB wool, 
sheep; timber 

Sapii(m) I, f. Sapitu; OA Sapium, Sap’um; du. 
Mari Sapu(w)an 1. “padded, thick” OA, Mari, 
jB lex. of hides, textiles, belts, shoes 2. of 
vessels, uncert. mng. jB lex.; <Sapuill?; = 
Supt I 

Sapii(m) I, Sepii(m), Sabi “to be dense; thick; 
loud” O/jB G (mostly u/u) 1. of clouds “be 
dense”, stat. “is obscured (by clouds)”; of 
darkness; transf. of words; of face, eyes “cloud 
over”?; of fire “smoke” 2. of noise “‘be(come) 
loud”, of land “make loud noise” Gtn 
“repeatedly smoke”; “repeatedly flare up”; also 
astr. D O/B rigma(m) §. “make loud noise” 
N of noise (rigmu) “become loud”; > Sapa I’; 
Sitpt, Sapti V 

Sapai(m) III, Sepa(m), OAkk, OA Sapda’um “to 
be silent” OAkk, OA, O/jB G (u/u) Gt as G 
(more freq.) D “silence” enemies, “suppress” 
revolt; > Sdpii, taSpitum 

Sapa IV, sabi, once Sep “to wrap up, seal up” 
M/jB [GAG.GAG-] G (i/i) rit, med. with 
leather; door, with string; transf. “envelop” in 
darkness; > Supi I; Sibitu 


Sapii V; f. Sapuitu, Sapitu “dense” jB of clouds; © 


“swelling” of sound; < Sapi II 

Saptim — also Sepiim 

Sapii “enemy, obdurate foe” j/NB; < Sapa III 

Sapii + also Supti 

Sap’um — Sapil 

Sapuhru — Supuhru : 

Sapulu(m), Bogh. Sapullu “groin, inner thigh” 
O/jB [jB HAS.GAL] of humans; left, right (also 
du.); Sarat §. “pubic hair’; Sapdlu 

Sapurru — Saburru 

Saptssu — Supéltu 

Saqalu(m) “to weigh, pay; balance, suspend” 
[LAL; 1.LA.E (= iSaggal)] G (a/u) 1. “weigh” 
substances, objects 2. “weigh out, pay” silver, 
tax, interest; transf. of Sama’ “assess” lands; 
“dispense, allocate” demons, suffering, mour- 
ning 3. “mete out (sparingly)” rain Gt [LAL] 
“be in balance, equal” of day and night; astr. “be 
in Opposition, conjunction”; “be equal” of man 
to god D 1. “weigh” 2.OA “pay out” silver, 


Saqaqu 
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payment, tribute 3.O/jB (denom. from Saqlu) 
“make scarce” rain $ “cause to pay” OA, OB, 
MB(Alal.) N “be weighed, paid out’; “be 
meted out (sparingly)” of rain, flood; > Saglu; 
Siqlu,; SuqlumI, Suqultu; Sdqilu;  Sitqulu, 
Sitqultu, masgaltum, musaqgqiltu, muSeqqilum, 
— masqalu; Sugallulu 

Saqaqu (a bronze object) jB lex. 

Saqaru “to pierce” jB G (i/i) of demon D as G of 
arrow; also of person, with (= ina) arrow 

Saqdtu — Saqiitu 

§aqa’u — Saqgé II 

Saqilu(m) (wooden lock or bolt) Bab.; < Sagdlu 

Saqis “high up” j/NB in heaven; of statues and 
buildings ‘ton high”; “loudly” of laugh; bird; 
< faqii I 

Saqitum “irrigated land” Mari; < Sagi III 

Saqitu(m) “female cup-bearer”’ [OAkk MUNUS. 
SAGI; Am. MUNUS.DE; NA MUNUS.KAS.LUL]; 
< Sdqt 

Sagiu — Saqtt 

Saqlu(m) “‘weighed out; scarce” O/jB of grain, 
metal; rain; barley Saglissu “even if scarce”; 
< Saqdlu 

Saqqaya — saqqaya 

Saqtum (or Saktum) mng. uncl. OB in boundary 
descr. 

Saqi(m) I “high, elevated” [LAL; jB also AN.TA. 
GAL] of god, place, mountain, building; “in high 
place” of city; ground; “of high rank” of tribe; 
“prominent, sublime”; < Sagi II 

§aqii(m) II “to be(come) high, elevated” [LAL; jB 
also NIM; astr. also Ey}, AN(.TA)] G (w/u and 
ii, stat. Sagu and Sagi) of gods, men; places; 
crops; parts of body, esp. résu(m) “head”; 
buildings; “go upstream”, “rise” of sun etc.; of 
price, rank, position; stat. “is sublime” of 
lordship, strength, words etc. Gtn [NIM.MES] 
of heavenly body “repeatedly rise”; of heel 
“walk with a springy gait” D “raise up” person, 
torch; “exalt, extol” god, person; kingship, 
throne, name; “take upstream” boat; absol. 

* “travel upstream”; “raise high” building; terrace; 
of moon “raise” star above itself; réSa/i 5. “raise 
head” i.e. “exert o.s.”; “look after” s.o.; “raise” 
eyes, hands, tail; price Dtn iter. of D S “exalt, 
elevate” god, human; terrace; command, 
“praise” St(n)? jB lex. N ~ G “rise” of price 
Ntn mng. uncl.; >Sagil, Sagi; Suqul; 
Susqitu, Susqim, taSqitum, musaqqi 1 

Saqa(m) III, OAkk, Ass. Saqda’u(m) “to give to 
drink, irrigate” [NAG] G (i//) “give (drink) to” 
to man, animal (= 2 acc.); “soak”’ textile; dimta 
¥. “weep tears”; “irrigate” field, also of rain, 


“fill” cistern “with” water Gtn [NAG.MES] iter. 
of G § caus. of G N Mari pass. of G; 
> Saqim IV, saqitum;, Sdaqii, Saqitu, Sdqiitu; 
Siqul, Sigitu; masqi, masqitu, maSqitu; 
musaqqiim II 

Saqiim IV “irrigated” OB, field; < Sagi II 

Saqii V (a spade) jB lex. 

Saqi(m), Ass. Sa@giu(m) ‘giver to drink’ 1. “but- 
ler, cup-bearer” [(LU.)5U.SILA.DUg; (LU.)KAS. 
LUL; also MB TIN.LUL; OB(Rimah) §U.DUg. 
SILA.A; OB(Alal.) LU.SILA.(SU.)DUg (.A)]; rab 
Saqé “chief cup-bearer” (high official) [LU.GAL. 
SU.SILA.DUg; (LU.)GAL.KAS. LUL; LU.GAL.SU. 
DUg.A] 2.Nuzi “irrigator’ 3.(a piece of 
brewer’s equipment); < Saqi TI 

SAqu(m) I (an operation performed on textiles) 
G jB lex. D OB 

Saqum II (or Sdkum) vb. mng. unkn. OB 
G (pret. isdq) 

§4qu III mng. unkn. Bogh., jB lex. G 

Saqu IV “to tremble’? jB lex. G 

Saqummatu, Sugummatu “(deathly) hush” jB to 
pour, cast “silence” over etc.; < Sagummu 

Saqummi§ “quite silently” O/jB §. waidbum “to 
sit in silence”; of demon, roam “‘in silence”; §. 
imi “became silent”; < Saqummu 

Saqummu(m) “quite silent” O/jB esp. of places; 
also “secluded, quiet”;  < Sugammumu Il, 
> Saqummatu, Saqummis 

saqdtu(m) esp. §. mé “irrigation work” Bab.; NB 
also Saqdtu; < Sdqt 2 
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Sar, Sdru “3,600” Bab., Ass.(roy. inser.) [SAR] 
as indefinitely large number of years, miles etc.; 
adi §. “for all time; everywhere”; <Sum.; + 
Sussar 

Sarabu “to wander about” jB G (pres. ifarrab) 

Sarahu(m) I “to take pride in, make splendid” 
Bab. G (pret. iSruh; stat. Jaruh) kingship; stat. 
“is proud, splendid” of god, man; form, appear- 
ance, gait; palace, torch Gt ~ “show pride” 
D “make proud, splendid; glorify” gods, king; 
divinity, kingship; praise, splendour, command, 
battle; rites, offerings; buildings; stat. “is 
overweening” of behaviour Dtn “repeatedly 
praise” Dt L.pass. of D “be glorified” 
2. “praise 0.s.” esp. in PNs;.“be overweening, 
boast” § “glorify”; “make splendid” Ntn Mari 
“become overweening”; >Sarhu, sarhis, 
Sarrahu, Sarrahitu, Sarrahit,  Surruhu tl, 
Sitradhu, Sitruhu, — Sitarhu; — Sutarruhitu; 
masrahu; muStarhu; musStarrihu; Susruhu; 
taSrihtu, tasrihu; mustarhitu, mustarrihutu 


Sarahu(m) H 


Samuppu 


Sarahu(m) II “to pull up” jB G (pret. iSruh) a 


plant 

Sarahu III “to mark, brand” Nuzi, NB G (pret. 
ifruh) animals, hides; > Sarhitu 

Saraku(m) I “to present, give” OAkk, Bab., NA 
[OAkk A.MU.(NA.)RU; SAG.RIG7; GA] G (a/u; 
pret. once isrik) of gods “bestow, entrust” men, 
districts; weapons, insignia; prosperity etc.; 
fame, might; long life, wisdom; righteousness; 
also “bestow” evil, loss; of men “present, 
dedicate” statue, offering; person; grain, dowry 
etc.; “put at the disposal of, in the power of” 
s.o. Gtn iter. of G § caus. of G N pass. of G 
“be presented”, “be put in the power of” s.o.; 
> Serku, Serkatu, Serki-ilitu, Serkitu, Seriktu; 
Sarraku, Sarraktum; masraktu 

Saraku II “to suppurate, discharge pus” jB 
G (ii) Gt (iStarik); < Sarku denom. 

Saraku III mng. unkn. jB lex. 

Saramaiddu — Sarmadu 

Sarammu — tarammu I 

Saramu(m), NB Serému “to trim, peel off’ 
G (a/u; j/NB i/’) grindstone, seal(ing); tablet 
from envelope; “hack” weeds from field; 
“prune” palm, reeds D “trim” beams; animal’s 
horn; > Sarmu; Sirmu, Serimtum;, naSramu 

§aranu(m) 1. OAkk (a wood) 2. jB (a medicinal 
plant) 

§aranu “wind-bag, flatulent” jB [IM- ]; < Saru I 

Sarapu(m) “to burn, bum away” [GIBIL] G (a/u) 
wood; oil; incense; tablet, figurine, city; corpse; 
OB stat. “is feverish” D as G N “be consumed 
by fire’, of fire “be ignited”; > Sarpu 1.0; 
Surpitu, Surpu; Suruptu; naSraptu, nasrapu 

Saraqu(m) I “to steal” G (i/i; occas. a/u) goods, 
people, animals; field; Surgam S. “steal (stolen) 
goods”, ina surgi §. “steal by theft’; OA of 
official “confiscate”; Ug., Bogh. absol. “be a 
thief’ Gtn iter. of G “steal constantly from” 
palace; “constantly arrogate to 0.s.”; “do s.th. by 
stealth”, also in hendiad. N of persons “be 
abducted”; OA “be confiscated” (from = dat.); 
> §arqu, Sarqis, Sdriqanum, Sarqitu, Serqum, 
Surqu, Surqis; Sarriqu; Sarraqu, Sarrdqanu, 
Sarraqi§, Sarrdqanis, Sarrdqitu, Sarrdqutu; 
Sitarqum; muStarriqu; muStarqu 

Saraqu(m) II “to be ready”? O/MB G stat. only 

Saraqu(m) III ~ “to cook” G meat Akk. Iw. in 
Sum. D MB “fuse, cast” glass 

Sararu(m) I ~ “to go ahead” Bab. G (u/u) in 
battle; in prayer; of food supplies “go off, 
deteriorate’? Gtn iter. of G of sign on liver 
D “encourage’””?; > Sarriru 


Sararu(m) II (a human activity) Mari G not 
attested Gtn ana ramanisulka iStanarrar 

Sararu III mng. uncert. jB G (u/u, also a/u) ext,, 
om. D ext. Ntn 

Sarasu “to clutch, claw onto”? jB lex. G; Gt 

SaraS(a)ranum — Sarsaranu } 

Saratu(m) “to tear, shred” Bab., NA G (a/u) 
garments (in grief); skin D as G “renq” 
garments; “tear” skin Dt pass. of D N “be rent, 
torn apart’; > Surrutu; Sertu;  Surdtum- 
musarritu 1°, Tl ah 

Sara’u — Sarit I 

Sarbabi§ “impotently” jB with naharmumu: 
< Sarbadbu 

Sarbabu “impotence” jB with nakarmumu: 
< rabdbu 

Sarba8si “cushion”? OB(Emar); < Hitt. 

Sarbillu “storm” jB 

Sarbis “like a chill rain” jB; < Sarbu II 

Sarbu I (or sarbu) mng. unkn. NA 

Sarbu II, NA sarabu; NA pl. f. “rainy season, 
cold” jB, NA; §. u sétu “wet and dry weather”: 
> Sarbi§, — Suripu 

Sarbu III (a metal) MA 

Sarbii (or Sarpii) “rabid” OB lex., jB 

Sardappu (a part of a harness) Bogh., j/NB, 
NA; of leather; of metal 

Sarduni + Surdunii 

Saressu — asarédu 

Sargadaranu, Sargada (a plant) jB lex. 

Sarganu “mighty” jB lex. 

Sargitu (a child’s game) MB 

Sarhis “proudly, splendidly” O/jB; < Sarhu 

Sarhitu f. “branded” NB of cow; < Sardhu II 

Sarhu(m); f. Saruhtu(m) “proud, splendid” Bab, 
NA of gods; kings; sheep; commands; rites; 
<Sardhul | 

Sarhullu(m) (a metal implement) Mari; jB lex., 
NB 


Sarhullu — also sarhullu 

Sariqanum “the thief’ Mari; < Sardqu I 

Saris, Sdrisam “in the wind” jB; < Saru I 

Sarium — Sart! 

Sarku(m) ~ “pus, 
[LUGUD]; > Sardku II 

Sarmadu, asarmadu, Ug. §aramaiddu (a med- 
icinal plant) M/jB [(GIS.)U.GUR5.US] 

Sarmu “lopped, trimmed” jB lex.; of palm; term 
for a '/2 qi measure; Am. of omaments; 
< Saramu 

Sarnagu (a plant) jB 

Sarnuppu = (persons 
< Elam. 


suppuration” Bab., NA 


receiving rations) jB; 


| 


Sarpu | 


Saru(m) I 


Sarpu I Nuzi, NA for Surpu “burning”; “incin- 
eration of corpses”; < Sarapu 

Sarpu II adj. “with burn wounds” Nuzi of horse; 
< fardpu 

Sarp — Sarbii 

Sarqis “secretly, by stealth” jB; < Sargu 

Sarqu(m); f. Sarigtu(m) “stolen” OB, Nuzi of 
slave; cattle; < Sardaqu I, > Sarqitu, Sarqi§ 

Sarqutu “theft” NA; < Sarqu 

Sarra (an object) Am. 

Sarrabtu (a female demon)? jB 

Sarrabti, Sarrabtdi (an official) OAkk, Bab., 
Am.; also name of underworld demon; < Sum. 

Sarrabu (a demon) M/jB 

Sarrahu “very proud” M/jB of gods; men; 
< Sarahu | 

Sarrahii ~ “very proud” jB; < Sardhu I 

Sarrahitu “bragging” MB, a child’s game; 
< Sarahu | 

Sarraktum — Sarradku 

Sarraku (or Sarrdku) (a class of persons) 
O/MB(Alal.); > Sarrakutu 

Sarraku(m); f. Sarraktum (a class of persons) 
OAkk, OB, Mari; jB lex. esp. in city name di- 
Sarraki [URU.SAG.RIG7]; < Saraku I 

Sarrakitu “function of a Jarraku” MB(Alal.), 
Ug.; also kasap §. payment; < Sarraku 

Sarrapitu (a game) MB 

Sarraqanis “like a thief” jB; < Sarrdqu 

Sarraqanu(m) “the thief in a particular case” OB, 
Nuzi; < Sarrdqu 

Sarraqis “like a thief, in secret” j/NB; < Sarraqu 

Sarraqitu “female thief’ jB as epith. of IStar; 
< Sarrdqu ; 

Sarraqu(m), OA Sarruqum “thief” [(LU,)Ni.ZU] 
kima §. “stealthily’?; <Saraqul; > Sarraqis, 
Sarraqanis, Sarrdqanu, Sarraqutu, Sarragitu 

Sarragutu(m) “theft” OB, also Ug. “stolen 
goods”; < Sarraqu 

Sarrarti — sarrart 

Sarratu(m) “queen” [GASAN; MUNUS.LUGAL; 
UN.GAL; NA also 20- ]; of deities, humans; §. 
kibri “queen of the river-bank”, a bird; < Sarru; 
> Sarratitum 

Sarratutum, Sarratuttu  “queenship” 
Bogh., Ug. [MUNUS.LUGAL- ]; < Sarratu 

Sarrena (a cultic image) Nuzi; < Hurr. 

Sarriqu§ “thieving” OB; NA  f. 
< Saraqu I 

Sarriru(m) “deferential”? OB lex., jB; < Sararu I 

Sarri8 in Sarrix-takal “Trust-in-the-king” OAkk 
PN; < Sarru 

Sarrisarru — SarSerru 


Mari, 


Sarriqtu; 


Sarru(m); pl. Sarria, Sarranu “king” [LUGAL(.E); 
20; BARA; 180+20; Elam 150; once GU.GAL, 
GIS.GISIMMAR] 1. of deities and humans; §. 
rabi “Great King”; “king” of a country, city; 
OA Sarrdné Saniitim “other king(let)s”; §. 
hammda’u “usurper’; OB Sa S. “king’s repre- 
sentative”; NA harrdn §. “royal road” 2. “first 
quality” of textiles etc. 3. lit. male “beloved”; 
> Sarratu, Sarratutum, Sarris, Sarritu 

Sarrum — also Serru 

Sarri — Surrii 

Sarrubanu (a cucumber) Ug. lex. 

Sarrumma — Surrumma 

Sarruqum —+ Sarrdqu 

Sarritu, Ass. Sarruttu(m) “kingship, reign” 
[LUGAL- ; 20- ; NAM.LUGAL(.LA); NAM.20] of 
deities, humans §. epésu “to exercise kingship”; 
appoint, choose ana §. “to/ffor kingship”, 
insignia, attributes of k.; kunuk/ungi §. “royal 
seal”; al/Subat §. “royal city, residence’; §. 
rabitu “*Great King’-ship”; OA /ubus §. “first 
quality garment”; < Sarru; — arad-Sarritu 

SarSabittu (a tree) jB lex.; OB [NE.DU.KU] 

Sarsaranum I, Saras(a)rdnum, Seresrdnum (a 
capacity measure) OA, smaller than a karpatum 

SarSaranu II “rebel” NA, NB 

SarSarratu — SerSerratu 

Sarsarru — SarSerru 

SarSaru — SasSaru 

Sarserru, SarsSarru,  Sarrigarru, 
Sa/esSeru “red paste” jB, NA [IM.SA5] 

Sarsubbia (or imsarsubbii) (a kind of tablet) 
Ug.?, jB lex.; < Sum. 

Sartu(m), Bogh. also Sahratu, Am. Sértu “hair, 
(animal’s) pelt” [Sik; Sik.UZ; also MUNSUB, 
MUNSUB] head, beard, body “hair” of humans 
(sg. & pl.); “an (individual) hair’; of deities, 
figures, mythical beings; “coat, hair; pelt” of 
animals esp. goats (5. enzi); of lion, pig, 
donkey; on spleen; “plumage” of bird; “hair” as 
material (weighed); “awn” on = grain, — 
Su’ uru I 

Sari(m)I, OA, arch. OB = Sarium = “rich” 
[NiG.TUKU] “wealthy” (opp. = /apnu); jB(lit.) 
“copious” of foliage, shade; < Sari Hi; > Saritu 

Sari(m) IH, Ass. Sara’u(m) “to be(come) rich” 
[NIG.TUKU] G (u/u and i/i) of persons “be, 
become wealthy” Gtn iter. of G D “make rich”; 
“give generous measure” of fodder S$ “make 
rich”; >Saril, Sartitu; masrii, meSsrétu; 
masritu 

Saru(m) I, jB once saru; pl. also f. “wind; 
breath” [IM] good, bad; goes (aldku), blows 
(zidqum) etc.; specific winds as compass points 


Serserru, 


Sarahu(m) H 


Samuppu 


Sarahu(m) II “to pull up” jB G (pret. iSruh) a 


plant 

Sarahu III “to mark, brand” Nuzi, NB G (pret. 
ifruh) animals, hides; > Sarhitu 

Saraku(m) I “to present, give” OAkk, Bab., NA 
[OAkk A.MU.(NA.)RU; SAG.RIG7; GA] G (a/u; 
pret. once isrik) of gods “bestow, entrust” men, 
districts; weapons, insignia; prosperity etc.; 
fame, might; long life, wisdom; righteousness; 
also “bestow” evil, loss; of men “present, 
dedicate” statue, offering; person; grain, dowry 
etc.; “put at the disposal of, in the power of” 
s.o. Gtn iter. of G § caus. of G N pass. of G 
“be presented”, “be put in the power of” s.o.; 
> Serku, Serkatu, Serki-ilitu, Serkitu, Seriktu; 
Sarraku, Sarraktum; masraktu 

Saraku II “to suppurate, discharge pus” jB 
G (ii) Gt (iStarik); < Sarku denom. 

Saraku III mng. unkn. jB lex. 

Saramaiddu — Sarmadu 

Sarammu — tarammu I 

Saramu(m), NB Serému “to trim, peel off’ 
G (a/u; j/NB i/’) grindstone, seal(ing); tablet 
from envelope; “hack” weeds from field; 
“prune” palm, reeds D “trim” beams; animal’s 
horn; > Sarmu; Sirmu, Serimtum;, naSramu 

§aranu(m) 1. OAkk (a wood) 2. jB (a medicinal 
plant) 

§aranu “wind-bag, flatulent” jB [IM- ]; < Saru I 

Sarapu(m) “to burn, bum away” [GIBIL] G (a/u) 
wood; oil; incense; tablet, figurine, city; corpse; 
OB stat. “is feverish” D as G N “be consumed 
by fire’, of fire “be ignited”; > Sarpu 1.0; 
Surpitu, Surpu; Suruptu; naSraptu, nasrapu 

Saraqu(m) I “to steal” G (i/i; occas. a/u) goods, 
people, animals; field; Surgam S. “steal (stolen) 
goods”, ina surgi §. “steal by theft’; OA of 
official “confiscate”; Ug., Bogh. absol. “be a 
thief’ Gtn iter. of G “steal constantly from” 
palace; “constantly arrogate to 0.s.”; “do s.th. by 
stealth”, also in hendiad. N of persons “be 
abducted”; OA “be confiscated” (from = dat.); 
> §arqu, Sarqis, Sdriqanum, Sarqitu, Serqum, 
Surqu, Surqis; Sarriqu; Sarraqu, Sarrdqanu, 
Sarraqi§, Sarrdqanis, Sarrdqitu, Sarrdqutu; 
Sitarqum; muStarriqu; muStarqu 

Saraqu(m) II “to be ready”? O/MB G stat. only 

Saraqu(m) III ~ “to cook” G meat Akk. Iw. in 
Sum. D MB “fuse, cast” glass 

Sararu(m) I ~ “to go ahead” Bab. G (u/u) in 
battle; in prayer; of food supplies “go off, 
deteriorate’? Gtn iter. of G of sign on liver 
D “encourage’””?; > Sarriru 


Sararu(m) II (a human activity) Mari G not 
attested Gtn ana ramanisulka iStanarrar 

Sararu III mng. uncert. jB G (u/u, also a/u) ext,, 
om. D ext. Ntn 

Sarasu “to clutch, claw onto”? jB lex. G; Gt 

SaraS(a)ranum — Sarsaranu } 

Saratu(m) “to tear, shred” Bab., NA G (a/u) 
garments (in grief); skin D as G “renq” 
garments; “tear” skin Dt pass. of D N “be rent, 
torn apart’; > Surrutu; Sertu;  Surdtum- 
musarritu 1°, Tl ah 

Sara’u — Sarit I 

Sarbabi§ “impotently” jB with naharmumu: 
< Sarbadbu 

Sarbabu “impotence” jB with nakarmumu: 
< rabdbu 

Sarba8si “cushion”? OB(Emar); < Hitt. 

Sarbillu “storm” jB 

Sarbis “like a chill rain” jB; < Sarbu II 

Sarbu I (or sarbu) mng. unkn. NA 

Sarbu II, NA sarabu; NA pl. f. “rainy season, 
cold” jB, NA; §. u sétu “wet and dry weather”: 
> Sarbi§, — Suripu 

Sarbu III (a metal) MA 

Sarbii (or Sarpii) “rabid” OB lex., jB 

Sardappu (a part of a harness) Bogh., j/NB, 
NA; of leather; of metal 

Sarduni + Surdunii 

Saressu — asarédu 

Sargadaranu, Sargada (a plant) jB lex. 

Sarganu “mighty” jB lex. 

Sargitu (a child’s game) MB 

Sarhis “proudly, splendidly” O/jB; < Sarhu 

Sarhitu f. “branded” NB of cow; < Sardhu II 

Sarhu(m); f. Saruhtu(m) “proud, splendid” Bab, 
NA of gods; kings; sheep; commands; rites; 
<Sardhul | 

Sarhullu(m) (a metal implement) Mari; jB lex., 
NB 


Sarhullu — also sarhullu 

Sariqanum “the thief’ Mari; < Sardqu I 

Saris, Sdrisam “in the wind” jB; < Saru I 

Sarium — Sart! 

Sarku(m) ~ “pus, 
[LUGUD]; > Sardku II 

Sarmadu, asarmadu, Ug. §aramaiddu (a med- 
icinal plant) M/jB [(GIS.)U.GUR5.US] 

Sarmu “lopped, trimmed” jB lex.; of palm; term 
for a '/2 qi measure; Am. of omaments; 
< Saramu 

Sarnagu (a plant) jB 

Sarnuppu = (persons 
< Elam. 


suppuration” Bab., NA 


receiving rations) jB; 


| 


Sarpu | 


Saru(m) I 


Sarpu I Nuzi, NA for Surpu “burning”; “incin- 
eration of corpses”; < Sarapu 

Sarpu II adj. “with burn wounds” Nuzi of horse; 
< fardpu 

Sarp — Sarbii 

Sarqis “secretly, by stealth” jB; < Sargu 

Sarqu(m); f. Sarigtu(m) “stolen” OB, Nuzi of 
slave; cattle; < Sardaqu I, > Sarqitu, Sarqi§ 

Sarqutu “theft” NA; < Sarqu 

Sarra (an object) Am. 

Sarrabtu (a female demon)? jB 

Sarrabti, Sarrabtdi (an official) OAkk, Bab., 
Am.; also name of underworld demon; < Sum. 

Sarrabu (a demon) M/jB 

Sarrahu “very proud” M/jB of gods; men; 
< Sarahu | 

Sarrahii ~ “very proud” jB; < Sardhu I 

Sarrahitu “bragging” MB, a child’s game; 
< Sarahu | 

Sarraktum — Sarradku 

Sarraku (or Sarrdku) (a class of persons) 
O/MB(Alal.); > Sarrakutu 

Sarraku(m); f. Sarraktum (a class of persons) 
OAkk, OB, Mari; jB lex. esp. in city name di- 
Sarraki [URU.SAG.RIG7]; < Saraku I 

Sarrakitu “function of a Jarraku” MB(Alal.), 
Ug.; also kasap §. payment; < Sarraku 

Sarrapitu (a game) MB 

Sarraqanis “like a thief” jB; < Sarrdqu 

Sarraqanu(m) “the thief in a particular case” OB, 
Nuzi; < Sarrdqu 

Sarraqis “like a thief, in secret” j/NB; < Sarraqu 

Sarraqitu “female thief’ jB as epith. of IStar; 
< Sarrdqu ; 

Sarraqu(m), OA Sarruqum “thief” [(LU,)Ni.ZU] 
kima §. “stealthily’?; <Saraqul; > Sarraqis, 
Sarraqanis, Sarrdqanu, Sarraqutu, Sarragitu 

Sarragutu(m) “theft” OB, also Ug. “stolen 
goods”; < Sarraqu 

Sarrarti — sarrart 

Sarratu(m) “queen” [GASAN; MUNUS.LUGAL; 
UN.GAL; NA also 20- ]; of deities, humans; §. 
kibri “queen of the river-bank”, a bird; < Sarru; 
> Sarratitum 

Sarratutum, Sarratuttu  “queenship” 
Bogh., Ug. [MUNUS.LUGAL- ]; < Sarratu 

Sarrena (a cultic image) Nuzi; < Hurr. 

Sarriqu§ “thieving” OB; NA  f. 
< Saraqu I 

Sarriru(m) “deferential”? OB lex., jB; < Sararu I 

Sarri8 in Sarrix-takal “Trust-in-the-king” OAkk 
PN; < Sarru 

Sarrisarru — SarSerru 


Mari, 


Sarriqtu; 


Sarru(m); pl. Sarria, Sarranu “king” [LUGAL(.E); 
20; BARA; 180+20; Elam 150; once GU.GAL, 
GIS.GISIMMAR] 1. of deities and humans; §. 
rabi “Great King”; “king” of a country, city; 
OA Sarrdné Saniitim “other king(let)s”; §. 
hammda’u “usurper’; OB Sa S. “king’s repre- 
sentative”; NA harrdn §. “royal road” 2. “first 
quality” of textiles etc. 3. lit. male “beloved”; 
> Sarratu, Sarratutum, Sarris, Sarritu 

Sarrum — also Serru 

Sarri — Surrii 

Sarrubanu (a cucumber) Ug. lex. 

Sarrumma — Surrumma 

Sarruqum —+ Sarrdqu 

Sarritu, Ass. Sarruttu(m) “kingship, reign” 
[LUGAL- ; 20- ; NAM.LUGAL(.LA); NAM.20] of 
deities, humans §. epésu “to exercise kingship”; 
appoint, choose ana §. “to/ffor kingship”, 
insignia, attributes of k.; kunuk/ungi §. “royal 
seal”; al/Subat §. “royal city, residence’; §. 
rabitu “*Great King’-ship”; OA /ubus §. “first 
quality garment”; < Sarru; — arad-Sarritu 

SarSabittu (a tree) jB lex.; OB [NE.DU.KU] 

Sarsaranum I, Saras(a)rdnum, Seresrdnum (a 
capacity measure) OA, smaller than a karpatum 

SarSaranu II “rebel” NA, NB 

SarSarratu — SerSerratu 

Sarsarru — SarSerru 

SarSaru — SasSaru 

Sarserru, SarsSarru,  Sarrigarru, 
Sa/esSeru “red paste” jB, NA [IM.SA5] 

Sarsubbia (or imsarsubbii) (a kind of tablet) 
Ug.?, jB lex.; < Sum. 

Sartu(m), Bogh. also Sahratu, Am. Sértu “hair, 
(animal’s) pelt” [Sik; Sik.UZ; also MUNSUB, 
MUNSUB] head, beard, body “hair” of humans 
(sg. & pl.); “an (individual) hair’; of deities, 
figures, mythical beings; “coat, hair; pelt” of 
animals esp. goats (5. enzi); of lion, pig, 
donkey; on spleen; “plumage” of bird; “hair” as 
material (weighed); “awn” on = grain, — 
Su’ uru I 

Sari(m)I, OA, arch. OB = Sarium = “rich” 
[NiG.TUKU] “wealthy” (opp. = /apnu); jB(lit.) 
“copious” of foliage, shade; < Sari Hi; > Saritu 

Sari(m) IH, Ass. Sara’u(m) “to be(come) rich” 
[NIG.TUKU] G (u/u and i/i) of persons “be, 
become wealthy” Gtn iter. of G D “make rich”; 
“give generous measure” of fodder S$ “make 
rich”; >Saril, Sartitu; masrii, meSsrétu; 
masritu 

Saru(m) I, jB once saru; pl. also f. “wind; 
breath” [IM] good, bad; goes (aldku), blows 
(zidqum) etc.; specific winds as compass points 


Serserru, 


Saru I 


— amurru 4, elt U, iftdnu, Sadi I, Sutu VW; ana 
sar erbetti “to the four winds”;  transf. 
“(wind =) nothing, lies’; ana §. turru “to 
annihilate”; “breath; air; flatulence”; > Saris; 
Saranu 

8aru II; pl. Sdrutu/a “hostile, enemy” Am. 

$aru III (or §éru) mng. unkn. jB lex. 

Saru — also Sar 

S4ru “to slander” Am. G; D 

SGru — also Saru TH 

Saruptu — Suruptu 

Sararis “with brilliance” jB 

Saruru(m) 1. “brilliance, ray” [SE.ER(.ZI)] of 
sun, moon etc.; deity; temple; ext. (a fraying, 
radiating feature of liver)? 2.“tendril” of 
cucumber [SAR.ZI.MES]; (a type of melon) 

Sardtu(m) “richness, wealth’ Mari, jB; < Sara I 

saritu “post of singer’ Am.; < W.Sem. 

§arzua’ium (a garment) OA 

Sarzubu (a plant) jB lex. 

Sas@’um — Sasi 

Sasbatu (or Sas/sb/putu) (a plant)? jB lex., NA 

Saskti > saskii 

Sasnibi, siSanibe (a vegetable) NA, NB 

Sasputu —» Sasbutu 

Sasqid — saskii 

Sassa’u(m); f. Sassd’itu(m) ‘“‘shouter, wailer” 
O/jB of wailing goddess; cow; “wailing” of a 
lament; < Sasi 

Sassinnu — sasinnu 

Sassukkatu “female accountant” (of the under- 
world) jB epith. of goddess 

Sassukku(m)  ‘‘accountant” OAkk,  O/jB 
[SAG.DUs]; < Sum. 

Sassuru(m), Sasurru, sassuru, Saturru; pl. f. 
[SA.TUR] 1.“womb” of humans, deities, 
animals; personified mother goddess, Qatna 
also of stone 2.(an_ insect); <Sum.; 
> Sassurt. ue 

Sasti(m), OAkk, OA Sasd’um, M/NA sasda’u “to 
shout, call (out); read (out)” [GU- ; DE; GU.DE] 
G (ii, pret. i§si, issi, later often ilsi, Mari once 
pres. itassi; OB imper. often tisi) 1. of men 
“shout”; also of animals, storm, heaven “cry, 
roar, sound”; (shooting) star “make a sound”: 
“cry out” in anger, sorrow etc.; of baby, invalid 
2.“call out” song, lamentation; of herald 
“announce” 3. “call” to s.o. (= dat.); “address, 
appeal to” god, king; “call on, call in” god, 
representative; leg. “summon, subpoena”; 
“invite” 4. “demand, call for’ s.th. 5, “lay a 
claim” against (= eli, ina muhhi, Susa, Nuzi ina 
(w)arki) 6. “call” by name, by (foreign) word; 


“name” 7.“read (out); nikkasst §. “settle 
accounts” Gtn [GU.GU(.MES){- );  GU.DB, 
MES(- ); GU.DE.DE(.ME/MES)(- ); GU.DE.GU, 
DE(- )] iter. of G, esp. “read, study” tablet, stele 
D only MA “have a proclamation made”, MA 
also infin. sassi “pronouncement” Dtn erron, 
for Gtn Mari “lay claims against” S caus. “make 
cry out, call to” s.o., “make (s.o.) declare” 
N pass. of G; > sasiu, sastitu; Sisu; Sisitu I, 
Sassd’u; massiitu, musassidnu;  tassitum; 
— Sasi 

Sasurru —» Sassuru 

Sasbipitu — Sasbitu 

Sasti “croaker” jB lex. (desig. of crow); — Sasi 

Sdsu — Sidsum 

Sa$ I “to her” OB(poet.) for S45im 

$48 II “which” NB(Achaem. ) 

$8Sa “to her” (dat.); “that, the same’ (acc.) late 
jB, NA for Sa5i 

SaSallu(m), NA sasallu 1. “tendon of the hoof or 
heel” 2. “back”? [(UZU.)SA.SAL] of humans 
(med. often du.); of animals “(fleece from) 
back”; “(meat of) back”; ext. (a part of liver); 
< Sum. 

SaSappum (royal title in Elam) OB(Elam) 

SaSappittum “post of Jasappum’” OB(Elam) 

SaSaréi (an official) Nuzi 

SaSi(m) “to her” (dat.); “her” (acc.); “that, the 
same” (f.) Bab.; OB(Susa) “him”; — S451; 
Sasa; St; Su 

SASina “those; the same” 
Sdtina; Sina I; Sinasim 

SaSitanu, SaSitinu (an illness) M/jB 

SaSitu “lantern” NB; < Aram. 

Sasitunu 4 §dSitanu 

SaSkallum — Suskallu 

SaSkillulu (desig. of a person) OB lex.; < Sum.? 

SaSmi§, OB Sasni¥ “(in)to combat” O/jB 

Sasmu, OB sSasmiim? “(single) combat” Bab. 
(lit.) §. epésu “to do battle”; > §asmis 

Sasnis — Sasmis 

SaSritu mng. unkn. jB lex. 

SaSSani§ “like the sun” jB; < Samsu 

SaSSantu, SanSantu “small sun disc” jB; < Samsu 

§a(S)Sanum (a metal object) OAkk 

Sassaru(m), OB also sussdrum, OA SesSérum, 
Bogh. Sarsdaru ‘‘a saw” [URUDU.SUM.GAM.ME] 
of bronze, iron, silver etc.; as symbol of Samaé; 
Sinni §. “tooth of saw” 

SaSSatu(m) (a disease of the joints) O/jB med., 
mag.; also of sheep; (Sam) §. “plant, drug for 
Raae) 

SasSeru —» SarSerru 


(f. pl. acc., gen.); 


Sassinnu 


363 Sata(m) II 


Sassidna — Salsidnu 

SasSinnu (a type of gem) Qatna 

SasSinnu — also sasinnu 

SasSis + Samsis 

SasSu — Salsu; Samsu 

Sassigu, SusSag/qu (a tree) Bab., NA [GIS.MES. 
GAM; GIS.SUH.NA] as source of timber, twig of 
§. as drug; in plantation 

Sassume — Salsumi 

SasSumma in §. epésu “to forfeit” Nuzi (with 
ustu, ina “from’’); house, share of inheritance; 
also of judges “order to forfeit” 

Sassute- “for the sixth time” M/NA S.-su; < Sedig 

SasStiti- + Salsuti- 

$a$u (a metal tool) Nuzi 

§aSu(m) “(to/of) him” Bab., NA; OB dat. after 
ana; M/jB acc., dat., gen.; j/NB also nom.; Nuzi 
also for pl. “them”; — Sa 

SaSunu, once Sasun “(to/of) them; those” M/NB 
acc., dat., gen.; “those, ie. those same”; — 
Suatunu; SundSunu; Sunusi 

SaSurum (a headdress)? OB lex. 

Sat, occas. Sati/u, sat, f. sg. “who(m), which; of” 
OAkk, OA, O/B 1.occas. as rel. pron. 
“which” 2. before gen. “of’, PN Sat-DN “She 
of DN”; — Sart urri, Sat musi “(the watches) of 
dawn, night”, “daytime, night-time”; sat gati 
“handcuff”; Sat tibni, Sat kapri (names of 
birds); — Sa; sat 

Sat f. pl. “who(m); of OAkk as rel. pron. and 
before gen.; < Sat pl. 

Sata “that, this same” OAkk(peripheral) occas. 
for Satu 

Satahu “to stretch out” (intrans.) jB G (alu) 
D “make grow long”; > Sithu 

Satakku “a (kind of) hole’? jB [SA.TAG]; 
<Sum.? 

Satalsi (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Satammu(m), Sattammu(m) “administrator, 
government auditor” Bab., NA [(LU.)5A.TAM; 
OB pl. often SA.TAM.E.NE] of palace, city, 
temple, house; NA, NB_ esp.. “chief 
administrator” of temple, also of city of Dér, 
< Sum.? 

Satammitu(m) “post of Satammu” Bab., NA 
[LU.SA.TAM- ] 

Satanu “to urinate” jB G (i//) of men, animals; 
“urinate on” (= ana); < Signum Gt 

Satapu ~ “to cut out, hollow out” jB G (if); 
> Satpu; Sitpu; Sitiptu; naStiptum 

Sataqu(m) “to split, crack (off)” O/jB, Mari, 
MA [DAR] G (a/u) esp. om. of parts of liver 
and lung; OB “separate” hem D jB stat. of 


watercourses “are gouged into” mountain, of 
parts of body “are cracked, fissured’? N Mari 
“be split’?; > Satigtu; Sitqul;  Suttuqum; 
maStaqtu 

Sataru (a fine garment) jB lex. 

Sata’ u — Sata U 

Sati  §at 

Sati “(of) him; that, this” Bab. (acc., gen.); “that, 
this same” (m. & f. acc., gen.); — Sétu I; St; Sa 

Stina “those, these same” M/jB(Ass.) (f. acc., 
gen.); < Sudtina; —» Sindti 

Satiqtu (a vessel) j/NB; < Satdqu 

Satpu(m) “excavation, pit, hollow” O/B 
[PU.SAG] esp. math. in calculation of vol.; 
< Satapu 

Satta(m) “this year’ Ass., O/jB [Ass. MU(.1. 
KAM); NB MU.AN.NA.AM ?]; < Sattu;  Satti 

Sattammu — Satammu 

Sattetaumma in §. epésu mng. uncert. Nuzi; 
< Hurr. 

Satti, occas. Satta/u in ana § “thereupon, there- 
fore” M/NB(lit.), also aXtattifa, ina Satti; 
< Suati 

SattiSam(ma), SattiSa “‘year by year; yearly” [MB 
(Ass.) MU-Sam-ma, MU.AN.NA-Sam)]; < Sattu 

Sattu(m), Santu(m) f., occas. m.; pl. Sandtu 

ear” [MU; MU.AN.NA; OA MU.X.SE; Bogh. 
etc. MU.KAM; jB MU.1.KAM] Sattum (loc.-adv.), 
inalanalsa Satti “yearly”, Sanat (st. abs.) “one 
year’, also after prep. (ana, ixtu), also with 
poss. suff.; “(time of) year, the season”; pdn(i) 
5. “spring”; warkiat/arkdt §. “later part of year”; 
rés §. “new year”; NB mar §. “one-year-old” of 
animals; git §. “end of year’; Satta(m) (ana) 
Satti(m) etc. “year by year”; pl. “years = span of 
time”, e.g. “years” of plenty; > Satta, Satti= 
Jamma; Sattussu, Sanassu; —  rabiigene; 
Saddaqda; Salussani 

Sattu — also S41; Satti 

Satth + Sattitu; Sari 

Sattukku — sattukku 

Satturru — Sat urri 

Sattussu “yearly” j/NB  [MU.AN.NA-us/ii-su]; 
< Sattu 

SattuShum (a drinking vessel)? Mari 

Sattatu, Sart (a leather object) jB lex. 

Satii(m) I “knotted, woven” O/jB; < Sard I 

Sati(m) II, Ass. Satd’u(m) “to drink” [NAG] 
G (ii, pret. later ilti, NA issi) of human, god, 
animal; of plant, of field “be watered”; of 
cultivators “have access to water rights” Gtn 
iter. of G [med. NAG.NAG; NAG.MES] § caus. of 


‘ 


Saru I 


— amurru 4, elt U, iftdnu, Sadi I, Sutu VW; ana 
sar erbetti “to the four winds”;  transf. 
“(wind =) nothing, lies’; ana §. turru “to 
annihilate”; “breath; air; flatulence”; > Saris; 
Saranu 

8aru II; pl. Sdrutu/a “hostile, enemy” Am. 

$aru III (or §éru) mng. unkn. jB lex. 

Saru — also Sar 

S4ru “to slander” Am. G; D 

SGru — also Saru TH 

Saruptu — Suruptu 

Sararis “with brilliance” jB 

Saruru(m) 1. “brilliance, ray” [SE.ER(.ZI)] of 
sun, moon etc.; deity; temple; ext. (a fraying, 
radiating feature of liver)? 2.“tendril” of 
cucumber [SAR.ZI.MES]; (a type of melon) 

Sardtu(m) “richness, wealth’ Mari, jB; < Sara I 

saritu “post of singer’ Am.; < W.Sem. 

§arzua’ium (a garment) OA 

Sarzubu (a plant) jB lex. 

Sas@’um — Sasi 

Sasbatu (or Sas/sb/putu) (a plant)? jB lex., NA 

Saskti > saskii 

Sasnibi, siSanibe (a vegetable) NA, NB 

Sasputu —» Sasbutu 

Sasqid — saskii 

Sassa’u(m); f. Sassd’itu(m) ‘“‘shouter, wailer” 
O/jB of wailing goddess; cow; “wailing” of a 
lament; < Sasi 

Sassinnu — sasinnu 

Sassukkatu “female accountant” (of the under- 
world) jB epith. of goddess 

Sassukku(m)  ‘‘accountant” OAkk,  O/jB 
[SAG.DUs]; < Sum. 

Sassuru(m), Sasurru, sassuru, Saturru; pl. f. 
[SA.TUR] 1.“womb” of humans, deities, 
animals; personified mother goddess, Qatna 
also of stone 2.(an_ insect); <Sum.; 
> Sassurt. ue 

Sasti(m), OAkk, OA Sasd’um, M/NA sasda’u “to 
shout, call (out); read (out)” [GU- ; DE; GU.DE] 
G (ii, pret. i§si, issi, later often ilsi, Mari once 
pres. itassi; OB imper. often tisi) 1. of men 
“shout”; also of animals, storm, heaven “cry, 
roar, sound”; (shooting) star “make a sound”: 
“cry out” in anger, sorrow etc.; of baby, invalid 
2.“call out” song, lamentation; of herald 
“announce” 3. “call” to s.o. (= dat.); “address, 
appeal to” god, king; “call on, call in” god, 
representative; leg. “summon, subpoena”; 
“invite” 4. “demand, call for’ s.th. 5, “lay a 
claim” against (= eli, ina muhhi, Susa, Nuzi ina 
(w)arki) 6. “call” by name, by (foreign) word; 


“name” 7.“read (out); nikkasst §. “settle 
accounts” Gtn [GU.GU(.MES){- );  GU.DB, 
MES(- ); GU.DE.DE(.ME/MES)(- ); GU.DE.GU, 
DE(- )] iter. of G, esp. “read, study” tablet, stele 
D only MA “have a proclamation made”, MA 
also infin. sassi “pronouncement” Dtn erron, 
for Gtn Mari “lay claims against” S caus. “make 
cry out, call to” s.o., “make (s.o.) declare” 
N pass. of G; > sasiu, sastitu; Sisu; Sisitu I, 
Sassd’u; massiitu, musassidnu;  tassitum; 
— Sasi 

Sasurru —» Sassuru 

Sasbipitu — Sasbitu 

Sasti “croaker” jB lex. (desig. of crow); — Sasi 

Sdsu — Sidsum 

Sa$ I “to her” OB(poet.) for S45im 

$48 II “which” NB(Achaem. ) 

$8Sa “to her” (dat.); “that, the same’ (acc.) late 
jB, NA for Sa5i 

SaSallu(m), NA sasallu 1. “tendon of the hoof or 
heel” 2. “back”? [(UZU.)SA.SAL] of humans 
(med. often du.); of animals “(fleece from) 
back”; “(meat of) back”; ext. (a part of liver); 
< Sum. 

SaSappum (royal title in Elam) OB(Elam) 

SaSappittum “post of Jasappum’” OB(Elam) 

SaSaréi (an official) Nuzi 

SaSi(m) “to her” (dat.); “her” (acc.); “that, the 
same” (f.) Bab.; OB(Susa) “him”; — S451; 
Sasa; St; Su 

SASina “those; the same” 
Sdtina; Sina I; Sinasim 

SaSitanu, SaSitinu (an illness) M/jB 

SaSitu “lantern” NB; < Aram. 

Sasitunu 4 §dSitanu 

SaSkallum — Suskallu 

SaSkillulu (desig. of a person) OB lex.; < Sum.? 

SaSmi§, OB Sasni¥ “(in)to combat” O/jB 

Sasmu, OB sSasmiim? “(single) combat” Bab. 
(lit.) §. epésu “to do battle”; > §asmis 

Sasnis — Sasmis 

SaSritu mng. unkn. jB lex. 

SaSSani§ “like the sun” jB; < Samsu 

SaSSantu, SanSantu “small sun disc” jB; < Samsu 

§a(S)Sanum (a metal object) OAkk 

Sassaru(m), OB also sussdrum, OA SesSérum, 
Bogh. Sarsdaru ‘‘a saw” [URUDU.SUM.GAM.ME] 
of bronze, iron, silver etc.; as symbol of Samaé; 
Sinni §. “tooth of saw” 

SaSSatu(m) (a disease of the joints) O/jB med., 
mag.; also of sheep; (Sam) §. “plant, drug for 
Raae) 

SasSeru —» SarSerru 


(f. pl. acc., gen.); 


Sassinnu 
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Sassidna — Salsidnu 

SasSinnu (a type of gem) Qatna 

SasSinnu — also sasinnu 

SasSis + Samsis 

SasSu — Salsu; Samsu 

Sassigu, SusSag/qu (a tree) Bab., NA [GIS.MES. 
GAM; GIS.SUH.NA] as source of timber, twig of 
§. as drug; in plantation 

Sassume — Salsumi 

SasSumma in §. epésu “to forfeit” Nuzi (with 
ustu, ina “from’’); house, share of inheritance; 
also of judges “order to forfeit” 

Sassute- “for the sixth time” M/NA S.-su; < Sedig 

SasStiti- + Salsuti- 

$a$u (a metal tool) Nuzi 

§aSu(m) “(to/of) him” Bab., NA; OB dat. after 
ana; M/jB acc., dat., gen.; j/NB also nom.; Nuzi 
also for pl. “them”; — Sa 

SaSunu, once Sasun “(to/of) them; those” M/NB 
acc., dat., gen.; “those, ie. those same”; — 
Suatunu; SundSunu; Sunusi 

SaSurum (a headdress)? OB lex. 

Sat, occas. Sati/u, sat, f. sg. “who(m), which; of” 
OAkk, OA, O/B 1.occas. as rel. pron. 
“which” 2. before gen. “of’, PN Sat-DN “She 
of DN”; — Sart urri, Sat musi “(the watches) of 
dawn, night”, “daytime, night-time”; sat gati 
“handcuff”; Sat tibni, Sat kapri (names of 
birds); — Sa; sat 

Sat f. pl. “who(m); of OAkk as rel. pron. and 
before gen.; < Sat pl. 

Sata “that, this same” OAkk(peripheral) occas. 
for Satu 

Satahu “to stretch out” (intrans.) jB G (alu) 
D “make grow long”; > Sithu 

Satakku “a (kind of) hole’? jB [SA.TAG]; 
<Sum.? 

Satalsi (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Satammu(m), Sattammu(m) “administrator, 
government auditor” Bab., NA [(LU.)5A.TAM; 
OB pl. often SA.TAM.E.NE] of palace, city, 
temple, house; NA, NB_ esp.. “chief 
administrator” of temple, also of city of Dér, 
< Sum.? 

Satammitu(m) “post of Satammu” Bab., NA 
[LU.SA.TAM- ] 

Satanu “to urinate” jB G (i//) of men, animals; 
“urinate on” (= ana); < Signum Gt 

Satapu ~ “to cut out, hollow out” jB G (if); 
> Satpu; Sitpu; Sitiptu; naStiptum 

Sataqu(m) “to split, crack (off)” O/jB, Mari, 
MA [DAR] G (a/u) esp. om. of parts of liver 
and lung; OB “separate” hem D jB stat. of 


watercourses “are gouged into” mountain, of 
parts of body “are cracked, fissured’? N Mari 
“be split’?; > Satigtu; Sitqul;  Suttuqum; 
maStaqtu 

Sataru (a fine garment) jB lex. 

Sata’ u — Sata U 

Sati  §at 

Sati “(of) him; that, this” Bab. (acc., gen.); “that, 
this same” (m. & f. acc., gen.); — Sétu I; St; Sa 

Stina “those, these same” M/jB(Ass.) (f. acc., 
gen.); < Sudtina; —» Sindti 

Satiqtu (a vessel) j/NB; < Satdqu 

Satpu(m) “excavation, pit, hollow” O/B 
[PU.SAG] esp. math. in calculation of vol.; 
< Satapu 

Satta(m) “this year’ Ass., O/jB [Ass. MU(.1. 
KAM); NB MU.AN.NA.AM ?]; < Sattu;  Satti 

Sattammu — Satammu 

Sattetaumma in §. epésu mng. uncert. Nuzi; 
< Hurr. 

Satti, occas. Satta/u in ana § “thereupon, there- 
fore” M/NB(lit.), also aXtattifa, ina Satti; 
< Suati 

SattiSam(ma), SattiSa “‘year by year; yearly” [MB 
(Ass.) MU-Sam-ma, MU.AN.NA-Sam)]; < Sattu 

Sattu(m), Santu(m) f., occas. m.; pl. Sandtu 

ear” [MU; MU.AN.NA; OA MU.X.SE; Bogh. 
etc. MU.KAM; jB MU.1.KAM] Sattum (loc.-adv.), 
inalanalsa Satti “yearly”, Sanat (st. abs.) “one 
year’, also after prep. (ana, ixtu), also with 
poss. suff.; “(time of) year, the season”; pdn(i) 
5. “spring”; warkiat/arkdt §. “later part of year”; 
rés §. “new year”; NB mar §. “one-year-old” of 
animals; git §. “end of year’; Satta(m) (ana) 
Satti(m) etc. “year by year”; pl. “years = span of 
time”, e.g. “years” of plenty; > Satta, Satti= 
Jamma; Sattussu, Sanassu; —  rabiigene; 
Saddaqda; Salussani 

Sattu — also S41; Satti 

Satth + Sattitu; Sari 

Sattukku — sattukku 

Satturru — Sat urri 

Sattussu “yearly” j/NB  [MU.AN.NA-us/ii-su]; 
< Sattu 

SattuShum (a drinking vessel)? Mari 

Sattatu, Sart (a leather object) jB lex. 

Satii(m) I “knotted, woven” O/jB; < Sard I 

Sati(m) II, Ass. Satd’u(m) “to drink” [NAG] 
G (ii, pret. later ilti, NA issi) of human, god, 
animal; of plant, of field “be watered”; of 
cultivators “have access to water rights” Gtn 
iter. of G [med. NAG.NAG; NAG.MES] § caus. of 


‘ 


sata(m) IIL 


Sebéru(m) 


G OA (usu. — SagilIl); > Sati; sini Tl; 
Suti IV; masti, maSstitu 

Sati(m) III “to knot together, weave” Bab. 
G (wu) “weave” spider’s web; “entangle” 
weapons in threads (gé); stat. of lines on hand 
“intersect”; “join” battle D as G Mari “weave” 
garment § caus. of G N pass. of G of thread 
(qi) “be woven”; >Jatuil, Satitu, Setdtu; 
Situ Ul, fied TI; Sued I, Suttitu; maStitu 

Satu — §dat 

§ati(m) (or Sattii(m)) “drinking much” OB lex., 
jB; < Sara I 

§4tu “him; that, this same” O/jB; O/MB (acc.) 
“him”, “that, this same”; jB(Ass.) (acc., gen., 
occas. nom.) “that, this same”; — Sdta; 5a 

Sdtu + also Sétu Il; Su’ atu 

§a’tu, za'tu (a type of thomy plant) jB 

Satubbai “ardent desire” jB lex.; < Sum. 

Satummum — Sutummu 

Satumii “rain” jB lex.; < Sum. 

Satunu, Sdrun “those, these same” OB(ESn.), 
M/jB(Ass.) (m. acc., gen.); <Sudtunu; 
Suntti 

Sat urri(m), Saturru(m), Satturru ‘that of the 
dawn’ = “third watch of the night” Bab., NA 
[EN.NUN.UD.ZAL(.LA/LE)]; < Sat + urru 

Saturru — Sassiiru; Sat urri 

Satitu “weaving” MA; < Sati III 

Satapu(m) “to preserve (life), rescue” OAkk, 
Bab. G (pret. istup) esp. in PNs “save” people, 
life; > Satpum, naStaptum 

$ataru I, NA Sattdru; NB pl. Satdrdnu “(piece 
of) writing; copy, exemplar, written document” 
j/NB, NA; < Sataru II infin. 

sataru(m) II, Nuzi also saidru “to write (down)” 
[SAR; IN.SAR; in col. AB.SAR(.AM), GIS, GUB] 
G (a/u, NB pret. also iltar, NA imper. also 
Sutar) “inscribe” tablet, stele; = “copy”; 
“formulate” a document; “write down; put in 
writing” name, fact, oath; “list” troops; of 
Samaé ‘write’ omen, on liver Gtn NB iter. of G 
D “put down in writing, list” facts, information 
§ caus. of G N pass. of G of year-name “be 
written”, of tablet, seal “be inscribed”; 
> §ataru I; Satru; Sitru, Sitirtu; Sattiru; mastaru 

Satatu “‘to rip open” jB G (a/u) of snake “tear 
open” body D as G? 

Satipu — Sadipu 

Satpum “rescued” OAkk as PN; < Satdpu 

Satru(m) “written, inscribed” Bab. [SAR] esp. 
fumu(m) §. “written name”; of stele “inscribed”; 
Mari sdbum Satritum ‘“‘listed troops”; 
< Sataru I 


Sattaru — Satdru I 

Sattiru “eager to write” jB lex.; < Sataru II 

sath > Sera 11 

Satu “to pull, tow” j/NB(lit.) G (pret. istit) 
yoke; “haul” beams; “exert” o.s. D as G “draw” 
yoke; > Sd’ itu 

satu II “to despise, ignore” M/NB G (pret. iit) 
“ignore” people, words; “neglect” duty; Am. 
also pass. forms (tu-, u- etc.) “be disloyal”?; 4 
Sétu; Sidtu 

§a’u (a wooden part of a waggon) MB 

§4’u(m) “to fly” O/jB G (pret. i’) of birds; of 
men “like a bird” (issdrif) Gtn “fly around, 


war 


back and forth” D of wind uncl.; — §é’u I 


Sa’ uru — §u’’uru I 


Sawarum — Sawirum 

Sawinum (an illness) OB 

Sawiranu ~ “ring-shaped”? jB; < Jawirum 

Sawirum, Sawarum, OB often Se/iwerum, 
Selilameru, NA S/sabirru f. “ring” OA, NA, 
O/B [HAR] “tore” for hand, foot; of silver, 
gold, copper; also as PN; > Sawirdnu; 
Suwwurum; — semeru 

Sawa I “roasted” OB(Susa), jB of kid; < Saw II 

Sawiim II, Sami, occas. Semi “to roast” Bab. 
G (ii) (intrans.) Mari of lion iSatam iswi 
“roasted in the fire”; of malt; locusts D trans.; 
> Sawit I, Sumit I; Sumamtu 

Sawii > also Samii I 

Sayimanu(m) “purchaser, he who made the pur- 
chase” O/jB; < Samu 

Sayimanitu “status of purchaser” jB; < Samu 

Sazamij, pl. f. “Zamuan (wine-jar)” NA; < Ja + 
PIN 

Sazbussu “consignment, delivery” NA of food, 
clothing; < zabalu S 

Sazzatu — Sanzdtu 

Sazzuztum “representation, (business) repre- 
sentative” OA; < izuzzum S 

Se — Sa 

-Se —» -Sim;, -Su 

Searu > Si’ dru 

Se'dru — Séru 

§e’a’u > Se'ti 

Seberu — Sebru 

Seberu(m), OAkk, Ass. Sabdru(m) “to break” 
G (i/i) bolt, bow etc.; “break up” clods, field, 
grain; bone, limb, neck; wing; persons (“break 
up” troops ?; “break” resistance ?); “break, 
contravene” words D as G “break up” statues; 
“break” bones, Nuzi “injure” ox Dt pass. of D 
of army “be broken up” N pass. of G [HAS; 


Sebirbirredi 
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Sélabis 


also GAM] Ntn iter. of N; >Sebru; Sibirtu; 
Sabburum, Sabburtu, Subburu; Sabartu 

Sébétu — Sibtu | 

Seb’i + sebe 

Sebirbirredd (an offering of barley) jB [SE.BIR. 
BIR.(RE.)DA-a/DE-e]; < Sum. 

Sebirru (a building material) NB 

Sebirtu — Sebru; Stbirtu 

Sebitu — sabitu 

Sebru(m), Seberu, Sibru, Sabru; f. Sebirtu 
“broken” O/jB [HAS] of wood, beam, chair, 
reed; bones, parts of body; “broken up” clods, 
turds; < Sebéru 

Seba(m) I, Sabii(m), Ass. Saba’ u(m) “to be full 
(of = acc.); be replete, satisfied (with)” G (i/i) 
of human, animal with food, drink; “be fully 
paid, satisfied with” money; with sleep, (long) 
life (baldta), old age (Sibéta), roaming 
(atalluka), plenty (Jali etc.) Gtn iter. of G 
D “fill with, satisfy with (=acc.)”; “give” 
animals “their fill” to eat, drink; “satisfy, pay in 
full” with money, goods etc.; long life, plenty 
Dt pass. of D OA “be fully satisfied with 
(=acc.)” payment N_ ingress. “become 
satiated”; > Sib’um; Sabi’um, Sebi ll; Sibbi‘ I, 
Subii WI; nesbii I; taSbitum 

Seba(m) I; f. Sebitu “satisfied, sated” O/jB also 
la S. “insatiable”; < Sebi I 

Sébu —» Sibu : 

Sebultu(m), OAkk Sdabultum, OB  Sibultum 
“despatch, consignment” esp. OA of goods; §. 
PN “gift from PN”; < wabdlu 8; — Subultu 

Seburtu (a colour)? NA(Tell Halaf) of wool 

Sébuttu — Sibutu 

Sebiitu — sibiitu 

sébutu — Sibutu 

Seda’um, Suda’ um (a prof. or title) Oakk 

Seddu — §édu 1 

*Sedis, OB sedis st. abs.; f. Se/isSet, Si¥sat “six”; 
SesSet uum “six days”; > SediStum; SesSisu; 
SesSu; SeSSiS; SeSSatu, SadaSium; Sassuté-; 
SusSul; Sudusiu, SudiSum, SsixSat; sudustu; 
suddii 

Sedistum “group of six” OA; < Sedi§ 

Seda, Sedu “sprout” jB, NA lex.; < Sum. 

Sédu(m) I, Sidum, occas. Seddu “protective deity; 
luck” Bab., NA [4ALAD; A.RA] often with 
lamassu; §. rast “to acquire 5.”; good, pro- 
tective 5.; §. biti(m) “household god”; “personal 
god” of individual, e.g. $. Sarrim “Ss. of the 
king”; SédusSu “under his protective deity”: 
figur(in)e, representation of §.; also evil §., e.g. 
§. lumnim, lemnu; §. sani “deputy §.” 


Sédu II (a plant) jB lex. 

Sédu — also Sedit 

JeduStum — Sessu 

Se’éru mng. uncert. jB G unattested ? Gtn iter. of 
G of demons, obj. thresholds 

Segiil, Mari Sagiéim “wild, aggressive’ O/jB; 
< Jega I 

Segéi(m) II “to be wild, rave” O/jB G stat. of dog 
“is rabid” N (pret. isSegu, is%egi) “become 
wild, start raving” [IDIM] of animals, woman 
Ntn iter. of N of animals; goddess; > segi I; 
mesgiim 

Seg — also Sigh 

Segu(n)nG(m) “grain crop” O/jB(lit.) [SE.GU.NU; 
SE.GUN.NU]; < Sum. 

Segussu, Segusu — Sigusu 

Sehali (a month) Nuzi; < Hurr. 

Sehanu, sthdnu (an ecstatic) jB [A.KAM]; < séhu 

Sehéqu “to sneeze’? jB G (i/i) 

Seheru, sihiru “morning” jB lex.; < W.Sem. 

Sehetnu/i, Sehtenu, Sehtuni (a fraction) Nuzi; 
< Hurr. 

Sehétu — Sahatu TI 

Sehlatum, Sahidtum (a vegetable) Mari 

Sehli (a month) Nuzi; < Hurr. 

Sehlum, Sihlu, Sillu “high water’? Bab. lex. 

Sehtenu — Sehetnu 

Sehtu; pl. sJéhdtu “incense burner” M/NA of 
metal; used in cult; §. Sarrd “to start a §.; §. for 
purification (télisse); for wine 

Sehtuni — Sehetnu 

Sehtu(m), Sihtu(m) “jump, attack; (astronomical) 
rising” Bab., NA [GU4.UD] “attack” of lion, 
snake; “raid, razzia”, harran §. “raiding exped- 
ition”; §. SamSi(m) “sunrise”; astr. as term for 
Mercury; < Sahatu I 

Sehti Sahil; Séhu; Séhu 

Séhu, Siku, occas. Sehii “wind, breath” M/jB, 
Am. §. tdbu “favourable wind” of king; med. 
“air, breath” in body, head; “inspiration”, sa 
Séhi “ecstatic”; < Sahu; > §éhdnu 

Séhu —» also Sthu LI 

Séhu (or Sehii 2) N “to be agitated”? jB of people 
(nist); + Sahu ; 

Se’iqum (an official controlling measurement of 
grain) OB; < Séqu 

Se’ ittu, Se’ itu —+ Se’ tu; Si'itum 

Sekarubhu, Sekarfi (a copper object) Nuzi in 
pairs 

Seklinnu (desig. of goats) Nuzi; < Hurr. 

Seksu — Saksu 

Sélabi§ “like a fox” jB(Ass.); < sélebu 

Sélabu > Sélebu 


sata(m) IIL 


Sebéru(m) 


G OA (usu. — SagilIl); > Sati; sini Tl; 
Suti IV; masti, maSstitu 

Sati(m) III “to knot together, weave” Bab. 
G (wu) “weave” spider’s web; “entangle” 
weapons in threads (gé); stat. of lines on hand 
“intersect”; “join” battle D as G Mari “weave” 
garment § caus. of G N pass. of G of thread 
(qi) “be woven”; >Jatuil, Satitu, Setdtu; 
Situ Ul, fied TI; Sued I, Suttitu; maStitu 

Satu — §dat 

§ati(m) (or Sattii(m)) “drinking much” OB lex., 
jB; < Sara I 

§4tu “him; that, this same” O/jB; O/MB (acc.) 
“him”, “that, this same”; jB(Ass.) (acc., gen., 
occas. nom.) “that, this same”; — Sdta; 5a 

Sdtu + also Sétu Il; Su’ atu 

§a’tu, za'tu (a type of thomy plant) jB 

Satubbai “ardent desire” jB lex.; < Sum. 

Satummum — Sutummu 

Satumii “rain” jB lex.; < Sum. 

Satunu, Sdrun “those, these same” OB(ESn.), 
M/jB(Ass.) (m. acc., gen.); <Sudtunu; 
Suntti 

Sat urri(m), Saturru(m), Satturru ‘that of the 
dawn’ = “third watch of the night” Bab., NA 
[EN.NUN.UD.ZAL(.LA/LE)]; < Sat + urru 

Saturru — Sassiiru; Sat urri 

Satitu “weaving” MA; < Sati III 

Satapu(m) “to preserve (life), rescue” OAkk, 
Bab. G (pret. istup) esp. in PNs “save” people, 
life; > Satpum, naStaptum 

$ataru I, NA Sattdru; NB pl. Satdrdnu “(piece 
of) writing; copy, exemplar, written document” 
j/NB, NA; < Sataru II infin. 

sataru(m) II, Nuzi also saidru “to write (down)” 
[SAR; IN.SAR; in col. AB.SAR(.AM), GIS, GUB] 
G (a/u, NB pret. also iltar, NA imper. also 
Sutar) “inscribe” tablet, stele; = “copy”; 
“formulate” a document; “write down; put in 
writing” name, fact, oath; “list” troops; of 
Samaé ‘write’ omen, on liver Gtn NB iter. of G 
D “put down in writing, list” facts, information 
§ caus. of G N pass. of G of year-name “be 
written”, of tablet, seal “be inscribed”; 
> §ataru I; Satru; Sitru, Sitirtu; Sattiru; mastaru 

Satatu “‘to rip open” jB G (a/u) of snake “tear 
open” body D as G? 

Satipu — Sadipu 

Satpum “rescued” OAkk as PN; < Satdpu 

Satru(m) “written, inscribed” Bab. [SAR] esp. 
fumu(m) §. “written name”; of stele “inscribed”; 
Mari sdbum Satritum ‘“‘listed troops”; 
< Sataru I 


Sattaru — Satdru I 

Sattiru “eager to write” jB lex.; < Sataru II 

sath > Sera 11 

Satu “to pull, tow” j/NB(lit.) G (pret. istit) 
yoke; “haul” beams; “exert” o.s. D as G “draw” 
yoke; > Sd’ itu 

satu II “to despise, ignore” M/NB G (pret. iit) 
“ignore” people, words; “neglect” duty; Am. 
also pass. forms (tu-, u- etc.) “be disloyal”?; 4 
Sétu; Sidtu 

§a’u (a wooden part of a waggon) MB 

§4’u(m) “to fly” O/jB G (pret. i’) of birds; of 
men “like a bird” (issdrif) Gtn “fly around, 


war 


back and forth” D of wind uncl.; — §é’u I 


Sa’ uru — §u’’uru I 


Sawarum — Sawirum 

Sawinum (an illness) OB 

Sawiranu ~ “ring-shaped”? jB; < Jawirum 

Sawirum, Sawarum, OB often Se/iwerum, 
Selilameru, NA S/sabirru f. “ring” OA, NA, 
O/B [HAR] “tore” for hand, foot; of silver, 
gold, copper; also as PN; > Sawirdnu; 
Suwwurum; — semeru 

Sawa I “roasted” OB(Susa), jB of kid; < Saw II 

Sawiim II, Sami, occas. Semi “to roast” Bab. 
G (ii) (intrans.) Mari of lion iSatam iswi 
“roasted in the fire”; of malt; locusts D trans.; 
> Sawit I, Sumit I; Sumamtu 

Sawii > also Samii I 

Sayimanu(m) “purchaser, he who made the pur- 
chase” O/jB; < Samu 

Sayimanitu “status of purchaser” jB; < Samu 

Sazamij, pl. f. “Zamuan (wine-jar)” NA; < Ja + 
PIN 

Sazbussu “consignment, delivery” NA of food, 
clothing; < zabalu S 

Sazzatu — Sanzdtu 

Sazzuztum “representation, (business) repre- 
sentative” OA; < izuzzum S 

Se — Sa 

-Se —» -Sim;, -Su 

Searu > Si’ dru 

Se'dru — Séru 

§e’a’u > Se'ti 

Seberu — Sebru 

Seberu(m), OAkk, Ass. Sabdru(m) “to break” 
G (i/i) bolt, bow etc.; “break up” clods, field, 
grain; bone, limb, neck; wing; persons (“break 
up” troops ?; “break” resistance ?); “break, 
contravene” words D as G “break up” statues; 
“break” bones, Nuzi “injure” ox Dt pass. of D 
of army “be broken up” N pass. of G [HAS; 


Sebirbirredi 
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Sélabis 


also GAM] Ntn iter. of N; >Sebru; Sibirtu; 
Sabburum, Sabburtu, Subburu; Sabartu 

Sébétu — Sibtu | 

Seb’i + sebe 

Sebirbirredd (an offering of barley) jB [SE.BIR. 
BIR.(RE.)DA-a/DE-e]; < Sum. 

Sebirru (a building material) NB 

Sebirtu — Sebru; Stbirtu 

Sebitu — sabitu 

Sebru(m), Seberu, Sibru, Sabru; f. Sebirtu 
“broken” O/jB [HAS] of wood, beam, chair, 
reed; bones, parts of body; “broken up” clods, 
turds; < Sebéru 

Seba(m) I, Sabii(m), Ass. Saba’ u(m) “to be full 
(of = acc.); be replete, satisfied (with)” G (i/i) 
of human, animal with food, drink; “be fully 
paid, satisfied with” money; with sleep, (long) 
life (baldta), old age (Sibéta), roaming 
(atalluka), plenty (Jali etc.) Gtn iter. of G 
D “fill with, satisfy with (=acc.)”; “give” 
animals “their fill” to eat, drink; “satisfy, pay in 
full” with money, goods etc.; long life, plenty 
Dt pass. of D OA “be fully satisfied with 
(=acc.)” payment N_ ingress. “become 
satiated”; > Sib’um; Sabi’um, Sebi ll; Sibbi‘ I, 
Subii WI; nesbii I; taSbitum 

Seba(m) I; f. Sebitu “satisfied, sated” O/jB also 
la S. “insatiable”; < Sebi I 

Sébu —» Sibu : 

Sebultu(m), OAkk Sdabultum, OB  Sibultum 
“despatch, consignment” esp. OA of goods; §. 
PN “gift from PN”; < wabdlu 8; — Subultu 

Seburtu (a colour)? NA(Tell Halaf) of wool 

Sébuttu — Sibutu 

Sebiitu — sibiitu 

sébutu — Sibutu 

Seda’um, Suda’ um (a prof. or title) Oakk 

Seddu — §édu 1 

*Sedis, OB sedis st. abs.; f. Se/isSet, Si¥sat “six”; 
SesSet uum “six days”; > SediStum; SesSisu; 
SesSu; SeSSiS; SeSSatu, SadaSium; Sassuté-; 
SusSul; Sudusiu, SudiSum, SsixSat; sudustu; 
suddii 

Sedistum “group of six” OA; < Sedi§ 

Seda, Sedu “sprout” jB, NA lex.; < Sum. 

Sédu(m) I, Sidum, occas. Seddu “protective deity; 
luck” Bab., NA [4ALAD; A.RA] often with 
lamassu; §. rast “to acquire 5.”; good, pro- 
tective 5.; §. biti(m) “household god”; “personal 
god” of individual, e.g. $. Sarrim “Ss. of the 
king”; SédusSu “under his protective deity”: 
figur(in)e, representation of §.; also evil §., e.g. 
§. lumnim, lemnu; §. sani “deputy §.” 


Sédu II (a plant) jB lex. 

Sédu — also Sedit 

JeduStum — Sessu 

Se’éru mng. uncert. jB G unattested ? Gtn iter. of 
G of demons, obj. thresholds 

Segiil, Mari Sagiéim “wild, aggressive’ O/jB; 
< Jega I 

Segéi(m) II “to be wild, rave” O/jB G stat. of dog 
“is rabid” N (pret. isSegu, is%egi) “become 
wild, start raving” [IDIM] of animals, woman 
Ntn iter. of N of animals; goddess; > segi I; 
mesgiim 

Seg — also Sigh 

Segu(n)nG(m) “grain crop” O/jB(lit.) [SE.GU.NU; 
SE.GUN.NU]; < Sum. 

Segussu, Segusu — Sigusu 

Sehali (a month) Nuzi; < Hurr. 

Sehanu, sthdnu (an ecstatic) jB [A.KAM]; < séhu 

Sehéqu “to sneeze’? jB G (i/i) 

Seheru, sihiru “morning” jB lex.; < W.Sem. 

Sehetnu/i, Sehtenu, Sehtuni (a fraction) Nuzi; 
< Hurr. 

Sehétu — Sahatu TI 

Sehlatum, Sahidtum (a vegetable) Mari 

Sehli (a month) Nuzi; < Hurr. 

Sehlum, Sihlu, Sillu “high water’? Bab. lex. 

Sehtenu — Sehetnu 

Sehtu; pl. sJéhdtu “incense burner” M/NA of 
metal; used in cult; §. Sarrd “to start a §.; §. for 
purification (télisse); for wine 

Sehtuni — Sehetnu 

Sehtu(m), Sihtu(m) “jump, attack; (astronomical) 
rising” Bab., NA [GU4.UD] “attack” of lion, 
snake; “raid, razzia”, harran §. “raiding exped- 
ition”; §. SamSi(m) “sunrise”; astr. as term for 
Mercury; < Sahatu I 

Sehti Sahil; Séhu; Séhu 

Séhu, Siku, occas. Sehii “wind, breath” M/jB, 
Am. §. tdbu “favourable wind” of king; med. 
“air, breath” in body, head; “inspiration”, sa 
Séhi “ecstatic”; < Sahu; > §éhdnu 

Séhu —» also Sthu LI 

Séhu (or Sehii 2) N “to be agitated”? jB of people 
(nist); + Sahu ; 

Se’iqum (an official controlling measurement of 
grain) OB; < Séqu 

Se’ ittu, Se’ itu —+ Se’ tu; Si'itum 

Sekarubhu, Sekarfi (a copper object) Nuzi in 
pairs 

Seklinnu (desig. of goats) Nuzi; < Hurr. 

Seksu — Saksu 

Sélabi§ “like a fox” jB(Ass.); < sélebu 

Sélabu > Sélebu 


Selebu(m) 


Selaltu — Salas 

Selappayu — Seleppayu 

Selappii — Seleppt 

Seldid —» Salasa 

Seldst- —» Salast- 

Seldsti 4 Salasi 

s@lebu(m), Sellebu, Ass. Sélubu “fox” [KA5.A] in 
fables, proverbs, similes; + kardnu 4; a star (g 
in Ursa Major) [MUL.KAs.A]; as PN; OB, jB 
lex. (a kind of fish); OB, jB lex. (a bird or 
locust); > Sélabis, Sélebutu 

Sélebutu, Siibatu “vixen” O/jB [MUNUS.KAs.A]; 
< Selebu 

Seléhu — salahu II 

Selenayu (type of worker or soldier) MA; 
< Hurr. or gentilic from PIN 

Seleppayu, Selappdyu (a type of craftsman)? 
M/NA, Nuzi; rab §. “overseer of §.”; 
< gentilic ? 

Seleppi(m), Silippi, NA Selappié 1. “turtle” 
[NIG.BUN.NA(.KU6)]; also as model in gold 
2. (a type of snake) 

Seleppitu, salippiitum; pl. Seleppitdtu(m) “she- 
turtle’ OAkk, O/jB; also §. Sa tabali ‘turtle of 
dry land’ = “tortoise” 

Selipputu, Seliptu — Selliptu 

Selitu ~» silitu 1 

sellahurii.— sallahurii 

Sellaru — Sallaru 

Sellebénu —+ Sallapanu 

Sellebu — Sélebu 

Selli(n)tannu (an official or functionary, phps.) 
“authorized agent” Nuzi, stat. Selli(n)tannaku “T 
am ...”; < Hurr.? 

Se(I)liptu, also NB Selippitu (a metal implement) 
jB lex., NB , 

Selluhlitu “status of a Siluhlu’” Nuzi; < siluhlu 

Séltu, NA Jéssu; pl. Sélatu “sharp blade, point’ 
_jB, NA of scraper, sword; mountain peaks kima 
§. patri “like the point of a dagger”; < Sélu 

Seld I mng. uncert. jB lex.; < Sela II 

Seli II mng. uncert. O/jB G of tooth, features of 
exta Gt lex. D lex.; > SeléI 

Sela Ill, sel “to be neglectful; neglect” NB 
G (u/u and i/i) “be neglectful” of (= anaflina 
(muhhi)) oath, guard-duty etc; “neglect” 
(+ acc.) sin, ration-payment; > Silditu 

Sela — also Sali I 

S@lu, Se’ /u “sharpened” M/jB of weapons; < Sélu 

Sélu — also Silu I 

Sélu(m) “to sharpen, whet” O/jB G weapons; 
teeth D as G of troops before battle; > Sélu, 
Séltu, Sélutu, meséltu 


Sengallu 


Sélu — also Sidlu 

Se'lu — Sélu 

Seluhansirru (a stage in the growth of barley) jB 
lex.; < Sum. 

Sélatu “pointed blade” jB(Ass.) of weapons, in 
similes; < 5élu 

Sélutu — also Séla@’ atum 

Séla’utum, Sélatu Ass. (Bab. — Sulit: Tl) 
1. OA, pl. §éla’ étum “upward consignment” (to 
Anatolia) 2. MA “material brought up, scum” 
3. NA “votive gift” of objects; esp. of female 
votaries; mdré §. “sons of votaries”; < el# I § 

Semahu — Simadhu 

Semeru — Sawirum 

Semétu — Samdtu 

Sémétu — Semu 

Semmium, Semmi, also Semmueum, Semmeau, 
Senmeii “that constantly hears, listens” OB lex., 
MB of men; gods, also in PNs; < Semi; 4 
Semi 

Sémtu — Simtu 

Semu — Sumu 

Semi(m), Sami, OAkk, Ass. Samd’u(m) “to 
hear” [GIS.TUK; also SE.GA; NA in PNs HAL] 
G (e/e; imper. Sime and Seme; NB prec. also 
luSmu, perf. altemu; NA imper. Se’i, perf. pl. 
issa’’t) 1. of men, gods; of judge “hear” a case; 
of ears (uzndya) 2. “hear” a tablet, have it read 
to one 3.“be informed of’, “leam of” s.th. 
4. “listen to” s.o.; “obey” person, command 
5. “understand” speech; of gods “hear, accede 
to” prayer, freq. in PNs R Mari Gtn (also 
iStanammi, imper. tisamme) iter. of G “hear, 
listen to constantly”; “read” tablet, letter 
“carefully”; “hear on separate occasions” 
Gt NB “make a mutual agreement” D NA stat. 
“is made to hear, is informed” § caus. of G; 
“read” tablet to s.o.; “report” to s.o. Stn iter. of 
§ St “cause to hear successively” ref. to more 
than one hearer N “be heard, obeyed, listened 
to”; “become known”; > Ssémii, Same’ anu; 
Semmium, nesmii, teSmi, TaSmétu 

Semi — also Sawii I 

Sému, also f. pl. Sémeétu “fat, grease” jB lex. 

Séma(m) “hearer; that hears” Bab. [SE(.GA)] /d §. 
“disobedient”; of god “not attentive” to prayers; 
< Semi; — Semmium 

Sena — Sina I 

Senamasan — Sinasan 

Sendu, Sindu; f. Semittu; f. pl. Sendétu “branded, 
marked” NB of sheep; < Samatu 

Sengallu, Sengannu (a cooking vessel) jB lex.; 
< Sum. 


Sena(m) 
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Serqum 


Senmeti — Semmium 

Sennu — Sannu 

Seni(m) mng. unkn. O/jB G, an action or 
movement 

Sénu(m) I f.; freq. du. “sandal(s), shoe(s)” 
[(KUS. )E.SIR/SIR; NA phps.  KUS.DA/DA. 
E.SIR/SIR]; jB lex. (a type of fish); > Sénu 

Sénu H, Sinu (a wooden part of a waggon) Nuzi 

Sénu — also Sannu 

Sénu “to put on (shoes)” jB G (e/e) with acc. 
sénu; < Sénu | denom.; > mesénu 

Sépdnu- — Sépu 

Sépitu(m), Sipitu “foot”, transf. “lower end” 
Bab., NA [GiR- ] of furniture; of dam, terrace; 
of statue; topog. “lower side” of field etc.; 
< Sépu 

Sepsu — Sapsu; Sipsu 

Septu — Saptu 

Sepiim, Sapiim “to ask, question (s.o.)” OB 
G (i/i) D “cross-question” S caus. of G 

Septt — also Sapit I-IV 

Sépu(m), OB often Sipum f., often du.; pl. 
sépélatu(m) “foot” [GIR; OAkk phps. DU; ext. 
also AS ?] (loc.-adv. with pron. suff. Sépi/asSu, 
§épi’a etc.; du. SépanusSu) of human, animal, 
bird; ina §. “on foot”; seize (sabdatu) in 
supplication; kiss f.; cut off f. of enemy, 
foreigner, from territory = repel invasion; dust 
of f.; NA Sépéya “my own” chariot, troops etc., 
Sa §épé “personal”; transf. Sép PN “(at) the foot 
of PN” = OA under his control, in his caravan; 
OB = under his responsibility; ‘“(furniture) 
foot’; kima sépisunu “according to their rank” 
Nuzi, NB; “foot” of mountain; of constellation, 
cloud; ext. (a feature on liver); > Sépitu, Sépu 

Sépu “to stride’? JB lex. G; < Sépu denom. 

Sepua mng. unkn. Nuzi 

Seqqatu —+ Sigitu 

Seqtu (a date tax)? NB; < séqu ? 

Seqii mng. unkn. Ug. lex. 

Séqu I (a vessel) MB 

Séqu II adj. mng. uncert. jB pl. of arrow 

Séqu(m) “to level off’? O/jfB G = grain in 
measuring-vessel; > Sigu II; 5é’iqum, meSéqu 

Ser — Serru 

-Ser — —Seret 

séra — Séru Il 

Serammuhhu “north” Nuzi; < Hurr. 

Ser’anu(m), also Sir’dnu(m) “vein, artery; 
ligament, tendon; nerve” [SA(.A)] in human and 
animal body; “sinew” for bow, armour, musical 
instrument; OB “allocation of work” (same 
word ?) 


Ser’azum, fu/ar’ azu (a nut tree)? O/jB 

Serbillu (a tree) jB lex.; < Sum. 

Serdannu, Sirdannu (type of person) Am., Ug. 

Serdingirgallakku (a divine hymn) jB; < Sum. 

Serému — Sardmu 

Seresranum —» S§arSardnum 

-Seret, -Ser “ten” in compound numerals, e.g. 
isténSeret, SinSeret, hamisSeret; < eer; 
-Serisu; -Serti 

Sergiddaé (a Sum. song) jB  [SER.G{D.DA]; 
< Sum. 

Sergam “adorned”? OAkk 

Serhanu — Ser’ dnu; Sirhdnu 

Serhu — Ser’u 

Serhullum — Surhullu 

Seriktu(m), Siriktu(m) “present, grant, offering; 
dowry” Bab., NA [NB PNs RU-] ana i. 
Sardku(m); NB husband’s “(wedding) gift”; 
< faraku I 

Serimtum, Sirimtu, NB Sirindu 1.0B as PN 
mng. unkn. 2. NB “cutting; weeding” on field; 
< Sardmu 

Séri§ “violently” jB; < Séru I 

-Serisu “ten times” in compound numerals, e.g. 
istenSerisu, erbéserisu; < exer; —» -Seret 

Seri’tu, Seritu (a divine garment) j/NB, NA; 
presented to temple 

Serkatu, Sixkatu “female temple oblate’ NB 
[MUNUS.RIG7]; < Serku I 

Serk(i)-iliitu, siSki-iidtu “position, status of 
temple oblate” NB; < Serku I + ilu 

Serku(m) I, Sirku(m), NB also Siraku, Sixku 
1. OAkk, OB in PNs?; MA “gift, (part of) 
dowry”; Ug. (a tax) 2. j/NB “temple oblate” 
[LU.RIG7]; rab §. “overseer of the oblates”; also 
in PNs; MA also (a palace functionary); 
< Saraku I; > Serkatu, Serki-ilitu, Serkitu 

Serku(m) II, Serkd “string” (of dried fruit) 
OAkk, OB, Ug. lex., jB of figs, apples etc. 

Serku [I mng. unkn. jB lex. of reeds 

Serku IV (a capacity measure)? jB lex. 

Serkii — Serku II 

Serkugi (a Sum. song) jB [SER.KU.GA- ]; 
< Sum. 

Serkutu, Sirikutu “position of temple oblate” NB 
[LU.RIG7- ]; < Serku I 

Sermum — Sirmu 

Sernamennakku, Sernamgalakku, Sernam- 
ginakku, Sernamurunakku (types of Sum. 
songs) jB; < Sum. 

Sernu(m), Sirnu(m) 1. (a wooden chariot part) 
OB, M/NA 2. (a container) Mari (= 1 ?) 

Serqum “stolen goods” OA ; < Sardqu I 


Selebu(m) 


Selaltu — Salas 

Selappayu — Seleppayu 

Selappii — Seleppt 

Seldid —» Salasa 

Seldst- —» Salast- 

Seldsti 4 Salasi 

s@lebu(m), Sellebu, Ass. Sélubu “fox” [KA5.A] in 
fables, proverbs, similes; + kardnu 4; a star (g 
in Ursa Major) [MUL.KAs.A]; as PN; OB, jB 
lex. (a kind of fish); OB, jB lex. (a bird or 
locust); > Sélabis, Sélebutu 

Sélebutu, Siibatu “vixen” O/jB [MUNUS.KAs.A]; 
< Selebu 

Seléhu — salahu II 

Selenayu (type of worker or soldier) MA; 
< Hurr. or gentilic from PIN 

Seleppayu, Selappdyu (a type of craftsman)? 
M/NA, Nuzi; rab §. “overseer of §.”; 
< gentilic ? 

Seleppi(m), Silippi, NA Selappié 1. “turtle” 
[NIG.BUN.NA(.KU6)]; also as model in gold 
2. (a type of snake) 

Seleppitu, salippiitum; pl. Seleppitdtu(m) “she- 
turtle’ OAkk, O/jB; also §. Sa tabali ‘turtle of 
dry land’ = “tortoise” 

Selipputu, Seliptu — Selliptu 

Selitu ~» silitu 1 

sellahurii.— sallahurii 

Sellaru — Sallaru 

Sellebénu —+ Sallapanu 

Sellebu — Sélebu 

Selli(n)tannu (an official or functionary, phps.) 
“authorized agent” Nuzi, stat. Selli(n)tannaku “T 
am ...”; < Hurr.? 

Se(I)liptu, also NB Selippitu (a metal implement) 
jB lex., NB , 

Selluhlitu “status of a Siluhlu’” Nuzi; < siluhlu 

Séltu, NA Jéssu; pl. Sélatu “sharp blade, point’ 
_jB, NA of scraper, sword; mountain peaks kima 
§. patri “like the point of a dagger”; < Sélu 

Seld I mng. uncert. jB lex.; < Sela II 

Seli II mng. uncert. O/jB G of tooth, features of 
exta Gt lex. D lex.; > SeléI 

Sela Ill, sel “to be neglectful; neglect” NB 
G (u/u and i/i) “be neglectful” of (= anaflina 
(muhhi)) oath, guard-duty etc; “neglect” 
(+ acc.) sin, ration-payment; > Silditu 

Sela — also Sali I 

S@lu, Se’ /u “sharpened” M/jB of weapons; < Sélu 

Sélu — also Silu I 

Sélu(m) “to sharpen, whet” O/jB G weapons; 
teeth D as G of troops before battle; > Sélu, 
Séltu, Sélutu, meséltu 


Sengallu 


Sélu — also Sidlu 

Se'lu — Sélu 

Seluhansirru (a stage in the growth of barley) jB 
lex.; < Sum. 

Sélatu “pointed blade” jB(Ass.) of weapons, in 
similes; < 5élu 

Sélutu — also Séla@’ atum 

Séla’utum, Sélatu Ass. (Bab. — Sulit: Tl) 
1. OA, pl. §éla’ étum “upward consignment” (to 
Anatolia) 2. MA “material brought up, scum” 
3. NA “votive gift” of objects; esp. of female 
votaries; mdré §. “sons of votaries”; < el# I § 

Semahu — Simadhu 

Semeru — Sawirum 

Semétu — Samdtu 

Sémétu — Semu 

Semmium, Semmi, also Semmueum, Semmeau, 
Senmeii “that constantly hears, listens” OB lex., 
MB of men; gods, also in PNs; < Semi; 4 
Semi 

Sémtu — Simtu 

Semu — Sumu 

Semi(m), Sami, OAkk, Ass. Samd’u(m) “to 
hear” [GIS.TUK; also SE.GA; NA in PNs HAL] 
G (e/e; imper. Sime and Seme; NB prec. also 
luSmu, perf. altemu; NA imper. Se’i, perf. pl. 
issa’’t) 1. of men, gods; of judge “hear” a case; 
of ears (uzndya) 2. “hear” a tablet, have it read 
to one 3.“be informed of’, “leam of” s.th. 
4. “listen to” s.o.; “obey” person, command 
5. “understand” speech; of gods “hear, accede 
to” prayer, freq. in PNs R Mari Gtn (also 
iStanammi, imper. tisamme) iter. of G “hear, 
listen to constantly”; “read” tablet, letter 
“carefully”; “hear on separate occasions” 
Gt NB “make a mutual agreement” D NA stat. 
“is made to hear, is informed” § caus. of G; 
“read” tablet to s.o.; “report” to s.o. Stn iter. of 
§ St “cause to hear successively” ref. to more 
than one hearer N “be heard, obeyed, listened 
to”; “become known”; > Ssémii, Same’ anu; 
Semmium, nesmii, teSmi, TaSmétu 

Semi — also Sawii I 

Sému, also f. pl. Sémeétu “fat, grease” jB lex. 

Séma(m) “hearer; that hears” Bab. [SE(.GA)] /d §. 
“disobedient”; of god “not attentive” to prayers; 
< Semi; — Semmium 

Sena — Sina I 

Senamasan — Sinasan 

Sendu, Sindu; f. Semittu; f. pl. Sendétu “branded, 
marked” NB of sheep; < Samatu 

Sengallu, Sengannu (a cooking vessel) jB lex.; 
< Sum. 
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Senmeti — Semmium 

Sennu — Sannu 

Seni(m) mng. unkn. O/jB G, an action or 
movement 

Sénu(m) I f.; freq. du. “sandal(s), shoe(s)” 
[(KUS. )E.SIR/SIR; NA phps.  KUS.DA/DA. 
E.SIR/SIR]; jB lex. (a type of fish); > Sénu 

Sénu H, Sinu (a wooden part of a waggon) Nuzi 

Sénu — also Sannu 

Sénu “to put on (shoes)” jB G (e/e) with acc. 
sénu; < Sénu | denom.; > mesénu 

Sépdnu- — Sépu 

Sépitu(m), Sipitu “foot”, transf. “lower end” 
Bab., NA [GiR- ] of furniture; of dam, terrace; 
of statue; topog. “lower side” of field etc.; 
< Sépu 

Sepsu — Sapsu; Sipsu 

Septu — Saptu 

Sepiim, Sapiim “to ask, question (s.o.)” OB 
G (i/i) D “cross-question” S caus. of G 

Septt — also Sapit I-IV 

Sépu(m), OB often Sipum f., often du.; pl. 
sépélatu(m) “foot” [GIR; OAkk phps. DU; ext. 
also AS ?] (loc.-adv. with pron. suff. Sépi/asSu, 
§épi’a etc.; du. SépanusSu) of human, animal, 
bird; ina §. “on foot”; seize (sabdatu) in 
supplication; kiss f.; cut off f. of enemy, 
foreigner, from territory = repel invasion; dust 
of f.; NA Sépéya “my own” chariot, troops etc., 
Sa §épé “personal”; transf. Sép PN “(at) the foot 
of PN” = OA under his control, in his caravan; 
OB = under his responsibility; ‘“(furniture) 
foot’; kima sépisunu “according to their rank” 
Nuzi, NB; “foot” of mountain; of constellation, 
cloud; ext. (a feature on liver); > Sépitu, Sépu 

Sépu “to stride’? JB lex. G; < Sépu denom. 

Sepua mng. unkn. Nuzi 

Seqqatu —+ Sigitu 

Seqtu (a date tax)? NB; < séqu ? 

Seqii mng. unkn. Ug. lex. 

Séqu I (a vessel) MB 

Séqu II adj. mng. uncert. jB pl. of arrow 

Séqu(m) “to level off’? O/jfB G = grain in 
measuring-vessel; > Sigu II; 5é’iqum, meSéqu 

Ser — Serru 

-Ser — —Seret 

séra — Séru Il 

Serammuhhu “north” Nuzi; < Hurr. 

Ser’anu(m), also Sir’dnu(m) “vein, artery; 
ligament, tendon; nerve” [SA(.A)] in human and 
animal body; “sinew” for bow, armour, musical 
instrument; OB “allocation of work” (same 
word ?) 


Ser’azum, fu/ar’ azu (a nut tree)? O/jB 

Serbillu (a tree) jB lex.; < Sum. 

Serdannu, Sirdannu (type of person) Am., Ug. 

Serdingirgallakku (a divine hymn) jB; < Sum. 

Serému — Sardmu 

Seresranum —» S§arSardnum 

-Seret, -Ser “ten” in compound numerals, e.g. 
isténSeret, SinSeret, hamisSeret; < eer; 
-Serisu; -Serti 

Sergiddaé (a Sum. song) jB  [SER.G{D.DA]; 
< Sum. 

Sergam “adorned”? OAkk 

Serhanu — Ser’ dnu; Sirhdnu 

Serhu — Ser’u 

Serhullum — Surhullu 

Seriktu(m), Siriktu(m) “present, grant, offering; 
dowry” Bab., NA [NB PNs RU-] ana i. 
Sardku(m); NB husband’s “(wedding) gift”; 
< faraku I 

Serimtum, Sirimtu, NB Sirindu 1.0B as PN 
mng. unkn. 2. NB “cutting; weeding” on field; 
< Sardmu 

Séri§ “violently” jB; < Séru I 

-Serisu “ten times” in compound numerals, e.g. 
istenSerisu, erbéserisu; < exer; —» -Seret 

Seri’tu, Seritu (a divine garment) j/NB, NA; 
presented to temple 

Serkatu, Sixkatu “female temple oblate’ NB 
[MUNUS.RIG7]; < Serku I 

Serk(i)-iliitu, siSki-iidtu “position, status of 
temple oblate” NB; < Serku I + ilu 

Serku(m) I, Sirku(m), NB also Siraku, Sixku 
1. OAkk, OB in PNs?; MA “gift, (part of) 
dowry”; Ug. (a tax) 2. j/NB “temple oblate” 
[LU.RIG7]; rab §. “overseer of the oblates”; also 
in PNs; MA also (a palace functionary); 
< Saraku I; > Serkatu, Serki-ilitu, Serkitu 

Serku(m) II, Serkd “string” (of dried fruit) 
OAkk, OB, Ug. lex., jB of figs, apples etc. 

Serku [I mng. unkn. jB lex. of reeds 

Serku IV (a capacity measure)? jB lex. 

Serkii — Serku II 

Serkugi (a Sum. song) jB [SER.KU.GA- ]; 
< Sum. 

Serkutu, Sirikutu “position of temple oblate” NB 
[LU.RIG7- ]; < Serku I 

Sermum — Sirmu 

Sernamennakku, Sernamgalakku, Sernam- 
ginakku, Sernamurunakku (types of Sum. 
songs) jB; < Sum. 

Sernu(m), Sirnu(m) 1. (a wooden chariot part) 
OB, M/NA 2. (a container) Mari (= 1 ?) 

Serqum “stolen goods” OA ; < Sardqu I 
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Serqu — also serqu 

Serru(m), OA also Sarrum; Nuzi pl. also f. 
“(young) child” [LU.TUR; TUR.DIS] “baby”; 
“child” (of s.o.); OB, Elam “descendant”, also 
Ser(ri) Serri(m) “descendant(s)” 

Sersanum (a cult song) OB in Sa §. (a cultic 
singer); < Sum. 

Serserratu(m), SerSerretu, Ass. SarSarratu(m) 
“chain, set of rings” Ass., O/jB [(URUDU.) 
SER.SER; M/jB also URUDU.MURU. SER.SER]; 
OA du; esp. used as fetters; < SerSerru; 
> SurSurratu 

Serse(r)ru(m), Sirsirum “link (in chain)” 
OAkk(Sum.), O/jB; ext. (a feature on spleen, 
kidney etc.); > SerSerratu 

Serserru > also Sarserru; Serru 

sértu(m) I, Sirtu(m) “guilt, crime; punishment” 
OAkk, Bab. [NIR.DA] often “guilt and penalty”; 
“vice”: “offence” against (= gen.) king, god; 
heavy, great; impose (emédu, Sakdnu), bear 
(wizabaélu), release (patadru, tabdlu) etc; 
nertu 

Sértu(m) Il, Sirtu(m) “moring” Bab., M/NA 
[A.GU.ZL.GA (—+ Séru I1)]; Sértam, ina Sérti(m), 
Mari in sértén “in the moming”; ina Sérti, 
isérta also = “tomorrow morning”; pl. ina/sa 
séréti (NA Sérati) “in the morning hours”; 
Star ilat Séréti “goddess of dawn”, Venus; 
< $éru TI 

Sértu(m) IH, Sirtum “bar” O/jB; as part of 
locking mechanism; of gold 

§értu — also Sdrtu 

Sertu(m), sirtu(m), NB Sixtu ~ “cloth strip, rag, 
tatter” OAkk, Bab., NA; < Sardatu 

Seri I ~ “to take refuge” O/jB G (i/i) of bat in 
crevice D, Dtn lex. only 

Sera II ~ “to lay down” O/jB, NA G (i/i) beam; 
stat. of vegetation on mountain-side; feature on 
liver D as G lex.; > Séru V 

Seri III “to redeem”? NB G (i/i) 0.’s share 

Seri IV mng. uncert. Ug. G (a/a) 

-Serfai(m) “...teenth” in compound numerals, e.g. 
isténerii, erbéSerit, < eser, — -Seret 

Séru(m) I ~ “fierce” O/jB god; demon; weapon; 
> Séri§ 

Séru(m) I, Siru “morning” Bab. [A.GU.ZI.GA (— 
Sértu Il); NB KIN.NIM]; “morning star, dawn”; 
Séra, ina §ér(i(m)) “in the moming”; massarti 
§.“moring watch”; naptan §. “morning meal”; 
OB, O/MB(Alal.), Bogh., Ug. urra(m) 
Séra(m) “later on, in the future”; > Séru, Sertu 
II; Ass. — S2’ dru 

Séru(m) Ii “song, chant” O/jB [KLRU.GU]; also 
(a musical interval); < Sum. 


SérulV (a kind of mat) jB lex. also OAkk 
Strum ? 

Séru V adj. mng. uncert. jB lex.; < Sera II 

Séru VI subst. mng. unkn. jB lex. 

Séru VII subst. mng. unkn. jB lex. 

Séru ~— also siru I; Siru 

Séru(m), NA Se’dru “to rise early” G (e/e) esp. 
in hendiad. “do s.th. in the morning”; with 
SumSsi “spend all day” Gtn iter. OA; < Séru II 
denom.; — Surru 

Ser’u(m), Sir’u(m), Selirhu(m) f. “furrow” 
OAkk, Bab. [AB.SIN]; §. Sakdnum, mahdsu, 
peti “to put in furrows”; egel 5. “field with 
furrows”; as source of produce; OAkk(Nuzi) = 
1/3 ell; OB(Susa), MB in MNs; part of the 
constellation Virgo 

Se’ru “(pock-)marked” jB; > Su’’uru I 

Serwanase, Sirwanase mng. unkn. Qatna of gold 
cup; < Hurr. 

Seryam — sariyam 

Sesand (a container) OB 

Séssu — Séltu 

SeSanu — Sisnu 

SeSgallu, Sexguli “big brother, elder brother” 
j/NB [(LU.)SES.GAL] term for a high priest; 
freq. in col.; < Sum. 

SeSgallitu “post of JeXgallu’” jB [LU.SES.GAL- ] 

SeSgula — SeXgallu 

SeSimtu; Hurr. pl. sesimtena (a leather object) 
Nuzi; < Hurr. 

SeSmittu (a stone) Qatna 

SeSSannalu — eS3éSu 

Sessatu, SisSatu “with six (spokes or yoked 
animals)” MB, MB(Alal.), Nuzi, jB lex.; also 
with Hurr. suff. SesSatuphe; < sedis . 

SeSSektu — SisSiktu 

SeSSeku (a bird) jB lex.; < Sum. 

SeSSeru — Sarserru 

SesSérum — Sassaru 

FesSet + Sedis 

SesSiktu + Sissiktu 

SeSSi§ “sixfold” OB; < sedis 

SeSSiSu, S15375u “six times” OA, OB [A.RA.6-5u; 
6-5u]; < Sedis 

SeSSu(m), si3fu(m); f. OA Sediitum, OB 
Selidustum 1.“sixth” [6-] 2. “one-sixth”; 
< Sedi§ 

SeStum mng. unkn. OB lex. 

SeStuhlu (an official) Nuzi; < Hurr. 

é8Gi(m), occas. tes (a small net) O/jB; Sa 5./t. 
“hunter or fowler using nets” OB lex. 

Setatu f. pl. (a garment) Ug,; < Sati III 

Setertu mng. unkn. NB agricultural term 
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Séti — Sétul 

Seriptu — Sitiptu 

Sétis “as with a net” jB; < Sétu I 

Setru mng. unkn. MB(Susa) 

Settu “sin, act of negligence” j/NB; < Sétu; 
> Settutu, + Settu 

Settu — also Si’ itum 

Settutu “sin” jB; < Settu 

Seri —» Sitti I; Sétu I 

Sétu(m) I f.; pl. Sététu “(hunting) net” Bab. 
[(GIS.)SA] knotted, for gazelle, deer; bird;. in 
battle, for men; also transf.; Sa §. “hunter or 
fowler using nets” OB lex.; > Sétif 

§étum II (a textile) OB 

Sétu I, sti “that, this same” Mari m. & f., acc., 
gen.; — Sati 

sétu(m) II, sétu(m), OB also Sidtum, Bogh. lex. 
Satu “to befleave remaining” (trans. & intrans.) 
OAkk, OA, O/jB G (pret. iSé/it, pres. isét, jB 
also iSettu/i) in account-keeping; in PNs, 
curses, prayers “leave s.o. alive’; “leave (to 
stand)” of vessel; “be remaining, escape, be 
left” D OA mng. unkn.; > Sittu II, sittutu 

Se’tu(m), Si’tu(m), Se’ittu(m), Se’itu “mattress, 
bolster” O/jB, M/NA of bed, chair; < §é’u I 

Settu “crime, evil deed” jB; <sétu; — Settu; 
sétum 

Seta I “wide open” jB of pit; < seta II 

Setti(m) II, Sati “to spread out” j/NB G (i/i) 
corpses, trees, like malt (bug/u) Gtn distrib. of 
G jB S (jB uselti) caus. of G; > Seti I; meStitu, 
mestit 

Sétum “crime, evil deed” OB; < Sétu; > Sétutu; + 
Settu 

Sétu — also Situ I 

Sétu(m) “to miss (accidentally); neglect, despise, 
commit crime” Bab. G “spum, disregard” 
person; oath, enemy; “sin, do evil”; > Settu, 
Sertutu, Settu, Sétum, Sétutu; + Sdtu Il, Sidtu 

Sétatu(m), OA Sétuttum, O/jB also Sitiétu(m) 
“scom, neglect”? OA, O/B in S. (of s.0.) 
leqi(m)laqa'um “to scom, spum (s.0.)”; 
< Sétum 

Se’u(m) f. (phps. to be read 2(m)) “barley; grain” 
[SE(-um/am/im)(.MES); NA phps. SE.PAD. 
MES] gener. “barley”, OA phps. “wheat”; pine 
“kemel”; “grain’”’ as a unit of measure 

Se’ii(m), Ass. Se’d’u(m); also sé u “to seek 
(out)” G (forms — GAG §106t) “seek” s.th., 
advice, life; from s.o. {= acc.); OA leg. “call 
on” s.o. for help; a person (in friendship), 
fraternally (ana ahhitim); god (for help); “seek 
(to do)” harm; poet. “probe, scrutinize” plans 


etc. Gtn [KIN.KIN] iter. and distrib. “seek 
constantly for, seek for in various places”, esp. 
“visit”? places (asri, asrdati) “assiduously”; 
“strive constantly for” throne; of demons 
“search out (s.o.) continually”; “follow, strive 
after’ behaviour, command; life, good, evil; 
“seek out” favourable day, wind; “be assiduous 
(in reverence) towards; be solicitous (for the 
welfare of)” Gt uncert. D as G “seek” s.0., 
“seek help from” s.o. Dtn jB lex. = Gtn?; 


yA 


> muste’’ i 

§€’u, 37’ u “neighbour” jB esp. §. babi “one who 
frequents the door”, “regular visitor”; < Se’ a; 
> 57 dtum,; f. + Si itum 

$é’u(m) I ~ “to pad, upholster” O/jB, MA G only 
stat. Sé” of pillow etc. “is stuffed with (= acc.)”; 
> Se’ tu 

§@’u II “to fly” jB(Ass.) G of king, troops on 
campaign (var. of + 54’u) 

5éu — also Se’t 

Se’ urinnakku — surinakku 

Se’urrai (or marse’ urri) “winnowing shovel” jB 
lex.; < Sum. 

Sewerum — Sawirum 

Sezibbu — Sizbu 

sézubtum “relief, holiday” OB; < ezébu § 

Sézuzu “very fierce’ j/NB of god, dragon; 
< ezézu; — $Suzuzu 

Si “of” OAKk gen. of Su “he of” 

-8i “her” (3 f. sg. acc. suff.) (+ GAG §42g-k) 

-Si — also -Sim : 

Si “she; that, this same” Ass. rare [BI] “she” 
before vb.s, giving emphasis, Sima “it is she 
who ...”; Mari S7 la Si “this or that”; “that, this 
same” (of f. nouns); OB /a@ Sf “(s.th.) 
unseemly”; > Sit, Siti; -+ isSi; for acc. etc. 4 
Sati, Sidti, Suati; $451, SiaSim, SudSim 

Siabum, Sabu “to be(come) old” OA, O/jB G of 
person, animal Gtn “become ever older”; 
> Stbu, Sibutu; Stbtu : 

siahum I, s4hu “to grow (tall)” O/B G (pret. 
once isuh; O/jB also is(tjéh) of gods, men, 
animals, birds; trees, plants, mountains; of men 
“grow, be great” in wisdom (ina taSimti) 
D mung. uncert.; >Sihul, Sthtu; Suhhu I; 
musihhu, musihtum; tasihu? 

Sidhu II mng. uncl. NA 

Sialu(m), 5alu, also 4élu “to coat, smear” Ass., 
O/jB G wall with components of plaster D ~ G 
OA Dt pass.? OB 

Siamatu(m) pl. tant. “purchased goods, 
commercial stock” O/MA; OA silver etc. ana §. 
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Serqu — also serqu 

Serru(m), OA also Sarrum; Nuzi pl. also f. 
“(young) child” [LU.TUR; TUR.DIS] “baby”; 
“child” (of s.o.); OB, Elam “descendant”, also 
Ser(ri) Serri(m) “descendant(s)” 

Sersanum (a cult song) OB in Sa §. (a cultic 
singer); < Sum. 

Serserratu(m), SerSerretu, Ass. SarSarratu(m) 
“chain, set of rings” Ass., O/jB [(URUDU.) 
SER.SER; M/jB also URUDU.MURU. SER.SER]; 
OA du; esp. used as fetters; < SerSerru; 
> SurSurratu 

Serse(r)ru(m), Sirsirum “link (in chain)” 
OAkk(Sum.), O/jB; ext. (a feature on spleen, 
kidney etc.); > SerSerratu 

Serserru > also Sarserru; Serru 

sértu(m) I, Sirtu(m) “guilt, crime; punishment” 
OAkk, Bab. [NIR.DA] often “guilt and penalty”; 
“vice”: “offence” against (= gen.) king, god; 
heavy, great; impose (emédu, Sakdnu), bear 
(wizabaélu), release (patadru, tabdlu) etc; 
nertu 

Sértu(m) Il, Sirtu(m) “moring” Bab., M/NA 
[A.GU.ZL.GA (—+ Séru I1)]; Sértam, ina Sérti(m), 
Mari in sértén “in the moming”; ina Sérti, 
isérta also = “tomorrow morning”; pl. ina/sa 
séréti (NA Sérati) “in the morning hours”; 
Star ilat Séréti “goddess of dawn”, Venus; 
< $éru TI 

Sértu(m) IH, Sirtum “bar” O/jB; as part of 
locking mechanism; of gold 

§értu — also Sdrtu 

Sertu(m), sirtu(m), NB Sixtu ~ “cloth strip, rag, 
tatter” OAkk, Bab., NA; < Sardatu 

Seri I ~ “to take refuge” O/jB G (i/i) of bat in 
crevice D, Dtn lex. only 

Sera II ~ “to lay down” O/jB, NA G (i/i) beam; 
stat. of vegetation on mountain-side; feature on 
liver D as G lex.; > Séru V 

Seri III “to redeem”? NB G (i/i) 0.’s share 

Seri IV mng. uncert. Ug. G (a/a) 

-Serfai(m) “...teenth” in compound numerals, e.g. 
isténerii, erbéSerit, < eser, — -Seret 

Séru(m) I ~ “fierce” O/jB god; demon; weapon; 
> Séri§ 

Séru(m) I, Siru “morning” Bab. [A.GU.ZI.GA (— 
Sértu Il); NB KIN.NIM]; “morning star, dawn”; 
Séra, ina §ér(i(m)) “in the moming”; massarti 
§.“moring watch”; naptan §. “morning meal”; 
OB, O/MB(Alal.), Bogh., Ug. urra(m) 
Séra(m) “later on, in the future”; > Séru, Sertu 
II; Ass. — S2’ dru 

Séru(m) Ii “song, chant” O/jB [KLRU.GU]; also 
(a musical interval); < Sum. 


SérulV (a kind of mat) jB lex. also OAkk 
Strum ? 

Séru V adj. mng. uncert. jB lex.; < Sera II 

Séru VI subst. mng. unkn. jB lex. 

Séru VII subst. mng. unkn. jB lex. 

Séru ~— also siru I; Siru 

Séru(m), NA Se’dru “to rise early” G (e/e) esp. 
in hendiad. “do s.th. in the morning”; with 
SumSsi “spend all day” Gtn iter. OA; < Séru II 
denom.; — Surru 

Ser’u(m), Sir’u(m), Selirhu(m) f. “furrow” 
OAkk, Bab. [AB.SIN]; §. Sakdnum, mahdsu, 
peti “to put in furrows”; egel 5. “field with 
furrows”; as source of produce; OAkk(Nuzi) = 
1/3 ell; OB(Susa), MB in MNs; part of the 
constellation Virgo 

Se’ru “(pock-)marked” jB; > Su’’uru I 

Serwanase, Sirwanase mng. unkn. Qatna of gold 
cup; < Hurr. 

Seryam — sariyam 

Sesand (a container) OB 

Séssu — Séltu 

SeSanu — Sisnu 

SeSgallu, Sexguli “big brother, elder brother” 
j/NB [(LU.)SES.GAL] term for a high priest; 
freq. in col.; < Sum. 

SeSgallitu “post of JeXgallu’” jB [LU.SES.GAL- ] 

SeSgula — SeXgallu 

SeSimtu; Hurr. pl. sesimtena (a leather object) 
Nuzi; < Hurr. 

SeSmittu (a stone) Qatna 

SeSSannalu — eS3éSu 

Sessatu, SisSatu “with six (spokes or yoked 
animals)” MB, MB(Alal.), Nuzi, jB lex.; also 
with Hurr. suff. SesSatuphe; < sedis . 

SeSSektu — SisSiktu 

SeSSeku (a bird) jB lex.; < Sum. 

SeSSeru — Sarserru 

SesSérum — Sassaru 

FesSet + Sedis 

SesSiktu + Sissiktu 

SeSSi§ “sixfold” OB; < sedis 

SeSSiSu, S15375u “six times” OA, OB [A.RA.6-5u; 
6-5u]; < Sedis 

SeSSu(m), si3fu(m); f. OA Sediitum, OB 
Selidustum 1.“sixth” [6-] 2. “one-sixth”; 
< Sedi§ 

SeStum mng. unkn. OB lex. 

SeStuhlu (an official) Nuzi; < Hurr. 

é8Gi(m), occas. tes (a small net) O/jB; Sa 5./t. 
“hunter or fowler using nets” OB lex. 

Setatu f. pl. (a garment) Ug,; < Sati III 

Setertu mng. unkn. NB agricultural term 
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Séti — Sétul 

Seriptu — Sitiptu 

Sétis “as with a net” jB; < Sétu I 

Setru mng. unkn. MB(Susa) 

Settu “sin, act of negligence” j/NB; < Sétu; 
> Settutu, + Settu 

Settu — also Si’ itum 

Settutu “sin” jB; < Settu 

Seri —» Sitti I; Sétu I 

Sétu(m) I f.; pl. Sététu “(hunting) net” Bab. 
[(GIS.)SA] knotted, for gazelle, deer; bird;. in 
battle, for men; also transf.; Sa §. “hunter or 
fowler using nets” OB lex.; > Sétif 

§étum II (a textile) OB 

Sétu I, sti “that, this same” Mari m. & f., acc., 
gen.; — Sati 

sétu(m) II, sétu(m), OB also Sidtum, Bogh. lex. 
Satu “to befleave remaining” (trans. & intrans.) 
OAkk, OA, O/jB G (pret. iSé/it, pres. isét, jB 
also iSettu/i) in account-keeping; in PNs, 
curses, prayers “leave s.o. alive’; “leave (to 
stand)” of vessel; “be remaining, escape, be 
left” D OA mng. unkn.; > Sittu II, sittutu 

Se’tu(m), Si’tu(m), Se’ittu(m), Se’itu “mattress, 
bolster” O/jB, M/NA of bed, chair; < §é’u I 

Settu “crime, evil deed” jB; <sétu; — Settu; 
sétum 

Seta I “wide open” jB of pit; < seta II 

Setti(m) II, Sati “to spread out” j/NB G (i/i) 
corpses, trees, like malt (bug/u) Gtn distrib. of 
G jB S (jB uselti) caus. of G; > Seti I; meStitu, 
mestit 

Sétum “crime, evil deed” OB; < Sétu; > Sétutu; + 
Settu 

Sétu — also Situ I 

Sétu(m) “to miss (accidentally); neglect, despise, 
commit crime” Bab. G “spum, disregard” 
person; oath, enemy; “sin, do evil”; > Settu, 
Sertutu, Settu, Sétum, Sétutu; + Sdtu Il, Sidtu 

Sétatu(m), OA Sétuttum, O/jB also Sitiétu(m) 
“scom, neglect”? OA, O/B in S. (of s.0.) 
leqi(m)laqa'um “to scom, spum (s.0.)”; 
< Sétum 

Se’u(m) f. (phps. to be read 2(m)) “barley; grain” 
[SE(-um/am/im)(.MES); NA phps. SE.PAD. 
MES] gener. “barley”, OA phps. “wheat”; pine 
“kemel”; “grain’”’ as a unit of measure 

Se’ii(m), Ass. Se’d’u(m); also sé u “to seek 
(out)” G (forms — GAG §106t) “seek” s.th., 
advice, life; from s.o. {= acc.); OA leg. “call 
on” s.o. for help; a person (in friendship), 
fraternally (ana ahhitim); god (for help); “seek 
(to do)” harm; poet. “probe, scrutinize” plans 


etc. Gtn [KIN.KIN] iter. and distrib. “seek 
constantly for, seek for in various places”, esp. 
“visit”? places (asri, asrdati) “assiduously”; 
“strive constantly for” throne; of demons 
“search out (s.o.) continually”; “follow, strive 
after’ behaviour, command; life, good, evil; 
“seek out” favourable day, wind; “be assiduous 
(in reverence) towards; be solicitous (for the 
welfare of)” Gt uncert. D as G “seek” s.0., 
“seek help from” s.o. Dtn jB lex. = Gtn?; 


yA 


> muste’’ i 

§€’u, 37’ u “neighbour” jB esp. §. babi “one who 
frequents the door”, “regular visitor”; < Se’ a; 
> 57 dtum,; f. + Si itum 

$é’u(m) I ~ “to pad, upholster” O/jB, MA G only 
stat. Sé” of pillow etc. “is stuffed with (= acc.)”; 
> Se’ tu 

§@’u II “to fly” jB(Ass.) G of king, troops on 
campaign (var. of + 54’u) 

5éu — also Se’t 

Se’ urinnakku — surinakku 

Se’urrai (or marse’ urri) “winnowing shovel” jB 
lex.; < Sum. 

Sewerum — Sawirum 

Sezibbu — Sizbu 

sézubtum “relief, holiday” OB; < ezébu § 

Sézuzu “very fierce’ j/NB of god, dragon; 
< ezézu; — $Suzuzu 

Si “of” OAKk gen. of Su “he of” 

-8i “her” (3 f. sg. acc. suff.) (+ GAG §42g-k) 

-Si — also -Sim : 

Si “she; that, this same” Ass. rare [BI] “she” 
before vb.s, giving emphasis, Sima “it is she 
who ...”; Mari S7 la Si “this or that”; “that, this 
same” (of f. nouns); OB /a@ Sf “(s.th.) 
unseemly”; > Sit, Siti; -+ isSi; for acc. etc. 4 
Sati, Sidti, Suati; $451, SiaSim, SudSim 

Siabum, Sabu “to be(come) old” OA, O/jB G of 
person, animal Gtn “become ever older”; 
> Stbu, Sibutu; Stbtu : 

siahum I, s4hu “to grow (tall)” O/B G (pret. 
once isuh; O/jB also is(tjéh) of gods, men, 
animals, birds; trees, plants, mountains; of men 
“grow, be great” in wisdom (ina taSimti) 
D mung. uncert.; >Sihul, Sthtu; Suhhu I; 
musihhu, musihtum; tasihu? 

Sidhu II mng. uncl. NA 

Sialu(m), 5alu, also 4élu “to coat, smear” Ass., 
O/jB G wall with components of plaster D ~ G 
OA Dt pass.? OB 

Siamatu(m) pl. tant. “purchased goods, 
commercial stock” O/MA; OA silver etc. ana §. 


siamu(m) 


Sibu(m) 


“for (buying) purchased goods”; MA “(real 
estate acquired by) purchase”; < Jamu 

siamu(m), Samu “to fix, decree” [NAM] G (ptcp. 
— D) Simta(m), Simati(m) §. “make o.’s will, 
testament”, “bequeath”; “decree (s.o.’s) fate”; 
Simat balati, marusti (etc.) 5. “decree a fate of 
life, trouble etc.” for s.o. (= dat.); ana Simti(m) 
§. “decree as (s.0.’s) fate”; “decree” strength, 
wisdom: festival; purchase price Gt “decree for 
ever’? D usu. ptcp. st. constr. musim, pl. 
musimma for G ptcp. (4 GAG §104k) 
N pass. of G “be decreed”; “be specified” for 
ritual purpose; > Simtu 

Sianatu (a textile) Nuzi; wool for §. 

*Sianum, sdnu “to urinate’ M/jB G; Gt as G 
Gtn; > Sindtu; mustinnu; Satdnu 

3idqum mng. unkn. OB G (isiq, istiq only) 

Siaris “in the morning” OB(poet.) 

Si()aru(m), Siydru, Sedru “moming” Ass. (Bab. 
— Sérull); OA ina Siarim, MA pl. f. ina 
sidrdte, NA — analinaligs-Sidre “in _ the 
morning(s)” 

Siaru[...] (a metal object) Ug. 

Siasu(m), 3dsu, NA also sidsu “to decline, wane” 
O/jB, NA G of prosperity, water level, daylight 
N ingress. 

§ia§(im) “to her” OB; — 57 

Siati, lex. also Sedti “(of) her; that, this same” 
OAkk, Ass., OB “her” (acc.); “of her” (gen.); 
OA also dat.; “that, this same” message, slave 
girl, tablet etc., M/NA ina Sattimma Siati “in 
that same year’; OA aSsidti “therefore” 
(<anal+§.); + 

Sidtum —» Sétu II 

Siatu “to be(come) neglectful” NA G (stat. Sétu) 
towards the rituals (ana népesé); > Situl; + 
Satu I; Sétu 

Sibartu — Sibirtu 

3iba’u, Sipd'u (a ration) Nuzi of barley, tin 

Sibbu(m) I, sppu(m) “belt” Bab. “(sword-)belt”; 
“girdle” of birth-stones 

sibbu(m) II (a fierce mythical snake) MB(roy. 
inscr.), jB; also in comparisons 

Sibbu II, Sibu (a disease) O/jB 

sibbu IV mng. uncert. NB 

sibbu V mng. unkn. jB lex. 

Sibbd I (provisions) jB lex.; < Sebi I 

Sibbd II in Sa §. (desig. of a person) OB lex. 

sibburratu, sibburratu, Bogh. also Sinburratu 
(a plant, phps.) “rue (Ruta)” M/jB [U.LUH. 
MAR.TU/TU]; as drug — sibbirru 

Sib’ ettdn(a) — sebisu 


Sibhu “deposit, layer” jB (with Sabdhu St); §, 
muiti “pall of death”; < Sabahu 

Sibibanu, Sibibiadnu — zibibianum 

Sibirru(m), Sipirru, occas. sibirru “shepherd’s 
staff; sceptre’” Bab., M/NA [GIS.SIBIR] “staff” 
carried by shepherds (as weapon); of gods, 
kings “(ceremonial) staff, sceptre”, with crown 
or mace (fattu); of ivory, among booty; < Sum, 

Sibirtu(m), Sebirtum, NA Sipirtu, Ug. Sibartu 
“piece, block” OAkk, Bab., NA [KU.PAD, 
DU/DA?; LAGAB] “block, lump” of silver, 
copper, gold; of lapis lazuli; “lump” of malt, as 
drug; < Sebéru 

Sibisu — sebisu 

Sibittu “dill (Anethum)” NB 

Sibitu (or Sipitu) “suture, seam” jB in garment, 
building, skull; < Sapa IV 

Sibqatu, Sibgétu f. pl. tant. “plan” M/NB also in 
PN; — Sibqu ‘ 

Sibqu (or Sipqu) (part of a doorpost) jB lex. 

Sibqii pl. tant. “scheme, plan; trick, plot” Bab. 
esp. with Se’iG(tn) “to initiate hostile 
schemes”; — Sibgdtu; Sigpu , 

Sibru (a plant) jB 

Sibru > also Sebru 

Sibsatu, sibsatu f. pl. tant. “anger, angry 
rejection” M/jB esp. 5. ili “divine rejection”; 
< Sabdsu 

SibSatu — SipSatu 

Sibsu(m) (an agricultural tax) from OAkk on; on 
various cereals, sesame, NA esp. on straw; §. 
eqli(m) “tax on a field”; < Sabasu 

Sibtu (or Siptu) (a cup) jB lex. 

Sibtu(m) 1.O/)B also pl. Sibdtu, Sébétu 
“greyness, grey hair’ 2.“old woman” 
[MUNUS.SU.GI] 3. OB “female witness”; < Sibu 

sibtu. “blow; epidemic’ M/NB, NA L.~ 
“epidemic, plague” (—+ also Siptu LI); of 
plague god (bél §.); f. pl. Sibtatu(m) 2. “gale, 
blast” of wind; med. §. Sari (a disease); 
< Sabatu II 

Sibi — sebii 

Sibu(m), sébu, sibu, Sipu; f. sibtu “old (person); 
elder; witness” {(LU/MUNUS.)SU.GI/GI4(.A); 


(ERIN.)AB(.BA)] 1. “old” of men, animals; as - 


subst. “old man”; astr. constellation Perseus 
2.“elder” of community (¥. dlim), PIN, land 
etc, pl. usu. Sibuitu(m) 3. “witness” [OAkk 
ABxAS (reduplicated = pl.); OB LU.(KL) 
INIM.MA(.BI); Nuzi, Ug., NA (LU.)IGY; OB pl. 
usu. 3fba; jB ext. “textual witness”; < Sidbu; 
> Sibtu; Sibutu 
Sibu — also Sibbu TI; Sib’ um; Stpu T.0 


i | 


sib’um 


Sibi — sabii 

Sib’um, Sibu “satisfaction” O/jB; < Seba I 

Sibubu “spark, scintillation” jB lex.; < Sababu I 

Sibultum — Sébultu 

Sibitu(m), sébiitu, Ass. Si/ébuttu(m) [(NAM.) 
AB.BA; SU.GI-; NB LU.AB.BA.MES] _L. “old 
age” of men, i.e. long life; “condition of old 
age”, i.e. senility, also of buildings 2. “function 
as witness” 3. “testimony”, e.g. §. naddnum “to 
give testimony”, tuppum Sa §. “tablet acting as 
t."; < Sibu 

sidahu(m) ~ “healthy appearance”? O/B of face, 
figure 

Sidallu — Sitaddaru 

Sidapu (a type of leather) NB for shoes 

Siddatu I (a stand for a large vessel) j/NB of 
wood, silver; on a ship; < Sadadu 

Siddatu(m) II mng. unkn. O/jB 

Siddatu — Siddu 2 

Siddi-naraya “riverbank dweller” NA; < Siddu + 
naru | 

Siddu(m) “side, edge; curtain’ 1. “(longer) side” 
[us] of fields, buildings etc. (opp. = pitu); 
upper/lower (elii/Sapli); math. of rectangle, 
“side” of right-angled triangle; of parts of body; 
of implement, furniture; piece of cloth, M/NA, 
M/jB “side, bank” of river, canal, sea; of 
mountain 2. “stretch; stage” of road; ~ “district”; 
esp. §. mati “length and breadth of land”; Mari 
pl. f. Siddat ékallim “palace area”, MB(Alal.), 
Emar as surface & linear measure 3. “curtain, 
cover”, §. §adddu “to draw c.”; MA on chair, 
birit Siddi “cubicle surrounded by curtains” jB 
rit., mag. 4. Siddat tupSarrim “measurement of 
scribe” OB(Elam.); < Sada@du; — Siddi-ndrdya 

sidum — Sédu 1 

Sid'u — Sit’ u 

Siduri “girl” jB lex. also as fPN in Gilg.; < Hurr. 

Sidustum — SeSSu 

Sigammu — Sagammu 

Sigarritim — Sugarria’ um 

Sigaru(m), sigaru “(wooden) clamp” [(GIS.) 
SI.GAR}] “(neck-)stock” for captives; “door 
lock, bolt”, also transf. e.g. 3. Samé “bolt of 
heaven”; jB Sa §. “guardian of the lock”; 
< Sum. 

Siggatu mng. unkn. jB; < Sagagu 

Siggatu — also sikkatu II 

Siggi(a)nnu (a tree or its wood) Nuzi 

Siggd mng. unkn. jB 

Siggustu, Simgustu (a garden plant) M/jB lex., 
med. 

Sigilikim (or Sigiligém) (an official)? OB 


si’itum 


Sigillu — sikillu 

Sigiltu(m), OB also Sagiltum ~ “misappropn- 
ation” Bab. esp. to take (ekému, nasi etc.) 
anatina §.; < Sagdlu 

Sigistum “slaughter, killing” OB; < Sagasu 

SigmiS “loudly” jB(poet.); < Sigmu 

Sigmu “noise” jB; < Sagamu II; > Sigmis 

Sigil, Segué, once Simgi (a cry of lamentation) 
Bab. §. Sasii; ana §. erébu “to enter (a temple) 
to (recite) §.”; as desig. of prayer; also in PNs 

Sigugaru (a type of stone) jB lex., med. 

SigiSu, Segusu, Segussu 1.O/jB (a type of 
barley) [SE.MUSs] bread, flour of §. 2. jB lex. 
(a kind of apple tree)?; < Sum.? 

Sihanu (an official) NA lex. [LU.KA.TAR] 

Sthdnu — séhadnu 

Sihatu — Sihtu 11 1 

Sihhatu “disintegration, flaking off’ M/NB of 
decaying wall plaster; of pottery vessel; §. Siri 
“wasting of the flesh”; < Sahadhu 

Sihiltu “filtered liquid” jB; < Sahdlu 

Sthilu — Siblu II 

Sibiru — Seheru 

Sihittum I, occas. Sahittum “clearance of debts” 
OA; < Sahatu IV 

Sibittu Il, Sahittu f. adj. mng. unkn. of plants Ug. 
lex., jB lex. 

Sihittu III; pl. Sihtdtu “fear” jB; < Sahatu II 

Sihittu IV (a household item) NB 

SihlulI “sifting(s)” jB, of precious stones; 
< Sahdlu 

Sihlu Il, Sihilu ~ “second” M/NA; of person 
“substitute”?; of goods “second-rate’’?; < Hurr.? 

Sihlu — also Sehlum 

Sihrum “strap” Mari, jB 

Sihru — also Sahirum I 

Sihtu “sprout, shoot” jB lex.; < Sidhum I 

Sihtu(m) I (a kind of fodder) OB, M/jB lex. 

Sihtu IT 1. NB, also Sikatu “hide” of sheep etc. 
2. jB “discard” of clothing; < Sahdtu II 

Sihtu — also Sehtu 

Sihu(m) I, Séhu “grown (tall)” Bab., NA of 
gods, men, physique; “full-grown, tall” of 
lettuce, trees, beams; “lofty” of mountains; 
< Siahum 1 

Sihu(m) II (part of a garment; of a chariot) 
O/MB 

Sthu III, Séhu (an insect) jB lex. 

Sthu IV ~ “farmstead, estate” NB 

Sthu — also sihu Il; Sahu; 5éhu 

S’itum, Se’itu, Se’ittu(m), Silittu(m), Settu 
“neighbour (f.)” O/jB; also “secondary wife”; 
< Jeu 


siamu(m) 


Sibu(m) 


“for (buying) purchased goods”; MA “(real 
estate acquired by) purchase”; < Jamu 

siamu(m), Samu “to fix, decree” [NAM] G (ptcp. 
— D) Simta(m), Simati(m) §. “make o.’s will, 
testament”, “bequeath”; “decree (s.o.’s) fate”; 
Simat balati, marusti (etc.) 5. “decree a fate of 
life, trouble etc.” for s.o. (= dat.); ana Simti(m) 
§. “decree as (s.0.’s) fate”; “decree” strength, 
wisdom: festival; purchase price Gt “decree for 
ever’? D usu. ptcp. st. constr. musim, pl. 
musimma for G ptcp. (4 GAG §104k) 
N pass. of G “be decreed”; “be specified” for 
ritual purpose; > Simtu 

Sianatu (a textile) Nuzi; wool for §. 

*Sianum, sdnu “to urinate’ M/jB G; Gt as G 
Gtn; > Sindtu; mustinnu; Satdnu 

3idqum mng. unkn. OB G (isiq, istiq only) 

Siaris “in the morning” OB(poet.) 

Si()aru(m), Siydru, Sedru “moming” Ass. (Bab. 
— Sérull); OA ina Siarim, MA pl. f. ina 
sidrdte, NA — analinaligs-Sidre “in _ the 
morning(s)” 

Siaru[...] (a metal object) Ug. 

Siasu(m), 3dsu, NA also sidsu “to decline, wane” 
O/jB, NA G of prosperity, water level, daylight 
N ingress. 

§ia§(im) “to her” OB; — 57 

Siati, lex. also Sedti “(of) her; that, this same” 
OAkk, Ass., OB “her” (acc.); “of her” (gen.); 
OA also dat.; “that, this same” message, slave 
girl, tablet etc., M/NA ina Sattimma Siati “in 
that same year’; OA aSsidti “therefore” 
(<anal+§.); + 

Sidtum —» Sétu II 

Siatu “to be(come) neglectful” NA G (stat. Sétu) 
towards the rituals (ana népesé); > Situl; + 
Satu I; Sétu 

Sibartu — Sibirtu 

3iba’u, Sipd'u (a ration) Nuzi of barley, tin 

Sibbu(m) I, sppu(m) “belt” Bab. “(sword-)belt”; 
“girdle” of birth-stones 

sibbu(m) II (a fierce mythical snake) MB(roy. 
inscr.), jB; also in comparisons 

Sibbu II, Sibu (a disease) O/jB 

sibbu IV mng. uncert. NB 

sibbu V mng. unkn. jB lex. 

Sibbd I (provisions) jB lex.; < Sebi I 

Sibbd II in Sa §. (desig. of a person) OB lex. 

sibburratu, sibburratu, Bogh. also Sinburratu 
(a plant, phps.) “rue (Ruta)” M/jB [U.LUH. 
MAR.TU/TU]; as drug — sibbirru 

Sib’ ettdn(a) — sebisu 


Sibhu “deposit, layer” jB (with Sabdhu St); §, 
muiti “pall of death”; < Sabahu 

Sibibanu, Sibibiadnu — zibibianum 

Sibirru(m), Sipirru, occas. sibirru “shepherd’s 
staff; sceptre’” Bab., M/NA [GIS.SIBIR] “staff” 
carried by shepherds (as weapon); of gods, 
kings “(ceremonial) staff, sceptre”, with crown 
or mace (fattu); of ivory, among booty; < Sum, 

Sibirtu(m), Sebirtum, NA Sipirtu, Ug. Sibartu 
“piece, block” OAkk, Bab., NA [KU.PAD, 
DU/DA?; LAGAB] “block, lump” of silver, 
copper, gold; of lapis lazuli; “lump” of malt, as 
drug; < Sebéru 

Sibisu — sebisu 

Sibittu “dill (Anethum)” NB 

Sibitu (or Sipitu) “suture, seam” jB in garment, 
building, skull; < Sapa IV 

Sibqatu, Sibgétu f. pl. tant. “plan” M/NB also in 
PN; — Sibqu ‘ 

Sibqu (or Sipqu) (part of a doorpost) jB lex. 

Sibqii pl. tant. “scheme, plan; trick, plot” Bab. 
esp. with Se’iG(tn) “to initiate hostile 
schemes”; — Sibgdtu; Sigpu , 

Sibru (a plant) jB 

Sibru > also Sebru 

Sibsatu, sibsatu f. pl. tant. “anger, angry 
rejection” M/jB esp. 5. ili “divine rejection”; 
< Sabdsu 

SibSatu — SipSatu 

Sibsu(m) (an agricultural tax) from OAkk on; on 
various cereals, sesame, NA esp. on straw; §. 
eqli(m) “tax on a field”; < Sabasu 

Sibtu (or Siptu) (a cup) jB lex. 

Sibtu(m) 1.O/)B also pl. Sibdtu, Sébétu 
“greyness, grey hair’ 2.“old woman” 
[MUNUS.SU.GI] 3. OB “female witness”; < Sibu 

sibtu. “blow; epidemic’ M/NB, NA L.~ 
“epidemic, plague” (—+ also Siptu LI); of 
plague god (bél §.); f. pl. Sibtatu(m) 2. “gale, 
blast” of wind; med. §. Sari (a disease); 
< Sabatu II 

Sibi — sebii 

Sibu(m), sébu, sibu, Sipu; f. sibtu “old (person); 
elder; witness” {(LU/MUNUS.)SU.GI/GI4(.A); 


(ERIN.)AB(.BA)] 1. “old” of men, animals; as - 


subst. “old man”; astr. constellation Perseus 
2.“elder” of community (¥. dlim), PIN, land 
etc, pl. usu. Sibuitu(m) 3. “witness” [OAkk 
ABxAS (reduplicated = pl.); OB LU.(KL) 
INIM.MA(.BI); Nuzi, Ug., NA (LU.)IGY; OB pl. 
usu. 3fba; jB ext. “textual witness”; < Sidbu; 
> Sibtu; Sibutu 
Sibu — also Sibbu TI; Sib’ um; Stpu T.0 


i | 


sib’um 


Sibi — sabii 

Sib’um, Sibu “satisfaction” O/jB; < Seba I 

Sibubu “spark, scintillation” jB lex.; < Sababu I 

Sibultum — Sébultu 

Sibitu(m), sébiitu, Ass. Si/ébuttu(m) [(NAM.) 
AB.BA; SU.GI-; NB LU.AB.BA.MES] _L. “old 
age” of men, i.e. long life; “condition of old 
age”, i.e. senility, also of buildings 2. “function 
as witness” 3. “testimony”, e.g. §. naddnum “to 
give testimony”, tuppum Sa §. “tablet acting as 
t."; < Sibu 

sidahu(m) ~ “healthy appearance”? O/B of face, 
figure 

Sidallu — Sitaddaru 

Sidapu (a type of leather) NB for shoes 

Siddatu I (a stand for a large vessel) j/NB of 
wood, silver; on a ship; < Sadadu 

Siddatu(m) II mng. unkn. O/jB 

Siddatu — Siddu 2 

Siddi-naraya “riverbank dweller” NA; < Siddu + 
naru | 

Siddu(m) “side, edge; curtain’ 1. “(longer) side” 
[us] of fields, buildings etc. (opp. = pitu); 
upper/lower (elii/Sapli); math. of rectangle, 
“side” of right-angled triangle; of parts of body; 
of implement, furniture; piece of cloth, M/NA, 
M/jB “side, bank” of river, canal, sea; of 
mountain 2. “stretch; stage” of road; ~ “district”; 
esp. §. mati “length and breadth of land”; Mari 
pl. f. Siddat ékallim “palace area”, MB(Alal.), 
Emar as surface & linear measure 3. “curtain, 
cover”, §. §adddu “to draw c.”; MA on chair, 
birit Siddi “cubicle surrounded by curtains” jB 
rit., mag. 4. Siddat tupSarrim “measurement of 
scribe” OB(Elam.); < Sada@du; — Siddi-ndrdya 

sidum — Sédu 1 

Sid'u — Sit’ u 

Siduri “girl” jB lex. also as fPN in Gilg.; < Hurr. 

Sidustum — SeSSu 

Sigammu — Sagammu 

Sigarritim — Sugarria’ um 

Sigaru(m), sigaru “(wooden) clamp” [(GIS.) 
SI.GAR}] “(neck-)stock” for captives; “door 
lock, bolt”, also transf. e.g. 3. Samé “bolt of 
heaven”; jB Sa §. “guardian of the lock”; 
< Sum. 

Siggatu mng. unkn. jB; < Sagagu 

Siggatu — also sikkatu II 

Siggi(a)nnu (a tree or its wood) Nuzi 

Siggd mng. unkn. jB 

Siggustu, Simgustu (a garden plant) M/jB lex., 
med. 

Sigilikim (or Sigiligém) (an official)? OB 


si’itum 


Sigillu — sikillu 

Sigiltu(m), OB also Sagiltum ~ “misappropn- 
ation” Bab. esp. to take (ekému, nasi etc.) 
anatina §.; < Sagdlu 

Sigistum “slaughter, killing” OB; < Sagasu 

SigmiS “loudly” jB(poet.); < Sigmu 

Sigmu “noise” jB; < Sagamu II; > Sigmis 

Sigil, Segué, once Simgi (a cry of lamentation) 
Bab. §. Sasii; ana §. erébu “to enter (a temple) 
to (recite) §.”; as desig. of prayer; also in PNs 

Sigugaru (a type of stone) jB lex., med. 

SigiSu, Segusu, Segussu 1.O/jB (a type of 
barley) [SE.MUSs] bread, flour of §. 2. jB lex. 
(a kind of apple tree)?; < Sum.? 

Sihanu (an official) NA lex. [LU.KA.TAR] 

Sthdnu — séhadnu 

Sihatu — Sihtu 11 1 

Sihhatu “disintegration, flaking off’ M/NB of 
decaying wall plaster; of pottery vessel; §. Siri 
“wasting of the flesh”; < Sahadhu 

Sihiltu “filtered liquid” jB; < Sahdlu 

Sthilu — Siblu II 

Sibiru — Seheru 

Sihittum I, occas. Sahittum “clearance of debts” 
OA; < Sahatu IV 

Sibittu Il, Sahittu f. adj. mng. unkn. of plants Ug. 
lex., jB lex. 

Sihittu III; pl. Sihtdtu “fear” jB; < Sahatu II 

Sihittu IV (a household item) NB 

SihlulI “sifting(s)” jB, of precious stones; 
< Sahdlu 

Sihlu Il, Sihilu ~ “second” M/NA; of person 
“substitute”?; of goods “second-rate’’?; < Hurr.? 

Sihlu — also Sehlum 

Sihrum “strap” Mari, jB 

Sihru — also Sahirum I 

Sihtu “sprout, shoot” jB lex.; < Sidhum I 

Sihtu(m) I (a kind of fodder) OB, M/jB lex. 

Sihtu IT 1. NB, also Sikatu “hide” of sheep etc. 
2. jB “discard” of clothing; < Sahdtu II 

Sihtu — also Sehtu 

Sihu(m) I, Séhu “grown (tall)” Bab., NA of 
gods, men, physique; “full-grown, tall” of 
lettuce, trees, beams; “lofty” of mountains; 
< Siahum 1 

Sihu(m) II (part of a garment; of a chariot) 
O/MB 

Sthu III, Séhu (an insect) jB lex. 

Sthu IV ~ “farmstead, estate” NB 

Sthu — also sihu Il; Sahu; 5éhu 

S’itum, Se’itu, Se’ittu(m), Silittu(m), Settu 
“neighbour (f.)” O/jB; also “secondary wife”; 
< Jeu 


sikaru(m) 


Sillu 


Sikanu — Siknu 3 

Sikaru(m), Sikru(m) “beer, alcoholic drink” 
[KAS(.HI.A/MES)]; j/NB also 5. suluppi “date 
wine”; in Syria usu. “(grape) wine”; 5. Sadf (a 
wine); bit §. “tavem’”; NB rab §. (official in 
charge of brewery); < Sakaru 

sikimtum mng. unkn. OB (desig. of garment); 
< Sakdmum II 

Sikin napiSti — Siknat napisti 

sikinnu(m) I; pl. f. (container for oils etc.) O/B; 
also a stone flask; also jB lex. mng. unkn. of 
birds; < Sum. 

sikinnu(m) II (a net) O/jB lex.; Sa §. “fisherman 
who uses a 5.” OB lex.; < Sakdnu 

sikintu ~ “allocation” NA; < Sakanu 

Sikin témi — Sakin témi 

Sikifu — sikSu 1 

sikittu(m); st. constr. Sikitti, Siknat “form; layout” 
1. “form, shape” of gods, men, animals etc.; 
“layout, construction(-plan)” of walls, houses, 
buildings 2. OAkk, jB “creation” of mankind, 
“appointing” by gods 3.OA, pl. Sikndtum 
“agreement” 4. M/NB “garden plot”; < Jakdnu; 
— Sikintu; Siknat napixti : 

Sikkaterru — Sakkadirru I 

Sikkatu(m) I, Siggatu(m) “flask” OA, O/jB 
[DUG.SAGAN] often for oil; (miniature) of stone 
as ornament 

Sikkatu(m) II 1.OB pl. “harrowed (land)” 
2. OB, Mari; jB lex. “tassel; trimmings” on 
clothing 3. jB lex. ~ “date palm fibre” 4. Mari, 
jB lex. “string of beads”; < Sakaku 

Sikkatitu — rab-sikkatitu 

Sikké terri, Sikkidirru —» Sakkadirru 1 

Sikku — Sikum 

sikki(m), NA sikki “mongoose” Bab., NA 
[4NIN.KILIM] also as PN; a star [MUL.NIN. 
KILIM]; &. terri — Sakkadirrul, > Sikkitu I; 
Sikkukutum 

Sikkukitum ‘little mongoose’ (part of the arm) 
OB; also (a cut of meat); < Sikkii 

3ikkurratu (a reed or rush) jB 

Sikkatu(m) I f. “female mongoose” OB, NB; 
also as fPN; < Sikki ‘ 

Sikkitu II “string of beads” jB; < Sakaku 

Siklu mng. unkn. Nuzi 

Siknat napisti(m), Sikin napisti(m) “(things 
endowed with life=) living things” Bab., 
NA(lit.) (NiG.ZI.GAL]; < Siknu + napistu 

Siknu(m) 1.“act of putting, setting”, 
“imposition” of building on site; ship on water; 
ring on person; “application” of fire, of feet i.e. 
“access”; “(first) laying out” of plot, field; of 


plants; “appointment” to office; “imposition, 
issue” of commandment; “operation, effectu- 
ation” of designs, signs 2. “form, appearance, 
nature” of buildings, living beings, tree, plant, 
clothes; abnu/Sammu §.-Su “the appearance of 
the stone/plant is:’”’ (scientific series); “nature” 
of illness 3. also Sikanu; pl. Sikndtu “deposit, 
sediment”, §. ndri “river silt”, “layer” of cloud, 
of blood ? 4. NA in rab sikndni mng. unkn.; 
< Sakanu 

Sikri§ “for beer’ OB in to thirst “for beer”. 
< Sikaru 

Sikru(m) “haft, hilt’ O/jB of weapon; transf. of 
feature on liver 

Sikru — also Sikaru 

Siksu(m) “ulcer, abscess” O/jB lex., ext. 

SikSu — sikSu I 

Siktu (or Sigtu) m. ~ “slag” MA, M/jB 

Sikum (or Sikkum) (a desig. of copper) OA - 

Silan, silldn usu. ina §. “in the sunset, in the 
west” j/NB [GIS.5U] freq. after sitdn/s; < Silu 

Silangitu (a freshwater fish) jB lex. 

Silannu (desig. of textiles; of arrows) Nuzi; 
< Hurr.? 

SilaSu (an animal) jB lex. 

Silhak “strong” jB lex.; < Elam. 

8ilhu (woollen part of a chariot harness) MB 

§tlibitu — Sélebitu 

Silihtu 1. jB lex. (a plant) 2. NB (part of a canal) 
at Nippur; also in PIN 

Silina (a gem) Qatna; of gold, agate; < Hurr.? 

Silingu, Sillumgu (a bird) jB lex. 

Silipka’um, silipki’ um, Sulupka@’ um, Sulupk? um 

(a type of textile) OA, OB 

Silippt — Seleppt 

Siliptum “withdrawal” OB of merchants from 
association; “removal” of a child from the 
womb; < Saldpu , 

Silipu — Silpu 

Siliqqu (a bird) jB 

Silittu “split piece” of reed jB lex.; ~ “‘offshoot, 
scion’? of paternal line, of king MB(Ass.); 
< Saldtu II 

Sillan - Silan 

Sillannd “unashamed” jB; < Sillatu I 

Sillaru — Sallaru 

Sillatu(m) I, NB Sallatu, OB lex. sillitum, jB also 
sallatu; pl. silldtu ‘‘impudence, shamelessness” 
[KA.E.GAL] OA “villainy” also pl. speak 
“iniquity”, §. pi “slander”; < Salalu IIT 

Sillatu II “booty” j/NB [NAM.RA]; < Saldlu I 

Sillu (a basket or quiver)? jB lex. 

Sillu — also Sehlum 

Sillumgu > Silingu 


silpu(m) 


Simu(m) I 


Silpu(m) “withdrawal; thing withdrawn” O/jB 
Silip rémim “withdrawal from womb” = new- 
born baby; Silip Sarpi of stone mng. unkn.; also 
adv. Sil(ijpu mng. unkn. of marching, sending 
troops; < Salapu 

silqum “split piece” OB lex. of reed; < Salaqu 

siltahanu “‘arrow-man’” NA, as DN; < Siltahu 

Siltahhu — Siltahu 

Siltahis “like an arrow” jB of man, fox; < Siltahu 

Siltahu(m), Si/tahhu, MA phps. list@hu “arrow” 
Bab., M/NA [(GIS.)GAG.(U4/U.)TAG.GA; Ug. 
GI.GAG.KUM.TAG.GA]; as weapon; gaqqad §. 
“arrowhead”; as epith. of DN; astr. “Sirius” 
[MUL.GAG.SLSA]; > Siltahanu, siltahis 

Silu(m) I, §élu “depression, concavity” O/jB 
[BUR] ext. “hollow, perforation” in liver etc.; on 
new-born baby; < Jali 12; > Silan 

Silu II “brother” jB lex. 

Silum II] (a water craft)? jB 

ilu — also silu I 

Siluhlu (class of person, phps.) “conscript” MA, 
Nuzi; < Hurr.; > Selluhlitu 

Silitum I “thrown-up material” OB math.; < elit 
Hs 

Silitu(m) II; pl. silati “shot? MA of bow; 
< Sala Il (or — Séltu ?) 

Siliitu [II mng. unkn. jB lex. as DN 

Sildtu “neglect, carelessness” NB; < Se/i II 

-dim, -3i, MA -Se “to her’ (> GAG §42g-h) 

simahu(m), Semdhu(m), Simakhu “boxthom” 
OB tex.; jB, NA, med. 

Simanu I (a temple estate, benefice?) jB lex., 
NB; NA in rab Simani 

Simanu II = simanu 1? Ug. ina §. “at the (right) 
time” 

Simaratu f. pl. (part of a building) MB(Ass.) 

Simdtu — Simtu; Simu 1 

Simbizidi “antimony paste” jB lex., med. 
[SIM.BI.ZLDA (— guhlu)]; < Sum. 

Simertu (an illness) jB, NA 

Simeru — Sawirum, Simru 

SimeSlu, Simesiali — SimiSSalit 

Siméta, Simétan — Simitan 

Simgu — Singu 1 

simgtt > Sigit 

Fimgustu — Siggustu 

3imikapSu (a mark on sheep) Nuzi; < Hurt. 

Simiru — Sawirum, Simru 

Simissala, SimeSiali(m), SimSali, SimSallu, 
Simeslu “(type of) box-tree”? Bab., NA [(GIS.) 
3IM.SAL] as tree; more freq. as aromatic 


simitan, Simétdn, Siméta “(in the) evening” M/jB 
[AN.USAN/USAN]; also ultu, ina, adi S.; 
< Siwitum 

Simitan — also Simtan 

Simittu (a precious object) M/NB; gold for S. 

§imittu — also Sumuttu 

Simitu > Siwitum 

3immatu “paralysis” Bogh., jB, NA from 
scorpion; of flesh, sinews; stones (abn) for 5.; 
< Samamu 

Simmayatu + Samayii 2 

Simmugallu “chief incantation-priest” jB; < Sum. 

Simranu (a plant) jB 

Simri$ mng. uncert. MB of nocturnal ceremony; 
as name of horses; < Kass. 

Simru, simru, Nuzi Sime/iru “fennel” M/NB as 
food, drug; gém §. “flour of? f.” 

Simsallu, SimSalii + SimisSala 

Simtan, Simitdn jB lex. var. of Simtu 

Simtu(m), simtu(m), Nuzi Sind/tu “mark, token; 
colour, paint” OAkk, Bab. [(KUS.)SE.GIN; 
KUS.SE.GIM Mari, lex; MA also SE.SEN] 
1. “ownership mark”, §. Sakdnum “to put a 
mark” on animal, field, brick; §. iSatim “brand”; 
§. uzni “ear-mark”; also “birthmark” 2. “brand- 
ing iron” 3.‘“colour, paint”, weighed; for 
wooden objects, skins; as drug; du. OB SimtdSa 
(=healthy cheeks)?; >Samdtu; — Simtan; 
Sendu 

Simtu(m), also Sémtu; st. constr. Simti, occas. 
Simit “what is fixed; will, testament; fate, 
destiny’ (NAM; NAM.TAR] OA “fixed 
(amount)”; “last will, testament”, Nuzi guppi S. 
“bequest tablet”; “fate, destiny” of (=decreed 
by) s.o.; god (fixer) of “fate(s)”, lord of 
“fate(s)”; “destiny, lot” of (= decreed for) s.0.; 
um §. “predetermined day”, um Ia §. “premature 
death”; “(fate =) death, day of death”; ana §. 
alaku(m) = “to die a natural death”; < Siamu; — 
tupSimatu; Simumaku 

Simtum, jB Sintu, Nuzi Sintu “plucked wool” 
OB, Nuzi, jB lex.; also Simtd/étu f. pl. mng. 
unkn. OB, jB; < Jamdtu 1 

simu(m) I; pl. m. & f. “purchase (price); goods 
for commerce” [S8AM; SAM; NiG.SAM] 
1. “purchase”; §. J4mum “to make a purchase”; 
ana §. nitaddnum “to sell”, §. leqiim, Samum 
“to buy”; OA bél §. “person who has received 
the price’; M/NA mdr/Sa 5. “man bought (as 
slave)” [LU/DUMU.SAM] 2. “(purchase) price” 
of animal, food etc.; SimSu “his price”; akal 5. 
“bought bread”, ana §. gamri [MB 
§AM.TIL.LA.BI/NLSE], ana Sim gamer (st. abs.) 
“for the full price” 3. OA, OB “wares, com- 


sikaru(m) 


Sillu 


Sikanu — Siknu 3 

Sikaru(m), Sikru(m) “beer, alcoholic drink” 
[KAS(.HI.A/MES)]; j/NB also 5. suluppi “date 
wine”; in Syria usu. “(grape) wine”; 5. Sadf (a 
wine); bit §. “tavem’”; NB rab §. (official in 
charge of brewery); < Sakaru 

sikimtum mng. unkn. OB (desig. of garment); 
< Sakdmum II 

Sikin napiSti — Siknat napisti 

sikinnu(m) I; pl. f. (container for oils etc.) O/B; 
also a stone flask; also jB lex. mng. unkn. of 
birds; < Sum. 

sikinnu(m) II (a net) O/jB lex.; Sa §. “fisherman 
who uses a 5.” OB lex.; < Sakdnu 

sikintu ~ “allocation” NA; < Sakanu 

Sikin témi — Sakin témi 

Sikifu — sikSu 1 

sikittu(m); st. constr. Sikitti, Siknat “form; layout” 
1. “form, shape” of gods, men, animals etc.; 
“layout, construction(-plan)” of walls, houses, 
buildings 2. OAkk, jB “creation” of mankind, 
“appointing” by gods 3.OA, pl. Sikndtum 
“agreement” 4. M/NB “garden plot”; < Jakdnu; 
— Sikintu; Siknat napixti : 

Sikkaterru — Sakkadirru I 

Sikkatu(m) I, Siggatu(m) “flask” OA, O/jB 
[DUG.SAGAN] often for oil; (miniature) of stone 
as ornament 

Sikkatu(m) II 1.OB pl. “harrowed (land)” 
2. OB, Mari; jB lex. “tassel; trimmings” on 
clothing 3. jB lex. ~ “date palm fibre” 4. Mari, 
jB lex. “string of beads”; < Sakaku 

Sikkatitu — rab-sikkatitu 

Sikké terri, Sikkidirru —» Sakkadirru 1 

Sikku — Sikum 

sikki(m), NA sikki “mongoose” Bab., NA 
[4NIN.KILIM] also as PN; a star [MUL.NIN. 
KILIM]; &. terri — Sakkadirrul, > Sikkitu I; 
Sikkukutum 

Sikkukitum ‘little mongoose’ (part of the arm) 
OB; also (a cut of meat); < Sikkii 

3ikkurratu (a reed or rush) jB 

Sikkatu(m) I f. “female mongoose” OB, NB; 
also as fPN; < Sikki ‘ 

Sikkitu II “string of beads” jB; < Sakaku 

Siklu mng. unkn. Nuzi 

Siknat napisti(m), Sikin napisti(m) “(things 
endowed with life=) living things” Bab., 
NA(lit.) (NiG.ZI.GAL]; < Siknu + napistu 

Siknu(m) 1.“act of putting, setting”, 
“imposition” of building on site; ship on water; 
ring on person; “application” of fire, of feet i.e. 
“access”; “(first) laying out” of plot, field; of 


plants; “appointment” to office; “imposition, 
issue” of commandment; “operation, effectu- 
ation” of designs, signs 2. “form, appearance, 
nature” of buildings, living beings, tree, plant, 
clothes; abnu/Sammu §.-Su “the appearance of 
the stone/plant is:’”’ (scientific series); “nature” 
of illness 3. also Sikanu; pl. Sikndtu “deposit, 
sediment”, §. ndri “river silt”, “layer” of cloud, 
of blood ? 4. NA in rab sikndni mng. unkn.; 
< Sakanu 

Sikri§ “for beer’ OB in to thirst “for beer”. 
< Sikaru 

Sikru(m) “haft, hilt’ O/jB of weapon; transf. of 
feature on liver 

Sikru — also Sikaru 

Siksu(m) “ulcer, abscess” O/jB lex., ext. 

SikSu — sikSu I 

Siktu (or Sigtu) m. ~ “slag” MA, M/jB 

Sikum (or Sikkum) (a desig. of copper) OA - 

Silan, silldn usu. ina §. “in the sunset, in the 
west” j/NB [GIS.5U] freq. after sitdn/s; < Silu 

Silangitu (a freshwater fish) jB lex. 

Silannu (desig. of textiles; of arrows) Nuzi; 
< Hurr.? 

SilaSu (an animal) jB lex. 

Silhak “strong” jB lex.; < Elam. 

8ilhu (woollen part of a chariot harness) MB 

§tlibitu — Sélebitu 

Silihtu 1. jB lex. (a plant) 2. NB (part of a canal) 
at Nippur; also in PIN 

Silina (a gem) Qatna; of gold, agate; < Hurr.? 

Silingu, Sillumgu (a bird) jB lex. 

Silipka’um, silipki’ um, Sulupka@’ um, Sulupk? um 

(a type of textile) OA, OB 

Silippt — Seleppt 

Siliptum “withdrawal” OB of merchants from 
association; “removal” of a child from the 
womb; < Saldpu , 

Silipu — Silpu 

Siliqqu (a bird) jB 

Silittu “split piece” of reed jB lex.; ~ “‘offshoot, 
scion’? of paternal line, of king MB(Ass.); 
< Saldtu II 

Sillan - Silan 

Sillannd “unashamed” jB; < Sillatu I 

Sillaru — Sallaru 

Sillatu(m) I, NB Sallatu, OB lex. sillitum, jB also 
sallatu; pl. silldtu ‘‘impudence, shamelessness” 
[KA.E.GAL] OA “villainy” also pl. speak 
“iniquity”, §. pi “slander”; < Salalu IIT 

Sillatu II “booty” j/NB [NAM.RA]; < Saldlu I 

Sillu (a basket or quiver)? jB lex. 

Sillu — also Sehlum 

Sillumgu > Silingu 


silpu(m) 


Simu(m) I 


Silpu(m) “withdrawal; thing withdrawn” O/jB 
Silip rémim “withdrawal from womb” = new- 
born baby; Silip Sarpi of stone mng. unkn.; also 
adv. Sil(ijpu mng. unkn. of marching, sending 
troops; < Salapu 

silqum “split piece” OB lex. of reed; < Salaqu 

siltahanu “‘arrow-man’” NA, as DN; < Siltahu 

Siltahhu — Siltahu 

Siltahis “like an arrow” jB of man, fox; < Siltahu 

Siltahu(m), Si/tahhu, MA phps. list@hu “arrow” 
Bab., M/NA [(GIS.)GAG.(U4/U.)TAG.GA; Ug. 
GI.GAG.KUM.TAG.GA]; as weapon; gaqqad §. 
“arrowhead”; as epith. of DN; astr. “Sirius” 
[MUL.GAG.SLSA]; > Siltahanu, siltahis 

Silu(m) I, §élu “depression, concavity” O/jB 
[BUR] ext. “hollow, perforation” in liver etc.; on 
new-born baby; < Jali 12; > Silan 

Silu II “brother” jB lex. 

Silum II] (a water craft)? jB 

ilu — also silu I 

Siluhlu (class of person, phps.) “conscript” MA, 
Nuzi; < Hurr.; > Selluhlitu 

Silitum I “thrown-up material” OB math.; < elit 
Hs 

Silitu(m) II; pl. silati “shot? MA of bow; 
< Sala Il (or — Séltu ?) 

Siliitu [II mng. unkn. jB lex. as DN 

Sildtu “neglect, carelessness” NB; < Se/i II 

-dim, -3i, MA -Se “to her’ (> GAG §42g-h) 

simahu(m), Semdhu(m), Simakhu “boxthom” 
OB tex.; jB, NA, med. 

Simanu I (a temple estate, benefice?) jB lex., 
NB; NA in rab Simani 

Simanu II = simanu 1? Ug. ina §. “at the (right) 
time” 

Simaratu f. pl. (part of a building) MB(Ass.) 

Simdtu — Simtu; Simu 1 

Simbizidi “antimony paste” jB lex., med. 
[SIM.BI.ZLDA (— guhlu)]; < Sum. 

Simertu (an illness) jB, NA 

Simeru — Sawirum, Simru 

SimeSlu, Simesiali — SimiSSalit 

Siméta, Simétan — Simitan 

Simgu — Singu 1 

simgtt > Sigit 

Fimgustu — Siggustu 

3imikapSu (a mark on sheep) Nuzi; < Hurt. 

Simiru — Sawirum, Simru 

Simissala, SimeSiali(m), SimSali, SimSallu, 
Simeslu “(type of) box-tree”? Bab., NA [(GIS.) 
3IM.SAL] as tree; more freq. as aromatic 


simitan, Simétdn, Siméta “(in the) evening” M/jB 
[AN.USAN/USAN]; also ultu, ina, adi S.; 
< Siwitum 

Simitan — also Simtan 

Simittu (a precious object) M/NB; gold for S. 

§imittu — also Sumuttu 

Simitu > Siwitum 

3immatu “paralysis” Bogh., jB, NA from 
scorpion; of flesh, sinews; stones (abn) for 5.; 
< Samamu 

Simmayatu + Samayii 2 

Simmugallu “chief incantation-priest” jB; < Sum. 

Simranu (a plant) jB 

Simri$ mng. uncert. MB of nocturnal ceremony; 
as name of horses; < Kass. 

Simru, simru, Nuzi Sime/iru “fennel” M/NB as 
food, drug; gém §. “flour of? f.” 

Simsallu, SimSalii + SimisSala 

Simtan, Simitdn jB lex. var. of Simtu 

Simtu(m), simtu(m), Nuzi Sind/tu “mark, token; 
colour, paint” OAkk, Bab. [(KUS.)SE.GIN; 
KUS.SE.GIM Mari, lex; MA also SE.SEN] 
1. “ownership mark”, §. Sakdnum “to put a 
mark” on animal, field, brick; §. iSatim “brand”; 
§. uzni “ear-mark”; also “birthmark” 2. “brand- 
ing iron” 3.‘“colour, paint”, weighed; for 
wooden objects, skins; as drug; du. OB SimtdSa 
(=healthy cheeks)?; >Samdtu; — Simtan; 
Sendu 

Simtu(m), also Sémtu; st. constr. Simti, occas. 
Simit “what is fixed; will, testament; fate, 
destiny’ (NAM; NAM.TAR] OA “fixed 
(amount)”; “last will, testament”, Nuzi guppi S. 
“bequest tablet”; “fate, destiny” of (=decreed 
by) s.o.; god (fixer) of “fate(s)”, lord of 
“fate(s)”; “destiny, lot” of (= decreed for) s.0.; 
um §. “predetermined day”, um Ia §. “premature 
death”; “(fate =) death, day of death”; ana §. 
alaku(m) = “to die a natural death”; < Siamu; — 
tupSimatu; Simumaku 

Simtum, jB Sintu, Nuzi Sintu “plucked wool” 
OB, Nuzi, jB lex.; also Simtd/étu f. pl. mng. 
unkn. OB, jB; < Jamdtu 1 

simu(m) I; pl. m. & f. “purchase (price); goods 
for commerce” [S8AM; SAM; NiG.SAM] 
1. “purchase”; §. J4mum “to make a purchase”; 
ana §. nitaddnum “to sell”, §. leqiim, Samum 
“to buy”; OA bél §. “person who has received 
the price’; M/NA mdr/Sa 5. “man bought (as 
slave)” [LU/DUMU.SAM] 2. “(purchase) price” 
of animal, food etc.; SimSu “his price”; akal 5. 
“bought bread”, ana §. gamri [MB 
§AM.TIL.LA.BI/NLSE], ana Sim gamer (st. abs.) 
“for the full price” 3. OA, OB “wares, com- 
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mercial goods”, also “commerce, trading”; 
OAkk, OB, MA, Ug., Am., “(property 
acquired by) purchase” [SAM.MES]; tuppi/kanik 
Simatim “purchase document”; MB  Simdte 
epesu “to engage in commerce’; < sdmu; 
> Simiuitu 

Simu II “purchased” jB lex.; < Sdmu 

simumaku “last testament, will” Nuzi fuppu sa 
5.5 < Simtu + Hurr. suff. 

Simurrii — simurriim 

Simitu “purchasing venture” j/NB; < Simu I 

Sin — Sina LI 

-Sin — -Sina 

Sina I, NB also Sin(i) 1. “they” (f. pl. nom.); 
before vb. to give emphasis, Sinama “it is they 
who...”; as pred. ... sina “they (are) ...” 
2. “those, these same” (nom.; of f. nouns); 4 
ikSini; for acc. etc. + SSina; Sinasim, Sinati 

Sina II, Sena “two” [MIN; MINs] (st. constr. Sin; f. 
Sitta); ana Sina (divided) “in(to) two”; adi Sina 
“twice”; Sin Simigu ‘double his price”; > Sand, 
Sand’ um; SiniSu, Sittdn; Sani I, Sanis 1, Sanitu I, 
Saniiti, Santti-, Sand’ iyu, Sanidnu; Sanii III etc.; 
Sinagan; Sinidnu; Sinni; Sund’a; SinSeret, 
Singarium; Sunu’ tu; Sunu’itt 

-Sina, OB(poet.) -Sin, OA also -Sna “their (f.)” 
(— GAG §42g-k); Ass. also acc. “them (f.)” 

Sinahilu(m) “second (rank, class)” OA, Nuzi of 
persons “deputy, second-in-command”; of 
textiles, furniture, wheat “of second quality”; 
< Hurr. 

Sinahiluhli “person attached to the deputy”? Nuzi 
of persons; < Sinahilu 

Sinahilitum “office of 5.”’ OA; < Sinahilu 

Sinamatu mng. unkn. Nuzi, woman Sa S§; 
< Hurr. 

Sinamdi (a functionary) NB S. a PN, Sa PIN 

Sinamumma ~ “double, twice” Nuzi [2-] in §. 
epésu “to pay twofold”; < Hurt. 

Sinamuna “twice, twofold” Nuzi, also ana §.; 
< Hurr. 

Sinamunu, Sinamusu “deputy, representative” 
Nuzi; < Hurr. 

Sinaniitum — Sinuniitu 

SinapSumma in §. epésu ~ “to be false”? Nuzi, of 
testimony; < Hurr. 

Sinarpu “two-year-old” Nuzi of animal; < Hurt. . 

SinaSan “both of the two, each of the two” jB; 
also OB SenamasSan, < Sina II 

-Sinasi(m) “to them (f.)” Bab. (+ GAG §42g, j) 

-Sinat “(to) them (f.)” (acc., dat.) OAkk, arch. 
OB 


Sindtena > Sinitu Il | 

Sinati, NB also Sinéti 1. “them” (f. pl. acc.) not 
attested 2. “those, these same” (acc., gen.; of f. 
nouns); OB /d §. “not belonging, inappropriate, 
improper (actions, words)”; —+ Sina I; Sindtina 

-Sinati, NB also -sinéti “them (f.)” Bab.; dat. “to 
them (f.)” OA 

Sinatina “those, these same” (acc., gen.) MA; = 
Sinati 

Sinatu f. pl. mng. uncert. MA for horses; + 
Sinitu IV 

Sinatu(m) pl. tant. “urine” OAkk, Bab. 
[KAS(.MES)] of human, animal; < Sidnum 

Sinatumma in dina §. epéSu “to appeal against a 
verdict” Nuzi; < Hurr. 

Sinbiltu: (a plant, phps.) “spikenard, Nardus 
stricta’ jB lex. 

Sinburratu — Sibburratu 

Sindilippu, Sindissu, Sanda/ilippu (topog. term)? 
jB 

Sindu + Sendu; Simtu; Simtum 

Sine(p)pat, Sine(p)piat, Sinepét(um) > Sinipu 

Sinéti - Sindti . 

Sinétu — Sini’ tu 

-Sinéti — -Sindati 

Singu I ~ “village, farmstead” j/NB 

Singu II, Simgu; pl. Singdtu mng. uncert. M/NA 

Sini — Sina I 

Sinianu; f. Siniantum (desig. of sheep) OB ?; 
< Sina I? 

Sinintu ~ “equality”? jB in Ja Sininti ékalli 
(person) “not up to, worthy of the palace”; 
< Sananu 

Sinipu; f. OB  Sine(p)piat,  Sine(p)pdt, 
Sinepét(um), jB  Sinipdt(u), Si(n)nipadt, NB 
Sinnipétu, OA, OB, jB also du. Sinipd/i/é “two- 
thirds” (—+ GAG §70i) [SANABI; OB also 
SA.NA.BI] math. Sinip Sinipiya “2 of my 2/3” 
ie. 4/0; jB Sinipassu “two-thirds of him” 
(Gilg.); NB Sinnipétu “two-third (length)” 
reed-stems 

SiniShu (topog. term) Nuzi; < Hurr. 

SiniSu “twice”; math. ana/adi §. §akdnum; ana §., 
OA aSSiniSu “in two”; Ass. ana §. before pl. 
tant. nouns = “two”; < Sina IT 

Sinitu(m) I “alteration” O/jB in §. témi(m) ~ 
‘change of plan’? (a medical condition) 
[DIMA.KUR.RA]; < Sand IV 

Sinitu(m) If 1.OA (pl. Sinigtum), MB(Alal.) 
(Hurr. pl. Sindtena) “dyed textile”; OB lex. 5a 
¥. “dyer” 2. NB “(clay) roof-sealing”; < Jani 
VI 

Sinitu III (a type of leek) jB lex. 


Sinitu IV (a type of flour) MB; — Sindtu 

Sini’tu, sinétu “blockage” of throat? jB med.; 
< Sand’ u 

Simnanu “toothed” jB_ lex. of 
pomegranates; < Sinnu I 

Sinnatu “similarity, equality (with = gen.)” jB; 
DN §. Anim “DN the equal of An”; of king, S. 
apkalli; of palace; < Sananu 

Sinni — Sinni 

Sinnipat, Sinnipétu — Sinipu 

Sinnistu —» sinnistu 

Sinnu(m) I; pl. f.; freq. du. “tooth” (ZU; Bogh., 
Am. KAXUD] of humans, gods; animals, 
demons etc.; §. (piri) “elephant tooth, ivory”; 
transf. of feature on carapace, intestine; “tooth” 
on saw, comb; “point, blade” of hoe, harrow, 
plough; stool, battering-ram; jB lex. ZU kalbi 
‘dog’s tooth’ (a plant); > Sinndnu; — Singatu 

Sinnu II mng. unkn. NB 

inna, Sinni “two each” Bab. [2.TA.AM]; < Sina II 

Sinnitu mng. unkn. NB 

Sinqatu) ‘hand-tooth’ i.e. 
< Sinnu 1 + gatu 

Sinsu “taunting, scoffing”’ MB as children’s 
game; < Sandsu 

Sinsarium, sinSerii(m), NB Sinzerii, SisSurd Bab. 
[t2- ] 1. “twelfth” 2. “one-twelfth” of sheep; of 
day (as prebend); < SinSeret 

SinSeret “twelve” OB (otherwise wr. 12); 
< Sina [I + -Seret 

SinSerti + SinSarium 


reeds; of 


“finger” jB lex.; 


SinSinnu — Sunsunnu 

SinSu mng. unkn. jB 

Sintarpu “seven-year-old” Nuzi 
< Hurr. 

Sintu — Simtu; Simtum 

Sintunnu “seventh” Nuzi; < Hurr. | 

Sintu —» Simtum 

Sinu — Sénu Tl 

Sinuntum, Sinunitum; pl. OA Sinunudtum (a 
type of leather or a leather object) OA, Mari 

Sinunitu(m), Suninitu “(type of) swallow 
Bab. [MUL.SiM.MAH] also as fPN, OB once 
Sinantitum; astr. star(s) in Pisces and Pegasus; 
— sinuntu 

-Sinutu — -Suniti 

Sinuzza ~ “horse trappings” OB(Alal.) of silver 

Sinzerti — SinSarium 

Sipanu (an archit. feature) MB 

Siparru — Siparu 

Sipartu — Sapartu 


of donkey; 


or) 


Siparu(m), Siparru Bab. 1. “regulations, 
instructions” of god(dess), of battle 2. ‘‘assem- 
bly”; < Saparu ? 

Sipassu(m), Sipatsu “clay sealing, sealed bulla” 
O/jB, M/NA; OB §. nadiim “to attach’, MA 
mahasu “to strike off a sealing” 

Sipasu (part of chariot or horse trappings) NB 

Sipatsu — Sipassu 

Sipatu(m), occas. Supdtu pl. tant., occas. 
construed as sg.; OA Saptum “wool, fleece” 
[SiK(.MES/HI.A); M/NBalso SIK ?]; from sheep; 
jB also of cotton, trees nds §. 

Sipd’u —» Sibd’u 

Siphu (a part of the kiln) jB 

Sipiktum mng. uncert. OB lex.; < Sapaku 

Sipipidnu — zibibianum 

Sipirru — Sibirru 

Sipirtu(m), NB often Sipistu; pl. Sip(ijratu(m), 
Sip(i)rétu “message, letter, instruction” Bab., 
M/NA I. “message” conveying “instruction” or 
“report”; “letter”, §. Sarri “royal letter’, NB 
with det. IM/KUS ‘document (on) clay 
(tablet)/leather (scroll)” 2. j/NB pl. Sip(i)rétu 
“chancery, official archive” 3. pl. Sipratum = 
Sipru “(agricultural) work”, Mari Sa §. “chargé 
d’affaires” 4.Nuzi also “pledge, security”; ; 
< Sapdru 

Sipirtu — also Sibirtu 

Sipisu — Sipsu 

Sipistu — Sipirtu 

Sipitu —» Sibitu 

Sipitu — Sépitu 

Sipkatu(m) f. pl. “heaping up, storage, stores” 
1.0A “investments, deposits” with/on behalf 
of another 2. OB §. eburim “storage of harvest” 
as a season or time limit 3. math. “number of 
bricks” in a length of wall 4.OB (brewing 
term) 5. jB lex. “cast form’’?; < Sapaku 

Sipku(m) | “heaping up, pile; storage; casting, 
formation” Bab., NA [DUB] 1. §. eperi “heap of 
earth”, also of tells; §. bassi “heap of sand”, i.e. 
sand dune; “bulk, solidity” of mountains; 5. u5s7 
“foundations”; §. Samé “base of sky, horizon” 
2. “casting” of metal, transf. of persons, i.e. 
birth 3.in masak §. (a type of leather); 
< Sapaku 

Sipku(m) II (a term for cereals) OB, Mari 

Sipkatum mng. unkn. OB ref. to grain; < Sapdku 

Sipli — Saplii 

Sippu, Sipu 1.“red spot” jB astr. 2. (red) 
“decoration on garments” M/NB 

Sippu — also Sibbu 1; Sipu I 

Sipqu — Sibqu 
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mercial goods”, also “commerce, trading”; 
OAkk, OB, MA, Ug., Am., “(property 
acquired by) purchase” [SAM.MES]; tuppi/kanik 
Simatim “purchase document”; MB  Simdte 
epesu “to engage in commerce’; < sdmu; 
> Simiuitu 

Simu II “purchased” jB lex.; < Sdmu 

simumaku “last testament, will” Nuzi fuppu sa 
5.5 < Simtu + Hurr. suff. 

Simurrii — simurriim 

Simitu “purchasing venture” j/NB; < Simu I 

Sin — Sina LI 

-Sin — -Sina 

Sina I, NB also Sin(i) 1. “they” (f. pl. nom.); 
before vb. to give emphasis, Sinama “it is they 
who...”; as pred. ... sina “they (are) ...” 
2. “those, these same” (nom.; of f. nouns); 4 
ikSini; for acc. etc. + SSina; Sinasim, Sinati 

Sina II, Sena “two” [MIN; MINs] (st. constr. Sin; f. 
Sitta); ana Sina (divided) “in(to) two”; adi Sina 
“twice”; Sin Simigu ‘double his price”; > Sand, 
Sand’ um; SiniSu, Sittdn; Sani I, Sanis 1, Sanitu I, 
Saniiti, Santti-, Sand’ iyu, Sanidnu; Sanii III etc.; 
Sinagan; Sinidnu; Sinni; Sund’a; SinSeret, 
Singarium; Sunu’ tu; Sunu’itt 

-Sina, OB(poet.) -Sin, OA also -Sna “their (f.)” 
(— GAG §42g-k); Ass. also acc. “them (f.)” 

Sinahilu(m) “second (rank, class)” OA, Nuzi of 
persons “deputy, second-in-command”; of 
textiles, furniture, wheat “of second quality”; 
< Hurr. 

Sinahiluhli “person attached to the deputy”? Nuzi 
of persons; < Sinahilu 

Sinahilitum “office of 5.”’ OA; < Sinahilu 

Sinamatu mng. unkn. Nuzi, woman Sa S§; 
< Hurr. 

Sinamdi (a functionary) NB S. a PN, Sa PIN 

Sinamumma ~ “double, twice” Nuzi [2-] in §. 
epésu “to pay twofold”; < Hurt. 

Sinamuna “twice, twofold” Nuzi, also ana §.; 
< Hurr. 

Sinamunu, Sinamusu “deputy, representative” 
Nuzi; < Hurr. 

Sinaniitum — Sinuniitu 

SinapSumma in §. epésu ~ “to be false”? Nuzi, of 
testimony; < Hurr. 

Sinarpu “two-year-old” Nuzi of animal; < Hurt. . 

SinaSan “both of the two, each of the two” jB; 
also OB SenamasSan, < Sina II 

-Sinasi(m) “to them (f.)” Bab. (+ GAG §42g, j) 

-Sinat “(to) them (f.)” (acc., dat.) OAkk, arch. 
OB 


Sindtena > Sinitu Il | 

Sinati, NB also Sinéti 1. “them” (f. pl. acc.) not 
attested 2. “those, these same” (acc., gen.; of f. 
nouns); OB /d §. “not belonging, inappropriate, 
improper (actions, words)”; —+ Sina I; Sindtina 

-Sinati, NB also -sinéti “them (f.)” Bab.; dat. “to 
them (f.)” OA 

Sinatina “those, these same” (acc., gen.) MA; = 
Sinati 

Sinatu f. pl. mng. uncert. MA for horses; + 
Sinitu IV 

Sinatu(m) pl. tant. “urine” OAkk, Bab. 
[KAS(.MES)] of human, animal; < Sidnum 

Sinatumma in dina §. epéSu “to appeal against a 
verdict” Nuzi; < Hurr. 

Sinbiltu: (a plant, phps.) “spikenard, Nardus 
stricta’ jB lex. 

Sinburratu — Sibburratu 

Sindilippu, Sindissu, Sanda/ilippu (topog. term)? 
jB 

Sindu + Sendu; Simtu; Simtum 

Sine(p)pat, Sine(p)piat, Sinepét(um) > Sinipu 

Sinéti - Sindti . 

Sinétu — Sini’ tu 

-Sinéti — -Sindati 

Singu I ~ “village, farmstead” j/NB 

Singu II, Simgu; pl. Singdtu mng. uncert. M/NA 

Sini — Sina I 

Sinianu; f. Siniantum (desig. of sheep) OB ?; 
< Sina I? 

Sinintu ~ “equality”? jB in Ja Sininti ékalli 
(person) “not up to, worthy of the palace”; 
< Sananu 

Sinipu; f. OB  Sine(p)piat,  Sine(p)pdt, 
Sinepét(um), jB  Sinipdt(u), Si(n)nipadt, NB 
Sinnipétu, OA, OB, jB also du. Sinipd/i/é “two- 
thirds” (—+ GAG §70i) [SANABI; OB also 
SA.NA.BI] math. Sinip Sinipiya “2 of my 2/3” 
ie. 4/0; jB Sinipassu “two-thirds of him” 
(Gilg.); NB Sinnipétu “two-third (length)” 
reed-stems 

SiniShu (topog. term) Nuzi; < Hurr. 

SiniSu “twice”; math. ana/adi §. §akdnum; ana §., 
OA aSSiniSu “in two”; Ass. ana §. before pl. 
tant. nouns = “two”; < Sina IT 

Sinitu(m) I “alteration” O/jB in §. témi(m) ~ 
‘change of plan’? (a medical condition) 
[DIMA.KUR.RA]; < Sand IV 

Sinitu(m) If 1.OA (pl. Sinigtum), MB(Alal.) 
(Hurr. pl. Sindtena) “dyed textile”; OB lex. 5a 
¥. “dyer” 2. NB “(clay) roof-sealing”; < Jani 
VI 

Sinitu III (a type of leek) jB lex. 


Sinitu IV (a type of flour) MB; — Sindtu 

Sini’tu, sinétu “blockage” of throat? jB med.; 
< Sand’ u 

Simnanu “toothed” jB_ lex. of 
pomegranates; < Sinnu I 

Sinnatu “similarity, equality (with = gen.)” jB; 
DN §. Anim “DN the equal of An”; of king, S. 
apkalli; of palace; < Sananu 

Sinni — Sinni 

Sinnipat, Sinnipétu — Sinipu 

Sinnistu —» sinnistu 

Sinnu(m) I; pl. f.; freq. du. “tooth” (ZU; Bogh., 
Am. KAXUD] of humans, gods; animals, 
demons etc.; §. (piri) “elephant tooth, ivory”; 
transf. of feature on carapace, intestine; “tooth” 
on saw, comb; “point, blade” of hoe, harrow, 
plough; stool, battering-ram; jB lex. ZU kalbi 
‘dog’s tooth’ (a plant); > Sinndnu; — Singatu 

Sinnu II mng. unkn. NB 

inna, Sinni “two each” Bab. [2.TA.AM]; < Sina II 

Sinnitu mng. unkn. NB 

Sinqatu) ‘hand-tooth’ i.e. 
< Sinnu 1 + gatu 

Sinsu “taunting, scoffing”’ MB as children’s 
game; < Sandsu 

Sinsarium, sinSerii(m), NB Sinzerii, SisSurd Bab. 
[t2- ] 1. “twelfth” 2. “one-twelfth” of sheep; of 
day (as prebend); < SinSeret 

SinSeret “twelve” OB (otherwise wr. 12); 
< Sina [I + -Seret 

SinSerti + SinSarium 


reeds; of 


“finger” jB lex.; 


SinSinnu — Sunsunnu 

SinSu mng. unkn. jB 

Sintarpu “seven-year-old” Nuzi 
< Hurr. 

Sintu — Simtu; Simtum 

Sintunnu “seventh” Nuzi; < Hurr. | 

Sintu —» Simtum 

Sinu — Sénu Tl 

Sinuntum, Sinunitum; pl. OA Sinunudtum (a 
type of leather or a leather object) OA, Mari 

Sinunitu(m), Suninitu “(type of) swallow 
Bab. [MUL.SiM.MAH] also as fPN, OB once 
Sinantitum; astr. star(s) in Pisces and Pegasus; 
— sinuntu 

-Sinutu — -Suniti 

Sinuzza ~ “horse trappings” OB(Alal.) of silver 

Sinzerti — SinSarium 

Sipanu (an archit. feature) MB 

Siparru — Siparu 

Sipartu — Sapartu 


of donkey; 


or) 


Siparu(m), Siparru Bab. 1. “regulations, 
instructions” of god(dess), of battle 2. ‘‘assem- 
bly”; < Saparu ? 

Sipassu(m), Sipatsu “clay sealing, sealed bulla” 
O/jB, M/NA; OB §. nadiim “to attach’, MA 
mahasu “to strike off a sealing” 

Sipasu (part of chariot or horse trappings) NB 

Sipatsu — Sipassu 

Sipatu(m), occas. Supdtu pl. tant., occas. 
construed as sg.; OA Saptum “wool, fleece” 
[SiK(.MES/HI.A); M/NBalso SIK ?]; from sheep; 
jB also of cotton, trees nds §. 

Sipd’u —» Sibd’u 

Siphu (a part of the kiln) jB 

Sipiktum mng. uncert. OB lex.; < Sapaku 

Sipipidnu — zibibianum 

Sipirru — Sibirru 

Sipirtu(m), NB often Sipistu; pl. Sip(ijratu(m), 
Sip(i)rétu “message, letter, instruction” Bab., 
M/NA I. “message” conveying “instruction” or 
“report”; “letter”, §. Sarri “royal letter’, NB 
with det. IM/KUS ‘document (on) clay 
(tablet)/leather (scroll)” 2. j/NB pl. Sip(i)rétu 
“chancery, official archive” 3. pl. Sipratum = 
Sipru “(agricultural) work”, Mari Sa §. “chargé 
d’affaires” 4.Nuzi also “pledge, security”; ; 
< Sapdru 

Sipirtu — also Sibirtu 

Sipisu — Sipsu 

Sipistu — Sipirtu 

Sipitu —» Sibitu 

Sipitu — Sépitu 

Sipkatu(m) f. pl. “heaping up, storage, stores” 
1.0A “investments, deposits” with/on behalf 
of another 2. OB §. eburim “storage of harvest” 
as a season or time limit 3. math. “number of 
bricks” in a length of wall 4.OB (brewing 
term) 5. jB lex. “cast form’’?; < Sapaku 

Sipku(m) | “heaping up, pile; storage; casting, 
formation” Bab., NA [DUB] 1. §. eperi “heap of 
earth”, also of tells; §. bassi “heap of sand”, i.e. 
sand dune; “bulk, solidity” of mountains; 5. u5s7 
“foundations”; §. Samé “base of sky, horizon” 
2. “casting” of metal, transf. of persons, i.e. 
birth 3.in masak §. (a type of leather); 
< Sapaku 

Sipku(m) II (a term for cereals) OB, Mari 

Sipkatum mng. unkn. OB ref. to grain; < Sapdku 

Sipli — Saplii 

Sippu, Sipu 1.“red spot” jB astr. 2. (red) 
“decoration on garments” M/NB 

Sippu — also Sibbu 1; Sipu I 

Sipqu — Sibqu 


sipru(m) 


sipru(m); pl. Sipru, Mari also Sipranu; f. pl. + 
Sipirtu. “sending, mission; work” [KIN] 
1. “mission”, esp. in mar S. “messenger”; 
OAkk, OA also Siprum “messenger” 
2. “work”, 5. epéSum “to do work”; MA Sipar 
Sarri “royal corvée”; “work” on s.th. eg. MA 
Sipar narkabtim; “skilled work, skill” e.g. of 
Enki, 3. ahdzu “to acquire skill” 3. “action”; 
“characteristic activity” of woman etc.; §. lemnu 
“unfavourable action” of gods towards man, 
“effect, affliction” of illness; “plan, scheme”; S. 
kaSadu “to achieve intention” 4. “(piece of) 
work, artefact, manufacture’; §. gdti(m) 
“handiwork”; of temple “fabric”; < Sapdru 

Sipraitu(m) 1. OA as coll. “messengers” 2. O/jB 
ana §. ezébu(m) “to leave as a_ pledge”; 
< Saparu 

Sipsatu — SipSatu 

Sipsu(m), Jepsu, Sipisu; pl. f. “obstinacy, non- 
compliance; force” Ass., jB §. Sakanu “to 
engage in violence”; < SJapdasu 

Sipsu — also Sapsu 

SipSatu, Sipsatu, sips/satu, occas. SupSatu 
“(length of) wood, beam’? M/NA, jB 
[GI8.8U.A?] of door, window; “railings, posts” 
for race-track 

Siptu(m) f. “incantation, spell” Bab., NA [EN; 
TUg] res §. “beginning of the spell”; 5. balatim 
“spell for life”; of DN; of (i.e. against) disease; 
to cast (nadii), recite (manii) a spell etc.; OB 
lex. Sa §. “magician”; < waSdpum 

Siptu — also Sibtu 

Siptu(m) I “judgement; verdict, sentence” Bab., 
NA 5. u_purussiim; §. Sakanu “to impose a 
verdict”; Samas, bél S.; < Sapdtu I 

Siptu(m) II f. “threat, strict order, reprimand” 
Mari, j/NB; §. nadadnum, dunnunum “to make, 
emphasize a threat”; < Sapdtum IT 

Sipu I (a yellow paste) jB [SIM.BI.KU.GI] 

Sipu(m) II, sippum, Sibu (a part of the roof) Bab. 
overlaid with gold, silver; at base of door 

Sipu lll, Sibu in §. nad “to produce a 
discoloration” in bread, garment, wound jB 

Sipu — also Sépu; Sibu; Sippu 

Siqatu f. pl. (a song) jB 

Siqdium “of almond wood’? OAkk lIex., of 
Spear; < Sigdum 

Siqdu(m), Sugdu, sigdu “almond (tree)” [GIS. 
ES22(=LAMXKUR)] as timber; §. matqu “sweet 
almond”; Saman §. “almond oil”; > Sigittu; — 
duqdu 

Siqittu “almond tree” M/jB; < Sigdu nom. unit. 
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Sirmu(m) 


Siqitu(m); Ug. siqgatu, Seqqatu “irrigation” O/B 
also “irrigation channel”; OB(Susa) “irrigated 
land”; < Saqii III 

Siqlanum (a desig. of silver)? OA 

Siqlu(m) “shekel” [GIN] 1. weight: '/60 mina (= 8 
grams) (st. abs.) Sigil; MB(Alal.), Ug. 1/50 
mina; jB ina §. Sehri/rabi 2. capacity measure: 
'f6 qi 3.surface measure: !/60 miSaru; 
< Saqalu 

Siqpu; pl. Sigpétu “trick, stratagem” jB lex.; 
< Sibqu metath.? 

Siqgatu —» Sikkatu 1; Sigitu 

Siqqu(m), sigu (a fish condiment) O/B 
[AL.US.SA] 

SiqSiqqum (a bird) OB 

Siqtu — Siktu 

Siqu I, Nuzi also Sigd; pl. f. “watering, irrigation” 
M/NA, M/jB of fields; mé Sigi/Sigdti “irrigation 
water”; Nuzi eqlu (ld) Sigi “(non-)irrigated 
field”; < Saga II 

Siqu(m) II “levelling off’ (of grain in measuring 
vessel) O/jB in Sig meSéqim/qatim “levelled by 
scraper/by hand”; jB f. pl. “(vessels) levelled 
full”; < ségu 

Siqu III (an illness); Sam §. “plant of (= against) 
5." jB 

Siqu — also Sigqu 

Sir (a metal object) Mari 

Siraku — Serku I 

Sir’am, Sir’annu — sariyam 

Sir’Anu(m) “son” jB lex., OAkk as PN 

Sir’anu — also Ser’ dnu : 

Siras ~» sirdsu 

Sirasiim —» sirast 

Sirdannu — Serdannu 

Sirhanu, Serkadnu “current, flood” jB lex., 4 
Ser’anu 

Sirhu — Ser’u 

Sirianu (a cake)? Nuzi 

Siriat (a type of bread) NA 

Siriktu — Seriktu 

Sirikutu + Serkiitu 

Sirimtu, Sirindu — Serimtum 

Sirinnatu, Nuzi Sirinnitu “snaffle, horse’s bit” 
MB, Am., Nuzi 

Sirisu — strasu 

Sirkétu pl. adj. (desig. of wool) jB lex. 

Sirku — Serku I 

Sirmu(m), Mari also Sermum 1. jB lex. “vessel 
with the capacity of 1 situ’ 2. Mari, usu. §. 
qarni(m) lit. ‘horn trimming’, desig. of a cup; 
< Sardmu 

Sirnu —» Sernu 


Sirrahu 


sitpu(m) 


Sirrahu “man” jB lex. 

Sirrum — Siru 

Sirsirum — Serserru 

Sirtu — Sértu 1-10 

Sirtu — Sertu 

Siru(m), séru, OB also Sirrum, MA, MB also 
tiru, often pl. “flesh; body; entrails (omen)” 
[UZU(.MES)] ‘“‘meat” of animals; organ §. lawi 
“is surrounded in flesh”; mé §. “meat broth’: 
“ominous part” examined in extispicy; “omen”; 
§. lemnum “unfavourable omen in entrails” etc.; 
human “flesh”; as famine food; in med., om.; §. 
tabu, tub §. “good physical health”, OB “a 
person, individual”; “genetic stock”, la Sir “not 
of (our) flesh”, §. ramani “of own flesh”; 5. u 
dadmu “flesh and blood”; OB deeds are sweet 
ana §, DN “to the person of DN, DN himself’”?; 
“corporeal identity”, stone becomes ana §. ili, 
mésu-tree is §. ili 

Siru > also §éru ILIV 

Sir’u — Ser’u 

Sirumaku mng. uncert. Nuzi in exchange 
contract; < Hurr. 

Sirumma in §. epésu “to give corroborative 
testimony” Nuzi; < Hurr. 

Sirwanase — Serwanase . 

Siryam — sariyam 

Sisirum — Siziru 

Sisitu(m) I, tisitum, sisitum “cry, clamour” O/jB, 
NA “proclamation” of herald, city; of work- 
song; “shout” of battle, of mourning; “cry” of 
DN; “roar” of waterfalls; < Sasi 

Sisitu(m) II, Sisitu, tisisu, tis/situ, Ass. sisitu 
“(hand/foot) joint” O/B, M/NA §. ritti “wrist”; 
“ankle, hock” of sheep, cow 

Sissinnu, Sissintu — sissinnu 

Sisu(m), Sisii(m), OB also tisiim “cry” O/jB; 
“summons” by palace; on field; also um §:; 
< Sasti 

Sisiitu (an inferior quality of dates) jB; + Susu 

SiSahu (a mineral) jB lex. ; 

Sifanibe — Sasnibi 

SiSanu — Sisnu 

Sisitu(m), once sistttu “skin, layer, film” Bab., 
NA med., ext. “film, membrane” on lungs, liver 
etc.; §. ardmu “to be covered in a membrane”; 
transf. “film” of oil; astr. (a meteor. pheno- 
menon); lex. (a plant) 

Sisttu — also Sisitu U1; Sisiim 

$i’Si?u mng. unkn. NA 

Siskatu —» Serkatu 

Siski-ilitu —» Serki-ildtu 

sisku — Serkul - 

Siskur — tiskur 

Sisnu, Si/eXanu (a grass) jB lex. 


$isSat st. constr. “one-sixth” OB; §. rabdat “one- 
twenty-fourth”; < sedis 

Sissatu + SesSdtu 

SisSektu — SisSiktu 

SisSet + Sedis 
wind); < Sum.? 

Sissiktu — also sissiktu 

SisSu(m) “silence, stillness” O/jB 

siSSu — also SesSu 

S$Sim mng. unkn. OB 

Sissuri — SinSarium 

istu — Sertu 

isiim; f. SiSitum (person with eye disease) OB 

lex.; < Sum. 

Sit O/MA, Am., Nuzi, Bogh. 1. “she” (nom. 
pron.) for emphasis Sitma “it is she who ...”; as 
pred. ... Sif “...is she” 2, “that, this same” 
(nom.; of f. nouns); < Si — Siti 

Sitaddaru(m), Sitaddalu, lex. also Sidallu, Emar 
lex. «Sattalu “Orion” O/jB [(MUL.)SIPA.ZI. 
AN.NA] 

Sitarhu “very proud, splendid” of gods, king jB; 
< Sardhu 1 Gt 

Sitarqum ‘disappearance’? in OAkk curse 
formula adi Sitarqisu; < Sardqu I 

Sitarru — Saddaru I 

Sit’aru(m), «t’adru, once tityaru “variegated, 
iridescent” of eyes O/jB 

Sitektumma mng. unkn. Nuzi in §. epésu phps. 
“to manumit” slave; < Hurr. 

Sithu(m) 1. (an atmospheric phenomenon) jB 
astr. 2.(a feature of the liver) Mari, jB; 
< Satahu 

Siti NA, also NB 1. NA “she, it” (nom. pron.) 
2. NB “that, this same”; < Si; = Sit 

Sitimgallu “master builder’ j/NB; < Sum. 

Sitimmahu “master builder” jB lex.; < Sum. 

Sitiptu(m), Setiptu. “excision”? O/jB  lex.; 
< fatapu 

Sitlu(m) “sprout, seedling” O/jB lex.; < satdlu 

Sith mng. unkn. Bogh. lex. 

Sitlutis “triumphantly” jB; < Sitlutu 

Sitlutu “triumphant” j/NB of Nabd, Ninurta; 
< Saldtu 1 Gt 

Sitmaru, occas. Sitmarru “very wild” jB god; 
horse; < Samaru 1 Gt 

Sitmu “log of wood” Nuzi 

Sitmuri§ “wildly, passionately” jB; < Sitmuru 

Sitmuru “very wild” jB, NA of battle, cavalry, 
river, god; < Samdru I Gt 

Sitnuntu “combat” jB battle; debate; < Sandnu Gt 

Sitnunu “combative” jB of deities; “hard-fought” 
victory; < Sandanu Gt 

Sitpu(m) “pit, excavation” OB; jB lex.; < Satdpu 


sipru(m) 


sipru(m); pl. Sipru, Mari also Sipranu; f. pl. + 
Sipirtu. “sending, mission; work” [KIN] 
1. “mission”, esp. in mar S. “messenger”; 
OAkk, OA also Siprum “messenger” 
2. “work”, 5. epéSum “to do work”; MA Sipar 
Sarri “royal corvée”; “work” on s.th. eg. MA 
Sipar narkabtim; “skilled work, skill” e.g. of 
Enki, 3. ahdzu “to acquire skill” 3. “action”; 
“characteristic activity” of woman etc.; §. lemnu 
“unfavourable action” of gods towards man, 
“effect, affliction” of illness; “plan, scheme”; S. 
kaSadu “to achieve intention” 4. “(piece of) 
work, artefact, manufacture’; §. gdti(m) 
“handiwork”; of temple “fabric”; < Sapdru 

Sipraitu(m) 1. OA as coll. “messengers” 2. O/jB 
ana §. ezébu(m) “to leave as a_ pledge”; 
< Saparu 

Sipsatu — SipSatu 

Sipsu(m), Jepsu, Sipisu; pl. f. “obstinacy, non- 
compliance; force” Ass., jB §. Sakanu “to 
engage in violence”; < SJapdasu 

Sipsu — also Sapsu 

SipSatu, Sipsatu, sips/satu, occas. SupSatu 
“(length of) wood, beam’? M/NA, jB 
[GI8.8U.A?] of door, window; “railings, posts” 
for race-track 

Siptu(m) f. “incantation, spell” Bab., NA [EN; 
TUg] res §. “beginning of the spell”; 5. balatim 
“spell for life”; of DN; of (i.e. against) disease; 
to cast (nadii), recite (manii) a spell etc.; OB 
lex. Sa §. “magician”; < waSdpum 

Siptu — also Sibtu 

Siptu(m) I “judgement; verdict, sentence” Bab., 
NA 5. u_purussiim; §. Sakanu “to impose a 
verdict”; Samas, bél S.; < Sapdtu I 

Siptu(m) II f. “threat, strict order, reprimand” 
Mari, j/NB; §. nadadnum, dunnunum “to make, 
emphasize a threat”; < Sapdtum IT 

Sipu I (a yellow paste) jB [SIM.BI.KU.GI] 

Sipu(m) II, sippum, Sibu (a part of the roof) Bab. 
overlaid with gold, silver; at base of door 

Sipu lll, Sibu in §. nad “to produce a 
discoloration” in bread, garment, wound jB 

Sipu — also Sépu; Sibu; Sippu 

Siqatu f. pl. (a song) jB 

Siqdium “of almond wood’? OAkk lIex., of 
Spear; < Sigdum 

Siqdu(m), Sugdu, sigdu “almond (tree)” [GIS. 
ES22(=LAMXKUR)] as timber; §. matqu “sweet 
almond”; Saman §. “almond oil”; > Sigittu; — 
duqdu 

Siqittu “almond tree” M/jB; < Sigdu nom. unit. 


376 


Sirmu(m) 


Siqitu(m); Ug. siqgatu, Seqqatu “irrigation” O/B 
also “irrigation channel”; OB(Susa) “irrigated 
land”; < Saqii III 

Siqlanum (a desig. of silver)? OA 

Siqlu(m) “shekel” [GIN] 1. weight: '/60 mina (= 8 
grams) (st. abs.) Sigil; MB(Alal.), Ug. 1/50 
mina; jB ina §. Sehri/rabi 2. capacity measure: 
'f6 qi 3.surface measure: !/60 miSaru; 
< Saqalu 

Siqpu; pl. Sigpétu “trick, stratagem” jB lex.; 
< Sibqu metath.? 

Siqgatu —» Sikkatu 1; Sigitu 

Siqqu(m), sigu (a fish condiment) O/B 
[AL.US.SA] 

SiqSiqqum (a bird) OB 

Siqtu — Siktu 

Siqu I, Nuzi also Sigd; pl. f. “watering, irrigation” 
M/NA, M/jB of fields; mé Sigi/Sigdti “irrigation 
water”; Nuzi eqlu (ld) Sigi “(non-)irrigated 
field”; < Saga II 

Siqu(m) II “levelling off’ (of grain in measuring 
vessel) O/jB in Sig meSéqim/qatim “levelled by 
scraper/by hand”; jB f. pl. “(vessels) levelled 
full”; < ségu 

Siqu III (an illness); Sam §. “plant of (= against) 
5." jB 

Siqu — also Sigqu 

Sir (a metal object) Mari 

Siraku — Serku I 

Sir’am, Sir’annu — sariyam 

Sir’Anu(m) “son” jB lex., OAkk as PN 

Sir’anu — also Ser’ dnu : 

Siras ~» sirdsu 

Sirasiim —» sirast 

Sirdannu — Serdannu 

Sirhanu, Serkadnu “current, flood” jB lex., 4 
Ser’anu 

Sirhu — Ser’u 

Sirianu (a cake)? Nuzi 

Siriat (a type of bread) NA 

Siriktu — Seriktu 

Sirikutu + Serkiitu 

Sirimtu, Sirindu — Serimtum 

Sirinnatu, Nuzi Sirinnitu “snaffle, horse’s bit” 
MB, Am., Nuzi 

Sirisu — strasu 

Sirkétu pl. adj. (desig. of wool) jB lex. 

Sirku — Serku I 

Sirmu(m), Mari also Sermum 1. jB lex. “vessel 
with the capacity of 1 situ’ 2. Mari, usu. §. 
qarni(m) lit. ‘horn trimming’, desig. of a cup; 
< Sardmu 

Sirnu —» Sernu 


Sirrahu 


sitpu(m) 


Sirrahu “man” jB lex. 

Sirrum — Siru 

Sirsirum — Serserru 

Sirtu — Sértu 1-10 

Sirtu — Sertu 

Siru(m), séru, OB also Sirrum, MA, MB also 
tiru, often pl. “flesh; body; entrails (omen)” 
[UZU(.MES)] ‘“‘meat” of animals; organ §. lawi 
“is surrounded in flesh”; mé §. “meat broth’: 
“ominous part” examined in extispicy; “omen”; 
§. lemnum “unfavourable omen in entrails” etc.; 
human “flesh”; as famine food; in med., om.; §. 
tabu, tub §. “good physical health”, OB “a 
person, individual”; “genetic stock”, la Sir “not 
of (our) flesh”, §. ramani “of own flesh”; 5. u 
dadmu “flesh and blood”; OB deeds are sweet 
ana §, DN “to the person of DN, DN himself’”?; 
“corporeal identity”, stone becomes ana §. ili, 
mésu-tree is §. ili 

Siru > also §éru ILIV 

Sir’u — Ser’u 

Sirumaku mng. uncert. Nuzi in exchange 
contract; < Hurr. 

Sirumma in §. epésu “to give corroborative 
testimony” Nuzi; < Hurr. 

Sirwanase — Serwanase . 

Siryam — sariyam 

Sisirum — Siziru 

Sisitu(m) I, tisitum, sisitum “cry, clamour” O/jB, 
NA “proclamation” of herald, city; of work- 
song; “shout” of battle, of mourning; “cry” of 
DN; “roar” of waterfalls; < Sasi 

Sisitu(m) II, Sisitu, tisisu, tis/situ, Ass. sisitu 
“(hand/foot) joint” O/B, M/NA §. ritti “wrist”; 
“ankle, hock” of sheep, cow 

Sissinnu, Sissintu — sissinnu 

Sisu(m), Sisii(m), OB also tisiim “cry” O/jB; 
“summons” by palace; on field; also um §:; 
< Sasti 

Sisiitu (an inferior quality of dates) jB; + Susu 

SiSahu (a mineral) jB lex. ; 

Sifanibe — Sasnibi 

SiSanu — Sisnu 

Sisitu(m), once sistttu “skin, layer, film” Bab., 
NA med., ext. “film, membrane” on lungs, liver 
etc.; §. ardmu “to be covered in a membrane”; 
transf. “film” of oil; astr. (a meteor. pheno- 
menon); lex. (a plant) 

Sisttu — also Sisitu U1; Sisiim 

$i’Si?u mng. unkn. NA 

Siskatu —» Serkatu 

Siski-ilitu —» Serki-ildtu 

sisku — Serkul - 

Siskur — tiskur 

Sisnu, Si/eXanu (a grass) jB lex. 


$isSat st. constr. “one-sixth” OB; §. rabdat “one- 
twenty-fourth”; < sedis 

Sissatu + SesSdtu 

SisSektu — SisSiktu 

SisSet + Sedis 
wind); < Sum.? 

Sissiktu — also sissiktu 

SisSu(m) “silence, stillness” O/jB 

siSSu — also SesSu 

S$Sim mng. unkn. OB 

Sissuri — SinSarium 

istu — Sertu 

isiim; f. SiSitum (person with eye disease) OB 

lex.; < Sum. 

Sit O/MA, Am., Nuzi, Bogh. 1. “she” (nom. 
pron.) for emphasis Sitma “it is she who ...”; as 
pred. ... Sif “...is she” 2, “that, this same” 
(nom.; of f. nouns); < Si — Siti 

Sitaddaru(m), Sitaddalu, lex. also Sidallu, Emar 
lex. «Sattalu “Orion” O/jB [(MUL.)SIPA.ZI. 
AN.NA] 

Sitarhu “very proud, splendid” of gods, king jB; 
< Sardhu 1 Gt 

Sitarqum ‘disappearance’? in OAkk curse 
formula adi Sitarqisu; < Sardqu I 

Sitarru — Saddaru I 

Sit’aru(m), «t’adru, once tityaru “variegated, 
iridescent” of eyes O/jB 

Sitektumma mng. unkn. Nuzi in §. epésu phps. 
“to manumit” slave; < Hurr. 

Sithu(m) 1. (an atmospheric phenomenon) jB 
astr. 2.(a feature of the liver) Mari, jB; 
< Satahu 

Siti NA, also NB 1. NA “she, it” (nom. pron.) 
2. NB “that, this same”; < Si; = Sit 

Sitimgallu “master builder’ j/NB; < Sum. 

Sitimmahu “master builder” jB lex.; < Sum. 

Sitiptu(m), Setiptu. “excision”? O/jB  lex.; 
< fatapu 

Sitlu(m) “sprout, seedling” O/jB lex.; < satdlu 

Sith mng. unkn. Bogh. lex. 

Sitlutis “triumphantly” jB; < Sitlutu 

Sitlutu “triumphant” j/NB of Nabd, Ninurta; 
< Saldtu 1 Gt 

Sitmaru, occas. Sitmarru “very wild” jB god; 
horse; < Samaru 1 Gt 

Sitmu “log of wood” Nuzi 

Sitmuri§ “wildly, passionately” jB; < Sitmuru 

Sitmuru “very wild” jB, NA of battle, cavalry, 
river, god; < Samdru I Gt 

Sitnuntu “combat” jB battle; debate; < Sandnu Gt 

Sitnunu “combative” jB of deities; “hard-fought” 
victory; < Sandanu Gt 

Sitpu(m) “pit, excavation” OB; jB lex.; < Satdpu 


sitpa 


sa Il 


Sitpi “surging, flaring” jB of fire, torch flame; 
< Sapu II Gt 

sitpuru “to outfit o.s., attire o.s. with” jB Gt only 
infin., stat., imper., also transf., e.g. mountain 
Sitpurat puluhtu “is shrouded in terror” 

Sitpusu ~ “quarrelsome” jB lex.; < Sapdsu Gt 

Sitqu I “split, crack” jB “crack” in liver; §. irti 
(part of breastbone); of stones 5. Sad? “quarried 
from mountain”; (a leather pouch)?; < Satdqu 

Sitqu II (a sanctuary) jB 

Sitqultu jB astr. 1. “opposition, conjunction” 
2. “equinox” [LAL- ]; < Sagalu Gt 

Sitqulu “sufficient”? jB of bread; < Sagdalu Gt 

Sitrahu “very proud, splendid” M/NB epith. of 
gods, kings; < Sardhu I Gt 

Sitrum ~ (a textile) OA 

Sitrudu mng. unkn. M/jB Gt 

Sitruhu “very proud, splendid” jB; < Sarahu I Gt 

Sittan “two-thirds” O/jB, Bogh.; < Sina II 

Sittu(m) I, occas. Sittu “sleep” Bab. good, bad; —» 
Suttu 

Sittu(m) II, sittu(m); pl. 3/sittdtum, S/sitatum; jB 
st. constr. sifa/et “remnant, remainder” 
{iB.TAK4] “rest” of silver, field, grain; math. 
“remainder”; as PN “(sole) remnant”; < sétu II 

Sittu HI (or sittu) (a kind of meat) jB lex. 

Sittu(m) IV “excrement” O/jB; < Sum. 

Sittu — also Si’ itum 

Sitti(m) I (a garden plant) Bab. also Sité kasi 

Siti HI, Serd “drinking” Bogh., Am.; < até I 

Siti III (an eye ailment) jB; < Sati III? 

Situ I “reins” jB lex., for horse 

Situ II ~ “textile” NA; < Sard III 

Sit’u (or Sid’u) (a bird) jB 

Si tu —» Se’ tu 

Situltu(m) “discussion, consultation; deliber- 
ation” Bab.; < sdlu I Gt 

Sitilu(m) ‘deliberation; consultation” Bab.; 
< §dlu 1 Gt 

Sitirtu(m), Sitertu(m) “writing; document” Bab. 
§. tuppi “writing on tablet’; Bogh. “document, 
written record’; transf. §. Samé/Samami 
“(writing in heaven=) stars” (—+ Sitru); 
< Sataru II 

Sitru(m) “(piece of) writing” Bab., NA [SAR] 
“inscription”, §. Sumi(m) “written name”; transf. 
5. Samé, burtimé “stars” (— Sitirtu); (a song), 
“performance of 5. song”; < Sataru II 

Sittu — sittu | 

Situl, NA also Sétu “careless” jB lex., NA; 
< Sidtu 

Situ II mng. unkn. jB lex. 

Situtu mng. uncert. j/NB 


Sittitu — also Sétutu 

Siu “little”? jB 

Si’um (a bird) OB 

Stu Sé’u 

Siuhiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Si’litum “rdle of neighbour” jB; < sé’ u 

Siwerum — Sawirum 

Siwidtum f. pl. mng. unkn. OB in incantation 

Siwitum, Simitu “evening” O/MB; > simitan 

Siydru — Si’ aru 

SiyataltapSe (a feast day)? OB(Alal.), also Nuzi 
SiyataltasSe; in tim §.; < Hurr.? 

Siyd ~ “strength” jB lex. 

Sizbanu, Ug. lex. zizbannum? 1. “milk-fed” 
lamb jB lex. 2. (a plant) M/jB lex., med. with 
milky sap ?; < Sizbu 

Sizbu(m), Si/ezibbu, NA zizibu “milk” Bab., 
M/NA [GA(.MES5)] in med., rit., om.; also 
“milky fluid” in gall bladder etc.; fa §. 
“suckling, unweaned” of humans, animals; NA 
Sa zizibisu “milkman”, > Sizbdnu 

Sizirum (or Sisirum) (an object) OA 

Sizd “one-third cubit” OB, jB 

-Sna —» -Sina 

-§nu — -Sunu 

Su OAkk, OB(poet.) 1. before gen. “(he/it) of”, 
also O/MA, O/MB in PNs 2. before rel. clause 
“who, whom, which” (later becomes 4a); — 54; 
51; Sut] 

-Su, occas. -5(e) 1. “his” (3 m. sg. gen.'suff.); in 
multiplicatives “times” — e.g. Siniiu; NA Sa 
X-5u “the X-man” —- e.g. Sizbu 2. “him” (3 m. 
sg. acc. suff.) (+ GAG §42g-k) 

-Su — also -Sum 

Si “he; that, this same” OAkk, Bab., NA [BI; NB 
in PNs also MU] 1. “he” before vb.s, giving 
emphasis, Suma “it is he who...” S@... “he 
is...”; as pred. ... §@ “... is he” 2. “that, this 
same”, awilum Su “that man” (+ GAG §41); 
= agasu; issu; SutTl, Sutul; for acc. etc. > 
Sati, Satu, Sudti; Si, §45u, SuaSim 

Si(m) I, O/MA Su(w)d’u(m); f. Suattum/Sudtu, 
Sattu(m), Suttum; m. pl. suttun, OA Sud’ dtum; 
f. Suattum “his, hers; belonging to him/her” 
O/MA, O/jB [URs], OB Se’am udm “grain of 
his own”; wardim la §ém “a slave not his own” 
etc, OA furdsum Sud’ um “the gold is his”; 
Bab. also /@ S(uj)attu(m) “inappropriate” 
behaviour, “untoward” events 

SH II (a stone) M/jB ((NAq.)SU.U] mag., med., 
often §. zikar u sinni¥ “male and female §. 
stone” 


sam III 


Suburru(m) 


Sim III, Su’u “sheep” OB, jB [phps. UDU 
(.NITA)] for sacrifice; > Su’ atu 

Si — also Subiim I, Su’u 

sua “that, this same” (acc., gen.) OAkk for later 
Sudti 

Suadumma mung. unkn. Nuzi in §. epésu for 
field; < Hurr. 

Suanathu (a prof. or occupation) Nuzi; < Hurr. 

Suanuhna mng. unkn. Nuzi (desig. of blankets); 
< Hurr. 

suaru(m) ~ “dance” O/jB(poet.) 

suaé “on him/her” (m. or f.2) OAkk in PN Sudi- 
takal 

Suasa MA 1. “her” (3 f. sg. acc.) 2. “that, this 
same” (f. sg. acc.) 

suasim “to him, to her” (3 m. & f. sg. dat.) OB; 
— Si; Su 

Suasu(m) 1. “to him, him” M/NA (3 m. sg. dat.); 
jB (3 m. sg. acc.) 2. “that, this same” MA, NB 

gen.); jB (acc.) 

suati, sudtu, OA, NB often suwati, NB also 
Su(w)dta m. & f. [BI; UR5(.MES); NB MU. 
ME(S), MU- (< Sumu)] 1. “him; her; it’, OA Sa 
kima Su(w)dti “his representative” 2. “that, the 
same” j/NB (acc., gen.); NA (also nom.); ana 
Sudati “therefore”; NB also pl.; > Satti; — 57; Su; 
Stia 

suatina “those, the same” (f. pl. acc., gen.) 
jB(Ass.); > Sdtina 

Suattum — Sil 

suatum, §u’é/itu “lady, mistress” OAkk, j/NB 
epith. of goddesses; < Suwd’ um 

sudtu — also Sti 1; Suati 

Su’atu, Satu “ewe” O/jB; < Sam III 

Suatunu “those, the same” (m. acc., gen.) 
M/jB(Ass.); > Sdtunu 

Sud’ u — St 1; Suwa’um 

Subabitu, supapitu, uSpapitu (an insect) jB lex. 

Subahu mng. unkn. jB 

Subakilu (person with a physical or moral 
defect) jB 

Subalkutu — nabalkutu Il 

Subarium, Ssubarii; f. Sub(a)ritu(m), Subur(r)itu 
“from Subartu, in the style of Subartu” OA, 
O/jB, Mari 

Subarré, occas. suparri ~ “(tax) exemption” 
j/NB of king §. Sakdnu “to institute an 
amnesty”; of gods, to confirm, increase 
“freedom” (from burdens); “released, exempted 
person”; < Sum. 

Subarritu(m), Bogh. suparruttu “release” O/jB 
of slave 

Subaru(m) (a wood) OAkk, Mari [GIS.SUBUR] 


Subartt — Subarium 

Subd’ u — Sumit f 

Subbatu — Suppatu 

Subbii > Sapé I. D; Sebi TD 

Subbuhu D mng. uncert. NB; — Suppuhum 

Subburu(im) “broken” Bab. of cart, tool; NB of 
horses; < Sebéru D 

Subbutu D “to accommodate” (person) NB; 
< Subtu I denom. 

*Sube’’ai(m) (or *Subé’u(m)) ~ “to rush upon’? 
O/jB, MA (usbi’, ustebi’, uSba’’i) of flood, 
snake (+ GAG §109i, j, 1) 

Subiltu — Subultu 

Subiltu — Subultu 

Subritum — Subarium 

Subsulum “boiled” OB kuprum §. “boiled 
asphalt”; < baSalu S 

Subtu(m) I, Suptu(m) “seat, dwelling” [KI.TUS; 
TUS; DAG] 1. “dwelling place”, §  néhru 
“peaceful dwelling” (for subjects); 5. rami, 
nadi etc. “to set up, take up dwelling”; 
“(human) settlement”; “quarters, military pos- 
ition” for troops; “residence” of king; god’s 
“residence” in temple, in heaven, in apsi; “lair, 
nest” of animal, bird 2. “seat; site; foundation”; 
“base (for divine symbol); altar-base”; “sup- 
port” for vessel; “position, placement” of ear, of 
feature on liver etc. 3. jB “(animal) trap, pitfall’; 
< waSabum; > Subbutu 

Subtu II (or suptu) (a garment) MB, Am. 

Subtum IT; pl. Subdtum (a surface measure) OA 

Subai(m) I, NA also Saba (a semiprecious stone) 
Bab., NA [NA4.SUBA] seal of §., esp. in mag.; 
5. arqu “yellow §.” 

Suba Il (or Supt) ~ “slander” jB lex. 

Subd III “satiety” jB lex.; < Sebi I 

Subii > also Sumit 1; yaSibum 

Sabu “rush” M/NA(roy. inscr.) to flatten 
(nidlu S) enemy kima §. “like rushes” 

Sububu (a weapon or tool) Am. 

Subultinbi “young” jB(Ass.) in col. Sam/(al)lii §. 
“young assistant”; < Subultu + inbu 

Subultu(m), subiltu; pl. Subulldtu “ear, spike (of 
com)” O/jB, MA as smallest thing: (not even) 
“an ear of com”; as star name “Spica”; —- 
Subultinbi 

Subultu(m), Subiltu “consignment; gift” Bab. 
(OAkk, OA in PNs) simdat §. “regulation on 
conveyance”, “‘s.th. sent by/from”; ‘‘gift” sent to 
recipient; < wabdlu §; — 3ébultu 

Subulu (a piece of jewellery) Mari 

Suburru(m) “rump, bottom” O/jB [DUR] of 
humans; 5. marsu “illness of posterior”, bab §. 


sitpa 


sa Il 


Sitpi “surging, flaring” jB of fire, torch flame; 
< Sapu II Gt 

sitpuru “to outfit o.s., attire o.s. with” jB Gt only 
infin., stat., imper., also transf., e.g. mountain 
Sitpurat puluhtu “is shrouded in terror” 

Sitpusu ~ “quarrelsome” jB lex.; < Sapdsu Gt 

Sitqu I “split, crack” jB “crack” in liver; §. irti 
(part of breastbone); of stones 5. Sad? “quarried 
from mountain”; (a leather pouch)?; < Satdqu 

Sitqu II (a sanctuary) jB 

Sitqultu jB astr. 1. “opposition, conjunction” 
2. “equinox” [LAL- ]; < Sagalu Gt 

Sitqulu “sufficient”? jB of bread; < Sagdalu Gt 

Sitrahu “very proud, splendid” M/NB epith. of 
gods, kings; < Sardhu I Gt 

Sitrum ~ (a textile) OA 

Sitrudu mng. unkn. M/jB Gt 

Sitruhu “very proud, splendid” jB; < Sarahu I Gt 

Sittan “two-thirds” O/jB, Bogh.; < Sina II 

Sittu(m) I, occas. Sittu “sleep” Bab. good, bad; —» 
Suttu 

Sittu(m) II, sittu(m); pl. 3/sittdtum, S/sitatum; jB 
st. constr. sifa/et “remnant, remainder” 
{iB.TAK4] “rest” of silver, field, grain; math. 
“remainder”; as PN “(sole) remnant”; < sétu II 

Sittu HI (or sittu) (a kind of meat) jB lex. 

Sittu(m) IV “excrement” O/jB; < Sum. 

Sittu — also Si’ itum 

Sitti(m) I (a garden plant) Bab. also Sité kasi 

Siti HI, Serd “drinking” Bogh., Am.; < até I 

Siti III (an eye ailment) jB; < Sati III? 

Situ I “reins” jB lex., for horse 

Situ II ~ “textile” NA; < Sard III 

Sit’u (or Sid’u) (a bird) jB 

Si tu —» Se’ tu 

Situltu(m) “discussion, consultation; deliber- 
ation” Bab.; < sdlu I Gt 

Sitilu(m) ‘deliberation; consultation” Bab.; 
< §dlu 1 Gt 

Sitirtu(m), Sitertu(m) “writing; document” Bab. 
§. tuppi “writing on tablet’; Bogh. “document, 
written record’; transf. §. Samé/Samami 
“(writing in heaven=) stars” (—+ Sitru); 
< Sataru II 

Sitru(m) “(piece of) writing” Bab., NA [SAR] 
“inscription”, §. Sumi(m) “written name”; transf. 
5. Samé, burtimé “stars” (— Sitirtu); (a song), 
“performance of 5. song”; < Sataru II 

Sittu — sittu | 

Situl, NA also Sétu “careless” jB lex., NA; 
< Sidtu 

Situ II mng. unkn. jB lex. 

Situtu mng. uncert. j/NB 


Sittitu — also Sétutu 

Siu “little”? jB 

Si’um (a bird) OB 

Stu Sé’u 

Siuhiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Si’litum “rdle of neighbour” jB; < sé’ u 

Siwerum — Sawirum 

Siwidtum f. pl. mng. unkn. OB in incantation 

Siwitum, Simitu “evening” O/MB; > simitan 

Siydru — Si’ aru 

SiyataltapSe (a feast day)? OB(Alal.), also Nuzi 
SiyataltasSe; in tim §.; < Hurr.? 

Siyd ~ “strength” jB lex. 

Sizbanu, Ug. lex. zizbannum? 1. “milk-fed” 
lamb jB lex. 2. (a plant) M/jB lex., med. with 
milky sap ?; < Sizbu 

Sizbu(m), Si/ezibbu, NA zizibu “milk” Bab., 
M/NA [GA(.MES5)] in med., rit., om.; also 
“milky fluid” in gall bladder etc.; fa §. 
“suckling, unweaned” of humans, animals; NA 
Sa zizibisu “milkman”, > Sizbdnu 

Sizirum (or Sisirum) (an object) OA 

Sizd “one-third cubit” OB, jB 

-Sna —» -Sina 

-§nu — -Sunu 

Su OAkk, OB(poet.) 1. before gen. “(he/it) of”, 
also O/MA, O/MB in PNs 2. before rel. clause 
“who, whom, which” (later becomes 4a); — 54; 
51; Sut] 

-Su, occas. -5(e) 1. “his” (3 m. sg. gen.'suff.); in 
multiplicatives “times” — e.g. Siniiu; NA Sa 
X-5u “the X-man” —- e.g. Sizbu 2. “him” (3 m. 
sg. acc. suff.) (+ GAG §42g-k) 

-Su — also -Sum 

Si “he; that, this same” OAkk, Bab., NA [BI; NB 
in PNs also MU] 1. “he” before vb.s, giving 
emphasis, Suma “it is he who...” S@... “he 
is...”; as pred. ... §@ “... is he” 2. “that, this 
same”, awilum Su “that man” (+ GAG §41); 
= agasu; issu; SutTl, Sutul; for acc. etc. > 
Sati, Satu, Sudti; Si, §45u, SuaSim 

Si(m) I, O/MA Su(w)d’u(m); f. Suattum/Sudtu, 
Sattu(m), Suttum; m. pl. suttun, OA Sud’ dtum; 
f. Suattum “his, hers; belonging to him/her” 
O/MA, O/jB [URs], OB Se’am udm “grain of 
his own”; wardim la §ém “a slave not his own” 
etc, OA furdsum Sud’ um “the gold is his”; 
Bab. also /@ S(uj)attu(m) “inappropriate” 
behaviour, “untoward” events 

SH II (a stone) M/jB ((NAq.)SU.U] mag., med., 
often §. zikar u sinni¥ “male and female §. 
stone” 


sam III 


Suburru(m) 


Sim III, Su’u “sheep” OB, jB [phps. UDU 
(.NITA)] for sacrifice; > Su’ atu 

Si — also Subiim I, Su’u 

sua “that, this same” (acc., gen.) OAkk for later 
Sudti 

Suadumma mung. unkn. Nuzi in §. epésu for 
field; < Hurr. 

Suanathu (a prof. or occupation) Nuzi; < Hurr. 

Suanuhna mng. unkn. Nuzi (desig. of blankets); 
< Hurr. 

suaru(m) ~ “dance” O/jB(poet.) 

suaé “on him/her” (m. or f.2) OAkk in PN Sudi- 
takal 

Suasa MA 1. “her” (3 f. sg. acc.) 2. “that, this 
same” (f. sg. acc.) 

suasim “to him, to her” (3 m. & f. sg. dat.) OB; 
— Si; Su 

Suasu(m) 1. “to him, him” M/NA (3 m. sg. dat.); 
jB (3 m. sg. acc.) 2. “that, this same” MA, NB 

gen.); jB (acc.) 

suati, sudtu, OA, NB often suwati, NB also 
Su(w)dta m. & f. [BI; UR5(.MES); NB MU. 
ME(S), MU- (< Sumu)] 1. “him; her; it’, OA Sa 
kima Su(w)dti “his representative” 2. “that, the 
same” j/NB (acc., gen.); NA (also nom.); ana 
Sudati “therefore”; NB also pl.; > Satti; — 57; Su; 
Stia 

suatina “those, the same” (f. pl. acc., gen.) 
jB(Ass.); > Sdtina 

Suattum — Sil 

suatum, §u’é/itu “lady, mistress” OAkk, j/NB 
epith. of goddesses; < Suwd’ um 

sudtu — also Sti 1; Suati 

Su’atu, Satu “ewe” O/jB; < Sam III 

Suatunu “those, the same” (m. acc., gen.) 
M/jB(Ass.); > Sdtunu 

Sud’ u — St 1; Suwa’um 

Subabitu, supapitu, uSpapitu (an insect) jB lex. 

Subahu mng. unkn. jB 

Subakilu (person with a physical or moral 
defect) jB 

Subalkutu — nabalkutu Il 

Subarium, Ssubarii; f. Sub(a)ritu(m), Subur(r)itu 
“from Subartu, in the style of Subartu” OA, 
O/jB, Mari 

Subarré, occas. suparri ~ “(tax) exemption” 
j/NB of king §. Sakdnu “to institute an 
amnesty”; of gods, to confirm, increase 
“freedom” (from burdens); “released, exempted 
person”; < Sum. 

Subarritu(m), Bogh. suparruttu “release” O/jB 
of slave 

Subaru(m) (a wood) OAkk, Mari [GIS.SUBUR] 


Subartt — Subarium 

Subd’ u — Sumit f 

Subbatu — Suppatu 

Subbii > Sapé I. D; Sebi TD 

Subbuhu D mng. uncert. NB; — Suppuhum 

Subburu(im) “broken” Bab. of cart, tool; NB of 
horses; < Sebéru D 

Subbutu D “to accommodate” (person) NB; 
< Subtu I denom. 

*Sube’’ai(m) (or *Subé’u(m)) ~ “to rush upon’? 
O/jB, MA (usbi’, ustebi’, uSba’’i) of flood, 
snake (+ GAG §109i, j, 1) 

Subiltu — Subultu 

Subiltu — Subultu 

Subritum — Subarium 

Subsulum “boiled” OB kuprum §. “boiled 
asphalt”; < baSalu S 

Subtu(m) I, Suptu(m) “seat, dwelling” [KI.TUS; 
TUS; DAG] 1. “dwelling place”, §  néhru 
“peaceful dwelling” (for subjects); 5. rami, 
nadi etc. “to set up, take up dwelling”; 
“(human) settlement”; “quarters, military pos- 
ition” for troops; “residence” of king; god’s 
“residence” in temple, in heaven, in apsi; “lair, 
nest” of animal, bird 2. “seat; site; foundation”; 
“base (for divine symbol); altar-base”; “sup- 
port” for vessel; “position, placement” of ear, of 
feature on liver etc. 3. jB “(animal) trap, pitfall’; 
< waSabum; > Subbutu 

Subtu II (or suptu) (a garment) MB, Am. 

Subtum IT; pl. Subdtum (a surface measure) OA 

Subai(m) I, NA also Saba (a semiprecious stone) 
Bab., NA [NA4.SUBA] seal of §., esp. in mag.; 
5. arqu “yellow §.” 

Suba Il (or Supt) ~ “slander” jB lex. 

Subd III “satiety” jB lex.; < Sebi I 

Subii > also Sumit 1; yaSibum 

Sabu “rush” M/NA(roy. inscr.) to flatten 
(nidlu S) enemy kima §. “like rushes” 

Sububu (a weapon or tool) Am. 

Subultinbi “young” jB(Ass.) in col. Sam/(al)lii §. 
“young assistant”; < Subultu + inbu 

Subultu(m), subiltu; pl. Subulldtu “ear, spike (of 
com)” O/jB, MA as smallest thing: (not even) 
“an ear of com”; as star name “Spica”; —- 
Subultinbi 

Subultu(m), Subiltu “consignment; gift” Bab. 
(OAkk, OA in PNs) simdat §. “regulation on 
conveyance”, “‘s.th. sent by/from”; ‘‘gift” sent to 
recipient; < wabdlu §; — 3ébultu 

Subulu (a piece of jewellery) Mari 

Suburru(m) “rump, bottom” O/jB [DUR] of 
humans; 5. marsu “illness of posterior”, bab §. 


Sudadu 


380 


subhittatu 


“anus”; NB “bottom” of a field; OB math. 
“base” of figure 

Sudadu, Suddtu “lover” jB 

Sudararu mng. unkn. jB lex.; < dardru 1? 

Sudatu — Sudddu 

Suda’um — Seda’ um 

Suddii — tuddit 

Suddudu (part of a waggon)? MB 

Suddulum, sum/ndulu “very wide, spacious” 
Bab.(lit.); earth, terrain; temple; heart; of 
offerings “plentiful”; < Sadaiu D 

Suddurum — Sunduru 

Sudgultu —> Sudugultu 

Sudingirrakku ‘god’s hand’ (a serious illness) 
jB [SU.DINGIR.RA]; < Sum. 

Sudlupu “sleepless; troubled” jB of sufferers; of 
groans; < dalapu S 

Sudugultu § “transferred property” NB _ for 
Sudgultu;, < dagdalu S$ 

Sudururu — suduru 

SuduSiu, Sudusi “six-year-old” Nuzi, NB of 
horse, ass; < Sedis 

Sudugum “six” OB; < sedis 

Sudutinnu (archit. term)? MA 

Sudiitu, Nuzi also §a5tu “announcement, edict” 
jB, Nuzi; Nuzi arki §. “after the official 
announcement”; of palace (ékalli), new (essu); 
<edi lS 

Su’ étu — Sudtum 

Sugalla’um (an official) OAkk [SU.GAL4.LAC- ); 
SU.LA+GAL4(- )]; < Sum. 

Sugallitu(m), sugallitu(m) (desig. of goddess) 
O/jB 

Sugdnii — tugani 

Sugarria’um, occas. sugarruwa’um, Sigarriim 
(a metal tool) OA; as symbol in judicial 
proceedings 

Sugarra, Sugurri (a processed form of dates) 
NB as payment in kind 

Sugarrii — also Sugrii 

Sugarruru(m) “to roll” O/jB, MA seal on tablet; 
stick across body; “allow” animals “to roll (on 
ground)”; < gararu S; > Sugurruru 

Sugarruwda'um — sugarrid’ um 

Suggudum mng. unkn. OB lex. 

Sugguru(m) “to cheat, lie’ O/B D, Dt; 
> taSgertu 

Sugidimmakku ‘hand of the ghost’ (an illness) 
jB [SU.GIDIM(.MA)]; < Sum. 

Sugillu mng. unkn. Nuzi 

Suginakku — Suginii; Su’ iginakku 

Suginad(m), Suguniim, occas. Suginakku (a type 
of offering) OB, Mari; jB lex. [SU.GI.NA] of 


animal; oil, bread, beer etc.; fa §. “person in 
charge of $.”; < Sum. 

Sugipunu (a textile) Nuzi 

Sugitu(m) (a class of women) O/jB [(MUNUS.) 
SU.GI] able to marry; < Sum.; > Sugii 

Sugld, NA sagli “deported” NA, NB; < galii IL 
> Sagaliitu 

Suglutu, sugludu “very frightening” jB of flood, 
palace; < galdtu 

Sugru — Sukru 

Sugri(m), Sugurii(m), §Sugarri(m) “basket” 
Bab.; < Sum.; — Sugarri; Sukurit 

Sugi(m) “old man” O/jB lex.; < Sum.; — Sugitu 

Sug — also Sukii 

Sugummai ~ “buzzing”? NA; < Sagamu I 

Suguniim > Suginit 

Suguppum mng. unkn. OB lex.; < Sum. 

Sugurru(m) 1. (a mat)? OB 2. “roll” jB of salt 
meat; < Sum. 

Sugurrii + Sugarra 

Sugurruru adj. mng. uncert. NB of donkey; 
< Sugarruru 

Sugurti — Sugrtt 

Suh “on the subject of, 8 propos” NA 

Suhalulu mng. unkn. MB(Susa) in descr. of 
road 

Suharratu “deathly hush” jB 5. tabkat “silence is 
poured out”; < Suharruru II 

Suharris “in silence” jB; + Suharruru I 

Suharrultt + Saharru I : 

Subarruru I “silent” jB; < suharruru I 

Suharruru(m) I, suhruru, Sa/uhurruru(m) “to 
be deathly still” OAkk, O/B, NA S§ (pret. 
uSharrir, pres. uSharrar, early OB 2 sg. 
taSharrar;, stat. Sahur, Suharrur) of gods, 
humans; s.o.’s face; desert (séru), palace; storm 
St as 5 “be quite silent’, > sahurratu, 
Suharratu, Suharri§, Suharruru I, Sahrartu } 

Suharu — Sahurum I 

Suhatinni, Suputinni, Ug. sahatenni pl. tant. 
“(a type of) onion” OA, O/jB [ZA.HA.TIN.SAR] 

Suhattu(m); pl. Sufatidtu (a cloth, rag) Bab., 
M/NA used for wiping; (as plant name) §. 
tinuri “S. of the oven” 

Suhatu mng. uncert. jB(Susa) of piglet 

Suhéhunu — Sukénu 

Subbanu (a type of plough) NB (epinnu) §. 

Subharampasha “wet nurse’s compensation” 
Nuzi; < Hurr. 

Suhhelu mng. unkn. Nuzi, phps. “offcuts” of 
textile; < Hurr. 

Suhbittatu mng. unkn. jB comm. 


Subhu I 


suhhu lI “very long” jB of wooden rafters; 
< Sidhum 1D 

Suhhu(m) II “buttock; stand, trestle” Bab. of men 
(also du.); animals; “stand” for a drum; a part 
of the intestines 

suhhu III (a festival) OB(Alal.) in am 5. 

suhhiai I “destroyed” jB of temples; < suhhd II 

Suhhd(m) II D “to remove” O/jB freedom, 
document; cloth in rit.; > Subhi I 

Subhai III, occas. su’’ # D “to have (illicit) sexual 
intercourse” O/jB with (= itti); stat. of priestess 
Dt pass. of D esp. of priestess; > tashitu 


. Subha IV D of mud “to spoil, ruin” a garment jB 


Suhhurum — §u’’uru LI 

Subinu “brazier’? O/jB; < Sakanu 

Suhitu — Suhi TL 

Subnu “heat” jB lex.; < Sahanu 

Suhru mng. unkn. jB lex. 

Subru — also Sahtrum II; Suru I; Su’ ru 

Suhrim ~ “gleanings”? Mari 

suhrubtu “waste land” jB of uncultivated 
ground; pl. SuArubdtu, of temple; < harabu S 

Suhruru § “to lay waste, reduce to silence” jB 
marshes, dwellings St pass. of city; 
> Sahrartu I 

Suhruru — also Suharruru I 

Suhsilu, Suhsu — suhsu 

Suhtu(m) “verdigris, patina, rust” O/jB, NA 
[SAHAR.URUDU] on copper sword; used in 
mag. and ointments; Suhat hurasi “S. on gold”?, 
also a plant 

Suhtu “anger” OA, jB; §. libbi(m); < Sahdtu III 

suhiim I, jB su’ ii, also 54 (a disease) OB, jB 

Suba UH; f. suhitu adj. mng. unkn. Am. of bed, 
chariot 

Suhu(m) “(small) cucumber” jB lex. 

Suhulhu (a type of wool)? Nuzi; < Hurr. 

Suhummumu ~ “deathly hush’ jB lex. 

Suhunni (a piece of furniture)? Nuzi; < Hurr. 

Suhuppatu — suhuppatum 

Suhuppu — suhuppum I 

Suhuptu — suhuppatum 

Suhuraptu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Suhurru(m) “porous vessel” O/jB of pottery; 3 
Saharru I 

Suhurruru — Suharruru I 

Suhurum mng. unkn. OB lex. 

Suhiru — Sahiru I 

Suhutinnu — Suhatinni 

Su(i)ginakku “barber” O/jB [(LU.)SU.LGINA]; 
< Sum. 


Suklulu(m) I 


Su’illakku ‘(prayer of) raised hands’ j/NB, NA 
[SU.IL.LA(.KAM/KAM) (> nidul)] 5. nasi, 
epésu “to perform”, mani “to recite a §.”; 
< Sum. 

Su’ itu + Sudtum 

Sukamu(m) “scribal art” or ‘stylus’? Bab.(lit.) 
DN ahizu §. “who has learnt/holds §.”; given to 
king by DN 

Sukannunnu — sukanninu 

Sukanu “omament, jewellery” OAkk, M/NB, 
NA §. of kingship; of troops; for decoration of 
DN; as grave goods; < Sakadnu 

Sukarumma in §. epéSu ~ “to give in exchange”? 
Nuzi; < Hurr. 

Suka’’ unu — Sukénu 

sukbusu ~ “ramp” jB stand on 5.; < kabdsu § 

Sukdu (or sugdu) mng. unkn. jB; — Sigdu 

Sukénu(m), jB also Sukennu; OAkk, Ass. 
Suka’’ unu(m) (pres. also uskdn); Am., Nuzi, 
Bogh., Ug., Emar *Suhéhunu (-- GAG 
§109i-j) “to prostrate o.s.” [KLZA.ZA] before 
god, king; before freq. = dat. suff.; MA in 
introduction to letters (n)ultaka’’in “I/we bow” 
(before my/our lord); OA “submit to” 
document, functionary; + muskénu 

Sukiru — sikkuru 

Sukitu (part or type of vehicle) Nuzi; < Hurr. 

Sukituhlu (a kind of soldier) Nuzi; < Sukitu + 
Hurr. —uhlu 

Sukkallu(m), sukkallu(m) “(a court official); 
minister” [(LU.)SUKKAL] king’s minister; (in 
Elam) a ruler of a district; MA §. rabiu, NA §. 
dannu “chief minister”; M/NA §. Saniu “deputy 
minister’, of gods e.g. Bunene §. Samai, 
<Sum.; > Sukkallitum; sukkallatu; — sukkal- 
ati, sukkalmahhu 

Sukkallutum “post of §.” Mari; < Sukkallu 

Sukkammu mng. uncert. NB 

Sukka D Bogh. lex. 1. “to cleanse” 2. “to pray”? 

Sukkultu “dregs, scrapings” jB from pots; 
< Sukkulu 

Sukkulu(m) D “to wipe down, wipe out” O/jB, 
M/NA with cloth; sandals with beard Dtn iter. 
Dt pass.; > Sukkultu 

Sukkuptu mng. unkn. jB lex. 

Sukkusu “wild”? jB lex. 

Sukkustu (a plant name) jB rdg. uncert. 

Sukli — Sugla 

Suklultu “completion; completeness” jB of decor, 
“form” of human body; < Suklulu II 

Suklulu(m) I, Ass. Saklulu(m); NA pl. Saklalite 
“complete, perfect” [SU.DU,] of things; temples, 
cult; “entire, uncastrated” of sacrificial animals; 


Sudadu 
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subhittatu 


“anus”; NB “bottom” of a field; OB math. 
“base” of figure 

Sudadu, Suddtu “lover” jB 

Sudararu mng. unkn. jB lex.; < dardru 1? 

Sudatu — Sudddu 

Suda’um — Seda’ um 

Suddii — tuddit 

Suddudu (part of a waggon)? MB 

Suddulum, sum/ndulu “very wide, spacious” 
Bab.(lit.); earth, terrain; temple; heart; of 
offerings “plentiful”; < Sadaiu D 

Suddurum — Sunduru 

Sudgultu —> Sudugultu 

Sudingirrakku ‘god’s hand’ (a serious illness) 
jB [SU.DINGIR.RA]; < Sum. 

Sudlupu “sleepless; troubled” jB of sufferers; of 
groans; < dalapu S 

Sudugultu § “transferred property” NB _ for 
Sudgultu;, < dagdalu S$ 

Sudururu — suduru 

SuduSiu, Sudusi “six-year-old” Nuzi, NB of 
horse, ass; < Sedis 

Sudugum “six” OB; < sedis 

Sudutinnu (archit. term)? MA 

Sudiitu, Nuzi also §a5tu “announcement, edict” 
jB, Nuzi; Nuzi arki §. “after the official 
announcement”; of palace (ékalli), new (essu); 
<edi lS 

Su’ étu — Sudtum 

Sugalla’um (an official) OAkk [SU.GAL4.LAC- ); 
SU.LA+GAL4(- )]; < Sum. 

Sugallitu(m), sugallitu(m) (desig. of goddess) 
O/jB 

Sugdnii — tugani 

Sugarria’um, occas. sugarruwa’um, Sigarriim 
(a metal tool) OA; as symbol in judicial 
proceedings 

Sugarra, Sugurri (a processed form of dates) 
NB as payment in kind 

Sugarrii — also Sugrii 

Sugarruru(m) “to roll” O/jB, MA seal on tablet; 
stick across body; “allow” animals “to roll (on 
ground)”; < gararu S; > Sugurruru 

Sugarruwda'um — sugarrid’ um 

Suggudum mng. unkn. OB lex. 

Sugguru(m) “to cheat, lie’ O/B D, Dt; 
> taSgertu 

Sugidimmakku ‘hand of the ghost’ (an illness) 
jB [SU.GIDIM(.MA)]; < Sum. 

Sugillu mng. unkn. Nuzi 

Suginakku — Suginii; Su’ iginakku 

Suginad(m), Suguniim, occas. Suginakku (a type 
of offering) OB, Mari; jB lex. [SU.GI.NA] of 


animal; oil, bread, beer etc.; fa §. “person in 
charge of $.”; < Sum. 

Sugipunu (a textile) Nuzi 

Sugitu(m) (a class of women) O/jB [(MUNUS.) 
SU.GI] able to marry; < Sum.; > Sugii 

Sugld, NA sagli “deported” NA, NB; < galii IL 
> Sagaliitu 

Suglutu, sugludu “very frightening” jB of flood, 
palace; < galdtu 

Sugru — Sukru 

Sugri(m), Sugurii(m), §Sugarri(m) “basket” 
Bab.; < Sum.; — Sugarri; Sukurit 

Sugi(m) “old man” O/jB lex.; < Sum.; — Sugitu 

Sug — also Sukii 

Sugummai ~ “buzzing”? NA; < Sagamu I 

Suguniim > Suginit 

Suguppum mng. unkn. OB lex.; < Sum. 

Sugurru(m) 1. (a mat)? OB 2. “roll” jB of salt 
meat; < Sum. 

Sugurrii + Sugarra 

Sugurruru adj. mng. uncert. NB of donkey; 
< Sugarruru 

Sugurti — Sugrtt 

Suh “on the subject of, 8 propos” NA 

Suhalulu mng. unkn. MB(Susa) in descr. of 
road 

Suharratu “deathly hush” jB 5. tabkat “silence is 
poured out”; < Suharruru II 

Suharris “in silence” jB; + Suharruru I 

Suharrultt + Saharru I : 

Subarruru I “silent” jB; < suharruru I 

Suharruru(m) I, suhruru, Sa/uhurruru(m) “to 
be deathly still” OAkk, O/B, NA S§ (pret. 
uSharrir, pres. uSharrar, early OB 2 sg. 
taSharrar;, stat. Sahur, Suharrur) of gods, 
humans; s.o.’s face; desert (séru), palace; storm 
St as 5 “be quite silent’, > sahurratu, 
Suharratu, Suharri§, Suharruru I, Sahrartu } 

Suharu — Sahurum I 

Suhatinni, Suputinni, Ug. sahatenni pl. tant. 
“(a type of) onion” OA, O/jB [ZA.HA.TIN.SAR] 

Suhattu(m); pl. Sufatidtu (a cloth, rag) Bab., 
M/NA used for wiping; (as plant name) §. 
tinuri “S. of the oven” 

Suhatu mng. uncert. jB(Susa) of piglet 

Suhéhunu — Sukénu 

Subbanu (a type of plough) NB (epinnu) §. 

Subharampasha “wet nurse’s compensation” 
Nuzi; < Hurr. 

Suhhelu mng. unkn. Nuzi, phps. “offcuts” of 
textile; < Hurr. 

Suhbittatu mng. unkn. jB comm. 


Subhu I 


suhhu lI “very long” jB of wooden rafters; 
< Sidhum 1D 

Suhhu(m) II “buttock; stand, trestle” Bab. of men 
(also du.); animals; “stand” for a drum; a part 
of the intestines 

suhhu III (a festival) OB(Alal.) in am 5. 

suhhiai I “destroyed” jB of temples; < suhhd II 

Suhhd(m) II D “to remove” O/jB freedom, 
document; cloth in rit.; > Subhi I 

Subhai III, occas. su’’ # D “to have (illicit) sexual 
intercourse” O/jB with (= itti); stat. of priestess 
Dt pass. of D esp. of priestess; > tashitu 


. Subha IV D of mud “to spoil, ruin” a garment jB 


Suhhurum — §u’’uru LI 

Subinu “brazier’? O/jB; < Sakanu 

Suhitu — Suhi TL 

Subnu “heat” jB lex.; < Sahanu 

Suhru mng. unkn. jB lex. 

Subru — also Sahtrum II; Suru I; Su’ ru 

Suhrim ~ “gleanings”? Mari 

suhrubtu “waste land” jB of uncultivated 
ground; pl. SuArubdtu, of temple; < harabu S 

Suhruru § “to lay waste, reduce to silence” jB 
marshes, dwellings St pass. of city; 
> Sahrartu I 

Suhruru — also Suharruru I 

Suhsilu, Suhsu — suhsu 

Suhtu(m) “verdigris, patina, rust” O/jB, NA 
[SAHAR.URUDU] on copper sword; used in 
mag. and ointments; Suhat hurasi “S. on gold”?, 
also a plant 

Suhtu “anger” OA, jB; §. libbi(m); < Sahdtu III 

suhiim I, jB su’ ii, also 54 (a disease) OB, jB 

Suba UH; f. suhitu adj. mng. unkn. Am. of bed, 
chariot 

Suhu(m) “(small) cucumber” jB lex. 

Suhulhu (a type of wool)? Nuzi; < Hurr. 

Suhummumu ~ “deathly hush’ jB lex. 

Suhunni (a piece of furniture)? Nuzi; < Hurr. 

Suhuppatu — suhuppatum 

Suhuppu — suhuppum I 

Suhuptu — suhuppatum 

Suhuraptu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Suhurru(m) “porous vessel” O/jB of pottery; 3 
Saharru I 

Suhurruru — Suharruru I 

Suhurum mng. unkn. OB lex. 

Suhiru — Sahiru I 

Suhutinnu — Suhatinni 

Su(i)ginakku “barber” O/jB [(LU.)SU.LGINA]; 
< Sum. 


Suklulu(m) I 


Su’illakku ‘(prayer of) raised hands’ j/NB, NA 
[SU.IL.LA(.KAM/KAM) (> nidul)] 5. nasi, 
epésu “to perform”, mani “to recite a §.”; 
< Sum. 

Su’ itu + Sudtum 

Sukamu(m) “scribal art” or ‘stylus’? Bab.(lit.) 
DN ahizu §. “who has learnt/holds §.”; given to 
king by DN 

Sukannunnu — sukanninu 

Sukanu “omament, jewellery” OAkk, M/NB, 
NA §. of kingship; of troops; for decoration of 
DN; as grave goods; < Sakadnu 

Sukarumma in §. epéSu ~ “to give in exchange”? 
Nuzi; < Hurr. 

Suka’’ unu — Sukénu 

sukbusu ~ “ramp” jB stand on 5.; < kabdsu § 

Sukdu (or sugdu) mng. unkn. jB; — Sigdu 

Sukénu(m), jB also Sukennu; OAkk, Ass. 
Suka’’ unu(m) (pres. also uskdn); Am., Nuzi, 
Bogh., Ug., Emar *Suhéhunu (-- GAG 
§109i-j) “to prostrate o.s.” [KLZA.ZA] before 
god, king; before freq. = dat. suff.; MA in 
introduction to letters (n)ultaka’’in “I/we bow” 
(before my/our lord); OA “submit to” 
document, functionary; + muskénu 

Sukiru — sikkuru 

Sukitu (part or type of vehicle) Nuzi; < Hurr. 

Sukituhlu (a kind of soldier) Nuzi; < Sukitu + 
Hurr. —uhlu 

Sukkallu(m), sukkallu(m) “(a court official); 
minister” [(LU.)SUKKAL] king’s minister; (in 
Elam) a ruler of a district; MA §. rabiu, NA §. 
dannu “chief minister”; M/NA §. Saniu “deputy 
minister’, of gods e.g. Bunene §. Samai, 
<Sum.; > Sukkallitum; sukkallatu; — sukkal- 
ati, sukkalmahhu 

Sukkallutum “post of §.” Mari; < Sukkallu 

Sukkammu mng. uncert. NB 

Sukka D Bogh. lex. 1. “to cleanse” 2. “to pray”? 

Sukkultu “dregs, scrapings” jB from pots; 
< Sukkulu 

Sukkulu(m) D “to wipe down, wipe out” O/jB, 
M/NA with cloth; sandals with beard Dtn iter. 
Dt pass.; > Sukkultu 

Sukkuptu mng. unkn. jB lex. 

Sukkusu “wild”? jB lex. 

Sukkustu (a plant name) jB rdg. uncert. 

Sukli — Sugla 

Suklultu “completion; completeness” jB of decor, 
“form” of human body; < Suklulu II 

Suklulu(m) I, Ass. Saklulu(m); NA pl. Saklalite 
“complete, perfect” [SU.DU,] of things; temples, 
cult; “entire, uncastrated” of sacrificial animals; 


suklulu(m) II 


Sullusu(m) I 


OA in gatam §. nada’ um/itaddiim “to deposit a. 


full share”; < Suklulu I 

guklulu(m) II, Ass. saklulu(m} S “to complete, 
make/do completely”; “create _ perfectly” 
humans, form, statue; house, city etc; of 
woman “carry” a child “to full term”; “perform 
perfectly” cult etc; OA “provide” - s.th. 
“completely” Stn _“always perform perfectly” 
cult St pass. of § of house “be completed”; 
“have complete success”; > Suklulu I, Suklultu 

Suknusu “humble” jB of king towards gods; 
< kanasulS 

Sukru (or Sug/gru) mng. unkn. MA in Sukri 
énéSunu (stone objects); — Su’ru ? 

Sukrii — Sukurti 

sukii(m), Sugi “doorpost” Bab.; < Sum. 

sukubbe; pl. sukubbena mng. uncert. MB(Alal.) 
of chair, footstool; < Hurr. 

Sukubtu(m) (or Sukuptu(m)) 1.(a class or 
category of persons) MB(Alal.) 2. uncert. mng. 
Mari, MB(Alal.) 

Sukuddaku “(temple) fisherman” j/NB; < Sum. 

Sukuddakitu “profession of temple fisherman” 
JB; < Sukuddaku 

Sukudu(m), also Sakudu, Sukuddu 1. O/jB, Nuzi 
“arrow” [GAG.SI.SA] 2. Bab. “Sirius” [MUL. 
GAG.SLSA] 3. jB lex. “sharp end of a spindle” 

Suku(k)ku (a land measure) MB(Alal.) 

Sakultu, M/NA sdkultu, NA Sdkussu “feeding; 
meal, banquet” M/NA, M/NB, MB(Alal.), Ug., 
Emar as ceremonial feast; “fodder” for animals; 
f. pl. “left-overs’?; NB “fattening shed” for 
sheep; < akdlu S 

Sukulu(m), MA Sdékulu “fed, fattened” Bab., MA 
of domestic animals; “steeped, tanned” of hides; 
< akdlu S 

Sukunatu f. pl. mng. unkn. Bogh. lex. 

Sukunnda’ um — Sukunnit 

Suku(n)ni§ adv. mng. unkn. jB(Ass.) of 
speaking 

Sukunna(m), Sukunnum, OAkk Sukunnd’um 
1. OAkk, OB “estimated yield; cultivation 
agreement” [GAR.RA; NIG.GAR(.RA)] of dates; 
+ Sakanu(m); of grain 2.M/jB “blasphemy, 
false accusation” [NiG.GAR] against god, man; 
< Sakanu 

Sukunu (an allocation) Nuzi, Ug. of grain etc., 
also of animals for palace 

Sukuptu — Sukubtu 

Sukurgallu(m) “big lance” OB(N.Mes.); jB lex. 
[GIS.SUKUR.GAL]; < Sum. 


Sukurru(m), Mari also Sakurrum OAkk, O/jB, 
NA [GIS.SUKUR] 1. “lance, spear” 2. (a house- 
hold utensil) 3. (a metal peg or rivet); < Sum. 

Suk(u)réi(m) mng. unkn. O/jB lex.; < Sum. 

Sukisu(m) I, Sukussu “subsistence (field)” O/B 
[A.SA.SUKU] assigned to temple or palace 
employee; < Sum. 

Sukusu(m) II (a divine headdress) O/jB 

Sukuttu(m) I, NA also Sakuttu “adornment, 
jewellery” of women, deities; gold, silver; st. 
constr. usu. Sukutti, but also jB Suknat mii 
“the jewellery of the night” ref. to moon; 
< Sakanu 

Sukuttu II (or Suquttu) mng. uncert. NB of 
sacrifices . : 

Sulapu (an ormament, phps.) “knife blade” NB; 
< Aram. 

Sulbdi (part of a door-lock) jB lex. 

Sulgum (a container) Mari 

Sulhum I (a textile) OA 

Sulhu II (a cake)? Nuzi 

Sulh(m) I (an ailment) O/jB 

Sulbd II (a scribe) jB lex. 

Sulit — also Salhé LI 

Sulhullum — Surhullu 

Sulilanni ~ “mankind” jB lex. 

Sulipum (an object) OAkk 

Sulitu — Sulitu 1 

Sullahu; pl. Sullahena (a vessel) MB(Alal.) 

Sullamu (desig. of horses and mules) NA; 
< Aram. 

Sullanu(m) ~ “pockmarked, wart-covered”? O/jB 
also OAkk, Bab. as PN ?; < Sudlu 

Sullu(m), Siu “(big) wart, pockmark”? O/jB on 
human body; of a feature on the exta; > Sullanu 

Sulla — sul 

Sullum biti + Salamu 12 

Sullul “one-third (of a shekel)” NB; < Sullusu I 

Sullultu — Sullusu 

Sullumani§ — Sulmanis 

Sullumanu — Sulmdnu 

*Sullumtu, NB  Sullundu, NA  Jallum/ntu 
“completion, final payment’ NA, NB; 
< Salamu 1D 

Sullumu mng. uncert. j/NB as PN; < Salamu IID 

Sullundu — Sullumtu 

Sulluqu “(with) lacerated (ear)” MB of horse; 
< Salaqu D 

Sullusis ~ “in thirds” jB of hair; < Sullusu I 

SulluSu(m) I 1. (= vb. adj. SalasuD) “trebled, 
tripled, threefold” j/NB; Ug., jB land “worked 
for a third time’; Mari in kaspam/hurdsam 
Sullus ~ “decorated? with silver/gold” 2. (as 


Sullusum II 


Sumélu(m) 


subst., f.) j/NB Sudlultu “one-third”; Sullultasu 
“one-third of him”; NB Sullulti 1 Sigil kaspi 
“one-third shekel of silver’; NA Sallussu 
{SUSANA- ], §. Sa 1 ga “one-third gi” 3. NB f. 
pl. Sullultatu “one-third shares”; < Salas, 
> Sullul: Sullusis, Sullusi 

Suliusum II (a type of log) OB 

Sullusd “made of or with (something) tripled” jB 
lex.; < Sullusu I 

§ullust — also Sulusiu 

sullutu “triumphant” jB of DN; < Sala@tu1D 

Sulmanis, jB also Sullumdnis “in peace” 
Bab.(lit.); < Sudmu 

Sulmanu, NA also Sulmannu, NB _ also 
Sullumanu,; pl. f. “greeting-gift” M/NA, M/NB, 
M/NA, NB often as bribe or inducement; NB to 
gods; Am., Ug., also jB “well-being, health”; 
< Sulmu 

Sulmanitu “gift, present” jB; < Sulmdnu 

Sulmu(m) “completeness; well-being” [SILIM 
(=DI)] 1. “completeness, intact state” 2. “well- 
being, health, safety” esp. in letter-headings 
3. “greeting, good wishes (for well-being)”; 
MB, NA “greeting ceremony” for king; 
“message of greeting” 4. Ug., NB “peace” (— 
salimu) 5. “setting” of sun; “fall” of dynasty 
etc. (< Salamu I 4) 6. om. ~ “bubble” 7. ext. (a 
crease on the sheep’s liver); <Jaldmu II; 
> Sulmanu, Sulmani§, Sulmanitu 

Sulpu(m) I “stalk, straw” Bab. “stem” of cereal 
plant; “stubble” esp. pi Sulpi(m) of fallow 
fields; “drinking straw”; (a wind instrument), 
a §. “player of §. instrument” OB tex. 

Sulpu II (a vessel) j/NB, NA of gold, silver 

Sulpu III mng. uncert. jB om. 

Sulputtu — Salputtu, Sulputu 

Sulputu(m); f. Sudputtu “defiled, ruined” O/jB of 
divine statues; city; land; < lapdtu $s 

Sulsudu — SurSudu 

SulSan —+ SusSu I du. 

Sulsu “one-third” j/NB; < Salas; > SalSu; SusSu 1 
du. 

Suldi(m), later suli, sullé “street, lane” Bab. esp. 
jB in sugu u sult; < Sum. 

Salu(m) I (a demon) O/jB §. lemnu “evil spirit” 

Sulu I] ~ “reed stem” Nuzi, for arrows 

Sulu III “cough” jB 

Sulu — also Sullu 

§alG(m) I “raised, high” Bab. 1. of cow “served, 
covered” (sexually) 2.NB of heaven; 
< ela TS 

Salad IT “ordeal’’? jB lex. 

Sul’u “small’’? jB lex. 


Sulubhatu ~ “drizzle”? jB om.; < Suluhhu ? 

Suluhhu(m) usu. pl. “purification rite” (lit.) 
[SU.LUH(.HA)] pure 5.; to carry out properly 
(eséru), purify (ebébu D), establish 5. rites; 
also with > salahu 1G, D; < Sum.; > suluhhii; 
Sulubhatw? 

Suluhhi(m) (a bowl for hand-washing) M/jB 
[SU.LUH]; < Suluhhu 

Suluhtu) “despatch, consignment” Am.; 
< W.Sem. 

Siluku “brought to readiness” jB lex. of malt; 
<aldkuS 

Sulultu f. adj. “third” Nuzi for Salultu (— SalSu 
f.); < Salas 

Sulultu > also Sulustu 

Sulummatu (part of lung) jB right, left 

Sulummu (a leather part of the harness) Mari 

Sulummi “good condition” j/NB in §. mati; 
< Saldmu II 

Sulupka’ um, Sulupki um — Silipka@’ um 

Sulu§ 4 Sullus 

Sulua “three each” OA, O/jB [3.TA.AM]; < Salas 

Suliisa’um “threefold’’? OA; < Salas , 

Sulusiu(m), Sulusi(m), Sulluséi; f. Sulusitu 
“three-year-old” Bab., MA, Nuzi [MU.3; 3- ] of 
animals; < Salas 

Sulustu, Sulultu “one-third” jB; < Salas, + Salsu 

Sulusti — Sulusiu 

Sulutu (a plant) jB lex. equated with asSultu, 
usSultu 

Salitu I, NB also Suitu M/NB; MB mng. uncl.; 
j/NB “garrison”, also sabe §. 

Salatu(m) II 1. “votive gift” j/NB; Mari of 
persons 2. “summons”? MB; < eli IIIS; Ass. 
— Sel’ atum 

Suluttu (a preparation of aromatics) jB 

-Sum, -5u “to him” (3 m. sg. dat. suff.), usu. after 
vent. (+ GAG §§42¢-k, 84b) 

Sumakkii > Sumekkii 

Sumamtu “parched grain” jB lex.; < Sawii II 

Sumat(a)kanu, Sumutkanu,  S§umutkunaya, 
Samtaknaya (a title, phps. a tribal name)? NB 

Sumatkilu — Samaskillu 

Sumdu mng. unkn. JB 

Sumdulu —» Suddulum 

Sumekka (a tool) jB lex., also Sa Sumakki (a 
prof.); < Sum. 

Sumela(m), suwélam, Suméli/u “on the left” Bab., 
NA [(A.)GUB; 150]; < Sumélu 

Sumélu(m), Sumilu(m) “the left”  [GUB; 
A.GUB.BU; 150; Susa 16; Qatna also GUB.BA] 
“the left side” of body, object, place; (opp. = 


suklulu(m) II 


Sullusu(m) I 


OA in gatam §. nada’ um/itaddiim “to deposit a. 


full share”; < Suklulu I 

guklulu(m) II, Ass. saklulu(m} S “to complete, 
make/do completely”; “create _ perfectly” 
humans, form, statue; house, city etc; of 
woman “carry” a child “to full term”; “perform 
perfectly” cult etc; OA “provide” - s.th. 
“completely” Stn _“always perform perfectly” 
cult St pass. of § of house “be completed”; 
“have complete success”; > Suklulu I, Suklultu 

Suknusu “humble” jB of king towards gods; 
< kanasulS 

Sukru (or Sug/gru) mng. unkn. MA in Sukri 
énéSunu (stone objects); — Su’ru ? 

Sukrii — Sukurti 

sukii(m), Sugi “doorpost” Bab.; < Sum. 

sukubbe; pl. sukubbena mng. uncert. MB(Alal.) 
of chair, footstool; < Hurr. 

Sukubtu(m) (or Sukuptu(m)) 1.(a class or 
category of persons) MB(Alal.) 2. uncert. mng. 
Mari, MB(Alal.) 

Sukuddaku “(temple) fisherman” j/NB; < Sum. 

Sukuddakitu “profession of temple fisherman” 
JB; < Sukuddaku 

Sukudu(m), also Sakudu, Sukuddu 1. O/jB, Nuzi 
“arrow” [GAG.SI.SA] 2. Bab. “Sirius” [MUL. 
GAG.SLSA] 3. jB lex. “sharp end of a spindle” 

Suku(k)ku (a land measure) MB(Alal.) 

Sakultu, M/NA sdkultu, NA Sdkussu “feeding; 
meal, banquet” M/NA, M/NB, MB(Alal.), Ug., 
Emar as ceremonial feast; “fodder” for animals; 
f. pl. “left-overs’?; NB “fattening shed” for 
sheep; < akdlu S 

Sukulu(m), MA Sdékulu “fed, fattened” Bab., MA 
of domestic animals; “steeped, tanned” of hides; 
< akdlu S 

Sukunatu f. pl. mng. unkn. Bogh. lex. 

Sukunnda’ um — Sukunnit 

Suku(n)ni§ adv. mng. unkn. jB(Ass.) of 
speaking 

Sukunna(m), Sukunnum, OAkk Sukunnd’um 
1. OAkk, OB “estimated yield; cultivation 
agreement” [GAR.RA; NIG.GAR(.RA)] of dates; 
+ Sakanu(m); of grain 2.M/jB “blasphemy, 
false accusation” [NiG.GAR] against god, man; 
< Sakanu 

Sukunu (an allocation) Nuzi, Ug. of grain etc., 
also of animals for palace 

Sukuptu — Sukubtu 

Sukurgallu(m) “big lance” OB(N.Mes.); jB lex. 
[GIS.SUKUR.GAL]; < Sum. 


Sukurru(m), Mari also Sakurrum OAkk, O/jB, 
NA [GIS.SUKUR] 1. “lance, spear” 2. (a house- 
hold utensil) 3. (a metal peg or rivet); < Sum. 

Suk(u)réi(m) mng. unkn. O/jB lex.; < Sum. 

Sukisu(m) I, Sukussu “subsistence (field)” O/B 
[A.SA.SUKU] assigned to temple or palace 
employee; < Sum. 

Sukusu(m) II (a divine headdress) O/jB 

Sukuttu(m) I, NA also Sakuttu “adornment, 
jewellery” of women, deities; gold, silver; st. 
constr. usu. Sukutti, but also jB Suknat mii 
“the jewellery of the night” ref. to moon; 
< Sakanu 

Sukuttu II (or Suquttu) mng. uncert. NB of 
sacrifices . : 

Sulapu (an ormament, phps.) “knife blade” NB; 
< Aram. 

Sulbdi (part of a door-lock) jB lex. 

Sulgum (a container) Mari 

Sulhum I (a textile) OA 

Sulhu II (a cake)? Nuzi 

Sulh(m) I (an ailment) O/jB 

Sulbd II (a scribe) jB lex. 

Sulit — also Salhé LI 

Sulhullum — Surhullu 

Sulilanni ~ “mankind” jB lex. 

Sulipum (an object) OAkk 

Sulitu — Sulitu 1 

Sullahu; pl. Sullahena (a vessel) MB(Alal.) 

Sullamu (desig. of horses and mules) NA; 
< Aram. 

Sullanu(m) ~ “pockmarked, wart-covered”? O/jB 
also OAkk, Bab. as PN ?; < Sudlu 

Sullu(m), Siu “(big) wart, pockmark”? O/jB on 
human body; of a feature on the exta; > Sullanu 

Sulla — sul 

Sullum biti + Salamu 12 

Sullul “one-third (of a shekel)” NB; < Sullusu I 

Sullultu — Sullusu 

Sullumani§ — Sulmanis 

Sullumanu — Sulmdnu 

*Sullumtu, NB  Sullundu, NA  Jallum/ntu 
“completion, final payment’ NA, NB; 
< Salamu 1D 

Sullumu mng. uncert. j/NB as PN; < Salamu IID 

Sullundu — Sullumtu 

Sulluqu “(with) lacerated (ear)” MB of horse; 
< Salaqu D 

Sullusis ~ “in thirds” jB of hair; < Sullusu I 

SulluSu(m) I 1. (= vb. adj. SalasuD) “trebled, 
tripled, threefold” j/NB; Ug., jB land “worked 
for a third time’; Mari in kaspam/hurdsam 
Sullus ~ “decorated? with silver/gold” 2. (as 


Sullusum II 
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subst., f.) j/NB Sudlultu “one-third”; Sullultasu 
“one-third of him”; NB Sullulti 1 Sigil kaspi 
“one-third shekel of silver’; NA Sallussu 
{SUSANA- ], §. Sa 1 ga “one-third gi” 3. NB f. 
pl. Sullultatu “one-third shares”; < Salas, 
> Sullul: Sullusis, Sullusi 

Suliusum II (a type of log) OB 

Sullusd “made of or with (something) tripled” jB 
lex.; < Sullusu I 

§ullust — also Sulusiu 

sullutu “triumphant” jB of DN; < Sala@tu1D 

Sulmanis, jB also Sullumdnis “in peace” 
Bab.(lit.); < Sudmu 

Sulmanu, NA also Sulmannu, NB _ also 
Sullumanu,; pl. f. “greeting-gift” M/NA, M/NB, 
M/NA, NB often as bribe or inducement; NB to 
gods; Am., Ug., also jB “well-being, health”; 
< Sulmu 

Sulmanitu “gift, present” jB; < Sulmdnu 

Sulmu(m) “completeness; well-being” [SILIM 
(=DI)] 1. “completeness, intact state” 2. “well- 
being, health, safety” esp. in letter-headings 
3. “greeting, good wishes (for well-being)”; 
MB, NA “greeting ceremony” for king; 
“message of greeting” 4. Ug., NB “peace” (— 
salimu) 5. “setting” of sun; “fall” of dynasty 
etc. (< Salamu I 4) 6. om. ~ “bubble” 7. ext. (a 
crease on the sheep’s liver); <Jaldmu II; 
> Sulmanu, Sulmani§, Sulmanitu 

Sulpu(m) I “stalk, straw” Bab. “stem” of cereal 
plant; “stubble” esp. pi Sulpi(m) of fallow 
fields; “drinking straw”; (a wind instrument), 
a §. “player of §. instrument” OB tex. 

Sulpu II (a vessel) j/NB, NA of gold, silver 

Sulpu III mng. uncert. jB om. 

Sulputtu — Salputtu, Sulputu 

Sulputu(m); f. Sudputtu “defiled, ruined” O/jB of 
divine statues; city; land; < lapdtu $s 

Sulsudu — SurSudu 

SulSan —+ SusSu I du. 

Sulsu “one-third” j/NB; < Salas; > SalSu; SusSu 1 
du. 

Suldi(m), later suli, sullé “street, lane” Bab. esp. 
jB in sugu u sult; < Sum. 

Salu(m) I (a demon) O/jB §. lemnu “evil spirit” 

Sulu I] ~ “reed stem” Nuzi, for arrows 

Sulu III “cough” jB 

Sulu — also Sullu 

§alG(m) I “raised, high” Bab. 1. of cow “served, 
covered” (sexually) 2.NB of heaven; 
< ela TS 

Salad IT “ordeal’’? jB lex. 

Sul’u “small’’? jB lex. 


Sulubhatu ~ “drizzle”? jB om.; < Suluhhu ? 

Suluhhu(m) usu. pl. “purification rite” (lit.) 
[SU.LUH(.HA)] pure 5.; to carry out properly 
(eséru), purify (ebébu D), establish 5. rites; 
also with > salahu 1G, D; < Sum.; > suluhhii; 
Sulubhatw? 

Suluhhi(m) (a bowl for hand-washing) M/jB 
[SU.LUH]; < Suluhhu 

Suluhtu) “despatch, consignment” Am.; 
< W.Sem. 

Siluku “brought to readiness” jB lex. of malt; 
<aldkuS 

Sulultu f. adj. “third” Nuzi for Salultu (— SalSu 
f.); < Salas 

Sulultu > also Sulustu 

Sulummatu (part of lung) jB right, left 

Sulummu (a leather part of the harness) Mari 

Sulummi “good condition” j/NB in §. mati; 
< Saldmu II 

Sulupka’ um, Sulupki um — Silipka@’ um 

Sulu§ 4 Sullus 

Sulua “three each” OA, O/jB [3.TA.AM]; < Salas 

Suliisa’um “threefold’’? OA; < Salas , 

Sulusiu(m), Sulusi(m), Sulluséi; f. Sulusitu 
“three-year-old” Bab., MA, Nuzi [MU.3; 3- ] of 
animals; < Salas 

Sulustu, Sulultu “one-third” jB; < Salas, + Salsu 

Sulusti — Sulusiu 

Sulutu (a plant) jB lex. equated with asSultu, 
usSultu 

Salitu I, NB also Suitu M/NB; MB mng. uncl.; 
j/NB “garrison”, also sabe §. 

Salatu(m) II 1. “votive gift” j/NB; Mari of 
persons 2. “summons”? MB; < eli IIIS; Ass. 
— Sel’ atum 

Suluttu (a preparation of aromatics) jB 

-Sum, -5u “to him” (3 m. sg. dat. suff.), usu. after 
vent. (+ GAG §§42¢-k, 84b) 

Sumakkii > Sumekkii 

Sumamtu “parched grain” jB lex.; < Sawii II 

Sumat(a)kanu, Sumutkanu,  S§umutkunaya, 
Samtaknaya (a title, phps. a tribal name)? NB 

Sumatkilu — Samaskillu 

Sumdu mng. unkn. JB 

Sumdulu —» Suddulum 

Sumekka (a tool) jB lex., also Sa Sumakki (a 
prof.); < Sum. 

Sumela(m), suwélam, Suméli/u “on the left” Bab., 
NA [(A.)GUB; 150]; < Sumélu 

Sumélu(m), Sumilu(m) “the left”  [GUB; 
A.GUB.BU; 150; Susa 16; Qatna also GUB.BA] 
“the left side” of body, object, place; (opp. = 
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imittu 1); Sumélukki “‘to your left”; “left hand”; 
“left wing” of army etc.; > suméla, Sumélad 

Sumélu — also Suméla 

Suméli(m) “left-hand” O/jB  [A.GUB(.BA/ 
BU)(- )] “(standing) on left”; as PN “left- 
handed’’?; jB of table, part of body; lex. (a kind 
of Subti-stone); < Sumélu 

Suménu(m), su(n)minnu (a stone) Bab., Emar, 
Ug. lex.; med. as drug; < Sum. 

Sumeru(m), OB lex. also Suwerum 1. “Sumer” 
[EME.GI7] 2. jB, NA “Sumerian (language)”; 5. 
ahazu “to learn Sumerian”; liSan 5. “Sumerian 
language”; as lex. gloss; “Sumerian (text)” 

Sumerti 1. jB lex. “a Sumerian” 2. jB “(scribe in) 
Sumerian”; < Sumeru 

Sumesam — Sumisam 

Sumgallu — usumgallu 

Sumbhu(m) “luxuriance, plenty” Bab.(lit.) of 
vegetation; transf. of population, descendants; 
< Samahu I 

Sumburtu 1.jB mng. uncert. 2. jB, Susa ext., 
adv. acc. Sumhurta(m) ~ “oppositely”; 
<maharu § 

Sumilu — Sumélu 

Suminnu — Suménu 

Sumisam, SumeSam “name by name” OB, Mari; 
< Sumu + -iSam (— GAG §67g) 

Sumittu — Samitu 1 

Sumkalathu ? (a bronze object) Nuzi; < Hurr. 

Sumki, Sunka pl. tant. “onions” Ass. 

Summa, NA also Jummu “if”? (NB only lit; 
ki 4) [BAD; om., med. DIS; UD (also OB 360+40; 
MAS; AS); NA also MU (< Sumux)] 1. intro- 
ducing condit. clauses in indic.: “if? (+ GAG 
8161) 2. introducing oaths, with subjunct. 
M/NA, M/jB (OB with indic.): Summa la = 
pos., Summa = neg. oath 3. Summa ... Summa 
“whether ... or? (+ GAG §§161b-c, 180b); 
ext. “either... or’; MB also (u) summa “or 
rather ...” 4. OA §. libbika “if you wish”; 5. ld 
“without, in the absence of” 5. NA introducing 
indir. questions, with subjunct. “whether, if’ 
(— GAG §180b) 6. Am., Nuzi, Bogh. conj. 
“when” 7. Bab., Am., NA adv. “now see, 
truly”; > Summaman, Summu I 

Summaman, Summamin, Summan “if” 
(introducing unreal conditions) OA, O/jB e.g. 
in PN Summan-ld-DN “If there had not been 
DN”, Summan 1a kati “if it had not been for 
you”; < Summa + -man/-min 

Summannu(m) I “halter, tether’ O/jB [ES.LA] 
for humans; animals; NB (as part of a water- 
hoisting device) 


Summannum II, sumunnum mng. unkn. OB 
mag. 

Summannui III “gift, present” jB lex. 

Summanum “defect”? Mari 

Summatu —> summatu 

Summul “a Summa-clause; law, edict” jB; 
< Summa 

Summu(m) II D “to ponder, reflect” O/jB; OB 
“think, consider” St mng. uncert. O/jB only in 
PNs e.g. LuStasim-ili; MustaSim; > taSimtu 

Summu — also Summa; usummu / 

Summuhu(m), jB lex. also Summuku “very 
luxuriant” Bab.(lit.), Mari; O/MB in PNs; NB 
of forest “lush, verdant’; of gifts “very 
plentiful”; < Samahu ID 

Summuhu — also samahu D 

Summuku — Summuhu 

Summunu D not attested Dt (only ussatmin) 
pass. “to be oiled, rubbed with oil’ NA; 
< Samnu denom. 

Summutu I “trimmed off” jB lex. of date branch; 
< Samdtu 1 D ; 
Summutu II “laid flat” jB, of butterfly at rest; 

< Samdtu II D 

Sumna (a servant)? Nuzi; < Hurr. 

SumnasuShu; pl. sSumnasushena (a container) 
Nuzi; < Hurt. 

*Sumquttu, sungu(t)tu “adjustment, deduction” 
NB; < maqdatu g 

Sumru “fury, furiousness” MB(Ass.) in §. 
tahdziya etc.; < Samaru I 

Sumrusu(m); f. OB also sumrustum “very 
painful, suffering” O/jB of situation; road; 
words; heart; < mardsu § 

Sumsuku, MA Sansuku “deprived” MA, jB; 
< nasdku § 

Sumsulu(m), MB also Sunsulu S “to spend the 
day in rest” O/jB freq. with Sumsa; —+ musldlu; 
saldlu 

SumSi(m), MB also sunsi § “to spend the night, 
do s.th. at night” O/jB [GE¢.ZAL] astr. “last 
through the night’; <maéiu denom.; 
> musamsii 

Sumu(m), jB occas. Semu, NB also su’u; pl. m., 
also -dnu; NA pl. also f. “name; son; line of 
text” [MU] 1.“name” of person; §. Satru 
“written name” in inscription; of statue, 
building, mountain; “word for” stone, plant etc.; 
kunuk, aban §.-ya “seal, stone with my name” 
2.“(good) name, repute, fame”; §. Sakdnu(m) 
“to establish reputation”; §. tabu, damqu etc. 
“good repute” 3, idiomatic usages: ana Sum(i) 
— assum “on account of’; mimma sSumSu 


Sumi I 


sunuti 


“anything whatever’; (after subst.) sumsu/a 
“any” OA, OB 4. “son, succession” esp. in 
PNs 5.“line (of text)” [MU.NI; MU.(SID.) 
BI(.IM) in col.] OB Santi(m) Sumsu “a variant 
thereto is ...”; Aip J §. “break of one line”; (in 
col.)  §. “(total) n lines”; > SumiSam, Sumi Il 

Suma lI, MA subd’u, NA Suwii, Subi “roast 
meat” M/NA, M/NB [UZU.KA.NE] esp. in rit. 
and offerings; MA Sa Subd’e (a roasting pan or 
spit); < Sawit I 

Suma(m) II “handle (of tool)” O/jB 

Suma III “name tag” jB lex. of clay; < Sumu 

sami pl. tant. “garlic” [(0/SE.)SUM.SAR]; seeds 
of §. 

Sumuhal&e (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Sumunnum — Summannum II 

Sumutkanu, Sumutkunaya —> Sumatakdnu 
muttu(m), MA, Bogh., Ug. Samuttu, occas. 
Simittu (a red vegetable, phps.) “beetroot” O/B, 
MA [(U.)SUMUN.DAR(.SAR); jB also U.SU.AN. 
DAR(.RA)}]; also zir §. “‘seed(s) of 5"; < Sum.?; 
— sumundii 

Sum’ uttu “(textual) addition”? jB; < mdadu S 

-Sun — -Sunu : 

$una’a, §u(n)ndya “two each” NA _ [2-a-a]; 
< Sina II 

Sunamerimmakku ‘hand of the curse’ (an 
illness) jB [SU.NAM.ERIM/MA- ]; < Sum. 

Sunannu (a piece of furniture) Alal., NA of 
wood 

Sunasunu “to them” (m. pl. dat.) NA 

Sunatu, Sundtu — Suttu 1 

Sunatunu “those, the same” (acc.) M/NA 

Sundya — Sunda < 

sunazi (a medicinal plant) jB 

Sundu [ conj. “when, while” Nuzi, jB usu. with 
subjunct. 

Sundu II (a type of wool) NB” 

Sundulu — Suddulum 

Sunduru(m), suddurum mng. unkn. Mari 

Sungallu — usumgallu 

Sunhu, Sun’u, Sanu, Sunuhu (a medicinal plant) 
jB 

-Suni — -Sunu 

Suni “they two” (m. du. pron.) Am. - 

-Suni “of them two” (m. du. gen.) OAkk, Am.; 
“them two” (m. du. acc.) OAkk, Am. 

Sunié “on them two” OAkk in PN Suni-takal; 
< Suni + -i§ 

-Sunisim “to them two” (m. du. dat.) OAkk 

Suniti 1. “them two” (m. du. acc. pron.) OAkk 
2. “those two” (m. du. pron. adj.) OA 

-suniti “them two” (m. du. acc.) OAkk 


SJunium — Suniim | 

Sunk — Sumkii 

Sunminnu —+ Suménu 

Sunnatu f. pl. “alteration, change” jB ina la 
Sunndte “without change”; < Sani TV D 

Sunndya — Sunda 

Sunniru — Surinum I 

Sunnu(m) mng. uncert. O/jB D and Dt 

Sunnu — also Sannu 

Sunni, NA Sannu’u “doubled” jB, NA; 
< gané IID 

Sunnuqu mng. unkn. jB lex.; var. of Sanuqu ? 

Sunnusu — sunnusu 

Sunnutu — Sunu’ tu 

Sunqu(t)tu — Sumquttu 

Sunsulu — Sumsulu 

Sunsi > Sumsti 

SunSudu — Sursudu 

gungunnu (or sinSinnu) mng. unkn. jB lex. 

Sunu, NA also Sanu- before subjunct. -(u)ni 
1. “they” (3 m. pl. nom.) before vb.s, giving 
emphasis, Junuma “it is they who ...”; in pred. 
use ...Sunu “they are...” 2. “those, these 
same”, awila Sunu “those men”, — asSunu; 
ifSunu; for acc. etc. + Sunusi; Suniti 

-$Sunu OAkk, Bab.(poet.) also -sun, OA, O/jB 
also -Snu, -Suni 1. “their” (3 m. pl. gen.) 
2. “them” (3 m. pl. acc.) Ass., also occas. 
OAkk, O/jB for Bab. -Suniti; MA, jB occas. 
“to them” (dat.); NA also -Sanu- before 
subjunct. -(u)ni 

Sundim I, Sunium “theirs, belonging to them” 
OA, OB /a Sunium “(s.th.) not theirs’; —- 
isSunti 

Sunda II (a tree, phps.) “chaste tree, Vitex agnus 
castus” M/jB  [GIS/U.SE.NU.A;  GIS.SE.NA.A; 
GIS.SE.NU] seed, root etc.; < Sum. 

Sunda III mng. unkn. Bogh. 

Sunu, Sun'u — Sunhu 

Sanuhis “with much trouble” jB; < Suinuhu 

Sunuhu — Sunhu 

Sanuhu “much” troubled, wearied” jB of 

' petitioner, worshipper; speech, _ prayer; 
<anahu 1S; > Sunuhis 

Sunundu — Sanidu 

Sununutu — Sinunutu 

Siinuqu “milk-giving” MA of ewe; also jB mng. 
uncert. of plant; < enéqu S 

Sunisi(m) “to them” (3 m. pl. dat.) OB; — Sunu 

-Sunisi(m), once OB(poet.) -Sunit “to them” (3 
m. pl. dat. suff.) 

Sunuti, NB also Sunutu 1. “them” (3 m. pl. acc.) 
2. “of them” (3 m. pl. gen.) OA, OB after st. 
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imittu 1); Sumélukki “‘to your left”; “left hand”; 
“left wing” of army etc.; > suméla, Sumélad 

Sumélu — also Suméla 

Suméli(m) “left-hand” O/jB  [A.GUB(.BA/ 
BU)(- )] “(standing) on left”; as PN “left- 
handed’’?; jB of table, part of body; lex. (a kind 
of Subti-stone); < Sumélu 

Suménu(m), su(n)minnu (a stone) Bab., Emar, 
Ug. lex.; med. as drug; < Sum. 

Sumeru(m), OB lex. also Suwerum 1. “Sumer” 
[EME.GI7] 2. jB, NA “Sumerian (language)”; 5. 
ahazu “to learn Sumerian”; liSan 5. “Sumerian 
language”; as lex. gloss; “Sumerian (text)” 

Sumerti 1. jB lex. “a Sumerian” 2. jB “(scribe in) 
Sumerian”; < Sumeru 

Sumesam — Sumisam 

Sumgallu — usumgallu 

Sumbhu(m) “luxuriance, plenty” Bab.(lit.) of 
vegetation; transf. of population, descendants; 
< Samahu I 

Sumburtu 1.jB mng. uncert. 2. jB, Susa ext., 
adv. acc. Sumhurta(m) ~ “oppositely”; 
<maharu § 

Sumilu — Sumélu 

Suminnu — Suménu 

Sumisam, SumeSam “name by name” OB, Mari; 
< Sumu + -iSam (— GAG §67g) 

Sumittu — Samitu 1 

Sumkalathu ? (a bronze object) Nuzi; < Hurr. 

Sumki, Sunka pl. tant. “onions” Ass. 

Summa, NA also Jummu “if”? (NB only lit; 
ki 4) [BAD; om., med. DIS; UD (also OB 360+40; 
MAS; AS); NA also MU (< Sumux)] 1. intro- 
ducing condit. clauses in indic.: “if? (+ GAG 
8161) 2. introducing oaths, with subjunct. 
M/NA, M/jB (OB with indic.): Summa la = 
pos., Summa = neg. oath 3. Summa ... Summa 
“whether ... or? (+ GAG §§161b-c, 180b); 
ext. “either... or’; MB also (u) summa “or 
rather ...” 4. OA §. libbika “if you wish”; 5. ld 
“without, in the absence of” 5. NA introducing 
indir. questions, with subjunct. “whether, if’ 
(— GAG §180b) 6. Am., Nuzi, Bogh. conj. 
“when” 7. Bab., Am., NA adv. “now see, 
truly”; > Summaman, Summu I 

Summaman, Summamin, Summan “if” 
(introducing unreal conditions) OA, O/jB e.g. 
in PN Summan-ld-DN “If there had not been 
DN”, Summan 1a kati “if it had not been for 
you”; < Summa + -man/-min 

Summannu(m) I “halter, tether’ O/jB [ES.LA] 
for humans; animals; NB (as part of a water- 
hoisting device) 


Summannum II, sumunnum mng. unkn. OB 
mag. 

Summannui III “gift, present” jB lex. 

Summanum “defect”? Mari 

Summatu —> summatu 

Summul “a Summa-clause; law, edict” jB; 
< Summa 

Summu(m) II D “to ponder, reflect” O/jB; OB 
“think, consider” St mng. uncert. O/jB only in 
PNs e.g. LuStasim-ili; MustaSim; > taSimtu 

Summu — also Summa; usummu / 

Summuhu(m), jB lex. also Summuku “very 
luxuriant” Bab.(lit.), Mari; O/MB in PNs; NB 
of forest “lush, verdant’; of gifts “very 
plentiful”; < Samahu ID 

Summuhu — also samahu D 

Summuku — Summuhu 

Summunu D not attested Dt (only ussatmin) 
pass. “to be oiled, rubbed with oil’ NA; 
< Samnu denom. 

Summutu I “trimmed off” jB lex. of date branch; 
< Samdtu 1 D ; 
Summutu II “laid flat” jB, of butterfly at rest; 

< Samdtu II D 

Sumna (a servant)? Nuzi; < Hurr. 

SumnasuShu; pl. sSumnasushena (a container) 
Nuzi; < Hurt. 

*Sumquttu, sungu(t)tu “adjustment, deduction” 
NB; < maqdatu g 

Sumru “fury, furiousness” MB(Ass.) in §. 
tahdziya etc.; < Samaru I 

Sumrusu(m); f. OB also sumrustum “very 
painful, suffering” O/jB of situation; road; 
words; heart; < mardsu § 

Sumsuku, MA Sansuku “deprived” MA, jB; 
< nasdku § 

Sumsulu(m), MB also Sunsulu S “to spend the 
day in rest” O/jB freq. with Sumsa; —+ musldlu; 
saldlu 

SumSi(m), MB also sunsi § “to spend the night, 
do s.th. at night” O/jB [GE¢.ZAL] astr. “last 
through the night’; <maéiu denom.; 
> musamsii 

Sumu(m), jB occas. Semu, NB also su’u; pl. m., 
also -dnu; NA pl. also f. “name; son; line of 
text” [MU] 1.“name” of person; §. Satru 
“written name” in inscription; of statue, 
building, mountain; “word for” stone, plant etc.; 
kunuk, aban §.-ya “seal, stone with my name” 
2.“(good) name, repute, fame”; §. Sakdnu(m) 
“to establish reputation”; §. tabu, damqu etc. 
“good repute” 3, idiomatic usages: ana Sum(i) 
— assum “on account of’; mimma sSumSu 


Sumi I 


sunuti 


“anything whatever’; (after subst.) sumsu/a 
“any” OA, OB 4. “son, succession” esp. in 
PNs 5.“line (of text)” [MU.NI; MU.(SID.) 
BI(.IM) in col.] OB Santi(m) Sumsu “a variant 
thereto is ...”; Aip J §. “break of one line”; (in 
col.)  §. “(total) n lines”; > SumiSam, Sumi Il 

Suma lI, MA subd’u, NA Suwii, Subi “roast 
meat” M/NA, M/NB [UZU.KA.NE] esp. in rit. 
and offerings; MA Sa Subd’e (a roasting pan or 
spit); < Sawit I 

Suma(m) II “handle (of tool)” O/jB 

Suma III “name tag” jB lex. of clay; < Sumu 

sami pl. tant. “garlic” [(0/SE.)SUM.SAR]; seeds 
of §. 

Sumuhal&e (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 

Sumunnum — Summannum II 

Sumutkanu, Sumutkunaya —> Sumatakdnu 
muttu(m), MA, Bogh., Ug. Samuttu, occas. 
Simittu (a red vegetable, phps.) “beetroot” O/B, 
MA [(U.)SUMUN.DAR(.SAR); jB also U.SU.AN. 
DAR(.RA)}]; also zir §. “‘seed(s) of 5"; < Sum.?; 
— sumundii 

Sum’ uttu “(textual) addition”? jB; < mdadu S 

-Sun — -Sunu : 

$una’a, §u(n)ndya “two each” NA _ [2-a-a]; 
< Sina II 

Sunamerimmakku ‘hand of the curse’ (an 
illness) jB [SU.NAM.ERIM/MA- ]; < Sum. 

Sunannu (a piece of furniture) Alal., NA of 
wood 

Sunasunu “to them” (m. pl. dat.) NA 

Sunatu, Sundtu — Suttu 1 

Sunatunu “those, the same” (acc.) M/NA 

Sundya — Sunda < 

sunazi (a medicinal plant) jB 

Sundu [ conj. “when, while” Nuzi, jB usu. with 
subjunct. 

Sundu II (a type of wool) NB” 

Sundulu — Suddulum 

Sunduru(m), suddurum mng. unkn. Mari 

Sungallu — usumgallu 

Sunhu, Sun’u, Sanu, Sunuhu (a medicinal plant) 
jB 

-Suni — -Sunu 

Suni “they two” (m. du. pron.) Am. - 

-Suni “of them two” (m. du. gen.) OAkk, Am.; 
“them two” (m. du. acc.) OAkk, Am. 

Sunié “on them two” OAkk in PN Suni-takal; 
< Suni + -i§ 

-Sunisim “to them two” (m. du. dat.) OAkk 

Suniti 1. “them two” (m. du. acc. pron.) OAkk 
2. “those two” (m. du. pron. adj.) OA 

-suniti “them two” (m. du. acc.) OAkk 


SJunium — Suniim | 

Sunk — Sumkii 

Sunminnu —+ Suménu 

Sunnatu f. pl. “alteration, change” jB ina la 
Sunndte “without change”; < Sani TV D 

Sunndya — Sunda 

Sunniru — Surinum I 

Sunnu(m) mng. uncert. O/jB D and Dt 

Sunnu — also Sannu 

Sunni, NA Sannu’u “doubled” jB, NA; 
< gané IID 

Sunnuqu mng. unkn. jB lex.; var. of Sanuqu ? 

Sunnusu — sunnusu 

Sunnutu — Sunu’ tu 

Sunqu(t)tu — Sumquttu 

Sunsulu — Sumsulu 

Sunsi > Sumsti 

SunSudu — Sursudu 

gungunnu (or sinSinnu) mng. unkn. jB lex. 

Sunu, NA also Sanu- before subjunct. -(u)ni 
1. “they” (3 m. pl. nom.) before vb.s, giving 
emphasis, Junuma “it is they who ...”; in pred. 
use ...Sunu “they are...” 2. “those, these 
same”, awila Sunu “those men”, — asSunu; 
ifSunu; for acc. etc. + Sunusi; Suniti 

-$Sunu OAkk, Bab.(poet.) also -sun, OA, O/jB 
also -Snu, -Suni 1. “their” (3 m. pl. gen.) 
2. “them” (3 m. pl. acc.) Ass., also occas. 
OAkk, O/jB for Bab. -Suniti; MA, jB occas. 
“to them” (dat.); NA also -Sanu- before 
subjunct. -(u)ni 

Sundim I, Sunium “theirs, belonging to them” 
OA, OB /a Sunium “(s.th.) not theirs’; —- 
isSunti 

Sunda II (a tree, phps.) “chaste tree, Vitex agnus 
castus” M/jB  [GIS/U.SE.NU.A;  GIS.SE.NA.A; 
GIS.SE.NU] seed, root etc.; < Sum. 

Sunda III mng. unkn. Bogh. 

Sunu, Sun'u — Sunhu 

Sanuhis “with much trouble” jB; < Suinuhu 

Sunuhu — Sunhu 

Sanuhu “much” troubled, wearied” jB of 

' petitioner, worshipper; speech, _ prayer; 
<anahu 1S; > Sunuhis 

Sunundu — Sanidu 

Sununutu — Sinunutu 

Siinuqu “milk-giving” MA of ewe; also jB mng. 
uncert. of plant; < enéqu S 

Sunisi(m) “to them” (3 m. pl. dat.) OB; — Sunu 

-Sunisi(m), once OB(poet.) -Sunit “to them” (3 
m. pl. dat. suff.) 

Sunuti, NB also Sunutu 1. “them” (3 m. pl. acc.) 
2. “of them” (3 m. pl. gen.) OA, OB after st. 


-sunuti 
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constr., Sa, kima 3. “those, these same” (acc., 
gen.) —» Sunu 

-Sunuti, NB -su/inutu 1.“them” (3 m. pl. acc. 
suff.) 2. “to them” (3 m. pl. dat. suff.) 

Suntitu — Sunuti 

“SUN > -SunuET 

Sunw’tu, Sunnutu “two(-animal) plough” jB lex.; 
< Sina II 

Sunu’i(m) “two-year-old” Bab. [MU.2; 2-] of 
animals; < Sina I 

Supalanu “lower or western border or district” 
Nuzi, also loc.-adv. ina Supalanissu; < Supalu 

Supalitu§ 1. “undergarment” Am., NA, NB 
[TUG.KLTA] 2. jB “foundation’?; < Supali 

Supalkii + nepelki § 

Supalu(m) 1.OB “depression, low-lying area” 
2.in adv. use OB, Mari Supdlu; Nuzi, j/NB 
Supal(a), Nuzi also Supalli “below” (Nuzi = 
“westwards’’), also ina §., ana §. “downwards” 
3.in prep. use Supdi(u/a), also ina/istu §., 
Supalussu “beneath” (Nuzi = ‘“‘west of”); Am., 
Bogh., Ug. ana Supal(i) Sépi “beneath the feet 
of’ (=submission) [KLTA]; Am., NB 
Supdl(uli) — Sépi “footstool”; < Sapdlu; 
> Supalanu, Supalit 

Supali(m); f. Supdlitu, NB Suppallitu “lower” 
Bab., M/NA of buildings; topog. of sea, 
watercourse; town; field; < Supdlu; > Supalitu 

Supapitu — Subabitu 

Suparrii — Subarrit 

Suparruru I; f. Suparrur/Stu “spread out” jB of 
net; heaven; foliage, sheep  (mng.?); 
< Suparruru II 

Suparruru(m) II. S “to spread out” O/jB 
[BARA(.GA)] net; wings; cloth; stars Stn iter. of 
S; > Suparruru I 

Suparrustu — Suparruru I 

Suparruttu — Subarrittu — 

Suparzuhu § “to make abundant” j/NB “make 
abundant” offerings; “provide abundantly for” 
shrine etc. 

Supdtu — Subtu I 

Suipatu — Sipatu 

Supa’’ultu —» Supéleu 

Supa’ ulu — Supélu 

Supa’ ussu — Supéltu 

Supe’’ilu “exchanged” Nuzi of fields; < Supélu 

Supellu —» Supélu 

Supéltu(m), Supe’ ultu(m), MA Ssupa’’ultu, NA 
Supa”’ussu, Saptissu, NB also  Supiiltu 
“exchange” [SE.BAL] ina/ana/aki §. “as an 
exchange”; ana §. X “in exchange for X”; of 


grain, field etc. “item exchanged”; Nuzi fuppi §. 
“exchange document’; “substitute”; < Supélu 

Supélu(m), supellu(m), OA supa’’ulu(m) 8 “to 
exchange, overtum’” Bab., OA  [SU.BAL] 
I. “exchange” s.th. for s.th. else (legally); 
“switch” items, populations; OA “convert into” 
(=acc.), barley into malt 2.“turn over, 
overthrow” nest; person, on bed; established 
order, offerings; commands; /d muspélu 
“irreversible”; “bring round” (to 0.’s side) 
St 1. pass. of S 2. act. “exchange with one 
another”; “overturn” commandment (as § 2); 
“bring round” to o.’s side; > Supe’ ilu; Supéltu 

Supe” ultu —» Supéltu 

Suphatu (a gold object) Qatna 

Supis 1.OB “in order to make apparent” 2. jB 
“openly, publicly”; < Supi 

Supiu (an omament) Qatna, of lapis lazuli 

Supku “foundation, substructure” M/jB [UL.HE] 
of terrace; §. Sadf “mountain base”; §. Samé 
“foundation of heaven”; < Sapaku 

Suplu(m) “depth” Bab. [BUR; math. GAM; astr. 
SIG] “deepness”, 5. erseti, mé “depth of the 
earth, water” etc.; (as measured dimension, esp. 
math.) “depth”; astr., of moon, _ planet 
“(greatest) negative distance (below the 
ecliptic)” (— Suqu 1); < Sapdlu 

Suppatu(m), Subbatu “rush, sedge’? Bab. in 
canals; with seven nodes 

Suppu (a topog. term) NB 

Suppti — suppi Tl; Sapa I D; wapiim S 

Suppuhum D “to incite” OB 

Suppultu mng. uncert. jB lex., med.; < Sapdlu 

Suppulu “very deep” M/jB of ditch; also OAkk 
“very short” of stature as PN; < Sapdlu D | 

SupSatu — Sipsatu 

SupSikkum —» tupsikku 

Supsuhis “in order to be peaceful’? jB; 
< pasdahu S 

SupsuqiS “very laboriously; under difficult 
circumstances” jB; < SupSuqu 

SupSuqtu “woman labouring (in childbirth)” 
M/jB [MUNUS.LA.RA.AH]; < SupSugu 

Supsuqu “very laborious” M/jB of terrain; of 
person “in difficulties”; < pasdqu S 

Suptae mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Suptu — Subtu LII 

Suptumma mng. unkn. Nuzi in §. epésu an 
activity related to garments; < Hurt. 

Supa I (a wrapper)? jB; < Sapa IV 

Supa I; f. pl. supétu “thick, padded”? NB of 
cloths; + Sapii I 

Supa III mng. unkn. jB lex. 


Suristu 


supai(m) 


Supti — also Subii Il; yasibum 

Sapai(m), NA sapii “made apparent, resplendent, 
famous” Bab., NA [E] of deities, heavenly 
bodies; king; cities; < wapiim S; > Supts 

Supuhbru, supuhru, once Sapuhru (a variety or 
part of the cedar) MA, M/jB [GIS.EREN.BAD] 
med. as material 

supukka (a type of ration) jB lex.; < Sapaku 

Suptiltu — Supéltu 

suqallulu(m) S “to hang (down)” (intrans.) 
[LAL] (pret. usgallil, pres. i/uSgallal; stat. 
Sugallul) of bag; copper on scales; part of body; 
bat; snake: clouds from sky; (trans.) “allow, 
cause s.th. to hang, be suspended”; > Suquilldlu, 
maSsgqalillu’, aiquidlu; — qaldlu Vl; Saqdlu 

Sugammumu I “silent” jB; < Sugammumu II 

Sugamfnumu(m) 1 § “to be(come) silent, still” 
O/jB,. Bogh., MA (pret. usSqgammim, pres. 
uSgammam, OB also iSgammam, _ Stat. 
§Jugammum) of persons, population, country 
(side); building etc.; trans. of enemy “render 
silent” city; > Jagummu, Saqummis; Saqum= 
matu; Sugammumu I 

Sligdqu + sugdqit 

saqatu mng. uncert. jB om., of shepherd 

Suqdanu (a plant) jB med. 

Sugdu — Sigdu; Sukdu 

Suqlum I, OA also Sugulum f. “packet, load” (of 
60-75 minas weight) OA, OB; < Saqdlu 

Suqlu Hl, Sugulu “marsh” jB, also (a marsh 
plant)? 

Sugru — Sukru 

siqu I “height” j/NB; astr. [NIM] of moon, planet 
“(greatest) positive distance (above the 
ecliptic)” (— Suplu); < Saga 11 

Suqu II ~ “plenty” jB lex. 

Saqu III mng. unkn. jB lex. 

Stiqu — also suiqu 

Suqullalu (an ornament, phps.) ~ “pendant” Ug. 
of gold; < Sugallulu 

Suqultu(m) “weight” [KI-LA; KLLA.BI] of text- 
iles, metal objects; 5. Sarti “a hair’s weight”; 
“stone weight”; < Saqdlu 

Suqulu(m) — Suqlum 1.1 

Suqummatu — Saqummatu 

Saquris mng. uncl. jB; < Suquru 

siquru(m) “very valuable” Bab. silver, stones; 
gifts; persons; deeds, words, rites; < wagarum 

Suquttu — Sukuttu 1 

Surampashu (a compensation) Nuzi in silver, 
< Hurr. 

Suramum (a large container) OB, Mari 

Suranié “like a cat” jB; < Surdnu I 


Suranu(m) I “cat” [SA.A] of Meluhha; go like a 
5. med. lipi 5. “fat from cat’; also as PN; 
> Surani§ 

Suranum II mng. unkn. Mari 

Surarum (a ceremony) Mari 

Surasu (desig. of cloth) Nuzt 

Surathu (a tree; a dye) Nuzi, jB; < Hurr. 

Suratum “strip of cloth” OB; < Sardatu 

Surbatu — Suribatu 

Surbu “cold” jB lex.; — Suripu 

Surbi(m); f. Surbutu, NB also Surbitu “very 
great” Bab.(lit.) of deity, king; royal command, 
weapons; sheep; < rabii II, > Surbiitu 

Surbwitum; pl. surbu'iatum f. adj. (desig. of 
wool) OA, phps. “fourfold” yarn; < erbe 

Surbitu(m) “greatness, exaltedness” O/jB of 
deities; < Surbii 

Surdu(m) (part of a waggon wheel) OB, NA 

Surdii “allowed to flow, leaking” jB of canal 
breach; “leaking, overflowing” box; < redi I S; 
> Surdiitu . 

Surdund, Sarduni, Sadurni (a plant) jB 
[U/SIM.SLSA] med. root, seed of §. 

Surditu “inundation” jB; < Surdé 

Surga (a type of door) jB lex. 

surhatu (a word for chariot) jB comm. 

surhullu, OAkk Serhullum, OB also Sulhullum 
1. OAkk (a gold or silver bead) 2. OB, Bogh. 
(a necklace) 

Surhungid ‘appeasement of anger’ (an ailment) 
jB [SUR.HUN.GA]; < Sum. 

Suri’a’u (desig. of hunting net}? Nuzi- 

Sur(i)batu, Surubatu “terror’? jB weapons, 
power, desert 

Surinum J, surinnu, MB also Sunniru “(divine) 
emblem” Bab., M/NA [(4)SU.NIR]; ¥. of DN; Sa 
ilatim “of.the goddesses”; §. kdribum “a 
praying emblem” (transf. of naditum); 
MB(Alal.) §. narkabti “chariot emblem’’; ext. 
kakku u §.; of silver, wood; tarbds §. “courtyard 
of the emblems”; < Sum. 

Surinum [I mng. unkn. OAkk in gém §. “flour of 

Sur’ inu 3 Surménu 

Suripis “like ice” jB; < Suripu 

Suripu(m) m. & f.; OB pl. f. Suripétum “ice, 
frost” O/jB, Mari, Bogh., NA collected and 
transported; ‘“‘snow/ice” etc. on ways, 
mountains; bit §. “icehouse” Man; > Suripis; + 
Sarbu II; Surbu; Suruppii 

Surira mng. unkn. Nuzi in desig. of sheepskins 

Suristu (or Suristu) (an object) MA rdg. uncert., 
of ivory and ebony 


-sunuti 
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constr., Sa, kima 3. “those, these same” (acc., 
gen.) —» Sunu 

-Sunuti, NB -su/inutu 1.“them” (3 m. pl. acc. 
suff.) 2. “to them” (3 m. pl. dat. suff.) 

Suntitu — Sunuti 

“SUN > -SunuET 

Sunw’tu, Sunnutu “two(-animal) plough” jB lex.; 
< Sina II 

Sunu’i(m) “two-year-old” Bab. [MU.2; 2-] of 
animals; < Sina I 

Supalanu “lower or western border or district” 
Nuzi, also loc.-adv. ina Supalanissu; < Supalu 

Supalitu§ 1. “undergarment” Am., NA, NB 
[TUG.KLTA] 2. jB “foundation’?; < Supali 

Supalkii + nepelki § 

Supalu(m) 1.OB “depression, low-lying area” 
2.in adv. use OB, Mari Supdlu; Nuzi, j/NB 
Supal(a), Nuzi also Supalli “below” (Nuzi = 
“westwards’’), also ina §., ana §. “downwards” 
3.in prep. use Supdi(u/a), also ina/istu §., 
Supalussu “beneath” (Nuzi = ‘“‘west of”); Am., 
Bogh., Ug. ana Supal(i) Sépi “beneath the feet 
of’ (=submission) [KLTA]; Am., NB 
Supdl(uli) — Sépi “footstool”; < Sapdlu; 
> Supalanu, Supalit 

Supali(m); f. Supdlitu, NB Suppallitu “lower” 
Bab., M/NA of buildings; topog. of sea, 
watercourse; town; field; < Supdlu; > Supalitu 

Supapitu — Subabitu 

Suparrii — Subarrit 

Suparruru I; f. Suparrur/Stu “spread out” jB of 
net; heaven; foliage, sheep  (mng.?); 
< Suparruru II 

Suparruru(m) II. S “to spread out” O/jB 
[BARA(.GA)] net; wings; cloth; stars Stn iter. of 
S; > Suparruru I 

Suparrustu — Suparruru I 

Suparruttu — Subarrittu — 

Suparzuhu § “to make abundant” j/NB “make 
abundant” offerings; “provide abundantly for” 
shrine etc. 

Supdtu — Subtu I 

Suipatu — Sipatu 

Supa’’ultu —» Supéleu 

Supa’ ulu — Supélu 

Supa’ ussu — Supéltu 

Supe’’ilu “exchanged” Nuzi of fields; < Supélu 

Supellu —» Supélu 

Supéltu(m), Supe’ ultu(m), MA Ssupa’’ultu, NA 
Supa”’ussu, Saptissu, NB also  Supiiltu 
“exchange” [SE.BAL] ina/ana/aki §. “as an 
exchange”; ana §. X “in exchange for X”; of 


grain, field etc. “item exchanged”; Nuzi fuppi §. 
“exchange document’; “substitute”; < Supélu 

Supélu(m), supellu(m), OA supa’’ulu(m) 8 “to 
exchange, overtum’” Bab., OA  [SU.BAL] 
I. “exchange” s.th. for s.th. else (legally); 
“switch” items, populations; OA “convert into” 
(=acc.), barley into malt 2.“turn over, 
overthrow” nest; person, on bed; established 
order, offerings; commands; /d muspélu 
“irreversible”; “bring round” (to 0.’s side) 
St 1. pass. of S 2. act. “exchange with one 
another”; “overturn” commandment (as § 2); 
“bring round” to o.’s side; > Supe’ ilu; Supéltu 

Supe” ultu —» Supéltu 

Suphatu (a gold object) Qatna 

Supis 1.OB “in order to make apparent” 2. jB 
“openly, publicly”; < Supi 

Supiu (an omament) Qatna, of lapis lazuli 

Supku “foundation, substructure” M/jB [UL.HE] 
of terrace; §. Sadf “mountain base”; §. Samé 
“foundation of heaven”; < Sapaku 

Suplu(m) “depth” Bab. [BUR; math. GAM; astr. 
SIG] “deepness”, 5. erseti, mé “depth of the 
earth, water” etc.; (as measured dimension, esp. 
math.) “depth”; astr., of moon, _ planet 
“(greatest) negative distance (below the 
ecliptic)” (— Suqu 1); < Sapdlu 

Suppatu(m), Subbatu “rush, sedge’? Bab. in 
canals; with seven nodes 

Suppu (a topog. term) NB 

Suppti — suppi Tl; Sapa I D; wapiim S 

Suppuhum D “to incite” OB 

Suppultu mng. uncert. jB lex., med.; < Sapdlu 

Suppulu “very deep” M/jB of ditch; also OAkk 
“very short” of stature as PN; < Sapdlu D | 

SupSatu — Sipsatu 

SupSikkum —» tupsikku 

Supsuhis “in order to be peaceful’? jB; 
< pasdahu S 

SupsuqiS “very laboriously; under difficult 
circumstances” jB; < SupSuqu 

SupSuqtu “woman labouring (in childbirth)” 
M/jB [MUNUS.LA.RA.AH]; < SupSugu 

Supsuqu “very laborious” M/jB of terrain; of 
person “in difficulties”; < pasdqu S 

Suptae mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

Suptu — Subtu LII 

Suptumma mng. unkn. Nuzi in §. epésu an 
activity related to garments; < Hurt. 

Supa I (a wrapper)? jB; < Sapa IV 

Supa I; f. pl. supétu “thick, padded”? NB of 
cloths; + Sapii I 

Supa III mng. unkn. jB lex. 


Suristu 


supai(m) 


Supti — also Subii Il; yasibum 

Sapai(m), NA sapii “made apparent, resplendent, 
famous” Bab., NA [E] of deities, heavenly 
bodies; king; cities; < wapiim S; > Supts 

Supuhbru, supuhru, once Sapuhru (a variety or 
part of the cedar) MA, M/jB [GIS.EREN.BAD] 
med. as material 

supukka (a type of ration) jB lex.; < Sapaku 

Suptiltu — Supéltu 

suqallulu(m) S “to hang (down)” (intrans.) 
[LAL] (pret. usgallil, pres. i/uSgallal; stat. 
Sugallul) of bag; copper on scales; part of body; 
bat; snake: clouds from sky; (trans.) “allow, 
cause s.th. to hang, be suspended”; > Suquilldlu, 
maSsgqalillu’, aiquidlu; — qaldlu Vl; Saqdlu 

Sugammumu I “silent” jB; < Sugammumu II 

Sugamfnumu(m) 1 § “to be(come) silent, still” 
O/jB,. Bogh., MA (pret. usSqgammim, pres. 
uSgammam, OB also iSgammam, _ Stat. 
§Jugammum) of persons, population, country 
(side); building etc.; trans. of enemy “render 
silent” city; > Jagummu, Saqummis; Saqum= 
matu; Sugammumu I 

Sligdqu + sugdqit 

saqatu mng. uncert. jB om., of shepherd 

Suqdanu (a plant) jB med. 

Sugdu — Sigdu; Sukdu 

Suqlum I, OA also Sugulum f. “packet, load” (of 
60-75 minas weight) OA, OB; < Saqdlu 

Suqlu Hl, Sugulu “marsh” jB, also (a marsh 
plant)? 

Sugru — Sukru 

siqu I “height” j/NB; astr. [NIM] of moon, planet 
“(greatest) positive distance (above the 
ecliptic)” (— Suplu); < Saga 11 

Suqu II ~ “plenty” jB lex. 

Saqu III mng. unkn. jB lex. 

Stiqu — also suiqu 

Suqullalu (an ornament, phps.) ~ “pendant” Ug. 
of gold; < Sugallulu 

Suqultu(m) “weight” [KI-LA; KLLA.BI] of text- 
iles, metal objects; 5. Sarti “a hair’s weight”; 
“stone weight”; < Saqdlu 

Suqulu(m) — Suqlum 1.1 

Suqummatu — Saqummatu 

Saquris mng. uncl. jB; < Suquru 

siquru(m) “very valuable” Bab. silver, stones; 
gifts; persons; deeds, words, rites; < wagarum 

Suquttu — Sukuttu 1 

Surampashu (a compensation) Nuzi in silver, 
< Hurr. 

Suramum (a large container) OB, Mari 

Suranié “like a cat” jB; < Surdnu I 


Suranu(m) I “cat” [SA.A] of Meluhha; go like a 
5. med. lipi 5. “fat from cat’; also as PN; 
> Surani§ 

Suranum II mng. unkn. Mari 

Surarum (a ceremony) Mari 

Surasu (desig. of cloth) Nuzt 

Surathu (a tree; a dye) Nuzi, jB; < Hurr. 

Suratum “strip of cloth” OB; < Sardatu 

Surbatu — Suribatu 

Surbu “cold” jB lex.; — Suripu 

Surbi(m); f. Surbutu, NB also Surbitu “very 
great” Bab.(lit.) of deity, king; royal command, 
weapons; sheep; < rabii II, > Surbiitu 

Surbwitum; pl. surbu'iatum f. adj. (desig. of 
wool) OA, phps. “fourfold” yarn; < erbe 

Surbitu(m) “greatness, exaltedness” O/jB of 
deities; < Surbii 

Surdu(m) (part of a waggon wheel) OB, NA 

Surdii “allowed to flow, leaking” jB of canal 
breach; “leaking, overflowing” box; < redi I S; 
> Surdiitu . 

Surdund, Sarduni, Sadurni (a plant) jB 
[U/SIM.SLSA] med. root, seed of §. 

Surditu “inundation” jB; < Surdé 

Surga (a type of door) jB lex. 

surhatu (a word for chariot) jB comm. 

surhullu, OAkk Serhullum, OB also Sulhullum 
1. OAkk (a gold or silver bead) 2. OB, Bogh. 
(a necklace) 

Surhungid ‘appeasement of anger’ (an ailment) 
jB [SUR.HUN.GA]; < Sum. 

Suri’a’u (desig. of hunting net}? Nuzi- 

Sur(i)batu, Surubatu “terror’? jB weapons, 
power, desert 

Surinum J, surinnu, MB also Sunniru “(divine) 
emblem” Bab., M/NA [(4)SU.NIR]; ¥. of DN; Sa 
ilatim “of.the goddesses”; §. kdribum “a 
praying emblem” (transf. of naditum); 
MB(Alal.) §. narkabti “chariot emblem’’; ext. 
kakku u §.; of silver, wood; tarbds §. “courtyard 
of the emblems”; < Sum. 

Surinum [I mng. unkn. OAkk in gém §. “flour of 

Sur’ inu 3 Surménu 

Suripis “like ice” jB; < Suripu 

Suripu(m) m. & f.; OB pl. f. Suripétum “ice, 
frost” O/jB, Mari, Bogh., NA collected and 
transported; ‘“‘snow/ice” etc. on ways, 
mountains; bit §. “icehouse” Man; > Suripis; + 
Sarbu II; Surbu; Suruppii 

Surira mng. unkn. Nuzi in desig. of sheepskins 

Suristu (or Suristu) (an object) MA rdg. uncert., 
of ivory and ebony 


Surisom 


Su’ru(m) 


Surisim, Sursiim (part of a waggon) Mari 

Suristu — Suristu 

Sari$am adv.? mng. unkn. jB 

Sur’itu — suru 

*Surkubu, NB Suskubu “mounted”? NB of 
arrow; < rakdbu § 

Surménu(m), Surminu(m), Sur’inu, Nuzi also 
Surmiru “cypress” [(GIS.)SUR.MIN; GIS.SU.UR. 
MIN; OAkk (GIS.)SU.UR.ME] as tree, timber, 
burnt as aromatic; Saman §. “cypress oil”; gém 
5. “cypress powder”? jB med. 

Surmii(tu) “image” jB lex. 

Surnii (a medicinal plant) jB 

Surpasamma adv.? mng. unkn. Nuzi 

Surpitu(m), Surpitu “burning thirst”? O/jB lex.; 
< Surpu 

Surpu(m) “burning, incineration” O/jB, NA of 
wood; in mag. rit.; also “firewood; combust- 
ibles”; < Sarapu; — Sarpul 

Surpal + Suruppii 

Surputu — Surpitu 

Surqi§ “secretly, by. stealth” jB; < Surqu 

Surqu(m), Surragu 1. “theft”; Surug ilim u 
Sarrim “theft from god and king”; jB ina Surgi 
“by theft” 2. “stolen goods”; < Saraqu I 

Surra —» Suru V 

Surram “at first, initially” Mari; < Surrit I 

Surraqu — Surqu 

Surratu(m) “start, beginning” Ass.; < Surrit I 

Surru(m) D “to bow o.s. down, bend forwards” 
O/jB of bird from roof; beams over door; of 
demons “peer in at” window; transf. of king, 
god “pay attention to”; also trans. “make s.o. 
bend forward” over fumigants jB med. Dtn iter. 
of D (us/ltanar) of demon, cat, snake; 
> musértu 

Surrii(m) I “start, beginning” O/jB, NA; NA §. 
eqli “start of field (harvest)”; MB(Ass.) ¥. 
kussi Sarritiya “beginning of my reign”; rés §. 
“very beginning”; < Surré I; Surrém 

Surri(m) II, Ass. Sarrii(m) D trans. “to begin, 
start; inaugurate” [TAB; SAR] “make a start”; 
“start” s.th., work, battle, brazier; M/NA 
“inaugurate” palace; also intrans. “begin” of 
rain, thunder, eclipses, earthquakes etc.; “start, 
grow” of illness, scar; >Surril, Surrdtu; 
tasritu 

surré III jB, NA D “to fast, stop eating” Dt ~ D 

Surrdm IV OB D mng. uncert. 

Surrd V adj.? mng. unkn. jB lex. 

Surruhul “very proud, splendid” M/NB of 
gods, kings; offerings, drinks; “‘overweening, 
insolent” of actions; < SardhuI D 


Surrubu II D “to drool, dribble” of baby, sheep’s 
blood jB 


Surrumma, Sarrumma “indeed, _ certainly, 
forthwith” O/jB, Am., Nuzi, Ug. 

Surrutu “tom up” jB tex. of garments; 
< Saratu D 


Surstim —+ Suristim 

Sursudu — SurSudu 

SurSaktu mng. unkn. jB lex. 

SurSasmu, Sursasnu “pomegranate” jB lex. 

Sursi§ “to/by the roots” jB of uprooting crops; 
Tiamat shuddering; foundations; < SurSu 

Sursu(m) “root” (lit.) [OAkk SUHUS (> iSdu)] 
of trees, plants; “foundations” of mountains, 
building, city; transf. of enemies, (in PNs) 
persons; > SurSsis 

Surgudu, Sursudu, SunSudu, Sulsudu “firmly 
founded” M/NB of buildings; throne, boun- 
dary, “well-equipped”? of boat, troops, god; 
< rasddu § 

Surgsummu, occas. Surustimu “sediment, dregs” 
M/NB of beer, used in med.; also “lees” of 
wine, vinegar etc. 

SurSummum — also tur’ummum 

Sursurratu pl, tant. “chain? MA in metal; 
< Sergerratu 

Sursurrum I (part of a knife) OAkKk(Ur III) of 
copper 

Sursurru II (a fruit) jB 

Siru(m) I, Subru, sur’u; f. Sur'itu (a colour)? 
OA, Nuzi of textiles, often as subst.; also of 
hides; jB om. “dark’’? of face 

Saru(m) II “reed bundle” Bab. [GI.SU.KIN] cut, 
gathered, transported; issir §. “reed bird”; 
basket (quppu) of §. 

Saru(m) III “bull” O/B; §. Samd’i “bull of 
heaven’; OAkk in PNs 

Suru(m) IV “(a type of) ditch”? O/jB lex., Mari, 
Nuzi; < Sum. 

siru V, Surra (an object) MB(Alal.) of 
boxwood, ivory 

suru VI “guarantor”? Nuzi 

Suru — also Sur’u LIL; su’ru 

Sara 1 § ~ “to teach, instruct’? jB 

Sura II (a metal agricultural implement) NB 

Sur’u I, Stiru (a part of the face or head) M/jB 
[SUR]; — Su’ru 

Sur’u II, suru, Su’ru “reins” jB; also desig. of 
stars in Taurus 

Sur’u — also Saru I 

su’ru(m), suru, also Sukru “eyebrow” O/jB 
[SUR] esp. in §. ini/i [SIG7.IGI]; also “eyebrow 
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inlay” of lapis lazuli, gold for figurines; — 
Su urul 

Suw’ru — also Sur’ u I 

Surubatu — Suribatu 

Sirubtu(m) “bringing in, paying in” Bab. 
[MU.IR}9; MU.UN.IRio] §. of harvest, dates, 
grain etc.; “dues” paid to temple etc.; Mari also 
“present”; < erébu IS 

Suruhtu (an ornament) Am. 

Suruppi(m), surpi “frost; cold fit? O/B 
[A.ZA.AD; AS.RU] of cold weather; med., mag. 
of illness; + Suripu 

Suruptu(m), NA also Saruptu§ “buming, 
combustion; fuel”; (wood or reed for) “fuel”; 
NA (funeral) “cremation”; irr 

SUPUSUMU —> SUTSUMMNU 

Susapinnu — susapinnu 

Sushurtu 1. (gramm. term) “non-indicative” jB 
lex. [NIGIN; NIG.KUS; EM.KUS] of Sum. vb. 
forms 2.“encircling’? jB mag. figures 
(salmani) Sa §.; < saharu S 

ushuru (a dyed textile) jB; < sahdaru § 

Susikillu —> Samaskillu 

Susikkum, susikkum (official responsible for 
disposal of animal carcases) OAkk, OB 
[(LU.)SU.SI(.IG), SU.SLIG]; < Sum. 

Susippu — Susippum 

Sussullu — sussullu 

Sussumu — Susumu 

Susubbum mng. unkn. OB 

Susummi(m), 9 susummii(m) 
O/jB lex.; < Sum. 

Susumu, NB Sussumu “very fitting” j/NB gold; 
shrine; person, stature; < wasdmum : 

Susuppu — Susippum 

Susbuttu ~ “allocation, provisioning” NB sheep, 
dates; of the king; < sabatu § 

Susrupu “dyed, steeped”? NB of ‘mats; 
<sarapulsS ; 

Susu (an inferior quality of dates) jB [SA.SUD] 

Susti(m); f. Sasutu(m) O/jB 1. “made to leave” of 
wife; man 2. ext. ~ “protruding”?; < wastim S 

Sisubtum “addition, increment”? OB lex; 
< wasdbum § 

Susiitum “lease” OB of fields; < wasiim § 

Sus(a) —» Susi 

SuSalsum, SuSalsam adv. “threefold” OA; also 
Sim SuSalti ?; < Salas 

Susannu —+ SuSanu 

SuSannitu —» SuSdnutu 

susanu, sSusannu, Ass. susanu 1. “horse-trainer, 
groom” M/NA, NB [Ass. LU.GIS.GIGIR ?]; NB 
official of king, of Satammu 2. NB (a class of 


“gift, delivery” 


state dependants) [LU.KLZA.ZA]; < Indo-Iran.; 
> SuSanutu 

SuSanitu, Susannutu “status of Susdnu” NB 
[LU.KI.ZA.ZA- ]; < SuSanu 

susatu ~ “chaos, disruption” jB lex.; < esa IV 

SuSerd ~ “chill, frost’ jB lex. 

Susi, Sus, Susa, Sussu “sixty” [NB 60-su; jB US] 
elep Susi “sixty(-gur) ship”; (as linear measure) 
[U8] for 60 nindan (= 360 metres); > Suk¥dr; 
Susu’ tt 

Susi- in J SusiSu “60 times” OB 

Susikkum — Susikkum 

SuSinnu (a garment) Am. 

SuSippum, Susippu(m), sus/Suppu, NA sasuppu; 
pl. m. & f. “towel” O/jB, NA [SU.SU.UB] of 
wool, linen; dirty, clean; Nuzi, in pairs; §. gatim 
“hand towel”; < Sum. 

SuSkallu(m), susqallu(m), SaSkallum f. & m. 
“battle-net” O/jB of gods; in similes, envelop 
kima §. “like a net’; also jB “fishnet”; OB lex. 
Sa §. “person making or using a §. net”; < Sum.; 
— muskallu 

Suskubu — Surkubu 

SuSlusu ‘“‘trebled” jB; “of triple strand” string, 
rope etc.; “triple” of beer-drinking tube; 
< Salasu§ 

SuSmarim ~ “basin” Mari, of metal; < Sum. 

Sugpulu “very low, mean” jB; < Sapdlu § 

Susqallu — Suskallu 

SuSqim; f. susgutum 
< Saqt IT 

SusSqditu(m) “exaltation” O/B of a deity; 
< Sagi lS 

Susratu, usSurdtu f. pl. tant. “(a type of) leek” jB 
lex. 

SuSrii (a variety of grape) jB lex. 

Susruhu “glorified” jB of deity; < Sarahu 1§ 

Susritu — Susuritu 

Sussa = Sum-Sa (— Sumu) 

SusSama —+ tuSa 

SusSan — Sussu 1 du. 

Sussar “216,000” O/jB [SARxDIS] (=360x600); 
< Susi + Sar 

SusSdrum — Sa5saru 

SusSu(m) I “one-sixth” O/jB [IGI.6.GAL]; du. 

SusSan, lex. also Sul’an “two-sixths” (i.e. one- 

third) [SUSANA (= SalSu 2, suwliu 7)]; < Sedis 
ussu IT mng. unkn. Mari 

usSu — also Susi; also = Sum-Sula 

ussa mng. unkn. NB, an offering ? 

ussuigiqu — Sassugu 

Sussurinnu (a barley product) Nuzi 

SuSd mng. uncert. Mari of metal, jB lex. of reed 


“very exalted” OB; 
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Surisom 


Su’ru(m) 


Surisim, Sursiim (part of a waggon) Mari 

Suristu — Suristu 

Sari$am adv.? mng. unkn. jB 

Sur’itu — suru 

*Surkubu, NB Suskubu “mounted”? NB of 
arrow; < rakdbu § 

Surménu(m), Surminu(m), Sur’inu, Nuzi also 
Surmiru “cypress” [(GIS.)SUR.MIN; GIS.SU.UR. 
MIN; OAkk (GIS.)SU.UR.ME] as tree, timber, 
burnt as aromatic; Saman §. “cypress oil”; gém 
5. “cypress powder”? jB med. 

Surmii(tu) “image” jB lex. 

Surnii (a medicinal plant) jB 

Surpasamma adv.? mng. unkn. Nuzi 

Surpitu(m), Surpitu “burning thirst”? O/jB lex.; 
< Surpu 

Surpu(m) “burning, incineration” O/jB, NA of 
wood; in mag. rit.; also “firewood; combust- 
ibles”; < Sarapu; — Sarpul 

Surpal + Suruppii 

Surputu — Surpitu 

Surqi§ “secretly, by. stealth” jB; < Surqu 

Surqu(m), Surragu 1. “theft”; Surug ilim u 
Sarrim “theft from god and king”; jB ina Surgi 
“by theft” 2. “stolen goods”; < Saraqu I 

Surra —» Suru V 

Surram “at first, initially” Mari; < Surrit I 

Surraqu — Surqu 

Surratu(m) “start, beginning” Ass.; < Surrit I 

Surru(m) D “to bow o.s. down, bend forwards” 
O/jB of bird from roof; beams over door; of 
demons “peer in at” window; transf. of king, 
god “pay attention to”; also trans. “make s.o. 
bend forward” over fumigants jB med. Dtn iter. 
of D (us/ltanar) of demon, cat, snake; 
> musértu 

Surrii(m) I “start, beginning” O/jB, NA; NA §. 
eqli “start of field (harvest)”; MB(Ass.) ¥. 
kussi Sarritiya “beginning of my reign”; rés §. 
“very beginning”; < Surré I; Surrém 

Surri(m) II, Ass. Sarrii(m) D trans. “to begin, 
start; inaugurate” [TAB; SAR] “make a start”; 
“start” s.th., work, battle, brazier; M/NA 
“inaugurate” palace; also intrans. “begin” of 
rain, thunder, eclipses, earthquakes etc.; “start, 
grow” of illness, scar; >Surril, Surrdtu; 
tasritu 

surré III jB, NA D “to fast, stop eating” Dt ~ D 

Surrdm IV OB D mng. uncert. 

Surrd V adj.? mng. unkn. jB lex. 

Surruhul “very proud, splendid” M/NB of 
gods, kings; offerings, drinks; “‘overweening, 
insolent” of actions; < SardhuI D 


Surrubu II D “to drool, dribble” of baby, sheep’s 
blood jB 


Surrumma, Sarrumma “indeed, _ certainly, 
forthwith” O/jB, Am., Nuzi, Ug. 

Surrutu “tom up” jB tex. of garments; 
< Saratu D 


Surstim —+ Suristim 

Sursudu — SurSudu 

SurSaktu mng. unkn. jB lex. 

SurSasmu, Sursasnu “pomegranate” jB lex. 

Sursi§ “to/by the roots” jB of uprooting crops; 
Tiamat shuddering; foundations; < SurSu 

Sursu(m) “root” (lit.) [OAkk SUHUS (> iSdu)] 
of trees, plants; “foundations” of mountains, 
building, city; transf. of enemies, (in PNs) 
persons; > SurSsis 

Surgudu, Sursudu, SunSudu, Sulsudu “firmly 
founded” M/NB of buildings; throne, boun- 
dary, “well-equipped”? of boat, troops, god; 
< rasddu § 

Surgsummu, occas. Surustimu “sediment, dregs” 
M/NB of beer, used in med.; also “lees” of 
wine, vinegar etc. 

SurSummum — also tur’ummum 

Sursurratu pl, tant. “chain? MA in metal; 
< Sergerratu 

Sursurrum I (part of a knife) OAkKk(Ur III) of 
copper 

Sursurru II (a fruit) jB 

Siru(m) I, Subru, sur’u; f. Sur'itu (a colour)? 
OA, Nuzi of textiles, often as subst.; also of 
hides; jB om. “dark’’? of face 

Saru(m) II “reed bundle” Bab. [GI.SU.KIN] cut, 
gathered, transported; issir §. “reed bird”; 
basket (quppu) of §. 

Saru(m) III “bull” O/B; §. Samd’i “bull of 
heaven’; OAkk in PNs 

Suru(m) IV “(a type of) ditch”? O/jB lex., Mari, 
Nuzi; < Sum. 

siru V, Surra (an object) MB(Alal.) of 
boxwood, ivory 

suru VI “guarantor”? Nuzi 

Suru — also Sur’u LIL; su’ru 

Sara 1 § ~ “to teach, instruct’? jB 

Sura II (a metal agricultural implement) NB 

Sur’u I, Stiru (a part of the face or head) M/jB 
[SUR]; — Su’ru 

Sur’u II, suru, Su’ru “reins” jB; also desig. of 
stars in Taurus 

Sur’u — also Saru I 

su’ru(m), suru, also Sukru “eyebrow” O/jB 
[SUR] esp. in §. ini/i [SIG7.IGI]; also “eyebrow 
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inlay” of lapis lazuli, gold for figurines; — 
Su urul 

Suw’ru — also Sur’ u I 

Surubatu — Suribatu 

Sirubtu(m) “bringing in, paying in” Bab. 
[MU.IR}9; MU.UN.IRio] §. of harvest, dates, 
grain etc.; “dues” paid to temple etc.; Mari also 
“present”; < erébu IS 

Suruhtu (an ornament) Am. 

Suruppi(m), surpi “frost; cold fit? O/B 
[A.ZA.AD; AS.RU] of cold weather; med., mag. 
of illness; + Suripu 

Suruptu(m), NA also Saruptu§ “buming, 
combustion; fuel”; (wood or reed for) “fuel”; 
NA (funeral) “cremation”; irr 

SUPUSUMU —> SUTSUMMNU 

Susapinnu — susapinnu 

Sushurtu 1. (gramm. term) “non-indicative” jB 
lex. [NIGIN; NIG.KUS; EM.KUS] of Sum. vb. 
forms 2.“encircling’? jB mag. figures 
(salmani) Sa §.; < saharu S 

ushuru (a dyed textile) jB; < sahdaru § 

Susikillu —> Samaskillu 

Susikkum, susikkum (official responsible for 
disposal of animal carcases) OAkk, OB 
[(LU.)SU.SI(.IG), SU.SLIG]; < Sum. 

Susippu — Susippum 

Sussullu — sussullu 

Sussumu — Susumu 

Susubbum mng. unkn. OB 

Susummi(m), 9 susummii(m) 
O/jB lex.; < Sum. 

Susumu, NB Sussumu “very fitting” j/NB gold; 
shrine; person, stature; < wasdmum : 

Susuppu — Susippum 

Susbuttu ~ “allocation, provisioning” NB sheep, 
dates; of the king; < sabatu § 

Susrupu “dyed, steeped”? NB of ‘mats; 
<sarapulsS ; 

Susu (an inferior quality of dates) jB [SA.SUD] 

Susti(m); f. Sasutu(m) O/jB 1. “made to leave” of 
wife; man 2. ext. ~ “protruding”?; < wastim S 

Sisubtum “addition, increment”? OB lex; 
< wasdbum § 

Susiitum “lease” OB of fields; < wasiim § 

Sus(a) —» Susi 

SuSalsum, SuSalsam adv. “threefold” OA; also 
Sim SuSalti ?; < Salas 

Susannu —+ SuSanu 

SuSannitu —» SuSdnutu 

susanu, sSusannu, Ass. susanu 1. “horse-trainer, 
groom” M/NA, NB [Ass. LU.GIS.GIGIR ?]; NB 
official of king, of Satammu 2. NB (a class of 


“gift, delivery” 


state dependants) [LU.KLZA.ZA]; < Indo-Iran.; 
> SuSanutu 

SuSanitu, Susannutu “status of Susdnu” NB 
[LU.KI.ZA.ZA- ]; < SuSanu 

susatu ~ “chaos, disruption” jB lex.; < esa IV 

SuSerd ~ “chill, frost’ jB lex. 

Susi, Sus, Susa, Sussu “sixty” [NB 60-su; jB US] 
elep Susi “sixty(-gur) ship”; (as linear measure) 
[U8] for 60 nindan (= 360 metres); > Suk¥dr; 
Susu’ tt 

Susi- in J SusiSu “60 times” OB 

Susikkum — Susikkum 

SuSinnu (a garment) Am. 

SuSippum, Susippu(m), sus/Suppu, NA sasuppu; 
pl. m. & f. “towel” O/jB, NA [SU.SU.UB] of 
wool, linen; dirty, clean; Nuzi, in pairs; §. gatim 
“hand towel”; < Sum. 

SuSkallu(m), susqallu(m), SaSkallum f. & m. 
“battle-net” O/jB of gods; in similes, envelop 
kima §. “like a net’; also jB “fishnet”; OB lex. 
Sa §. “person making or using a §. net”; < Sum.; 
— muskallu 

Suskubu — Surkubu 

SuSlusu ‘“‘trebled” jB; “of triple strand” string, 
rope etc.; “triple” of beer-drinking tube; 
< Salasu§ 

SuSmarim ~ “basin” Mari, of metal; < Sum. 

Sugpulu “very low, mean” jB; < Sapdlu § 

Susqallu — Suskallu 

SuSqim; f. susgutum 
< Saqt IT 

SusSqditu(m) “exaltation” O/B of a deity; 
< Sagi lS 

Susratu, usSurdtu f. pl. tant. “(a type of) leek” jB 
lex. 

SuSrii (a variety of grape) jB lex. 

Susruhu “glorified” jB of deity; < Sarahu 1§ 

Susritu — Susuritu 

Sussa = Sum-Sa (— Sumu) 

SusSama —+ tuSa 

SusSan — Sussu 1 du. 

Sussar “216,000” O/jB [SARxDIS] (=360x600); 
< Susi + Sar 

SusSdrum — Sa5saru 

SusSu(m) I “one-sixth” O/jB [IGI.6.GAL]; du. 

SusSan, lex. also Sul’an “two-sixths” (i.e. one- 

third) [SUSANA (= SalSu 2, suwliu 7)]; < Sedis 
ussu IT mng. unkn. Mari 

usSu — also Susi; also = Sum-Sula 

ussa mng. unkn. NB, an offering ? 

ussuigiqu — Sassugu 

Sussurinnu (a barley product) Nuzi 

SuSd mng. uncert. Mari of metal, jB lex. of reed 


“very exalted” OB; 
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susu(m ) 


Sutqu( m) 


saSu(m), NA sisu “liquorice” O/jB, NA [GIS.SE. 
§. “liquorice root’; leaves, seed 

susubtu 1. “seat, stool” jB lex. 2. pl. “ambush” 
jB [KI.TUS.MES]; < waSabum S 

saSubu “pot stand” jB lex.; < wasdbum § 

Susummu — Susummit 

Susuppu — Susippum 

Susuris “in order, correctly” OB; < §asuru 

Susuru(m) 1. “in order, correct” O/jB of persons; 
la §. “misguided”; ext. of features, “normal, 
correct, straight”; “in good condition” of sheep, 
house 2. f. SuSurtu “straightness” jB ext. 3. f. 
pl. 3uSurdtu “sweepings, domestic debris” jB; 
5. biti, ékalli; < eséruS 

Susuru — also susSuru 

Sus’uru § “to make dirty”? jB, statue; 3 Su’’uru 
0? 

§uS(u)ratu mng. unkn. jB lex. 

Sustitu — Stidiitu 

Susu’ “one-sixtieth” NB [60-Su- ] of fractions of 
days for prebends; < Susi 

Sut I, OAkk gen. Stiti ‘““who(m), those who(m)” 
(m. pl. nom., acc.) OAkk, Bab. (mostly + a) 
1. before gen.: “those of ...”; persons Sut PN; 
stars Sut Ani “of Anu’; decisions Sut Samé “of 
heaven” etc.; (later also) for sg., NB Sarru Sut 
mahri “previous king”; Sut abnim/i “the stone 
things’? (Gilg.) 2.introducing rel. clause: 
“who, whom”; + Siu 

Sut II “he, it; that, this same” O/MA, MB(Alal.), 
Am., Nuzi, Bogh., Ug., Emar for + 5@ (NA -+ 
Sutul) 1. “he, it” to give emphasis Sut(ma) ... 
“itis he who ...”; pred. ... §at(ma) “... it/he is” 
2. “that, this same”, OA tuppum Sut “that 
tablet”, MA a’ ilu Sut “that man” 

Sut IIT prep. “because of, conceming” NA(roy. 
inscr.) 

Sutabalku(t)tu, Sutablakku(t)tu (a type of bag) 
JB lex; —astr. “cycle” = of ~~‘ months; 
< nabalkutu It Stn 

Sutabultu(m) 1. mng. uncert. OB of excavated 
earth 2.“(omen) interpretation”? jB §. usurati 
“the i. of the signs”; < wabdlu St 

Sutabulu “mixed” jB lex.; < wabdlu St 

Sutahii(m) “paired (off), arranged in pairs” O/jB 
“identical, matching”, of triplets, of column, 
door-leaves; < afi II St 

sutaksuru “readied” jB of weapons; < kasdru St 

Sutdn — Sutanu 

Sutananu, sitdndnu “south(-east) (of)” Nuzi ina 
S/s. dimti, eqli “s.(-e.) of farm, field” etc.; 
< Sutdnu 


SutanidG “antiphonal hymn” jB Ss. sumery 


“Sumerian §.”; < nddu St 

sutan(u), sutdn(u), sutannu “south(-east) (of)” 
Nuzi ina pani, istu §./s. “to the s.(-e.)”, ina §/s, 
kirf, eqli “s{-e.) of orchard, field” etc; 
< Stitu Il; > sutandnu 

Sutappti > Sutdpu 

Sutaptu/dm mng. unkn. OB in desig. of amount 
of grain 

Sutapu(m), Sutappi, Suzdpu “associate, partner” 
OAkk, Bab. [OAKk SU.TAB] gener. in com- 
mercial & agric. context; > Sutdptitu, Sutattupu 

Sutapitu “partnership, joint venture’ M/NB, 
Nuzi fields ana §. “for joint exploitation”, 
< Sutdpu 

Sutarkubu “layered, of superimposed layers” jB 
astr. of moon’s corona (agit); < rakdbu St 

sutarrubiatu “glorification, adulation” jB(Ass.); 
< Sardhu I Dt(n) 

Sutarstim —» Sutérsit 

Sutasnii “doubled” jB lex.; < Sand III St 

SutaSubbGm mng. unkn. OB lex. (liter. ‘fallen 
from the hand’); < Sum. 

Sutattupu Dt “to form a partnership” jB; 
< Sutdpu denom. 

Sutati(m) “positioned opposite one another” 
O/jB of, archit. features; tines of fork; 
< watiim St 

Suta’’im St “to trifle, treat lightly” OB in letters; 
absol.; with ana or acc.; > musta’; muSta’’ dtu 

Sutebriim “long lasting, persisting’ OB lex. of 
day; < bitré I St 

sutéburum, (or Sutépuru) St “to act precip- 
itately, be hasty” OB, Mari, jB 

Suteli’u St ~ “to make lick up” jB of god 
“making” dog “lap up” enemy land like milk; 
ald'u 

Sutémudu “superimposed (on one another)” jB 
of beams; “consecutive” days; < emédu St 

Sutepuru — Sutéburum 

Sutérsi(m), Sutdrsim St “to ‘make ready, 
prepare” OA, O/jB house; troops; cart etc.; 
< erst denom.; — térsitu 

Suteslipu “criss-crossed” jB of eyes, with 
veinlets; < saldpu St 

sutésuru “(kept) in order” jB; < eséru St 

Suiti — Sur | 

Sutlumu(m) § “to grant, bestow generously” (lit. 
“fill both hands’?) usu. of god to king, 
mortal(s); weapons; cities, lands; persons; prey; 
long life, kingship, wisdom etc.; < atulimanu 
denom.? 

Sutqu(m) (part of the intestines)? O/jB lex., ext. 


Suttatu(m) 
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suzuzu 


Suttatu(m) “(hunter’s) pitfall” O/jB for animals; 
§. Sa l@ naplusi “invisible trap”; ana §. nadi, 
ina §. magdtu “to cast, fall into trap”; in transf. 
sense “pitfall”; jB lex. also “grave”; + Suttu II 

Su(t)tinnu(m), su(t)tinnu “bat; flying fox” O/jB 
[SU.TIN.MUSEN] kima §. Sugallulu “to hang like 
a bat”; med. gaqqad §. “bat’s head”; also part of 
a chariot or plough [GIS.SU.TIN] 

Suttu(m) I, poet. also Sunatu(m); pl. Sundtu(m) 
“dream” [MAS.GE¢; also MA.MU] §. natdlu, 
amdru etc. “to have a dream, to dream”; 5. 
paSdaru “to interpret d.” —-+ mupassirum; good, 
bad, frightening etc.; < Sittu I 

Suttu II “pit” jB lex.; + Suttatu 

Suttum — also SH 1 2 

Suttun 4 Si | 

Suttuqum “cracked, split” OB of warts etc.; 
< Sataqu D 

Suttitu(m); pl. Suttuwdtum “woven stuff, textile” 
Early Mari, jB lex. wool for 5.; < Sat# I D 

Sutd(m) I, occas. sutd “woven material, warp” 
OA, O/B [(SiG.)SID.MA] of wool; parsig §. 
“headcloth”; < Saté III 

Suta U; pl. Sutudtu (part of a waggon) Nuzi 

Sut III (desig. of a metal vessel) Nuzi; jB lex. 

Sutd IV “drinking” Am.; < Sati I 

Satu I “he” (3 m. sg. nom.) NA, occas. Ug. for 
Su; for emphasis Sdtuma ... “it is he who ...”5 
as pred. afiisu Sutu “he is his brother”, > Sut II 

Sutu(m) II, stu “south, south wind” Bab., NA 
[IM.U,g.LU; tater IM.1] 1. “south wind”, §. lik, 
ittalak “south wind blew”, wing (kappu) of §. 
(Adapa) 2.“south, the south”, mehret 5S. 
“facing south” etc.; bit 5. “south wing” of a 
building; > Satanu, Suitdnanu 

Sutu — also sutu I 

Sutuhhatum f. pl. mng. unkn. OAKk — 

Sutukku(m) 1. “reed-hut, reed shelter” O/jB rit. 
[GLSUTUG(.UD)] for bit rimki ritual; 5. nadii “to 
put up a reed shelter’; also bit 5. 2. “reed 
bundle’? jB mag.; < Sum. 

sutummu(m), OA satummum “storehouse” 
freq. bit §. [E.SU.TUM(.MES); E.GI.NA.AB.DU7; 
OAkk E.SU.TUM] for copper, precious items; 
grain, dates etc., NB esp. 5. Sarri “the royal 
storehouse, treasury’; also used for detention; 
<Sum. 


Sutuqtu subst. “averting”? jB in amar Sutuqti, 
<etéquS 

Sutuqu(m) “surpassing, outstanding” O/jB of 
deity, above others; < eréqu 

Situqutu “despatch, forwarding” NB of 
documents (ungdtu); < etégu S 

Sutur(u) (a ceremonial garment) jB lex.; < Sum. 

Suturu(m) “very great, supreme” O/jB epith. of 
gods; animal, palace; royal power; conquest; 
incantation; < watarum 

Su’u, 54, Hurr. pl. Svena “chick-pea’? M/NA, 
Nuzi, j/NB, usu. wr. with det. SE, often with 
absu 

su’u — also Stim III; Sumu 

Su’ — Suhiim I, Suwa’ um 

gui Subhi 

Su’’udu D (uSa/e’’id, ulte’' id, M/NB also us’ id) 
“to appeal to, complain to” s.o. (= acc.) M/NB, 


Su?’uru(m) I, OB Ssubhurum “hairy” O/jB; 
“unshorn” of sheep; (desig. of a vegetable)?; + 
Sartu 

*Su’’uru I, OB subhurum, NA S/sa’'uru “dirty, 
soiled”; of towels; + Sus’ uru; Se'ru 

§u’utu mng. unkn. jB lex. 

Suwatali — Sudati 

Suwa’um, S§u’t “lord, master’ OAkk, jB; 
> Sudtum 

Suwa’ um — also Sii I 

Suwélam — Suméla 

Suwerum — Sumeru 

Suwdim mng. unkn. OB lex. 

Suwit — also Sumit I 

Suwwurum D “to encircle’ Mari; 
< Sawirum denom. 

Suzdpu — Sutapu 

Suziqa’um, S§uzigi (part of a vase) Mari, MB 
lex.; < Sum. 

Sazubtu(m) L. O/jB (a gift) 2. OB mng. uncert. 
of labourers; < ezébu S 

Sizubu “saved, rescued” jB as PN; MB(Alal.) a 
category of persons; < ezébu S 

Suzuta mng. uncert. Am. of jewellery 

Suzuzu “very fierce’ MB(Ass.) of flame, statue; 
< ezézu; —» Sézuzu , 


DRtn; 


susu(m ) 


Sutqu( m) 


saSu(m), NA sisu “liquorice” O/jB, NA [GIS.SE. 
§. “liquorice root’; leaves, seed 

susubtu 1. “seat, stool” jB lex. 2. pl. “ambush” 
jB [KI.TUS.MES]; < waSabum S 

saSubu “pot stand” jB lex.; < wasdbum § 

Susummu — Susummit 

Susuppu — Susippum 

Susuris “in order, correctly” OB; < §asuru 

Susuru(m) 1. “in order, correct” O/jB of persons; 
la §. “misguided”; ext. of features, “normal, 
correct, straight”; “in good condition” of sheep, 
house 2. f. SuSurtu “straightness” jB ext. 3. f. 
pl. 3uSurdtu “sweepings, domestic debris” jB; 
5. biti, ékalli; < eséruS 

Susuru — also susSuru 

Sus’uru § “to make dirty”? jB, statue; 3 Su’’uru 
0? 

§uS(u)ratu mng. unkn. jB lex. 

Sustitu — Stidiitu 

Susu’ “one-sixtieth” NB [60-Su- ] of fractions of 
days for prebends; < Susi 

Sut I, OAkk gen. Stiti ‘““who(m), those who(m)” 
(m. pl. nom., acc.) OAkk, Bab. (mostly + a) 
1. before gen.: “those of ...”; persons Sut PN; 
stars Sut Ani “of Anu’; decisions Sut Samé “of 
heaven” etc.; (later also) for sg., NB Sarru Sut 
mahri “previous king”; Sut abnim/i “the stone 
things’? (Gilg.) 2.introducing rel. clause: 
“who, whom”; + Siu 

Sut II “he, it; that, this same” O/MA, MB(Alal.), 
Am., Nuzi, Bogh., Ug., Emar for + 5@ (NA -+ 
Sutul) 1. “he, it” to give emphasis Sut(ma) ... 
“itis he who ...”; pred. ... §at(ma) “... it/he is” 
2. “that, this same”, OA tuppum Sut “that 
tablet”, MA a’ ilu Sut “that man” 

Sut IIT prep. “because of, conceming” NA(roy. 
inscr.) 

Sutabalku(t)tu, Sutablakku(t)tu (a type of bag) 
JB lex; —astr. “cycle” = of ~~‘ months; 
< nabalkutu It Stn 

Sutabultu(m) 1. mng. uncert. OB of excavated 
earth 2.“(omen) interpretation”? jB §. usurati 
“the i. of the signs”; < wabdlu St 

Sutabulu “mixed” jB lex.; < wabdlu St 

Sutahii(m) “paired (off), arranged in pairs” O/jB 
“identical, matching”, of triplets, of column, 
door-leaves; < afi II St 

sutaksuru “readied” jB of weapons; < kasdru St 

Sutdn — Sutanu 

Sutananu, sitdndnu “south(-east) (of)” Nuzi ina 
S/s. dimti, eqli “s.(-e.) of farm, field” etc.; 
< Sutdnu 


SutanidG “antiphonal hymn” jB Ss. sumery 


“Sumerian §.”; < nddu St 

sutan(u), sutdn(u), sutannu “south(-east) (of)” 
Nuzi ina pani, istu §./s. “to the s.(-e.)”, ina §/s, 
kirf, eqli “s{-e.) of orchard, field” etc; 
< Stitu Il; > sutandnu 

Sutappti > Sutdpu 

Sutaptu/dm mng. unkn. OB in desig. of amount 
of grain 

Sutapu(m), Sutappi, Suzdpu “associate, partner” 
OAkk, Bab. [OAKk SU.TAB] gener. in com- 
mercial & agric. context; > Sutdptitu, Sutattupu 

Sutapitu “partnership, joint venture’ M/NB, 
Nuzi fields ana §. “for joint exploitation”, 
< Sutdpu 

Sutarkubu “layered, of superimposed layers” jB 
astr. of moon’s corona (agit); < rakdbu St 

sutarrubiatu “glorification, adulation” jB(Ass.); 
< Sardhu I Dt(n) 

Sutarstim —» Sutérsit 

Sutasnii “doubled” jB lex.; < Sand III St 

SutaSubbGm mng. unkn. OB lex. (liter. ‘fallen 
from the hand’); < Sum. 

Sutattupu Dt “to form a partnership” jB; 
< Sutdpu denom. 

Sutati(m) “positioned opposite one another” 
O/jB of, archit. features; tines of fork; 
< watiim St 

Suta’’im St “to trifle, treat lightly” OB in letters; 
absol.; with ana or acc.; > musta’; muSta’’ dtu 

Sutebriim “long lasting, persisting’ OB lex. of 
day; < bitré I St 

sutéburum, (or Sutépuru) St “to act precip- 
itately, be hasty” OB, Mari, jB 

Suteli’u St ~ “to make lick up” jB of god 
“making” dog “lap up” enemy land like milk; 
ald'u 

Sutémudu “superimposed (on one another)” jB 
of beams; “consecutive” days; < emédu St 

Sutepuru — Sutéburum 

Sutérsi(m), Sutdrsim St “to ‘make ready, 
prepare” OA, O/jB house; troops; cart etc.; 
< erst denom.; — térsitu 

Suteslipu “criss-crossed” jB of eyes, with 
veinlets; < saldpu St 

sutésuru “(kept) in order” jB; < eséru St 

Suiti — Sur | 

Sutlumu(m) § “to grant, bestow generously” (lit. 
“fill both hands’?) usu. of god to king, 
mortal(s); weapons; cities, lands; persons; prey; 
long life, kingship, wisdom etc.; < atulimanu 
denom.? 

Sutqu(m) (part of the intestines)? O/jB lex., ext. 


Suttatu(m) 
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suzuzu 


Suttatu(m) “(hunter’s) pitfall” O/jB for animals; 
§. Sa l@ naplusi “invisible trap”; ana §. nadi, 
ina §. magdtu “to cast, fall into trap”; in transf. 
sense “pitfall”; jB lex. also “grave”; + Suttu II 

Su(t)tinnu(m), su(t)tinnu “bat; flying fox” O/jB 
[SU.TIN.MUSEN] kima §. Sugallulu “to hang like 
a bat”; med. gaqqad §. “bat’s head”; also part of 
a chariot or plough [GIS.SU.TIN] 

Suttu(m) I, poet. also Sunatu(m); pl. Sundtu(m) 
“dream” [MAS.GE¢; also MA.MU] §. natdlu, 
amdru etc. “to have a dream, to dream”; 5. 
paSdaru “to interpret d.” —-+ mupassirum; good, 
bad, frightening etc.; < Sittu I 

Suttu II “pit” jB lex.; + Suttatu 

Suttum — also SH 1 2 

Suttun 4 Si | 

Suttuqum “cracked, split” OB of warts etc.; 
< Sataqu D 

Suttitu(m); pl. Suttuwdtum “woven stuff, textile” 
Early Mari, jB lex. wool for 5.; < Sat# I D 

Sutd(m) I, occas. sutd “woven material, warp” 
OA, O/B [(SiG.)SID.MA] of wool; parsig §. 
“headcloth”; < Saté III 

Suta U; pl. Sutudtu (part of a waggon) Nuzi 

Sut III (desig. of a metal vessel) Nuzi; jB lex. 

Sutd IV “drinking” Am.; < Sati I 

Satu I “he” (3 m. sg. nom.) NA, occas. Ug. for 
Su; for emphasis Sdtuma ... “it is he who ...”5 
as pred. afiisu Sutu “he is his brother”, > Sut II 

Sutu(m) II, stu “south, south wind” Bab., NA 
[IM.U,g.LU; tater IM.1] 1. “south wind”, §. lik, 
ittalak “south wind blew”, wing (kappu) of §. 
(Adapa) 2.“south, the south”, mehret 5S. 
“facing south” etc.; bit 5. “south wing” of a 
building; > Satanu, Suitdnanu 

Sutu — also sutu I 

Sutuhhatum f. pl. mng. unkn. OAKk — 

Sutukku(m) 1. “reed-hut, reed shelter” O/jB rit. 
[GLSUTUG(.UD)] for bit rimki ritual; 5. nadii “to 
put up a reed shelter’; also bit 5. 2. “reed 
bundle’? jB mag.; < Sum. 

sutummu(m), OA satummum “storehouse” 
freq. bit §. [E.SU.TUM(.MES); E.GI.NA.AB.DU7; 
OAkk E.SU.TUM] for copper, precious items; 
grain, dates etc., NB esp. 5. Sarri “the royal 
storehouse, treasury’; also used for detention; 
<Sum. 


Sutuqtu subst. “averting”? jB in amar Sutuqti, 
<etéquS 

Sutuqu(m) “surpassing, outstanding” O/jB of 
deity, above others; < eréqu 

Situqutu “despatch, forwarding” NB of 
documents (ungdtu); < etégu S 

Sutur(u) (a ceremonial garment) jB lex.; < Sum. 

Suturu(m) “very great, supreme” O/jB epith. of 
gods; animal, palace; royal power; conquest; 
incantation; < watarum 

Su’u, 54, Hurr. pl. Svena “chick-pea’? M/NA, 
Nuzi, j/NB, usu. wr. with det. SE, often with 
absu 

su’u — also Stim III; Sumu 

Su’ — Suhiim I, Suwa’ um 

gui Subhi 

Su’’udu D (uSa/e’’id, ulte’' id, M/NB also us’ id) 
“to appeal to, complain to” s.o. (= acc.) M/NB, 


Su?’uru(m) I, OB Ssubhurum “hairy” O/jB; 
“unshorn” of sheep; (desig. of a vegetable)?; + 
Sartu 

*Su’’uru I, OB subhurum, NA S/sa’'uru “dirty, 
soiled”; of towels; + Sus’ uru; Se'ru 

§u’utu mng. unkn. jB lex. 

Suwatali — Sudati 

Suwa’um, S§u’t “lord, master’ OAkk, jB; 
> Sudtum 

Suwa’ um — also Sii I 

Suwélam — Suméla 

Suwerum — Sumeru 

Suwdim mng. unkn. OB lex. 

Suwit — also Sumit I 

Suwwurum D “to encircle’ Mari; 
< Sawirum denom. 

Suzdpu — Sutapu 

Suziqa’um, S§uzigi (part of a vase) Mari, MB 
lex.; < Sum. 

Sazubtu(m) L. O/jB (a gift) 2. OB mng. uncert. 
of labourers; < ezébu S 

Sizubu “saved, rescued” jB as PN; MB(Alal.) a 
category of persons; < ezébu S 

Suzuta mng. uncert. Am. of jewellery 

Suzuzu “very fierce’ MB(Ass.) of flame, statue; 
< ezézu; —» Sézuzu , 


DRtn; 


ta’alsu — tal’ aSu 

ta’’artu — tayyartu 

ta’ aru — tayyaru 1 

tabakattam “in layers”? OA; < tabdku 

tabaku(m), tapdku “to pour (out); lay flat” G 
(a/u, OA pret. also asbuk) [DUB] liquids; grain, 
straw etc.; “lay” bricks; “lay down” weapons; 
“lay out” corpses, enemy; (in illness) parts of 
body; transf. “shed” life, “expunge” sins, 
illness, debts; “infuse” fear, silence etc.; “flood” 
field, with water Gtn iter. D ~ G “pour out 
much” liquids; med. “excrete”; transf. fear, 
death; people Dt pass. of D S§ caus. “make 
(enemy) lay down” weapons; “spew out, spill” 
slaver, life N “be poured out, laid down” of 
liquids, stream; of grain, weapons; of 
brickwork “be eroded”; of sick limbs; of sin “be 
expunged”; of fear “be dispensed” Ntn of 
demons, persons (mng.?); of birds “repeatedly 
swoop on’); ext. of feature of lung; > tabku; 
tibku; tubku, tubbuku;  tubukkit, nathaku, 
natbaktu; tatbiku; tabakattam 

tab(a)lanu “thief’ NB; < tabdlu 

tabalatum (or tapalatum) (a good quality of 
beer) OA 

tabali§ allow “to take away” OB; < tabalu 

tabalu(m) “to take away, carry off’ G (a/a) 
[rUM; jB also IR] things, animals, people; 
health; sins, troubles; “appropriate” land, 
throne; of flood “carry off’; OA “fetch” (a 
price); of stars “remove (glow), disappear” 
D “take away much” § “cause to take away” 
(3 wabdluSt) N “be taken away”; 
< wabdalu Gt; > tablu; tabdlanu; tabalis 

tabalu “dry land” M/NB; < abdlu 


tabalu — also tdpalu 

tabaqu ~ “greenery, vegetation” jB lex. 

tabarru, Nuzi, MA _ also  tab/warriw/ba, 
tabarrianni etc., NA tabribipu “red wool” 
M/NA, M/NB [S{K.HE.ME.DA; (SIK.)HE.MED; 
Am. also HE.ME.TA] 

tabarti — tabriu 

tabastanu(m) “excrement” O/jB; < ba’ aku 

tabatum — tapatum 

taba’ u — tebii 

tabbanitu — tabnitu I 

tabbanu mng. unkn. jB lex. 

tabbatu mng. unkn. jB 

tabbilu (an object) NA of bronze 

tabbitum “lamentation” OB; < nabii II D 

tabiltu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB, MA 

tabilu(m); NB pl. ta@bilanu liter. “drying out”; 
“(spicy) powder” Bab., MA as condiment; as 
drug; med. (dry phlegm?); (a secretion of 
eyes); < abdlu D 

tabinu; pl. f. “shelter, stall” M/NB for shepherds 
and sheep; NB “(market) stall”; transf. of 
divine protection, esp. in PNs 

tabina in Tabinitu MB fPN; < tabinu 

tabiru/a “coppersmith” M/NA [TIBIRA] in name 
of city gate of ASSur; < Sum. 

tabiu “lifted, loose’? NA of building materials; 
<tebii? 

tabku(m) “poured out, stored” Bab., NA IL. as 
adj. “poured out, spilt”; (an illness) of parts of 
body 2. as subst. “(grain) store”; < tabdku 

tablanu — tabdlanu 

tabliltum “smearing (with oil), caulking” OB of 
plough, boat; < baldlu D 


tablittum 


tabbittu(m) 


tablittum “sustenance, victuals, fodder’ OB for 
humans, animals; < baldtu 1D 

tablu “taken away” jB, NA in ¢. tabdlu “to 
purloin”; < tabdlu 

tabnitu(m) I, NB also tabbanitu ‘beautification’ 
Bab., of offering table; pl. tabnati “table cover”; 
< bani 1D 

tabnitu II “creation” jB; < bani IV 

tabra (or tapra) mng. unkn. OB 

tabrdtu — tabritu 

tabribu — tabarru 

tabrimu “coloured cloth’ NA _ for head; 
< baramu 1D 

tabripu — tabarru 

tabritu(m), febritu(m) “appearance, sighting” 
OAkk, Bab., Mari “(notification of) arrival” jB 
“appearance, apparition”; pl. (astonished) 
gaze” esp. in j/NB ana tabrdti “to the wonder- 
ment” (of people, land etc.); ré’@ t. (a royal 
title); < bari I 

tabriu(m), tabré(m), Ug. lex. tabariti ~ “fodder 
crop” OAkk, O/jB, M/NA esp. Nuzi egel 
NA pl. tabridte (type of real estate) 

tabsertum “bringing of good news” OB; 
< bussuru 

tabsitu — Sabsutu 

tabsitum “function of midwife” OB; < Sabsutu 

tabSitu, tabStitu “creation”? jB; < basi? 

tabSu (or fapSu) mng. unkn. jB lex. 

tabsitu —» tabSitu 

tabi > tebit 

tadanu(m) Ass. base for G infin., stat. and 
M/NA ptcp. of naddnu Il “to give” [SUM]; 
phps. occas. also Bab.; > tidintu; tadindnu 

tadditum 1. OB math. “layer, course” of bricks 
(= number of bricks on 1 muSdr) 2. Mari (a 
textile) 3. jB (a leather object); < nadi I 

tadduntu “gift” jB lex.; < naddnu II : 

tadinanu “the seller’ MA; <tadanu; — 
nadinanu 

tadirtu “‘darkening of mood’, depression” M/jB, 
NA; < addru I D; — tddiru 

tadiru ~ tddirtu Bogh. 

tadlultum ~ “(hymn of) praise” OAkk in PN; 
< dalalu I 

tadmiqtum “friendly action, favour” = interest- 
free loan OA [SIG5]; OB for business trip; 
< damdaqu D ; 

tadmiqu(m) “good quality dates” O/jB; 
<damaqu D 

tadnintum “strengthening” OB, of an additional 
allowance of grain ?; < dandnu II D 

1a’ ertum — tértu 


tagabarusShe (or takabarushe) (piece of 
furniture)? Alal.; < Hurr. 

tagabitu - takpitum 

taganu — taganu 

taggertum “denunciation” OB; < nagaru IID 

ta(g)gitum mng. unkn. OB 

tagmertu “completion” jB 1. in 7. /ibbi “loyalty” 
2. astr. mng. uncl.; < gamdru II D 

tagritum “litigation” OB; < geri D (or takritum 
“abbreviation”?; < kara IE 7) 

tagultu — takultu 

tahabaStum (or tahapastum) (object of reed) 
OAkk 

tahabdétu — tahbatu 

tahabbatu —- taharbatu 

tahahu “to pour (over)’? MA, jB G lex. 
D “drench” s.th. with drugs, milk, oil; MA as 
punishment 

tahaltu (edible item)? NB 

tahamu (or tahas¥e’?) mng. unkn. Nuzi of ox- 
and cow-hide 

tahanatu “help” M/NB; lex. 

tahapastum — tahabastum 

tahapsu “felt; (felt-)rug’ = M/NA, M/NB 
[TUG.LIL.LA] for horses, furniture; < Hurr.? 

tahapSubuli “felt-maker” Alal.; < Hurr. 

taharbatu, tahabbatu “standing platform (of 
chariot)” M/jB; < Kass.? 

tahasu (or tahazu) (a plant) jB lex. 

tahasSe — tahamu 

tahatu — SahatulG 

tahazi§ “in battle” jB; < tahazu 

tahazu — tahasu 

tahazu(m); pl. f. “battle, combat” [ME; OAkk 
KASX?] ¢. séri “pitched battle” jB; < ahazu Gt 

tahazi(m) (a kind of door)? jB lex. 

tahbasu. mng. unkn. Am. (among gifts); 
< habdsu I or IL? 

tahbatu, tahabdtu (a wrapping)? M/jB desig. of 
shoes, textiles; “casing” of bull’s hom; 
< habi Iv 

tahbisu(m) mng. unkn. MB, also Early Mari ? 

tahditu “greeting” (liter. “gladdening”) jB; 
< hadi III D 

tahé > tahé IO 

tahhasimma — tahsimum 

tahhiltu, tahhisu — tahsistu 

tahhittu(m) mng. uncl. Mari, an administrative 
term; jB lex., desig. of field; <nahdtuD?; — 
ta’ ittu ; 

tahhi(t)tu — also tahsistu 


ta’alsu — tal’ aSu 

ta’’artu — tayyartu 

ta’ aru — tayyaru 1 

tabakattam “in layers”? OA; < tabdku 

tabaku(m), tapdku “to pour (out); lay flat” G 
(a/u, OA pret. also asbuk) [DUB] liquids; grain, 
straw etc.; “lay” bricks; “lay down” weapons; 
“lay out” corpses, enemy; (in illness) parts of 
body; transf. “shed” life, “expunge” sins, 
illness, debts; “infuse” fear, silence etc.; “flood” 
field, with water Gtn iter. D ~ G “pour out 
much” liquids; med. “excrete”; transf. fear, 
death; people Dt pass. of D S§ caus. “make 
(enemy) lay down” weapons; “spew out, spill” 
slaver, life N “be poured out, laid down” of 
liquids, stream; of grain, weapons; of 
brickwork “be eroded”; of sick limbs; of sin “be 
expunged”; of fear “be dispensed” Ntn of 
demons, persons (mng.?); of birds “repeatedly 
swoop on’); ext. of feature of lung; > tabku; 
tibku; tubku, tubbuku;  tubukkit, nathaku, 
natbaktu; tatbiku; tabakattam 

tab(a)lanu “thief’ NB; < tabdlu 

tabalatum (or tapalatum) (a good quality of 
beer) OA 

tabali§ allow “to take away” OB; < tabalu 

tabalu(m) “to take away, carry off’ G (a/a) 
[rUM; jB also IR] things, animals, people; 
health; sins, troubles; “appropriate” land, 
throne; of flood “carry off’; OA “fetch” (a 
price); of stars “remove (glow), disappear” 
D “take away much” § “cause to take away” 
(3 wabdluSt) N “be taken away”; 
< wabdalu Gt; > tablu; tabdlanu; tabalis 

tabalu “dry land” M/NB; < abdlu 


tabalu — also tdpalu 

tabaqu ~ “greenery, vegetation” jB lex. 

tabarru, Nuzi, MA _ also  tab/warriw/ba, 
tabarrianni etc., NA tabribipu “red wool” 
M/NA, M/NB [S{K.HE.ME.DA; (SIK.)HE.MED; 
Am. also HE.ME.TA] 

tabarti — tabriu 

tabastanu(m) “excrement” O/jB; < ba’ aku 

tabatum — tapatum 

taba’ u — tebii 

tabbanitu — tabnitu I 

tabbanu mng. unkn. jB lex. 

tabbatu mng. unkn. jB 

tabbilu (an object) NA of bronze 

tabbitum “lamentation” OB; < nabii II D 

tabiltu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB, MA 

tabilu(m); NB pl. ta@bilanu liter. “drying out”; 
“(spicy) powder” Bab., MA as condiment; as 
drug; med. (dry phlegm?); (a secretion of 
eyes); < abdlu D 

tabinu; pl. f. “shelter, stall” M/NB for shepherds 
and sheep; NB “(market) stall”; transf. of 
divine protection, esp. in PNs 

tabina in Tabinitu MB fPN; < tabinu 

tabiru/a “coppersmith” M/NA [TIBIRA] in name 
of city gate of ASSur; < Sum. 

tabiu “lifted, loose’? NA of building materials; 
<tebii? 

tabku(m) “poured out, stored” Bab., NA IL. as 
adj. “poured out, spilt”; (an illness) of parts of 
body 2. as subst. “(grain) store”; < tabdku 

tablanu — tabdlanu 

tabliltum “smearing (with oil), caulking” OB of 
plough, boat; < baldlu D 


tablittum 


tabbittu(m) 


tablittum “sustenance, victuals, fodder’ OB for 
humans, animals; < baldtu 1D 

tablu “taken away” jB, NA in ¢. tabdlu “to 
purloin”; < tabdlu 

tabnitu(m) I, NB also tabbanitu ‘beautification’ 
Bab., of offering table; pl. tabnati “table cover”; 
< bani 1D 

tabnitu II “creation” jB; < bani IV 

tabra (or tapra) mng. unkn. OB 

tabrdtu — tabritu 

tabribu — tabarru 

tabrimu “coloured cloth’ NA _ for head; 
< baramu 1D 

tabripu — tabarru 

tabritu(m), febritu(m) “appearance, sighting” 
OAkk, Bab., Mari “(notification of) arrival” jB 
“appearance, apparition”; pl. (astonished) 
gaze” esp. in j/NB ana tabrdti “to the wonder- 
ment” (of people, land etc.); ré’@ t. (a royal 
title); < bari I 

tabriu(m), tabré(m), Ug. lex. tabariti ~ “fodder 
crop” OAkk, O/jB, M/NA esp. Nuzi egel 
NA pl. tabridte (type of real estate) 

tabsertum “bringing of good news” OB; 
< bussuru 

tabsitu — Sabsutu 

tabsitum “function of midwife” OB; < Sabsutu 

tabSitu, tabStitu “creation”? jB; < basi? 

tabSu (or fapSu) mng. unkn. jB lex. 

tabsitu —» tabSitu 

tabi > tebit 

tadanu(m) Ass. base for G infin., stat. and 
M/NA ptcp. of naddnu Il “to give” [SUM]; 
phps. occas. also Bab.; > tidintu; tadindnu 

tadditum 1. OB math. “layer, course” of bricks 
(= number of bricks on 1 muSdr) 2. Mari (a 
textile) 3. jB (a leather object); < nadi I 

tadduntu “gift” jB lex.; < naddnu II : 

tadinanu “the seller’ MA; <tadanu; — 
nadinanu 

tadirtu “‘darkening of mood’, depression” M/jB, 
NA; < addru I D; — tddiru 

tadiru ~ tddirtu Bogh. 

tadlultum ~ “(hymn of) praise” OAkk in PN; 
< dalalu I 

tadmiqtum “friendly action, favour” = interest- 
free loan OA [SIG5]; OB for business trip; 
< damdaqu D ; 

tadmiqu(m) “good quality dates” O/jB; 
<damaqu D 

tadnintum “strengthening” OB, of an additional 
allowance of grain ?; < dandnu II D 

1a’ ertum — tértu 


tagabarusShe (or takabarushe) (piece of 
furniture)? Alal.; < Hurr. 

tagabitu - takpitum 

taganu — taganu 

taggertum “denunciation” OB; < nagaru IID 

ta(g)gitum mng. unkn. OB 

tagmertu “completion” jB 1. in 7. /ibbi “loyalty” 
2. astr. mng. uncl.; < gamdru II D 

tagritum “litigation” OB; < geri D (or takritum 
“abbreviation”?; < kara IE 7) 

tagultu — takultu 

tahabaStum (or tahapastum) (object of reed) 
OAkk 

tahabdétu — tahbatu 

tahabbatu —- taharbatu 

tahahu “to pour (over)’? MA, jB G lex. 
D “drench” s.th. with drugs, milk, oil; MA as 
punishment 

tahaltu (edible item)? NB 

tahamu (or tahas¥e’?) mng. unkn. Nuzi of ox- 
and cow-hide 

tahanatu “help” M/NB; lex. 

tahapastum — tahabastum 

tahapsu “felt; (felt-)rug’ = M/NA, M/NB 
[TUG.LIL.LA] for horses, furniture; < Hurr.? 

tahapSubuli “felt-maker” Alal.; < Hurr. 

taharbatu, tahabbatu “standing platform (of 
chariot)” M/jB; < Kass.? 

tahasu (or tahazu) (a plant) jB lex. 

tahasSe — tahamu 

tahatu — SahatulG 

tahazi§ “in battle” jB; < tahazu 

tahazu — tahasu 

tahazu(m); pl. f. “battle, combat” [ME; OAkk 
KASX?] ¢. séri “pitched battle” jB; < ahazu Gt 

tahazi(m) (a kind of door)? jB lex. 

tahbasu. mng. unkn. Am. (among gifts); 
< habdsu I or IL? 

tahbatu, tahabdtu (a wrapping)? M/jB desig. of 
shoes, textiles; “casing” of bull’s hom; 
< habi Iv 

tahbisu(m) mng. unkn. MB, also Early Mari ? 

tahditu “greeting” (liter. “gladdening”) jB; 
< hadi III D 

tahé > tahé IO 

tahhasimma — tahsimum 

tahhiltu, tahhisu — tahsistu 

tahhittu(m) mng. uncl. Mari, an administrative 
term; jB lex., desig. of field; <nahdtuD?; — 
ta’ ittu ; 

tahhi(t)tu — also tahsistu 


tabhum 


takirtum 


tahhum “substitute” OB [TAH(.HA)] 1. of sold- 
ier, cook etc.; OAkk as PN ? 2. (an additional 
song)? 3.lex. desig. of wool; <Sum.; 
> tahhitum 

tahhii + tai II 

tahhimu — tahimu 

tahhitum “replacement, substitution” OB; 
<tahhum 

tahiqtum “admixture” Mari; < hidgum D 

tahirtum mng. uncl. OB; < hidru D? 

tahittu “weight check” jB; < hidtu; - ta’’ittu 

tahizu “teaching, instruction” jB; < ahdzu D 

tahla(p)panu  “goat’s tallow’? jB lex, 
< halapu I 

tahlaptu NB var. of tahluptu?; lex., var. of 
nahlaptu 

tahlipu “armouring, defensive covering” 
MB(Ass.), NA in GIS.GIGIR tah-lip “armoured 
chariot”; < halapu I D 

tahluptu “covering” j/NB military “armour”; 
archit. “cladding”; copper “overlay” for door, 
< halapu 1D; - tahlaptu 

tahlugtu — Sahlugtu 

tahpushu (object of wood or bronze) Nuzi; 
< Hurr. 

tahrisu mng. unkn. jB in ¢. sabi “t. of the 
brewer”; < harasu IID ? 

tahrumma in ¢. epéSu “to retain”? Nuzi; < Hurr. 

tahsati pl. ~ “ambush”? NA 

tahsistu(m), MB tafsiltu, Nuzi also tahhi(l)tu, 
tashiltu etc., NB also tahsittu, tahhittu, tahhisu 
“reminder” OA, M/NB esp. “( written) memo- 
randum”; Nuzi fuppi ¢. lit. “remembrance, 
memory”; < hasdsu D 

tahsibu “breaking off, rupture’? jB  med.; 
< hasdbu 1D 

tahSimum, Bogh. takha(s)Simma (a bakemeat)? 
OA, Bogh. 

tahta “under” Am. in tahtamu “under them”; 
< W.Sem. 

tahtamum, fdtamum (an assembly) Mani; 
< W.Sem. 

tahtiptu “presentation of sacrifice’ NB; 
< hatapu D 

tahtG “defeat” jB [BAD5.BAD5(=IGLIGI) (> 
abiktu)] usu. in t. Sakdnu “to accomplish defeat 
(of)”; < hata 1D 

tahd I (a quality of wool) jB lex. 

taha Il (or tahhi?) “young animal” M/jB; 
<Sum.? 

taha III ~ “side”? j/NB, tahé “beside’’? as prep.; 
= ittahu 

tahu “interior”? jB lex. 


tahamu, tahhumu, tuhumu “boundary, territory” 
M/NA, Elam, Ug., j/NB(Ass.) 

ta’istum “diminution, loss” OB; < widsum D 

ta’ if — ta’um 

ta’’ittu(m) “information, report” OA, O/jB; 
<na’aduD 

ta’Itum “false mark, falsification” OB; < wu’’ tim 

ta’ itum — also tawitum 

takabarushe — tagabarushe 

takaku(m) “to (op)press” O/jB G stat. “is in 
suffering” D uncert. (— ekéku Dt); — tukku I 

takallimu — taklimu ‘ 

takaltu “trust” Bogh. lex. for > tukultu 

takaltum — also takiltu I 


takaltu(m) (or takdltu?) “bag; stomach” Bab. 


[(UzU.)TUN] 1. “bag” of doctor, scribe, on 
seed-plough, for weapon 2. as part of body 
“stomach”, med. of humans, ext. of sheep; 
< akdlu or kullu 1? 

takalu(m) “to trust” (in = ana, -i¥, dat.) G (a/a, 
jB, NA also i/i; imper. tikal) [NIR.GAL; in col. 
also GI] “trust in” esp. in PNs; “rely on”; stat. 
“is reliable’ of god, man, animal Gt ~ G 
D “inspire trust, encourage”; ‘“‘make reliable, 
check” work, fact; “make firm promise to” s.o. 
Dtn iter. of D N “put o0.’s trust in” person, god, 
self, protection; > taklu; tiklu, tikiltw, tuklu, 
tukultu, tuklatanu, tukkulu, tukkultum, muttaklu; 
— wakdlum 

takantum — takiltu I 

takapu(m) “to prick, puncture” Bab., NA G (i/i) 
med., ext.; “stitch, sew”; stat. also “is dotted” 
with (coloured) spots; “impress” cuneiform 
wedge D ~ G; >tikpu; takkapu’; takkapu; 
takipu; tikiptum 

takasu “slaughtering block”? M/jB; < kdsu ? 

takaSu mng. unkn. jB lex. 

takbaru, takbarru “fattened sheep” M/NA 
[UDU.SE ?]; < kabaru D 

takba’u “reed leaves’’? jB lex.; < kaba’u 

takbittu “honour, honorific ceremony” OA, 
jB(Ass.); < kabatu D 

takdaku — taktaku 

takdananu (a bush) jB med. 

takdiru mng. unkn. jB; < kadaru II? 

takiltu I, OAkk sakal/ntum? “purple (wool)” 
OAkk(Ur IN)’, M/NB, NA [SiK.ZA.GIN.KUR. 
RA; SIK.ZA.GIN.MI 7] 

takiltum II (an algebraic square) OB math.; 
< kullu WI 

takiltu — also tikiltu 

takipu “a stitcher” NB; < takapu 

takirtum mng. uncl. OB; < Aidaru 


takittum I 


talgidda 


takittum I “confirmation” OA, OB; < kanu D 

takittu I (a vessel) Bogh. of bronze 

takkalatu f. pl. “clever, ingenious behaviour” jB; 
< nakdlu 

takkapu(m) “hole, window” O/jB [AB.LAL] 
“window, peephole”; also to underworld; 
< takapu ? 

takkapu(m) “stitcher” OB, Nuzi; < takapu 

takkassu(m) (or dakkassu(m)) “(small) block 
of stone” Bab., NA [DAG.GAZ]; usu. semi- 
precious stone; < Sum.? 

takkasi, takkaSti (a bakemeat for cult)? M/NB 

takkild pl. tant. ~ “insidious, dishonest talk” OA; 
< nakalu D 

takkiptu “onslaught” NB of flood waves; 
< nakdpu D 

takkirum 1.OAkk; NB pl. f. (a garment) 
2. Bab. “diversion (canal)”, als# as name of 
canal; < nakdru D 

takku “tablet” NB; < Aram. 

takkussatta “like a reed-stem” jB 

takkussu, sakkuttu; pl. m. & f. “reed-stem; tube” 
M/NB, NA [GI.SAG.KUD] med. “pipette” 

takkustu “reed-stem” jB; < takkussu 

taklimtu(m), NA also taklittu “revelation, 
instruction; display” O/jB, NA “teaching, 
instruction”; “display” of body? in funerary 
rites; <kullumu 

taklimu(m), NA also takallimu ~ “demon- 
stration” Bab., NA term for a type of offering; 
< kullumu 

taklittu — taklimtu 

taklu(m) “reliable, trusty” O/jB, M/NA 
“delegate(d)”, of goods “of dependable 
quality”; < takalu ; 

takmisu (a slaughtered sheep) M/jB, M/NA; 
< kamasu 1? 

takmu(m) (or fagmu(m)) mng. unkn. OB, 
Bogh. 

takmussii (a garment) Am. 

taknitu — teknitu 

taknii — teknim 

takpertu(m), NB also takpistu “purification 
(ceremony)” Bab., M/NA; < kaparu II D 

takpitum, tukpitu, Ug. tagabitu (a kidney- 
shaped gem) O/jB, NA [NA,.BIR] 

takpu (or fagpu) (a carrying basket) NA, NB 

takpurtu, ‘takpustu, takputtu “clearance alloc- 
ation, payment to equalize” NB silver, land etc.; 
< kaparu |; — takpuru 

takparu “clearance allocation” NB as takpurtu; 
< kaparu 1 

takpustu, takputtu — takpurtu 


takrisu. subst. “gnawing away” jB of dog; 
< kardsu D 

takritum — tagritum 

taksatu, NA taksiatu ~ “cold weather, frost”; 
< kasi UID 

taksiru; pl. taksiri, taksirdnu “attachment” jB 
med. of stone, drugs; < kasaru D 

taksisitu (a type of bird) jB lex.; < kasdsu 1? 

takSiru(m) “repair” OAkk, O/jB esp. of archi- 
tecture; < kasdru D 

takSitu(m) ~ “profit” OA, O/jB; < kasi ITD 

takSium, taksti(m), Mari SakSum; pl. f. (leather 
container) OAkk, O/jB for valuables; < Sum. 

taki, taska “triplets” j/NB of humans, animals; 
taksdti/u (a star); < kaSti II 

takSti — also takSium 

taktaku, lex. also takdaku (part of a waggon) 
M/jB 

taktimu(m) “(textile) cover, cloak” O/jB, NA 
[TUG.AN.TA.DUL]; < katému D 

takulathu (an object) Nuzi of wood, copper, 
silver; < Hurr. 

takultu(m), OB also Sdkultum, NA once tdgultu 
“(cultic) meal” OAKk?, O/jB, M/NA 1. “feed- 
ing” of troops 2. ceremonial “meal” for king, in 
temple cult; < akdlu 

takuld ~ “suffering”? jB rdg. uncert. 

takurassu (a functionary, official) Nuzi; < Hurr. 

takuru mng. unkn. jB lex. 

takuSta’um, takustiim (a fabric, textile) OA; 
<PIN? 

takusu ? (part of a chariot) Nuzi 

takwam (or tagwiim) mng. unkn. OB lex.; 
< kawiim I or II? 

tal’abum mng. unkn. OB lex.; < /a’dbu ? 

talalu(m) ~ “to stretch out” O/jB, NA G (a/u) 
stat. of physical features; “‘stick out” tongue; 
“stretch (i.e. string)” bow; Mari stat. “‘is allied” 
D Mari uncl.; > talilum; — tullulu 

talammu 1. Bab. “rump”? of human, animal 
2. NB (a beer container) 

talamsukru — tallamsukru 

tal’asu, occas. ta’ alsu “grain pest, weevil” jB 

tal’azu (a bird) jB lex. 

talbiSum “cladding, overlay” Mari, in wool; 
< labasu D 

talbuStu, talbultu “clothing, costume” j/NB; 
< labasu 

taldiru — tasdiru 

talgab (part of irrigation equipment) MB; 
< Kass. 

talgiddii (a vessel) jB [TAL.GiD.DA]; < Sum. 


tabhum 


takirtum 


tahhum “substitute” OB [TAH(.HA)] 1. of sold- 
ier, cook etc.; OAkk as PN ? 2. (an additional 
song)? 3.lex. desig. of wool; <Sum.; 
> tahhitum 

tahhii + tai II 

tahhimu — tahimu 

tahhitum “replacement, substitution” OB; 
<tahhum 

tahiqtum “admixture” Mari; < hidgum D 

tahirtum mng. uncl. OB; < hidru D? 

tahittu “weight check” jB; < hidtu; - ta’’ittu 

tahizu “teaching, instruction” jB; < ahdzu D 

tahla(p)panu  “goat’s tallow’? jB lex, 
< halapu I 

tahlaptu NB var. of tahluptu?; lex., var. of 
nahlaptu 

tahlipu “armouring, defensive covering” 
MB(Ass.), NA in GIS.GIGIR tah-lip “armoured 
chariot”; < halapu I D 

tahluptu “covering” j/NB military “armour”; 
archit. “cladding”; copper “overlay” for door, 
< halapu 1D; - tahlaptu 

tahlugtu — Sahlugtu 

tahpushu (object of wood or bronze) Nuzi; 
< Hurr. 

tahrisu mng. unkn. jB in ¢. sabi “t. of the 
brewer”; < harasu IID ? 

tahrumma in ¢. epéSu “to retain”? Nuzi; < Hurr. 

tahsati pl. ~ “ambush”? NA 

tahsistu(m), MB tafsiltu, Nuzi also tahhi(l)tu, 
tashiltu etc., NB also tahsittu, tahhittu, tahhisu 
“reminder” OA, M/NB esp. “( written) memo- 
randum”; Nuzi fuppi ¢. lit. “remembrance, 
memory”; < hasdsu D 

tahsibu “breaking off, rupture’? jB  med.; 
< hasdbu 1D 

tahSimum, Bogh. takha(s)Simma (a bakemeat)? 
OA, Bogh. 

tahta “under” Am. in tahtamu “under them”; 
< W.Sem. 

tahtamum, fdtamum (an assembly) Mani; 
< W.Sem. 

tahtiptu “presentation of sacrifice’ NB; 
< hatapu D 

tahtG “defeat” jB [BAD5.BAD5(=IGLIGI) (> 
abiktu)] usu. in t. Sakdnu “to accomplish defeat 
(of)”; < hata 1D 

tahd I (a quality of wool) jB lex. 

taha Il (or tahhi?) “young animal” M/jB; 
<Sum.? 

taha III ~ “side”? j/NB, tahé “beside’’? as prep.; 
= ittahu 

tahu “interior”? jB lex. 


tahamu, tahhumu, tuhumu “boundary, territory” 
M/NA, Elam, Ug., j/NB(Ass.) 

ta’istum “diminution, loss” OB; < widsum D 

ta’ if — ta’um 

ta’’ittu(m) “information, report” OA, O/jB; 
<na’aduD 

ta’Itum “false mark, falsification” OB; < wu’’ tim 

ta’ itum — also tawitum 

takabarushe — tagabarushe 

takaku(m) “to (op)press” O/jB G stat. “is in 
suffering” D uncert. (— ekéku Dt); — tukku I 

takallimu — taklimu ‘ 

takaltu “trust” Bogh. lex. for > tukultu 

takaltum — also takiltu I 


takaltu(m) (or takdltu?) “bag; stomach” Bab. 


[(UzU.)TUN] 1. “bag” of doctor, scribe, on 
seed-plough, for weapon 2. as part of body 
“stomach”, med. of humans, ext. of sheep; 
< akdlu or kullu 1? 

takalu(m) “to trust” (in = ana, -i¥, dat.) G (a/a, 
jB, NA also i/i; imper. tikal) [NIR.GAL; in col. 
also GI] “trust in” esp. in PNs; “rely on”; stat. 
“is reliable’ of god, man, animal Gt ~ G 
D “inspire trust, encourage”; ‘“‘make reliable, 
check” work, fact; “make firm promise to” s.o. 
Dtn iter. of D N “put o0.’s trust in” person, god, 
self, protection; > taklu; tiklu, tikiltw, tuklu, 
tukultu, tuklatanu, tukkulu, tukkultum, muttaklu; 
— wakdlum 

takantum — takiltu I 

takapu(m) “to prick, puncture” Bab., NA G (i/i) 
med., ext.; “stitch, sew”; stat. also “is dotted” 
with (coloured) spots; “impress” cuneiform 
wedge D ~ G; >tikpu; takkapu’; takkapu; 
takipu; tikiptum 

takasu “slaughtering block”? M/jB; < kdsu ? 

takaSu mng. unkn. jB lex. 

takbaru, takbarru “fattened sheep” M/NA 
[UDU.SE ?]; < kabaru D 

takba’u “reed leaves’’? jB lex.; < kaba’u 

takbittu “honour, honorific ceremony” OA, 
jB(Ass.); < kabatu D 

takdaku — taktaku 

takdananu (a bush) jB med. 

takdiru mng. unkn. jB; < kadaru II? 

takiltu I, OAkk sakal/ntum? “purple (wool)” 
OAkk(Ur IN)’, M/NB, NA [SiK.ZA.GIN.KUR. 
RA; SIK.ZA.GIN.MI 7] 

takiltum II (an algebraic square) OB math.; 
< kullu WI 

takiltu — also tikiltu 

takipu “a stitcher” NB; < takapu 

takirtum mng. uncl. OB; < Aidaru 


takittum I 


talgidda 


takittum I “confirmation” OA, OB; < kanu D 

takittu I (a vessel) Bogh. of bronze 

takkalatu f. pl. “clever, ingenious behaviour” jB; 
< nakdlu 

takkapu(m) “hole, window” O/jB [AB.LAL] 
“window, peephole”; also to underworld; 
< takapu ? 

takkapu(m) “stitcher” OB, Nuzi; < takapu 

takkassu(m) (or dakkassu(m)) “(small) block 
of stone” Bab., NA [DAG.GAZ]; usu. semi- 
precious stone; < Sum.? 

takkasi, takkaSti (a bakemeat for cult)? M/NB 

takkild pl. tant. ~ “insidious, dishonest talk” OA; 
< nakalu D 

takkiptu “onslaught” NB of flood waves; 
< nakdpu D 

takkirum 1.OAkk; NB pl. f. (a garment) 
2. Bab. “diversion (canal)”, als# as name of 
canal; < nakdru D 

takku “tablet” NB; < Aram. 

takkussatta “like a reed-stem” jB 

takkussu, sakkuttu; pl. m. & f. “reed-stem; tube” 
M/NB, NA [GI.SAG.KUD] med. “pipette” 

takkustu “reed-stem” jB; < takkussu 

taklimtu(m), NA also taklittu “revelation, 
instruction; display” O/jB, NA “teaching, 
instruction”; “display” of body? in funerary 
rites; <kullumu 

taklimu(m), NA also takallimu ~ “demon- 
stration” Bab., NA term for a type of offering; 
< kullumu 

taklittu — taklimtu 

taklu(m) “reliable, trusty” O/jB, M/NA 
“delegate(d)”, of goods “of dependable 
quality”; < takalu ; 

takmisu (a slaughtered sheep) M/jB, M/NA; 
< kamasu 1? 

takmu(m) (or fagmu(m)) mng. unkn. OB, 
Bogh. 

takmussii (a garment) Am. 

taknitu — teknitu 

taknii — teknim 

takpertu(m), NB also takpistu “purification 
(ceremony)” Bab., M/NA; < kaparu II D 

takpitum, tukpitu, Ug. tagabitu (a kidney- 
shaped gem) O/jB, NA [NA,.BIR] 

takpu (or fagpu) (a carrying basket) NA, NB 

takpurtu, ‘takpustu, takputtu “clearance alloc- 
ation, payment to equalize” NB silver, land etc.; 
< kaparu |; — takpuru 

takparu “clearance allocation” NB as takpurtu; 
< kaparu 1 

takpustu, takputtu — takpurtu 


takrisu. subst. “gnawing away” jB of dog; 
< kardsu D 

takritum — tagritum 

taksatu, NA taksiatu ~ “cold weather, frost”; 
< kasi UID 

taksiru; pl. taksiri, taksirdnu “attachment” jB 
med. of stone, drugs; < kasaru D 

taksisitu (a type of bird) jB lex.; < kasdsu 1? 

takSiru(m) “repair” OAkk, O/jB esp. of archi- 
tecture; < kasdru D 

takSitu(m) ~ “profit” OA, O/jB; < kasi ITD 

takSium, taksti(m), Mari SakSum; pl. f. (leather 
container) OAkk, O/jB for valuables; < Sum. 

taki, taska “triplets” j/NB of humans, animals; 
taksdti/u (a star); < kaSti II 

takSti — also takSium 

taktaku, lex. also takdaku (part of a waggon) 
M/jB 

taktimu(m) “(textile) cover, cloak” O/jB, NA 
[TUG.AN.TA.DUL]; < katému D 

takulathu (an object) Nuzi of wood, copper, 
silver; < Hurr. 

takultu(m), OB also Sdkultum, NA once tdgultu 
“(cultic) meal” OAKk?, O/jB, M/NA 1. “feed- 
ing” of troops 2. ceremonial “meal” for king, in 
temple cult; < akdlu 

takuld ~ “suffering”? jB rdg. uncert. 

takurassu (a functionary, official) Nuzi; < Hurr. 

takuru mng. unkn. jB lex. 

takuSta’um, takustiim (a fabric, textile) OA; 
<PIN? 

takusu ? (part of a chariot) Nuzi 

takwam (or tagwiim) mng. unkn. OB lex.; 
< kawiim I or II? 

tal’abum mng. unkn. OB lex.; < /a’dbu ? 

talalu(m) ~ “to stretch out” O/jB, NA G (a/u) 
stat. of physical features; “‘stick out” tongue; 
“stretch (i.e. string)” bow; Mari stat. “‘is allied” 
D Mari uncl.; > talilum; — tullulu 

talammu 1. Bab. “rump”? of human, animal 
2. NB (a beer container) 

talamsukru — tallamsukru 

tal’asu, occas. ta’ alsu “grain pest, weevil” jB 

tal’azu (a bird) jB lex. 

talbiSum “cladding, overlay” Mari, in wool; 
< labasu D 

talbuStu, talbultu “clothing, costume” j/NB; 
< labasu 

taldiru — tasdiru 

talgab (part of irrigation equipment) MB; 
< Kass. 

talgiddii (a vessel) jB [TAL.GiD.DA]; < Sum. 


talhadium 


talhadium “from Ta/ilhad” OA desig. of gar- 
ments etc.; < PIN 

talhu (a vessel) Alal. of silver 

tali(I)lu (a tree) jB lex. 

talilum “archer” Mari; < taldlu 

talimanu — atulimanu 

talimatu ~ “help”? jB lex. 

talimmu — talimu 

talimtu(m) ~ “favourite sister” O/jB esp. of sister 
of Samas; < talimu 

talimu(m), occas. talimmu ~ “favourite brother” 
OAkk, Bab., NA [TAM.MA]; also as PN; 
> talimtu; atulimdnu 

talittu(m), NB tamilittu “offspring of animals” 
Bab., M/NA [U.TU]; < waladum 

tal’itu “ointment dressing” NA; < /u’’4 0 

tallakku 1. NA (a wooden object, phps.) “cart” 
2. jB, NA “way (of life), career”; < alaku 

tallaktu(m) “walkway; way (of life); cart” Bab., 
M/NA [GIN.GIN] 1. “walkway; path” 2. abstr. 
“way (of life), haunts, route, traffic, passing”; 
MA “procedure” 3. NA, NB “cart”; < alaku 

ta(I)lamsukru (part of a chariot) Nuzi; < Hurr. 

tallu(m) I ~ “dividing line, beam’? OAkk, Bab., 
NA [DAL]; math. “transverse line’; ext. of 
feature in entrails; “door-beam”; “carrying-pole”’ 
of sedan chair; > giStallu 

tallu(m) II (vessel for oil etc.) Bab., MA 
[DUG.DAL] usu. of metal; < Sum.; > taltaliu’; + 
talmahu 

tallultu, NB tu/lu/tu “trappings” (of horse, cows) 
NA, NB; < tullulu 

tallulu “equipped”, “laid” of altar tables NA; 
< tullulu 

tallulu — also tullulu 

talmahu (or da/lmdahu) “prime tallu-vessel” jB 
lex.; < Sum. 

talmidu(m), talmédum; f. talmittu 1. O/B, 
M/NA “apprentice” 2.jB lex. (a type of 
plough); < lamadu D 

talmitu (a reed object) jB lex.; < lawiim II 

talmu “big” MA, Nuzi of animals, persons; 
< Hurr. 

talpittu(m) “application, coating” O/MB with 
bitumen, colour; Ass. mng. uncl. (— ripitu); 
< lapdatu D 

taltallu (a wooden vessel)? NA; < tallu II? 

taltalla “pollen, stamen” of date palm jB; < Sum. 

talu(m) “young date palm” Bab. [GIS.GISIMMAR. 
TUR(.TUR)] 

talu(m) (a tree) jB lex. (= tidlu 7) 

taluhlu, taluhlitu, taluhulla (a class of person) 
Nuzi; < Hurr. 
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taluku(m); pl. m. & f. “gait, progression, course’ 
Bab., NA of army “advance, stage’; religious 
“procession” (NB pl. f.); “course” of river, astr. 
of heavenly body; OB math.; < alaku 

talupadi (a plant) jB comm. 

tamahu(m), occas. tamaku “to grasp” Bab.(lit.) 
G (a/u) objects, people, part of body; “control” 
natural forces, ordinances D ~ G § caus. of G 

tamalakum (a sealable container) OA _ for 
tablets, textiles 

tamamitum > tammamitum 

tamamum mng. unkn. OB lex. 

tamamii + tammamii 

tamartu — tawwertum 

tamartu(m), tdmurtu “view(ing); audience-gift” 
Bab., NA [IGI.DUg(.A); IGLLA/LAL] “view, 
viewing, inspection; observation”; “appearance, 
apparition” of gods, heavenly — bodies; 
“audience-gift”; Ja ¢. ~ “mirror” or “lens”?; 
<amaru I; + nadmurtu 

tamaru — temeéru 

tamarzu mng. unkn. NA 

tdmatu — tiamtu 

tama’ u — tami II 

tambukku, lex. also tebukku “cucumber fly” 
M/jB [NIM.UKUS] 

tambitu — tibbuttum 

tamdu — tiamtu 

tamertu — tawwertum 

tamgertum “reconciliation payment, hush- 
money”? OA; < magaru D 

tamgitu(m) “rejoicing song” O/jB; < nagt II 

tamgurtu(m) “agreement, agreed payment” 
O/jB; Nuzi tuppi t.; < magdru 

tamgussu — tangussu 

tamharis “to the battle” jB; < tamharu 

tamhartu “square” NB math.; < maharu Gt 

tamharu(m) “battle, combat” OAkk, O/B; 
< mahdru Gt 

tamhatu ? (kind of gem) MB 

tamhatu — tamhitu 

tamhiam “in the evening(s)” OB lex.; < tamhii 

tamhiru(m) “presentation” O/jB 1. “presentation, 
offering” 2. in MN (wjarah T., at Susa, Mari, 
N.Mes. etc.; < maharu D 

tambisu ~ “overlay, veneer’? jB; < mahdsu D 

tambitu “evening” jB freq. pl. tamhdti; < tamhii 

tamhi(m) “evening” OAkk, O/jB; > tamhiam; 
tamhitu; mehiim TI 

tamhusu “battle, combat” jB; < mahdasu Gt 

tamimu “complete, perfect” NB of sacrificial 
animal; < Aram. 


tamitu 


tanisu 


tamirtu — tawwertum 

tamitu “oath” jB, NA (var. of mdmitu); 
< tami II 

tamitu — tawitum 

tamkaranad “like a merchant, mercantile” jB; 
< tamkaru 

tamkarasse (a charge, fee) Nuzi; < tamkaru + 
Hurr. -asSe 

tamkarhu (a colour) Nuzi; < Hurt. 

tamkaru(m), damk/garu “merchant, 
businessman” [(LU.)DAM.GAR; NA also TAM. 
GAR; NB also LU.DAM]; rab t; wakil t; 
< makaru I 

tamkaritu(m), Ass. famkdruttu(m), MB 
tankarutu “merchanthood; business, commerce” 
OA, O/MB [DAM.GAR- ]; < tamkdru 

tamkiru “irrigated land” MB(Ass.); < makdru 
{D 4” 

tamlaku(m) “adviser” O/jB; < maldku I 

tamli8 (desig. for kind of drug) M/jB rdg. uncl. 
(wr. UD-li5) 

tamlittu — talittu 

tamlitu(m) “filling” Ass., OB; “completion” of 
time, number, “replenishment” of conscripts; 
M/NA “inlay” of stones etc.; math. “infilling”, 
of volume; < mali TV D 

tamliu(m), tamlé(m) “filling” 1. Bab.. M/NA 
“terrace” 2. “inlay” (decorative); < mali IV D 

tammakkai (an official) Nuzi; < Hurr.? 

ta(m)mamitum “oath-swearing”’? Mari; 
< tami I 

ta(m)mamia(m) “one who swears oaths” O/jB 
lex.; < tami II 

tammu mong. uncl. jB lex. 

tamqitu — taqqitum 

tamqullu “flame”? jB lex. 

tamriqatu pl. tant. (a ritual)? jB lex., also 
comm.; < maraqu D 

tamrirtu. ~ “practice, exercise” jB in col.; 
< mararulD 

tamrirum (a cosmetic oil) Mari; < mardruID 

tamritu(m) mng. unkn. Bab. lex. phps. textual 
errors 

tamrai (syn. of tarpasi) Bab. lex. rdg. uncl. (wr. 
UD-ru-i) 

tamsitu. mng. unkn. MB in ¢f. umami, 
< mest Il? 

tamsaru(m) “whip(-thong)” O/jB; < maSaru 

tamgihu “area” jB; < masSdhu 1D 

taméiltu “mould” for casting NA, NB; 
< maSalu D 

taméilum (a resin) OAkk(Ur IE); + damsillu 


tamsilu(m), tansilu 1. “image, likeness” OAkk, 
Bab. “equivalent, peer’; ¢. abubi high water 
“like a flood” 2. (a drinking vessel) M/jB 3. (a 
bird) jB, NA (— tarmazilu), < maSalu D 

tamSitum “oblivion”? OB; <maséiIID?; — 
tamlitu(m) 

tamtalku ~ “deliberate” adj. jB; < maldku II Gt 

tamtu —» damtum | 

tamtu > tidmtu 

tamtitu(m) “diminution, scarcity” O/jB; pl. 
“penury”; < mati Il D 

tama I “having (for)sworn; cursed, bewitched” 
jB; < tama I 

tama II, Ass. tamd’u(m), ta’, NB temié “to 
swear” G (a/a; NB perf. itteme) leg., mag.; stat. 
act., also pass. “is bewitched, cursed”, by = 
acc.,, ina, ana, ina libbi Gtn iter. of G 
D “swear”; “bind s.o. by oath”; “make (s.0.) 
swear” oath (mdmita(m), nif DN/sarrim) 
S Mari “make (s.o.) swear”, stat. “is sworn in” 
R_uttama(m)mi_— “mutually swear” oath; 
>tamil, tamitu, tammdmii, tammamitum, 
tim’ um; tumamitu, + wama’ um 

tamim III “to be amazed”? OB stat. tamu 

tama (type of apple-like tree) jB lex.; < “amtu 

tamurtu — tamartu 

tamzizis (or parzizi¥ ?) “like a ...” jB in simile of 
stabbing corpses 

tandddtu — tanattu 

tanakuSri — natakusri 

tanattu(m); pl. tanaddtu “praise, glory” Bab... 
NA; < nddu 

tandu — tiamtu 

tanéhtu(m) “pacification, mollification” OA, 
O/jB; < n@hu D 

tanéhtu — tanehu 

tanéhu “pacification” jB; < ndhu D 

tanéhu(m), tdnéhtu “moaning, distress” OAkk, 
O/jB, NA also transf. of waves “sighing”; 
<andadhulD 

tanéStum — tenéStu 

tangagtu (a knife)? jB lex.; < nagdgu ? 

tangalld (a vessel for salt) NB also of precious 
metal 

tangussu(m), famgussu(m) (a cooking vessel) 
Bab., NA [URUDU.SEN.TUR] of copper, bronze 

tanidu(m) “(hymn of) praise” O/jB; < nddu D 

tanihtu — tanéhtu 

tdnihu — tanéhu 

tanistum “(economic) weakness”, “inability to 
pay’? OA; < enéSu or OA form of tenéstu 

tanisu mng. unkn. MB 


talhadium 


talhadium “from Ta/ilhad” OA desig. of gar- 
ments etc.; < PIN 

talhu (a vessel) Alal. of silver 

tali(I)lu (a tree) jB lex. 

talilum “archer” Mari; < taldlu 

talimanu — atulimanu 

talimatu ~ “help”? jB lex. 

talimmu — talimu 

talimtu(m) ~ “favourite sister” O/jB esp. of sister 
of Samas; < talimu 

talimu(m), occas. talimmu ~ “favourite brother” 
OAkk, Bab., NA [TAM.MA]; also as PN; 
> talimtu; atulimdnu 

talittu(m), NB tamilittu “offspring of animals” 
Bab., M/NA [U.TU]; < waladum 

tal’itu “ointment dressing” NA; < /u’’4 0 

tallakku 1. NA (a wooden object, phps.) “cart” 
2. jB, NA “way (of life), career”; < alaku 

tallaktu(m) “walkway; way (of life); cart” Bab., 
M/NA [GIN.GIN] 1. “walkway; path” 2. abstr. 
“way (of life), haunts, route, traffic, passing”; 
MA “procedure” 3. NA, NB “cart”; < alaku 

ta(I)lamsukru (part of a chariot) Nuzi; < Hurr. 

tallu(m) I ~ “dividing line, beam’? OAkk, Bab., 
NA [DAL]; math. “transverse line’; ext. of 
feature in entrails; “door-beam”; “carrying-pole”’ 
of sedan chair; > giStallu 

tallu(m) II (vessel for oil etc.) Bab., MA 
[DUG.DAL] usu. of metal; < Sum.; > taltaliu’; + 
talmahu 

tallultu, NB tu/lu/tu “trappings” (of horse, cows) 
NA, NB; < tullulu 

tallulu “equipped”, “laid” of altar tables NA; 
< tullulu 

tallulu — also tullulu 

talmahu (or da/lmdahu) “prime tallu-vessel” jB 
lex.; < Sum. 

talmidu(m), talmédum; f. talmittu 1. O/B, 
M/NA “apprentice” 2.jB lex. (a type of 
plough); < lamadu D 

talmitu (a reed object) jB lex.; < lawiim II 

talmu “big” MA, Nuzi of animals, persons; 
< Hurr. 

talpittu(m) “application, coating” O/MB with 
bitumen, colour; Ass. mng. uncl. (— ripitu); 
< lapdatu D 

taltallu (a wooden vessel)? NA; < tallu II? 

taltalla “pollen, stamen” of date palm jB; < Sum. 

talu(m) “young date palm” Bab. [GIS.GISIMMAR. 
TUR(.TUR)] 

talu(m) (a tree) jB lex. (= tidlu 7) 

taluhlu, taluhlitu, taluhulla (a class of person) 
Nuzi; < Hurr. 
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taluku(m); pl. m. & f. “gait, progression, course’ 
Bab., NA of army “advance, stage’; religious 
“procession” (NB pl. f.); “course” of river, astr. 
of heavenly body; OB math.; < alaku 

talupadi (a plant) jB comm. 

tamahu(m), occas. tamaku “to grasp” Bab.(lit.) 
G (a/u) objects, people, part of body; “control” 
natural forces, ordinances D ~ G § caus. of G 

tamalakum (a sealable container) OA _ for 
tablets, textiles 

tamamitum > tammamitum 

tamamum mng. unkn. OB lex. 

tamamii + tammamii 

tamartu — tawwertum 

tamartu(m), tdmurtu “view(ing); audience-gift” 
Bab., NA [IGI.DUg(.A); IGLLA/LAL] “view, 
viewing, inspection; observation”; “appearance, 
apparition” of gods, heavenly — bodies; 
“audience-gift”; Ja ¢. ~ “mirror” or “lens”?; 
<amaru I; + nadmurtu 

tamaru — temeéru 

tamarzu mng. unkn. NA 

tdmatu — tiamtu 

tama’ u — tami II 

tambukku, lex. also tebukku “cucumber fly” 
M/jB [NIM.UKUS] 

tambitu — tibbuttum 

tamdu — tiamtu 

tamertu — tawwertum 

tamgertum “reconciliation payment, hush- 
money”? OA; < magaru D 

tamgitu(m) “rejoicing song” O/jB; < nagt II 

tamgurtu(m) “agreement, agreed payment” 
O/jB; Nuzi tuppi t.; < magdru 

tamgussu — tangussu 

tamharis “to the battle” jB; < tamharu 

tamhartu “square” NB math.; < maharu Gt 

tamharu(m) “battle, combat” OAkk, O/B; 
< mahdru Gt 

tamhatu ? (kind of gem) MB 

tamhatu — tamhitu 

tamhiam “in the evening(s)” OB lex.; < tamhii 

tamhiru(m) “presentation” O/jB 1. “presentation, 
offering” 2. in MN (wjarah T., at Susa, Mari, 
N.Mes. etc.; < maharu D 

tambisu ~ “overlay, veneer’? jB; < mahdsu D 

tambitu “evening” jB freq. pl. tamhdti; < tamhii 

tamhi(m) “evening” OAkk, O/jB; > tamhiam; 
tamhitu; mehiim TI 

tamhusu “battle, combat” jB; < mahdasu Gt 

tamimu “complete, perfect” NB of sacrificial 
animal; < Aram. 


tamitu 


tanisu 


tamirtu — tawwertum 

tamitu “oath” jB, NA (var. of mdmitu); 
< tami II 

tamitu — tawitum 

tamkaranad “like a merchant, mercantile” jB; 
< tamkaru 

tamkarasse (a charge, fee) Nuzi; < tamkaru + 
Hurr. -asSe 

tamkarhu (a colour) Nuzi; < Hurt. 

tamkaru(m), damk/garu “merchant, 
businessman” [(LU.)DAM.GAR; NA also TAM. 
GAR; NB also LU.DAM]; rab t; wakil t; 
< makaru I 

tamkaritu(m), Ass. famkdruttu(m), MB 
tankarutu “merchanthood; business, commerce” 
OA, O/MB [DAM.GAR- ]; < tamkdru 

tamkiru “irrigated land” MB(Ass.); < makdru 
{D 4” 

tamlaku(m) “adviser” O/jB; < maldku I 

tamli8 (desig. for kind of drug) M/jB rdg. uncl. 
(wr. UD-li5) 

tamlittu — talittu 

tamlitu(m) “filling” Ass., OB; “completion” of 
time, number, “replenishment” of conscripts; 
M/NA “inlay” of stones etc.; math. “infilling”, 
of volume; < mali TV D 

tamliu(m), tamlé(m) “filling” 1. Bab.. M/NA 
“terrace” 2. “inlay” (decorative); < mali IV D 

tammakkai (an official) Nuzi; < Hurr.? 

ta(m)mamitum “oath-swearing”’? Mari; 
< tami I 

ta(m)mamia(m) “one who swears oaths” O/jB 
lex.; < tami II 

tammu mong. uncl. jB lex. 

tamqitu — taqqitum 

tamqullu “flame”? jB lex. 

tamriqatu pl. tant. (a ritual)? jB lex., also 
comm.; < maraqu D 

tamrirtu. ~ “practice, exercise” jB in col.; 
< mararulD 

tamrirum (a cosmetic oil) Mari; < mardruID 

tamritu(m) mng. unkn. Bab. lex. phps. textual 
errors 

tamrai (syn. of tarpasi) Bab. lex. rdg. uncl. (wr. 
UD-ru-i) 

tamsitu. mng. unkn. MB in ¢f. umami, 
< mest Il? 

tamsaru(m) “whip(-thong)” O/jB; < maSaru 

tamgihu “area” jB; < masSdhu 1D 

taméiltu “mould” for casting NA, NB; 
< maSalu D 

taméilum (a resin) OAkk(Ur IE); + damsillu 


tamsilu(m), tansilu 1. “image, likeness” OAkk, 
Bab. “equivalent, peer’; ¢. abubi high water 
“like a flood” 2. (a drinking vessel) M/jB 3. (a 
bird) jB, NA (— tarmazilu), < maSalu D 

tamSitum “oblivion”? OB; <maséiIID?; — 
tamlitu(m) 

tamtalku ~ “deliberate” adj. jB; < maldku II Gt 

tamtu —» damtum | 

tamtu > tidmtu 

tamtitu(m) “diminution, scarcity” O/jB; pl. 
“penury”; < mati Il D 

tama I “having (for)sworn; cursed, bewitched” 
jB; < tama I 

tama II, Ass. tamd’u(m), ta’, NB temié “to 
swear” G (a/a; NB perf. itteme) leg., mag.; stat. 
act., also pass. “is bewitched, cursed”, by = 
acc.,, ina, ana, ina libbi Gtn iter. of G 
D “swear”; “bind s.o. by oath”; “make (s.0.) 
swear” oath (mdmita(m), nif DN/sarrim) 
S Mari “make (s.o.) swear”, stat. “is sworn in” 
R_uttama(m)mi_— “mutually swear” oath; 
>tamil, tamitu, tammdmii, tammamitum, 
tim’ um; tumamitu, + wama’ um 

tamim III “to be amazed”? OB stat. tamu 

tama (type of apple-like tree) jB lex.; < “amtu 

tamurtu — tamartu 

tamzizis (or parzizi¥ ?) “like a ...” jB in simile of 
stabbing corpses 

tandddtu — tanattu 

tanakuSri — natakusri 

tanattu(m); pl. tanaddtu “praise, glory” Bab... 
NA; < nddu 

tandu — tiamtu 

tanéhtu(m) “pacification, mollification” OA, 
O/jB; < n@hu D 

tanéhtu — tanehu 

tanéhu “pacification” jB; < ndhu D 

tanéhu(m), tdnéhtu “moaning, distress” OAkk, 
O/jB, NA also transf. of waves “sighing”; 
<andadhulD 

tanéStum — tenéStu 

tangagtu (a knife)? jB lex.; < nagdgu ? 

tangalld (a vessel for salt) NB also of precious 
metal 

tangussu(m), famgussu(m) (a cooking vessel) 
Bab., NA [URUDU.SEN.TUR] of copper, bronze 

tanidu(m) “(hymn of) praise” O/jB; < nddu D 

tanihtu — tanéhtu 

tdnihu — tanéhu 

tanistum “(economic) weakness”, “inability to 
pay’? OA; < enéSu or OA form of tenéstu 

tanisu mng. unkn. MB 


tanittu(m) 


tapa 


tanittu(m), occas. Sanittum “(hymn of) praise” 
Bab.; < nddu D 

taniwe (an object) Nuzi; < Hurr. 

tankarutu — tamkariitu 

tannu(m); pl. m. & f. (a wooden bowl) Bab. 
[GIS.DILIM.TUR] 

tanpahu, ftappahu? mng. unkn. MA?, jB; 
<napdahu ? 

tanqitu — taqqitum 

tanSilu — tamSilu 

tanuhi§ “in trouble” OB; < andahu I 

tanihtum (a payment) OB; < ndhu ? 

taniku; pl. f. mng. unkn. jB, NA 

tanugatu(m) pl. tant. “battle cry” Bab.; < ndgu I 

tanzilam (a connecting canal) MB;.< Kass. 

tanzimtum — tazzimtu 

tapaku — tabaku 

tapalatum — tabalatum 

tapalatu “heiress” jB lex.; < apdlu II 

tapalu(m), tdbalu “pair (of objects)” Bab. of 
shoes, garments, beams etc.; (a kind of musical 
instrument) ~ “castanets’”?; < apdlu I 

tapanu (an object) jB lex. 

tapasum OB G unattested D ~ “to take into 
custody’? N of garment “be taken into 
custody”? 

tapatum (or tabatum, dab/patum) (a textile or 
garment) OAkk 

tapatu — also taptu 

tapharum (a temple collection)? Early Mari of 
beer; < paharu II 

taphirum (a_ temple collection)? OA; 
< paharu I 

taphu (a metal cauldron) NA, NB 

taphurtu(m) “assembly, company” OAkk, jB; 
< paharu Il 

taphirum “assembly” of supplicants OB; 
< paharu II 

taphuShu (an object) Alal.; < Hurr. 

tapiltum “payment”? OB; < apdlu I 

taplihtu “intimidation” jB; < palahu D 

tappahu — tanpahu 

tappastu, tappaltu, NA° also dappastu (a 
woollen rug) NA, NB; < napasu II 

tappatu(m), ‘appattu “(female) companion, 
partner’ OA, O/jB [TAB.BA-]; also Bab. 
“secondary wife” [DAM.TAB.BA]; < tappii I 

tappa’u — tappiil 

tappa’ uttum — tappiitu 

tappilatu(m) “balancing payment” O/B; 
< napalu 0 

tappinnu(m), OB also dappinnum, NA once 
tuppinnu (a kind of flour) OAkk, O/jB, NA 


[DABIN]; also lex. in desig. of Sahi fish; 
< Sum. 

tappissu (a kind of mud)? jB lex. 

tappisu “crushed matter’ jB med. in ¢. bugli 
“crushed malt”; < napdsu D 

tappistum | “extension” Mari, of bed of river; 
< napasulD 

tappistu(m) II “plucking (of wool)” O/B; 
< napasu 11D 

tappilitu ~ tappititu 

tappi(m) I, OAkk, O/MA tappd’u(m) “com- 
panion, partner” [TAB.BA] “friend”; “partner” in 
commerce; OA “associate” of judges; also of 
gods as “friend” of human, esp. in PN; < Sum.; 
> tappatu; tappiitu; tappim II 

tappim II D “to join in partnership with” 
(+ acc.) OA; < tappii I denom. 

tappuhtum “rising” OB of star, transf. of 
person’s health; < napahu : 

tappitu(m), once sappititu, OA tappd’ uttum, 
MA tapputtu “companionship, partnership” 


Ass., O/jB [TAB.BA; NAM.TAB.BA] esp. ¢. 


alaku(m) “to ‘go to (s.0.’s) assistance”; esp. 
“(commercial ) partnership”; < tappii I 

tapgertu) “claim, reclamation” M/NB, NA; 
< bagqaru D 

tapra —+ tabra ; 

tapsimtum ‘veiling’ OB(Alal.) in PN; 
< pasamu D : 

tapsi(m), NA tapsé (a covering) O/jB, NA 
[TUG.DUg.DUsg] of textile, leather; < pasii D ? 

tapSa(h)hu ~ “chariot man” Nuzi; < Hurr. 

tapSahu “resting place” jB; < pasahu 

tapSertu, ‘apsSirtu ‘“(magical) release’ jB; 
< pasdruD 

tapSihu “alleviation” MB of illness; < pasdhu D 

tapSiqtu ~ “constriction”? NB; < pasdqu D 

tapsirtu — tapSertu , 

tapsu — tabsu 

taps —» tapsii 

tapSuhtu “rest, pacification” j/NB; < pasahu 

tapSuru “sale”? NB; < pasaru 

taptanu mng. uncert. NB in PN; < patanu II? 

taptétu —+ teptitum 

taptu, tapatu (a stone vessel for oil) Nuzi, Am. 

tapti “land newly brought into cultivation” MA, 
M/NB; < pertt IID 

taptartum (a container)? OB; < pataru 

taptertu “release” j/NB of divine anger, of 
slave ?; < pataru D 

taptiru “castration” NB in alpu t. “castrated 0x”; 
< pataru D 

tapi mng. unkn. jB lex. 


tapu 


tapu, fap ~ “to devote o.s.” to s.th. jB G (a); 
> tupu 

tapultum “payment” OB(Susa); < apdlu I 

tapzertu “concealment” jB; < pazadru D 

taqgamu — taganu 

taqanu(m), NB also tagdmu, JB tagdnu “to 
be(come) secure, in good order” G (u/u; stat. 
taqun/m) of person, land, throne D “put in 
order, secure” [LAL] Dtn “keep in order” cult 
N NA pass. of D “be in good order”; > taqnu; 
lignu; tugnu, tugqunu; matqanu;, mutagginu 

taqbi mng. uncert. jB lex.; < gabii II? 

taqdisum ~ “purification” OA; < gadasu D 

faqmu — takmu 

taqnu “in order, good” jB, NA; < tagdnu 

taqpu —+ takpu 

taqqitum, tam/ngitu “offering, libation’” O/jB; 
<naqi D 

tagribatum — tegribatum be 

taqribtu(m), once tagriwtum “offering” Bab., 
OA [ER] esp. as desig. of ritual of intercession 
t. Sakanu(m), epéSu(m) etc; <qgerébu; 
taqribu 

taqribu(m) O/jB occas. for tagribtu 

taqridu “heroic, warrior” jB lex.; < garddu IT D 

taqrintu “piling up, accumulation” M/jB of 
corpses, possessions; < gardnu D 

taqrirtu mng. unkn. jB; < gararu D 

tagriwtum — tagribtu 

taqrubtu = “battle, 
< gerébu Gt 

taqtiru “fumigation” jB lex.; < gataru IID 

taqtitu(m) “termination, end” O/jB [TIL] of 
reign, year; < gatti IID 

taqwiim — takwiim 

tarabanu (a plant) jB med.; also in glass-making 

taraddi (a tree) jB lex. = (a kind of) Sakkullu -' 

tarahhu(m) “slope of an earth heap” Bab. of 
canals; buildings; also om. of feature on gall 

tarahu “gate” NB in bab t.; < Aram. 

tarahu “to dig up’? MA, jB G (a/u) field; of 
animal “grub up” the soil; Susa, stat. tirih, of 
part of liver D lex.; > tarihu 

tardhum — also turdhu 

taraku(m) “to beat, thump; be dark” OAkk, 
O/B, NA G (a/u) [GE6; DUB] of whip, 
weapon, wind; “thump” tail; intrans. of heart 
“beat”; stat. “is dark, black” of parts of body, 
marks on liver etc. Gtn? of oil D ~ G “beat”; 
stat. “is beaten flat’? § caus. of G N “be 
beaten”; of oil “become dark”?; > terku, teriktu’; 
turku; matraktu; — tariktu 


combat” M/jB(Ass.); 


tarbitu(m) 


tarammu I, sarammu “grain heap” M/jB, NA 
[SE.SU7] 

tarammui II (a part of body) jB lex. 

taramu(m) “beloved one” Ass., OB mostly in 
PN; < rdmu II 

taranu(m) “roof, shelter” Bab., also transf. 

taraphu (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 

tarapu “to be covered with colour, be painted” jB 
G iex. and stat. D ~ “coat with’; stat. of part of 
body, wall “is coloured” green, black etc.; 
> tiriptum 

taraqu(m) “to take pity, relent” OAkk, jB 
G (a/a) of divine anger “relent”; demon Ld- 
taraq “Relentless”; of storm “die down” 

tararu(m) “to tremble, shake” Bab.(lit.) G (u/u) 
of head, tail; mountain, buildings D “make 
tremble” N “start to tremble, shake”; — ardru 
Il 

tarasu — tarasu 

tarasu(m) I “to stretch out’ G (a/u) [LAL; jB 
NIR] “extend, point” hand, finger etc.; “erect” 
hor, ear; “turn” face, heart towards  s.th.; 
“spread out” net, cloth, rope; “stretch over” 
roof, (transf.) protection; “set up” furniture; 
Ug., Nuzi, Am. leg. “establish, confirm’ facts; 
“set out, submit” words Gtn [NIR.NIR] iter. 
“repeatedly stretch out” D ~ G esp. “direct” 
face, eyes towards, “expect, long for” Dt pass. 
of D § caus. of G N pass. of G; also of journey 
“be finished”; “be confirmed” OB Ntn iter. of 
N; > tarsu I, I?: tersu; turrusum; — ¢. I; 
tardsu : 

tarasu(m) IT “to be(come) in order, correct” 
Bab., NA (demarcation from f. I occas. uncert.) 
G (uu, Am. also i/i; OB(N.Mes.) pres. 
itarras ?) [LAL] “be good, satisfactory”, “be, 
seem right” to s.o. D “put in order’; Am. 
“check” words; NB “treat correctly’’?; > tarsu II 

tarasum mng. unkn. OB G 

taratara (a plant) jB lex. 

tara’um — tari] 

tar’ azu — Ser’ azum 

tarbabu (a bronze object) jB lex. 

tarbasu(m), tarbdsu(m) “animal stall; courtyard” 
Bab., M/NA [TUR] ext. (a feature on liver); 
astr. “halo” round moon; < rabdsu 

tarbitu(m) ‘enlargement’ 1. “upbringing” of 
adopted child; “adopted child”; OA “(payment 
for) rearing” 2. person, animal, tree “nurtured, 
brought up” in locality, by s.o.; “product of” 
3. Bab. pl. “promotion” in rank 4.Elam (a 
month name); < rabi II D 


tanittu(m) 


tapa 


tanittu(m), occas. Sanittum “(hymn of) praise” 
Bab.; < nddu D 

taniwe (an object) Nuzi; < Hurr. 

tankarutu — tamkariitu 

tannu(m); pl. m. & f. (a wooden bowl) Bab. 
[GIS.DILIM.TUR] 

tanpahu, ftappahu? mng. unkn. MA?, jB; 
<napdahu ? 

tanqitu — taqqitum 

tanSilu — tamSilu 

tanuhi§ “in trouble” OB; < andahu I 

tanihtum (a payment) OB; < ndhu ? 

taniku; pl. f. mng. unkn. jB, NA 

tanugatu(m) pl. tant. “battle cry” Bab.; < ndgu I 

tanzilam (a connecting canal) MB;.< Kass. 

tanzimtum — tazzimtu 

tapaku — tabaku 

tapalatum — tabalatum 

tapalatu “heiress” jB lex.; < apdlu II 

tapalu(m), tdbalu “pair (of objects)” Bab. of 
shoes, garments, beams etc.; (a kind of musical 
instrument) ~ “castanets’”?; < apdlu I 

tapanu (an object) jB lex. 

tapasum OB G unattested D ~ “to take into 
custody’? N of garment “be taken into 
custody”? 

tapatum (or tabatum, dab/patum) (a textile or 
garment) OAkk 

tapatu — also taptu 

tapharum (a temple collection)? Early Mari of 
beer; < paharu II 

taphirum (a_ temple collection)? OA; 
< paharu I 

taphu (a metal cauldron) NA, NB 

taphurtu(m) “assembly, company” OAkk, jB; 
< paharu Il 

taphirum “assembly” of supplicants OB; 
< paharu II 

taphuShu (an object) Alal.; < Hurr. 

tapiltum “payment”? OB; < apdlu I 

taplihtu “intimidation” jB; < palahu D 

tappahu — tanpahu 

tappastu, tappaltu, NA° also dappastu (a 
woollen rug) NA, NB; < napasu II 

tappatu(m), ‘appattu “(female) companion, 
partner’ OA, O/jB [TAB.BA-]; also Bab. 
“secondary wife” [DAM.TAB.BA]; < tappii I 

tappa’u — tappiil 

tappa’ uttum — tappiitu 

tappilatu(m) “balancing payment” O/B; 
< napalu 0 

tappinnu(m), OB also dappinnum, NA once 
tuppinnu (a kind of flour) OAkk, O/jB, NA 


[DABIN]; also lex. in desig. of Sahi fish; 
< Sum. 

tappissu (a kind of mud)? jB lex. 

tappisu “crushed matter’ jB med. in ¢. bugli 
“crushed malt”; < napdsu D 

tappistum | “extension” Mari, of bed of river; 
< napasulD 

tappistu(m) II “plucking (of wool)” O/B; 
< napasu 11D 

tappilitu ~ tappititu 

tappi(m) I, OAkk, O/MA tappd’u(m) “com- 
panion, partner” [TAB.BA] “friend”; “partner” in 
commerce; OA “associate” of judges; also of 
gods as “friend” of human, esp. in PN; < Sum.; 
> tappatu; tappiitu; tappim II 

tappim II D “to join in partnership with” 
(+ acc.) OA; < tappii I denom. 

tappuhtum “rising” OB of star, transf. of 
person’s health; < napahu : 

tappitu(m), once sappititu, OA tappd’ uttum, 
MA tapputtu “companionship, partnership” 


Ass., O/jB [TAB.BA; NAM.TAB.BA] esp. ¢. 


alaku(m) “to ‘go to (s.0.’s) assistance”; esp. 
“(commercial ) partnership”; < tappii I 

tapgertu) “claim, reclamation” M/NB, NA; 
< bagqaru D 

tapra —+ tabra ; 

tapsimtum ‘veiling’ OB(Alal.) in PN; 
< pasamu D : 

tapsi(m), NA tapsé (a covering) O/jB, NA 
[TUG.DUg.DUsg] of textile, leather; < pasii D ? 

tapSa(h)hu ~ “chariot man” Nuzi; < Hurr. 

tapSahu “resting place” jB; < pasahu 

tapSertu, ‘apsSirtu ‘“(magical) release’ jB; 
< pasdruD 

tapSihu “alleviation” MB of illness; < pasdhu D 

tapSiqtu ~ “constriction”? NB; < pasdqu D 

tapsirtu — tapSertu , 

tapsu — tabsu 

taps —» tapsii 

tapSuhtu “rest, pacification” j/NB; < pasahu 

tapSuru “sale”? NB; < pasaru 

taptanu mng. uncert. NB in PN; < patanu II? 

taptétu —+ teptitum 

taptu, tapatu (a stone vessel for oil) Nuzi, Am. 

tapti “land newly brought into cultivation” MA, 
M/NB; < pertt IID 

taptartum (a container)? OB; < pataru 

taptertu “release” j/NB of divine anger, of 
slave ?; < pataru D 

taptiru “castration” NB in alpu t. “castrated 0x”; 
< pataru D 

tapi mng. unkn. jB lex. 


tapu 


tapu, fap ~ “to devote o.s.” to s.th. jB G (a); 
> tupu 

tapultum “payment” OB(Susa); < apdlu I 

tapzertu “concealment” jB; < pazadru D 

taqgamu — taganu 

taqanu(m), NB also tagdmu, JB tagdnu “to 
be(come) secure, in good order” G (u/u; stat. 
taqun/m) of person, land, throne D “put in 
order, secure” [LAL] Dtn “keep in order” cult 
N NA pass. of D “be in good order”; > taqnu; 
lignu; tugnu, tugqunu; matqanu;, mutagginu 

taqbi mng. uncert. jB lex.; < gabii II? 

taqdisum ~ “purification” OA; < gadasu D 

faqmu — takmu 

taqnu “in order, good” jB, NA; < tagdnu 

taqpu —+ takpu 

taqqitum, tam/ngitu “offering, libation’” O/jB; 
<naqi D 

tagribatum — tegribatum be 

taqribtu(m), once tagriwtum “offering” Bab., 
OA [ER] esp. as desig. of ritual of intercession 
t. Sakanu(m), epéSu(m) etc; <qgerébu; 
taqribu 

taqribu(m) O/jB occas. for tagribtu 

taqridu “heroic, warrior” jB lex.; < garddu IT D 

taqrintu “piling up, accumulation” M/jB of 
corpses, possessions; < gardnu D 

taqrirtu mng. unkn. jB; < gararu D 

tagriwtum — tagribtu 

taqrubtu = “battle, 
< gerébu Gt 

taqtiru “fumigation” jB lex.; < gataru IID 

taqtitu(m) “termination, end” O/jB [TIL] of 
reign, year; < gatti IID 

taqwiim — takwiim 

tarabanu (a plant) jB med.; also in glass-making 

taraddi (a tree) jB lex. = (a kind of) Sakkullu -' 

tarahhu(m) “slope of an earth heap” Bab. of 
canals; buildings; also om. of feature on gall 

tarahu “gate” NB in bab t.; < Aram. 

tarahu “to dig up’? MA, jB G (a/u) field; of 
animal “grub up” the soil; Susa, stat. tirih, of 
part of liver D lex.; > tarihu 

tardhum — also turdhu 

taraku(m) “to beat, thump; be dark” OAkk, 
O/B, NA G (a/u) [GE6; DUB] of whip, 
weapon, wind; “thump” tail; intrans. of heart 
“beat”; stat. “is dark, black” of parts of body, 
marks on liver etc. Gtn? of oil D ~ G “beat”; 
stat. “is beaten flat’? § caus. of G N “be 
beaten”; of oil “become dark”?; > terku, teriktu’; 
turku; matraktu; — tariktu 


combat” M/jB(Ass.); 


tarbitu(m) 


tarammu I, sarammu “grain heap” M/jB, NA 
[SE.SU7] 

tarammui II (a part of body) jB lex. 

taramu(m) “beloved one” Ass., OB mostly in 
PN; < rdmu II 

taranu(m) “roof, shelter” Bab., also transf. 

taraphu (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 

tarapu “to be covered with colour, be painted” jB 
G iex. and stat. D ~ “coat with’; stat. of part of 
body, wall “is coloured” green, black etc.; 
> tiriptum 

taraqu(m) “to take pity, relent” OAkk, jB 
G (a/a) of divine anger “relent”; demon Ld- 
taraq “Relentless”; of storm “die down” 

tararu(m) “to tremble, shake” Bab.(lit.) G (u/u) 
of head, tail; mountain, buildings D “make 
tremble” N “start to tremble, shake”; — ardru 
Il 

tarasu — tarasu 

tarasu(m) I “to stretch out’ G (a/u) [LAL; jB 
NIR] “extend, point” hand, finger etc.; “erect” 
hor, ear; “turn” face, heart towards  s.th.; 
“spread out” net, cloth, rope; “stretch over” 
roof, (transf.) protection; “set up” furniture; 
Ug., Nuzi, Am. leg. “establish, confirm’ facts; 
“set out, submit” words Gtn [NIR.NIR] iter. 
“repeatedly stretch out” D ~ G esp. “direct” 
face, eyes towards, “expect, long for” Dt pass. 
of D § caus. of G N pass. of G; also of journey 
“be finished”; “be confirmed” OB Ntn iter. of 
N; > tarsu I, I?: tersu; turrusum; — ¢. I; 
tardsu : 

tarasu(m) IT “to be(come) in order, correct” 
Bab., NA (demarcation from f. I occas. uncert.) 
G (uu, Am. also i/i; OB(N.Mes.) pres. 
itarras ?) [LAL] “be good, satisfactory”, “be, 
seem right” to s.o. D “put in order’; Am. 
“check” words; NB “treat correctly’’?; > tarsu II 

tarasum mng. unkn. OB G 

taratara (a plant) jB lex. 

tara’um — tari] 

tar’ azu — Ser’ azum 

tarbabu (a bronze object) jB lex. 

tarbasu(m), tarbdsu(m) “animal stall; courtyard” 
Bab., M/NA [TUR] ext. (a feature on liver); 
astr. “halo” round moon; < rabdsu 

tarbitu(m) ‘enlargement’ 1. “upbringing” of 
adopted child; “adopted child”; OA “(payment 
for) rearing” 2. person, animal, tree “nurtured, 
brought up” in locality, by s.o.; “product of” 
3. Bab. pl. “promotion” in rank 4.Elam (a 
month name); < rabi II D 


tarbi(m) 
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tarba(m) “alumnus, trainee” O/jB, NA [BULUG]; 
<rabiIlD 

tarbii — also tarbu' tu 

tarbutu — tarbu'tu 

tarbatu)© Bab. 1.“novice’ [A.E] 2. “shoot, 
seedling” 3. “adoptive childhood”, < tarbi, 
tarbitu 

tarbu’(t)u(m), turbu'/ttu, tur(u)bu, turba’u, 
tarbii, tarbiitu “dust (storm)” Bab.; also lex. 
Sam t. (a plant) 

tardennitu,  ‘artennitu 1.M/NB “younger 
daughter” 2. lex. (a kind of chair or stool); 
<tardennu 

tardennu, tartennu, terd/tennu “second(ary)” 
M/NA, M/NB of younger brother, son; of an 
official, esp. Nuzi, Bogh., Ug. “crown-prince”?; 
Nuzi, NB of garments etc. “‘second class”; j/NB 
of cultic meal, delivery “subsidiary, minor”; 
<Hurr.?; also phps. folk etym. <rediT; 
> tardennitu, tardennitu; — tartanu 

tardennitu, ta/erd/tennitu, -uttu 1. Bogh., Ug. 
“status of crown-prince”? 2.Nuzi “second 
quality”?; < tardennu 

tarditu — terditu 

tardium — terdi 

targagti “oath” jB lex. 

targamannum — targumannu 

targigu “evildoer” M/jB(Ass.); < ragagu I 

targumannu(m), furgumannum, targamannum, 
Ug. targumidnu “interpreter, dragoman” Ass., 
O/jB; + ragdmu 

tarhatu — terhatu 

tarib(t)u(m) “replacement” esp. in PN; < ridbu 

tarihu; pl. f. (a vessel) MA, jB; < tarahu 

tariktu (a metal object) NB; < tardku ? 

tariku mng. unkn. jB(lit.) 

tarimtu(m), M/NB also tarindu “gift, award” 
Bab.; < rdmu III 

tarimu (a door or attachment for covering door) 
jB lex.; < aramu D 

tarindu — tarimtu 

tarinnu mng. unkn. Nuzi in desig. of belt, 
< Hurr.; — terinnu 

tariru (a craftsman) Ug. pl. tariruma; < Ug. 

taristé (desig. of pregnant sheep)? Nuzi; < Hurr. 

taritu(m) I “nurse, nanny” O/B, M/NA 
[UM.ME.DA]; also in PN; of goddess; < tari 

taritu(m) II “stripping, defoliation” Bab. of date 
palms; “stripped” reeds; < ari VID 

tariu — tart 

tarizah (a plant) jB lex.; < Kass. 

tarkibtum “fertilization” OB of date palms; 
<rakdbu D; — tarkubtu | 


tartamu 


tarkibum “layer, course” of brickwork OB 
math.; < rakdbu D 

tarkistum §“guarantor’s 
< rakasu D 

*tarkisu, NB taxkisu (a binding) NB of linen; 
gold; < rakasu D 

tarkubtu(m) 1.OB var. of tarkibtum 2.jB 
“(horse-)riding”; < rakabu D 

tarkullu(m), darkullu, t/derkullum; pl. m. & f. 
“wooden post, pole’ OAkk, O/jB as mast of 
boat; in irrigation regulator; < Sum. 

tarkumassu, also tarkumashu’; pl. occas. f. (an 
officer)? Nuzi 

tarlugallu(m), NA also tarnugallu “hen” Bab., 
NA [DAR.LUGAL.MUSEN; astr. MUL.DAR. 
LUGAL(.MUSEN)]; < Sum.; — tirugallu 

tarmasu ~ “butterfly” jB lex; <ramdsu?; - 
turzu 

tarmazilu (an edible bird) jB, NA; — tamSilu 3 

tarmiktum “pruning(s)”"? Mari, of — vine; 
<ramdku D 

tarmiku(m) (a tree seedling) O/jB  lex.; 
< ramaku D 

tarmitu “release, relaxation” M/jB from work; 
< rami III D 

tarmus “lupin” M/jB lex., med. 

tarnappakkum, turnippakkum (a metal vessel) 
Mari 

tarnu “mast” Ug.; < Ug. 

tarnugallu — tarlugallu 

tarpasu “otter” M/jB 

tarpasi(m), tarpasu “open space” Bab. in 
military context, also archit.; < rapdSu 

tarpisu (a medicinal plant) jB; < rapasu ? 

tarqitu “oil-processing, perfume-making” MA, 
jB; < rugqi 

tarru (a bird) M/jB [DAR.MUSEN]; < Sum. 

tarsitu “prayer” Bab. lex. 

tarsitu — also térsitu 

tarsiatum ~ “pleasure, enjoyment” OB; — 
rasim 

tarsu I “stretched out” jB; < tardsu I 

tarsu II “correct, proper” M/NA, M/NB [LAL] f. 
as subst. “correctness, propriety”; < tardsu II 

tarsu III “extent, duration” M/NA, M/NB [LAL] 
in space “extent”; ana t. “towards”, “opposite, 
against”; ina t. “opposite”; istu t. “from” a place; 
in time (Sa) t./ana t./ina t. “at the time of; iStu t. 
“since the time of”; < tardsu 17; — tersu 

tarsitum, ftersitum ~ “harassment” OB; 
<rasi TD 

tartama pl. tant. ~ “love-making” O/MB(lit.); 
< rdmu It 


liability” OA; 


tartanu 


taSimtu(m ) 


tartanu, turtdnu, ta/urtannu, once turtennu ~ 
“deputy, second in command” M/NA, Nuzi; 
Nuzi = tardennu, also an official; NA “field 
marshal, principal military officer”; 7th century 
t. of left, right (i.e. of north, south); also of 
Egypt, Elam. Urartu; < Hurr. 

tartarah —+ dardarah 

tartennitu —> tardennitu 

tartennu — tardennu 

tartennuttu — tardennitu 

tartu, ‘aStu mng. unkn. NB in PNs 

tard(m) I, OAkk, OA tard’um “to lead away” 
OAkk, OA, O/jB G (u/u; imper. taru, turu) 
animals, people; < wardm II Gt 

tarii(m) II “to lift up” O/jB G (i/i) child; tail Gtn 
iter. N pass. of G ?; > tard, taritu I 

tara, MA t¢driu “(child) minder’ MA, j/NB; 
< tari I 

taru(m), OAkk, Ass. tuéaru(m) “to turn, return; 
become (again)” G [GUR; Gl4] 1. of animate 
and inanimate objects “‘retum, turn back”, vent. 
“come back” 2. “become again” 3. of deities 
“relent” esp. in PNs 4. ext. of features “be bent 
(towards)” 5. leg. “revert to, reopen” a case 
6. “turn back from, refuse” ordeal 7. in hendiad. 
“repeat”; 4. + X “do X again” 8. “tum into, 
become”; “be reduced” to (=ana) Gtn iter. 
D “bring, send, give, pay back” etc. [GUR; MB 
also GI] “restore” rituals; awdtam t. etc. “reply”; 
“cancel, undo”; ana aSri- t. “restore” building, 
also transf.; ana idi(m) t. “bring over to (0.’s) 
side”, “bring up, vomit” food; “turn, bend” part 
of body; “turn away” breast, i.e. “retreat”, also 
“repulse”; “swing” doors shut; “repay” good, 
evil, vengeance; Bab. “take captive” soldier; 
chariot; “repeat, do again’; also in hendiad.; 
“turn s.o./s.th. into, change into” Dtn iter. of D 
[GUR.GUR] Dt pass. of D § for D in Am., 
Kumidi; > furu, tira, turtu; — tayyartu, 


tayyaru LI, tayyariim, ta’’uru; turru, turrutu; . 


muterru; mutértu; tiranu LU, tirana, tiru 11 
taruallinnu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
taruru “trembling”? jB om.; < araru I ? 
taruShu (a bucket)? MA of bronze; < Hurr. 
tarwissa mng. unkn. Nuzi (a legal procedure)?, 

< Hurr. 
tasdiru, taldiru “supply of offerings’? jB; 

< sadaru D 
tasgalhu, taskarhu (a kind of bed) Nuzi, jB; 

< Hurr. 
tashiltu — tahsistu 
tashir(t)u, tashir(t)u (a twisted? reed artefact)? 

MA, jB; < saharu D 


taskarhu — tasgalhu 

taskarinnu(m), = “/diskarinnum, lex. also 
daggarinnum, “box tree, boxwood” [GIS. 
TASKARIN] 

taskidautum (or taSkidiitum) mng. unkn. Mari 
desig. of neck band 

taskii — saskit 

taslimtu(m) “(re)conciliation” O/jB; < salamu 


taslitu ~ “denigrating talk” jB; < sala’ u II 

taslitum — also teslitu 

tasniqtu “test, verification” jB lex. in aban t. 
“touchstone”; < sanaégqu ID 

tasqi > saskii 

tasrihtu “destruction” MB; < saradhu D 

tasriru, tasrirru “lies, falsehood”; < sararu D 

tassa(k)kum (an oil container)? OB 

tassistu(m) “lamentation” O/jB; < nasdsu 1D 

tassitum “claim” OB; < Sasi D 

tassuhtu “removal (of cattle)”? jB om. as 
unfavourable prediction; < nasahu 

tasbatu pl. “fulfilment of wish’? jB; < sabi II or 
sabatu ? 

tasbubtum subst. “fluttering” OB lex.; < sababu 

tasitu(m) (a stone tray)? O/jB; < wasiim ? 

tasliltu(m), taslilu(m) “roof(ing), cover(ing)” 
Bab., NA; < sudludu I 

taslitu —+ teslitu 

tasmertu “wish, desire” jB, < samdru D 

tasrahu (a horse groom) Am.; < sarahu III D 

tasii(m) “to go away, move out” O/B (imper. 
tasi); < wastim Gt 

taS — taspiltu 

*taSabu(m) “to sit down” Bab., OA only imper. 
talisab;, < wasSdbum Gt 

tasa’iu “ninth” MA; < rife 


* taSa(Dlu (an object) Alal. 


taSapSu(m) (a cloth cover) O/jB 

taSbitum “satisfaction, complete payment” (of 
goods etc.) OA; < Seb# 1D 

tasertum ~ “control, checking” OB; < asaru 

taSgertu(m) “defamation, deception” O/jB; 

<< Jugguru 

tashir(t)u — tashirtu 

taSihu(m) (a kind of vegetation) OB, in desig. of 
field; jB lex.; < Sighum 1? 

tasiltu(m) “(ceremony of) celebration” Bab., 
M/NA [GIR}7.ZAL] in secular or religious 
contexts; also OB (a bird) [GIR17-ZAL. 
MUSEN]?; < SGlu I 

taSimtu(m), NB also tasimdu “discernment, 
sagacity” of deities, humans; OA pl. uncl.; 
< §ummu I 


tarbi(m) 
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tarba(m) “alumnus, trainee” O/jB, NA [BULUG]; 
<rabiIlD 

tarbii — also tarbu' tu 

tarbutu — tarbu'tu 

tarbatu)© Bab. 1.“novice’ [A.E] 2. “shoot, 
seedling” 3. “adoptive childhood”, < tarbi, 
tarbitu 

tarbu’(t)u(m), turbu'/ttu, tur(u)bu, turba’u, 
tarbii, tarbiitu “dust (storm)” Bab.; also lex. 
Sam t. (a plant) 

tardennitu,  ‘artennitu 1.M/NB “younger 
daughter” 2. lex. (a kind of chair or stool); 
<tardennu 

tardennu, tartennu, terd/tennu “second(ary)” 
M/NA, M/NB of younger brother, son; of an 
official, esp. Nuzi, Bogh., Ug. “crown-prince”?; 
Nuzi, NB of garments etc. “‘second class”; j/NB 
of cultic meal, delivery “subsidiary, minor”; 
<Hurr.?; also phps. folk etym. <rediT; 
> tardennitu, tardennitu; — tartanu 

tardennitu, ta/erd/tennitu, -uttu 1. Bogh., Ug. 
“status of crown-prince”? 2.Nuzi “second 
quality”?; < tardennu 

tarditu — terditu 

tardium — terdi 

targagti “oath” jB lex. 

targamannum — targumannu 

targigu “evildoer” M/jB(Ass.); < ragagu I 

targumannu(m), furgumannum, targamannum, 
Ug. targumidnu “interpreter, dragoman” Ass., 
O/jB; + ragdmu 

tarhatu — terhatu 

tarib(t)u(m) “replacement” esp. in PN; < ridbu 

tarihu; pl. f. (a vessel) MA, jB; < tarahu 

tariktu (a metal object) NB; < tardku ? 

tariku mng. unkn. jB(lit.) 

tarimtu(m), M/NB also tarindu “gift, award” 
Bab.; < rdmu III 

tarimu (a door or attachment for covering door) 
jB lex.; < aramu D 

tarindu — tarimtu 

tarinnu mng. unkn. Nuzi in desig. of belt, 
< Hurr.; — terinnu 

tariru (a craftsman) Ug. pl. tariruma; < Ug. 

taristé (desig. of pregnant sheep)? Nuzi; < Hurr. 

taritu(m) I “nurse, nanny” O/B, M/NA 
[UM.ME.DA]; also in PN; of goddess; < tari 

taritu(m) II “stripping, defoliation” Bab. of date 
palms; “stripped” reeds; < ari VID 

tariu — tart 

tarizah (a plant) jB lex.; < Kass. 

tarkibtum “fertilization” OB of date palms; 
<rakdbu D; — tarkubtu | 


tartamu 


tarkibum “layer, course” of brickwork OB 
math.; < rakdbu D 

tarkistum §“guarantor’s 
< rakasu D 

*tarkisu, NB taxkisu (a binding) NB of linen; 
gold; < rakasu D 

tarkubtu(m) 1.OB var. of tarkibtum 2.jB 
“(horse-)riding”; < rakabu D 

tarkullu(m), darkullu, t/derkullum; pl. m. & f. 
“wooden post, pole’ OAkk, O/jB as mast of 
boat; in irrigation regulator; < Sum. 

tarkumassu, also tarkumashu’; pl. occas. f. (an 
officer)? Nuzi 

tarlugallu(m), NA also tarnugallu “hen” Bab., 
NA [DAR.LUGAL.MUSEN; astr. MUL.DAR. 
LUGAL(.MUSEN)]; < Sum.; — tirugallu 

tarmasu ~ “butterfly” jB lex; <ramdsu?; - 
turzu 

tarmazilu (an edible bird) jB, NA; — tamSilu 3 

tarmiktum “pruning(s)”"? Mari, of — vine; 
<ramdku D 

tarmiku(m) (a tree seedling) O/jB  lex.; 
< ramaku D 

tarmitu “release, relaxation” M/jB from work; 
< rami III D 

tarmus “lupin” M/jB lex., med. 

tarnappakkum, turnippakkum (a metal vessel) 
Mari 

tarnu “mast” Ug.; < Ug. 

tarnugallu — tarlugallu 

tarpasu “otter” M/jB 

tarpasi(m), tarpasu “open space” Bab. in 
military context, also archit.; < rapdSu 

tarpisu (a medicinal plant) jB; < rapasu ? 

tarqitu “oil-processing, perfume-making” MA, 
jB; < rugqi 

tarru (a bird) M/jB [DAR.MUSEN]; < Sum. 

tarsitu “prayer” Bab. lex. 

tarsitu — also térsitu 

tarsiatum ~ “pleasure, enjoyment” OB; — 
rasim 

tarsu I “stretched out” jB; < tardsu I 

tarsu II “correct, proper” M/NA, M/NB [LAL] f. 
as subst. “correctness, propriety”; < tardsu II 

tarsu III “extent, duration” M/NA, M/NB [LAL] 
in space “extent”; ana t. “towards”, “opposite, 
against”; ina t. “opposite”; istu t. “from” a place; 
in time (Sa) t./ana t./ina t. “at the time of; iStu t. 
“since the time of”; < tardsu 17; — tersu 

tarsitum, ftersitum ~ “harassment” OB; 
<rasi TD 

tartama pl. tant. ~ “love-making” O/MB(lit.); 
< rdmu It 


liability” OA; 


tartanu 


taSimtu(m ) 


tartanu, turtdnu, ta/urtannu, once turtennu ~ 
“deputy, second in command” M/NA, Nuzi; 
Nuzi = tardennu, also an official; NA “field 
marshal, principal military officer”; 7th century 
t. of left, right (i.e. of north, south); also of 
Egypt, Elam. Urartu; < Hurr. 

tartarah —+ dardarah 

tartennitu —> tardennitu 

tartennu — tardennu 

tartennuttu — tardennitu 

tartu, ‘aStu mng. unkn. NB in PNs 

tard(m) I, OAkk, OA tard’um “to lead away” 
OAkk, OA, O/jB G (u/u; imper. taru, turu) 
animals, people; < wardm II Gt 

tarii(m) II “to lift up” O/jB G (i/i) child; tail Gtn 
iter. N pass. of G ?; > tard, taritu I 

tara, MA t¢driu “(child) minder’ MA, j/NB; 
< tari I 

taru(m), OAkk, Ass. tuéaru(m) “to turn, return; 
become (again)” G [GUR; Gl4] 1. of animate 
and inanimate objects “‘retum, turn back”, vent. 
“come back” 2. “become again” 3. of deities 
“relent” esp. in PNs 4. ext. of features “be bent 
(towards)” 5. leg. “revert to, reopen” a case 
6. “turn back from, refuse” ordeal 7. in hendiad. 
“repeat”; 4. + X “do X again” 8. “tum into, 
become”; “be reduced” to (=ana) Gtn iter. 
D “bring, send, give, pay back” etc. [GUR; MB 
also GI] “restore” rituals; awdtam t. etc. “reply”; 
“cancel, undo”; ana aSri- t. “restore” building, 
also transf.; ana idi(m) t. “bring over to (0.’s) 
side”, “bring up, vomit” food; “turn, bend” part 
of body; “turn away” breast, i.e. “retreat”, also 
“repulse”; “swing” doors shut; “repay” good, 
evil, vengeance; Bab. “take captive” soldier; 
chariot; “repeat, do again’; also in hendiad.; 
“turn s.o./s.th. into, change into” Dtn iter. of D 
[GUR.GUR] Dt pass. of D § for D in Am., 
Kumidi; > furu, tira, turtu; — tayyartu, 


tayyaru LI, tayyariim, ta’’uru; turru, turrutu; . 


muterru; mutértu; tiranu LU, tirana, tiru 11 
taruallinnu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
taruru “trembling”? jB om.; < araru I ? 
taruShu (a bucket)? MA of bronze; < Hurr. 
tarwissa mng. unkn. Nuzi (a legal procedure)?, 

< Hurr. 
tasdiru, taldiru “supply of offerings’? jB; 

< sadaru D 
tasgalhu, taskarhu (a kind of bed) Nuzi, jB; 

< Hurr. 
tashiltu — tahsistu 
tashir(t)u, tashir(t)u (a twisted? reed artefact)? 

MA, jB; < saharu D 


taskarhu — tasgalhu 

taskarinnu(m), = “/diskarinnum, lex. also 
daggarinnum, “box tree, boxwood” [GIS. 
TASKARIN] 

taskidautum (or taSkidiitum) mng. unkn. Mari 
desig. of neck band 

taskii — saskit 

taslimtu(m) “(re)conciliation” O/jB; < salamu 


taslitu ~ “denigrating talk” jB; < sala’ u II 

taslitum — also teslitu 

tasniqtu “test, verification” jB lex. in aban t. 
“touchstone”; < sanaégqu ID 

tasqi > saskii 

tasrihtu “destruction” MB; < saradhu D 

tasriru, tasrirru “lies, falsehood”; < sararu D 

tassa(k)kum (an oil container)? OB 

tassistu(m) “lamentation” O/jB; < nasdsu 1D 

tassitum “claim” OB; < Sasi D 

tassuhtu “removal (of cattle)”? jB om. as 
unfavourable prediction; < nasahu 

tasbatu pl. “fulfilment of wish’? jB; < sabi II or 
sabatu ? 

tasbubtum subst. “fluttering” OB lex.; < sababu 

tasitu(m) (a stone tray)? O/jB; < wasiim ? 

tasliltu(m), taslilu(m) “roof(ing), cover(ing)” 
Bab., NA; < sudludu I 

taslitu —+ teslitu 

tasmertu “wish, desire” jB, < samdru D 

tasrahu (a horse groom) Am.; < sarahu III D 

tasii(m) “to go away, move out” O/B (imper. 
tasi); < wastim Gt 

taS — taspiltu 

*taSabu(m) “to sit down” Bab., OA only imper. 
talisab;, < wasSdbum Gt 

tasa’iu “ninth” MA; < rife 


* taSa(Dlu (an object) Alal. 


taSapSu(m) (a cloth cover) O/jB 

taSbitum “satisfaction, complete payment” (of 
goods etc.) OA; < Seb# 1D 

tasertum ~ “control, checking” OB; < asaru 

taSgertu(m) “defamation, deception” O/jB; 

<< Jugguru 

tashir(t)u — tashirtu 

taSihu(m) (a kind of vegetation) OB, in desig. of 
field; jB lex.; < Sighum 1? 

tasiltu(m) “(ceremony of) celebration” Bab., 
M/NA [GIR}7.ZAL] in secular or religious 
contexts; also OB (a bird) [GIR17-ZAL. 
MUSEN]?; < SGlu I 

taSimtu(m), NB also tasimdu “discernment, 
sagacity” of deities, humans; OA pl. uncl.; 
< §ummu I 


taskuttu 


ta(y yaru Ii 


taskidutum — taskidutum 

taskisu — tarkisu 

task 4 saskit; takSii 

taSkuttu mng. unkn. NB; < Sakanu ? 

taSlamtu, taSlandu (a lizard) jB 

taSlimtu(m), faslindu “completed handover, final 
payment” Bab., NA; < falamu I D 

taSliqtu (a battle insult)? jB lex.; < Salaqu D 

taslisu, NB also raSSali§u; NB pl. tasalliSa(njnu 
“third man on chariot” NA, NB [LU.3-su; 
LU.3.Us etc.]; < Sala¥ 

taSslitu — teslitu 

taSlu mng. unkn. Am. in list of precious items; 
< Hurr.? 

TaSmétu(m), OAkk Tasma‘tum, Nuzi also 
Tesmétu “listening, attention” NB in PN, OAkk 
as fPN; goddess Tasmétum [SKURNUN]; 
< Semii 

tasmtt — tesmiui 

taSna, tasni “double, twofold” OB; < tasnii (— 
GAG §7lc) 

taSnintu(m), taSnuntu “battle, combat” Bab.(lit.); 
< Sandnu 

taSninu “strife” jB, in pl.; < Sandnu 

taSniqu (internal disease) jB 

taSnitu(m) “repetition” OAkk, O/jB esp. in 
names of repeated months; < Sand IIT D 

taSnii(m) “repetition” O/jB; < sanié I D 

taSnuntu — tasnintu 

taSpartu “messenger”? Ug.; < Sapdaru 

taSpiltu “lowering; difference” NB astr., also 
abbr. tas; < Sapalu D : 

taSpitum “‘hush-money’, pay-off’ OB; < Sapii 
ll D : 

taSqitum (a seed furrow)? OB lex.; < Sagi 
11D? 

taSqu — saskii 

taSrihtu(m) “glorification, boastfulness” Bab. 
(lit.); < Sarahu I D 

taSriha pl. tant. “glorification” jB; < Sara@u 1 D 

taSritu(m) “beginning; inauguration” Bab., NA 
also “inauguration feast”; (name of 7th Bab. 
month) [ITI.DU6/DUL(.KU)]; < Surré II 

taSSalisu — taslisu 

taSSiatum pl. tant. “transport costs” OA; 
< nasi II ; 

taSSitu(m) ~ “insult” O/jB; < nasu II or tussu ? 

tasSu —> dassu 

tastu — tartu 

tasSus — idasus 

tdtamum — tahtamum 

tatbiku “coating”? Am. in t. Sa hurdsu “c. of 
gold”; < tabaku D 


tatidu, tatitu (a tree) jB; — tatidtitu 

tatidutu (a kind of partridge)? MA, jB; 
<hypocorist. from tatidu ? 

tatitu —»+ tatidu 

Tatium (a month) OB(Susa) 

tattaru (a bronze object) M/jB 

tattiktu, tattiku subst. “dripping, leakage” M/jB 
lex., med.; < nataku D 

ta(t)turru(m) (a kind of leek) Bab. [SUM.SIR (or 
= turti ?)); > tatturrit 

tatturru — also tatturu 

ta(t)turrii (a metal object) jB lex.; < tatturru 

tatturu(m), fatiurru “superfluity, profit’ O/jB; 
< watarum ? 

ta’i(m) “to eat; graze” O/jB G lex. Gtn ptcp. 
muta’’ ti of sheep Gt “eat together” of snake and 
eagle? D “support, sustain”; > fitum, ti’ u II, 
W titu 

ta’ > also tami II 

ta’um “inner room” OAkk, OB esp. term.-adv. 
ta’ is 

ta’’umu “double, twinned” NA of doors etc.; 
< tu’ amu; NB > tu’’umu I 

ta’’umu — also tu’ umu II 

ta” uru “turned” MA in f. pl. ta’’uradte mng. 
unkn.; < téru D 

tawa > tawi 

tawarriwa etc. — tabarru 

tdwatu — tiamtu 

tawi/a in nib tawi “lord of both lands” Bogh.; 
<Eg. 

tawitum, famitu, ta’ itum ~ “response”: Bab. esp. 
to omen query; “wording” of inscription; 
< awiim Gt 

tawim mng. unkn. Mari G (prec. /utwi); 
> twitum 

tawwertum, tame/irtu, occas. tamartu “(a type 
of) meadow” Bab., NA [GARIM(=LAGABxX 
KU)]; Ass.(roy. inscr.) esp. ‘‘(cultivated) 
environs” of city; < nawaru D ? 

tayyartu(m), ta’’artu, NA pl. rérdtu “return; 
forgiveness” Bab., NA “return journey, march”; 
astr. “repetition”; “relentment” of divine anger; 
pl. “(tokens of) forgiveness”; ext. (feature on 
gall); Bogh. (an object); < tdru 

tayyaru(m) I, ¢a’’dru, tiydru adj. “returning; 
relenting” OA, O/jB 1.for G ptcp. “tuming 
back” of road, travellers in /@ t. “without return, 
not returning” 2. of deities “‘relenting, merciful”; 
<tdru 

ta(y)yaru II 1. M/NB, NA “mercy, relentment”, 
esp. in ¢. ras “to have mercy” 2. NA “amount 
recovered”, “return” from offerings; < ¢dru 


ta(y)yaru I 
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télu(m) 


ta(y)yaru III “measure” Nuzi, for fields; < Hurr. 

tayyarim “merciful” OB in fPN Tayydritum; 
< tayyaru I 

tazbiltu(m) 
< zabalu D 

tazkitu(m) “clearance” OAkk, OB, MA; OAkk 
(in PN) “manumission” of slaves; OB 
“settlement’’ of mutual claims; MA “clearance 
(document)”, “clarification” of liquid; 
< zakti 1 D 

tazzimtu(m), fanzimtum, tazzintu, tezzimtu? 
“complaint” Bab., OA [I.4UTU]; < naza@mu D 


“delay, retardation” = O/jB; 


’ tazziqum “vexation, anxiety” OB; < nazdqu 


teammu — timmu 

tebbar (syn. of mukku)? jB lex. 

tebbukku — tambukku 

tébibtu(m) “purification” Bab.; usu. in rit; Mari 
“census”; < ebébu D 

Tébiltu (name of a canal by Nineveh) NA 

tébitu — tébii 


teb’itum “investigation, search” OB for SNe, 


< bu’ aT 

tebritu —» tabritu 

tebii(m) OAkk, Ass. tabd’u(m), NB tabii “to get 
up, arise, set out” G (i/i) [ZI(.GA); also KUR] 
“get up” from ground, sleep, chair; “arise” from 
sick-bed; of animals, aggressively, sexually; 
“get up, start up” to go, in procession, in 
lawcourt, battle, rebellion; of ecstatic; ‘“‘rise’” of 
wind, water, plague etc.; of feature in exta “stick 
up” Gtn iter of G [ZLZI]; of veins “pulse, 
throb” D only Ug. for G “start legal pro- 
ceedings” S$ caus. of G “set in motion” statue, 
troops, weapons, wind etc.; “remove” judge, 
evil, curse; math. “deduct” Stn iter. of S Ntn 
for Gtn; > tébii, tabiu?; tibu, tibiitu; netbitum 

tébu — tibu 

tébi(m), fibi “arising; insurgent” Bab. [ZI(.GA)] 
of animal “lively, active”; “ready (for battle)”; 
of flood “rising”; of vein “pulsing”; of demon, 
wound ina lad t. “persistent”; “rebellious”; 
<tebii; + tabiu 

tébum (or sépum) ~ “to distrust’? OB om. G 

tebukku — tambukku 

tebiitu — tibtitu 

tédiqu(m), tidigu ‘dress, costume” Bab.(lit.) of 
deity, king; < edéqu D 

tédistu, NB occas. tédirtu “renewal” M/NB of 
divine statues, buildings; also astr.; < edéSu D 

tegibu (or fegipu) (desig. of bronze) Nuzi 

tegi(hli — tigillt 

tégimtu “rage, anger” jB; < agamu 

tegipu —+ tegibu 


‘ 


tégirtu ~ “negotiation”? NA; <egéru ? 

tegitu — tigt I 

tegh > tigi! 

tégii ~ “toil, effort” jB lex.; < egi Il? 

tehampashu (desig. of silver) Nuzi; < Hurr. 

tehirtu. “residue, amount left over’ NB; 
<ahdru D 

tehuSsu (a textile or garment) Nuzi; < Hurr. 

tehuSsurannu (desig. of chariot horses) Nuzi; 
< Hurr. 

te’iqtu, té/igtu ~ “insult, injury” NB; < Aram. 

te’ itu — titum 

tékitu(m), fikitu(m), NB also tékdétu “complaint, 
grumbling” Bab, NA esp. ¢. raSiim “to com- 
plain” about (= ana) s.0.; < ek 1? 

teknitu(m), tiknitum, taknitu, NB also trkanitu 
“loving care; one lovingly cared for’ Bab.(lit.) 
of goddesses; desig. of objects; < tekniim 

tekniim, takni ~ “loving care” Bab.(lit.), also 
zamar t. “hymn of blandishment”; “hospitality”; 
bed of “comfort”; < kanii D 

tekuptum ~ “(time) pressure’? OB; < eképu 

tékuitu — tékitu : 

telannu (an object) Am., in pairs 

teldatum mng. unkn. OB lex. 

tele’'d’u — tele’ ii 

telentu — tilimatu 

telétu + telitu I 

tele’, occas. tele’d’u “very competent” j/NB of 
gods, kings; < /e’ it; > telitu I; telitu? 

téliltu(m), ¢ililtu(m), NA télissu “purification” 
Bab., M/NA; < e/élu II D 

téli§am “syllable by syllable”? OB; < télu 

télittu — télitu 

telitu(m) 1, telétu(m), teliyatu “(the) — very 
competent (one)” Bab. [AN.ZiB] epith. of 
goddesses esp. Star; < tele’ ii 

telitu(m) IT (a musical instrument) O/jB lex. 

télitu(m), NB also ‘élittu “produce, harvest 
(tax)” Bab., M/NA, esp. ¢. adri “yield of 
threshing-floor”; < e/@ III D 

teliyatu > telitu I 

téltu(m) “saying, proverb; pronunciation” Bab. 
[KA.KA.SLGA] “syllabic writing” (of Sum.); 
lex. esp. in fa t. ~ “only syllabic value of sign’; 
< télu 

telit + tulii 

télu “pronounced” jB in Sumu t. “syllabic sign”; 
< télu 

télu — also tilul 

télu(m) ~ “‘to pronounce (exactly)” O/jB G lex. 
D ~ “mark exactly’? OB; > télu, téltu; télisam 


taskuttu 


ta(y yaru Ii 


taskidutum — taskidutum 

taskisu — tarkisu 

task 4 saskit; takSii 

taSkuttu mng. unkn. NB; < Sakanu ? 

taSlamtu, taSlandu (a lizard) jB 

taSlimtu(m), faslindu “completed handover, final 
payment” Bab., NA; < falamu I D 

taSliqtu (a battle insult)? jB lex.; < Salaqu D 

taslisu, NB also raSSali§u; NB pl. tasalliSa(njnu 
“third man on chariot” NA, NB [LU.3-su; 
LU.3.Us etc.]; < Sala¥ 

taSslitu — teslitu 

taSlu mng. unkn. Am. in list of precious items; 
< Hurr.? 

TaSmétu(m), OAkk Tasma‘tum, Nuzi also 
Tesmétu “listening, attention” NB in PN, OAkk 
as fPN; goddess Tasmétum [SKURNUN]; 
< Semii 

tasmtt — tesmiui 

taSna, tasni “double, twofold” OB; < tasnii (— 
GAG §7lc) 

taSnintu(m), taSnuntu “battle, combat” Bab.(lit.); 
< Sandnu 

taSninu “strife” jB, in pl.; < Sandnu 

taSniqu (internal disease) jB 

taSnitu(m) “repetition” OAkk, O/jB esp. in 
names of repeated months; < Sand IIT D 

taSnii(m) “repetition” O/jB; < sanié I D 

taSnuntu — tasnintu 

taSpartu “messenger”? Ug.; < Sapdaru 

taSpiltu “lowering; difference” NB astr., also 
abbr. tas; < Sapalu D : 

taSpitum “‘hush-money’, pay-off’ OB; < Sapii 
ll D : 

taSqitum (a seed furrow)? OB lex.; < Sagi 
11D? 

taSqu — saskii 

taSrihtu(m) “glorification, boastfulness” Bab. 
(lit.); < Sarahu I D 

taSriha pl. tant. “glorification” jB; < Sara@u 1 D 

taSritu(m) “beginning; inauguration” Bab., NA 
also “inauguration feast”; (name of 7th Bab. 
month) [ITI.DU6/DUL(.KU)]; < Surré II 

taSSalisu — taslisu 

taSSiatum pl. tant. “transport costs” OA; 
< nasi II ; 

taSSitu(m) ~ “insult” O/jB; < nasu II or tussu ? 

tasSu —> dassu 

tastu — tartu 

tasSus — idasus 

tdtamum — tahtamum 

tatbiku “coating”? Am. in t. Sa hurdsu “c. of 
gold”; < tabaku D 


tatidu, tatitu (a tree) jB; — tatidtitu 

tatidutu (a kind of partridge)? MA, jB; 
<hypocorist. from tatidu ? 

tatitu —»+ tatidu 

Tatium (a month) OB(Susa) 

tattaru (a bronze object) M/jB 

tattiktu, tattiku subst. “dripping, leakage” M/jB 
lex., med.; < nataku D 

ta(t)turru(m) (a kind of leek) Bab. [SUM.SIR (or 
= turti ?)); > tatturrit 

tatturru — also tatturu 

ta(t)turrii (a metal object) jB lex.; < tatturru 

tatturu(m), fatiurru “superfluity, profit’ O/jB; 
< watarum ? 

ta’i(m) “to eat; graze” O/jB G lex. Gtn ptcp. 
muta’’ ti of sheep Gt “eat together” of snake and 
eagle? D “support, sustain”; > fitum, ti’ u II, 
W titu 

ta’ > also tami II 

ta’um “inner room” OAkk, OB esp. term.-adv. 
ta’ is 

ta’’umu “double, twinned” NA of doors etc.; 
< tu’ amu; NB > tu’’umu I 

ta’’umu — also tu’ umu II 

ta” uru “turned” MA in f. pl. ta’’uradte mng. 
unkn.; < téru D 

tawa > tawi 

tawarriwa etc. — tabarru 

tdwatu — tiamtu 

tawi/a in nib tawi “lord of both lands” Bogh.; 
<Eg. 

tawitum, famitu, ta’ itum ~ “response”: Bab. esp. 
to omen query; “wording” of inscription; 
< awiim Gt 

tawim mng. unkn. Mari G (prec. /utwi); 
> twitum 

tawwertum, tame/irtu, occas. tamartu “(a type 
of) meadow” Bab., NA [GARIM(=LAGABxX 
KU)]; Ass.(roy. inscr.) esp. ‘‘(cultivated) 
environs” of city; < nawaru D ? 

tayyartu(m), ta’’artu, NA pl. rérdtu “return; 
forgiveness” Bab., NA “return journey, march”; 
astr. “repetition”; “relentment” of divine anger; 
pl. “(tokens of) forgiveness”; ext. (feature on 
gall); Bogh. (an object); < tdru 

tayyaru(m) I, ¢a’’dru, tiydru adj. “returning; 
relenting” OA, O/jB 1.for G ptcp. “tuming 
back” of road, travellers in /@ t. “without return, 
not returning” 2. of deities “‘relenting, merciful”; 
<tdru 

ta(y)yaru II 1. M/NB, NA “mercy, relentment”, 
esp. in ¢. ras “to have mercy” 2. NA “amount 
recovered”, “return” from offerings; < ¢dru 


ta(y)yaru I 
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télu(m) 


ta(y)yaru III “measure” Nuzi, for fields; < Hurr. 

tayyarim “merciful” OB in fPN Tayydritum; 
< tayyaru I 

tazbiltu(m) 
< zabalu D 

tazkitu(m) “clearance” OAkk, OB, MA; OAkk 
(in PN) “manumission” of slaves; OB 
“settlement’’ of mutual claims; MA “clearance 
(document)”, “clarification” of liquid; 
< zakti 1 D 

tazzimtu(m), fanzimtum, tazzintu, tezzimtu? 
“complaint” Bab., OA [I.4UTU]; < naza@mu D 


“delay, retardation” = O/jB; 


’ tazziqum “vexation, anxiety” OB; < nazdqu 


teammu — timmu 

tebbar (syn. of mukku)? jB lex. 

tebbukku — tambukku 

tébibtu(m) “purification” Bab.; usu. in rit; Mari 
“census”; < ebébu D 

Tébiltu (name of a canal by Nineveh) NA 

tébitu — tébii 


teb’itum “investigation, search” OB for SNe, 


< bu’ aT 

tebritu —» tabritu 

tebii(m) OAkk, Ass. tabd’u(m), NB tabii “to get 
up, arise, set out” G (i/i) [ZI(.GA); also KUR] 
“get up” from ground, sleep, chair; “arise” from 
sick-bed; of animals, aggressively, sexually; 
“get up, start up” to go, in procession, in 
lawcourt, battle, rebellion; of ecstatic; ‘“‘rise’” of 
wind, water, plague etc.; of feature in exta “stick 
up” Gtn iter of G [ZLZI]; of veins “pulse, 
throb” D only Ug. for G “start legal pro- 
ceedings” S$ caus. of G “set in motion” statue, 
troops, weapons, wind etc.; “remove” judge, 
evil, curse; math. “deduct” Stn iter. of S Ntn 
for Gtn; > tébii, tabiu?; tibu, tibiitu; netbitum 

tébu — tibu 

tébi(m), fibi “arising; insurgent” Bab. [ZI(.GA)] 
of animal “lively, active”; “ready (for battle)”; 
of flood “rising”; of vein “pulsing”; of demon, 
wound ina lad t. “persistent”; “rebellious”; 
<tebii; + tabiu 

tébum (or sépum) ~ “to distrust’? OB om. G 

tebukku — tambukku 

tebiitu — tibtitu 

tédiqu(m), tidigu ‘dress, costume” Bab.(lit.) of 
deity, king; < edéqu D 

tédistu, NB occas. tédirtu “renewal” M/NB of 
divine statues, buildings; also astr.; < edéSu D 

tegibu (or fegipu) (desig. of bronze) Nuzi 

tegi(hli — tigillt 

tégimtu “rage, anger” jB; < agamu 

tegipu —+ tegibu 


‘ 


tégirtu ~ “negotiation”? NA; <egéru ? 

tegitu — tigt I 

tegh > tigi! 

tégii ~ “toil, effort” jB lex.; < egi Il? 

tehampashu (desig. of silver) Nuzi; < Hurr. 

tehirtu. “residue, amount left over’ NB; 
<ahdru D 

tehuSsu (a textile or garment) Nuzi; < Hurr. 

tehuSsurannu (desig. of chariot horses) Nuzi; 
< Hurr. 

te’iqtu, té/igtu ~ “insult, injury” NB; < Aram. 

te’ itu — titum 

tékitu(m), fikitu(m), NB also tékdétu “complaint, 
grumbling” Bab, NA esp. ¢. raSiim “to com- 
plain” about (= ana) s.0.; < ek 1? 

teknitu(m), tiknitum, taknitu, NB also trkanitu 
“loving care; one lovingly cared for’ Bab.(lit.) 
of goddesses; desig. of objects; < tekniim 

tekniim, takni ~ “loving care” Bab.(lit.), also 
zamar t. “hymn of blandishment”; “hospitality”; 
bed of “comfort”; < kanii D 

tekuptum ~ “(time) pressure’? OB; < eképu 

tékuitu — tékitu : 

telannu (an object) Am., in pairs 

teldatum mng. unkn. OB lex. 

tele’'d’u — tele’ ii 

telentu — tilimatu 

telétu + telitu I 

tele’, occas. tele’d’u “very competent” j/NB of 
gods, kings; < /e’ it; > telitu I; telitu? 

téliltu(m), ¢ililtu(m), NA télissu “purification” 
Bab., M/NA; < e/élu II D 

téli§am “syllable by syllable”? OB; < télu 

télittu — télitu 

telitu(m) 1, telétu(m), teliyatu “(the) — very 
competent (one)” Bab. [AN.ZiB] epith. of 
goddesses esp. Star; < tele’ ii 

telitu(m) IT (a musical instrument) O/jB lex. 

télitu(m), NB also ‘élittu “produce, harvest 
(tax)” Bab., M/NA, esp. ¢. adri “yield of 
threshing-floor”; < e/@ III D 

teliyatu > telitu I 

téltu(m) “saying, proverb; pronunciation” Bab. 
[KA.KA.SLGA] “syllabic writing” (of Sum.); 
lex. esp. in fa t. ~ “only syllabic value of sign’; 
< télu 

telit + tulii 

télu “pronounced” jB in Sumu t. “syllabic sign”; 
< télu 

télu — also tilul 

télu(m) ~ “‘to pronounce (exactly)” O/jB G lex. 
D ~ “mark exactly’? OB; > télu, téltu; télisam 
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tersu(m) 


telatu MB for ete/latu or abstr. noun from - 
tele’ ti? 

temdum mng. unkn. OB lex. 

femennu — temmeéenu 

temequ —+ témiqu 

teméru(m), famdru “to cover (in earth), bury” 
Bab., NA G (i/i) boundary-stone; figurine; ext. 
“cover” part of liver D ~ G § caus. of G; 
> temrum; timru; timertum; tumurtu?; netmertu; 
— umaru; tumru 

temé$u, fimésu “forgiving” jB; < méSu 

témiqu(m), ‘émégu(m); pl. m. & f. “(deep) 
prayer” Bab.; also OB(Susa) (a rental 
payment); < eméqu I 

temkim “neglect, abandonment” OB; < mekii V 

temménu(m), timménu(m), teli(m)mennu “foun- 
dation; foundation document” Bab., M/NA 
[TEMEN] “base, foundation” of wall; also transf. 
of deity; word; OB (inscribed peg)?; 
“foundation document” (pl. before 800 BC); 
< Sum. 

temrum, timru (a cultic meal)? Mari, of Dumuzi; 
jB lex. in niin t. (a baked fish); < teméru 

témtum — tidmtu 

temii > tami II 

ténani ~ “seeking change” jB of dissident; 
< enti Ut 

tenestu(m), OA tanéStum ?; pl. teneésétu(m), NA 
tanésétu “people” Bab., NA sg. “personnel”; pl. 
“human kind”; < nésu; —» taniStum, tenisu 

tenihu/ii (a bed) jB lex. 

ténintu, ‘énindu “weeping, lamentation” jB; 
< utnénu I 

téninu(m), fininu(m) “weeping, lamentation” 
O/B; < utnénu I 

téniqu(m) “suckling” O/jB “act of suckling” a 
child; “payment (to nurse) for suckling”; “child 
being suckled”; < enéqu 

teniSu Bogh. for tenéStu 

ténitum “relief, replacement” Mari of troops; 
< end III G(t) 

tensa; Aram. pl. tensSiyd (precious metal dress- 
omament) NB 

ténii(m), NB also fe’ nd “substitute” Bab., NA of 
clothes etc. “change, spare”, of men, animals 
“substitute”, “replacement for”; < eni III Gt 

tenuru — tindru 

tepper ~ “supreme judge” OB(Susa), NB/NA?, 
in Elam; < Elam. 

teptitum, taptétu(m) “opening up (land), (field 
in) new cultivation” O/jB egel t; “contract for 
cultivation of new.land”; < peti IID 

tépum — tébum 


téqitu(m) “ointment, anointing” Bab., M/NA 
[MAR] for eyes; “paste” for inlay work etc.; 
<egiiD 

teqnu — tiqnu 

teqqlitu — tigqitu 

teqrubatum, Mari ta/egribarum “escort” OB; 
< gerébu 

téqtu — te’ iqtu 

teqiitu — tiqqitu 

teranu (a stone) NB 

térani — tirana 

térdtu — tayyartu; tértu 

terdennu — tardennu 

terdennuttu, terdenniitu — tardenniitu 

terditu(m), tarditu “addition” Bab., NA of 
additional, supplementary allocation, water 
allowance, animal, offering, labour — etc.; 
<redilD 

terdi(m), OA tardium “addition(al)’ OA of 
textiles; OB (of) “younger son”; < red 1D 

terhatu(m), firkatu(m), Bogh. once tarhdtu 
“bride payment” OAkk, O/jB, MA [Alal. 
NiG.MUNUS.US.A/SA] 

terhu(m) (a beer vase) O/jB used in libations 

terhutu “crack” NB in wall; < Aram. 

terigi (desig. of a door) jB lex. 

teriktu, tiriktu (kind of reed or a corner)? jB lex.; 
<taraku? 

terinkunnu — tirinkunnu 

terinnu, firinnu, OA phps. tarinnum; pl. mostly 
f., also terunnatu “cone” (of conifer) O/MA, 
M/NB [GIS.SE.U.SUHs5; mag., med. NUMUN] 
ext. of part of liver; of omament in stone or 
metal 

teriqtu(m), ftirigtu(m) “uncultivated, cleared 
land” O/jB [KANKAL]; also egel t.; < ridqu D 

Terttum (a month) OB(Terqa) ; 

terku(m), tirku(m) “blow; (dark) spot” OAkk, 
O/B, NA [GE¢] 1. “blow” of weapon, on,drum 
2. Early Mari, of part of shoe 3. “dark marking” 
on face, body; “darkness” of nightfall on 
mountain; < taradku 

terkullu (desig. of animals)? jB lex. 

terkullum — also tarkullu 

terru I (or tirru) “forest, wood” jB lex.; < Sum. 

terru II mng. unkn. Elam of sheep; < Elam. 

térsitu, tarsitu “preparation” M/jB “equipment” 
of horses, grave; for work; “prepared amount” 
of substance; NB astr. “ready reckoner”; < erst 

tersu(m) “stretching out, extension” Bab. of 
finger, hand etc.; “presentation” of offering, as 
desig. of sheep; bread, flour; (a burial garment); 


tibula(m) 
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in ina t. tor tarsu II “opposite, at the time of’; 
<tarasu | 

terSitum — tarsitum 

tertennu — tardennu 

tertennuttu, tertennitu — tardennitu 

terterru (a bird) jB lex.; <Sum.? 

tertitu “joint” MB of spoke to wheel; < ret II D 

tertum “surplus, superfluity” OB; < watdrum 

tértu(m), ¢irtum, OAkk ¢ta’ertum “instruction” 
[(UZU.)UR5(.U8); (UZU.)KIN] also pl; “com- 
mission”, bél t. “delegate, official”; ‘“‘admin- 
istrative post”; Mari bit t.; of gods “directive”, 
“omen”; Mari “oracle”; t. epéSum, Supusum “to 
take, have taken omens”; “liver” of animal; 
< warum D 

téru(m), firu(m); pl. f. té/irdni, téliraté (an archit. 
term) Early Mari, O/B 

teru — also firu 1 

ter’u (a plant) jB lex. 

térubtu(m) “entry, entrance” O/jB, MA to city; 
“entry” into temple; MA “bringing in” of tablet; 
< erébu I 

ferunndtu > terinnu ~ 

térusum “cultivation” OB lex. (with seed 
plough)?; < erésu I 

teslitu(m), OA taslitum, j/NB also ta/eslitu, 
taleslitu “appeal, prayer” [A.RA.ZU] to man, 
king, deity; < sulldé I, sullii 

tespitu(m) “prayer” O/jB; < suppiéi II 

tesétu(m) ~ “suspension of work’? Ass.; < sé’u 

tésétu, tésitu “quarrel, contest” jB; 4wasiim St 

tésitum “lease” OB(Susa) with eqlum (“field”); 
~ wasiim § 

tésitu — also tésétu 

tesii(m), tezii(m) “to defecate” O/jB G (i/i) Gtn 
iter.; > és; — eziimI 

tésii, tézi “liable to diarrhoea” jB lex.; < test 

tésubi, tésupa pl. tant. “addition(al payment)” 
OA: < wasdbum; — tisabu 

tesé — teSsid ; 

teSénu, tusénu (kind of buffalo)? M/NA; — 
tisdnum 

téSertu, ‘ésirtu ~ “supplement(ary payment)” 
M/NB usu. of silver, gold; < eSéru ? 

*teSia, Mari tesé “ninety”; < tise 

téSirtu — téSertu 

teStt(um) — tise 

teSkitu (or tesgitu) mng. unkn. NB in kurummati 
Sat. 

teslitu — teslitu 

Tesmétu + TaSmeétu 

teSmi(m), fasmi “attention, listening” OAkk, 
O/jB usu. of deity to prayer; < Semi 


teXqitu — teskitu 

tes > uist 

téSi(m) “confusion, chaos” Bab. [SUH] of 
political disruption; battle; < esi IV 

testi — also Sési 

tetelum mng. unkn. Mari, in basket of ¢. 

tetennu — titennu I 

tetentu “island”? jB lex. 

tetlu ~ “a notable’? jB lex. (error 7) 

té’u “covered, gummed up” jB of eyes; < té’u 

té'u — also tut 

té’u, Susa te’ ii(m) “to cover (up)” O/jB G (pret. 
ité’) usu. unfavourable action; eyes; of demons, 
mountain. “cover over, smother” person Gtn 
iter. of G D OB(Susa) ~ “oppress”; > té’u 

te’ussu “eagle” or “vulture” jB lex.; < Sum. 

te’ itu — ti itu 

tezi > testi 

tézii > tésii 

tézubtum “leave, time off’ OB; < ezébu 

tezzimtu — tazzimiu 

tialu(m), ti’ alu(m), ti(’ aru(m), lidru (a tree and 
its wood) ‘white cedar’ [GIS.EREN.BABBAR]; 
— tdlu 

tiamtu(m), tdmtu(m), Mari etc. also témtum, 
tam/ndu, t@w/matu; jB pl. also timidti “sea, 
lake” [A.AB.BA; OB also AB]; M/NB, NA also 
Mat-t. “Sea-land”; as DN Tidmat etc.; — tamit 

u( aru — tidlu 

iat — tiyatu 

tiban “deben” Am.; Eg. weight of 910 grams; 
<Eg. 

tibbuttum, timbuttu/itu, ti(b)buttulitu, jB also 
tambutu?, timbu'u, tibu’u (a musical instru- 
ment, phps.) “drum” OAkk, O/jB; MB (an 
omament); t. egli ‘field-drum’ (a plant) 

tibku(m), Ass. also tikpu “outpouring, deposit” 
of water, grain; “detritus” of mountain; “layer, 
course” of brickwork; < tabdku 

tibnu(m) “straw, chaff’ [(SE.)IN.NU(.DA); MB 
also IN; NA also SE.IN.NI]; in Sat t. (a sparrow) 

tibiim mng. unkn. OB lex. 

tibu(m), tébu(m) “arousal, attack” Bab. {Z1(.GA); 
Susa KUR] “onslaught” in battle; “uprising” 
against state; “attack” of animal; “onset” of 
wind, storm; ¢. Sér(tji “dawn”; t. iltani, Sati 
“place from which the north, south wind rises”; 
t. Saddé “rising of north-east wind” (a feature 
of liver); “appearance, occurrence” of good, 
evil; “jerk, twitch” of part of body; “projection” 
on liver; < tebii 

tibii — tebii 

tibulii(m) “lute” jB lex.; < Sum. 
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telatu MB for ete/latu or abstr. noun from - 
tele’ ti? 

temdum mng. unkn. OB lex. 

femennu — temmeéenu 

temequ —+ témiqu 

teméru(m), famdru “to cover (in earth), bury” 
Bab., NA G (i/i) boundary-stone; figurine; ext. 
“cover” part of liver D ~ G § caus. of G; 
> temrum; timru; timertum; tumurtu?; netmertu; 
— umaru; tumru 

temé$u, fimésu “forgiving” jB; < méSu 

témiqu(m), ‘émégu(m); pl. m. & f. “(deep) 
prayer” Bab.; also OB(Susa) (a rental 
payment); < eméqu I 

temkim “neglect, abandonment” OB; < mekii V 

temménu(m), timménu(m), teli(m)mennu “foun- 
dation; foundation document” Bab., M/NA 
[TEMEN] “base, foundation” of wall; also transf. 
of deity; word; OB (inscribed peg)?; 
“foundation document” (pl. before 800 BC); 
< Sum. 

temrum, timru (a cultic meal)? Mari, of Dumuzi; 
jB lex. in niin t. (a baked fish); < teméru 

témtum — tidmtu 

temii > tami II 

ténani ~ “seeking change” jB of dissident; 
< enti Ut 

tenestu(m), OA tanéStum ?; pl. teneésétu(m), NA 
tanésétu “people” Bab., NA sg. “personnel”; pl. 
“human kind”; < nésu; —» taniStum, tenisu 

tenihu/ii (a bed) jB lex. 

ténintu, ‘énindu “weeping, lamentation” jB; 
< utnénu I 

téninu(m), fininu(m) “weeping, lamentation” 
O/B; < utnénu I 

téniqu(m) “suckling” O/jB “act of suckling” a 
child; “payment (to nurse) for suckling”; “child 
being suckled”; < enéqu 

teniSu Bogh. for tenéStu 

ténitum “relief, replacement” Mari of troops; 
< end III G(t) 

tensa; Aram. pl. tensSiyd (precious metal dress- 
omament) NB 

ténii(m), NB also fe’ nd “substitute” Bab., NA of 
clothes etc. “change, spare”, of men, animals 
“substitute”, “replacement for”; < eni III Gt 

tenuru — tindru 

tepper ~ “supreme judge” OB(Susa), NB/NA?, 
in Elam; < Elam. 

teptitum, taptétu(m) “opening up (land), (field 
in) new cultivation” O/jB egel t; “contract for 
cultivation of new.land”; < peti IID 

tépum — tébum 


téqitu(m) “ointment, anointing” Bab., M/NA 
[MAR] for eyes; “paste” for inlay work etc.; 
<egiiD 

teqnu — tiqnu 

teqqlitu — tigqitu 

teqrubatum, Mari ta/egribarum “escort” OB; 
< gerébu 

téqtu — te’ iqtu 

teqiitu — tiqqitu 

teranu (a stone) NB 

térani — tirana 

térdtu — tayyartu; tértu 

terdennu — tardennu 

terdennuttu, terdenniitu — tardenniitu 

terditu(m), tarditu “addition” Bab., NA of 
additional, supplementary allocation, water 
allowance, animal, offering, labour — etc.; 
<redilD 

terdi(m), OA tardium “addition(al)’ OA of 
textiles; OB (of) “younger son”; < red 1D 

terhatu(m), firkatu(m), Bogh. once tarhdtu 
“bride payment” OAkk, O/jB, MA [Alal. 
NiG.MUNUS.US.A/SA] 

terhu(m) (a beer vase) O/jB used in libations 

terhutu “crack” NB in wall; < Aram. 

terigi (desig. of a door) jB lex. 

teriktu, tiriktu (kind of reed or a corner)? jB lex.; 
<taraku? 

terinkunnu — tirinkunnu 

terinnu, firinnu, OA phps. tarinnum; pl. mostly 
f., also terunnatu “cone” (of conifer) O/MA, 
M/NB [GIS.SE.U.SUHs5; mag., med. NUMUN] 
ext. of part of liver; of omament in stone or 
metal 

teriqtu(m), ftirigtu(m) “uncultivated, cleared 
land” O/jB [KANKAL]; also egel t.; < ridqu D 

Terttum (a month) OB(Terqa) ; 

terku(m), tirku(m) “blow; (dark) spot” OAkk, 
O/B, NA [GE¢] 1. “blow” of weapon, on,drum 
2. Early Mari, of part of shoe 3. “dark marking” 
on face, body; “darkness” of nightfall on 
mountain; < taradku 

terkullu (desig. of animals)? jB lex. 

terkullum — also tarkullu 

terru I (or tirru) “forest, wood” jB lex.; < Sum. 

terru II mng. unkn. Elam of sheep; < Elam. 

térsitu, tarsitu “preparation” M/jB “equipment” 
of horses, grave; for work; “prepared amount” 
of substance; NB astr. “ready reckoner”; < erst 

tersu(m) “stretching out, extension” Bab. of 
finger, hand etc.; “presentation” of offering, as 
desig. of sheep; bread, flour; (a burial garment); 
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in ina t. tor tarsu II “opposite, at the time of’; 
<tarasu | 

terSitum — tarsitum 

tertennu — tardennu 

tertennuttu, tertennitu — tardennitu 

terterru (a bird) jB lex.; <Sum.? 

tertitu “joint” MB of spoke to wheel; < ret II D 

tertum “surplus, superfluity” OB; < watdrum 

tértu(m), ¢irtum, OAkk ¢ta’ertum “instruction” 
[(UZU.)UR5(.U8); (UZU.)KIN] also pl; “com- 
mission”, bél t. “delegate, official”; ‘“‘admin- 
istrative post”; Mari bit t.; of gods “directive”, 
“omen”; Mari “oracle”; t. epéSum, Supusum “to 
take, have taken omens”; “liver” of animal; 
< warum D 

téru(m), firu(m); pl. f. té/irdni, téliraté (an archit. 
term) Early Mari, O/B 

teru — also firu 1 

ter’u (a plant) jB lex. 

térubtu(m) “entry, entrance” O/jB, MA to city; 
“entry” into temple; MA “bringing in” of tablet; 
< erébu I 

ferunndtu > terinnu ~ 

térusum “cultivation” OB lex. (with seed 
plough)?; < erésu I 

teslitu(m), OA taslitum, j/NB also ta/eslitu, 
taleslitu “appeal, prayer” [A.RA.ZU] to man, 
king, deity; < sulldé I, sullii 

tespitu(m) “prayer” O/jB; < suppiéi II 

tesétu(m) ~ “suspension of work’? Ass.; < sé’u 

tésétu, tésitu “quarrel, contest” jB; 4wasiim St 

tésitum “lease” OB(Susa) with eqlum (“field”); 
~ wasiim § 

tésitu — also tésétu 

tesii(m), tezii(m) “to defecate” O/jB G (i/i) Gtn 
iter.; > és; — eziimI 

tésii, tézi “liable to diarrhoea” jB lex.; < test 

tésubi, tésupa pl. tant. “addition(al payment)” 
OA: < wasdbum; — tisabu 

tesé — teSsid ; 

teSénu, tusénu (kind of buffalo)? M/NA; — 
tisdnum 

téSertu, ‘ésirtu ~ “supplement(ary payment)” 
M/NB usu. of silver, gold; < eSéru ? 

*teSia, Mari tesé “ninety”; < tise 

téSirtu — téSertu 

teStt(um) — tise 

teSkitu (or tesgitu) mng. unkn. NB in kurummati 
Sat. 

teslitu — teslitu 

Tesmétu + TaSmeétu 

teSmi(m), fasmi “attention, listening” OAkk, 
O/jB usu. of deity to prayer; < Semi 


teXqitu — teskitu 

tes > uist 

téSi(m) “confusion, chaos” Bab. [SUH] of 
political disruption; battle; < esi IV 

testi — also Sési 

tetelum mng. unkn. Mari, in basket of ¢. 

tetennu — titennu I 

tetentu “island”? jB lex. 

tetlu ~ “a notable’? jB lex. (error 7) 

té’u “covered, gummed up” jB of eyes; < té’u 

té'u — also tut 

té’u, Susa te’ ii(m) “to cover (up)” O/jB G (pret. 
ité’) usu. unfavourable action; eyes; of demons, 
mountain. “cover over, smother” person Gtn 
iter. of G D OB(Susa) ~ “oppress”; > té’u 

te’ussu “eagle” or “vulture” jB lex.; < Sum. 

te’ itu — ti itu 

tezi > testi 

tézii > tésii 

tézubtum “leave, time off’ OB; < ezébu 

tezzimtu — tazzimiu 

tialu(m), ti’ alu(m), ti(’ aru(m), lidru (a tree and 
its wood) ‘white cedar’ [GIS.EREN.BABBAR]; 
— tdlu 

tiamtu(m), tdmtu(m), Mari etc. also témtum, 
tam/ndu, t@w/matu; jB pl. also timidti “sea, 
lake” [A.AB.BA; OB also AB]; M/NB, NA also 
Mat-t. “Sea-land”; as DN Tidmat etc.; — tamit 

u( aru — tidlu 

iat — tiyatu 

tiban “deben” Am.; Eg. weight of 910 grams; 
<Eg. 

tibbuttum, timbuttu/itu, ti(b)buttulitu, jB also 
tambutu?, timbu'u, tibu’u (a musical instru- 
ment, phps.) “drum” OAkk, O/jB; MB (an 
omament); t. egli ‘field-drum’ (a plant) 

tibku(m), Ass. also tikpu “outpouring, deposit” 
of water, grain; “detritus” of mountain; “layer, 
course” of brickwork; < tabdku 

tibnu(m) “straw, chaff’ [(SE.)IN.NU(.DA); MB 
also IN; NA also SE.IN.NI]; in Sat t. (a sparrow) 

tibiim mng. unkn. OB lex. 

tibu(m), tébu(m) “arousal, attack” Bab. {Z1(.GA); 
Susa KUR] “onslaught” in battle; “uprising” 
against state; “attack” of animal; “onset” of 
wind, storm; ¢. Sér(tji “dawn”; t. iltani, Sati 
“place from which the north, south wind rises”; 
t. Saddé “rising of north-east wind” (a feature 
of liver); “appearance, occurrence” of good, 
evil; “jerk, twitch” of part of body; “projection” 
on liver; < tebii 

tibii — tebii 

tibulii(m) “lute” jB lex.; < Sum. 
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uibutu — tibbuttum 
tibdtu(m), febiitu(m) “rise, attack” [ZI- ; ZI.GA; 
Susa KUR] of wind, troops, weapons; “call up, 
levy” of troops; “uprising” of usurper etc.; 
sexual “arousal”; “swarm(ing)” of locusts, fish 
etc.; < tebtt 
tbu'u — tibbuttum 
tidennu — titennu 
ndennutu — titennitu 
tidintu, tiditru “gift” NA; < tadanu 
tidiqu — tédiqu 
tidirtum mng. unkn. OB 
tidittu — tidintu 
tidiku(m) “combat, strife” O/jB; < ddku Gt (+ 
GAG §36a) 
tiged — tig I 
tigidii (a libation vessel) jB lex; < Sum. 
tigi()ti/u, tegi()id; pl. f. ~ “colocynth” M/jB 
[(U.)UKUS.TI.GLLI/GIL.LA/GILLA and var.] as 
drug; phps. also a bird [TI.GI.(IL.)LA.MUSEN 
and var.]; < Sum.? 
tig(i)rillu(m) (an obstetric anomaly) O/jB 
tigitu — tied Il 
tigrillu — tigirillu 
tigi(m) I, tiged, tegi “(a kind of) drum” O/jB 
[possibly URUDU.NIG.KALA.GA]; also a kind of 
Sum. song; < Sum.; > tiga II 
tigh I; f. ti/egitu(m) “drummer” O/B; < tigé I 
+-i 
ti? iltu mng. unkn. jB lex. 
ti ittu — tittu 
ti’itu (part of a building)? NB 
tikanitu — teknitu 
tikiltu(m), taki/tu “reliability” O/jB; < takalu 
tikiptum “spot(ting), blemish” OB ext; 
< takapu 
tikitu —» tékitu 
tikku(m); pl. f. “neck” OAkk?, Bab., of human, 
animal; pl. also of single individual; liter. and 
transf.; (Sa) ¢. “neck ornament”; Nuzi “neck 
armour”; NB “neck(-load)”? of grain etc.; of 
part of object; Nuzi ‘“bank’’ of watercourse 
tikku —» also tiku 
tiklatu mng. unkn. Nuzi in Sa tikldti, of persons, 
chairs ‘ 
tiklu “help, support” M/jB(Ass.), Ug.; esp. in pl. 
of gods as “helpers”; < takalu 
tikménu — tikménu 
tiknitum — teknitu 
tikpu “spot, patch” M/NA, j/NB on animal; 
stone; liver. moon; ¢. santakki “cuneiform 
wedge mark”; < takapu 
tikpu — also tibku 


tiktu —» diktu 

tiku(m), tikku “(rain)drop, shower” Bab. [BL1Z; 
also UTU]; t. Samé “rain’’; also of hail; < natdku 

tilanis, sllanis “into ruin mounds” j/NB [DUL- 
nis); < tilu I 

til’ etu —+ be’ tu 

tilgiittu mng. unkn. j/NB lex.; < Aram.? 

tililtu — téliltu 

tilim(a)tu, Bogh. occas. telentu (a drinking 
vessel) M/jB [(DUG.)TI.LIM.DA] 

tili$am “into ruin mounds” OB; < tilu I 

tillakurdu — tillaqurdu 

tillani§ ~—» tilani§ 

tillaqurdu, tillakurdu (a medicinal plant) jB 

tillatu(m) I “help; reinforcement” O/jB, [ILLAT] 
of deities “support”, esp. in PN; military 
“assistance, reinforcement(s); allies”; in gdn t., 
t. eleppi (a piece of boat equipment); > tillitu 

tillatuI] “vine” jB, NA; also of 
tamarisk(-shoot ?) 

tillend mng. unkn. jB(Ass.) 

tillu, slli(m) “appendage, trappings” Bab., 
M/NA “attachments” to ceremonial clothing ?; 
to weapons, horses, chariots; to figurines; also 
NA (akind of wool) © 

tillu — also tilu I 

till — tillu 

tillittu(m) “assistance” O/jB [Bogh. ILLAT]; 
<tillatul 

tilmu (syn. of talimu) jB lex. 

tilmunnii “of Tilmun” O/jB of a type of date 
palm; of copper; of ship faring to Tilmun; 
< PIN Tilmun 

tilmuttum (a musical instrument) Mari; < PIN 
Tilmun ? 

tilpanu(m) f. “bow” Bab. [GESPU] as weapon; 
lit. divine weapon; math. as shape, also in 
similes; jB (a kind of bread) 

tilti + tiSe 

uli —» tuli 

tilu(m) [, tillu, télu; pl. Nuzi, jB, NA «(ildnuli 
“(ruin) mound” [DU6]; also “mound, heap” of 
grain; > tilanis, tilisam 

tilu II (a fish) Ug., jB, lex. 

timali, timdlu, Am. tumdl “yesterday” Ass., 
O/jB; > timaliattam; — amSali 

timaliattam “on previous day” OB lex.; < timdli 

timalu > timali 

timbuttu, timbutu — tibbuttum 

timertum, ftimirtum ‘“‘secret, buried deposit” 
Mart; < temeéru 

timésSu — teméSu 

timiras (desig. of a horse) MB; < Kass. 
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timirtum — timertum 

timitu — tiamtu pl. 

timmenu —+ temménu 

timmu, dimmu, Nuzi lex. teammu “post, pillar” 
M/NA, Nuzi, j/NB “pole, rod”; “stake” for 
impalements; archit. “column”; < Sum. 

tinmussatu — dimmuSSatu 

timru “buried (figurine)” NA; < teméru 

timru — also femrum 

tim’um “oath” OA int. tama’ um; < tami I 

tinanu/d ‘fig-like’ (a kind of apple tree) jB lex.; 
< tittu 

tindtu — tittu 

tinddi (a lyre)? jB lex.; — tintu 

tininu — téninu 

tinnar (an object) jB lex.; < Elam. 

tinnd, tinniitu + dinnti 

tintu jB lex. = tittu or tindit ? 

tinu (a fruiting shrub) jB lex.; + attu 

tindru(m), tendru “oven, tannour” Bab., M/NA 
[IM.SU.RIN.NA; DILINA; DILINA; NINDU] dom- 
estic cooking “oven”; craftsman’s; astr. (a star/ 
planet, constellation) 

tipi&$u “barn, straw-store” Nuzi; < Hurr. 

tippallennu, tuppallennu (an official) Alal., Ug.; 
< Hurr. 

tiqnu(m), teqnu; pl. m. & f. ~ “proper equipment, 
ornament” OA, M/NB; < taqdnu 

ti(q)qii(m) ~ “flashing”? O/jB of eyes; > uigqqiitu 

ti(q)qitu, te(q)qtu ~ “flashing eyes” jB; < tiqgd 

tigts — te’ iqtu 

ligt > tigqt 

tiranul pl. tant. “coils” O/jB [SA.NIGIN] of 
intestine; “curls” of hair, MB “braid” on textile; 
< tru Il 

tiranu II “mercy” jB; < ¢dru 

tirand, térdnd “merciful” jB; < tirdnu TI 

tirhatu — terhatu 

tiridinum (a burdened man)? OB lex. 

tiriktu — teriktu , 

tirimtu, tirindu (a drinking vessel)? jB, NA 

tirinkunnu, terinkunnu (a usage, application) 
Nuzi; < Hurr. 

tirinnu — terinnu 

tiriptum “discoloration” OA; < farapu 

tirigtu — teriqtu 

tirisu (a saddle)? jB 

tirku — terku 

tirratu —» dirratu 

tru — terrul 

tirtum — tértu 


‘ 


tiru(m) I, ¢éru(m) (a courtier) OAkk, Bab. 
{LU.TIRUM] 
tiru II “coil” NA (sg. of tiranu 1), of intestine; of 
gold; < ‘dru 
tiru III (a covering) j/NB of precious metal 
“overlay” 
Tirum IV (a month) OB, phps. also OAkk 
tiru —» also Siru; téru 
tirugallu (a bird) NB; — tarlugallu 
tisappum (a textile)? OA 
tisa(r)ru, once tiserru (a topog. term) M/NA 
tishu — tishu 
tisi(s)sum (a wooden object) OB 
tistsu > Sisitu W 
tisitu — Sisitu 1. 
tiskar — tiskur 
tiskarinnum —+ taskarinnu 
tiskur, tiskar, tiSku/ar, SiSkur, tuSkar (a plant) 
Nuzi, jB 
tisu — Sisu ‘ 
tisabu =~ NA _ “addition(al amount)”?; 
< wasdbum; — tésubi 
tisburu > sabaruIGt. _ 
tisbuttum 1. OB, Sufa “combat, quarrel” 2. jB 
[DAB.DAB- ] “interlocking, knot”; < sabdtu Gt 
tisbutu “clasping one another’ Am., of gold 
‘rings; < sabdtu Gt 
tisitu — Sisitu II 
tismuru — samaru Ct 
tissulu mng. unkn. jB lex.; < esélu ? 
tisanum; f. tiSdnitum (a wild animal) OB; — 
tesénu 
ti§ari§ “into a steppe” NB(lit.); < sSaru | 
ti8aru Ug. lex. (var. of iSaru ?) 
tiSdrum — tiSaru 
tisat “a ninth (part)” OB; < tide 
tiSattalu — Sitaddaru 
tsa’ u —» difda’u 
tide; f. ri/eSé/ft(um), jB also tilti “nine”; > ti3iSu, 
SU, tiSdt; tusu’ a, tusu’ ty; teSia; taSa’ iu 
tiSettena pl. (desig. of clothing) Alal.; < Hurr. 
ti8hu (or tishu, dis/shu) (a cut of meat) NA in pl. 
tdisishani 
tisigu “nine times” OB and elsewhere wr. 9-5u; 
< tise 
tisit(um) — tise 
tiSiu —> ti50 
uskar — tiskur : 
ti8ka (or disk) (a kind of table) jB lex. 
tiSkur — tiskur 


ti8nu (a metal vessel) Alal., Nuzi (Hurr. pl. 


tiSnuhhena); < Hurr.? 


tibdtu(m) 
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uibutu — tibbuttum 
tibdtu(m), febiitu(m) “rise, attack” [ZI- ; ZI.GA; 
Susa KUR] of wind, troops, weapons; “call up, 
levy” of troops; “uprising” of usurper etc.; 
sexual “arousal”; “swarm(ing)” of locusts, fish 
etc.; < tebtt 
tbu'u — tibbuttum 
tidennu — titennu 
ndennutu — titennitu 
tidintu, tiditru “gift” NA; < tadanu 
tidiqu — tédiqu 
tidirtum mng. unkn. OB 
tidittu — tidintu 
tidiku(m) “combat, strife” O/jB; < ddku Gt (+ 
GAG §36a) 
tiged — tig I 
tigidii (a libation vessel) jB lex; < Sum. 
tigi()ti/u, tegi()id; pl. f. ~ “colocynth” M/jB 
[(U.)UKUS.TI.GLLI/GIL.LA/GILLA and var.] as 
drug; phps. also a bird [TI.GI.(IL.)LA.MUSEN 
and var.]; < Sum.? 
tig(i)rillu(m) (an obstetric anomaly) O/jB 
tigitu — tied Il 
tigrillu — tigirillu 
tigi(m) I, tiged, tegi “(a kind of) drum” O/jB 
[possibly URUDU.NIG.KALA.GA]; also a kind of 
Sum. song; < Sum.; > tiga II 
tigh I; f. ti/egitu(m) “drummer” O/B; < tigé I 
+-i 
ti? iltu mng. unkn. jB lex. 
ti ittu — tittu 
ti’itu (part of a building)? NB 
tikanitu — teknitu 
tikiltu(m), taki/tu “reliability” O/jB; < takalu 
tikiptum “spot(ting), blemish” OB ext; 
< takapu 
tikitu —» tékitu 
tikku(m); pl. f. “neck” OAkk?, Bab., of human, 
animal; pl. also of single individual; liter. and 
transf.; (Sa) ¢. “neck ornament”; Nuzi “neck 
armour”; NB “neck(-load)”? of grain etc.; of 
part of object; Nuzi ‘“bank’’ of watercourse 
tikku —» also tiku 
tiklatu mng. unkn. Nuzi in Sa tikldti, of persons, 
chairs ‘ 
tiklu “help, support” M/jB(Ass.), Ug.; esp. in pl. 
of gods as “helpers”; < takalu 
tikménu — tikménu 
tiknitum — teknitu 
tikpu “spot, patch” M/NA, j/NB on animal; 
stone; liver. moon; ¢. santakki “cuneiform 
wedge mark”; < takapu 
tikpu — also tibku 


tiktu —» diktu 

tiku(m), tikku “(rain)drop, shower” Bab. [BL1Z; 
also UTU]; t. Samé “rain’’; also of hail; < natdku 

tilanis, sllanis “into ruin mounds” j/NB [DUL- 
nis); < tilu I 

til’ etu —+ be’ tu 

tilgiittu mng. unkn. j/NB lex.; < Aram.? 

tililtu — téliltu 

tilim(a)tu, Bogh. occas. telentu (a drinking 
vessel) M/jB [(DUG.)TI.LIM.DA] 

tili$am “into ruin mounds” OB; < tilu I 

tillakurdu — tillaqurdu 

tillani§ ~—» tilani§ 

tillaqurdu, tillakurdu (a medicinal plant) jB 

tillatu(m) I “help; reinforcement” O/jB, [ILLAT] 
of deities “support”, esp. in PN; military 
“assistance, reinforcement(s); allies”; in gdn t., 
t. eleppi (a piece of boat equipment); > tillitu 

tillatuI] “vine” jB, NA; also of 
tamarisk(-shoot ?) 

tillend mng. unkn. jB(Ass.) 

tillu, slli(m) “appendage, trappings” Bab., 
M/NA “attachments” to ceremonial clothing ?; 
to weapons, horses, chariots; to figurines; also 
NA (akind of wool) © 

tillu — also tilu I 

till — tillu 

tillittu(m) “assistance” O/jB [Bogh. ILLAT]; 
<tillatul 

tilmu (syn. of talimu) jB lex. 

tilmunnii “of Tilmun” O/jB of a type of date 
palm; of copper; of ship faring to Tilmun; 
< PIN Tilmun 

tilmuttum (a musical instrument) Mari; < PIN 
Tilmun ? 

tilpanu(m) f. “bow” Bab. [GESPU] as weapon; 
lit. divine weapon; math. as shape, also in 
similes; jB (a kind of bread) 

tilti + tiSe 

uli —» tuli 

tilu(m) [, tillu, télu; pl. Nuzi, jB, NA «(ildnuli 
“(ruin) mound” [DU6]; also “mound, heap” of 
grain; > tilanis, tilisam 

tilu II (a fish) Ug., jB, lex. 

timali, timdlu, Am. tumdl “yesterday” Ass., 
O/jB; > timaliattam; — amSali 

timaliattam “on previous day” OB lex.; < timdli 

timalu > timali 

timbuttu, timbutu — tibbuttum 

timertum, ftimirtum ‘“‘secret, buried deposit” 
Mart; < temeéru 

timésSu — teméSu 

timiras (desig. of a horse) MB; < Kass. 
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timirtum — timertum 

timitu — tiamtu pl. 

timmenu —+ temménu 

timmu, dimmu, Nuzi lex. teammu “post, pillar” 
M/NA, Nuzi, j/NB “pole, rod”; “stake” for 
impalements; archit. “column”; < Sum. 

tinmussatu — dimmuSSatu 

timru “buried (figurine)” NA; < teméru 

timru — also femrum 

tim’um “oath” OA int. tama’ um; < tami I 

tinanu/d ‘fig-like’ (a kind of apple tree) jB lex.; 
< tittu 

tindtu — tittu 

tinddi (a lyre)? jB lex.; — tintu 

tininu — téninu 

tinnar (an object) jB lex.; < Elam. 

tinnd, tinniitu + dinnti 

tintu jB lex. = tittu or tindit ? 

tinu (a fruiting shrub) jB lex.; + attu 

tindru(m), tendru “oven, tannour” Bab., M/NA 
[IM.SU.RIN.NA; DILINA; DILINA; NINDU] dom- 
estic cooking “oven”; craftsman’s; astr. (a star/ 
planet, constellation) 

tipi&$u “barn, straw-store” Nuzi; < Hurr. 

tippallennu, tuppallennu (an official) Alal., Ug.; 
< Hurr. 

tiqnu(m), teqnu; pl. m. & f. ~ “proper equipment, 
ornament” OA, M/NB; < taqdnu 

ti(q)qii(m) ~ “flashing”? O/jB of eyes; > uigqqiitu 

ti(q)qitu, te(q)qtu ~ “flashing eyes” jB; < tiqgd 

tigts — te’ iqtu 

ligt > tigqt 

tiranul pl. tant. “coils” O/jB [SA.NIGIN] of 
intestine; “curls” of hair, MB “braid” on textile; 
< tru Il 

tiranu II “mercy” jB; < ¢dru 

tirand, térdnd “merciful” jB; < tirdnu TI 

tirhatu — terhatu 

tiridinum (a burdened man)? OB lex. 

tiriktu — teriktu , 

tirimtu, tirindu (a drinking vessel)? jB, NA 

tirinkunnu, terinkunnu (a usage, application) 
Nuzi; < Hurr. 

tirinnu — terinnu 

tiriptum “discoloration” OA; < farapu 

tirigtu — teriqtu 

tirisu (a saddle)? jB 

tirku — terku 

tirratu —» dirratu 

tru — terrul 

tirtum — tértu 


‘ 


tiru(m) I, ¢éru(m) (a courtier) OAkk, Bab. 
{LU.TIRUM] 
tiru II “coil” NA (sg. of tiranu 1), of intestine; of 
gold; < ‘dru 
tiru III (a covering) j/NB of precious metal 
“overlay” 
Tirum IV (a month) OB, phps. also OAkk 
tiru —» also Siru; téru 
tirugallu (a bird) NB; — tarlugallu 
tisappum (a textile)? OA 
tisa(r)ru, once tiserru (a topog. term) M/NA 
tishu — tishu 
tisi(s)sum (a wooden object) OB 
tistsu > Sisitu W 
tisitu — Sisitu 1. 
tiskar — tiskur 
tiskarinnum —+ taskarinnu 
tiskur, tiskar, tiSku/ar, SiSkur, tuSkar (a plant) 
Nuzi, jB 
tisu — Sisu ‘ 
tisabu =~ NA _ “addition(al amount)”?; 
< wasdbum; — tésubi 
tisburu > sabaruIGt. _ 
tisbuttum 1. OB, Sufa “combat, quarrel” 2. jB 
[DAB.DAB- ] “interlocking, knot”; < sabdtu Gt 
tisbutu “clasping one another’ Am., of gold 
‘rings; < sabdtu Gt 
tisitu — Sisitu II 
tismuru — samaru Ct 
tissulu mng. unkn. jB lex.; < esélu ? 
tisanum; f. tiSdnitum (a wild animal) OB; — 
tesénu 
ti§ari§ “into a steppe” NB(lit.); < sSaru | 
ti8aru Ug. lex. (var. of iSaru ?) 
tiSdrum — tiSaru 
tisat “a ninth (part)” OB; < tide 
tiSattalu — Sitaddaru 
tsa’ u —» difda’u 
tide; f. ri/eSé/ft(um), jB also tilti “nine”; > ti3iSu, 
SU, tiSdt; tusu’ a, tusu’ ty; teSia; taSa’ iu 
tiSettena pl. (desig. of clothing) Alal.; < Hurr. 
ti8hu (or tishu, dis/shu) (a cut of meat) NA in pl. 
tdisishani 
tisigu “nine times” OB and elsewhere wr. 9-5u; 
< tise 
tisit(um) — tise 
tiSiu —> ti50 
uskar — tiskur : 
ti8ka (or disk) (a kind of table) jB lex. 
tiSkur — tiskur 


ti8nu (a metal vessel) Alal., Nuzi (Hurr. pl. 


tiSnuhhena); < Hurr.? 


tisSa’e 


tuhhanzunu 


nsqaru — tizqaru 

tiSSa’e mng. unkn. Nuzi in abul t. 

tiSi(m), teSé, MA ti5(a)iu 1. “ninth” (in order) 
[9.KAM] 2. “a ninth” (part) [IGL9.GAL]; < tise 

titapi pl. tant ~ “beer mash” O/jB, NA 
[TITAB(=BARAG.MUNUg)]; < Sum. 

fitarru — tittirum 

ut aru — Sit’ aru 

titassti —» Sasi Gtn 

titennu I, retennu “hay fork” M/jB, also transf. of 
king t. Sa nakiré “h. of foes” 

titennu II, ridennu ~ “(substitute as) pledge” 
Nuzi; < Hurr. 

titennitu, tidennitu, ditidennitu “indenture, 
(status of) pledge’; Nuzi of persons, also 
animals; fields; < Hurr. 

titipu (a fruit, its tree) NA 

titirvru — titurum 

titis —> titum 

titkurru (a bird) jB 

tittu(m), A’ (it); pl. tindtu(m) “fig  (tree)” 
[GIS.PES]; OA also in MN warah tindtim, 
> tinanu, — tintu; tinu; ti’ ul 

titum, fe’itum “nourishment (food)” O/jB; ritié 
(ili) “for the gods’ food”; < ta’ 

ti’ tu —> tittu 

titirum, fiturru, Ug. titalirru f. “bridge”; jB t. 
qablitim, t. iSartim (intervals between lyre 
strings); part of ornament; feature on liver 

tityaru — Sit’ aru 

tium (or dium 7) uncert. OAkk, OB 

ti’u I, occas. té’u “fig” Qatna, jB; > tittu 

t’u II, ¢é “nourishment, sustenance”? jB; < ta’it 

ti?dtu, te’ dtu “nourishment, sustenance” M/jB for 
humans, animals; MB “appurtenance’’? of 
chariot; < ta'a 

tiwitum (a song) OB; < tawiim 

tiyaru — tayydaru 1 

tiyatu, occas. riat (a medicinal plant) M/NB, NA 

tizqaru(m), tisqgaru “exalted, prominent” Bab. as 
epith. of deities, king; in PN; < zagaru 

ta(m) I “incantation(-formula)” O/jB  [TU6]; 
< Sum. 

ta II “garment” jB lex; < Sum. 

ti + also di’'u Il; cu I 

tu’a, tiya “spider” jB lex. 

tu()amtu(m), m'imtum, NB timamtu, NA 
tintu “twin, twinned (item)” O/jB, NA 
1. “twin sister’ 2. “double door’ [OB GIS.IG 
MAS.TAB.BA] 3. lex., Mari “double vessel” 
4.“double pouch, saddle bags?” 5.also of 
garments, plants ?; < td’ amu 


tu()amu(m), tu’ imum, NB also nim(=w)amu, 
NA tu’ii “twin” [MAS.TAB.BA] of men, deities; 
animals; plants; vessels, parts of building; parts 
of liver; astr. (a constellation — masu); 
> ti’ amtu; ta’ umu; tu’’ umu I 

tuanu (desig. of horse) NA 

tudru — tdru 

tuballas-qinnassa ‘she ...s her rump’ jB lex,, 
bird-name, syn. of ballisitu 1; < balasu 1 

tubali(m) “belt (for climbing palm trees)” Bab.; 
also jB “support” for brickwork 

tubaqu, NA also du(b)bdqu ~ “trap, snare” jB, 
NA; esp. issur t. (a species of bird) 

tubaru(m) (a textile)? O/jB, Mari 

tubasinnu — dabaSinnu 

tubbuku(m) I. OB lex. (desig. of lame person) 
2. OAKk “deposited” of grain 3. jB of textile 
mng. unkn.; < tabaku D 

tubku “(ruin) heap” M/jB; < tabaku 

tubku ~+ also tubuhtu 

tublu, dublu ~ “foundation trench” jB; > dubur 

tubqinnu; pl. f. “hole, hollow” M/jB, NA of 
unpleasant place; < tubgu ? 

tubqu(m); pl. tub(ujgatu(m) “corner, recess” 
OAkk, Bab. [UB]; > tubga; tubugtu; tubginnu? 

tubqid “bom in the comer” NB in fPN Tubgitu; 
< tubqu 

tubru(m) (or tupru(m)) (an object)? O/jB, MA 

tububtu, tubku (a kind of leather)? MB, Nuzi 

tubukka (an offering of grain) M/jB; < rabdku 

tubuqqu mng. unkn. jB comm. 

tubuqtu “corner” jB lex., Nuzi?; < tubqu 

tuddi, Nippur suddi D “to make known, 
acknowledge” NB stat; <uddii secondary 
formation (— wadiim D) 

tudellu (a bird) jB lex.; < Sum. 

tudittu(m), dudittu(m); pl. t/dudind/étu(m) (a 
dress-pin) on woman’s breast 

tuduqqii “spoken formula” jB [TUs.DUG4.GA] in 
incantation; < Sum. 

tugagu ~ “animals, animal life” jB lex. 

tugani, Sugdni, utugdnii ~ “spray, bunch” of 
fruit NA 

tuganu(m), dugdnu(m) (an illness) O/jB 

tugaru(m), tugdru “deposited material, depos- 
ition”? O/B 

tugunu — tuqnu 

tuhallu(m); pl. m. & f. “palm-leaf basket” Bab., 
MA 

tuharum, dubarum mng. unkn. OB, desig. of 
camelian ? 

tubhanzunu mng. unkn. Nuzi 
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tumnatu 


tuhhu(m) usu. pl. “residue, waste product” 
OAkk, Bab., OA [DUH] in food and beer . 
processing; < Sum.; — disiptuhhu 

tuhlu, occas. tu’/u (a medicinal plant) jB 

tuhlulu “(a species of) juniper” jB lex. 

tuhnu — duhnu 

tubpu (or dukpu); pl. f. (an object) NB 

tubpur (or dubpur) (a plant) jB lex. 

tuhru — Sahirum II 

tuhSiwe (a kind of wool) Nuzi; < prob. Hurr. 
form of dusi I 

tuhtuhanum (a festival)? OA, as date 

tuhimu — tahumu 

ne iltu — thltu 

tu’imme(u)zubali (a meat sauce) jB lex.; 
< Sum. 

fa’ imtum — ti’ amtu 

twimum — ti’ amu 

nl intu — ti amtu 

tu’ issu — tiltu 

tukantibala’um (a leather bag) OB(Susa) lex.; 
< Sum. 

tukerru, tukarru (textile remnant)? jB lex. 

tu(k)kannu(m) f. “(leather) bag, pouch” O/jB 
[KUS.DUG.GAN] for precious items, diviner’s 
equipment; transf. tukkann(at) iski “scrotum”: 
< Sum. 

tukku(m) I; pl. f. “alarm, waming” Bab.; with 
Jemii(m}) (“to hear’), nadii(m) (“to convey”); 
> tukumma? 

tukku II; pl. tukkati, tukkanilue “(act of) 
oppression” NA, NB; < W.Sem.?; — takaku 

tukkultum “encouragement” OB; < takdlu D 

tukkulu “encouraged” NB(Nippur) as PN; 
< takalu D 

tuklatanu “trustworthy” jB; < tukultu 

tuklu “help” MA, M/NB esp. in PNs; < takdlu 

tukpitu — takpitum 

tukriSi(m), Qatna tukrashu “of Tukri§(-style)” 
O/MB of metal items, wool; < PIN Tukris 

tukSu(m) “(leather) shield” Bab. 

tuktd pl. tant. “requital, vengeance” j/NB, NA ¢. 
turru, rabu “to exact vengeance” 

tuktukku mng. unkn. jB; < Sum.? 

tukultu(m) “trust” [GISKIM; NIR; GIS.TUKUL-; 
NB in PN once BAD.MAH] “reliance (on), trust 
(in)” deity: “object of trust, support”; “sup- 
porting troops”; of food supply, watercourse 
“sustenance”; @/ tukldte “supply city”; ¢. ginnati 
(part of buttocks); < takdlu; + takaltu 

tukumma “come on, then” jB; < tkku I? 

tuldu, tutu (a medicinal plant) jB lex. 


tulému, fuli/e’u (part of a chariot) MB of wood, 
gold 

tulhu (a medicinal plant) jB 

tulimatu — atulimdnu 

tulimu — tulému;, tulimu 

tuli'u — tulému 

tullal ‘you purify’ (a soap plant) jB; < elélu Il D 

tulld I “encrusted, inlaid” Am. of ivory; < tudidé I 

tulld II D “to accoutre, bedeck (with)” Nuzi’, jB 
with jewellery, quiver; stat. of deity with aura; 
Nuzi of well, uncert.; > tudli I 

tullugu mng. unkn. j/NB lex. 

tullukum D mng. unkn. OB lex. 

tullultu — tallultu 

tullulu D “to harness, equip” jB, NA; > tallultu, 
tallulu; — taldlu 

tullumum D mng. unkn. OB lex. 

tulmittum (a garden tool) OB(Susa) 

tultu “cistern” jB lex. also NA, mng. uncert. 

tultu — also tuldu; tuliilu 

tiltu(m), MB tu’ iltu, NA tu’ issu “worm” O/jB, 
NA; as cause of toothache; “worm(-shaped)” 
objects; of wool, jewellery; (a constellation) 

tuld(m), later allo si/ela “breast” Bab., NA of 
human (male and female); appi t. “nipple”; of 
sheep; (a kind of bowl), also “hub-cap” of 
waggon, (part of oar) 

tilu > tulilu 

tu’lu — tuhlu 

tulilu, also uullu ?, tul(t)u ? “raincloud” jB lex. 

tama, timu mng. unkn. jB lex. 

tumagu (a kind of flour) jB lex. 

tumabhu/ii (a ceremonial garment) M/jB 
[TUG.MAH]; < Sum. 

tumal — timdli 

tumamitu(m) “oath(-taking)” O/jB; < tami II 

tumamu, tumdatu (a kind of tamarisk) jB lex. 

tumadmu — also dumamu I 

tumamu — ti’ amu 

tumanu “wooden beam” jB lex.; > tumanit? 

tumand (an animal) jB (rodent frequenting 
beams ?); < tumdnu ? 

tumatu — tumamu 

tumbaé mng. unkn. NB 

tumbunatu (or dumbundtu) (a fatty pasty) jB 
lex. 

tummamu — dumamu | 

tummu “!/4 shekel” Nuzi; < Hurr. 

tumnarpu “four-year-old” Nuzi of animals; 
< Hurr. 

tumnatala “four-legged” Alal. of chair; < Hurr. 

tumnatu “four-wheeled? chariot” Nuzi; < Hurr. 


tisSa’e 


tuhhanzunu 


nsqaru — tizqaru 

tiSSa’e mng. unkn. Nuzi in abul t. 

tiSi(m), teSé, MA ti5(a)iu 1. “ninth” (in order) 
[9.KAM] 2. “a ninth” (part) [IGL9.GAL]; < tise 

titapi pl. tant ~ “beer mash” O/jB, NA 
[TITAB(=BARAG.MUNUg)]; < Sum. 

fitarru — tittirum 

ut aru — Sit’ aru 

titassti —» Sasi Gtn 

titennu I, retennu “hay fork” M/jB, also transf. of 
king t. Sa nakiré “h. of foes” 

titennu II, ridennu ~ “(substitute as) pledge” 
Nuzi; < Hurr. 

titennitu, tidennitu, ditidennitu “indenture, 
(status of) pledge’; Nuzi of persons, also 
animals; fields; < Hurr. 

titipu (a fruit, its tree) NA 

titirvru — titurum 

titis —> titum 

titkurru (a bird) jB 

tittu(m), A’ (it); pl. tindtu(m) “fig  (tree)” 
[GIS.PES]; OA also in MN warah tindtim, 
> tinanu, — tintu; tinu; ti’ ul 

titum, fe’itum “nourishment (food)” O/jB; ritié 
(ili) “for the gods’ food”; < ta’ 

ti’ tu —> tittu 

titirum, fiturru, Ug. titalirru f. “bridge”; jB t. 
qablitim, t. iSartim (intervals between lyre 
strings); part of ornament; feature on liver 

tityaru — Sit’ aru 

tium (or dium 7) uncert. OAkk, OB 

ti’u I, occas. té’u “fig” Qatna, jB; > tittu 

t’u II, ¢é “nourishment, sustenance”? jB; < ta’it 

ti?dtu, te’ dtu “nourishment, sustenance” M/jB for 
humans, animals; MB “appurtenance’’? of 
chariot; < ta'a 

tiwitum (a song) OB; < tawiim 

tiyaru — tayydaru 1 

tiyatu, occas. riat (a medicinal plant) M/NB, NA 

tizqaru(m), tisqgaru “exalted, prominent” Bab. as 
epith. of deities, king; in PN; < zagaru 

ta(m) I “incantation(-formula)” O/jB  [TU6]; 
< Sum. 

ta II “garment” jB lex; < Sum. 

ti + also di’'u Il; cu I 

tu’a, tiya “spider” jB lex. 

tu()amtu(m), m'imtum, NB timamtu, NA 
tintu “twin, twinned (item)” O/jB, NA 
1. “twin sister’ 2. “double door’ [OB GIS.IG 
MAS.TAB.BA] 3. lex., Mari “double vessel” 
4.“double pouch, saddle bags?” 5.also of 
garments, plants ?; < td’ amu 


tu()amu(m), tu’ imum, NB also nim(=w)amu, 
NA tu’ii “twin” [MAS.TAB.BA] of men, deities; 
animals; plants; vessels, parts of building; parts 
of liver; astr. (a constellation — masu); 
> ti’ amtu; ta’ umu; tu’’ umu I 

tuanu (desig. of horse) NA 

tudru — tdru 

tuballas-qinnassa ‘she ...s her rump’ jB lex,, 
bird-name, syn. of ballisitu 1; < balasu 1 

tubali(m) “belt (for climbing palm trees)” Bab.; 
also jB “support” for brickwork 

tubaqu, NA also du(b)bdqu ~ “trap, snare” jB, 
NA; esp. issur t. (a species of bird) 

tubaru(m) (a textile)? O/jB, Mari 

tubasinnu — dabaSinnu 

tubbuku(m) I. OB lex. (desig. of lame person) 
2. OAKk “deposited” of grain 3. jB of textile 
mng. unkn.; < tabaku D 

tubku “(ruin) heap” M/jB; < tabaku 

tubku ~+ also tubuhtu 

tublu, dublu ~ “foundation trench” jB; > dubur 

tubqinnu; pl. f. “hole, hollow” M/jB, NA of 
unpleasant place; < tubgu ? 

tubqu(m); pl. tub(ujgatu(m) “corner, recess” 
OAkk, Bab. [UB]; > tubga; tubugtu; tubginnu? 

tubqid “bom in the comer” NB in fPN Tubgitu; 
< tubqu 

tubru(m) (or tupru(m)) (an object)? O/jB, MA 

tububtu, tubku (a kind of leather)? MB, Nuzi 

tubukka (an offering of grain) M/jB; < rabdku 

tubuqqu mng. unkn. jB comm. 

tubuqtu “corner” jB lex., Nuzi?; < tubqu 

tuddi, Nippur suddi D “to make known, 
acknowledge” NB stat; <uddii secondary 
formation (— wadiim D) 

tudellu (a bird) jB lex.; < Sum. 

tudittu(m), dudittu(m); pl. t/dudind/étu(m) (a 
dress-pin) on woman’s breast 

tuduqqii “spoken formula” jB [TUs.DUG4.GA] in 
incantation; < Sum. 

tugagu ~ “animals, animal life” jB lex. 

tugani, Sugdni, utugdnii ~ “spray, bunch” of 
fruit NA 

tuganu(m), dugdnu(m) (an illness) O/jB 

tugaru(m), tugdru “deposited material, depos- 
ition”? O/B 

tugunu — tuqnu 

tuhallu(m); pl. m. & f. “palm-leaf basket” Bab., 
MA 

tuharum, dubarum mng. unkn. OB, desig. of 
camelian ? 

tubhanzunu mng. unkn. Nuzi 
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tuhhu(m) usu. pl. “residue, waste product” 
OAkk, Bab., OA [DUH] in food and beer . 
processing; < Sum.; — disiptuhhu 

tuhlu, occas. tu’/u (a medicinal plant) jB 

tuhlulu “(a species of) juniper” jB lex. 

tuhnu — duhnu 

tubpu (or dukpu); pl. f. (an object) NB 

tubpur (or dubpur) (a plant) jB lex. 

tuhru — Sahirum II 

tuhSiwe (a kind of wool) Nuzi; < prob. Hurr. 
form of dusi I 

tuhtuhanum (a festival)? OA, as date 

tuhimu — tahumu 

ne iltu — thltu 

tu’imme(u)zubali (a meat sauce) jB lex.; 
< Sum. 

fa’ imtum — ti’ amtu 

twimum — ti’ amu 

nl intu — ti amtu 

tu’ issu — tiltu 

tukantibala’um (a leather bag) OB(Susa) lex.; 
< Sum. 

tukerru, tukarru (textile remnant)? jB lex. 

tu(k)kannu(m) f. “(leather) bag, pouch” O/jB 
[KUS.DUG.GAN] for precious items, diviner’s 
equipment; transf. tukkann(at) iski “scrotum”: 
< Sum. 

tukku(m) I; pl. f. “alarm, waming” Bab.; with 
Jemii(m}) (“to hear’), nadii(m) (“to convey”); 
> tukumma? 

tukku II; pl. tukkati, tukkanilue “(act of) 
oppression” NA, NB; < W.Sem.?; — takaku 

tukkultum “encouragement” OB; < takdlu D 

tukkulu “encouraged” NB(Nippur) as PN; 
< takalu D 

tuklatanu “trustworthy” jB; < tukultu 

tuklu “help” MA, M/NB esp. in PNs; < takdlu 

tukpitu — takpitum 

tukriSi(m), Qatna tukrashu “of Tukri§(-style)” 
O/MB of metal items, wool; < PIN Tukris 

tukSu(m) “(leather) shield” Bab. 

tuktd pl. tant. “requital, vengeance” j/NB, NA ¢. 
turru, rabu “to exact vengeance” 

tuktukku mng. unkn. jB; < Sum.? 

tukultu(m) “trust” [GISKIM; NIR; GIS.TUKUL-; 
NB in PN once BAD.MAH] “reliance (on), trust 
(in)” deity: “object of trust, support”; “sup- 
porting troops”; of food supply, watercourse 
“sustenance”; @/ tukldte “supply city”; ¢. ginnati 
(part of buttocks); < takdlu; + takaltu 

tukumma “come on, then” jB; < tkku I? 

tuldu, tutu (a medicinal plant) jB lex. 


tulému, fuli/e’u (part of a chariot) MB of wood, 
gold 

tulhu (a medicinal plant) jB 

tulimatu — atulimdnu 

tulimu — tulému;, tulimu 

tuli'u — tulému 

tullal ‘you purify’ (a soap plant) jB; < elélu Il D 

tulld I “encrusted, inlaid” Am. of ivory; < tudidé I 

tulld II D “to accoutre, bedeck (with)” Nuzi’, jB 
with jewellery, quiver; stat. of deity with aura; 
Nuzi of well, uncert.; > tudli I 

tullugu mng. unkn. j/NB lex. 

tullukum D mng. unkn. OB lex. 

tullultu — tallultu 

tullulu D “to harness, equip” jB, NA; > tallultu, 
tallulu; — taldlu 

tullumum D mng. unkn. OB lex. 

tulmittum (a garden tool) OB(Susa) 

tultu “cistern” jB lex. also NA, mng. uncert. 

tultu — also tuldu; tuliilu 

tiltu(m), MB tu’ iltu, NA tu’ issu “worm” O/jB, 
NA; as cause of toothache; “worm(-shaped)” 
objects; of wool, jewellery; (a constellation) 

tuld(m), later allo si/ela “breast” Bab., NA of 
human (male and female); appi t. “nipple”; of 
sheep; (a kind of bowl), also “hub-cap” of 
waggon, (part of oar) 

tilu > tulilu 

tu’lu — tuhlu 

tulilu, also uullu ?, tul(t)u ? “raincloud” jB lex. 

tama, timu mng. unkn. jB lex. 

tumagu (a kind of flour) jB lex. 

tumabhu/ii (a ceremonial garment) M/jB 
[TUG.MAH]; < Sum. 

tumal — timdli 

tumamitu(m) “oath(-taking)” O/jB; < tami II 

tumamu, tumdatu (a kind of tamarisk) jB lex. 

tumadmu — also dumamu I 

tumamu — ti’ amu 

tumanu “wooden beam” jB lex.; > tumanit? 

tumand (an animal) jB (rodent frequenting 
beams ?); < tumdnu ? 

tumatu — tumamu 

tumbaé mng. unkn. NB 

tumbunatu (or dumbundtu) (a fatty pasty) jB 
lex. 

tummamu — dumamu | 

tummu “!/4 shekel” Nuzi; < Hurr. 

tumnarpu “four-year-old” Nuzi of animals; 
< Hurr. 

tumnatala “four-legged” Alal. of chair; < Hurr. 

tumnatu “four-wheeled? chariot” Nuzi; < Hurr. 


tumru(m) 
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tumru(m), NB also aru “(glowing) charcoal, 
ashes” O/jB [NE.MUR.RA] esp. akal t. “charcoal 
baked loaf” 

tum$a[...] mng. unkn. jB lex. 

tamu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tumu — also twima 

timulu ~ “advantage”? NA 

tumunsallu “quarter-shekel” Am.; < Hurr. 

tumurtu “ant’s eggs” jB; < teméru ? 

tumusse “four-...” Qatna, of gold vessel; 
< Hurr. 

tunaniptublu § (an official) Nuzi; < PIN 
Tunana/ip- + -uAlu 

tungallu (a stringed instrument) jB lex.; < Sum. 

tuniqanu (a shorn sheep) jB lex. 

tunsu, tusSu, tunzu (a ceremonial garment) 
M/NB épik t. “t. maker”; < phps. = Hizu ? 

tupninnu(m) “box, casket” O/B, NA of wood, 
ivory; < Hurr.? 

tuppabhurati mng. unkn. Nuzi in egel ¢. 

tuppallennu — tippallennu 

tuppanu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tuppandri (Hitt. royal official) Ug. 

tuppinnu,— tappinnu 

tuppisannu (wooden container) jB 

tuppu “mark on skin, mole” jB, Susa 

tuppu —» also tuppu 

tuppussii —» duppussit 

tupru — tubru 

tupSarratu — tupSarratu 

tupSarru — tupsarru 

tupsarritu — tupSarritu 

tupsikkanum in sdb tupsikkdnim “earth-moving 
troops” Mari 

tupsikku(m), Supsikkum, dupsikku, pl. f. “brick- 
carrying frame; earth basket” OAkk, Bab., NA 
[GY/GIS.DUSU]; “forced labour, corvée”,; OB 
(sabum) na§(i) t. [UNL 2] “earth-carrying 
troops”; ilku (u) t. “military and civilian service” 

tupSimatu — tupSsimatu 

tupsinnu (a tablet container) jB; <Sum.; — 
fuppu 

tuptu(m) “footstool”? O/jB 

tuptd mng. unkn. jB lex. in Sam ¢. (a plant) 

tiipu mng. unkn. jB lex.; < dpu 

tuputupu (a game) MB 

tuqaru — tugaru 

tuqmatum — tuqumtu 

tuqnu(m), tug/gunu 1. Bab. (a headband)? pLf. 
2. NA “good order”, esp. in PNs; < taqadnu 

tuqqunu “laid out in order” NB of wool; 
< taqanu D 


tuqumtu(m), fuguntu, tuquitu, tuqmatum 
“battle” Bab.(lit.) [GIS.LAL] 

tuqunu — tugnu 

tura “again” NA, NB liter. “come back!” imper. 
vent.; < tdru 

turahu(m), occas. tardhum “wild goat, mountain 
goat” [DARA]; also as figurines; in PNs 

turanu “bearded man’’? jB lex. 

turaqu mng. unkn. jB comm. 

turasu(m), furézu, turazzu “harvest” O/MA, 
Nuzi; OA “harvested crop”; “harvest time” 

tura’u (a kind of wool) Nuzi; < Hurr.? 

tur’ azu —»+ Ser’ azum 

turazzu — turdsu 

turba(I)lé “bare ground” jB lex., comm. 

turba’u, turbu, turbu’/ttu — tarbw tu 

turdirayu (a class of person) NB 

turézu — turasu 

turgumannum — targumannu 

turinnum (or durinnum) (a space, room) OA 

turiShi “west” Nuzi; < Hurr. ; ‘ 

turku “dark marking” jB on liver; < tardku 

turminabandi (a type of mottled stone) 
“breccia” M/NB, NA __ [NAq.DUR.MINA. 
BAN.DA] for building, amulets; < Sum. 

turmini “breccia, mottled stone” M/NB [NAq. 
DUR.MI.NA] for buildings, amulets; < Sum. 

turmu(m) (a granary) OB, Nuzi 

turnippakkum —» tarnappakkum 

turqu (a plant) jB 

turru ‘turned’ 1. JB lex. of day amu t. “midday”? 
2. NB astr. of month of 29 (not 30) days ? 
3. jB lex. desig. of person; < tdru D 

turru — also furru 

turrusum “directed” OB of face; < tarasu ID? 

turritu “turning, reversion” NA; < turru 

tursummum, SurSummum (a prebend)? OB 

turtannu, turtdnu, turtennu — tartanu 

tirtu(m) “turning, reversion” Bab., M/NA med. 
of eyes; MA leg. “abrogation’”?; mag. “requital, 
reversion” of evil to s.o.,; NB “reply”; < ‘é@ru D 

turturra — tutturru 

turd “(a kind of) garlic’ M/jB with one bulb 
(SUM.(SAR. )SIR.AS (— tatturru)] 

tiru(m) “return, retreat” OAkk, Bab., MA; in 
PNs “refuge’’?; < tdru 

turu — also tumru 

turubla (or turupia) (a plant) jB lex. 

turubu — tarbu' tu 

turubtanum (a container for beer) OA 

turunnu I “hen, cock”? Bogh. lex.; -- durummu 


turu(n )nu II 
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turu(n)nu II (a setting) Qatna, in gold, for 
precious stones; < Hurr.? 

turu’u (acry) jB 

turupla — turubla 

turzu “butterfly” jB lex.; —+ tarmdasu 

tusiggdi (a kind of soup)? jB lex.; < Sum. 

tusinnum —+ dusinnum 

tuskd, tusk (a mineral) jB as ingredient of 
glass; as drug 

tusatu “sprout, shoot’’? jB lex.; < wastim 

tusinnum —> dusinnum 

tusirtum (ortuzirtum) (part of a house) OB 

tuSa, tusdm(a), t/SusSama, lex. also tusSGmaki 
(ptcl. expressing unreality or potentiality) “it 
could have been that’, “it was as though”; 
< tussu ? 

tuSaru ~ (a pouch) jB lex.; also “cocoon” of 
caterpillar 

tuSaru, Hisdru, tiSdrum O/jB, NA 1. “plain, flat 
land”, Ass. mithus (etc.) ¢. “pitched battle” 
2.gesture of “prostration” in prayer; 
< wasdarum, > tisaris, — tifaru 

msénu — tesénu 

tuskar — tiskur 

tusk — tuskii 

tuSru (a plant) jB comm.; > kusru I 

tuSsdma(ki) —» tuSa 

tuSSu(m); pl. f. “hostile, malicious talk” O/jB; 
> tassitu?: tusa? 

tusSu —» also tunSu 


tuSu’a “ninefold” OB; also loc.-adv. tusiim; 
< tiSe 

tuSu’ad adv. “on the ninth day” jB; < re 

tutiwe (a piece of armour) Nuzi, in bronze; 
< Hurr. 

tuttu “mulberry (tree) NB; < Aram. 

tuttubu(m); pl. f. (a woollen fabric)? O/jB, MA; 
< Hurr.? 

tuttu(r)ru(m), furturra ~ “leaf’? O/B in 
jewellery; ~ “patch” of oit on water 

tutumSu mng. unkn. jB lex. 

tu —+diull 

wi Wamu 

tu’’umu I “double, twin” NB of building part; 
< tm amu; NA — ta’ umu 

tu”’umu II, NA ta’umu D “to reconsider, 
ponder”? jB, NA; NB(Achaem.) ~ “govern”; 
> mute’’imu 

tuwamtu — ti’ amtu 

tuwamu — ti’ amu 

tuwarsinnum (a cereal) Mari; < Hurr.? 

tiya — tia 

tuzahannu (a kind of soup) jB lex.; < Sum. 

tuzirtum — tusirtiyn 

tuziznakku (a fish sauce) jB lex.; < Sum. 

tiizu, tuzzu (a ceremonial garment) jB lex. = 
tunsu ? 

tizubalii (a meat sauce) jB lex.; < Sum. 

tuzzu — tlizu 


tumru(m) 
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tumru(m), NB also aru “(glowing) charcoal, 
ashes” O/jB [NE.MUR.RA] esp. akal t. “charcoal 
baked loaf” 

tum$a[...] mng. unkn. jB lex. 

tamu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tumu — also twima 

timulu ~ “advantage”? NA 

tumunsallu “quarter-shekel” Am.; < Hurr. 

tumurtu “ant’s eggs” jB; < teméru ? 

tumusse “four-...” Qatna, of gold vessel; 
< Hurr. 

tunaniptublu § (an official) Nuzi; < PIN 
Tunana/ip- + -uAlu 

tungallu (a stringed instrument) jB lex.; < Sum. 

tuniqanu (a shorn sheep) jB lex. 

tunsu, tusSu, tunzu (a ceremonial garment) 
M/NB épik t. “t. maker”; < phps. = Hizu ? 

tupninnu(m) “box, casket” O/B, NA of wood, 
ivory; < Hurr.? 

tuppabhurati mng. unkn. Nuzi in egel ¢. 

tuppallennu — tippallennu 

tuppanu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tuppandri (Hitt. royal official) Ug. 

tuppinnu,— tappinnu 

tuppisannu (wooden container) jB 

tuppu “mark on skin, mole” jB, Susa 

tuppu —» also tuppu 

tuppussii —» duppussit 

tupru — tubru 

tupSarratu — tupSarratu 

tupSarru — tupsarru 

tupsarritu — tupSarritu 

tupsikkanum in sdb tupsikkdnim “earth-moving 
troops” Mari 

tupsikku(m), Supsikkum, dupsikku, pl. f. “brick- 
carrying frame; earth basket” OAkk, Bab., NA 
[GY/GIS.DUSU]; “forced labour, corvée”,; OB 
(sabum) na§(i) t. [UNL 2] “earth-carrying 
troops”; ilku (u) t. “military and civilian service” 

tupSimatu — tupSsimatu 

tupsinnu (a tablet container) jB; <Sum.; — 
fuppu 

tuptu(m) “footstool”? O/jB 

tuptd mng. unkn. jB lex. in Sam ¢. (a plant) 

tiipu mng. unkn. jB lex.; < dpu 

tuputupu (a game) MB 

tuqaru — tugaru 

tuqmatum — tuqumtu 

tuqnu(m), tug/gunu 1. Bab. (a headband)? pLf. 
2. NA “good order”, esp. in PNs; < taqadnu 

tuqqunu “laid out in order” NB of wool; 
< taqanu D 


tuqumtu(m), fuguntu, tuquitu, tuqmatum 
“battle” Bab.(lit.) [GIS.LAL] 

tuqunu — tugnu 

tura “again” NA, NB liter. “come back!” imper. 
vent.; < tdru 

turahu(m), occas. tardhum “wild goat, mountain 
goat” [DARA]; also as figurines; in PNs 

turanu “bearded man’’? jB lex. 

turaqu mng. unkn. jB comm. 

turasu(m), furézu, turazzu “harvest” O/MA, 
Nuzi; OA “harvested crop”; “harvest time” 

tura’u (a kind of wool) Nuzi; < Hurr.? 

tur’ azu —»+ Ser’ azum 

turazzu — turdsu 

turba(I)lé “bare ground” jB lex., comm. 

turba’u, turbu, turbu’/ttu — tarbw tu 

turdirayu (a class of person) NB 

turézu — turasu 

turgumannum — targumannu 

turinnum (or durinnum) (a space, room) OA 

turiShi “west” Nuzi; < Hurr. ; ‘ 

turku “dark marking” jB on liver; < tardku 

turminabandi (a type of mottled stone) 
“breccia” M/NB, NA __ [NAq.DUR.MINA. 
BAN.DA] for building, amulets; < Sum. 

turmini “breccia, mottled stone” M/NB [NAq. 
DUR.MI.NA] for buildings, amulets; < Sum. 

turmu(m) (a granary) OB, Nuzi 

turnippakkum —» tarnappakkum 

turqu (a plant) jB 

turru ‘turned’ 1. JB lex. of day amu t. “midday”? 
2. NB astr. of month of 29 (not 30) days ? 
3. jB lex. desig. of person; < tdru D 

turru — also furru 

turrusum “directed” OB of face; < tarasu ID? 

turritu “turning, reversion” NA; < turru 

tursummum, SurSummum (a prebend)? OB 

turtannu, turtdnu, turtennu — tartanu 

tirtu(m) “turning, reversion” Bab., M/NA med. 
of eyes; MA leg. “abrogation’”?; mag. “requital, 
reversion” of evil to s.o.,; NB “reply”; < ‘é@ru D 

turturra — tutturru 

turd “(a kind of) garlic’ M/jB with one bulb 
(SUM.(SAR. )SIR.AS (— tatturru)] 

tiru(m) “return, retreat” OAkk, Bab., MA; in 
PNs “refuge’’?; < tdru 

turu — also tumru 

turubla (or turupia) (a plant) jB lex. 

turubu — tarbu' tu 

turubtanum (a container for beer) OA 

turunnu I “hen, cock”? Bogh. lex.; -- durummu 


turu(n )nu II 
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turu(n)nu II (a setting) Qatna, in gold, for 
precious stones; < Hurr.? 

turu’u (acry) jB 

turupla — turubla 

turzu “butterfly” jB lex.; —+ tarmdasu 

tusiggdi (a kind of soup)? jB lex.; < Sum. 

tusinnum —+ dusinnum 

tuskd, tusk (a mineral) jB as ingredient of 
glass; as drug 

tusatu “sprout, shoot’’? jB lex.; < wastim 

tusinnum —> dusinnum 

tusirtum (ortuzirtum) (part of a house) OB 

tuSa, tusdm(a), t/SusSama, lex. also tusSGmaki 
(ptcl. expressing unreality or potentiality) “it 
could have been that’, “it was as though”; 
< tussu ? 

tuSaru ~ (a pouch) jB lex.; also “cocoon” of 
caterpillar 

tuSaru, Hisdru, tiSdrum O/jB, NA 1. “plain, flat 
land”, Ass. mithus (etc.) ¢. “pitched battle” 
2.gesture of “prostration” in prayer; 
< wasdarum, > tisaris, — tifaru 

msénu — tesénu 

tuskar — tiskur 

tusk — tuskii 

tuSru (a plant) jB comm.; > kusru I 

tuSsdma(ki) —» tuSa 

tuSSu(m); pl. f. “hostile, malicious talk” O/jB; 
> tassitu?: tusa? 

tusSu —» also tunSu 


tuSu’a “ninefold” OB; also loc.-adv. tusiim; 
< tiSe 

tuSu’ad adv. “on the ninth day” jB; < re 

tutiwe (a piece of armour) Nuzi, in bronze; 
< Hurr. 

tuttu “mulberry (tree) NB; < Aram. 

tuttubu(m); pl. f. (a woollen fabric)? O/jB, MA; 
< Hurr.? 

tuttu(r)ru(m), furturra ~ “leaf’? O/B in 
jewellery; ~ “patch” of oit on water 

tutumSu mng. unkn. jB lex. 

tu —+diull 

wi Wamu 

tu’’umu I “double, twin” NB of building part; 
< tm amu; NA — ta’ umu 

tu”’umu II, NA ta’umu D “to reconsider, 
ponder”? jB, NA; NB(Achaem.) ~ “govern”; 
> mute’’imu 

tuwamtu — ti’ amtu 

tuwamu — ti’ amu 

tuwarsinnum (a cereal) Mari; < Hurr.? 

tiya — tia 

tuzahannu (a kind of soup) jB lex.; < Sum. 

tuzirtum — tusirtiyn 

tuziznakku (a fish sauce) jB lex.; < Sum. 

tiizu, tuzzu (a ceremonial garment) jB lex. = 
tunsu ? 

tizubalii (a meat sauce) jB lex.; < Sum. 

tuzzu — tlizu 


tabébu(m) “to slaughter” G (a/u) animal; human 
D ~ G Dtn iter. N “be slaughtered”; > tabhu; 
tabihu, tabihitu, tabbilu; natbahu; tibhu’ 

tabatu(m) “vinegar” O/jB [A.GESTIN.NA; 
BIL.LA] also as drink; < tabu 

taba’ u — tebii 

tabbihu “butcher” MB for tabifu 

tabbi’u (a diving fowl) jB lex.; < seba 

tabhu(m) “slaughtered” O/jB of sheep; < fabahu 

tabibu(m) “slaughterer, butcher” Bab., NA 
[(LU.)GiR.LA; M/jB also UKUR(=GAL.SUBUR)] 
of animals; also as epith. of DN; <fabahu; > 
tabbihu 

tabihitu “office of (temple-)butcher” NB mostly 
as prebend [GiR.LA]; < rabihu 

tabi “well, friendlily” Bab. [DUG(.GA)- ]; < fabu 

tabnii — dabnii , 

tabtanu “doer of good” NA; < fabtu 

tabtis “like salt’ jB; < tabtu 

tabtu(m) “salt” [MUN; also occas. DUjo- | 
culinary; for conserving meat, fish etc.; ¢. Sad? 
“rock salt’; on saline land; > tabti¥ 

tabtu(m); late pl. also fdbtdtu “goodness, 
goodwill, good deed(s)” Bab., NA [MUN; 
DUG.GA] bél t. “benefactor, friend”; “peace”; 
also /d t. “ill-will, ill feeling”; < fdbu; > tabtanu, 
tabtutu 

tabtatu “goodwill” NB in bel t.; < tabtu 

tabu(m) “good; sweet” [DUG(.GA)] “good, 
sweet” of water, wine, food, incense etc.; of 
terrain, wind, shade; of mental or physical 
condition; “friendly, well-meaning” of words, 
attitude; “favourable” of time; Am., Bogh., Ug. 
ki tabi “well” (for — tabis), la ft. “bad; 


unfavourable; hostile; unhealthy”; < tabu; 
> tabis; tabtu, tabutu 

tabu — tidbu 

tabutu, also ¢dbuttu “friendship” MB [DUG.GA]; 
< tabu 

tah — tahu 

tahadu(m) “to flourish, be(come) luxuriant” 
Bab., NA G (u/u) transf. ~ “gloat over” D with 
2 acc. “make” person, temple, house “rich in” 
honey, oil etc; “supply copiously” with 
offerings Dt’ ~ “burst out’’?, of boil; > fahdu; 
tuhdu; tuhhudu 

taha'u — tehil 

tahdu(m); f. tahittu(m), tahuttu “luxuriant” O/B, 
NA of rain, flood, offerings; < tahddu 

tahi — tehit LI 

tah(u) “adjacent to” NB [DA; US.SA.DU}]; 
<tehitl, — téhu 

taltaltu “homeless person’? jB; < Aram.? 

tamitu, Alal. témitu ‘“(female) spinner” M/jB; 
<tawiim 

tami, Am. femi “spun, plaited” Am., jB 
[NU.NU]; < fawtim 

tamii — also tawiim 

tamu “clever”? jB lex.; < tému? 

tamiitu ~ “twisted cloth’? jB lex.; < fawiim ? 

tamiitu “spinner’s work” MB; < famitu 

tanapu “to be(come) dirty” j/NB, NA G (u/u) 
D “make dirty, besmirch”; > tanipu 

tanipu “rotten dates” jB lex.; < fanapu 

tapalu(m) “to slander, insult” O/jB G (a/u, jB 
ii) D ~ G, also “disdain” oath Dtn_ iter. 
§ “disseminate slanders”; “put to shame” N OA 
“be insulted’?; >taplu, tapultu; tiplu; tuplu, 
tupulli; tupultum; tappilu; tupalu’, mugatpilu 


tapapis 


tapapis “for satiation’? jB of beer; < rapapu 

tapapu ~ “to be very full, satisfied” MA, jB 
G (u/u); > tappum?, tuppi; tapapis 

taparu(m) ~ “to press towards” O/jB G (i/i) 
D “drive away” people, demons, animals; 
“remove, clear away” buildings, cloud; evil Dtn 
iter. of D Dt pass. of D “be driven away; 
removed”; — duppuru I 

tapasu(m) I ~ “broad part” of liver O/B; 
< tapasu I infin. 

tapasu II ~ “to be fat” jB G stat, > fapdsu I; 
tapsum, tupsu, tupustu; tuppusu 

tapad’ um — tepti 

tapihum (a drinking vessel)? Mari 

tapiltu + tapultu 

tdpi'u — dapi'u 

taplu(m) “slandered” O/jB; < fapdalu 

tapnii — dabnii 

tappilu(m) “slanderous” jB lex., of person; Mari 
f. pl. “insults”; < fapalu 

tappum mng. unkn. OB lex.; < fapdpu ? 

tapsum ~ “fat’? OA desig. of tin; OB as PN; 
< tapasu II 

taptappum (or dapdappum) mng. unkn. OB 

tapi — tapi; teptl 

tapu(m) “to twist, wind (thread)? jB G 

tap’um “spread out” Early Mari, desig. of a kind 
of shoe; < tepii 

tapultu(m), fapiltu “slander, denigration” O/jB 
esp. f. dabdbu(m), qabii(m) etc. “to speak 
slander’; < fapdlu 

taradu(m) “to send off, despatch; send away” 
G (a/u) [SAR] person, vehicle, ship; “drive 
away” person, enemy, demon, illness etc. Gtn 
iter. of G D “drive, chase away” men, animals, 
demons Dt pass. of D OAkk N pass. of G; 
>tardu, tardi§, tarditu; taridum, tariditu; 
terdu; tdrittu; muttarridum;, — tardsu 

tararu “to be bearded” jB G stat.; > farru, fariru, 
tarrutum 

tarasu (or ¢f/tards/su) “to send” (person) Ug. 
G (pret. atrus); for tarddu or tardsu1? 

tarasu mng. unkn. jB lex-G 

tard’'u — tert 

tardi§ “in rout”? MB; < tardu 

tardu(m) “driven off, in flight” Bab. of person, 
animal; < taradu 

tardutu — taridutu 

taridum “fugitive” OB esp. as PN; < taradu 

taridutu(m), Susa also fardutu “condition of 
fugitive” O/jB esp. ¢. alaku(m) “to become a 
fugitive’; < taridum; — tarditu 


_tehi(m) | 


tariru (a bearded person) jB lex.; < fararu 

tarittu ‘driver away’ jB desig. of an_ evil 
(plague ?); < farddu 

tarpa’u (a tamarisk) M/NA, Nuzi, jB 

tarru(m) “bearded” O/jB of men; < tardru: 
> tarrutum 

tarrd “beater” NB desig. of person; < ferit 

tarraitum “beardedness” OB lex.; < farru 

tatu(m), ta'tu, OA, OB? datum “bribe, bak- 
sheesh” Bab., OA “voluntary gift” to king; OA 
(customs payment), Sagi! dati(m) (member of 
an influential group of persons) 

ta’titu “(political) gift” jB(Ass.); < ratu 

ta’ i da'ii 

tawim, fami, temi “to spin, plait” Bab. G (i/i) 
[NU.NU] textiles, threads; > fami, tamitu’, 
timu, timitu; tumdnu; tamitu, tamiitu 

teamum — tému 

tednu — ténu 

Tebétu(m) (10th Bab. month) [ITI.AB(.BA.B); 
O/MB ITLAB.E; Alal., j/NB ITLAB (NA — 
kininu)] 

tebii(m), Ass. fabda’u(m) “to sink, submerge” 
G (u/u) [SUD] intrans. of boat, objects “sink”, 
of persons, field, part of liver “be submerged”; 
“drown” Gtn iter. of G D [SUD] trans. “sink, 
submerge” 4hip, person, field etc.; jB transf. of 
facial expression “be depressed”; OA 
“suppress” tablet, affair; M/jB(Ass.) “sink” 
building into ground Dt pass. of G; > fibu; 
tubia?; tebit; tabbi' u; tubbii 

tébiai(m); f. tébitu 1.OB (an underwater con- 
struction worker)? 2.jB lex. tébitu(m) (a ship 
with (deep) draught); < tebii 

téhatu — téhu 

téhéya — réhii 

tehhu — tehu 

tehhi(m), féhii(m) ~ “client, associate” O/B; 
<tehil 

téhitum (a delegation, embassy)? Mari; < tehil 

tehd(m) I, taht, Ass. tahd'u(m) “to be(come) 
near to, approach” G (e/e) [TE; DA] of person, 
animal; for sexual intercourse; disease, evil; 
ship, arrow, stair, feature in exta, OA, OB leg. 
“approach with request, claim”; OB of harvest 
“approach” Gtn iter. of G; astr. of stars 
D “bring close”; “introduce, bring before” s.o.; 
OA stat. “has claim against” s.o.; “include” s.th. 
with s.th.; “present” offerings; “bring” boat to 
land; “allow” evil etc. “to affect’; stat. “is placed 
next to” Dt pass. of D § “bring near” jB; 
> téhu, tdhu; tehhii, téhitum; tehiitu; tubhii 


tabébu(m) “to slaughter” G (a/u) animal; human 
D ~ G Dtn iter. N “be slaughtered”; > tabhu; 
tabihu, tabihitu, tabbilu; natbahu; tibhu’ 

tabatu(m) “vinegar” O/jB [A.GESTIN.NA; 
BIL.LA] also as drink; < tabu 

taba’ u — tebii 

tabbihu “butcher” MB for tabifu 

tabbi’u (a diving fowl) jB lex.; < seba 

tabhu(m) “slaughtered” O/jB of sheep; < fabahu 

tabibu(m) “slaughterer, butcher” Bab., NA 
[(LU.)GiR.LA; M/jB also UKUR(=GAL.SUBUR)] 
of animals; also as epith. of DN; <fabahu; > 
tabbihu 

tabihitu “office of (temple-)butcher” NB mostly 
as prebend [GiR.LA]; < rabihu 

tabi “well, friendlily” Bab. [DUG(.GA)- ]; < fabu 

tabnii — dabnii , 

tabtanu “doer of good” NA; < fabtu 

tabtis “like salt’ jB; < tabtu 

tabtu(m) “salt” [MUN; also occas. DUjo- | 
culinary; for conserving meat, fish etc.; ¢. Sad? 
“rock salt’; on saline land; > tabti¥ 

tabtu(m); late pl. also fdbtdtu “goodness, 
goodwill, good deed(s)” Bab., NA [MUN; 
DUG.GA] bél t. “benefactor, friend”; “peace”; 
also /d t. “ill-will, ill feeling”; < fdbu; > tabtanu, 
tabtutu 

tabtatu “goodwill” NB in bel t.; < tabtu 

tabu(m) “good; sweet” [DUG(.GA)] “good, 
sweet” of water, wine, food, incense etc.; of 
terrain, wind, shade; of mental or physical 
condition; “friendly, well-meaning” of words, 
attitude; “favourable” of time; Am., Bogh., Ug. 
ki tabi “well” (for — tabis), la ft. “bad; 


unfavourable; hostile; unhealthy”; < tabu; 
> tabis; tabtu, tabutu 

tabu — tidbu 

tabutu, also ¢dbuttu “friendship” MB [DUG.GA]; 
< tabu 

tah — tahu 

tahadu(m) “to flourish, be(come) luxuriant” 
Bab., NA G (u/u) transf. ~ “gloat over” D with 
2 acc. “make” person, temple, house “rich in” 
honey, oil etc; “supply copiously” with 
offerings Dt’ ~ “burst out’’?, of boil; > fahdu; 
tuhdu; tuhhudu 

taha'u — tehil 

tahdu(m); f. tahittu(m), tahuttu “luxuriant” O/B, 
NA of rain, flood, offerings; < tahddu 

tahi — tehit LI 

tah(u) “adjacent to” NB [DA; US.SA.DU}]; 
<tehitl, — téhu 

taltaltu “homeless person’? jB; < Aram.? 

tamitu, Alal. témitu ‘“(female) spinner” M/jB; 
<tawiim 

tami, Am. femi “spun, plaited” Am., jB 
[NU.NU]; < fawtim 

tamii — also tawiim 

tamu “clever”? jB lex.; < tému? 

tamiitu ~ “twisted cloth’? jB lex.; < fawiim ? 

tamiitu “spinner’s work” MB; < famitu 

tanapu “to be(come) dirty” j/NB, NA G (u/u) 
D “make dirty, besmirch”; > tanipu 

tanipu “rotten dates” jB lex.; < fanapu 

tapalu(m) “to slander, insult” O/jB G (a/u, jB 
ii) D ~ G, also “disdain” oath Dtn_ iter. 
§ “disseminate slanders”; “put to shame” N OA 
“be insulted’?; >taplu, tapultu; tiplu; tuplu, 
tupulli; tupultum; tappilu; tupalu’, mugatpilu 


tapapis 


tapapis “for satiation’? jB of beer; < rapapu 

tapapu ~ “to be very full, satisfied” MA, jB 
G (u/u); > tappum?, tuppi; tapapis 

taparu(m) ~ “to press towards” O/jB G (i/i) 
D “drive away” people, demons, animals; 
“remove, clear away” buildings, cloud; evil Dtn 
iter. of D Dt pass. of D “be driven away; 
removed”; — duppuru I 

tapasu(m) I ~ “broad part” of liver O/B; 
< tapasu I infin. 

tapasu II ~ “to be fat” jB G stat, > fapdsu I; 
tapsum, tupsu, tupustu; tuppusu 

tapad’ um — tepti 

tapihum (a drinking vessel)? Mari 

tapiltu + tapultu 

tdpi'u — dapi'u 

taplu(m) “slandered” O/jB; < fapdalu 

tapnii — dabnii 

tappilu(m) “slanderous” jB lex., of person; Mari 
f. pl. “insults”; < fapalu 

tappum mng. unkn. OB lex.; < fapdpu ? 

tapsum ~ “fat’? OA desig. of tin; OB as PN; 
< tapasu II 

taptappum (or dapdappum) mng. unkn. OB 

tapi — tapi; teptl 

tapu(m) “to twist, wind (thread)? jB G 

tap’um “spread out” Early Mari, desig. of a kind 
of shoe; < tepii 

tapultu(m), fapiltu “slander, denigration” O/jB 
esp. f. dabdbu(m), qabii(m) etc. “to speak 
slander’; < fapdlu 

taradu(m) “to send off, despatch; send away” 
G (a/u) [SAR] person, vehicle, ship; “drive 
away” person, enemy, demon, illness etc. Gtn 
iter. of G D “drive, chase away” men, animals, 
demons Dt pass. of D OAkk N pass. of G; 
>tardu, tardi§, tarditu; taridum, tariditu; 
terdu; tdrittu; muttarridum;, — tardsu 

tararu “to be bearded” jB G stat.; > farru, fariru, 
tarrutum 

tarasu (or ¢f/tards/su) “to send” (person) Ug. 
G (pret. atrus); for tarddu or tardsu1? 

tarasu mng. unkn. jB lex-G 

tard’'u — tert 

tardi§ “in rout”? MB; < tardu 

tardu(m) “driven off, in flight” Bab. of person, 
animal; < taradu 

tardutu — taridutu 

taridum “fugitive” OB esp. as PN; < taradu 

taridutu(m), Susa also fardutu “condition of 
fugitive” O/jB esp. ¢. alaku(m) “to become a 
fugitive’; < taridum; — tarditu 


_tehi(m) | 


tariru (a bearded person) jB lex.; < fararu 

tarittu ‘driver away’ jB desig. of an_ evil 
(plague ?); < farddu 

tarpa’u (a tamarisk) M/NA, Nuzi, jB 

tarru(m) “bearded” O/jB of men; < tardru: 
> tarrutum 

tarrd “beater” NB desig. of person; < ferit 

tarraitum “beardedness” OB lex.; < farru 

tatu(m), ta'tu, OA, OB? datum “bribe, bak- 
sheesh” Bab., OA “voluntary gift” to king; OA 
(customs payment), Sagi! dati(m) (member of 
an influential group of persons) 

ta’titu “(political) gift” jB(Ass.); < ratu 

ta’ i da'ii 

tawim, fami, temi “to spin, plait” Bab. G (i/i) 
[NU.NU] textiles, threads; > fami, tamitu’, 
timu, timitu; tumdnu; tamitu, tamiitu 

teamum — tému 

tednu — ténu 

Tebétu(m) (10th Bab. month) [ITI.AB(.BA.B); 
O/MB ITLAB.E; Alal., j/NB ITLAB (NA — 
kininu)] 

tebii(m), Ass. fabda’u(m) “to sink, submerge” 
G (u/u) [SUD] intrans. of boat, objects “sink”, 
of persons, field, part of liver “be submerged”; 
“drown” Gtn iter. of G D [SUD] trans. “sink, 
submerge” 4hip, person, field etc.; jB transf. of 
facial expression “be depressed”; OA 
“suppress” tablet, affair; M/jB(Ass.) “sink” 
building into ground Dt pass. of G; > fibu; 
tubia?; tebit; tabbi' u; tubbii 

tébiai(m); f. tébitu 1.OB (an underwater con- 
struction worker)? 2.jB lex. tébitu(m) (a ship 
with (deep) draught); < tebii 

téhatu — téhu 

téhéya — réhii 

tehhu — tehu 

tehhi(m), féhii(m) ~ “client, associate” O/B; 
<tehil 

téhitum (a delegation, embassy)? Mari; < tehil 

tehd(m) I, taht, Ass. tahd'u(m) “to be(come) 
near to, approach” G (e/e) [TE; DA] of person, 
animal; for sexual intercourse; disease, evil; 
ship, arrow, stair, feature in exta, OA, OB leg. 
“approach with request, claim”; OB of harvest 
“approach” Gtn iter. of G; astr. of stars 
D “bring close”; “introduce, bring before” s.o.; 
OA stat. “has claim against” s.o.; “include” s.th. 
with s.th.; “present” offerings; “bring” boat to 
land; “allow” evil etc. “to affect’; stat. “is placed 
next to” Dt pass. of D § “bring near” jB; 
> téhu, tdhu; tehhii, téhitum; tehiitu; tubhii 


tehd U 
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teh II, tahii (desig. of an activity in bread- 
making) j/NB G; < Aram.; > téhii 
teéhu(m), fihu(m), tehhu (NB ~— tdahu) “immed- 
iate vicinity, adjacent (place)” [DA; M/NA 
pseudo-log. “SUHUR” in land and house descr.]; 
rit. “proximity” of patient; ‘“‘side-wall’”? of ship, 
building (pl. f.); < feha I 
teha: Aram. pl. téhéya “spreader of bread 
dough”? NB; < rehii II 
téhit — aso tehhit 
tehdtu(m) 1. O/jB “clientele, associates” 2. O/jB 
~ “(built) access-road”? 3. MB (attachment to 
clothing)? 4.astr. “conjunction”?  [TE- ?]; 
<tehil 
te intum — fé’ ittu 
té’inu(m) “grinder” O/jB [phps. LU.AR.AR (> 
ararru)]; < ténu 
té’inutu “grinder’s work” MA; < fé’inu or té’ittu 
te’ittu(m), fé’intum “female grinder” OA, OB, 
Nuzi [phps. MUNUS.AR.AR (-» ararratu)]; 
<té'inu 
témanu “wise, reasonable” jB, NA; < tému 
temitum ~ “wise” OAkk in fPN; < emu 
temitu — also tamitu 
tema — tamit; tawim 
tému(m); pl. m. & f. “(fore)thought, plan(ning); 
understanding; instruction” [UMUS; Susa UR] 
l.of gods, men “reason, rational thought”; 
“opinion, judgement” 2. “plan, intention”; 
“decision” of god(s), f. sabdtu “to take a 
decision”; MB “disposal, disposition” of s.o. 
3. “instruction”, t. Sakdnu(m) “to convey an 
instruction, give order’, “govern”; + Sakin témi 
4. “report, information’, bél ¢. “person making 
report”, ¢. turrum “to deliver a report”, learn, 
hear, see “news” of 5. Am., Bogh. “agreement, 
good relations”, >rému?; témitum, témdnu, 
témiitu, tamu?; — muta’’ imu; Sakin témi, Sakin 
femutu 
tému(m), OA tedmum ~ “to look after, take care 
of” Bab., OA G (pres. itém) of god, king “look 
after” person N OB mng. uncl.; <sému 
denom.? 
témutu — Sakin temutu 
ténu(m), fe’ nu “ground, milled” OA, M/NB 
[ARA; AR.RA] flour; sali; < ténu 
ténu(m), M/NA tednu “to grind” G = [ARA; 
AR.AR] grain; flour etc.; children (in curse); 
transf. “pulverize” opponent Gtn iter. of G OB 
S “have s.o. grind” N MA “be ground”; > ¢énu; 
fe’inu, té’ intitu, té’ ittu, meténu 
fe’nu —» ténu 
tepitum “extension” OB; < tepii 


tepi(m), tapi, OAkk tapa’ um “to extend, apply, 
add” OAkk, Bab. G (i/i) [TAB] “add” 
ingredient, NB ¢. itti “incorporate” addition 
“with”, math., astr. also £. ana (muhhi) “add to” 
s.th. Gtn iter. of G D ~ G, also med. “apply” 
drugs as plaster, ‘plaster’ N “be added” to 
recipe Ntn transf. of words “be superimposed 
continually”?; > fap’ um, tepitum; tipu 
tépu — tipu 
terdu, firdu 1. MB(Susa) “a driving” of cattle 
2. MB DN 4Terid (an underworld deity) 3. NB 
~ “investigation” (< Aram.?); < tarddu 
teritu(m) I, feriitu(m), tiri/ditu(m) “mud, silt” 
O/WB; < téru 
teritu II (or diritu) (a mathematical term)? NB 
terru — teru 
teri(m), Ass. fard’u(m) “to penetrate, rub into; 
beat” G (i/i) [SUR; TE?] OA “stamp, impress” 
(metal; — ftiru II); stat. “penetrates” ground, 
heaven and earth, eye; M/jB med. “rub in” 
ointment; j/NB “beat (up)” as Aram. lw. 
N pass. of G NB “be beaten”; > ¢iru II, tiriitu; 
tarrit, matrit 
téru(m), firu(m), Susa terru “mud, silt’ O/jB; 
> teritul 
tertitu — teritu I 
tidbu(m), tabu “to be(come) good” G (stat. tab) 
[DUG(.GA)] “be good; sweet; in good 
condition”, libbu (of s.o.) fab “(s.0.) is 
satisfied”; “favourable, suitable”; ‘please, be 
acceptable” to (=eli, also ana, dat.) s.0.; 
“become good, friendly” D “do (s.th.) well”; 
“improve, repair”; “heal”; Sir X t. “give well- 
being to X”; “satisfy” s.o.; esp. libbam t; 
“make s.th. acceptable” to (= eli, dat.) s.o. Dtn 
OAKk iter. of D, in PN § ~ D “make good, 
pleasant, friendly, acceptable’; “satisfy” heart 
etc; >fdbu, tabis, tabtu, tabtanu, tabiitu, 
tabtutu; tibu, nibdtu, tibatis, tibtu; mutibtu 
tibhu: (or dibhu) (object on wheel) jB, NA; 
< fabahu ? 
tibu(m) “submersion” O/jB in blood; in well; of 
ship, bucket; < tebi? 
tibu — also timu 
tiddis — tidi§ 
tiddu — tidu 
tidiS, tidd/ttif “into clay” O/jB with ew/mii(m), 
taru “to become clay”; < fidu 
tidu(m), fitu, tidd/ttu(m) “clay, mud” [IM] for 
bricks, mortar, plaster; figur(in)es; for creation 
of humans; underworld food; med. substance in 
body; NA Sikdr t. (a kind of beer); > tidis 
figimu, tihme(n)nu — tikménu 
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tihu —> téhu 

tikménu (or dikménu), tdikmennu, 
vdihme(njnu, MB, Bogh. tikménu, jB also 
tidiglkimu, MB also dikénu “ashes” M/jB, NA 
[DE] NA ¢. 3a uhiilu “potash”; jB f. Sa digari 
“ceramic slag’’?; jB also (a plant) 

timitu “yarn, twine” M/NB [NU.NU] of wool, 
linen; < fawiim 

timu, NA fibu “yarn, twine” NA, NB of wool, 
linen; < fawtim 

tiplu “slander” jB; < tapdlu 

tipu(m), fépu “addition, application” Bab. med. 
“poultice, wrapping”; NB “supplement, 
addition” esp. with tepii; < tepti 

tirdu > terdu 

tiritu — teritu I 

tirru— fru Il 

tiru I (kind of tree or shrub) jB lex. 

tiru(m) IL, tirru ~ “impression, stamp” O/MA on 
metals; MA f. aban bit ali; < terti 

tiru > also féru, turu 

tirtitu —» teritu I 

tirdtu “beating up” NB; < fer (Aram.?) 

tiSti8u (kind of sediment) MA 

tintis — thats 

ttt, fit + fidu 4 

tu'dnu — tumdnu \ 

tibatis, tubbaris “comfortably”; < mbatu 

tubatu(m), fubbatu(m) f. pl. “happiness; 
friendliness” Bab. [DUG(.GA)-] “goodwill”, 
leg. ina ¢. “freely, voluntarily”; < tubu; > tibatis 

tubbati§ — tubatis 

tubbatu — nibatu 

tubbii “soaked” jB of ingredients; < febii D 

tiibtu 1.M/NB “peace” 2.jB med. “sedative”; 
<nibu 

tuba (a kind of reed) j/NB; < tebii? 

tibu(m), tubbu “goodness; happiness, pros- 
perity; free will’ Bab., M/NA [DUG(.GA)] esp. 
pl. “good times, prosperity”; “good relations, 
peace”; “contentedness, satisfaction”; ¢. libbi, t. 
Siri. “mental, physical well-being”, also ¢. 
kabatti; < tidbu; > tibatu, tibtu 

tubiisu (or tupusu) (a window)? jB 

tidanu “of, from the road” j/NB desig. of tree; 
PN; < fidu 

tudu(m), fuddu f. & m. “way, path” Bab.(lit.), 
NA? ¢. sabatu “to take a road”; also transf. f. 
migari “ways of righteousness”; NA in Saltu, 
quile t. mng. unkn.; > fudanu 

tuhdu(m), NA also tufudu “plenty, abundance” 
Bab., M/NA; “climax” of illness; < fahddu 


tuhha “brought near, presented” j/NB_ of 
offerings etc.; < tehii D 

tubhudu “very plentiful” j/NB; < tahadu D 

tuhudu — tuhdu 

tulimu(m), tudimu “spteen” O/jB [BI.RI] of 
human, animal; used as drug 

tullumma’u ~ “perpetrator of violence” NA, NB; 
< Aram. 

tullumum D “to do injustice”? OB 

tumanu, fwmannu, NA tu’dnu (a linen cloth) 
NA, NB usu. weighed; < fawiim 

tummumis “into a deaf person” jB; 
<tummumu I 

tummumu(m) I “deaf” O/jB lex. 

tummumu II D “to block (ears), make deaf” jB 
Dt pass., of ears; > fummumu I, tummumis — 

tupalu mng. unkn. jB lex.; < tapalu ? 

tuplu “slander(ing)” Ug., jB; < tapalu 

tuppi (adv. or acc. pl.?), fuppu ~ “(within) time- 
span of’ M/NB, NA; esp. NB adi t. “(within) 
agreed time”, also reduplicated f. f., f. ana f. etc.; 
< tapapu ? 

tuppu(m), tuppu(m) m. & f.; pl. -dtu(m), -a, later 
also -dnu “(clay) tablet, document, letter” [DUB; 
IM; IM.DUB; O/MA also DUB.BI] ¢. Sataru “to 
write”, t. amaru, Sasi, Semi “read a tablet”; of 
wood, metal, stone, wax; Nuzi (part of 
chariot)?; <Sum.; — dubgallu, tupSarru etc.; 
tupSimatu; tupSinnu; gan tuppi 

tuppu — also tuppt 

tuppusu “very plump” NB as (f)PN; < fapasu II 

tupru “(cattle) hoof” NB for supru; < Aram. 

tupSar-bititu “post of temple scribe” NB 
[LU.DUB.SAR-E- ]; < tupSarru + bitu 

tupSarratu(m), tupsarratu(m) “female scribe” 
O/jB. [MUNUS.DUB.SAR] also as epith. of 
goddess; < tupSarru 

tupSarru(m), fupSarru(m) “scribe, scholar” 
[(LU.)DUB.SAR; LU.UMBISAG; NA (LU.)A.BA; 
LU.UMBISAG; lit. in col. LU.GI.BUR] also M/NB 
as.epith. of Nabd; rab 1. “chief scribe”; “scribe” 
of king, city etc.; Assyrian, Aramaean, Egyptian 
“scribe”; 2. Enima Anu Ellil “astronomer, 
astrologer” etc; <Sum.; = > tupsarratu; 
tupSarrutu, tupsar-bititu, - dubsarmahhu 

tupsarritu(m), tupSarriutu(m), Ass. -uttu(m) 
“scribal art, scholarship; scribal practice; scribal 
corpus” [DUB.SAR- ]; < fupSarru 

tupSimatu, tupsimdtu “tablet of destinies” jB 
[DUB.NAM.(TAR.)MES]; < fuppu + Simtu 

tupsu “plenty, abundance” jB of grain; 
< tapasu Il 

tupu mng. unkn. jB med. in desig. of plant 


tehd U 
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teh II, tahii (desig. of an activity in bread- 
making) j/NB G; < Aram.; > téhii 
teéhu(m), fihu(m), tehhu (NB ~— tdahu) “immed- 
iate vicinity, adjacent (place)” [DA; M/NA 
pseudo-log. “SUHUR” in land and house descr.]; 
rit. “proximity” of patient; ‘“‘side-wall’”? of ship, 
building (pl. f.); < feha I 
teha: Aram. pl. téhéya “spreader of bread 
dough”? NB; < rehii II 
téhit — aso tehhit 
tehdtu(m) 1. O/jB “clientele, associates” 2. O/jB 
~ “(built) access-road”? 3. MB (attachment to 
clothing)? 4.astr. “conjunction”?  [TE- ?]; 
<tehil 
te intum — fé’ ittu 
té’inu(m) “grinder” O/jB [phps. LU.AR.AR (> 
ararru)]; < ténu 
té’inutu “grinder’s work” MA; < fé’inu or té’ittu 
te’ittu(m), fé’intum “female grinder” OA, OB, 
Nuzi [phps. MUNUS.AR.AR (-» ararratu)]; 
<té'inu 
témanu “wise, reasonable” jB, NA; < tému 
temitum ~ “wise” OAkk in fPN; < emu 
temitu — also tamitu 
tema — tamit; tawim 
tému(m); pl. m. & f. “(fore)thought, plan(ning); 
understanding; instruction” [UMUS; Susa UR] 
l.of gods, men “reason, rational thought”; 
“opinion, judgement” 2. “plan, intention”; 
“decision” of god(s), f. sabdtu “to take a 
decision”; MB “disposal, disposition” of s.o. 
3. “instruction”, t. Sakdnu(m) “to convey an 
instruction, give order’, “govern”; + Sakin témi 
4. “report, information’, bél ¢. “person making 
report”, ¢. turrum “to deliver a report”, learn, 
hear, see “news” of 5. Am., Bogh. “agreement, 
good relations”, >rému?; témitum, témdnu, 
témiitu, tamu?; — muta’’ imu; Sakin témi, Sakin 
femutu 
tému(m), OA tedmum ~ “to look after, take care 
of” Bab., OA G (pres. itém) of god, king “look 
after” person N OB mng. uncl.; <sému 
denom.? 
témutu — Sakin temutu 
ténu(m), fe’ nu “ground, milled” OA, M/NB 
[ARA; AR.RA] flour; sali; < ténu 
ténu(m), M/NA tednu “to grind” G = [ARA; 
AR.AR] grain; flour etc.; children (in curse); 
transf. “pulverize” opponent Gtn iter. of G OB 
S “have s.o. grind” N MA “be ground”; > ¢énu; 
fe’inu, té’ intitu, té’ ittu, meténu 
fe’nu —» ténu 
tepitum “extension” OB; < tepii 


tepi(m), tapi, OAkk tapa’ um “to extend, apply, 
add” OAkk, Bab. G (i/i) [TAB] “add” 
ingredient, NB ¢. itti “incorporate” addition 
“with”, math., astr. also £. ana (muhhi) “add to” 
s.th. Gtn iter. of G D ~ G, also med. “apply” 
drugs as plaster, ‘plaster’ N “be added” to 
recipe Ntn transf. of words “be superimposed 
continually”?; > fap’ um, tepitum; tipu 
tépu — tipu 
terdu, firdu 1. MB(Susa) “a driving” of cattle 
2. MB DN 4Terid (an underworld deity) 3. NB 
~ “investigation” (< Aram.?); < tarddu 
teritu(m) I, feriitu(m), tiri/ditu(m) “mud, silt” 
O/WB; < téru 
teritu II (or diritu) (a mathematical term)? NB 
terru — teru 
teri(m), Ass. fard’u(m) “to penetrate, rub into; 
beat” G (i/i) [SUR; TE?] OA “stamp, impress” 
(metal; — ftiru II); stat. “penetrates” ground, 
heaven and earth, eye; M/jB med. “rub in” 
ointment; j/NB “beat (up)” as Aram. lw. 
N pass. of G NB “be beaten”; > ¢iru II, tiriitu; 
tarrit, matrit 
téru(m), firu(m), Susa terru “mud, silt’ O/jB; 
> teritul 
tertitu — teritu I 
tidbu(m), tabu “to be(come) good” G (stat. tab) 
[DUG(.GA)] “be good; sweet; in good 
condition”, libbu (of s.o.) fab “(s.0.) is 
satisfied”; “favourable, suitable”; ‘please, be 
acceptable” to (=eli, also ana, dat.) s.0.; 
“become good, friendly” D “do (s.th.) well”; 
“improve, repair”; “heal”; Sir X t. “give well- 
being to X”; “satisfy” s.o.; esp. libbam t; 
“make s.th. acceptable” to (= eli, dat.) s.o. Dtn 
OAKk iter. of D, in PN § ~ D “make good, 
pleasant, friendly, acceptable’; “satisfy” heart 
etc; >fdbu, tabis, tabtu, tabtanu, tabiitu, 
tabtutu; tibu, nibdtu, tibatis, tibtu; mutibtu 
tibhu: (or dibhu) (object on wheel) jB, NA; 
< fabahu ? 
tibu(m) “submersion” O/jB in blood; in well; of 
ship, bucket; < tebi? 
tibu — also timu 
tiddis — tidi§ 
tiddu — tidu 
tidiS, tidd/ttif “into clay” O/jB with ew/mii(m), 
taru “to become clay”; < fidu 
tidu(m), fitu, tidd/ttu(m) “clay, mud” [IM] for 
bricks, mortar, plaster; figur(in)es; for creation 
of humans; underworld food; med. substance in 
body; NA Sikdr t. (a kind of beer); > tidis 
figimu, tihme(n)nu — tikménu 
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tupu 


tihu —> téhu 

tikménu (or dikménu), tdikmennu, 
vdihme(njnu, MB, Bogh. tikménu, jB also 
tidiglkimu, MB also dikénu “ashes” M/jB, NA 
[DE] NA ¢. 3a uhiilu “potash”; jB f. Sa digari 
“ceramic slag’’?; jB also (a plant) 

timitu “yarn, twine” M/NB [NU.NU] of wool, 
linen; < fawiim 

timu, NA fibu “yarn, twine” NA, NB of wool, 
linen; < fawtim 

tiplu “slander” jB; < tapdlu 

tipu(m), fépu “addition, application” Bab. med. 
“poultice, wrapping”; NB “supplement, 
addition” esp. with tepii; < tepti 

tirdu > terdu 

tiritu — teritu I 

tirru— fru Il 

tiru I (kind of tree or shrub) jB lex. 

tiru(m) IL, tirru ~ “impression, stamp” O/MA on 
metals; MA f. aban bit ali; < terti 

tiru > also féru, turu 

tirtitu —» teritu I 

tirdtu “beating up” NB; < fer (Aram.?) 

tiSti8u (kind of sediment) MA 

tintis — thats 

ttt, fit + fidu 4 

tu'dnu — tumdnu \ 

tibatis, tubbaris “comfortably”; < mbatu 

tubatu(m), fubbatu(m) f. pl. “happiness; 
friendliness” Bab. [DUG(.GA)-] “goodwill”, 
leg. ina ¢. “freely, voluntarily”; < tubu; > tibatis 

tubbati§ — tubatis 

tubbatu — nibatu 

tubbii “soaked” jB of ingredients; < febii D 

tiibtu 1.M/NB “peace” 2.jB med. “sedative”; 
<nibu 

tuba (a kind of reed) j/NB; < tebii? 

tibu(m), tubbu “goodness; happiness, pros- 
perity; free will’ Bab., M/NA [DUG(.GA)] esp. 
pl. “good times, prosperity”; “good relations, 
peace”; “contentedness, satisfaction”; ¢. libbi, t. 
Siri. “mental, physical well-being”, also ¢. 
kabatti; < tidbu; > tibatu, tibtu 

tubiisu (or tupusu) (a window)? jB 

tidanu “of, from the road” j/NB desig. of tree; 
PN; < fidu 

tudu(m), fuddu f. & m. “way, path” Bab.(lit.), 
NA? ¢. sabatu “to take a road”; also transf. f. 
migari “ways of righteousness”; NA in Saltu, 
quile t. mng. unkn.; > fudanu 

tuhdu(m), NA also tufudu “plenty, abundance” 
Bab., M/NA; “climax” of illness; < fahddu 


tuhha “brought near, presented” j/NB_ of 
offerings etc.; < tehii D 

tubhudu “very plentiful” j/NB; < tahadu D 

tuhudu — tuhdu 

tulimu(m), tudimu “spteen” O/jB [BI.RI] of 
human, animal; used as drug 

tullumma’u ~ “perpetrator of violence” NA, NB; 
< Aram. 

tullumum D “to do injustice”? OB 

tumanu, fwmannu, NA tu’dnu (a linen cloth) 
NA, NB usu. weighed; < fawiim 

tummumis “into a deaf person” jB; 
<tummumu I 

tummumu(m) I “deaf” O/jB lex. 

tummumu II D “to block (ears), make deaf” jB 
Dt pass., of ears; > fummumu I, tummumis — 

tupalu mng. unkn. jB lex.; < tapalu ? 

tuplu “slander(ing)” Ug., jB; < tapalu 

tuppi (adv. or acc. pl.?), fuppu ~ “(within) time- 
span of’ M/NB, NA; esp. NB adi t. “(within) 
agreed time”, also reduplicated f. f., f. ana f. etc.; 
< tapapu ? 

tuppu(m), tuppu(m) m. & f.; pl. -dtu(m), -a, later 
also -dnu “(clay) tablet, document, letter” [DUB; 
IM; IM.DUB; O/MA also DUB.BI] ¢. Sataru “to 
write”, t. amaru, Sasi, Semi “read a tablet”; of 
wood, metal, stone, wax; Nuzi (part of 
chariot)?; <Sum.; — dubgallu, tupSarru etc.; 
tupSimatu; tupSinnu; gan tuppi 

tuppu — also tuppt 

tuppusu “very plump” NB as (f)PN; < fapasu II 

tupru “(cattle) hoof” NB for supru; < Aram. 

tupSar-bititu “post of temple scribe” NB 
[LU.DUB.SAR-E- ]; < tupSarru + bitu 

tupSarratu(m), tupsarratu(m) “female scribe” 
O/jB. [MUNUS.DUB.SAR] also as epith. of 
goddess; < tupSarru 

tupSarru(m), fupSarru(m) “scribe, scholar” 
[(LU.)DUB.SAR; LU.UMBISAG; NA (LU.)A.BA; 
LU.UMBISAG; lit. in col. LU.GI.BUR] also M/NB 
as.epith. of Nabd; rab 1. “chief scribe”; “scribe” 
of king, city etc.; Assyrian, Aramaean, Egyptian 
“scribe”; 2. Enima Anu Ellil “astronomer, 
astrologer” etc; <Sum.; = > tupsarratu; 
tupSarrutu, tupsar-bititu, - dubsarmahhu 

tupsarritu(m), tupSarriutu(m), Ass. -uttu(m) 
“scribal art, scholarship; scribal practice; scribal 
corpus” [DUB.SAR- ]; < fupSarru 

tupSimatu, tupsimdtu “tablet of destinies” jB 
[DUB.NAM.(TAR.)MES]; < fuppu + Simtu 

tupsu “plenty, abundance” jB of grain; 
< tapasu Il 

tupu mng. unkn. jB med. in desig. of plant 


tupulld(m ) 


‘iru 


tupulli(m) “slander, suspicion” O/jB; < fapdlu 

tupultum “abuse” Mari; < tapdalu 

fuptsu — tubusu 

tupuStu “fatty layer”? jB on tongue; < supsu 

turpu “forcible removal, seizure” MB 

turru(m), turru(m) “binding, knot” Bab., M/NA 
[DUR] in cloth, gold, reed; med. “bandage”; om. 


(feature on liver, lung); “band” on doors; 
“string (of stones)”; also astr. and cosmic; 
< Sum. 


turu, furi, firu (medicinal plant, phps.) 
“opopanax” j/NB [SIM.HAB] 


oh 


u “and, but, also” 1. between subst.s and pron.s 
“and”, if several usu. between last two only, X 
YuZ (— #1); Am. u...u... “both... 
and ...”; like prep. before gen., OB andku u 
katila (~ GAG §114i) 2. between clauses, 
with nuance “moreover”; occas. Am., NB 
u...u... “both... and...”; Alal., Nuzi, Bogh. 
etc. after condit./subord. clause; occas. MA, 
M/jB “but”; — ula; umd; wa 

ii “or” 1. between subst.s, OB Se’am kasparr it 
biSam “grain, silver or goods” (34 41) 
2. between clauses, OA batiq u wattur “be it 
cheap or dear”; “(whether) ... or ...” ki(ma)/u 

li... &g. a samtum ul ide ui ugniim ul Ide “T 
do not know whether it be camelian, or lapis 
lazuli”; with la > li C; 4 wl; ula; uli 

fi(m) “nourishment”? O/jB lex.; OB acc. (’)am 
[SE]; < Sum.; — Se’u 

i’a, ai, tiya, wa(ya) “woe!; alas!” as interj.; ina 
u’a “in woe”; “lamentation” jB u’a u’a (a bird 
cry) 

uanta mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 

uatnannu, MA utndnu ~ “carnage”? MA, Nuzi; 
< Hurr.; — atnannu; uatnannullli 

uatnannuhlu ~ “carriage driver”? Nuzi; < Hurr.; 

- — atnannuhlu; uatnannu 

ubdlu + wabdlu 

ubanu(m), occas. updnu f. “finger, toe” [SU.SI; 
jB also vu] 1.“finger” of human, xu. 
gablitu(m)/sehertu(m)/Sanitu “middle/flittle/ 
index f."; u. rabitu(m) “thumb”; appi/supur wu. 
“fingertip/nail” (—+ karsu); u. damigqti/lemutti 
tardsu- “to point finger of good/evil” 
2. “finger’s breadth”; Am., Ug., jB? st. abs. 
uban “by a whisker, all but”; as linear measure 


130 cubit (NB '/24); NB as surface measure; 
astr. as measure of sky 3. “toe” of human, bird, 
lizard etc., esp. u. Sépé 4. transf. (part of shoe, 
wooden implement); ext. (part of liver) 
“processus pyramidalis”, u. hasi(m) (part of 
lung); (a small cucumber); jB/NA “(mountain) 
peak”, u. Sadé, hursani 

ubartu(m) ~ “(resident) alien (f.)” OAkk, OA, 
O/B; Bogh. (desig. of a foreign princess); as 
fPN; < ubdru 

ubartum — also wabartum 

ubaru(m) ~ “(resident) alien” [U.BAR]; Am., 
Bogh., Nuzi (corps of foreign soldiers), pl. 
ubariitu; as PN; jB (desig. of exotic bird); 
> ubartu; + wabrum 

ubaru — also abdaru II - 

ubatum, updtum “fat (cow)” OB, i.e. pregnant ?; 
< ebii Il 

ubbubu(m) “cleansed” OB, Bogh. lex.; < ebébu 
D 


ubbulu(m) “dried (out)” O/jB, of man’s skin, 
flour; < abalu D 

ubbunu (or uppunu) jB lex. 1. (an over- 
garment)? 2. f. ubbuntu (a vessel) 

ubbusu — uppusu LIT 

ubbutu I “swollen” jB lex. of feet; < ebétu ID 

ubbutu II “starvation, famine” M/jB esp. in om.; 
< ebétuID 

ubbutu(m) III ~ “encumbered by debt’? O/MB; 
esp. Nuzi, of a class of person; OB lex., MB as 
PN ?; < ebétu I; 4 u. IV 

ubbutu IV D “to take as pledge, distrain”? NB, 
sheep etc.; = ebétu 11 D?; > u. HH 

ubilu “bearer”? Am.; < wabdlu 

ubi(n)zar, ubinzer — upinzer 


tupulld(m ) 


‘iru 


tupulli(m) “slander, suspicion” O/jB; < fapdlu 

tupultum “abuse” Mari; < tapdalu 

fuptsu — tubusu 

tupuStu “fatty layer”? jB on tongue; < supsu 

turpu “forcible removal, seizure” MB 

turru(m), turru(m) “binding, knot” Bab., M/NA 
[DUR] in cloth, gold, reed; med. “bandage”; om. 


(feature on liver, lung); “band” on doors; 
“string (of stones)”; also astr. and cosmic; 
< Sum. 


turu, furi, firu (medicinal plant, phps.) 
“opopanax” j/NB [SIM.HAB] 


oh 


u “and, but, also” 1. between subst.s and pron.s 
“and”, if several usu. between last two only, X 
YuZ (— #1); Am. u...u... “both... 
and ...”; like prep. before gen., OB andku u 
katila (~ GAG §114i) 2. between clauses, 
with nuance “moreover”; occas. Am., NB 
u...u... “both... and...”; Alal., Nuzi, Bogh. 
etc. after condit./subord. clause; occas. MA, 
M/jB “but”; — ula; umd; wa 

ii “or” 1. between subst.s, OB Se’am kasparr it 
biSam “grain, silver or goods” (34 41) 
2. between clauses, OA batiq u wattur “be it 
cheap or dear”; “(whether) ... or ...” ki(ma)/u 

li... &g. a samtum ul ide ui ugniim ul Ide “T 
do not know whether it be camelian, or lapis 
lazuli”; with la > li C; 4 wl; ula; uli 

fi(m) “nourishment”? O/jB lex.; OB acc. (’)am 
[SE]; < Sum.; — Se’u 

i’a, ai, tiya, wa(ya) “woe!; alas!” as interj.; ina 
u’a “in woe”; “lamentation” jB u’a u’a (a bird 
cry) 

uanta mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 

uatnannu, MA utndnu ~ “carnage”? MA, Nuzi; 
< Hurr.; — atnannu; uatnannullli 

uatnannuhlu ~ “carriage driver”? Nuzi; < Hurr.; 

- — atnannuhlu; uatnannu 

ubdlu + wabdlu 

ubanu(m), occas. updnu f. “finger, toe” [SU.SI; 
jB also vu] 1.“finger” of human, xu. 
gablitu(m)/sehertu(m)/Sanitu “middle/flittle/ 
index f."; u. rabitu(m) “thumb”; appi/supur wu. 
“fingertip/nail” (—+ karsu); u. damigqti/lemutti 
tardsu- “to point finger of good/evil” 
2. “finger’s breadth”; Am., Ug., jB? st. abs. 
uban “by a whisker, all but”; as linear measure 


130 cubit (NB '/24); NB as surface measure; 
astr. as measure of sky 3. “toe” of human, bird, 
lizard etc., esp. u. Sépé 4. transf. (part of shoe, 
wooden implement); ext. (part of liver) 
“processus pyramidalis”, u. hasi(m) (part of 
lung); (a small cucumber); jB/NA “(mountain) 
peak”, u. Sadé, hursani 

ubartu(m) ~ “(resident) alien (f.)” OAkk, OA, 
O/B; Bogh. (desig. of a foreign princess); as 
fPN; < ubdru 

ubartum — also wabartum 

ubaru(m) ~ “(resident) alien” [U.BAR]; Am., 
Bogh., Nuzi (corps of foreign soldiers), pl. 
ubariitu; as PN; jB (desig. of exotic bird); 
> ubartu; + wabrum 

ubaru — also abdaru II - 

ubatum, updtum “fat (cow)” OB, i.e. pregnant ?; 
< ebii Il 

ubbubu(m) “cleansed” OB, Bogh. lex.; < ebébu 
D 


ubbulu(m) “dried (out)” O/jB, of man’s skin, 
flour; < abalu D 

ubbunu (or uppunu) jB lex. 1. (an over- 
garment)? 2. f. ubbuntu (a vessel) 

ubbusu — uppusu LIT 

ubbutu I “swollen” jB lex. of feet; < ebétu ID 

ubbutu II “starvation, famine” M/jB esp. in om.; 
< ebétuID 

ubbutu(m) III ~ “encumbered by debt’? O/MB; 
esp. Nuzi, of a class of person; OB lex., MB as 
PN ?; < ebétu I; 4 u. IV 

ubbutu IV D “to take as pledge, distrain”? NB, 
sheep etc.; = ebétu 11 D?; > u. HH 

ubilu “bearer”? Am.; < wabdlu 

ubi(n)zar, ubinzer — upinzer 


ubsaharrakku 


ugu | 


ubru — wabrum 

ubsaharrakku (a cultic location) j/NB [UB. 
SAHAR.RA; UB.SA.HA.RI]; < Sum. 

ubsdtu — abusu 

ubsukkinnakku, ubsukkannakku “court of 
assembly” j/NB [UB.SU.UKKIN.NA] of gods in 
heaven; NB (an inner courtyard of temple); 
< Sum. 

uba(m), upd “half iku’ Bab. [UBU], as surface 
measure; jB as capacity measure ?; < Sum. 

tbu “thickness” jB of door; < ebd II 

ubuhsinnu — abahsinnu 

uburtu “female stranger’? jB; also (a bird); 
Nuzi, NA in fPNs; < wabrum 

ubusu (or upusa) pl. mng. unkn. Early Mari in 
akal u. 

uda’é — udiiI 

udd’u — wadiim 

uddam “today” OB (but phps. error for 
timam ?) 

uddagiddai(m) “omitted day” O/jB [UD.DA. 
GID.DA] at end of month of fewer than 30 days; 
< Sum. 

uddakam, NB occas. uddakku “all day; for ever” 
Bab.(lit.); < Sum. 

uddalii, uttalii (a vessel) Bogh., Nuzi; in gold, 
bronze 

u(d)dasiggé (a meal-time) jB lex.; < Sum. 

uddazallii(m) ‘date, day of the month” O/jB 
[UD.DA.ZAL(.LA/LA)] 1.OB “date in month” 
2. jB “intercalary day” 3.jB desig. of math.- 
astr. constant, ~ “timing”; < Sum. 

uddes, ddi¥ ‘in distress” jB; < udu 

uddi —» wuddi 

uddini, uddinna — udini 

uddu (a log, beam) jB; < Sum.? 

uddu — also udu 

udda I “to impregnate” NB; < Aram. 

uddd II ~ “exuberance” jB lex. 

uddii — also udu; wadiim D 

uddupu(m) “blown (up)” O/jB; of ill sheep 
“distended”; of sky ““wind-swept”; < edépu D 

udduru(m) “darkened” O/jB lex., of person’s 
countenance ?; < adaru ID 

udi-, udé- “alone” M/NA, udiya/Su/Sunis etc. “on 
my/his/their own’; < wedum; — wedi- 

udigallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

udini, gudini, NA also udina, uddini, uddinna 
“up till now, so far’ M/NA; NA only before /@ 
+ pres. “not yet”; —» adini; udi- 

udinu (a mountain bird) NA 

udi§ + uddes 

udittu ~ “(growth of) rushes” jB; < edédu 


udru, uduru; pl. m. & f. “(Bactrian) camel” 
M/NA 

udii(m) I, NA also udda’é pl. tant.? “tools, 
equipment” of craftsman, for journey etc.; NA, 
NB esp. metal vessels, tools 

udd IT mng. uncl. jB lex.: < edd II? 

udu, uddu, uddii, udi ~ “distress, affliction” 
J/NB [UD.DA] a. Sdtuqu “to have troubles pass”; 
“ill effects” of scorpion, snake etc.; > uddes 

u’du, u’udu, yddu (a group of corvée workers) 
NB(Nippur) 

udugu, edigu “(wooden) stick” jB lex., for 
beating etc. 

udukalad (a kind of sacrifical sheep) jB nit; 
< Sum. 

udukianakku “sheep for funerary sacrifice” jB 
lex.; < Sum. 

udukisahéi (a kind of sacrificial sheep) jB lex.; 
< Sum. 

udukiutukku (a kind of sacrificial sheep) jB 
lex.; < Sum. 

udiumu “(kind of) ape” NA (or error for 
uqupu ?) 

udunmahu “(kind of) brick-kiln” jB lex.; 
<Sum.; - utunu 

uduru — udru 

udurti — adurit 

udutild “live sheep” jB [UDU.TI.LA] for offering; 
< Sum. 

ugallu “big weather-demon” jB [U4.GAL(.LA)] 
myth., mag.; < Sum. 

ugariSam “meadow by meadow” OB; < ugdru 

ugarsu “towards the meadow” jB [A.GAR-Si]; 
< ugaru 

ugaru(m) m. & f. “(communally controlled) 
meadow” [A.GAR]; OB mar(u) u. “member(s) 
of the meadow(-consortium)”; MA u. ali “city 
meadow”, Nuzi u. Sa PIN “meadow of village 
PIN”; Mari (a dry capacity measure = 4 gur); 
< Sum.; > ugdrisam, ugarsu 

ugbabtu(m), occas. ugbantum; pl. ugbakkdatum, 
Ass. usu. gubabtu(m) “(kind of) priestess” 
OA, O/jB [NIN.DINGIR(.RA)] st. abs. OB 
ugbabat “she is a priestess”; Mari bit u.; 
> ugbabutum 

ugbabutum “status as priestess” OB; < ugbabtu 

ugbakkatum, ugbantum — ugbabtu 

uggatu “rage, fury” M/NB of human, deity; freq. 
u. libbi; < agdgu 

uggu(m) “rage, fury” O/jB; < agagu 

uggugum “very furious” OB lex.; < agdgu 

uggulu mng. unkn. jB, of reed-thicket 

ugu | ~ “death”? jB lex.; < Sum. 


ugu Il 


ugu II “power, strength” jB lex. 

ugu III (or ugi) “mother” jB lex.; < Sum. 

ugu — also uqqu 

ugtt > ugu II] 

ugubbum — uguppum 

ugudilld, ugudillu “single, solitary” jB; of day; of 
warts etc. [UGU.DILI]; of lion, bird; < Sum. 

ugulamartim “Amorite-supervisor” OB 
[UGULA.MAR.TU]; < Sum. 

ugummu(m) mng. unkn. Bab. 

uguppum (or ugubbum) mng. unkn. OB lex. 

ugurtu (a kind of document)? MA; <egéru II 

uhaltu — uhultu 

uhatu; pl. whdtdti (a leather item) Am. 

uhe(n)nu — uhinnu 

uhhah — ulhah 

uhhu “phlegm, sputum” jB; lex. also “(copper) 
slag”; < Sum. 

ubhbul, whhulu/ (an artefact) NB, pledged 

uhhultu > uhultu 

ubhulu — uhilu 

ubhulul — ubhul 

ubhunu — uhiilu 

uhhurtu, NB ubhustu j/NB 1. “rear bar’ under 
chariot 2. (a Sum. vb. form); < ubhuru 

ubhuru(m) “late, remaining’ OAkk, O/jB of 
persons, math. of figures; of night-watch; “late 
fruiting” of palm tree; < akdru 

ubhustu — ubhurtu 

uhbuzu(m) “plated with, set in (metal)” Ass., 
O/jB [GAR.RA] of furniture, ornaments; hurdsa 
u. “inlaid, plated with gold”; < ahazu D 

uhinnu(m), ufe(njnu, OAKk uhuinnum “fresh 
date(s)” [U4/U.HLIN] also ("44 )y, “date(-shaped) 
bead”, in stone, gold etc. 

uhiru “weed” jB, in desig. of cucumber 


ubnu (or afnu) mng. unkn. Alal. in w/a. sa 


ameéli ; 

ubri(m), wAru “rearmost” O/jB; “ninth string” of 
lyre; < ahdaru 

uhrushu — ehrushu 

uhuinnum — uhinnu 

uhulgaliu “unfavourable day” jB  [U4.HUL. 
GAL(.E)]; < Sum. 

uhultu(m), Bogh. also ubfultu, uhaltu, NA 
ahussu (an alkaline salt) “soda” OA, M/jB, 
NA; Bogh. xu. irammuk “he bathes in soda”; 
< uhulu 

uhilu(m), NB also ubhulu, Ug. occas. ubhunu 
m. & f. (an alkali-rich plant) “potash” Bab. 
[(U.)NAGA]; as mineral; for soap; in glass 
recipe; esp. u. garndati/garnanu [(U.)NAGA.SI] 


ukulli(m) | 


“Salicornia’, and similar plants for glass, drug, 
u. q. galati “burnt S.”; > uhultu 
uhulunaSse (a wooden object) Alal.; < Hurr. 
uhummis “like a cliff’ j/NB 
uhummu,; pl. m. & f. “cliff” jB; > ukummis 
uhurra’um “remainder” OAkk; < ahdru 
uhusgallu “terrible storm” jB mag.; < Sum. 
wi-iwa 
willu(m) “bearer, porter” O/jB [LU.U.iL] in 
temple; < Sum. 
wiltu (a kind of cuneiform tablet) j/NB, NA 
1. Bab. “(legal) contract-tablet” [pseudo-log. 
U.AL.TI); Sater u. “writer of the tablet”, of scribe; 
bél u. “creditor” 2. Ass. (a lit. excerpt tablet), 
also astr., u. Sa antal? “eclipse tablet”; < e’ élu 
uizza “wedjet-eye” Am.; Eg. amulet; < Eg. 
tka mng. uncl. Mari, introducing speech 
Ukadubha, Kadduhha (name of a constellation, 
phps.) “Cygnus” Bab. [MUL.U4.KA.DUH.A (or 
= nimrul?)]; < Sum.; — kadubhii 
ukalatu — ukultu 
ukallim (desig. of a person) OB 
ukam[ussu] (a kind of cumin) jB lex. 
ukapu(m) “pack-saddle” OA, M/NB; Nuzi, of 
sheepskin 
ukkinnu, unkennu ‘assembly (of the gods)” jB; 
< Sum. 
kkum I mung. unkn. OB lex.; < ekéku ? 
ukku II (an object) Ug., of ivory; NA? 
ukkudu(m) (physically handicapped) O/jB lex.; 
as PN; < ekédu D; —+ mukkidu ? 
ukkuli§ “very dark(ly)” jB in u. ew/miS “to 
darken”; < ukkulu 
ukkulu “very dark” jB; of day, face; < ekelu; 
> ukkulis 
ukkumu “predatory” jB as name of a dog of 
Marduk, also 4U.; < ekému 
ukkupi§ “very near’ jB, of place, of time; 
< ukkupu 
ukkupu mng. uncl. jB lex. D adj. or infin.; 
< ekepu 
ukkusu “driven off’? jB lex. D adj. (or infin.); 
< akasu 
uklu(m) I “darkness” O/jB; < ekélu 
uklu(m) IT “food, nourishment” Ass., OB; for 
servant; OB ukul piya “my victuals”; < akdlu 
uklu — also waklum 
ukdi (part of loom, phps.) “shuttle” M/jB 
ukulli(m) I, MA — ukulld’u, NA — akulli 
“provisions, subsistence” Bab., M/NA [SA. 
GAL]; O/MB “fodder” for cattle, less freq. 
humans; Ass., j/NB. usu. for humans, “food 


ubsaharrakku 


ugu | 


ubru — wabrum 

ubsaharrakku (a cultic location) j/NB [UB. 
SAHAR.RA; UB.SA.HA.RI]; < Sum. 

ubsdtu — abusu 

ubsukkinnakku, ubsukkannakku “court of 
assembly” j/NB [UB.SU.UKKIN.NA] of gods in 
heaven; NB (an inner courtyard of temple); 
< Sum. 

uba(m), upd “half iku’ Bab. [UBU], as surface 
measure; jB as capacity measure ?; < Sum. 

tbu “thickness” jB of door; < ebd II 

ubuhsinnu — abahsinnu 

uburtu “female stranger’? jB; also (a bird); 
Nuzi, NA in fPNs; < wabrum 

ubusu (or upusa) pl. mng. unkn. Early Mari in 
akal u. 

uda’é — udiiI 

udd’u — wadiim 

uddam “today” OB (but phps. error for 
timam ?) 

uddagiddai(m) “omitted day” O/jB [UD.DA. 
GID.DA] at end of month of fewer than 30 days; 
< Sum. 

uddakam, NB occas. uddakku “all day; for ever” 
Bab.(lit.); < Sum. 

uddalii, uttalii (a vessel) Bogh., Nuzi; in gold, 
bronze 

u(d)dasiggé (a meal-time) jB lex.; < Sum. 

uddazallii(m) ‘date, day of the month” O/jB 
[UD.DA.ZAL(.LA/LA)] 1.OB “date in month” 
2. jB “intercalary day” 3.jB desig. of math.- 
astr. constant, ~ “timing”; < Sum. 

uddes, ddi¥ ‘in distress” jB; < udu 

uddi —» wuddi 

uddini, uddinna — udini 

uddu (a log, beam) jB; < Sum.? 

uddu — also udu 

udda I “to impregnate” NB; < Aram. 

uddd II ~ “exuberance” jB lex. 

uddii — also udu; wadiim D 

uddupu(m) “blown (up)” O/jB; of ill sheep 
“distended”; of sky ““wind-swept”; < edépu D 

udduru(m) “darkened” O/jB lex., of person’s 
countenance ?; < adaru ID 

udi-, udé- “alone” M/NA, udiya/Su/Sunis etc. “on 
my/his/their own’; < wedum; — wedi- 

udigallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

udini, gudini, NA also udina, uddini, uddinna 
“up till now, so far’ M/NA; NA only before /@ 
+ pres. “not yet”; —» adini; udi- 

udinu (a mountain bird) NA 

udi§ + uddes 

udittu ~ “(growth of) rushes” jB; < edédu 


udru, uduru; pl. m. & f. “(Bactrian) camel” 
M/NA 

udii(m) I, NA also udda’é pl. tant.? “tools, 
equipment” of craftsman, for journey etc.; NA, 
NB esp. metal vessels, tools 

udd IT mng. uncl. jB lex.: < edd II? 

udu, uddu, uddii, udi ~ “distress, affliction” 
J/NB [UD.DA] a. Sdtuqu “to have troubles pass”; 
“ill effects” of scorpion, snake etc.; > uddes 

u’du, u’udu, yddu (a group of corvée workers) 
NB(Nippur) 

udugu, edigu “(wooden) stick” jB lex., for 
beating etc. 

udukalad (a kind of sacrifical sheep) jB nit; 
< Sum. 

udukianakku “sheep for funerary sacrifice” jB 
lex.; < Sum. 

udukisahéi (a kind of sacrificial sheep) jB lex.; 
< Sum. 

udukiutukku (a kind of sacrificial sheep) jB 
lex.; < Sum. 

udiumu “(kind of) ape” NA (or error for 
uqupu ?) 

udunmahu “(kind of) brick-kiln” jB lex.; 
<Sum.; - utunu 

uduru — udru 

udurti — adurit 

udutild “live sheep” jB [UDU.TI.LA] for offering; 
< Sum. 

ugallu “big weather-demon” jB [U4.GAL(.LA)] 
myth., mag.; < Sum. 

ugariSam “meadow by meadow” OB; < ugdru 

ugarsu “towards the meadow” jB [A.GAR-Si]; 
< ugaru 

ugaru(m) m. & f. “(communally controlled) 
meadow” [A.GAR]; OB mar(u) u. “member(s) 
of the meadow(-consortium)”; MA u. ali “city 
meadow”, Nuzi u. Sa PIN “meadow of village 
PIN”; Mari (a dry capacity measure = 4 gur); 
< Sum.; > ugdrisam, ugarsu 

ugbabtu(m), occas. ugbantum; pl. ugbakkdatum, 
Ass. usu. gubabtu(m) “(kind of) priestess” 
OA, O/jB [NIN.DINGIR(.RA)] st. abs. OB 
ugbabat “she is a priestess”; Mari bit u.; 
> ugbabutum 

ugbabutum “status as priestess” OB; < ugbabtu 

ugbakkatum, ugbantum — ugbabtu 

uggatu “rage, fury” M/NB of human, deity; freq. 
u. libbi; < agdgu 

uggu(m) “rage, fury” O/jB; < agagu 

uggugum “very furious” OB lex.; < agdgu 

uggulu mng. unkn. jB, of reed-thicket 

ugu | ~ “death”? jB lex.; < Sum. 


ugu Il 


ugu II “power, strength” jB lex. 

ugu III (or ugi) “mother” jB lex.; < Sum. 

ugu — also uqqu 

ugtt > ugu II] 

ugubbum — uguppum 

ugudilld, ugudillu “single, solitary” jB; of day; of 
warts etc. [UGU.DILI]; of lion, bird; < Sum. 

ugulamartim “Amorite-supervisor” OB 
[UGULA.MAR.TU]; < Sum. 

ugummu(m) mng. unkn. Bab. 

uguppum (or ugubbum) mng. unkn. OB lex. 

ugurtu (a kind of document)? MA; <egéru II 

uhaltu — uhultu 

uhatu; pl. whdtdti (a leather item) Am. 

uhe(n)nu — uhinnu 

uhhah — ulhah 

uhhu “phlegm, sputum” jB; lex. also “(copper) 
slag”; < Sum. 

ubhbul, whhulu/ (an artefact) NB, pledged 

uhhultu > uhultu 

ubhulu — uhilu 

ubhulul — ubhul 

ubhunu — uhiilu 

uhhurtu, NB ubhustu j/NB 1. “rear bar’ under 
chariot 2. (a Sum. vb. form); < ubhuru 

ubhuru(m) “late, remaining’ OAkk, O/jB of 
persons, math. of figures; of night-watch; “late 
fruiting” of palm tree; < akdru 

ubhustu — ubhurtu 

uhbuzu(m) “plated with, set in (metal)” Ass., 
O/jB [GAR.RA] of furniture, ornaments; hurdsa 
u. “inlaid, plated with gold”; < ahazu D 

uhinnu(m), ufe(njnu, OAKk uhuinnum “fresh 
date(s)” [U4/U.HLIN] also ("44 )y, “date(-shaped) 
bead”, in stone, gold etc. 

uhiru “weed” jB, in desig. of cucumber 


ubnu (or afnu) mng. unkn. Alal. in w/a. sa 


ameéli ; 

ubri(m), wAru “rearmost” O/jB; “ninth string” of 
lyre; < ahdaru 

uhrushu — ehrushu 

uhuinnum — uhinnu 

uhulgaliu “unfavourable day” jB  [U4.HUL. 
GAL(.E)]; < Sum. 

uhultu(m), Bogh. also ubfultu, uhaltu, NA 
ahussu (an alkaline salt) “soda” OA, M/jB, 
NA; Bogh. xu. irammuk “he bathes in soda”; 
< uhulu 

uhilu(m), NB also ubhulu, Ug. occas. ubhunu 
m. & f. (an alkali-rich plant) “potash” Bab. 
[(U.)NAGA]; as mineral; for soap; in glass 
recipe; esp. u. garndati/garnanu [(U.)NAGA.SI] 


ukulli(m) | 


“Salicornia’, and similar plants for glass, drug, 
u. q. galati “burnt S.”; > uhultu 
uhulunaSse (a wooden object) Alal.; < Hurr. 
uhummis “like a cliff’ j/NB 
uhummu,; pl. m. & f. “cliff” jB; > ukummis 
uhurra’um “remainder” OAkk; < ahdru 
uhusgallu “terrible storm” jB mag.; < Sum. 
wi-iwa 
willu(m) “bearer, porter” O/jB [LU.U.iL] in 
temple; < Sum. 
wiltu (a kind of cuneiform tablet) j/NB, NA 
1. Bab. “(legal) contract-tablet” [pseudo-log. 
U.AL.TI); Sater u. “writer of the tablet”, of scribe; 
bél u. “creditor” 2. Ass. (a lit. excerpt tablet), 
also astr., u. Sa antal? “eclipse tablet”; < e’ élu 
uizza “wedjet-eye” Am.; Eg. amulet; < Eg. 
tka mng. uncl. Mari, introducing speech 
Ukadubha, Kadduhha (name of a constellation, 
phps.) “Cygnus” Bab. [MUL.U4.KA.DUH.A (or 
= nimrul?)]; < Sum.; — kadubhii 
ukalatu — ukultu 
ukallim (desig. of a person) OB 
ukam[ussu] (a kind of cumin) jB lex. 
ukapu(m) “pack-saddle” OA, M/NB; Nuzi, of 
sheepskin 
ukkinnu, unkennu ‘assembly (of the gods)” jB; 
< Sum. 
kkum I mung. unkn. OB lex.; < ekéku ? 
ukku II (an object) Ug., of ivory; NA? 
ukkudu(m) (physically handicapped) O/jB lex.; 
as PN; < ekédu D; —+ mukkidu ? 
ukkuli§ “very dark(ly)” jB in u. ew/miS “to 
darken”; < ukkulu 
ukkulu “very dark” jB; of day, face; < ekelu; 
> ukkulis 
ukkumu “predatory” jB as name of a dog of 
Marduk, also 4U.; < ekému 
ukkupi§ “very near’ jB, of place, of time; 
< ukkupu 
ukkupu mng. uncl. jB lex. D adj. or infin.; 
< ekepu 
ukkusu “driven off’? jB lex. D adj. (or infin.); 
< akasu 
uklu(m) I “darkness” O/jB; < ekélu 
uklu(m) IT “food, nourishment” Ass., OB; for 
servant; OB ukul piya “my victuals”; < akdlu 
uklu — also waklum 
ukdi (part of loom, phps.) “shuttle” M/jB 
ukulli(m) I, MA — ukulld’u, NA — akulli 
“provisions, subsistence” Bab., M/NA [SA. 
GAL]; O/MB “fodder” for cattle, less freq. 
humans; Ass., j/NB. usu. for humans, “food 


ukullam I 


allowance”; OB math. “degree of slope”; 
< akalu 

ukullim II “overseer” Mari; < Akk. Iw. in Sum.; 
— waklum 

ukultu(m), NA akussu; NA pl. ukalati? “food; 
consumption” OA, O/jB, NA [NiG.GU7; GU7- ] 
1. “food” for human, animal, OA also 
“(allowance for) food”; NA (a kind of soup or 
sauce)? 2. “consumption”, of lion, u. alpé etc. 
“consumption of oxen etc.”; of plague u. ili/DN 
“devouring of (= by) god/DN”; ext. (condition 
of liver); < akdlu; — akussu 

ukunurd “previous day” jB lex.; < Sum. 

ukurbali (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 

ukurgiddti (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 

ukurigd (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 

ukurrum I “(a kind of) brick” OAkk, OB 

uku(r)ru II “body” Nuzi, of statue, in wood; 
< Hurr. 

ukuSsié (a gem) Ug. lex., of lapis lazuli; < Sum. 

ul, OB occas. uli “not” Bab., to negate main 
clause [NB NU]; usu. immediately before 
vb./pred.; before other word for emphasis, MB 
ul kt eqel burkuti nadnassu “given him not as a 
hereditary field’; in condit. clause after summa, 
rarely instead of /a@; ul...ud... “neither... 
nor ...”, with subst.s and vb.s; < ula; - la 

al “or’ OA; df ... al... “either... or...”, 
“whether ... or ..."; Summa ... ul ... “whether 
OF... ”5 < dla 

ula “not” OAkk, OA, arch. O/jB, to negate main 
clause; OA alternates with /@; OB, Mari ulaman 
“were it not so”, “otherwise”; <u + la; > ul, 
ulla I, ullu 

ula, w/a “or” OA, NA; OA between subst.s, vb.s, 
ula...ula... “either... or ...”; NA usu. bet- 
ween vb.s, i/amd “or else ...”; <u + la; > ul; 
uilasuma 

uladu “child”? OB; < walddum 

ulddu — also waladum 

ulaltu “helpless woman” jB; < uldlu 

ulalu(m) “weak, helpless (person)” O/jB; 
> ulaltu, uldlitu 

ulalutu, once i/alutu “helplessness” jB, in uw. 
alaku “to become helpless”; < uldlu 

tlamd — tila 

uldman — ula 

ulapu “rag” M/jB; esp. u. lupputti “soiled rag” 
[TUG.NIG.DARA.SU.LAL] med., om.; uldp sini 
“sanitary towel” 

ul’ ari — ulmuari 

ilasima “or else, or on the other hand” 
OB(N.Mes.), Mari; < ula 


420 ullu I 


ulbum (a vessel) OB(Susa), Mari 

ulgiritu mng. unkn. jB mag. 

ulhah, uihah (a thorn-bush) M/jB lex. 

ulhi (a room or building) jB lex. 

uli + ul 

ultbum (or u/ipum) (a sauce) OB lex. 

ulillu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

uliltu “dried fig” j/NB [GIS.PES.HAD.A] 

ulinnu “coloured twine” M/jB [U.LLIN] mag., ina 
u. rakdsu, u. lami “to bind with, wind in u.” 

ulipum — ulibum 

ulirkun “young male animal”? jB lex.; < Elam. 

ulla I, j/NB also uilu “no!” Bab.; OB before 
imper.; JB ulla/u mannu igabbi “who says no?”; 
< ula etc.; > ullaman 

ulla II, ula, NB also uliu “at some time” Bab.; jB 
u....u.... “on one occasion ..., on another...” 
adi u. “for ever”, also ana u.; istu/ultu u. “since 
earliest times”, before pret. “long ago”; < ullii I; 
> ulldnu 

ullalla “anyone” jB lex.; <ulli I; > ullalliassu; 
ullallii 

ullalliassu, jB udlil{lassu] “‘at some later time’? 
O/B lex.; < ullalla 

ullalli “anyone of those’? Ug.; < udlalla 

ullaman ~ “otherwise” Mari; < ulla 1 + -man 

ullan “apart from, except for” Mari; < ullénu 

ullanu(m) Bab. L. adv., of place “there, thence” 
2. adv., of time “there and then; from the start”, 
esp. u.-ma; (ultu) u.(-ma) “thereupon, at that 
very moment” 3. conj. (+ subjunct.) “immed- 
iately after, as soon as” 4. prep. “apart from, 
other than”, udl@niiya ul ibassi “there is no-one 
other than. I’ “without (permission/ 
collaboration of)” 5. prep. “before, previous 
to”, ulldna’a “before me”; <ulla Il + -dnum; 
> ullan; -» ellan 

ullatu > ullé 1 

ullikPam, Mari uillikém, Bogh. ullikd “there” 
O/MB; < ulli I + ki’ am 

ullillassu — ullalliassu 

ullimettam “in his time” Mari; < uli I 

ulli§ “later, thereafter” O/jB; lit. also as prep. 
“before’’?; < ulla I; - ullitis 

ulliSam “thither” OB, Bogh.; < uli I 

whti§, jB occas. ulliéitis “the day after tomorrow” 
O/jB; Nuzi also for willis; <ullil; Ass. — 
allitis; lidis 

ullitu + ulli 1 

ullu(m) I “negative answer, refusal” Bab.; u. 
apalu(m) “to answer no, refuse”; jB u. kinu “a 
true no”; < ula etc. 

ullu II (a bull) OB(Bogh.), of silver 


ulla(m) I 


ullu —» also Aullu; ulla LI 

ulla(m) I; f. udlitu(m) ‘“‘that; distant’ Bab. 
1. “that”, pl. “those” (opp. to anni 1); as subst. 
“that/those one(s)”’, OB ullutini “those of us”; 
NB ultu u. “from there’’? 2. “distant (in time)’, 
umé ulltiti “days of yore’; > ulla Il, ullumma, 
ullanu, ulldn; ullf§, ullitis, ullfSam, ullitu; 
ulliki’ am; ullalla etc.; ullimettam; ahulla; — 
alli t ; 

ulli(m) H; f. ulla/dGtu(m) “exalted” O/jB; of 
goddess; < e/# III D 

ulld IT] (a garment)? Am. 

ulluhum “tufted” OB of snake, in ullukam 
Sdrdtim “with tufts of hair”; < eléhu D 

ullulu(m) I “cleansed” O/jB; < elélu I D 

ullulu II (kind of body armour) jB lex. 

ullum(ma), OAkk also allum “thereupon” 
OAkk, OB; also in fPN Ullum-erSset, < ulla ll 
loc.-adv. 

ullupu (a plant) Ug. lex. 

ullaru(m) (an object) OA, Mari, Am. 

ullusu ‘‘swollen” jB, of flesh; < elésu 

ullitik  ullitis 

ullutu “garrison”? NA; < eli IN D 

ulliitu “distant time” O/jB in am u. “day(s) of 
old”; < ull I 

ulmu; pl. m. & f.°(a weapon, phps.) “axe” 
M/NA, M/jB, of iron; Ug. for a ship 

ulmuari, u/’ ari (a plant) jB lex. 

ulnu “or else”? jB lex.; < W.Sem.? 

ulpanu (a leather coat) jB lex. 

ulsani8, ulsis “joyfully” j/NB; < ulsu 

ulsu(m) “pleasure; rejoicing” Bab., NA u. epésu 
“to enjoy oneself’; u. libbi(m) “delight”, u. 
malii(m) “to be endowed with attractiveness”; 
< elesu; > ulsanis 

ulS4num “first-class oil” OB; < Sum. 

ultu — iStu 

uli(m) in ulu Samni/himétim “the best oil/butter” 
Bab.; < Sum.? 

ala, @ /& “or” O/MA, O/B between subst.s and 
clauses, OB iluima “or else”; .(-ma) 
u(-ma) ... “either... or ...°3< a+ li 

ulubhu “sceptre” Ug., jB [GIS.U.LUH]; u. Sarriti 
“s. of kingship”; < Sum. 

Ulilu — Elunum 

uluSennu — ulusinnu 

uluSinmahhu “first-class emmer-beer” jB_lex.; 
< ulusinnu 

uluSinnu(m), wlusennu “date-sweetened emmer- 
beer” Bab. [KAS.ULUSIN/ULUSIN]; < Sum. 

-um loc.-adv. suffix + GAG §66 

uma “now” NA; <u + mda 


Umman-manda 


tima(m) “today, on this day; for a day” 1. O/MA, 
O/jB “today”, kima Sa timam “like today” 2. jB 
“on this day”; @....a.... “on one day ..., on 
another ...” 3. OB “for the length of a day”; 
< imu I; + uddam 

tmakkal, vmuakkal “for one day, for the length 
of one day” OA, O/jB [UD.1.KAM] OA esp. 
with bidtum (“to stay”); OB ina u.; harrdan u. 
“a one-day journey”; < umam + kal(a} 

amakkalim adj. “one day’s” OB of troops, men 
“assigned for one day”; < umakkal 

umamtu, uwmdmatu “female animal” MA, jB lex.; 
in art; < umamu 

umamu(m), emammu(m), emdmu “animal; 
(coll.) beasts” Bab., M/NA; esp. wild animals, 
M/jB u. séri “beasts of the wild”, lu Sa tabali lu 
Sa nari “of dry land or river”, Sa tamti “of the 
sea”; jB umdmdnu Sa Tiamat “Tiamat’s 
monsters’’; “‘animal figure” in temple, on carpet 
etc; MA, jB occas. “domestic animals”; 
> umamtu 

umandu (part of human insides) jB 

umarzanapata “city-ruler’’ NB; < OPers. 

umasupitriéi “son of the (royal) house” NB, in 
bit u. desig. of crown prince’s estate; < OPers. 

umastu ~ “hook” jB; < umdsu 

umasu(m), Aumd/isum, emasu ~ “grappling- 
hook (for wrestlers); strength” Bab., NA 
[GESPU]; wakil nasi u. “overseer of the © 

estlers”; Ja (h)u. [LU.GESPU] “wrestler”, in 

c&lt, figurine, in.mag.; transf. j/NB “strength” of 
person; > umastu 

umatu (a wooden object) jB lex. 

umatu — umu 1 

umbiubu Ug. desig. of a harp string (for Bab. 
Ser’ an embubi); + ebbubu 

*umdu; pl. undi (a skin complaint) NA; 
< emédu ? 

amis M/NB L. “like day(light)”; < tmu I 2. “like 
a storm”; < amu II 

umisam, imisa “daily, day by day” OAkk, Bab. 
freq. #.-ma; < umu 1+ -iSam 

umitu “born on the day” MA, as fPN; <umu I 
+ -i 

umma, MB also ummd, j/NB occas. ummu 
“saying:”, ptcl. introducing dir. speech 
OAkk(Ur_ III), Bab., O/MA; = umma 
PN-/Sarrum-/Si-ma_ etc. “thus says PN/the 
king/she” etc.; OB freq. ummami; --enma 

Umman-manda, OB also Ummadn-mibadda ~ 
“barbarian horde” Bab. [ERIN(.HI.A)-m.]; esp. 
in om.; NA, NB(roy. inscr.) = “Medes”; - 
ummanu 

ummannu — ummanu; ummidnu 


ukullam I 


allowance”; OB math. “degree of slope”; 
< akalu 

ukullim II “overseer” Mari; < Akk. Iw. in Sum.; 
— waklum 

ukultu(m), NA akussu; NA pl. ukalati? “food; 
consumption” OA, O/jB, NA [NiG.GU7; GU7- ] 
1. “food” for human, animal, OA also 
“(allowance for) food”; NA (a kind of soup or 
sauce)? 2. “consumption”, of lion, u. alpé etc. 
“consumption of oxen etc.”; of plague u. ili/DN 
“devouring of (= by) god/DN”; ext. (condition 
of liver); < akdlu; — akussu 

ukunurd “previous day” jB lex.; < Sum. 

ukurbali (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 

ukurgiddti (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 

ukurigd (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 

ukurrum I “(a kind of) brick” OAkk, OB 

uku(r)ru II “body” Nuzi, of statue, in wood; 
< Hurr. 

ukuSsié (a gem) Ug. lex., of lapis lazuli; < Sum. 

ul, OB occas. uli “not” Bab., to negate main 
clause [NB NU]; usu. immediately before 
vb./pred.; before other word for emphasis, MB 
ul kt eqel burkuti nadnassu “given him not as a 
hereditary field’; in condit. clause after summa, 
rarely instead of /a@; ul...ud... “neither... 
nor ...”, with subst.s and vb.s; < ula; - la 

al “or’ OA; df ... al... “either... or...”, 
“whether ... or ..."; Summa ... ul ... “whether 
OF... ”5 < dla 

ula “not” OAkk, OA, arch. O/jB, to negate main 
clause; OA alternates with /@; OB, Mari ulaman 
“were it not so”, “otherwise”; <u + la; > ul, 
ulla I, ullu 

ula, w/a “or” OA, NA; OA between subst.s, vb.s, 
ula...ula... “either... or ...”; NA usu. bet- 
ween vb.s, i/amd “or else ...”; <u + la; > ul; 
uilasuma 

uladu “child”? OB; < walddum 

ulddu — also waladum 

ulaltu “helpless woman” jB; < uldlu 

ulalu(m) “weak, helpless (person)” O/jB; 
> ulaltu, uldlitu 

ulalutu, once i/alutu “helplessness” jB, in uw. 
alaku “to become helpless”; < uldlu 

tlamd — tila 

uldman — ula 

ulapu “rag” M/jB; esp. u. lupputti “soiled rag” 
[TUG.NIG.DARA.SU.LAL] med., om.; uldp sini 
“sanitary towel” 

ul’ ari — ulmuari 

ilasima “or else, or on the other hand” 
OB(N.Mes.), Mari; < ula 


420 ullu I 


ulbum (a vessel) OB(Susa), Mari 

ulgiritu mng. unkn. jB mag. 

ulhah, uihah (a thorn-bush) M/jB lex. 

ulhi (a room or building) jB lex. 

uli + ul 

ultbum (or u/ipum) (a sauce) OB lex. 

ulillu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

uliltu “dried fig” j/NB [GIS.PES.HAD.A] 

ulinnu “coloured twine” M/jB [U.LLIN] mag., ina 
u. rakdsu, u. lami “to bind with, wind in u.” 

ulipum — ulibum 

ulirkun “young male animal”? jB lex.; < Elam. 

ulla I, j/NB also uilu “no!” Bab.; OB before 
imper.; JB ulla/u mannu igabbi “who says no?”; 
< ula etc.; > ullaman 

ulla II, ula, NB also uliu “at some time” Bab.; jB 
u....u.... “on one occasion ..., on another...” 
adi u. “for ever”, also ana u.; istu/ultu u. “since 
earliest times”, before pret. “long ago”; < ullii I; 
> ulldnu 

ullalla “anyone” jB lex.; <ulli I; > ullalliassu; 
ullallii 

ullalliassu, jB udlil{lassu] “‘at some later time’? 
O/B lex.; < ullalla 

ullalli “anyone of those’? Ug.; < udlalla 

ullaman ~ “otherwise” Mari; < ulla 1 + -man 

ullan “apart from, except for” Mari; < ullénu 

ullanu(m) Bab. L. adv., of place “there, thence” 
2. adv., of time “there and then; from the start”, 
esp. u.-ma; (ultu) u.(-ma) “thereupon, at that 
very moment” 3. conj. (+ subjunct.) “immed- 
iately after, as soon as” 4. prep. “apart from, 
other than”, udl@niiya ul ibassi “there is no-one 
other than. I’ “without (permission/ 
collaboration of)” 5. prep. “before, previous 
to”, ulldna’a “before me”; <ulla Il + -dnum; 
> ullan; -» ellan 

ullatu > ullé 1 

ullikPam, Mari uillikém, Bogh. ullikd “there” 
O/MB; < ulli I + ki’ am 

ullillassu — ullalliassu 

ullimettam “in his time” Mari; < uli I 

ulli§ “later, thereafter” O/jB; lit. also as prep. 
“before’’?; < ulla I; - ullitis 

ulliSam “thither” OB, Bogh.; < uli I 

whti§, jB occas. ulliéitis “the day after tomorrow” 
O/jB; Nuzi also for willis; <ullil; Ass. — 
allitis; lidis 

ullitu + ulli 1 

ullu(m) I “negative answer, refusal” Bab.; u. 
apalu(m) “to answer no, refuse”; jB u. kinu “a 
true no”; < ula etc. 

ullu II (a bull) OB(Bogh.), of silver 


ulla(m) I 


ullu —» also Aullu; ulla LI 

ulla(m) I; f. udlitu(m) ‘“‘that; distant’ Bab. 
1. “that”, pl. “those” (opp. to anni 1); as subst. 
“that/those one(s)”’, OB ullutini “those of us”; 
NB ultu u. “from there’’? 2. “distant (in time)’, 
umé ulltiti “days of yore’; > ulla Il, ullumma, 
ullanu, ulldn; ullf§, ullitis, ullfSam, ullitu; 
ulliki’ am; ullalla etc.; ullimettam; ahulla; — 
alli t ; 

ulli(m) H; f. ulla/dGtu(m) “exalted” O/jB; of 
goddess; < e/# III D 

ulld IT] (a garment)? Am. 

ulluhum “tufted” OB of snake, in ullukam 
Sdrdtim “with tufts of hair”; < eléhu D 

ullulu(m) I “cleansed” O/jB; < elélu I D 

ullulu II (kind of body armour) jB lex. 

ullum(ma), OAkk also allum “thereupon” 
OAkk, OB; also in fPN Ullum-erSset, < ulla ll 
loc.-adv. 

ullupu (a plant) Ug. lex. 

ullaru(m) (an object) OA, Mari, Am. 

ullusu ‘‘swollen” jB, of flesh; < elésu 

ullitik  ullitis 

ullutu “garrison”? NA; < eli IN D 

ulliitu “distant time” O/jB in am u. “day(s) of 
old”; < ull I 

ulmu; pl. m. & f.°(a weapon, phps.) “axe” 
M/NA, M/jB, of iron; Ug. for a ship 

ulmuari, u/’ ari (a plant) jB lex. 

ulnu “or else”? jB lex.; < W.Sem.? 

ulpanu (a leather coat) jB lex. 

ulsani8, ulsis “joyfully” j/NB; < ulsu 

ulsu(m) “pleasure; rejoicing” Bab., NA u. epésu 
“to enjoy oneself’; u. libbi(m) “delight”, u. 
malii(m) “to be endowed with attractiveness”; 
< elesu; > ulsanis 

ulS4num “first-class oil” OB; < Sum. 

ultu — iStu 

uli(m) in ulu Samni/himétim “the best oil/butter” 
Bab.; < Sum.? 

ala, @ /& “or” O/MA, O/B between subst.s and 
clauses, OB iluima “or else”; .(-ma) 
u(-ma) ... “either... or ...°3< a+ li 

ulubhu “sceptre” Ug., jB [GIS.U.LUH]; u. Sarriti 
“s. of kingship”; < Sum. 

Ulilu — Elunum 

uluSennu — ulusinnu 

uluSinmahhu “first-class emmer-beer” jB_lex.; 
< ulusinnu 

uluSinnu(m), wlusennu “date-sweetened emmer- 
beer” Bab. [KAS.ULUSIN/ULUSIN]; < Sum. 

-um loc.-adv. suffix + GAG §66 

uma “now” NA; <u + mda 


Umman-manda 


tima(m) “today, on this day; for a day” 1. O/MA, 
O/jB “today”, kima Sa timam “like today” 2. jB 
“on this day”; @....a.... “on one day ..., on 
another ...” 3. OB “for the length of a day”; 
< imu I; + uddam 

tmakkal, vmuakkal “for one day, for the length 
of one day” OA, O/jB [UD.1.KAM] OA esp. 
with bidtum (“to stay”); OB ina u.; harrdan u. 
“a one-day journey”; < umam + kal(a} 

amakkalim adj. “one day’s” OB of troops, men 
“assigned for one day”; < umakkal 

umamtu, uwmdmatu “female animal” MA, jB lex.; 
in art; < umamu 

umamu(m), emammu(m), emdmu “animal; 
(coll.) beasts” Bab., M/NA; esp. wild animals, 
M/jB u. séri “beasts of the wild”, lu Sa tabali lu 
Sa nari “of dry land or river”, Sa tamti “of the 
sea”; jB umdmdnu Sa Tiamat “Tiamat’s 
monsters’’; “‘animal figure” in temple, on carpet 
etc; MA, jB occas. “domestic animals”; 
> umamtu 

umandu (part of human insides) jB 

umarzanapata “city-ruler’’ NB; < OPers. 

umasupitriéi “son of the (royal) house” NB, in 
bit u. desig. of crown prince’s estate; < OPers. 

umastu ~ “hook” jB; < umdsu 

umasu(m), Aumd/isum, emasu ~ “grappling- 
hook (for wrestlers); strength” Bab., NA 
[GESPU]; wakil nasi u. “overseer of the © 

estlers”; Ja (h)u. [LU.GESPU] “wrestler”, in 

c&lt, figurine, in.mag.; transf. j/NB “strength” of 
person; > umastu 

umatu (a wooden object) jB lex. 

umatu — umu 1 

umbiubu Ug. desig. of a harp string (for Bab. 
Ser’ an embubi); + ebbubu 

*umdu; pl. undi (a skin complaint) NA; 
< emédu ? 

amis M/NB L. “like day(light)”; < tmu I 2. “like 
a storm”; < amu II 

umisam, imisa “daily, day by day” OAkk, Bab. 
freq. #.-ma; < umu 1+ -iSam 

umitu “born on the day” MA, as fPN; <umu I 
+ -i 

umma, MB also ummd, j/NB occas. ummu 
“saying:”, ptcl. introducing dir. speech 
OAkk(Ur_ III), Bab., O/MA; = umma 
PN-/Sarrum-/Si-ma_ etc. “thus says PN/the 
king/she” etc.; OB freq. ummami; --enma 

Umman-manda, OB also Ummadn-mibadda ~ 
“barbarian horde” Bab. [ERIN(.HI.A)-m.]; esp. 
in om.; NA, NB(roy. inscr.) = “Medes”; - 
ummanu 

ummannu — ummanu; ummidnu 


ummannuhum 


aimu(m) I 


ummannuhum (a kind of drinking vessel) Mari 

ummanu(m), ummannu f.; pl. rarely m. “army, 
troops” [ERIN(.HI.A(.MES)/HI.MES); Bogh., 
Ug. also UGNIM] sg. and pl., for war, also state 
labour; occas. “crowd; common people”; — 
Umman-manda 

ummdnu — ummidnu 

ummanutu, Mari umménitum “craftsmanship, 
scholarship” O/B, NA; umménitam qutti 
“perfect in skill”, Sipir u. “a work of c.”; jB, 
NA “(scribal) craft, learning”; < ummidnu 

ummaru(m) ~ “soup, broth” O/jB [TU7; jB also 
KAM ?] 

ummatu(m) “main body, bulk” Bab. 1. of army; 
sab ummatim “the main body of troops”, 
ummat Hana “main Hanaean force”; transf. of 
animals 2, OB om. “main body” of oil [Bogh. 
UMUN] 3. jB ext. u. tirdni “complete intestine”; 
u. hasi “complete lung’? 4.u. erf “lower 
grindstone” 5. jB lex. u. eqli (a thomy plant) 
6. misc.: OB(Susa) (a basin)?; MB(Nippur) (a 
wool payment)?; jB ~ “descendants” in ummat 
DN; < ummu I 

ummatu > ummu II 

ummedu(m), ummidu(m) (a fever)? O/jB 

umménum — ummianu 

umménitum — ummdnitu 

ummianitum; pl. ummidnétum “sum(s) owed to 
creditors”? OB; < ummidnu 

ummianu(m), Mari umménum, ummanu, 
ummannu; pl. m. & f. [(LU.)UM.MI/ME.A] 
1. “craftsman, specialist” OB usu. mdr u.; 
OAkk, Mari (field-surveyor); Bogh. (work 
overseer in temples), pl. wmnmid/énitum; j/NB, 
NA “craftsman, expert” in gener., in army 
2.NA, NB “scholar, scribal expert’, (royal) 
“(chief) scribe” 3.NB “expert”, of trained 
plough-animal 4.OA, O/MB, occas. jB 
“money-lender; creditor’; < Sum. ummia + -dn; 
> ummidnitum; ummdnutu 

ummidu — ummedu 

ummisallu “Emesal-composition’”’? JB; 
[EME.SAL ? (—+ mésallu)]; < Sum. 

ummu(m) I f. “mother” [AMA] 1. of humans, uw. 
dlittu “natural mother’> ummi ummi 
“grandmother”; transf. OA ummi atti “you are 
(as) my mother”, Bab. of goddess u. baniti “the 
mother who created me” etc. 2. of animals; u. 
mé (a dragonfly) 3. transf., of source or origin, 
OA u. tuppim “original document”?; OB tuppi 
ummatim “document of original (fields)’”?; NB 
u. ASA.MES “original deed of property”; NA, 
NB (accounting term, phps.) “total credits’?; of 


river u. narati 4. misc.: (part of plough); lex. 
“quiver”; “stock” of tree, vine; NA in topog. 
descr. (mng. unkn.); > ummatu; ummitum 

ummu(m) II; pl. f. “heat; fever’ Bab. 1. med. 
“fever” [KUM] 2. usu. pl. ‘“(summer) heat” 
[E.MES; jB also AMA.MES !], freq. + umsu(m); 
<ememu 

ummu(m) III (a reed or rush rope) O/jB lex.; 
< Sum. 

ummu IV (a bird) jB lex. 

ummu —» also umma 

ummuli§ “sparklingly” jB, of Mars; < ummulu I 

ummulu | jB 1. “twinkling” of star, planet 2. lex. 
(desig. of a bed) 3.of manliness ~ “stifled, 
suppressed”; < wamdlum 

ummulu II ~ “stifling, oppression” jB lex., of 
illness; < wamdlum D infin. 

ummuqu(m) O/jB ~ “deep-thinking” of person; 
“well thought-through” of action; < eméqu I 

ummuru (a kind of bronze) jB lex. 

ummustu (a priestess) jB lex. 

ummiutum “motherhood” OB, Emar; < ummu I 

umninu, umninnu, unninu(m) I; pl. f. “chest, 
case” OB?, M/NA, Nuzi, for clothing, 
weapons, precious vessels etc.; —» tupninnu 

umsum — umsum II 

umsatu(m) I ~ “mote, birthmark”? O/jB [DUB 
(.BU); SAMAG; SAMAG] u. malii “to be covered 
in moles”; transf. “bumps, knobs” on basket, on 
vessel 

umsatu II (a tough grass) jB lex. 

umsitum (part of a door)? OB 

umsu I, unsu “hunger” j/NB; < emésu I 

umsum II (or umsum) (an object) OA 

umSarhum, umzarhu, umzahhu, NA unza/erhu, 
unzahhu (a class of person) Mari, M/NA; MA 
man, woman u. Sa (f)PN; NA u. Sa Sarri 
“freedman? of king”; also of field?, animal mng. 
uncl. 

umgu(m), wssu “heat, summer” O/jB; ina u. u. 
dannu ibag3i “there will be great heat in 
summer”; u. kussu “heat (and) cold”; jB also pl. 
umSé rabiiti “severe heatwaves”; < amaSu 

timSu(m) “till this day” OAkk, OA, OB; < amu I 
+ -Sum 

umtum, M/NB undu “(one specific) day” Bab., 
OA; OB in-umti “on the day when” + 
subjunct., NB/NA ina muhhi, basi undi; 
< amu I nom. unit. 

tmu(m) I; pl. m. & f. “day” [UD; astr. > 1] 
1. “daytime” as opp. to night [astr. ME]; is 
bright, cloudy etc; 4. kurii/arku “short/long 
day” of winter/summer; times/parts of day — 


\ 


timu(m) I 


upatinnum 


eg. maslu, mislu, gablut3, Sértu Il, séru Ml; 
kal(a) imi “all day” 2.“(whole) day” (= 24 
hours); as date [UD.X.KAM = “Xth day”, but 
also “X days”); favourable, unfavourable; MA 
UD-um “per day”; MA, jB u/arah imate “a 
whole month”; OA adi u. annim “till today”, jB 
istu umimma “from today”; NA, NB amu (...) 
timu “day by day; one day ... the other”; st. abs. 
O/jB um maSil, masil im “half a day” 3. special 
days: for rituals, festivals + e.g. akitu, isinnu, 
téliltu; tim(u) ili “(personal?) god’s day”; of 
death, fate etc. + bibbulu 2, miitu, Simtu, istén 
ud. etc. “in one day”, i.e. quickly 4. pl. “days” as 
period of time, of past, future; of s.o.’s lifetime; 
of allotted period in law, commerce, umu/atu + 
mali “time is up”; of season, weather, harvest, 
OB timat Samassammi “sesame time”; ina la 
umisu “at the wrong time” 5.in temporal 
expressions: (ina) u, “at the ime of’; adi/ultu u. 
“until/since”’; in(a) lumiSu(ma) “at his time, 
then”, + pres. “at the stipulated time’; > um; 
uma; umi§ 1; umiSam, umussu; umSu; umitu; 
umtum;, imakkal, umakkalim;, animisu; inumé, 
inumisu; Salsumi; 3 a. I 

amu(m) II “storm(-demon); mythical lion” Bab. 
[UD]; 4. mehé “storm”; of person, raging ki(ma) 
u. “like a storm’; desig. of demons, of 
(figurines of) seven sages (apkallt), lex. (a 
mythical lion), also as wooden figure; < Sum.?; 
> amis 2; 4 a1 

umuakkal — timakkal 

umumma in u. epésu ~ “to collect” Nuzi; < Hurr. 

umunnedukku “letter, missive” jB lex.; < Sum.; 
— unnedukkum 

umunniai “vein(s)” jB; < Sum. 

umurru (an illness) jB med. 

amussu “daily” j/NB, NA; < amu I 

umzahhu, umzarhu — umSarhum 

undtu — unutu 

undi + umdu 

undu I, Byblos i/endu “when; then” Am., Nuzi, 
Bogh., Ug. 1. as conj. “when”, Bogh. also “for 
as long as”; Nuzi occas. before indic. 2. Ug. 
“then, at that time” 

undu [J (a workman)? Ug. 

undu — also umtum; umdu 

unidtum — unitu 

uninatu(m) mng. uncl. OB, NA . 

uniqu(m) f. “female kid” OAkk, Bab., M/NA 
[MUNUS.ESGAR; MUNUS.ES.GAR]; rit. u. ld 
petitu “virgin kid”; < enéqu; + muniqu 

unitum (a stone) OB lex. 

unkennu — ukkinnu 


unnannig&i (a composite beast)? jB; also 4U. 

unnanu — unninu 

unnatu, unndtu ~ “land” jB 

unnedukkum, occas. i(n)nedukku(m) f. “etter, 
missive” OB; am u.-ki tammaru “when you see 
your letter”; unnedukkatika lillikanim “mind 
you keep writing!”; < Sum.; + umunnedukku 

unninu(m), unnénu(m), unninnu, NA unnanu 
“supplication, petition” OAkk, Bab., NA [in 
PNs ER] u. legii(m) of deity, king etc. “to 
receive” s.o.’s “petition”; jB salam unnini 
“image” of king “in prayer’; O/jB “(granting 
of) petition”; — utnénu I 

unninu —+ also umninu 

unnubu(m) “fructified; very fruitful” O/)B, esp. 
as (f)PN Unnubu, Unnub(a)tum;, < enébu 

unnunu(m) mng. unkn. O/jB, desig. of person, 
also as PN; f. (an illness); < enénu II ? 

unnusu “weakened” jB, of teeth; < enésu D 

unnuSitu “weakened state” jB lex.; < unnusu 

unnutu ~ “faint” jB of star; < enétu 

unqu(m) I, NA also ugqu f. “ring; (stamp-)seal” 
Bab., M/NA [8U.GUR] 1. as ornament, of gold, 
silver etc.; kima u. “(shaped) like a ring” 
2. NA/NB “signet-ring, stamp-seal” 3. NA/NB 
“sealed document”, NA u. Sarri “royal edict”; 
th bit unqatu “chancery”; OA — annuqum 

uniqu II “neck” NB, "4. of sheep as cut of 
meat; < Aram. 

unsu — umsu I 

unginakku (an edible item)? jB, eaten in dream 

ungu “weakness” jB of condition of populace; 
< enésu 

uni (a kind of meat) jB lex. 

unumma — anumma 

unummium — annimmil 

unussu (state service) Ug.; <Hurr.?; — 
unussuhuli 

unussubuli (land-holder with — state-service 
obligations) Alal.; < Hurr.; + unussu 

unitu(m), Mari etc. emitu(m), NA anidtu; pl. 
OAkk unudtum, OB unidtum,  unétum, 
undtu(m), endtum “tools, equipment, household 
utensils” [NiG.GU.NA; A.KAR] of house, palace; 
of oxen, donkeys, plough, ship, journey, battle; 
of potter, carpenter etc.; of copper, gold etc.; u. 
libbi “internal organs”, i.e. liver etc. 

unuzanii (a wooden implement) jB lex. 

unzahhu, unzalerhu —+ umSarhum 

upanu — ubdnu 

upatinnum (a vassal)? OA; < Hitt.? 

upatum — ubatum 


ummannuhum 


aimu(m) I 


ummannuhum (a kind of drinking vessel) Mari 

ummanu(m), ummannu f.; pl. rarely m. “army, 
troops” [ERIN(.HI.A(.MES)/HI.MES); Bogh., 
Ug. also UGNIM] sg. and pl., for war, also state 
labour; occas. “crowd; common people”; — 
Umman-manda 

ummdnu — ummidnu 

ummanutu, Mari umménitum “craftsmanship, 
scholarship” O/B, NA; umménitam qutti 
“perfect in skill”, Sipir u. “a work of c.”; jB, 
NA “(scribal) craft, learning”; < ummidnu 

ummaru(m) ~ “soup, broth” O/jB [TU7; jB also 
KAM ?] 

ummatu(m) “main body, bulk” Bab. 1. of army; 
sab ummatim “the main body of troops”, 
ummat Hana “main Hanaean force”; transf. of 
animals 2, OB om. “main body” of oil [Bogh. 
UMUN] 3. jB ext. u. tirdni “complete intestine”; 
u. hasi “complete lung’? 4.u. erf “lower 
grindstone” 5. jB lex. u. eqli (a thomy plant) 
6. misc.: OB(Susa) (a basin)?; MB(Nippur) (a 
wool payment)?; jB ~ “descendants” in ummat 
DN; < ummu I 

ummatu > ummu II 

ummedu(m), ummidu(m) (a fever)? O/jB 

umménum — ummianu 

umménitum — ummdnitu 

ummianitum; pl. ummidnétum “sum(s) owed to 
creditors”? OB; < ummidnu 

ummianu(m), Mari umménum, ummanu, 
ummannu; pl. m. & f. [(LU.)UM.MI/ME.A] 
1. “craftsman, specialist” OB usu. mdr u.; 
OAkk, Mari (field-surveyor); Bogh. (work 
overseer in temples), pl. wmnmid/énitum; j/NB, 
NA “craftsman, expert” in gener., in army 
2.NA, NB “scholar, scribal expert’, (royal) 
“(chief) scribe” 3.NB “expert”, of trained 
plough-animal 4.OA, O/MB, occas. jB 
“money-lender; creditor’; < Sum. ummia + -dn; 
> ummidnitum; ummdnutu 

ummidu — ummedu 

ummisallu “Emesal-composition’”’? JB; 
[EME.SAL ? (—+ mésallu)]; < Sum. 

ummu(m) I f. “mother” [AMA] 1. of humans, uw. 
dlittu “natural mother’> ummi ummi 
“grandmother”; transf. OA ummi atti “you are 
(as) my mother”, Bab. of goddess u. baniti “the 
mother who created me” etc. 2. of animals; u. 
mé (a dragonfly) 3. transf., of source or origin, 
OA u. tuppim “original document”?; OB tuppi 
ummatim “document of original (fields)’”?; NB 
u. ASA.MES “original deed of property”; NA, 
NB (accounting term, phps.) “total credits’?; of 


river u. narati 4. misc.: (part of plough); lex. 
“quiver”; “stock” of tree, vine; NA in topog. 
descr. (mng. unkn.); > ummatu; ummitum 

ummu(m) II; pl. f. “heat; fever’ Bab. 1. med. 
“fever” [KUM] 2. usu. pl. ‘“(summer) heat” 
[E.MES; jB also AMA.MES !], freq. + umsu(m); 
<ememu 

ummu(m) III (a reed or rush rope) O/jB lex.; 
< Sum. 

ummu IV (a bird) jB lex. 

ummu —» also umma 

ummuli§ “sparklingly” jB, of Mars; < ummulu I 

ummulu | jB 1. “twinkling” of star, planet 2. lex. 
(desig. of a bed) 3.of manliness ~ “stifled, 
suppressed”; < wamdlum 

ummulu II ~ “stifling, oppression” jB lex., of 
illness; < wamdlum D infin. 

ummuqu(m) O/jB ~ “deep-thinking” of person; 
“well thought-through” of action; < eméqu I 

ummuru (a kind of bronze) jB lex. 

ummustu (a priestess) jB lex. 

ummiutum “motherhood” OB, Emar; < ummu I 

umninu, umninnu, unninu(m) I; pl. f. “chest, 
case” OB?, M/NA, Nuzi, for clothing, 
weapons, precious vessels etc.; —» tupninnu 

umsum — umsum II 

umsatu(m) I ~ “mote, birthmark”? O/jB [DUB 
(.BU); SAMAG; SAMAG] u. malii “to be covered 
in moles”; transf. “bumps, knobs” on basket, on 
vessel 

umsatu II (a tough grass) jB lex. 

umsitum (part of a door)? OB 

umsu I, unsu “hunger” j/NB; < emésu I 

umsum II (or umsum) (an object) OA 

umSarhum, umzarhu, umzahhu, NA unza/erhu, 
unzahhu (a class of person) Mari, M/NA; MA 
man, woman u. Sa (f)PN; NA u. Sa Sarri 
“freedman? of king”; also of field?, animal mng. 
uncl. 

umgu(m), wssu “heat, summer” O/jB; ina u. u. 
dannu ibag3i “there will be great heat in 
summer”; u. kussu “heat (and) cold”; jB also pl. 
umSé rabiiti “severe heatwaves”; < amaSu 

timSu(m) “till this day” OAkk, OA, OB; < amu I 
+ -Sum 

umtum, M/NB undu “(one specific) day” Bab., 
OA; OB in-umti “on the day when” + 
subjunct., NB/NA ina muhhi, basi undi; 
< amu I nom. unit. 

tmu(m) I; pl. m. & f. “day” [UD; astr. > 1] 
1. “daytime” as opp. to night [astr. ME]; is 
bright, cloudy etc; 4. kurii/arku “short/long 
day” of winter/summer; times/parts of day — 


\ 


timu(m) I 


upatinnum 


eg. maslu, mislu, gablut3, Sértu Il, séru Ml; 
kal(a) imi “all day” 2.“(whole) day” (= 24 
hours); as date [UD.X.KAM = “Xth day”, but 
also “X days”); favourable, unfavourable; MA 
UD-um “per day”; MA, jB u/arah imate “a 
whole month”; OA adi u. annim “till today”, jB 
istu umimma “from today”; NA, NB amu (...) 
timu “day by day; one day ... the other”; st. abs. 
O/jB um maSil, masil im “half a day” 3. special 
days: for rituals, festivals + e.g. akitu, isinnu, 
téliltu; tim(u) ili “(personal?) god’s day”; of 
death, fate etc. + bibbulu 2, miitu, Simtu, istén 
ud. etc. “in one day”, i.e. quickly 4. pl. “days” as 
period of time, of past, future; of s.o.’s lifetime; 
of allotted period in law, commerce, umu/atu + 
mali “time is up”; of season, weather, harvest, 
OB timat Samassammi “sesame time”; ina la 
umisu “at the wrong time” 5.in temporal 
expressions: (ina) u, “at the ime of’; adi/ultu u. 
“until/since”’; in(a) lumiSu(ma) “at his time, 
then”, + pres. “at the stipulated time’; > um; 
uma; umi§ 1; umiSam, umussu; umSu; umitu; 
umtum;, imakkal, umakkalim;, animisu; inumé, 
inumisu; Salsumi; 3 a. I 

amu(m) II “storm(-demon); mythical lion” Bab. 
[UD]; 4. mehé “storm”; of person, raging ki(ma) 
u. “like a storm’; desig. of demons, of 
(figurines of) seven sages (apkallt), lex. (a 
mythical lion), also as wooden figure; < Sum.?; 
> amis 2; 4 a1 

umuakkal — timakkal 

umumma in u. epésu ~ “to collect” Nuzi; < Hurr. 

umunnedukku “letter, missive” jB lex.; < Sum.; 
— unnedukkum 

umunniai “vein(s)” jB; < Sum. 

umurru (an illness) jB med. 

amussu “daily” j/NB, NA; < amu I 

umzahhu, umzarhu — umSarhum 

undtu — unutu 

undi + umdu 

undu I, Byblos i/endu “when; then” Am., Nuzi, 
Bogh., Ug. 1. as conj. “when”, Bogh. also “for 
as long as”; Nuzi occas. before indic. 2. Ug. 
“then, at that time” 

undu [J (a workman)? Ug. 

undu — also umtum; umdu 

unidtum — unitu 

uninatu(m) mng. uncl. OB, NA . 

uniqu(m) f. “female kid” OAkk, Bab., M/NA 
[MUNUS.ESGAR; MUNUS.ES.GAR]; rit. u. ld 
petitu “virgin kid”; < enéqu; + muniqu 

unitum (a stone) OB lex. 

unkennu — ukkinnu 


unnannig&i (a composite beast)? jB; also 4U. 

unnanu — unninu 

unnatu, unndtu ~ “land” jB 

unnedukkum, occas. i(n)nedukku(m) f. “etter, 
missive” OB; am u.-ki tammaru “when you see 
your letter”; unnedukkatika lillikanim “mind 
you keep writing!”; < Sum.; + umunnedukku 

unninu(m), unnénu(m), unninnu, NA unnanu 
“supplication, petition” OAkk, Bab., NA [in 
PNs ER] u. legii(m) of deity, king etc. “to 
receive” s.o.’s “petition”; jB salam unnini 
“image” of king “in prayer’; O/jB “(granting 
of) petition”; — utnénu I 

unninu —+ also umninu 

unnubu(m) “fructified; very fruitful” O/)B, esp. 
as (f)PN Unnubu, Unnub(a)tum;, < enébu 

unnunu(m) mng. unkn. O/jB, desig. of person, 
also as PN; f. (an illness); < enénu II ? 

unnusu “weakened” jB, of teeth; < enésu D 

unnuSitu “weakened state” jB lex.; < unnusu 

unnutu ~ “faint” jB of star; < enétu 

unqu(m) I, NA also ugqu f. “ring; (stamp-)seal” 
Bab., M/NA [8U.GUR] 1. as ornament, of gold, 
silver etc.; kima u. “(shaped) like a ring” 
2. NA/NB “signet-ring, stamp-seal” 3. NA/NB 
“sealed document”, NA u. Sarri “royal edict”; 
th bit unqatu “chancery”; OA — annuqum 

uniqu II “neck” NB, "4. of sheep as cut of 
meat; < Aram. 

unsu — umsu I 

unginakku (an edible item)? jB, eaten in dream 

ungu “weakness” jB of condition of populace; 
< enésu 

uni (a kind of meat) jB lex. 

unumma — anumma 

unummium — annimmil 

unussu (state service) Ug.; <Hurr.?; — 
unussuhuli 

unussubuli (land-holder with — state-service 
obligations) Alal.; < Hurr.; + unussu 

unitu(m), Mari etc. emitu(m), NA anidtu; pl. 
OAkk unudtum, OB unidtum,  unétum, 
undtu(m), endtum “tools, equipment, household 
utensils” [NiG.GU.NA; A.KAR] of house, palace; 
of oxen, donkeys, plough, ship, journey, battle; 
of potter, carpenter etc.; of copper, gold etc.; u. 
libbi “internal organs”, i.e. liver etc. 

unuzanii (a wooden implement) jB lex. 

unzahhu, unzalerhu —+ umSarhum 

upanu — ubdnu 

upatinnum (a vassal)? OA; < Hitt.? 

upatum — ubatum 


ugna(m) 


upatu(m ) 


upatu(m) ‘“(nasal) mucus” Bab., usu. pl; of 
human, sheep; transf. of exudation from earth 
(a kind of bitumen)?, from plant u. asagi 

upelli(m), upilii(m) Bab. 1. “charcoal” 2. “char- 
coal-burner” [U.BIL]; < Sum. 

upinzer, upi(njzar (or ubi(n)zelar) ~ (a 
caterpillar) jB lex. 

upisi, episa pl. tant.? “(magical) procedures, 
rites” jB, Bogh.; of Asallubi, of demon, of 
human; < epésu I 

upitum “ship of Opis”?; < upiim II 

upizar — upinzer 

uplétum ~ “late crop” OB, se’(um) u. “late 
barley”; < apdlu II 

uplu(m) “head-louse” O/jB; > uppulull 

upnu(m) “(cupped) hand” Bab., M/NA; u. peti 
“to open palm(s)” to pray (— putu If); for 
receipt of e.g. grain, also transf. of suffering, 
blood; “handful” as measure, Bogh., NB, also 
pl. f. 

uppadétu, u/appa/udétu (an overseer) NB; 
< Iran. 

uppasannu, uppasannu (leather component of 
chariot) Alal., Nuzi; < Hurr.?; + absanu 

uppattu, upputtu “mole-cricket”? jB, NA [UB. 
PAD]; in med.; < Sum. 

u(p)piatu, uppaydtu (a source of royal income) 
NB; < OPers. 

uppitu (an object) jB lex. 

uppu(m) I “tube, socket etc.” Bab., NA [(GIS.) 
MUD] “socket” for door-bolt, pick-handle; 
“tube, pipette” of metal, for liquids; u. ahi(m) 
“armpit”; (part of intestines)? 

uppu(m) II, kuppu “(a type of) drum” OAkk’, 
Bab. [UB]; of leather, j/NB of silver, bronze; 
< Sum. 

uppu III (a surface)? jB lex., and in u. Sadf mng. 
uncl. 

uppu — also huppu II 

upp — upit Tl; wapiim D; erpu 

uppudétu — uppadétu 

‘uppultu(m), Ass. appultu O/jB, NA. 1. “late 
crop” of cereals [SIG] 2. “‘late-born” lex., of 
sheep; in PNs, of child; < apalu II 

uppulu(m) I “late” Bab., NA [SIG] of cereal 
crop Se’u u., also u. alone as subst.; of animal 
“bom late in season”; of child; of rain, flood, 
agricultural labour; < apdlu 

uppulu(m) I] D “to delouse” O/jB lex.; < uplu 
denom. 

uppuntu — upumtum 

uppunu —» ubbunu 


uppuqu ~ “solid” O/jB; Am. of gold artefacts; 
< epéqu or upqui? 

uppusu I (or wbbusu) (an outer garment) M/jB; 
lex. u. gati; < uppusu TI 

uppusu II (or ubbusu) D ~ “to fringe (with 
wool)? MB; > uppusu I 

uppusu — also ubbusu 

uppuStu(m) 1.OB ~ “calculated amount” of 
silver? 2. jB lex. (woman with special hair- 
style)?; < epésu II D 

uppusu ~ “well looked-after’? jB lex. of date 
palm; < epésu 11D 

upputtu “blind (snake)” j/NB [MUS.IGI.NU. 
TUKU]; < upputu 


upputtu — also uppattu 


upputu “blind” jB; > upputtu; + huppudum 1 

upqu(m)I “block; stump (of tree)” O/B; 
< epéqu ?; — uppuqu 

upqum II “pack(-ass)” OA; < epéqu 

upru I (a cloth headdress) jB [TUG.BALLA] for 
men, women; lex. (term for dregs, lees)?; 
< aparu; > upurtu; — uprit 

upru II “dust” Am.; < W.Sem. 

uprai (a headdress) MB; < apdru; — upru I 

upSassii(m) “(magical) procedure(s); sorceries” 
Bab., usu. pl. [NiG.AK.A] by deity (Asalluhi), 
king; usu. of malevolent spells, rites; < epésu II 

uptu (or artu) mng. unkn. NA rit. 

upii(m) I, occas. uppit “cloud” O/jB [DUNGU]; 
Adad Sakin u. “who makes clouds”; kima 
Sama§ ina u. “like the sun from a cloud”; 
transf. of eyes upé mald “clouded over”, 
< apa WI 

upim II “of Opis” OB, of paint; < PIN; 
> upitum 

upti also ubii 

upumtum, upuntu, occas. uppuntu; Susa pl. 
upunati “(a type of) flour” Bab. [Zi.MAD.GA 7] 
jB of emmer, for offerings 

upura’ena (a kind of emmer)? Nuzi; < Hurr. 

upurtu(m), Mari Aupurtum (a form of wig or 
headgear) O/jB, for woman; for statue; < upru I 

upusu — ubusi 

ugaru — waqarum 

uqniatum, ugndtu pl. tant. “blue(-green) wool” 
Bab., NA [S{K.ZA.GIN(.NA)]; j/NB Sammi_ u. 
“woad” [U.ZA.GIN.NA]; < ugnii 

ugnitum “blue”? OB as fPN; < ugnit 

uqni(m), Ug. ugunu, NA also igné “lapis lazuli; 
turquoise?” [NAq.ZA.GIN] as material for seal, 
jewellery etc; pure, valuable kima u. “as lapis 
lazuli”; as penalty to temple; Jad? u. “mountain 
of 1.”, NB, from Sogdiana; ‘@U., the river 


uqqu 


uribu 


Karun; u. Ari “kiln 1.” i.e. blue glass/glaze, also 
of other colours; agurri u. “blue-glazed_ brick”; 
>ugniatum, ugqnitum, qunil; qununnituy — 
qunata 

uqqu, ugu (a paralysis) jB lex., med.; < egéqu 

ugqu — also ungu I 

uqqii I “painted” jB of pot, door; < eg D 

uqqi(m) II D “to incise’ OAkk, O/jB; also 
(thereby) “to inscribe, prescribe” 

uqqu — also waqiim D 

uqqubum (or ugqupum) (a_ handicapped 
person) OB lex. 

uqququ “tongue-tied, dumb” jB lex.; < egéqu 

uqqurtum — waqqurium 

uqquru(m) (a handicapped person) OB lex. 

uqru —+ waqrum 

uqu “people, populace; troops” NB [ERIN] 

uqu mng. unkn. jB 

uqunu — ugnit 

uqipu, i/agupu “ape” j/NB; Susan u. “ape 
trainer’; also as PN; < Sanskr.; + udumu 

uquru(m) “palm-heart” = O/jB _s[GIS.SA. 
GISIMMAR] core leaves of date palm; (a kind of 
reed); “‘palm-milk”’? 

urddu — warddum 

Urahum (a month) Mari 

uraku(m) (a long implement, phps.) “rod” 
OAkk, Bab., OA of metal [SUD.A ?], stone; 
used in glass-making; NB (an engraver’s 
chisel )?; lex. (a clay rod); < ardku 

urannu — uriyanu 

urantu “fennel plant” Ug. lex.; < uriyanu 

urdnu — uriyanu 

uranu “puppy” jB lex. 

urasu, NB urdsu (a foreman) M/NA, Nuzi, NB; 
of state labourers, Ass. esp. in building work; 
> urdsutu, urdsuhlu 

urasuhlu ~ “foreman” Nuzi; < urdsu + Hurr. 
-uhlu 

urasitu “rdle of foreman” NA, of weavers; 
< urdasu 

urasum — urisu 

urasu(m) I (a plot of land) Bab., belonging to 
s.0., to PN; NB ~ “(state) dues on u. land” 

urasu II (s.th. dirty) jB; “a dirty cloth”; med. 
“septic wound, lesion”; < warasum 

urdsu — also urdsu 

uratu — urtt LU 

uratu (a garment) Ug.; = dru IT f. pl.? 

urd’ u — wartim II 

urbabillu > hurbabillu 

urballu, uruballu “quail”? jB [SEN.SEN.BAL. 
MUSEN] 


urbanu, urbannu “papyrus” j/NB, NA; for 
writing; to make boats, stylus; + urbatu I 

urbatanum “overgrown with rushes” OB, of 
field; also as PN; < urbatu I 

urbatis “like rushes” jB; < urbatu 1; + uruba’ is 

urbatu(m) I “rush” O/jB [U.NUMUN] for boats, 
as fuel; as drug, also zér/isid u. “seed/root of 
rush”; > urbati§, urubd’ is, urbatanum; 
urbanu 

urbatu II, rubatu (a kind of worm) jB [MAR. 
GAL]; u. sa@mtu “red worm”; as illness, urbatu 
marus “suffers from worm(s)” 

urbatu — also urpatu II 

urbdtu — urubdatu LI 

urbitum (a stone) OB lex. 

urbu(m) I “inflow” OA, NB; of goods etc.; NB 
for + erbu I; < erébu I 

urbu II (a work gang)? jB/NA 

urdaniatu “servitude” NA [iR- ]; < wardum 

urdimmu — uridimmu 

urdu — wardum 

urduttu —+ wardutum 

urguld j/NB, NA 1. (a lion) [UR.GU.LA]; Sarat 
u. “lion-skin”; also as figurine and_ illness 
2.‘*(the constellation) Leo” [MUL.UR.GU.LA; 
also MUL.UR.A ?]; < Sum. 

urhiniwe mng. unkn. Nuzi, in bit u.; < Hurr. 

urhis — arhis 

= es I, Ass., Bogh. also arhu f. & m. “way, 
path” [occas. ITU !] difficult, distant, unopened 
etc.; alik urhi(m) “traveller”; u. Sad? ae 


path”, astr. u. Samé “heavenly path”; tansf. 
“way of life’; > Arahm? BS Se 
urhu [I (a bronze object) Nuzi ee 


urhu — also warhum er 

uridnu — uritydnu 

uribbu, uribsu ~ “(kind of) plum’? jB lex. 

uribittu, wributtu (a plant)? MB 

uribsu — uribhu 

uributtu > uribittu 

uriddu — uridum 

uridimmu, urdimmu “Wild Dog” jB, a myth. 
beast [UR.IDIM] with Tiamat; as figurine; astr. 
(a constellation incl.) Lupus ?; < Sum. 

uridum, uriddu (a drinking vessel) O/jB; Mari, 
in gold 

urigallu “standard, symbol; hut with standard” 
M/NB, NA [8!/4URLGAL] u. zugqupu “to erect 
a standard”, dy, alik pdniya “the standards 
which precede me”; “ritual hut”; ‘(represent 
ation of) standard”, in gypsum, on wall; < Sum. 

urihase (a precious stone) Qatna; < Hurr.? 

urihu (a thomy plant) jB lex. . 


ugna(m) 


upatu(m ) 


upatu(m) ‘“(nasal) mucus” Bab., usu. pl; of 
human, sheep; transf. of exudation from earth 
(a kind of bitumen)?, from plant u. asagi 

upelli(m), upilii(m) Bab. 1. “charcoal” 2. “char- 
coal-burner” [U.BIL]; < Sum. 

upinzer, upi(njzar (or ubi(n)zelar) ~ (a 
caterpillar) jB lex. 

upisi, episa pl. tant.? “(magical) procedures, 
rites” jB, Bogh.; of Asallubi, of demon, of 
human; < epésu I 

upitum “ship of Opis”?; < upiim II 

upizar — upinzer 

uplétum ~ “late crop” OB, se’(um) u. “late 
barley”; < apdlu II 

uplu(m) “head-louse” O/jB; > uppulull 

upnu(m) “(cupped) hand” Bab., M/NA; u. peti 
“to open palm(s)” to pray (— putu If); for 
receipt of e.g. grain, also transf. of suffering, 
blood; “handful” as measure, Bogh., NB, also 
pl. f. 

uppadétu, u/appa/udétu (an overseer) NB; 
< Iran. 

uppasannu, uppasannu (leather component of 
chariot) Alal., Nuzi; < Hurr.?; + absanu 

uppattu, upputtu “mole-cricket”? jB, NA [UB. 
PAD]; in med.; < Sum. 

u(p)piatu, uppaydtu (a source of royal income) 
NB; < OPers. 

uppitu (an object) jB lex. 

uppu(m) I “tube, socket etc.” Bab., NA [(GIS.) 
MUD] “socket” for door-bolt, pick-handle; 
“tube, pipette” of metal, for liquids; u. ahi(m) 
“armpit”; (part of intestines)? 

uppu(m) II, kuppu “(a type of) drum” OAkk’, 
Bab. [UB]; of leather, j/NB of silver, bronze; 
< Sum. 

uppu III (a surface)? jB lex., and in u. Sadf mng. 
uncl. 

uppu — also huppu II 

upp — upit Tl; wapiim D; erpu 

uppudétu — uppadétu 

‘uppultu(m), Ass. appultu O/jB, NA. 1. “late 
crop” of cereals [SIG] 2. “‘late-born” lex., of 
sheep; in PNs, of child; < apalu II 

uppulu(m) I “late” Bab., NA [SIG] of cereal 
crop Se’u u., also u. alone as subst.; of animal 
“bom late in season”; of child; of rain, flood, 
agricultural labour; < apdlu 

uppulu(m) I] D “to delouse” O/jB lex.; < uplu 
denom. 

uppuntu — upumtum 

uppunu —» ubbunu 


uppuqu ~ “solid” O/jB; Am. of gold artefacts; 
< epéqu or upqui? 

uppusu I (or wbbusu) (an outer garment) M/jB; 
lex. u. gati; < uppusu TI 

uppusu II (or ubbusu) D ~ “to fringe (with 
wool)? MB; > uppusu I 

uppusu — also ubbusu 

uppuStu(m) 1.OB ~ “calculated amount” of 
silver? 2. jB lex. (woman with special hair- 
style)?; < epésu II D 

uppusu ~ “well looked-after’? jB lex. of date 
palm; < epésu 11D 

upputtu “blind (snake)” j/NB [MUS.IGI.NU. 
TUKU]; < upputu 


upputtu — also uppattu 


upputu “blind” jB; > upputtu; + huppudum 1 

upqu(m)I “block; stump (of tree)” O/B; 
< epéqu ?; — uppuqu 

upqum II “pack(-ass)” OA; < epéqu 

upru I (a cloth headdress) jB [TUG.BALLA] for 
men, women; lex. (term for dregs, lees)?; 
< aparu; > upurtu; — uprit 

upru II “dust” Am.; < W.Sem. 

uprai (a headdress) MB; < apdru; — upru I 

upSassii(m) “(magical) procedure(s); sorceries” 
Bab., usu. pl. [NiG.AK.A] by deity (Asalluhi), 
king; usu. of malevolent spells, rites; < epésu II 

uptu (or artu) mng. unkn. NA rit. 

upii(m) I, occas. uppit “cloud” O/jB [DUNGU]; 
Adad Sakin u. “who makes clouds”; kima 
Sama§ ina u. “like the sun from a cloud”; 
transf. of eyes upé mald “clouded over”, 
< apa WI 

upim II “of Opis” OB, of paint; < PIN; 
> upitum 

upti also ubii 

upumtum, upuntu, occas. uppuntu; Susa pl. 
upunati “(a type of) flour” Bab. [Zi.MAD.GA 7] 
jB of emmer, for offerings 

upura’ena (a kind of emmer)? Nuzi; < Hurr. 

upurtu(m), Mari Aupurtum (a form of wig or 
headgear) O/jB, for woman; for statue; < upru I 

upusu — ubusi 

ugaru — waqarum 

uqniatum, ugndtu pl. tant. “blue(-green) wool” 
Bab., NA [S{K.ZA.GIN(.NA)]; j/NB Sammi_ u. 
“woad” [U.ZA.GIN.NA]; < ugnii 

ugnitum “blue”? OB as fPN; < ugnit 

uqni(m), Ug. ugunu, NA also igné “lapis lazuli; 
turquoise?” [NAq.ZA.GIN] as material for seal, 
jewellery etc; pure, valuable kima u. “as lapis 
lazuli”; as penalty to temple; Jad? u. “mountain 
of 1.”, NB, from Sogdiana; ‘@U., the river 


uqqu 


uribu 


Karun; u. Ari “kiln 1.” i.e. blue glass/glaze, also 
of other colours; agurri u. “blue-glazed_ brick”; 
>ugniatum, ugqnitum, qunil; qununnituy — 
qunata 

uqqu, ugu (a paralysis) jB lex., med.; < egéqu 

ugqu — also ungu I 

uqqii I “painted” jB of pot, door; < eg D 

uqqi(m) II D “to incise’ OAkk, O/jB; also 
(thereby) “to inscribe, prescribe” 

uqqu — also waqiim D 

uqqubum (or ugqupum) (a_ handicapped 
person) OB lex. 

uqququ “tongue-tied, dumb” jB lex.; < egéqu 

uqqurtum — waqqurium 

uqquru(m) (a handicapped person) OB lex. 

uqru —+ waqrum 

uqu “people, populace; troops” NB [ERIN] 

uqu mng. unkn. jB 

uqunu — ugnit 

uqipu, i/agupu “ape” j/NB; Susan u. “ape 
trainer’; also as PN; < Sanskr.; + udumu 

uquru(m) “palm-heart” = O/jB _s[GIS.SA. 
GISIMMAR] core leaves of date palm; (a kind of 
reed); “‘palm-milk”’? 

urddu — warddum 

Urahum (a month) Mari 

uraku(m) (a long implement, phps.) “rod” 
OAkk, Bab., OA of metal [SUD.A ?], stone; 
used in glass-making; NB (an engraver’s 
chisel )?; lex. (a clay rod); < ardku 

urannu — uriyanu 

urantu “fennel plant” Ug. lex.; < uriyanu 

urdnu — uriyanu 

uranu “puppy” jB lex. 

urasu, NB urdsu (a foreman) M/NA, Nuzi, NB; 
of state labourers, Ass. esp. in building work; 
> urdsutu, urdsuhlu 

urasuhlu ~ “foreman” Nuzi; < urdsu + Hurr. 
-uhlu 

urasitu “rdle of foreman” NA, of weavers; 
< urdasu 

urasum — urisu 

urasu(m) I (a plot of land) Bab., belonging to 
s.0., to PN; NB ~ “(state) dues on u. land” 

urasu II (s.th. dirty) jB; “a dirty cloth”; med. 
“septic wound, lesion”; < warasum 

urdsu — also urdsu 

uratu — urtt LU 

uratu (a garment) Ug.; = dru IT f. pl.? 

urd’ u — wartim II 

urbabillu > hurbabillu 

urballu, uruballu “quail”? jB [SEN.SEN.BAL. 
MUSEN] 


urbanu, urbannu “papyrus” j/NB, NA; for 
writing; to make boats, stylus; + urbatu I 

urbatanum “overgrown with rushes” OB, of 
field; also as PN; < urbatu I 

urbatis “like rushes” jB; < urbatu 1; + uruba’ is 

urbatu(m) I “rush” O/jB [U.NUMUN] for boats, 
as fuel; as drug, also zér/isid u. “seed/root of 
rush”; > urbati§, urubd’ is, urbatanum; 
urbanu 

urbatu II, rubatu (a kind of worm) jB [MAR. 
GAL]; u. sa@mtu “red worm”; as illness, urbatu 
marus “suffers from worm(s)” 

urbatu — also urpatu II 

urbdtu — urubdatu LI 

urbitum (a stone) OB lex. 

urbu(m) I “inflow” OA, NB; of goods etc.; NB 
for + erbu I; < erébu I 

urbu II (a work gang)? jB/NA 

urdaniatu “servitude” NA [iR- ]; < wardum 

urdimmu — uridimmu 

urdu — wardum 

urduttu —+ wardutum 

urguld j/NB, NA 1. (a lion) [UR.GU.LA]; Sarat 
u. “lion-skin”; also as figurine and_ illness 
2.‘*(the constellation) Leo” [MUL.UR.GU.LA; 
also MUL.UR.A ?]; < Sum. 

urhiniwe mng. unkn. Nuzi, in bit u.; < Hurr. 

urhis — arhis 

= es I, Ass., Bogh. also arhu f. & m. “way, 
path” [occas. ITU !] difficult, distant, unopened 
etc.; alik urhi(m) “traveller”; u. Sad? ae 


path”, astr. u. Samé “heavenly path”; tansf. 
“way of life’; > Arahm? BS Se 
urhu [I (a bronze object) Nuzi ee 


urhu — also warhum er 

uridnu — uritydnu 

uribbu, uribsu ~ “(kind of) plum’? jB lex. 

uribittu, wributtu (a plant)? MB 

uribsu — uribhu 

uributtu > uribittu 

uriddu — uridum 

uridimmu, urdimmu “Wild Dog” jB, a myth. 
beast [UR.IDIM] with Tiamat; as figurine; astr. 
(a constellation incl.) Lupus ?; < Sum. 

uridum, uriddu (a drinking vessel) O/jB; Mari, 
in gold 

urigallu “standard, symbol; hut with standard” 
M/NB, NA [8!/4URLGAL] u. zugqupu “to erect 
a standard”, dy, alik pdniya “the standards 
which precede me”; “ritual hut”; ‘(represent 
ation of) standard”, in gypsum, on wall; < Sum. 

urihase (a precious stone) Qatna; < Hurr.? 

urihu (a thomy plant) jB lex. . 


urihul(lu) 


urra I 


urihul(lu) “reimbursement for work not per- 
formed” Nuzi; < Hurr. 

urindu — erimtu II 

urinnu I “eagle” M/jB; also desig. of demon; 
astr. [™ul/dy5.Ri.IN] (a constellation); lex. (a 
kind of rope)? 

urinnu I] “standard” j/NB; NB bit u. (a 
treasury); as desig. of DN, of Erra urinndku “J 
am a standard” on march; < Sum. 

urinu — erénu I 

uriqtu “jaundice”? jB; < wardqum 

urisu(m), Mari urdsum “male goat” (MAS; 
MAS.GAL; OB MAS.UZ?] u. Sad? “mountain 
goat” 

uritannu ~ “selvage, edge of textile’ Nuzi; 
< Hurr. 

uritu (a ring)? jB lex. 

urita — urtii 

uriyahhu — yarahhu 

uriyanni (a functionary) Bogh., Ug.; < Hitt.? 

uriyanu(m), uridnu(m), urdnu(m), urannu 
“fennel”? OAkk, O/jB, NA [U.TAL.TAL] as 
vegetable, in field; as drug; zér/ijid u. “seed/ 
root of fennel”; > urantu 

urizu (a stone) jB; = hurizu 1? 

urkanu — warkdnum 

urkanubli (a retainer)? Nuzi; < Hurr. 

urkat — warkat 

urkatam —> warkatam 

urkatu — warkatum 

urkatu, uskdtu (a kind of meat) NB; 
< warkatum ? 

urkét — warkitam 

urki — warki 

urkidanum (or urkitanum) (a kind of timber)? 
OAkk 

urkis, NA occas. urkissi “later? M/NA “in 
future, at a later date”; jB — arkis 

urkitd, urkitam —> warkitam 

urkitanum — urkidanum 

urkite — warkitam 

urkittu — Urkitum; warkitum 

Urkitum, NA Urkittu, NB Arkayitu, Arkattu, 
ASka’ lyitu f. “(I8tar) of Uruk”; < PIN 

urkitum — also warkitum 

urkiu — warkim 

urku(m) “length” OAkk, Ass.; < ardku 

urkii — warkiim 

urmahhu “lion (statue etc.)” jB(Ass.) [UR. 
MAH]; < Sum. 

urmahlilu, urmahlulla@ “lion-man” j/NB [UR. 
MAHU.LU.U18/19-LU] representations in mag. etc.; 
< Sum. 


urmazillum “tree-stump”? OB 

urnakku (a sanctuary )? jB lex. 

urnatu I (a garment) NA 

urnatu II ~ “strong, manly” jB lex. 

urnibu (a plant) jB lex. 

urnigu, urningu, urniqu “crane”? j/NB; also (a 
plant)? 

urnu I (a snake)? jB 

urnu(m) II “(small) cedar’ OAkk, Bab; 
< W.Sem.; — erénu I 

urna, furniim “mint’? O/B; zér/ar u. “seed/ 
sprig of mint’; uw. Sa Sadé “mountain m.”; > 
qurni 

urnuqqu (a plant) jB lex., med. 

urpanis “as though with clouds” jB; < urpu 

urparinnu “butcher, slaughterer” Nuzi; < Hurr. 

urpatul; pl. urpda/étu “cloud” Bogh. jB 
[DUNGU] u. salimtu “black cloud’; transf., of 
displeasure, u. nekelmiik “your frown is a 
cloud”; < erépu 

urpatu(m) I, occas. urbatu “bedroom” O/jB 

urpu(m) m. & f. “‘cloud(s)” Bab., NA [DUNGU]; 
NA u. dannat “cloud-cover is heavy”; du. 
urpén ~ “at sunset’’?; transf. OB urpiya akassar 
“I gather my clouds” (obscure metaphor); 
<erépu 

urpumma in u. epésu “to slaughter” Nuzi; 
< Hurr. 

urgatta mng. unc]. NB; < waraqum ? 

urqitu “vegetation, greenery” M/NB, NA(lit.) 
[U.SIM]; u. séri “v. of desert”; u. basi(m)/ 
Subsu(m), (w)asti(m)/Stsi(m) “to (make) v. 
happen, (make) v. come up”; < wardqum 

urqu — warqum, wurqum 

urra(m) 1.0A, O/jB “tomorrow”; urra(m) 
Séra(m) “in the future, one day” 2. jB “in the 
daytime”; < urru 

urradudai (a merchant)? jB lex.; < Sum. 

urraku “sculptor” jB lex. 

urrakatu “sculptor’s craft” jB(Ass.) in Sipir u. 
“sculptors’ work”; < urrdku 

urranu — murranu 

urrasena pl. ~ “desiderata” Am.; < Hurr. 

urriqu — wurriqum 

urru(m) “daytime” OAkk, Bab., NA [Am. 
U4.KAM 2] 1. “day” opp. to night, u. u misa, 
musa uu.; 7 urri u 7 misati 2. “early morning, 
day(break)” (—» Sat urri) 3. “tomorrow, the 
mom”, ina urri warhim “on 2nd day of month; 
> urra 

urru — also uru I 

urrti I “trimmed, pruned” jB lex., of palm tree; 
<arti VI 


urrt i 


uruttu(m) I 


urra II mng. uncl. jB lex. 

urrii — also arti VI D; uri LIT 

urruhis “very quickly, hastily” M/jB; < arahu I 

urrumbum, urruppu — hurhuppu 

urrupu “clouded” jB of sky; < erépu 

urrusu mng. unkn. M/jB lex. 

urrusu —> wurrusum 

urriitu — eriitu Il 

ursdnu — ursanu II 

urs mng. unkn. jB lex. 

ursunu ~ “warrior” jB lex.; + ursdnu I 

ursuppu — ursuppu 

ursiitu (a storeroom, deposit)? NA 

ursitu (a plant) jB lex. 

ursu(m) I, Ug. also ersu f. “mortar (for spices)” 
O/jB [NAq.NA.ZA.HLLI(.A)]}; elit u. “pestle” 

ursu II in kalab u. ‘dog of the earth ?’, “badger” 
jB [UR.KI]; — ersetu 

ursuppu, ursuppu (a vessel with knobs)? jB lex. 

ursanatu(m) “heroine” O/jB(lit.); goddess u. ilt 
“heroine of the gods”; < urSdnu I 

ursanu(m) I, urfannu “warrior, hero” OAkk, 
OfB(lit.); also as PN; <Sum.; > ursdnitu; 
urSdnatu; — ursunu 

ursanu(m) II, ursdnu “wild dove” O/jB [IR7. 
SAG.MUSEN; UR.SAG.MUSEN]; <Sum.; = 
amursanu ? 

ursanitu “heroism” jB, of deity; < ursadnu I 

urSaSillu (a small viper)? jB lex. 

ursu(m)I “bedroom” O/jB; OB _ loc.-adv. 
ursumma “in the bedroom”; Ug. bit u., of 
prince; jB urus kalluti “bridal chamber’; — 
ersuIV 

ursu(m) II “desire” O/jB; < eréSu 

ursu III “blemish, dark spot” jB med; 
< warasum 

ursu — also hursu 

firtu — wu'’ urtum 

urti, erti, uritti, Nuzi urta’iu (a plant; a colour) 
M/jB, NA L. (a resinous bush) lex., med. 2. (a 
dye, dyed wool) 3. (part of date palm, phps.) 
“fibre” 4. Bogh. (a dove); < PIN 

urd(m) I, urrii; pl. f. 1. MB “stallion” 2. “stable, 
stall” Bab., M/NA, for sheep, oxen, esp. 
horses; NB also bit uré; rab uré MB, NB as 
family name 3.NA, NB “team” of horses, 
mules; rab urdti “overseer of teams” 

uri(m) II “cut branch, palm frond” Bab. 
[GIS.PA.KUD] NB Sa-uréSu “Frond-supplier” as 
family name; < ari VI 

uri IV (a bowl) Nuzi, jB [DUG.GAN.SAR]; of 
bronze, wood; jB med., for drug 

urd V pl. tant. “aromatics” jB lex., coll. term 


ura VI “fish spawn” jB lex.; < ari IV 

urd VII; f. uritu(m) “of Ur” O/jB lex., of sheep, 
bed, ship; also as (f)PN; < PIN 

ura — also aru II 

tiru(m) I, NB also urru; pl. f. “roof” [UR] of 
house, palace, temple; OAkk is urim “roof- 
beam”; Bél-uri(m) (a demon); bab u. “door to 
roof”; transf. “protection” in PNs; < Sum. 

uru(m) II, uri “(nakedness, i.e.) pudenda” 
OAkk, O/jB [GAL4.LA] of man, woman; “(re- 
presentation of) pubic triangle” OB, in gold; 
< ert Il; — urdtu 

iru(m) TI, Auru “limb, shaft” O/jB of. human; 
transf. of tool, in silver; < Sum. 

tru IV “city” jB lex.; < Sum. 

uruba’is “like rushes” jB var. of urbati3; 
< urbatu I 

uruballu — urballu 

urubanu “guarantor” Ug.; < Ug. 

urubatu I, urbdtu pl. tant. “keystone(s)” Nuzi, 
jB [SIG4.TAB.BA.KU4.RA]; u. Sakdnu “to install 
the k.”; < erébu I 

urubatu II, occas. urbdtu pl. tant. ~ “lament- 
ation” Mari, jB 

urudd “(a kind of) copper” jB, pitig u. “copper 
casting”; < Sum. 

ur’udu(m), hurhudum “windpipe, throat’ Bab. 
[UZU.GU.MUR] of human, animal, bird 

urubbu(m) “hair (of head)” O/B  [DILIB 
(48AGxSID)] u. gaqqadixu, nakkaptixu “hair of 
his head, forehead”’ 

uruhilu — eruhlu 

urukmannu (part of a shield) Am., Nuzi; of 
metal; < Hurr.? 

urullul, jB also arullu; usu. f. pl. “foreskin” 
M/jB; musu Sa libbi urullatigu “discharge from 
his f."; + uw. I 

urullu(m) II, jB also arullu (a kind of reed) 
O/jB; = u.1? 

urultannu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

urummu mng. unkn. jB lex. 

urimu (a tree) MB(Ass.) in mountains 

uruntu > uruttu II 

urunzannu (a kind of table) Nuzi; < Hurr. 

uruppum “armpit” of horse OB(Susa); — 
aruppu 

urussu 1. MB (a wooden object) 2. jB (a bush)? 

urustum (an object) Mari 

urusu ? “dirtiness” jB; < wardsum 

uruthi, NA aruthi pl. tant. (a pair of imple- 
ments) M/NA, Alal., Ug. of bronze, iron 

uruti (a plant) jB lex. 

uruttu(m) I (a stone) O/B 


urihul(lu) 


urra I 


urihul(lu) “reimbursement for work not per- 
formed” Nuzi; < Hurr. 

urindu — erimtu II 

urinnu I “eagle” M/jB; also desig. of demon; 
astr. [™ul/dy5.Ri.IN] (a constellation); lex. (a 
kind of rope)? 

urinnu I] “standard” j/NB; NB bit u. (a 
treasury); as desig. of DN, of Erra urinndku “J 
am a standard” on march; < Sum. 

urinu — erénu I 

uriqtu “jaundice”? jB; < wardqum 

urisu(m), Mari urdsum “male goat” (MAS; 
MAS.GAL; OB MAS.UZ?] u. Sad? “mountain 
goat” 

uritannu ~ “selvage, edge of textile’ Nuzi; 
< Hurr. 

uritu (a ring)? jB lex. 

urita — urtii 

uriyahhu — yarahhu 

uriyanni (a functionary) Bogh., Ug.; < Hitt.? 

uriyanu(m), uridnu(m), urdnu(m), urannu 
“fennel”? OAkk, O/jB, NA [U.TAL.TAL] as 
vegetable, in field; as drug; zér/ijid u. “seed/ 
root of fennel”; > urantu 

urizu (a stone) jB; = hurizu 1? 

urkanu — warkdnum 

urkanubli (a retainer)? Nuzi; < Hurr. 

urkat — warkat 

urkatam —> warkatam 

urkatu — warkatum 

urkatu, uskdtu (a kind of meat) NB; 
< warkatum ? 

urkét — warkitam 

urki — warki 

urkidanum (or urkitanum) (a kind of timber)? 
OAkk 

urkis, NA occas. urkissi “later? M/NA “in 
future, at a later date”; jB — arkis 

urkitd, urkitam —> warkitam 

urkitanum — urkidanum 

urkite — warkitam 

urkittu — Urkitum; warkitum 

Urkitum, NA Urkittu, NB Arkayitu, Arkattu, 
ASka’ lyitu f. “(I8tar) of Uruk”; < PIN 

urkitum — also warkitum 

urkiu — warkim 

urku(m) “length” OAkk, Ass.; < ardku 

urkii — warkiim 

urmahhu “lion (statue etc.)” jB(Ass.) [UR. 
MAH]; < Sum. 

urmahlilu, urmahlulla@ “lion-man” j/NB [UR. 
MAHU.LU.U18/19-LU] representations in mag. etc.; 
< Sum. 


urmazillum “tree-stump”? OB 

urnakku (a sanctuary )? jB lex. 

urnatu I (a garment) NA 

urnatu II ~ “strong, manly” jB lex. 

urnibu (a plant) jB lex. 

urnigu, urningu, urniqu “crane”? j/NB; also (a 
plant)? 

urnu I (a snake)? jB 

urnu(m) II “(small) cedar’ OAkk, Bab; 
< W.Sem.; — erénu I 

urna, furniim “mint’? O/B; zér/ar u. “seed/ 
sprig of mint’; uw. Sa Sadé “mountain m.”; > 
qurni 

urnuqqu (a plant) jB lex., med. 

urpanis “as though with clouds” jB; < urpu 

urparinnu “butcher, slaughterer” Nuzi; < Hurr. 

urpatul; pl. urpda/étu “cloud” Bogh. jB 
[DUNGU] u. salimtu “black cloud’; transf., of 
displeasure, u. nekelmiik “your frown is a 
cloud”; < erépu 

urpatu(m) I, occas. urbatu “bedroom” O/jB 

urpu(m) m. & f. “‘cloud(s)” Bab., NA [DUNGU]; 
NA u. dannat “cloud-cover is heavy”; du. 
urpén ~ “at sunset’’?; transf. OB urpiya akassar 
“I gather my clouds” (obscure metaphor); 
<erépu 

urpumma in u. epésu “to slaughter” Nuzi; 
< Hurr. 

urgatta mng. unc]. NB; < waraqum ? 

urqitu “vegetation, greenery” M/NB, NA(lit.) 
[U.SIM]; u. séri “v. of desert”; u. basi(m)/ 
Subsu(m), (w)asti(m)/Stsi(m) “to (make) v. 
happen, (make) v. come up”; < wardqum 

urqu — warqum, wurqum 

urra(m) 1.0A, O/jB “tomorrow”; urra(m) 
Séra(m) “in the future, one day” 2. jB “in the 
daytime”; < urru 

urradudai (a merchant)? jB lex.; < Sum. 

urraku “sculptor” jB lex. 

urrakatu “sculptor’s craft” jB(Ass.) in Sipir u. 
“sculptors’ work”; < urrdku 

urranu — murranu 

urrasena pl. ~ “desiderata” Am.; < Hurr. 

urriqu — wurriqum 

urru(m) “daytime” OAkk, Bab., NA [Am. 
U4.KAM 2] 1. “day” opp. to night, u. u misa, 
musa uu.; 7 urri u 7 misati 2. “early morning, 
day(break)” (—» Sat urri) 3. “tomorrow, the 
mom”, ina urri warhim “on 2nd day of month; 
> urra 

urru — also uru I 

urrti I “trimmed, pruned” jB lex., of palm tree; 
<arti VI 


urrt i 
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urra II mng. uncl. jB lex. 

urrii — also arti VI D; uri LIT 

urruhis “very quickly, hastily” M/jB; < arahu I 

urrumbum, urruppu — hurhuppu 

urrupu “clouded” jB of sky; < erépu 

urrusu mng. unkn. M/jB lex. 

urrusu —> wurrusum 

urriitu — eriitu Il 

ursdnu — ursanu II 

urs mng. unkn. jB lex. 

ursunu ~ “warrior” jB lex.; + ursdnu I 

ursuppu — ursuppu 

ursiitu (a storeroom, deposit)? NA 

ursitu (a plant) jB lex. 

ursu(m) I, Ug. also ersu f. “mortar (for spices)” 
O/jB [NAq.NA.ZA.HLLI(.A)]}; elit u. “pestle” 

ursu II in kalab u. ‘dog of the earth ?’, “badger” 
jB [UR.KI]; — ersetu 

ursuppu, ursuppu (a vessel with knobs)? jB lex. 

ursanatu(m) “heroine” O/jB(lit.); goddess u. ilt 
“heroine of the gods”; < urSdnu I 

ursanu(m) I, urfannu “warrior, hero” OAkk, 
OfB(lit.); also as PN; <Sum.; > ursdnitu; 
urSdnatu; — ursunu 

ursanu(m) II, ursdnu “wild dove” O/jB [IR7. 
SAG.MUSEN; UR.SAG.MUSEN]; <Sum.; = 
amursanu ? 

ursanitu “heroism” jB, of deity; < ursadnu I 

urSaSillu (a small viper)? jB lex. 

ursu(m)I “bedroom” O/jB; OB _ loc.-adv. 
ursumma “in the bedroom”; Ug. bit u., of 
prince; jB urus kalluti “bridal chamber’; — 
ersuIV 

ursu(m) II “desire” O/jB; < eréSu 

ursu III “blemish, dark spot” jB med; 
< warasum 

ursu — also hursu 

firtu — wu'’ urtum 

urti, erti, uritti, Nuzi urta’iu (a plant; a colour) 
M/jB, NA L. (a resinous bush) lex., med. 2. (a 
dye, dyed wool) 3. (part of date palm, phps.) 
“fibre” 4. Bogh. (a dove); < PIN 

urd(m) I, urrii; pl. f. 1. MB “stallion” 2. “stable, 
stall” Bab., M/NA, for sheep, oxen, esp. 
horses; NB also bit uré; rab uré MB, NB as 
family name 3.NA, NB “team” of horses, 
mules; rab urdti “overseer of teams” 

uri(m) II “cut branch, palm frond” Bab. 
[GIS.PA.KUD] NB Sa-uréSu “Frond-supplier” as 
family name; < ari VI 

uri IV (a bowl) Nuzi, jB [DUG.GAN.SAR]; of 
bronze, wood; jB med., for drug 

urd V pl. tant. “aromatics” jB lex., coll. term 


ura VI “fish spawn” jB lex.; < ari IV 

urd VII; f. uritu(m) “of Ur” O/jB lex., of sheep, 
bed, ship; also as (f)PN; < PIN 

ura — also aru II 

tiru(m) I, NB also urru; pl. f. “roof” [UR] of 
house, palace, temple; OAkk is urim “roof- 
beam”; Bél-uri(m) (a demon); bab u. “door to 
roof”; transf. “protection” in PNs; < Sum. 

uru(m) II, uri “(nakedness, i.e.) pudenda” 
OAkk, O/jB [GAL4.LA] of man, woman; “(re- 
presentation of) pubic triangle” OB, in gold; 
< ert Il; — urdtu 

iru(m) TI, Auru “limb, shaft” O/jB of. human; 
transf. of tool, in silver; < Sum. 

tru IV “city” jB lex.; < Sum. 

uruba’is “like rushes” jB var. of urbati3; 
< urbatu I 

uruballu — urballu 

urubanu “guarantor” Ug.; < Ug. 

urubatu I, urbdtu pl. tant. “keystone(s)” Nuzi, 
jB [SIG4.TAB.BA.KU4.RA]; u. Sakdnu “to install 
the k.”; < erébu I 

urubatu II, occas. urbdtu pl. tant. ~ “lament- 
ation” Mari, jB 

urudd “(a kind of) copper” jB, pitig u. “copper 
casting”; < Sum. 

ur’udu(m), hurhudum “windpipe, throat’ Bab. 
[UZU.GU.MUR] of human, animal, bird 

urubbu(m) “hair (of head)” O/B  [DILIB 
(48AGxSID)] u. gaqqadixu, nakkaptixu “hair of 
his head, forehead”’ 

uruhilu — eruhlu 

urukmannu (part of a shield) Am., Nuzi; of 
metal; < Hurr.? 

urullul, jB also arullu; usu. f. pl. “foreskin” 
M/jB; musu Sa libbi urullatigu “discharge from 
his f."; + uw. I 

urullu(m) II, jB also arullu (a kind of reed) 
O/jB; = u.1? 

urultannu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 

urummu mng. unkn. jB lex. 

urimu (a tree) MB(Ass.) in mountains 

uruntu > uruttu II 

urunzannu (a kind of table) Nuzi; < Hurr. 

uruppum “armpit” of horse OB(Susa); — 
aruppu 

urussu 1. MB (a wooden object) 2. jB (a bush)? 

urustum (an object) Mari 

urusu ? “dirtiness” jB; < wardsum 

uruthi, NA aruthi pl. tant. (a pair of imple- 
ments) M/NA, Alal., Ug. of bronze, iron 

uruti (a plant) jB lex. 

uruttu(m) I (a stone) O/B 
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uruttu II, occas. uruntu (name for middle 
Euphrates) jB lex. 

uruttu — also erttu II 

urutu ~ “observation”? NB ref. to military sur- 
veillance 

urtitu > erfitu Il 

urzababitu(m), urzabitum (a lyre)? Mari, O/jB 
lex.; < (king) Ur-Zababa 

urzinu(m), Aurzinum, urzinnu (a tree) O/jB, NA 

usabu(m) 1. OB (a bird); also as PN 2.jB (a 
tortoise, turtle); < PIN Adab ? 

usaddti — usandi 

usahum (a bird) OB lex.; = usigu ? 

usamu — wasamum 

usandii(m), usandi, occas. usaddi, sandii 
“bird-catcher” [LU.MUSEN.DU]; < Sum.?; 
> sandadni§ 

usangu ? “early crop” jB lex.; < Sum. 

usaru subst. mng. unkn. NA 

usatanu “generous” jB; < usdtu 

usatu(m), Ass. usutu(m) “help, assistance”; in 
gener. and financial, commercial aid; freq. in 
PNs; > usdtanu 

usertu, usiStu “exaction” of payment, debt NB; 
< eséru Il 

ushamu, ushamu (a pole for boats) jB lex. 

usigu (a bird) jB lex.; + usahum 

usikillu — sikillu 

usiStu — usertu 

uskaru(m), usgdru(m), asisk/qaru(m) “crescent 
(moon)” Bab. [U4.SAKAR] 1. “crescent moon”, 
on first quarter 2. (as epith. of Sin) 3. “crescent 
(-shaped) symbol, object” of metal, stone etc.; 
NB astr. (an instrument) 4. math. (segment of a 
circle); < Sum. 

usmitu — usmit 

usmu — wusmum 

usmi, usumi, usumia; f. usmitu “two-faced 
being” jB; 4U. as deity; as monstrous birth 

uspahhu, uspakhu (a garment) Nuzi; < Hurr. 

usqaru — uskaru 

ussangiéi “lead goat” jB lex.; < Sum. 

ussu — usu I 

ussudu mng. unkn. Dt jB 

ussubtu (desig. of a plant) jB lex. 

ussuhum “assigned”? OB; < eséhu D 

ussuktu “assignment, commission”? NA; 
< eséhu 

ussuku(m) mng. uncl. O/jB, NA; epith. of warts; 
of plough; < eséhu or eséqu ? 

ussulu(m), ussulu(m) “crippled” O/jB lex.; 
<esélu 

ussurre(ma) — assurri 


usurtu(m ) 


ustarbari, ustar(a/i)bari/a/u (a Persian official) 
NB(Nippur); < OPers. 

tsu(m) I, ussu “usage, custom, good practice” 
Bab.; Ai u. “according to tradition”; “correct 
procedure” for seed-plough; #. Siuhuzu(m) “to 
teach good practices”; < Sum. 

usu(m) II, OA us’um; pl. m. & f. “goose” Ass., 
O/jB [UZ.MUSEN]; for food; representations in 
art, gaqqad u. “goose-head” of stone; jB "44a. 
(a stone); < Sum. 

usii (a street)? jB lex. 

us'um — usu II 

usukannu (a plant) jB lex. equated with 
musukkannu 

usukanum (a bird) OB lex. 

usukkatu —+ musukku 

usukku(m), sukku Bab. 1. “temple, upper cheek” 
[TE; UNU; jB occas. TE+MURU]; tears ina u.; 
also du. usukkdya “my cheeks” 2. (lining wail 
of irrigation channel) 

usukku — also musukku 

usuktu ~ “side-piece” of furniture ? MA 

usumia — usmii 

usumitiu — asumittu 

usumii — usmii 

usurtu(m) “encirclement (of enemy)” O/jB; 
< eséru II 

usutu > usatu 

usadbu — wasabum 

usarum, asdrum “animal pen” OAkk, OB in 
PIN; — hasaru 

usd’u — wasiim 

usertu j/NB mng. uncl.; = usurtu ? 

uspu — waspum 

ussu — usu 

ussii + wussim 

ussudu (a handicapped person) jB lex. 

ussulu > ussulu 

ussuru I “drawn, decorated” j/NB of pattern on 
lizard etc.; < eséru D 

ussurum II D “to listen attentively”? OB(poet.) 

ussuru III D “to cut through” jB; neck, of sword 

ussusu — wussusum 

usii(m) (a textile or cloth) O/B [NiG.DARA] 

ust + also wasiim 

isu(m), ussu “arrow(head)” O/jB, NA [(GIS.) 
GAG.TI; GIS.GAG] 

usultu “(a kind of) knife’ Am., jB, NA 
[GiR.TUR], for offering; of iron 

usurtu(m), occas. surtu “drawing, plan” Bab., 
NA [GIS.qUR] 1. “line drawing, plan” on tablet, 
figurine; “building plan, layout” on ground; 
“fines, patterns” on hand, face, liver etc.; astr. (a 
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cruciform halo); Aakkab usurti mng. uncl. 
2. transf. usu. pl. “designs, plans, ordinances” 
of gods; u. Sa la etégi “inviolable prescription’; 
ina adan la surti “at a moment not 
preordained”; DN bél Simadti u usurdti “lord of 
destinies and (divine) plans”; <eséru; —- 
isratu; isurtu; usertu 

usabu — wasSdbum 

uSallis “like river-flats” jB; < usallu 

uSallu(m) “(fields) along valley-bottom, river- 
flats” Bab.. NA; u. nari “river meadows”; 
< Sum.; > usallis, ugallé 

usallii “of the river-flats” jB lex., of trees 

uSamitu, uSamiitu (an edible bird) NA 

usandti + usandi 

usartu — iSartu 

usaru — ifaru II 

uSaStu, wsasum “bird’s nest” O/jB 

uSbu “lair, hide’? jB; < wasabum 

usbum — also waSbum 

uSburrudi “ritual to dispel sorcery” jB, NA 
[US||.BUR.RU.DA]; NA u. epdSu “to carry out 
r.”, Sumerdni Sa uSburruddéni “the Sumerian 
(texts) of the rituals”; < Sum. 

usdu —> iSdit 

useStum, usésum mng. uncl. OB lex. 

uSgidiim ~ (a narrow chamber) OB [E.US. 
GID.DA] as storage chamber, hallway; < Sum. 

usShamu — ushamu 

uskatu — urkatu 

uskd I “later? NB adj.; also as adv. “on a later 
occasion”; + warkim 

uSké II “youth, servant” j/NB; <Sum; — 
wuseu; ut. I 

uSkiitu “service as uski” NB; esp. put u. X PN 
nasi “PN is liable for the service of X”; 
< uski II 

uSmadd ~ “side-plank” of a boat ? jB lex. 

uSmannu f. “(military) camp” M/NA, jB(Ass.); 
u. kasaru/Sakanu “to pitch camp” 

uSmeddi (a kind of meat)? jB lex. 

usmittu — asumittu 

uSmiim (a functionary) Mari 

uSnaru “(a kind of) lyre” jB lex. 

uSpahhu — uspahhu 

uspapitu — Subabitu 

uspartu —» ispartu 

uSparu (a ruler’s .staff) j/NB [GIS.US.BAR]; 
< Sum.? 

uSparu — also iSparu 

uSpu (an oil container) Nuzi 

usqu — wurqum 

usrdtum, usrétu — esrétu 


uSriyanu “crown prince’? Ug.; < Ug. 

usSabu — wassdbum 

uSSatu(m) “anxiety, distress” O/jB; < asasu Ill 

usSer + wasarum D 5 

ussu(m) TI usu. pl. “foundation(s)” OAkk, 
M/NA, M/NB [URUg; SUH] OAkKk uSSi bitim 
“house foundations”; u. nadi (NA kardru) “to 
lay the foundations”; ultu u. adi gabadibbi 
“from foundation to parapet”; < Sum.? 

uSSu(m) II, pl. f. (a copper vessel) OAkk, for 
flour; jB lex.; < Sum. 

usSu(m) III liter. “dead reed” O/jB [GI.US]; 
< Sum. 

usSu — also umsu 

uSSubu “productive” of lament, prayer? | jB; 
< esébu 

ussuhhu (an object) Nuzi, of bronze; < Hurr. 

ugsultu (a plant) jB lex. equated with aSfultu, 
Sulutu 

usSuratu — Susrdatu 

usSurtu + wussSurtum 

usSuru — waSarum D; wusSurum 


uSSusis “in much distress” jB; < ussiusu I 


vox 


_ uSSusu(m) I “very distressed” Bab.; < aSasu III; 


wy vey 


uSSuSu(m) II (part of a reed) jB lex. 

usSuSu(m) [I D “to renew” OB(Susa), j/NB, 
NA; “restore” building; kubussdm u. “renew 

d survey”; < esSu I denom. 

ussutu (desig. of kind of horse) MB; < wasdtum 

uSta’ammu, wsti’ammu (a financial official) NB; 
< OPers. 

uStabari (a Persian functionary ) NB; < OPers. 

usti’ ammu > usta’ ammu 

uStu occas. OB, Susa, Nuzi for — iStu; > ultu 

uSi(m), esium, Nuzi isiu, MA asd 1.(a hard 
stone, phps.) ‘“‘diorite, dolerite’ [NA4.ESI]; 
OAkk du. f. esitin 2.(a hard wood, phps.) 
“ebony (Dalbergia melanoxylon)” [G18.ESI] for 
furniture etc.; as timber, among booty; < Sum.; 
— aSium 

usua’um mng. unkn. OAkk 

uSukullatu (a reed artefact) NB 

usultu(m) I “vein” O/jB [US]; u. Sa damim “v. of 
blood”; demon drinks uslati 

usultu TI “(lump of) mud’? jB [IM.LAGAB]; from 
river; in intestine 

uSumgallatu ‘female dragon’, i.e. “monarch” 
MB, of IStar; < usumgallu 

uSumgallu(m), — Sum/ngallu Bab., NA 
[USUMGAL] 1. “great dragon, snake”, in myth; 
“(image of) dragon”, Sungallé §a DN ina 
muhhi izzazzuni “d.s on which DN stands” 
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uruttu II, occas. uruntu (name for middle 
Euphrates) jB lex. 

uruttu — also erttu II 

urutu ~ “observation”? NB ref. to military sur- 
veillance 

urtitu > erfitu Il 

urzababitu(m), urzabitum (a lyre)? Mari, O/jB 
lex.; < (king) Ur-Zababa 

urzinu(m), Aurzinum, urzinnu (a tree) O/jB, NA 

usabu(m) 1. OB (a bird); also as PN 2.jB (a 
tortoise, turtle); < PIN Adab ? 

usaddti — usandi 

usahum (a bird) OB lex.; = usigu ? 

usamu — wasamum 

usandii(m), usandi, occas. usaddi, sandii 
“bird-catcher” [LU.MUSEN.DU]; < Sum.?; 
> sandadni§ 

usangu ? “early crop” jB lex.; < Sum. 

usaru subst. mng. unkn. NA 

usatanu “generous” jB; < usdtu 

usatu(m), Ass. usutu(m) “help, assistance”; in 
gener. and financial, commercial aid; freq. in 
PNs; > usdtanu 

usertu, usiStu “exaction” of payment, debt NB; 
< eséru Il 

ushamu, ushamu (a pole for boats) jB lex. 

usigu (a bird) jB lex.; + usahum 

usikillu — sikillu 

usiStu — usertu 

uskaru(m), usgdru(m), asisk/qaru(m) “crescent 
(moon)” Bab. [U4.SAKAR] 1. “crescent moon”, 
on first quarter 2. (as epith. of Sin) 3. “crescent 
(-shaped) symbol, object” of metal, stone etc.; 
NB astr. (an instrument) 4. math. (segment of a 
circle); < Sum. 

usmitu — usmit 

usmu — wusmum 

usmi, usumi, usumia; f. usmitu “two-faced 
being” jB; 4U. as deity; as monstrous birth 

uspahhu, uspakhu (a garment) Nuzi; < Hurr. 

usqaru — uskaru 

ussangiéi “lead goat” jB lex.; < Sum. 

ussu — usu I 

ussudu mng. unkn. Dt jB 

ussubtu (desig. of a plant) jB lex. 

ussuhum “assigned”? OB; < eséhu D 

ussuktu “assignment, commission”? NA; 
< eséhu 

ussuku(m) mng. uncl. O/jB, NA; epith. of warts; 
of plough; < eséhu or eséqu ? 

ussulu(m), ussulu(m) “crippled” O/jB lex.; 
<esélu 

ussurre(ma) — assurri 


usurtu(m ) 


ustarbari, ustar(a/i)bari/a/u (a Persian official) 
NB(Nippur); < OPers. 

tsu(m) I, ussu “usage, custom, good practice” 
Bab.; Ai u. “according to tradition”; “correct 
procedure” for seed-plough; #. Siuhuzu(m) “to 
teach good practices”; < Sum. 

usu(m) II, OA us’um; pl. m. & f. “goose” Ass., 
O/jB [UZ.MUSEN]; for food; representations in 
art, gaqqad u. “goose-head” of stone; jB "44a. 
(a stone); < Sum. 

usii (a street)? jB lex. 

us'um — usu II 

usukannu (a plant) jB lex. equated with 
musukkannu 

usukanum (a bird) OB lex. 

usukkatu —+ musukku 

usukku(m), sukku Bab. 1. “temple, upper cheek” 
[TE; UNU; jB occas. TE+MURU]; tears ina u.; 
also du. usukkdya “my cheeks” 2. (lining wail 
of irrigation channel) 

usukku — also musukku 

usuktu ~ “side-piece” of furniture ? MA 

usumia — usmii 

usumitiu — asumittu 

usumii — usmii 

usurtu(m) “encirclement (of enemy)” O/jB; 
< eséru II 

usutu > usatu 

usadbu — wasabum 

usarum, asdrum “animal pen” OAkk, OB in 
PIN; — hasaru 

usd’u — wasiim 

usertu j/NB mng. uncl.; = usurtu ? 

uspu — waspum 

ussu — usu 

ussii + wussim 

ussudu (a handicapped person) jB lex. 

ussulu > ussulu 

ussuru I “drawn, decorated” j/NB of pattern on 
lizard etc.; < eséru D 

ussurum II D “to listen attentively”? OB(poet.) 

ussuru III D “to cut through” jB; neck, of sword 

ussusu — wussusum 

usii(m) (a textile or cloth) O/B [NiG.DARA] 

ust + also wasiim 

isu(m), ussu “arrow(head)” O/jB, NA [(GIS.) 
GAG.TI; GIS.GAG] 

usultu “(a kind of) knife’ Am., jB, NA 
[GiR.TUR], for offering; of iron 

usurtu(m), occas. surtu “drawing, plan” Bab., 
NA [GIS.qUR] 1. “line drawing, plan” on tablet, 
figurine; “building plan, layout” on ground; 
“fines, patterns” on hand, face, liver etc.; astr. (a 
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cruciform halo); Aakkab usurti mng. uncl. 
2. transf. usu. pl. “designs, plans, ordinances” 
of gods; u. Sa la etégi “inviolable prescription’; 
ina adan la surti “at a moment not 
preordained”; DN bél Simadti u usurdti “lord of 
destinies and (divine) plans”; <eséru; —- 
isratu; isurtu; usertu 

usabu — wasSdbum 

uSallis “like river-flats” jB; < usallu 

uSallu(m) “(fields) along valley-bottom, river- 
flats” Bab.. NA; u. nari “river meadows”; 
< Sum.; > usallis, ugallé 

usallii “of the river-flats” jB lex., of trees 

uSamitu, uSamiitu (an edible bird) NA 

usandti + usandi 

usartu — iSartu 

usaru — ifaru II 

uSaStu, wsasum “bird’s nest” O/jB 

uSbu “lair, hide’? jB; < wasabum 

usbum — also waSbum 

uSburrudi “ritual to dispel sorcery” jB, NA 
[US||.BUR.RU.DA]; NA u. epdSu “to carry out 
r.”, Sumerdni Sa uSburruddéni “the Sumerian 
(texts) of the rituals”; < Sum. 

usdu —> iSdit 

useStum, usésum mng. uncl. OB lex. 

uSgidiim ~ (a narrow chamber) OB [E.US. 
GID.DA] as storage chamber, hallway; < Sum. 

usShamu — ushamu 

uskatu — urkatu 

uskd I “later? NB adj.; also as adv. “on a later 
occasion”; + warkim 

uSké II “youth, servant” j/NB; <Sum; — 
wuseu; ut. I 

uSkiitu “service as uski” NB; esp. put u. X PN 
nasi “PN is liable for the service of X”; 
< uski II 

uSmadd ~ “side-plank” of a boat ? jB lex. 

uSmannu f. “(military) camp” M/NA, jB(Ass.); 
u. kasaru/Sakanu “to pitch camp” 

uSmeddi (a kind of meat)? jB lex. 

usmittu — asumittu 

uSmiim (a functionary) Mari 

uSnaru “(a kind of) lyre” jB lex. 

uSpahhu — uspahhu 

uspapitu — Subabitu 

uspartu —» ispartu 

uSparu (a ruler’s .staff) j/NB [GIS.US.BAR]; 
< Sum.? 

uSparu — also iSparu 

uSpu (an oil container) Nuzi 

usqu — wurqum 

usrdtum, usrétu — esrétu 


uSriyanu “crown prince’? Ug.; < Ug. 

usSabu — wassdbum 

uSSatu(m) “anxiety, distress” O/jB; < asasu Ill 

usSer + wasarum D 5 

ussu(m) TI usu. pl. “foundation(s)” OAkk, 
M/NA, M/NB [URUg; SUH] OAkKk uSSi bitim 
“house foundations”; u. nadi (NA kardru) “to 
lay the foundations”; ultu u. adi gabadibbi 
“from foundation to parapet”; < Sum.? 

uSSu(m) II, pl. f. (a copper vessel) OAkk, for 
flour; jB lex.; < Sum. 

usSu(m) III liter. “dead reed” O/jB [GI.US]; 
< Sum. 

usSu — also umsu 

uSSubu “productive” of lament, prayer? | jB; 
< esébu 

ussuhhu (an object) Nuzi, of bronze; < Hurr. 

ugsultu (a plant) jB lex. equated with aSfultu, 
Sulutu 

usSuratu — Susrdatu 

usSurtu + wussSurtum 

usSuru — waSarum D; wusSurum 


uSSusis “in much distress” jB; < ussiusu I 


vox 


_ uSSusu(m) I “very distressed” Bab.; < aSasu III; 


wy vey 


uSSuSu(m) II (part of a reed) jB lex. 

usSuSu(m) [I D “to renew” OB(Susa), j/NB, 
NA; “restore” building; kubussdm u. “renew 

d survey”; < esSu I denom. 

ussutu (desig. of kind of horse) MB; < wasdtum 

uSta’ammu, wsti’ammu (a financial official) NB; 
< OPers. 

uStabari (a Persian functionary ) NB; < OPers. 

usti’ ammu > usta’ ammu 

uStu occas. OB, Susa, Nuzi for — iStu; > ultu 

uSi(m), esium, Nuzi isiu, MA asd 1.(a hard 
stone, phps.) ‘“‘diorite, dolerite’ [NA4.ESI]; 
OAkk du. f. esitin 2.(a hard wood, phps.) 
“ebony (Dalbergia melanoxylon)” [G18.ESI] for 
furniture etc.; as timber, among booty; < Sum.; 
— aSium 

usua’um mng. unkn. OAkk 

uSukullatu (a reed artefact) NB 

usultu(m) I “vein” O/jB [US]; u. Sa damim “v. of 
blood”; demon drinks uslati 

usultu TI “(lump of) mud’? jB [IM.LAGAB]; from 
river; in intestine 

uSumgallatu ‘female dragon’, i.e. “monarch” 
MB, of IStar; < usumgallu 

uSumgallu(m), — Sum/ngallu Bab., NA 
[USUMGAL] 1. “great dragon, snake”, in myth; 
“(image of) dragon”, Sungallé §a DN ina 
muhhi izzazzuni “d.s on which DN stands” 


usSummu(m) 
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uturtu(m) 


2. “monarch, sole ruler’, epith. of deities, king; 
< Sum.; > usumgallatu 

usummu(m), §ummu ~ “dormouse” Bab. [PES. 
GI5.GI] eaten, offered 

usura, wsurit “10 each” Nuzi, NA; < eger 

usurrum “colleague” OAkk, OB(poet.); < Sum. 

usurtum “group of 10” OB [(NAM.)10] wakil u. 
“decurion”; (na). (an object, phps. a weight); 
< eSer 

usurti > uSura 

usussi —> usuzzadyu 

uSussii (a stone item) Ug. lex. 

usuzzatta — uzuzzatta 

uguzzayu, usussi “standing, permanent” NB in 
gastu. uSuzzdyitu, of military land tenure; 
<izuzzum 

usuzzu —» izuzzum 

uta > uti 

utabru (an animal)? MA, representations in art 

utaqqi —+ waqum 

utarali — uti 

utaru — watarum 

utatiti (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 

utdtu — ittitu | 

utemenakku (a wooden object) jB lex.; < Sum. 

utena > uti 

utegqu — waqtim 

uthurum (a breed of sheep)? OA 

uti, uta, utarali; pl. utena ‘“(additional) payment” 
Nuzi, on occasion of exchange, in barley, sheep 
etc.; < Hurr. 

Utithe (a month) Alal.; < Hurr. 

utkii — itki 

utlelli(m) “to rise up, raise up” O/jB(lit.) 
[GALAM] math. “be higher, exceed” in number, 
of deity, king “be exalted”; trans. “exalt” s.o.; 
< eld Il] Rt; > mutlella 

utlu(m) “lap” OAkk, O/jB (sexually) of man, 
woman; of god(dess), esp. in PNs; transf. of 
tamarisk; of night, i.e. sleep; OB(poet.) u. Samé 
“Jap (= interior) of heaven” 

utnanu — uatnannu 

utnennu — utnénu 1.11 

utnénu(m) I, uinennu “supplication, prayer” 
OAkk, j/NB(lit.) to deity, king; <uéménu II 
infin.; — unninu 

utnénu(m) II, utnennu(m) “to pray” Bab.(lit.) 
“G” (pres. utnén, pret. utnén, utnin) to deity, 
person Gtn? (utenennen, pret. utennén) OB; 
>utnénul; mutnennit, téninu, ténintu, - 
enénu IV 

utru “excess, profit” NB, commercially etc.; astr. 
u. u mutté “excess and shortfall”; < watarum 


utru — also watrum 

uttalti + uddali 

ultartu — attartu 

uttaru ~ “superfluous, extra”? NA of stones, 
(offering-)tables; < watdrum 

uttu- — aitu- 

uttd I mng. unkn. jB lex. (rdg. uncert.) 

utti Il mng. unkn. MB in ndd u. “waterskin of 
u.” ; 

uttuku I “bent” jB, of palm tree; < ataku D 

uttuku II, utukku (calculating device, phps.) 
“abacus” jB; < Sum. 

uttulu mng. unkn. jB lex. 

utturu “exaggerated, boastful” jB of speech; 
< watarum 

uttiitu (or uttiétu) “terror”? jB lex. 

uttutum — also ettutu 

uttiitu — uttutu 

uttuzilim “good land” OB, left untilled; < Sum. 

uta “(Sum. weaving goddess) Uttu’ jB lex.; — 
ettutu 

uth —» also atii II 

utugdnii > tuganii 

utubhum (a kind of bread) Early Mari 

utukku(m) (an evil demon) [UDUG]; u. séri, 
Sadi, tamti, qabri “desert, mountain, sea, tomb 
demon”; also “ghost” of dead; utukki¥ “like a 
demon”; < Sum. 

utukku — also uttuku II 

utulgallu “chief herdsman” jB, desig. of Ennugi; 
< Sum.; — utullu 

utullu(m); pl. f. “chief herdsman” O/jB, MA 
[U.TUL; UTUL] of cows, sheep; transf., desig. of 
deity, king; > utullitu; — utulgallu 

utullu — also tuldlu 

utullatu, Ass. utulluttu “post of chief herdsman” 
MB, Bogh. lex.; < utullu 

utulu — itulu 

utinu(m), itinum, atinu f. “kiln” Bab. [UDUN] 
for bricks, pottery; throw slave ana u.; MB for 
gold; NB rab u. “kiln supervisor”; <Sum.; + 
udunmahu 

utuplu(m) ~ “scarf, shawl’? O/jB [(TUG.)U. 
TUP.LU] of wool 

utuppu (an omament)? Am. 

utuptum (or utuptum) ~ “utensils, furnishings’? 
OA 

uturra’@ pl. tant. “excess” OA, of copper etc.; 
< watarum 

uturtu(m) O/jB 1. lex., math. “excess” 2. lex. (a 
wooden clamp, bracket)?; < watarum 

ututum —» atutum Il 

utiitu — atiitu; ittitu | 


utanum 


uzzuqu 


ut utu — atitu 

utanum ‘!/2-cubiter’, a wrestler ? OB lex.; < dtu; 
— uttim 

uttatu(m), ustetu(m) “grain, barley” [SE.BAR; SE; 
KU.KU (= uttdtu)] 1. “barley”; OB, MB phps. 
“cereals” in gener. 2. pl. “grains, seeds” of 
plants, trees etc, 3. st. abs. uftet, uftat “1 grain”; 
as unit of weight = !/180 shekel, also as surface 
measure; linear measure !/6 ubdnu 4. (a kind of 
wart) on human, sheep 

uttd (a priest) jB lex.; < Sum. 

utu(m), OA occas. itum “span, half-cubit” [1/2 
KUS]; stat. abs. af, ammat u ite “11/2 cubits”; 
> utanum, utim; NA — riatu 

iitam OB lex. = dfdnum 

utuptum — utuptum 

u'udu — u'du 

uurtu — wu''urtum 

uwane, wwene mng. uncl. Alal.; < Hurr.? 

Uwarum (or Uwurum) (a festival)? Mari, also 
as MN 

uwene — uwane 

Uwurum — Uwarum 

tiya + W’a 

uyahu, uyéhu (an exclamation)? jB lex., desig. 
of a kind of caterpillar or sim. 

uzaglalii mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

uzalaqu “!/4 iki#’’ jB lex., surface area = 25 
misar; < Sum. 

uzdlatum — huzalu 

uzalli(m) “third watch of the night” O/B; 
< Sum. 

uzaltum, uzdlu — huzalu 

uzaru (cloth for cult statues)? NB, of wool; 
< W.Sem.? 

uzbarra (a type of crown land) NB, u. Sa Sarri; 
< Iran.? 

uzibbiim — uzubbi 

uzibu “abandoned (baby), foundling” jB lex.; 
< ezébu 

uznanatu ‘eary (plant)’ phps. “plantain”? jB 
lex., med.; < uznu 


uznanu(m) “big-ears’” O/MB, NA as PN; 
<uznu 


. 


uznu(m) f. “ear; wisdom, understanding’ 
[GESTU; GESTU; GESTU] 1. “ear of human, 
animal; for ornaments; cut off, wounded, esp. 
as punishment; med., blocked, deaf etc., NB 
animal’s ear (as meat) 2. transf. “awareness, 
attention”; u. petii(m) “to enlighten” s.o., OA 
“inform” s.0.; u. Sakadnu(m) “to pay attention”, 
u. ibassi “attention is given” to s.o., s.th. 
3. “wisdom”, DN mudi gimir u. “knowing all 
wisdom”; “memory, recollection”, ina u.-Sunu 
ibsi “they were mindful of” 4. transf. of objects, 
“handle, lug” of vessel; uzun lalé “kid’s ear” (a 
plant, phps.) “plantain” [U.UR/OR.TAL.TAL]; u. 
gané “reed’s ear” (a bird, phps.) “crane”; 
> uzuntu, uznanu, uznanatu; wazzunum 

uzubbatu “reprieve” NB in PN U.-ili; < ezébu 

uzubbi(m), occas. uzibbiim “divorce(-pay- 
ment)” O/B; (kasap) u. “divorce money”; 
< ezébu , 

uzuntu, uzuttum 1.~ “ring” or attachment on 
implements 2. jB, NA [N{G.GESTU] (part of the 
entrails); < uznu 

uzuru mng. uncl. Nuzi, desig. of horse 

uzuttabara (a functionary) NB; < OPers. 

uzuttum — uzuntu 


uzuzzatta, usuzzatta adv. “standing up” jB of 
-human posture; < izuzzum 


AZUZZuU — izuzzum 

uzzapnannu (a gold item) Am.; < Hurr.? 

uzzatu(m) “anger, rage” O/jB; < ezézu 

uzzu(m) “anger, rage” Bab.; u. ili ana améli 
“divine wrath towards man”; transf. u. gabli 


“heat of battle’; moon wears agé u. “crown of 
wrath”; < ezézu 


uzzubu(m) ~ “neglected, degenerate” O/jB lex., 
of human, of domestic animal; < ezébu 

uzzulikari, uzzulikirii’ (desig. of women, of 
furniture) Nuzi; phps. “young” or “in good 
condition’’?; < Hurt. 

uzzuqu ~ “sling-stone”? jB lex. 


usSummu(m) 


430 


uturtu(m) 


2. “monarch, sole ruler’, epith. of deities, king; 
< Sum.; > usumgallatu 

usummu(m), §ummu ~ “dormouse” Bab. [PES. 
GI5.GI] eaten, offered 

usura, wsurit “10 each” Nuzi, NA; < eger 

usurrum “colleague” OAkk, OB(poet.); < Sum. 

usurtum “group of 10” OB [(NAM.)10] wakil u. 
“decurion”; (na). (an object, phps. a weight); 
< eSer 

usurti > uSura 

usussi —> usuzzadyu 

uSussii (a stone item) Ug. lex. 

usuzzatta — uzuzzatta 

uguzzayu, usussi “standing, permanent” NB in 
gastu. uSuzzdyitu, of military land tenure; 
<izuzzum 

usuzzu —» izuzzum 

uta > uti 

utabru (an animal)? MA, representations in art 

utaqqi —+ waqum 

utarali — uti 

utaru — watarum 

utatiti (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 

utdtu — ittitu | 

utemenakku (a wooden object) jB lex.; < Sum. 

utena > uti 

utegqu — waqtim 

uthurum (a breed of sheep)? OA 

uti, uta, utarali; pl. utena ‘“(additional) payment” 
Nuzi, on occasion of exchange, in barley, sheep 
etc.; < Hurr. 

Utithe (a month) Alal.; < Hurr. 

utkii — itki 

utlelli(m) “to rise up, raise up” O/jB(lit.) 
[GALAM] math. “be higher, exceed” in number, 
of deity, king “be exalted”; trans. “exalt” s.o.; 
< eld Il] Rt; > mutlella 

utlu(m) “lap” OAkk, O/jB (sexually) of man, 
woman; of god(dess), esp. in PNs; transf. of 
tamarisk; of night, i.e. sleep; OB(poet.) u. Samé 
“Jap (= interior) of heaven” 

utnanu — uatnannu 

utnennu — utnénu 1.11 

utnénu(m) I, uinennu “supplication, prayer” 
OAkk, j/NB(lit.) to deity, king; <uéménu II 
infin.; — unninu 

utnénu(m) II, utnennu(m) “to pray” Bab.(lit.) 
“G” (pres. utnén, pret. utnén, utnin) to deity, 
person Gtn? (utenennen, pret. utennén) OB; 
>utnénul; mutnennit, téninu, ténintu, - 
enénu IV 

utru “excess, profit” NB, commercially etc.; astr. 
u. u mutté “excess and shortfall”; < watarum 


utru — also watrum 

uttalti + uddali 

ultartu — attartu 

uttaru ~ “superfluous, extra”? NA of stones, 
(offering-)tables; < watdrum 

uttu- — aitu- 

uttd I mng. unkn. jB lex. (rdg. uncert.) 

utti Il mng. unkn. MB in ndd u. “waterskin of 
u.” ; 

uttuku I “bent” jB, of palm tree; < ataku D 

uttuku II, utukku (calculating device, phps.) 
“abacus” jB; < Sum. 

uttulu mng. unkn. jB lex. 

utturu “exaggerated, boastful” jB of speech; 
< watarum 

uttiitu (or uttiétu) “terror”? jB lex. 

uttutum — also ettutu 

uttiitu — uttutu 

uttuzilim “good land” OB, left untilled; < Sum. 

uta “(Sum. weaving goddess) Uttu’ jB lex.; — 
ettutu 

uth —» also atii II 

utugdnii > tuganii 

utubhum (a kind of bread) Early Mari 

utukku(m) (an evil demon) [UDUG]; u. séri, 
Sadi, tamti, qabri “desert, mountain, sea, tomb 
demon”; also “ghost” of dead; utukki¥ “like a 
demon”; < Sum. 

utukku — also uttuku II 

utulgallu “chief herdsman” jB, desig. of Ennugi; 
< Sum.; — utullu 

utullu(m); pl. f. “chief herdsman” O/jB, MA 
[U.TUL; UTUL] of cows, sheep; transf., desig. of 
deity, king; > utullitu; — utulgallu 

utullu — also tuldlu 

utullatu, Ass. utulluttu “post of chief herdsman” 
MB, Bogh. lex.; < utullu 

utulu — itulu 

utinu(m), itinum, atinu f. “kiln” Bab. [UDUN] 
for bricks, pottery; throw slave ana u.; MB for 
gold; NB rab u. “kiln supervisor”; <Sum.; + 
udunmahu 

utuplu(m) ~ “scarf, shawl’? O/jB [(TUG.)U. 
TUP.LU] of wool 

utuppu (an omament)? Am. 

utuptum (or utuptum) ~ “utensils, furnishings’? 
OA 

uturra’@ pl. tant. “excess” OA, of copper etc.; 
< watarum 

uturtu(m) O/jB 1. lex., math. “excess” 2. lex. (a 
wooden clamp, bracket)?; < watarum 

ututum —» atutum Il 

utiitu — atiitu; ittitu | 


utanum 


uzzuqu 


ut utu — atitu 

utanum ‘!/2-cubiter’, a wrestler ? OB lex.; < dtu; 
— uttim 

uttatu(m), ustetu(m) “grain, barley” [SE.BAR; SE; 
KU.KU (= uttdtu)] 1. “barley”; OB, MB phps. 
“cereals” in gener. 2. pl. “grains, seeds” of 
plants, trees etc, 3. st. abs. uftet, uftat “1 grain”; 
as unit of weight = !/180 shekel, also as surface 
measure; linear measure !/6 ubdnu 4. (a kind of 
wart) on human, sheep 

uttd (a priest) jB lex.; < Sum. 

utu(m), OA occas. itum “span, half-cubit” [1/2 
KUS]; stat. abs. af, ammat u ite “11/2 cubits”; 
> utanum, utim; NA — riatu 

iitam OB lex. = dfdnum 

utuptum — utuptum 

u'udu — u'du 

uurtu — wu''urtum 

uwane, wwene mng. uncl. Alal.; < Hurr.? 

Uwarum (or Uwurum) (a festival)? Mari, also 
as MN 

uwene — uwane 

Uwurum — Uwarum 

tiya + W’a 

uyahu, uyéhu (an exclamation)? jB lex., desig. 
of a kind of caterpillar or sim. 

uzaglalii mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

uzalaqu “!/4 iki#’’ jB lex., surface area = 25 
misar; < Sum. 

uzdlatum — huzalu 

uzalli(m) “third watch of the night” O/B; 
< Sum. 

uzaltum, uzdlu — huzalu 

uzaru (cloth for cult statues)? NB, of wool; 
< W.Sem.? 

uzbarra (a type of crown land) NB, u. Sa Sarri; 
< Iran.? 

uzibbiim — uzubbi 

uzibu “abandoned (baby), foundling” jB lex.; 
< ezébu 

uznanatu ‘eary (plant)’ phps. “plantain”? jB 
lex., med.; < uznu 


uznanu(m) “big-ears’” O/MB, NA as PN; 
<uznu 


. 


uznu(m) f. “ear; wisdom, understanding’ 
[GESTU; GESTU; GESTU] 1. “ear of human, 
animal; for ornaments; cut off, wounded, esp. 
as punishment; med., blocked, deaf etc., NB 
animal’s ear (as meat) 2. transf. “awareness, 
attention”; u. petii(m) “to enlighten” s.o., OA 
“inform” s.0.; u. Sakadnu(m) “to pay attention”, 
u. ibassi “attention is given” to s.o., s.th. 
3. “wisdom”, DN mudi gimir u. “knowing all 
wisdom”; “memory, recollection”, ina u.-Sunu 
ibsi “they were mindful of” 4. transf. of objects, 
“handle, lug” of vessel; uzun lalé “kid’s ear” (a 
plant, phps.) “plantain” [U.UR/OR.TAL.TAL]; u. 
gané “reed’s ear” (a bird, phps.) “crane”; 
> uzuntu, uznanu, uznanatu; wazzunum 

uzubbatu “reprieve” NB in PN U.-ili; < ezébu 

uzubbi(m), occas. uzibbiim “divorce(-pay- 
ment)” O/B; (kasap) u. “divorce money”; 
< ezébu , 

uzuntu, uzuttum 1.~ “ring” or attachment on 
implements 2. jB, NA [N{G.GESTU] (part of the 
entrails); < uznu 

uzuru mng. uncl. Nuzi, desig. of horse 

uzuttabara (a functionary) NB; < OPers. 

uzuttum — uzuntu 


uzuzzatta, usuzzatta adv. “standing up” jB of 
-human posture; < izuzzum 


AZUZZuU — izuzzum 

uzzapnannu (a gold item) Am.; < Hurr.? 

uzzatu(m) “anger, rage” O/jB; < ezézu 

uzzu(m) “anger, rage” Bab.; u. ili ana améli 
“divine wrath towards man”; transf. u. gabli 


“heat of battle’; moon wears agé u. “crown of 
wrath”; < ezézu 


uzzubu(m) ~ “neglected, degenerate” O/jB lex., 
of human, of domestic animal; < ezébu 

uzzulikari, uzzulikirii’ (desig. of women, of 
furniture) Nuzi; phps. “young” or “in good 
condition’’?; < Hurt. 

uzzuqu ~ “sling-stone”? jB lex. 


wa “and” OA occas. for u 

wd  i’a , 

wa’arum — wdrum 

wabddum — wabatum 

wabalu(m), jB also abdlu, M/NA ubdlu (— also 
babdlu) ‘to carry, bring” G (pret. ubil, pl. 
ubli, also wbi(l)li; perf. ittabal, early OB. itbal, 
NA ittubil; stat. babil; ptcp. (w)abilu(m), O/B 
also bdbilu(m)) [TUM; OB math. TUM] 
1. “bring” things, animals, people; life, pros- 
perity; message, dream 2. “fetch” a price, “be 
worth” 3. “spend” day, night 4. of wind, of 
water “carry off, sweep away” crops eic. 
5. “carry” unbom child, penalty, yoke, burden 
of work 6. math. “multiply” 7. “bring” s.o.. to 
do s.th. 8.of heart (libbu, kabattu) “desire” 
9. of mouth (pi) “demand, utter’ 10. of fate 
(Simtu) “carry off? 11. pani w. “forbear, 
forgive”; babil p. “merciful” 12. gdta/t w. “lay 
hand(s) on, touch” Gtn Liter. of G 2. “look 
after, maintain, serve” 3.“control, steer’, 
“administer” cosmos etc. 4. of demon, limbs 
“be active” (D — babalu D) Dtn for Gin Am. 
only § 1.“send, deliver” thing, animal, 
(subordinate) person 2. caus. of G 4 SR Mari 
Stn iter. of 5 OA, Mari St! pass. of $ 
St? [yLHI) 1. “stir” ingredients 2. “move back 
and forth” lips, tongue etc. 3. “consider 
thoroughly, deliberate”; ‘understand, interpret” 
omen etc. 4. ‘calculate, multiply” 5. stat. of 
omen “is balanced, equivocal” N (pret. ibbabil, 
pres. ibbabbal) pass. of G, esp. Gill 
panikalkunu ul ibbabbalu “you. will not be 
forgiven”; > biltu; wabilum; mustébilum, 
mustabiltu, muttabbilu, muttabbiltu; Sébultu, 


Stibultu; Sutdabulu, Sutabultu; ubilu; — babdalu; 
tabdlu 

wabartum, ubartum (a small Ass. trading 
colony) OA; < wabrum 


wabatum (or wab/pat/t/dum) mng. unkn. OAkk, 


stat. in PNs 

(w)aba’u(m) ~ “to weed” O/jB G (i/i) field; 
> wabiitum 

waberé — wabrum 

wabilum “carrier” OA; < wabdlu 

wabrum, ubru(m); OA obl. pl. waberé 
“stranger, foreign resident’”” Ass., Ug., Bogh.; 
OB lex. [NA in PNs SUHUS]; > wabartum, 
uburtu; wabritum, — ubaru 

wabriitum “status as wabrum” OA; < wabrum 

wabiitum “weeding” OB, of field; < waba’um 

wada’um (or watd’ um) (a bronze object) OAkk 
waddi — wuddi 

wadium (or watium) (desig. of skins and 
textiles) OA (or — wédium 7) 

*wadam, M/NA uda’u “to know” [ZU] G (pres. 
uddali or udali) M/NA “know” (Bab., OA — 
edi ll) D Bab., OA 1. “identify, recognize” 
2. “make known, communicate, reveal; make 
intelligible” 3. “assign, allocate” s.th., “appoint” 
s.o. 4. “define, prescribe” Dt Bab., pass. of D 
1, “be identified, recognized” 2. “receive as 
allocation” 3. “be appointed, assigned” SD OB, 
as D 3 “allocate, assign”; > wuddi; tuddit 

wakalum OB G of god, stat. “is trusted”?, in PN 
D “to appoint as overseer”; — takdlu; waklum 

wakamu(m) (G — akamu IL) D Mari “to notice, 
observe” s.o.; OAkk mng. uncl. 

wakiltum “(female) overseer’ OB [MUNUS. 
UGULA]; < waklum 


(w )aklu(m) 


*warasum 


(w)aklu(m), M/NA *ukiu “overseer, inspector” 
{(LU.)UGULA] of workers, priestesses, w. 
tamkari “chief merchant”, w. 5//0 etc. “overseer 
of 5/10 men” etc.; of building; Ass. (as royal 
title); > wakiltum, waklutum; —- wakalum 

waklitum “inspectorship, supervision” Mari; 
< waklum 

waksum —+ aksu 

(w)aladu(m), M/NA ulddu, NB also malddu “to 
give birth (to)” {U.TU; occas. TU] G (a/i) 1. of 
woman, cow etc. “give birth to” 2. less freq. of 
male “beget, engender’ 3.transf. “produce, 
create” Gtn iter. of G [U.TU.MES] D 1. “give 
birth to, beget” esp. with pl. obj. 2. “produce, 
create” 3. “act as midwife” for mother, child 
Dt pass. of D “be begotten” § caus. of G 
N pass. of G children mala waldii u iwwalladi 
“as many as are or shall be bom”; > /idu, 
liddnu, littul; lillidu, nuldanum, nulddnitum; 
waldum;, wildum, ilittu, walidum, alidanu, 
walittum, dlittif, dliditu; musalittu; taliteu; 
ulddu 

waldum, (mjaldu “bom” OA, OB, M/jB; 
< waladum 

(w)alidu(m); NA f. also ali(s)su “one who 
begets/begot; progenitor” Bab. esp. abu(m) w. 
of biological father; jB /d dlidu “sterile”; 
< waladum; > alidutu; walittum 

(w)alittu(m), j/NB also mdlittu “one who 
gives/has given/is about to give birth” Bab. 
[U.TU; TU] 1.of woman, animal, bird etc; 
“fertile”? of reeds 2. “(mother) who bore” e.g. 
dlittani “(the mother) who bore us” 3. /@ dlittu 
“barren woman”; < wdlidum; > alittis 

(w)amalu(m) ~ “to be veiled, covered” O/jB 
G (i/i) of eyes “mist over’, of mood “become 
gloomy” D “veil; darken, eclipse”, esp. stat. of 
star “is obscured” Dt pass. of D; > mamlu’, 
mamlutu?; ummuiu LIL, ummulis; mummilu 

wama’um “to swear” G (pres. umma) OAkk; 
> mdmitu, — tami Il 

wana’um ~ “to put under pressure, threaten with 
(= acc.)’’? G (pret. uni) OA; > wanium 

wanium ~ “stubbom’? OA, of donkey; 
< wand' um 

wapddum — wabatum 

(w)apaSu(m) “to insult” G OB D jB lex. pistu 
uppuSu “cast abuse”; > pistu 

wapdatitum — wabdtum 

(w)api(m), OAkk wapd’um “to’ be(come) 
visible, appear” G (pret. ipi) “appear, become 
visible” M/jB D 1. “make visible” 2. MA stat. 
“is (legally) publicized’? S “make manifest, 
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appear”, “produce, create”; “make clear, dis- 
play”; “make glorious” kingship, name, deeds 
etc. Stn iter. of S St pass. of 8; > Hipa, Sapts 

(w)aqaru(m), M/NA uqgdru, OAkk, MB also 
baqaru(m), NB also magaru “to be(come) 
rare, precious” G (i/i; stat. (wjagar, also 
bimaqar, M/NA ugqa/ur) [KAL] of commodities 
“become rare”, of life “become precious”; esp. 
stat. “is rare”, “is expensive, valuable” D 1. fact. 
of G 2. “ignore” order OB § “make are, 
scarce”; “esteem, respect, honour” god, person, 
name; OA “attach importance to, overvalue” 
s.th. Stn iter. of S St refl. of $2; > wagrum; 
waqqaru; waqqurtum, Stiquru, Suquris§ 

waqa’ um — waqim 

(w)aqgqaru “very precious” j/NB; < wagarum 

waqqurtum, ugqurtu(m) (a priestess and/or 
fPN) OA; NA as fPN; < wagarum D 

(w)aqru(m), M/NA ugru; f. (w)aqgartu(m), 
OAkk occas. bagartum, M/NB also magartu 
“rare; valuable” [KAL]; esp. abnu agartu “pre- 
cious stone”; of person, freq. in PNs; 
< waqarum 

waqrum — also baqru 

(w)aqi(m), OA wagd'um “to wait (for)” 
G (imper. gi) OA, OB; jB lex. D “wait, await” 
Dt (utaleqgi) ‘“‘wait, await”, “expect”; “wait 
attentively on s.o., attend to” (= ana, dat.); > 
qui 

(w)aradu(m), NB also erédu, M/NA_ urddu 
“to go down” G (a/i; perf. ittarad, NA ittirid) 
[Ef] 1. ‘go down, descend” 2. of parts of the 
body, clothing “hang down, droop” 3. of num- 
bers, price “decrease, drop” Gtn iter. of G 
Gt “go away down” § caus. of G [E11] “send, 
take, bring down”; > aridu; wadrittum; 
mitraddu, miridum; musdridum?, muséridum; 
muttarrittum 

wardhum — arahu I 

(w)araqu(m) “to be(come) green-yellow; pale” 
G (ili; stat. (wjarug, occas. urug) [SIG7] 
“become green, yellow; pale” of face, invalid; of 
fluids, fruit, glass, star Gtn iter. of G [SIG7. 
SIG7; SIG7.MES] D (OB lex. imper. burriq) 
fact. of G Dt pass. of D? § “gild’? NA N 
“become yellow”; > warqum, arqutu; wurqum, 
urgitu, marqitu Il, urqatta’, uriqtu; wurriqum; 
arraqu; wurruqum; awurriganum 

*warasum, ardSu, marasu “to be(come) dirty” 
jB G stat., of face D fact. of G “besmirch, 
defile’; > warsum; riéSul; urSu Wl; urdSu Il; 
urusu; wurrusum; warrasim 

ward’ um — wariim II 


™ 


wa “and” OA occas. for u 

wd  i’a , 

wa’arum — wdrum 

wabddum — wabatum 

wabalu(m), jB also abdlu, M/NA ubdlu (— also 
babdlu) ‘to carry, bring” G (pret. ubil, pl. 
ubli, also wbi(l)li; perf. ittabal, early OB. itbal, 
NA ittubil; stat. babil; ptcp. (w)abilu(m), O/B 
also bdbilu(m)) [TUM; OB math. TUM] 
1. “bring” things, animals, people; life, pros- 
perity; message, dream 2. “fetch” a price, “be 
worth” 3. “spend” day, night 4. of wind, of 
water “carry off, sweep away” crops eic. 
5. “carry” unbom child, penalty, yoke, burden 
of work 6. math. “multiply” 7. “bring” s.o.. to 
do s.th. 8.of heart (libbu, kabattu) “desire” 
9. of mouth (pi) “demand, utter’ 10. of fate 
(Simtu) “carry off? 11. pani w. “forbear, 
forgive”; babil p. “merciful” 12. gdta/t w. “lay 
hand(s) on, touch” Gtn Liter. of G 2. “look 
after, maintain, serve” 3.“control, steer’, 
“administer” cosmos etc. 4. of demon, limbs 
“be active” (D — babalu D) Dtn for Gin Am. 
only § 1.“send, deliver” thing, animal, 
(subordinate) person 2. caus. of G 4 SR Mari 
Stn iter. of 5 OA, Mari St! pass. of $ 
St? [yLHI) 1. “stir” ingredients 2. “move back 
and forth” lips, tongue etc. 3. “consider 
thoroughly, deliberate”; ‘understand, interpret” 
omen etc. 4. ‘calculate, multiply” 5. stat. of 
omen “is balanced, equivocal” N (pret. ibbabil, 
pres. ibbabbal) pass. of G, esp. Gill 
panikalkunu ul ibbabbalu “you. will not be 
forgiven”; > biltu; wabilum; mustébilum, 
mustabiltu, muttabbilu, muttabbiltu; Sébultu, 


Stibultu; Sutdabulu, Sutabultu; ubilu; — babdalu; 
tabdlu 

wabartum, ubartum (a small Ass. trading 
colony) OA; < wabrum 


wabatum (or wab/pat/t/dum) mng. unkn. OAkk, 


stat. in PNs 

(w)aba’u(m) ~ “to weed” O/jB G (i/i) field; 
> wabiitum 

waberé — wabrum 

wabilum “carrier” OA; < wabdlu 

wabrum, ubru(m); OA obl. pl. waberé 
“stranger, foreign resident’”” Ass., Ug., Bogh.; 
OB lex. [NA in PNs SUHUS]; > wabartum, 
uburtu; wabritum, — ubaru 

wabriitum “status as wabrum” OA; < wabrum 

wabiitum “weeding” OB, of field; < waba’um 

wada’um (or watd’ um) (a bronze object) OAkk 
waddi — wuddi 

wadium (or watium) (desig. of skins and 
textiles) OA (or — wédium 7) 

*wadam, M/NA uda’u “to know” [ZU] G (pres. 
uddali or udali) M/NA “know” (Bab., OA — 
edi ll) D Bab., OA 1. “identify, recognize” 
2. “make known, communicate, reveal; make 
intelligible” 3. “assign, allocate” s.th., “appoint” 
s.o. 4. “define, prescribe” Dt Bab., pass. of D 
1, “be identified, recognized” 2. “receive as 
allocation” 3. “be appointed, assigned” SD OB, 
as D 3 “allocate, assign”; > wuddi; tuddit 

wakalum OB G of god, stat. “is trusted”?, in PN 
D “to appoint as overseer”; — takdlu; waklum 

wakamu(m) (G — akamu IL) D Mari “to notice, 
observe” s.o.; OAkk mng. uncl. 

wakiltum “(female) overseer’ OB [MUNUS. 
UGULA]; < waklum 


(w )aklu(m) 


*warasum 


(w)aklu(m), M/NA *ukiu “overseer, inspector” 
{(LU.)UGULA] of workers, priestesses, w. 
tamkari “chief merchant”, w. 5//0 etc. “overseer 
of 5/10 men” etc.; of building; Ass. (as royal 
title); > wakiltum, waklutum; —- wakalum 

waklitum “inspectorship, supervision” Mari; 
< waklum 

waksum —+ aksu 

(w)aladu(m), M/NA ulddu, NB also malddu “to 
give birth (to)” {U.TU; occas. TU] G (a/i) 1. of 
woman, cow etc. “give birth to” 2. less freq. of 
male “beget, engender’ 3.transf. “produce, 
create” Gtn iter. of G [U.TU.MES] D 1. “give 
birth to, beget” esp. with pl. obj. 2. “produce, 
create” 3. “act as midwife” for mother, child 
Dt pass. of D “be begotten” § caus. of G 
N pass. of G children mala waldii u iwwalladi 
“as many as are or shall be bom”; > /idu, 
liddnu, littul; lillidu, nuldanum, nulddnitum; 
waldum;, wildum, ilittu, walidum, alidanu, 
walittum, dlittif, dliditu; musalittu; taliteu; 
ulddu 

waldum, (mjaldu “bom” OA, OB, M/jB; 
< waladum 

(w)alidu(m); NA f. also ali(s)su “one who 
begets/begot; progenitor” Bab. esp. abu(m) w. 
of biological father; jB /d dlidu “sterile”; 
< waladum; > alidutu; walittum 

(w)alittu(m), j/NB also mdlittu “one who 
gives/has given/is about to give birth” Bab. 
[U.TU; TU] 1.of woman, animal, bird etc; 
“fertile”? of reeds 2. “(mother) who bore” e.g. 
dlittani “(the mother) who bore us” 3. /@ dlittu 
“barren woman”; < wdlidum; > alittis 

(w)amalu(m) ~ “to be veiled, covered” O/jB 
G (i/i) of eyes “mist over’, of mood “become 
gloomy” D “veil; darken, eclipse”, esp. stat. of 
star “is obscured” Dt pass. of D; > mamlu’, 
mamlutu?; ummuiu LIL, ummulis; mummilu 

wama’um “to swear” G (pres. umma) OAkk; 
> mdmitu, — tami Il 

wana’um ~ “to put under pressure, threaten with 
(= acc.)’’? G (pret. uni) OA; > wanium 

wanium ~ “stubbom’? OA, of donkey; 
< wand' um 

wapddum — wabatum 

(w)apaSu(m) “to insult” G OB D jB lex. pistu 
uppuSu “cast abuse”; > pistu 

wapdatitum — wabdtum 

(w)api(m), OAkk wapd’um “to’ be(come) 
visible, appear” G (pret. ipi) “appear, become 
visible” M/jB D 1. “make visible” 2. MA stat. 
“is (legally) publicized’? S “make manifest, 
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appear”, “produce, create”; “make clear, dis- 
play”; “make glorious” kingship, name, deeds 
etc. Stn iter. of S St pass. of 8; > Hipa, Sapts 

(w)aqaru(m), M/NA uqgdru, OAkk, MB also 
baqaru(m), NB also magaru “to be(come) 
rare, precious” G (i/i; stat. (wjagar, also 
bimaqar, M/NA ugqa/ur) [KAL] of commodities 
“become rare”, of life “become precious”; esp. 
stat. “is rare”, “is expensive, valuable” D 1. fact. 
of G 2. “ignore” order OB § “make are, 
scarce”; “esteem, respect, honour” god, person, 
name; OA “attach importance to, overvalue” 
s.th. Stn iter. of S St refl. of $2; > wagrum; 
waqqaru; waqqurtum, Stiquru, Suquris§ 

waqa’ um — waqim 

(w)aqgqaru “very precious” j/NB; < wagarum 

waqqurtum, ugqurtu(m) (a priestess and/or 
fPN) OA; NA as fPN; < wagarum D 

(w)aqru(m), M/NA ugru; f. (w)aqgartu(m), 
OAkk occas. bagartum, M/NB also magartu 
“rare; valuable” [KAL]; esp. abnu agartu “pre- 
cious stone”; of person, freq. in PNs; 
< waqarum 

waqrum — also baqru 

(w)aqi(m), OA wagd'um “to wait (for)” 
G (imper. gi) OA, OB; jB lex. D “wait, await” 
Dt (utaleqgi) ‘“‘wait, await”, “expect”; “wait 
attentively on s.o., attend to” (= ana, dat.); > 
qui 

(w)aradu(m), NB also erédu, M/NA_ urddu 
“to go down” G (a/i; perf. ittarad, NA ittirid) 
[Ef] 1. ‘go down, descend” 2. of parts of the 
body, clothing “hang down, droop” 3. of num- 
bers, price “decrease, drop” Gtn iter. of G 
Gt “go away down” § caus. of G [E11] “send, 
take, bring down”; > aridu; wadrittum; 
mitraddu, miridum; musdridum?, muséridum; 
muttarrittum 

wardhum — arahu I 

(w)araqu(m) “to be(come) green-yellow; pale” 
G (ili; stat. (wjarug, occas. urug) [SIG7] 
“become green, yellow; pale” of face, invalid; of 
fluids, fruit, glass, star Gtn iter. of G [SIG7. 
SIG7; SIG7.MES] D (OB lex. imper. burriq) 
fact. of G Dt pass. of D? § “gild’? NA N 
“become yellow”; > warqum, arqutu; wurqum, 
urgitu, marqitu Il, urqatta’, uriqtu; wurriqum; 
arraqu; wurruqum; awurriganum 

*warasum, ardSu, marasu “to be(come) dirty” 
jB G stat., of face D fact. of G “besmirch, 
defile’; > warsum; riéSul; urSu Wl; urdSu Il; 
urusu; wurrusum; warrasim 

ward’ um — wariim II 


™ 


(w )ardatu(m) 


(w )arsu(m) 


warbum —» arbu 

(w)ardatu(m) “girl, young woman” OAkk, 
Ass., O/jB [(MUNUS.)KI.SIKIL]; ardat lil? (a 
demoness) (— /ilium); < wardum 

(w)ardu(m), Ass. also urdu(m), occas. aradu 
“slave, servant” [IR(- ); IRj1(- ); SAG.IR(- ); 
OA IR(- )]; >arddu, wardatum, warditum, 
urdanutu, arad-ékallutu, arad-Sarrutu 

(w)ardatu(m), Ass. warduttum, urduttu, Mari 
also wurditum “slavery” [IR-; SAG.JR-; OA 
IR- ] “status as slave”; Mari and later ‘vassal- 
age, (political) servitude”; < wardum 

(w)arhalum (an object) OA 

warhasu — marhasu 

warhis — arhi§ 

(w)arhiSam(ma) “monthly, every month” [ITI- }; 
< warhum : 

(w)arbitum “monthly — instalment” OB; 
<warhum 

(w)arhu(m), Ass. mostly urhu(m), OB also 
barhum [ITI; also ITI.1.KAM; OA ITLKAM; NB 
astr. AB] 1. “the moon” 2. am w. “(day of new) 
moon, first day of month” 3. “month”, (wja. 
ana (w)a. “monthly”; > warhiSamma; warhi= 
tum; arhani; arha, arhussu; Arahsamna 

(w)arittu(m) ‘descending’ Bab. 1.OB math. 
“perpendicular” 2. (of slave girl) “brought 
downstream”, i.e. imported 3. “journey down- 
stream” 4. NB “branch canal’ 5. “diminishing 
return’); < warddum 

(w)arka, M/NB also arki/u [EGIR] adv. 1. of time 
“afterwards, later’ 2.of place “behind”; 
> arkani§, warkdnum; — warkatum 

warka —+ also warki 

(w)arkanu(m), Ass. mostly urkdnu(m), Bogh. 
also arkdna “later, afterwards” [EGIR]; Ug. 
arkanaSu “thereafter”; < warka 

(w)arkat, OA also urkat “after’ Bab, OA 
1. prep. “behind; after” s.o.(’s departure), a 
date; freq. + poss. suff., e.g. warkatka; also ina 
w. 2.OB conj. + subjunct. “after’ 3.jB adv. 
ana a. “backwards”; < warkatum st. constr. 

warkatam, OA also urkatam adv. “later, soon 
afterwards; at the rear” OA, OB; < warkatum 

(w)arkatu(m), Ass. mostly urkatu(m) “rear” 
[EGIR; A.GA] 1. “backside”; also du. “buttocks” 
of human, animal; NB also “24g, as joint of 
meat 2. “rear part, rear side” of weapon, ship 
etc.; of part of body; of house, piece of land 
3. “rear guard” of army, “later instalment” of 
consignment 4. “‘estate, legacy” 5. “arrears” 
6. warkatam parasum, Sa’dlum, hidtum “to 
determine, examine the background (facts)”; 


> urkdtu’; warkat, warkatam: + warka, warki, 
warkum, warkiim 

warkdtum — warkitum 

(w)arki, OB also warka, j/NB also arku/a, Ass. 
mostly urki “after, behind” [EGIR] 1. prep. of 
place and time, freq. + poss. suff. e.g. warkisu 
“behind him; after him, after his departure, 
death; later, thereafter’; OB arki alpi “‘oxdriver” 
2. Bab. conj. “after” + subjunct.; > arkisi; 3 
arkinisu; warka, warkatum 

warkidtum — warkitum 

(w)arkita(m), OA also urkitam, NA_ urkite/d, 
urkét “later, afterwards” OA, NA, occas. Bab.; 
< warkitum 

(w)arkitu(m), Ass. urkitum, urkittu A. sg. 
1. O/MB “posterity, descendant(s)”; NA in PN 
2. MB “remainder” 3. astr. ~ “secondary pos- 
ition” of planet 4.O/MA_ ina warkitim/ 
urkitte “later, afterwards”; OB ana w., ana w. 
mim “for the future, always” 5.Am. ina 
arkitiya “behind me” B.pl.  warkidtum, 
(w)arkdtu(m) [EGIR(.MES)] 1. “future” esp. 
(w)arkiat ami “future time”; a.-ili/T in M/NA, 
M/NB PNs “future (favour) of the god/s” 2. w. 
Jattim “latter part of the year” 3.OA ina w. 
“Jater, afterwards” 4. ana w. “for the future, 
always”; < warkiim; > warkitam 

warkium — warkiim 

warkum “afterwards” OB; <wark + -um; 
> arkis; — urki§ 

(w)arkai(m), warkium, Ass. mostly urkiu(m), 
urkiéi (NB — ugkii 1) “rear, later” [EGIR] A. of 
place 1. “rear, hindmost”; “second-ranking, sec- 
ondary, lesser (in worth)” 2. NA leg. “guar- 
antor” 3. Mari “reserve”? in army, M/jB(Ass. ) 
“soldier in rearguard” B.of time 1. “later, 
subsequent” delivery, letter, extispicy etc.; wife, 
child; of month “‘intercalary” 2. “future” king, 
people; > arkd?, namarki?; warkitum,; — 
warkatum 

(w)arqu(m), Ass. also urgu(m), erqu(m); f. 
(w)aruqtu(m) 1.“yellow, green” [SIG7(.SIG7)] 
of textiles, gold, stone, animal; of tree, plant, 
fruit; “sallow” of discoloured skin, body 2. as 
subst. “greenery”; in pl. (w)arqu, erqu, urqu, 
NB maSqu “greens, vegetables” [(U.)SAR 
(.MES)]; < wardqum; > arqutu 

warrasiim “very grimy” OB lex., of person; 
< warasum 

(w)arSu(m), marsu, occas. arasu; f. arustu, 
marustu “dirty”? OA, M/NB of clothing, 
person; f. sg. and pl. as subst. “dirt”; 
< warasum 


warum I 435 


(w)asabu(m) 


wartim I (a headdress)? OAkk; = erru I] 2 ? 

wartm II, ari, OAkk, OA ward’um, M/NA 
urdu “to lead” G (u/u; imper. ru, jB uru, OB 
occas. ri) “lead, conduct” person; vent. “‘fetch, 
bring” Gtn “guide, steer, administer’, “bring 
up, manage” children Gt “lead away (for 
good)” (— tari) § caus. of G “conduct, di- 
rect” person, animal, boat; > iritu’; muttarriim, 
muttarritu;, ridtu 

(w)aru(m), (m)a’dru, mdru, Mari wérum “to go 
(up to)” OAkk, Bab., OA G (pres. jB i’/yar, 
pl. Pirrm, pret. OB iwir, M/jB Vir, also imér, 
imper. i'ir) “go; go up to, approach; go against, 
confront” s.o. (= acc. or ana); jB asar Ia a’ ari 
“inaccessible place” Gtn iter. of G D “instruct; 
govern” [KIN] L. “commission, give orders” to 
do s.th. (= acc. infin.); “charge, entrust” with 
s.th. (= acc.) 2. “appoint” (to a position = ana) 
3. “send, despatch” person, “convey” decision 
4. “govern”, “exercise power over, control”, 
“command” troops Dtn iter. of D; > muttdru; 
muerru, mu’erritu, mu’ertum; muma’’eru, 
muma’’ ertitu, wu'’ urtum; tértu 

waruhhu — wuruhhu 

warundu — wurundu 

warupatham — wurupatham 

warugtum —>+ warqum 

(w)asamu(m), NA usdmu ‘to be(come) fitting, 
suitable; seasonable” G stat. “is appropriate” 
D fact. of G, esp. in PNs; “adorn” building 
S caus. of G, esp. stat; > wasmum, asmis; 
simtu; simdnu I, wusmum, wussumum, Susumu 

(w)asmu(m) “fitting, suitable’ Bab. OA; 
“seasonable” of vegetation; <wasdmum; 
> asmis 

(w)aspu — (w)aspu 

wassumum —. wussumum 

wasabum, asdb/pu, Ass. also usdbu(m) “to add, 
increase” G (a/i) [TAH] size, number; “add on” 
interest Gtn OA iter. of G D intens. of G [TAH] 
“give in addition”; “add to”; “‘multiply’’ Dt pass. 
of D “be added” N pass. of G; > sibtu II; 
Susubtum, tésubu, tisabu 

wasd’ um —+ wasiim 

(w)asitu(m) liter. ‘that which goes out’ [E- ] 
1. OA, NA, NB? (an export duty) 2. O/jB “ex- 
peditionary force’ 3.NB “drainage canal” 
4. “projection” from buildings, apparatus, parts 
of the body etc; OB math. ~ (an added strip) 
5. OB desig. of a wayward woman, also as fPN 
6. OB, jB lex. “young shoot” of date palm 7. jB 
lex. “growth” of vegetation? 8. lex. “future, 
(days) to come”; NA pl. asdtu in a. umé, umé 


a. (> sidtu) 9.a garment (with sleeves ?) 
10.OB lex. Sa wasdtim (an occupation); 
< wastim 

wdsium —» wasiim 

(w)aspu(m) (or (w)aspu), NA us/spu “sling, 
catapult” O/jB, NA 

(w)asd(m), OAkk, OA wasd’um, Ass. 
usd’u(m), NA usii “to go out”, + vent. “come 
out” (from = ina, igtu, acc.) G (perf. ittasi, NA 
itttési) [E; MB in PNs also UD] 1. “go out, 
depart” 2. “get out, escape” 3. of sun, stars etc. 
“rise” 4. of vegetation, parts of the body etc. 
“grow (out)”, stat. “sticks out, is protruding” 
5. O/jB “be leased, rented” 6. j/NB ana qati a. 
“escape attention” 7. ina qati a. “leave 0.’s pos- 
session” Gtn iter. of G [E.MES] Gt separative 
of G “go away (for good)” § caus. of G 
“make/let go out” [E] 1. “send/take out”, + vent. 
“bring out” 2. “set free; dismiss, expel” 3. “let 
go, release” liquid, wind 4. “make grow, sprout, 
erupt” 5. “give out, deliver” 6. “reveal, disclose” 
secret, “make known, publicize” 7. “obtain” (by 
payment), “arrange delivery” 8. OAkk, O/jB 
“rent, hire” field, house 9. napiSta §. “save/ 
spare life’ SR Mari Stn iter. of S [B.MES] 
SRtn Mari St! pass. of S St2 “quarrel, pick a 
fight”; > wasiim, wasitum, wasiitum;, si SamsSi, 
sidtis, sidtu, sitdn, sitis, situ; musi; miisium I, 
Susi, Susutum, musési, musésitum, tésétu, 
lésitum; tisdtu; tasit; tasitu? 

(w)asi(m), wdasium liter. ‘going out’ 1. “depart- 
ing} outward bound” people, esp. troops OB, 
messengers OA; merchandise NB; desig. of 
wayward husband OB lex.; “solo” cultic singer 
JB lex.; of time “out-going”, i.e. the month, day 
etc. just gone [E] 2. “having an exit” Bab., esp. 

-neg. ld a., ldsu of cul-de-sac [ZAG.E; occas. 
SAG.GI4?], also NB of unremitting illness, 
demon; jB éribu d. “coming (and) going” of 
intermittent disease 3.jB “prominent” part of 
body, “tall” person, mountain, pillar 4. Nuzi 
desig. of (milch?} goat, Hurr. pl. asdtena 
5.OB math. ~ (additional strip); < wasiim; 
> wasitum, wasitum | 

(w)asitu(m) (or (w)astitu(m)) “departure” O/jB 
in w. aldkum “to sally forth” of enemy, of 
wayward wife, son; NB d. asi “to depart”; 
< wasiim 

(w)asabu(m), Ass. mostly usdbu(m) “to sit 
(down); dwell” G (Bab. a/i; imper. tifab, OA 
Sib; OA stat. waSab, M/NA usbaku etc; NA 
perf. itusib) [TUS; occas. TUS.A] 1. “sit 
(down)” of gods, persons, animals 2. ‘dwell, 


(w )ardatu(m) 


(w )arsu(m) 


warbum —» arbu 

(w)ardatu(m) “girl, young woman” OAkk, 
Ass., O/jB [(MUNUS.)KI.SIKIL]; ardat lil? (a 
demoness) (— /ilium); < wardum 

(w)ardu(m), Ass. also urdu(m), occas. aradu 
“slave, servant” [IR(- ); IRj1(- ); SAG.IR(- ); 
OA IR(- )]; >arddu, wardatum, warditum, 
urdanutu, arad-ékallutu, arad-Sarrutu 

(w)ardatu(m), Ass. warduttum, urduttu, Mari 
also wurditum “slavery” [IR-; SAG.JR-; OA 
IR- ] “status as slave”; Mari and later ‘vassal- 
age, (political) servitude”; < wardum 

(w)arhalum (an object) OA 

warhasu — marhasu 

warhis — arhi§ 

(w)arhiSam(ma) “monthly, every month” [ITI- }; 
< warhum : 

(w)arbitum “monthly — instalment” OB; 
<warhum 

(w)arhu(m), Ass. mostly urhu(m), OB also 
barhum [ITI; also ITI.1.KAM; OA ITLKAM; NB 
astr. AB] 1. “the moon” 2. am w. “(day of new) 
moon, first day of month” 3. “month”, (wja. 
ana (w)a. “monthly”; > warhiSamma; warhi= 
tum; arhani; arha, arhussu; Arahsamna 

(w)arittu(m) ‘descending’ Bab. 1.OB math. 
“perpendicular” 2. (of slave girl) “brought 
downstream”, i.e. imported 3. “journey down- 
stream” 4. NB “branch canal’ 5. “diminishing 
return’); < warddum 

(w)arka, M/NB also arki/u [EGIR] adv. 1. of time 
“afterwards, later’ 2.of place “behind”; 
> arkani§, warkdnum; — warkatum 

warka —+ also warki 

(w)arkanu(m), Ass. mostly urkdnu(m), Bogh. 
also arkdna “later, afterwards” [EGIR]; Ug. 
arkanaSu “thereafter”; < warka 

(w)arkat, OA also urkat “after’ Bab, OA 
1. prep. “behind; after” s.o.(’s departure), a 
date; freq. + poss. suff., e.g. warkatka; also ina 
w. 2.OB conj. + subjunct. “after’ 3.jB adv. 
ana a. “backwards”; < warkatum st. constr. 

warkatam, OA also urkatam adv. “later, soon 
afterwards; at the rear” OA, OB; < warkatum 

(w)arkatu(m), Ass. mostly urkatu(m) “rear” 
[EGIR; A.GA] 1. “backside”; also du. “buttocks” 
of human, animal; NB also “24g, as joint of 
meat 2. “rear part, rear side” of weapon, ship 
etc.; of part of body; of house, piece of land 
3. “rear guard” of army, “later instalment” of 
consignment 4. “‘estate, legacy” 5. “arrears” 
6. warkatam parasum, Sa’dlum, hidtum “to 
determine, examine the background (facts)”; 


> urkdtu’; warkat, warkatam: + warka, warki, 
warkum, warkiim 

warkdtum — warkitum 

(w)arki, OB also warka, j/NB also arku/a, Ass. 
mostly urki “after, behind” [EGIR] 1. prep. of 
place and time, freq. + poss. suff. e.g. warkisu 
“behind him; after him, after his departure, 
death; later, thereafter’; OB arki alpi “‘oxdriver” 
2. Bab. conj. “after” + subjunct.; > arkisi; 3 
arkinisu; warka, warkatum 

warkidtum — warkitum 

(w)arkita(m), OA also urkitam, NA_ urkite/d, 
urkét “later, afterwards” OA, NA, occas. Bab.; 
< warkitum 

(w)arkitu(m), Ass. urkitum, urkittu A. sg. 
1. O/MB “posterity, descendant(s)”; NA in PN 
2. MB “remainder” 3. astr. ~ “secondary pos- 
ition” of planet 4.O/MA_ ina warkitim/ 
urkitte “later, afterwards”; OB ana w., ana w. 
mim “for the future, always” 5.Am. ina 
arkitiya “behind me” B.pl.  warkidtum, 
(w)arkdtu(m) [EGIR(.MES)] 1. “future” esp. 
(w)arkiat ami “future time”; a.-ili/T in M/NA, 
M/NB PNs “future (favour) of the god/s” 2. w. 
Jattim “latter part of the year” 3.OA ina w. 
“Jater, afterwards” 4. ana w. “for the future, 
always”; < warkiim; > warkitam 

warkium — warkiim 

warkum “afterwards” OB; <wark + -um; 
> arkis; — urki§ 

(w)arkai(m), warkium, Ass. mostly urkiu(m), 
urkiéi (NB — ugkii 1) “rear, later” [EGIR] A. of 
place 1. “rear, hindmost”; “second-ranking, sec- 
ondary, lesser (in worth)” 2. NA leg. “guar- 
antor” 3. Mari “reserve”? in army, M/jB(Ass. ) 
“soldier in rearguard” B.of time 1. “later, 
subsequent” delivery, letter, extispicy etc.; wife, 
child; of month “‘intercalary” 2. “future” king, 
people; > arkd?, namarki?; warkitum,; — 
warkatum 

(w)arqu(m), Ass. also urgu(m), erqu(m); f. 
(w)aruqtu(m) 1.“yellow, green” [SIG7(.SIG7)] 
of textiles, gold, stone, animal; of tree, plant, 
fruit; “sallow” of discoloured skin, body 2. as 
subst. “greenery”; in pl. (w)arqu, erqu, urqu, 
NB maSqu “greens, vegetables” [(U.)SAR 
(.MES)]; < wardqum; > arqutu 

warrasiim “very grimy” OB lex., of person; 
< warasum 

(w)arSu(m), marsu, occas. arasu; f. arustu, 
marustu “dirty”? OA, M/NB of clothing, 
person; f. sg. and pl. as subst. “dirt”; 
< warasum 


warum I 435 


(w)asabu(m) 


wartim I (a headdress)? OAkk; = erru I] 2 ? 

wartm II, ari, OAkk, OA ward’um, M/NA 
urdu “to lead” G (u/u; imper. ru, jB uru, OB 
occas. ri) “lead, conduct” person; vent. “‘fetch, 
bring” Gtn “guide, steer, administer’, “bring 
up, manage” children Gt “lead away (for 
good)” (— tari) § caus. of G “conduct, di- 
rect” person, animal, boat; > iritu’; muttarriim, 
muttarritu;, ridtu 

(w)aru(m), (m)a’dru, mdru, Mari wérum “to go 
(up to)” OAkk, Bab., OA G (pres. jB i’/yar, 
pl. Pirrm, pret. OB iwir, M/jB Vir, also imér, 
imper. i'ir) “go; go up to, approach; go against, 
confront” s.o. (= acc. or ana); jB asar Ia a’ ari 
“inaccessible place” Gtn iter. of G D “instruct; 
govern” [KIN] L. “commission, give orders” to 
do s.th. (= acc. infin.); “charge, entrust” with 
s.th. (= acc.) 2. “appoint” (to a position = ana) 
3. “send, despatch” person, “convey” decision 
4. “govern”, “exercise power over, control”, 
“command” troops Dtn iter. of D; > muttdru; 
muerru, mu’erritu, mu’ertum; muma’’eru, 
muma’’ ertitu, wu'’ urtum; tértu 

waruhhu — wuruhhu 

warundu — wurundu 

warupatham — wurupatham 

warugtum —>+ warqum 

(w)asamu(m), NA usdmu ‘to be(come) fitting, 
suitable; seasonable” G stat. “is appropriate” 
D fact. of G, esp. in PNs; “adorn” building 
S caus. of G, esp. stat; > wasmum, asmis; 
simtu; simdnu I, wusmum, wussumum, Susumu 

(w)asmu(m) “fitting, suitable’ Bab. OA; 
“seasonable” of vegetation; <wasdmum; 
> asmis 

(w)aspu — (w)aspu 

wassumum —. wussumum 

wasabum, asdb/pu, Ass. also usdbu(m) “to add, 
increase” G (a/i) [TAH] size, number; “add on” 
interest Gtn OA iter. of G D intens. of G [TAH] 
“give in addition”; “add to”; “‘multiply’’ Dt pass. 
of D “be added” N pass. of G; > sibtu II; 
Susubtum, tésubu, tisabu 

wasd’ um —+ wasiim 

(w)asitu(m) liter. ‘that which goes out’ [E- ] 
1. OA, NA, NB? (an export duty) 2. O/jB “ex- 
peditionary force’ 3.NB “drainage canal” 
4. “projection” from buildings, apparatus, parts 
of the body etc; OB math. ~ (an added strip) 
5. OB desig. of a wayward woman, also as fPN 
6. OB, jB lex. “young shoot” of date palm 7. jB 
lex. “growth” of vegetation? 8. lex. “future, 
(days) to come”; NA pl. asdtu in a. umé, umé 


a. (> sidtu) 9.a garment (with sleeves ?) 
10.OB lex. Sa wasdtim (an occupation); 
< wastim 

wdsium —» wasiim 

(w)aspu(m) (or (w)aspu), NA us/spu “sling, 
catapult” O/jB, NA 

(w)asd(m), OAkk, OA wasd’um, Ass. 
usd’u(m), NA usii “to go out”, + vent. “come 
out” (from = ina, igtu, acc.) G (perf. ittasi, NA 
itttési) [E; MB in PNs also UD] 1. “go out, 
depart” 2. “get out, escape” 3. of sun, stars etc. 
“rise” 4. of vegetation, parts of the body etc. 
“grow (out)”, stat. “sticks out, is protruding” 
5. O/jB “be leased, rented” 6. j/NB ana qati a. 
“escape attention” 7. ina qati a. “leave 0.’s pos- 
session” Gtn iter. of G [E.MES] Gt separative 
of G “go away (for good)” § caus. of G 
“make/let go out” [E] 1. “send/take out”, + vent. 
“bring out” 2. “set free; dismiss, expel” 3. “let 
go, release” liquid, wind 4. “make grow, sprout, 
erupt” 5. “give out, deliver” 6. “reveal, disclose” 
secret, “make known, publicize” 7. “obtain” (by 
payment), “arrange delivery” 8. OAkk, O/jB 
“rent, hire” field, house 9. napiSta §. “save/ 
spare life’ SR Mari Stn iter. of S [B.MES] 
SRtn Mari St! pass. of S St2 “quarrel, pick a 
fight”; > wasiim, wasitum, wasiitum;, si SamsSi, 
sidtis, sidtu, sitdn, sitis, situ; musi; miisium I, 
Susi, Susutum, musési, musésitum, tésétu, 
lésitum; tisdtu; tasit; tasitu? 

(w)asi(m), wdasium liter. ‘going out’ 1. “depart- 
ing} outward bound” people, esp. troops OB, 
messengers OA; merchandise NB; desig. of 
wayward husband OB lex.; “solo” cultic singer 
JB lex.; of time “out-going”, i.e. the month, day 
etc. just gone [E] 2. “having an exit” Bab., esp. 

-neg. ld a., ldsu of cul-de-sac [ZAG.E; occas. 
SAG.GI4?], also NB of unremitting illness, 
demon; jB éribu d. “coming (and) going” of 
intermittent disease 3.jB “prominent” part of 
body, “tall” person, mountain, pillar 4. Nuzi 
desig. of (milch?} goat, Hurr. pl. asdtena 
5.OB math. ~ (additional strip); < wasiim; 
> wasitum, wasitum | 

(w)asitu(m) (or (w)astitu(m)) “departure” O/jB 
in w. aldkum “to sally forth” of enemy, of 
wayward wife, son; NB d. asi “to depart”; 
< wasiim 

(w)asabu(m), Ass. mostly usdbu(m) “to sit 
(down); dwell” G (Bab. a/i; imper. tifab, OA 
Sib; OA stat. waSab, M/NA usbaku etc; NA 
perf. itusib) [TUS; occas. TUS.A] 1. “sit 
(down)” of gods, persons, animals 2. ‘dwell, 


(w)ataru(m) 437 wédi- 


wasamum 436 (w )atartu(m) 


live, stay” in a place; “occupy, reside in” a  (w)aSatu(m) “to be(come) stiff, difficult” Bab., MB(Ass.), j/NB ana/ki(ma) a. “besides, in (w)atmu(m), occas. watnu, atamu “hatchling” 


house 3. “exist, be (currently) present” at a 
place, on a journey, esp. stat. 4,O/jB of 
populations “live, be” in certain conditions esp. 
§ubta(m) néhta(m) w. “live a quiet life” 5. O/jB 
pass. mng. “be(come) inhabited, populated” of 
house, city, land 6. M/jB, NA intrans. “settle 
(down)” of liquids, food 7. Nuzi stat. of goods 
owed, ina (muhhi) PN asib “is on PN’s 
account” Gtn iter. of G [TUS.TUS] (Gt > 
taSadbu) D OB “settle” inhabitants; NB ~ “in- 
sert” s.th. (corrupt?) S caus. of G [TUS] 
1. “cause to sit, dwell” 2. “settle” people in a 
place, country; Ass. “colonize” a land 3. “in- 
stall” s.o. in a job, position; “place” s.th. in 
position 4. Mari “settle” a matter; > wasbum, 
wasbutum; usbu; wasibum;, Subtul, Subbutu; 
wassdbum, wasSabtu, wassabitum, misabu, 
musabtu; Susubu, Sasubtu; taSdbu 

wasamum mng. unkn. OB lex. 

(w)aSapu(m) “to exorcise’ G not attested 
D “cure” by exorcism O/jB; > Siptu; waSipum, 
dSiptu, GSiplitu; musSipu 

(w)asaru(m) ~ “to sink down” G stat. and infin. 
only; OA “hangs down, is let down” of hair; 
OB “be lowered” of bar of lock; O/jB “be 
submissive, obedient” to deity, judgement 
D (wussurum, Mari also wasSurum, M/NB 
mostly musSuru, in West also (wjusSuru, 
M/NA_ ussuru) “release, set free” [BAR] 
1. “release, let go” persons, “set free” captives, 
slaves 2. “let go of” s.th., e.g. hem Mari, Alal.; 
of demon, disease, affliction “let go of, leave” 
s.0. jB 3. “free, release” fields, districts; Mari 
“liberate” towns 4. “hand over, relinquish” 
tablets, merchandise, animals etc. OA; j/NB 
“leave” s.th. to s.o. 5. ‘abandon, leave behind/ 
aside, give up” position, palace, city, land; 
person, e.g. child, brother, cripple; plan; MA 
imper. usSer “ignore, except for” s.th. 6. MB 
“stop” doing s.th.; NB “leave undone, neglect” 
work, rites etc.; Ug. “break” treaty, Bogh. oath 
7. jB “loose, send forth” storms, rain, rays; MB 
in West “send” troops, ships; tablet, words 
8.jB “let fallfnang loose” hair; OA, jB “let 
flow” liquids, jB “void” excrement; stat. jB 
ussur “is loose” esp. ext.; OB “be undone” of 
sin 9. Am. transf. “stretch out” hand; “hand 
over” cities to fire; Mit. “lead into” friendship 
Dtn OA iter. of D Dt pass. of D; Am. yuSaru 
“be sent”; >wasrum, aSriST; wussurum, 
wussurtum, misaru, tisaris 

waSassiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 


OA G (stat. (wjasat) 1. jB of part of body “is 
stiff” 2. “is hard, difficult” of calculations OA; 
of mountain pass jB; ana + infin. w. “be 
difficult to do” 3. of persons, animals, demons 
“be hard, obdurate” O/jB, Bogh. Gtn only jB 
Ptcp. stat. mitassit “is repeatedly constipated”? 
D “stiffen” jB lex., NB; > wastum;, axtitu, 
usSutu, muttassitu 


wasa’um, jB asi ~ “to need”? OA, jB lex. 
(w)aSbu(m), OA also usbum “inhabited; 


resident, present” Bab., OA [TUS] L. of village, 
city etc. “occupied, inhabited” 2. of person 
“present” OA; “resident, dwelling” in a house, 
place; “seated” on a chair; < waSdbum 


. waSbatum in /d w. “absence” OB; < wasbum 
(w)aSibu(m) “sitting, dwelling; inhabitant” 


OAkk, Bab., NA [TUS] esp. in (w)dsib(ut) 
Gli(m) “resident(s) of a city, citizen(s)”; Mari, 
desig. of an official; < waiadbum 


wasibum — yaSibum 
(w)aSipu(m) “sorcerer, magician; incantation 


priest, exorcist” Bab., M/NA [LU.MU7.MU7; 
KA.PIRIG/PIRIG; (LU.)MAS.MAS; LU.KA.INIM. 
MA; LU.ME(.ME)] 1. of persons, esp. prof. 
exorcists 2. of gods, esp. Asallubi; < waSdpum; 
> aSiptu, aSiptitu; + masmasSu 


wasranna mng. unkn. Alal. 
(w)asru(m) “submissive; humble, obedient” 


Bab.; < wasdrum; > asrix I 


wassabtu(m) “female tenant” OB; < wasidbum 
(w)asSabu(m), Ass. usSabu(m) “tenant” 1. of 


house, property OA, O/jB 2. “foreign resident, 
metic” M/NB, Nuzi, NA?; jB of deity “resident” 
in city; < wasSabum 


xyes 


(w)asSabittu(m) “tenancy” Bab.; < wasSabum 
wassurtum — wussurtum 

wassurum — waSarum D; wusSurum 

waStena Hurr. pl. mng. unkn. Alal., desig. of 


birds 


(w)aStu(m), altu “stiff, difficult” Bab: 1. of parts 


of body “stiff’ 2. of walls, roads etc. “hard, 
difficult” 3. of persons, esp. the enemy “‘obdur- 
ate, headstrong”; of god, divine onslaught, 
flood, wind “unyielding”; < wasatum; > aStitu 


wash — masa II 
watar, matar in 14 w./m. “no further, that’s 


enough!”; “really, no exaggeration” OA, O/jB; 
< watarum st. abs. 


(w)atartu(m) “excess” Bab., OA [DIRI- ] 1. OA, 


OB “surplus” in accounting 2.O/MB “extra 
piece” of land, work 3.jB “excrescence” on 
liver 4. desig. of Sum. gramm. feature 5. OB, 


addition; extra” 6. OA, OB “exaggeration”, also 
in Sa atrati “one who exaggerates” Bogh. lex. 
7. jB lex. (a kind of waggon wheel; — attartu), 
< watrum 

(w)ataru(m), Ass. mostly utaru, JB also mataru 
“to be(come) outsize, surplus” G (i/i; OB 
(Susa) pres. iwattir, stat. (w)atar, Ass. utar) 
[DIRI] 1. “increase, accumulate” freq. opp. to 
matt II; of land, property; of grain, silver etc. 
“be surplus, in excess” 2.in hendiad., e.g. 
damqu watru “they are exceedingly fine” OA, 
|B 3. “exceed, be(come) greater” than (= ana, 
eli, NB also ina muhhi, alla, elat), of 
measurements, fields; of persons, gods; parts of 
body 4. “‘be outsize, huge”, of part of body; of 
debt jB; “be overlong” of day, night jB; of 
statement “be exaggerated” OB 5. “be exceed- 
ingly important” of gods and their attributes 
etc., esp. in PNs OAkk, O/jB, NA D (utta/er, 
less often uwatta/er) “increase, enlarge; have an 
advantage” [DIRI] 1. “increase, augment” pro- 
perty, riches, yield; strength, life; troops 
2. “enlarge” building etc., freq. + eli; “make out- 
size, huge; excessive”, “exaggerate” O/jB 3. in 
hendiad., to do s.th. “extra, more” than (= eli) 
4. “exceed” MA 5. intrans. “have, gain advan- 
tage; prosper” O/jB 6. “give in great measure” 
Am. Dtn (Am. Dtt) iter. of D Dt of cattle 
“multiply greatly” jB S “make outsize, sur- 
passing; make excel” mostly lit. 1. of god 
“make” king “surpassing”; stat. “‘is excellent” of 
god, king; power, position; name, counsel; rites; 
of form “is huge”; of sin “is excessive” 
2. ‘“‘make” building, city “much bigger” than 
(= eli); “make” offerings “plentiful” M/NB; 
“exaggerate” jB; “give too much” NA, NB 3. in 
hendiad. “do” s.th. “to excess” (trans. and 
intrans. vb.s), e.g. 5. Sakdnu “to impose much 
more” tribute etc., 5. ela “to rise excessively 
high” St pass. of $ “be made more numerous” 
than?; > watrum, watdr, watartum, atris, 
watrissu, watrim;, tertum, utru;  uturtu, 
uturrd’ du; itertum; uttdru, attartu, wattarum, 
watturum, utturu; Situru; tatturu? 

wata’um — wadd' um, watim 

watihuru ~ “‘stable-boy” Nuzi; < Hurr. 

watiritu (or witiritu) (an object) Nuzi, in pairs; 
< Hurr. 

watium — wadium 

watlu (a fabric) jB lex. 

(w)atmanu(m); pl. f. “cella, inner sanctum; 
temple” 


O/jB [AMAR(.MUSEN)] 1. young of _ bird, 
snake, turtle 2. transf. of human offspring; OB 
as PN 

watnu 4 watmum 

watrissu “superfluously” OB; < watrum 

(w)atru(m), Ass. freq. utru(m), Nuzi also 
mat(ajru, NB also ataru; f. (w)atartu(m), 
utartu(m) “huge; excellent; surplus” [DIRI] 1. of 
quality “superior, excellent” OA, OB of metals, 
wool 2. of degree, e.g. Atram-hasis, JB Atar- 
hasis “Exceedingly wise”; OA esp. in damqum 
w. “very fine” 3. (in adj. and nominal use) of 
quantity “surplus, additional” [also SI], of 
silver, objects, goods, animals etc., “extra” 
tribute, offerings, tablets, persons, houses; 
days, months 4. “too much” work OB; of part 
of body “extra, superfluous’?; of speech 
“extravagant” OB 5, “additional” fee (a tax) NB 
6.OB ina watrim, Nuzi ana atri, ana 
matrimma etc. “in addition, over and above”; 
<watdrum; >atris,  watrisSu, — watriim, 
watartum 

watrim “exaggerator, braggart” OB lex.; 
< watrum 

(w)attaru(m) “substitute, replacement” Bab. 
1. of persons [LU.DIRI.GA; also ERIN.DIRI] OB, 
of soldiers, slavegirl; Susa, of shepherds 
etc. 2.jB lex.,OB “reserve ox’? [GU4.DIRI ?] 
3. M/NB (a waggon)? (—+ attartu); < watarum 

watturum “expensive” OA; < watdrum D 

(w)ata(m), kk, OA wata’um “to find, 
discover” G'(a/a, later u/u) 1. “find” s.th. lost, 
“discover” person, brother (esp. in PNs), 
purse, path; also abstr. obj., e.g. life, wealth, 
favour, counsel, inner thoughts etc. 2. stat. “is 
found”, “is present”; “appears (as s.th.)” Gtn 
MB iter. of G D ~ G 1. “(re)discover” 2. of 
god “select, choose” from (= ina), esp. kings 
St 1. of persons “meet (one another)”, “meet” 
with (= itti) s.o., esp. sexually; “converge” of 
parts of body 2.OB “combine” amounts of 
sesame 3.“be in opposition”, of heavenly 
bodies, esp. sun and moon; > ittitu I, Sutati 

waya —» it’a 

wazwazum (a bird) OB 

wazzunum D “to listen, give ear’ OA; < uznu 
denom. 

we' asum —» wéSum 

wedéniim — édénii 

wédi- + poss. suff. “(he/you etc.) alone” OA; 
< wédum, — udi-; wuddi 


(w)ataru(m) 437 wédi- 


wasamum 436 (w )atartu(m) 


live, stay” in a place; “occupy, reside in” a  (w)aSatu(m) “to be(come) stiff, difficult” Bab., MB(Ass.), j/NB ana/ki(ma) a. “besides, in (w)atmu(m), occas. watnu, atamu “hatchling” 


house 3. “exist, be (currently) present” at a 
place, on a journey, esp. stat. 4,O/jB of 
populations “live, be” in certain conditions esp. 
§ubta(m) néhta(m) w. “live a quiet life” 5. O/jB 
pass. mng. “be(come) inhabited, populated” of 
house, city, land 6. M/jB, NA intrans. “settle 
(down)” of liquids, food 7. Nuzi stat. of goods 
owed, ina (muhhi) PN asib “is on PN’s 
account” Gtn iter. of G [TUS.TUS] (Gt > 
taSadbu) D OB “settle” inhabitants; NB ~ “in- 
sert” s.th. (corrupt?) S caus. of G [TUS] 
1. “cause to sit, dwell” 2. “settle” people in a 
place, country; Ass. “colonize” a land 3. “in- 
stall” s.o. in a job, position; “place” s.th. in 
position 4. Mari “settle” a matter; > wasbum, 
wasbutum; usbu; wasibum;, Subtul, Subbutu; 
wassdbum, wasSabtu, wassabitum, misabu, 
musabtu; Susubu, Sasubtu; taSdbu 

wasamum mng. unkn. OB lex. 

(w)aSapu(m) “to exorcise’ G not attested 
D “cure” by exorcism O/jB; > Siptu; waSipum, 
dSiptu, GSiplitu; musSipu 

(w)asaru(m) ~ “to sink down” G stat. and infin. 
only; OA “hangs down, is let down” of hair; 
OB “be lowered” of bar of lock; O/jB “be 
submissive, obedient” to deity, judgement 
D (wussurum, Mari also wasSurum, M/NB 
mostly musSuru, in West also (wjusSuru, 
M/NA_ ussuru) “release, set free” [BAR] 
1. “release, let go” persons, “set free” captives, 
slaves 2. “let go of” s.th., e.g. hem Mari, Alal.; 
of demon, disease, affliction “let go of, leave” 
s.0. jB 3. “free, release” fields, districts; Mari 
“liberate” towns 4. “hand over, relinquish” 
tablets, merchandise, animals etc. OA; j/NB 
“leave” s.th. to s.o. 5. ‘abandon, leave behind/ 
aside, give up” position, palace, city, land; 
person, e.g. child, brother, cripple; plan; MA 
imper. usSer “ignore, except for” s.th. 6. MB 
“stop” doing s.th.; NB “leave undone, neglect” 
work, rites etc.; Ug. “break” treaty, Bogh. oath 
7. jB “loose, send forth” storms, rain, rays; MB 
in West “send” troops, ships; tablet, words 
8.jB “let fallfnang loose” hair; OA, jB “let 
flow” liquids, jB “void” excrement; stat. jB 
ussur “is loose” esp. ext.; OB “be undone” of 
sin 9. Am. transf. “stretch out” hand; “hand 
over” cities to fire; Mit. “lead into” friendship 
Dtn OA iter. of D Dt pass. of D; Am. yuSaru 
“be sent”; >wasrum, aSriST; wussurum, 
wussurtum, misaru, tisaris 

waSassiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurt. 


OA G (stat. (wjasat) 1. jB of part of body “is 
stiff” 2. “is hard, difficult” of calculations OA; 
of mountain pass jB; ana + infin. w. “be 
difficult to do” 3. of persons, animals, demons 
“be hard, obdurate” O/jB, Bogh. Gtn only jB 
Ptcp. stat. mitassit “is repeatedly constipated”? 
D “stiffen” jB lex., NB; > wastum;, axtitu, 
usSutu, muttassitu 


wasa’um, jB asi ~ “to need”? OA, jB lex. 
(w)aSbu(m), OA also usbum “inhabited; 


resident, present” Bab., OA [TUS] L. of village, 
city etc. “occupied, inhabited” 2. of person 
“present” OA; “resident, dwelling” in a house, 
place; “seated” on a chair; < waSdbum 


. waSbatum in /d w. “absence” OB; < wasbum 
(w)aSibu(m) “sitting, dwelling; inhabitant” 


OAkk, Bab., NA [TUS] esp. in (w)dsib(ut) 
Gli(m) “resident(s) of a city, citizen(s)”; Mari, 
desig. of an official; < waiadbum 


wasibum — yaSibum 
(w)aSipu(m) “sorcerer, magician; incantation 


priest, exorcist” Bab., M/NA [LU.MU7.MU7; 
KA.PIRIG/PIRIG; (LU.)MAS.MAS; LU.KA.INIM. 
MA; LU.ME(.ME)] 1. of persons, esp. prof. 
exorcists 2. of gods, esp. Asallubi; < waSdpum; 
> aSiptu, aSiptitu; + masmasSu 


wasranna mng. unkn. Alal. 
(w)asru(m) “submissive; humble, obedient” 


Bab.; < wasdrum; > asrix I 


wassabtu(m) “female tenant” OB; < wasidbum 
(w)asSabu(m), Ass. usSabu(m) “tenant” 1. of 


house, property OA, O/jB 2. “foreign resident, 
metic” M/NB, Nuzi, NA?; jB of deity “resident” 
in city; < wasSabum 


xyes 


(w)asSabittu(m) “tenancy” Bab.; < wasSabum 
wassurtum — wussurtum 

wassurum — waSarum D; wusSurum 

waStena Hurr. pl. mng. unkn. Alal., desig. of 


birds 


(w)aStu(m), altu “stiff, difficult” Bab: 1. of parts 


of body “stiff’ 2. of walls, roads etc. “hard, 
difficult” 3. of persons, esp. the enemy “‘obdur- 
ate, headstrong”; of god, divine onslaught, 
flood, wind “unyielding”; < wasatum; > aStitu 


wash — masa II 
watar, matar in 14 w./m. “no further, that’s 


enough!”; “really, no exaggeration” OA, O/jB; 
< watarum st. abs. 


(w)atartu(m) “excess” Bab., OA [DIRI- ] 1. OA, 


OB “surplus” in accounting 2.O/MB “extra 
piece” of land, work 3.jB “excrescence” on 
liver 4. desig. of Sum. gramm. feature 5. OB, 


addition; extra” 6. OA, OB “exaggeration”, also 
in Sa atrati “one who exaggerates” Bogh. lex. 
7. jB lex. (a kind of waggon wheel; — attartu), 
< watrum 

(w)ataru(m), Ass. mostly utaru, JB also mataru 
“to be(come) outsize, surplus” G (i/i; OB 
(Susa) pres. iwattir, stat. (w)atar, Ass. utar) 
[DIRI] 1. “increase, accumulate” freq. opp. to 
matt II; of land, property; of grain, silver etc. 
“be surplus, in excess” 2.in hendiad., e.g. 
damqu watru “they are exceedingly fine” OA, 
|B 3. “exceed, be(come) greater” than (= ana, 
eli, NB also ina muhhi, alla, elat), of 
measurements, fields; of persons, gods; parts of 
body 4. “‘be outsize, huge”, of part of body; of 
debt jB; “be overlong” of day, night jB; of 
statement “be exaggerated” OB 5. “be exceed- 
ingly important” of gods and their attributes 
etc., esp. in PNs OAkk, O/jB, NA D (utta/er, 
less often uwatta/er) “increase, enlarge; have an 
advantage” [DIRI] 1. “increase, augment” pro- 
perty, riches, yield; strength, life; troops 
2. “enlarge” building etc., freq. + eli; “make out- 
size, huge; excessive”, “exaggerate” O/jB 3. in 
hendiad., to do s.th. “extra, more” than (= eli) 
4. “exceed” MA 5. intrans. “have, gain advan- 
tage; prosper” O/jB 6. “give in great measure” 
Am. Dtn (Am. Dtt) iter. of D Dt of cattle 
“multiply greatly” jB S “make outsize, sur- 
passing; make excel” mostly lit. 1. of god 
“make” king “surpassing”; stat. “‘is excellent” of 
god, king; power, position; name, counsel; rites; 
of form “is huge”; of sin “is excessive” 
2. ‘“‘make” building, city “much bigger” than 
(= eli); “make” offerings “plentiful” M/NB; 
“exaggerate” jB; “give too much” NA, NB 3. in 
hendiad. “do” s.th. “to excess” (trans. and 
intrans. vb.s), e.g. 5. Sakdnu “to impose much 
more” tribute etc., 5. ela “to rise excessively 
high” St pass. of $ “be made more numerous” 
than?; > watrum, watdr, watartum, atris, 
watrissu, watrim;, tertum, utru;  uturtu, 
uturrd’ du; itertum; uttdru, attartu, wattarum, 
watturum, utturu; Situru; tatturu? 

wata’um — wadd' um, watim 

watihuru ~ “‘stable-boy” Nuzi; < Hurr. 

watiritu (or witiritu) (an object) Nuzi, in pairs; 
< Hurr. 

watium — wadium 

watlu (a fabric) jB lex. 

(w)atmanu(m); pl. f. “cella, inner sanctum; 
temple” 


O/jB [AMAR(.MUSEN)] 1. young of _ bird, 
snake, turtle 2. transf. of human offspring; OB 
as PN 

watnu 4 watmum 

watrissu “superfluously” OB; < watrum 

(w)atru(m), Ass. freq. utru(m), Nuzi also 
mat(ajru, NB also ataru; f. (w)atartu(m), 
utartu(m) “huge; excellent; surplus” [DIRI] 1. of 
quality “superior, excellent” OA, OB of metals, 
wool 2. of degree, e.g. Atram-hasis, JB Atar- 
hasis “Exceedingly wise”; OA esp. in damqum 
w. “very fine” 3. (in adj. and nominal use) of 
quantity “surplus, additional” [also SI], of 
silver, objects, goods, animals etc., “extra” 
tribute, offerings, tablets, persons, houses; 
days, months 4. “too much” work OB; of part 
of body “extra, superfluous’?; of speech 
“extravagant” OB 5, “additional” fee (a tax) NB 
6.OB ina watrim, Nuzi ana atri, ana 
matrimma etc. “in addition, over and above”; 
<watdrum; >atris,  watrisSu, — watriim, 
watartum 

watrim “exaggerator, braggart” OB lex.; 
< watrum 

(w)attaru(m) “substitute, replacement” Bab. 
1. of persons [LU.DIRI.GA; also ERIN.DIRI] OB, 
of soldiers, slavegirl; Susa, of shepherds 
etc. 2.jB lex.,OB “reserve ox’? [GU4.DIRI ?] 
3. M/NB (a waggon)? (—+ attartu); < watarum 

watturum “expensive” OA; < watdrum D 

(w)ata(m), kk, OA wata’um “to find, 
discover” G'(a/a, later u/u) 1. “find” s.th. lost, 
“discover” person, brother (esp. in PNs), 
purse, path; also abstr. obj., e.g. life, wealth, 
favour, counsel, inner thoughts etc. 2. stat. “is 
found”, “is present”; “appears (as s.th.)” Gtn 
MB iter. of G D ~ G 1. “(re)discover” 2. of 
god “select, choose” from (= ina), esp. kings 
St 1. of persons “meet (one another)”, “meet” 
with (= itti) s.o., esp. sexually; “converge” of 
parts of body 2.OB “combine” amounts of 
sesame 3.“be in opposition”, of heavenly 
bodies, esp. sun and moon; > ittitu I, Sutati 

waya —» it’a 

wazwazum (a bird) OB 

wazzunum D “to listen, give ear’ OA; < uznu 
denom. 

we' asum —» wéSum 

wedéniim — édénii 

wédi- + poss. suff. “(he/you etc.) alone” OA; 
< wédum, — udi-; wuddi 


(w )edis3i- 


wuset 


(w)édissi-, jB also idisSi- + -Su/ka etc. “he/you 
(etc.) alone” Bab. (~» GAG §67f); < wédum 

wedium — wadium, wéedim 

(w)édu(m); f. ettu(m) “single, sole; alone” [DILI] 
1.of person “single, solitary”, esp. in PNs 
“only (child); as subst. “a single (person); 
OA desig. of chief of kKdrum 2. of god “unique” 
3. of things, objects e.g. “a single” line, reed, 
potstand, NB “free-standing” palm tree 4. stat. 
e.g. wedéldku “I am alone” OA, OB 5. édukku 
“you alone” jB 6. ~ “Asa foetida” (a medicinal 
plant) [U.AS], also Sammu édu M/NB 7. (a star 
in Hercules) [MUL/MUL.DILI] NB; > édutu, 
édi§, édanis; édénu, édéni, Edumanu, wedi-, 
udi-; wedissi-; wédiim; + asarédu 

(w)édi(m) “prominent, high-placed” O/B [OB 
DIDLI; jB SIG] 1. of persons of high rank, e.g. 
soldier, priest, envoy; OB esp. subst. “person 
of senior rank” 2. ext., of city “important”; 
<wédum 

werium — wertim 

(w)erru(m) ~ “mighty (one)” O/jB 

(w)eri(m), werium, Ass. freq. eriu(m), OA also 
eru’um “copper” [URUDU(.MES/HI.A); also 
NAg.URUDU] “copper (ore)”, Sad ()e. “cop- 
per mountain” jB 

wérum — wdrum 

wésum, OA we'dium ~ “to relinquish”? OA, 
OB; stat. “is left to oneself”? 

wiasum, ésum, j/NB mdsu, MA e'dsu “to 
be(come) too little, small” G 1. “become few, 
insufficient” of people, plants, offerings etc.; 
“be(come) too small” of buildings, places; 
“decrease (in size)” of parts of the body; “be 
powerless” of king 2. stat. of people, soldiers, 
days “are few”; of area, water, part of body “is 
too small, little’; of material, animal, ext. of 
good/bad conditions “are scarce, rare”; of treaty, 
work “is inadequate” § caus. of G Am. only; 
> wisum, ési¥, mistitamma;, ta’ istum 

(w)ildu(m), mildu “offspring, young” Bab. 
[U.TU] 1. of human “child” 2. esp. OB (w)ilid 
biti(m) “house-born (slave)”; also ilid PIN 
“native of PIN’ MB 3. “young” of animals, esp. 
sheep and goats; < waladum 

wirrarikkunni (desig. of horses) Nuzi; < Hurr. 

wirratushu (a building) Nuzi; < Hurr. 

wismawir[ri] mng. unkn. Alal.; < Hurr. 

wissaena — wizzaena 

wisum, OB usu. isum, isu, M/NB also misu, 
Ass. ésu(m) “few”; of days; of people “small” 
in number, of body of troops; in quantity, of 
money, goods; esp. 7. & mddu(m) (whether) 


little or much”; <widsum, > ésiS,  isutu, 
misutamma 

wismatum — pismatum 

witiritu — watiritu 

wizzaena (or wissaena) Hurr. pl. mng. unkn. 
Alal. 

wuddi, OA waddi, uddi “certainly, probably” 
OA, OB(mostly Mari); < wadiim D imper. 

wurditum — warduitum 

wurni (an object) Alal.; < Hurr. 

(w)urqu(m), jB also murqu, Susa usqu’ “yel- 
low-green colour” O/jB [SIG7]; also “yellow- 
green spot, patch” med., ext.; < waraqum 

(w)urriqu(m) 1. OB (a gold alloy)? 2. M/jB (a 
yellow stone) [(NA4.)SIG7.SIG7]; < wardqum 

wurruqum ‘very yellow’ OB as PN; 
< waraqum ; 

(w)urrusu(m) “very dirty, defiled” O/)B; 
< wardsum 

wirtum 3 wu'’urtum 

wurub(hu) (or warubhu) (a wooden object) 
Nuzi; < Hurr. 

wuruhli, burudli “south” Nuzi; < Hurr. 

wurundu (or warundu) mng. unkn. Nuzi 

wurupatham (or warupatham) “debt imprison- 
ment” Nuzi 

(w)usmu(m) “appropriateness, s.o./s.th. worthy” 
O/jB 1. of kings, e.g. wusum Sarrutim “one 
worthy. of kingship” 2.of gods, esp. usum 
Samé “one suited to heaven” 3. of door “worthy 
omament” for shrine; < wasdmum 

wussim, mussti, musii D “to identify; 
distinguish” OAkk, Bab. 1. “identify” people, 
animals, star 2. “discriminate, distinguish” good 
and evil; “ascertain, find out” truth; NB “clarify, 
verify” law case 3. M/jB(Ass.) “(re)locate, 
identify” site of building, city Dt pass. of D “be 
told apart”; > muwasstim, — messtitu 

wussumum, OA wassumum “especially 
suitable’ OAkk, OB in PN; OA of. package; 
< wasamum D 

(w)ussii(m), jB freq. mussi D “to spread out, 
open wide” Bab. 1. “pull aside/apart, remove” 
clothing, covering 2. “spread out” various ob- 
jects, garden produce; bodies of fallen enemy; 
“present” s.th. as dedicatory offering; “lay out’ 
gold as foundation deposit; “distribute” dis- 
membered piglet over patient’s body; > musi? 

wussurum — eséru D; wuzzurum 

(w)ussusu(m) D “‘to interrogate, investigate” 
Bab., NA; esp. in hendiad. with Sa’dlu 
V/NB(Ass.), NA Dt pass. jB 

wusgh (or wuski) mng. unkn. Nuzi; + uski 1? 


wusru 


wuzzurum 


wuSru mng. unkn. Am. 

(w)ussurtu(m), OA  wasurtum “release, 
exemption” Bab., OA [SU.BAR.RA]; 
< wussurum 

(w)usSuru(m), M/NB freq. muSSuru, Mari 
wassurum “exempt; released, loosened” Bab. 
[SU.BAR(.RA); BAR] 1. of persons “released, 
exempt” 2. of parts of the body “loose, limp”; 
of hair “hanging loose/down”; of thread, lentil 
etc. “loosened, freed” 3.of sheep “(grazing) 
free’ NB 4.as PN MA, MB, also fPN 
USSsurtum;, < waSarum 


wu”’im D “to falsify’? OB tablet, sealing; 
> ta’ itum 


(w)u’’urtu(m), = (w)artu(m), also. muirtu 
“commission, command” Bab. of god, king, 
master; esp. in w. wu'’urum, naddnum “to 
commission, charge” s.o. to do s.th.; also w. 
leqim, Semiim “to accept, hear an order’, w. 
§a’ dlum “to ascertain an order”; < waérum D 


wuzzurum (or wussurum) D mng. uncl. Mari 


me 


(w )edis3i- 


wuset 


(w)édissi-, jB also idisSi- + -Su/ka etc. “he/you 
(etc.) alone” Bab. (~» GAG §67f); < wédum 

wedium — wadium, wéedim 

(w)édu(m); f. ettu(m) “single, sole; alone” [DILI] 
1.of person “single, solitary”, esp. in PNs 
“only (child); as subst. “a single (person); 
OA desig. of chief of kKdrum 2. of god “unique” 
3. of things, objects e.g. “a single” line, reed, 
potstand, NB “free-standing” palm tree 4. stat. 
e.g. wedéldku “I am alone” OA, OB 5. édukku 
“you alone” jB 6. ~ “Asa foetida” (a medicinal 
plant) [U.AS], also Sammu édu M/NB 7. (a star 
in Hercules) [MUL/MUL.DILI] NB; > édutu, 
édi§, édanis; édénu, édéni, Edumanu, wedi-, 
udi-; wedissi-; wédiim; + asarédu 

(w)édi(m) “prominent, high-placed” O/B [OB 
DIDLI; jB SIG] 1. of persons of high rank, e.g. 
soldier, priest, envoy; OB esp. subst. “person 
of senior rank” 2. ext., of city “important”; 
<wédum 

werium — wertim 

(w)erru(m) ~ “mighty (one)” O/jB 

(w)eri(m), werium, Ass. freq. eriu(m), OA also 
eru’um “copper” [URUDU(.MES/HI.A); also 
NAg.URUDU] “copper (ore)”, Sad ()e. “cop- 
per mountain” jB 

wérum — wdrum 

wésum, OA we'dium ~ “to relinquish”? OA, 
OB; stat. “is left to oneself”? 

wiasum, ésum, j/NB mdsu, MA e'dsu “to 
be(come) too little, small” G 1. “become few, 
insufficient” of people, plants, offerings etc.; 
“be(come) too small” of buildings, places; 
“decrease (in size)” of parts of the body; “be 
powerless” of king 2. stat. of people, soldiers, 
days “are few”; of area, water, part of body “is 
too small, little’; of material, animal, ext. of 
good/bad conditions “are scarce, rare”; of treaty, 
work “is inadequate” § caus. of G Am. only; 
> wisum, ési¥, mistitamma;, ta’ istum 

(w)ildu(m), mildu “offspring, young” Bab. 
[U.TU] 1. of human “child” 2. esp. OB (w)ilid 
biti(m) “house-born (slave)”; also ilid PIN 
“native of PIN’ MB 3. “young” of animals, esp. 
sheep and goats; < waladum 

wirrarikkunni (desig. of horses) Nuzi; < Hurr. 

wirratushu (a building) Nuzi; < Hurr. 

wismawir[ri] mng. unkn. Alal.; < Hurr. 

wissaena — wizzaena 

wisum, OB usu. isum, isu, M/NB also misu, 
Ass. ésu(m) “few”; of days; of people “small” 
in number, of body of troops; in quantity, of 
money, goods; esp. 7. & mddu(m) (whether) 


little or much”; <widsum, > ésiS,  isutu, 
misutamma 

wismatum — pismatum 

witiritu — watiritu 

wizzaena (or wissaena) Hurr. pl. mng. unkn. 
Alal. 

wuddi, OA waddi, uddi “certainly, probably” 
OA, OB(mostly Mari); < wadiim D imper. 

wurditum — warduitum 

wurni (an object) Alal.; < Hurr. 

(w)urqu(m), jB also murqu, Susa usqu’ “yel- 
low-green colour” O/jB [SIG7]; also “yellow- 
green spot, patch” med., ext.; < waraqum 

(w)urriqu(m) 1. OB (a gold alloy)? 2. M/jB (a 
yellow stone) [(NA4.)SIG7.SIG7]; < wardqum 

wurruqum ‘very yellow’ OB as PN; 
< waraqum ; 

(w)urrusu(m) “very dirty, defiled” O/)B; 
< wardsum 

wirtum 3 wu'’urtum 

wurub(hu) (or warubhu) (a wooden object) 
Nuzi; < Hurr. 

wuruhli, burudli “south” Nuzi; < Hurr. 

wurundu (or warundu) mng. unkn. Nuzi 

wurupatham (or warupatham) “debt imprison- 
ment” Nuzi 

(w)usmu(m) “appropriateness, s.o./s.th. worthy” 
O/jB 1. of kings, e.g. wusum Sarrutim “one 
worthy. of kingship” 2.of gods, esp. usum 
Samé “one suited to heaven” 3. of door “worthy 
omament” for shrine; < wasdmum 

wussim, mussti, musii D “to identify; 
distinguish” OAkk, Bab. 1. “identify” people, 
animals, star 2. “discriminate, distinguish” good 
and evil; “ascertain, find out” truth; NB “clarify, 
verify” law case 3. M/jB(Ass.) “(re)locate, 
identify” site of building, city Dt pass. of D “be 
told apart”; > muwasstim, — messtitu 

wussumum, OA wassumum “especially 
suitable’ OAkk, OB in PN; OA of. package; 
< wasamum D 

(w)ussii(m), jB freq. mussi D “to spread out, 
open wide” Bab. 1. “pull aside/apart, remove” 
clothing, covering 2. “spread out” various ob- 
jects, garden produce; bodies of fallen enemy; 
“present” s.th. as dedicatory offering; “lay out’ 
gold as foundation deposit; “distribute” dis- 
membered piglet over patient’s body; > musi? 

wussurum — eséru D; wuzzurum 

(w)ussusu(m) D “‘to interrogate, investigate” 
Bab., NA; esp. in hendiad. with Sa’dlu 
V/NB(Ass.), NA Dt pass. jB 

wusgh (or wuski) mng. unkn. Nuzi; + uski 1? 


wusru 


wuzzurum 


wuSru mng. unkn. Am. 

(w)ussurtu(m), OA  wasurtum “release, 
exemption” Bab., OA [SU.BAR.RA]; 
< wussurum 

(w)usSuru(m), M/NB freq. muSSuru, Mari 
wassurum “exempt; released, loosened” Bab. 
[SU.BAR(.RA); BAR] 1. of persons “released, 
exempt” 2. of parts of the body “loose, limp”; 
of hair “hanging loose/down”; of thread, lentil 
etc. “loosened, freed” 3.of sheep “(grazing) 
free’ NB 4.as PN MA, MB, also fPN 
USSsurtum;, < waSarum 


wu”’im D “to falsify’? OB tablet, sealing; 
> ta’ itum 


(w)u’’urtu(m), = (w)artu(m), also. muirtu 
“commission, command” Bab. of god, king, 
master; esp. in w. wu'’urum, naddnum “to 
commission, charge” s.o. to do s.th.; also w. 
leqim, Semiim “to accept, hear an order’, w. 
§a’ dlum “to ascertain an order”; < waérum D 


wuzzurum (or wussurum) D mng. uncl. Mari 


me 


ya ail 

-ya “my” (1 sg. pron. suff.) (+ GAG §42g-k); 
ei 

ya’alu — ayyalu I 

ya'an — yanu 

ya’ aru — ayyaru | 

yabamum “father-in-law” OB(N.Mes.); 
< W.Sem. 

yabbitu — ayyabbitu 

yabiltum (a supply canal) Mari 

yabilu “ram” NA lex. [UDU.NiTA]; < W.Sem. 

yabinu — yanibu 

yabi§ + ayyabi§ 

ydbu — ayydbakala;, ayyabu 

yabutu (or yaputu) (a plant) jB lex.; < Aram. 

yadinu (desig. of sheep) jB lex. 

yddu — u'du 

yagatum “complaints” Mari; < W.Sem. 

yahili (desig. of garment) NA lex. 

yahudii(m) “simple, daft” O/jB 

yaka — ayyaka 

yakitu (a throwing-spear)? Am. of iron, bronze 

yaku — ayyakku 

yalu — ayyalul 

yaliitum “alliance” Mari; < ayyalu II 

yamattu, NA yamuttu “each, any one” M/NA 

yamhadiim “of Yambad” (land of Aleppo) Mari 
of garment, vessel; < PIN Yamhad 

yammin(a) “who?; which one?” jB; or “seven? 
(< Sum.)? 

yamnuqu (a garment) NA lex. 

yamu — kusa 

yamuttu — yamattu 

ya’na, yani — yanu 


% 


yanibu, nibu, ainibu, occas. ydbinu (a stone) jB 
lex., rit. 

yannussu mng. unkn. NA 

yanu, ya'nu/a, Bogh. yanummd, NB also ydni, 
ya’an “(there) is not” M/NB 1. ydnu mé “there 
is no water’, also after subst.; MB_ freq. 
yanumma, yanummi, NB also ydnu’ amma; 
with pron. suff. ydnusSu “he is not”; ki ibassi uv 
ki y. “whether there is or not” 2. interrog. ydnu 
etc. “is there not?”, “is it not so, n’est-ce pas?” 
NB also “(if) there is not, otherwise” 3. Ug. 
yadnumma ... yanumma “whether ... or”; - for 
pos. usage — ayyanu 

yanummda — ydadnu 

yanummi§s “anywhere”? NA in ana y. “to any- 
where’’?; < ayyadnu 

yaniiqu “lamb”? NA; < Aram. 

yanzu (a plant) jB lex. 

yapu “beautiful” Am.; < W.Sem. 

yaputu —+ yabutu 

yaquqanu (a garden plant) NB 

yarahhu, yaruhhu, uriyahhu jB 1.(a kind of 
good quality grain) [SE.LUGAL; SE.SAG] 2. (a 
brownish precious stone) 

Yaratu (a month) Nuzi 

yarburanu (a plant used in the preparation of 
perfume) NA; < ayyaru 1 + baru? 

yarhu I “pond, pool” M/NA, jB 

yarhum II adj. mng. uncl. OB 

yaritu  “rosette(-ornamented clothing)? NA; 
< ayyart 

yaritu “heir” NB; < Aram. 

yarititu “inheritance” NB; < ydritu 

yarqanu (a garden plant) NB; < Aram. 


yarru(m) 


yarru(m) “pond” Bab.; OB as watering-place; 
NB y. marti “salt pan’? 

yartu — ayyartu 

varu — ayyaru I 

yaruhhu — yarahhu 

yaruru, (y)aruratu; pl. f. “lament” jB_ lex.; 
< Sum.; > yarurutu 

yartritu, a(yya)rarutu “lamentation” jB, NA; 
< yaruru 

yaruttu (a bush) MA, M/NB; also aromatic sub- 
stance from it 

yarzibnu (an aromatic plant) MA; < ayyaru I + 
zibnu ? 

yasiru; pl. yasiruma “potter” Ug.; < Ug. 

yasu —» ayydsu 

yaSi etc. + ydsim 

yaSibum, wasibum?, later yaSubu, as3i/ubu, 
Sub/pii “battering-ram” (OB first syll. freq. wr. 
WA) Bab., NA [GIS.GU4.SI.A5] 

yasim, ayydsi(m), yasi, Am. also yaSia, NB also 
ydSa/u “to, for me” (1 sg. dat. pron.) Bab., NA; 
MB and later also used for acc. 

yasinu “to, for us” (1 pl. dat. pron.) Am. for 
niasi 

yaspi, aspa “jasper” M/NB, NA 

yaStu — ayyartu 


yaSu — yasim 

yasubu — yasibum 

yati, iyéti, NB also yadtu, Am. also ydtia “me” (1 
sg. acc. pron.); OA, j/NB “to me” (1 sg. dat. 
pron.); also gen., OA (Sa) kima y. “my repre- 
sentative(s)” 

yatinu “us” (1 pl. acc. pron.) Am. for nidti 

yattu —» ya’u 

ydtu — yati 

ya’u, e’u, e’a, ae’u (a door strap) jB lex.; < Sum. 

ya’u — also ayyu 

ya’u(m), yawum, yii(m); f. yattu(m/n), Bab. also 
yuttu(n);, pl. m, yd’ utumin; f. ydtu(m), yattu(n) 
“my, mine” 

ya”’uku (or yiki?) adj. mng. unkn. NA in 
words (dibbé) IA-u-ku-u-te 

ya’ umma — ayyumma 

ya’ uru — ayyaru I 

ya uitum/n, yawum — ya’ u 

yis — ayyis 

yi > ya’u 

yiikti — ya’ uku 

yuttu — ya'u 

yayéi (acry of pain) jB med. 


ya ail 

-ya “my” (1 sg. pron. suff.) (+ GAG §42g-k); 
ei 

ya’alu — ayyalu I 

ya'an — yanu 

ya’ aru — ayyaru | 

yabamum “father-in-law” OB(N.Mes.); 
< W.Sem. 

yabbitu — ayyabbitu 

yabiltum (a supply canal) Mari 

yabilu “ram” NA lex. [UDU.NiTA]; < W.Sem. 

yabinu — yanibu 

yabi§ + ayyabi§ 

ydbu — ayydbakala;, ayyabu 

yabutu (or yaputu) (a plant) jB lex.; < Aram. 

yadinu (desig. of sheep) jB lex. 

yddu — u'du 

yagatum “complaints” Mari; < W.Sem. 

yahili (desig. of garment) NA lex. 

yahudii(m) “simple, daft” O/jB 

yaka — ayyaka 

yakitu (a throwing-spear)? Am. of iron, bronze 

yaku — ayyakku 

yalu — ayyalul 

yaliitum “alliance” Mari; < ayyalu II 

yamattu, NA yamuttu “each, any one” M/NA 

yamhadiim “of Yambad” (land of Aleppo) Mari 
of garment, vessel; < PIN Yamhad 

yammin(a) “who?; which one?” jB; or “seven? 
(< Sum.)? 

yamnuqu (a garment) NA lex. 

yamu — kusa 

yamuttu — yamattu 

ya’na, yani — yanu 


% 


yanibu, nibu, ainibu, occas. ydbinu (a stone) jB 
lex., rit. 

yannussu mng. unkn. NA 

yanu, ya'nu/a, Bogh. yanummd, NB also ydni, 
ya’an “(there) is not” M/NB 1. ydnu mé “there 
is no water’, also after subst.; MB_ freq. 
yanumma, yanummi, NB also ydnu’ amma; 
with pron. suff. ydnusSu “he is not”; ki ibassi uv 
ki y. “whether there is or not” 2. interrog. ydnu 
etc. “is there not?”, “is it not so, n’est-ce pas?” 
NB also “(if) there is not, otherwise” 3. Ug. 
yadnumma ... yanumma “whether ... or”; - for 
pos. usage — ayyanu 

yanummda — ydadnu 

yanummi§s “anywhere”? NA in ana y. “to any- 
where’’?; < ayyadnu 

yaniiqu “lamb”? NA; < Aram. 

yanzu (a plant) jB lex. 

yapu “beautiful” Am.; < W.Sem. 

yaputu —+ yabutu 

yaquqanu (a garden plant) NB 

yarahhu, yaruhhu, uriyahhu jB 1.(a kind of 
good quality grain) [SE.LUGAL; SE.SAG] 2. (a 
brownish precious stone) 

Yaratu (a month) Nuzi 

yarburanu (a plant used in the preparation of 
perfume) NA; < ayyaru 1 + baru? 

yarhu I “pond, pool” M/NA, jB 

yarhum II adj. mng. uncl. OB 

yaritu  “rosette(-ornamented clothing)? NA; 
< ayyart 

yaritu “heir” NB; < Aram. 

yarititu “inheritance” NB; < ydritu 

yarqanu (a garden plant) NB; < Aram. 


yarru(m) 


yarru(m) “pond” Bab.; OB as watering-place; 
NB y. marti “salt pan’? 

yartu — ayyartu 

varu — ayyaru I 

yaruhhu — yarahhu 

yaruru, (y)aruratu; pl. f. “lament” jB_ lex.; 
< Sum.; > yarurutu 

yartritu, a(yya)rarutu “lamentation” jB, NA; 
< yaruru 

yaruttu (a bush) MA, M/NB; also aromatic sub- 
stance from it 

yarzibnu (an aromatic plant) MA; < ayyaru I + 
zibnu ? 

yasiru; pl. yasiruma “potter” Ug.; < Ug. 

yasu —» ayydsu 

yaSi etc. + ydsim 

yaSibum, wasibum?, later yaSubu, as3i/ubu, 
Sub/pii “battering-ram” (OB first syll. freq. wr. 
WA) Bab., NA [GIS.GU4.SI.A5] 

yasim, ayydsi(m), yasi, Am. also yaSia, NB also 
ydSa/u “to, for me” (1 sg. dat. pron.) Bab., NA; 
MB and later also used for acc. 

yasinu “to, for us” (1 pl. dat. pron.) Am. for 
niasi 

yaspi, aspa “jasper” M/NB, NA 

yaStu — ayyartu 


yaSu — yasim 

yasubu — yasibum 

yati, iyéti, NB also yadtu, Am. also ydtia “me” (1 
sg. acc. pron.); OA, j/NB “to me” (1 sg. dat. 
pron.); also gen., OA (Sa) kima y. “my repre- 
sentative(s)” 

yatinu “us” (1 pl. acc. pron.) Am. for nidti 

yattu —» ya’u 

ydtu — yati 

ya’u, e’u, e’a, ae’u (a door strap) jB lex.; < Sum. 

ya’u — also ayyu 

ya’u(m), yawum, yii(m); f. yattu(m/n), Bab. also 
yuttu(n);, pl. m, yd’ utumin; f. ydtu(m), yattu(n) 
“my, mine” 

ya”’uku (or yiki?) adj. mng. unkn. NA in 
words (dibbé) IA-u-ku-u-te 

ya’ umma — ayyumma 

ya’ uru — ayyaru I 

ya uitum/n, yawum — ya’ u 

yis — ayyis 

yi > ya’u 

yiikti — ya’ uku 

yuttu — ya'u 

yayéi (acry of pain) jB med. 


za, zah mng. unkn. Am.; < Eg. 

za’anu(m), zdnu “to be adorned” Bab.(lit.) 
G stat. only of gods, cultic items “are decorated 
with” precious stones efc.; terror, charm etc, 
D [TAG.TAG] “adom (with = acc.), decorate” 
gods, king; garment; building N “be adorned”; 
> zinu?; zu’ unu 

zabalu(m), occas. s/sabdlu(m), NB zebélu “to 
carry, deliver’ G (i/i) of humans, animals 
“carry, deliver” goods; “bear” tools, earth- 
basket; news; penalty, misfortune Gtn_ iter. 
[(HE. )iL.iL] D “keep (s.o.) waiting”; of disease, 
patient “linger”; also intens. of G Dt of message 
“be carried” § caus. of G N pass. of G; 
>zabiltu;  zabbilu;  zabulatu; —zubullitm, 
nazbalum, nazbaltum; Sazbussu; _ tazbiltu; 
ziblu?, zibillu? 

zabardabbatum (a _ female official) OB 
[MUNUS.ZABAR.DAB(.BA)] 

zabardabbu(m), once zamardabbum, _ later 
zabardabbii (an official, liter.) “‘bronze(-bow!l) 
holder’ OAkk, Bab. [(LU.)ZABAR.DAB/DAB5 
(.BA)]}; < Sum. 

zabardabbutu(m), zamardabbiitu(m) “post of 
zabardabbu’”’ Bab. 

zabaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

zabbatu(m) (a female ecstatic)? O/jB; < zabbu 

zabbillu —» zabbilu 

zabbilu(m), zdbilum, zanbilum “(used to) bear- 
ing; bearer” Bab. [LU.SE.{L(.fL)] adj. “bearing”, 
of hand, woman; subst. “bearer”; < zabdlu 

zabbilu(m), zabbillu “basket” j/NB; < Aram. 

zabbu(m) (an ecstatic) Bab.  [IM.ZU.UB]; 
> zabbatu; zabbiitu 

zabbitu “ecstaticism” jB; < zabbu 


zabi (a medicinal plant) jB 

zabibdnu —+ zibibianum 

zabibu — sabibu 

zabiltu(m) “betrayal (of secrets)” O/jB; < zabdlu 

zdbilum — zabbilu 

zabnakii (a metal vessel) Am.; < Eg. 

zabsis — sapsis 

zabsu —» sapsu 

zabu(m), OA zudbum “to dissolve, flow 
(away)” OA, O/jB G intrans., of clay, wax, 
blood, transf. of people D trans. lex.; > za’ ibu; 
zibu IV; muzibbu, muzibtu 

zabulatu in iméru §a z. “pack-ass” j/NB; 
< zabalu 

zabzabgai (a glaze) jB 

zadimgallu “master lapidary” jB; < Sum. 

zadimmu(m) “lapidary” O/jB [ZA.DiM]; < Sum. 

zadra’u (a kind of sheep) jB lex. 

zad(u)rai(m) (a clay object) O/jB lex.; < Sum. 

za’eru(m), zd’ iru(m), MB also zé’iru; j/NB pl. 
za’ i/erani “hostile; enemy” Bab.; < zéru 

za’erutu “enmity” MB; < zd’ eru 

zaggu (a sacred chamber) jB lex.; < Sum. 

zagid(du)ra(m), zagindurii 1.Bab., OA “(a 
kind of) lapis lazuli” [NA4.ZA.GIN.DURUs] 2. jB 
“coloured glaze”; < Sum. 

zagin — zaginnu 

zagindurtt — zagiddurit 

zagingisdili — gisdili 

zagingutumakd “(a kind of pale) lapis lazuli” jB 
lex.; < Sum. 

zagin(nu) “lapis lazuli” jB lex.; < Sum. 

zagmukku(m), zammukku “New Year (fest- 
ival)” Bab. [ZAG.MUK]; < Sum. 


zaguduara 


zamaris 


zaguduarai (a cut of mutton) jB lex.; < Sum. 

zagzagatu pl. “shrine” jB lex.; < Sum.? 

zah — za 

zahalii (a precious metal, phps.) “silver alloy” 
j/NB 

zahambhu (or safamhu) mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

zahan(nu) (a garden plant) jB lex.; < Sum.? 

zahanum (or saadnum) “beam, rafter”? OAkk 

Zaharatum — Saharatum 

zahatii(m) “battle-axe” O/jB [ZA.HA.DA]; < Sum. 

zahhu — zalhu 


" gabimu (epith. of god) jB comm. 


zahii (a garment)? jB lex. 

zdhu — sdhu 

zahulumma mng. unkn. Nuzi in z. epésu; 
< Hurr. 

zahumma mng. unkn. Nuzi in z. epésu; < Hurr.., 

za’ibu(m) (a watercourse); name of river 
(= Zab) O/jB; < zabu 

id@ irdnu — 2d’ eru; 2é’ irdnu 

za’ Irinnu — zarinnu 

2@’ iru — zd’ eru 

z2a’itu “olive” NB; < Aram. 

za’izanu (an overseer of legal divisions) Nuzi; 
<2dzu 

za’iztum “dividing” OB in river name Nar-z.; 
<zdzu 

zakddum — zaqadum 

zakakatu — zakukitum 

zakanum — zakkanum 

zakapu — sakapu 1; zaqapu 

zakaru(m), sagadru(m), zaqaru “to speak, say; 
name; talk; swear” G (a/u) [MU] “name” (s.0.); 
freq. Suma(m) z. “mention” s.o.’s “name”, usu. 
benevolently; zakar Sumi “(good) reputation”, 
ext. “invocation” of deity; Ass. “order” s.th.; 
nis ....z. “swear on the life” of god, king; also 
ellipt., without ni; Am. “remember” (< W. 
Sem.) Gtn iter. of G Gt ~ G, lit. [MU] imper. 
tizkigar “speak” D ~ G “name, speak, 
pronounce” DRt Mari “swear to one another” 
S caus. of G N pass. of G [MU; PAD] Nt ~ Gt, 
also “decree”; >zakru;  zikru; — zdkirum; 
“zukurri?, zukkuritu; musazkirum. 

zaka’u —» zaki Il 

zakigi “toothache” Ug.; < Sum.? 

zakirum, sdgirum, occas. sdhirum ‘(name) 
speaker’ OB, performer of ancestral rites; 
< zakaru; — sdhiru 9 

zakitu (woman) “freed, exempted” for temple 
service NB( Uruk); < zakii H; -» zakii I 

zakiu — zakiil 


za(k)kanum (a building) Mari 

zakkaru(m), zakrum “man, male” Ass. [NITA]; 
< zikaru 

zakkii “‘(official) freed, exempted” (from corvée 
duty) NA, NB(Ass.); < zak Il D; —» zukki 

zakru “named, mentioned” M/jB, NA; < zakaru 

zakrum — also zakkaru 

zakii(m) I, Ass. occas. zakiu(m); f. zakutu(m) 
(NB = zakitu) 1. “pure, clear” of liquid, metal; 
sky, weather; “clean”, of grain “dehusked”, of 
land “free of weeds”?; of person, goods “free” 
(from claim, guilt); of information “clear, 
definite” 2. OAkk, OB (a quality of oil, wool)? 
(or sa(k)kum); < zakit II 

zaka(m) II, Ass. zakd’u(m) “to be(come) clear, 
pure” G (u/u, later also i/i) [LU] of water, the 
sky “be(come) clear’; “be(come) clean”; of 
eclipsed moon etc. “become bright again”, Ug. 
of sun “be bright’; of grain ‘“be(come) 
dehusked”; “‘be(come) free” (from claim, work, 
obligation etc.); OA of goods “be(come) free” 
(for sale) D fact. of G; “free, exempt” (from 
obligation, tax etc.); OA, OB “get ready” for 
despatch; NA “mobilize” (troops) Dt NA, NB 
pass. of D; >zakil, zakitu, zakiitu, zikitu; 
zukul; zukutum; zukii; zukkii, zakkii; mazkiitu; 
muzakkim; tazkitu 

zdku — sdaku 

zakukitum, zakakdatu, zakukutu “glaze, glass” 
Mari, jB 

zakitu, NA zakuttu “cleansing, exemption” 
Alal., M/NB, NA from obligation, tax, guilt, 
M/jB “dehusked condition” of grain; < zakiiI 

zakzakku — zazakku 

zaladtu in z. éni “bright-eyed” Bogh. lex.; 
< Sum. 

zalaqu (a shiny stone) M/NB, NA [NA4.ZALAG]; 
< Sum. 

zalhu, zakhu “gold” Nuzi,jB lex. 

zali (an object) Alal. 

zallewe (or sallewe) “(part of a) sword’? Am., 
Nuzi; < Hurr.? 

zalule (or salude) mng. unkn. Nuzi 

zamanu — zadwidnum 

zamanii “hostile; enemy” j/NB; < za@widnum 

zamar (or samar) “quickly, hurriedly, immed- 


jately” j/NB z....z.... “now ..., now ..."5.z.z. 


“of a sudden repeatedly”; > zamardnu; zamaris 
zamaranu “suddenly” jB; < zamar + -anu 
zamardabbum ~—+ zabardabbu 
zamardabbutu — zabardabbutu 


oy 6s 


zamaris “quickly” jB comm.; < zamar 


‘N 


za, zah mng. unkn. Am.; < Eg. 

za’anu(m), zdnu “to be adorned” Bab.(lit.) 
G stat. only of gods, cultic items “are decorated 
with” precious stones efc.; terror, charm etc, 
D [TAG.TAG] “adom (with = acc.), decorate” 
gods, king; garment; building N “be adorned”; 
> zinu?; zu’ unu 

zabalu(m), occas. s/sabdlu(m), NB zebélu “to 
carry, deliver’ G (i/i) of humans, animals 
“carry, deliver” goods; “bear” tools, earth- 
basket; news; penalty, misfortune Gtn_ iter. 
[(HE. )iL.iL] D “keep (s.o.) waiting”; of disease, 
patient “linger”; also intens. of G Dt of message 
“be carried” § caus. of G N pass. of G; 
>zabiltu;  zabbilu;  zabulatu; —zubullitm, 
nazbalum, nazbaltum; Sazbussu; _ tazbiltu; 
ziblu?, zibillu? 

zabardabbatum (a _ female official) OB 
[MUNUS.ZABAR.DAB(.BA)] 

zabardabbu(m), once zamardabbum, _ later 
zabardabbii (an official, liter.) “‘bronze(-bow!l) 
holder’ OAkk, Bab. [(LU.)ZABAR.DAB/DAB5 
(.BA)]}; < Sum. 

zabardabbutu(m), zamardabbiitu(m) “post of 
zabardabbu’”’ Bab. 

zabaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

zabbatu(m) (a female ecstatic)? O/jB; < zabbu 

zabbillu —» zabbilu 

zabbilu(m), zdbilum, zanbilum “(used to) bear- 
ing; bearer” Bab. [LU.SE.{L(.fL)] adj. “bearing”, 
of hand, woman; subst. “bearer”; < zabdlu 

zabbilu(m), zabbillu “basket” j/NB; < Aram. 

zabbu(m) (an ecstatic) Bab.  [IM.ZU.UB]; 
> zabbatu; zabbiitu 

zabbitu “ecstaticism” jB; < zabbu 


zabi (a medicinal plant) jB 

zabibdnu —+ zibibianum 

zabibu — sabibu 

zabiltu(m) “betrayal (of secrets)” O/jB; < zabdlu 

zdbilum — zabbilu 

zabnakii (a metal vessel) Am.; < Eg. 

zabsis — sapsis 

zabsu —» sapsu 

zabu(m), OA zudbum “to dissolve, flow 
(away)” OA, O/jB G intrans., of clay, wax, 
blood, transf. of people D trans. lex.; > za’ ibu; 
zibu IV; muzibbu, muzibtu 

zabulatu in iméru §a z. “pack-ass” j/NB; 
< zabalu 

zabzabgai (a glaze) jB 

zadimgallu “master lapidary” jB; < Sum. 

zadimmu(m) “lapidary” O/jB [ZA.DiM]; < Sum. 

zadra’u (a kind of sheep) jB lex. 

zad(u)rai(m) (a clay object) O/jB lex.; < Sum. 

za’eru(m), zd’ iru(m), MB also zé’iru; j/NB pl. 
za’ i/erani “hostile; enemy” Bab.; < zéru 

za’erutu “enmity” MB; < zd’ eru 

zaggu (a sacred chamber) jB lex.; < Sum. 

zagid(du)ra(m), zagindurii 1.Bab., OA “(a 
kind of) lapis lazuli” [NA4.ZA.GIN.DURUs] 2. jB 
“coloured glaze”; < Sum. 

zagin — zaginnu 

zagindurtt — zagiddurit 

zagingisdili — gisdili 

zagingutumakd “(a kind of pale) lapis lazuli” jB 
lex.; < Sum. 

zagin(nu) “lapis lazuli” jB lex.; < Sum. 

zagmukku(m), zammukku “New Year (fest- 
ival)” Bab. [ZAG.MUK]; < Sum. 


zaguduara 


zamaris 


zaguduarai (a cut of mutton) jB lex.; < Sum. 

zagzagatu pl. “shrine” jB lex.; < Sum.? 

zah — za 

zahalii (a precious metal, phps.) “silver alloy” 
j/NB 

zahambhu (or safamhu) mng. unkn. Nuzi; 
< Hurr. 

zahan(nu) (a garden plant) jB lex.; < Sum.? 

zahanum (or saadnum) “beam, rafter”? OAkk 

Zaharatum — Saharatum 

zahatii(m) “battle-axe” O/jB [ZA.HA.DA]; < Sum. 

zahhu — zalhu 


" gabimu (epith. of god) jB comm. 


zahii (a garment)? jB lex. 

zdhu — sdhu 

zahulumma mng. unkn. Nuzi in z. epésu; 
< Hurr. 

zahumma mng. unkn. Nuzi in z. epésu; < Hurr.., 

za’ibu(m) (a watercourse); name of river 
(= Zab) O/jB; < zabu 

id@ irdnu — 2d’ eru; 2é’ irdnu 

za’ Irinnu — zarinnu 

2@’ iru — zd’ eru 

z2a’itu “olive” NB; < Aram. 

za’izanu (an overseer of legal divisions) Nuzi; 
<2dzu 

za’iztum “dividing” OB in river name Nar-z.; 
<zdzu 

zakddum — zaqadum 

zakakatu — zakukitum 

zakanum — zakkanum 

zakapu — sakapu 1; zaqapu 

zakaru(m), sagadru(m), zaqaru “to speak, say; 
name; talk; swear” G (a/u) [MU] “name” (s.0.); 
freq. Suma(m) z. “mention” s.o.’s “name”, usu. 
benevolently; zakar Sumi “(good) reputation”, 
ext. “invocation” of deity; Ass. “order” s.th.; 
nis ....z. “swear on the life” of god, king; also 
ellipt., without ni; Am. “remember” (< W. 
Sem.) Gtn iter. of G Gt ~ G, lit. [MU] imper. 
tizkigar “speak” D ~ G “name, speak, 
pronounce” DRt Mari “swear to one another” 
S caus. of G N pass. of G [MU; PAD] Nt ~ Gt, 
also “decree”; >zakru;  zikru; — zdkirum; 
“zukurri?, zukkuritu; musazkirum. 

zaka’u —» zaki Il 

zakigi “toothache” Ug.; < Sum.? 

zakirum, sdgirum, occas. sdhirum ‘(name) 
speaker’ OB, performer of ancestral rites; 
< zakaru; — sdhiru 9 

zakitu (woman) “freed, exempted” for temple 
service NB( Uruk); < zakii H; -» zakii I 

zakiu — zakiil 


za(k)kanum (a building) Mari 

zakkaru(m), zakrum “man, male” Ass. [NITA]; 
< zikaru 

zakkii “‘(official) freed, exempted” (from corvée 
duty) NA, NB(Ass.); < zak Il D; —» zukki 

zakru “named, mentioned” M/jB, NA; < zakaru 

zakrum — also zakkaru 

zakii(m) I, Ass. occas. zakiu(m); f. zakutu(m) 
(NB = zakitu) 1. “pure, clear” of liquid, metal; 
sky, weather; “clean”, of grain “dehusked”, of 
land “free of weeds”?; of person, goods “free” 
(from claim, guilt); of information “clear, 
definite” 2. OAkk, OB (a quality of oil, wool)? 
(or sa(k)kum); < zakit II 

zaka(m) II, Ass. zakd’u(m) “to be(come) clear, 
pure” G (u/u, later also i/i) [LU] of water, the 
sky “be(come) clear’; “be(come) clean”; of 
eclipsed moon etc. “become bright again”, Ug. 
of sun “be bright’; of grain ‘“be(come) 
dehusked”; “‘be(come) free” (from claim, work, 
obligation etc.); OA of goods “be(come) free” 
(for sale) D fact. of G; “free, exempt” (from 
obligation, tax etc.); OA, OB “get ready” for 
despatch; NA “mobilize” (troops) Dt NA, NB 
pass. of D; >zakil, zakitu, zakiitu, zikitu; 
zukul; zukutum; zukii; zukkii, zakkii; mazkiitu; 
muzakkim; tazkitu 

zdku — sdaku 

zakukitum, zakakdatu, zakukutu “glaze, glass” 
Mari, jB 

zakitu, NA zakuttu “cleansing, exemption” 
Alal., M/NB, NA from obligation, tax, guilt, 
M/jB “dehusked condition” of grain; < zakiiI 

zakzakku — zazakku 

zaladtu in z. éni “bright-eyed” Bogh. lex.; 
< Sum. 

zalaqu (a shiny stone) M/NB, NA [NA4.ZALAG]; 
< Sum. 

zalhu, zakhu “gold” Nuzi,jB lex. 

zali (an object) Alal. 

zallewe (or sallewe) “(part of a) sword’? Am., 
Nuzi; < Hurr.? 

zalule (or salude) mng. unkn. Nuzi 

zamanu — zadwidnum 

zamanii “hostile; enemy” j/NB; < za@widnum 

zamar (or samar) “quickly, hurriedly, immed- 


jately” j/NB z....z.... “now ..., now ..."5.z.z. 


“of a sudden repeatedly”; > zamardnu; zamaris 
zamaranu “suddenly” jB; < zamar + -anu 
zamardabbum ~—+ zabardabbu 
zamardabbutu — zabardabbutu 


oy 6s 


zamaris “quickly” jB comm.; < zamar 


‘N 


zamartum 


zaqatu(m) I 


zamartum, za/umurtum (a kind of sheep) Mari, 
pl. 

zamaru(m) I “song” Bab.(lit.), NA; < zamaru II 
infin. 

zamaru(m) II “to sing (of)” G (u/u, OB also 
alu) [SIR; DU;2] Gtn iter. of G; also “repeatedly 
play” musical instrument D OB “sing of, about’ 
S caus. of G; “teach to sing” N pass. “be sung 
(of)’; > zimru; zamarul, zumaru; zammaru, 
zammeru, zammertu, zammerdnii 

zamarum — also samarum 

zambaru “thyme” NB; < Aram. 

zamiritum (a household utensil )? OAkk; < PIN 

zamitu mng. unkn. jB lex. 

zammaru “singer, musician” M/NA, NB [NA 
(LU.)NAR ?]; < zamaru II 

zammeranii ~ “songful” jB; < zammeru 

zammertu “female singer, musician” O/jB; 
< zammeru 

zammeru “singer, musician” O/jB; < zamaru II 

zammukku — zagmukku 

zamru — azamru 

zamii, azamii “outer corner; comer pillar”? jB of 
building; of tablet 

zamurtum — zamartum 

zanadu mng. unkn. NB; < Aram. 

zananu(m)1 “to rain” G (u/u, OB also a/u) 
[SUR] also of hail, snow; demons, fire; “rain 
down” plenty, distress, weapons Gtn_ iter. 
§ [SEG] caus.; > zunnu I; zinnu 

zananu(m) II “to provision, provide (for, with)” 
Bab. G (a/u) people, temples, cities D ~ G, 
intens.? § caus. St pass. of § N mng. uncl.; 
>zannul; zinndtu; zunnull; zandnitu; 
zununni; zdninu, zanindnu, zdninitu, —- 
Saninu 

zananitu “provisioning” j/NB; < zandnu II 

zand’u — zeni II 

zanbilum — zabbilu 

zaninanu “provider, _provisioner” NB; 
< zananu II 

zaninu — zannu | 

zaninu(m) “provisioner” Bab.; < zandnu II 

zaniniitu(m) “réle of provisioner” Bab.(lit.) esp. 
z. epésu “to exercise réle of provisioner”, 
< zandnu Il 

zannaru(m) (a lyre) O/jB also deified [4G18.ZA. 
MUS] 

zannul, zaninu “provided (with)’ NB; 
< zandnu II 

zannu II (a preparation of barley) Nuzi, jB 

zanim — zend Il : 

zanu —» azannu 


zdnu — za’ anu 

zanzaliqqu (a tree, phps.) “Persian lilac” jB, NA 

zanzar, zarzar (or sanirsar) (a kind of spice)? 
OB; — zassaru 

zanziru “starling” NB; < Aram. 

zaparu “to become rotten”? OB G (a/a) of a 
ship; > zapru; zupru 1; muzzapru? 

zapitu — sapitu 

zappu(m), sappu, azappu 1. Ass., O/jB “tuft of 
hair; bristle” 2. O/B “comb” 3. O/jB “Pleiades” 
[MUL.MUL; MUL.MUL] 

zapru(m) “bad, evil” O/jB; f. zapurtu 
“wickedness”; < zaparu 

zapumma in z. epésu “to steal” Nuzi; < Hurr. 

zaqadum (or z/sag/kddum) mng. unkn. Mari, > 
ziqdum 

zaqa(n)nu(m) (variety of musSdru-stone) O/jB, 
NA 

zaqanu(m) “to wear a beard, be bearded” OAkk, 
OA, Bab. G [SUg] only infin. and stat., of men, 
goats, birds D stat. ~ G stat. OAkk, OA; 
< ziqnu denom.; > zagnu; zaqqinum 

zaqapu(m), sagdpu, also zakdpu? “to fix 
upright, plant, impale’ G (a/u, pret. often 
aliSqup) [(GIS.)GUB] 1. “erect” bed, door; stele, 


statue, standard; cult vessel; stat. of needle,’ 


potsherd, mountain, eyes, hair, breast, vein, 
penis “is upright” 2. transf. “set up, strengthen” 
the weak 3. “impale” on stake 4. “plant” date- 
grove, trees, field 5. NB leg. “pay an indemnity 
for” 6.jB, NA also intrans. “rise up, attack, 
appear” of enemy, witness, snake Gtn iter. of G 
[GIS.GUB.MES] D ~ G [GUB}] “erect” objects; 
“lift up, make protrude” parts of body; “impale” 
Dtn iter. of D § “cause to plant” N “rise up, be 
set up” Ntn iter. of N; > zagpu, zaqiptu; zigpu, 
zigpa, zigipta; zaqipu; zdqipadnu, zdqipitu, 
zaqipanutu; muzaqqipu; zuqigipu, zugigipanu, 
zugagipani§ 

zaqaru(m), saqgdru “to project, stick up; build 
high” OAkk, Bab. G (i/i, a/a, a/u) stat. of parts 
of body, features in exta “protrude”; of waves 
etc. “are high”; trans. “build high” D fact. of G; 
“boil up” liquid; “build (very) high” Dt(n), 
DRtn. metath. tuza(gajqquru jB iex. 
St OAkk(Susa) mng. unkn. Ntn iter. of G; 
>zaqru; zugdru’,  ziqqurratu; — zuqqurtu; 
tizgaru ; 

zaqaru — also zakaru 

zaqatu(m) I “to sting” Bab. G (a/u, pres. also 
izaqqit) [RA] of scorpion, insect “sting, bite”; of 
parts of body “sting with pain’? D ~ G 


zaqatu(m) I 


[TAB.TAB] fact. of G; “cause stinging pain to” 
Dtn iter. of D; > zigtu I, zaqqitu 

zaqatu(m) II “to be pointed” Bab. G only stat. 
and infin. of horns, teeth, weapons; of bow of a 
boat, parts of body “‘come to a point” D stat. “is 
very pointed”: > zaqtu, zaqtis, Zuqtu, zuqqutu 

zaqgibu — zaqipu 

zdqipannutu — za@qipanutu 

zaqipanu ~ “orchard worker” NB; < zaqapu 

zaqipanitu, zdgipannitu ~ “orchard work” NB; 
< zdqgipanu 

zaqiptu NB 1. “vertical” 2.(a standard); also 
deified; < zaqpu 

zaqipu, NA also zagibu, zigip/bu “stake” j/NB, 
NA for impaling victims; lex. “(palm) shoot”, 
< zagapu 

zaqipitu ~ “orchard work” NB; < zagdpu 

zagqigiS — zigiqi§ 

zdaqiqu — zigiqu 

zaqnu “‘bearded” jB; < zaganu 

zaqpu “erect(ed); planted” Bab., NA [OB 
(GIS.)GUB.BA]; also NA “(person) who has 
arisen”; < zaqapu 

zaqqinum “heavily bearded” OB as PN; 
<zaqanu 

zaqqipu mng. unkn. OB as PN 

zaqqiqu “wind” jB lex.; < zidqu; — ziqiqu 

zaqqitu “mosquito” jB lex.; < zaqdtu I 

zaqru “high, tall” j/NB of physique; mountains, 
walls etc.; < zagaru 

zaqtis “sharply pointed” jB; < zagtu 

zaqtu(m), once saqtu “pointed, coming to a 
point” O/jB of weapons; z. éni “with staring 
eyes”; < zaqatu Il 

zaqu ~ “arm, strength”? jB lex.; < Sum. 

zdqu — zidqu 

zaqzaqum mng. unkn. OB as PN 

zara (or sara) ~ “divided into sections” jB(Ass.) 
[SUR.NE] of hymn, texts; — zird ? 

zarabu — zarapu 

zarae (a desig. of barley) Nuzi; < Hurr.? 

zaranu — zeranu 

zaraphu (a barley-bread)? Alal.; < Hurr. 

zarapu, zardbu “to purchase, acquire’ NA 
G (ii) leg. : 

zaraqu(m) “to sprinkle, strew’” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u, i/i) liquids; also dry matter; > zerqu I, 
zerqutu’; zariqu, ziriqu; zariqu, zurigdtu’, 
zuruqqu; — saraqu 

zaratu “tent, awning” M/NA, M/NB 

zara’u — zara I 

zarbabu(m) Bab. 1.(a drinking vessel) 2. (a 
word for beer) 


zatum 


zardii (part of a waggon)? jB lex.; < Sum. 

Zargatu (a month) jB lex. 

zargii (a tool for turning corn-sheaves)? jB lex.; 
< Sum. 

zarinnu(m), za’irinnu ~ “coarsely cleaned 
material” O/jB of bronze, wool 

zarinu (or sarinu) (a stand for precious 
objects)? NB 

zariqu (a plant) jB lex.; < zaraqu 

zariqu; f. zdriqtu (a palace employee) M/NA; 
< zaraqu 

zariqu — also zarriqu 

zarkidum — zarqidum 

zarnanu (a precious stone) OB 

zarnum — sarnum 

Zarpanitu(m) (or Sarpdnitu(m)) (a goddess, 
wife of Marduk) Bab., NA; < PIN Z/Sarpan or 
sarpu 2; — Zér-bdnitu 

zarqidum (or z/sark/qidum) mng. unkn. OB lex. 

zarrartu — sarrartu 

zarriqu(m), zdriqu, sarriqu(m) ~ “iridescent” 
OAkk, Bab. of the eye; “(with) iridescent 
(eyes)”; also as PN, DN 

zarriqitu ~ “iridescence” j/NB 

zarris “like a swath” jB; < sarru 

zarru — sarru ILO 

zarti(m) I “shaft, pole” O/jB of waggon; astr. in 
Ursa Major; < Sum. 

zari(m) II, sarfim, Ass. zard’u “to winnow; 
scatter” Bab., M/NA G (u/u) [MAR] “winnow”; 
“sow”; “scatter” earth, salt, grain etc.; stat., of 
hair “‘is sparse”; > zarii; zarlitu; mazrutu 

zaru — sarru II 

zarii(m), zéri Bab. 1. “scattering”, of trees “see- 
ding”, of hand “distributing” largesse 2. “‘win- 

r” 3. “begetter, progenitor”; < zarti Il; + 

zeru 

zaru, Ass. zudru(m) “to twist, tum (round)” 
O/MA, jB G (i) (of) parts of body, features of 
liver D ~ G Dtn iter. of D; > ziru I; mazuru 

zdru — also zéru 

zar’um —» zéru II 

zaruggu — zuruqqu 

zaritu “sowing, cultivation” jB(Ass.); < zarit I 

zarzar — zanzar 

zassaru(m) (a vegetable)? Mari’, NB; > zanzar 

zaskum (or zaSqum) (topog. term) OB 

zataru — sataru 

zateru — sataru 

zatum (or sdtum, z/sattum ?) (a type of flour) 
OAkk 

za’tu —» $a’ tu 


zamartum 


zaqatu(m) I 


zamartum, za/umurtum (a kind of sheep) Mari, 
pl. 

zamaru(m) I “song” Bab.(lit.), NA; < zamaru II 
infin. 

zamaru(m) II “to sing (of)” G (u/u, OB also 
alu) [SIR; DU;2] Gtn iter. of G; also “repeatedly 
play” musical instrument D OB “sing of, about’ 
S caus. of G; “teach to sing” N pass. “be sung 
(of)’; > zimru; zamarul, zumaru; zammaru, 
zammeru, zammertu, zammerdnii 

zamarum — also samarum 

zambaru “thyme” NB; < Aram. 

zamiritum (a household utensil )? OAkk; < PIN 

zamitu mng. unkn. jB lex. 

zammaru “singer, musician” M/NA, NB [NA 
(LU.)NAR ?]; < zamaru II 

zammeranii ~ “songful” jB; < zammeru 

zammertu “female singer, musician” O/jB; 
< zammeru 

zammeru “singer, musician” O/jB; < zamaru II 

zammukku — zagmukku 

zamru — azamru 

zamii, azamii “outer corner; comer pillar”? jB of 
building; of tablet 

zamurtum — zamartum 

zanadu mng. unkn. NB; < Aram. 

zananu(m)1 “to rain” G (u/u, OB also a/u) 
[SUR] also of hail, snow; demons, fire; “rain 
down” plenty, distress, weapons Gtn_ iter. 
§ [SEG] caus.; > zunnu I; zinnu 

zananu(m) II “to provision, provide (for, with)” 
Bab. G (a/u) people, temples, cities D ~ G, 
intens.? § caus. St pass. of § N mng. uncl.; 
>zannul; zinndtu; zunnull; zandnitu; 
zununni; zdninu, zanindnu, zdninitu, —- 
Saninu 

zananitu “provisioning” j/NB; < zandnu II 

zand’u — zeni II 

zanbilum — zabbilu 

zaninanu “provider, _provisioner” NB; 
< zananu II 

zaninu — zannu | 

zaninu(m) “provisioner” Bab.; < zandnu II 

zaniniitu(m) “réle of provisioner” Bab.(lit.) esp. 
z. epésu “to exercise réle of provisioner”, 
< zandnu Il 

zannaru(m) (a lyre) O/jB also deified [4G18.ZA. 
MUS] 

zannul, zaninu “provided (with)’ NB; 
< zandnu II 

zannu II (a preparation of barley) Nuzi, jB 

zanim — zend Il : 

zanu —» azannu 


zdnu — za’ anu 

zanzaliqqu (a tree, phps.) “Persian lilac” jB, NA 

zanzar, zarzar (or sanirsar) (a kind of spice)? 
OB; — zassaru 

zanziru “starling” NB; < Aram. 

zaparu “to become rotten”? OB G (a/a) of a 
ship; > zapru; zupru 1; muzzapru? 

zapitu — sapitu 

zappu(m), sappu, azappu 1. Ass., O/jB “tuft of 
hair; bristle” 2. O/B “comb” 3. O/jB “Pleiades” 
[MUL.MUL; MUL.MUL] 

zapru(m) “bad, evil” O/jB; f. zapurtu 
“wickedness”; < zaparu 

zapumma in z. epésu “to steal” Nuzi; < Hurr. 

zaqadum (or z/sag/kddum) mng. unkn. Mari, > 
ziqdum 

zaqa(n)nu(m) (variety of musSdru-stone) O/jB, 
NA 

zaqanu(m) “to wear a beard, be bearded” OAkk, 
OA, Bab. G [SUg] only infin. and stat., of men, 
goats, birds D stat. ~ G stat. OAkk, OA; 
< ziqnu denom.; > zagnu; zaqqinum 

zaqapu(m), sagdpu, also zakdpu? “to fix 
upright, plant, impale’ G (a/u, pret. often 
aliSqup) [(GIS.)GUB] 1. “erect” bed, door; stele, 


statue, standard; cult vessel; stat. of needle,’ 


potsherd, mountain, eyes, hair, breast, vein, 
penis “is upright” 2. transf. “set up, strengthen” 
the weak 3. “impale” on stake 4. “plant” date- 
grove, trees, field 5. NB leg. “pay an indemnity 
for” 6.jB, NA also intrans. “rise up, attack, 
appear” of enemy, witness, snake Gtn iter. of G 
[GIS.GUB.MES] D ~ G [GUB}] “erect” objects; 
“lift up, make protrude” parts of body; “impale” 
Dtn iter. of D § “cause to plant” N “rise up, be 
set up” Ntn iter. of N; > zagpu, zaqiptu; zigpu, 
zigpa, zigipta; zaqipu; zdqipadnu, zdqipitu, 
zaqipanutu; muzaqqipu; zuqigipu, zugigipanu, 
zugagipani§ 

zaqaru(m), saqgdru “to project, stick up; build 
high” OAkk, Bab. G (i/i, a/a, a/u) stat. of parts 
of body, features in exta “protrude”; of waves 
etc. “are high”; trans. “build high” D fact. of G; 
“boil up” liquid; “build (very) high” Dt(n), 
DRtn. metath. tuza(gajqquru jB iex. 
St OAkk(Susa) mng. unkn. Ntn iter. of G; 
>zaqru; zugdru’,  ziqqurratu; — zuqqurtu; 
tizgaru ; 

zaqaru — also zakaru 

zaqatu(m) I “to sting” Bab. G (a/u, pres. also 
izaqqit) [RA] of scorpion, insect “sting, bite”; of 
parts of body “sting with pain’? D ~ G 


zaqatu(m) I 


[TAB.TAB] fact. of G; “cause stinging pain to” 
Dtn iter. of D; > zigtu I, zaqqitu 

zaqatu(m) II “to be pointed” Bab. G only stat. 
and infin. of horns, teeth, weapons; of bow of a 
boat, parts of body “‘come to a point” D stat. “is 
very pointed”: > zaqtu, zaqtis, Zuqtu, zuqqutu 

zaqgibu — zaqipu 

zdqipannutu — za@qipanutu 

zaqipanu ~ “orchard worker” NB; < zaqapu 

zaqipanitu, zdgipannitu ~ “orchard work” NB; 
< zdqgipanu 

zaqiptu NB 1. “vertical” 2.(a standard); also 
deified; < zaqpu 

zaqipu, NA also zagibu, zigip/bu “stake” j/NB, 
NA for impaling victims; lex. “(palm) shoot”, 
< zagapu 

zaqipitu ~ “orchard work” NB; < zagdpu 

zagqigiS — zigiqi§ 

zdaqiqu — zigiqu 

zaqnu “‘bearded” jB; < zaganu 

zaqpu “erect(ed); planted” Bab., NA [OB 
(GIS.)GUB.BA]; also NA “(person) who has 
arisen”; < zaqapu 

zaqqinum “heavily bearded” OB as PN; 
<zaqanu 

zaqqipu mng. unkn. OB as PN 

zaqqiqu “wind” jB lex.; < zidqu; — ziqiqu 

zaqqitu “mosquito” jB lex.; < zaqdtu I 

zaqru “high, tall” j/NB of physique; mountains, 
walls etc.; < zagaru 

zaqtis “sharply pointed” jB; < zagtu 

zaqtu(m), once saqtu “pointed, coming to a 
point” O/jB of weapons; z. éni “with staring 
eyes”; < zaqatu Il 

zaqu ~ “arm, strength”? jB lex.; < Sum. 

zdqu — zidqu 

zaqzaqum mng. unkn. OB as PN 

zara (or sara) ~ “divided into sections” jB(Ass.) 
[SUR.NE] of hymn, texts; — zird ? 

zarabu — zarapu 

zarae (a desig. of barley) Nuzi; < Hurr.? 

zaranu — zeranu 

zaraphu (a barley-bread)? Alal.; < Hurr. 

zarapu, zardbu “to purchase, acquire’ NA 
G (ii) leg. : 

zaraqu(m) “to sprinkle, strew’” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u, i/i) liquids; also dry matter; > zerqu I, 
zerqutu’; zariqu, ziriqu; zariqu, zurigdtu’, 
zuruqqu; — saraqu 

zaratu “tent, awning” M/NA, M/NB 

zara’u — zara I 

zarbabu(m) Bab. 1.(a drinking vessel) 2. (a 
word for beer) 


zatum 


zardii (part of a waggon)? jB lex.; < Sum. 

Zargatu (a month) jB lex. 

zargii (a tool for turning corn-sheaves)? jB lex.; 
< Sum. 

zarinnu(m), za’irinnu ~ “coarsely cleaned 
material” O/jB of bronze, wool 

zarinu (or sarinu) (a stand for precious 
objects)? NB 

zariqu (a plant) jB lex.; < zaraqu 

zariqu; f. zdriqtu (a palace employee) M/NA; 
< zaraqu 

zariqu — also zarriqu 

zarkidum — zarqidum 

zarnanu (a precious stone) OB 

zarnum — sarnum 

Zarpanitu(m) (or Sarpdnitu(m)) (a goddess, 
wife of Marduk) Bab., NA; < PIN Z/Sarpan or 
sarpu 2; — Zér-bdnitu 

zarqidum (or z/sark/qidum) mng. unkn. OB lex. 

zarrartu — sarrartu 

zarriqu(m), zdriqu, sarriqu(m) ~ “iridescent” 
OAkk, Bab. of the eye; “(with) iridescent 
(eyes)”; also as PN, DN 

zarriqitu ~ “iridescence” j/NB 

zarris “like a swath” jB; < sarru 

zarru — sarru ILO 

zarti(m) I “shaft, pole” O/jB of waggon; astr. in 
Ursa Major; < Sum. 

zari(m) II, sarfim, Ass. zard’u “to winnow; 
scatter” Bab., M/NA G (u/u) [MAR] “winnow”; 
“sow”; “scatter” earth, salt, grain etc.; stat., of 
hair “‘is sparse”; > zarii; zarlitu; mazrutu 

zaru — sarru II 

zarii(m), zéri Bab. 1. “scattering”, of trees “see- 
ding”, of hand “distributing” largesse 2. “‘win- 

r” 3. “begetter, progenitor”; < zarti Il; + 

zeru 

zaru, Ass. zudru(m) “to twist, tum (round)” 
O/MA, jB G (i) (of) parts of body, features of 
liver D ~ G Dtn iter. of D; > ziru I; mazuru 

zdru — also zéru 

zar’um —» zéru II 

zaruggu — zuruqqu 

zaritu “sowing, cultivation” jB(Ass.); < zarit I 

zarzar — zanzar 

zassaru(m) (a vegetable)? Mari’, NB; > zanzar 

zaskum (or zaSqum) (topog. term) OB 

zataru — sataru 

zateru — sataru 

zatum (or sdtum, z/sattum ?) (a type of flour) 
OAkk 

za’tu —» $a’ tu 


za’um 


za’um (a bird) OB 
za’a(m), za’u “(aromatic) resin” Bab.; > zu’? 
2d'u — sahu 


2@u— ze'ti 

za’’uzu —> zu''uzu 

zawianum, zadmdnu = “enemy” — Bab.(lit.); 
> zaman 


zayiranu — zé’irdnu 

zayyaru “foe, enemy” M/NB; < zéru 

zayyarutu “enmity” jB lex.; < zayyaru 

zazabtu ? (a textile) NA 

zazakku(m), zakzakku (a registry official) Bab., 
NA [DUB.SAR.ZAG.GA; NB DUB.ZAG; Mari 
DUB.SAR.ZA.GA- ] also as PN 

zazu(m), OAkk, Ass. zudzu(m) “to divide; get a 
share” G (pret. iziiz) [BAR; BA; jB stat. also 
BA.HAL] leg. property, estate etc.; parts of the 
body, water, smoke etc.; lands, people etc.; 
intrans. “become separate” D “distribute, 
divide” Dt pass. of D N [BAR] pass. of G; 
<zizum I, zizdnu, zizitum, zittu, ziztu; zizu I, 
zuzam, zuzG; 2d’iz@nu, zd’iztum; zu’’uzu, 
zu’ uztu; muza’’ iztu 

ze'drum —» zéru 

zebélu — zabalu 

zébu — zibum It 

ze’ éeru —» zeru |; zéru 

zé’iranu/d, NA 2d’ /yirdnu “enemy; hostile” NA, 
NB; < za’ eru 

ze’ iru — zérul 

zé iru —» zd’ eru 

zemii “to be angry” G Ug. var. of zeni HI 

zenénii “angry” Bogh. lex.; < zenii I 

zenné’iim “malevolent” OB lex.; < zend II 

zenii(m) I; f. zenitu(m) “angry, offended” Bab., 
NA; < zenii II 

zeni(m) II, zaniim, Ass. zand’u(m) (Ug. - 
zemi) “to be angry” G (i/i) “be angry, 
offended” (with = itti) Gtn iter. Gt “be dis- 
pleased with one another” D “make” s.o., heart 
“angry” with (= itti) s.o. 8 “cause to be(come) 
angry”; > zenii I, zeniitu; zenénit; zenné’ tim 

zeniitu “anger” M/jB; < zené I 

zérani, zdrdni pl. tant. “seed(-com)’? O/B; 
<zérull 

zeratu(m), zirdtu(m), Mart zérétum pl. 
“hostilities” O/jB esp. with apdlu, Sapdaru, 
“hostile messages”; < zéru I 

Zér-banitu ‘seed-producing’ Bab., NA etym. of 
fDN Zarpdnitu; < zéru I + banié IV 

zérétum —» zérdtu 

zerhu “sunrise” jB lex. 

zériqu (or zériku) “grain fodder” Nuzi 


zibanu 


zeriu “seed(-com)” Nuzi; < zéru I or Hurr.? 

zerkuppu — sarkuppu 

zermandu (or kulmandu?), zermattu ~ “small 
animals, vermin” jB 

zermu (or sermu) (a copper vessel) OB 

zerpu (a casket)? jB lex., comm. 

zergqatu — zerqu 1 

zerqatu — zerqu II 

zerqu I; f. zerqgatu 1. jB [SA.A.GAL] “desert lynx, 
caracal’’? 2. M/NA. (desig. of a sheep) 

zerqu II; pl. f. jB 1. “‘litter, strewn plants” for 
domestic animals 2. (desig. of snake’s faeces)?; 
< zaradqu 

zerqutu (a head covering) jB lex.; < zardqu ? 

zerramannu — serramannu 

zerretu(m) (an omamental chain) OB, Qatna, 
NA 

zerru I (a reed fence) jB lex.; + bunzerru 

zerru II (a type of clay) jB lex.; < Sum. 

zerru III (or serru) (desig. of an ass)? Nuzi 

zertu (a stone object) MB 

zéru(m) I, ziru(m), NB also ze’é/iru “hated; 
loathsome” Bab.; < zéru 

zeru(m) II, ziru, OA  zar'um  “seed(s)” 
((SE.)NUMUN] 1. of plants, trees etc. 2. “sown 
land, arable” 3.human “semen”, “offspring, 
descendant(s)”; > zérdnii, zériu’; —+ Zeér- 
banitu; zarit I : 

zéru —» also ziru III 

zérti — zari 

zéru(m), OB occas., OA ze’drum, M/jB also 
ze’ éru, zdru “to dislike, hate; reject’ G (pres. 
izér, Ass. ize’’ar) Gt “hate each other’ N “be 
hated”; > zéru I, zérdtu, zértitu; ziru Ul; zd’ eru, 
z@’erlitu,§ zé@’irdnu; zayyaru, zayyarttu; 
muzzirrla 

zéritu(m), zirutu(m) “hatred” O/jB; < zéru I 

zerze(r)ru, occas. zerziru, zeruzeru, zizru “very 
small” M/jB 1. (a reed) 2. (a locust); < ziru II 

ze’ (or zé’u, 2@’u 7) mng. unkn. G NB DNA 

zézenu (a disease) jB 

zézu —» zizum I 

ziandtu — sidndtu 

ziaqu(m), zéqu “to blow, waft, gust” O/B, 
M/NA G [RI-] of wind; demon, illness; of 
scent, laughter “waft”; of assault “rush on” Gtn 
iter. of G; > ziqul, zigiqu, zigigis; zigziqqu, 
zigqziqqis; zaqqiqu 

zibanitu(m) “weighing scales” [GIS.ERIN; 
ZLBA.AN.NAJ; str. “‘(constellation) Libra” 
[MUL.GIS.ERIN; MUL.ZI.BA.AN.NA] 

zibanu “Libra” NB [MUL.GIS.ERIN] 


zibbanu 


zimzehena 


zibbanu (a fat-tailed sheep) jB lex.; < zibbatu 

zibbatu(m), sibbatu(m), z/simbatu,; du. zibba 
“tail” [KUN] of animal etc.; transf. “tail-end” of 
army, canal etc.; astr. “tail” of heavenly body, 
pl. “Pisces”; OB lex. Sa z. (a_ prof.)?; 
> sibbdnu; zipu? 

zibbu — zipu 

zibbutu — sipputu 

zibianu (or sipidnu) (an object) Qatna 

zibibianum, OAkk also zizibidnum, jB 
zilabibdnu, Sibibanu, MA s/sib/pib/pianu, NA 
sabubdnu, Nuzi zibibiannu, also kizibiannu (a 
spice, phps.) “black cumin” OAkk, O/jB, 
M/NA; MA also (an ornament); — sabubu; 
zibum Ill 

zibibitum (a spice plant) O/jB lex.; = zibttum 1? 

zibillu mng. unkn. NB; < zabdlu ? 

zibingd (a cup) jB lex. 

zibitum I (a kind of spice seed)? OAkk, early 
OB; = zibibitum ?; > z. II 

zibitu(m) II (a stone) jB; = z.1? 

ziblu “waste matter, refuse, debris” M/NB, NA; 
< zabalu ? 

zibnatu(m) (a spice plant)? MB(Alal.) lex.; OB 
as PIN; < zibnu?; + yarzibnu 

zibnu(m); pl. f. zibnatu(m) 1. O/jB, MA (a reed 
mat) 2. OAkk, OB(ESn.) (a month name); also 
in PN; > zibnatu? 

zibtu(m) (a stone) OAkk ?, O/jB 

zibtum —+ also sibtum IV 

zibit > zibu ILI 

zibu(m) I “food offering” O/jB, NA 

zibu II, ziba jB 1. “jackal” 2. “vulture” [NU.UM. 
MA.MUSEN}J; > zibii 

zibum III, zibai(m), zébu, MA also zipu “black 
cumin” OAkk, Bab., MA [(U.)GAMUN.GE¢ 
(.SAR)] freq. in (grind)stone for z; —- 
zibibianum : 

zibu(m) IV (a blister)? O/jB; < z@bu 

zibu — also zipu 

zibi “jackal-like” jB (desig. of locust); < zibu II 

zidubdubba pl. tant. (a small heap of flour) jB 
mag. [Zi.DUB.DUB(.BA/BU)]; < Sum. 

zigarra (a type of bed) jB lex.; < Sum. 

zigiduhhum (a confection of flour) OAkk; 
< Sum. 

zigii(m) (a piece of cloth)? O/MB; < Sum.? 

zihhum (a mark on the liver) OB (jB mostly ~ 
dihu) [ML1B.HI ?; Susa ZA.ZAH ?]; < Sum.? 

zihu — sthu Il 

zi iru — ziru Ul 

zikartu “manhood” jB in kalit z. “kidney of m.” 
= “testicle”; < zikaru 


zikaru(m), zikru, zikkaru “male, virile” [NITA; 
N{TA] stat. “is manly”; of humans, animals, 
plants etc.; as desig. of stones, clouds (mng. 
uncert.); > zikartu; zikrutu;, zakkaru; zukrum 

zikariitu —» zikrutu 

zikkaru — zikaru 

zikru(m), si/eqru; jB st. constr. sigar “utterance; 
name” Bab., NA [MU; occas. NITA] “utterance, 
speech; command”; “name, naming”; in z. 
Sumi(m) “mention of the name; reputation”, OB 
idiomatic ~ “(a type of) gift’; in PNs Z.-DN 
“(By) command of DN”; < zakaru 

zikru — also zikaru 

zikritu(m), zikaruitu “manliness, _ virility” 
Bab.(lit.) [NITA- ]; also “male sexual activity”; 
< zikaru 

ziksu — sikSu I 

zikuhum (a part of the bridle)? OA 

zikulittu (desig. of chairs, beds) Nuzi 

ziku(r)rudé liter. “cutting of life’ Bogh., jB, NA 
[ZI.KU5.RU.DA/DE; occas. ZI.KU.RU.DA, ZI'’. 
GUR.RU.DA] mag. (a type of evil spell); < Sum. 

zikitu “cleansing” NB of garments; “freeing” of 
slave; < zaki II 

zillahta (or sillahta) (a bowl) Am.; < W.Sem. 

zillanu “small” jB lex. 

zillaru (or sillaru) (a gold object) Qatna 

zilukannu (or silukannu), zulukannu (desig. of 
horses etc.) Alal., Nuzi; < Hurr. 

zilullis “like a vagrant” jB 

zilulli, sulilé, silulla “vagrant, tramp” jB, M/NB; 
< Sum.? 

zilulliitu “condition of vagrant” jB lex. 

zimbanu ~ “feudal tenure” NB; < Iran.? 

zimbatu + zibbaty ~ 

zimbuharu — zinbuharu 

ziminzu — zimizzu 

zimiu mng. unkn. Am.; < Eg.? 

zimizzu(m), ziminzu (bead of specific shape)? 
OA, O/jB 

zimmatu “lamentation” OB lex., var. of 
dimmatu, zinnatu 

zimru, occas. zimmeru “song” MA, j/NB; 
< zamdru II 

zimu(m) “face, appearance” Bab. NA 
[(UZU.)MUS] mostly pl.; “face, features” of 
person; “appearance” of temple, stars etc.; of 
metal; z. pani (a piece of military equipment, 
phps.) “face(-guard)’?; OB, Mari in ana zim(i) 
“corresponding, according to; according as”; 
OB lex. bél z. “person in disguise’? 

zimzehena (a fabric or garment) OAkk; < Hurr. 


za’um 


za’um (a bird) OB 
za’a(m), za’u “(aromatic) resin” Bab.; > zu’? 
2d'u — sahu 


2@u— ze'ti 

za’’uzu —> zu''uzu 

zawianum, zadmdnu = “enemy” — Bab.(lit.); 
> zaman 


zayiranu — zé’irdnu 

zayyaru “foe, enemy” M/NB; < zéru 

zayyarutu “enmity” jB lex.; < zayyaru 

zazabtu ? (a textile) NA 

zazakku(m), zakzakku (a registry official) Bab., 
NA [DUB.SAR.ZAG.GA; NB DUB.ZAG; Mari 
DUB.SAR.ZA.GA- ] also as PN 

zazu(m), OAkk, Ass. zudzu(m) “to divide; get a 
share” G (pret. iziiz) [BAR; BA; jB stat. also 
BA.HAL] leg. property, estate etc.; parts of the 
body, water, smoke etc.; lands, people etc.; 
intrans. “become separate” D “distribute, 
divide” Dt pass. of D N [BAR] pass. of G; 
<zizum I, zizdnu, zizitum, zittu, ziztu; zizu I, 
zuzam, zuzG; 2d’iz@nu, zd’iztum; zu’’uzu, 
zu’ uztu; muza’’ iztu 

ze'drum —» zéru 

zebélu — zabalu 

zébu — zibum It 

ze’ éeru —» zeru |; zéru 

zé’iranu/d, NA 2d’ /yirdnu “enemy; hostile” NA, 
NB; < za’ eru 

ze’ iru — zérul 

zé iru —» zd’ eru 

zemii “to be angry” G Ug. var. of zeni HI 

zenénii “angry” Bogh. lex.; < zenii I 

zenné’iim “malevolent” OB lex.; < zend II 

zenii(m) I; f. zenitu(m) “angry, offended” Bab., 
NA; < zenii II 

zeni(m) II, zaniim, Ass. zand’u(m) (Ug. - 
zemi) “to be angry” G (i/i) “be angry, 
offended” (with = itti) Gtn iter. Gt “be dis- 
pleased with one another” D “make” s.o., heart 
“angry” with (= itti) s.o. 8 “cause to be(come) 
angry”; > zenii I, zeniitu; zenénit; zenné’ tim 

zeniitu “anger” M/jB; < zené I 

zérani, zdrdni pl. tant. “seed(-com)’? O/B; 
<zérull 

zeratu(m), zirdtu(m), Mart zérétum pl. 
“hostilities” O/jB esp. with apdlu, Sapdaru, 
“hostile messages”; < zéru I 

Zér-banitu ‘seed-producing’ Bab., NA etym. of 
fDN Zarpdnitu; < zéru I + banié IV 

zérétum —» zérdtu 

zerhu “sunrise” jB lex. 

zériqu (or zériku) “grain fodder” Nuzi 


zibanu 


zeriu “seed(-com)” Nuzi; < zéru I or Hurr.? 

zerkuppu — sarkuppu 

zermandu (or kulmandu?), zermattu ~ “small 
animals, vermin” jB 

zermu (or sermu) (a copper vessel) OB 

zerpu (a casket)? jB lex., comm. 

zergqatu — zerqu 1 

zerqatu — zerqu II 

zerqu I; f. zerqgatu 1. jB [SA.A.GAL] “desert lynx, 
caracal’’? 2. M/NA. (desig. of a sheep) 

zerqu II; pl. f. jB 1. “‘litter, strewn plants” for 
domestic animals 2. (desig. of snake’s faeces)?; 
< zaradqu 

zerqutu (a head covering) jB lex.; < zardqu ? 

zerramannu — serramannu 

zerretu(m) (an omamental chain) OB, Qatna, 
NA 

zerru I (a reed fence) jB lex.; + bunzerru 

zerru II (a type of clay) jB lex.; < Sum. 

zerru III (or serru) (desig. of an ass)? Nuzi 

zertu (a stone object) MB 

zéru(m) I, ziru(m), NB also ze’é/iru “hated; 
loathsome” Bab.; < zéru 

zeru(m) II, ziru, OA  zar'um  “seed(s)” 
((SE.)NUMUN] 1. of plants, trees etc. 2. “sown 
land, arable” 3.human “semen”, “offspring, 
descendant(s)”; > zérdnii, zériu’; —+ Zeér- 
banitu; zarit I : 

zéru —» also ziru III 

zérti — zari 

zéru(m), OB occas., OA ze’drum, M/jB also 
ze’ éru, zdru “to dislike, hate; reject’ G (pres. 
izér, Ass. ize’’ar) Gt “hate each other’ N “be 
hated”; > zéru I, zérdtu, zértitu; ziru Ul; zd’ eru, 
z@’erlitu,§ zé@’irdnu; zayyaru, zayyarttu; 
muzzirrla 

zéritu(m), zirutu(m) “hatred” O/jB; < zéru I 

zerze(r)ru, occas. zerziru, zeruzeru, zizru “very 
small” M/jB 1. (a reed) 2. (a locust); < ziru II 

ze’ (or zé’u, 2@’u 7) mng. unkn. G NB DNA 

zézenu (a disease) jB 

zézu —» zizum I 

ziandtu — sidndtu 

ziaqu(m), zéqu “to blow, waft, gust” O/B, 
M/NA G [RI-] of wind; demon, illness; of 
scent, laughter “waft”; of assault “rush on” Gtn 
iter. of G; > ziqul, zigiqu, zigigis; zigziqqu, 
zigqziqqis; zaqqiqu 

zibanitu(m) “weighing scales” [GIS.ERIN; 
ZLBA.AN.NAJ; str. “‘(constellation) Libra” 
[MUL.GIS.ERIN; MUL.ZI.BA.AN.NA] 

zibanu “Libra” NB [MUL.GIS.ERIN] 


zibbanu 


zimzehena 


zibbanu (a fat-tailed sheep) jB lex.; < zibbatu 

zibbatu(m), sibbatu(m), z/simbatu,; du. zibba 
“tail” [KUN] of animal etc.; transf. “tail-end” of 
army, canal etc.; astr. “tail” of heavenly body, 
pl. “Pisces”; OB lex. Sa z. (a_ prof.)?; 
> sibbdnu; zipu? 

zibbu — zipu 

zibbutu — sipputu 

zibianu (or sipidnu) (an object) Qatna 

zibibianum, OAkk also zizibidnum, jB 
zilabibdnu, Sibibanu, MA s/sib/pib/pianu, NA 
sabubdnu, Nuzi zibibiannu, also kizibiannu (a 
spice, phps.) “black cumin” OAkk, O/jB, 
M/NA; MA also (an ornament); — sabubu; 
zibum Ill 

zibibitum (a spice plant) O/jB lex.; = zibttum 1? 

zibillu mng. unkn. NB; < zabdlu ? 

zibingd (a cup) jB lex. 

zibitum I (a kind of spice seed)? OAkk, early 
OB; = zibibitum ?; > z. II 

zibitu(m) II (a stone) jB; = z.1? 

ziblu “waste matter, refuse, debris” M/NB, NA; 
< zabalu ? 

zibnatu(m) (a spice plant)? MB(Alal.) lex.; OB 
as PIN; < zibnu?; + yarzibnu 

zibnu(m); pl. f. zibnatu(m) 1. O/jB, MA (a reed 
mat) 2. OAkk, OB(ESn.) (a month name); also 
in PN; > zibnatu? 

zibtu(m) (a stone) OAkk ?, O/jB 

zibtum —+ also sibtum IV 

zibit > zibu ILI 

zibu(m) I “food offering” O/jB, NA 

zibu II, ziba jB 1. “jackal” 2. “vulture” [NU.UM. 
MA.MUSEN}J; > zibii 

zibum III, zibai(m), zébu, MA also zipu “black 
cumin” OAkk, Bab., MA [(U.)GAMUN.GE¢ 
(.SAR)] freq. in (grind)stone for z; —- 
zibibianum : 

zibu(m) IV (a blister)? O/jB; < z@bu 

zibu — also zipu 

zibi “jackal-like” jB (desig. of locust); < zibu II 

zidubdubba pl. tant. (a small heap of flour) jB 
mag. [Zi.DUB.DUB(.BA/BU)]; < Sum. 

zigarra (a type of bed) jB lex.; < Sum. 

zigiduhhum (a confection of flour) OAkk; 
< Sum. 

zigii(m) (a piece of cloth)? O/MB; < Sum.? 

zihhum (a mark on the liver) OB (jB mostly ~ 
dihu) [ML1B.HI ?; Susa ZA.ZAH ?]; < Sum.? 

zihu — sthu Il 

zi iru — ziru Ul 

zikartu “manhood” jB in kalit z. “kidney of m.” 
= “testicle”; < zikaru 


zikaru(m), zikru, zikkaru “male, virile” [NITA; 
N{TA] stat. “is manly”; of humans, animals, 
plants etc.; as desig. of stones, clouds (mng. 
uncert.); > zikartu; zikrutu;, zakkaru; zukrum 

zikariitu —» zikrutu 

zikkaru — zikaru 

zikru(m), si/eqru; jB st. constr. sigar “utterance; 
name” Bab., NA [MU; occas. NITA] “utterance, 
speech; command”; “name, naming”; in z. 
Sumi(m) “mention of the name; reputation”, OB 
idiomatic ~ “(a type of) gift’; in PNs Z.-DN 
“(By) command of DN”; < zakaru 

zikru — also zikaru 

zikritu(m), zikaruitu “manliness, _ virility” 
Bab.(lit.) [NITA- ]; also “male sexual activity”; 
< zikaru 

ziksu — sikSu I 

zikuhum (a part of the bridle)? OA 

zikulittu (desig. of chairs, beds) Nuzi 

ziku(r)rudé liter. “cutting of life’ Bogh., jB, NA 
[ZI.KU5.RU.DA/DE; occas. ZI.KU.RU.DA, ZI'’. 
GUR.RU.DA] mag. (a type of evil spell); < Sum. 

zikitu “cleansing” NB of garments; “freeing” of 
slave; < zaki II 

zillahta (or sillahta) (a bowl) Am.; < W.Sem. 

zillanu “small” jB lex. 

zillaru (or sillaru) (a gold object) Qatna 

zilukannu (or silukannu), zulukannu (desig. of 
horses etc.) Alal., Nuzi; < Hurr. 

zilullis “like a vagrant” jB 

zilulli, sulilé, silulla “vagrant, tramp” jB, M/NB; 
< Sum.? 

zilulliitu “condition of vagrant” jB lex. 

zimbanu ~ “feudal tenure” NB; < Iran.? 

zimbatu + zibbaty ~ 

zimbuharu — zinbuharu 

ziminzu — zimizzu 

zimiu mng. unkn. Am.; < Eg.? 

zimizzu(m), ziminzu (bead of specific shape)? 
OA, O/jB 

zimmatu “lamentation” OB lex., var. of 
dimmatu, zinnatu 

zimru, occas. zimmeru “song” MA, j/NB; 
< zamdru II 

zimu(m) “face, appearance” Bab. NA 
[(UZU.)MUS] mostly pl.; “face, features” of 
person; “appearance” of temple, stars etc.; of 
metal; z. pani (a piece of military equipment, 
phps.) “face(-guard)’?; OB, Mari in ana zim(i) 
“corresponding, according to; according as”; 
OB lex. bél z. “person in disguise’? 

zimzehena (a fabric or garment) OAkk; < Hurr. 
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zimzimmu, NA zinzimmu (a red onion) j/NB, 
NA 

zinbuharu, zimbuharu (a leather object) jB lex. 

zingurrum —+ singurru 

zinhana§se (a class of person) Ug.; < Hurr. 

zinibtu — sinibtu 

zinndnu — zinnu 

zinnatu (a lament) jB; — zimmatu 

zinnatu(m) pl. tant. “support, sustenance” OB, 
Bogh.? of person; NB “provisioning” of tem- 
ple; < zandnu Il 

zinnu(m), zinu; MB pl. also zinndnu “rain” O/B, 
NA freq. pl; bab z. “rainwater drain”, 
< zandnu | 

zini(m), sindim “rib of palm-frond” O/jB [(GIS.) 
ZI/ZI.NA(.GISIMMAR)] dalat z. “door made of 
palm-rib”’; < Sum. 

zinu(m) (a gem) Mari, Qatna; < za’dnu ? 

zinu — also zinnu 

zintitu + zeniitu 

zinzaru’u (a medicament, phps.) “ginger” NA; 
< Hurr.? 

zinzilku (a kind of oil)? Nuzi; < Hurr.? 

zinzimmu — zimzimmu 

zipadd “incantation formula” jB; < Sum. 

zipinu (or Sazipinu) mng. unkn. NA 

ziptu “pitch, bitumen” NB; < Aram. 

ziptum — also sibtum IV 

zipu (or zibu, zibbu) (desig. of sheep, phps.) 
“fat-tailed” (i.e. < zibbatu) MA 

zipu — also zibum III; zi’ pu 

zi’ pu, zipu j/NB 1. “mould” for casting bronze; 
“impression” cast in clay; a cast coin 2. (a skin 
disease) 

zigdtum —» ziqtum II 

zigatu — ziqtu 

zigbu — ziqpu 

ziqdum, zigdiitum mng. unkn. Mari; + zagadum 

ziqibu — zaqipu 

ziqipta “vertically” NA; < zagdpu 

ziqipu —» zaqipu 

ziqiqis, jB zagigis “into (the) wind” M/jB esp. 
(to count) “as nothing”; < zigiqu 

ziqiqu(m), zdgiqu “wind, breeze” Bab.; also ~ 
“nothingness”; “phantom”; (bit) z. “haunted 
place”; “dream”; (9)Z. [AN.ZA.GAR(.RA); AN. 
ZA.GAR] god of dreams; < zidqu; — zaqqiqu 

zigittu ~ “young cattle” jB 

ziqnanu “bearded” jB of man; (a type of fish); 
< zignu 

ziqnu(m) f. “beard” [SU6] of man; Sa zigni 

- “bearded man” (i.e. non-eunuch); of goat, bird; 


in names of plants; of light; (a kind of precious 
stone); > zagdnu; ziqndnu 

ziqpa “vertically, upright” M/jB; also ‘“(sexually) 
erect”; < zigpu 

ziqpu(m), MA also zigbuw Bab., M/NA [SE.DU] 
1.“shoot, sapling” 2.“pole, shaft” 3. Alal. 
“measuring-rod” (as a unit of measurement) 
4. MB math., NA “carrying-pole” for sesame, 
birds etc. 5.“blade” of tool, weapon 6.NA 
(mountain) peak” 7.OB math. “perpendicular, 
height” 8. j/NB, NA astr. “culmination, zenith” 
of star 9. jB lex. 5a z. (a vessel)?; < zaqdpu 

ziqqatatu mng. unkn. NB family name 

ziggatu — sikkatu I 

ziqqata (a small fish) j/NB [NUN.BAR.HUS.KU6] 

ziqqu(m) I 1. OB (a pillar)? 2. MA (an oma- 
ment) 3. jB in z. Sinni “eye-tooth’?; < Sum. 

ziqqu II (a woven fabric) M/NB 

ziqqu III, zigu; pl. m. & f. “wineskin” NA 
[KUS.SAL ?]; < Aram. 

ziqqu IV (a kind of flour)? Ug. lex.; < Sum.? 

ziqqu V (an alkaline plant) jB lex. 

ziqqu —+ also ziqu I 

ziqqurratu(m), Ass. sigqgurrutu, j/NB_ also 
zigratu “ziggurrat, temple tower” [Ug.NIR], jB 
transf. “peak” of mountain; also deified; MA 

. “(cake in shape of a) z.”; < zagadru; — zuqgaru 

ziqtu(m)I “sting, sharp point” Bab. [TAB] 
1, “sting” of scorpion, insect; “point” of arrow, 
goad etc. 2. “sting-mark, pimple” on entrails, 
face; (a disease) 3. (a spiny fish); < zagatu I 

ziqtum JJ in Sa zigatim mng. unkn. OB lex. 

ziqtu “torch” NA, NB; < ziqu II 

ziqu(m) I, sigu, ziqqu “draught, breeze” Bab., 
NA, also “breath” of person; bab z. “ventilation 

* hole”; < zidqu 

ziqu II f. “torch” MA; > zigtu 

ziqu — also zigqu III 

ziqziqgis “like a gale” jB; < zigziqqu 

ziqziqqu(m), sigsigqu “gale, storm-wind” O/jB; 
OB as PN; < ziqu I 

zira mng. unkn. j/NB comm.; — zard ? 

ziratu — zeratu 

zirianum (or s/siridnum) (a food)? OB 

ziriqu(m) (an irrigation device, prob.) “shaduf” 
OAkk, O/jB [GIS.ZI.Rf.QUM/QUM]; med. “pip- 
ette, dropper’”?; < zardqu; — zuruqqu 

zirqu — sirku 

zirru (or ziru) (desig. of entu priestess of Sin) 
jB 

zirru — also ziru H 

ziru I “twisted” jB lex. of garlic; < za@ru 


ziru Il, zirru “small” jB lex. of reed, locust, fish; 
> zerzerru 

ziru Ill, zéru, zi’iru “hate” j/NB esp. in mag. 
[HUL.GIG]; < zéru 

ziru — also siru I, zéru LIL; zirru 

zirua mng. unkn. Nuzi 

zirussu (a reed fence)? NB 

ziritu (s.th. in the body) jB 

zirutu — zériutu 

ziruwena pl. (wooden objects) Nuzi; < Hurr. 

zisurrai “magic circle” M/jB [ZI.SUR.RA] of flour, 
whitewash; < Sum. 

zigagallu. ~ “divine encouragement” M/jB; 
< Sum. 

zitlunium (desig. of sheep breed) OA; < PIN ? 

zittu(m) usu. f.; pl. ziz@tu(m), NB also zindtu 
“share” [HA.LA; also OB HA.LA.BA; OA 
HA.LA] “share, portion” of estate, other assets; 
“division, total to be divided”; “dividing line” 
between pairs of organs etc.; Ug. “due, proper 
deserts”; Bab. bel z., NA also Sa z. 
“shareholder, partner”; < z@zu; — ziztu 

zitdrum (a pot or container) OAkk, OB ? 

zizanu, once sisdnu (a cricket)? jB; OAkk, OB 
as PN ? 

zizanu ~ (s.th. divided in half) jB lex.; < zazu 

zizdtu — zittu 

zizbannum — Sizbanu 

zizibianum — zibibianum 

zizibu —» Sizbu 

ziznu “small” jB lex., also of fish; < Sum. 

212ru —> zerzerru 

ziztu “division” Nuzi; < zézu; — zittu 

zizum I, MA zézu “divided” OB, MA, esp. in /a 
z, “not (yet) divided” of assets, heirs; also 
math., mng. uncert.; < zdzu 


zizu(m) II “‘emmer’ OB(Mari etc.), NA [Ziz];. 


NA bel zizi (a festival)?; < Sum. 

zizu III “teat” NA 

zizitum “division” OB(Susa); < zizum I 

zizziktu — sissiktu 

zizzum, sissu “hiss” O/jB of snake, bird 

z(m) I “excrement” O/jB [SE19(=KU)] “faeces”, 
“dung” of animal; zé Nisaba “chaff? [IN. 
BUBBU.AN.NA]; “waste product” (of ear; of 
potting, milling, matting etc.); in plant names zé 
malahi, summati “sailor’s, dove’s dung”; — 
eziim 1; mugappil zé 

za(m) Il, s@ “date-palm fibre’ Bab. [G18.ZU. 
GISIMMAR]; < Sum. 

zi — also sit 

zudbum — zdbu 

zudru — 2dru 


zuazu —» zazu 
zubbu(m), zumbu, subbum, NA zunbu “fly” 
Bab., NA [NIM] “flying insect”; (a gem in fly 
shape); as PN; Sa z. “fly whisk” jB(Ass.); 
assoc. with animals, e.g. z. kali ‘dog-fly’ 
zubum “bent stick, crook” OB tex.; < Sum. 
zubullim, Ass. zubulld’u “marriage gift” OB, 
M/NA; < zabdlu 
zubultum “princess” Mari; < W.Sem. 
zubutti jB lex. 1. (a club) 2. (a fish); < Sum. 
zugulim “man with big teeth” OB lex.; < Sum. 
zuguzi (or sukusi) (a measure of capacity) Alal. 
zuharru ~ “sparkling”? MB(Ass.) of the eyes 
zuhru — Sahurum Il 
zuhum — suhum 
zukaligipu —+ zuqiqipu 
zukkatu, zukkutu (a physical disability)? jB lex. 
zukki(m) “purified, cleansed” O/jB; < zaki I; 
Ass. — zakkit 
zukkuritu mng. unkn. jB lex.; < zakdru 
zukkutu —+ zukkatu 
zukrum “male personnel” Mari; < zikaru 
zuku (or suku) (objects of copper)? Early Mari 
zukii (a kind of frit or glass) M/jB; < zakdé II 
ziku I “clarity” jB, of river water; < zakii IT 
zuku II “infantry” NA esp. z. Sépé 
zukurré mng. unkn. jB lex.; < zakaru ? 
zukutum ~ “clear instruction” OA; < zaki IT 
zulamdtu — suldmatu - 
zuluhhii + sulumhit 
zulukannu —» zilukannu 
zulumhii + sulumbii 
zumaru ~ “refrain of a song”? NA; < zamaru II 
zumbu — zubbu 
zumitum —> sumitum 
zummiail ‘“(one) deprived, who must do 
without” jB; < zummi II 
zummii(m) II D Bab., NA(lit.) “to be deprived 
of, lack, miss”; later trans. “deprive (of = acc.)” 
.S OB “deprive”; > zumméi I 
zummunu (or swmunu) D mng. unkn. jB lex. 
zumru(m), zurru, occas. zu’ru “body; person” 
Bab. [SU] of human, god, animal etc.; OB st. 
abs. zumur(ma) “in person”; transf. “body” of 
troops, “interior” of building, city, land; OB ina 
zumur “within” a timespan 
zumurtum — zamartum 
zunbu — zubbu 
zunnu(m) I “rain” Bab., NA [(IM.)SEG] freq. pl.; 
< zandnu I 
zunnu II in z. ramdni “(o.’s) own resources”? 
JB; < zananu II 
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zimzimmu, NA zinzimmu (a red onion) j/NB, 
NA 

zinbuharu, zimbuharu (a leather object) jB lex. 

zingurrum —+ singurru 

zinhana§se (a class of person) Ug.; < Hurr. 

zinibtu — sinibtu 

zinndnu — zinnu 

zinnatu (a lament) jB; — zimmatu 

zinnatu(m) pl. tant. “support, sustenance” OB, 
Bogh.? of person; NB “provisioning” of tem- 
ple; < zandnu Il 

zinnu(m), zinu; MB pl. also zinndnu “rain” O/B, 
NA freq. pl; bab z. “rainwater drain”, 
< zandnu | 

zini(m), sindim “rib of palm-frond” O/jB [(GIS.) 
ZI/ZI.NA(.GISIMMAR)] dalat z. “door made of 
palm-rib”’; < Sum. 

zinu(m) (a gem) Mari, Qatna; < za’dnu ? 

zinu — also zinnu 

zintitu + zeniitu 

zinzaru’u (a medicament, phps.) “ginger” NA; 
< Hurr.? 

zinzilku (a kind of oil)? Nuzi; < Hurr.? 

zinzimmu — zimzimmu 

zipadd “incantation formula” jB; < Sum. 

zipinu (or Sazipinu) mng. unkn. NA 

ziptu “pitch, bitumen” NB; < Aram. 

ziptum — also sibtum IV 

zipu (or zibu, zibbu) (desig. of sheep, phps.) 
“fat-tailed” (i.e. < zibbatu) MA 

zipu — also zibum III; zi’ pu 

zi’ pu, zipu j/NB 1. “mould” for casting bronze; 
“impression” cast in clay; a cast coin 2. (a skin 
disease) 

zigdtum —» ziqtum II 

zigatu — ziqtu 

zigbu — ziqpu 

ziqdum, zigdiitum mng. unkn. Mari; + zagadum 

ziqibu — zaqipu 

ziqipta “vertically” NA; < zagdpu 

ziqipu —» zaqipu 

ziqiqis, jB zagigis “into (the) wind” M/jB esp. 
(to count) “as nothing”; < zigiqu 

ziqiqu(m), zdgiqu “wind, breeze” Bab.; also ~ 
“nothingness”; “phantom”; (bit) z. “haunted 
place”; “dream”; (9)Z. [AN.ZA.GAR(.RA); AN. 
ZA.GAR] god of dreams; < zidqu; — zaqqiqu 

zigittu ~ “young cattle” jB 

ziqnanu “bearded” jB of man; (a type of fish); 
< zignu 

ziqnu(m) f. “beard” [SU6] of man; Sa zigni 

- “bearded man” (i.e. non-eunuch); of goat, bird; 


in names of plants; of light; (a kind of precious 
stone); > zagdnu; ziqndnu 

ziqpa “vertically, upright” M/jB; also ‘“(sexually) 
erect”; < zigpu 

ziqpu(m), MA also zigbuw Bab., M/NA [SE.DU] 
1.“shoot, sapling” 2.“pole, shaft” 3. Alal. 
“measuring-rod” (as a unit of measurement) 
4. MB math., NA “carrying-pole” for sesame, 
birds etc. 5.“blade” of tool, weapon 6.NA 
(mountain) peak” 7.OB math. “perpendicular, 
height” 8. j/NB, NA astr. “culmination, zenith” 
of star 9. jB lex. 5a z. (a vessel)?; < zaqdpu 

ziqqatatu mng. unkn. NB family name 

ziggatu — sikkatu I 

ziqqata (a small fish) j/NB [NUN.BAR.HUS.KU6] 

ziqqu(m) I 1. OB (a pillar)? 2. MA (an oma- 
ment) 3. jB in z. Sinni “eye-tooth’?; < Sum. 

ziqqu II (a woven fabric) M/NB 

ziqqu III, zigu; pl. m. & f. “wineskin” NA 
[KUS.SAL ?]; < Aram. 

ziqqu IV (a kind of flour)? Ug. lex.; < Sum.? 

ziqqu V (an alkaline plant) jB lex. 

ziqqu —+ also ziqu I 

ziqqurratu(m), Ass. sigqgurrutu, j/NB_ also 
zigratu “ziggurrat, temple tower” [Ug.NIR], jB 
transf. “peak” of mountain; also deified; MA 

. “(cake in shape of a) z.”; < zagadru; — zuqgaru 

ziqtu(m)I “sting, sharp point” Bab. [TAB] 
1, “sting” of scorpion, insect; “point” of arrow, 
goad etc. 2. “sting-mark, pimple” on entrails, 
face; (a disease) 3. (a spiny fish); < zagatu I 

ziqtum JJ in Sa zigatim mng. unkn. OB lex. 

ziqtu “torch” NA, NB; < ziqu II 

ziqu(m) I, sigu, ziqqu “draught, breeze” Bab., 
NA, also “breath” of person; bab z. “ventilation 

* hole”; < zidqu 

ziqu II f. “torch” MA; > zigtu 

ziqu — also zigqu III 

ziqziqgis “like a gale” jB; < zigziqqu 

ziqziqqu(m), sigsigqu “gale, storm-wind” O/jB; 
OB as PN; < ziqu I 

zira mng. unkn. j/NB comm.; — zard ? 

ziratu — zeratu 

zirianum (or s/siridnum) (a food)? OB 

ziriqu(m) (an irrigation device, prob.) “shaduf” 
OAkk, O/jB [GIS.ZI.Rf.QUM/QUM]; med. “pip- 
ette, dropper’”?; < zardqu; — zuruqqu 

zirqu — sirku 

zirru (or ziru) (desig. of entu priestess of Sin) 
jB 

zirru — also ziru H 

ziru I “twisted” jB lex. of garlic; < za@ru 


ziru Il, zirru “small” jB lex. of reed, locust, fish; 
> zerzerru 

ziru Ill, zéru, zi’iru “hate” j/NB esp. in mag. 
[HUL.GIG]; < zéru 

ziru — also siru I, zéru LIL; zirru 

zirua mng. unkn. Nuzi 

zirussu (a reed fence)? NB 

ziritu (s.th. in the body) jB 

zirutu — zériutu 

ziruwena pl. (wooden objects) Nuzi; < Hurr. 

zisurrai “magic circle” M/jB [ZI.SUR.RA] of flour, 
whitewash; < Sum. 

zigagallu. ~ “divine encouragement” M/jB; 
< Sum. 

zitlunium (desig. of sheep breed) OA; < PIN ? 

zittu(m) usu. f.; pl. ziz@tu(m), NB also zindtu 
“share” [HA.LA; also OB HA.LA.BA; OA 
HA.LA] “share, portion” of estate, other assets; 
“division, total to be divided”; “dividing line” 
between pairs of organs etc.; Ug. “due, proper 
deserts”; Bab. bel z., NA also Sa z. 
“shareholder, partner”; < z@zu; — ziztu 

zitdrum (a pot or container) OAkk, OB ? 

zizanu, once sisdnu (a cricket)? jB; OAkk, OB 
as PN ? 

zizanu ~ (s.th. divided in half) jB lex.; < zazu 

zizdtu — zittu 

zizbannum — Sizbanu 

zizibianum — zibibianum 

zizibu —» Sizbu 

ziznu “small” jB lex., also of fish; < Sum. 

212ru —> zerzerru 

ziztu “division” Nuzi; < zézu; — zittu 

zizum I, MA zézu “divided” OB, MA, esp. in /a 
z, “not (yet) divided” of assets, heirs; also 
math., mng. uncert.; < zdzu 


zizu(m) II “‘emmer’ OB(Mari etc.), NA [Ziz];. 


NA bel zizi (a festival)?; < Sum. 

zizu III “teat” NA 

zizitum “division” OB(Susa); < zizum I 

zizziktu — sissiktu 

zizzum, sissu “hiss” O/jB of snake, bird 

z(m) I “excrement” O/jB [SE19(=KU)] “faeces”, 
“dung” of animal; zé Nisaba “chaff? [IN. 
BUBBU.AN.NA]; “waste product” (of ear; of 
potting, milling, matting etc.); in plant names zé 
malahi, summati “sailor’s, dove’s dung”; — 
eziim 1; mugappil zé 

za(m) Il, s@ “date-palm fibre’ Bab. [G18.ZU. 
GISIMMAR]; < Sum. 

zi — also sit 

zudbum — zdbu 

zudru — 2dru 


zuazu —» zazu 
zubbu(m), zumbu, subbum, NA zunbu “fly” 
Bab., NA [NIM] “flying insect”; (a gem in fly 
shape); as PN; Sa z. “fly whisk” jB(Ass.); 
assoc. with animals, e.g. z. kali ‘dog-fly’ 
zubum “bent stick, crook” OB tex.; < Sum. 
zubullim, Ass. zubulld’u “marriage gift” OB, 
M/NA; < zabdlu 
zubultum “princess” Mari; < W.Sem. 
zubutti jB lex. 1. (a club) 2. (a fish); < Sum. 
zugulim “man with big teeth” OB lex.; < Sum. 
zuguzi (or sukusi) (a measure of capacity) Alal. 
zuharru ~ “sparkling”? MB(Ass.) of the eyes 
zuhru — Sahurum Il 
zuhum — suhum 
zukaligipu —+ zuqiqipu 
zukkatu, zukkutu (a physical disability)? jB lex. 
zukki(m) “purified, cleansed” O/jB; < zaki I; 
Ass. — zakkit 
zukkuritu mng. unkn. jB lex.; < zakdru 
zukkutu —+ zukkatu 
zukrum “male personnel” Mari; < zikaru 
zuku (or suku) (objects of copper)? Early Mari 
zukii (a kind of frit or glass) M/jB; < zakdé II 
ziku I “clarity” jB, of river water; < zakii IT 
zuku II “infantry” NA esp. z. Sépé 
zukurré mng. unkn. jB lex.; < zakaru ? 
zukutum ~ “clear instruction” OA; < zaki IT 
zulamdtu — suldmatu - 
zuluhhii + sulumhit 
zulukannu —» zilukannu 
zulumhii + sulumbii 
zumaru ~ “refrain of a song”? NA; < zamaru II 
zumbu — zubbu 
zumitum —> sumitum 
zummiail ‘“(one) deprived, who must do 
without” jB; < zummi II 
zummii(m) II D Bab., NA(lit.) “to be deprived 
of, lack, miss”; later trans. “deprive (of = acc.)” 
.S OB “deprive”; > zumméi I 
zummunu (or swmunu) D mng. unkn. jB lex. 
zumru(m), zurru, occas. zu’ru “body; person” 
Bab. [SU] of human, god, animal etc.; OB st. 
abs. zumur(ma) “in person”; transf. “body” of 
troops, “interior” of building, city, land; OB ina 
zumur “within” a timespan 
zumurtum — zamartum 
zunbu — zubbu 
zunnu(m) I “rain” Bab., NA [(IM.)SEG] freq. pl.; 
< zandnu I 
zunnu II in z. ramdni “(o.’s) own resources”? 
JB; < zananu II 


zunnuqu 


zunnuqu mng. unkn. jB lex. 

zuntu (a door in a city-gate)? jB lex. 

zunu in aban z. mng. unkn. jB 

zunukru (or sunukru) (part of a whip) Nuzi; 
< Hurr.? 

zununnii “marriage gift” MB from father-in-law 
to bridegroom; < zandanu II 

zunzi (a wooden object) Nuzi 

zunzunnatu (a shoe) jB 

zunzunu (a locust) jB lex. 

zunzurahhu (a military groom)? NA; < Hurr.? 

zupku (or z/supk/qu) mng. unkn. Nuzi 

zuprinnu.(a bristle)? NB; < Aram. 

zuprul in zupur pani ~ “scowl”? O/jB lex.; 
< zaparu 

zupru II (a metal object) Nuzi 

zipu “hyssop” or “marjoram”? NB; < Aram. 

zupumma in z. epésu “to give back”? Nuzi; 
< Hurr. 

zuqaqipanis “like a scorpion” jB; < zuqigipu 

zuqaqipanu — zuqiqipanu 

zuga(q)qipu — zugigipu 

zuqaru) mng. unkn. (=2zigqurratu?) NA; 
< zaqaru ? 

zuqiqipanu, zugagipdnu “scorpion plant’ jB; 
< zuqiqipu 

zugiqipu(m), zuga(g)qipu, zukaligipu “scorp- 
ion” [G{R.TAB]; also aban z. (desig. of stone); 
astr. “Scorpius”; <zaqdapu; > zugiqipanu, 
zugagqipani§ 

zuqqurtu “elevation” jB comm.; < zaqdaru 

zuqqutu(m) “pointed, coming to a point”; 
< zaqatu 

zuqtu “mountain peak” jB(Ass.); < zaqdatu II 

zuqtu — also suqtu 

zuqa mng. unkn. NB 

zuqutu; pl. ziigdte (a small metal dish) NA 


zuzukannu . 


zurayum, zurd’um (or su...); pl. zurdyatu (a 
temple festival)? Mari . 

zuriqatu mng. unkn. jB comm.,; < zardqu ? 

zurmahatum (desig. of wooden beams) Mari; 
< PIN 

ZUITu > ZUuMmTU 

zur (or suri) mng. unkn. jB lex. 

zu'ru — zumru 

zuruh “arm” Am.; < W.Sem. 

zuruqqu(m), Ass. zaru(g)gu (a wooden device, 
phps.) “shaduf”’ Bab., M/NA; <zardqu; —- 
ziriqu 

zurzu(m) “sack” Ass., M/jB; esp. OA a small 
double packsack made of goat-hair 

zutu(m), zu’tu, iziétu “sweat; exudation” Bab., 
M/NA [IR] of humans, horses 

zu’ D “to perfume”? lex. § jB caus. “make smell 
sweet’; < za’ denom.? : 

zu’’unu(m) “decorated” O/jB; also OB as fPN 
Zw’ untum; < za’anu D 

zu’’upu (or su’ upu) D mng. unkn. jB lex. 


zu”?uztu, ziztu “division” NB of property; — 


“allocation” of field; < zézu D 

zu’’uzu, NA za’’uzu “divided” NA, NB, of 
fields “allocated”; NA also as subst. “dis- 
tribution’; < zézu D 

zuwar — suwar 

zuza ~ “from time to time” M/jB in ana z., 
azzuza; < 2dzu : 


‘zuzam “half-league” O/B; < zizu I 


zuzi(Ilu (a prayer)? jB lex.; + arsuzuzil 

zaztu — zu’ uztu 

zuzii mng. unkn. jB comm. 

zizu | “half unit” M/jB [BAR] 1. of the shekel 
2. of the gii 3. of the league (— zuizam); < zdzu 

zuzu II “gold” jB lex. 

zuzukannu (desig. of oxen) Alal.; < Hurr.? 

zuzzulahhu —> sussulahhu 
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